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Das vorliegende Werk Hat mid) fo-lange und fo anbaltend befdjaftigt, daß 
i) mich jetzt wenigftend tember wi fo Manet wie moͤglich über die Borrede 
hinweg au Fommen, 


Die ‘Bediirfniffrage darf ich bet Jedem, der dieſes Woͤrterbuch, fet es gu 
wiſſenſchaftlichen, fe es gu praktiſchen Sweden, in die Hand nimmt, als erledigt 
vorausſetzen; darum hieruͤber fein Wort weiter. 


Die gedruckten Lerifa, welche ich benutzen fonnte, find folgende: 


I) Djctionarium trium linguarum in usum studjosae juventutis, 
auctore R, P. Constantino Szyrwid e Societate Jesu. Cum su- 
periorum permissu editum. Quinta editio recognita et aucta. Vilnae. 
Anno Domini MDCCXIII. (G8 ift dieſes ein polnifdjes Woͤrterbuch, in 
welchem die polniſchen Worter lateiniſch und litiauiſch erklaͤrt werden; für den aͤl⸗ 
teren z'emaitiſchen Dialekt von großer Wichtigkeit). 


2) Vooabularium Lithuanico-Germanicum et Germanico-~ Lithusni- 
cum, darin alle im Neuen Teftament und Pfalter befindlidhe Worier nad). dem 
Alphabet enthalten find u. f. w., quégefertigt von F. W. Haad, S. S. Theol. 
Cualtore, zur Zeit Dodente im Lithauiſchen Seminario yu Halle. Halle (1730), 
(Sehr diirftig. Dad Cremplar, welded ih in Handen hatte, enihielt . einige 
handſchriftliche Sufdge von unbefannter Hand). 

3) Littauiſch⸗Deutſches und Deutſch⸗ Littauiſches Wörierbuch, worinnen ein 
hinlaͤnglicher Borrath von Wörtern und Redensarten u. ſ. w. von Philipp 
Ruhig, Pfarver und Senior gu Walterkehmen. Koönigsberg. 1747. 


VI 


fF 4) Litiauiſch⸗Deutſches und Deuiſch⸗Littauiſches Woͤrterbuch, worinnen bas 
vom Pfarrer Ruhig gu Walterkehmen ehemald herausgegebene gwar gu Grunde 
gelegt, aber mit fehr vielen Wörtern, Redensarten und Spridwortern zur Halfte 
vermehrt worden von Chrift. Gottl Mielde, Cantor gu Pillckallen. Kis 
nigdberg. 1800. (Mielke hat dad Ruhigſche Werk gwar vermehrt, aber nicht 
immer verbefjert). : 


Außer diefen gedrucien Worterbiichern befindet fid) in dem hieſigen Ges 
heimen Ardiv aus dem Nadjlaffe bed verftorbenen Confiftorialrath Dr. Rhefa 
cine Sammlung handſchriftlicher litiauiſcher Lerifa, deren Benugung mir fir 
bie ganze Daucr meiner Arbeit anf das freundlichfte geftattet ward; es find 
folgende : 


1. Lexicon Lithuanico-Germanicum et Germanico- Lithuanicum, 
bariunen u. f. w. von Jacobo Brodowski, Praecentore Trempensi. 
Zwei ſtarke Foliobaͤnde. Brodowski war Pracentor in Trempen von 1713 
bio 1744. . ‘Sein Littauiſch⸗Deuntſches Levifon, 461 Seiten ſtark, hat yar Brund⸗ 
lage bad Haakſche Sloffas, ift aber Lebentemb reichhaltiger. Gang beſondert Gorge 
falt aber hat ber Berfaffer auf die Ausarbeitung ded Deutſch⸗Littaulſchen Theils 
wermendet, der aber leider in ſeinem wahrſcheinlich eingigen Exemplare verſtüm⸗ 
melt ift. Gr beginnt mit bem Arb ,AUbtilgen” S. 39 und ſchließt mit „Schar⸗ 
werker“ SG. 1050. Dieſes mit großem Fleiß, aber nicht überall mit. der noͤthi⸗ 
gen Kritik gearbeitete Werk hat mic fir meine Arbeit eine fehr reiche Ausbeute 
geliefert. 


2. Gin anonymed, höchſt fauber geſchriebenes Deuiſch⸗ Litiauiſches Worters 
bud) in zwei ſtarken Quartbaͤnden Gaher “von ‘mir unter der Abbreviatur Qu. 
citirt), 1226 und 1184 Geiten, mit Brodowski's Lexikon verwandt, aber nicht 
identiſch; über bas gegenſeitige Verhaͤltniß beider bin id im Laufe meiner Arbeit 
nicht ganz ind Rare gefommen. Auch dieſes Werk rührt, nad) der Handſchrift 
zu urtheilen, etwa aus dem zweiten Viertel des vorigen Jahrhunderis her. Zable 
reiche woͤrtlich angeflihrte Belege ants der alten Bibelüberſetzung geben demſelben 
einen eigenthimiidhen Werth. Much thm verdanke ich eine reiche Auobeute. 

3—5. Gin altered und zwei neneve anonyme Deutfch» Wethautfhe Were 
terbücher, jedes einen maͤßigen Quariband nefaffend, nenne id) uur, um ſie nicht 
au übergehen. Irgend etwas Selbſtſtaͤndiges enthalien fie nicht. 

Außerdem befinden ſich in dem SGehennen Archiv Rheſa's cigene Vorarbei⸗ 
ten gu einem Littauiſchen Lerifon, die aber ſaͤmmilich in- den erſten Anfaͤngen 
ſtecken/ geblieben ſind; es find pied ſelgende: 1) dex in Mielke's Qt. - Dentkbern 
Theile enthattene Wortvorrath in alphabetiſche Oronnng gebracht; 2) cine-aw 


‘vit 


vollſtaͤndige Abſchrift ber Liltauiſchen Worte aus Gyirwits Dictionarium, 
deutſch erklaͤrt aber in ber Reihenfolge, wie fe bei Szyrwid vorfominen, daher 
fiir bed Nachſchlagen unbrauchbar; 3) und 4) zwei Anlaͤufe yu einem neuen Deutſch⸗ 
Litauiſchen Lerifon, vor denen einer’ ein erſter Eniwurf, der andere der Anfang 
einer ſehr ausfuͤhrlichen Ausarbeitung zu fein ſcheint; beide Heferm aber durchaus 
nichis Neues. 


Außer dieſen gedruckten und heihſchril hen Vorarbeiten, deren Anbbentimg 
ganz meine eigere⸗Arbreit blieb, iß mir noch eine reiche lebendige Quelle gefloſ⸗ 
fen, welche die Theilnahme vieler Freunde und Förderer meines Unternehmend 
mit gedffnet hat. Geiſtliche, Lehrer und Beamte, die mit dem Volle taͤglich in 
directem Verkehr ſtehen, haben das, was ſie dem Volksmunde abgelauſcht, zu 
Papier gebracht und ihre ſo entſtandenen Sammlungen mix anf dad freundlichſte 
zugeſtellt. Gewiſſenhaftigkeit und Dankbarkeit verpflichten mich, dieſe meine Mii⸗ 
arbeiter hier namhaft zu machen. 


Bon dem Pfarrer K. A. Jordan in Ragnit, der wu der ewen agente 
djen Aufforderung von meiner Seite ſich auf das lebhaftefte far meine Arbeit 
intereffitt Hat, find mir allmaͤhlig gegen 70 Bogen Mittheilungen gugegangen, 
welche theils dem Volksmunde gelegenilich abgelanſchte Morte und Phrafen, theils 
bie Refultate abſichilicher Erkundigungen und zwar meiſtens die Beridtigung ober 
Beſtãtigung Mielkeſcher Angaben betreffend, theild Beſchrelbungen von Gebrau- 
den und haͤuslichen Einrichtungen, u. ſ. w. kurz einen lebendigen Schatz littaui⸗ 
ſcher Sprache und linauiſchen Lebens enthalten. 


Auf Jordan's Veranlaſſung bat mix aud der Lehrer Me j@ fat. in Ober⸗ 
ciffeln bei Ragnit, ein geborener Vittaner, der nie cin Lerifon gebraucht hat, ei⸗ 
nige Bogeit Vocabeln, meiftens die haͤuslichen und laͤndlichen Beſchaͤftigungen 
und Bevburfnifſe betreffend, mitgetheilt, und dadurch ebenfalls mand Bereiche⸗ 
rungen bes Wortvorraths geliefert. 


Pfarrer Glogau, fruher in dennſaeen b bei Labiau, jept in Tilſit, bat 
mir mit der groͤßten Vereitwilligkeit ſeine ſeit dem Beginne ſeiner amilichen Tha⸗ 
ugkeit angelegte Sammlungen von Phrafen und Wortern, die jederzrit unmitiel⸗ 
bar, nachdem er fie aud dem Volkanmmde gehört, niedergeſchrieben wurden, mike 
getheilt, foweit Zeit und Berhaltniffe es geftatteten. elder hat cin Theil dieſer 
werthvollen Sammlungen, weldje beſonders aud für einen künftigen Bearbeiter 
der GrammatE von großer Wichtigkeit fein wvieden , mir alt mehr rechtzeitig 
jigeftellt werden Founen. Indeß umfafit and) das, wad mir gugegangen * ge⸗ 
gen 30 enge vollgeſchriebene Bogen. 





wast 


“Mein Freund Sippel, Gisher üttauiſher Pecdiger ir Memel, jebi Mave 
rex in Darkehmen, Hat wit zwei Rogen Mutheilungen zugehm lafſen, welche 
meiſtens auf Abweichungen des Memelſchen Dialektes ſich bejehen, und die far 
mich einen um fo. groͤßeren Werih ai ald fle. nas +. eines ae was mir von 
borther zugegangen ff. | 
— W. Beerbohm, Oberfifehmeifter auf Belienhor, bet mit cine Sammlung 
pon etwa 170 Vocabeln, die bes Mielle feblen,- freundlichſt zugeſchickt. 4 


Eine aͤhnliche Sammluig von eta 120 Bocadeln’ verdanke id) der gůtigen 
Minheilung ves Superintendenten -E. Stegter in Ruf. 


Von Pfarrer Neiß in Inſe erhieli ich eine aͤhnliche werthoolle Sammlung, 
etwa 6 Bogen ſtark, meiſtens Ausdrüde enthaliend, bie bem Fiſcher⸗ und Schif⸗ 
ferleben entnommen finb. Dieſe. Sammlung wat durch die Haͤnde ber obenge⸗ 
nannten Herren Ziegler und Jordan gegangen, aun von beiben mit. 3us 
fagen und Semerfungen verfehen worden. 7 


Endiich verdanke ich dem Oberfoͤrſter Krüger in Gielgudiſchten eine Samm⸗ 
lung genau beſtimmter Thlernamen. Wiss Verſehen habe id) in dem Woͤrter⸗ 
bude dieſes Verzeichniß durchweg als aus Tauroggen herriirend ‘eltivt. | 


, Außerdem haben viele Maͤnner, denen mein Unternehnten am Herzen lag, 
bie id bier aber nicht alle nambaft machen fann*), mich mit kleinen Mitthei⸗ 
lungen, mit Zuſendung ſeliener Buͤcher, und mit mancherlei Wink und Rath un⸗ 
terftiigt. Alen dieſen genannten’ und ungenaunten Foͤrdern und Gsnnern mei 
ned mihevollen Werkes hier meinen aufridtigen und fiefgefiblien Dank gu fagen, 
gebictet mir ſowohl mein Herg als die Pflich. 

Alle dieſe Vorarbeiten und Privatmittheilungen, habe id) auf bad gewiſſen⸗ 
haftefte benutzt; außerdem haben Dainos und Sprüchwoͤrter, die einzigen Denk 
miler’ littauiſcher Rationalliteratur , init in groper Anzahl zu Gebote geſtanden, 
und find von mic behufq der Zuſammentragung bed. Sioffes forgfaltig ausgebeus 
tet worden. Dagegen habe id) die’ Bibel, ſoweit fle nicht ſchon ben Alteren 
Worterbůchern Stoff geliefert hatte, desgleichen bas Kirchengeſangbuch, wie fibers 
laut alle Ueberſezungen und allé von Deuiſchen litiauiſch geſhriadenen Biidher 
aus bem : Rares meiner Arbeiten ements 


* *) Mar an einen lelber gu frühe dahingegangenen raftlofen Wrbeiter im Felde der Wife 
feltibaft und des · Volldiedent will td hier dawfbar erinnern; es ift der verftorbene Plarrer 
Giſevius in Oſterode. Ohne ſelbſt littauiſch au perſtehen, iſt er durch ſeine vielfeitige wif⸗ 
ſenſchaftiiche Bildung und durch feine ausgebreitete Bicherlenamiß am Anfange meiner Arbeit 
mir eine große Stuͤtze geweſen. 


Ix 


Die Benuhung dee reichen Quellen, die, mir zu Gebote ſtauden, und bic 
große Theilnahme, welche mein Unternehmen in. Littanen ſelbſt .gefundin Has 
haben mid) in ben Stand gefept, cin Werk gu liefern, in welchem des Worteorn 
rath der Sprache, mit dem -yergliden, was Mielke gegeben hat, mebe ald. vere 
beeifadjt vorliegt. Dabei bat ¢& aber ganz außerhalb meines Blaned gebegen, 
cine gewiſſe Glafficitat, eine Spyrache der Jufunh zur Darſtellung ae bringer, 
Gegentheils habe id) mid) bemuͤht, die Elemente ner Sprache ohne Rckſicht auf 
Raum und Zeit in meinem Warterbuthe yu vereinigtn; id) habe Prooingclies, 
Vevalietes und Seltenvorkommendes nicht ansge(dleffen, wohl aber das Provin⸗ 
zielle, Bad Geraliete, dad Ungebraͤuchliche ald fetches bezeichnet; ich Gabe, art eb 
nem Worte, mith bemüht, cinen ſichern undmöglichſt breiten Grund pu. degen, 
auf weldjem vermdge allmaͤhliger Nachtraͤge cin fogenonnter Theſaurus⸗, eu 
polpandiger Sprachſchah der Utiauiſchen Sprache ſich bequems aufbauen lief. - 


Die etymologiſche Anordnumg des Woͤrterbuches wird kein Eachkundiger la⸗ 
deln. Gefliſſenilich habe id dabei jede Willkühr und jede Künftelei vermieden 
und in zweifelhaften Faͤllen lieber die Artikel mit Verweiſung auf einander ge⸗ 
trennt, als daß ich verbunden hãtte, was moglicherweiſe nicht zuſammengehoͤrt. 
Zahlreiche Verweiſungen auf das Siammwort werden das Auffinden auch der 
lautlich ſtark absewardelien Worte ohne Schwierigkeit ermoͤglichen. 


Schwerer wird mancher Lefer fich in de yon ‘mic gewablte Reihenfoige der 
Anfangsbuchſtaben finden, weshalb ich dieſelbe in einer beigelegten Tabelle dare 
ſtelle. Jd habe bei dieſer Anordnung einerſeits die organiſche Zuſammengehoͤ⸗ 
rigkeit der Laute, andererſejts die ſtrenge Austinanderhaltung von. Laut und 
Schriftzeichen im Auge gehabt. Um non legteren guerft ys reden, fo habe id) 
nicht Ai und Au mitten in A, nicht Ki mitten. in P ineingefdhoben ehenſo 
habe ich nicht die mit V und mit U, ble mit I und. mit J, bit mit Z. und 
Z’ anlautenden Worte wie Kraut und Ruben durcheinander geworfen; aus dem⸗ 
ſelben Grunde habe ich Cz. von C,, Dz von D, Sz von S getrennt;, dagegen 
habe id) I und X, weil fie. denſelben Laut bezeichnen nicht auseinander geriſſen. 
Dieſe Methode habe id) nicht blof, am Anfange, ſondern auch in her Mitte der 
Porte befolgt; daher findet man Bai, erft inter Baz’, Bl, Br inter Bu. 
u. ſ. w.. Ueber den etften Boca! hinaus aber habe ich dieſe Methode nicht iu 
Anwendung gebracht. Was die Aunfemanderfolge der Buchſtabenclaſſen anlangt, 
ſo habe ich deshalb die dentalen Laute an die ſonſt übliche Stelle der gutturalen 
geſett, um den ſpecifiſch⸗litiauiſchen Werth pet palatalen Lauge ſchon durch die 
Buchſtabenfolge au veranſchaulichen. 


x 


Da die Orthographic: in seuraltifthen Schriften weder in ſich ſelbſt confee 
quent iſt, nod ſonſt ingend einen Borgig- bat, fo Habe ich alle dorther, fo nar 
mentlich and bie aud Szyrwid entnommenen Worter auf vie in Preußiſch⸗ Lit⸗ 
tauen fiblihe Orthographic redüciri. In biefer letzteren babe ich mit nue eine 
Ausmergung erlaube, naͤmlich bie Berbindung is fiir den Laut, der fonft und 
gewiß beſſer durch e ansgedriidt wird (eiwa dag deitfdje ee in Seele, nar now 
eiwas tiefet geſprochen); da die Verbindung jo yur Beztrichnung dieſes Lantes 
gan} unnatürlich ft, außetdem aber. auch beide Schreibarten in gedructen Bile 
chery wie iv Handſchriften ſehr haͤnfig vertauſcht - werden (man ſchreibt ebenfo 
oft Dew’s whe Diew’s u. ſ. w.), ſo habe id) durchaus nur egeſchrieben. 
Bon fonftigen Seiden und Accenten bedeutet  gebdehnite’ und bétonte Sylbe, — 
gedehnte Sylbe ohne Toͤn, (zum Unterſchiede von ) betonie kurze Sylbe. 
Nur bei der. Bezeichnung des e bin ich mit dieſen Zeichen nicht ausgekommen, 
indem hier é nicht immer zugleich die betonte Sylbe, ſondern auch die eigenthitm- 
liche Ausſprache bes e ald aͤ mit nachhallendem £ aud außerhalb der Tonſylbe 
bezeichnet; é bagegen ift & obne Nachhall. In der Regel habe ich nur das 
Siammwort genau acceniuirt, die abgeeieten nut, ‘wenn ¢8 durchaus noͤthig ſchien. 


Sprachvergleichende Notizen, wale pinautge id) von verſchiedenen Sei⸗ 
ten er aufgefordert ward, mußten der Raumerſparniß wegen wegbleiben. “Nur 
bei einigen wenigen Artikeln glaubte ich einen kutzen virnweie auf Verwandtes 
nicht unterdruͤcen zu dürfen. J 


Ein Lerifon ſchreiben iſt ſchwer; doppelt ſchwer iſt es, ein Lexikon ‘green 
fuͤr eine lebende Sprache, pie keine Literatur Hat, fuͤr eine Sprade, welde aus⸗ 
ſchließliches Eigenthum der unterſten Schichten der Geſellſchaft iſt. Ich habe 
bad vielfach empfunden, und ich fühle heute auf das lebhafteſte, wie weit, meine 
Arbeit ‘troy’ meined redlichen Fleißes hinier meinen Wünſchen quritd geblieben iſt. 
Darum aber bitte ich auch Jeden, der dieſes Buch zur Hand nimmt, ein nach⸗ 
fichtiges Auge auf die imdermeidlichen Fehler und Maͤngel zu werfen, die ihm 
etwa darin begegnen. Sch bitte Jeden, ſich die nngeheuere Muͤhe zu vergegen⸗ 
wintigen, welche bas Aufſuchen und Zuſaminentragen einer foldjen Mtenge klei⸗ 
net Sioffthechen, welche die Abwaͤgung und Ausgleichung ſovielfachet Wider⸗ 
ſpruͤche in ben verſchiedenen Quellen und Mittheilungen, welche bie Wegraͤu⸗ 
mung und Aufklaͤrung ſo vieler Unrichtigkeilen und Unbeſtimmtheiten in den Anga⸗ 
ben verurſacht, — und ich’ hoffe, der billige Beurtheiler wird dann denjenigen, 
welcher im Sntereffe einer ſchoͤnen Sprache dieſe Mie auf ſich genommen hat, 





xi 
nicht liebloſer Verurtheilung Preis geben, weil es ibm nicht gelnngen iſt, ein tas 
delfreies Werk zu liefern. Verbeſſerungen und Berichtigungen dagegen, mögen 
fle oöͤffentlich ausgeſprochen oder mit privatim mitgetheilt werden, werde id jeder 
zeit mit bem lebhafteſten Dante entgegennehmen. Vielleicht findet fit Gelegen⸗ 
heit, ſolche Berichtigungen von Zeit gn Feit gu veroͤffenilichen. 


Königsberg, am 26. October’ 1850, 


Der Verfaffer. 





; Verjeichnig der gebranchten Abkürzungen. 


a 
— ——— 


Sj. — Sgyrwid's 

H. — Haale 

‘Bb. — Vrodowéti's Woͤrterbüch. 

R. — Ruhig's | 

M. — Micife’s | | 
Qo. — da8 grofe Quartlerifon des Geh. Archibs. 
2D, — Littauiſch⸗Deutſcher Theil. 

DL. — Deutſch⸗Littauiſcher Theil. 

PL. — Prenfifd + ittauen. 

3 oder Jem. — Zemaitiſch. 

Germ. — Germaniémus. 


— — — — — — 


A. 


f 


A und wiederhoit A Inlet. der ermunde⸗ 
Tung, des Tadels oder Spotted. 

A, veraliete Form. fiir o, and, aber. 

Abara, 68, f. (in BR. unbefannt), Hofraum, | 
Sebs fi, Viehhof, wB. Pott. ehora. 
Isaleieti bands lax abards, bab Bieh |. 


heraus, aus dem Gehoͤſte laffen. 
Abaras, o, m. Wirrgarn, Stadneg. 
(RH Dk. 336 Aburas). Sgi. Poin. 
obarzanck. 
Abatas, 0, m. (in bem ganz proteftantifeben 
Pe. unbefauat), Wt. 


Abaténe, de, fo Mebtiffin, vertirgt 
Abténe, és, f. daff. 

Abatije, ce, f, Abtei, vertiorgt 
Abtije, és, e ‘batt. 

A’bazas, 0, m. Cane wohl zuweilen Abazas 

gefproden, in BY, heute undelawnt), Las 
er, Heerlager, dann and dad Geer| 
elbft. Abazh wészpet’s,. Herr Ze⸗ 
baoth (in ben alten Bihein).. Akrutd 
Abazaa, Flotte. Abase buti ober gul- 
lési, gu Felde, im Kriege fein. 

Abba, oder = erba. 

Abbu, m. Abhi, F. Beibe. Ziweilen mit bem 
Blur. confir., 3 B. abbi keibas isat- 
mokinti, beibe Spraden (itt. wm Deutfdy) 
lernen. 

Abbudn, m. Abbidwi, f. alle Betbe. 

Abbigaalis, €, beiderſeitig, was ‘anf Gels 
ben Seiten ift. Abbiszaley, Adv. auf 
beiben Geiten, betberfeits, 9..G. abbi- 
ezaley eeutrus, —— 

Abbingalinnis,.@, indifferent, neutral, un⸗ 


parthellfd). 
Abhiazalyste, és, F. Gieidgiltignit, In⸗ 
differenz. 
—* — E, her belde Haͤnde gleich gut 
gebranchen fam, ambidexter. 
Mo . quf beibenSeltened. Haͤlften. 
he —* ABR Sf, beide Theile, bet de 


 pelbenfelte, ‘auf. beiderlei Art. 
9 Bev. daß. 
Wde. belberfeita. i aoe , 
—X bon beiben Seltt. : 

— ** Wei. auſ · heinerlei Mat. : 
Rete Lith. er, 





Abbeéjétas, o, m, bie Betden, — 
von lchenden efen, we d. Sen. ‘Dual. 
. B. Abbejérv's arkiid , Weide 


Pferde. 

Abbéjas, o, m. Zweifel (%), iſt mir nur 
in ber Phraſe befannt: anc abbéjo buti, 
unentidloffen, in Zweifel fetn. 

Abbéjéju, djau, desu, sti, zweifeln, 
zweifelhaft, unentſchloſſen fein, za⸗ 
gen. Abb Sjoju ape ke, feine Verzei⸗ 
bung hoffen (Wt). Abbejojgs, janti, 
zweifelnd, manfelmithig. Abt iojamas, a, 
zweiſeihaft, vate nugewif. Abbéjo- 
demas, Daff. (M.) 

Abbéjojimas, o, m der Sweifel, die 
Unentl dloffendelt. 

Abbéjatojie, jo, m. ter Zwei fler. 

Abbéjotinas, a, zweifelhaft. me” Adb. 
Ne abbẽjotinay, ohne Zweifel. 


Suabbẽjoju. verzweifein. 


Abbéjuttis, ẽ, mittelmafig, uneniſchieden, 
weder dies nod dad, wetterwendiſch 
Abbéjustis oras, zweifelhaftes Wetter. 

Abbéjuttis, czio, m. cin 3 iweifler (Fad. 
HS hmeidler, Mauldentofer, ver es 
mit feiner Barthel verderben will. 3) eine 
Pflanje, Bwiedora. - 

Abbéjuttigzkas, a, Adv. — kay , mittel- 
maßi glid. 


Abecéic, bs, f. in ABCHuch, Elementarbuch; 


Elementarnnterricht. 


' Abecéte, éa, Ff. daſſ. 
Abelis, Abolia, 3’, flehe Obelis, Obolis. 
Abelnas, a, aligemein (als Adj. felten), 


aud) Obelnas. 

Abelnay, Adv. allgemein; im Gan⸗ 
gen, in Paufd und Bogen; ganz, 
gangtid, fehr, gang und gat. Abel- 
nay tikray, eben redt. 


Abyda, 48, f Unredt, Gewalt, Weber 


laft (In Pe. unbetannt, Ruff. o6bmaa 
Beielbigung.) Per abyde, allgu, gum 
Ueberfluß. Abydg u bydés daryti, 
md. — Seid — udiel thun. Su 
abyda, g 


 Abydas, g * Dall nt fo gebruͤuchlich. 


+ 


Abydnas, ®, ſchädlich, läſtig; aud grog, 
gewaltig. 

Abydininkas, o,m. Gerwaltthdter, Be: 
letlidiger. 

*-Abydiju, ijau, isu, iti, Unrecht thun, 
Gewalt ‘anthun, beleibigen, guoiel 
thun, m. b. Dat. u. m d. Mec. 

Abyding, inau, isu, inti, daſſ. 

Ablotas, 0, m. Oblate, Hoftie, aud 
Oblotas. 

Abrakas, 0, m.gemengted Bferdefutter, 
Getreide mit Hadlel. (Yn BL. unbet., 

poln. obrok, Grerdefutter im Allgemeinen). 

Abrakélis, io, m. Dim. in Dainos. 
Abrédélei = Brédélei. 


A‘brozas, 0, m. Bild, Abbildung (Pom 


obraz.). Grazus ébrozas, menk's 
gaspadorus, cin guted Muéfehen, aber 
nidté dabinter. 

Abrosélia, io, ™ av) 

Abrozosia, 1% 9— Dim. bafi - 

Abromugséiis, to, a 

Abrozininkas, ko, m. Bildhaner, Pilber- 
ſchnitzer, Rachblidner. 

Abeonauju, avau, suse, auti, bilden, 
nachbilden. portruitiren (vergi. molawoju, 
maien uͤberhaupt, Kresiju, mit Farben 
auftreiden). 

Abrosien, inau, isu, ints, daff. 

Ahbroæqiu, awau, osn, oti, ddff. 

Nusbrezeju, daſſ. 

Nuabrozajymas, o, m Nachbilb 

Nuabroziju, ijau, ie, ia, 

Nuabrozijimaa, o, m. daff 

Abrisas, o, m. cin Handtud, in BY. allg. 
betannt (Moin. obsus, cin THdhind). 
bbrusdlis, io, m. ein floines Handiudy. 

Abténe, Abtije f. u. Abatas. 
Acz, Interj. gieb ber! 

Aczte, Piur. geat her! 

Adamaszks, 68. f. Selbengeng, Damat, 
nur Siem. (Poin. adamassek). 

Adant, Jſem. = idant. 

Adae, adzau, adysu.adyti, nähen, fheppen. 

Adata, tts, f Nähnadel. kez adatds 
wezimg priskéido,. ex mate aes der 
Milde einen Efephanten. . 

Adatéle, és, f. Dim. tleine Maͤhnadel. 

_ Adatininkgs, 0, m. Madier. 

Wyzadis, dzio, m. ea Qn — bas 
gum Flechten der Littauiſchen Baßſandolen 
(Wy za) —FX wird. 

Iszadau, fl fey ausnahen. Idzady- 

* a, geft H be 

U aaae gu th 
Adyna, ds. f. Cin fe. wenig gebraͤuchiſch) 
eine Stunde — Gadyne, Ant 
adyn6s, bon © an. ind pré trum- 
pqs edynds, rage man kon elner Brey, 
ble bat niederfommen foll. Kohig adyna, 


elt 
Adynéie, te, oy Stuͤndchen. 


' Adynate, é¢ 
Adyainin putt. Adywuinkss, und 







wieder conft 


Apr, bef. Gorn 4 





A achertoioten G Deffaung : sion @ffe 





Adyninkadarie, lo, m. Uhrmad 
Adincgus, czous, m. (OC WV) aii ling, 
Au fioiegier, Mabel faHrer, liebers 
lider Burſche. 
Adnas, a, werth, würdig; tidtig, ges 
ſchict. Vergl. Gadnas. 
Adnummas, 0, m. Tuͤchtigkeit. 
Adomas, o, m. Ubam. 
Adomaitis, czio, m. Abamé-Cobhn. 
Adrugnas, a, bidbe, bef. triefend, bom 
Wuges aud) Druznas f. d. 
Adunt, 3'em. = Idant, damit, auf bag. 
Aduse, és, a Maͤdchenname, bei Raguit 
gebrinditc. 
0, m. Advent, eit vor Weih- 


Adwerija, ds, J. = Atwerija f. u. Werd. 
Adwerije, és, /. f, baff. 
Adwés, faum, berg! Wos (C}3.) 
Aésamkai, ka, m. pi. eit Belberhe nde 
ohne Aermet (M; auch Oeuamai. Im 
oin. it Odsiomoses — ver’ waters grid 
bere Thell dee Wetserhemoes. 
Agtiie, Os, f. Rame cined Dorfts, im tied 
Agia, Udo. tm Gangen, ia Sr 
B. pard&eé; im Ganzen qm@t fad. 
twolfe) vevfaufen. - 
Aglumi, Adv. saff. 


Agnyta, ds, f. Agnes. , 
Sgonk und Andes, 6a, M ber Meh atops; 


bana 2) ber Thu ymfwopf, 3) das Korn 
an ber Flinte e hai agene, eel- 
des, milded Land. v 
Agonaa, e, m baff., ſeliener. 
Agonos, 0, f. pl. ber Mogn, bie Wohn— 
fdracr, de Pato bupflenze. Agent 
gaiwea =m Spoma, ber fl. 
Agonéie, oo Diur els Mein Mohntopf. 
—S @, von Mohn bereitet, gum 
n 


h 
Axonso jei, 0 3 pl. Mohnſtengei. 
Agirkas., 0; Mivdig, Burle, w.- joa 
Agurkas diddisis, der Birdig, Agur- 
kas matas, die Gurt. 


Aguie, te; 7. ein Mardeaname, Baily um 


Ak, Jnterj. ad! Ak man bédnam, tebe 
mir Armen! Ak jeth. caw, ac twofle bod! 
m 
dpfen. (Mur 8'ew. " 
. Akis, io, wm. daff. - 


| Akas, o, m. sine Hacke (Berm) - 


Akdju, oti, hacen. Erevukue akork bie 
Kartoffeln behaden, aus bert Svante Haden. 
Ugakaju, daft 
Akczyze, és, f. Uccife. 
Ak okae, 0, *. & 

Akis, és, F dad Auge. Dane WM das 
Maselthhr, BS cite Maſche im Res, 
in Gtrumpf; ty Orit, 4) die Oae ile 
im Grunnen, 5) Wage, Ravspe am 
Soume. Pin: Akys, kid, bat Wnt- 
litz; ber Spiegel ans Bfarie , Po 
akid, bor Augen tretca, babe, fietien.) 
i skys citi, 7‘. 
i shys cha po kia at a _ ke, Ye 


— — — — 


manden an fd fommey laggen. Adid 
ant jone gal pakelti, er fann ihn nidt 
akid i akys, petfin 

Po akiũ géras, Yugendiener. Po. id 

zmond, fa gnderer Seute Beifein. Waki 
akid prisigeres, tof und voll gefoffen. 
Aot akid — an den A ks abfes 
jen. Akid Zole, SdhSitrant » Cheli- 
donium. 

Akéle, éa, f. Dim, Yeuglein. 

Akyte, és, f. baff. 

Akinnis, e, die Yugen betreffeng. 


Ay tag. a, Augen habend, dann soci 
Akrvae, a, Mugen habend, donn owt 


Gierig. 
ary qhe: &. 1 f. Neugier. 
Aky lag, &, ay 
tig, hebutfam; aud unit etig, ers 
fahren. pyle merge ein Maͤd chen das 
alle Arhelten gt verſteht. 
Akylus, 1, da 
— >, Varſicht, Behutfawpeit, 


abywgja (vergl. moju), im Wugenblid. 
Akigyw’s prigeres, fo betrunfen, bag 
man dent ſeinen Sinnen nidta weiß. 
Akins, inaug, isis, intis, Mugen bee 
fommen, v >. jemadhfen. 
Antakis, és, f.. bi¢ Augenbraue. — 
Pa Lio. m. baff., aber felten. 
é, ea f. daft. 
aun u, akau, Mike, akti Au a bn n be: 
tom meu, ſich atfnen, hited 
,kannapes atanka 
mags. vai, dugig, J (shee 
9, bords 5 aes, 4 Prin 
r erige ere au 
let piece, Iszakéjusi rope, 
i laaaghéjes suris, lcperk } 
* pakejust Zemée, lodere, Erbe. 
—22 usi, ta 
wees ten, » Iszakiotas médis, 
its 


feng 


Dewyna ig, 10, m. Meumauge (neath oe | 


1B, ©, clnatig) 

anton "ait au nay fn Thiere n und bild⸗ 
lich von agen, im —55 a Cinng 

we v euſchen gebr wake ~ ne mar 
Cone unter matau). la — ay 
» Clg 
cna, * 8 ed 
And gig Ne 

fe’ fto en ſich ‘ok pind bia! lag. 


nd Wet 4 a bua Deutſcher. jaye | 


der, ber sur 
— A ies Létawninkag,, cin Stod- 
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bua, te in, Bi ber reupet ¢ " ete 1. m 


gen habend, bann vorſich⸗ 





— * 


* Akigij,,em ay Rashinabe bie Vlinde. 


X 
ci —R J ie 
urri Aklats eich fe 
ofien (a. a mn), Bs ¢ bon ale beg 
Akiynay, bis gum te & %. fid 


arenes 
Akie, de, of Uetne ſchwaͤrzliche, fliegenar⸗ 
tige, fogenanate blinds ee mie. 
Akial, 0, m. pl neat effeln (M.), 
mir unbet amt bielleidt = Akiinal. 
Akles, a . pl. daſſ⸗ 
Aklinai, 4, m. pl. eine nid brengende 
piefieigattung, taube Re 
Aklinsélig, ẽ, dey arme linde (mitleidig). 
Aktion, ) nan, isu, ani. blenden, 
linnimas , 0, m Blendung 
Aklinẽ ju. éjqu, cau Gu, |) tay mela, wei 
man nidt ng, ». ety: en. 
2) blinde uh ſpleien 
Apaklinu, blenden. 


Aklinẽ baczka, eine Sierionne im 
— Stamm des. jetzt gebraͤcuchen Any 


minatins 
Akmu, Gen. Akmepe . Akmenia,, m. 
ein Stein, (aligemein betanut, bei bel tee 
mel abex uugebraag , berg eye 
1 akmeni sumuszt enauden fo * 
gen, daß er wie 64 —5* Buel 
Akmenélis, io, 2. Dim. Ste te, ih 
Kery an Baumfrüchten. 
Akmensitis, czjo, mw, pal, 
Akmenatis, ezio, m. baff. 
Akmenykkaa, QO, m. hel. 


Akmenignis,, é¢, He 
Stein, ketreffend. iaune akmeninse, 
Euéls ekmeningin, 


der Steinmarder. 
ber Steinabdler. 

Akmeningas, a,.fi¢inern, feinig. . - 

Akmeniszkag, a, fteinig. 

Akmenotas, a, fletnig > 

Akmenynas, 0, m Finhaufen. 

Akmenyne, ts, J. fteiniger Adeus aud 
Steinhaunfen. 

Akmeninyenis és, f. fteinernes Ge⸗ 

ud 
an o,m. Steinmes; Etotns 
quer 

Akmeninie, inaue, isis, iptia, ‘gu 
Stein werden, berfteinern, - 

wxmenijie, | ijaus, ists, itis, beff - 
tas, @, gew. . Akdsal, ofa 
Haase ober Hadhela es bea Serfien- 
abres,. die fdpanton, Wehrenthites, dann 
aud, wohl Gerſtenſprau. 

Ak6tas, a, Wdj. und iwohi rictigesd — 

Akotoſten, a, mit ſolchen Hacheln verſchen. 
Warpa akotota, eine hashotige Ashre. 


‘Alerutas, 0; m Ce GY ein Goff 


(aud) Ekrutas). Akruta begti, zu Schiffe 


> ek Oe iffden. 
Syitas- 


Annes, 0, *. —2— iffer. 


AB) aay 


” Akectuinkas, 0, . Hoͤcheiſchneider. 
Axkseeſlode, és, F. Haͤcſellade. 
‘Akselpeilis, io, m. Haͤckſſelmeſſer. 

Akatie, stés, f. Blur. Akstes, ffleine 
Stbde, an welche Fiſche gum Kaͤuchern 
aufgehaͤngt werden 

Akstinas, 0, m. 
ein Dorn, ein Sia beh ble efharte 

clferne, Spige am dfenfteden, den 
bie: Tl Hifltger gebraadens dann aud ‘die 
erſten Stadein oder Federgnſätze ber 

Voͤgel. Akstinus gauci, Federn bee 

* + foment. 

Akstivis, tio, m. baff. 

“ Akstinotas, a, ftadellg, dornig. 

Akotinyezia, 6s, f. der Ochſenſtecken, 
ber mit bem Aketinas verſehen iſt. 

Aktainis, io, m. ein Achtel, als Pladfbe- 
fimmung 3. B. bein Holzverkauf. 


Aktawa, 6s, f: (nur bel den fathol. 3'em.) 


‘Die Octabe, ber achte Tag nad einem 


Befte. 
Aktta, 60, f. ein Srant, Augentroſt | 


Akwata?). 
Akwata,’ 68, f. (3) Heltertett, Munter- 
keit, anf gur Sade. 
-Akwatus, 1, munter, willig. 
Madzios, azid, f. pl. cin gemattifded Gee 
richt, Meine Rite in Oet bereitet. 
Miemesyna, bs, f. (@erm.) Almoſen. 
Aldsas, o, m. (bet Ragnit unbef.) Stimme, 


Slang, Gefdrets Wiederhall, Edo; | Alk 


Melodie, Singftimme. Alast Zai- 
ati, ble Stimme cofotiren. Jo Alasas 
kai wargonal, er hat eine Stimme wie 
“" eine Orgel, eine febr ftarte Stimme. 
Afba, oder = Arbs. 
Ale, ja. (R. Mt.) 
Aleckas, 0, m. Me Gt tadt Olegto ober Marte 
grabotva; aud) Oleckas. 
Aléjus, ays, m. Del. 
* aléjinnis, ẽ, bon Del bereitet, 
ehori g. 
i Alejingas; a, dig. 
Aléjotas, a, sig, voll el. 
‘AlGlinyoate und Aléjnyezia, ds fi. Del 


au Del 


. Aléjiniokas, o, m. Oelbereiter, Del⸗ 
ſchläger. 
Aléjdarig, io, m. daſſ. 
Alga, 68, f. Rohn, Sold. Algése und 
Algo’ derétas, am ohn gedungen. 
“ Alga ud pranessimg, Boteniohn. 
ee 0, ohnarbeiter, Tages 
lohner. 
—8 Ojau, osu, oti, lohnen, beiohnen 
‘(eine Muͤhe). 
‘Algotis, caio, Ii. @) Lohmarbelter, Toges 
loͤhner. +9 
Alywa, 6s, f. der Delbaum. Alywa kal- 
. nas, der Delber (im R. 2.) 
Alyweie, és, f. Dim. daſſ. 
Alywuze, és, f. daſſ. 
—S Ey was bom “Delbarim ge⸗ 


‘amis stras, o, m. = Almonai. 


“Atywytias , 0, m. Diwenwald, Silbenges 


Alywininkes = Aléjininkas, Delpreffer. 
Alywkragis, io, m. Delf 

Atywkodziue, aus, m. a 
Alywetonys „ hio, m. baff. 

) | Alkas, 33." iy - Podelr, Pudein @ wt Ds 


Alkeras way o ger (@2) 
‘Alkis, és, er Hunger 
‘Alktis, tés, /. baff. (¢ { ey) 
‘Alkatis, czio, m. baff. (Bb 
‘Alkanas, 2, 15 hungrig, ae ne teen, 
der noch nidt eras hat. 
‘Alkenybe, és, f. Oungersnoth (bei 
Ragnit unbetannt), 
‘alkuttis, ezio, m. daff. (Mt. DR 242) 
‘Alketu, dikau, atket, alkti, hungern, 
Hungerleiden. Ailketas, gtanti; und 
Alkes, kusi, hungernd, hungrig. 
‘Alkimmas, o, m. 008 ‘OSungern, der 
unger. 
‘Alkinu, maa, isu, indi, hungerniaffen. 
Iezalketu, pungrig: "werden ober fein. 
Iezalkes, usi, hungrtg , ausgehun⸗ 


ert. 

—*8 o, m. Hunger. 

Iszalkinu, auéhungern. 

Péralketu, ſich dberbungern, 3 iu Tange 

hungern. Péralkes, usi, überhungeit, 

helphungrig, gierig. 

snis = Elkenis, in 3, aud) fdjon im 

Memelſchen. 

Atkuné, és, F. ber Ellenbogen, au ber 
untere Thett bes Armes vom 
bogen abo 6; and) Arm eine’ Flu 
Bgl. Elkuné und Olektis. 

Alle, oe aber dod. Alle ne, ‘aber 


Ausju, ; st, ga of ſchreien. Allédami baido 
‘wilka, Halloh {oretend ſcheuchen fle hen 
Wolf. Donal. I 

Aimen's, no, m. bie. ae nen todten Kor⸗ 
er fllefende Materie. Vol. Elmes. 


Almistréne, is, f. = Almonéné. 
‘Almonas, o, m 


, Kuhpa 
Almonéné, és, pofmann, HOPES Fer, 


Almusas, o, m. (erm.) almofen. 
Almugna, bs, f. (Germ ) Almofen, aud) Jal- 
mas 
Alpd, nn Alpstd, olpad, alpsu, alpti, 
fd'machten, berfdmadten, Ohnm ade 
tig werden Alpstas, stanti, ſchwach, 
matt 
Alpimmas, 0, m. ba8 Berfdmad ten, 
Alpnas, 2, ſchwag, ohamadtig. 
Aipnummas, o, Samide, Dhue 


_ mad 

Apalpata (-alpu), matt, obama dtig 
werden, berfdmadten. Apsalpes bu 
badd, er war bor Hunger verſchma 
Duszia man apaipo, mir ift uͤbel ges 
worden. 

Apalpiamas,_ Oo; m. Mattigtelt, Opa 


= = _— — — 


—_—_—— oe — — 


wee & Fe ee ae Oe 


Alsinu, Cauf. v. Lista |. d. 
Altéras, aus, m. der Altar. 
Aludé, és, f. f. u. Alus. 
Alunas, 6, m. Alaun. 








Alus, aus, m. () eine eigenthuͤmiche Art/ 
ee welded bie Littamſchen Bancrn | Amtmonas, 0, m 
feftlidjen Gelegenheiten fidy ſelbſt branen; | Amgie, 22 


oS wird aus einem von Gerfte u. Hopfen 
gu gleiden Theilen gemiſchten Maize, 
welches febr wenig gedarrt wird, gebraut; 
es hat eine gelhliche, meiſt unreine Farbe 
und einen fibfidjen Gefdmad, berauſcht 

aber leit. Wan fagt alg daryti und 
aly wirti, Alus brauen. Alus -péreit 
‘mang, id) bin betrunten. - Alus . ne 
wandi, kunnigsi ne pemenys, man 
maf ſehen wen man vor fid het. age 


thin walk , enn man and ier vorroͤ⸗ 


Aluttia, caio, a. 
Aluezus, czaus, m, 
Alugis , JO, mm 
Aluzélia, i 0, a. 
Alikas, Qn m. 
—* ie, m. Bierbraucr, wird aud 
lectin gebraudt, 3. B. kubbilis alu- 
daria, ierlũben, Brauluͤben. 
Aludé, és,./. Giertonne, auch aludẽ 
baczka, 

Alwaras, @, ‘ms ber Langbaum am Leiter⸗ 

gew. Perwaras, ſ. u. Warau. 

Alwas, o, m Zinn. (Bd. Qu) 

Alwé, és, f. ein Halben, als Maa (Berm.) 
Aiwia, wjo..m bdaff. 
Pusalwis, wjo, m. cin Quartier. 

Alwén’a, ma, cin Seder, ſ. u. Wenas. 

Alwenikas, 0, m..cine-Gieftanne (3. 
Nalewkse do rek). 

—— , esd, f. pl. die beiden birtenen 

Ranger einer hoͤlzernen Schaukel, 
— na thes n Solingen gedreht auf ein 
Querhoi aefrelft und unten burd ein 
Sikbrett m 
Die gauge ——* heißt Supobie. 
‘Amalia, lo, m, geiv. pl. Amalei, Mispelm 
auf Eigen und. inden (bei Raguit unbe- 
fannt), aud). Emales. 
‘Amalas, o, m., -pi 
Bedeutung Mebitha 
ift wohl unridtig, und Verwechſelung mit 
bem Bolgenden) 
‘Amaras , %} m., get. pl. Amarai, Mey 


Dim. baff. 


than, Honigthan. 
‘Amerai,. 0, m. pi. baff. , aud) Emmerei. 
Amas??. Amas ama, © pati ama wissi 


Szannys loja, ver Kuckuk ruft feinen 
— aus; zieh dich ſelbſt bei 
ber Ba Rafe, (Bd. LD.) 
Amazuis GUS? (Bd. LD ) 
Ambiju, 9, Jeu, ith, ſchelten. 
I szqmbiju, ' autz ſchelten 
Ambriju, jjau, ie, iti, belfern v. Hunde. 
Ameres, Het geſder (Bo. YD.) “ 


it eingnder verbunden werden. 


— daſſ. fre | 
ei Ot. a. Bd 


. Asapua, jenfeits, m. 


Ameréjimas, 0, m: Cergelinng 


alpyame wy baſ. 
Apalpinu, inau, isu, inv, matt ma den. Amr R o, m ———— aa bem Eiſe 


ag nit ynbefannt). 


Amatis —* ein Kammrohr der Weber 


(M. u. 8 


kétas). 


Armteru und Amteréju, éjau, gu, ati, 


muden, tnurren v. Hunden. 

m. Amtmann. 

gm. eine lange Seit; die Qebens- 
elt thee! Meniden; bie Ewigteit, lege 
tere Bedewrting gew. im Plur. Senes 
amzis, hopes Alter. Amzd amgis, 
Ewigkeit. Per amzus, fir ewig, «fir 
bie Ewigfeit. 

Amiee, 0, M. batt 

Amégus, aus, m. daff. 

Amadis, io, m. Dim. die liebe —* 
keit. 

Amtminas, a, Wdd. -ney, ewig. Am- 
sink amzei, die Ewigleit. méinas 
- wyr's, ein fleinaiter Wann, Amzind 
amzina gywata, bas. emige Leben. 
Amsinas seprétetus , ein Zobfeind. 
Amzing amziney, Adv. ewig. 

Amzinesis, ojo, m. ber Emige. 

Awmsineji amszal, die Ewigteit. 

Amzinauju, awau, ausu, aut, ewig 
waͤhren (Sz.). 

Amsinawimas, o, m ewige Dauer, 
Ewigteit. 


gant, é, bejabrt, der ein lange Le⸗ 


ben hat. 

ligamiyste | , (es, F. Bejahrtheit, tam 
e8 

——— é, Altersgenoſſe, Zeitge 
no 


. “Pusamdis, é, cin Menſch in feipen deften 


Jahren, todttlid ber die Halfte feines 
Lebens guriidgetegt Hat. 


Anakingju, oti, madmen, than ( 
Anas, m. gant f. 


jener, 


(S- ** 
Ant budu, au 
jene Weife. 


Auasis, neji, emph. jener. 


Anasgi, u. Anaggu, jener- ebenujenet. 


Anaip, Anaipo, auf jene Weife. 


‘ Anoksay, da 


fi. 

Anét, auf jene Art, ebenfo wie, gee 
maf, c.. Gen. Anét téwo, uad) dee 
Vaters Weife, wie der Vater, Andt jo 
Zodzie, wie ex au ſagen pflegt. Anst 
semuja godzio. nad dem alten Sprich⸗ 
‘port. 

Aneai, indecl. jener. 

Ansaigi, cbenjener. 

Anday, Wbv. 1) jingft, newlid, jeness 
mal; 2) Zem. borgeftern. 


 Andainykeztis, @, twas bon damals, bon 


jüngſt ber tft. 
Andainykeztas, a, daff. 
Andainykezezas, cza, baff. 
Andainis , &, Sem. vorgeftrig. 
Anadén, Andén, neulith, jing ft. 
Anakart, jenedmal. 
@en.. anapus 
rubégaus, jenfeits der —* 


Amnſenal, jeafeits. 


x 


‘Bia die. Orchographle in Fewmailiſchen Schriften weber: in ſich ſelbſt confec 
quent. iſt, noch ſonſt ingend einen Rorgig- bat, fo habe ich alle dorther, fo nar 
mentlich auch die aus Szyrwid entnommenen Werter’ auf die in Preußiſch⸗ Lit⸗ 
towen cbliche Orthographie reducir.. In dieſer Legteren: habe ich mir nur eine 
Ausmerzung erlaube, naͤmlich die Verbindung is für den Laut, dev ſonſt und 
gees. Sefer durch e ansgedrückt wird (eiwa dag deuniſche ee in Seele, nur noch 
treat tieſet geſprochen); ba die Verbindung ie zur Bezeichnung dieſes Lantes 
gam nimaturlich iſt, außetdem aber. aud) beide Schreibarten in yedrudten Bie 
chern wie in Handfdiriften fer . hanfig vertauſcht -werden (man ſchreibt ebenfo 
off Dew’s wie. Diew’s u. ſ. w.), fo habe ich durchaus nur &° gefdyrieben. 
Bon fonftigen Seiden und Accenien bedeutét gebelynite’ und bétonte Eylbe, — 
gedehnte Sylbe ohne ‘Ton, (zum Unterſchiede von ,) betonte kurze Sylbe. 
Rur bel der Bejzeichnung des e bin ich mit diefen Seichen nidit ausgekommen, 
indem Hier é nidt immer gugleid) bie Betonte Sylte, ſondern aud) die eigenthüm⸗ 
liche Ausſprache des e ald 4 mit nachhallendem £ aud) außerhalb der Tonſylbe 
bezeichnet; dagegen iſt aͤ ohne Nachhal. In der Regel habe ich nur das 
Siammmwort genau accentuirt, die abgeieiteien nur, wenn es durchaus noͤthig ſchien. 


Spradhvergleidente orien, weche hinmcluftgen ich von verſchiedenen Sei⸗ 
ten her aufgefordert ward, mußten der Raumerſparniß wegen wegbleiben. Nur 
bei einigen wenigen Artikeln glaubte ich einen kurzen Sines auf Verwandtes 
nicht unterdrücken zu dürfen. eh | 7 


Ein Lerifon ſchreiben iſt ſchwer; doppelt ſchwer iſt es, ein Lexikon ſhrelben 
fuͤr eine lebende Sprache, die keine Literatur hat, fuͤr eine Sprache, welche aus⸗ 
ſchließliches Eigenthum der’ unterften Schichten der Geſellſchaft iſt. Ich habe 
bad vielfach empfunden, und ich fühle heuie auf das lebhafteſte, wie weit, meine 
Arbeit trots’ meined redlichen Fleißes hinter meinen Wuͤnſchen zuruͤckgeblieben iſt. 
Darum aber bitte id) auch Jeden, der dieſes Buch zur Hand ninimt, ein’ nach⸗ 
ſichtiges Auge auf die imdermeidlichen Fehler und Maͤngel zu werfen, bie ihm 
etwa darin begegnen. Sch bitte Jeden, ſich die nngeheuere Můuͤhe au vergegen⸗ 
woͤrtigen, welche das Aufſuchen und Sufaminentragen einer ſolchen Menge klei⸗ 
ner Sioffthellchen, welche die Abwaͤgung und Ausgleichung ſovielfachet Wider⸗ 
ſprüche in den verſchiedenen Quellen und Mittheilungen, welche die Wegraͤu⸗ 
mung und Aufklaͤrung fo vieler Unrichtigkeilen und Unbeſtimmtheiten in den Anga⸗ 
ben verurſacht — und ich hoffe, der billige Beuriheller wird dann denjenigen, 
welcher im Intereſſe einer ſchoͤnen Sprache dieſe Mühe auf ſich genommen hat, 


XI 


nidjt Ueblofer Berurtheilung Preis geben, weil es ihm nidt gelnngen if, ein tas 
delfreies Werk gu Hefern. Berbefferungen und Berichtigungen bagegen, moͤgen 
fie Sffentlidy ausgeſprochen ober mir privatim ntitgetheilt werden, werde ich jeder 
seit mit dem lebhafteſten Dante enigegenmehuen. Vielleicht findet ſich Gelegen⸗ 
heit, foldje Beridtigungen von Zeit gu Feit zu veroͤffenilichen. | 


Kinigsberg, am 26. October’ 1850. 


Der Verfaffer. 


Verjeichniß dev gebranchten Abkürzungen. 


s 
— — — 


Sj. — Sgyrwib's 

H. — Haat’s 

‘Bd. — Grodowati's Woͤrterbüch. 
R. — Ruhig's | 
J M. — Mieites | 
On. — das grofe Quartlexikon des Geh. Archibs. 
LD. — ittauifd)- Deuter ‘Theil. 
DL. — Deutſch⸗Littauiſcher Theil. 
PL. — Prenfifd + Sittauen. 

3 over Jem. — Qemaitifd. | 

Germ. — Germaniomus. 


— im — Mh — — 


- 


4 


Ai’ und wiederhoit & &, Inler,. der Bestounne- 


Tung, des Tadels aber 
A, veraitete Form. fac o, und, aber. 


Abara, 68, F. (in BR. unbefannt), Hofraum,' 


Beh ssi, Viehhof, w. Bon. abora. 
Isaleisti bands iax abards, bas Bieh 
heraus, aus dem Gebifie | 
Abaras, o, m. Wirrgarn, Stadney. 
(KR DR. 336 Aburas). Vel Poln. 
oharzanck. , 
Abatas, 0, m. (in bem gany proteſtantiſchen 
Pe. unbeteuwt, bt. 
Abaténe, 6e, F. Mebtiffin, vertirgt 
Abténe, és, f. baff. 
Abatije, és, f, Ubtei, verkürzt 
Abtije, és, M ‘batt. 
A’bazas, 0, m. (ang wohl zuweilen Abasas 
gefprodjen, in GY. heute undefannt), Las 
er, Heeriager, dann and) dad Heer 


elbft. Abazt- wészpet’s, Herr Ze⸗ 


baoth (in ben alten Bibeln). Akratd 
Abssas, Flotte. Abasè buti oder gul- 
esi, zu Belde, im Rriege fein. 
Abba, ober. == erba. 
Abbu, m. Abbi, 5 —8 Zuweilen mit bem 
Plur. contr. , & B. abbi kalbas .isat- 
mokinti, beibe Sprachen (itt. u. Deutſch) 


lerpen. 
Abboda, m. Abbidwi, f. alle Beide. 
Abbisaalie, é, beiberjettig, was ‘auf bei⸗ 
ben Seiten ift. Abbiezeley, Adp. auf 
beiben Geiten, beiberfeits, 3. B. abbi- 
ezaley eestrus, groelkneibig. 
Apbiagetinnis .&, iudifferent, neutral, un- 


parthei 
Abtiezalyate, és, F. Bleidgiittigheit, In⸗ 


fferen 
4 E, her beide Haade gleich gut 
—— kann, ambidexter. 


ogy ie dufbelbenSettenad.gaiften.. 
Abt —5 SF. beide Theile, bei de 
Abbijey  Selbenteite, auf. beibertel Art. 
Ab B, fi. 


da 
: 
Abbejus Adv. boderſeiis. 

& Wire. bon beiben Seite. - 
Abbey » Met. auß heinerlei Mth : 
Reifeimane, Ritth. Ler, 





Abbéjétas, et Bea Deiben, —— 


bon lebenden Weſen, m. d. @ Dual. 
confir. 3. B. Abbéjét's arkiid , beide 
Pferde 


Abbéjas, o, m Z8weifel (%), ift mir nur 
in der. Bhrele befawnt> anc: n reje bud, 
unentſchloſſen, in Rrwelfel fen 

Abbéjéju, sjeu,' d8u, sti, zweifeln, 
zweifelhaft, unent{dloffenfein, za⸗ 
gen. Abbéjeju apé ke, fee Verzei⸗ 
bung hoffen (M.). Abbéjojgs, janti, 
stvelfeind, twanfelmithig. Abbejojames, a, 
zweiſelhaft, est ungewif. Abbéjo- 
damas, bdaff. ¢ 

Abbéjojimas, 0, — der Zweifel, die 
Unentſchloſſenhelt. 

Abbéjatojis, jo, m. ter Zweifler. 

Abbéjotinas, a, zweifelhaft. —ney, Adv. 
Ne abbéjotinay, ohne 3rveifel. 


. Suabbéjoja, verzweifeln 


Abbéjuttis, ẽ, mittelmafig, uneniſchieden, 
weder bied nod) das, wetterwendiſch 
Abbéjustis oras, zwelfelhaftes Wetter. 

Abbéjuttis, czio, m. ein 3 weifler i᷑Qu.. 
HS dmeidler, Mauldentofer, ver es 
mit feiner Barthel verderben till. 3) eine 
Pflange, Zwiedorn. 

Abbéjuttiezkae, a, Adv. — kay, mittel- 
mapig, 


d. 
Abecéla, a f. —* ASChud), Elementarbuch; 


Elementarnnterricht. 
Abecẽle, és, 7. daſſ. 


Abelis, Abolie, 3’, flehe Obelis, Obolis. 
Abelnas, a, aligemein (ale Adj. felten), 


aud) Obelnas. 

Abelnay, Abb. allgemein; im Sane 
gen, in Pauſch unb Bogen; ganz, 
bate, fehr, gang und gar. Abel- 
nay tikray, eden rect. 


Abyda, ds, 7 Unredt, Gewalt, Weber- 


faft ($n Pe. unbetannt, Ruff. OoGnAa 
Welelbinung.) Pee abyde, allzu, quim 
Ueberfluß. Abydg u by oe daryti, 
8 d. we — fü thun. Su 
ahyda, gee 

Abydas, 0, m. bali. ne fo gebruͤuchlich. 





+ 


‘Abydhas, a, ſchädlich, läſtig; aud grog, 

ewalt 

asinine, o,m. Gewaltthater, Bes 

_ _ leldiger. 

*- Abydiju, ijau, isu, iti, Unredt thun, 
Gewalt anthun, beleidigen, zuviel 
thun, m. d. Dat. u. m bd. Mec. 

Abydinu, inau, isu, inti, daff. 

Ablotas, o, m. Oblate, Hoftte, aud 
Ohlotas. 

Abrékas, 0, m.gemengteé Bferdefutter, 
Getreibe mit Hadlel. (Jn BR. unbet., 

poln. obrok, Pferdefutter im Mligemeinen). 

Abrakélis, io, m. Dim. in Dainoé. 

Abrédélei = Brédélei. 

A’brozas, 0, m. Bild, Abbildung (Polh 
obraz). Grazus dbrozas, menk's 
gaspadorus, cin guted Ausfehen, aber 
nidtS dahinter. 

Abrosélia, io, m. 1— 

Abroszo#is, im m § Dim. daſſ 

Abromusélis, ia, a. 

Abrozininkes. ko, 3 m. Bildhaner, Bilder- 
ſchnitzer, Rackbithacr. 

' Abrosauju,.awee, ause, auti, bilden, 
nadbildes, hortruitiren (verg!. molawoju, 
Maien tberhaupt,. Kresiju, mit Farben 
auftreiden). 

Abyosion, inau, isu, ints, baff. 

Abrozaju, awau, osm, oti, daſſ. 

Nasbrezeju, daſſ. 

Nuebrozajymas, o, m Radbild 

Nuabroziju, ijau, ies, i, 

Nuabrosijimas, 0, m. daff 

Abrisas, o. m. ein Handtud, in Be. alg. 
betannt (Poin. obsus, cin Tiſchiuch). 

‘Abraaéiis, 10, m. ein fleines Handtudy. 

Abténe, Abtije f. u. Abatas. 

Acz, Qnter{. gieb ber! 

Acate, UWur, gest her! 

Adameszks, 63. 7. Seidengeng, Damat, 
ner Sten. (Soin. adamasuek). 

Adant, Jeme 2 idant. 

Adae, adzau, adysu.adyti, nähen, ſedpen. 

Adata, tts, £ Raͤh nadel. lez adatds 
wezimg priekétio,. ex madte aus ber 
Müůlde einen Efephaaten. . 

Adatéle, és, f. Dim. theine Maͤhnadel. 

Adatininkgs, o, m. Radler. 

Wyzadis, dzio, m. cin Anfxpment, bas 
gum Flechten der "Qittani ep 
(W yzZa) fees wird. 

Iezadau, ft een auonahen. 
‘tas, a, geſt 

Udadau, du eben 

Adyna, ds. f. Un "2, weg gebrauchiſch) 
eine Stunde, b berg Gadyne, Ant 
adyn6s, bon Strmd an. ind pré tran- 
pie adynds, fagt man hon elmer Frey, 
— —E ſoll. Kokig adyng, 


— Din. Gtindchen. 





, Adynate aff. 
——* Adywuinkas, und 


wieder con —— o, ™ ble 
Abr, def. GB 


aſtſandalen 
Iszady- 









Adyninkadaris, io, m. Uhrmacher. 
Adinczus, cuzsus, m. (UO VU) Rligling, 
Aufwiegier, Radelofihrer, lieder 
lider Burſche. 
Adnas, a, werth, würdig; tadtig, ges 
ſchictt. Vergi. Gadnas. 
Adnummas, 0, m. Tidtigteit. 
Adomas, o, m. Adam. 
Adomaitis, czio, m. Adamo⸗Sohn. 
Adrognas, a, bidbde, bef. triefend, bom 
Auge; auch Druænas ſ. b. 
Adunt, 3'em. = Idant, damit, auf daß. 
Aduze, éa, f. Maddenname, bet Saguit 
gebraͤuchlich. 


Adawentas, o, m. Advent, Zeit vor Weih⸗ 


nachten. 
Adwerija, 5s, f. = Atwerija ſ. u. Wera. 
Adwerije, és, f. D 
Adwés, faum, vergl Wos. (S3.) 
Aasamkai, ka, mw. pl. elt aacitertembe 
ohne Mermet (NM.; auch Odwa males. Im 
Poin. it Odziemotes f vet" watere ord 
bere Theil de’ Wetberhemdes. - 
Agile, ds, f. Rame eines Dorfes, i. ee. 
Agi, Wb; tm Sangen, ia Oe 
2. pardéel, tm Ganzen ele fd. 
woiſe] verlaufen 
Agiumi, Adv. saf¢f. . 
Aguyta, Os, f. Agnes. 
Agank und Andes, 60, F der Mehatops; 
" Dann 2) ber THe ymfwoxpf, 3) das Rorn 
an ber Glinte Zune kai agenn, Wel 
ded, mies Land. 
Agonas, o, m. baff., feliener. - 
Agonos, 0, J. pl. ber Mohn, bie wehn— 
koͤrner, de Mohupfienje. Agent 
galwa =D spowa, ber feph - 
Agonéte, Ge, f Dim. ein Meiag Mohnlopf. 
a ome @, bon Mohn bereites, gum 
n 


Agotiejei, a,: mi pl. Mohnſtengei. 
Agirkas,,0, im, Aürdiß, Ouvle, ws. war 
Agurkas diddisis, ver Aurbi ig, Ague- 
kas. mains, die Gare. 


Ageie, ‘ee, f. ein Madchenaame Diet um 


Ak, Stier ad! Ak man bédnem., wehe 
— ——— 
Aas, 0, m 

Vaſſerſchoͤpfen. R ur § Pere » " 


Gade (Oerm.) 
Akdja, off, haden. Erceukae ekdth die 
Kartoffeln behacen. aug dem Svante Haden. 
Usakoju, daff. 
Akczyze, é8, J. Uccife. 
ae, 0, m. Accife-Banchrer 
Akis, és. J vad Guge, Dam 9 das 
Has eLBpe, 3) cite Maſche im Res, 
im ; tty Drithd, 41 die Hae ile 
im Grunnen, 5) Wage, Ravspe am 
Soume. Pin: Akys, kid, bao Wnt. 
litz; ber Spiegel ams Bfarienidvely. Po 
kia, bor Augen (treien paben — 
1 akys citi, vor 
3 abys 008 po okie a Oke Se 


— — — — 


manden en laſſen. 
ant jo at oP ken pakelti,, er fann iba n nt 
liden. Jeg akid. i akys, nevionls 
Po akid géras, Yugendiener. Po akia 
zmond, in anbderer Seute Beiſein. Wki 
aki prisigeres, tol und voll gefoffen. 
Ast akid paginti, an den A * abſe⸗ 
jen. Akid Zole, Schölitraut, Cheli- 
denium. 

Akéle, ¢a, f. Dim, Yeuglein. 

Akyte, és, f. daff. 

Akinnis, e, die Yugen betreffend. 

Anta a, Augen habeng, dann leita, | 


akrwes, a, Augen habend, dann neu⸗ 

gier 

Akyw. be, is, £. Neugi 
AAs, 5. * habend, dann porfide 

g, hehutfam; aud umiidtig, er: 

—X * meee fa Madchen bas | 
alle Arheiten gut verſteht. 

Akylus, i, daſſ. 

Ak iam 0, Vorfidt, Behutfanyeit, 


Akymoja (vergl. moju), im Augenblic. 

Akigyw’s prigeres, fo betrunten, daß 
man von ſeinen Einnen nichtà weiß. | 

Akints, inaug, isis, intis, Mugen bee | 
fommen, ».. ewadhfen. 

Antakia, és, f. dic yg enbraue. ~ 
kis, Kio, m. daſſ., aber felten. 


Kad taw ig, daß bidh dex 
(MR. Bd. aN: —ãX oat 
kurri Aklats x nae 
Boffen (MR. mn), a habe van ofr bom 
nits ermittein Bante 

Aklynay bio um Bin werden, 4, H. fid 

etrinten, 

Akle, és, f. Ueme ſchwaͤrzliche, fliegenar⸗ 
tige, fogenamnte blinds bre mie. 

Akliai, 0, m. pl. Dann⸗ Reffeun «M.), 
mir unberguat bielleidt == Aklinal. 

Akles, a, f. pl, daſſ. 

Aklinai, 0, m. pl. eine nid brengende 
Reffeigattung, toube N 

Aklingélis, &, der arme linbe (mitleidig). 

inu, inan, isu, inti, bienden 

Aklinnimas , 0, m. Blendung. 

Aklinéju, éjgu, ésy, oi, 1) fagmeln, mek 
man nidt fehen fa tang, d. —— 
2) blinde Kuh ſpielen 
Apaklinu, blenden. 

' Akliné baczka, eine Biertonne (M.) F 
Akmen, Pues bed. jebt gebriugyden Rp, 


Akmas “Oeu. Akmeye u. Akmenio, mm, 
. ein Stein, — betagnt, bei 
me abex ungebra , vergi, K 
1 akmeni sumuegtt den ſo 
gen, daß er wie a aide 
Akmenélis, ig, m. ae Ste 
Kers an Baumfrücht 


A é, és f. da Akmensitis, czio, m, Dafh 
Atanku, nae ‘the 2 okt, wy a4 De Akmenitis, CZ105 m. cate 
meu, aͤffnen, v. an Akmenukkaa, 9 a 
ihe eannapes atanka. | Akmenignis,, é, Hy belaery, 2), den 
Stein, ketreffend pinne, 


ugi, dugi i. (8d e⸗ 

—— g iszakéjes | 

py CARS # eriges, fostered. ant anja |: 

—* — 5 — —538 seer | 

fe Riibe. ees suris, lodperk | 

** Me nenkejusi ZémB, lodere, Erbe. 
Iezakijes, ust, 


lez. 1 Sot %, +a Iszakiotas médisy 


der ee —** 3 
der Steinadler. 

Akmeningas, 8. ftetmern, ſteinig. 

Akmeniszkag, 9, ſtelnig. 

Akmenotas, a, ftciu F 

Akmenynas, o, m. Sttinhaufen. | 

Akmenyne, és, J. fteiniger Ader; aad 





orale Steinhaufen. 
men ig, 10, m. Meuryouge ſdeutſch Ci | ary hehe és, f. ſteinernes Ge⸗ 
wee ube 
Wéna Ay es elnatig} , Akmenininkas, o,m. Gteiames, Stein⸗ 
‘aklas, ae lind, nur rae Thieren und bite bauer. 
lid) bon — 35 im ohen Sinne Alemeninie, inaus, iüs, iptie, zu 
we, ba ewldhen gebraydht (ſ. ne mas Stein werden, verfteinern, - 


Akmenijis, ijaes, ists, ‘itis, beff, - 
AkStas, a, ™ gew. Sur. -Akdsal, ota 
Goose ober Hadela en ben Gerſten⸗ 
abres, die {chante Wehrenfoigen, dann 
aud. wohl Gerſtenſprou. 
Akotas, a, Adj. und (wohl tichtiges) — 
Aketéten, a, mit ſolchen Hacheln verſchen. 
Warpa akotota, eine hashetige Mebre. 
‘Alerutas, Op mC. | wd cle Goff 
(aud) —8 Akruti bẽgti, zu Schiffe 
Kash —88 ber "Rach 


fahren, 
” Akrutetig,, ig, iffchen. 
—* a ‘A a Mieheln. ie 0, 3 — He 
| rr 
rv A — ge der Teuftt Ct). — — elis, ioe me may an 9 % hae 


—5 matau). aking trpba, ¢in| 
Fenſter. Akins hada hadas, ¢ cing | 

on xren9 mit der es 

bat. Aklũu stu asi, | 
ftoRen ſich i ‘blind. «= Aklag 


bitaber Deut{eper, ! 
ae eh i Sl, fg 
Ries —E ela Stock⸗ 







iy, Akiqii,, emph.,. der, it winde 


-’ Aheetuinkas, 0, —— 
Akseflode, és, F. Häckſellade. 
Axselpeiſis, fo, m. Haͤckſelmeſſer. 
ARkatis, stés, f. Plur. Akstes, ffeine 
Stdde, an welche Fife gum Rdudern 


aufgehdngt werden. 
Akstinas, 0, m. CL w~ md oc. Wd) 
cin Dorn, ein Staget bef. bie ſharfe 
_eiferne Spike am dfentteden, den 
‘bie Hyfltger gebraadens dann and ‘bie 
erſten Stadein oder Federanſätze ber 
WVoͤgel. Akstinus gauti, Federn bee 
- + fommet. ° 7 
Akstinis, tio, m. baff. 
‘Akstinotas, a, ftadelig, dornig. 
Akoetinyezia, 6s, f. ber Odifenfteden, 
ber mit dem Akstinas verfehen ift. ; 
Aktainie, io, m. cin Wdtel, ais Maahbe- 
ſtimmung 3. B. bein Holzverkauf. 
Aktawa, os, F. (nur bel den kathoi. Z'em.) 
die-Octave, ber achte Tag nad) einem 


Befte. 
Aktta, 60, f. ein Sraut, Augentroſt S 


, Py Heiterkeit, Munt 
Wwata, 6s, f. (3°) Heiterkeit, Munter⸗ 
felt, —26 Sade. 

‘Akwatus, 1, munter, willig. 


Mladzios, dzid, f. pl. ein zemaltiſches Ge⸗ 


. richt, teine Rishe in Oct bereitet. 
Miamesyna, 6s, f. (Germ.) Almoſen. 
Alasas, o, m. (bet ‘Ragnit unbef.) Stimme, 


Klang, Geſchrei; Wiederhall, Edo; | Atk 
Alasd Zai-} 


Melodie, Singftimme. 
sti, die Stimme coforiren. Jo Alasas 
kai wargonal, er hat eine Stimme tie 
“eine Orgel, eine fehr ftarte Stimme. 
Atha, oder = Arbs. 
Ale, ja (R. Me.) 
Aleckas,o, m. die Stadt Olegto oder Marts 
grabowa; aud) Oleckas. 
: — @, bon Hel bereitet, au Del 
ehdrig. 
. Mejingas, a, Sig. 
Aléjotas, a, Sig, voll Del. 
“Alfatny ata und Aléjuyesia, ds f/f. Del- 
mühle. 


Alẽjiniakas, 0, m. Delhereiter, Del⸗ 
ſchläger. 
Alẽjuaris, io, m. daſſ. 

Algs, 68, f. Lohn, Sold. Algés und 

‘Algéa’ derétas, am ohn gebungen. 
Alga uz praneszime, Botenlohn. 
Aigininkes , 0, m. Lohnarbeiter, Tages 
l ner. . : 
— ojau, osu, ott, lohnen, belohnen 
‘¢elne Muͤhe). 
‘Algotis, esio, m. G) Lohnarbeiter, Tages 
{Shue a ' 

Alywa, os, f. ber Delbatim. Alywd kal- 
nas, der Oelberg (im RM. T.) 
Alywéle, és, f. Dim. daff. 

Alywuze, és, f. daff. . 
Alywinnis, &, was vom Delbadm ge⸗ 
macht iſt. I .. 





Arywyüas, o, in. Dſidenwald, Dilvenge⸗ 


Alywininkas = Aléjiniokas, Delpreſſer. 
Alywkragis, to, m. Delfrmg.’ 
Alywkodzius, aus, m. baff. 
Alywstonys, nio, m. daff. , 

Atkes, 3h)" Pode, Pudein (2 M. D> 


Alkfrus, aut’ we et i) 
‘Alkis, és, f. ber Hunger (Sz.). 
‘Alktis, tés, f. daff. (Sp) 7 
‘Alkatis, czto, m. daff. (Bd On). . 
‘Alkanas, 3, 1) hungrig, 2) nadtern, 
ber nod) nicht gegeffen hat. 
‘Alkenybe, és, f. OQungerénoth (bei 
Ragnit unbefannt). , 
‘Alkuttis, ezio, m: deff. (M. DB. 242.) 
‘Alkstu, dikau, alkeu, alkti, hungern, 
Hungerleiden. Alketas, stanti; und 
' Alkes, kusi, hungernd, hungrig. 
‘Alkimmas, o, m. baé Hungern, der 
unger. 
‘Alkiau, tnaa, eu, intl, hungern laffen. 
Iszalketu, hungrig “werden ober fetn. 
Iezalkes , ust, hungrig, ausgehun⸗ 
gert. mo 
Igzéikimas, o, m. Sunger. ; 
—— n 
Péraiketu, überhungern, zu lange 
hungern. Pératkes, * überhungen 
heißhungrig gierig. 
snis = Etkenis, in §', aud ſchon im 
Memelſchen. 
Atkuné, és, F. ber Ellenbogen, aud) der 
untere Thetl bes’ Armes bom ⸗ 
bogen ahwaͤrts; and) Arm eines Flußes. 
Bgl. Eikunẽ und Olektis. 
Alle, aber, aber bow. Alle ne, aber 


nicht. 

Alloju, dti, Halloh freien. Allédami baido 
witkg, Halloh ſchrelend ſcheuchen fle hen 
Wolf. Donal. IV., 04. 

Aimen’s, no, m. die aud emem fodfen Rbr- 
er fitefende Materie. Vgl. Eimes. 


‘Atmistras, 0, m. = Almonas. 


. == Almonéné, 


Almistréne, is, mecha 
ani, : 
— 


‘Almonas, 0, m. 
Almonéné, és, f. 


Almusas, o, m. (Germ.) Almofen. 
Almugna, 4s, Ff. (Berm ) Almoſen, aud) Jal- 


musna. 

Alpu, gew. Alpstd, alpaũû, slpsu, alpti, 
ſchmachten, beridmadten, ohnma ⸗ 
tig werd en. Alpstgs, stanti, ſchwach, 
matt. 

Alpimmas, 0, m. bas Verfdmadten. 

Alpnas, a, ſchwach, ohnmächtig. 

Alpanma o, m. Schwäche, Obne 
ma 

Apalpstu (-alpu), matt, ofamaddtig 
werden, berfdmadten. Apalpes buywo 
badd, er war bor Hunger verfchma 
Duszis man apaipo, mir ift uͤbel ges 
worden. 

Apalpimmas, 0, m. Mattigtelt, Opus 

' mat. ° cots 


_— =_— — 


Ro eS & 


 —?az aan WU — pe fe CO 


q. Me 


Amertjimas, 0, m. Wergetinag 


Apsipynmss, 6.) 
Apalping, inau, isu wee matt maden. Ames Oo, m Kufiwafter —— Eiſe 


Alsinu, Cauſ. v. lista f, d. 
Altéras, aus, m. ber Altat. 
Aludé, és, * ſ. u. Alus. 
Alunas, 6, m. Alaun. 
Alus, aus, m. (+ 
Bi welched “ble Littauiſchen Banern 
au feftiches Gelegenheiten ſich feloft wane i 
rb aus einem bon Berfte be Bopten 
i gleichen — gemiſchten Malze, 
welches ſehr weni 6 gedarrt wird, gebraut; 
es hat eine gelbliche, meiſt unreine Farbe 
und einen ſühlichen Geſchmac, berauſcht 
aber leicht. Wan ſagt aty daryti und 
aln wigti, Alus brauen. Alus péreit 
‘mang, id) bin betronten, Alus ne 
wand, kunnigsi ne pémenys, man 
muß feben, wen man vor fid het. Sueit’s 
mégas aly jeucsent, man fann nicht 
— wenn man nod) Bier ‘vorrd- 


Alusis, JO, mM, Dim. daff. 
Aluzélia, io, m. 

Alikas, o, m. 

Aluderly, ie, m. Bierbrauer, wird auch 
abjectipifd gebraucht, z. B. kubbitis alu- 
deris. Biertũben, Brautiiben. 

Aludé, és, f. Biertonne, auch aludé 
baczka, 

Alwaras, o. m- ber Langbaum am Leiter⸗ 

wagen, gew. Perwaras,.f. u. Warau. 

Alwag,.0, m. Zinn. (Od. Ou.) 

Alwé, és, f.ein Halben, als Maaß (Germ.) 
Aiwie, Wj0..m baff. 
Pusalwis, wjo, m. cin Quartier. 

Alwén’s, na, cin Yeder, f. u. Wénas. 

Alwenikas, o, m. cine-Gicflanne ¢&}. 

alee ae FE le beiden b 
wer est, f. p die eiden birfenen 

Seitenſtangen einer 


‘Amatas, 0, m., pl. Amalai, daſſ. (bie| 


Bedentuag Mehithan bel M. a. Bd 
ift wohl unridtig, und Verwechſelung mit 
bem Folgenden) 

‘Amaras, 0, m., gew. pl. Amaral, Mebb 

than, Honigthau. 
Amerals a, m. pl. daſſ., aud Emmerei. 
Amap?? - Amas ama, .o pati ama wissi 
eannys loja, ber Kuckuk ruft feinen 
en Ramen aus; zieh did) felbft bei 

Bo. LD.) 


ver Rafe, 
Amazué, Gsid? (Bd. LD) 
Ambijn. R . —ãica ſchelten. 
amgmbiju, ait 
‘Ambuja, 55 isa, iti, belfern v. Hunde. 
Ameres, rgelter. (Bd. 2D.) iss 


) eine eigenthuͤmiche Art 





agnit unbetannt). 

amet akéeto, tin Rammrohr ber Meber 
(Mt. u. Skétas). 

Amteru und Amteréju, Gjau, ésu, at, 

muden, tnurren v. Hundeu. 

Amtmonase, o, m. Amtmann. 

Amsis, 12, ™. clue lange Zeitz die Lebenß⸗ 
seit shuct Meniden; bie Ewigkeit, leh- 
tere Gebew: cing AekD. im tur, Senes 
amzis, hobec Alter. Amza amgis, 
Ewigtit. Per amzas, fir ewig, . fir 
die Ewigfeit. 

Amsae, 0, m. bal 

Amégus, ans, m. daff. 

Amadtis, io, m. Dim. die liebe Etvige 
fe 

Amsinag, a, Udo. -ney, ewig. is 
gini amet, die Ewigkleit. méinas 
- wyr's, ein fleinalter Wann. Amsist 
amzina gywata, baé fioe Leben. 
Amsinas neprétetus » ein Zodfeind. 
Amazing amziney, Adv. emig. 

Amiinasis, ojo, m. ber Ewige. 

Amsinéji amsai, bie "Emigtelt. 

Am#inagja, awau, ausu, auti, ewis 
waͤhren (Sz.). 

marital o, m ewige Dauner, 

wigteit 
gamiia, €, €, bejabrt, der cin langes. Ree 


ligams ste, | , és, F. Bejahrtheit, law 
¢8 
tereuntie, é, Alterdgenoffe, ZJeiige 
noffe 
Pusem Zis, .@, ein Mienid in feinen beften 
Jahren, wouch: der bie Haifte ſeines 


Anakingjn, oti, maden, than (Sz. ca, a 
Anas, m. gare S- jener, Anu bada, a 
jene Weife. 
Awasie, ooji, empb. jener. 
" Anasgi,_ u. Anasgu, jenet., shen{onet. 
Anaip, Anaipo, auf jene Weife. 

‘ Anckeay, daſſ. 

Anét, auf jene Art, ebenfo wie, . ate 
mäß, c. Gen. Anét téwo, wad) bel 
Waters Meife, wie ber Vater, Ande jo 
Zodsia, wie er au fagen pflegt. Ande 
— zodzio. nad) dem alten Sprich⸗ 
to 

Aneai, indecl. jener. 

Ansaigi, ebenjener. 

Anday, Adv. 1) jingft, neulid, jeness 
mat; 2) Jem. vorgeftern. 

Andainykeztle, é, was von Samal’, bon 
jiugft Her ift. . 

Andainykeztas, a, daſſ. . 

Andainykezczas, cza, daff. 

Andainis , &, Sem. vorgeftrig. 

Anadén, Anéén, neulich, jing ft. 

Anakart, jenedmal. 

, Awapua, jenfeité, m Gen. amapus 

rubégags, jenfeité der —* 


Ankonal, jenſeits. 





Abhebeanis, &, fehfetig. 9 °°’ 
‘Asoonds, pam ais, fenebmals, " tentr: 


nian, Andodu, m.: Antawi, Anéditi, f. 
jene Beiden. 
-Attcas = Atikas, 
Ancryta, 0s, f. = 


ba 
‘Ande? ‘és, —ã natdaie. 
hue, és, f  Maydenname, Wnnd 
‘AWikke, ‘es, . Din. Aenn chen. 
Anuſse, és, be. 
Anusze, és, ‘batt 
Anga, 6s, f. bie —— der 
Eingang (nie der “<Charfliigel); dann 
aud bab Ofenloch, die Grannendfi- 
waa bas Fluglod der Bienen; bie 
dabang ates tetheren Fluffeo die 
Danang eittr Mohre a. f. w. Daug 
(+ thigd phdystas, ett Ersoied. Us an- 
- gos, Bor der Thiire. 
Awgde, ‘ts, f. Din. tieme Zhüre. 
Pryaugis, io, m. eit dberdathier Raum 
bor ber Hausthüre, ein Bordaa, deſſen 
Dad) dle Forifetzung des Hauptoadhes ift, 
Worhaus, VBorhatle. - 
Pryange, as, pan 
‘Prange, be : 


Hans. 
Anyta? (Bb. stocifele 


Buttangsa, — — üre. 
Nainivenkis, io, m ny Hausfiny (in. 
ber Wiederung) 


Apgélas, o, m. Engel. 
Angélisskas, a, englifd. 
Augts, de, f. dit Shang e, bef. eine Hane 
fupferfarbige Gattung aud) wohl die 
. Witav[oiteitie Anges zote, cin Rraut, 
‘Spthwegerig, SHlungentraut. 
Anginas , Oy mm. ‘baff. 


|) Oda, ey banter em 


ja, 
Berge hadten. (Bb. Q 
Anglis, és, f. Roble 
Anglus, aus, m, RBH LEE, Robienbreweer. 
 kaghnlakas, o, m. Dagh 
Anglidegikkas, o, m. daff. 
Anglinyczia, 6s, Rundtaune. 
Angiis'ydze, os. da aff. 
Miyshs, 0, im. ates, im Memeiſchen, ſonſt 
—— die SOI ther b 
ta, 08, e‘SSHwiegermatter ber 
ter in ihrem —— ia feiner Frau. 
Anytélé, és, f. Dim. baff. in Datos. 
Anytuze, és, F. bat. 
AmytuHélé, es, fi daff. : 
AnyZas, 0, m. ge. im Pl. AvyZai, a, 
Warntes, vol. Anysas. 


Anka, 6s, f. die Schlinge, in der bie Se⸗ 


gelftange baingt. 
Anké, 63 .f. Mennden, vel. ‘Ave. 
Anksti, Moo. frihe, fragmorgens, frohe 
m Jahr. Anketi wélay, frahe 4nd 
felts dar pér anki, 08 aft nod gu 
friihe; wikoti a he genug. 
Ankstas, a, Mj. ‘ “nk “ate: in iver Mheaſe 





, borgetommer fez tnhots; Pa vorgene, 
bon 
Ankeczaus, “abe. frither. . 
Anksczausay, am frifeftt 
Ankstus, i, Wd. friive, —R avi: 
stus cztsas, Rriifyelt (Bd.) 
Awkstesis, stoji, der fine ctf 
Aukstokay , stemtt dy frühe. 
Ankstybas, a, fruͤhe, bia A 
- Lage ſowohl ais im Jahre, 7 B. ank- 
stybi erogukai, fri be —2* 
Anketybasis , boji’ emph. dafſ. Ank- 
styboji (miszé>, die Frũuhmetie. Ank- 
styboji augywé, Fruhmulter, Be an 
bald nad) ber Hoey geboren hat. 
-Ankstywas, a, = anketybus. 
‘Anketybe, 68, /. pe trabe Zrit. 
Ankstammas, "oy in 
Ankstinis, inaus, eae" ‘inde, ey frühe 
anſmachen, fruͤhe ates. 
Pasiankettnu, inau, ea, inti, 
Ankazczia, és, Ff. getiehened cls. Ant 
ankezezés unt ankezent padati, dus- 
feiben, ankszcad-imti, Darlehn nebenen. 
Ankssozoju, ojqu, osu, oft, ieihen. 
Paankszezoju, tin Darlehn geben. 
Paankszczojimab, o, #. Had ‘Datiefhen. 
Pashkssczotojis, ð, th. Ber Darke 


| Ankeztas, a, ‘enge. ' Wb. ankeztey. 


Ankeztus, i, Daff. Wb. Aukeztzey. 

Ankestea, és, f.bie Enge, bat @edr age. 

Aukestunmas | ee m. die Enge, eine 
— die qoriitte, ne⸗ 

tſchte “ean tines winſelnben un- 

be8 ( Sp. 3,3) dle Weitenemtertage - ‘etic’ 
holzernen Bebiunves. 

Ankzatybe, és, f. die Enge, engheit. 

Anksvtine, inan, isu » titi ‘grades, 
‘einengen verengen 


Paankestinu, verengen. 
Suankeztinu, berengen, sagexeiominenntehen. 
Wokevtis, es, J. die Schoote. LAiruus 
ise awkewcad issaizisi, dic Erbſen aus 
den Sdeoten luſten. 
Ames totus, a, mit SHovten ve gehen, 
3. B. anksztod ‘Jawai, SHalfe 
‘Ankssttess, a, bo ni oo 
Auksstitras, o, m Blur. ankextrh 


rhi, Sinnen im “nite ber Metifdyen; Ens 
gerifnge, airmen toel dye fd hi Sommer 
sinter bet shietenh ant deb RindvHeh6 Aidden. 
‘Anketirrde, 0, f. pi. me Awhaztirrai. 
Awketirrstes, 3, finnig. 
Anku, Atanku, ſ. u. 
Aandju, dwat, ben, * ingend ‘etas 
thun ober” borhabent, bef. tantige 


Omge, tandetn, etwas obewhin abe | 


machen. Peitt qtineti, mit bem Meſſer 
briber Hin ſtreichen. Besiannojart pa- 
iplauke, er ſchwamm ſpielend, ohne Uns 
ftrengung. Gana wargh ahnoti, gent 
Leid auéftehen. Annoti kadiké, rf 
Kind oder fic) mit einem Kinde 
5 Dirbti ne palẽdam's tine 

ba er nicht arbetten Tait, * 
inn tr das erſie beRE “bor. 


7 


— ike, See bedienen, allerlei 

Ane Befdafte fir ihn Selo en. 

Apsisanoju, r Ree etwas beſorgen. Ap⸗ 
sianeawee gu iawkt, nad Berrichtung 
der —* 

dannoju i sidabsp, in Gitber ſtechen (®d.) 

Isiannoja, (i verwirren, fid verwideln. 


Issannoju, 1) bei Seite foalfer, dutd)>| 


oder wegbringen; 2) wargus, Seiden 
fiberfithea; 3) Kudiki, cident Rinde ben 
erften Unterricht geben. 
Nuannoju, abiejen, abtreanen. 
Pasiedabju., @d rinridten auf etwas. 
Taip. pasiannosa, sh. werde mi) fo 
eintichien, werde 26 jo machen. 
Pérannoju, uͤberreden, tibertdipein. 
Prabanaju, verſchwenden; v en. 
Priannoju, anmachen, brfeß 
Sabnanaqju, unteridicn, tmftcedress.. 
Ansas, 0, m. Hané, vergl. Ancae t. Antoas. 
Aaskié, fo, m . Batt. 
Ansésia, io, a. Dim baff. 


Ant, Paina m. d. Ben. 1) a ſowohl im 
er Kigtung als der Ruhe; 2) gar 

ri ale. 3. B. anc Newekad, zur Zeit 
bes Sdywedentrieges, aire Jonfanés, auf 
ben Yotanniétag. emige beſondere Re⸗ 
bené en: Att adynés, bo Shunde 
int antvo, zum anderu. Ant deazi- 

ues, gur Rechten. Ant galo, am Eade. 
Aut th bado, Gof dieſt Weife. Ane 
kivs kitto, auf, an ézanbder. 
wisst deikit, Sor aifen Dinge en Ant 
atminniaé, jum Undenten. Pinnigus 
lgsicisti ant ko, Geld fiir etwaß aus⸗ 


ben. Ant stirod eiti, anf bie Reh⸗ 


agb gehen. Ant mane duszide, ant 
wano werystés, ant ‘wérds, Belen: 
titttgbformett. 


Ant, Antay, fiehe ba bert Kaip antay, 
sum Wetipl fpiel. Ra aud ben 
nog, nid ts — 

Antakes, u, ſ. u. Akis. 

Antarninkae, f. & Antras, 

Antausis, fu. Ausis. 

Anti m. felten tea, F. Cou), der 


Buen, i aawo anti, rede i 
beines a, Gujen, . Spridwt. 
‘Antis, tie } blew Ente, bel. die 
wei ie nel ‘unbetagnt). 
Antéle, rte J 
Aatyte, ¢ * im. Heine iunge 
Antytia, eo m. . Ente. 
Antytéjig, io 
Angunie, —* ‘ie betreffend. 
Anténa, és, atenfreltg 


‘Antinas, 0, J C._ he 
Amtyniggia,. os, f. f ties, Beh paltalp, 
‘a dem man Enten fittert. 


AnutPas; a, Der andere, ber siveite par | 


tra daft, zum — Bus tame 
pédo ilgas, andettha 
&. ie tector, 


antye _karto a tales Cau 
 Aperts Mido. guits an hewn, Iw cbtens. 


Ant} 


Aatoasis , troji, dere 

Antraip, "uf die * at Begens 
fey gu wéneaip, auf ‘eth 

antrininkas, @, aa und “erode 

‘Antarninkas, o, m. ein junger Hilfé- 
arbeiter, den berXummetys Cf. e ) auf fete 
Soften gum Beften bes Guttherrn hatter 

, maf. (Bielletht bon ant und . cernas 
abquiciten; bann wäre Anttaraiskas die 

rxichttge Gorm; ſ. u. Tarnas). 

Antrokai, a, m. pl. der zweite ſchlechtere 
Aufguß des Hausbiers 

Pusuntrininkas, 0, m. = pus antros 
ead (ſ. griwna), ein Preuß. Gulden 

0 
Paine i inaw, isu, inti, wlederholen. 


Antuka, ds, 7. die Sanepfe (bet Ragnit 


undefannt). 
Ancuke, és, f. “foll im FJem. den Steins 
fia ger, Sylvia Cenanthe, bezeichnen. 
Antukatis, cato, m. Dim. junge Sdmepfe. 
Antukytis, ezio. m. dafj. 
Atukas, o, m. Enfet, Rindes find. (Bd.S3,) 
9m DR. haben R. u. M. Annunnas. 
Agusas, 0, m, Hans => Aneas. 
Aorhas, 0, m. ver Ahornbaum Cift wohl 
nicht littaniſch, 50. stoves fre Tahnd -«, ag a 
Ap, @rdp. infepar.; vor Wurzeln, die mit * 
anfaugen, zuwellen (felten vor andern) Apt. 
Apé, | m. d. Mer. um, um hers 
bann bon ser: Zeit, gegen, ums a 
gefähr; -fodann von, über, gur 
ichnung des Gegenſtandes, bon dem * 
frig on Abe Ap6 Welawa, in der Gegend 
lau. Ap& Weigkes, am Oftern. 
‘Ape petes, gegen Mitag. Ape. mang 
kalbant, wad mith anlangt. ‘Ape awe 
kalbéjo, er fprad ban dir, Apẽ e- 
szimti graszi, ungefabr gehn Groſchen. 
Apalka, 6s, f. = Apol 
Aparas, 0, . die ‘Barbe, ein Fiſch (bet 
Ragnit unbetannt). 
Aparukas, o, m daft, 
Apésztalas, o, m. Upoftel. 
darbai, die — 
Apasztatiszkas, 2, apoftot iſh. 
Apat iſt der Stamm bor 
Apaczia, 0s, f. dad Untertheil, dab 
Unterfte einer Sache, der Boden, ber 
Bip u. f. w. Apaczon, ¥ apaczig, 
hady unten. Apadczoj’, unter. Nu apacsi6s, 
bon unten auf. Po spaczig, unten qué. 
Koja apaczios, die Fußſohlen. Bek 
_ 4 apaczig, lege es nad) unten. 
Apatinnis,e, derunfere. Apatinié peryna, 
bos Unterbett. Apatinne platta, .bie 
Unterkrufte am Gyobdt. Apatinnis, nid, m. 
bas Untertheil. 
Apatésnis, ẽ, was tiefer unten, mehr nach 
unten iſt. 


Apasziaig 


Apaczausas , a, der tinterfte. _ 
sate | Apaininkas, 0, m. cin runder Bind bot 
Papier, nm tweithen te 8 Sopte geftodhien 
werden (attd eee ae ent ” 
Apawis srugnotas ( fo srtiguotas 
hripen); Fo dibecfegt Gy. Bus poin. Mert 





Sule bei Meong. nicht finde ; 

°° sree get —æ Pelzſchuh be: 
ceuten git follen; tibiatia coecta, calcea- 
montum hirstutum gicht Gj. es Latei⸗ 
nid. Vergl. Awju. 


Apezerus, aus, m. Poiter, verhaͤrtet aus | ſellen. 
A Apatas, a, te lati. botlauf. 


—58* in bem Seiten des 
uͤblich. Wenn ein Rind cinige@> Rochen 
alt war, wurde ein Gaſtmahl gegeben, 
dei welchem eine Bathin das Rind Aber 
‘diner mit Alus gefüllten und mit einen 
GHaartucd(Numetas)bedectten Schuͤſſel hielt, 
- {bm einige Oaare abſchnitt und fodann sad) 
ibress n ein Seldſtüc in die 
Schůſſel wath. “biefes Geldftiid hieß Ap- 
gélai. Darauf. wurde $08 Tad) mit den 
Hearen Herausgehoben und ausgewunder. 


und die Pathin und die Mutter des Kin= 


bes tranten bas Bier aus Die abge 


ſchnittenen Haare wurden darauf unter cis |. 


ner Hopfenftange vergraben, wobei ein 
Segensiorud gtipreden ward, etina bes 
—— : Wie der Hopfen ſich an der 
Zarge emporrangt, alſo mége and). die⸗ 
feb Kind wachſen u. ſ. w 
Apgélu, lẽjau, jésa, léti, af8 Pathin bet 
diefer Geremonie fungiren.: 
Apicérus, aus, m. cla Officier. 
Apynai, a, m pls Gift (9? M. DR. 235). 
Apynas,o,m. Hopfen, Jem fir Apwynas. 
pyn élis, io, m. Dim. daff. - 
Apynojei, a, m. pl. Hopfenftengel, Hopfen: 
ranten. 
Apokas, 0, m. jede fleinere Enle, a6 Nacht⸗ 
- eafe, _Siélelerent, Kang. Bol. Pelleda 
und Ywas. 
Apokétis, io, m. Dim. Kaugden. 
Apolka, 6s, f. Futterſchminge, Wanne oder 
oder Rorh gum Schwingen des Pferde⸗ 
futter8, v. poln. Opalka, nicht. überall 
befannt. An manden Orten aud) Apalka 
eſprochen. 
Appera, és, f. Opfer. 
—— djau, dau, oͤti, opfern, 
we 
Appérawojis kam, {id Jemandem zu 
Dienſten erbieten. 
érawojimas , Oy m. bas Darbringen 
“pes Opfers. 
Appérawotojis, jo, m. ber Opferer. 
Appérawotinas, a, gum Opfern beftimmt. 


sa ld és, f. ein Flaben bon gefauertem | 4 


ermebl, bei Ragnit unbetannt. 
— 0, m. da 
Appricz, Ubb. f. u. Price. 
Apoabas, o, m. Sleibung (Qu.). 
Apsacas, o, m. Abſa 
.Apszacas. 


,an Sub, aud Ard 
pel... bor Verbalſtaͤnmen, svfammens | 


et: chat ter Palpdf. .agh upbriber: Me- 
13 ‘si. - 

Apatas, o, m. Menge, Fiisle, @ enitge, 
, Ueberfiuf. Apetp ir gana vuvréts, gan3 
gur Genuge haben. ; 

Apsta, ds, f. daff 


Apsczas, a, baff. 

Apstus, i, deff. 

Apsezay, Apec abo. daff. 

Apstay, Adv. d baie’ 

Apsczaus, Bibb. reichlicher 

-Apetiogas, a, reichlich, im. nedertiuß. 
Mbo- Apetingay 

Apstokas, a, emtid) rebd tit, ‘Mido. 
Apstokay. 

Apatummas, * m: Ueberfiug, pane, 
Reidlidte 

Apezacas, o, ft Stay am Sdub, {. wp- 


Apezétes, o, m. Abſchied, beim. Miltair 
ebrdudjiid. Apegtta dati, imti, Ab- 
fie geben, nehmen 
Aptéké , és, f. 1) Mpothete, 2) Hhpo: 
thef, Hypothekenſchein 
Apttha, és, f. daſſ. 
Aptekorus, aus, m. Apolheler. 
Aptẽkẽre, és, uw bat 
Apttkarka 68, f. otheterfraw. 
Aptékorén€, és, 
; Aptekianis, e, wwas in der Apothete ge⸗ 
ma 
Aptẽkininkas, o, m. Ghotherér. 
Apttkzole, és, f. Gewuͤrz. 
Aptyka, és, u. Aptyke, és, f, <= Aptéka, 
. f- w. Ebenſo alle oben aufgeribrten 
"sibteitungen. 
Apuszis, és, f. die Edpe, bei Memel u. 
in Z'em. gebrdudild), fonft drebulle. 
Apuseze, és, f. daff. 
Apwyuss, o, m. Hopfen, geth. im Plur. 
pwynai. ( Vielleicht i Wynojus, 
fid) ranken). 
Apwynis, io, m. daff. ” 
Apwynélis, io, m. Dim. dafſ. 
Apwynojis, jo, m. —— 
- Apwynkartis, tés, J. Hopfenſtange. 
Ar, wird ber Dflreften; wie! der indtretten 
Frage borgelebt, fm legteven Falle durch 
ob gu überſetzen. Ar taip? iſt es fo? 
Ar nori, ar ne, willſt bu, oder night? 
ant ne» foule ake att ‘ Ftagſeh 
rba, ober, außerha be8 agſaßes. 
Vgl. Abba u. Albs. 8 
Argt, ob benn? Argi jis yra, ift er 8 


benn? Argi turrejo, bat -er ed Senn 
gehabt ? 

Argu, daff. Feltener. 

rakkis, io, m. ber Grenzſtein. (80) = 


Arikis, ra b. 
Arasas, 0, m. Rrammeté>oge! (B0.Qu.3. 
as, 0, m. ein Rind (? Ox). 
Arezaus 4. f. tv. f. Arti. 
au, daiau, dys u, dyti, trennen, “auf: 
_frennen eine St; tinen WBagenans eins 
anber nehmen; uneinig sta deny .ab- 


— — — — — — 


® 


CR Haus din berh, 2a ten, 
pire ya. (GBielleicht auf. - zu Tew i 


Ardimae, oy m. Treunung " 

Ardytojia, jo. m. Storer, Trenwer.: 

Arditnis kragas, Pfeiftanne, iſt viel 
leicht ein Schreibſehler bei Md. für As- 
dinnis 

Ardal, a. m pl, die Stangen in. ber 
Bradfiube, auf welche ver Flas gum 
Rrodenen aufgefebt wird; die tixgeren 


Querſtangen, weiche ther die Arkillai- 


(jf. d.) gelégt werden, 

Ardamas, .¢, m. baé Spriet, bie: quer 
am Maft hangende obere Gegeiftange , 
woran bad — befeftigt wird. 

Ardomas, 0, m. da 

Atardau, : bon einanbder trennen ober 
breden. 

. Iszardaa., aus einander ‘trennen, au fs 
trengen; cin Haus abbredyes, gers 
fidren, gerbreden. . ——e— 
einen Zaun n wegnehmene euar 
cine Lehre wiberkegen. Issardau Sudu- 
mojimg, einen Anfchlag higterpreiben. 

jezardytojia, jo, m. Jerſtoͤrer. 

Iszardimas, o, m. bag Abbrechen, u 

Nuardan, abtrenies. oo , 

Paardan; niederreifen. 

Praardau, 2iden masher, anflogern 
den Boden, . Senge prasrdaa,: die Wand 
burdybreden. 

Suardau , aertrennen, jerforen,. abe 
bre: , gerfivencs, dou. cinander 
werfen. Suardav mésta, . cine Stabt 

zerſtoͤren; — iasdumojime, einen An⸗ 
18* hintertreiben, 

Suardimas, 0, m. ‘Bets Hi Ue fh w. 

Suardytojis, jo, me Jerſtoͤrer, ; 

Ardwas, a, breit u: f. w. = Erdwas. 

Arélis, io, m, Jem., it Exétis, ber Adler. 

Arélksa, 6s, * (3’.) Brantew ein. 

Arendorte? aug, m. Bagter, get. Rando- 
ry fu. Randa 

Argi, Ape * Ar u 

Argonai, a,-m. pl. die Orgel, 3°. fir 
Wargonai, f. d. 

Arikis, io, m. Ber. Gvenj fein, Marts 
fein, det Roguit undefannt, vgl. Avekilis. 

Arkays, kiaus, kysts, kytis, fit) unges 
Bérdig fRlellen, i". derftelten Cam 
Staguit’ uprbetannt 9. | 

Arkad; T, ungederbdig. 

Arkilies, a, die feften Stangen, welche 
in ber Grad) itt 


be bon einer Vanz zur 
a 
an. —A 


und auf welche die 
(f. b.) gelegt werden; aud) 
bie het es auf ber Maigdarre. 
Arklas, 0 s.r per Pflug, f. a. Arg. 
Arhigs,.jo..m. d06 herb; Gef. dab 
mannii che. F ! 
Aakidlis ; ies a. Dim daſſ 
Arklu Gym . "deft. .: te 


u.| Arpukieiak 


ted: | 


: Avklinnis; ¢, Gferbe Setrefind. Atk- 
lisee waltis, ein Rabe, ber bon Pers 

. ben gegog 

Arkiéna, 68, f. fe 

. Atklininkas, 6, m.Qyerdetnedt, Bferocjungé. 

Arkiigoné, és, f. dad naͤchtliche Oiten 
ber Bretbe, vrgt. genau Cuicht tderall 


mm 

Arkisas, 0, m. (3'.) cin Bogen Papier, 
wird aud) Arkusas, Arkuzas; Arkussas 

geſchrieben, Poln. Aruss. 

Armiséle , és, Die Worter Gradi Prusd 
Armiséte iberfest Mbhefa (Datnos S. 

. 248.) »Schoͤn ift die Jungfrau der 
Preußen.« Eine erllaͤtende Rolfe au die⸗ 
ſer Stelle hat er nicht gegeben. 

Aroôdas, o, m. ein Fad ober Brettervere 
flag im , sur Aufbewahrung 
bes Getreides, im Reser zur Aufbewah⸗ 
rung der Kartoffeln. 

Areda, os, f. daff. (feitencs), 

Arpa, — Harfe. 

Arpas, o, m. daſſ. 
_. Arpininkas, a, m | Harfenlpieter: ts 
Arpininke, és, f. Harfenſpieterin. 

Arpuka, ôs, F. Maule (Ba) 

o, m. Paulenſchläger· 

Arret, bielleidt, x= Arte, f. w Arti. 

Arszus, 1, beftig (Bb.). 

| Arszummas,.o, m. OHeftigtcit. 

Arta, oa, f. die Segeifange (Qu). 

ler m. 1) €3’. = == Ortas, f. >. 2) Bart. 


ff. v. Aru, 
Anti, bb tape, Prapof. m. d. @en.. nabe 
Asti. pri. ‘Kracsto:, nabe ‘am Ufer. 
Arti mésto, nahe het:ber Stadt. 
Agius, i, Adj. nabe. Déw's: mano pa- 
sigaila, kaimynai ne. arti, Gott’ ere 
- permet ſich meiner, die. Nachbarn nig 
_. Taber’ an. Bal. Arexin bei M. DE 306 
Artésnis, e, naͤher. 
. Arcsans, Adv. naͤher. 
Arcxauges, a, ber naͤchſte Araseasey, 
m, nadfen. 


Artis, és Sf. ‘bit Rahe.. 
Artybe,. és, f. daff. 
Artummas, 0, m. baff. 
Arturos, 0, m. bail, (2 Bb:): 
 Artimag,, a, nabe, vabe. gelegon. denathe 
bart, der in ber Rane. iſt. AS :- Subft. 
ber Radfte, der Bert ante. 
Artimjausas,'.a, der Raͤchſte. 
Artimyeste s és, f. bie Mahe - -. 
Artyn, naher herbei, dn Merfen aud 
Arty na. Eikeas artyn, fomm. edger. 
Artye siti prieiti, nahe herangeben. 
Arte, vielleicht, and trandpenizt.. in 


Artés, Artéei, —* Wielleicht Ar tesa, 
ab es wahr ift?) 

Artesi, baffl, 

Artipis; inags, isis, intis, fid uabern, 
mit pri conftr. Nesiartinu und Nesiar- 


tints, —T —“——3 U 
| fatwlariien, n 
+ Avon tion: zu nahe lommen/ pelelbigen. 


T— fid) nddern, herbeibiren. 
Feichartinuimos, o, m. Unnaähernung. 


Aridas. o, m. bel Magnit übliche Aueſprache 


Ardaas, ſ. d. 
Ast, ortth » — pfiiigen, Tha. 
pams art a n 
adlé dri. walt ‘ber ee 
ſchreiben, burg) Schreiber fid) fetaen Un⸗ 
ae erwerben (fptiichw.). 1 


fee jactis, ein Bilugedfe. Buge 

. fe -Ne uriamas jautis, ein nod 

.  Bidht dreffirter dein ungelehrter) oe 

Arimmas, 6, m. 1) dad Pfügen. 2) der 
ge pftdg te Wer, we diefer Bedeutung 
aud im Gur. Arimmai gebrdndlid.: 
Iman }é balti arimmai, hohle ihn ber 
willde Bel Atimo khiemtles, €n: 
qemtnge, bitte fette Wuͤrmet in der 


Artojis, jJo. der Bflig er der Lan d⸗ 
mann. Artojis su jaaczeis, bad Ge 
ftirn Capella. 

Arita, vo, m. Dim. Pflager, in 


Artojuzis, ie, m. bdaff. 
lis, tm, m. contr. agé Artesétis, der 
sche bol ote Trnen — PH 
grofen Ho and nen - 
Sdjifier —— bind) an Tau an 
das Iloß befeſt Pfahle ans Qand, 


@ond Dfifiges, d A 
Mth, eis 





Uch beſtellen Iszarta diews , had wohl 
beftellter bani 
Paaru, unterpfid 
Pursisra, 8d) 


fe ober front gfigen. 
Péraru, ump 


figen, gwitsraden, 


befteliter Wow. 
Ugaru, catia en, gu Ende ppd 


unr fie = ber Breide er cine 
@ aso- 
' mis rissti oder Ass —2* Sdietfen 


Asélé, es, fi Dim. daft. . 
Asinnis, @, wae ee , ‘ethen 
Griff u. f. w. Geb Meinels kragas, 

Kanne mit einem SHentel, 
Asdianis,.: ' 6, dæſß Asdinate, $a, m. 
cin Krug, eae Kaune mit etna: Gientel. 


‘Aghionie, e, daff. (i.) 


0G, WAS chaeh. Genel, eine 
— am; mR. 


f, (Sm) ine Berson aan. 
osoba), bef. ven ben nen 
Assngwee, — 


—æe— — a. Asa. 
Asterad, 0, m1. der Sidr, ein BNO. 
‘Asiias, ©, m. der fei. 


'" amtd' flO Ft dle Epige doſſelben in ben Bos 
ben; in der Regel zieht dad ſchwimmende 
Bo Brat Pad cine “gone mit = 
er oine e im en ma 
daher ber Starve. 
Amojinnis, &, den Sandmann Ser 
Arkies , bv, m der Pfin — 
meenmn Ogi. Zagve); nath p19 Oe me 
—“ die auf * aan ine 
ruhende ae 
Arka Nes Ser ye Kraut, ‘> f- 
Amps er 
Arklawirwe.' és, fe der Goopmtentrid, 
Schoorſtrick; bet Strid, i 
Horner bes Ochſen 
welchem dieſer gam 
aud) jautwWede 
‘weldjem das Yo 
—X “od Sete 
ade.:an m 
Ore, és K dad Bfldgen, bie Biiiigestit. 


Apert — Unterpfligen, 5. B. 


* u en,- 3. B. Apar- 
tinay Maen a {ea a 
it Aktion, gb ftigen, mk tngen ‘hs wena: 
jau atarau abe jdon gunepfi 
. Ditit. vem VPfluge wieder itridiommen, 
bie Rückfurche madens 3) Surds Pflügen 
eae nb 2 end babar) 
m Shu er e 
————— 
daru, einpflügen. 
—5 1) usotiigsn, tnd 
ad hercacbungen; 3) dei Meter: b- 


Asli’ on és, f, der 


en. 
Asitaits, exio, i. bath 
Asilatis, cabo, m daff: 


Aviaite, eh F 


Ana, 68.5 —2— cc ‘ 
caia . 
| et e, was den Efel bet ober 


A bon tbe it aheſt. 

siliszkas, 3 

—* 0, m Rjertreiber, wt 
waͤrter 

Avitinesds, wus, m. balk 

Pusésilis jo, m Reaurriefel, Maul⸗ 


ußboden ia ben Stuben, 
bann aud ber Boden, dex Brund cined 
Dt e6 im aligemeiacn. Asloj' gniséti, 
odes liegen. Ant asiés pulti, ag 
Boven fallen. Ant plikkos asl6g, anf 
bem kahlen Fußboden. 
Aslinnis, ẽ. gum Boden gehörig. As- 
linne plyts, Siegel ober Flieſe zum Aus⸗ 
tegen deb Fubbodens. 


Asté, és, Efther, MRbdyemaihe 
Aca, ith (Gen. manés, Dat. man, Acc. mang, 


Qniftr. manimi, 2oc. manij). 


Aszgu, Mesgu , mb’ sbage 
bin i's, ober Sin.dch’s- nit? ’ 


mee tee See Se 





a, F. pl. S ated, feu (Qe. : 
—— Gates, HA 


nen 55* 35 fobgenden 
Seger. a6 Cade der Hochzeit bringt man 
eke Schuͤſſel mit babe: 
ted Bfleames: davin cingentfré, wWesin cin. 
grofer Schdpftoffe liegt; jeoer der. Gaͤſte 
‘efhen ſolchen Loͤffei voll audérinien. 
Aasardle, és, f. Dim. ——— 
ta, fF. Daf. ' ‘ card, 
Asxaruse, és, f. Gaff 
Aszarab¢ie, ba, I. barf. 
Aszaringas, a, thranend, thndnanceidh. 
Assaroja ojau, ofa oti, weinen. Thrä⸗ 
vongießen. Akie aenareja, das 
He 


‘ devarampi, awen, lsum. auti,: baff. 
Asthrawine ©, mm bad Throaͤuenver⸗ 


CR. : 
Apsiaenaroju, fid) mit Thrdnen filles, bom 


Aszie, 2a, Sf. Die We) fe am 
‘Asz ; wohl ‘net. derbte —2* 
aaa rn oe he 


Avzthas, a, der zort Aszmas csthiies 


ber achthund 
Avbinasie, moji, rity ber atte, * 
— io, m. elm Achtei até But. 


Peete to, m.. at u — 
* A i arb ergrofthenffiid, “= i 
8 * * bet m dale (3, 


Aszmaszimtinis, e ber a ptunnert e ei). 
Pusaszmas, 


eat, do OL Ridbeh a 
cin halb. 
Aszmen ih det Clann hes jest aͤblichen poe 4 


Angas Gen. assmeons ui. ‘asgmenio, ‘ble 
harfe, bie Schneide eines Degens, 


ea8, im piar. gebiaucht, aaz- 
menes, die Schneide. 
Aszmeningas, a, ſch ſchneldig.. 
Dwiaszmenis, æ, jive elfnethig. , 


ddatei, m, Auxtones, f. anpt.. Aautonteis | - 
| & po Asptomis, an adten, de adt und 
adt. Asztent méta, acht Jahre ait. 
Axatodi stimtai, adthunbdert. Aatto- 
nos deszimti uw. Asstomos: domtint's 


_ Acsmaa'h >.) 
dag comttike:,’ on, fa adtge hu⸗ or 
—— — — my, Der: pret Nang 

ay Der a —XRX 
2* ma. ein Metgehner 





Assion 


Asktonelibie , 






’ ae aia bon 18-Breag. Gree 
Asatonetikinnin, io, m. daff. 
Aeztondeszimtas, #, der adtatghe. 
Asztonesvamtatis, taji, der achthus 
dertſto. 
Aastontkas, a, adtfad (Gq 3. 
Asat S, a, kay, adtfa cd). 
| Asstoneropas, a, adterie b. Sith. 
exntonéngta, e@,\ 0 Tig, 
Asstoukampis, e, eater, aditantig 
Asntonkejés, ©, adttii 
Asztonmélis, te, adtiekt 
—— e, aus acht 
bal. n 
Asatrus 
b. 


— genni, 


tyis. 
* fdyarf, ſpitzig, b. einem Defer, 
ege nad trockenem Forſt. ſcharf, 
Tenge, 3. GB. v. Laugen, herbe — 
hmad, ernſi, Rrenge, &, Mtenfden, 
' tah, v. d. Saft: -Aszeru ett, waifeti, 


joti, ſcharf gu are veiten. 
Aszirésnis, e, fear 
Assires, a, deff. (84) * 
- Asatrusis, — emph. baff. 
Aswtray, Udo. it denſelben Be 
sort te preez ‘wéaé art istgtis’, 
oe é verfahren. 
Tm —— ——— daruuf dringt ich 


—— ®, 8 Sch ärfe u. f. te. 
Asstrybe, és, F. daff. 
Asztraregis, ‘in, ‘mvber 2a —R >, ails. 
ber fore 
Acstrien. inau ani —* —2 
asztrive ſcha chteifen 
_Pensziviaa, fditien. ‘ 
Aszutas. o, m. ein Haar fotwebt’ ane bem 
Schweife, ald auB den. Maͤhnen deo Brer- 
doher gew. Piur. Asnucel, Bferse- 
— Der Sing. Aexetus bedeutet 
— auch - * ——* at 
sytinnis, &, au rdehaaten 
| Suwutionic " Shea, en: Oenrtiek 
Aszutinné. skeptta, dud ‘fseuiane, 
. 38, F. alle, en-Oaartugd. — 
Anne; és, 5 ‘ike Gtute, - ‘gudteute 
* Art i pebscindhtidy 
a⸗ —* yannisderre, = 


At D 5* ber Berodiaag: st” bien 


as, 
! ber Rarel 9).. *51 
iia m * zurů. 


inne bon wieder, 
, dle mit & undid uct, 
yutoelien — lautend, z. B. acdugi u 
wee “Fpl. Wieder dergell 
@8 5 eder 38 
Atakes men aa er ag 
— * 


re 9 
——— alae De ” & Bo: Bey) 


bergilt mir, U4 wide poeta 
“| atise” es — Frelus utte, eh Sites 
au 


Or 
Atkonicza eat a eln: Pano, Halsband, 


—2X 
‘Atiekas unb —8B vin gew. Blur. 
_ Atiakai, Atlagai:\@ —X b. R 


18 
Axer. der beck DG Ster Jahre brach uud Anccca, Ad, fC. ). ble: 


unbenutzt _selegen hat. 
Atlapas, om poet am lebernen Joum. 


Bepencs . — 5 Hhiuwie der, wie⸗ 
derum, gurid. Jis ne atpenes Ko- 
lojo Kkolojanr’s, ex fcait nicht wieder, 
pane geſcheiten ward. Atpones waryti, 


dtreiben, 
Atpuskes, O, m. (J) bev Ablaß. bab Abe 
laßßeſt in der tathoitfden inde, vers 
bunden mit einer Art ven Jahrmarkt, 
Poin. Odpuat. 
; 6s, F. der omens ober ‘ber 
Sd oof am Rode. (Bo-) 
‘Airaitus, a, m. daſſ. Atraitai, die Ref: 
fchidge: (Qu.). 
-Aaraite, és, F. daff. (S}. 
vwo er aber Atareyte ‘fd 
a \ htreitvetas a, mit — 58— berſehen. 
Atrajdja, dei, fauen (9.7: 
Suatrajoja gevfanen. 
Atsi, bor —e zuſammengeſetzt aus 
ber Braves. at und dee Reflexivſhibe si. 
6 08, 
men, er Sentel. 
. Atsvegiuiokas, o,m, cin Riemer, Seatler. 
‘Atstua, ‘I, ferne, abgelegen weit, and 
ibertzagen: : atecus — -entferute 
Verwandte. 
Atmtékas, a, ziemlich entfernt. 


au, .Wylog, 


fernt. 
Atstummas, o, m. BWeite, toftand, Ent} 


fernung. 

Afenlainas, e, mn. qin Bor hefs ein Bor: 
bau, Borfaal. 

1 cin, Grier. 

Ateuinitie, io, m. daſf. 

‘Attakas, :o,.m. cin Heiner Sumpfbach, 
ein Waſſerloch auf einer Wiefe (bei Me⸗ 
ine a ‘aan gebeiucidy ſͤditcher un⸗ 

is 


Atsenczoj 483 des andern Sages, am 
n Sage (Bod ). 
Attodén’, 3 hemfeiben Tage; {..Déna. 

: Attedénai , , m. pe. Lente, tecicie Ween. 
mat und Beichte an ‘bemfetben Tage em 
pfangen, weil fie Kranthelt odet —* 
wegen yee an zwei —— Ginter einan⸗ 
der die 

Atiédogel, * pl. (and Attodagei; At- 
toduget, Attodaugai gefdrieben) Som: 
Merroggen, im Memeiſchen; ſuͤblicher 
braucht man dafür ben Auodruck Wasa- 
rinni ruggei. Bgl. Attoréexéi. 

acthus, i; welt abgelegen, entfernt, 

" nit anbefannt: vgl. Atstokas. 

 Attokey Mbv welt dabon 


Attélas, o, m. Brummet, zweiter Wieſen⸗ 
ſchnitt 


Attoréezei, a, m. l.Sommerforn, Som: 
merivetgen, ofn. jarké, jara psze- 
nica, (Sz.); dgl, Attodogei. 

Atwara4, o, m. ungenaue Audſprache fir 

_ , Aitwarag, f, d. 

Awelyne fa Awjae- - ’ 


F. en Riemen,. Schuhrie⸗ 


Atesisinas. wobde o| 


rothe Garten Himbeere, gf. Awe- 
exes wi. Awétes. 

Awétis, csio, m. Piur. Awtesei, daff. 
Awé€osia, 6s, J.’ 


 Awéeynds, 0, a, Gimbe and. 
Awikamsis, "ea, Fe gew. im "Awvikam- 
ses, 4, Wald obt, ſdeden, bei 


Ragnit Anbetannt. 
Awitys, | ioym (  ~) Bi exentord ben 
tr ; Suputtes kai Awilys, 


gefehivo — 5 — (in ber - Rrawthett) sete 


— F Sis wd Od chm, ber 
r 
Aw néné, és, f. Mut —R 
Awis. és, f. baé Schaaf. 
Awéle, és, f. Dim. Shidtchen.. 
Awnite, os, f. daſſ. ao 
Awiate, és, F. Daf. . 


Awinas, oy m ( _ ) ber Hammel, 
ber peridnittene  Shabfbod (der: unver⸗ 
ittene heft Tékis}.: Tok’s- dunim's 
A'win's, ſolch cin bummer -(¢ Germ. ) 
SAips, qu einem bergeffamen Menſchen 


Awinels, io, m. Dim. daſſ. 
Awinnitis, emio, ot 
Awipatis, opie, m. daff. 
Awinnis, e, Schaafe betreffend Awin- 
nes dirkles, eine Scheere gum Sader 

" ren ber Sdaafe.. 

Aviniapi a, gum Hammel gehoͤrig, ihn 
etreffend. 

Awyne, fe, f: Shagffſtall, Scha af⸗ 
hirde,. daher aa Dor fname. 

Awikyne, és » J ath 

-- Awinéna, 643, amelie, 

Awincséaua, or 

oie és, 7. Shaaftait, Sha 
ere 

" Awinycze, és, f. daff, 

7 Awintakas, 0. 0, m. Safer. 

Awesorus, aus, m. Ddaff., zuweilen bere 

- Admmett in Apesorus, 

Pusdwinae, 0, m. cin Galbbdod. | 

Awita, 5s, 5 ein Hafertorn; daher Mur, 
Awitos, a , Safer. 

“Awiiéles,” a, a, fi: ba Dim. Hafer, in 

ain 

Awizates, 0, F. pl. daff. 

Awitikkas, 0; m. daſſ. 

Areisus, aus, m. cin vorfosmmenber Fads 
mitienname, vgi. den Remtn Likesus 
vou Likes. 

Awikinnis, e, don Safer. bereitet , ben 

betveffexd. 

Awitainis, e, bdaff. 

Awiséna, 6s, I tin Gaferfelb, gee. 
ft sein, Awizénes, Haferfeid , Hofer: 

0 
Awizénojei, a, m. pl. Saferero 
Awizis, io, m u. és, f. ela 
fotter, Gritespferdoen 
Amjh, awéjan, awtau, awéti, Son he 
' aubaben, die Fase baticivet: 40s 


wie⸗ 


a8 


ben. a7 

an. ge meinen —— — 
Formen erweicht {id - vie Srammafpibe 
Aw tt: Au; até: - 


Aunu, awjau,.' seea, auti, ble Fabel: -: 


beffleiden. Man fagt aunu sopagus 
und sopagais, id) ziehe Stiefein an.- 

Auhis, awja 8 ueus, autis, ſich ſelbſt 
die Fuͤße be 

Autas, @, m. ‘in "Hugin ch, ein Lappen, 
ber ſtatt eines Strumpfes om ben Fuß 
getotdelt wird. 

Aukiys, és, F. itn Plut. Aukles tnb Awk- 
8 blau und ſchwarz geftreifte wollene 

uder, welche dhe . Frauen. Rett 


55 0; m. “gutmert ‘@eynh ert | 


Autalco jis, ein pomiſcher Stremos, bon 
ben Bolen nogawiea gtnannt, is Pz. 
unbefannt. 4. 

Apaunu, * Stwrambfe. Hoſen. eats, 
eben. Bedecung der ‘Ble gedit, an- 
zhehe 

Apawimas, 0, m. Betlebvung Der Fuße 

- Apsianna, ſich die Fife -betteiden 
Separais wnd Scpagus apetauti, Clie. 
fein angiehen. Aps& es, ober kurpe- 


mis apsiawes, der Schuhe ania Asz |. 


taw ne dudu kothes. apeiauti,' ith gee 


ftatte bir alae ‘Hofen zu tragew, fagt der’. 





ty -Der: >) feet: 
- Wer Gar vm dieſe fidy :6 


felme- 
Kegauan, dle Féfeeu ttteteen. Issauna 
kerpet, by alee (Janandem) die Saube 


- Iesiaunu, ſich ſelbſt bie Babe entttelben. 

. Nusiaunu, daſſ. dle Schuhe ab 
Nustaw 8 ugi, b ig. 

"Nusiawinbju, Ejau, su, öti, fid ‘hin 
und wieder die Schuhe abztehen. 

Nusune, einem Gnbern die’ Schuhe now 

ben Füßen abziehen. 

Asdaba, Os, f. Schmuck, Zierraih. Poln. 
—* CF). 

Asdiesis, e, T Acdiwais,-{. 2: Asa.’ 

wie y ts 5 ff. ble Matzda ere im Ravens 


As, Ase, big, bis dDaf. (oevatict). ‘Age 
akys apmarke , bis bie: Cuger- 
ated sere (kommt aud. ber Ss. 
' Sor, cht in 3 Sem. getrhind ites. 

Ainycsia, os, f. on Ag 

Asotas, Az 


f. d. aud B Su. ber die Sayvelbart $ gee 
—— —R ſhreibt faft überall An. 
nO 
Azu, bei Ga:- bie “mit wentgen . Suen nen 
confequent gebrauchte Yorw. der - 
fition uz, Sone fie ‘mit Bevis 
mengefetst iſt, wogegen fle, wenn fir als 
. ber elfem Romer ſteht, auch bel 
hen dmmer- us fa 


Ai a 


wird mit, arter Bervorhehung des a auegeſprochen. ſo d 
siskes und ssskus, aitwaras und. asweras, bie 
Etymologiſch ift es hiufig Verßaͤrlung i Wriddhi) “on le 
Ai, a Sater, 1) vor dem Verativ id der | Aiamares ,. 2 


f. 9. 


befpadcts. in der Geefie, entipre- 
* ch dem Britshifuyen w.- 2) Uus⸗ 
, der Niage.. Al man, 


wehe vary te ei nianns Dow, o-mein 


@ot?.- At mau wird. dann aud; mit! A 


Verluſt ver Bedeutung bes . Pronemen 


(? Sj. 
man, mit, ats eae einfarhe Snter}ection | Aisus, i, bétter, ame, 
brhandelt · 
aie tine ba Aimun tés dbuda, wee des Ta⸗ Adenkens 


Und baten bilbet Reb barn das VBerbum 
— dO, wehe rufer, jammern. 
Aibruanmas, 50, m. Aibramdhas' barno)’, 


bad a {fer nae | 


Aid Biverse galt Gabe: (bei:mag⸗ 
as Bs’ ‘mu: r 
ur * 


Aigee, ‘aise, eysa, ayti wi ebderfatien. 


Aide onitige ni.satatd, bev Waid halite} . 


wieder von den Spicien. 
Aikstau, sczau, styst,. etyti,. fid- fefnen 


WG eiwas/ mit dem mn. Bd.) - 
Aiman, Kiha 
Aimésuis,. beffer 
licher (Bhs)sdaye mm⸗ ani 
exesai, trib elige: ne —* h 


} 6 zuweilen ganz ine ibergeht; man a bal. 
iminutivendung — aitis upd atis u. 


F. pb bas frif@e Saf 
(Other und Wuſfſtan, zwei Seefahter unter 
Aufred dem — was bert tee 


fet led 


Adv. Aisey (G3. 


> 1, Ab. Awakey ¥> (bgt . 
aad ‘Iszkee) | deuslich, ‘laut, tar, 
i. d. Stinungs: offend ars - sane ball, 
soruehbm:. Aianko, .c6: iſt be 

Rept ae Aiszkeis: —2 “aus 


Aieakee’ a, daff. fetten.- 

Abas 8; 6, deutlicher. — 

vkiexzkens, We. baff. Aisukeus inagtl- 
Ati; eriGntern, beutlich machen. 

Aisækummas, Bye Deakiigeat, 
RKilargh cit. 

J Aleskybe, ts, f Unfehaligtett, bee 

. rihantes Name. 


Ae. 


f. u 
@ * D2), —— Aitrus, i, herbe, firenge, >: e@efigmeite and 


agit igeiftsig, don verdorbenemSped. 
Aitrybay: da, f. Ghrenge;. Gesdd eit. 


4é 
Aewaran, 0, m, der Hip, "ats ie Wises. gol oe page in 


D . .DET dem l : Mp b tem allen: Ainwa- 

; alse —— bie mn Je pen sumindo OdeE auyele, 
goſammendrcht s. f. w. i nicht der ver * hat ihm bie re zuſenmengedreht. 
der die Sdlafenden briict). Ai 


irae Aiée, Arai, fu. — 


oe » 
x 
. . 
he. @ 


wet Wusfhrade beet —7 — iſt in verſchiedenen Segenben ſehr perſchieden. Sodlich, 
Gumb nach Plikallen hinauf, — man faſt nur bas a, und zwar ſart 
er um ttt iat Ragnit (gegenwaͤrtig dem Sige der reinftenr Sprache) hoͤrt man a 
BD u hintereinander , mit Bet be6 as in ber Gegend um Memel wird e6 al§ reiner 
Dinggoong.,. rig im denſſchen, geibrodiety So neant wan den Ochſen ap Gumbinnen jag, 
ag ja-utis, un Memel jauris. . 

Audionia, ie, m. Rotdef (Bd. Ow. | Augetizei, Gugerlisge, bat Re, fae Ankss- 

budad (feiten, gewoᷣhui.) Autiziu( 9. audu),eud- tirnei,.f. Ds 
£au U.audau, susu, austi, (die 3 Graf. }Augu, rages AUER , nt ti, + wad fen 


audzia und auda),'weben, wirten. (ogl. agiq:u. f w). Dews dike mada 
.- + Bart, _ amatns ,~ gewebe, irft.. Pat's gimti, didztu augti, Soi laffe. Hein ges 
25 pats meta, . w.) er ift| ° Bonen werden und groß fen. Ang 
, Exaliguet. meni, ber gunehmende Mosh Deagi- 
Aaminde, om. cigent!.Ubfir. das Weben, sng aegee ud mangs, er if Gites af 
bann id) das Gewebte, dad 


ich (nit: cla. groger non. Cze 
— von bier ee hise. . 

‘Maga, 64, » Wags tham. 

‘Ange, »m & graf am Bonne von 
einem Sabre; bei Ragnit unbefanns., 

Augmenéiia; io, m Dia. daff. ; 

‘Augimmas, o, m. Bagethum, Wyss. 

Augummas, o, m. baff, aud der Wachd, 
bes Rorperban. 

Auguamélis, 3 io, * A baff. - 

US," AAs, ™ 

—5 — és, J. Forperban, aör— 
erform 

53 ait —ãA stn ns. 
er cin um, guten an 
- hat; von Mester und nd @ gang 


: Menards, bie Seinewaad. Audimms 
. anes, Leinemand weben. (Bgl. Arim- 
Ana pon Arn). 
vbnfelias, o, m. Geroede, Leinewand, 
(bei Ragnit "anbetannt). Audekte réstu- 
- Wae, Dee untere Webebaum. 
agin a, m Weber, Selaweber. 
JEP, Sus, mM. daff: 
pudéja, de, J. Redesin. 
Audéjine,. és, f. des Webers Grau. 
Audéjéle, és, /. Dim. Pebherin, in Dainos. 
Audéjate, és F. daff. ° 
Audéjuze, és, F. daſſ. Qe 
Audéjuicle, és, . daff. 
a, Par Webern (Bb). 





Audéike, 6s baff. (Be) Augalojn, ojaw, esu. otf, in dt 
Audéionkas, a, was gum Weben oder anit (  Hede, one) teldhlidh, Appi at auf 
, tt nui déiezkos stakles, Sein bebes zu warhien. . 


Angise, ain. gu 126 Mebethen, reichicher 
8 —S 
WM, aberband Send wie , 


; ber 

» Austewas, e, m Meberwerltatt, nad 
.. & and Gewebe (YD 
Austuwe, és, fs baff. 
: Austinne Skepeta, ein a: feinemee Tudor 4 
Ataudai, 0, m. ph dex Ginfdlag ber | 

. Peder, has agen Gara. - 

Ataudos, a, f, Baff ; 


a “hem Boden lhe , gb oven beban. 
Aagine * ss 


wn, Heat: in. Sin Woden Bark em. 
Auginanti, bic Guebiterta ¢ —* — 
lenimae,.o, an bie Grz ie han 
Augiwe, és, bie Maher, impoet. 
- Blot; fo hei 8 > ber — *— 


Sev. -20 , . tex sugiwts — 


Garn 
Nuaudsiu, da it J 


—— —— ‘Mein geanengt. | 


 Udis, -Bs, Geese; f. De lezéjan, 
Audra. 6s, /, Orfan, Sinbebrest, eit, pidge ', Angintain, ts, f. daft. 
{ bettiger: BWiadfiofs nad M. Angisingdie, ea, f. Dim. dese. 


in Bainos 
Augintia, e, m. Bg ting, — 
Augids, e, da 
anis, o,.m f. daft 
Augitinais, e, Safj. . een 


. lichee 
Bb. Fut, Meaberidioemmar n 
| bel —— 2* ots 
"igs bene Repentuten yubcante 


$5 


Anones mitefines, wa b. huliy Panes 
— * * so * we. aineerwinirin, ‘oe 


kaa Wt — -walsgmin, 
beeadicn, tragt 
ae Apau- 

ges. ee, — Peni 

Atauze., ty Bobétoum Senewher er: 
reiden. Sunus atenge tees ber abn 

ift ſchon eben fo grof wie des Baters. 
aera seanwadies, aedfen, fie 


cia aich ſan, z. * ein 
mua feine Sweige wohmein 


Fonawgnbe1 aus rherqu ma chſe —— Inca amas 


shum fh auobebaqn. fid 
ausbreiten, don toudernden Gewächſen; 
inet Gage entrsagfeng to inaanges, 
dem entwad fen 
Isgauga, 6s. f; tin Knarren i der 
Haunt, cin Auswuch 


q kai aaupclia, of wid auf 
mie cin: janiger-Hunr, o: ¢. ohne Grplefhung. 
Paraugu, dergl. Prasugu. 


Pérange, ddermadhses, herübermach 
ber ben 


® sin Sawn 


ſesn. 
* Bnorrert ie dee Haut, 


bef. ary. 


Presues Se scties dber-atinae, 08 bard | 


Rachirn hesberbes (2), ift we mu aus 
bee Phraſe wa 8B. befanets mee & 
saterhics iggepan ti preaqu efetie Bh 
und mn amber —8 hat di ce ae 
araugee fla praeuggs, ime aber: 
itericbt nffFOB ind wnge 
Berfiend verwachſen. 


waders exmarhien, daher Part. Pri- 


avaes, 1) erpahies, mombar. 9) aeben: | ' 
pa , Mobsadaite, és, /. Go lbarbeltertea 


gemarhlen, von einen dfcin 

am Baum } 

Svauge , sulammentod{en, extend: 
en an. etspat.: 

Usaugy, 1) ermachſen, aufwachftn, 
hera pwochſen; 2) bewachſen, uͤber⸗ 
wadfen, V. eine Mrwbe mit einer 
Rashes ay hermmd fen, ued fon, 
guitwedion. Daher nos Part: Wdau- 
gee, woh td erimadnies. —— 
Gatroj oder yo kedo DEROK ER, ber 
oboe Rugtepung -cufgsivarbies tf: Cze 
uzaages, don er geborug. 
usauges, ber Hid Elters, bald 
bald dort bei Fremden fen’ 4ft 


3 — bos an Jebhrea. a were | 
Aukessns. as bod: (qn ** _ Ambentas 


Yat, aktes uz apeed, cin vers 

pire 
UFaugi 
bas Wad sham; der Bude, ae Oe 


ekh - 
Meugeuga,. és, -w. Se elo Sinerg, Tels 
Ber hese th... 

Peaugien, englaben, water ahem 
Ugauginnimas, o, m. Erzie 


Udangiadine : enpthhan taf fea, bad els 


eXt Ree 


Usaogidian, re. 









Auksuttie, cane, m. 


idt, om ‘bat } 
Priaugu, anwadfen; zuwadfen,- volt 


Po ewéeto | 
| Ankazie, €a, Si. der Uve 
Ank 


— ae m. baé riog fed, , 


tet same, oe u. rete ben 
prt ja pes ’ m 
— ® 


Aukigue éjau, feo, éG, cia aim waren. 
Auktijimas, e@, m. bie Wests tee Te 
Ankittivis, ¢, m f. ein avtling, 


fleglin 
—E — te, F. Wai chorion. ‘ 


ſſen 
uhéwimes, o& bas Usiheban und 
Schaufein eines - Rianne » bie Wonne 
(2 Bo. Mek 


Ankenes, 0; m Gold. 
PEER — hevanwpachſen. 


Anksétis, to, m. Ohm. in Bainos, Sold. 
Mano sukedlie, unb. tan: Bee. Mane 
anksdéi, mein Golnsien, athe uncede⸗ an 
bie Gelichte. 


Anckeurtilis,: ie, Bb Daly. Maye iulei- 
Auksuzis, io, m. nyczei{@lar. Maj.) 
Auksinélis, io, m mele goidevſter fyerr. 
Auksinytin, czin, mJ: 

—— 8 goiden,  Anateicnnia, tiie, 
" 7s. 61 


- Aubainas, a, goiben. Avkeiuen,. 0, Mm. 


tin Gutbea. 

. cn Deigten, = - 
Avbsininkss; :e, im. Bolvavd eiter(S;.); 

Dycaten (d.). Raudowas saksi- 

ninkas, Deftaten.: J 
Auksion, inau, isa, inti, 
Auksageilis, ie, mw. Botbarhketter. 


maidenae ' euhsinks ’ 


Asknederya, io, m Gol dexbeiter 
fulspletys, ta, m. Sold ijmtdt. 
Aukskalys, io, m. sof. 
— o, ™& ein holsar Suiden 
= a 
—— i, iM, m. bah cow 
ne nergo! eu. - hon 
—*8 batt. . 2 : ; 
P CHRRIMAS, o. m. — 
Peaekoyne ey és, fi 


Ackssinie, Raudlod i ae si bey lomin 


wywirisiesy dia dymu, eer 
wet fit 6. 
entia,: in, m.. time aber Echachtel 
Naununde. 
balsas. bebe, ſeine 
gimmine, hohe — 
von oben’ herab, hoe 
— — I ies 
aukesto kalbéti, prahien, guoftereden. 
iss ‘sukseta ezmeki, ce: rebed. borarfin, 
verftedt nidt Littauiſch oben dud, 


® ! n.. ed 3 
Isz aukseto - * ey * —— 
- ebertaia paudéaais , endl oe 
Vesperjeit. 


Ztimy,;, Ankenta 
Isa. ankszto, 
eben her. ‘Iss 


Aubaetes;: 0, m m. ‘ber sbereDodtarabr, Aut: ott m./ u. Ff. ver Bienenſtock, 
+. Die Sudyt, ‘die gu Wetreidefdhittargen m Sef unt bei Sables ftatt des anders 
und drſewehreng von Begenne aden be: en Awitys — und 

wae Avie medin gerne Bie⸗ 


Bust wir 
* pukewtsy. ‘Moe, how, oben, droben. 
Auksztasis, toji, re ble hobe, emphat. 
.t - balzentdenis , e, we oͤher 
Aukszesans, Abv b Shee, darüber. 
Aukexcrans prassyti, bartiber, mehr for: 
bern, im Sandel. 
Aukescsausaz, a, der A 
tzduaay, Adv. am h 
Auksatis, czio, m. pie $36¢ eines Bee 
genftandes. Aakézoxio weno, gleich hod). 
 Aukeztyn , in die Hdbhe, nad oben, 
binanf.: Aaksztyn’lir —2 > auf 
amd nieder. Achextyn elti, hinaufge⸗ 
hen, auffdlagen im Preife v. Getreide. 
8* waryti,. Sen Preis in “die 
abe et. Aukestye angti, in bie 
0 e w 
a yaay, ‘Mbb.. aufoadrts, mit bem 
Geſichte nad) oben; baer Auk stynay 
gulléti, auf dem Riden tie 


1 heketyeatkas, &, auf vem ain iegent, | 


a) Auketyaékas, a, ' bat, 

Auksztynuy, fibetrodsts, hineuf. 

oAuksstyatink, — lmkay, auf warts, 

Aukyztummas, o, m. Die HBhe eines Ges 

eines Hanſes Berges u. ſ. tv. 

sstybe; és, f. die Hdbe, ein Hober 
Ort. Isxauksztybés, bon oben her. Gerbe 

tessie Diwui awksstybéj’, bre’ fei 
Bott in ber Hoͤhe. Auksstybe gimmi- 
nés, Adel ded Geſchlechtes. 

_Attzostokas;'a, giemlid hod. ' 

Auksztintéiis, e, giemlid hod, - 

1 Anksrtininkal, om pl. vie Ge Benge 
ber Gegend ‘von Budtucten, wegen tres 
hochautgeſtutzten Ropfpukes on: ‘ben Rie 
berungern fo genannt. 

. Sukeztnélei, a, m pi: roeten bie hg: 
niter ben ben "Memiern genarmt; wohl 
wegen der hoͤher tlegenden Gegend. 

Auksstuppénai, 0, a pl. deed. woͤrtnch: 
bie am hohen Fluſſe wohnen. 

Auksstitas , 0. m. 606 Oberhembe der 
Weiber, mit €rmeth, anch Am: Bow ‘ge 

vraͤuchl lid. 

Aukéataticnis; nid, m. 9. der Ober 
.thann fn m_ bet Kartenſpiel die. Rarté, 
weldye: im franzoͤſtichen Rartenfptet ber 
Dame entfpridt. 2). Aukssetutinnis bo- 

1+ giéids, der Bruftbaum am —* 

— | rinau, isu, inti, hen; 

den Pre fret gern. 

s Paaukeztine, baff. - 

\-Pasuhsstinsinal, ¢, ™ enedenh Siel⸗ 
qi 

—— fich erhoͤhen, ſich über⸗ 

e 

Oy mi: Set. t Suichetthedt dle Ober 

wan tii?* bes Stitfeis 
Milaukis, io, mie Gidwenrwins, am 


Haf gebraͤuch 


Avkaz- . 


ner ted aulis **5 s, der von 
— 35— Dienenkorb. 
ane F F. wal: 
Amas, o, m. Daft 
Aunu, ausu, aati, f. a. Awju 
Auré, 1) ba, dort; in bh Sebdentun 
ber Rhgniter Begend nidt bekannt, d 1 
es 3) etwa, vielleicht, auf eine jus 
ge eit hinbentend, 4 8. Aaré ryto 
ar poryt, viellelcht morgen obet libers 


a babin, borthins bis. babin, 


Auroa, Sort, dorthin. 
Auronay, baff. 

Anrezoju,' oti, idm agen, reden: “wi mo- 
hes ausczoj’, andy Ausekoj’ allein, die, 
HOt Md mecha e6 geht ‘bas’ Gee 
r (Bdy 

Ausis, és, f. das’ Dhr3 das Sod in der 

im welchem der Stel ftedt; das 

och in ber Pflugſchar, in toeithes die 
Zochgabel rate rites ba’ Dehr an 
der Rahuadel; ste. Strippe am Stiefel. 
Per awei duti, sékei, musati, eine Dhr⸗ 
feige geben. Déwe dk ‘ive tawo bur- 

- me 2 Déwo ausi; ott erhdre deinen 


Ausdé, 4, f. Di. dar - 
Ausotes, a, gecgrt ° ” 
Ausites. ay geoͤhrt. Avsita pelleds, 


Ausininkas, o, m Obrenbedfer. - 

Auskabé, és, f.Ofrgehdmge, b. Kabu. 
" ‘Auskara, és, f. dafſ bv. Karu. 

Auskaras, o, m. daff. 

+ Antausis , io, m. over obere aryet der 
Wange, dte e end am Ohr. 

Beausis, e, ver feine Ohren hat. 

Bobaeses, @, f. pi. Citerwetserdpren, 

eine Pilzenart. 

Grambausis, &, turzohrig. b. Sejeafen. 

Lékausis, &, mit herabhangenden (wort: 

lid flteg enbdet) lange ſchlaffen Ohren, 

. tole: die Sdyweine -fie haben; ctr Epi. 

' theton einer ſchlechten Perverace; m 

Plattdeutſchen ladfch ohris. 

Nuleistausis; e, daſſ. 

Paleistansis; 6, barf. 

Pérausis, io, m. cine Ohrfetge. \ 
Ausu, Gut. Austi, Inf. von Audztu. 
Ansa, Fut. Auli, Qnf. v. Aunu, f., Awja. 
Auszoju = Ansogoju (M.). 

Auszra, 6s, f. die Morgenrdthe, gl, 
* Aurste. Awszrés twaigsde;’ ver' Mer- 
genftern. Atezrai udtelcant,’ bet'Za 
anbruch. Bitm ausuros, bor : t= 
anbrud). 

. dussrdte,; és, f. Dan. baff. in Saino 

Auszrnge, és, 

Aussruiéie, as, f. ‘bert. - Hepa 


— E, 0d zur 
hoͤrt. Aussrinne, or 
awaigede) ber Morgenfiern. Ause- 
rinnis, nio, m. det Stord-MordeOfitoind. 

Apiasuszra, ds, f. die Morgendamme- 
rung, eit um ble Worgenrd.he. 

Apiauazre, és, f. daff. 

Apisuszrij’, in ber Morgendammerung. 

Auszta, anezo, ausz, auezti, e8 tagt, der 
Tag bridt an; mas fagt ſowohl auszta 
allein, alé déna auesta. Ausztant, bel 
Tagesanbrud). : 

- Apauszta, daſſ. 

Jezauezta, bajj., es wird Tag, der ta 
bridt an, mit und ohne dena. Wu 
fibertragen: Phwasarie iszauesta, der 
Frühling brit an. Dar ne iszeuszus, 
por Zagebanbrud). Jau issaugzo, ¢6 ift 
ſchon Tag. 

Praauezia, es fdngt an zu tagen, Sag qu 
werden. Praausztant, bel Togesanbrad). 
Dénal praauasus, daſſ. ‘aos 

Auszta, dsiszo, gues, duszti (andere as 
bas borige, und überall belnahe dszta, 


—— und 


- gezo t. f. w. ocen) fid abkühlen, 
bon .Speifen, ial Simmer u. f. w 
Auexzimae, o, m. Abtuhlung. 
Auezinu, iteu, isu, inti, abtihlen, 
fiblen. 
Atdnszis, 26 wird Tabi, es erfaltet: 
Atauszimas, ° m. Ablühlung. 
Atéuerinu, abkuͤ hlen. 
Atéuszau, sziau, szyeu, azyti, baff. 
Iendussta, erkalten, fic abtaiften. ° 
Iezduezinu, falt werden laffen, abs 
fubdien. 
Prasuczta, 8 fangt an kühl aw werden. 
. Praduszinu, tahi,-lau maden. 
Autas, Aati, f. Aunu unter Awja. 
Auzolas, o. m. die Eide; vgl. Agolas und 
- Uzutas. Auzolo guaélei ober gumbétei, 
Gallaͤpfel. 
Augzotis, io, m. daſſ. 
Auzol¢lis, io, m. eine junge Eiche, Dim. 
Augelipnis, e, eichen. -nis, nto. m. ein 
eidjener Stab 
Augolynas, o, m Cidenwald =: 


— — — — 


Ebélia, io, m. “(andy Obélis f. b.) Hobel 
(Germ. fiir dad echt litt. Dioestase). 
Ebétaja, awat, osu, oll, hobein. 
Ebélauju, awau, ause, atti, baf. 
Apebeloja, dehobeln.¢ 
Jexebéloju u. lavju, aubhobeln. 
Nuebéloju u. lauju, abhobeln. 
Ebermonas, 0, m. Vormund,“ Sffeger 


(Germ. 2p 
Eble, és, f. aff, getrodneter Ralbsbarm, 
ber bei der — bes Kaͤſes gebraucht 
ird, um dad Gerinnen ber Milch ju. bes 
fordern, aud) Sxludgzas genannt.. 
Ebréas, o, m. Qebrder, daftir perobhenier 
Ebré6naa, 0, m. Hebréer. ‘Gromata Ebréo- 
nump od. Ebréovame, ber Brief an ‘die 
Hebr er. 9— 
Ebrẽonka, da, f. Hebraͤerin. 
Ebrẽisakas, a, Soe. -kay, hebraͤiſch 
Ebréoniszkas, a, daſſ. 
—— die Marjen Schemn iſt offer 
Bae é ao: juts. WRiddpenaamt, um Ragnit gee 


—— 0, n. Gdelmann (Berm). 


Edeimonéané, és, » Gdelfran. - 

Edelmoaka, aff. 

Edelmongate és, f. ber abet, ber abs 
e Stand. m 


fn — — — — — 


xi monneskas,.:a,- abelig 
kdei quweiten andy) Edn, Basia und Emi), 
RNeffelmann, Litth. Rex, 


‘edau (aud) Gdziau), su, esti, freffen, 
v. Thieren; v. Menſchen nur im Siane der 
‘+ NennGfigtett gebraucht, ceffen, b. Men- 
fden, heißt Walzyti). 2’ mones éati, 
bie Menſchen drücken, finden. Edamas, 
a, was gefreffen wird, Gdamas daiktas, 
Fraß, Yrepwert. Edami Mesesei ſ. o. 
Edimmas, O, m. das Freffen, die-Frefs 
fere 
Edis, dzio, m. der Fraß, das Mahl. 
' Edésia, io, m. oe Futter. 
Edésas, 0, ™. 
Edalas, 0, m. weap, beſ⸗Hundefſtaß, Hun⸗ 
. defutter, Siclen|uppe.. (S3.) 
Eddjas, o, m. ein Breifer 
Edikkas, o, m. daff. Burt édikkas, 
Bauernſchinder. 
Edonis, io, m. cet 
Edra, és, m 
Edra, 6s, f. Bras Rutter: fit das Vleh. 
Fdrus, i, gefrapig 
Edeummas, 0, m. Gefragig felt. 
Edmene, és, f. die Srefte. bas Maul. 
Edmenys, nu, m pl. daſſ. Uddau per 
édmenys, eine Mtaulfchelie geben. 
Edzia, 6a, * gew. Piur. Edzos, a, die 
Raufe, die Rrippe, in welde bas Hen 
ffir bas Biel) get t third. 
Edzia, 6s, m. i eles, Prafice 
Edsus, aus, m daſſ. 
Esamas, 0, m Fraß. 
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Hadine, intl, gu freffen geben. 
Wryréde, bef eine patent Gicsen, woͤrt⸗ 
lid) Mannfreſſerin. 


Mésédejas, o, m. Fleiſchfreſſer, dann 
Praffer, Sdlemmer. 
Mésédauju, away, susu, auti, pra ffen, 


{dlemmen 

Mesédrus, i, fleifdfreffend, bons praf- 
ſeriſch, gefragig. 

Mésédrynes, .0, f.pl. Brafferei, Braf- 
ſermahl. 

Mésédrauju, awau, ausu, aug, praf fen, 
féalemmen. 

MésCdrentojia, o, m. Braffer, Saiem- 
me 

Daugéays, dzio,.m. en Vielfraß. 
Apédmi, Sefrelien, anfreffea, Bena- 


Apoicami, fid) befreffen, fid) voil fref- 
én. 


; Ataiédmi, fid) übermä 9 fatt freffem. ¢&3b.) 
1édmi, einfreffen. ( 

Iszédmi, auéfreffen, a8 Futer; Je⸗ 
manben austreffen d. bh. fein ab’ 
und Gut verzehren. 

Tezedoe. tut, a, f. pl. audgefreffenes Getreibe (2%) 
( 58.) 

Iesiédosi, ſich ausfreſſen, in guten Stand 
fommen, v. Rieh auf ber Weide. lasie- 
des, | usi, twohigendprt. 

Nuédmi, abfreffen, wegfreffen, 3. B. 
bas Gras bon den Wieſen. 


Paédmi, oC). etwas bor bem Munde weg· 


freſſen. B 

Pérsiédm)}, —F überfreſſen. 

Pracdmi, verzehren, verfreſſen, durch 
Breffen etwas durchbringen. 3. B. Karwe 
praẽëẽdmi, ſoviel durch —2 parthbrin- 

Igen, bag man die Rub verfaufen aap. 

Pridumi, ſatt werben, fim fatt fref- 
fens fidy befreffen, fid voll Treffen. 
Priedes, usi, fatt. 

Priciũan.i, baff. 

Pri-@das, 0, m. Zudoſt, zweites Bericht, 

namentlich file bad Gefinde, sodden ein 
binned Geridt horhergegangen. 

Pri-éda, 6s, f. daff. 

Proéetas, a, dburdhgefreffen, dur dgedst. 

Suẽdmi, auffretien, aufzehren; durch 
Freſſen fein Vermoͤgen durchbringen. 
Suéstieay, gum Wuffreffen. 


 Suézdinu, auffittern, auſzufreffen geben. | 


Edwérniszkas, a, Adv. ~kay, —* 
(aud) Adwerniszkas).. 


Edwernisckyste, és, f. Bertohrthelt. | 
Egle, és, f. bie Tanne. (Egiienen, ae 
er⸗ 


nen ; en Dailiotta, Aglonen Mole, Die 
*8 és, F. daſſ. 
glinniz, e, tannen, bon Tannenholz. 
lynas, o, m Taauenwalha  . 
Eglve,. aus, m der Cibenboum, Taxus⸗ 
baum (Tagus hacsatad, aud) _ Oglus 


genannt. 
Eglinnis, e, bon Eibe 
Eglatte, és, f. cin @rout, 








ae Is m. der Meulbars, end Rgys 
. wah Jegsiys. 
» Prdterttam ju Linu, Kit, 7. 
hat, a, cin gewitfer, einer, main d) er 
(&3.). ra Felten. 
Eketé, on, f. cine Buhne, cin ins Bis ge- 
banenes Sod zum W afferſchoͤpfen. 
EKẽ pe » Oc, eggen. 
'. Ek gozes, a, f. pl - ote Egge. 
Bhktope, jo, m. co dda ver Anecht 


oder Junge, welder ¢ 
Ekkétnégelis, io, m —* 
Atekkéju, zueggen, zu Ende eggen; mit 


ber Ggbe umtehren, gurücfahren. 
Bel. Ataxu o. Ard. 
iekhGju, cineggen, die Saat. 
TenekKeje, burdeggen, nicht blog oben- 


Hin eggen. 
Packkéju, untereggen, die- Saat. 
Pérekkeju, burcdengen. . 
| Odekkeju, zueggen 
Ekrutas, 0, m. cin Schiff, gew. Akrutas. 
Kksetis, io, m $4 ffei, Ser ing c@em 
aud) in Z'eth. velann Gal. A 
Eksekwéroju, oti, executiren, f. —*— 
weroju. 
Eksercéroju, oti, exerciren, v. Solbdaten. 
Eksewéra, és, f. Gree ution, executive Bel- 
treibung einer Schuld. Ekeewérg syusti 
kam, | Jemandem Execution fdiden. 
Eksewéroju, oti (gud) Ekeekwéroju u. 
Ekewéroju) egecutiren, durch Execu⸗ 
tion beitreiben. 
Elbergas, o, m. bie Stadt Allenburg. 
Eldija, 6s, f. ein Schiff, Flußkahn, Laft- 
. tabn (im $8. giemlich unbefannt) - 
dja wadotl, ſchiffen. 
Eldijébe, éa, Dim. baff. Rukiiane 
Eldijéie. Rauderpfanne Sj.) 
Eldze, és, f. langed fladed Fingfadtff. (3'.) 
Eldinnia, e, dab Cabiff betreffend. Brebe 
eldione, bas Deptt 
. Bhilfnnis, e, 
Elekuis, tee,f te ~) ber Griff am fat bei 
. DERM, end). der. Jehbaum 
auch lektis, f. d. 
Eiskesia, ea, f. dafl. 
Elgéta, én, m, J. ein ial em Bettler. 
>» SO, SA. ba 
Ligéts, the, f. Armoth, Bettier! eben. 
Kigetauja, swen, auses, auti, betteln. 
Elgctawimas, o, m. das Betteln, Bette lei. 
Iszelgẽtauju, ſich etwas endettein bon 
rine laæol gétwutas weikves, ete 
elfo 


Jia, giants, moins, gts, amd yeivs 

igijis, gijaus, gists, gitis, {td ver- 
Roilen, Hes auffehosen, fic bedda- 
gen, geberden. Geray etythe, mit 
mir Mt ch get. “Zu de dewade int 
jes, bu BIf Gn uvotdentiicher Meuſch. 
Mandagey eigti?’, Ach eheber Galen. 
fimizy vigies, ch ficht svehi au. Ne 
qeray elgitig’ kam, @inem tibet begeg- 
nen. Non elgitie’ peter 
Ke, fib sdabjetip — 
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Elgimmas, QO, fr. oe 
Aufführung, Aer 
berde, Stetinag: 

Elgummas, 0, m, 

Pagieigiu u. ia, 116 berhalten, fim 
ftellen, (id geberden. ; 

Pasielgimmas, P, Me * Bligim pas. 

Elijoe déng = Ilijos dina, dex Tag Maria 
Vertuͤndigung. 
Elksnie, nio, m. dle Erle, bet Memel u. im 


AD ots aud) Bes 


Sem. Aiksnis, daber Aitinen, Elfnur | Hrezukas, 9, 


Snen, Dorfnamen. 

» és, J. daſſ. (Qu) 
Elkenignia’ @, erlen, von Erlenholz. 
ce o, m. Erlenwald, Erlen- 

ru 

Eikune, 4s, f. = Alkuye, ber Elienbo« 
ge n, Der Patetarm. 

Elkunag, 9, m. daff. 

Elmentae, 0, m, “08 Schwerdt an Echiffe 
(He Mad glaubwurdigen Mitthelungen, 
die mir — ſind, iſt es vielmehr 
ber Gteperfdaft, der Drehbaum, ay 
bem man bas Steuer brebt, 

Eimenas, .o, m, daſſ. 
—8 io, m. paff. an einem Ucinen 


a, f. pl. = Almen’s, die ans dem 
tobken Srpet, bef. gus dem Munde files! 
fenbe Feuchtigteit. 

Elmucas, 4s, f, Almoſen = Almugna. 

Klyis, nie, m ber Hirſch. 


Elnas, Q, 

Eine, 48, Fsiek Hindin, ge. Loné. 

Elnéne, és, F. daff, ebenfalls ungep. 
Eldéles, le, m am. Dim ir ſch. 

Elagas, 0, n. bas Loh im Gife, durch tel 
ches bei ber Winterfifdyerei das Mew her- 
auSgejogen wird; pgl. Olinge. 

Elze u Hize, $a, f. (aud Uze), Maͤdchen⸗ 
none, Elſe, Elifabeth. 

Elzbéta, 4s, Sf. daff. 
Emalas, Q, m. zz Amalis, smalae, Wi 6° 


pel 
. Emaia, as, f. daff. 

Emjau, —8 Emikkas u. ſ. w. Prä⸗ 
teritum u. die davon abgeleiteten Formen 
der Wurzel Im-ti, nehmen. 

Ewmerai, , 2. yh Mehlthau = Amaral. 

Eadraa, py. Uppreas, 

Endrus, aus, m, Haff. 
Endrqjus, agg, m. daſſ. 
Endrissas, 0, m. Ag 
Endrikis, io, m. Orinrit, pafiir haufiger 
Endruttis, czio, m daf ff. 
Eagiu, engti, babon 
Nuengti plaukus, bie Haare abagen. (Bd.) 

Enkaustas, 0, m. Tinte = Inkaustas, v. 
Poin. veralteten Inkaust. 

Enselis, io, m. Hainsden, dgl. Ansas. 

Enskys, 10, m. daſſ. 

Epéjeijos, a, f. pl. Epheu 

Epueze, és, f. die pomayae Pappel. 

Er, Ergu = Ar, Argu f. d. (Sb. Sz.) 

Erbas, o, m. Wappen, (Mt. 2. §28. Bd. 

u. 


Merhalten, die Ercikis, io, m 


Serna, G, War die Alche Be⸗ 
nennung ber hurfürſten bon Brenken- 
burg bor ihrer Erhebung gur RSnighwiude. 
Ercikeitig, oxio, m. ber Ehurprin 
Erojkaite, oa, J. die Churpringeftin. 
Kireikaleze, én, f. deff. 
Erojkẽnõ, én, f. die Churfürſtin 
-Ercikysie, de, F. das Hergogthum, 
Churfürſtenihum. 
Ereikiozkas, a, durfiir tlic. 
m. dle Rartoffel, bei Ragnit 
gebraudii 


brdwaa, 8, breit, weit, qeraumig: aud) 


Ardwas. Krdwi wortai, —* 
Thor. 

Erdwue, 1, baff. 

Erdway,.Wdd weit, breit. 


Erdwa, 68, u. Ardwa, os, f. bie Geraͤu⸗ 
migteit, daher Orouung. 

Erdwybe, os, f. Greite, Weite, Ge⸗ 
räumigteit. 

Erdwummgs¢, 9, m. daſſ. 

Erdwing, jnay, isu, iss, breit, breiter, 
weiter maden, ertpeitern. 

Aszerdwinu, erweitern 

, Paerdwisa, daſſ. 

Krélis, in, m per Mbdler, Jem. Arétis. 
Erelaitis, CHO, m. her funge Mdler. 
Erelionia, e, bes Adler betreffend. 

Kria, io, * das Lamm, dad junge, ſaͤugende 


Lamm 
Eras, 0, m, Daf, ſeltenere Form. 
Eréhis, 19, m. 
Erytis, erio, m. 
Erytélig, 10, 4, 
Erukkas, 0, In, 
Erippis, &, Mhramer betreffend. Erinne 
muee, Miibe von Laͤmmerfell. 
Erépa, 60, f. Zammfleifd. 
, Eninga swis, ein tragendes Schaaf. 

Erké, és, f. bie Sd@agfiaus; nad Andern 
ber Holgbvod, ein Heines Inject, bad ſich 
in die Haut einfrift. 

Erkélẽ, és, f. Dim. gaff. 

Ermas, 0, m. Oerrmann. 

Ermonaa, 0, x daſſ. 

Hrpzkétig, czio, wm, der Dorn, Stachel: 
Plur. Erszkéczei,. Dornen, Darnen- 
bede, Ensakéepa tga, Hagedutte. 

Ereakétynas, 0, m. Dornduſch, Dore 
neahede. 

Erszketinnis, e, bon Dosnen, Domen be: 
trefftend. 

Erszketingas, a, dornig, 

Erszkétotas, a, Dornig, voller Dornen. 

Erezkéczotas, a, daſſ. 

Erazkétras, o,.m. der Str, wegen feiner 
Staheln fo genannt 

Erszkétris, lo, m. daff. 

Erezkétra, és, f. daff. 

Erubé, és, F. bas Hafethuhn = Jerubé, 

Ergdu (déjau, desu, dei?) fnurren. 82a 
, Crada, der Hund knurrt. 

Erzdinu, inau, isu, inti, daff. 

Erzelas, 0, m. gewoͤhnlicher 

Erzilas, 0, m der Hengft. 


9 * 


Din. Lammaden. 


Ersilie, ie, ‘m. dafſ. 
Ergilélis, io, m. Dim. daff. 
- Ergilukkas, o, m. daſſ. 

Erszelawimas, o, m. bie Heng brunt. 

Puserziles, 0, m. Halbhengft, Rlopf- 
peng mit elner Hobe, aud * fpdttifdye 

ezelchnung eines ſchwächlichen Manned. 
Apsierziloju, awau, osu, oti, fit be- 
laufen, den Hengft sulaffen, v. d. Stute. 
Es, GSan6tr. ae u. f. w. eine in dem ganzen 
Ind o⸗europaͤlſchen Sprachſtamme ver perigee 
Wurzel, welde aud) im Littauifden of 
meinfdyafttic) mit der Wurzel Bu (f. V.) 

. ble Formen des fogenannten Berbum Sub⸗ 
ſtantlvum bilbdet; Ind war liefert bie Wur⸗ 
zel Ea nur bas Prdfens Eemi,, fetten 
Eesu, Esu,; id) bin, Eewa, Dual. 

- Esme ober Eoam, Slur. wir find, Essi 
Du bift, Esta, Dual. Este ober Esat, 
Piur. ihr feid, Esti, Est’, er ift, fle 
find, (baffir aber gew. yra, yr’k, und 
auferbem nur nod) folgende Formen: Te 
essie, t'essie, er fet, fie felen (ftatt 
be8 Ging. aud) Te -est, Vest), das Ge- 
rundium Esant, inbem ... war, und 
bas Part. Präſ. Eses, santi, ber, die, 
ba ift, gegenwdrtig. Wie tibrigen 
Formen bitbet die Wurzel Bu. Fir den 

ebraud) find folgende Phraſen gu mer⸗ 
fen: Ne esmi, i bin: abivefend. Man 
ezonay ne ésant in meiner Abweſenheit. 
Lékorum’ esmi, id bin Arzt, lebe ald 
Arzt. Aplink to esmi, id) beſcha tige 
mid) damit. Te essie ober te est taipo. 
(af es dabei betpenden, Este, es fel, 
augegeben. Vogl. Buti, unter Bu. Dage⸗ 
gen fommen von der Wurzel Es nod tole 
gendeUbleitungen u. Juſammenſetzumgen bor: 

Esingas, a, wefentlt » mir tttd Esin- 
gay, Adv. —— Conj. Eoain 
gausas, a, Superl 

Esybe, és, f. das Weſen; das Dafein, 
bie Exiſtenz. 

Esaba, 68, f. daff. 

Esnis, e, beftindig. (Bbd.) > 

Esantybe, és, f. Unwefenheit. 

Nésantybe (Ne ~ ~ ésantybe), és, * Wb 
weſenheit. 

Priesmi, id) bin zugegen, pré ko, bet 
etwas. Man priésant, in meinem Bei⸗ 
fein. Priésant kittems gmonems, in 
anbderer Lente Veifein. 

Usgermi, id) halte aus; id bleibe nad. 
Weiteres flehe unter Bu. 


o 


— — — — ** 





Eee, és, F. Waſſerfurt (Od.) 

Eska, os, A FraG, aud) Aas (Bd.) 
Eskulue, aus, m. die Oude. (Sj. u. buk) 
Esluy, redt fo! wohl! 

Essai, 0, m. pl. Rannentraut, Equisetam. 

Essuksi, 0, m. pil. baff 

Esstklai, 0, m. pi. baff. 

Easukles, a, F. pl. H daff. 2) eine Art Wie⸗ 
fengraé in ben. Haffgegenden, Duwok, 
oud) Grage genannt, ſ. B: 

Feu, Esti, Esamas, f. u. Edmi. 

Esze, és, f. Eſcher, Biel, “in wg. aud) 
Strepetys u. Lasziszaitis genanm. 

Esgzerys, io, m. der Bars. 

Eszerukas, 0, m. baff.- 

Eszis, és, f. bie Adfe = Aszie, Zem. 
Esumas, o, m. = Jésgmas, der Brafſpieß. 
Eazmul = Aszmu,. die Schneide. 
Eszokle, és, F. Sohanniopeere. 
Eszutas, 0, m. = Aszutas, Plerdebaar. 
Etmonas, 0, m. yetmann, Anfü bret. 
Ewa, és, F. = Jéwa, der Faulbaum. 
Ewangelija, ds, f. dad Evangellum (aud) 
Wangéelija). 
Ewangelistas, o, m. det Evangetit, 
Ewangeliszkas, a, ebangelifd. 
Ewétis, io, m. = Ebélis, bie Hobe. 
Ezdinu, f. u. Edm 
Evmistras, 9, m. "agermelfter (Bb. Hetz⸗ 
meiſter?) 
Eze, és, f. der Rain zwiſchen zwei Feldern; 
urche zwiſchen zwei Gartenbeeten; nach 
z. aud) Grenze, Grenzſtein. 
ow é yas den Rain, bie Grenze bee 
3: 
Tarpezic, és, f. Aderfurde. (Bd.) 
Ezeras, o, m. Qanbfee, grofer Teld (nas 
tirlider, nicht gegrabener). 

Ezeris, io, m. Man 

Exerélig, lo, m. Dien. ba ff. 

Ezeratis, czio, m. Dim. daſſ. Exeraczei, 
Rame eines Dorfes. 

Ezeraitis, ezio, m. Dim. baff. 

Ezeruklys, io, m. Sumpf, ade, Bfi ge. 

Ezerninkas, 0, m. Teldgraber C? M ), 
woh eher Betvohner einer Teidgegend; 
daher Ezerninkai, Name cines Vorfes 


bei Popellen. 

Usezeéris, io, m. (mit langem V) Begend 
jenfeit bes Tries. Isz ugeZerio, von 
jenfeit bed Teiches her. 

6, lo, m. der Kaulbard = Egéiys. 
— io, m. daſſ. 
Ezys, lo, m. der Igel. 








Ei, Ey, Ynterj. d 08 
’ ey. 3 ! a ber Warnung, des Schmerzes, 


ici, wohlan!. Eigi taddà, wohlan 

enn. 

Eidiné, Eidinjnkas, f. u, Eimi. 

rinae 0, in eek cr. we a 186. 

n Hennig's Preuß. rter findet 
ſich S. 196 folgended: „Pölchen, Pals 
oem eine. ehemalige pohlniſche Münze, 

ulki genannt, die aud) bier in Brothen 

im Gange twar, und einen hatben Groſchen 
(2 Pf. Heutigen Geides) gait.” Demnad) 
ware Dreipelcher ein jolches polniſches 
Dreigrofhenftid. gl. Tri-pelikkis. 

Eiga, f. u. Eimi. 

Eija. ſ. u. Eimi. . 

Likwoju, ojau, osu, oti (nut bei Sz, alfo 
wohl blof 3’), verwalten, alb Schaff⸗ 
ner fungiren. — 

Eikwolojis, jo, m. Gdaffner, Bers 
walter. 

Eikwojimas, o, m. Gdaffnerei, Bers 
waltung. 

Iszeikwoja, auéfdhaffnern, audstwirth- 
fdhaften, Alles ausgeben. 

File, es.F. Reihe, eile, Schicht, Glied 
in der Verwandtſchaft, Vers, Furche, 
Schlachtordnung. Eila kg daryti, 
efaé in ber gehdrigen Ordnung thun. 
f eile statyti,. in Ordnung ftellen. Po 
eile, ſchichtweiſe. Penkios eiles drebu- |. 
ZO, f.nf Rode über einander. Ant eilés 
séti, auf eine Furche fien. Be eités, 
ohne Ordnung. Eild eilés iépjau, id 
habe einmal ber bas andere befobien. 
Eild eiles, Ahnenreihe. Eiléj’, ordent⸗ 
lid), in der Ordnung Eilemis, {did 


tenweiſe. a 

Eila, os, f. daff., ebenfalls bdufig, Eiloj’, 
orbentfid). : 

Eilis, io, m. baff. (? Qu.) 

Eiléle, és, F. Dim. daff. 

Eitingas, a, was in ber Reihe iſt, nad) der 
Reihe geht. Eilingi wardai, d. gahlwoͤrter. 
Eiliju, ijau, isu, iti, ordnen, zurecht⸗ 
- ftellen. . : 

Eiledaris, io, m. Ordner. 

Beeilis, @, unordentlid, ungeordnet. 

Apeilotas, a, geordDnet. Neapeilotas, 
ungeorbnet, unbegrengt. 

Napellitinay, unbegrengt. 

Paeiluy, nad) der Kelhe, nach cinander. 

Paeiley, daſſ. 

Paeilemis, daff- ae 

Pacilumi, daſſ. Paeilumi sedéti, im 
Sreife bei einander figen. 

Paeilumis, nad einander. 

Eiman, freilid), wads wollte nidt, Aus: 
_ brug bes Unwillens und Miftrauens. 

Kiménas, 0, 'm. Flug, Bad. 
Eiména, 63, f. daff 

Eimi n. Eiou, éjau, eisu, eitt, g¢hen. 

Ne eiti, nidt gehen, nicht geborden. Eine 
diddyn, senyn, geryn, er wird groper, 
alter, beer: b. f. w. Eiti isz ko, hers 


1 


' Ejimas, o, m. das Gehen, ber Gang 


rühren, ſeinen Urfprung haben. 182 di- 
szio eiti, fid) bruften. lez tés Hggds 
eis, aud der Rrantbett wird er genefen. 
Eimi ant ko, id) binde mit Jemand an. 
Ant -zolés eiti, guf die Weide, grafen ges 
hen. Ant kowds eiti, in ben Kampf 
gehen, den Kampf aufnehmen Ant ko 
ji eis, was hat fle fur etme Gewahr fir 
ihr Yortfommen? # Zmones eiti, aude 
gehen. Uz ka eiti, Jemandem beiftehen, 
ibn bertreten. Prész eiti, entgegen ge- 
hen. Per szirdi ober pri szirdés eit, 
"eB gehf gu Hergen. Su kudikia eiti, 
ſchwanger fein oder gehen. Per wissa 
nori eiti, du willſt über Alles befehlen, 
bid) um Alles beftimmern. Per losininkg 
‘ober logininkais eiti, alé Loosmann dies 
nen. Eit swétd, es ift Der Weit Lauf. 
‘Eina wiasd kalba, es geht allerlei Ges 
rede. Esk su kojomis, eile, nimm die 
~ supe mit. 
im allg. 
Eisena, 6s, f ber eigenthimlide Gang 
eines Einzelnen, Jemandes Art gu gehen, 
woran man dpn 3. B. in der Ferne ers 


ennt. 
Eidiné, és, f. der Gang, Sdritt, Pag 
eines Pferdes. Eidine eiti, Pak, Schritt 


gehen. - 

Eidené, és, f. daff. 

eee o, m. eit Pagganger, bom 

ferde. 

Eiga, 6s, f. ein Gang im Gebaude, ogl. 
Iszeiga, leiga. ’ 

Fija, 6s, f. daff. te 

Eisme, és, f. ein Gang, ein Steig, auf 
bem man gebt. 

Eiemétis, io, m. daſſ. ; 

Eidamas, a, gehend, im Gehen. Eidam’s 
pérsirgo, id) babe bie Rrantheit gehend 
uͤberſtanden, d. h. ohne bettidgerig gewe⸗ 
ſen zu ſein. . 

Eidinu, inau, isu, inti, geben laſſen. 

Apeimi, etwas begehen, wngehen, hers 
umgehen; umgeben, einfdliepen; 
Semandem nadftellen. Duaszia man 
apeit, mir wird fibel. 

Apéjimas, 0, m. das Herungeden, Umge⸗ 
ben, Nacftellen. Apejime kam daryti, 
Jemandem nadfteften. . 

Apéjétojis, jo, m.. Nachſteller. 

Apeiga, 6s, f. der Umgang, ber Gang 
um ein Haus herum. 

Apsieimi, mit einanber umgeben, conber.. 
firen; fid) bertragen; {td bevelfen, 
genug haben, wohlhabend fein; fid 
init etwas befaffen, befmaftigen; eme 
pfangen, b. Welbe, aud) bon Schaafen. 
Apsieings, nanti und Apsiéjes, jusi, 
wohlhabend, bemittelt. Geray apsieiti, 
fid) wohl mit einanbder bertragen. Apsieiti 
eu kudikiad, ein Kind warten. Be azet- 
mynoés ne gali apsieiti, one Geſinde 
kann mat ag nicht bebelfen. - Ne Zinau, 


kaip su lentomia, su grabi apsicisim, 
id) wußte nidt, wie wir gu Grettern, zu 
nen Sarge gelangen ſollten (gehoͤrte 
brafe). 

Apaidiimas, a, m. Umgang mit Menfden. 

Ateimi, fommen, herfommen, heran- 
fommen, ‘fid) einftellen, näher tre- 
fen. Aceik, fritt näher. Ne ateitl, aud 
bleiben, nicht fommen. Sweik’s atéjes, 
fel willfominen. Paskuy ateiti, nad) 
fominen. 1 tarpg ateiti, dazwiſchen kom⸗ 

. men. Ant pagalbds ateiti, gu Hilfe 
fommen. Ant naudds ateili, ju Ruse 
fommen, frommen. Ant mislés atéjo, 
es ift mir in ben Sim gefommen. Atel- 
ngs, anti, tinftig,. bevorftehend. Ateises, 
senti, zukuͤnftig, bepor(tehend 

Atẽjimas, o, m. das Kommen, Ankommen; 
er Ungug {n eine Wohnung; die Antunft. 

Ateiga, ds, f. die Unfunft — 

Ateiwis, wjo, m.ein UntOmmling, Aus⸗ 
länder, Frember. 

Ateiwé, és, f eine Fremde. 

Ateitojis, jo, m. ein Unfommender, ein Wns 

" — fommiing. a, 

Ateidinu, fommen lafftn. — 

Atsieina, eò . Ne gilukkingay 
atsiein', eb ſuͤgt Nc ungliditd. 

Daeimi, hinfommen, dnilanget. 

, Daeidinéju, Bjau, ẽsu, @i, Steratibform, 


aff. 
Yeimi, hineingehen’ hineingéerathen. 
¥ bédg ieiti, unglidtid) werden. Jeiti 
i diddeli skolg, in eine große Gdulb, 
fief In Schulden gerathen. # duszia, 3 
szirdi ieina, ¢6 geht gu Herzen. ieiti 
i sluzba, einen Dienft antreten. 
Yéjimas, o, m. das Hineingehen, der Eine 
a6. féjimas biczi,. dad Flugloch ber 
ienen. féjimas bulto ober : butta, 
ber Eingang bes Hauſesb. 
leiga, os, f. ber Elngang, ble Pforte. 
zeimi, h nausgeben, weggehen; ent: 
gehen; wovon abfotimen; austoms 
men, ausreichen; eitien Ausſsgang 
nehmen; entſtehen, entfpringen, 
woher fommen. Isz bédds ‘iszeiti, 
ber Gefohr entgehen. Geray, piktay 
iszeit, ¢6 {dufi gut, ibel-ab. Kaip pro- 
wa iszejo, wie lief ber — ab? Isz 
. prota iszeiti, bon Verſtande fommmen. 
 Szimét’ iszejom eu dina, diefts Yabr 
find wir mit Brot audgefommen. sz 
akid iszeiti wénam, Jemandem aus den 
Augen tommen. Iszeiti isa tiggds, ges 
nefen. Iszéjo pinnigai, bab Gelb ift 
guégegangen. Iszejau isz pidu, die 
il find mir ausgegangen, id) habe feine 
Thpfe mehr. Mano dukte jau sénay 
iszéjusi, meine Todter ift ſchon lange 
per elrathet. Keli metai iszejo, einige 
Sahre find berfloffen. Iszéjo i Lenkus, 
ex ging nach Wolen. Ne iszeist eu 
sawo rokunda, du wirſt mit deiner Rech⸗ 
sung nicht beftehen. Kanteris iszéjo i 
hunigns, der Kantor ift Pfarrer gewor⸗ 
ct. 


Kg iwalgau, ar per wiraau ar 


pro spaczig iszein, was id) geniefe, 
geht entmebder bon oben oder von unten 
wieder ab. Iszéjes, vom Wege abge⸗ 
legen. (S3.) 

 Iszejimas, 0, m. der Ausgang, Aus: 
zug; Adgans der —— 


Herkunf 
f. 1) ber Ausgang eines 


lezeiga, és, 
Hauſes, eines Orted.. Cze iazeiga, pier 
ift ber Ausgang. Iszeign pritikta, aud) 
Iszeiga ollein, die Ufterdffnung. 2) Et- 
‘ftafe, Entgfidung. (S3.) ‘ 
Iszeija, ds, F. Ausgang. 
szei wis, wjo,m, Ubfommiing. [sseiwi 
wardai, abgeleitete Worte, Derlvata. 
Nueimi, weggehen, hingehen. Kaip 
nucjau, taip atéjau, wie ye ing, fo 
fam id), id) fam underridteter Bathe beim. 
/ ¥ bédg nueiti, ſich in Gefahr begeben 
4 szali ober szalyn nueiti, bel Selte 
gehen. Apzwalgiti nueid, beſehen ge- 
hen. (Bb.) 
Nuéjimas, o, m. ber Abgang, Hingang. 
Nacits, \O8, F. die Fagrte elnes Wudes. 


Nusieimi = Nueimi, weggehen, hin— 


gehen. . 

. Paeimi, gehen, gehen koͤnnen. Ne pas 
eimi, id) kann nicht gehen. Paeimi su 
lazda, id) fann dm Stabe (aber nicht ohne 
folden) geben. Paeiti po ka, irgendwo 

p sett tc belau beaalt 
asieimt, claufen, begatien, bon 
Stuten und Rihen. " 

Pareimi, gurid, be{mfommen, wieder⸗ 
fommen. Sinper Pareina, Pareit, ¢8 
gebiprt, fommt gu, gehort bagu, es 

etrifft, langt an, m. d. Dat. und mit 
‘ant, aud es lauft ab, geray, piktay 
pareina, es (duft gut, tibel ab. Kas ant 

to pareit, was den betrifft. Kaip par- 
eit, nad) Gebühr. Pareinakega czesn, 
dur gebührlichen, gewöhnlichen Zeit. Par- 
elt ant naudds, ¢8 nist, frommt. ne 
bere Phraſen find: Lionai ant Kratikids 
pareina, der Flachb fommt, wird gebracht 
auf ble Gpreite.. Ikki tawés gromata 

‘ paréjo, an did) ift eln Grief angefommen 
(gerviffermagen bon dem Mbgereiften gus 
rudgefehrt). Nẽk's to ne pareit, bem 
Fommt nidt gleich, darüber geht nidts. 
Ant sweikatos pareina, ¢8 befommt 
wohl Dzaugius tawg sweikg paréjusi, 
ta, fee mid, dah du gefund helmge- 

ehrt bift. 

Pareinas’ und Pareitis’ (ftatt ber fonft ibs 
lichen, aud) bier vorfommenden Bildung 
Parsieina, Parsioit), Imperſ. e@ ge⸗ 
bührt, kommt gu, aud es fommt dar: 
auf an, bangt bavon ab, m db. Dat, 
u. mit ant. Tai taw pareitis’, bad ift 
beine Gade. Kas man pareitig’, vas 
mid) anfangt. Burams pareitis’ awixé- 
nojei, Bauern fommt Haferftroh sy. Kaip 
pareitis’, nad) Gebüht. Ant téwa daug 
pareitis’, auf dle itera kommt oie! an, 
ober, ihnen liegt biel ob. | 


Par€jumas, o, m. Heimfehr. 
Pareiga, 6a, f. 1) der Heimweg, den 
man nimmt. 2) die Bebuahr, Bided 


Dotlegenpeit bari bührlich 
Posteo nan v örig, gebührlicher 
BWeife, n Gebbbr. 

Pareinavosey, da if . 

Pareioina a. Parswwit, Sraert. = Parel- 
nas, Pareitis’, es gebadrt u. f. w. 
Parsiéjimas, o, m. dic Gedahr, Pflicht. 
Parsiehinas, a gebabriie. peplement. 

Parsieitinay, Mop. nad) G 
Péreimi, bardgehes, pindbergeben: 
burdhoringens vorübergehen; abets 
— Feréjes usi, dergangen, ver⸗ 
fin. Peréjuei médéle, die vttgangene 
Néd#ei ne perijes, vor Ab⸗ 
lauf einer Wore, innerhalb caer Woche. 
Beweitk peveia, es wird bald vorbei fein. 
Pereina aaule migig, dte Sonne bridt 


burd) ben Nebel. Perdém pereiti, durd) |. 
Perdjo maa noras, die . 


umd burd) geben. 
Quft ift mir vergangen. Rasztas pereit, 
ble Sarit ſchlaͤgt ourd dat waphe Dyed): 
Ase an 8* 3 bat · habe id) 
durchgemacht. erfahren. Purwais- pereiti 
fe gali, man fann burd Reth nidt 
burdfommen. Alus maee pareit, dad 
Vier hat mid beraukhdt. 


Poréjimas, 0. m: dab Durch⸗ oder Ueber⸗ 


gether, Durcdsingen. 
Pereiga, ro . ber ikebergeng, bie Stelle 
des ũebergonges. 
Poreiwis, wpe, m. anbftretder. 
Pereiwa, 6s, m. baff. Ta swéte per- 
ciwa, bu Sandfirelce wer. 
im, erreid: 
bar. 


as, 8, bur@orin 
dbur@bring- 
Hd, unwegiam, unetreichbar. 


Ne peréjamas, tidt 

Pirméjéja, 68, m. Borlaufer, Borgdn- 
ger (Qu.) 

Prasimi, voradbergehen, vergehen, un- 
teygehen; dbertreffen (@y.). Praé- 
jant- kg daryti, etwad o » fo im 
Borkbergehen maden. Pro suali (Bra- 

—— entgehen. —F eer 

med, 0, m. 8 Wor berachen 

—2* 6s, F. Uebergang. (GL Ez.) 

Prieimi, dazu fommen, 3 Nemend 
fommen m. d. Acc. over hteran⸗ 
kommen, aulaugen, m d. Wee, des 
pris Yemank antreffen m. 9. Acc. 
Pri sina, saber e6 longt an, beirifft. 
Naktic priéje, v4 ms 
men. alg prigjeu, R awe mit mit. 
Cutest dar ae pricjus, bor ser Jeit. 
Priviti pas kéig, auf dey Weg ma- 


Prieitis, czio, m. Gorftadt, Fretheit. 
(Bd. Ou.) 

Prisieina, ¢6 fangt an, betrifft. Pri- 
sieinanczd budò, in gebiihrender Weiſe, 
ordentlich. 

Aneimi iſt nicht ge ebraͤuchlich⸗ 

Seeiga, oo, F. Berfammiung, Geſell— 
ſchaft; Auſlauf, Tumult cur bei Sz. 
gefunden). 


Sueieimi, gufammentommen, fid bers 


fammeins ſuſammenſtoßen, fid be⸗ 
. rborenstauglid fein gu etmad (Sy ds 
fi® beirathen. Keli susitio, wieviete 
find verfammeit, find da? 1 kruwag su- 
nieiti, fic) gufammesroties. Rubéseizs 
ausi¢ina, fit find Grenzuachbaren. Ja 
rubégei sudieiva, baff. Nubéseis su- 
abeings , benachbart. Szwézey susiéjo- 
wa, ‘wir fimd neuvpermählt. Pora susi- 
gina, cin Paar lift fid tranen, Sasieina 


ant kéle, fie begegnen fid. 
m Sulammentuntt, Vere 


Susidjimas, 0, m 
fammiung, Susigjimes nakigs su 
dénh, Tags und Rachtgleiche. Weacza- 


—— susiejimes, chelide Beiwoh⸗ 


‘Bivaieige, u8i, aufammenpafend, einig. 


Usermi, hinaufgehen; darüber + om 
“new ober gerathen, uͤberſfalien; nade 
fictlen m.d. Gee; aufgehen v. b. Sonne 
uso, bem Monde; YJemand antreffen m. 
b. Acc.; bel Jemand anfpreden, ihn 
befudhen, pri ko and pes kg (ogi. 
Uzwazoja); gerathen, bon Geireide. 
Uxeitt i kéno wétg, Jemonden 
Tai man isz nesinnid esijo, bas bat 
mid) unverſehens befdligen, Tai man 
uzeit, dab geht mid an. Ast dvezids, 
act misiés usejo, cB falli mir ein. Guoe- 

- bas. useit, ‘die Rolil ſteut fich ciz. Rasa 
useina,. ¢8 ‘bethaut. Pon's Déw's adels 
taw uf akia, Gott wirh dich gu finden 
wifes. Déwe, uzeik su sawo dgszine 

- yanks: jam po akid, Gott, tritt tom mit 
deiner redien Hand ver die Mugen, d. 5. 
offendare did ihm im deiner Ailmacht. er⸗ 
ſchüttere ihn, dag er anbern Siunes werde. 
Jam he ger’ uselt, ihm wird übel. Né- 
kur ne galu uzeiti, th than nirgend 
-anformmen, tein Unterfommen findey. Anat 
subbatés jau bewo uséjest, ¢f gin 
ſchon auf Sonnabend, es war ſchon na 
Mitternaddht. 


Uzejimas, 0, m. das GHinaufgeden u. f. tv. 
—8 ds, f. Ueberſall, Begeg— 


Vaeldingja, Sti, Sterat. v. Useimi. 


den. Nẽka ev prigjee, id bebe Nie⸗ Bina, efeal Inter]. ſchatlu marſch! bors 


mand angeiroffen. Lrasata prisiei, lan⸗ 
ben. Tai man Ptad ba8 geht mich att. 
* prigjaman, unguga netic 
éjimas, o, m. Pere Jutritt. 
» 6s, f.d. Zugang, d. Zuflucht. 


waͤrte 


Fisu, ſ. u. BPimi. 


ina, Inter}. wohlan denn! 
irn, bow ärrüs. davon 
afen (M.Dz, 248.) 


* Peat a, Udb. nay, augiagli&, weg⸗ Eu, Eiseya, Kisme, 
Contr nenbes, die 


fara. 


Prieira, os, f. ety 
loi. 
Eiws, Jeter), webian! —R 


itiaai 
melden, um im tinftiges JAahre gua Un⸗ 3 Eiwa, { 


terricht gu gehen. 


@! Interj. a Tor bei Leibe nicht! 


—8— ⸗ 


Da die Laute IT und Y nicht fpecififch, 
fonder nur quantitativ von einer verfdie- 
“den find, und aud) bon berfdiedenen Ver⸗ 
faffern ſehr oft mit einanbder vertauftht wer⸗ 
ben, fo habe id). es nicht fiir gerathen ge- 
alten, fle von einartber gu trennen Man 
findet debhalb in dieſem gangen Werte die 
Buchſtaben 1 und’ Y an derſelben alpha- 
betifchen Stelle. 

4, in der alten Sprache (fo nod ‘in Handſchrif⸗ 
ten und Druden vom 16. u. 17. Jabrh.) 
und theilweiſe aud) nod) im Zemaitiſchen 
Dialecte ta, Eng lautend, ift ene Prapo- 

_fition, bie dle Richtung in etwas hinein 
' tnd nad etwas hin bejetdnet, und dae 
ber immer mit bem ce. bes Romens ver⸗ 
bunden wird; 3. B. Wasoju i mésta, 
ich fabre-ia bie Stadt; jis 4 mane zur’, 
er fleht auf mid, nad) intr, fleht mid an. 
Von der Zeit gebraucht, drückt es daé 


Deutſche gegen aus; i Welykas, gegen | : 


Sftern; i Pewila, gegen. Bauli Betehrmig. 
Misbrdudid aber ift ber. jet tneitwoelte 
ůbliche Gebrauch diefer Bedpofition in der 
Bedeutung ves Locations, gur Bezeichnung 


“der Rube in oder an einem Ortes fo in 


der Lablauer Gegend. se 
Ibiazke, és, F. wohl Genn.), Efbifd, Al- 
thaea. 


Jaént, Con}. damit, auf bag. (Jem. Adant 
y. Adunt)s bei Befehien und Verdoten, daß 


ja, bei Leibe. Idant man ne eikasz tén, | * 


daß bu mir ja nicht dorthin gehft! 
Idas, o, m. Ynfect, Ungegiefer, Gewuͤrm 
im allg., gew. im ‘Blur, Idat, gebraudt. 
Igija, ijau, isu, iti, etwas erftredes, mit 
Unftrengung bewertftetligen, fid 
* Mahe darunt geben. (Sj. zdobywam 
‘sie na co:) tgiti saw arba kittam 
' patilei, fid) ober einem andern Credit ver⸗ 
chaffen. Ne igiti, nicht redffiren. Vgl 
brigens Jégiu. - 

Igidrus, aus, m. cin Gud sfdiwanger, Au⸗ 

gendiener. 

Ignius, niaus, m. Ignatius, in Bem. ge⸗ 
brauchlicher Vorname. 
Ignacziskas, o, m daſſ. 

Ik, Ikki, 1) Präp. bis,bis gu, m. d. Gen. 

u. Dat. Ikki szés dénés und ikki 
sgei dénai, bis anf diefen Tag. Ikki 
métui pereinant, binnen Sabr und Tag. 
Ik ausd, bis an bie Obren. Ikki ta- 

‘wés gromata paréjo, an dich ift cin 
Brief angefommen ikki czésui ikki, 
fo lange bis. Im Ziem. ſcheint dieſe Prä⸗ 
poſttion aud) mit bem Acc. conftruirt gu 
werden, B. ikki aakti, bids zur Nacht, 

. ikki kaktg, bi6 an den Hals. 

2) Gonj. fo lange 618, fo weit al. 
Ange ikki gal jatwerta, bie Thare if 

ſo weit als moͤglich geoͤffnet. 


⸗ 
I. | 
ry « e 


Ikkol, Ikkoley, 516, fo Lange als, fo 
welt als. Ikkol samméj' paveisim, 
bus wakar’s, bid tir nady Haufe fom- 
men werden, wird es Abend fein. 

Ikkikol, Ikkikoley, daſſ. 

Ikezol, Ikezoley, bidher, bis babin, 

feither. 
ikkiazol, Ikkiazoley, daff. 

Ikoras, o, m. Tintenfag. i? Bo.) . - 

Ikrai, @; m. pl. der Fiſchrogenz in ber Res 

gel ber nod) unausgeworfenes ſelten nur 

* pon dem bereits-audgeworfenen Zaid) ge⸗ 
braucht. 

Ikrinaas, a, mit Rogen verſehen. Ikvinga 

'  guwis, ein weiblicjer Fiſch, ber Rogen 


hat. 
thre auwis == Ikringa guwis. M. Dk. 


Yio, os, f. ‘der Bfriem, die Ale der Schuh⸗ 
mater. Kiszas: kai yla i gale, er 
mengt fid) in Alles. Dera andy yla wé- 
nam darbui, er ift wenig gu brauchen. 

Vile, és,.f gaff. Qu. 

Vlas, o, m. daſſ. Qu.) 

¥iéle, és, f. Dim. daff. |. 

Yideginnis, nio, m. ein ſchmales ſpitziges 

\ . Brenneifen, ber Brennpfriem. 

Yidegis, io, m. daſſ. 

Iigas, a, lag, ben Raum und Zeit gebraucht. 

- Ne po Nydm, nidt lange barnad, sz 

iigés walandés, bor tanger Weite. 3 il- 
gus exCaus metyti, anf die lange Bant 

ſchieben. Pusse alkueés itgas, balben 

Armes fang.” Isz ilge, in die Lange, 

laͤngſt ané. : _ 

Iigay, Adv lang, lange. 

Tigh, Udo. daſſ. Ngd man, mir wird bie 
Seit_ lang. Po ne ilgd:, nidt lange 
nachher. 

ligésuis, é, länger. 

ligiaus, dd. langer. ; 

ligiaugas, a, der tängſte. Iigiausay, am 
lingften. . | 

Hgasis, goji, emp). Lang. Iigoji kirméle, 
ber Bandwurm. 

Tigékas, a, giemlid lang, langlig. I- 

" ‘gokégnis, e, etwas laͤnge. 

Higintélis, &, fang, ziemlich lang. 

ligyn eiti, laͤnger werden, fd) veridngern, 
ligyn isstesti, in bie Qdnge recken. 

Ugumét, lange Ne go tigumé¢ und Po 

| netigumét, aud) Ne ilgumét, nidt lange 

darnach, ebeftené, bald. 

ligie io, m. die Lange, z. B. des irs 
pers. 

ligimmas, o, m. ber Aufſchub, die Ver: 
langerung.- 

Tigummas, o, m. die Lange, die Langheit, 
be, ta f ble Laͤnge eines Gehenſ 

ligybe, és, f. bie Qange eines Gegenſtan⸗ 


’ 


= YY me « 


a ae — 


= 


me — — — CE 


— 


inuy, Whd. cine Zeitlangz ne® ci-| Mskjimas, @, m, bod Ruben, die Rabe. . 
niger Zeit. (34) Jisina, inau, isu, inti, mide machen. 
ligiunai, a, m. pi. dad Langſtroh Apilstu, mabe ſein ober werden. 
ligstu, Ugaa, ilgau, ilgti, lang over lan- Apilsing, inau, isu, insi, mide Maden; 
ger werden. ermubden. 


liginu, inau, isu, inti. lang ober anger]  Apilsinnimas, o, m. Erniudung (tranp), 
madmen, verlängernz aufſchieben, SHwmadung. 
bingieben, Alilsu, e@ti, ruben. 

ligstisas, inaus, ists, inte, fid) hin⸗ . Atilsis, ée, f. u. sio, m. Rubhe, Erho⸗ 
iehen, pon Dingen, bie verſchleput wer⸗ (ung. 
en, z. B vo. Beaceffen. Tai ilgetinos’|- Atilsejimas, o, wm. Ruhe. 


ikezolay, das hat fid) bié jest binges| Atileanos dines, rubige Tage. 

fdteppt. Atsiilatu u. Heu, s@jau, e@su, seti, rue 
Ilgamzis, ẽ, bejahrt, ber ein hohes Alter 

erreicht bat. ' 


ben, ausruhen, bon der Arbeit, wit nv 

conftruirt; fid) erbolen. 
Jigamzyste, és, f. Bejahrtheit, hohes|  Ataiilscjimas, o, m. das Ruben, Ausruhen. 
Atsilis¢linay, gum Ruben. Atsiliectinay 
atsigulléts, fid) gum Muéruben niederſegen. 


Alter. 
‘\Igziletu, vow Rraften tommen, matt 


Higakojis, e, lang fipig. 
ligidégis, io, m. (Langſchwanz) der Ba ff- 
arb, ber gemeine Maufefalfe, Falco 
bateo. (3'., ob aud im 2.9) 
Isziigas, a, der Laͤnge nad). liegend. 
lezilgay, Adv. iu dle Länge, ldugh aus. 
Iszilgay uppés, ben Fluß entiang. 
Isxiiginsis, e, was der Lange nady gebt. 
Iszilginnis woéjas, der Wind, der uber 
bie laͤngſte Ausdehnung eines Gewafferd 
hinweht, der z. B. den Strom entiang weht. 
Iazilgimas, o, m. Lange, langer Zeit 
raum. 
Issiligeta, lange Weile haben; fic ſeh— 
nen, Berlanges babeh nad eiwas, m. 
d. Gen. u. Dat. Issihigdamaa, ſehnlich. 
Issiligtas, a, erſehnt, erivinfdt. . 
Issiligimag, o, m. Sehnſucht, Berlan- 


qel. 

Paligas, a, ldnglid, (anger ai8 breit. 
Isz pailgo, längſt au8, der Lange nad. 

Patigas, i, daff. 

Paligion, verlängeru, auffdieden. 

Pasiitgstu, fic) fehnep, verlangea- 


Werden. Bégdamas iszilean, id bin 
im Laufen ermattet. 

Iszilsimas,.o, m. Müdigleit. . 

Nuilstu, ermüden. ermatten, müde 
werden, audiak, trdge werden. Nu- 
ilegs, miide, abgemattet, tage. 

Nuilsimas, o, m Ermüdung, Mudig- 
eit. . 

Pailstu, daſſ. Bencszodam’s pailsti, fid) 
milbe tragen. 

Paileimas, 0, m Miudigteit, Cimat- 
un 

-Pailshmmas,.o, m. daſſ. 

Paiisinu, mide maden. 
Priilatu, ſich durch ubermapige Anfixengung 
erfdopfen, erli¢gen. ’ 
Neprillstinay, unermiibiid, unerid oof 


Meben Uesinu bildet biefe Wurgel nod) eine 
ftarfere Ganfativform, indem fie den ſchwa⸗ 
chen Wurgelvocal I in A vethartet, der 
fid) bann nod) einige andere Formen ans 


« 


Périigas, a, ſehr lang, zu lang. ſchließen. _ . 
Pratigstu, lang, langer werden. Alsinu,'inau, isu, inti, müde madden, 
Praligzis, io, m. Verlängerung, Auf⸗ quälen. 
ſchub. Alea, 6s, F. Müdigteit. Be aleds, un- 
- Praiiginu, verldugern, auffdieben. ermüdlich. 


Usiiginu, cine Sade qufſchieben, Je⸗ 
manden aufbalfén, binhalten. | 
Neugigay, baid, nidt lange nadber. 
liges, gia, f. pl. dab Feft aller Heiligen. 
ligys, gid, f. pl. die Kalende, bei Bri- 
kuls gebraͤuchlich; ob mit dem borigen 
durch den Wud aufammenhangend? 
Hijés déna, Marid Berfintiguag = 
Elijés dena. . 
Hinge, és, f ein ploͤtzlicher, beftiges Wind: 
ſtoß, Windsbraut, (Germ. für audra, 
Hier provingtel Eliung geaanat). 


Alsus, i, Abb. sey, mide, ermiidet. Ne 
alsus, ne alsey, unermudlich. 

Apalsinu, müde maden. 

Nualsinu, daff. Nualsitas, a, abgemate 
tet, laf, trage. ; 

Paalsinu, da/f. 

Paaisau, siau, syeu, syti, daff. 

Pasialsinu, ſich müde madjen, mide werden. 

Iitis, tés, f. 1) der Rüſſei. (M. Bo. Hu.) 

2) Der Haugahu, Hauer ded Eber’, 
ber Mugengahn des Menſchen. Ted 
greze ant manés, cr weiſet mir die 


llingis, io, m. daff. . .Zahne, hat einen Grol auf mid. - 

Jlingéle, éa, f. Din. daff.. . Hlugne dantis, det Qaugahn, Augers: 
lisia, és, f. Ruge. gd hn. 

Usunas, o, m daſſ. Yius, age, m. der Bootéhaken, ein etferner 

lieu, séjae, aeeu, séti, gew. reflexin Haken mit einer Spitze an einer langen 

Usũs, s@jgue, stsus, sétis, vuhen. Stange, mit ber bas Boot beim Landen 


Tistm, teem, ilem, ilsti, der Rube bedürfen, angez und wieder abgeftogen wird. 
d. h, mide fein, mide werden. Ilze, és, = Elze, Glifabeth a, 


86 
Iefhdtac, 0, mm. ge. im Bur. tmbérai, 
Yngiwer. ' 


Imdinépw, Fterdt. 9. Immu. 

TihGnija, és, f. ein Laudgut, cn Vbrivert, 
aud) bas Wohnhaus darduf. 

Fatttiu, émjaa, insu, inti, nehmen. Ant 
sawés imti, auf ſich nehmen. Draugé 
Imti, mitnehmen. Immu- paesia, ‘id 
nehme dine Frau. Z'enta imti ant Du- 
kters, fid) einen Schwiegerſohn nefmen. 
Imma ji Weinai, oder Magilos, oder 
Déewai, hoffe ihn ber Teufel. Az ji 
Beggan invea, id) will ifn anfaffen. Ar 
tai pias ub’s? Ne kae ime, iſt bad 
cine bolle Hufe? Es wird nicht viel fehien. 

‘Inmts, Emjaus, imsiis, imtiv’, ſich neh⸗ 
men, mit einander ringen; ſich einer 
Sache annehmen, apé ke. Immis su 
Jom, id) binde mit ihm an. Imlie’ su 
winetomd, mit bem Tode ritigen. Besi- 
Immam su Zéema, wir ingen mit dem 
Winter, habert fm Winter viet Roth aus- 
- suftehen. Motertezkt .budd imtia’, fid 
weibiſch betragen. | 
Immimas, 0, m. das Rehmen, bas Rin- 
gen. Immimas isz péceid, Anſtrengung. 
Imtojis, jo, m. der etwas nimmt, der Ein⸗ 
hehmer; aud cin Maufer, Ringer. 
Imezus, aus, m. ein beftechilder Beamter, 
ber Gefdhente annimmt. 
Immami pinningai, gangbares Geld. 
Imtinay, ju nehmen, ju gen, 3 heiraihen. 
Imtuwis Zodie nennt eine Jſemaniſche Gram⸗ 
matif das paſſive Verbum. 
Imdinéju, éti, Sterat. häufig nehmen. 
Apimma, cinnehmen, amfaffen, umge- 
ben, faffen, begreifen; arrettreu; 
Borgen, entlehnen, pré at bon Sez 
thand. Walkiug Wiess aki apéme, 
der Staar hat bas’ gange Auge bededt. 
Sopalys mane apimma, ber Schmerz 
ergrelft mid. Alus jo galwa apéme, 
das Bier hat ihm den Kopf benommen. 
Apimmimas, o, m. Umfang, Inhalt (Api- 
mutias, was fid) Mee ie wen se 
3. unter obtetose findet, wohl ſicher 
DOrudfehier fiir Apimimas). 
Apimmamas, a, waé fid) faffer, begreifen 
(aft. Ne apimmamas, a, unbegreiflich. 
Apimtinis, e, fiegreld (7 Sy. u. Zwydies- 
ki, to apintimis wohl Drudfehler ift). 
Apsiimmu, auf fid) nehmen, dbernehs 
mens fid derbinditdh maden, Bürg⸗ 
ſchaft {eiften, kam, far Jemand; fid 
emandes annehmens einwilligen, 
ewriligens ing Gedächtniß faffen. 
Grégey apsilmma, ¢6 lift fid) wohl an. 
Abz to He apsiimmu, id mage mir bad 
nidt on, getrane mir nicht ed zu Gberneh= 
men. Apeiimmu ko us kittg, {ch trete 
in Jemandes Verpflidtungen ein. Apsi- 
Emjau tai, bas war oder ift meinebſicht. 

" Apeilaamimas, 0, m. Tlebernahine u. f. w. 
ebntrattliche Berpfliditung. 

Apslcininigas 6, mM. Bewilligung, Vorha⸗ 
en. 


Atiumu, Wwegnabmen, entziehen, cht- 
wenden, abnehmens einer Cathe fibers 
hedeny aafheden, anngl liren, dine 
Verordiang. Atimei bijojiang, die ardt 
benehmen. Atimti galwa, den Kopf ab- 
hauen. Atimti garbe, enichren, beſchim⸗ 
pfen. Atimk na nants, entbinde, Uber: 
hebe mid) defen. Atimti ea piled, ab- 
trogen. Atimti sedi iss buradée, tu die 
Rede fallen. Atimti Kepurre, den Out 
wegnehmen (vgi. nulmci keparre). Atimmu 
eawo gywheti, ſich bad eben nehmen. 
Wiseg jo pusee atẽmẽ, cr ift an einer 
en Seite —* 

Atemimmas, o, m. Entziehung, Berau- 
bung. At€mimmas katnijye, Cingiehung 
ber Güter. ; 

Atimmami daiktai, betwegiide Giater. 

Atimdinéja, éti, Execution verhaͤngen 
oder audüben. 

Atimdinéjimas, 6, m. Execation.. 

Atimdinétojis, o, m. Erecutor. 

AtimdinGjas, 0, m. baff. 

limma, ¢innebmen. 

lazimmu, herduénefmen; anéuegmen, 
aubſchließen; ausbedingen. Medy 
iozimti, Honig breden. Katawtjpivaiati, 
dad Sdiwerdt sehen. Keimus ‘éswimti, 
Stubben ausroben. lew shaicususissinti, 
auéfchlicfen, eine Ausnahme machen. Ne 
wéngneiesimmant, fetacn omnten. 

Ienémimmas, 0, m dad Audfchtteßen., 
bie Audnahme. 

Iszimtinas, u, 1906 anszunehmen tft. 

lezimtine, k0, f. gew. im Bear. tesiati- 
nes, Ausgedinge, Altertheil, weldhes 
ſich ber friihere Befther eines Grundſtuͤkes 
mag er der Bater deb nenen oder der Ver- 
faufer fein, fid) borbehdit, und weiches in 
freier Wohnung’ und ſaͤhriichen Sieferungen 
and Leiſtungen defteht; getvdhatid ela Ge⸗ 
wiſſes · an Betreide, eine 8 Kuh und 
cin eiſernes Schaaf, ein Obſtbaum, cin 
Blenenſtock, ein Stuͤck Lomo aut Ausſaat, 
Sonntagolleider, Stellung von Fuhrivert 
zur Kirche und in. die Stadt uf. w. Ast 
iszimtinés u. aut iszimtinâ gywenti, 
auf Leibgedinge wohnen. 

Ievimtininkas, o, in. der Altſitzer, der 
fruͤhere Beflger eined Hofed, der jetzt auf 
Leibgedinge wohnt. 

Ierimtininke, 60, f. eine Altſitzerin. 

Iszimga, os, f. Leibgedinge = Issim- 
tine. Ant iezimgés gyweénti, auf Sci 
gedinge wohnen. 

Jeximéinéju, auspaden, audframen. 

lesiimmu, anégenommen fein. 

Iesiimedinéju, ſich befreien, ſich fo6ma- 
chen, iss ko, bon eftves. 

Nuimmu, abnehmen, herab:, hersater: 
nehmen; Mbbrud thus. Welgies 
stalo nalmti, bie Speifen abtragén. Na- 
Imti kepurre, ben Out zum —— 
nehmen. Pleszkes nulmti, ad . 

Nalmmtenhas, 0, m. das Hevabachuen. 

Nuimtojia, jo, we; ber Einem Rbdrud@ that. 
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Notiadiséjd, ctl, Abbruch Wan, m. d. 
25 ber Sache 4. B. — narmndi⸗ 
nẽti, 


Pafthmu, 2) nehmen, anhehinren. 2) 


aufnehmet, ih die Höhe nehmen. 


3) wegnehmen Ginktus pannti, ent 
waffher. Liggés patmtas, vot ber Krants 
heit ergriffen. Moteri pufmti, cin Weib 
nehbmen. Karwe jauezus pairhiih, die 
Kub nimmt den Stier an. Vmd pattati, 
entzücken. 
Patmimmas, o, m. dab Weghehinen. Paë- 
mimmus umd, Entfidiung. 
Poimmamas tiltes, Zugbrücke. 
Pasitmtinay, borfaglid (Bbd.) 


Périmmu, einnehmen, it Beſchlag nehs 


men Tai jo svird) périmuia, bad gept 
ihm gu Hetgen. Saaicis ji pérétné, er 
ift €érfreten. Pertme apwynal misso, 
ber Hopfert' Hat den Maiſch sbernommen 
@) 8b. 
rien (M7. 
Priimmu, annehmen, aufnehmen, in Icht 
nehmen. Privmel swédezia, einen Batt 
aufnebmen. Per it: e& is¥dukteri pri- 
Yorth, als Pflegetochter annehsttert, ddvpti- 
Yeh, duchy bloͤß mit dem Act. tsedakcer, 
iseethi prifmct. U2 gér priimtl, gut 
dafhehmen, nicht ABel nehmen. Berna 
privmel, einen Knecht in ben Dienft neh⸗ 
men. Kittua pajaukimus pritmel, ans 
bete Gitteh drmehmen. Kilwa werd pri- 
Yenci, ſeinen Glauben &ndern. Werllda pri- 
imti, ein Amt annehmen. Sidhe ne 
princi, den Glen nicht in Acht nehmen. 
Duszia ne pritnime, der Magen bertragt 
bad tidt. Prova pritmtl, fic rathen laf⸗ 
fen. Wytb pritmei, den Behſchiaf gee 
After. Kustier prtimma, bie Etute 
nimmt ben Bengt at: Blogus daiktus 
pritimci, unniibe T itige vornehmen. 
Pritimmis, Cimjous, lintels, imtis’ (ftatt 
der flee waniidy ae Prisitiumy), ſich 
eMig gaſtlich auf . - 
pions, 0, ™. ote whado ine, Wuf- 
ah me. y ' a 
Priémimmas, o, m. daſſ. , 
Pritmtojis, o, ws det Aufnehmer, Baftg e+ 
et 


Priimméjas, o,.m. der HeHler con. DR. 
260). 


Pritmmamas, a, ang enehm. 
Priimmingas, 4, batt. ; 
Suimmu, zuſammennehmen. Rankkas su- 
imti, die Hawde Mitt. 
Sutméjas, 0, m. der Häſcher, Stadt: 
knecht. (S3) ae " 
Sueilmmi, fiir fic. pelom mennepmen. 
Rankas sustime, feitte Hande faiten. 
UStama, tinne men, ibermebmen, eis 
nen Beſttz antreten; etwad aufnehmen, 
anfhebehs zuhalten, yu ſtopfen Gar- 
ne, nosi). UOvimti ant sawés, anf ſich 


nefmicn. NG kélo adimii, i ber Bande 
wkiaa, der | 


ma. Usin 
Gee WOM je. Udemes talkeu’ i 


sto tin Ganftméthiger tann 


bit im Behe. Sewiszkay whit, ben 
efits antteten. Gywata tzimti, cin 
‘Bauergttt atitretert. 

Ozsemimmas, 0, m. He Miethe (Sy. ha- 
jem o2egd u Koxo): ° 

Ussiimmu, etidad bornebmen, auf fi 
nehmen; an fic nehmen Useiiom 
daikta su wissd syli, etwas mit afler 
Kraft sroingen, beftreiten, votlfühten wollen, 


Ussiimma gywata, ein Bauergut in Be 
fs nehmett. 
In, ft. 1 7 ; 
Yaa ste Ynas wérszis, 646 Kalb Slott 
RNleiſe. 
face, Int, hott man im Memſelſchen ſtatt ant. 
Indas, 6, i. Gefäß, in das matt ewas legt 
(vert Démi milf ber Brap. In = 4). 
Inda, és, F. daff. 
Iudétis, id, am. Dim. daff. 
Indaryste, és, F. Sequemtidtett (9 Bd. On.) 
Ing; Df a & 8 im, Memetfhen’ neden 
Inez, Int fir Ant gebrantht: 
Inglasiroja, awau. ost, oti, itt ber Getichts- 
fprade, ingroffiten. J 
Inglonas, o, mm. CagiGnder. Inglond dak, 


_ England. 
Ingioniszkas, a, Engliſch. 
Ingsta, Ingetas tt. [. tv. RK Inketa, fnkstas. 
Ynis, io, m. ber Reif, bet ſich nach fatten 
Nächten an Bäumen tind auf dem orgie 
aud) im Winter auf den Baͤumen flipet, 
aud) Szarma genonnt. 
fikaras, d, m. Unter, Heift wohl richliger 
Inkorss, f. d. 
Inkaustas, o, m. Tinte (Poin. I1nkaust ber 
altet)s ant Enkaustas. ; 
Inkdras, o, m. Aner. Ant idkofd stéti, 
dor Yn fliegen. 
Yikoras, aus, mm. daſſ. ‘ 


Inkoréiis, iv, m. Sin. baff. 
Inketa, inko, Inks, inkté, verſchiehen, v. 


“Dd. Farbe. F 
Nuinksta; vaſſ. Nuinkstas ktoshs, ber: 


ata; Baty. 
ass ox Mie Siete 


° 
a 


- Denffprud. . oe. 
‘Wpatis, ezio, m. c2zia, cxids, F DOT 
Ypaczey, Adv. infonderhett, befonbers, 

vor züglich., 

¥patybe, és, J. Einſamkeit; beſondere 

Cigenfhatt, Eigenthamitdtete. 
Y atyste, és, F. Einfamtett, Einfje- 
Lei. , 


Ypatinnis, e, perfinticd) (Ypatinus, wie 
Sz. unt osobmy hat, halte ich en 
Orudfehler, wenigſtend mire ed dine an⸗ 


g 
derweitig nicht gu belegende AbleitiingSform). 


Vpatingss, a, perſoͤnlich, eigenthüm⸗ 
lid). Ypatingas wardas, €igenname. 
Ypatingiausay, vornehmlich. ; 


Prisiyztmag, 0, w. da6 Anfahren. 
Suirruy frasdes (Ot) . 
Suytimas .eldijéa, Schiffbruch (Sz.) 


Ypatiszkas, a, der befondere, eigenthim-| Yru, irrau, irsu, irti, ſich ven einander be- 


lide. Ypatiszka Zodi ne tur, ein be: 
ſonderes Wort haben fle (dafiir) nidt. 
Tr, Conl. und, aud. Ir ne, und nicht, aud 
nicht. Ir wel, inglelden. 
Irgi, aud. 


Yra, abgetürzt yr’, 3. Graf. gu Esmi, er ift, 


fie find; gebräuchlicher ald die ordentlich 
bon Esmi gebildete Form Esti, Est. Ne 
yra, gewoͤhnlich contrahirt in 
Nera, Ner’, es ift nidt, giebt nidt, m. 
d. Gen. des Subjects. To nér, das ift 


' nidt ba, ift weg. Jau jo nér’, er ift nicht |} 


mehr. Duùnos nér’ pirkei, es ift fein 
Geld, Brodt gu kaufen. Nera ney weno 
wyro, kurs. ne etc., ed giebt feinen 
Mann, welder nidt u. f. w. | 
. Béra, Bér’, contrah. aus be yra, gewöhnlich 
nod) mit te verbunden. Dar te hér, fie 
- find nod. da. Ne ber, es ift nidt. 
Irsenu, ... wiegen (Wt. DS. 541.) 
Irru, yrau, irsu, irti, ein Schiff rudern, 
eldija. 
Irris, yraus, irsus, irtis', rydern, fid 
rudern, auf einem Ruderſchiff fabren. 
Irrimas, 0, m. das Rubern, das Schife 
fens Ruderwert (Bd.) 
Irréjas, 9, m. Ruderer, Schiffer. 
Irtojis, jo, m. daff. 
Irrikkas, o, m. aud) Irrikkas bérnas, 
SHifféjunge, Ruderknecht. 
Irtingas, a, ſchiffbar. 
Irtinnis, e, zur Schifferei geborig. 
Irkias, o. m. dad’ Muder, das kleine 
Mandruber, mit bem man figend oder 
fiehend im Handfahn fid) vormarts rubert, 
meift aus Efdenhosy gemacht. . 
Irkijninkas, 0, m. Ruberer, Ruder⸗ 
fnedt. WB 
Atsiirru, herrudern, rudernd herkom— 


men. 
—2 ſich hineinrudern, z. B. in eine 


ucht. 
Iszyra, 6s, F. ein am Ufer der Fluͤſſe ges 
madter Cinfdnitt, um die Spitzen der 
Kahne Hincingugiehen und am fer’ gu bes 
feftigen, eine Anfahrt. 
Iazyre, és, f. daſſ. 
Iszyrinne, és, f. daſſ. 

_ Nusiicru, abftofen mit bem Rahn, ab- 
fahren; aud fid) binunters, ſtrom⸗ 
abwäris rudern. 

Péraileru, ſich hinuͤber rudern, hinuͤber⸗ 
fahren. 
Pérstyrimas, o. m. dle Ueberfahrt. 
Priirru, den Rahn hinanrudern. 
Priirrimas, 0, m. bad Anlegen des Rahns. 
Priirrimo wéta, die Anfabhrt. 
Priirra, 6s, f. ber Landungoplatz, dte 
, Unfahrt. 
Pristirru, fid) hinanrudern, anfahren, 
antanden. Pri kranto prisifrru, ans 
legen. 


geben, bon einander fallen, auftrennen 
Antranſ.). Das Cauſat. mit tranſit. Be⸗ 
deutung iſt vielleicht Ardau ſ. d. 

Iretu, irrau, irsu, irti, daſſ. Lretgs, 

anti, baufällig (Sz.) 

Apyru, ſich abwickeln, abrebbeln, bon 
einem Knaduel, einer Spuhle. Apirrusi 
szeiwa, eine abgewidelte Spuble. 

Atyru u. Atirstu, aufgeben, auftrens 
nen, bon einer Naht; wieder auftren- 
nen. Sule atyra, die Naht geht auf. 
Atirres, usi, aufgetrennt. 

_Iszyruu. Iszirstu, auseinander gehen, 
,auftrennen, von einer Raht. 

Payru, ſich abtrennen, 108 werdenz ſich 
wegbegeben. Ziema payra, her Winter 
geht ab. Z‘émé payra, die Erbe, dad 
Erdreich toft fid) auf, fo bag der Boden 
grundios wird, boot 

Pairray, Udo. nicht ordentlid) (Bd.) . 

Prayru, aufirennen. 

Suyru u, Suirsta, vou einander tren: 
nen, bon einander reifen; gerfatien, 
fid) aufidfens ſich bermirren; nidt 
orttommen in der Arbeit. Suirrusi 

alba, cite verwirrte Rede, bie weder hin 
nod) her ift. 

Suirrimas, o, m. Verwirrung, verwor⸗ 
rene. Verhältniſſe; Berfatl, Unters 

. gan , 

Suirréis, lio, m. ein verwirrter Menſch. 
ber nichts orbentlid) madt, und daher au 

- Grunbe geht, ein Taugenidts; nad Sz. 
tin Weidting, ein Zartting. 

Suirrusey, Udo. verwirrt, unordent⸗ 

lich. Suirrasey kalbéti, verwirrt, wes 
ber bin nod) ber reden. | 

Isai, a, m. pl. Juſe, Kirchdorf am Hafs aud 
ize, ſ. d. . 

isi, mit Verbis gufammengefegt iſt die Prapof. 
4 mit ber Meflerivfpibe si. 

Isk ..., davon Pristiskinu, zahm werden. 


(Sa.) 
isra, an, f. dev Fluß Infler, auch ietra. 
isrütis, tés. f. die Stadt Snfterburg, 
and Istratie, | . ' 
terutenas, 0, m. ein Inſterburger, aud 
istrutẽnas. 
terutiezkas, a, Inſterburgiſch, aud Istru- 
tisakas. : : 
fesi, mit Berbis aufammengelest, ift die Bers 
bindung ber Praͤpoſ. Isz mit der Mefle- 
rlonéfylbe at. 


tetra, 66, f. u. die Derivata f. u. tera, 

Istraékulas, 9, m. tine Hewelte am Webe⸗ 
ſtuhl, die Webehstger. (M. im VD. 93. 
ſchreibt tstravkulas). 

Tez, Prap, m. d. Gen. aus, aus etwas her, 

augerhalb, von etwas ab ober her, 

u. ty. iss kar, toher? Iss widdaus, 
bon inhen heraué, ben innen her. Ne iss 

_, kélio bata, eG -tdre nicht aus bem Wege. 


\ 
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Iez po zalnérd atéjes, nad fener Rad- | Jezkuds, 3, (vergl. Iexezine u. Aiszkus) 


fehr bon ben Soldaten, aud dem Solda- 
tendienft. 1802 po akid prapulti, aus 
ben Mugen fommen. ‘Iez presz akid, 


bon borne. Isz wéno, aud einem Geiſte, 


alle gufammen. Isz tawés girdéjau, id) 
habe e8 bon bir gehort. (In BR. ſchreibt 
und ſpricht man bdlefe Präpoſitlon immer 
‘Taz, und aud) in neuern Werken, die im 
Jemaitiſchen Dialect gefchrteben find, habe 
id) -fle meiftend ebenfo gefunden. Dagegen 
ſchreibt Sa. confequent ¥%, was dielleldt 
eine urſpruͤnglichere Form fein diirfte. Die- 
felbe Form aft Ss. metften’ unverändert, 
wenn fie mit ber Reflerivfyloe si derbun⸗ 
den wird, Izsi, wogegen [biefe Verbindung 
im $2. Issi lautet). 

Iszezias, a, offenbar, deutlid, ausführ— 
lid), tole e8 fdeint, aud iszkus verweicht. 

Iazezey, Adv. daff. Isgezey kalbéeti, 

raazyti, deutlich, ausführlich reden, ſchrei⸗ 
ben. Iszezey paroditi, bor Mugen ftellen. 

Iszezos, t, f. pl. die Eingemeide Bd.) 

Iszdrodiju, iti, berrathen bei R. u. M. ift 
entweder direct littnantfirte Form fir zdro- 
dija, oder ungenaue Schreibatt fir. Iez- 
adrodiju3 ſ. u. zdroda. 

Iszéna, 6s, f. die Sdnede = Pena. 

Iszkada,6s,f.(_ _  ) Sdhaben, Verluft, 
Abbruch. Ognés, Wandens iszkada, 
Fenuer=, Waffersnoth. Iszkedd ant 


lauko, Feld'chaden. Iszkad& tm. Snftr. | 12 


mit folgenbem Gen. bebdeutet Schade um 
-.., § B. Iszkada to Zmogaus, Schade 
mn den Menſchen. Is2zkadà zyzio, 
Schade um den Gang. Iexkada darbo, 
es iſt nidt ber aMtiipe werth. Iszkad’ 
nesztis’, es verlohnt fid) nicht ber Mühe 
e8 gu fragen. . 
Iszhaduse, és, f. Dim. daff., in Dainos. 
Iszkadingas, a, ſchädlich, nad Bd. aud 


geodhaft (2). Iszkadingay, Adv. ſchãd⸗ 


IszKadlywas, a, ſchadhaft. 

Iszkadininkas, o, m. Beſchädiger, ſcha⸗ 
denfroher Menſch. 

Iszkddininke, és, f. de8 bor. 


Iszkadgrus, aus, m. ¢in Sdhavenfrop, 


e 


Schadenſtifter. 
Iszkaddarys, io. m. ré, rés, f. daſſ. 
IszkAdiju, ijau, isa, iti, Schaden thun, 
befchädigen. lszksditas, beſchödigt, 
ſchadhaft. Soe! 
Iszkddinu, inau, isu, inti, daff. 
Patszkadiju, daff. - 

Paiezkadinu, daff. ; 
Bieter it a Schaden, Abbruch thun, 
ſelbſt beſchääͤdigen. I 
Iexkaia, 68, f. (veraltet) Schule, bef. Ju⸗ 
denfdate, Sonagoge. _ Kaip Z‘ydd 

iszkaloj’, wie in der Judenſchule. 


. ° » 


deutlich, tlar, offenbar, ausdrück— 
lich; hell v. d. Farbe. 

Iazkas, a, daſſ. 

Iezkey, vernehmlich, deutlid, aus— 

bridiid. | 
~Iszkummas, o, m. Deutlidfeit. 

Iszlijey, Adv. aud bem Wege, fdrdge fort. 

Ieztuga, 6s, f. ein Knopf, Quaſte am 
Rieide. (Sz.) 

Ftolija, 6a, F. Ytalien. . 

Holiszkas, a, Ytaltenifd. 

Iwa, 60, f. 3'em. fir Jewa ober’Ewa, ber 
Faulbaum. 

¥wa, 6s, f. der Whu, gewoͤhnlich 
Awas, o, m. daſſ, 

Iwairus, i, ſich ſchlängelnd, windend, 
gebogen. 

Izadkas, 0, m Iſaak. 

Izbénas, no, m. irdener rag, Waſſer⸗ 
oder BSierfanne = Uzbonas 

Izdas, o, m. ein Schatz, bef. einer, der nod) 

- perborgen liegt. 
Izdélis, io, m, Dim. daſſ. 7 
izra, os, f. = tera ſ. d. 
Izratias, o, m. Yfrael. 
Tzraélis, 10, m. daff. 
Izra@litas, 0, m. Iſraelit. 
Izra@liténas, né, m. f. daff. 

Izgra@litiszkas, a, Iſraelitiſch. 

Wee os. F. Bret, Muhs (Sj. farmuszka), 

ſ. u. fez, 

Izakoju, oti, klauben Bdo.) 

Izalus, aus, m. ein Spoͤtter. (MDo. 447,) 

Izas, 0, m. (_ _) bie Etsfcotte. Plur, 
Tgai, das Grundeis, dle im Herbfte 
und Frühjahr auf den Shrsmen treibenden 
ftarfen Eisſchollen. 

ize, és, f.:—= tsai, dad Dorf Infe. 

Izeninkai, a, dle Bewohner von Ynfe. 

Izéna, 6s, f. die Schnecke, aud Iszins 

geſchrieben. 

Izinnes, 0, f. pl. die Schlauben, Huͤlſen 
an Bohnen und Erbfen, die Sdaaten b. 
Kartoffeln; die davon abgeleiteten Morte 
hehmen jum Theil Wriddhi, d. h. eine 
Verflirtnng bes Wurzelvocals Tin Ai an. 

Izinu, inau, isu, inti, lüften, aushils 
fen, Bohnen, Erbfen. J 

Iezizinu, daſſ. 

Aszdizina, daff. Zirnus isz ankezezid 
iszaiziti, die Erbfen aus den Schooten 
lüften. 

Iszaizau, ziau, zysu, Zyti, daſſ. 

Issidiza ankseztis, die Schoote luͤftet ſich. 

¥zulas, a, ungemdhnlid (Qu.) Yzulas 

sanarys, ungewoͤhnlich Blied, 3. Moſ. 
22, 23. (Die neuere Ueberſetzung hat 
an der Stelle: Sanari koki, ne kaip 
reikia). 


O, 1) Gon}. und, aud, aber. 2) Interj. ber Pektis, ef, 
baum, au 


—* B8 des Tadels u. ſ. w. O tai 
téee, gewiß. dad iſt wahr. 
Obélayju == EFbẽlauju, hobeln. 
Obélts, és, f. felteher io, m. ber Apfetbaum, 
‘an. Abélie, Daber Oerternamen, wie 


Obeliſchlen, Abelienen, Abeliſchlen u. ſ. tb. |" 


Obelate, éa, F. Dim daſſ. 
Obelikke, és, f. daſſ. 


Obelinnis, e, bon rest ari gemadt, |. 


oder fonft darauf bez 
Obéligpjei, 0, m. pil. ein Feout (Bd.) 
Obéimedis, dzio, m. a ereloaumnets 
Ome ra m. der. Upfel, im Biur, Gud) 
(3'em. Abolis). 
oboe, a m, 
Obplsitis, caio, un. 
Obolatis,. czio, m. 
Obolusjs, zie, uu. 
Oboluzélis, io, m. 
Obolinnis, e, apfelfgrmig. Obolinve 
spyna, ein rundes Vorhãngeſchloß. 
Oboléne, és, F. Apfelſuppe. 
Szunobolei, , w. pi. Pagedorn. 
Z’émobolys, io, m. Er apfel. 
Obélnas, a, u. Obdlnay, f. Abéines. 
Obywatélis, io, m. ein Einwopner, Kine). 
fage, 0. Poin. obywarel. 
maar ye tts mM. (aud) Abloͤtas), eine Oblate, 
0 
Obora, ds, f. = Abara ſ. d. 
Obraomas, o, m. Whraham. 
Obramas, 0, m. daff.. 
Obromas, e, m. d aff. 
Obromnaitis, czio, 'm. Noachlomme, Sohn 
Abrahams. 
O'bszrus, aus, m. der Dads;, nad Bd. u. 
fu. die Fiſchouen ſanſt Ddra genannt 
Obazrinvis, e, was bom Dads fommt. 
_ Mbszrinne skare, ein Dachsfell. 
_ Obszrininkas, o, m 


Dim. Apfelchen. 


fen, 
Oda, ds, 
Odzemkal, Q, oI = = Adzamkgai, |. 8 
Ogi, Oxgi, freiltd, ‘Ya. Ogi Zéma. ift’s 

bod) Winter. Bei Inſterburg als einfache 

Bejahungspartitel gebraucht, ja. 


ben ne mepre Doͤrfer fipren. 


m. Dah sfager, Dadsel 
fanger, daher ber Mame Obſchernin⸗ſ, 





1) per Griff am doch⸗ 
der Borarn ſelbſt = 
‘Elektis, f, d. 2) Dig Elle, ble Lange 
bed menſchlichen Armes. Weng, olekts 
turres, eine Cle laug. 3) eg. Tail 


Barn 
die, io, m. das Ziinglein am Brumm⸗ 


Olektinnig, e; eine Elle fang, 
Olekezug, aus, m. ein Zwerg, ber nur 
eine Elle Hod ift, als Spottuame. 
Olinge, és, f. ein viereckiges Lom im Eife, 
burch weiches bei ber NBinterfifcheret die 
Mege Dlueingelafien werbens vgl. Klugas 


O'nke, Nei ‘(Germ.), ber Hahn, ber Krahn 

an einer Zoime. 

9 atts, czio, w. Dim. deff, 

Opts, i, weldlid, predic pou glaͤſer⸗ 
neo u. a Gefäßen. 

O'sas, 0, -n. pau aud Uras geſchriehen u. 
gefprodjen), d. Sift, bd. Wetter; ũbertragen 
ber Himmels das Frele, im Gegeniag dey 
Stube, des Haufes. Piktas, geras draa, 
gutes, ſchlechtes Metter. Per drus.até- 
jau, id bin durch Wind und Wetter here 
gefommen. ‘Ora plakti, Luftſtreiche thun. 
Ant Gro eiti, hinaus ind Freie gehen. 

Orélis, 19, m. Dim. Wetter. Labbay 
puikus arélis, ein ſehr ſchoͤnes Wetterchen. 

. Oréle, és, f. ein Qiftden, lelfer Bind. 

OruZélis, ‘ia, m. Dim. Nudém dergs isz 
oruzélio, ftarf nag fallt e8 bom lieben 
Himmelden (Daina). 

°F (oral. v. Ores), Udo. braufen, im 

rele 

Oran (atter Accuf, o. Oras) hinaue. Oran 
begti, bildlid), feine Rethdurft verrichten 
een 8 eran. .bégipnéjimas, die 

arr 

Orinnis, é, in ber Suft beſindlich, unter 
freiem Hts nme 

Ore, és, J. ſ. u. 


Ara. 
1 Orikélis, io, m. Srantewein. (2 Daina ) 


O'stas, a, m. (aud) Uriag u. Artas genannt), 
ein Geldftid == 6 Sgr. jebigen Seides — 
IS gr. Preuß., daher gewoͤhniich Achtze h⸗ 
ner genannt. 


Oglus, aus, m. der Eibenbhaum = Eglas. | Oſsis, és, F. u. io, m. bie Eſche, getv. Osis, ſ. b. 


Okas, 0, m. (Germ.) cin Haken; Habpe 
an ber Thire; ber dreledige Haten ek 
nes Schloſſes am Raftens ‘ein breiediges 
Lod im Eife, durd) pelches beim — 
Stangen gezogen werden zum Unterſchiede 

von Olinge. Wud) Ukas geſprochen 

Okédlis, io, 
nad bem “plefigen 
Huke gebildet. 

Oleckas, 0, m. = Aleckas, die Stadt Mark⸗ 
grabotwa, fonft Olegfo genannt. 

Oleksas, 0, m. = Oleckas. 


ovingialigmnd die 


ber sa en an ber Reble, | Oszl sy rics n. 
B 


Osta, 6s, f. die Miindung eines Fluſſes, 
bef eines gréferen, ind Haff ober in die 
Gee. Muh die Muindung bes Kuriſchen 
Haffed in die th das Lief. 

Ostas, 0, m. dai. 
Oszka rf So Deribata ſ. u. 


—28 ler, —8 recher. 


O'szu i O'entn, Oszau, danu, dezti, fume 


men, b. Bienen, Fliegen u. ſ. w. (gu a 
gieichen, aber ot gu verwechſeln mit 
Uzu, tszti f. d 


é 
O'ssimmas, 0, wm. ded Summon. 
O'ssiue, insu, isu, inti, fummen, er- 
fbalien laſſen. Wiwokies dainos 
ossinna girres, mantheric! Geſaͤnge laſ⸗ 
fen Bie Walder wieperpalien, = -, 
Oszwis, wjo, m. (feiten Uazwis), ber @ devi es 
erbater 268 Mannes, .der Vater der 
rau in feinem Verhaltniffe gu ihrem Manne. 
Osswee éa, F. die S hiwiegermatter ded 
annes. 


J 

jehen laſſen. (Bt) 

Oxchenie , , 
Zwickba um, awd dem der Schuhmather 
bie Spiehle Cexwetke) in den Schuhen 
met. gl Skiramédis, ss. 

Ouya, ia, m. ber Ziegendod, im Z'em. aud) 


ba Rehbod ſſonſt Sareikkas genonnt)s | 
der Holabod, tin Inſect. font Erké ge- 
endebod, auf dem fd) bie: 
Sorawinde diehts der Holgbod der Brett: | 


naam; der 


merleute. Déwo ober Perkuno oder Dan- 
gaus ozys oder ozéltg, die Himmeis: 


aiege, der Geismelter. cine Schnepfen⸗ 
art, alſo genanyt wegen ihres meckernden 


Tones, ſonſt Dikuttis genannt; nad Uü⸗ 
bern iſt es das Herrgottovoͤgelchen, 
cin fleined ſeuerrothes Raferden, aber Let 
ner afd dig Barbmtte und ohne ſchwarzen 


Punct. — Medinnis exys,.cin Feldgeift, 
Feldteufel (Mt. Bd.) — Ne week ozi: 
i darzg, képs ir pateai, führe nidt den | 


Bod in den Garten, er wird ſchon felbft 


hineinſteigen. Sprit O⸗i per udwei- 
zdg apt keptatd statyti, ken Bod als: 


pio, m. (aud). Usdksnis), ber. 


Sariaer cinfegen. Spréwt. O ket- 
kiames tunka, cin geſcholtener wird 
frtt, d §. angegéuntes Boodt gedeiht am 


Ozéltis, io, m. Din. Bsdden. Pewo 
ober Perkuao oder Dakgaus oxélis, ſ. 
u. Onys. 

Ozytin, cam, m. junger Oiegenbor. 

Ozinnis, e, ben Ziegenbod betreffend, 
Ozinne skura, GodGfell. Osinais, aio, 
m. ber Shidokwind, sand qwer trampas 
ozinnia, ber Oftiivoftwind, iigas oxin- 
nis, der Suͤdſüdoſtwind cam luriſchen Haff 

0 gehraͤuchll * efieiſch 91 
zena, 68, f. Bockfleiſch, Ziegenfiriſch, 
nad Sg. Bod sfell. 6 

Oszka, 68, f. don exya, die Siege; in 
Siem. an die Rehfus (fonft Stiraa): 
vie Siege, cia Fiſch, cyprinus caitra- 
(as; ein Gtrafinftrument, aud Kranka 
genanm, befteht aus gwei Brettern mit ete 
ner groͤheren und zwei fieineres Deffnun⸗ 
gen, in twelche Kopf and Fuüͤhe oder Hande 
des gu Geftrafenden elyngeswangt werden, 

_ fo daß bderfeibe krumm gefthlofien eine bes 
ſummte Zeit gubringen muß. Dangaus 
oszka = Dangsus osys. 

Oszkée, ée, 5 
szkaite, és, f. 

Oszkyte, és, f. 

Oankelis, ie, wm. Din. cm Boͤdlein. 

Osskytts, azio, m. dafif. 

Oszkinnis, e, die Ziegen Setreffend. Gez- 
kisne pune, Jiegenſtal. Oaphiane, és, 
Ff. eine Gattung von Fiſchernetz, deb be⸗ 
fonbers gain Fangen des oben bezeichneten 
Fiſches (ſ. u. oezka) gebraucht wird. 

Oazkinga cszka,. cine tragenae Ziege. 

Oswkéns, da, f. Ziegenfieiſch, nad On. 
aud) Ziegenfell. oo 

Oszkinmmkas, a, m. Zieganhirte. 

Oszkabarzdie, dzio, m. 3widbaad. 

Oszkabaradazei, @, m. pl. cia Sraut, Bods» 
bart, Spiraen ubnaria. 

Oszkakojis, e, ziegenfüßig, gtegen- 
betnig. 


tin unreiner Qaut, ein Gemifd bon o und wu, dem ein furfived a nachhallt. Qn ber glteren 
Sprache fcheint. derfelbe häufiger gewefen gu fetn ats jest; wenigſtens findet fid) der Gebraud 
des Jeichens in alten Schriften und Druden det vielen Worten, die heute mit reinem o gee 
ldrieben und gefprocen twerden. Dab jebt gebräuchliche Seiden fdyreibt ſich erft aus der 
Mitte bes vorigen Jahrhunderts hers in diteres Schriften, fo aud) bei Szyrwid, erſcheint da- 
fit uo, in neveren a‘emaitiiden Biidern abwedfeind uo, ua aud) blof u oder o. 


Gas, ds, f. (fetener Oda), bie Haut, bad 
Fell bes lebenden Kbrpers, viet der ab- 
geepgene Balg (obgieich die Derivata Udzus 

dintnkas ba gegen gu fpredjen, ſchei⸗ 

' Aen fotvoh{ bon Menſchen als von Thie⸗ 
Ten gebraucht. Dar se wénam uZlys 
ant udés, ¢8 wird nod) Niemanden auf 
die Haut regnen, d. h. noch hat ed keine 


déie, 2s, F. Dini. daff. 
dinnts, e, ble Haut betreffend. 
Udzas, aus, m. Berber. 

 Udininkas, o, m. daff. 

Préude, és, f. die Borhaut, wohl erſt nach 
dem Deutſchen g ebiidet. 

Uzidis, ẽ, unter —* Haut befindlich. (Sz.) 

Geidinnis, e, daſſ. 

Udas, o, m. die Mücke. Bekruttam kai 

adai, ne ‘haben faum bad liebe Leben. 

Gdéga; ds, f. (3'em. Udaga) ber Sh wang; 

die Sate pe am Rieide. Szuns idéga, 
ein Juchoſchwänzer, Schmeichler. Blur. 
Udégos; a, cin Uatraut im Fiachs. 
dfgéle, és, * Dim. d 

bates és, f. baff. 
dégis, 10, m.. gé, és, f. ein Fuchs⸗ 
ſchwänzer. (Mt) 

Udege, és, f. Romet. (7M) 
dégingas, a, gefdwangt. 
dégotas, a, ceigwangt. Zwaigzdé 
ade ota, Romet. 

Paidéegis, ‘io, m. aud) im Blur. Paidégei, 
bad Hintergefdirr, der Schwanzrie⸗ 
men am Pferdegeſchirr. 

Saldidége, és, f. geil, wollüſtig, v 


SFrauenzimmern. 
oti , fuchsſchwänzen. 


Szunsudegoja , 
Wt.) 
Udziu, iidsiau, iis, isti, riechen, fpiren, 


einen Geruch wahrnehmen, die Whterung | G 


befommen. Usk i sawo anti, rieche 
greife) dn deinen eignen Buſen. 
Ustau, Useziau, U-tysa, ustyti, daſſ. 
‘ | Tabakg. jistyti, Tabal ſchnupfen. 
stiju, ijau, isu, iti, daff. 
dimmas, 0, m. bas Rieden.. 
Usle, és, f. ber Sinn des Geruds. 
Uatimmas, o, m. dad Rieden, der Gerud. 
atijimas, o, m. daff. 
stamas tabakas, Sdnupftabat. 
alys, io, m. ein Rieder, Spürer; ein 
Thorfdretber, Accifeeinnehmer. 
Aptdziu, etwas berieden, befdnaufeln. 
Apisiau, daſſ. 
Apiaetiju, daff. 
Paistau, rieden, rieden fonnen, den 
Ginn des Geruchd haben. 


Patetimman, 0, a. ber Gerud. 
Sundsia, tleden, foiren, eiwad auf. 
(piven, Pédus euidsia kai ekalik- 
er ſpuͤrt nadp wie ein Sparhund. 
—X alp,- er merft, ded Bier giebt. 
Seiten, deff. 
Sutdimmas, o, m. der Geruch. 
Suitstimmas, o, m..daff. ’ 
’ Nesulistimmde, 0, m. Beifopfung ber Rafe, 
Sduupfen 
Usidgiu rieden, ble Wiiterung betommen. 
Uga, ds, f bie. Beene, in manchen Gegenden 
dle Kirſche (3. B um Plitkallen, Schil⸗ 
lehnen). 
gas, o, m. daſſ. ({etten). 
 géble, és, f. Dim, baff. Mane agele, 
- ein Schmeichelwoͤrtchen. 
Ugate, és, f. daff. 
Ugius, aus, m. cine Stelle, too Beerten wach⸗ 
, (en, Beerenbrud, Beereaftan. 
Uxynas, 0, m. daſſ. 
Ugauju, awau, ave, autl, Beeren leſen. 
Wynige, és./.Weinbeere, Weintraube. 
, Sémuge, ba, f. Erdbeere. 
Ugis, 10, m. (a {. D’gts u. Auge) Backs- 
- thum; einjaͤhriger Sadgitng, Reis, 
Sproß am Baum; Glied eines Sten- 
gels oder Halmes zwiſchen zwei Knoten. 
Ugiis, jo, m. daff. nad M. aud) Gerd ds. 
Médis iezteidzia ugli, ber Banm ſchoßt. 
Ugias, aus, m. Gewächs. Bo. On ) 
zugana, 6s, /. die dreiten Beete oder 
ieee im Hafers und Gerftenfetde. Vel. 
8 
-|Ukas; 0, m. == Okas, f. d 
via és, f. eine G Bhle, Grube, Berghdhte, 
Fuchshöhle, Vager bes Wildes. 
linne kregade, Die Uferſchwalbe, hi- 
rundo Fiparia. 
fe, és, f. der Felfen. 
Ula, ba, f. baff. (M. Sz.) 
Uléle, és, f. Dim. daff. 
Utingas, a, felftg. 
Ulétas,’a, daff. 
lotas, a, daff. 
Ulinne, és, f. ‘aber, Gelberde. 
Ulektia, czio, m. = Olektis, f. d. 
Uras, 0, Mm. =7 ‘Oran, ſ. d. 
Usia, és, F. u. io, m. die Eſche, au 
Usinnis, é F efden, bon Eſchenholz. 
malka, Eſchenholg 
, Usynas, o, m Eſchenwald. 
Uslis, Ustau u. ſ. w. f. u. Udziu. 
Uszwis, Uszwe, feitene Ausfpradhe fir Oez- 
wis, Oszwe. 
Uxélis, io, m. die Waffermiide. (We) 


Osis. 
ginne 





U'bas, o, m. (Germn.) Hufe Landes. 
Ubininkas, 0, m. Hifnér, Hübnet, Bes 
figer einer Hufe. ro, 
Dwidbininkas!, 0, m: Iweihüfner, 
Pustibas, o, m. eine habe Sufe. 
Pustbinickas, o, m. Halbhifner, Halb- 
abner. . 

Ubbagas, o, m. Bettler, armet, armfeliel 
ger Menfd; aud ein Krüppel. Ub- 
bagd dalis, Almoſen. Ubbagats eitt, 
bettelu gehen. Ubbage padaryti, Seman 
ben an feinen Giiedern derftimmein, gum 

pel magyen. Ubbage ramtis ne ets 


wv. 


' “fend bejeidnet, und au der: bie oben an 
ihren refpect. Stellen aufgeführten Worte 
Auga wu. Ugis mit ihren Derivatis, und 
auferdem folgenbde gehdren: ; 

U'gis, io, m. Wadsthum; Shs Fitng 


bon einem Jahre = Uyis. 


- U'gtis, ie, m. daſſ. = Gzlis. 


Ugteru, Gjau, éau, ẽti, heranwadfen, 

Bo omer ben Ugteréjes, asi, erwach- 
cn, ausgewachſen. 

Usugin, ergiehen, bei Sz. ftatt Usauginu, 


Usugis (és, f. oder io, m.?) Ergiehung, 
bet Ss. 


: 8 
3 jawus, ded Bettiers Stab geht nicht Ugnis, és, F. bas Feuer; der Brand, Ent- 


ind Getreide, d. h. mer fein Bieh Hat, vor 
bem find die Getreidefelber fider. Uhba- 


xai (Blur ) ſind and die Stellen im ge⸗ 


pflügten Wder. weiche dard) ein Berfehen |. 
beé Pflugers der Pflug uberfprungen und. 
ungepfiigt gelaffen hat. Kaip sze séma 
wissus ubbague maitysi, trie wirſt du 
biefen Winter ade Better erndhren, fagt 
mak ſcherzweiſe gu einem ſolchen unachi⸗ 
ſamen Pfluger. 

Ubbagis, 10, m. daſſ. 

Ubbage, és, f. eine Bettlerin. 

Ubbagélis, io, m. Dim. des Mitleids ein 
armer Better. 

Ubbagiszkas, a, bettelhaff, ben Settler 
betreffend. Ubbagiszka buda, nad Bett- 
ler Weife. 


afindung im Geſtchte, als Kranthelt. Atrés 
upets taukus, das Feuer wird bas F 
ſchon finden, 8 wird ſchon gefchehen. 
Ugnéle, és, f. Dim. daſſ. Ugnélé Dẽwo 
pakorotas, ein Abgebrannter, der durd 
Beuerdbrunft, befonders durch Einſchlagen 
bes Butzes fein Haus bertoren hat: 
Ugauze, és, f. Dim. daff. . 
Ugninnis, e, feurtg, das Kener betréffend, 
aus Feuer beftehend. 
Ugningas, a, feurtg, 
Ugninyosia, 6s, f. eine Feuerpfanne. 
Ugnawite, és, f. Feterftelle, Heerd. 
Ugnawéta, Ugneweta, ds, F. daſſ. 
Ugnadegtis szalczio, ‘ftrenge, ſchneidende 
Ralte. ( Mt.) 


Ugnilis, io, m. Sufnagel. (Gb. Qu.) 


Ubbagyste, és, f. Gettelei, Betteihaf⸗ Ukn, 68, f. bad Zapfden an der Keble, 


tigteit, Armuth. Senyete ubbagyste, 


propingiell bie Hude genannt. . 


baé Alter iſt ſchlimm dran. U'kas, o, m. Dunft, Nebel, truͤbe Wolfen. 


Ubbaginasis ubbagas, cin Crgbetter. 
Ubbagauju, awau, dusu, duti, betteln 
Ubbagawimas, o, m. dad Betteln, die] - 
Wettelet. : ' 
Isgubbaganju, Jemandem etwad abbetteln. 
Naubbagauju, daff. 
Udas, 0, m. eine Aalſchnur. oo 
Udiju, ijau, isu, iti, oft ſchelten, fetfen. 
Udilai, a, m. pl. bad Mundftdd, Gebiß 
an einem: Saum. (63.) | 
Udis, és, f: 808 Gewebe, vgl. Audziu. 
Udéju, ojau, osu, oti, ddgen, girren, v. 
Tanben —= Uldoju. F 
Uara, de, f. der Fiſchotter (mustela tutra), 
friher im Breget ſehr hdufig; fein Rell ift 
bet ben Littayern fehr beliebt als Kragen 


U'kana, 68, f. tribes, regnerifdes 
Wetter. . 

Ukanhs, a, nebelig, tribe, bewdttt. 
Ukanas dangua, tritber, umwoͤlkter Hime 
mel. Ukana dẽna, ein triber Tag. 

Ukesta, tiko, ake, akti, e8 besieht fid 
der Himmel mit Wolfen, e6 wird tra. 
beé Wetter... . 

U‘kstas, tkos, aksie, aktcis’, daff. 

Ukandja, djo, os, ott, es ift ober wird 
tribes regneriſches Wetter. Ukano- 
jes dangus, der Himmel hat fich begogen. 

Apsiiksta u. Gka, uko, uks, uktt, fid 
beziehen, v. Himmel, fid) ummsiten. 

Uzukeme, és, f. ein dor bem Wetter, bem 
Winbe geſchützter Ort. 


auf ber Pamusztinne, f. b, Der Name | U'kis, io, m. cin Bauerhof, Bauernerbe, 


fommt in Sittantfdyen ſowohl als in Alt⸗ 
preußiſchen Orténamen hdufig vor. 
Udrenu, davon 
Paudrena ligga, die Krankheit kommt wie⸗ 
eb Kranfe befommt einen Rudfall. 
(Bd. 
Udréju, ojau, osu, oti, eutern, bon der 
Sau, aud) bon Hunde, Kagen, Haaſen. 
Priadrojusi kiaule, Sau mit vollem Cuter. 
Ug, cite Basel Be den Begriff bes Wach⸗ 


Ref(elmann, Litth. Sex, 


bef. aud) ble Wohnung, bad Wohn⸗ 
baud anf demfelben. Ukij’ sedéti, ein 
Waucrnerbe efiken, als Wirth einen Hause 
halt führen. Uki waldyti, daff. Ukio 
stonas, Hausſtand. Ukio priweizdéjimas, 
gute Hanshalrung, gute Wirthſchaft. 
ininkas, o, m. Befiger eines Banerho- 
feé, Wirth, Hausvater; Qandmann. 
Ukinink’s ir gaspadorus, Wirth un. Ei⸗ 
genthiimer (im folennen Styl). 
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Ukininke, és, /. bie Haus frau, Bauer⸗ 
frau, Beſitzerin. 


| Unget ’ 


. 
ungau, unge, ungti, wimmern 
ein Hund. 


Ukininkauju, awau, ausu, auti, cin Baw | Ongurys, io, m. der W 


ernerbe befiben und bewirthſchaften, als 
Wirth leben. 
Ukieskas, a, J'em. fir Wokisskas, deutſch, 
Ukeweas, o, "mM, Effig, bef. Weineſſig— 
Uksosas, o, m. daſſ. 
Ukeusinnis, e, den Eſ betrefrend, Uksu- 
ginnis sudas, Gjfiggefap. 

Uksztis, ozie, m. Nachtwache bet ben Pfer⸗ 
ben. (M.) 

UVMaujn, awau, ausu, auti, winſeln, von 
Voͤgeln, namenttid) ‘oom Hoighacer (Wo- 
lunge). 

Wibdju, awau, osu, oti, bayt. 
Ulas ju, awau, osu, oti (= Udoju) girren, 
chzen, b. d. Tauben. Widoja kaip kar- 
wélis, er Gdgt wie eine Taube. 
Utyezia, da, f. die Strage, bie Gaffe, im 


Dorf, in der Stadt; ein Stuͤck ded Dorf: . 


angeré. 

Ulyeze, as, f. daff. 
Ulyozdle, és, f. Dim. daſſ. 
Ullendras, o, m. a Hollander. 

Ultendrija, 6a, f. Holland. 
Ullendriezkas, ‘a, ollaͤndiſch. 
Uléju, ojau u. awau, osu. if heulen, 
jondgen, in unmaͤßiger Freude; aud ein 
efdrei machen, -um die Wolfe gu 
Derjagen. 
Usulawoju, ojau, dau, oti, jaudgen, 
jauchzend fingen. 
Ulpteris; 1o,.m. ein Hal fter. (Germ.) 


Ulula bangos exeré, es raufden die ellen ; 


im Te Leide (Daina). 
Ulwinu = Mulwinu, dabon 
Apsinteians fic) gewbhnen; fig befto- 
en 
U'mas, 0, m. Sinn, Berftaud, Gemith. 
Pius. Umai, die Gedanten, lee umo 
rezeiti, von Sinnen fommen. Pagal jo 
,umg ir dum, nad) ſeinem Sinn und Ge⸗ 
danten. Umo pagawimmes, €ntjudung. 
U'mas, a, ſchnell, pisglid. Umas amer- 
tis, ein ploplider Zod. Umas tikéji- 
mas, Leichtgläubigkeit. 
Umay, Adv eilends,ploͤtzlich, behende. 
Uv mummas, 0, Mm. Bldglidteit, Schnel⸗ 
ligte 
U'maras, 0, m. Ce Guo) ‘Wir belwind, 
ungeftimer Windftof. 


U'marus, 1, ungeRiim, haftig’ Umard | - 


, esti, blind, mit Ungeſtuͤhm auf etwas losge- 
ben. Mézei umarh eit baltys, die Gerſte 
telft ſehr eilig (aus dem Bottemunde). 

Uméedé, és, é cine Art gelblider, effbarer 
Rilgen, A Glinge, dud) Pénes genannt. 
Umiju, ijau, isu, iti, brdngen, bebrdn- 
gen (gu Umas, fdnell?) 
Undit, deng, .m. a8 Waffer, semaitifde, 
bem allpreußiſchen Unds naher ſtehende 
Form fir das gewoͤhnliche Wandi. 


Ungurélie, 10, m. Dim. fleiner ober junger 


Ungurytis, caio, m. daft 

. Yngara, 6s, F. dle Stadt Angerburg 

Unguré, és, f. der Fluß Ruger Trapp. 

Unksna, 68, f. der Schatten i, a eien. 
ae aud Ankana zu ſchreiben fein, ba 
in ſolchen Verbindungen faft durch⸗ 
end u ſtatt a ſchreibt, 3. B. gnkez- 
tas fiir ankeztas, uns fie ant, unglis 
far’ anglis u. ſ. w.. 
Unniju, ijau, isu, iti, teifen, immer i 4 elten. 
Upais, ftofiweife. CQy.) 

Upu, haufenweife. (S5.) 

Uparnas, a, ftirrig, trogig, fred, hals— 

._ ftdrrig. | 

Uparnug, 1, daff.. 

Uparnyste, és, f: rotz Halsſtarzigkeit. 

Uppẽ, os, f. ein Fiuß. ein Stream, 

Uppis, és, f. daff. (3’em, aber auch dort 
ſelten). 

Uppélẽ, és, f. 

Uppéiia, i 10, mi. 

Uppeételte, iw m. Dim. 5h 
ppate, éa, f. im. en, 

Uppuze, és, f. Bad, Riapden 

Uppuzéle, és, 

Uppuzate, és, * 

Vpputtis, exio, m. 

Uppinnis, e, den Juß betreffend, im Fluſſe 
befindlich oder lebend. 

Uppemalia, das Abſpülen oder das durch 
den Strom abgeſpulte Land. (9 Sy. Pod- 
bierasie rzehi). 

Uppeplaudis, baff. (Gy. ebend.) 

Uppetakis, e, wads im Jluſſe geht. a) 
petakis, io, m. die Wlugforeile. 463.) 

Auksztuppénal, 0, m. pil. die an hohen 
iu ufufern Wohnenden; fo werden von ben 

emelern die Ragniter gexnannts aud 
Name eines Dorfed. im Weblauer reife. 

Pauppis, pjo, m. Ort, Gegend am Fluſſe, 
Ufer bed Fluffe& 

Padppe, ée, f. daff. 

_ Paappeéle, és, * Daf 

Platuppénai, 0. m. pl..die am breites Fluſſe 
Wobvenden, Name eines Porfes, au Poe 
pellen gebdrig. 

Taree pjo, m, ‘Gegend, Anger zwiſchen 


top — ‘dy, m. pl. bie aeijen Jüſfen 
ohnenden, Name wehrer Doͤrſer. 
Usupris,, jo, m. Segend jenfeit bee uffes. 
Usuppiniokei, @, m pi. die jenleit des 
Fluſſes Mohuenden. 
Uzuppénai, 0, m. pl. daff. Rame mefrer 
Dorfer. 


Upestégai O, m. pl. (@erm.) Aufſchläge 
m Rod. 


Urbanju, awau, ausu, auti, girren, bon 


Tauben. 


Urdeiis, i io, Me Cs ead w Dror, Dafehl 





Urges, is an, cin Amt. Drõdon istatyti, 
Tet aay on 
Uréda, és, f. def Pep Ru. 
Urédininkas, 9, m .irr, Ami⸗ 
mann, Amtsverwalter. 
Urédyste, és, f. Amt, 
—— ay) 
Urédiszkas, 2, was gum Amte gebort, 
amtilid. . Urédiszki darbai, Aintoge- 
ſchaͤfte. Urédisazkes tarnas, Binjeicuer 
Uredar U, awall, ausu, auti, re ye Mint if, 
Be-urédis, @zio, m. ber ohne t iſt, 
Privedsmany. 
Urksstule, as, f. ein Bepaltnlp (7). 
rkeatulis, le, m. baſſ. 
Urneju, eti, wideln 
Aparndjy, ov, bewideln, umwideln. 
Urndtelia, io, mw. clue Gaarnadel. (@erm.) 
Urpju, gjau, pea, pti, ausladey (Ox.). 
Uragn, staal, sa, ata, gerren Qu. ). 
Urezczu, urazezau, urszu, urea, tnur⸗ 
ren, b. Sunde. 
Urtas, 0, m. gew. in Blur. Urtai, Sdhaaf- 


hürde (Bd.. 
Urtes, o, m. == Ortas, ein Achtze ner, bei 
Memel gebräuchüch. dedgl. hei Kagnit. 
Urte, és, f. Dorothea, febr gebrdudhlid). 
U'rusas, 0, m. cin Flor, ein Sdleiez. 
Urwa, dn, J. cine Hohle, gn Lod 
Erbe, wie dex Maͤuſe 
Maulwuͤrfe, Uferſchwaiben, Erdbienen und 
andexer feinerer Thiere. 

Urwas, 0, m. daff. 

Urwe, és, f. baff. 

Urweéle, és, f. Dim. daff. 

Urwinnis, e, was ſich in Löchern aufhaͤlt. 
Kregæde urwinne, die Uferſchwalbe, hi- 
rundo riparia. Urwinses bittes, die 
Erdbienen. 

Urwotas,.a, durdlodert, mit Loöchern 


Bedlenung, 


berfehen. — 


Urwéldias, a, daſſ. 

Pra-urwinu, inau, isu, inti, durchloͤ— 
chern, ein Lod) —ã Cze pella 
praurwita, bier figd ſeloͤher. Pele 
skyle praurwvann, be Maus hat cin 
Lod) ge 

m. gew. im Blur. Usai, der Schnurr⸗ 

chnauzbart; bef. der erfte Bart 

bet lungen Leuten. 


Usotas, a, bärtig, der einen Schnurrbart 


achſe, ghar 


——— @, ™. Dieheld uſch. Daeſtel⸗ 


Vési, us her Brip UZ wad ber  Reflesiojprbe 
si guſammengeletzt. dor V 
Ustawiogaay , Bets, immer (Noln.). 
Uazes, pl. das indbette, die Wo⸗ 
den, in manchen Gegenden ſtatt des ge⸗ 
wobnlideres Szeszes. Uszose gulti, 
im Kindbette, in den en degen. 
Uszininké, ès, . Rindbetterin, Sechb⸗ 
woͤchnerlu. 
Uszétkas =z Uzetkas, f d. 
Ussiaitas, o, m. ein Thal (?Qu.). 
Uaæn, usætâ, ſ. u. Uz 
Utis, és, F. dad er loch ber Bienen 
Uttaras, o, wm. der Komming, die Rimme 
am Gatthergeiss, b.h der The bon per 
Bune, in welcher der Boben fedt, dis ine 
ndé ber Stabe, der uͤber den Boden hers 
liberragenpe Rand. 


Utthraiokas, o, m. Dien fag (Raf. SULOPe 
HUKD Poin. wiorek; vergl. bielleicht 


_ Tarneas). 

Dee, ds, f. Ne 2auss fo um Memel nod 
Agemein; in andern Begenden ift dieſe 
Bruadform nicht mehr ebraͤuchlich, fons 
bern dafiir das Diminutipum ~ 

Dttéle, és, f. die Laus, nur im Memes 
ſchen als in gebrougt. Dabar imk 
uitéles, pun wim die Läuſe (in 3 
lungaftatt, meng ber Schuldner nichts hat). 

Ditélus, ang, mm. der viele Läuſe bat, Lau⸗ 
feangel, bef. als Schimpfwort. 

Uttélingas, a, lauſig, voller Laͤuſe. 

Uttélẽtas, a, daſſ. 

Uttinu u. Vtlinẽju, éjau, ésu, &ti; laus 
fen, galwg, ben Kopf. 

Tasiuttinéju, fid) lauſen, fid) bon Läuſen 


nigen 
Biuc, Urutat, Ynterj. tenn man über ‘Brok 


Uzane, és, f. Sufanna. 
Uzanyczia, 6s, f. = Uzdenyeszia. 
Hie | Uabinas, om Me irdener Rrug oder Kaͤnne 


Uzdenyczia, aa, f. fin Ga alfter phar Pferde⸗ 

gaum (dom zdat. Usdzienica, 

bat f. uzdac, — wird aud), wie 
es ſcheint, flfcylid) Usdenyezia, Usiny- 

ezia, Uzanyczia, Uznaryczia geſchr e⸗ 


hat. ben. 
Usoczus, aus, m. ber einen ſtarken Schnurr⸗ Undenycze, és, f. daff. 
bart pat. Uzdinnes, a 2 J pl. daff. 
Usawas, @, m. elne. Düte (Bbd.). Danaryezia, 6 8, ¢. - f. b. bor. 


Usinyeze, és, 

Usnis, nés, ble Pieſter 
Usne, és, f. baff 
Usndle, és, f. 
Usnike, és, f.. 


Dim. baff. 
Usman ‘odd Diehety. Usnftas lan 
sae i sng 8 lau- 
Kass "tr cin Feid voller Dieftela Usnẽti 


mizel, Barfte, ia der viele Dieſteln mach⸗ 
Vanotas, q. Dighelig, voller Diefgin. 


ein Galfter = Uzdenycag. tz, Präp 


p. (Z’em. uz, o%, bet Gy. in der 
pinta mit Verbalſtäͤmmen —** 

- Acc. u. Gen. hinter, fens 

rite, ‘bt ber hinaués fur, anftatt, 
gum Veften; nad) bem Comparativ, als. 
«Ua dutta, hinter bem Qaute. Uz durra, 
Hinter ber Thine, Us sawés, hinter mir, 
bir ac. Ps kéeid dénd;, pad wenigen 
Tagen. Ds akia guiles, auger der Ges 
fidiéwelle. Ud uppe oper appés, Fenfet 
Bes Fluffes, OK azillings, fie cinen 
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Schilling. Kaip gawai us tawo arkiio, 
wieviel haft bu befommen fiir das Pferd. 
Us néka laikyti, flr nichts achten. Us 
J er ugni ir wandeni eiti, fir 
ble Wahrheit burd Fener und Waffer ge- 

hen. To du metd senésnis uz mane, 
bu bift zwei Jahre differ al8 id. Uz 

‘ wyro nutekéti, cinen Mann nefinen. 

Deu, Adv. jenfetts (Qu.). 
Uida, Usdas, f. u. Démi. 
Uzéksnis, nio, 
ksnis f. d. 
Usttkas, o, m. cin Waffertrug eine Waſ⸗ 
ferfanne; nad) Sz. ber Uszetkasg ſchreibt, 
ein Elmer, eine Wanne. 
' Uzétkélis, io, m. Dim. daff. - 
Usgaulis, lio, m. Bente; was im Verborge- 
nen gefdieht (fo M. Pielleidyt v. Gaunu, 
' f. d. Wurzel Gaw.). 
Uzgaule, és, f. daff, (Mt) | 
Usdinyezia, os, f. dle ledetnen Scheiden an 
beiden ‘Seiten des hantenen Pferdegeſchir⸗ 
re6, durch welche die Stride gezogen merbden. 

Uzias, o, m. Eſtrich fiber dem 
der ehemaligen 

Lehmberſchläg bei Häuſern ohne Schorn⸗ 
ftein, um das Feuer von bem Strohdache 
abzuwehren. 

Usot, lieber als, ehe ald, anſtatt daß. 

Eik i bagnyeczig uZot i Karcziame 
— gehe lieber in die Kirche, als 
a 


bu in ben Bierſchank thufft. Usot) 


namméj’ bégawes, géraus ji i szuile 


Ui, Inter}. des Schmerzes, des Bedauerhs, th 
ber Regel twiederholt, Ui, Vi, webe, 
wehel ad, ads 


ry ® 


m. bet Zwidbdbaum = Ozeé- 


. amin, nad |. 
quart; ein. Bretters ober |: 


UL. 





* yen; che er ait Haufe umherttuft, ſchicke 
id) [ifn lieber —X uf. ‘Ozot tai 
dares, che id) bad than follte! . 

Ugpakdlus, aus, m. tin Hufnagel. 
Uiuie o, m. bet Sz. ſtatt Augolas, die 


. et. 
Ustmarka, 6s, f. ein Ueberſichtiger, ber mit 
den Angen blingelt (Bd.).° * ~ 
Usa, Adv. Fenfelts, f. u. Uz. 
Uzi, uzau, tezu. dszti, faufen, branfen, 
' raufden, vom Sturme, bow den Wogen, 
bom Fluͤgelſchlage der Vdgel, bom Piaſ⸗ 
ſeln ber 38 bon ben Müuͤhlſteinen, 
pom Rabe, wenn ber Wind hindurchweht. 
Die 3. Perf. Praͤſ. wird gebildet uza, 
uz’, aud uszt. Galwoj’ uz’ ». Mano 
gaiwa uszt, es fauft, brauſt mir im Ropfe. 
Uz’ ney ant didzto yiaus oder priesz 
diddi lyty, es ratfdt wie vor einem hef⸗ 
tigen “Regen, a8 wollte ed ſtark regnen. 
Uzu, uzéjau, wzisu, uzeti, daff. (Sz.) 
Uzimmae, 0, m, dab Saufen, Braden, 
KRauſchen. 
Usejimas, 0; m daſſ. (Sz.) 
IszuZu, ti, aus toben, audgahren (Sj). 
Peruzu, ussti, berranfden, dertoben. 
Uzuzu, aufbranfen, erſchallen, ertoͤ— 
nen 
Uzwaczey, Mb. im Serborg nen. 
Uzwadzon, Abb. ing Verborgene. 
Uswaczoj’, Adv. an einem berborgenen 
Orte, betfeite. Weta uswaczoj’ésanti, 
ein perborgener Ort. 


Ulu, Viti, driffen (@d. Ou.). 


Uiténa, Os, m. f. cin Faullenger. 


‘ 


\ 


geſprochen tole ber deutſche Conſonant j. 


Jagaubis, bjo, m. ber Gott des Feuers. | Japanezia, ds, F. = Japancels, ſ. b. 
Jalmuzna, 6s, f, = Almuzna, Uimofen. | Jawartai, 0, m. pl. Thargatter — Gabar- 
Janas, o, m. im Memelfden fir Jonas, Yoe| tai, Gawartai (Qu.). 
Hann. Daher vie Doͤrfernamen Janiſch⸗ Jéwas, o, m. 1) cin Setreidetorn. 9) eine 
fen, Janufdhen, Yaneitifdten, Yan- einzelne Getreibegattung. Ney wéene 
fetten ua + jawe ne idéjom ney panjés, nidt cine 


ti haben wir :ansgefiet, 
i aad t eine —ã a). Piur. MWwai, 
Getreide im alg, bef. folange e@ and) 
auf dem SHaime ſteht ader nod nidt ge 
droſchen ift (das gedrofdyene heift Geudai). 
Jawéna, ös, f. gew. im 
nd, bie Sioppels, bas Stoppelfeld. 
Jawinnis , nio, m. cit Kornſchreiber 
(? M. Bd. Qu.). 
Jawimne, és, f. eine heibniſche Odttin, die 
bie Aulficht uͤher das Getreide führt. 
Wisjawia, wjo, m. det Sunimonat (Bp.). 
Jaworas,-o, #. 1) (Bein. jawor), der Ahorn⸗ 
baum. 2) die Pappel, fo bei Ragnit. 
Wird auch Jowarasu.O wares ge{drieben. 
Jaworinnia, e, bon jewerinne 
malka, auch ohne mathe, abpelfol;. 
Jaa, ſchon; bexcité. Jan kad, aadbem. 
‘Jangi, ja, freil ich; ſchon, Dena ſchon. 
Jaugi bawai, biſt bu denn ſchon geweſen? 
Janez ... f. Jautis, u. unter Jut. 
Jaudrinu, inau, isu, inti, bewegen, in Be⸗ 


wegung fegen, vgl. Juddu. 


Sujeudrinu, in Betveguag ſetzen, aufwie⸗ 


geln, aufhetzen. 
Sujaudrinsimas, 0, ™m. Marpoiegetvng, 


Jauja, 48,° * 1) eine Saenne mit einem 

en; werin bes und am 

liche —& 

2) eine Brachſtube, in weicher Flachs 

getrodnet und gebrochen wird (fonft Pir- 

tie genannt)s.fo in der Rieberung. 3) 

eln grüner Sa fen pias gum Weiden der Ral- 

ber. Wersnaa. i jauje waryti, . bie 
SRalber auf die Weide tretben. 

Jauju, jowjau, jausa, jauti, squam fervi- 
dam sup. infandere. (Comp. Gramm. 
Lith. Theoph. Schukzen. p. 52.) 

Jaukue, Jaukinu, f: u. Juenketu. 

Jaunds, a, jung. Isz jaunâ dena, bon 
Qugenb auf. Jaunas mena, - - ber Reus 
-mond. Dar ne jaun’s, es ift ned nidt 
Neumond. 

Jaunasis; noji, ber, die junge, emp. 

Jaunésnis,. e,: finger. .\Man u. ug mane 
jaunésnis, junger als id. Jaanesnisis, 
ber jdangere. 

Jatinausas, a, ber jding ſte 

Jaunintétis, e, ſehr jusg, im: yarten ‘Witer. 

Jaunyn eiti, jiinger werden. 7 

Jaunaitie, ezle, m. ei Jiuglings der 
RNeumond, bad. nene Vidt. 

Jaundtia, exio, m. ein Jüngling. 

Jaunikkis, E, jung, diesjährig. Jau- 
nikkes bittes, juuge diedjdbrige Bietien, 
Yungferndiencn. Jaanileke wissta, cine 
junge Henne von diefem Jahre. Jaunik- 

Kis, ie, m. ein Iñngling, dann bef. der 

6. Brixil gem — Heoghzeltotage (dg!. 


lavoikt asia, anio, im, Yin gting.” 

Jianikkatie,; ozio, m. daff. - 

Jeunikhinzkes, a, ‘Ging linghaft, jus 
gendtid.. 

Jaunikkysta,. és, fr ‘pas Zrelen. 









Plur. dawẽnos, 


Stroh befind⸗ 
getrodinet wird; fo im 3‘em.: 


Saunikkyste, és, F. Jugenblidteit, 
Jünglingsalter. 

—— awau, aneu, auti, t) fid) 
im Juͤnglingsalter befinben. 2) (b. Mabe 
dew) Brauiſchaften unterhalten, fid) mit 
Liebhabern ſchleppen. 

Jaunuzdlis, @, ſehr jung, zart. 

Jaunysta, és, f. dle Jugend. Jaunysta 
Patkysta, Sugend fit unberfbinbig, Jan- 
nysta Ponysta, Jugend ift herrſchſüchtig. 

Jaunyste, és, f. baff. Na ober ise jau- 
pystés, bon Kindesbeinen an. 

Jaunyhe, ée, /.. Sugenh, Jartheit 

, Jaunybey méta, ‘im garten Alter. 

Jauniszke, é6,,f. Jugend. Isz jauni- 
szkés, bot Jugend auf. Aud) im Sinne 
des gebrdtichlideren Jaunimmas, Geſell⸗ 
ſchaft junger Leute. 

Jaunummas, o, wm. bie Jugend, die jus 
gendlice . Befavenbelt eines Gegenftandes. 

_Thuniamas, o, m. bie Jugend, 0. i. ber 
Ander der jungen Leute; daher auch 
Gefeltidhaft, Verſammlung junger 
Perſonen eines oder beiderlei —* 
gum Trinten, Tanzen u. ſaw. ĩ jaunimm⸗ 
u. ant jaunimmo eiti, in eine ſolche Ge⸗ 
ſellſchaft gehen. Wakar wakaré buwau 
ant jaunimmo, geſtern Abends bin td) 
in einer Tanzgeſellſchaft geweſen. 

Jaunimméilis, 10, m. 

Jaunimmusis, io, n. Dim. daſſ. 

Jeunimmuzélis, 10,. mM. 

Jaunméni, nesio, m. der Reamond. 

Jaunauju, awau, ausu, syti, ſich in {us 
gendlichem Miter befindes, jung, daher 

aud) febed fdhddtern ſein. 

Atjaunind, inap, isu, inti, ner ingen 
Atjauniju, ijau, teu, iti, da 
Atsijaunina, fid verjüngen. 
Atsijaupija, daſſ. 

Atsijaunijimas, o, m. Verjungungz Hau 
tung ber Schlange. 

Jautis, Sie, m.. det Ochſe. Tu ‘tikras jau- 
tis, bu biſt ein-rechter Ochſe. Artojis 
eu jauczeis, bad Geſtirn Capella. Déwo 
jJautis, Herrgottovoͤgelchen fleiner rother 
Kafer ohne Bunce, dgl. Pangaus osys 
u. Barbutte. Jauezi bobis, ber alte 
heidniſche Hirtengott. Jauezio pswydu- 
ie, cin angef@idter, plumper, tenia 

Jauczias, 0, m. der Ochſe (Ss 
Jautélis, ie, n. Dim. Deg otcin. péwo 

-  Jautélis = Déwo jautis. 

Jautukkas, o, wm. baff. 

' Jauczuzélis, io, —* daſſ. 

Jautiszkas, a, ochſig, nad) Ochſenweiſe. 
—E— e,. Ochſen betreffend, von Ochſen 

herkd Q. 

— és, fi Depfenficifa, Rind- 
feifd 
Jauczus, czaus, m. D dfenbt rte. 

| Jnutakie, kie, m. a: kéa, f. Blur. Jaw 
takei u. Jeutakes, cine nidt genießbare 
Pilgenart, Odfenauge, Ditterling, 
Mildricgten. 

Jautwede, dés, f. (. —) ber Strid 


um die er des Ochſen, — 
an den Pflug sett ub Joch 
eſpantit wird. 


Jautas, Jaucatu, Jausel ſ. tt. Jue . 
Je, fa. Be je obet Beye, . rely, aller⸗ 
dings. Je saky@t, ja { ge, beſahen. 
Jedemosske?, a, mp i tin Sen 
“"Jedemesvkes, a, i . baff. 
Jeanoju. ojuu. —* é " pereinigen. im 
‘peitine Sinne, verſoͤhnen; verloben; 
nicht aderall betdnnt. 
‘Sulednoje, baff.. 
Sujedaojimas, 0, m. Vereinigung. | 
Susijedsoje, ſich vereinigen, fid) bers 
ſoͤhnen; fid) verlobhen. 
Aaros, 4, fi pl: ble Mafern, Bindpeden. 
FagEré, es, m. (Oerm Yager. 
Jégérukkse, o, m Din daff. 
Jégérivakeis Q, m. pl. Dorf bet Tift. 
Jégin, giao, ‘est, " pa, (Dgl. Kgije)., vermoͤ⸗ 
gen, flart fein, Kraft haben. 


—28 Nujéxes, usi, ftart, traf: a 
— — Kraft, Bap rgtelts nad) | 


Gis, Mutterwißs. 
Najeciannae, eo, m. Stairte, Kraft 


Pajégin 22 Jépia. Paidges, asi, ftart, | 


v. Menfdjen, Bdumen 


Nepajégétis, id, m: te, —* I ein Se tp d dh = | 


ling. 
Jegziys, io, m. Raulbar 
saat * ale es. it cin. D8. 449). 


Jekttos, a, ve pl. bie eber (Ss) bes Mag: 
nit unbétamm. 
Jekninnis, e, den Seber bepeiten 
ea ry io, m. » Die Mat, um Meme! tind 
rofuls 


, is 


, An ioke £, usi, erbundet, blind. 
‘Apjekinn as, C, my. bie @révindung; 
Slindheit. 
Apjęsliclis, ie, m cm Erblindeter, Blin⸗ 
ber, and) alé. Sdeltwort fir einen uns 


achtſamen Menſchen, der nichts recht beſtoht. 


Apjekinn, | inau, ian, jnti, blenden, blind 


Apickfeniesas,: o,m. Glendbung - - 
Jentaras, 0, m. = Gentaras, her Bern ftein 
Jerezikkaa, o, m die Kartoffet <3 Er- 

ezukkas. 

Jercznhkas, o, m. baff. 

Serka, 60, f. (v. Bom ircha, giercha) Dins 

nes S — dhe hoarloſen Bauchſtuͤcke 
v. Schaaffell. (Sz.) 

vielleicht ene Qbleitung bow yru, irti, 


Tez jéezkau, 





Prajérkes, 6, me chy GaitF, cine atifge- 
Projerke, de, 7. Daft 
rajẽt 8, @ 

Jermebas, o, m. ont Umerlleid per: WBauer- 
frauen, ohne. Grmet;.(M. (Gf. plebeja 
tronic, pola. Gisomaks lembere’ ſehlt 
b 

Jevtne, és,  gadchername, Eromuth. 

Jérube, és, f. bab Haſelhuhn. 
Jévuble, é¢, f- barf. 

Jeruzale, és, f. Serafaetem 

Jerwutte, as, f. vad Lover an der Hand⸗ 
mihle, in wekkes vben ber Quiritec hin⸗ 
Gnoeftet wird (Hz). 

Jéazkay (felten Jésskoje\, héjau Celten 
kawau), kdeu, host, faden, fort@en, 
tradten nad etived, m. & Gen. Bewo 
jeszoti, · den Herre fren. Drgsey 
| jéakeoti ke, trnfttie) nad) chvad trachten. 
To jaé jészka, darum ift es ihm qu thun. 

Jeszkdjimas, 0, m. das Guden, Bors 

Jé Soto; , Forſcher, S 
eszkétojis, a, m. Forſcher, par er. 

Jéezkinéju, » Gen, (a nedfragen, 
ble und ba fucyen. 

, Apjéezkau, nadfadher, unter fader. 
Atjeegkau, wieder fuden eiwas Berto- 

tenes; eine Schutd cihfordern, mag; 
en, etwas CSetichenss suri dforberns 
rdden. Ateszkgsis keanjn, Blutrãcher. 
Acesnkéjimas, O, m. Juritdferderungs 


- ‘Sade. 

Atjécakiite}ia, oy m. Zurita ober €infor- 
beter, Gtalreiber ciner Schnth, Counniffariu’. 

AtjGegisutinabe, e, die Suviidforde bes 
Te en Atpeazkotinne tea. chtli⸗ 
dee whiff im Getreff einer Sauk 
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Atjtezkingja, sevidforvern,: bettselben. 
Atjeszkiwejimas ,. 0» m. “to Betreibung 
einer Shuld. 
beroustucy in, ausoſpũren, 
austefen; enfin dig: machen; einen 
Ort burdfuden, m . d. Sor: Wiseus 
puszalus ievprezkdti, ofle Wintes deatch⸗ 
fchen. Bikt ieajészhoje ji alta 
ésant, fle oben bard ‘anaftebig gemadt, 
baf er ſchuldig tft. 
Iszjeszkojimas, a, m. bos Andinden, 
: Durdfuden w f tv. Nad Wr bad €i: 
enthum- 2) 
Ps Janhon, inter{adeu, hin unb wieder 
uchen, heimſuche ng bekehven⸗ TAd)en. 
Moties pen's Déw’s. -papisshejo, dit 
Muter kat ber Serr zu ſich gdommen. 
Pérjtonken, busotacen, eines Ort, m. 
—* are nme pesjiszkan, Hausſu⸗ 


Pinte * a fam tn emf ems ergrün⸗ 
den. jus sojbezket, churn Bibel⸗ 
fprud) aufſchlagen ber — Gésme 
eujeezkoti, ein Lith im Rivdengefang: 
bude auffdlagen. Dugus — etl, 

ergründen, den Grund. unterfrden. 
nigus sujészkoti, Geld senna, 
fid) gu verſchaffen juchen. 
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Sujéexkojimas, o, m. dad Juſammen⸗ 
ſuchen, Aufſuchen. 

Sufiszko, er fing an zu ſachen. (R. M.) 

Ugjeszkau, cine Anforderung maden. 

Jészmas, 0, m. cin Bratipiesh, ſeltener 
Eszmas. liga jészma bedrogaht szii 
képeni pagaus, bel au 
tungen geht bie Haup ache verloren. 

Jészmeélis, io, m. baff- Dim. 

Jetis, tée, f. ble Spike eines Spießes, der 
Spies, Speer felbft (Sz.). Bei, Rag= 
nit unbefannt. 

Jetipnis, e, mit citer Spike verſehen. 

Jetininkas, 0, m. Lanzenträger, —* mit 
einer Lanze. 

Jéwa, 6s, 4. der Faulbaum, Rhamnus 
frangula. 2) bet: weed Ewa. 

Jéweéle, és, f. Dim. daſſ 

Jézus, que, m. Jeſus, aug Jéndus, daus. 
Jézuwittas; o, m. Jeſuit. 

Jei, Jey, wenn, infoferns Joi ne, wenn 

Ne — jei ne, eher nicht — als. 
Jel ker, Wen irgendwo. 

Jeib, wenn dod, daß bod, utinam. 
Jeib ar, :obgteidy. Ak jeib, ad dag dod. 
(Web Nagnit ungebranditd.) 

Jeig, wenn ja, wenn etiva. - 

Jeigl, enn ja; ebglerdh, obfdon. 
Jérgu, wenn etiva, wenn Jas 
reiks, allenfalls. 

Jikka, davon 
Nojikku, hinterrads, inveriehens ye 

mand überfallen. (Sy. adybec kogo).. 

Jis, ja, m. Ki, jos, f. (mit turzem i) Per⸗ 
fondipronomen der britten Perfou er, fie; 
berfelbe, berjenige Js mytista, Jo- 
aweikata, €hrentitel in ber Anrede an 
bornehme Berfonen, Cure Gnaden Sz.) 

Jissai, m. Jiji, Jije (mit langem i), F. 

_ _ er, fle feibſt; eben tt, ebett fte. . 
Joiankis, e, (bom Gen. je gebittety, ser 

feinige. 

Jisnko jf. u. Jészkau mit Sa. 

Jo, richtiger Je. f. d. 

Jédas, ft warz, richtiger Jadas, 

Jodau, -Jodina u. ſ. w. ſ. u. Jeju. 

Jég, daß, auf daß, damit. Ri. to jog, 
DEL to jog, deswegen well. 

Jogére, és, m. Yager = Jéegére. 
JogGrakkas, 6, m: Dim. daff. . 
Jogéviszkei, 0, m. pi. Dorf bel Alſit. 

Joy; Jue jéeu, jott; reiten, arklid u. 

arkHio, auf Bferde. Aplinku 

jet, umber reiten. Ne‘ sawo jojes ir 

kiawé nusést, reteft du nicht auf seinem 

eignen de fo mußt du auch in der 
en. 

Jojimas,-©, m. dab Keiten. 

Jojamas arklis, gugeritienes Pferd. 

Joday, dau, ‘dyau, ayti, Freqnevt. rel: 
ten, hie und her reiten 

Jodinu, trau, feu, iettr’,- Cauſet. reiten 
laſſen. 

Jodiatju,; éjau, esi, éti, amber, hin]: 
umd her retten. © 

Jodinéjimas, 0, m. das Umherreuen. 


grofen Vorberei: | . 


Jeigu | 


Jods, 58, f. in Compoſ. 5. B. Seurjdda, 
bie bom Hunde gittiien sic, tin Schimpf⸗ 
wert, pore Er bure. 

“se tés, f etten, ber Mitt. Ar- 
Ts ant Vote, Reitpferd. 
iu. askli, cin Bferd beim Retten wund 
ruden, es durdreiten. 

Apjoaau. 1) ark, ein Pferd auretten, 
bereiten. Apjodas, cin Gereiter. Ar- 
klis ne apjodytas, cin nod) nicht auge- 
rittenes Pferd. 2) etwas -berettes, ret- 
fend in Mugenfdein nebmen. — - 

Atjoju, reitend antommen, angeritten 
tommen. 

Atjodau, daſſ. 

Hoju, hinein reiten. 

Isxjoj hinauſs⸗, aus⸗, wegreiten. 
ais leajejo, er ift. aut Bferde abgereift. 
fexjodau,-daff., aud) gu Sdanben retten, 
burd) Stelter abnugen. Szunid iszjo- 
dyta = .dem folgenden. - 

Iszjoda, ugl. oben Joda. Wyra, und nod) 
fidvfer:Szund iszjeda, ein Hederdches 
Frauenzimmner, Exghure. 

* Najoju, hinabreitens wobin reiten. 

Nujodinu, abreiten (offen, rettend wohin 
ſchicken odet bringen. 

Nusijoju ſich die Schentel durchreiten, 
wundreiten. 

Pajoju, telten, zu reiten berftehen. Ne 
pajoju, nicht ‘retten koͤmen, nicht fattelfeft 
fein. Pajejamas arklis, ein gugerittene’ 


. Bferd. 
; Parjoje, helmretten, heimgoritten kom⸗ 


Parjodinu, reitend nad Hauſe bringen. 

Pérjoju, hindber ober durdreiter. 

Perjodign kilpas, die Steigbügel durchrei⸗ 

ten, fo daß fie entgwet gener. . 

Projoja, vorbeireitens: cin Pferd zurei⸗ 
ten, bereiten; ein Pferd aAbnutzen, zu 
Schanden reiten. 

Prajodau, daff. Prajodytas arktis, ein 
zugerittenes, aber and ein abgeritte- 
nes, abgenugtes Bferd. 

Prijoju, - two antetten, -reliend anfpres 
dens reftend dazu kommen, binzu 
reifen., 

Uzjoju, hinaufreiten; einfebren, an⸗ 
ſprechen (ogi. Udwasdju), pri ko, bei 

Jemand; Semoriden rettend anfallen. 

Usjojimas, 0, m. gnfatt, Angriff. 

Usjotojis, jo, wm. Ungreifer. 

Jokias,, gen abgekürzt ‘ah m. Johia, f. 
irgend Yemank, irgend etwas, gen. 
in Verbindung mit ber Regatiot, Ne jo- 
kias, Ney jokias, aug) zuſammen ge- 

- férfeben, Nejokias, Neljokias, Sic- 
mand, feiner, nicht das gerthgfte. 

- Aes ne gsunu ney jokids parbés, id 
befomme durdaus feinen Beſcheid. Ne- 
jokias daiktas, durchaus gat nicte:-Be 
jokio reikalo, ohne die getingte Urſache. 
Be jokiés proete, ohne alle Mahe. 

Jokbted @, MM. Batok 

Jokubaitis, czio, m 


. Jetohs Sofn. 


foxjthtinad, a, itp way, [pdttifd, höh⸗ 
niſchz faytinp fil d. 

Isetjikiu, ſich gum Befpdtte machen. 

Nusijtkio, febr laden, fid geriaden, 
übexlaut faden. 

Nusijikimas, o, m. lautes Gelaͤchter. 

Pajetia ſchänden, ſchwäͤngern, ein 


abdyen: 
‘Pajikinw, daff. 
Pasijiikiu, (ftdy gum Gefpdite. machen), fid) 
ſchwängern taffen: fid) verhuren, b. 
« ‘elaem adden. Pasijukinss merga, 
ein Madden, das ſchwanger geworden if. 
Prajikinu, jum Lachen bringen, fas 
den maden. Mareae prajukinti, die 
Braut zum Machen bringew, iſt ein Hoch⸗ 
lie a ber borin befteht, bah man dard) 
ateriet Poſſen, 3. B. mit Hüuͤlfe einer 
—— die man auf bem Tiſche 
lanzen (aft, die Braut zum Lachen gu brins 
mn — wodbrend fle ſich bemüht ernft- 


. Preajdkiag an anfangen gu laden, auf⸗ 
lachen, eb Gelächter auffchlagen. 
— ſich etwas anlachen, 
‘ Ueuijakt Lapra, fic) ductetig cen, ſich 
- ¢een Buckel anlachen. 
Hasta, Jisu, & ui. Jésta, Jésa. 
Jaste, ſ. u. Jtdas. — 
Jiswas, a, f dwargiid, ins Schwarge ſpie⸗ 
lend ESa.). Bgl. Jidas. | 
Juddu, déjau, déen, déti, wackern, fid 
‘ wbhrens 
feiny santen, ſchetten. 
pote 0, ™. Bewegung, Rip 
rigfe 
Juddup, i, sant{adtig ¶Sz.). 
* Juddimes, 0, m Jant, Tadel (G.). 
Juadu, juddau, jusa, justi, fid regen, 
fid) bewegen. 
Jundules, 0, m. Mufrahy, Au fftand. 
Juddinu, inau, isu, ints, bin und ber 
bewegens aufmontera, ermahnen. 
Iuauinus, manus, isis, intis’, {id bet ee 
gen, fi regens rührig, fle gig fein. 
Juddtkités, rubret end, feid fleihig. 


Juddinas, a, beweglid. Kaules juddi- 


- nas; die Anie 

Igddinnamas, a, beweglid. 

Iszjuddinu, Jemanden herausrütteln, 

heranbpochen. 

Pajuddinu, bewegen; anregen, reizen, 
aufmuntern. B'odis sairdi pajuddi- 
ngs, tin herzbewegendes herzerregendes 
Wort. Galwa pajuddinu, ‘ben Kopf 
fchiittein. 

Pajuddinnimas, o, m. Bewegung, Ane 
regung. 

Pajuddiunamas, ‘ay bey glich. Nepa- 

uddidnamas, unbeweglich. 

Pasijuddina, ſich bewegen, ſich regen; 
ſchweben. 

Pasijuddignimas, o, m. Beive sting, bas 
Sich⸗bewegen. Pasijaddtenimas. édumés 
dber umo. hobewegung. 


3. B. 


fleißig arbeiten, rabvig 


“ 


Pripeddinu , yar aedei auftiſchen, au fe 
mauntern. 

Sujundu, fich regen, ſich bewegen, ſich 
erheben. 

Sujaddimes, o, m. die Bewegung, der 
Aufſtand, Aufruhr. Jujudaimas jurd, 
ein Seeſturm. 

GSujoddinu, in Bewegung, gum Aufſtande 
bringen: tege maden, aufratteln, 
aufwiegeln. 

Sujuddinnimas, o, m. Aufwiegeiuug, 
Aufruhr. Sujuddimaimas sziréés, Lei- 
denfdaft. Sujaddionimes ere, Sturm. 

Sujuddgs, anti, auifiviegter! fh.  -* 

Sujudditojis, jo, m. Unfwiegier. 

Susijuddiau, ungeſtüm toerben. 

Susijuddionimes, @, me Wufruge, Un: 


eft 
ieee gehoren zu dieſer Burge nod) 
Juara u. Jaudring; f. db. 

Judra, és, f. Wirbetwind,. Windtreifel, 

; — z. B. im Commer den Send auf- 

re 

Judas os, f. im Piur. Jadros, tin Untraut 
tin Flachs, FladSdotter, Loͤthardel. 

Judrai, u, m pl. da 

Judu, Juawi, ibr bene, . u, Du, Dwi. 

Jak, ia; dod. Jak ne awétur, ec iſt ja 
bod note bel Fremben. .Tai juk wpsczey 
gauà, dad ift fa reidlid genug. Jau 
gana dirbu, juk ne gal) wissay ma- 
ne patrétina, id) arbeite (don genug, id) 
fann mid) dod) nicht ganz aufreiben. 

Jukka, és, f. eine Blutſuppe, hefondero 
von Gaͤnſeblut bereitet, hier Schwar z⸗ 
fauer genannt. 

Juksztandie, .dzio, sm. 2 Jéstendia, daé 
Geftirn Rafflopeja. 

' Jukestande, és, f. daſſ. 

Jumprowa; oa, f- (Germ) Jungfrau, bef. 
aud: vornehmer, aicht nttauiſcher Bowtie. 


Vol. Merga. ‘Jumprowa sslektispka 

- abeliges Brcutein. . 

_ 4 Dim. dof. _Buwo 

Jumprowéle, és, f.. Iwate bie — 

Jumprowaite, 65 J° (ines -eben bet ſtor⸗ 

J umprowikke, ea, fe benens  Lajdhrigen 
Maddens. 


Jumprowiedkas, a, jungfrdutté. 
Jumprowyste,. és, f. Jungfernfſchaft. 
Junéa, just, justi, au . Judds.. . 
Juagas, 0; am. dads’ * am ‘Bfluge, wenn 
man mk Ofen pflügt, vgl. Kahiininkas; 
dab Blied einer ries bas. Bewsdibe 
eines Gemaͤners; die Rappe aw Drefds 
flegel, d. §. des um. die Spike des Stie⸗ 
led befeftigte Biigel, meiſtens aud einer 
gefpaftenen jungen Eide gemacht, darch den 
der Riemen gefunden wird, melcher den 
Klöppel mittels der catſprechenden ledernen 
Rappe mit dem Sel verbindet. 
‘Jangélis, io,-m. Dim. aff. 
_ Jungiu, giau, gow, gti, bte Bdfen in 
Joch ſpannen. Bal. Miekoe ' 
“pan gta , wal ff. 
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Texjungio, autjeder, ausfpanees ‘bie | 


rej fied foemager, befreten bon 


Nujongiu, bie Loren ausfpannen. 

Pojungia, we Odden: anfpannen; in6 
Joch ſpanneü, gewoͤhrniicher alé das ein⸗ 

je Aungia. 

Prijungiu, beiſpannen einen Odfen bei 
den andern; Saar allg. berbinden,. ver⸗ 
einigen. 

Prijungimas, Oy mt. Berbindung, Wer 
cintgung. 

Sojaggia, jufammen{pannen; berbin- 
den, verciniges: w 5Lben, cin Getodibe, 
- cme ‘@adtounge modyn. 

Sujeagimas, Q, mt. Berdinsung 

Rujenga, és, f. B08 Gew dive, die Woͤl⸗ 
bung (©3.)3 im Blur. Sujanges, das 
@efdirr, aud) Sujungas arkba, Byer: 
degeſchirr. 

Siijnagtjün, jo, .m. (in Kossakewski's 
Geamnatyha jenyka oandshirgo), 
bie Conjunction. 

Junketu u. Junkia, junhise, jankeu, justi, 
fich gewoͤhnen, gtwohnt werden; 
ond perfuden, einen. Verſuch machen 
mit etwas. 

Junkykie, aa, f. bid Rod ipeife, ber 26- 
der (Sx). 

Juskte, és,. f. ong lus. Janktes,. baff. 


Jeukinu, i inau, ise, inti Ue iti (Cauſetiv⸗ 
form durch Wripbhi von dey Wurzel Juk 
gebildet), gewöhnen; antocken, 349- 
men, aud) Pri nammd jaukiou, tin 
Thier gahmen. 

Jaokinis, inaus, isis, intie’, fid ge: 
wohnen; fid uben in etwas. 

Jaukus, i. Jähm, an Menfden gews hunt, 
ſich an Menſchen anſchließend, v. Haus⸗ 
thieren. Jauku padaryti, ein Thier an 
fich gewo)nen, dadurch, daß man e8 mit 
Hafer u. a. ‘an fid) lockt. 


Javkinkle, és, f. Lodfpeife, Rbbers|: 


ein Qodbauer. 


Jaukineamas, o, m. Beg eih eer Oa), 


Atjwakiu, fid) thoad. abgewöhnen; vere 
lernen. 

Atjunkinu, abgewohnen. 

Atjankinn, daſſ. 

Yonkser, fid} an ebivad 

- 3 confer. Neo gér, kad kiaule ijunksta 
i zirnus, es ift nicdht gut, menm die Sau 
fic) an hie Erbſen gem pnt, SGhrdyivt 

Yquking, angewdShnen; gdhmen...t- 
jaukintas, zahm, an Menſchen gewoͤhnt. 

Nujunketu, Nujun iu, fidy abgewöhnen; 
berfernen. 

Nujunkimas, 0, 7. Ent dhnung. 


Nujaukinu, entwöhnen, abgewöhnen, 
eine Gewohnheit abſchaffen. 

Pajuakatu, ſich gewöͤhnen, augewoh⸗ 
nen, gewohnt werdty. 

Pajunkimas, oO, mi Grwebnbsii, Be⸗ 


gees nem, mit 





dipa, 6s, f. 





| Sirsa, as, 


Jurgis, gio; w. George. 


braug, @ Gitte Pagal pajunkiog, nad) 

alter S 

Pajaukinu, augewoͤhnen. ein Thies an 
fid) gewöhnen = Jauku padaryt, 
baubdigen, zähmen. 

Pejauhianimas,.o, m. Gcivahnhets. 

Pasijaukinu, an ſich gewobern, ſ. u. 
Paijaukinu. 

Prijunkstu, ſich gewoͤhnen an eiwas, 6 
eriernens einea vertraulichen Umgang 
eingehen. Neprijunkes, sngemotnt. 

Prijunkinn, anioden, zähmen, ein Thier. 

Prijunkimes, Q, m. Zaͤhmung, Zahm⸗ 


Prijeukinu, gemahnens anloden Szirdi 
‘pri ko prijaukinti, ‘bad Herz an etwas 
gewoͤhnen. Prijaukinte ezyze, landeb- 
Ublide Zinſen. 

Sujunkstu, ſich gewoͤhnen, ſich an ein⸗ 
ander gewoͤhnen. 

Sujuskimag, o, a. ſreundſchaft. 

Juntu. ſ. u. Jut. 

fF. da Fraventittes 1 mit Mermein; 
ber Tater der Beifitichen (Sy.). 

Rabjupis, @,-weipgefieidet 

Pajens, én, f. ein Frauentittel (b.On.). 

Opanczia, ds, F. gin filjenct Reganman- 
tel;' tn Blur Jupaposies, Filzſtücke, 
bie man in die Schuhe legt. 

dupamose, és, f. baff, 

Jupanceus, aud, m daſſ. 

F. der Hus Yure, sa eal gegen: 

liber Magnit in sie Meme er 


Tarawa, be, f. (_ws bat Forfume 
\“ ra 
Jerbarkas, 0, m. bie Gtadt @eovgendurg 
in uh itt. 
Jures, pl. bab Meer, bie Oſtſee. Der 
Gia aut Jure i oar gebraͤuchich. 
Juros, a, S. 
Juréles, u aie pl. 
Juraites, exit, F. p Dim. daſſ., beſ. 
Jurates, cz "f. fs in Dainos. 


- Juruzes, za, f. p 

Jurrinnis, -e, Das. eer betreffenbd. Jurin- 
nis Wwéjas (aud) obne wéjas), der Bek 
wisd. 


' Jorgsidys, deia, m.. bes, Abtlethahn 
Jurwiszta, 6s, f. die Kollerhenne. 
Pajures, a, f. pl. bie Gegend an der See, 

der Strand, die Nehrung. Pajuremis, 
ble Ger, ben Strand tnitang. =... 

Pajurei, a, m. pA die Rehrung. . 

Pajuriszkas, :a, act am Strande wadut, 
Strandhewohner. 

Sziap’s Jurgis, 
cin Ganfaus, 

Juyguttis, czie, m. Dim. daſſ. 

Jurgaitis, czio, m. daſſ. 

Jurginne, vs, F. gow: im Plur. Jurgisnes, 
‘Gt Seorgs. Bag, der 23. Aprils an diefem 
Tage pAlegten. die Littauer fruͤher gu faften, 
‘unr baburd an verhuͤten, daß ber Bet 
bas Vieh sertetfe. 


Berſenalprouomen der 2. Perſchin the, 
vGen. Shad, ewers daher 
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Jusasia, Jusaji, ber, die eurige. 


Jusiezkas, a, da 
usiaæ kis, e, Daf. - 

Jane, ‘Justi, f. ‘Junta o. Jat. 

Jusze, és, f. eine ſchlechte Suppe, eine Art 
Sdrootmehtfippe, oon Sauerteig, mit Mai: 
fer durchgerührt und‘ getodt. 

Jae... Diefe Wurzel, in der Bedeutung ded 
€mpfindens, erfdeint in ben wenigſten 

formes rela, wie in dutta, Juttimas, 
ondern fle fdiebt entweder den Rafal cin, 
wie in Junta, oder fle nimnit Wriddhi 
an, wie in Jautus; Jauestu. . 
Junta, juttau, jusu, justi, empfinden, 
Phen, merken; nad Sy and toaden. 
Juttimas, 0, ™m. ber Sin bes Gefühls. 
Jattus,'t, empfindlidy nad Sz. wad, 
wadfam 
Jutrus, 1, "baff. . 
Jutryste, és, f. Empfindlig tert 
Jautas, i, —RB— gefühlvoll. 
Jaucgius, i, daſſ. 1S . 
Jauesiu, jauczian, jactu, jausti, em pfins| - 
den, merten, wahrnehmen; nad Sj. 
and) wader. Ne Jausti, empfinbungs- 


Pajenta, tsp finden, fabled, merken; 
etwas merten, hoͤren, piren toad hetmilg 
geſchieht, 3. B. Diebe tm 

Potinbat ge o, m. bas Fuͤhlen, die Em⸗ 
pfinds 


. Nepajattimes, 0, m. Unempfindiidteit 


Pajontummas, 0, m. Empfindlichkeit. 

Nepajantummes, o, m. Unempfindlich⸗ 
felt 

Pajustinas; a; wahrnehmbar, fabtbar; 
Adv. -nay. 

Pajauezia = Janesiu. 

Pajaucziamas, a, wahrnehmbar, Sann 
aud) mafig, ertrdgtid. Nepajauezia- 
thas, nicht wahrnehmba 

Pajautimas, 0, Mt Sinn, Empfindung. 
Penki Pajautimai, bie fiinf Girne. 


| ‘Pajeuta, és, f. ber Sinn, das Organ ‘der 


ahrnehmung. 

Pasijuatu, an ſich eiwas merken ober wahr⸗ 
hmen in Bezug auf ſich ſelbſt etwas 
fuͤhlen Adavexius. Moteriszke pasi- 
jntto we stussosia, dad Weib empfand, 
daß fie ſchwanger war. 

Pasijauesiu, daft. — 


los fein. Szalt’s mõgas aly jawezsut,| Prijaucziun, fühlen, merten, ahnen. 


ſ. u. Alus. 
Jauesiũs, csiaus, sits, stis’, in Bezug auf 
fid) felbft’ etwas fablens. 3 . Javezius 


Dugsie prijanemia, ote Seele ahm, hat 
eine Ahnung. 
pes ſich bewaftfein einer Suche. 


tamé kaltas, id). fühle ld) befien foun lutryna, —e— F. ein feſtes Schloß an einer 
em 


Jauczinis, inaus, iaus, intis, daſſ (S}.). 

Jantimas, o, aꝛ Empfinbdang, Emp finb- 
lichteit; bas Waden (Sj: . 

Jaucziamas, a, wahrnehmbar. 


a 


Rapes, im Gegenfag ded 
Porhingetshiofee Spyna. 
Jutryne, és, f. da f. 
Jutryndiey és, f. Dit daſſ. 


Nesijauczia, feine Empfindung haben, em⸗ Jui, wehe! = UL 


Pfindungdtos : fein; erftartt, erſtorben frit. 


. 
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Juigi, Webel . - 





wird gelprochen wie das dertſhe S. Im gem. fait e6 dm Anfange ber WWorte. zuweilen 
Weg, 3. B. Wargonai, bie Orgel, Semi Argonai, Wandi, bab Wafer, Z'em. zuweilen 


Undu. 


Wiabalas, o, mt, ber agäſer, uͤberh. jebes mit 
Nigeegen verſehene Inſect. 
baie, io, m. daſſ. feltener. 
Wabolas, Wabiilas,. Wabiiis, baff. 3’em. 
- Wabatétis, io, m. Dim. daff. 
Grikwabalis, io, m. ber Maitdfer. 
Szudwabalis, io, 2m. der Mifttafer, pfer— 
befafer. 
Wabaioja — Webuloju, ſ. & 
Wadas, Wadawas, Wadowas, Wadinin- 
kas, Pawadas u. f. w. ſ. u. Wedu. 
Weadikkas, 0, m. ber Lobogel (Ou). Val. 
Wadinnu. 
Wadinnu, dinnau, disu, dinti, rafen, lots 
fen, nennen, Wadtnna- ji praraka, 


3 
man nennnt ifn einen Bropheten. Wa- 
diate ji Wadinnau, ich habe ion wohl 
gerufen. 
Wadintojis, jo, m. Auubrufer. 
Wadinnimas, o, m. das Rufen. Wadin- 
nimas sawésp, die Einladung (Sz.). 
Woadianamas, a, genannt, fogenannt, 
m. >. Suftr. ber Rerfon. 

Wadinnis, dinnaus, disis, dintis’, fid 
nennen, heißen. Kaip tai wadinnas, 
wie heißt ‘Das? 


/ Wadindina, rufen, fotdern laffen.. ud 


Woadidina gefproden, - 
Wadiniimia,’ {ith nennen laffen 
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— herriefen, ferbetrufen,vor- 
ordern. 
Atwadindina, rufen, herbetrafen lafftn. 
tszwadinnouw, Yemenden heraenérufen, et- 
mas audsrufes, auébicten, befannt 
maden. Iszwadinnw ant rankés, ber: 
aubfordern zum Rampfe. . 
Isgwadinnimas, o, m. Auſsrufung, Aus: 
rif. . “ 4 
Iszwadintojis, jo, m. Wnuérefer. 
Heewadion jimas, 0, m: SHerausforderung 
(S}.). | 
Pawadinau, forderns berafen: gu etwas 
Pawadintas, a, cin Berufener. Pawa- 
dinnu tésea, bor Geridt ferden, -citiren. 
Pawadinnimase, 0, Berufung; Beruf, 
Amt. Pawadinnimas téson ober tẽsos 
ober 2 tésa, Citation bor Geridt, gericht⸗ 
lide ‘Borlabung. Sawo pawadimimo 
darbai, feine Gerufége(hdfte. Tai ne 
sutinka su mano pawadinnima, daé ift 
nicht meines Amtes & kitts pawadin- 
nima isikisgti, in cin fremdes Amt ein- 
gee. —— 
Pawaditojis, jo, m. Berufer, Citator. 
Pawadindiny, Pawadidinu, au fic for: 
beret oder fommen laſſen. 
Parwadionu, juridrufen, nad Hauſe, 
vom Tobde. ' 
Priwadinnu, herbeirufen, bergurnfen. 
Suwadinnu, jufammenrufen, verfams 
mein; 3ufammentoden. 
Suwadinnimas, o, m. eine Convocation, 
angefagte Verſammlung. 
Suwadindion, jufammenrufen laffen. - 
Wadka, 66, f. der Radlaut beim Brante⸗ 
weinbrennen, ber fpdter pgtiponnene ſchlech⸗ 
tere Brantewein; aud) Watka geldricben. 
Waddju, awa, dsu, sti, etwas 
tes cinlofen; erlöſen, auslöſen. Ja- 
wal wadoja, dad Getreide ſteht gut im 
aR fo daß es und aué unjerer Roth 
erloͤſet. 
Wadawimes, o, m. Ausbloͤſung, Erloͤ⸗ 
ſungz Löſegeld. 
Wadotojis, jo, m. Ausloͤſer. 
Wadotinay, jum Ausloͤſen. 
Wadotpinnigai, 0, m. pl. 2bfegeld. 
Atwadoju, ldfen, ausidfen, erldfen; 
eine belagerte Stadt entfegen. 
Atwadawimas, o, m. Entfegung, Ent: 


ag. . 
Iszwadoju, auslöſen bas Verſetzte; erloͤ⸗ 
ſen, befreienz Jemandenablofen. Tai 
Iszwadoja, das frommt. 
Inywadawimas, o, m. Ausldſung, Er⸗ 
ng. ‘ ‘ 
Iszwadotojis, jo, m. Erloͤſer. 
Uswadoja, Imperſ. es verſchlaͤgt, e6 
HUFL Uswadoja paszara syki dẽnds, 
es berfdldgt fovtel wie eine einmalige 
titternng, fagt der Qittauer, wenn er im 
patherbfte bas Vieh auf die Weide treibt. 
Wadzidjo, Wadzios, u. f. tp. ſ. u. Wedu. 
Waga, Os, f. (_ ..) die Furhe im Uder. 


erpfände⸗ 





wate ane den Barcher fahren, 


Wigas, ©, m. daff. (M. DX. 208.) 

Wagéju, djau, éeu, dt, en machen. 

Wagotay, furdentecife, die entlang. 

Skerswega, ds, f. cine Querfurde. 

Iezwagoju, audfurden, den Acker mit 
urchen verſehen. 


Wagis, ¢s, m. (_ ) ein Dieb. Wagitti 


béwancsiam wén's kélaa, o jésxkan- 
cutam: daug kélt, der Dieb hat auf ei⸗ 
nem Wege dte Findt genommen, ber Ver- 
folger aber hat viete ver fid. Wagis i 
delmona, szeinis i dyantake, ein Erz⸗ 
bie (MR).- . 
Wagilka, 68, f. cine Diebin. 
Wagysté, 6s, f. Dieberei, Diebſtahl. 
Wagystomie, diebifder, verſtohlener Weiſe. 
Wagtezkas, a, diebiſch, ned Ort ber 
Diebe. Wagiszkay, verſtohlener, diebdi- 
ſcher Weife 


+ Wanton; 5 diebiſch, dem Diebſtahi erge- 
“7° n 


Wagiksunss, a, daff. | 


| Wagingee, 2, > 


aff. 

Wagingyste, és, f. diebiſcher Sina, 
Hang jum Stehlen. 

Wagiamas, a, verftohien, der diel fitedit. 

‘Wagid; wogiau, wégse, wéati, ftehien. 
Wéegtas, a, u. Wogtasie, toji, geftohs 
len. Bewagiant ji ne autwere, beim 

Stehlfen haben fle ifn nicht ertappt. Néy 
woges, verſtohlen, heimlich. 

Waginu, inaa, isu, inti, gum Diebe ma⸗ 
gen, d, h. ded Diebſtahls sefduldt- 


en. 

Wagingye, “Ejau, Geu, Eti, oft fteblen. 

Wogimmas, o, m. Diebftaht, das Steh⸗ 
en. 

Wogtinay, jum Stehlen. Ney wogtinay, 
heimlich, verftohiener Welfe. 

Woagte, heimlich, verſtohlener Belfer. 


- Wogezia, baff. ” 


Szwentwagis, és, m. Rirdenrduber. 
Apwagiu, Jemanden beftebien. Apwo- 
gtas, beftohien. 
Apwaginu, des Diebftahts befduldigen. 
Apwogimas, 0, m. bas Beſtehlen. 
Apsiwagin, fid) gum Diebe madyen, fid in 
ben Ruf eines Diebed bringen (# Bd.) 
teiwagiu, ſich heimlich cinfdleiden, ein- 
breden, um gu ftehlen ſowohl alé um 
anderer Sivede. wider. 


lazwagta, wegftebien, herausfteblens 


bas Geſtohlene wegſchlephen. 

Newagiu, meg ftepten. NU aukesto nu- 
wégti, bom Bodenraum etwas herabfteh- 
len. , 

Pawagiu, ftehien, wegſtehlen. 
Pawogtuwas, o, m. aud im Blur. Pa- 
wogtuwai, cin Diebslod (Mt. Bp.). 
Pasiwagiu, ſich wegfteblen bon einem 

Orte, ſich wegſchleichen 

Fuwagiu. zuſammenſtehlen. 

‘Suwaginéju, daſſ. 


Wagas waryti, Furchen machen. Fes Wagis, gio, m, cin hoͤlzener trummer Rage! 





« Waldowas, 0, m. Regent, ; 
Woaldytojis, jo,m. Erbherr, Erbes Bore 


Waluse, 6s, f. daf 


‘Nuwaldimas, 0, m. 
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errſcher. 


ſteher. 


' Waldziotojis, jo, m. Aufſeher, Gebie⸗ 


ter, Vorſteher, Regent. 
Waldonka, és, f. Herrſcherin. 
‘Waldytofe; és, f. Erbin, Erbſaßin. 
Waldsiotoja, 48, f. Herrfderia. 


- Waldsia, ‘66, F. Herrſchaft, Gewalt; 


bie Regierung, Verwaltung; das Ge⸗ 
biet, der aay ae 

Waldsnija, 48, f. ehemaliges Preußiſches 

Hauptamt. 

Walezcaus, aus, m. Amtôbezirt, Gebiet, 
Kreis der Verwaltung. 

Waldaine, 66, f. da8 Gebict, der Bes 
girf, Beritt im Walde: 

Watdéne, és, f. daſſ. 

Weéidéne, és, f. daff. 

Waldzus,.ads, m. daſſ. . 

Waldonybe, és, f. Utiterthanenfdaft 
(Sj. vgl Waldonas). . 

Waldykle, ée, f. bie Wagendeichſel. 

Méstwaldys, dzio, m. Sirgerme fter. 

Méstwaldyste, és, F. ba’ Wmt bed Birs 
4 rb . 


Wéenwaldys, dzio, m. cin Monard. 
Wéénwaldzia, bs, m. daff. cos 


' Weawaldzia, on F. Mohardie. - 


Wéenwaldé, és, F. eine Monardin. 


, Wénwaldyste, ée, f. Monardie. 


Apwaldaa,’ beherrfden, im Jaume hal⸗ 

+ ten, bdnbigen, gdbmen. - 
Apweldziu, in Befis nehmen, fim an⸗ 
eignen. 


+ Apweldéjinias, o, m. Beſitznahme. 


iwaldau, bändigen, beherrſchen. 

Nuwaldau, in ſeiner Gewalt haben, 
bändigen, zähmen, inOronung hal⸗ 
ten, nicht ben Willen laffen, m. d. Ucc. u. 
.Gen. Arkiid u. Arktivs ne nuwaldo, 
er Hat vie Pferde nidt in fener Gewalt. 
Nenuwaldomas, unzähmbar. Nenuwal- 


dytas, ungezähmt. 
Zahmung, Bandi- 


' any —— Beherrſchung. 


waldzia, 58, 7. daſſ. 
Nuwaldytojis, jo, m. 
bigers 
Newaldy tiaas, a; was fith bezwingen, zaͤh⸗ 
men l ßt. 
Nenawatdzia, és, 7. Ohnmacht. 
Nusiwaldau, fid) beherrſchen, fie ma- 
figes, ſeinen Zorn bdndigen. 
‘NasiWwaldimas, o, m. Selbſtoͤrherrſchung. 
Pawaldau, regieren, lenfen; etwas be⸗ 
ftreiten, damit fertig werden. Wena ne 
‘ pawaldan, allein fant idyed nicht beftreiten. 
Pawaldziu, dziou, ..., ..., begwingen, 
unterjoden, banbdigen, 3ahmen.° 
Pawéldu, déti, erben, ererben; erblid 
befiken, inne haben, 
Paweldéjimas, o, m. Befignahme einer 
Erbſchan; Erbſchaft, Erbgut; Befig, 
iEigenthum. me 


egivinger, Baͤn⸗ 


:-Paweldbtefia, jo; m. der Erde. « 

Paweldétinas, a, eigenthümlich. Pa- 
weldétinay diti, ju Efbe und Eigen: 
fhum geben. 


Wile, ée, f. der Wille, die beſtimmi aus- 


gefprochene Willensaͤußerung; die Erlaub⸗ 
nif. Wale düti, anheimſtellen, erlau⸗ 
ben. Perdaug walés tarris, allzumãch⸗ 
‘tig.-Po watei, nad) Gequemlidfeit. Pa- 
gal jo wale, nad feinem Willen. Ant 
walés paduti, anbeimftellen, freigeden. 
Tai man walé,-: dad fteht miv frei, ift 
mir erlaubt. Wénbr wale, in cind weg. 
Ne walé yra, ¢6 ift nidt eriaubt. Der 
Locat, Waleje, Waloj’.(ftatt Wale’), 
in ber Freiheit, im Stande der Freiheit; 
fo in einet Daina: Walej’ gimjau, 
- Waloj' ugaugau, fret bir ich gebdoren, 
frei ergdgen. ‘ 


Wataze, és, F. Dim der Wille Cin Dainos). 


Walybas, a, willig, hurtig, rüſtig. 

Walnas, &, freiwillig, frel. Tai wdaina 
jam, das ſteht ihm frei. Waing koja 
gal eiti, er ift auf frelem Fuße. Woo. 
Walnay, frelwiftig. 

Walndsis, noji, cin Freter. 

Witaybe, és, F. Frethelt, Gutwillig- 


eit. 
‘Walnyete, és, f. daſſ. 
Walamkas, o, m. (niht bon Walnas, fon- 
bern bon Wale gebildet, daher genauer 
WaAlininkas gu fdreiben), ber feinem 


Willen foigen darf, ein refer, Frei⸗ 


we gnet 

Glniju, ijau,,isu, iti, befreien; eine 
Frau entbinden. 

Newale, és, f. Gewalt, Zwang, dann 
aud) Unredt, Ungebihr. Pér newale, 
mit Gewalt, wider Winer. Newale da- 
ryti, Gewalt anthun: Per newale da- 
ryti, mit Gewalt etwas thun. Per ne- 
wale ober Newalé wersti, givingen, noͤ⸗ 

Newaliju; ijau, iew, iti, Gewalt anthun, 
zwingen; ein Grauengimmer ſchänden. 


‘Newalijimas, 0, m. Zwang, Gewalt. 


Newala, 6s, m. f ein Mtegid, der nidt 
Luft am Leben hat, cin HBypodonder, 
Menfdhenfeinr. . 

Newalnybe, és,.f. Qeibeigen{daft. 

Newalninkas, 0, mi. (ſ. 0. Watninkas), 

' en Qeibeigeners cin Unfreter, Knecht. 

Newalainke, és, fi eine Qeibeigene, eine 

ag. | 

‘Asznewalija, etivad abtrogen, abpoden. 

Sawwalé u. Sawowalé, ¢s, f. Eigen: 
Ditle, Cigenfinns Uebermaty, Muth- 
wille. 


awwalniszkas u. Sawowalniszkas, a, 
eigenfinnig; muthwillig. 

Sam walnyste, Sawowalnyste, és, F. 
Eigenftnn, Muthwille. " 


‘ Sawwalnybe, Sawowalnybe, és, f. daſſ. 


Sawwalninkas, Sawowalninkas, 0, m. 
ké, és, f. ein eigenfinniger, muthwil⸗ 
figer Mtenfd), and ein durchtriebener, 





— — — — — — — —— — 


— — — — — — — 
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- —— —— — — — — 
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i Dah. Ta* ‘Bawitafake, 

u n! 

Sawwithinkis; Sawewelninkis, e, daff. 

Sawwalninkewju , Sawowalninka 
awau, aueu, suti, nach et —— — 
ſeines · Willens teben; —* treiben. 

Apwalniju, befreien, fret laffen. 

Atwéiniju, befreten; fret maden: frei— 
ſprechen; entlader, entiedigen. Gré- 
kue atwaluitl, abfotbiren. at faitas, 
u" 

Atwaiinijimas, o, ™: Befreien 


Atsiwdlnija, fic Defreten, { ſich rei ma⸗ 


hen, wa. o daikto, ton etwad; 


entbunden werden von eines Rinde. 


Atsiwalnijimas, 0, m2. Befretangs die 


*€ntbind Hg. 

lezwalniju, efreien, erlofen, abla. 
fens cine Grau entdiabdén..Pen's Déws 
laswainijo mano meteriszke, der Herr 
igh bat metne Frau eine sives genes 


laswatuljis 
Idfung. 

Issiwalaije,: ſich befseien, fia ine Mas 
Oen von 

Pawiilniju, . pefresras uͤberwältigen. 


? ’ ’ 
“Tiimiiige eiging, ohne Saft 


ta, effes, sine 
wee abigelt bette walter. ow set wals 


weik’s w 


gelegnete tleqnete Mahlzeu. 8 
ß zur — mit Gott. Bewaigant, 


5 0, m. Befrrinng, Er⸗ 


rend .0¢6 Efſens. Newslges wai 
—— ob ange 2 
Walgis, gio, m. die Spelles bas €ffen, | - 


dle. Mahigeits aud bieSodfpeife, mit 
_ ber man Woͤgel faugt., Pirm waigie, 
bor. hem Eſſen. Amt walgio ober Pri 
mais todhrend bed Effens, 
Walgimaa, 0, m. bap Cffen, dle Mahl⸗ 


Waigyklas, 0, m . bie Speife, bad Ges 
tidt, was gegeffen wird oder zu offen 


Waigykla, 6s, f. daſſ. 


‘Wailgykie, 6, J. baff. 
Waigykianeszis, io, * pet Truchſeß, 


der — ¢ 
Ww CSP. ifegimmer, 


f. dat 
»& BP bso, efbar. 


Walpintie, & tjan, en éti, ein wenlg eſ⸗ 


fen, ſich oe etbeifen; oft, effen. 
Walgioa, inan, isu, inti, foeifen, gee 


W: 9 og Heifen, abfpetfen, zu ef 
—— —2* foetfen au ¢f 
gum'E(jfen bitten oder noͤth igen. 


Watygydiunimas, 0, m. dle Sheifung. | 


‘Walxapp! re, és, ff. ‘Speifeopfer, 


’ b I 
42533 ial, Sean fr te anfneh⸗ 


men. - 
iwalgeu, 33 ié"achmen, einé Speiſe. 
Re{felmann, Litt. Ler, 





Walezczus, aus, 


| Walunge, as; f= 


Tizwatgeu Guoeffen. Ar-jan isewal- 
’ + get, bbl 


Wye fdjon aubgegeſſen, ſeid ifr 
ſchon fert 


—— o, m. das Unseffen, dam 
tpt das Uusgegeffene, bas ers 
zehrte. 

— , abefſen. Dar ne pawalgé, 
‘fle haber nod). nidt abgegeffen, find nod) 
nidt fertig. Pawalges, usi, der abges 

. sehen, ſich Chen gegeffen hat. Pawalgius, 


Pawaiga, os, * Zukoſt, Zugemüſe, 
Rebengericht. J 

Pawalgintja, ailmapti aufeffen.: 

Pawalgydinu, abfpeifen Jemanden, tusz- 
ozeis sodzeiy, mit feeren Worten (deuiſche 


Phraſe). 
Pawaigydinnimas, o, m. Abſpeiſung. 
Pasiwaigau, ſich ſatt effen. Mazumg 
pasiwalgyti, fich ein wenig verbeißen 
Peete fld) überne hmen, fic bers 
re 
Priwalgau, fic) fatt effen, fatt werden; 
{att zu eſſen haben. Jat ptiwalgiag 
Iss aszard, id) bin ber Thraͤnen ſchon 
ſatt. Priwalgęs, usi, ſatt. Ne pri- 
walgau dunde, ich ‘Habe nicht fatt zu 


eſſen. 
Priwalgydinu, fdttigen, fate maden, 
fatt gu eſſen geben. Priwalgydines 
" Déws smogyu guido, Gott ligt ‘fener 
Menſchen bor Hunger ſterben. 
Prisiwaigan, fid) rat effens fatt gu ef 
fen habeu. Prisiwalgyti dings, hins 
reichend Brodt haben. 
Suwalgau, aufefſen, anfgebren. 
Suwalgimas, 0, ni. baé ufeffens die 
' Berdanang. * 
Walybas, a, f. u. W 
Wilinas, 0, m. cin sor (Bt: HE. 57) 
Walinnis, Walinys, f. u. Walas. 


Walywas, a, ſ. u. Watas. 
wan ju, Welkiue, Walkatà, Walkemas 
. w. f. u. Welke. . 


‘Wainas, a, {0 WAIE. 6 a 


Waldju, éti, ſ. u. Wala. . 
f. U. Waldau. 
Wits, és, F. cin Rahn mit flachem Boden, 
wie er anf ben Fluͤſſen und auf dém Haff 
gebraudt wird. 
Waltéle, és, F. ein kleiner Hanbtahn. 
Waltute, és, F. daſſ. 
“Wattikke; és, f. daſſ. 
Watts, éa, F. Risbe im 
Waltingas, a, rit pig. 
sos, niepige er Hafer. . 
Waltis, exio, *. Garn, Fiſchernetz. (8b.). 
Wolunge, f. d. 
Walus,i, (_ ~) rund, kugel⸗ ober chlin⸗ 
derfoͤrmig, iſt nit gebraͤuchlich. 
Walywae. a At ff. Watywas médis, 
ein ff ftattes & ¢ Rundholz, Bauholz. 
— 1, fugét> oder cyHaberrand, 
— apekrittus, fret8rumd). Bu ris 
fre, em runder Rife. Alus apwa- 
"* “ats, bas Vier iſt runb, d. h. es roli leicht 


4 


afer. — 
Valtingos ‘awi- 


in d 
st Seat tes 
Oda 


Apiwaltes, i,- balk 
Apwala, és, ti 4 Sugel. 1 
Apwalyne, és, pba 


Apwalummas, 0, ™.. “mundh eit, Kugel: | 


ober Cylindergeſtalt pwelummas 
— kathoj, Umſchweif in ber 
ApwWalainis, nie, m. cis & 
holz, Bauholz. 
Apwalioa, inau, isu, inti, rund madin 
eine runde Form geben. 
Wambarayju, ewan ausl, anti, taur ren, 
bom Hunde. (G3). 
. Wambaraju, awau, oau, oti, baf f. 
Wambarawimas,, 0, m. dab Kuyrren, 
Geknurre (Sz.) 
Atwambaroju, wiebertnurren,, bas 
Knurren ertotedern. (Sp) | 
Wambras, a, didlippig. 
Wambriszus, aus, m. ein didlippiger, 
ber bide Lipyen hal. 
Wamploja, ojau, osu, oti, miffig fein, 


einfdltig, aqenmautlg baftebs, fice luͤm⸗ 


meln 
Mamnpeqju, off, dafſ. 
Wampszoju, ba 


aff. 
Wamplye, io, mehr Simmel, Affen⸗ ! 


man, infel. 


Wamsdis, dzio, m.. eine — Floͤte. 


Wargond wamadis, Orgelpfeie. Pucz- 
Kos Wasndte, —A 

die, eit Saufaud, Trunkenbold. 

‘Wamzdininkas, @, m. tin Pfeifer. 


Wamadija, ijau, ‘ten, iti, pfeiſen, 


flöten. 


Women ojau und awas-⸗ oeu oti, | 
da 


"s 


ior aaa ojau und ewan, Oaths Oe | 


 Pawamzdzoju, aufyfetien. (Bd). 

Wiemsis, toy mT: Wanaus eln⸗ T fe ifs 
agn 

Wénayas, 0, m. febdet. Mayboogel, ‘below 


ders ber, Habicht. Tyko ket wanag'y 
Daver 


er lauert wie ein Habicht. — 
Bans en, Wanegge Wanagtaw 
en, § 


anggupjies, Q — 5 
Wanagélis, ins Bim f. 

W dnagatia, anio, m. ba ral 
Wanaginnis, e, ben Habicht betvefienby 
Wendt, dens unt b deaio, wm. (Fem. weau, 

wandt) bad Waffer. Wandeni gergy 


ne busi gertas, an Waffer wirft du dich 


nidt betrinfen, Sprichwort. Wandens 
. eee ig e. Waſſerſucht. Wandena iax 
a 

denapi, nod) oem m Wafer bin. 
Wandenélis, ie, We 

Wandenetis, czio, m, 

Wandendzis, io m. 

Wandeauzélis, io, m. 

; \Wandenakkas, o, 

Wandeninnis, @, bag 


inm Balen bef 






im. dSaff, 


aſſer hetréffend, 
| wende- 


Meld, Wapac- | 





flerdnath, bafter|@absa. Waw 


. ' if 
—** wanienines ss. ts cusude, 


eln. Larned: Neve * se wae | 
ae i ols 
W * ** att 14g, walters chm mit 


7 nae ne wenmatut a8, 
ungerfaydhtes aBeiu 
Wandenatae ag batt, 
andesigxghap, a mijierie 
‘andebingas; MyPal. ei 
Wandenininkas, 0, me. fant) abget. Wan- 
den'nimitas; Wardeninkas>d dev mit and 
dn bem Wafer 3 than: heb, Bef ferd e⸗ 
amitcter. els ptrüger u. f. te 
Pavramtané Ox, f. Gegend Geger crn Kafer, bie 
Ricserasg. f 
Wandraju, awau, su, fii, (Germiy ban: 
Derm. 
’ ‘Wandseeninkss, 01. ™.. @Wenverer, 
Wana, és, fe eine . Ehenne, ‘hh hatzerneb 
Becen, sur 
Wanéle, és, f. Dim. ‘batt. . 
Wange , Oey F. dab, Evangelion, bs a. 
wangelija. —* 


‘Wangfdsites; 0; n. € 
Wangéliszkas, a, eb 
Wangs © | BA fests | ind t, ner basdfew, tion 
3 pail darks, teige 
gur * 
Wartethtimae, 0} me. ragher Serdroß 


ſenh 
Weegeta,. — gia, gti, WAge, bers 


+ btoffén 
Wangeeat, tetra, tye 0: 
germ, magen aaa Britt 


. te Brat aed en. 
GSande newen (leer eon 1éf0- 
jima wengti, einen rethum melten oder 
verworftn. 


Weétigimad, d, m. bad Meiben, ‘fag Un⸗ 
wNaſſen —— Rey 
Weéngus, i, = e wenges, 

yuverbrofiga, 8b Mbp. Wengey. _ 
digrae, 

—— “ nucht thelgert,, nidyt ver⸗ 


Atwan my i Rube, Raft, Erholun 
cit, con Men en un Sieh, 
nach Bet mht — * Befannt * ‘as 
Atwéngiu, vét mei ben. 
Iszwéngiu, permeiben,etfebey ent- 
rinnen. Bede iexweegt, de C 
ie — Sona: 9, wmldere 
wengtames -a, baff. 
Pawangotn, ange Fein, loffen, 
nid haran pollen 


Wanguri eztai, a, = Wonkriksipi, it 


mandyen cqhen. 
Wankrikeaten 0, ma. cet. im Blur. Wan- 
krikeztsi, peat ber belligen bret 
Koͤtge, der Ge VORA se. 


y. ast aa oe 


Waete, tm; 4c ie Madequag, Soreng-|. 
quae bon qrurien Minteuge „an Denen 
r. —3 tale, or in ben 
* raucht wird 
Wantezészas, o, m Wagen{dhas (m@, oe 
52% R. 30k.) = Pértrankas, 


Wansezkag, 0, m. pete. im Plut. Wankez- 
bai y fing Ry » Kini gsterae, Ver- 
—** —— 


Wagors: day f. pie rene. bei, be grofe 
Ropbremie, die im Sonaner be grote 


pelalgt 
Wagense 95 ih, naff. 
Waph, €. w) ‘pejau, pean, phi, reden, 
plappern, 
Wapdju, san, Sem 6ti, blabbers. leiſe 
— ziſche 
W apaldiny: ‘ane én, éti, plabpern, 
piguets. 


Pawapi, etwas bindappern ohne zu 
be 


Were, aemagay. f. Wer. 
WArashas 6s, 4 cin Tr Is) ber ae Wardake, 


Wane e, m Br3, Kupfer 
Wartonie, @, cbhern,. kupfenn. We 
Bane eke» nay M. De. Wa) ber 
' 
* o, m. aupferſchmint 


«Ww 


 GnSftofen; 


— 0, Rt tin Sen h wm ber Sut 
3 

Apiwara vs, f. eine Schanze (S,) 
Atwarae, berh¢itreiben, bertreibens 


gurhd-, wegtreiben; abſchaffen 
Afwarimas, a, m. bes Entiat. 


- Atwarslic, io, m. die Jahrloine, mit 


ber ber Kutſcher die Pferde tenth, . fonft 
Lypa ¢Memets. 


~ gwarea, hineintreibon; bab Vieh ein- 


hoes i baime iwaryti, in Furdt 

gen 

Iszwarau, hinausjagen, pivawetrei- 
hen; bos Vieh austraiben; verjagen, 

auftretben, dew reid 

jeg ays i¢ewa- 

Isz- 


Kise warimas, o,m. bad Uustreiben, Bers 
freiben, Berjagen. 


in ber uct 


' legnvarytojis, jo, m. ein Geroreiber, 


BVerfol ger: 
Jlaxwerinejn, Furchen euf, tan der ma- 
den, ausfurden, bef. dte Querfur⸗ 


dpe mh ma 
' Igehweree, aufgetricben werden in ber 
Auction. 


riaicx; &kipji wanibinke,: bie Dita be | 


beiche (7 Bd, Oy.) 
iene aus, m. up teri saate ery 


Rewer eies Oty Ch j Gane. : tapfeety. 
aris, 44y a. Me efit ug 
Szwitwaris, lo, m. daſſ. 
Z'alwarie, lo, m. bad. 
oui 
Waray nig ryom, ry@, ineiben. Wagas 
sabe ter pha ites 
Hy thy: am ¥ gt n 
dingnk elma Jurche dieten. Aplighe. wo- 


4.0, Gerbging jer. | 


ryti, herumtreiben. Atpéncz weryti,| . 


aneiigttretdas.. Saniya wang th yh lncalages 


weeryti, au En 8 
ree ſich vidi been at- 


gala. —— die Srenje,; em Grenj- 
ſtain bg waryt, 
cine — 585* begaben, Mage, waryti, 
pig Sheet agia wagi 

*88 oe Bell: waht. hey anbon 
Warxsosin. jo, .@. oh Treiber; 4. B. 
Apila eitvelbers auch Wa- 


a fn Bio treaber, Girte.|. ° - end 
* “ ! $ Reiteebdame feft mit cinander verbinden; 


Warinéju, @jau, ésu, éti, umperfagen, 
hewefeibear 
en; auf: bew Gitex Rurden eee 


Wariaejnay::etie' au keam, fie mit 
Wend umhant rate 
Worteyer't im 29. Ce deibant, Bin: 


aelhant, wg. Agi vere 






Apwarts $n 


ww 


Nuwarau, bintretbens megtreibens bie 
Ftucht abtretben, eabtretben, abjas 
it, ela Berd, es Meer feine Araft ans 
eiben, Msalyn. suwerytl, torglagen. 
I Kapieves nuwaryt?, cus ter Side of 
btingem, bep > Fon: ——e— — 
Nuwarimas ©, me das Begtretben #. ſ. tv. 
Nuwarytojen, jo, m. bet Wertreiber, 
——* he abt ‘el 
Nowarqncpe, Wegn gens abtretben ‘cin 
Pferd. Nuwaeiatias, abgetrichen, tb 


Lad 
jagt. 
Pawarau, foottrelben, fortiagen. 
Pawart, 6s, f. bie Revieine, an der 
ba8 groge Netz oben und unten. aufgefi- 
belt. u. gegogen inisd, aud)Pérwar Ms. 
Wirssatinge pawera, die Oberteine, 
Apatinne pawara, die Wnter tei tee. 


’ Pévwaten, Nurd:, hiwbhertretbeh, 


P aad Mich purdy bas Wafer, iter die 


: Seide Pérkassg pérwarau; einem Gra- 


Je⸗. 


—— * otto’ herum 
Bis ta . bapware 
etic Gaiters) 


oA 
a 


ben surdgadeen. 
—" und. obne shorssy, in 
die Quere fur chen den Ader. 
Pérwaras, o, m. der Sangbaum ant Va⸗ 
get bie breiſeten Sproßen an der 
ageniciter, die an beiben Enden nnd 
Qld) mobi sod) in ber Witte ste Beiden 


befindkdjen, Aeinen rhnber 

a heifer Stiptnnei. Die Pér- 

warei haben hren Ramen daher, daß fie 

burd . bethe Setterbaeame wurehaetaffen, und 

qe her Außenſeite vernictet fi 

Pérwers, 68, f bm —— 2) bie 

Regicine, (fj. Paward) und zwar Wir- 

_ anitgage ptrwasa; bie Dberieine, and 

Apetiade pérware, ‘bie Untericine 
au. pent @rofen Bitherneye.- 


4* 





|. Praowarau, vettretben, -verfagen/ in 


bie Fludt fdhlagen; abwehren. Os zé- 
més prawaryti, aud dem Sande. jagen. 


. Prawarimas, 0, m. Flucht; Ertl 


Priwaray, berantret ben, —83 — en. 
Priwaryti galop, beendigen, jeßen. 
— Priware ee Labetos ony eb ift aus 
mit ihm (Bd.). 

Priwarimas, 0, m. dav Herantreiben. 

Priwarytojis, j jo,m. ber Antreiber, beim 
Viehtreiben. 


Prisiwarau, ſich muͤde treiben, mübe ge 


_ trieben werden. 


. Sawerau, sufammontretben: cintret: 


ben; pfaänden, Bieh, bas auf frembden 
Acder gegangen iſt. Suwaryti kruwon’, 
gu Hanfen treiben. 


| Suwarinéju, oft, fleifig zuſammentreiben. 
-, Sawarus, i i leicht verdaulich, von Speis 


fen (Sz.). 


. Suwara, és;° f. Slammer, Mnler,' in 


ber Mauer; ein Querholz, das zwei 
- Balten over Sparren Juſanmienhaͤtt; Ber⸗ 
hanung (Sz.). 

Usweran, autireiben, hod) aufiverfens 
- -anftteiben; Aberdicten, tn Raufe ; “im 
Gafflo: fdywellen, aufgetrieben wer: 
ben. Snégas bawo uZwarytas, ‘der 

Schnee. war hod) aufgeſtunt. Uewary- 


. tas buwo kai bosas, er war aufgetrie⸗ 


ben, geſchwollen tole ein Gag. 


Ussiwarau, fid) erheben, aufgetrieben 


werden, don einem Geſchwulſt; Ragen, 
Profit haben. Toké gumbai useiwséro 
ant gan folche Rniifte enifiehen auf 
ber 

 Ussiwarimas, o, m. Mugen, Profit. 


Warcugas, 0, m. das Brettſpiel, Dams 


fpiel (Poln. waroaba). 
Waresugas, 0, m 


- Daf. 
Warczijimas, 0, m. daff. @ Ou. Biber 


" fptel. 


Wardes, Oy M. ber Name beſ. der Vor⸗ 


J Wardétis, i io, m. 
‘ Wardusis, io, m 
Warduddlie, i io, m 


. » — — 


~ 


ober Taufnames gramm. bab Subftan- 
.tioum. “Wardd, mit RNamen.. Jie Kri- 
‘Btup’s wardu, er heißt Chriftoph mit 
Stamen. Wardon, alt Wardana, im 
Ramen, m. d. Gen. 3. B. Wardon oder 


Wardana Déwo, im Ramen Cotte’. Bel - 
. -wardo numirti, ohne Ramen, d. §. un: 


getauft ſterben. 
vm. der Name. 


Wardi = Warda, mit Namen. Maryke 
wardi yra, fle heift Mariedhen. 


‘Warddodis, dzto, m. bas Partictpiam. 


Bewsardis, @, name nio6, ber feinen Ra: 
men hats em unehelided Kind; Maſc. 
— dis, dio, der Ringfinger. 


_ Bewardingas Wardzodia, baé inbeciinable 


Poarticipium auf ant, us, u.-4. w. 


- Bendrawardis, e, m. fs Rani enspetter. 


', Krikeztwardis, daie; m. per Zanfnam en. 
+ Pikewardis, dzio, m. der 


Spottnames|” 
Pitiwarden, Dorf bel Prdtuls. - 


*b 


aug. 
Wargas, 0, m. 


Wargokas, a, 


' Pawardélia, 1, 2. 
-Pawardusis, iv, -m. Inos ber Ramens: 


- Prawardzéju, 


 Wenwartis, é@, hh. f Rameneyetter, 


gleiheds Namens. - 
Z'odwardis, daig, m. bas Participium. 
Pawardis, aArid, m: der Saname, Fae 
milienname (am Saf. 
bel Tunt) 


Pawarde, és, f. daſſ. 
Dim: vaff Jn Dat- 


Pawardéle, és, f. aug auf dem Ringe. 

Pawardininkas, 6, m. $00 anbpferd 
(bs; 4A wohl Sdreibfehler Pawadi- 
omk as, f. 0. u. Wedu). 

Prawardia, dzio, m. der Zungne, Fas 
millenname ¢Ragnitt; der Beina- 
me, Spigname (am Gof). - Kaip 
tu wardd ir prawardt,: tole heißt du 
mit Bore and. namen? 

Prawarde, és, f. deff.” - 

djau wid awau, dew, sti, 

einen Beinamen, Spitz⸗ oder Spottnamen 
en. 


‘priwardis t nnd Préwavdie, axte, m. Der 


, Beiname; gramm. die Prdp ofition; 
ble befthnmte Namensbezeichnung ets 
nes Gegenftandes; daher! 
Priwardiju, ijau, ida, iti, ettyas befitmmt 
und namentlich beze ichnen. Jus ne 
priwardijot, kur jie nueitu, ihr habt 
ben Ort nicht bezeichnet, two er hingehen 


ward, dzio, m ein Gr owomen. 
Uzwardinnis —** ein Berbum reci⸗ 
protum. 


Wardau, dziau, ayeu, dyti, aubers: 


ardytojis, jo, m. Zauberer. 


Warénas, o, m. eit Spree = = Wernénas 
. db. 


Waréua, és, f. daff. 


Warénka, 6s, f. and Waranka, Weruska 


u. Werénka, ein grofer hélserner'T1 ich⸗ 
ter, Biertridter, Tonnentridter 
| gum Einfuͤllen des Bieres in die Tonne. 
Molt warénks, ein Truatenbold, Sauf⸗ 


Moth, Elend, Trabfal, 
bef. aus Grmuth; Plur. ‘Wargai, Un: 
qlid, Ungideefarte. -Warge bebu- 
dam’s tirri werstis' kaip’ gati, menn 
man im Unptid Ht, maf man fid) umthun, 
' fo gut man fon Jum’s wargai, 
eud) geht es ſchlecht, thr habt Maoh 
Sawo wargais turri wargtis (f-warg- 
stas), jeder fat -feine Noth zu tragen. 
Wargas warge prispir’, ein Unglück 
briingt bas andere, Fowimnt aus dem an⸗ 


Wargélis, io, m. Dim. bie liebe Roth. 
Wargtsis, i 1o,-m. daſſ. 

“‘Wargus, i, fewer gu ertragen, part. 
gerald) —— zu ertragen. 


Hey ¢ ‘eben. arg ey -stowjé, *8 
me = (es — mit mir. "Wersen penétis’ 
extid nihren Wargey n 





pargrissia , wit werden i 
‘ heute feltwerlid) 


Wargiugas, a, Wop. ys arm, elenb, 
tammertté, -armfotig. Wargingas 
reas, clu “tin ead Seben. War- 


Migen ®, m. f. en armen, Ungit- 

et. 

Wargusia, e, m. f. ein feby Armer etn 
Bettler,- aad ein KQröppel; and Adj. 
Wargiti.sannes, ame Menſchen. 

Wargsmas, o, m Elend, Yammer. 

Wargetu:, wargau, wargeu., wargti, 
Roth leiben; arm fein; trant,. —5 
ſein. Wargstas, anti, avin, d 
Wargés, warges, tike daboow jaa, —F 
bin zwar ſehr arm, aber ich werde. bo 
ſchon forgen (meine Sduld abjutragen). 
Jawai wargsta, da6 Getreide ftebt idledt, 
iG nidt:gedeifer. 

Wargstis, wargsué, warguis, ‘wargtis’, 


fid) plagen,. fid) quälen. Sawe war- |. 


wig. tuvtt wargtis ſ. 1..Wargas 
atgimnias,o, wm. dad Rothle den, die 
Urmath. 

Warginu, teau, isn, inti, plagen, quae 
len, anfeinden, ‘betriibens aud) Ye: 
fallen. bembhen, ihm bef) werilg 
alien. : 

Warginis, inaus, wie, igtis’, fig qu ds 
len, fic abquälen. 

Warginaines, 0,. 23. Unfeindung, Bere 


folgun 
talie, j jo, m..ein Bet niger, Vere 


Wargince 
folger. 

Wargdénis,é, m. f woͤrtlich, der traurige 
Sage hat, en Urmer, ein Bettier. 
Mes! wargdénai, mir Armen! Wargdéend 
Gatis wad Diéiwane ant wargdéné, Mi 


mofer. 
Wargeééaétis, é, Tim. daſſ. 
Wargdénuttis, é, Dim. daſſ. 
lwargatu i warge, in elt. Mend hinei⸗ 


§ 

Iszwargian, abqudlen,: ansmetgeine- 

Nawargsta, fid ab quäͤlen. fid) abmat- 
ten, ‘watt werden. Nuwargys, usi, 
matt, fraftios. 

Nuwargind, ab qudlen, abmatten, abs 
merger ſchwaͤchen. Nuwargintas, a, 


Sdwbdhang g. 

Newargindinu, abquälen laſſen. ~ 

Nuwérgétis, tio, m. ein abgequalter, ab⸗ 
gemastecer Menſch. 

Nusiwargstu wargas, Seiden erdulden. 
Nasiwarges ‘wargnue, dex. viel getitten, 
viet erduldet hat. 

Pawafgeta;, arm ‘werben, perarmen, 
bevantexfommen in feinen ermbgens 

Pawarges, usiy: verarmt, 


cam, armſelig 


——— o, m. die Enttsdftung, , 


- Paw a8, 0, m. Merarmungs Mrs 
mut, Elend. 
‘Pawargis, io, m. Armuth (felten). . 
| Pawargyste, és, F. Armuth. iss sawo 
‘pawargystés ke diwanoti, aus {einer 
Armuth etwas fdenten. 
Pamarttlis, ie, m. es Ur met, Dir ftigers 
Pawargéiei, die Urmen. - 
Pawergulye, lo, m. daſſ. 
. Pawarging, arm madens quadten, plas 
en. 
Prrsiwargatu, Ungemad, Roth leiden, 
fid) abquälen. Gana szendén prisi- 
wargomy, wir haben uns heute genug 


eq 
Ulwargau, giau, qysn; gyti, -timmerlld, 
- wilt ſchwerer Mibe etwas verdienen, 
bef. burd) bienen, als Dienftbote fid) eiwas 
erwerben ober anſchaffen, erdienen. Us- 
wargytas, a, durch dienen kümmerlich 
Uesiws eu.’ batt u 
ssiwargau, da jasiwarziau patalus, 
Ach habe mir Betten timmertid) verdient. 


Wargiwas, o, m. Qimmel (Bb. Db etwa 

Warg- “gy was? 

Wargénae, 0, m. yep. Blur. Wargénai, 
ble Orgel (Fen —X naͤher dem 
Griech. Sevavor). Ant wargonf und 

i $ wargonus Zaisti, dle Orgel ſpielen. 
Jo alagas kai wargonai, er hat eine 

Stimme wie eine Orgel, eine fehr toute 
Stimme. 

— 1d, m. pl. lleine Orgel, Po⸗ 


onininkas, o, m. dertirgt Wargon- 
vn aa, ye reomtukas, (3. Argonikas), 
rgan 
Worganaderts, 10, m. Draetbauer, ; 

Warka, és, f. der Borbrand, Vorfpru 
Brandtweiu, ift bei BL, mie e6 {cheint, 

zwiefacher Irrthum; es ift ftatt —* 
(8 lefen Watka obec Wadka, und dieſes 
ft nidjt der Borfprung, fondern der Nach⸗ 
-lauf. § hat baé Wort nidt. 

Wark .... Usivarkalas,.o, m. aach i. De, 
362 = Dewalkales, ber Ueberzug bes 
BVetied., Mt. 485 hat nur dad tebtere. 

Warksstétas, 0, m. (Germ) die Werkſtatt; 

* Rad) Wt. NL. 407 die Toͤpferſcheibe. 

Wari, és, f. ber Frofd. Gelezinne warle, 

bie Gdldtrdte, Geldimwe oder déshune 

- warlé,.cine Muſchel, Sdhnede. Weartid 
luppamas peilis, ein gang: ſchlechtes Meſ⸗ 
fer, oggenſchinder. 

Warlélẽ. ẽa.F. Dim. ein Froͤfchchenz ‘bas 
Hoͤlzchen an der Handmable, in welches der 
Quiriftod gefiedt wires, fonft Gerwélé 
genannt. i . 

.Wanate, és, /. Dim. Froͤſchhen. 

Warlakojis oder Warikojis, e,-m.. f. 
Poggenfap, cin ſcherzhaftes Scheltwort 
auf elu Bind, dad nicht ordentlich geht. 

Warlamétes, czit, f- pl. Badminge, 

.21 en Traut, ſ. Métes. 

Warlasgaiwe, és, fh bie Raulq ucphe, 


' Wagalininkas oy m Paftetenhider 


Sz.) 

Watie, Wacbas, Wadmas, Waznyogia, | 

‘Wazoja u. f. tv. f. u. Wezu. 

Waidag, 0, m. Hader, Zant, Streit; gad 
Sj. and) Aufruhr. 

Waidinges, a, ſtreitſüchtig; nach Sz. 
aufrühreriſch,rebeiliſch. Newatdin- 
gas, nicht f fetta, ber an einen Streite 
nidt Theil hat. 

Waidininkas, o, m. Jänker,. Hadere 
ftifters Aufwie ler. J J 

Waidininke, és, J Janterin. ; 

Wat et Be ens, im. daͤberwaſſet (Ht. 

Wariite de jjau, isd, iti, “Streit, Saver 

' _ fttften, aufwiegeln. 

Waidiou, inau, isu, inti,-daff. : 

- ‘Weidau, dzisu, dysn, dytt, . areiten 
wiſten (Qu). | 

aidijis, ijaue, ists, itis’, babern, 

firelten, ſich zanken; nach ‘Sy. rebels 
liren. 

| Waldinis, inaas, iaike, intis’, 4 aif}. 
Woidilinas, oO, m. baé SZantens. Ges] 

‘ nfe ’ 

.~ Pawaidinuu, Streit, Sant anridten. 

Suwaidtju, in Gtrett bringen, ent- 
zweien, an einanber hetzen. 

Susiwaidija, Streit befommens fid 
mit’ Jemand, unter einander gan- 
fen; mit Semand anbinden, anfangen 
gu sanfen. 

Susiwaidijimas, 0, i. Streft, Zant.- 

Waidas, o, m. Bhantafiebitd, Erjdyeinung, und 

bavon Weidinu, Waidinis u. f. to. ſ. u. 


Wyd. 

Waikoo, o, m m. dad Rinp, ohne Ruͤdſicht auf 

bas Geſchlecht aber ber. Sing. in biefer 
@rundbedeutung felten, gewdshnild Junge, 
Burfde, junger Kerls dagegen Plur. 
Waikai, dle Kinder, aud bon mehreren 
Marden gebraudt; aud) da’ jusge 
Mannsdolt, pedgl. dle Yangen der 


Sigel. Wa ika prowa, die Kindſchaft, 
Waiko waikai. 


das Recht der Kinder. 
Kindeskinder, Entel. 
Menſchenkind. Waika kai puppa, o 
dinds ney pluttôs, Rinder wie die Boh⸗ 
.» Ben, aber feiss Brodt fur fie. 
Waikélis, io, m. Dim. Nindlein, Knäb— 
- _ tein, Melner Qunge. 
Waikaitis, czio, m. daff. 
- Waijkatis, czio, m. Sate Waikionpi, 
die tleinen Kinder. . 
, Waikattis, ezio, m. Dim, daff. mitleidig. 


Z'mond waihas, 


Weikuczei rẽk', die armen Sinberden | 


ſchreien. 
Waikukas, o, m. Dim. ein netter Junge. 


Waikéstis, czigo, m. Dim. Blur. Wai-| ;. 


késczel, junge Kinder. 
| Waikizas, o, m. Dim. verdditid, Sum 
penjunge, ‘eberticher Burſche. 
aikisas, o, m. Dim. daſſ. 
Wiikinas, 0, m. Heiner dunge— june 
ger Burfde. 


Watkeu, kiap, kysu, 


‘Waiks 


. Apwaikeztinéjy, doff. . 


Waikinnis, Di tai aa 


Waikinytis, 23.5 


gebraͤuchlich. 
.Waikiszkas, 4, tindlich, tindiſch, Kin⸗ 
ber betreffend. 
Waikiaga stinna, ein tragendes Seb 
Waikdarkytojis, jo, m. Knabenſchän⸗ 
ber, nur in ber Bibeiprades dem Lit 
tower ift Mort und Sache unbelannt. 
Waikpalaikis , kio, m. dn unnützer 
- Junge, Taugepists, 


5 Sg, F. die a baie nidt febr 


ay Waikwedis, dzio, m. ein Ergieher, Su 


formato. 


‘ Weikwede, és, f. Weibden bon Fifchen. | 


Waikwedng, 4 Sireigtarpfen (7 Bb.) 

Bewaikis, @, finderla 

Mérgwaikis, Mergawal is, io, ™, uns 
eheliche Sind, Gurentind. . 

kyti, jages, hetum⸗ 
. fagens — berfolgea, ſchar⸗ 
mugetn. (3a Waja 2) 

sikaus, kiaus, kysis, kytis’, ſich mit 

"ibe umberjagen;, fid ſchar— 
můtzeln. 

‘Wsikimae, 0 wR. Berfolgung eines Flůch⸗ 


——— verfo digungt welfe. 
Waik ytojis, jo, m. Gerfolger. 
Ieawaikau, audeinander ielben, dierch 
Jagen zerſtreuen. 
E o, m. Bertrelbung, See 
reuun 


5 nadia a hath, 

Waikstas, 0,,m 

4 Waista bas, . 

Weikszong) u, 6jau, ‘ésu, oͤti, geheg, ge⸗ 


raenet (3 8 f ‘aud 


hen fSnnen: elahere, umbergeben 
ober fpagieren, wandeln. Pa stubba 
waiksgazoti, die Stubt entlang gehes. 
Saén ir. tén weikezczoti,. auf, und nies 


- -ber gehen. Kudikis dar ne waikgsez: 


. dad * ind tony ‘nod: nicht gehen. Liggo- 
nis dar waikenomoja, .der Stranfe ift 
nod auf Sen Seinen, if now nicht ets 

erig. Waiksnceodem s. persirgau, 
hae bie RranGeit dur » phne 
geweſen gu fein, Aplink ko 


_ belo, & wit ‘chivas bei gtigen, 


, einer Sade oblfegen. 

zezojimas, o, m. bad Umperge- 
hens ber Bandes. . ; 

Waikextinéju, éjau, gsu, ci, bin and 
oe rh auf und nleder geheu, umper- 
— ſpazleren gebeny einen Or 
o 

— ——— 03 * Stglis·us 

Apwaikszczoju, | begebea, sym 
{dreiten. Wisspe. ‘puke apwaik- 
 azezojo, et hat alle Felder beſucht, it 
auf aflen Feidern umes Qrgaugep. .. 

» trgae 

Apsiwaiksztineju, malt inan ber Umgang 
rab liege Frege, Aid) —R éftera befurere 

ZQqoju, nudged H, megarge tn, 
—— toot Ine 


Issiwaikestineja, Path. 


Nuwaikasczoju, woh in ſpazler ens ein 
Unt gut in Acht nehmen. 

Nuwaikezczojimas, o, m. gute Amts⸗ 
verwaltung. 

Nusiwnikezczoju, fidy müde gehen. 

—— — hinſchl enter n, nach ſei⸗ 
mr © 

Pasiwaibssenofs, ‘fig: exgefen, “gehen 
wat fid) Beiveguary zu m 

Perwasikezezojm,: barr dftredden, > but dy 


— 9. heft dngt, mikbei Wai- 
» geideniidt. ; 


Wainiksore, 4%, S. pl. Reuter, Biinen 
zam Rrarye. 

W ainikkoju, bjau,; dau, oti, betrangen. 

Apwainikkoju, daſſ. 

Apwainikkejimas, a, m. Belrangung. 

Pawainikkis, io; m. cle Fribtind, dad 
getoifiermefen fdjon unter: bem Gvaute 
franze ber Wtutier vorhanden war. 

Pawainikkélia, io, Dim baff. . 


wandern einen Raum. Watedju, awad, ésu, ot, trayern, traus 


. Prasiwaithkexcaojy, her ia {pa exen | 
Seite ‘gehen, * — — —XX —* 
ten. Ne: Syren wakeroot oa Obſtruc⸗ 


rig fein, mer in Dainos, ſtatk hes im 
| Potfemande ſbuchen ‘Nulades buti. 


tonen jeiden,. Hartielbig fein. Waipau, ne u, pysu, pyti, frant fein, bef. 


Prasiwaikszozejimas, 6, m. ber Stuht 
go 

Paysite — ſich er eben, pa- 
zieren geben. Cm. DS 489. Pesiwy. . 


anthaften €fel haben bor ges 
we ene Waipy dam's walgyti, mit 
l 
Waipaus, pjaus, pysus, pytis’, daſſ. 


gu leſes ) Waira, és, f. eine Rieme,- ein — o.L 


Prisiwaikszczo enoja, {i ey gaie geben.. 
Priej waiken 
Suwaikaxenoju,. Sur diantern, gang 
burdfircifen, 3. B. awétg, die Wei bes 
feben, durchwandern. 
Wailekus, 0, m. cin Bantp fil, ein’ Bot 
fier auf eine Bank--ja: legen. etme Art 
ſchlechten littaufſcheon Sattels. - 


Wainas, o, m. ber Krieg 8. ‘port Bole. 
Ruff. woyna.) ; 

Waina, 68, F. daff. 

Wainawojis, djaus, osis, otix’, fid) un- 
ter einender befriegens ont einander 
treffen, ſich treffet von Feinden. 

Apwaindja, djau, dsu, dtr, befrtegen, 

Iszwainoju, ausſchelten, ausfdimbfen 
(bei Memel und Proͤtuls). Vgl. Wainiju, 


Wainija,, ijau, isu, isi, perfpotten. 
Wainikkas, 0, m. der Brawttra ng; tft ent- 


.. Ruber 


ein febr langes, .verbdltnigmagig ſchmales 
Pm ben Fiuß- und Gafftihaen, 
welches zwiſchen gruel auf dem Seitenbord 
des Kahns befindlide Zapfen (Dillen, Litt. 
Dullai) get tegt und bon dem Kuderer in 
figender Stelling als Hebel aur tt 
Weguns bed Kahns benutzt wird 


Wairas, ro, m. baff. (Raguit). 

Wairininkas, 0, m. ein Ruperer, ‘Rie: 
mer, Ruderknecht. 

Wairdja, ojau, osu, oft, ri¢men, mit ber 
Waira rudern. (Um 

Wairiju, ijau, isu, iti, Dak (Ragnit.) . 

Wairijis, ijaus, ists, itis’, fid) rubdern, 
rubdernd fortbet eae a 

Wairwirwe, éa, f..cin Ruber> ober An⸗ 
kertau K. M. Bp. Ht.) 


Pérsiwairiti, ſich ony errudern, 


Prisiwairiti, fid heranrudern. 


. weper.cin einfader Rautentrang, der awe | Weien, 62, F. Fiuchtbarkeit. 


mmitgetbax auf bad Haargeflecic gelegt wird, 
' phar, und Rot u glia wad haafiger, 
-ein turbanartiger, eiwaä feds Soll hober 
Kopfpriz von ſchwarzem Sammet, um den 
shen ‘ber —— — hein mi ie 
onalaitié -Sabresariten- herau a, 
GS. 151. 152) nad. Ba. und Qa. aud 
os utbant, eine Hutſchnur; md 
Gj. ferner eine Wetterfahne (? Wie- 
trun ĩde). Weint ei fad que dic Bim 
dehölzer der Zimmerieute. Marezids 
wainikkeas: pragécs, die Rrdnge her 
PBraut verixintes, cin Hodgelt —* der 
barin, heſteht, bap. man am Hochzeltabenb 
ber, Beaut. den Kranz abnimmt, denſelben 
um.gine Branbimeinfiafde windet, und dieſe 
bes: Be Meihe nach herumgehen ligt, ‘Wis fle 
ees 1% o 49 


Sis). i %0,: ' HBr 
Waietkestie’ ome, m , aa pitt das 
Wainikkwiis, aios m. agen, 
Waigi . 8 swat m Sram —X 


12 


_, Waisus, aus, m. die Frucht. ‘Wiens 
J hie Jungen vax Hausihi 


Waiees,. i, frudtbar, Why. Waigey: 
‘Weioybe, és, /- Frudtbarteit —* bes 


Wairieane a, frudtbar, bom Ader, bon 
; Bdumen. ’ Waisingas médias, clu Jrucht⸗ 
baum, auch ein. gepfropfter Baum. 


* Woaisivgyste és, f. Fruchtbarteit. 
. ‘Newaisinges., a, dufrndtbar. _Newai- 


singasis, gaji, der, die usfrudtbare. 
Newaisingyste, és, f. Unfruchtbarkeit. 


, Weiguames; 0, m. Frugtbackeit « 


Newajpuaimes, 0, v8 Unfragtbhartets. 
Waisau, siau, sywa, syti, frumtbar 
meade, Frucht ziehen don etwas, ou 
Huge anhelten. I, 
Waisieu, inau, ise, inti, baf ſ. 
Waisaus, sisus, gytis, sytis’, fruchtbar 
fein, Frucht tragen ober bringen, fid) bers 
-mahvems zaugen. gebaͤhren db. Thigren. 
Waisinis, inaus, isis, inva’; daff.. 


a, On: mn. andy bevittst Kaeweda, 
ein —* ermahlter. 
" Natjwedes, Nauwedza, és,.m. daſſ. 


'. Neujweddéklis, ie, m. baff. a. -Newwe- 
”  déklei, ‘ Cheleute, R 
Apwedu, he umfao ven —— ‘Ap- 


- ~weds murg, cine Mauer herumfahren. 
Apwetimmas, 0, m. bad Herumfuͤhren. 
| ‘Blur. Apwedimmai, das Gebrime, 
Getyachrame an Rietoungs ftatten, 
Apstwedu, wohin geben. (®) | 
: Abwedu, Werfahren, herbeifdbrem Ant 
+, Kokiés mielés atweeti, pir -eine Anſicht 
gewinnen, eine Anfidt betdrits 
' Asweztinu, herzufuͤhren laſſen. 


_ Atsiwede,: mitt fid bringen, herbrin⸗ 


gen. 
Iwate, hineinführen, einführen. 3 
iam iwesti, in Roth b i kalba 
. in ein Geſpraͤch verividein, aud), 
ein Ge efor anfangen mit Jemandem guerft 
‘.bad Wort. nehmen. % waidas iwesti, 
einen in Handel vertoidteln , 
ginnen. 
iwedimnas, o, m. die Elnfdbrung. 
Iwada, és, f. aud) in der Birbinbung Wan- 
dens iwada, cine ——A— ein 
Graben, der das Waſſer an ein et Ort 
ing Land hinem leitet. 
——— — ever, bet 
twedy » Oe, J- gew. f sweeybes, 
. Kirdhengang eine Wöochnerin nach ihrer 


Genefung. 
twodyhba, 6s, F. Phe. ty bos, daſſ. 
. ¥wotyhbininke, és, F. eine Kirchen gin: 
gerin, eine Wachnetin die ihren Sede 


gang halt. 
_ Ewadzoju arkii, cin Bferd am Leitſeil fih- 


Ted. iwadvojamas.arklis, cin :2eitfell-. 


pferd (Sj. leycowy kon). 
Isswedu, inanéfithren, hinausleiten; 
© enefifren. lex Kélo issweeti, irre 
führen, berielten, verfihren. Prowa iesz- 
Wosti, cin Sade andfahren, einen Betvcis 
_fiihren. Nammus iszwesti, cin haus 
vbauen (7 S3.) 
iszwedisemas, 0, m. Beweis 4, Bet eis 
fabrang, bef. augen(dein Beweis, 
* . Gemonstacio. ad -honiinehs. 


Iezwadzdju , wegführen; verleiten, 


verführenz ausführen, vollenden(?) , 


lexwadzétojis, j jo, m. V erfirers Reger. 
Tezwedzéjimas, 0, m. Verf uͤhrun 


Iaaiwedu, bi mane aes, ploasssleyen| 


3 © i kara ind 

Issiwadzoju, fid eo b ren. 

Nowedu , hinunterfabren; ‘abfagren, 
weg ft fren, ~ 


Nitwedimmas, 0, ™.° bie Abfahrung A, 


W egfihrung. 

- ‘Pawedu, —*R faͤhren oder leiten; 
porfabren:; vorfellen, ka bo ka. 
Pawédsoju, einen:an ber Hand fahren. 
5* 1) ein Mittel sum Greed. 
“ @fimas yra pawadas ant iszga- 

aime. ber Glaube Ht cin Mittel, tame 


Gnbel bes |- 


 Geligtett. By ber dinette: Mann einer 
rau, nidt liberal be in ben meiſten 
vt Heipt . ¢ *. J ir Dent 


“watigen Begenven Preikends 
-'Phwads und Pawada, ds, Ff. dle zweite 
Frau eines Mannes; ble Stiefmautter 
ber Kinder. Tai mano Pawada, dad ift 
meine zweite Frau. 7 
Pawade, és, f. daff. 
Pawadis, dzio, m. im Bier. Pawa- 
. dgei, cin paifenen Satu. 

Pawadininkas, 0, m. das Sawbdpters, 
“ Meitpferd. 

Pasiweda, -wede, wee, weeti, Ymperfon. 
', CO gelingt, geht gut ven der Hand, 
ninnnt gaten Fo me auch indifferent: 8 

" geht, es figt t-ober ſchecht: ¢6 

fhiet ſich, ome ſich. Kaip tkkiszol 

taw pasiwede , wie ift es dit fo lange 

ergangen te: pasiveds, es geht nid, 
nidjt vortodrt Nie 

Pasiwedimmes, 0, mn ber Zaſtand, das 

Befinden; ble MBohifahrt, das Ges 
beihen; bas VBetragen, Btrhatten. 

Parwedu, jurddfibren; beimfihren; 

abholens die Brant ins Haws fith- 
ren. Madiki parwésti, ‘Rind zur 
Welt bringens aud von Thieren. 3 B. 
Karwe weresukks parwede; de Kuh 
bat getalbt. 

. Parweéiowmas, 0, 2. dad giridbrin: 

gen, Abholen, bie Peimfdprang. 

Farwedininkas, 0, gew Par- 

wedininkai, "ble Brautführer, Vere 
wandte der Graut, welde -oiefe and‘ die 
Mitgift ia das Briutigawe Haws 

Parwestnwes, wji, F. pé. die Hermtabrt 
Heimfdhrung ber Sram. ‘aud der b 

dieſer Gelegenheit Abilde Schmaus 

Pérwedu, burdyfibren, bind berführen; 
überfuͤhren. 

Pérwedimmas, 0, m. ‘bas Hindoerfay- 
ren. 

' Perwedévejts, Pe m. @) ber Hinuber⸗ 
fibrer. € 

e Oe ober fiir fid) tives bina be te 

. boten 
‘Prawadapju; wedfilhrens abletten, ber 

leiden, berfahren. 

Prawadninkas, 0, m. ein Fuͤhr er, Weg⸗ 

weiſer; Anfaͤhrerz ein Sachwaiter, 

Movotcas . 

Pre ote dQ, m..pl. der onntag 
nach Oftem, Quasimodo —— nur b 
ben fatholifder S'ematten vetannt, Poin. 
przewodnia ‘niedsiate,. (Sg ) 

Private, zufuͤhren, secant hrems, ans 
fabren, citirens rathen, au etwas 
* bringes; Aneitung geben. Esaiadi- 

.  jiteg priwesti, cin en! anfibren. 
| Pristwadsoju 5 fide mabe fibres, d. h. 

/ Seganben fo lange ‘fibres; bid man ſelbſt 


— — uſam⸗ 
menbrirgen. Wisikis ne gabdadiaius 


suwesti, baé:‘ Mind fann men dolly, 
nicht obne Anſtoh —* pber { 
Sowedimmas, o, m. die Verheivathung, 
bas JQufammenbringen zweier Merfonen, 
bie man mit einander verheirathen w 
Suwadzeja, den Ruppter mages, “sin 
Paar gufammenbringen. 
Suwadzétajie, jo, m. ein Rup pler.: 
Suwadzotoje, és, f. eine Ru pplerin. 
Sewestinnej, na, m. ph jufemmenges 
brachte Kinder, weiche jeder von bei⸗ 
ben Ehelentem and cer fruͤheren Ehe 


susiwede, gufammenpaffen. Susiweda 
ody. galat,. es reimt fid. 
Uswedu, hinanf, dariber Hifreas ges 
B Jemand fahren, 3. B gegen ben 
—8 anführen. Lattybę ant ‘ho 
udweati, bit Sdhuld auf Jemand waͤlzen. 
Aut moezie udwesti, sum Rampfe fiib- 
res. Medi ubwesti, dad Hols im Walde 
anterifen fir einen getviffen Swed. 
Uswedimmas, o, m. bie Anfuͤhrung. 
Usweetejis, je, m. der Anführer. 
Uswades, o, m. der Beiftand, Redte- 
beiftand, Advecat. . 
Wégéle, és, f. dic Steinquayyr, - -¢ine 
Heinere Mrt Quappen, mit ſchwarzgefleck⸗ 
* 1 Rider, die im Waffer an Steten 


ta, F. Dim. daff. 


we lat 
ee ein Rafen, Beat enpiag. cin 


Weja, 62, 
Ping, an 'desn tleines haried Or 
auth dieſes Gras felbft. . 

Wejé, és, f. daſſ. 

W ¢ie; és, F. De. vaſſ 

Wejuxse, és, f. -baff. 

Wéjas, o, m. der Wind. ‘Préez wéjg wa: 
Zoti, gegen des Bind Kas usi 
prész .w6jg, ter lanu gegen ben 
blafen, 2. bh. wer fann gegen Gewalt. Ane 
wéjo eiti, bei Sette ion um-ein Bes 
bari w verrichten. Wéjus pranessti, 

Wejo suwis, 


- wages. 
ber Bin DITTe, Horndedt, ‘ooralité | 


(Eeox belone). - Wéjo: imerts, cin 


heftiger Thine of, Wirbeiwind. 
Wéjélis, io, m 
w Gjatis czio, mn. Dim. ein Heiner ge: 
Wéjisis, ie, m: 
Wéejuzélis, do, m . | Bind; cin Laden 
Wéjakatis, ‘ezio, -m.J: 
Wéjalas, o, m. ein Siftden (S}.). 
Wepfenis, @, den Wind: betreffend; ‘sem 

inde ausgeſetzt 

Weistoes a, windig; dem Winde amge· 






Wéjatainnse, 0, m. Bindmithle. 

Wéjmatunis, nio, m daff. 

Wéjrauptes, pla, f. pi. ‘Bindpoden 
(deatfd) geblidel). 

Pawéja u. Pewéjuy, We. ‘mit ober nad 
bem Kinde. 

— — hig m. Gegenwind. 

Usw6jis, j 

tes, 


6 waͤchſt; 


nd 


derWind; der (tebe | 


ein vor sem Mitide gebed-| - 
beni Winds. legender rt. Ap- 


- ‘hietol 4 whwh ft; ‘fille. baler, wt der 
Wind nicht tri, wnter Wind. 
Usw&juy, Adv. unter ever hinter Bith. 
Weju, wijed oder wyjau, wysu, wyfi,' 
jagen, na@jagen, nadfegen. da 
béde wéja, cin Ungiii¢ treibt bas. andere. 


feudern Wejöo mb Wyju, f. 
Wajéju, djan, dew, sti, fagen, ſcheu⸗ 
Hen; heraemjagen; Radpaget. Wa- 

jojames Z'aislas,. 
Wajone, és, f. cin Wethanf (5. Ds cin 
Einfall, eine Stretferei. 
Wéjone, és, F. daff. 
Wyiimas oder Wijimmes, 0, m. Were 
olgung le 
Atwés, a ‘m, und jee. ber wiejat 
in eine Srontiet ewifſermaßen * bad 
Radfegyen der. ' Trio stwéjus 
' ober creesig agwiji atkritto; ev hat 
breimat binter einanber Middle gefabt. 
fo acwEjomis sirgti, —* in die 


Atwijys, jo, m. daſſ. 

Iagwajoju, aus einander jagen, zer⸗ 
ſtrenen, aus emander wehen ober bia, 
wegtreiben.” 

Lexwajawéja, daſſ. 

— abjagen; weglagen, nade 


—8 erjagen einholen. Muosé nanai 
isz mazi iazbégo bet didzto né pa- 

. wyjo, ber Flacha ift mittelmaͤßig gerathen. 
pias ji atémjan, id) habe 08 ihm abe 
gejagt. 

Pawijys, jo, “m. eine Gtrede Weges. 
Gérs pawijys,-cine gute Sirede,. ‘fm 
Id) entlegen. : 

——— wohin elfen 6 oc. 

Weja, gewdhagder Wyse, ſ. d 

a, 6, F. Sraft, Rirperharte. lis 


w 
tur daug wekds,. er bat: eine bedentende 
Koͤrperkraſt. 

Waite Weéhtorus, W dhsisteaez Wakts 
u 

Wwéi, dive. abermals, ‘wteberam; noch 
einmal. Ir wél, debgicityen. 

Wéley, daff. 


Welars, daff. Taip bus. wllais, es wird 
‘wieder fo fein, om wird beim Alten 
bleiben. 

“Wilnisgi. bat. 

Wels, da, f. Gifendrath. 

Awsniju, ijon, isu, ici, Drath amiehen. 

bef. Kiaules iwGiisi, die Echweine rin: 
n, b. 6. einen Drabt urd die Rafens 
open ziehen, damit fie nicht wuͤhlen 


Wétawh,. 68, J. die Stadt Wehlau, auch 
WéElawa, Mẽlo wa. 

Welbejéju, jou, dau, oti, lispeln. 

Paweibejéju, bd aff 


Weéle, és, f im @Blur. Weéles, j2,.bie Ge 


6a 


Weldae, 6, m. (48d 
bder Seufel, ber —5 wide at wélno 
derbas. daseR ein: Reufetsrvert, cine teuf- 


aketi, zum 
{tl fahren, 0.1: ele qattiofes —** fuͤh⸗ 


ren. Kg, weind, darai, was, ‘gem atu· 


fel, machſt bu? 
—— a, te uſbiſch, vectenfetts 


satis, czio, m. cin junger g eu⸗ 

fel, ‘eiptcufe el. Mokes Wel 

tis, ein Rind, das ungetauft efosven if. 
Welokas, a, m. = Welnkega, |x 
wees any f.= Wélawa, be Stadt 
Welty) 3). ton, uni, nergebens. - 

ela as 6, m. ſ. u. éle. 

Welu, wéliay, ‘elise, weéelti, f, u. Wels. 


etakas, o,m Fahne, Banter, Wetters | 


Wimpel 16 
ERS Sune! Sef en Sait 


ait io, m. Dim. daſſ.— 
* wal, —* fp ats eB ift (Nat. Pér wéla, 


we, fe. Jett. We 


* Welok » alemti Gf. 
. Wélunme, a Ton Seit, , die 
e 
—88 a, ſpät, berfpadtet, fubanti 
pif, ein Spatlings aud) ber ſich Zeit 
apt, fpat fomint ober aufſteht, Jangfam. 


Clay ant wa- 


Welybasie, oji, der ſpaͤt fommt, fpat anf- | 


-Welnatas, a, m. f. ein: Spitting. - 
.Nusiwéling, ſich verſpäten. 
Pawẽlinu, nau, isu, inti, etwas verſpuͤ⸗ 

ten, b bergdgern, machen bag es gu {pit 


Paweleje awau, osu, oti, fid) berfpd- 
ten, at oder gu {pat fommen. 
’ Pasiwélina, da — 
‘Ussiwélina, baff. 


Wéluwa, 6a, f. == Wélawa’, die Stadt 


lau. 
Wémju, werian, wémen, wéinti, fid ets 
brechen, fid) dbergeben. 


* ‘Wimdau, dzian, dysu, dyti, Cauſ., als 


Simplex nicht gebrdudiid,.| Prawimdau. 
., Wémimasg, o, m bas Erbrechen. 
Wéméjas, 0, m. det ſich erbridt. 
Weémalas, 0, m. getv, im Plur. Wéma- 
lai, a8 Uusgebdrodene. 


: Apwémju, etwab bebreden, durch Erbre⸗ | 


den befudein. 
Apsiwémju, ſich erbrechen. 
Isxwémja, aueBbreden, ausſpeien. 
Issiwémja, id) brethe mir aus ( M.) 


* Prawihmdau, Yemanden gum Erbredjen brin: | 


gen. Jemandes Stel erregen. 
“ Buwénmja, eiwas hed redenss = Apwémju. 


I. Teufelewert, Tea | 


r wélay, gu |. 





) | Wehes, 8, (itt. Wienas giftiriebet els 
ner, eins: -einatg, alfeins im @tur 

- Wen, fouter, ‘ununterbroden, 
nite als. Weéne sindimo, weds 
reezcs, wéino fd&kimo, vot einer rt. 
Taz wéno, cin _ tinh effig; alle mit 
elnander. Isz wéno ai tin ellig fein, 
” unter einer Dede ſteden. las wéno eiti 
u kom’, fid) ar Jemand anhangen, gu 
ſeinem Anhange gebdren.” Ne ‘wéras, 
nicht einer (fondern tele), wicht aflein. 
Néy wénas,, nicht ein einziger, tetner. 
Po wén’s und po weng, einjeft, immer 
ober je einer. wénas, ognas 

~ WwGnas, jeber. Ante wén's antro déti, 
auf einanber legen. Dar wena, nod 
tins. Wéng karts, und Wem karti, 
einmal, auf einmal. Pri wéws wénoe, 
an einanber. Ne wén’, bet ir, nicht nur 
ſonbern auch. ‘Ase ne wena esmi na 
nebasgtininako ron bin — er 
von meinem verſto ante. ni 
watdei, etviger, unauthorAder Wout 


Wéni kautai buwo pré jo, widf als 
Anochen waren an thin: Jis dwéjue us- 
rassus tur, wenus saw,: kittus (1idhtis 
‘* ger antrus) men, er hat stoet are 
er Verſchreibung tines r fic), bad an⸗ 
bere fir mid). Se 
Wen te, —* kirheit; ‘€infainteit, 
einſamer Ort 


Wénybe, és, f Einigteit; ‘Cinfamteit. 
Wenummas, ¢ ©, m. Cinigfeit, Cinhels 
gtert 
“WeEningas, a, dte Einheit . betieffend. 
Wéningas skaitius, ter Singutarts. 

wen at, Abb. altetn. 4 
Ematijia, je, einzig, ein ¢ n iget. 

Wenatijas, a, ba it 6 ons 

Wenatis, tés, f. bie Einhett, Einzig⸗ 
keit; Einſtimmigtkeit. 

. WEnatyste, és, f. Einfameeit. 

Wenatras, a, cineriet. 

Winok, dp. allein,. efngiqs denned, 
abers wenigftenés gfej biel’ Man 
wénok yra, mir gilt's gleichviel. 

‘Wendkas, a, cinfad, ethertet Art, Ne 
wénokas, manderlel. Wop. Wénokay, 
auf einerlet, auf glelche Weiſe. 

‘Wénokyhe, és, Einfoͤrmigkeit, Ue⸗ 

— bereinftimmung: 

‘Wenaip; Sov. etnerlet, auf eine Weiſe. 
Wénaip — ‘autraip, auf bie eine — 
auf die andere Weiſe 

Wénopas, a, cinerl[ed. 

Weneropas, a, einerlei; einfaqh. 

Mẽnerokas, a, daff. — - 

‘Wénintdtis, &, eingig, ganz atten, 
etngein, einfam, tinfad. Woo.  —téley. 

Weaybas, a, tinfam.: 

Weniezkas, 8, ein ſam. 


| "Weniszke, és, f. die’ €tufamtett. 


Wénertis, e; tingig. "Wenerte duktyte, 
bie eingige Tocter (Daina). 

Wenuatas, a, einzig, allein. 

Wenunta, Abo. jemals. - 





| BB 


Weontimis,.e, cinfad, einfoͤrmig, 
_ elabellig, Wentionny, ov. bale 
Wéenatinne, és, f. ble Cinelli 
Eliformigteit. : 
Wenotinnis, Wénotinne = Wénutin- 
nis, ne. 
Wéndlika, 6, f. elf. —. J 
Wénoliktas, a, ber elfte. Wenolikta- 
sis, teji, daſſ. . ; 
Wenahig, e, cindugig. , 
Wéndamay, Udo. einmithig 
Wéndumyate, 6s, f. Einmuthigfeit. 
Wéngimga, usi, eingeboren, eingig, 
von Rindern (ift woh! nur in der Bibel = 
und Kanzelſprache gebrdudlid). . ; 
Wéenlinkas, a, einfad, einzeln. 
Wénmarezkinnis, e, einer, der nur mit 
einem Hembe befleibet, der im Hemde ift. 
Wennytis, e, einfddig, eindrathig, 
cinfad, b. Geweben (db. Nytis). Blur. 
Wennyozei, oz, m. 
Srautes, Sditfrofe (Mt. Bb... 
Wenpusee, es, f. die Sdolle oder Butte, 
en Fiſch, Plewronectes, bon feiner Ge: 
flat fo benannt, proving. die Flunber. 
Wenragis, e, einh drnig. oo, 
Wéenrankia, e, cinhdnbdig. 
Wensanti, czids, f. eine Einfame. 
Wensédis, dzio, m. der allein wohnt, ein 
Hofbeliger, deffen Hof außerhalb de’ Dor- 
fea an8gebaut iff. Nach Bo. Qu. ein 
Cinfledfer. , 
Wenstypis, e, m. f. eingiged Rind. 
Wénstippes,, pid, m. pl. Embirrentraut 
(Wt. 


gteit, 


Wenizirdis, e, einmũthig, Wb. Wén- 
- 6zirdzey. ' 
Wenszirdyste, és, f. Cinmithigteit. 


Wentikt, Adv. bloff, afletn. 


Wenturtas, a, cingig, das eingige Rind. 


Wéentartis, e, daff. 


Wénwaldzia, 6s, m. Monards f. mehr: 


anter Waldau. 
Wenweidis, a, bon gleidem Ausſehen, 
cinfarbig, gleidgeftattet. 


Wénwére, és, f. eine einzeine Mtitthe,- etn | - 


langer Stock, ber ftatt einer Peitſche ge: 
braudht’ wird. 
Wenwesia, e (?) einzeln (GOd.). 
Wéenwéte, és, f. dad Weilen an einem 
Drte, das 3ufammenwohnen, die 
Hans: ober Stubengenoſſenſchaft. 
Wenwiszay, Ady. einfam (Qu ). 
Kaswenas, a, jeder, wer e8 aud fei. 
Kekwénas, a, daff. 
Newenas, a, feiner; nidt alleinz im 
Pur. Newéni, uncini g 
Neywénas, a, feiner, Niemand. 
Newénamp,' teineésmeges. 


Wicswénas, a, cin eingiger, gang] 


allein. 
Wiezwẽnintélis, e, daſſ. J 
Wéniju, ijau, isu, iti, einigess. cin Haus 
binden, abbinden, in ber Simmer- 
mannéfar 


| ade, es 
Suwénija, vereinigen, derbinden; ein 
Reſſelmann, Litt. Ler. 


Wenczawa, os, 


pl. Name eines. 


Wentaras, o, m. cine’ Art 


Haus abbinden. Winnimis suwéniti, 
zuſammennageln. _., . 
Suwéninu, inau, isu, inti, daſſ. 
Sawénimas, 0, m. Geretuigung, Bers 
ein. Sz.). ; 
Susiwénija, fid) beretnigen, ſich per- 
binden 


Susiwénoju,, ojau, osu, oti, baff. 
f_ die Trauung,, and 
Winczawa. Wenczawg meinauti 
oder szaukti, die Aufbietung vollgiehen, 
aufoleten. SzWentoj' dénoj’ mudwes 
wenczawg szauke, auf ben Feiertag 
bietet man uné beide auf (Daina), | 
Wenczawéle, és, f. Dim. daff. 
Wenczaweéju, djau, dsu, oͤti, gis Geiſt⸗ 
lider ein Grautpaar trauen, copalte 
ren. Wenczawotd mote, eine anges 
traute, rechtmäßige Ehefrau. 
Wenczawojimas, 0, m. die Trauung, 
Copulation. 
Wenezawone, és, F. daff. : 
Wenczawonyate, és, f. bie Ehe, der 
Ehebund. Daher nur Wencezawonys- 
tés (nidt Wenczawonés) perzengi- 
mas, &hebruds Wenczawonystés 
erskyrimas, Ehefdelbung. 
enczawoniszkas, a, eh¢lid, b. Kin⸗ 
bern; ebelid berbunbden, b. Batten. 


. Wenczawodinis, inaus, isis, intis’, {id 


frauen laſſen. 


. Wenozduninkai, a, m. pi. bie Tranungss 


_ leute, da8 Hodgeitsgefolge. 

Newenczawonyete, és,f. wilbe Ehe. Ku- 
dikig Isz newenozawonystés, unehes 
lice’ Rind. 


. Priwenczawdja, antrauen. Priwen- 
' exawota mote, eine rechtmäßig anges 


traute Frau. 
Suwenczawdju, coputiren, gufamens 
trauen. Suwenczawotéji, m. pl. 
Eheleute. 
Suwenczawojimas, o, m. die Copulas 
on. 
Suwencezawodiny, trauen laffen, ver 
ehelidjen, 3. B. feine Todter. 
Susiwenczawodinn, ſich trauen laffen. 


Wendininkai, 0, m. pl. die Bewohner von 


Windenburg anf einer in bad kuriſche 
Haff einfpringenden Landſpitze; auc Same 
bed Dorfes felbft. Sprichwort; Wendi- 
ninkai, szlékti laukai, alaus kur gaus, 
Windenburger, fdlechte Aecker, woher wers 
ben fle Alus getwinnen. 


Wengiu, Wengus, u ſ. w. f. u. Wangus. 
Wengras, o, m. ein Ungar. Slur. Wen- 


gral, ober Wengrd zéme, Ungarn, 


Ungerland. 

iſchernetz, der 
Fiſchfack, ein uber mehre Biigel, die daſ 
jelbe in Abtheilungen oder Kammern thei⸗ 


. den, gefpannted Nek, das anf einer Seite 


eine tridjterfirmige Oeffnung hat, und hin⸗ 
ter dem letzten Buͤgel in. einen zugeſpitz⸗ 
ten Gad (wargas) audläuft. &6 wird 
mit Pfahlen im Waffer beſeſtigt. 





GS 


‘Weittria, io, mM. daſſ. (Sy. hit Win-: 


teria, als Ucberegung bee bolt. Wie⸗ 


abe bie Fi baie uſe). 


Weniéro, és, F. 


— —— io, m.d 
Wenuszka, 4s, 

Athpetis garralus fraurig em) 
Weparis, rio, m. tin Maulaffe, TOHIp et, 
er ftarr und auddrudios ‘bor fid) bin: 


“in io, m daff. (had) Ss. eth Poſ⸗ 
fenreifer). ’ 


Weiys, 10, in. daſſ. 
Wéplonas, o, in. daſſ. 
Wrypslas, o, m. daſſ. 
ploju, oti, gaffen, maul, mit 
¢ 


ben Gugen ffarr vor ſich bin bait 


Wéplinu, Héjau, née, n 
Wryplinu, 6, daff 
Wepsau, psdjau, Mr sau, pssti, dafſ. 
Pawyplinu, inau, isu, inti, daſſ. 
Wera, 68, F. (gew. Wiers gels mn) eis 
ei bte Bahrhett, ahre, 
‘Daher der Bland e, be “re Idubte 
Wahrheit, rae pecioaa t (Vol 
Tike imas, bad Gianben fe perlon⸗ 
liche Ueberzeugung 
wéra, der — Glaube, das hiſto⸗ 
rifche Chriſtenthum, tm Be entfarke gti jee 
ber anbdern Meligion. is to ‘yéra 
" Iatko, er bleibt tmmer bet —— lau⸗ 
ben, er bleibt ſteſs verſelbe. Jo wera 
—— andes Keligton vertichten, 
Veines Saven, (dagegeh jo tiks- 
ma panékinti, Yemanbes Beridntide 
int odet Glanbdenerthiing Sere 


Weroj’, wittlid, ih Wahr⸗ 
pet, in ber That Ant werbs, auf 
Wort, anf Irene! 


Newéra, 68, J. Urgwohn (Bb.) 
Weriju, Haut isu, iti, glauben, trauen, 
zutrauen, In. bd. Daf. Tai we. wert, 

das glaube id) nidt. Asz jam te w 
riju, id trate, giaube thm fidyt. Ne 
wériti, Mistrauen, Argwohn be gen 

Werilinas, 4, glaublich glat drt 
Néwéricinas, angi ungtauby hint. ; 

Werijamas, Newérijamas, a, daſſ 
érijimas, 0, bas Biadsen, 

_ craven. 

‘Newérijimas, o, m. dad mriehvanen. 

' Weriezkas, a, ben Glauben betr 

Wernas, a, treu, aufridtig; ¢ nab. 
— pay. Wérnay Zadéeti, r 
gulagen. Wérnas Zodzose, der Jah 

rt Hatt. Wérni Létawninkai, echte, 

reine Littauer. 

‘Wéerinas. 0, daſſ. (Datna bet Khefa S. 


Werrrve, és, f. Wahrheit, Wahrhaf⸗ 
9 Treue, Wufridtigtelt, Reds 
Wernyste, es, J baff. Ant mano wẽr- 
tés, auf mein Wort? 
we roummas, o, m. daſſ. 


m. 


 baff. (bel Ragnit Anche 


aſſ. 
f. der Selvenl mang, 


— 


PWerbà, 4s, 
Krikszevoniszka; 





Werezin, Wercsiau, u 


Wirréjas, 0, m. cin Rog 
I réjua, CRG, 


‘WeWéernds, @, Wb. uty, ATT ed, 
baad abet — 288 


Newérnybe, és, f. Wntrede; ‘Hetty Heit, 
Sieifnertt. - 
Newérnyste, és, f. daff. 
Newérnummas, 0, 2. deff. 
ékwéris,, e, abety lah bifs: - 
Klystwéra, 68, F. überglaube. 
Kivetwerlezkee, a, abergi awbife. 
Paklydwé te, es; rh Aberglaude. 
Atwetipe, bergelten (Bd.7. 
Ferwerlj » anberfrateh ewos; 
ben. Ne dazwotij’, ev giaubt 
Iszwért inks, », m. Berfiderutey an 
‘ Tesiwérija, Biduben Hatten (Bd.). 
‘Pawétifu, vertrauen, glanben, ethan: 
hen elias anbertt aden. 


H tt d- 
gtis’, 


fae | 


Pawérijimas, 6, m.'Erevit, ‘Beetranen ; 


Idas man hégt. 
Préwéra, On, f. Aberglaube. 
Préwertias, aberglaͤubifch. 
PHiwbtiju, ‘Abas dnbert reuee 'Priwe. 
Hits Waikeas, andertrautes Gut. 
Otweriju, daft. * 
. de Palme, det 
Ruthe, eh S 
Blut Werbot bd. 
— Werna hedble, 
Pré wordor, um 


bau 


hom se Beare 


me tote noe 
we Oftergelt, 
Werbas, o, 
Warkunah, jos, 


wen Nian, bti, das auf ten, Bre 
fen gemabte te te umwenvden CH De 
Werbtides, a, m. d§8 ‘Ramet! 
Worbiade, de, f. dle Rameéiin 
Werbdju, awai u. djau osu, Ot, (Benn) 
gun Soldaten werben 
Werbéwimas, 0, m. die Werbung 
Werbininkas, 0, ». aan er b gr 
Wertu. 


ie, m, a8 — betreive 


Weérde 

aoe bei i Memes, cin bgiber effet 

rau aw Wa m. ein iertelſche 
Wera und Uy wirrau, wir — 
fo en, fiebea, trauſit. un ; 
hf Wena quella, “ban faltem 
et. Wandu werdgs, | uellwaffer. 
his" web ier brauen. Wirres pa- 
fauja, ¢3 Fort auf, gu fleden. irtas, 
a und Wirres, usi, getocht. Ne wir- 


ree, usi, tddt gar gelocht. 

Wirrimas, a, a. a8 Roden, Sieden, 
Sprudebn, Quellon. Aiews wicri- 
mes, das Bierbranen, die Bierbrawerci. 
Jur Wirsimas, bab Brauſen ber See. 

Werdinu, inau, isu, inti, fitder lafe 


—* Tene, 96u my inet, fe@en, ‘nur 
traf ‘Aly —*— bt, "aye W 
Wir- 


eon: | 
Bling 
erbad 


malt ble ‘Woihe dt Often 


‘Winsate, fo; m. Nemer Red), Riden- 


Wards, ¢ oe, f. RbGin. 
Wirtatas, o, m. im Gur. Wirestai, 
16h, Bemife, Redentraater. 
raid darkas, Gemafegarten. 
Wirtyste, és, f. die Rod kunſt. 
Wirtuwé, bs, 7. dle Ride. 
Wirtuwienie, 0, bic Rite, bas Kochen 
betveffend, dazu gehoͤrig. 
Warus, i, tober tas gelocht werden 
nt. 


Wirds, Bio, m, it Strudel, Wirbel 
im Waſſer, bef. in Strdmen. 

Wyrus, aus, m. daff. -: 

Apwirrina, "ettoas iberfoden, debrü— 
ben, eben auc ſleden laffen. 

Atwérda, es fiebet auf, wallt anf. 

Acwisrine, auffleden, aufwallen taffen. 

Dawerdu, vollendô gar kochen. 

iwérdu, etufteden, cinto den. 

iwérdinu, eintoden Laffer. 

iwirrinu, daff. 

Tox werdu, bt kochen und gar werden. 
Wak ar6 pe ger né isewirro, fie hat 
bas Abendoͤr noch nicht fertig. Isz wir⸗ 

res, usi, gar getodt. 

lsawirrtwu, gut feden, auskochen. 

Nuwerdu, abfoden, aufhoren zu kochen 
(bestvanaf.335 überkochen, überlaufen. 

Rawirraay, dberteden, fd erlaufen 
laffens abtoden laſſen. 

Pawlsrtna, berbrigfen. Saploe 'pawir- 
Hine voles, der Froft hat de Kraͤuter 
geokrt, .getb diet. 

rosea nod einmal durch ober Uber- 

et. 

Priweré@a, antoden, im Roden anbren- 
Rens febr, penug fothen. Atcrauk, 

el! hee auf, ¢8 iff genug baden! 

Privetrniwu, d4e[, farttohen; ant Other, 

anfdpuricben, 3. B. 
Bawerda, weich, zu weld lochen, bers 


fo 

—* vertochen lafſen; derbauen 
eine Speſſe. -Nesywirrmnainas, a, un⸗ 
be:baulid). Suwirrinu gelezi, Elfen zu⸗ 
ſannnenſchweißen, léthen (Sa, u.Bwarzys 

hat Suwirtina, Orudf.). 
Uswerda, ‘Gbertoden, | tin wenig fo- 

ea. 


Uswirrinu,: &.: * fothen laſſen. 
Wereska, 47 renka. 
Wergas, o, m. ein n Seibelgner. 
ange, és, f tine Qeibetgene. 
Werginwt, <s, f. bie Leibeigenfchaft, 
Pienftbarfeit. 
Wergyia, at id 
F 9° Sa, ; a 
Wer iszkas, 
Art vid 


‘4 


key, fethetgen; 
aie “eines — 


, als Reibelgher dienten. 
gio, 9, Agia MQu.) 
Werlees, RxSernn) “Wert, be. bbſes 
3 auh Bod: ewerleder bendwer⸗ 


‘fe. Jan s 4a wérke waerrel, bu 
haft diefes eat bielen —*X Deberit- 


wandel, {oon lange getrieben. 
Werkpéde; és ne on Weridnh, cin 
allftod: aud Werexpéte, ſ. u. 
etszic. 


Werké, és, f. (Germ.) Werg, Me Sub- 
ſtaͤnz aufgedrehter alter Stricke nnd Seile, 
ie man‘ zum Verſtopfen Ber Lecke der 
ao a gobraucht, au Welke: geferoden. 
keu, kei, einen, vor 
Sévuet, Rihrung (bgl. Rékiw. Wer- 
kigs, anti, weinend. ‘Werkianti skis, 
ein. weinendes Auge. ‘Werkesis, ken- 
vefe, der, Be Weinenbe. Akmé tor 
werkti, ein Gtein mag fid) erbartten. 


Werk 
Werkimas, 0, m. 608 BWeinen. 
Werkias, i, bewetnenswerth. Newer- 

kies, i, hidt beweinenswerts. 
Werksmas, o, m. da8 Weiner. Ne gata 
 kpiesbti werkema, id kann dor einen 
nicht fpreden. 
Werksme, és, F. daff. 
Woerksmingas, a, weinerlid, Maa! ig. 
Adv. Werksmingay, daff. mit 
nen; aud) beweinenswerth. 
‘Werksnys, mio, m. ne, nés, F. ber leicht 
oder piel teint; etn Schreihalb, von 
Kindera. 
Werkenléne, ened, sams éntt, weinen, 
weanten pon n 
erkszidju, 6jau, ow 6tt, daſſ. 
Wirkoiéja, djaa, <dsu, éti, toimmern, 
ein twenig einen, bon Kendern 
) aa, witksa, ‘Wwirkhi, ſ. 
Prawirkstu. 
Wirezkeu, kiau, kysw, kyti, f. Pra- u. 
Suwirsvkau. 
Wiking, *— jeu, inti, gu weinen ma⸗ 
den, gun Weinen bringen. 


Wirkdinu, inau, isa, inti, dafſ. 
Wirkia, kiau, keu, Kt, baff. (Sj. Qu.). 
Wirkaziu, baff. (S3 
Apwevkiu, beweinen, betranern, fiber 
. eines einen. ‘Neapwerktas, unbe- 


Apsiwerkiu, übergehen, fid mit Thrde 
nen fullen, ben den Mugen. : 

' Atwerkiu, aufweinen,’ durch Weinen er: 
wellen, einen Tobten. 

Fwirkie, gum Weinen retzen, cin Kind. 

tsiwerkin, ſich bem Seinen hingeden, in 
Thranen zerfließen. 

Iszwerkiu, aus weinen ble Augen, durch 
PWeinen bie Mugen blind machen; etwas 
erwenen, durch Weinen erlangen oder 
fo8maden. 

Tasiworkiu, hervorbreden, don den 


Nusiwerkia, (th abweinen, fit) ver 

weinen 

Prawithatu, ahfangen zu weinen, in 
Thranen ausbredyen. 

Prawirkinu, jum Weiner Sringén, weinend 


maden. 
: Peewwark diet, ‘baff. 
§* 








Prawirkdaz, dsiau, dysu, dyti, deff. 
Prawirkia, daff. 

Prawirsakau, anfanugen gu toeinen. 
Priwerkiu, genug weinen. 
Prisiwerkia, fid fatt weinen. _ 
Sowirkdina, gum Weinen bringen ober 


Suwirazkeu, anfangen gu weinen, un- 
ruhig werben,.b. Heinen SKindern. 
Weérnas, ſ. u Wéra. 
Werpelis, i io, m. (®erm.) ein Wirfel, Spiel. 
würfel. 
Werpja, pjau, psu, pti, ſpinnen. 
Werpimmas, 0, m dad Spinnen. 
Werptinay, durch Spinnen, gum Spins 
nen.. Werptinay atduti, cine Schuld 
burd) .Spinnen abtragen, abjpinnen. 
Werpéjas, jo, m. ein Spinner. 
Werpéja, jos, f. eine Spinnerin. 
Werpéje, és, f. daſſ. ‘ 


—— — Sined pufammentpin« 
nen. Ney oor be sat fe — 

u 

—2 abſpinnen ein igen 


Wersme, és, f. eine Quetle Akis. wers- 


més, daſſ. 

Wersméle, és, f. Dim. bat 

Wersmenélis, io, m cin Bruͤnnlein (Bd). 

Wersminnis, e, die Quelle betreffend. 

Wersmininkai, kd, m. pi. Name mehrer 
DBrfer. 

Pawersmis, io, m. eine Quelle, ein 
Sprinds feudter,: fumpfiger Ort 
um eine Quelle heram. Krauje pawers- 
mis, | bie monatlide Reinigung, — 28*— 

2 


Wersti, Wersetinne, Apwerstuwe uf w. 


f. u. Wertu. 


Werswẽtas, o, m. eiun Sgora ſtein Gn. 
DQ. 423). 


- Werpéjate, éa, f. Dim. cine tleine, liebe | Werszu, wersati, f. a. Werku. 


Spinnerin. 
Werpalas, 0, m. baé Gefpounene, Ge⸗ 


fpinnft, Garn. Werpala réstawas, 


bet obere Webebhaum. 

Werpdéle, és, f. daff 

we one? és, f. 8 Spinnen; bas. Be: 
pinn 

Werpétas, 0, m. ein dierfantiges Grettden, 
, auf weldem Gi rtel, SRniedbanbder u. ſ. w. 

gewirtt werden. Rad Sz. ber Wirbel 
(Botn. wir). 

- Werpetétas, a, wirbelnd, kreiſend (Sy. 

wirowaty). 

Werptiwis, wes m. der Spinnwicbel, 
Spuhlwirbel. 

Werptuwas, o, m. daſſ. 

Warpste, és, f. bie Spuble. ober Spins 
del, die man mit den Fingern brebts. nad) 
Mnderen der Rodenftod - Préwarpstis. 

Warpstis, czio, m. daff.. 

Apwerpju, befpinnen Yemanden, b. h. far 
ihn fpinnen. 


"| Apsiwerpju, fid befpinnen, feinen eignen 


Bedarf felbft fpinnen 

Apiwerpinnis, nio, m. grobes flachſenes 
Garn, Wittelforte. 

Apiwerpinoe, és, 7b aff. 

iwerpju, binelntpinnen, bildlich iwerpti 
ka i sawo galwa ober saw: galwon’, 
„etwas in feinem Gebirn ausheden, fid) ets 
wad in ben Kopf fegen. 

Nuwerpju, abf innen, fein Penſum, eine 
gewiſſe Quantitat. 

Prawerpju, abjpinnen, bie Spuble. 

Prasiwerpusl oeepule, bie abgefponnene, 
abgelaufene Spubte. 

Priwerpjuy aufpinnen den abgeriffenen 

a 


Prisiwerpia, far hg genug fpinnen; fid 


mide fpin 

J Préwarpetio, czio, m. der Rodenfod, 
um welchen das ipidtes , der Binds, gee 
wunden wird. 


Prẽwarpste, és, F. 


Suwerpju, sativianen bas Rothige. far | - 


Werszis, io, an. ein Ralp. 


Werszélis, io, m. 
Werazytis, oxio, %, 


Werszytélis, io, m. Dim. daff. | 


. Wersztkas, @, m. 


Werszukélis, io, m. 

Wereziszkas, a, wat vom Kalbe ift oder 
fommt. 

Werszinnis, e, bad Kalb hetreffenb. 

Werszinga karwe, eine tragende Sub. 

Werszéna, és, f. Kalbfleiſch. 

Werazgalwis,: wjo, m, ber Kalbskopf, 
Plur. Werezgalwei, Kopf und Gekroͤſe 
bee ‚albes zuſammen, als cin Gericht be 
re 

Werezpéde, és, /. ber Zoliftod, cig. bet 
Kalbsfuß; vgl. aud) Werkpéde u. Werke. 

Apsiwerszdju, awai,.dsu, ti, kalben. 


Wertas, ta, werth, wirbdig; billig. Ark- 


lis deszimti deréld wertas, ein Pferd, 
das gehn Thaler werth iſt. Garbés wer- 
tas, ehrwurdig, ehrentwerth. Pér werts 
laikyti, tverth halten, bifligen. . Wertd 

. budd, billiger Weife. | Wertésnis, e, 
erther. Wertausas u. Werczeusas, a, 
‘ber werthefte. 

Wertay, Adv. billig, nad Warden, 
rechtſchaffen. 

Wertybe, és, f. Barbe, 1 Berth, An⸗ 
fehen, Billigteit. ybe usdéeti, 
ben. Werth verankdia lagen 

Wertyste, . Os, fi Billigteit, Min dig- 


Wertingas, a, wardis werth, achtbar. 
Wertinay = Wertay, Woo. wirdi g. 
g 

Wissowertausas, a, dep allerwerthefte. 

Newertas, a, untverth, unwürdig. 

Newertingas, a daſſ. 

Newertyate, és, f. unwerth, Unwür⸗ 
digkeit; Unbilligteit. 

Newertybe, és, f. daff. 


Werta, deraltete Or tensor jegt goto. Wer- 


exid, Weroxiau, worsh, wersti, wen⸗ 
ben, Sebress umtehren, bie Baba an 
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bern (franfifib). (Die Warzel lautel Wert, 
berftdtt Wart, gefdinddt Wirt). Ant 
gerause wersti, gum beſten wenden. Ant 
darbo wersti, gur Urbett anhatten. Kit- 
taip wersti, dndern. Pon's Déw’s: kit- 
taip werte, Gott pat es anders gefiigt. 
Kalbe wersti ant ko, das Gerede, ben 
Verdacht auf Jemanden tenten. Ir mazes 
kélmas wesims werczia, aud) ein flei⸗ 
ner Stubben gtebt dem Wagen eine Wen- 
bung, aud) Kleinigkeiten find von Einflug. 
Néka wersti, beridimapen fiir nidté 
adten Prakaitas tankey ji wersdawo, 
ber Schweiß brad) thm oft aué. Kelg 
Werezia, ber Weg ift verftdbert, vers 
ſtühmt (ty 
Werezius, wercziaus, wersis, werstis’, 
ſich wenden, fid) fehren, ſich umkeh⸗ 
ren; verkehren im Handel, hanbdthte- 
ten. Bédoj' budam’s turri werstis 
kaip gali, in der Roth muß man ſich gu 
helfen ſuchen; fo gut man fonn. Cze 
turrim kittaip werstis’, das miiffen wir 
ander’ anfangen. Wercziaus, oder aud 
mit Raddrud in ber volleren ‘Wer- 
eziausi, id) habe mid) umthun miffen, es mir 
fauer werden faffen, um purdjufommen. 
vente werstis, bom Fuhrmanmnsweſen 
¢ 
\\ ertimmas, 0, m. Handel, Gewerbe. 
Wertikkas, o, m. ber Hanbthierer.(Bd.) 
Wertodamas eith, wackeind, ſchwankend gehen. 
Wirtodamas eiti, daff. 
Wertelga, ds, m. f. cin Verkehrer (M. 
DL, 492) b. h. ein Handelbmann. 
Wertélka, 6s,m. cin Gandels8mann(Bd.). 
Wertélninkas, 0, m. baff. (Bd.) 
Wertéinyste, és, f. ber Panbdels die 
Waare. Wertelnystés sekme, Abgang 
ber Waare. (Bd.) 
Wartad, eziau, tysu, tyti, oft hin und 
her wenden ‘ober fehren, umwmenden, 
wälzen; fid) angelegentlid) mit etwas bee 
fq attigen. Szeng wartyti, bab Heu 
wenden. Bnygas wartyti, in einem Bade 
bldttern. | ' 
Wartaus, cziaus, tysiis, tytis’, fid) wal: 
gen, fid) bin und her kehren; gappeln, 
v t 


n. 
Wary costs, jo, m. Qnquifitor, Examinator 


Wirstu, wirtan, wirsu, wirsti, ſich wen⸗ 

ben, b. i. 1) umfalfen, umftirgens 2) 
Gnbdern, def. gn etwas werden. Lin- 

nai wirto, der Sein hat ſich gelagert, bom 
Regen. Su arkhiu wirsti, mit bem Pferde 
ftirgen. Lytus wirst, ber Regen ftromt 
herab. Ir asz mislijet wirsti, aud) 
id) glaubte fdyon. fterben gu miffen. Pikta 
gadyne wirto, es ift ſchlechte Seit ge- 
worden. Rauples wirsta, die Boden 
ſchlagen aus. 

Wiretinay, jum Unifallen. 

Wiretas, i, banfallig, hinfaltig. 

Wirténja, awan, dusu, duti, [abiren, 
gegen @Bind fegein (in den Safgegenden). 


Wirtinnie, nio, m. eine Schlinge. 
Wirteloju, awau, osu, oti, wadeln. 
Werstinne, és, f. cme vierfigige Schau- 
fel, Windſchaukel, and Suktinne sup- 
'- pokte genannt. 
Warstas, o, m. cin Pfluggewende, eine 
' Strede anf dem Ader, nad) deren Beſtrei⸗ 
dung mit dem Pfluge man umwendet, 
die Range ber Furchen und Ride; aud) 
als Wegemaaß gebraucht (J. det Sz.). 
Warsmas, o, m. daſſ. (bel Ragnit). 
Warsnas, 0, m. daff. (bd. Qu. aud) §’em.) 
Warsnis, io, m. daſſ. fot Bb.) 
Warsnélis, io, m. daff. (in Dainos.) 
Warsnaitis, czio, m. paff. (Bb.) 
Warsna, 68, f. daſſ. (Sz.). Waersna 
raszto, ¢in Abfdnitt, etn Paragraph (Ss, ). 
Der Blur. Warsnos, nd ‘ bet ®.- u. 
M. bas’ Gewende = Warena, wars- 
mags. . 
Wirtyne, és, f. eine Stelle, an ber man 
leidjt mit bem Wagen umwirft. 
Apwercziu, umfehren, umwenden; 
umftirgen, umwerfen, 3. B. den Was 
gen. Széna apwersti, das ums 
wenden, behufs des Trodnens. Wis 
apwere2z' Kittaip, er berdreht Wiles, —* 
alle Worte gu verdrehen. Mésta apwersti, 
eine Stadt jerftiren (Sz... Ant sawo 
naudds apwersti, gu feinem Nutzen ver- 
wenden. Waltis apwerte, der Rahn ift 
umgeſtuͤrzt (intranfitip! in Lilſit gehoͤrt). 
Ney apwercaamas, fo krank, daß er ſich 
im Vette nidt umfehren fann. 
Apwertimmas, o, m. 3erftdirung (Sz.). 
Apwertéjas, o, m. Serftdrer (Sj.). 
Apwartau, Heu wenden, umwenden. 
Apwartis, czio, m. die bon Leder ober 
Fladhs gemadten Riemen oder Bander 
an den Paredfen (Wysos, Naginnes), 
mit denen Ddiefelben am Fuße befeftigt 
werden. 


| Apwarte, és, f. baff 


Apwirstu, ergirnt, gornig werden (Sj. 
' Roziadi sic), Mano szirdis buwo taip 
apwirtusi, mein Herz hatte fid) dagu 
perftanden, fid) fo gewandt (autifdten bet 
Qabian, aber tnfidjer). 
Apsiwercziu, ſich umfebren, fid umthun, 
Atwercziu, juridfehren; wegwenden, 
wegwäalzen. 
Atwertéjas, o, m. 3. B. nu pikto, der 
Abwender bom Boͤſen oder bes Boͤſen, 
der Beſchuͤtzer. (Sz.) 
Atwerczent, hingegen, dagegen. 
Atwerstuwe, és, f. die Stuhlllinke der 
Belntoeber, welde den unteren Webebaum 


a h 
Atwirstu, zurückfallen; bon neuem 


werden. Rauples atwirto, bie Pocken 
ſind zurückgetreten. 

Atwartau, amfehren. 

iwirstu, hineinſallen. 

lezwercziu, andtehren, herauskehren 
bas Ynnere nad) außen, baber etx altes 
Reidungofid wenden; fret ansfpre- 
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ches, ausplaudern; uͤberſetzen qus 
eines Sprache in bie. andere. Jazwersti 
eile, die Oidnung, die Meihenfolge ſtoͤren. 
Iezwersti isz emaknid, eutwurzeln. 
Iezwersti isz pamati, bon Grund aus gers 
dren. Isxwerstikailinei, ein umgefepyter 
Kazwertimas, o, m. die Umlebrung, 
Stérang der Ordnung. 

Tame pretineee a, was fd leicht umlehren 
lã a od 
Jezwirezozias, g audwparts, nad augen 
gekehrt. Jaawirsati kailinei, cin um- 

hiter Pelg = Iszwersti kailinei. 


szwiregczia pusse, die Muffenfeife, die} . 


g 
Gugere Haifte. Iuzwirszazey, Udo. yms 
gelehrt, herauogelehrt, auoworts. 


Jamwartan, umivenden z. B. das Heuz 


unterſuchen, prüfen 
Iszwartas, o, m. bie Umdrehung, Ver⸗ 
drehung. 
Iszwirstu, H rausfallen, herauéftirs 
Bs ausſchlagen; auSaqrten. Pra- 
itas iszwirata, ber Schweiß brid 
qué. ‘Rauples iszwirsts, die Poden 
fdlagen aus. Liggh ias wirata, die 
Krantheit fommt gum Ausbruch. Mes 
esme Létawninkai iszwirte, wir find 
* Ritauern ausgeartet (der Herlunſt nad) 
eutide). Isz giminés lazwirati, aus 
ber Art ſchlagen. 
Issiwerosl, 1 oninnen nad außen 
tehren, auf ble Oberfldde treten, z. B. 
bon Gefdtoiren, die ſichtbar werden, gum- 
deai gal werce’. . ' 
Nuweroziu, abtoenben, entfernen. 


Nawiretu, berabfatlen; berabfiiegen. | 


Pawereziu, wohin weuben; verwan—⸗ 


deln; herumſtoßen, ummerfen. Po! 


sawo mace pawersti, unter ſeine Ge- 


walt bringen. Ant sawo naudés pa- |: 


wersti, ju feinem Gortheil verwenden. 
NEKO pawersti, verſchmähen, verachten. 
Kou: wEkO pawersti, zu nidte madep. 

Pawerozitis, werstie’ (ſtatt der gew. Gils 
bung Pasiwercaiu), umfturgen, um fale 
len, h. einem Wager. 

Pawertimas, 0, m. Perwaudlung. 

Pawiretu, fid verwandeinz gu etwas 
werden; umfgilen. Muau 
3 dulkes pawirsti, wufer Leib foll gu 
Exbe werden. Neko und i nékg pa- 

» . wirati, gu nidte werden, au Grunde ben 
Pasiwercziu, fid) verwändeln. Pasi- 

wercziu wilkg unb i wilka, id) per: 

wandle mid) in einen Wolf, . 

_ Parwercziu, umwerfen. 

Parwirstu, umftirgen, umfatlen. Wal- 
tis parwirta, ber Zahn ift umgeſchlagen. 
Ant cémés parwirsti, gu Boden ftirjen. 
Su arklid parwirati, mit dem Bferde 

rgen. Parwirtes gulti, darnieder legen. 

Pérwerceziu, wesfehren, berbrepen, 
Akys perwersti, ble Mugen berbrehen. 
Akys be" huwg perwertes, er hatte 
fon bie Kugen verdreht, im Todeblampfe. 


fa der dle rauhe Seite nad) außen hat. | 


un’s tur} | 





. Perweratas, a, Sab, Peary bets 
kehrt, thorldt. Perwerstasia, stoji, cin 
verkehrter Menſch. 

Pérwartau, umtéhreu. — kay- 

£48, gromatas, in einem Bude, in Saif: 
ten uadfdlagen, aufludes, Perwartyu 
laiszkug, burdbldttern. 
érwirstu, fid) beriwanbdels. (Qu.) 
éraiwerczlu, fid) verfehren 

Priwercziu, wohin fehren, wozu brin 
gen ober betwegen, befehren, gu etwas 

‘anbalten, Pg _ Priwerstas, ¢, 
. geatounges, unfreiwillig; betehri. Briwer- 
ezismas ka darau, id) thue eftvas nidt 
aus freien Gtiden. Priwereziu kg tar- 
nauti, id) made Jemand dienſtbar. 

Priwertimmas, 0, mm. Selehrugg; 
wang. 

Priwerstojis, o, m. ein Belehrer; einer, 
ber Zwang aubübt. 


Prẽwarta, ds, F. Z3wang. 


Prisiwercziu, ſich wohin wenden, hin⸗ 
wbriugen; ſih betehren, Dẽwop, gu 
ott; ube thun. Prisiwerszgs, anti, 

ein Buffertiger. Prisiwertga, wei, cin 

Belehrier. 
Prisiwertimmas, o, m. bie Belehrung 

feiner felbft, ble Bu fe. 

uwereziu, dergeiten, wiedererftatten. 

Suwercziamas, a, 1008 ſich wieder er⸗ 

flatten laͤßt. 

Suwartas, o, m, Wiehererfatiung 

Suwirstu, zuſammenfallen, . 

‘Uzweregiu, überwinden, überflügeln. 

Judasia ruddg uswereæ', ber ſchwarze 
(qhund) friegt ben rothen unter. Meélg 
uzZwerez’, uzwerczia, (Subjett nicht auo- 
pebruchy ber Weg ift werftobert, verſtühmt. 
Udwertéjaa, 0, m Zerſtoͤrer, Umwer⸗ 


fer. (©3.) 
Useiwerezia, Vortheil haben. 
Ussiwertimas, 0, m Vortheil, Profit 


Werd, wériau, wéreu, weésti, auf⸗ ober 


gu thun; einfädeln J 

Warstau, acziau, atyen, styti, oft oͤff⸗ 
nen; elnfabetn. Durrys waretyti, die 
Thür oft anf= und au werfen, oft durch 
die Thire laufen. 

Atwerd, Sffnen, aufthun. Kaygas at- 
werts, cla Gud aufſchlagen. Atwérk 
burna, rede laut] Atwerta ange ikki 
gal, b weit als —— ¢ There. 

Atwerimas, 0, m. dag Defines. — 

Atwérija, 68 f dad-hd(gerne Thürge⸗ 
rifte, der & irrabmen, fomohl die 
Seitenpfoften, als dle Abers ynd Unters 
ſchwelle; nad) Anderen foll e8 biog die 
Oberſchwelie bedeyten. Es wird and 
Adwerija geſchrieben. 

Atwérije, ca, f. daff., auch Adwerije. 

‘Atwiras, 8 offen, gedffnet, v. d, Thüre, 
b. einem Briefe; offen, klar, v. Worten; 
offenbar, Sffentlid). Atwiras laukas, 
freies Atwiras atsakimag, un- 
umipunbene Antwort, Atwirds ezivdes 
dmogns, cin aufrichtiger Menid 


WS 


» offend 87; 
cinbar, 
Atwiromie 


Atwipey, Aho. dffent 
aufridtigs — ſche 

Atwiremis, offen, (thar. 
etaw’, es ift —1 — guj offenhar, gang Har. 

Awiveru, ſich Offnes, ſich aufthun, von 
ber Thire, aufbreden, p. einer Wunde. 
Atsiwerei, dy Sift der Drude verfallen v. 


qumeru. 
Ateiwerimas, 0, m. bad Aufgehn, Auf⸗ 
brechen, Sich⸗ öffnen. 


iwera, einfädeln, einziehen, auls if 


adate, den Faden in die Radel, i oygys, 
in ble Hetvelten. 

iwaretag, oft und fleißig elufaädeln. iwar- 
styti iaezinnus i pecsepks, ben Gras 
tee wit Sped ſpicken. 

Iszweru, herausgiehen, z. B. den Faden 
‘aug ser Mabel. fexwerts kelpus, ub= 
ben ausrsaden. 

lszwarstan kelmus, Stubben audroden. 

Issiwerimas woezd, das Aufhrechen, des 


08. 
Pérweru, durchbohren, fpiefen (Qu. 1, 


Praweru, Offuen, gufmachen. 

-Prasiwera, ſich dffnen, anfbreden, b 
Wunden. —— akia prasiwére, 
ble Quelle bat ſich gefunden. 


Prasiverimes, a, m- Oeffaung, Spaite. | 


Priwera, bie. Shure sumaden, anbalten; 
feft zuſchließen. 
Sewerg, aumagen, verſchließen, ble 
s guthun, ein Qug@. 


Suwargtan, zuſchnuͤren, of und fleipig| - 


ymamens gufammenfdrely. . 
wery, apmamen, verſchließen. Uz- 
werti kéedelt lygey ant galwids, ‘den 
Rod bis uber ben Kopf aufaehbmen, über 
bem Kopfe dicht gulammennehmen. Uz- 
-Wertos durrya, ue verſchioſſene Thuͤre. 

Ussiwera, ſah verſchließen. 

Werwing, Gunes igu, pti, belfern, belf⸗ 

sen d. Hunden 

Wergys, ie, ™. din bider baftener Strid, 

Wagenfeit, —QB 


Winaya, 19, By, 
Wergu, wergjay, Werezu, W eraxti, mit 
einem Strick ania menfanaren, feft 


anbrédens rb en, preffen, Unbe- 
auexillchteit machen. Werzantéji rubai, 
ne ke‘ Rielber. Nezal werze, 


Werzie, Aions, gxus, astis’, ſich priden, 
Kagen. Prugay apt o wersztie’, 
® deftig on oder am eiwas dr — en. 

Werte O, #. Halaftarrigt 

Wirga, $8jay, 2éan, 2eti, mit Striden 
binden. 

Wirdau, dian, byen, Zyti, daff. 

Warkons, diene, syste, Zytis’, fd bran 


jen ym shes, fo ftreiten, fid) mit 
HRC CH. 
Warsaw6ju , ee, yemanbep praden, ; 
beisigen, ( 
Apwergau, er 


wh hen —5 


yee —A 


—E ſich hineindrängen, hinein⸗ 
range 
taiwerzis, wersztis, ddff- 
igiwerzimas, Q, m. dag. Eindringen. 
Isiwerzinéjd, ẽjau, easy, éti, ſich wo bins 
einbrdngen, ſich etwag anmagen. 
Iszwergzu, aus den Haͤnden reißen, tes 
zwacken, entalehen, entreifen. 
rankd ober iex nagd iszwereztt kom 
kg, Jenga anden eiwas aus ben Hinder 
winden. Zodzeis iszwerszti, abtrotzen. 
Iezwerszta nauda, Beute. 
Iszwerdimas, o. m. Entreißung, Raub. 
Hezwerka, be, f. der Raub, die outs. 
Jegwerantinnie, e, bie Beute bekreffend ( 
Issiwerzu, fid) heraus dräugen, 
ausftdrgen, herborbreden; fd. bee 
freien durchbrechen, v. Waffer. 
Lasiwerzingju, jette pat 
Pawergu, ¢ut ieben, eimlich entretfen. 
Persiwerga, burdbrdngen, durch⸗ 
dringen. Klynas perelwerze > ber 
Bruch ift ausgetreten. 
Peraiwergimas, o, m der Dard bruch. 
Prawarzau, ziau, Zyeu, Zyu, verdauen, 
waigyhids, eine Speiſe. Ne prawarza- 
mas, 4, unverdaulich. at? 
Neprawarzimas, 9, m averdaulich— 
keit. Esa.) 
Presiwarzau, ſich in bie Laͤnge ziehen, ſich 
dehnen, ſich ausfireden. 
Priwerdu, einen Gtrid feftgiehen, feft 
angicben, Szénkarte priwerszti, den 
nbayay auf dem Heufuder wit Stricken 


tie ren, 
Prisiwerga, bingubrangen. 
Sawerzu, ein Band, einen Knoten zuzie⸗ 


hen, dicht gufammenhinden. 
Suwarzau, yu, zuſammenpreſſen 

drücken; dag Geinige gu Rathe hai * 

Suwiraa, ẽeti, anbinden, ausammen- 


binden. 
Wasa, 6s, f. ve gente kühle Luft fogl. 
Mẽdin. F 
— tit Tit dattlo dat 
.ten geberd, v. Baume 
Wesey, » Udo, hs iuitig , 
eppkag, a, giemlig Cu 
Wéeinay § man, isu, 4 ae luftig, kuͤhl 
Maden, lühlen 4. ctreibe. 
Wéeainge, ing > ies intial, id) fupser. 
Wesikle, és, n Kiger, eln Webel 
am WARY 


B,: 

Apwesau, siau, sys, sys bef agtten; 
tuͤhlen. gabtuͤhle 

Apwesinu, baf ſ. 

Atwõstu. wésqu , wesy, wisti 
werden. Aiwéata,. £6 pird 
———8 

Atwseint abtiipien 

Atwésinnimas, 0, mn  Kiblung, Abküh⸗ 


iu 
aewr in, * m &idtung, Er —— 
Ataivaginn , ag al ablühlen, —* 
ſchen, an der 
Nuwésing, sotibicn. 


» tal 
, bas 
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Pawésinu, fihlen. Wesetju' (ſellen Weave), Gjau, tha, €¢1, in 


Pawésis, io, m. Rijflung; em OM die Nachbarſchaft zu Gafte gehen, bef. 
fdhattiger Ort, eine Qaube, ein 
unter Bäumen. Pawésij’, im Schatten. 
Pawefen, Dorf gu Ribadfden, and 
Patalniſchlen genannt. ’ 

_ Pasiwésiou, fid) abtiblen. 

Weste, as, f. Nadhridt, Anzeige, Yn- 
Halteangeiger eines Buches (bd. Poin. 
Wiese). Weste duti, Nachricht geben. 

Westa, 6s, f. dalf. 
Wéstis, czio, m. daſſ. 


Wesu, Wesele, Weati, u. j. to. f. Wean. - 


‘Wésulas, o, m. Der Wirbetwind, Winds 

kreiſel. 
Wésulia, io, m. daſſ. 

Weszas, a, findet ſich bei Sj. in ber Verdin- 
bung Wészas kétas, cine Qandftrafe, 
via publica. Gewoͤhnlich fommt e8 nur 
in den beiden Compofitie Weszkélis u. 
Wészpatis bor. Ich halte es far eine 
alte Nebenform bon Wissas, Wiskas, 

. alle, fo daf Wéezkédlis, ein Weg fur 

Alle, Wészpatis, ein Herr fiber Alle 
ware. Yn der Verbindung bei Sz. ware 
e8 vielleicht durch allgemein zu über⸗ 


ſetzen. Jn dem Preuß. Katechismus von | 
1561 findet fic) Watspattin (Acc.) die: 


Hausfrau, wad id) in meinem Preuß. 
Lexiton mit Ganéfr. vasa, Haus, vere 
glich; offenbar aber ift hier das Preuß. 


znd itt. identif), und aud) diefes Wais- | W 


auf Wissas, alle, guridgufilhren. 
Wészkélis, io, m. die Qandftrafe. Pér 
pilwa nér’ wéezkélio, durch ben Baud) 
fihrt feine Qanbdftrafe, 6. h. man kann 
dem Mtenfden nicht ins Innere ſehen. 
Wészkelélis, io, m. 
' Wéazkelatis, czio, m.f Dim. daſſ. in 
Wészkeluzis, io, m. (Dainos.— 
Wészkeluzélis, io, m. : , 
Weszpatis, tés, feltener’czid, m. Hert, 
errfder, (im Mom. gew. abgekürzt 
éxzpat’s), nur bon Bott und regierens 
ben Stirften, ober fehr hohe Herren ge⸗ 
braudt. Blur. Wészpates, bie Grofen 
bes Landes, dle Fuͤrſten; and) bad hohe 
Paar, der Kdnig und die Koͤnigin. Metod 
Weszpatés, im Jahre bes Herm. 
‘Weazpati, czds, i dle hohe Frau. 
Wészpacze, és, f. daff. 
Wészpaténe, és, f. dle Gemahlin eines 
Weszpat's. 
Weszpataitis, czio, m. der Sohn eines 
err, eines Koͤnigs. 
Weszpatyste, és, f. dle Wirde, die 
Macht u. ſ. w. eines Weszpat’s. 
Weszpatiszkas, a, Adv. kay, nad) Her⸗ 
ren Weife, einem Herrn angehdrend oder 
alemend. . 
Weszpatéuju, awad, ausu, duti, herr 
fden, ant ko, fiber Jemand. 
Weezpatawimas, 0, m. dat Gerrfden, 
bie Herrfdaft. 
‘Wéazpataujimas,-o, m. aff. ' 


Jer, 
sas ‘ 9. Frauen gebraudjts ‘and yu Safte, 


um Be fird fetn oder bleiben. Weszé- 
“Rit dar; bleibt bod noch (gu einein Gaffe, 

ber gehen tif). - 
WeEszejimas, o, m. Befuth, Gaſterei. 


Wészczur, Adv. gu Gafte. Weexczur 


eiti, gu Gaſte rk en. ; 
Wészne, és, f. eine Gaftin aus der Rad 
barſchaft. ae 
Weésznéle, és, F. Dim. daſſ. Bur. Wesz- 
néles, @afte. 
Waiszinu, inau, ise, insi, einen Baft oder 
| @afte anfn@hmen” 
Meienimes, o, m. die Aufnahme von 
Apsiwészniju, ijan, isu, iti; ſich gegen: 
feitig oͤfters beſuchen, und ſich dadurch an 
einänder gewöhnen. 
Atsiwészéju, ſich beſuchen nach dem Ab⸗ 


_ rae aus bem Hanfe, von den abgezogenen 


euvermahlten gebraucht. 
Atsiwészéjimas, o, m. ber Befudy der 
Neuvermaͤhlten, der jungen Frou, bei ih⸗ 
ren Gftern.’ . . 
Pawészéju, zu Gafte fein. 
Pawaiszinu, ®dfte aufnehmen. 
Powaiszinnimas > 0, m. Aufnahme bor 


Gaften. , 
Wéesena, 68, f. bie Kirſche, bet Memel 


gebraͤuchlich ftatt bes ge. Wysena. 
eszu, Weszti, wu. f. to. ſ. West 


Wita, 68, f. ble Stelle, Statte, ber 


Blak. Weéetoj’ und t wéta, anftatt, 
am ober in Jemands Stelle. 1 wéte 
ober i sawo wéte padéti, an Ort und 
Stelle, an feinen Plas tegen. Ant wétds, 
auf ber Stele, aldbalß. Kadikid -wé- 

_ ton’ priimti, an Kindesſtatt annehmen. 
1 w&tg imti ke, Jemanden ais Mtether 
in fein Haus anfnehmen. Winnid wéta, 
Nägelmali. As- turra s#un’s wéto)’ 
batl, td) muß tole ‘ein Hund leben. 

Wẽtéle, és, f. Dim ein Plaͤtzchen. 

Wéetize, és, F. Dim. daſſ. 

Wéetiszkas, a, örtlich (Qu.). 

Wétininkas, 0, m. ein Stelibertreter. 

Wéetinyste, és, f Stelloertretung, 
Vicariat (S3.). 

Darbwéte, és, f. Arbeitohaus. 

Ugnawéte, és, fo Feuerheerd. 

Wénwéete, Wéenawéte, és, f gemeinfdafts - 
lithe Wohnung mebhrerer Gertonen, 3 B. 
cin Kloſter. (S3.). S. anter Wenas. 

twétoju, ojau, osu, oti, einhaͤndigen, 
einberlelben. 

Tezwétoju, 1) von ſeinem Plage entfernen, 
wegjagen, berbannen, adten. Taz- 
wétotas, a, verbannt, geddtet, (Bd.). 2) 
gu Hergen nehmen, betradten, er: 
wagen. (Bd. Qu. Mt). 

Iezwétojimas, o, m. Betradtung. 

Iszwétiju, isau, isu, iti, vetbannen, 
ausweiſen. lezwetites, a, verbannt, 
landesverwieſen. 
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‘Pawttéie, set, RMdnm fdhaffen far et 
was, Jemand ‘ober etwas placiren. 

Pawiétis , ezio, m. cin Unban, ein Er⸗ 
fer, eine Lawbe (Gy. u chtodnik, bgl. 


Pawésis unter Wéea); der Abfak am! - 


CS 


chuh. 

Pawétininkas, 0, m. (Sz. chiodnikarz) 
en Qaubenfledter. 

Wétau, wéeziad wétysu , wétyti, - tts 
wads ſchwingen, emporfdwingen, in 
bie HShe werfen, Getrelbe warfetn, 
d. h. es in bie Hdhe toerfen fo daß der 
Wind die Spreu abfont 

Wétytojis, jo, m.' ber Setreibewarsler. 

Wétykie, és, f. eine: Wurfſchaufel, 
eine Futterſchwinge. 

Atwẽtos, a, f. pl. das Hintergetreide, 
d. h. das "pom Potnne mit der bas 
dongetragene, und daher mit der Sprew 
gemengte Getreide. (Bb.) 

Atwẽtis, czio, m. daſſ. (Qu.) 

Iexwétau, bad Getreide aus{dtoingen, 
auſswürfeln. 

Wétra, ds, F. Sturm, Bewitierturm, 
tngeftimes Wetter. 
eine ‘FeuerSbrunft. (Qu.). 

Wettuse, és, F. Dim. daff. in Dainios. 

Wetringas, o, ſtuͤrmiſch, angeftim. 
Wétrauju, awau, atieu, anti, ftirmen, 
toben, von Wellen.. 

Wetryna , é6s,.f. Rand fleitd (Sy. unter 

Wednouka, was er aber Lai. durd caro 
inveterata sole, tarichos, wiedergiebt). 

Wétusnas, a, alt, Sejahrt. 
boba, ein ‘alte: Weld. 

Wétuszis,; &, daff., bef. febft. son einem 
alten dfen,-ciner alten Kuh gebraucht. 

Wewerkie, é8, m. f. ein Menfth, ber im: 
met belfert, etiva tole "dn einer Gund 
(am Saf). ot. .Werwiau. 

Wewersys, io, m. die Lerche, nad Sz. 
alauda non cristata (Skowrenek ). 
Ruggiei kai‘ wewersei, dunnes, ſpaͤrli⸗ 
hes Sorn. 

Wewersélis, i 10, m. Dim. daſſ. 

Wewésa unb Wéwesa, 65, £ die Bieh- 

laus, aus der Banke, Hahuer u. f. tv. 
Wiwésa, és, f. daff, (Qu.). 

Wézdas, o, m. cin —68 ein Brugel; 
tn Hehebaum. Beweik wézda gausl, 
bu wirſt bald Pruͤgel befommen. Wézda 
iszmuesti, durchprügein, Bragetftrafe ver⸗ 


haͤngen. 
Wezdmusee, és, f. Rrigetftra fe. 
Wéza, 68, F. ein Spun Oe Gefangnif. (3. 
b. Poin. ‘wieta). Bgl. Weiza. 
Wezate, és, f. Dim. daff.. 
Wezas, 0, m. eln Marek Qu.). 
ezys, io, m. der Krebs. Wesio akmi, 
aud) Wézio girna, ber Krebdsftein. Jie 
girts bawo kai wézys, jis wis éjo 
atbul, er war betrunten wie ein Krebs, 
er ging immer ridrwdrts. 
Wesytie;:ceio, m. eit junger Rrebs. 


‘nee ésu, 6ti, trebfen, Lrebſe 


Wẽælibas, a, Adv. -bay, 


Ugués wétra, | 


Wetusza’ 


webliesh, Oa; f. der Rreb6, ou Meant 


- Wéstigge; és, f. daff. 

ehrbar, sig 
— tagendhaft nah Gy. geſitt 
höflich, anſtändig. Wesliba eens! 
cine efrbare Jungfrau, bef. im Ka ey nla 
Merga wésitbay elgias, bad. 

führt fid) ehrbar. We smona, one 
ehrbare, aud) cine Feige, efcnth Frau. 


Wezlityste, és, F. es barteit, Tu: 
gend, Keuſchheit; feine Gitte, Wn: 


ftan 
Wedliwyete, és, 7. daff. Bei Sz. 
Wésiibummas, - 0, m. daff. 
Newédlibas, Newésziliwas, a, paebrbar, 
Hig i dtigs unfein, und flid. 
Neweéezlibyste, Newézliwyste, és, f. Un- 
ehrbarfeit, Unteuſchheit; Unhéfthd 
teit, Unanftanbdigfeit. 
Newézlibummas, 0, m. daff. 


‘Wéstiwas, a, daff. bet 


Weed, wegiau, weszu, weszti, führen 


im Wagen oder Schlitten; aieben, bon 
Pferden (ogi. Wedd). Szeny weszti, 
bas Seu einfahren. 

Wezis, siaus, szis, sztis, fuhren, rete 
fen. Eldija wesztis, ſchiffen, zu Schiffe 
fahren. 

Wezimas, 9, m. cig. bas Fihren, ‘dann 
ber Wagen; bet Memel gang allgemein 
Fuhrwerk, ſowohi Wagen als Schütten; 
ferner eine Fuhre, ein Burer, 3. B 
Széno wezimas, ein Fuder Heu. 

Wezimélis, io, m. Dim. ein Meiner 

Wezimaitis, czio, m ficines 

Wezimatis,, ezio, m 

Wezéjas, 0, m. Fuhrmann. 

Wesztojis, je, m. daſſ. 

Wezys, io, m. der Siprer, ber ‘Yemans 
den im Wagen führt. 

Wetamas, a, tas gefühtt with. Ratais 
Wwezama, was zur Achſe transportirt wirbd. 
Wesamas turtas, beregliche Habe, Mo⸗ 
enn. Dagegen Wezamas arktis, cin 

enpferd. Arklis dar we wetemas, 
ferd, das ned) nicht bor ben agen 
ewan geweſen ift. 
Were, éa, f. dab Wagengleife. -- 

Weia, 68, f. daſſ. 

Wesztininkas, o, m. dn Wagenpferd. 

Weszte nuweie, er brachte zu fſahren, 

z. B. den Kra 

Weséeros, a. 7. OL ein Heined uber, bie 
Leitern voll. 

Wezinéju, éöjau, ẽsu, éti,, umber, 
bin und ber führen. 

Wasdju, awai, dau, oͤti. fahren. Wa- 
Zotas parkdlauti, gu Wagen ankommen. 
Ratais wasoti, gu Wagen repren. Wid- 
doju kéid waxoti, ben Mittelweg fah⸗ 
ren. Prégtamis und Préglumi wazotl, 
ben Pregel entiang fajren. Apliakay 
rabrenb. fid) umbertrelben, nidst gerade 
fahren 


d 
— —— Oy w. das Fahran. 


’ Wasete, és: /. bas Fahres, Ale Fahrt; 
bie Reife; bie Fubre. 

hired éjau, ean, Chk, wm here 

ren. 

"Wazojamas: arklis,: ein: Qugpferd, ein 
Urbeitspferd. 

‘Woetomes, ay baf f. (9), Re wesomes ark- 
his, ein Pferd bad mech nicht ais Zug⸗ 
pferd gebraucht worden iſt. 

Wasis, tio, m. ein kleiner Amſpanni tt 
ſchmalgleiſtger Sdiitter, in dem nur 
fon figen. font; jest ziemuch aub Der 


Waszélis, io, m. Dim. daſſ. 

Wadsunal, a, 1 pl. Pferde, die nad Farbe 
und Ordfe a6 ein Gefpana zuſammen⸗ 
paſſen. 

Waziniokas, o, m. Fuhrmann, Kutfcher. 

Wasnyczia, bs, m. daff. 

Wasnyczoju, oti, fet diren,, 

Wazsma, ds, f. dad Fahren adf Gerdientt, 
die Lohnfuhre, dab Fubrmannsge: 
werbe. Waimds pinning ober alga, 
JFuhrlohn 

Wasmas., 0, m. daſſ. 

Wazmininkas, o, m. * enpf erd, 
Fuhrmannspferd. Plur. Wadolein: 
‘kai = Wagunai, ein Baar gufammens 
paſſender Pferde. 
azbas, o, m. Fuhrgeld, Fuhrlohn. 

Wasata, os, F. eine. uhre, ein Fuder, 
foviel auf “¢ mat geladen perden fann; 
wéna waszta, Ddaff.s Sffenttided 
Fuhrwerk., subrmannstagen , Mieths- 

_ wagen: Fuhriogn. Waszti wésaztis, 
im Miethowagen fahren. Wasztd wers- 
tis’, bom Lohnfuhrweſen leben. 


Wasztojis, jo, m. Fuhrmann, Lohn⸗ 
fuhrmann. 


Wasztojinnis, e, das Fuhrmannsweſen 
hetreffend. Wasstojinnis ariclis, gFuhr⸗ 
mannopferd. Wasztojinnis lakeztas, 
Gewerbeſchein eines Fuhrmanns. 

Matkwezis,io, m. (so, kélag) der Holzweg. 

Martwezis, ie, m. der Brautfihrer, der 
pie Brout ga Wagen in bad Hays ded 
Brdutigams fihrt. 

Szénwéte, 6s, f. bie Heuleine, bad 
lange ftarfe Tau, mit dem: a8 Hew gue 
ſammengetrleben wird. 

Rutnweza, de, f. daff.- 

Szinwezis, io, m. (ee. Wesimas) der 
Heuwa en, der Rollwagen gum Heu. 
Apwezu, 

mesziais, bad Feld mit Oinger. 

Apwazoja, m, d. Acc. 
ten uͤderholen, ihn vorbeifahren; 


etwad befabren, fahrend in Augenſchein 


—E — MWaaren einführen. 
—E A, efüͤhrt 


Atweædinu, beau, * inti, herholen, 


voſſen. 
Atwagéju, gefahren fommen. Abwazoti 
PAs WRB, zu WR bomen, und zu Wa⸗ 


eführen, — 3B. Jaukg | 
Qemanden im Fah⸗ 


re Winger ages a wera, 
—5 nt —XR igs MWagen. 


beinge ah deine Grow ait oronts 

e Be Frau ⸗ 

tweza, hineinführen, einfihres. Ja- 
wine awessti, bad GScivelbe eintibcen, in 
bie Sdheune. 


- twesimas, 0) m. bag. Ginfibrem, ve 


Einfuher. 


 twadaju, einfahren, hin ein führan. 


iwadiveju, dafſ. 

Iszwesu , anbfigres, abführen, im 
Wogen; entfiorems ene Giedt phin- 

hers. lezweezti akrutg, ga Giff 
hinausführen in gle Gee. 

laswoetimes, 0, wm. Mudfubr, . 

Janweddian, euéfiibren laſſen. 

Iszgweddju, weg, binaudfabrens. aus: 
fahren, “ote ren, verreiſen. Akruti 
iszwaketl, abſegeln. 

lenwakhwimas, @, ie Wafers 

Iszwagojimas, 0, m 

News, berunterfSbren; binfobres; 
wegfigren. - 

Nuwazoju, herab, hergah fabreny wo- 
Din fabten, webin gelaagen; ab- 
—* Ne nuwadeti, nicht hconemen, 

angen. 

— —— 0, m Whfahrt.. 


‘Nn wasojirmas, 0 


wm. daſſ. 

Pawesu, eegtinrens —I fiib- 
rem tonnes, bef ». 2 w Pferden, aie. 
ben fOunen Ne paweerth. mat fost 
ziehen tonnen; hea Wegen. 

Pawodimes, @, m, 965, Cutichinen, 

Pawezinn, inan, isu, iosi, Jemanden 

-foagieren filbren, umberfsaren. 


‘Pewadaju, fagren, befehres fénnen. 


Ar eee Dik. Seiten ret mi ~~ 
' oe sm Ca 
wasoti tilt, cine Brade — Ne 


pawasoti, nidt fahren tine. 

Pawaza, és, f. eine Soiitientapye 
Pawatee, die. Rappen odes Kufen, auf 
bees ber Sdlitten geht. 

Pawaae, és, f, daſſ. 

Parwezu, gurid, nad Haufe führen, 
im Tegel heimbringen. wen 
mas enki besel:, —5 mip a (ane ber 
Stadt) * Faͤß den *3 

Parwesimas, o, m, 206-Br van, Heim⸗ 
bringen. 

Parwesinu, gefahren, im Ragen bringen. 
Parwenoje, guri¢, nae Haule fabren 
ober fouimech, Dar ee parwagawo, er 

ift nod) nit gu Hauſe. 
Parwatawimaa, @, m. ble Heaͤmfahrt. 
—— durch Babeen abuusen, aM. 


Parsiwedt, § ſich uw as nach Hause - bringen. 
Meresie persiwesati, die junge Frau 
eimfuͤhren. 
Péarwetu, durch⸗, bipuüberführenz Je⸗ 
manden uͤber ſeen uͤber chins Biuh. 
Perwezimas, o, m. bad Ucbesfegen. 
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Porwegcing, 9, Mi Rebrmaneles.) 

Perwa: it, Hinilberfabr 

Perwaigwimos. o, m. das Ueberfahren. 

Perwazinéjy, Giters bindberfabren, 
befahren eiget 

‘Pérwazas, 0, m it Sabre. 

Perwadininkas, Perwazninkaa, @, m. 
ber Fahrmang. . 

Perwatpinnigei, 0, m pl, pabroero 

Persiwezu, thar, bindber abres. 

—— 0, m bit Ucherfabrt, 

bas Ucherfahren 


Prawazeja, vorbeifahren, porüber⸗ | 


fabhren. 
—** ds, F. ein tiefes W leiſe. 
Prasivaninẽjn, ſich Sets vorbeifähren 
over reiten, ſich tummeln. 
Prashwasinejiman, Oo m 006 Tummeln. 
Priwesan, pgre ed, heran führen., zu⸗ 
fabven, sels. pu Wiskepe et 


wezdzama, ber biſchöfliche Sprengel Sz.). 


Priwe¢imas, 9, m. das Anſahren; Die 
Zufuhr. 

Priwaddja , herbei, heranfahrens mit 
bem Schifft anlanden. 

Priwazawimaa, o, m, die Anfurt. 

Priwose, és, F. eine Anfurt, ene Stelle, 
too man mit bem Bagen anfahren fann. 

ake, f pins yt Mone 
nalk, genug Holy a 

ee, ‘genug fahren, ſich ‘fatt 
abren 

Suwesa, gufammenfibren, - elafabren 
bas Beireive. 


Suwezimas, 0, m. bat Zufammenfip- 
ren, Einfühnen, Mufhaufen 

Suwatoja, a6 pa eeagen be 

Susiwadoju, gu Ragen verſammeln. 
Susiwazoja daug zmond, es ift großer 
Subrang, grofe Sufuhr enuf dem WMartte. 

——— 0, m, Zudrang, Zu— 
u 

Uewedy, hinauffuühren, aufführen. 
Daug uzZweszti, biel aufhäufen Y 

Uzwegimaa, 0, m. das Hinauffuͤhren, 
bie Deportation (Sz.). 

Ugwazoju, auffahren, DHinauffabren, 
und weit bie Haufer in ber Megel auf 
Heinen Erhdhun en ftehen, unterwegs 
antehren, | atipreden, pri ko, bei 

Uiwade (, mop) Ooyf. ble Wuffabrt, 
her Been, ber Gh 8, eAuffahr 

Reg, her auf eine Unhdhe, auf einen 

Dome inauffihrt. 

Uszwagas. 0, m. (+ _ _), daff. 

Ussiwezu, "fld) zu ſtor a anftrengen, ſich 
— Pferden; ziehend über⸗ 

winden. Kaip galéje ussi WesZti, 

tute foe bu bad fiber dein Herz bringen 
tinnen? Ne ussiweze szirdig mano, 


wa? fann es nicht liber mein Herg dringen. | 


Wey, Snterj. fiehe da! 


_ Weidas, weidaus u. f. tv. 


Wells ae. hate —X ehlge Kae. woik, 


eik cae, weitl 


and) 
Hewdidrift seaabmen | 
P prone 1, Muerfaft. 


4ailb 
* — 
Weikas, 2, geſchwinde (Sa.) 
Weikus, i, gefominge, fo ietl, fleifi 
Weikk atmintis, ein ſchnelles s 


ni 

Werkey, Udo. ſchnell, bald. 

vaig mgd Kaip weikiat, fobalb 

Weikiaas, geſchwinder, ſchneller. 
Weikiausey, allernaächſt, am baͤldeſten. 
B— ſobald, fo ſchuell alé 


gt 
Bewoik, bath, in Kurgems beinahe. 
Bewéik wis, meiftentocils. 
Bewéikey, daſſ. 
Neweikus, 3, fpat, langfam, wage, 
bem es nit pen der Hand geht. 


Weikiu, kiau, keu, kti, thus, machen,. 


zu ſchaffen haben. Ka weikt, kg 
weikes, Wad machſt bul wie geht cb? 
Praate weikin, mir geht es fibel. Dirwe 
weikti, den Acker bearbeiten, zwingen. 
Ke weiksu ne, wie follte id) abdt, 4. 
, B Kg weiken ne ateakes, wie {olte, 
wos werde ich ihm nicht antworten! aller: 
bings merbe id) antworten. Ke -weik- 
sim ne gelbeje, was twerben mir nidt 
belfen! Ka weiksu grékus ne turrẽ- 
J a, wie ſollte id tetne Sinden haben! 
Crt was fobte ih thun, wenn id 
n 
Weikalas, o, m. Geſchaͤft, Borhaben, 
Berridtung, Beſchäftigung. Wei- 
kali knygos, Geſchaͤftobuch (Gy. ). 
Weikalgjn éti, ſich mit etwas beta afe 
tigen m. b. Mec. (Gp. fepeeibt Weike- 
id 
Welktinay, Add. thatig, wirtſam 
Weikinges, a, thatig, flei fig, geſcha— 


Woilatines, a, gefdaftig, der niee 
Geſchaͤfte ¢ hat. 


Weikejaa, o, m. der etwas hut, der Han- 
betnbe, ber Thater ( Sz.). 

Daweikiu, vollender. Deweiktes so- 
dis, cin Verbum, das cine bollembete Hanbd- 


lung anzeigt. 

iweikiu, etwas zwingen. uͤberwaltigen; 
überführen. Dirwo. iweilti, den 
Acer zwingen, damit fertig werden. "Méstg 
iweikei, cine Stadt einnehmen. Protu 
iweikti, ‘begreifen. Ludditejeia jweikti, 
burd) Seugen überführen, beweiſen. Ne- 
iweikiames, unbezwinglich. 

lweikimas, 0, #2 Beswingung, Ero⸗ 
berung. 

Naweikia, bezwingen. 

Paweikalas, 0, m Vorbild, Muffter, 


Warnunge betfpiel. Isxtark tu pa- 
meets ks ip aag, ſprich bu ebenſe aus 
tole ich, ſprich bu mit nad. Paweikels 


new ith 1am ko, "6 * Beiſpiel on 


eitwas achmes, Swmandes 
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‘Pawetlisitanis,, e; was ale Beſſpiel dient 
oder dazu gehort. 
Pérweikiu, vpingen, dberwaltigen 
_ Praweikiu, daf 
Weisle, és, f. Gattung, Art, Race, Zucht, 
(Bgl. Waisa); Beldhledt, Families 
ein Beet, auf dem Samen gegogen wird. 
. (S}. nédiennik). Weislei taikyti, zur 
Zudt anhaiten. Géros weistés, guter 
Wirt. Weilsle weisiés ne atieidz’, Art 
laͤßt nicht ven Art. 
Weistinnis, e, wads zur Zucht, zur Fort 
pflangung ber Mace dient. Weistinne 
aszwa, ‘etme Juchtſtute; benſo Weis- 
linne kiaule, Zasis. 
Wislus, i, frudtbar. 
Neweisle, és, F. Unfrudtoartett. 
Neweistus, i, ‘unfrudytbar. 
Newislus, i, daſſ 
' Newislas, aus, m. bart, Abartung. 
Neweislingas, a, unfrudtbar. 
Newislummas, 0, m. Unfruchtbartelt. 
Weiss, és, f. == Wésa (7? S}.). 
Weizdmi, Weizdéti u. ſ. w. ſ. Wyd. 


Wyburu, rau, reu, rei, ſchwingen, her⸗ 


umbrehen; um Jemanden herum- 
 fomanaele fugessindngen fomeiey 
, let. - 
Wyburdju, djau, deu, otf, daſſ. 
burys, rio, m. ein ‘Sehmel gter, 
Merrit chwänzer. 
Woourke io, m. daff.. 
‘ are ie fid) ſchwingen, herumdre— 
en 
Pasiwyburdam's megti, mit einem 
ESchwunge werfen. 
fcas, 0, m. 
und 3’em). Wiod buntélis, ein Bin: 
def Weidenreifer. 
Wiorwcnes, a, eingig, a 


Wia, ‘Wye, cine Wurzel mit der Bedeutung 
fehen, dte in menigen Formen in diefer 
reinen @randgeftatt, bagegen- bald als 
Wyst, Wizd, balb in den Wriddhifor⸗ 
nen Waid, Weia, a tt. f. w. 

went. ſeh 
ystu, wydau, wysu, wysti, ehen, alé 
Simpler ungebrdudlid. 

Weizdmi und Weizdziu (alt Weisda), 
weigdéjau, désu,' déti, fehen, gewahr 
werden; ſchauen nad) etwas, faden. 
Weizaési ant ko, feine Mugen, fein Au⸗ 
geamert, feine Abſicht auf etwas ridten. 
Weizdeti ise ko, aus ober hinter etwas 
herborſchauen. Weisdint, zuſehends. 

Weizdéjimas, 0, m. ba’ Sehenz das 
mnfe en, Anſchauen; der Anblick 

tojie, jo, m. ber Zuſchauer. 

Weindykie,. és, f. aud) im Plur. Weiz- 
dykies, cine Brilie, etn Augenglas. 

Weiadaia, de, f. tm Bi, W eigdalos, daff. 

-Weidas, 0, m. bad Geſicht, das Ange⸗ 
ſicht, aud) die Bange, Bades das 
ene fepen, ber Sdein, die Softail, 
ble Koͤrperhaltung. 


eine Beidenruthe (Meme! . 


allein ft. Wee} 


Apsiweizdingas, 


Leygaus ober’ 


weno weido, Shits, gic 

Ant weido wresay kai jo téw’s, er 
ähnt ganz ſeinem Vater. Weidg tur 
kaip jo téw’s, baff. Weidan muszti, 
eine Obrfeige geben. Weidas subbinés, 
Hinterbaden. ; 

“Weidetis, io, m. ° 
eid tis, czio, m. Dim. dab Geſicht⸗ 

Weidisia, io, m. 

Weidusélis, io, m Gen, in Dainos. 

Weidusytis, czio, m. 

Weidingas, a, perfbitd. Neweidingas, 
unperfinlid, 3. B. gsodite, Verbum. 
Weidingas uZwardis, endless 

.Weidmaihys, u. f. to. f. u. Mainau. 

Weidas, 0, m. ein —98— tine Erſchei⸗ 
rung, pha Ppantafiediid hot sng 
daryti, phantafiren, nungen en 

wunch, ‘Thea, — erſchernen 
laſſen, ſehen laffens phantafeiſche Er⸗ 
ſcheinungen haben. 

Waidinis, ‘inaus, iets, intis, ſich ſehen 
laſſen, 1— Waidinas ant 
Karo, es laͤßt ſich nach Krieg an. 

Wizdis, dzio, mam. der Augapfel. 

Wizdue, daus, m. daſſ. 

Wizdsus, dzaus, m. daſſ.  - 

Neweizdzos akys, duntle, de h. nicht 
—8 febenbe 8 Mugen; aud) Newaisdaos 

eſchrieben 

——— aéti, etwas beſehen, in Au⸗ 
genſchein nehmen, beaufſichtigen; 

——— ſorgen far etwas, Je 
mand verforgen mit etwas. Apweis- 
détas, a, v —28 verſehen mit etwas. 

Apweizdéjigas, o, m Beſichtig ung, 
Beauffidtigung. 

Apweizdétojia, jo, m. Inſpeetot, Wu fe 
feber. - 

Apwaizda, Apiwaizda, 68, f. Berfor- 
ung, Berfehung nuit etwab, Für⸗ 
orge, Pfleges Vorfidt. fu api- 

! wore a tig. Be apiwaizdés, un: 

rfebtig Apiwaizda ant kélo, Rei⸗ 
—8 ifeg 


den Mnsfehens. 


eld. 

‘Apweizdingas, a, vorſichtig, Adv. -gays 
aud) Apwaizdingas. 

Apwaizdus, Apiwaizdus,. i, borf ichtig. 
Adv. Apwaizdzey. 

Apwaizdummas, o, m Vorſicht. 

Neapwaizdas, i, (bet Sz. Nopwaizdus) 
unvorſichtig. 

Neapwaizda, 6s, f. Unvorſichtigkeit. 

Apsiweizdmi, fid) vorfehen, ſich hüten; 
fid) perforgen mit etwas. Aplink sawe 
apsiweizdéti, fid) ringsum wohl verwah⸗ 
ren. Apsiweizdéti ginklais, fid) mit 
Waffen verſehen. 

Apsiweizdéjimas, 0, m. Vorſicht. 

Apsiwaizdingas, a, 
borfidti 

Ateiweizdmi, fid nad hinten umfe- 
ben, zurückſchauen, hinter ſich fe- 


n. 
iweisdmi, anſehen, die Augen auf Jemand 
richten. 


av 


iweisdes, i, anfebgiid.(Bd,).. J 

Iwydimas, o, m bad Einſehen (Qiu. 
ſchreibt twydinas. Sap. 19, 4.) 

Iezwyeta, wydau, wyee wysti, anfid- 
Ge 


te befommen. (CR. ſchreibt t- 


Swyeta, ald ware die Wurgel sSwyd). . 


Iszwydimaa, 0, m. der Anbiid. 
lezweizdmi, ähnen, ähnlich ſehen; 


ſcheinen. Jis iszweizd ant téwo over |. 


i téwa, er Ghat dem Vater, ift nad) dem 
Bater geartet. Kummelys iegweiad isz 
kummélés, das Füllen aͤhnt der Stute. 
Man taip issweiad, mir ſcheiut es fo 

Iszwaizdas, 0, m. Bild, Ebenbild. 

lazwaidinu, nachahmen, nachbilden. 

Iszwaidau, daiau, dysu, dyti, daff. 

Naweizdmi, wobin ſehen; in die Zukunft 
ſehen, wahrſagen. 

Nuweizdéjimae, o, m. Wahrſagung. 

Pawydéju, Gjau, osu, éti, Jemanden 
anfeben, anfdauer; 
‘ike; Urgwohn haben (%. M. De. 41). 

Pawizdmi und wizdsu, déjau,. ééeu, 
déti, daſſ. 

Pawizdéjimas, 0, m. das Unbliden, 
ber Unb lid. . 

Pawydalas, o,.m. Eigenſchaft, gramm. 
bab Whjectioum. 

Pawydulis, io, m. cin Bild, Ebenbild. 
Jauezio pawydulis, ein plumper unge- 
fdhidter Menſch. Akés pawydulis, der 
Wugapfel. ; 

Pawizdis, dzio, m. Vorbild, Mtufter, 
Beifpiels auc. ela Anblid,- ein Schau⸗ 
ſpiel, überhaupt Wes, worauf-mak ſieht. 

Pawisdas, o, m. daſſ. 

Paweizdmi, wohin ſehen, anfehen, an- 
fhauen; einer Sade obliegen, m. d. 
Acc. Mokalg paweizdéti,. her Lehre 
obliegen, emfig lernen. Paweizd, Imerj. 
flebe dal ſchau beri 

Paweizdéjimas, 0, aw. dad Anfdanen, 
bie Befidtiguag. . 

Paweizdas, Pawaizdas, o, m. = Pa- 
wisdis, Borbild, Mufter, Beifpiel, 
Vorſchrift. Pawaizdon’ oder Taip pa- 
waizdon’, jum Seifpiel. Pawaizdon’ 
kittams, Andern gum Exempel. . Mad 
Sy bedeutet ¢6 aud Bild, Figur, 

Pawaizdingas, a, sorfidtig. 

Pawsisdingyste, és, f. Vorſicht. 

Pasiwaidina = Waidinus. 


Pérweizdmi,. burdfehen, durchſuchon, . 


erfor{den. ; 

Pérweisdéjimag, 0, m. Durchforſchung. 

Pérsiweizdmi, fid verſehen, fatid fe 
hen, ein Gerfehen begehen. Persiweiz- 
déjau, ich habe mich verfehen, midy geirrt. 

Priweigdmi, bSeauffidtigen, dig Wuf- 
ſicht fahren; Acht haben,. in Adt 
nehmen, was einem qnvertraut ift, 3. B. 
teen gatas Vormund, —A 
Seinige yu. Rathe. halter. 


Priweizdéjimas, 0,.m. bie Auflimts die. 


Bide bet werden, erbliden, au] 


drein fehen, |. 


7 deeuen. 6 auſhaltaug, Nieth⸗ 
Priweladttejis, jo, m. cin Aufſeher, 
iter; Bormund, Curctor. 
Priwecigdéjas, a m. baſſ. , 
Priweizdétinnis, e, Semandes Muffidt 
ober Shug anvertrauts Miabel; Csient. 


) ‘Priwaizda, Priweizda, oo, f. Wuffidt, 


Beaufſichtigung; Bosmundfdeft, 
——————— adfcaf 


Prẽdaeixas, Proweiausa, 60, f. daff. 


Priwaizdas, Priweisdas, o, m. 1) daff. 
2) der Aufſeher. 

Préwaizdas, Préweizdas, o, m. daſſ. 

Priwaizdus, 1, achtſam, far ſorglich. 


' Nepriwaizdas, 1, unadtfam, forglos. 
, Nepriwaizda, $s, 


Ff. Unadt(amteit, 
Sorglofigteit. 


Prisiweizdmi, beobadten, betradten. 

Suweizdmi, gufammenfuden. 

Usweisdmi, beauffidtigen, Acht ha⸗ 
ben, bie Aufſicht führen. 

Usweizdéjimas, 0, m.. Muffidt, Bes 
quffidtiguag. | 

Usweizdétojia, jo, wm. Aufſeher, Vor- 
fteher. 

Usweizdas, Uzwaizdas, 0, m. ber Wufe 
feber, Haushalter, Schaffner, In— 
fpector, BVerwalter. 

Uiwainds, ba, f. die Auffidt, Infpece 

OU 


Wid, Wyd, eine, wie e8 ſcheint, bon ber vo⸗ 


rigen verſchiedene Wurzel. weldhe mit Ne, 
Pa und Uz. berbunden die Sedeutung des 
Beneidens, Misgoͤnnens hat. 
Newidénas, o, m. cin Mtisginner, Reis 
der, ab gefagter-Seind. 
Newidonka, kos, f. eine Neiderin, 
Feindin. 
Pawydas, o, m. Reid, Misguntft. 
Pawydis,. dzio, m. daff. 
Pawyda, 6s, f. daſſ. 
Pawyays dzio, m. ein Reibbart, Mele 
et. 


Pawyde, és, f. cine Reiderin. 


-‘Pawydélis, lio, m. Neider, Misgbne 


ner, Reidhart. 


.Pawydalis, tia, m. daff. 


Pawydouss, O, Mm. baff. 
Pawydoklis, io, m. daff. 
Pawydus, i, neidiſch, mipgdnftig. 


‘Pawydziu, déjeu, déeu, déti, misgin- 


ftig, abgünſtig, neidiſch fein; benel- 
ben, misginnen. Kad Déew's ewei- 
katés we pawydétu, wenn Gott nur Se- 
ſundheit fdenten, nidt verfagen moͤchte. 
Ne pawyd godzie oder ‘sodsul, ¢r res 
bet gers, hort fid) gern redex. Sawo 
wasti aga ne turra pawydéti, tus 
hwendige kann id) mir bod) nidt ent. 
geben, nicht abgefen laſſen. Pawydis, 
_ Iutiy midgunftig, neidiſch. Pawydzgs, 
antl, daſſ. awydgsis, dantoji, ein 


_ Reiditeher. .Nepawydas, anti, der micht 
—** nigt nelbildh if es 


we 
Widrynes, Warynel, = *Wéitynes, | 
fo nen tir f. . 


Wydsiu f.a. Wid | ' 
Wree, és, F e@erm.) auch im Bur. Wy- 


IPadry dijienae,. 0, . 000 Misodanen; 
misgunt, Reid, e 


Pawydetojis, jo, m Reider, Miöghn⸗ 


ner, Rivat. . 
Pawyaétinay, Adb. weidiſch, auf newiſche 
t. 


Uswyddiu, 2 Pawydeie, beneiden, 

--m6gduren. - 

Db wyd6jimes, o, m. Relo, Misgunft. 

Widdus, aus, m. die Bitte: bas Inwen⸗ 
dige. les whédaus; bow innen. Wid- 
-dun’, herein; mitten ‘fthein, m. %.° Gen. 
Widduj , brinnen, bef. aud) (Im Begen- 
fas gu lauke, dronfen) im Haufe, in ‘der 

Stube. | widdy und widdei eiti, hin- 
em, in Ste Gtube geben. Weikasi i 


whdae, Riader, format herein. Widduj’ . 


kéme, mitten im Dorfe. 
. Widdunlinkay, cinw arts, heretnn dts. 
Widdujis, e, 1) ber innere, mittlere. 
Widduje pusse heja, die inaere Geite 
ber Geine. 9) milttelm Apts Zamogus 
.  wWwihddejis, ein Menſch ven rer Ordße. 
Wiaddojis, e, daſſ. Widdeji, ber mitt⸗ 
lere Foe fan Bravoenes. 
Widdudénis, nio, m. der Mittag. 
'Widdidéiis, e, mhittighg. . 
Pirmwiddadenis, e, vormtttigig. 
. Widddkeélis, jo, m. die URitteitrap | 
'Widdunuktie, tés, F. bte Mitternedt. 
Widduzéme, és, f. 
rode. 


Widder, Gbb. srinnen, mitten darin.. 


Widdar’ tomeds naktélés, mitten in. 
ber Nacht. | 
Widdurys, rio, m. bie Mitte, bas In⸗ 
nere. + widduri, einwärts. Widdarij,, 
drinnen, intvendig. Blur. Widdurei, a, 
bie Eingeweide. Widdureis sirgti, 
an M ſchwerden feiden, bet Bards: 
f ‘Man eit per widdurus, 
id) habe ben Durchfall. . 
Widdyrdiia,io, m. Dim. ef {. Widdardi’, 
in ber Mitte (in Dainos). 
Widdugyn, ac® innen bin, einwäfts. 
"Widéaorinnis, e, der inuere, inwenbige. 
Widdurdéna, am helten, lichten Zage. 
Widduroju, awau, est, oti, den Dut d: 
fall haben. Mrawju widduroti; diutis, 
wit Stuhlgang haven. et 
dddutionis, ce, 1) dermittlere, thiven: 
bige, innere. Piregtas widdotianis,: 
aud» ohne Pirestaa, der Mittelfinger. 
2)-mitte lm Ggig, Waiddatinais KLar⸗ 
wétis, Die dleine Golgtaube, Columba 
: eenas. 
Widduoseusas, a, ter inne rte, , 


‘Widdwemausin, e, daff. in 


Widgerne, és, f. em Sicenetz, in welchem. 


thin die grengenen Biléhe, um Pe leben⸗ 


‘big qu epalten,. tn Wafer verwahrt. 


bas Jnnere der] 









Mein os, . auch im Blor. Wygos, 
a 


Wygiate, 8s, F. Dith. daff. 


Wyjau, wyeu, wyti, fu. Whja. 
Wyju  (feltener 


ej¥}, wyjau, Wwysu 
‘wyti, drehen, 8. B. eiten Shit; pin: 


‘ . ben, anfwingen, bad Barn; firiden 


(? R. M.). 
‘Wijdeas, o, m. Ver Brthter, SHlamm: | 
Helfer, ein Fiſch, (um Ragmt unbekaunt, 
dagegen iſt bekannty Plur Wijanai, Win⸗ 
betraut, ein Windengew im Ge⸗ 


Wijurkas, o, m. ea Windehdlzchen, 
‘tih Meined Hoͤſgchett, dav an. Ende 
ein Zod) Hat, wodurch beim Abrobrhen tes 
Sivirn’ ser Faden gezogen ‘wird. Kemo- | 

wi wijurkas, bait * on w 

“WV ytawas, 0, m. »gew. r. Wytu- 
wal, die Garnivinde ber Leinweber, 
mf welche bet Gpulen ‘bas Bary auf 

elegt wird. 7 | 
yus, ée, f. elite ſchlanke Rute oder 
Gertie vom Wetbenbaum, wie -fle zu 
Rledstioert gebtandyt' with; em ‘Sonne 
anb. 


Wytutes, o, m. die nad): Art ber Schiffer 
. Rrelefdrmig zuſammengelegten Taue und 
EStktricke. 


Wytulélie, io, m. eine Vode @arn, Dim. 
pert th. - 


Wytinnis, e, axé Weidenruthen geflochten. 
‘Wytinnis botkotia, cin bon roettenes 
jungen Eichen⸗, Eſchen⸗ vder Weidenruthen 

—— Peitfayenftord. 

‘Wytgarms, to, m. die Rifdrewfe, bon 
Wrytis, weil fle au’ Weldenreſern ges 

: fodten it. Bei. hdc Widvarna. 

Apwyju, umwinbden etpas, verhallen. 

‘twyju, eindrehen. 

iwyjas, a, gewunden, geſchluüͤngelt. 


‘Nuwyju, abdreben, abwicketn, ab win 


‘den, abſpulen; einen Serick fertig 
brevets. ; 
Suwyja, gufammenbdtehen, zuſa m men⸗ 
wiceln. 


u.). 

Mikrus, i, mupter, lebhaft, delebt. 
Whkri merga, ein munteres hurtiges 
behendes Mäbchen. Wikris leudikis, 
ein ſwebiges ‘Rind. 





Bai. mdeß Witgarais unter Wyfa. 
fitie, Hite, m. . 


» ff Wikhké, tan Bike, Speilt. 
Qyi. ° Wtkk 
‘wy drage, de, f. Une frede Mage (Bd. 


is, f0, m. bot]. Wiikkei, S84 den. 
Wikkidtas, a, 184 ¢ly, ‘boler Mien. 
 IWiekeeae, ay PAI ; 





aon 








Wiivas, i, f. 0. Wykit. 

Wiksanju, swau, ausu, auti, (@ern.) wig- 
feB, die Sheet hugen 

ee djau, 680, oti, webehn mit dem 

ange. su udéga. 

Wykstu, wykau, wyksu, wykti, ef trefe 
fen, gute effen, wahr werden. Wyk- 
bla, e tin” Ne wyke, ¢8 wird 
mit zutreffen, es wird mors doraus 


treffen, m d. ‘Dat. Taw 
hits Gta udwyket, bas tingtiid trifft dich. 
Wikswa, 62, 7. = Wikexwa, ſ. d 
Wykszjdju, 
sich hens s baber 
nine kszte, ¢ 
Raghtt mrbe 


t 
Zakwykezle, és, f paff ebenſo. 
zeris, io, th. 


rhein 


eo. im Plur. Wiksztei,. 
ee letgras, Shnittgras. 
cea iad im BPthr. Wikszros, 
D 

Wikezwa, 6a, F. oth Wikews, Spis- 

grab, ein tietnes —2 era. 
Wilbinu, inag, , mei, oder, antoden, 
beibtioers: binterttiti, setrfiath; af fen, 
pthiren, Giana jut Seven. haben, 


bef. ‘chet ' 


at e 
—* , Was: win antten iat iſt. 
Wibinus stktas, Lorſpeiſe, Koͤ⸗ 


der 
Naviibing. ‘ole plot en, ablocen vdn 
eho de. 


Newitt — &, m, dab Seg toden. 
Weavibing, TOTEn- das Wild. 
Wildatajne, ¥o ,:m. ‘fle Wéikeutets ‘f, b. u. 


eB. 
Wilden, dziau, dysu, dyti, tas Vaſer 
loath Maden. 
——A daſſ. 
ao de, if. ti Woltne, tin Rafen, 
Wil _ iau by nek. maven, 
; sen — Mab Geobt bor 
in ti em den DOfen mit Wäſſer 
—— danut die — att ‘and 
wee reff 
P a 
55 —* tut, aff 
aw a Anau, teu a 
Wyliesie, Se, . a Geil. 
6, 


Ww rinyein an 
oer Hetlige 
Wyn on Er - ae Bete. Bl 
both - St. Wi pAliwe, cPvin. Wik, 
Wylinkstyne, és, f.= Witkatyne, ‘Wilks. 
wen ſ. b. 
O-! 


er ift ein edter'Ghet, Wake 






éti, | hin und her sanfen oder }- 
ein Jerwiſch, “bet! 


ilkas, om der Wolf. Tis eca's wits, 
ibdg 


Gams Vine ke usbéga, fat mim bon 
unverſchaͤmten Bettlern. Néra ney weno 
wyro, kar's wako @antys he curfécu, 
Sedermann hat feine Nicken. Ne wérik 
witha ji me pats pribaiges, traue 

em Woif nidt, wenn bu Min nitht felbft 
Det Ret gegeben. 

Wilkélis, to, N. 


Wilkytis, ¢zio, m nfo | funget Wolf. 
Maltis, czio, m 


f Within. 
M fikéte, ee aff. 
Wilkyte, és, f. jan ie Woͤlftn. 
Wilkyoze, és, 
Wilkinnis, e, bom Wh bor Wolfbfell 


Wikia, %, wBifitth, ‘id Bet des 


olfes. 
. —— bs, F. dine Wottegrabe: 
Wilkatis, © ©, m. der W 


aman id, in. Daff. eB Woife- 


| Wilke: ate, io, m. daſſ. (bet af Bol 
a scith ff. ſo⸗ 


ſtegen 

Witkdaigie, io, ew. im Plur. Witk- 
dalgei —RR Wildaigis) Bu 
Der Kalmus; nad) Andern gelbbt 
Heide Himmelsf[Hlifieldhen, (Rage 
nit); Blane Qifien, Sd weitel. Wilk- 
daigis naminnis, Kalmus. 

Wilkdaggei, 0, m. pl. (R. De. 77. M. 
TOL) blane Lilien. 


‘Wilkpaatis, czio, m. im Bur. Witk- 


cgei, eine ftinfenbe Bilgenart . 
ikézikkei, a, m. pl. (Balok tb) Spott⸗ 
name der Bewohner bes Dotfed Kirena⸗ 
bed, and umnrichtig Witter —8* ge⸗ 
ſprochen. 


Wilkau, Wilks, Wiiketi, ſ. u. Weélke. 


Witksme, 


a, f. ewe Sdleuder (S Me 
Wilkenyouin, Oa. daff, 4k. M 
— Wilkayezia, was wohl ‘pra 


). 
wit tkenyae, és, | 


+ aff { x 
Wilkstyne,. és, aff. 
_ Wyltnkstyne,. és, or baff. tion wn R. 


iL). 
"Wiikeuinnis, e, die Siena 


‘ 


Wittoja, W Wilseu, u. f. 


rt betreffenb. 
mans akmi, ein Sdlieuger: 
ein. 


Witkeninietbas, oO, m. an Schleuderer. 


Wilktioia, ubiv, m. da Stechbegel ober 


Stedbedel, cin Fiſch. ' 
to. {. u. Wyles. 


Willus, aus, m. ribet. 


| Wine, os 


‘ Stnonas, 


oJ. bie Wolle. kai Wil- 

noma, ‘ex. (tie wir — lle, fo ſanft. 

Wilninnis, e, wollen, von Wolle. Wil- 
‘minae, és, f. cin wollenes, band) wohl 
leinenes Armband. Qu.) 

“a, Basie 

Wilnenis, e, baff. 


‘Withetaa, 0, woliig, wolletid, 
WiteGji cbolei, ¢ Mebfel, die Bald 
faulen. * 





| Willayee, és, fi, en ſwollenes Aleid 


Whaininkes, oO, m. elu Wotlar beiter, 
'  Wolthandier. 
- Wilaytia,.czio, m. Blur. Wilnyezei, eine 
- Set Pilgen {Be 
WiinaZole, és, f. Rilgtraut. 
Bawilne, és, 7 Bau myn oskle. 
ve Bawilninnis, e, baumwollen. 
Medziawilne, és, f, (Sj) Baumwolle. 
Medziawilnianie, é€, baumwmolten. 
Pawitnis, io, m. Filztraut, (Gd.) feines 
Gras (M.). 
Witnis, és, f. cine Weijte, Woge. 
, Wilnia, nids,. F. daſſ. (Sz.) 
__ Wilnétas, a, wogend, fluthend. . 
NWilaus, aus, m. bie Stadt Wilna, poln. 
Wilao. 
Wilpiszys, io, m. cine wilbe Rave (bei 
Ragnit unbefannt). Wilpiſchen Ht der 
. Rame eines Dorfes im Kirchſpiel Gerwiſch⸗ 
felymen in einer ehemalé waldigen Gegend 
bet @umbinnen. 


Wilpsztinne oder Wilpeztyne, és, F. eine |. 


Schleuder. 

Wilpsztininkas, o, m. ein Schleuderer. 
Wilstu, Wiltewyioju u. ſ. w. ſ. Wylus. 
Wilst, wildan,, wilsu, wilsti, etioas er⸗ 

langen, gewoͤhmich 

Pawilsta, daſſ. Tcwainiszkay pawil- 

su, etwas ererben. 

Wilts, laus, Iss, itis’, Gen m.) hoffen, 
exrwarten, bertrauen. Wiltas, a, ge⸗ 
hofft, erwartet. 

Wiltis, és, F. und ozio m. Hoffnung, 

Vertrauen. 
MWiltinay, mit Vertrauen, mit Hoff⸗ 
nun 

Nesiwiltas, a, unerwartet.” 

Nesiwiltinay, Add. unerwaftet. 

Wy los, aus, m. der Betrug, bie Lift, eau: 
ſchung, Verführung. 

Wrilis, io, m. daſſ. un zewöͤhnlich (Gd.). 

Wyla, 4s, f. baff. ungemshnitd) (Bb.). 

Wylis, i, betrü 1g, betrdgertfd. 

Wylumis, Adv. triigttd. - 

- Witstu tind: willy, wylau, wilsu, wilt, 
Betriigen, als Siriplex nicht ſehr ge⸗ 


wit djau, desu, oti, betruͤgen, tius 
ſchen; loden, verführen; Penu- wil- 
Pei; durd) Rodipelfe verloden, bef. Voͤgel. 
Wiltojantéji godzei, glatte Worte 

Wilojimas, 0, m.. die dufoung, bie 
Berflodungs dann aud (J'.) bie Lod 
fpetfe, der Rbder. 

Wikskas, 0, m.. der Betragers ber Fas 
Hann ber beim: Abwickeln auf der Spule 

| Willéke,: és, f. dit Betrigerin, bie Ei⸗ 

nem ewas ablockt. 

Willoklis, io, m. der Betriiger, frin- 

eler 


wane Woe. head lerif &, ſeh ie ich⸗ 

erdfd. J 

Wiltewylyate, és, /. Hen ch elei, Schmei⸗ 

ware linnis, e, hendhlerifd, ſchmeich 
er 


Witawyldju, djau, dsu, sti, heucheln, 

yi imerdein 
iltawylaujd, awau, ausn, auti, daſſ. 

Apwilstu oder Apwillu, tdufden, in einen 
Irxthum verfegen. 

Atwilloju, herbeiloden. 

iwilloju, hineinloden. iwiilojos pauk- 
sztis, Lockvogel. 

Iszwilloju, Jemandem etiva’ entloden, 
abloden, abfdmeideln, durch Lagen 
etwas erlangen.. 

Pawilloju, berloden. 

_ Parwilloju, hers pder gurddloden. 

 Perwilloju, periiberloden. 

Pinte etrigen, täuſchen, der: 

ren. 

Priwylimas, 0, m. Getrug, Betriigerel. 

Priwylus, i, —ãA 

 Prwyléjas, o, m. Betruger, Verführer 

Priwiltinay, Adv. betr —* heu d: 

leriſch, verratherifd. 

Priwilloju, an fid loden, anlodens 

| _ berfdbren, betrigen. 

Priwillojimas, 0, m. das Anfoden. 

Prisiwilgta, fid) jrre leiten, fd) fangen 

Suwilloju, verloden, betriige 

Wimdau, dziau, dysu, dyti ſ. u. ‘Wenju. 
“Wimezezéju, .djau, dau, oti, mit dem 
Ropfe niden, bon den Pferden, indem 
, fe ba ater Ropf ſchnell heben und wieder fal- 


| wynes, o, m. ber Wein. 

Wynuzis, i io, m. Dim. daff. in-Dainos. 

Wyniecsia, és, f. cin Weinberg, Weins 

—5 eine Weinhede. 
ynicenyesia, 6s, F. ein Weinteller. 
nininkas, o, m ein Weingartner; 
einbauer. 

Wyniczninkas, Wynicrininkes, oO, m 


ff. 
Wort, — F..eme Beinbeere, Wein 
traube. 
Wyniige, és, f. daff. 
Wynkalnis, mio, m.. der aBeinberg 
Wynkéke, és, F. cine Weintraube. 
Wyakieutai, a, m. pl: Beinhitfen. 
Wynmédis, ‘dzio, m. der Weinftod. 
Wynpeilis, io, m. das Weinmeſſer. 
Wynsodis, dzio, m. der Weingarten. 
W ynspsuatewe, és, J. die-Relter, 
Wynszske, és, f. die Weinrebe. 
Wynszakdle, és, f. daff. Dim 
W ynaakis, kio, m. ein Being dhlaud. 
Brangwynas, 0, m. Brauntewein. 
Rinszwynis ,' io, m. Rheinwein, aud 
fiber), Wetn. 


yipaskestis, . on, mM. ein Rodbogel.| Winczawa = Wenczawa f. d. 


1. Witawyigs, 


io, 
Sd meidler. 


m en Seudler, | Wi 


ndas, 0, m.. der Spingroden. | 
, Winddlis,, io, m. Dim. baff. 





a 
- 
os @ 


Winget; ‘eid, 28 fi 41 ” 
Windies to an Dime both 
—— be Dreger, Rot. 
fenmadyer. vo. 
Wigdas, ¢;:2. (Sera) cue inde, Triffe. 
inde, és, F. batf: 

Windoju, ett wanden, cnfiotneen auf 

tr Hen. , ' 

Uswindaju, off « ve 
Windelas, o, m. etre hier Germ.)“ 
Windzoju, ojau, ‘oi, vti, ‘anit bent Sqhwange 

wedeln. ν 
Winge, te, F. eito —* 
bed Meeres: oder Fluſſes, und badarch ent⸗ 
ſtehender SBA nial: im Lamde; auch alige⸗ 
mein eine Krümmung, ein Uumweg; 
Binge: Rame: clace-@utes an einer Me- 
melbud) t-gelegen.. 
Winmtertin’ ms “ba ff. adch gebrduchlicher. 
" Kéles—wlagety vida,. der Weg geht in 
Srim en.’ ildlich ‘Wingeis oder 
‘Por -Wingius eitl. auf Schieichwegen Um⸗ 
bas 

ae wei. To mn: bev’ Beigter, ef. eine 

diatre Gating, foun ‘eed Flager - lang, 

— febt Moberldchern. (Bon seiner 
Eee fe genusiet, vgl⸗ ‘Wijunas u. 


ae a6, iozis, iotia’, fid 
— inden; in E: Siffer- 
eS ——n Pt ‘pia Wi 
' ingivydaown ‘ezio, mi and im Pin. Win- 
gieykamenel; Sglangputrant Beth 


Wines 
Wisgury kentis, gio, mi. Saff. 
Galdso wiaxe): ‘te, Sf: * —* zu duge 
dentſch Munenoruch. 
wien. O,. m. ein Ungat ah : Wenge» 


Winkelis. io, m. —— 
keleiſen Gethi.). 


‘, 
a ae — 


a 


Winksgna, 58, M cine Time, em Biter] - 
baunt, ¢fhe ide. f 
Wiaksene, és, F. batt; | U 
Wisthezitas, i. ath vee 
Winksznts, ié, m. vaſſ 


Winks niniie; e aus: —5 — ig 
viene? ig, my ein od aus 


Winnytee, * ier: Baitvifet be Bev 

6, taf. (Germ) Gewinn, Bore. 
Wings Etgcunus: J 

Widnie,'ade, fc felten nio, m. em eiſerner 

Ragel, eine Zinke an einer Harle. Ne- 

ee lueztent -wintis tkatk, wenn 

bie hoͤlzernen — entzwei geben fo 

f eferke ein ‘Withid Weta, ein 


—* * J 
Wibwéle} ite, fr mn.’ bark ! 
Winn resatis , e⸗aio. an Nagel⸗ 
bo bree: oe 3J 
Wynoju, ojau u. awe,’ sti, Sti, wideln. 
Aut webs. ‘ente'o. Mrynotl, att etn Ader 
wideln. 


RMeffelmann, itt. Ler, 


ome Budi 1M 


yi Wytts§ its; ojeie, éétin, vtia’, mb ranten. 


, Apwynoju, bewideln, umtvineer: 
Apwynofimie, o; m. ‘bas’ Untwideln, 
‘: ‘Brwidetn. - 
Anat rebane io, m. dit Pandage, ‘dab 


Apaiwynoju, ſich enwas 4. B. amt die Hand 


wigeln. Plaukus apziwyntawes mtane 
wilko, er wickelte fid mein Haar um bie 
. Gand tad (Slepple mide. 
‘Aer — Qufwidets, adwickern. — 
eilnwideln. 
* tis, ie, m: ete —5 — tn die ettoas 
gewidelt wkd; cine D 


isiwynoju , fidy elnwideln, fra) Dey. 
w 


' Jsswynoju,: aus widen, auécinanber> 
wideln. 
! Nowgnep,: abwidern. 

‘Sutwynoju ;, — 

‘ Bawynotiunis, e, hod (ith safammentvideln 
* {gt ey rneane kepurre, dn Tur⸗ 
ban. ( 

- Uswynoju, —— — eto. 
Winteris, io, m. bei S Wentéris. 
Wyplinu, Wypslas ok we | Ww. ſ. u. Weperis. 
Wyras, o, m. der Mann, eE henignn Plur. 

Wyrai, die Mannſchaft; —5 ald An⸗ 
rede an iuretanun ihr Main 

Wron io, m m. Mannden, ais 

Lieblofung. 
— oxio, m. ‘batt 
Wryriszkis, io, m. eine Manndperfons 
‘ann, ‘ébemann - 

_Wyrienkes, a, Udo. kay, mdantids aug 

c* fkart, fraftigs ‘nad Sz. ehelich, 
Ehe betreffend. ¢ ‘maldenski). Wyridzka, 
6s, f. die Mannin, fommt ner in ber 

o Bibs ver: : 

Wyriezkyste, és, f. Maͤnnlichkeit, 

_ Kraft. Wyriszkysten'eiti, ftart, matttte 
yhaft, mannbar werden (Sz.), 

Ww ryste,; és, f. Mannhett, æraft, 

woeple! Fett. 
Wyringus, a, ‘bb. gay, manntitd 

OW yrotas, * mannhaft. 

Wyrõue, és, F. Weib, Männin. 

Wyrésnis, é, bornehmer, diter. Wy- 

“- réshis meétais, diter an Jahren. 

‘Wyrésnisis, nojo, m. ein Weltefter, Bore 

wee BVorgefegter. 
éanybe; és, f. die Obrigtelt: bie 
at de, bab Anſehen. 

‘Wyransas, a, der, bie ditefte, vornehmſte, 

oberfte. W: anes galas, der Endzweck, 


Sweikata wyrausa, 
ee feseit th ift pte gbhaqhe. 

‘Wyreusie, e, daff. 

weamten 80) en) oberfte,, bots 
ne 

- Wyrausesia; daff. 

 Wyrausybe, és, f. bie Obrigkeitz die 
oberſte Würde, der Vorzug. Wyrau- 
8 An teh tube ant ko, uber etroag gu 

en. Po wyrausybe ‘gud 
1 op@ wWyraasybés, 


5 


o 
. 


oben an. 
6 





Wie’ tinojimys, ‘6, mi’ —— 
Prawistu, wissau, Wissps waeti, ailge- 
mein werden, fid, —A ra- 
wisso daug —8 eS haben iele 


ue —— es ot etzt odes 
¢ nd: 





ebe.| 
far,- bor den. 


Wyatt; Wy dud, wena ——— Wid. 
West, wytau, wysu, wysti, —— 
dwystu,. torifen, fe LED , 
weiter: Pawytea tush; ‘spell, derweilt. 
Pawystgs, tanti, verweltend. “Nejawy- 


yp Fe EEN TES 


wigs, tinvetvetttid 


; | wens Quit. v. Weßu⸗ —X aj 1, Wi Wysto, 


0, ‘fa 
* a éiau; ueod, edi fich rigeen, 
id) bewegen; beben. 
J Wateiaas 0, m: die wewegangldas 
eben 
+! Wisegina ;° mate’! fail, ati ,- bermegen, 
Adbttety, rühren. — — 
unbewegll 5 af aa “1 
 Wisgémn, ew — éti;: bewe a 
Wiisgeucl bu Udega, entt vem Sebi 
wedeln, v. Hunde. 
i NWisgertu, -riow; rauy ris, aff. Wi | 
gurti su udéga, daff. * 
. Pawiaging, bewegen, rigren, ſchüt⸗ 
i Pawieginami dotkeat, bewegliche 
liter. 
‘Wiskee, a, fiit. Wis. wee POE 
Wiskiu , Wiskinu, bdiatettifde woweitung 
‘bon Wisgit; Wisgine u. TF 


Weyskupas, 0, m. der BThott, wre ber-|:" 


2 “Superintendent, ‘Ergpriefter. Prész; 
Wyskups, um oder gegen die geit ber, 
Siichendifitation. Sas 

Ww skvolackae, ' a, Difgaritg, trzbrie 
Wyskupisstkie, e, daff. J 

—5 yste, ka, f.” die bigs Mae 
"aparbe, ‘ber biſhoͤfliche Shrengel, 

' _ die Supertntendentur. - 

“’- Wyskupinne, és, f. das Bibthum. — 

-1 Wyskapija,- 66, f. ‘bas Ermetand. 

‘Wista,, Wyss, 68, os ‘ber. or Bel Gfelftrom. 

-WAslab, Wintdbas 

Wialus, 1, —— u. ——e— 

mvienina (2) Pastwieninn . 116 nih thon 

M. DE. Von Wis, etwa, fig. 

1 Hberalt- bin fhenber? a 

Wissas u. f. tv.- ſ. u. “Wis. 

Wystau., ‘wyseziau, wystysu,: wb 

Snare sotupetn . ft 

“oR Weyétija,: ijau, tau ti, bait 

4. Wystyklas; 0, Tie widecttand,| 

ickelband, reldjes * Kinde um —* 

Lelb geleht old! (nicht He Windel, dlefe |- 
heift —— u. Banis). J 

Apwystau, bewideln. Pot 
-‘iwystau, einwideln. 6-7 aj 
“ri Vazwyetan, aus wickeln nde cere 


niederfommen. Nepastwyeeausi, die, 
—71 nods nicht niedergekommen iſt. 


Suwystau, gufammentoidetns | en Sind " 


einwidelu ht bas Widewiard 

Suwystiju, daff.* 

Susiwystau, niebertommen, in die Bo- 
it" den kommen. 
WwW ate, és, f. eine Witte. . 
ils Wystate, ẽs, ‘ 
.1 Wystuze, 0s, *. Dim. bal } in Dajpot. 

Wystuzdie, ea, f. : 


‘od 


Wisze, és, f. Germ.) ett FPG), fa Kie- 
‘8 mai we obe 

‘Wiseka * F. itn ine. Wivekoe, en 
Wang-tm  Sebauve, eiae Gatterte, * 


Saͤuleng ang. 
Wiszlis, io, m aͤhnerh und (97 
Wysnan, Os, f ber vſche; eu Pilkallen der 
‘RKir[hbdum -Wysand grocee;: dickes 
We sna. 


Kirſchmuhse Riri freide.-B 


| . Wysune, ‘é¢,' f. det Mr HOouM; bei 
Kagnit auch t. trfidhe. ° 
. le aivfipe, tif ‘Bit 


Wysrnigs, ds, 
Dal. * 
—— e, Rif spebefreiid : Sire 
38 chen anch Aus irſthbaumhoiz geinadt. 
y weet néne, eu) f ‘Rir{A th ays, —* 
reibe. 
Wien to suerte Bt 


ladotmeé, et 
Wiszta, ds, ble ennes ies abd). zur 
Bezeich eibcheus anderer Boge! 
braucht. Ween f°. ‘satvim- kaseusi 

: Seeske,: wer . ben Verbruß ehudt, will 


aud) ben Nutzen haben (Mj 


 TWisztéle; : *835 Ly ett ated 

1. "Wis ztdlis, fo, sm wea 
Wisztaite, és, 7 x Dims" KEG (ein, 
‘Wisatate; os, f. <.(-treines Qube. 


Wisztytis, czio, m 

Wisztytélis, to, : i Leu a 

Wiszosekas; o, m, vel aſ hretn aud) 
das Nunge ‘bn andern en 

Wiszczokas, ‘0, m. das aff ethube 
Gallinaté chlorapue: eR 


— 


4 Wiszenus,. was,//my en Hahnexhirte 


a Hühne rwart. 
Wiszténa, és, f. — pe 
“1. Wieztinnie,. 0, dte Huͤhner , bon 
ühnern tomer. Wines — * tal, 
Dhnereler, «= ⸗ 
Visetinyouis,’ ts, f. et Signer nats 


Hühnertaſten. 
— ——— Wisztskoja, bs, f 8 ahn en⸗ 


Jo". fap, Angelica. 


Wisathe oie Wikeiakoje, ee, fe baff. 
Wytaa, 


Wystu 
wei, Weis, ‘Wytowas, wry Ww yt 
Pasiwystau, in bie Woden fom men, | | 


arnis, f. u. Vyju. > 
Ww: dine, 86, ft ie das. 333 2) 
bas eigenthitmtiche flache ¢ Bre 
a8, anf —* bie“ —— —* 
“ble: Weichſei nnd bie Meet vowed n ad 
— —— auch hier altgemeta hve 
’ finne enannt. 82) 40 «tren 
: Witinnininkes,: 0, m. Goget at -WWitin’- 
‘inkas, ‘Witiwminhas), ett ittan en 
foiffer. -. 4 ard ieee 
Witdju, éjau, 6oa, éti, eiuen arnt ott 
fdenten ib qugleld) Senanben gaftin- 








tend dich atiPere Dtoge Sdmaphy . 
tibet aobieters —8 tabako, 
* ‘mir cine 


itéfid, djunst baie, btie’, ſich elbft 


einfdenten. Witékis, dente dit ein} 


Wicdjinias, o,‘m. dab. Etnf Genter und 
bas Qutrinten. 

Witone, és, f. daſſ. 

Witawéju, 6jau, dsu, ét2, tractives, 
tin Gelage geben, 

Pewkdju, einſchenken und ‘gutrintent 
Paw tok mane, fdyente ein wed trinte 


Pawiteue, és, y. pas Ehrfdeaten nt ein= 
ander Sutrinte 
Pawitswoja, biel’ zutrinken, cin’ ®t 
habe geben, 
Uiwiexia Os. —* n Trinkkrug, Ttint⸗ 
eſchirr (bet Budwethen and Rrbdehnen). 
tase; és, F Dim. daſſ. 


Witrekae, 0; men Dicterid, maararit| | 


wit! (Qu.) ogl. Wisrakes u 
ite Kae, a, m. daff. (Gumbinnen, he 


Witte, 0, m. Ddaff.. (Bd.) J a 
Witrikig, io, m. dof (Mt) 7! 


Wyturys,-io, m. bie Serche (el Ragnit | 


allein * ⸗ 
Wyant io, a: ‘te. ba : 

— ——— qjau, dun, 6G, ‘ae eine Bere 
Wytnawanegis , ie, = ber “Sherbey 

Falee nigus. . 


Wywdeu;, wénau, weeu, wénti ober ‘weti, 
"Blid- ‘to af der. 


Wywdlu, ojaa,, ésu, Sti, aff. (tare: 
Wywoklis, id, m eit Bidew inser, ; 


resekfemicder CRarmeter On.) 
Apwyweénu, deglidwinhen (Qu.). 
Wiwiagr®ji; J, m. pl. dad Seftidte, Ses! - 
seidnete. (Rheja Dawes G. 846). 
Wyway' 6jway ‘Gau, Ect; um cine Sade Jer⸗ 
umſchleichen, baber auf einer Geite, fle 
nidt angugteifen wagen, fd) babor 
buden, ſich drücken, norbeifmlipfen, |W 
auf ber anderen Seite, dare geilen, 
ſeine Qifternheit gu erkemen geben. 
Wywéjimas, o, m. das Geil en nad etwas. 
Wiedis, Wistus, Windzee; Pawizdmi 
Ww anf be ant HOrignei⸗Soh 
yza, 63, f. der littauiſche Or ⸗Schu 
eine NE zwei Finger breiten — 
von baſt tere Sohle, weiche 
‘mit ſchmalen Banden n unter des Mnd- 
hele an Vem ‘mit lemenen Vahfen unt 
Hegel umtotdelten Fuße befeftigt 
ven. Devifchen Heifen diefe Schuhe 
— ar —Ec— be 
e Whefa zu Dona g be⸗ 
— eR Parisyci, anbinden. Létuew- 
nioks us wyss laiko, chen Stttauer 
haͤnt moe taum ten Schuh wetth. Neil 
riat' vysos wera; o tikt:gas- 
padérag,’W:W Abt ‘tinen Schatz werth, | 










und Dod) ein WBuih Pristgeton’ ‘aip 
wyza; ‘befoffen · wie eine Sandate 
——** a, mit Bafif ron tet 
gedie, dzio, m. ein 
“Resi dieſer Baſtſchuhe — ma; 
pon Adgu. . 
Wyspingis, mio, m. dn Baſtſchuh⸗ 
flechter. nf 


“Webs, és; f. th Zapfen. 


| Wobija, jad, isn, iti, logen, bestren, 


betringitd foden. 
*’ Wobikkds, 0,’ m. cit Sodbogel. , 
Iszwohbijy, herauslocken. 

Auwobiſa, herad⸗- ober woͤhin loden 
Priwobiju, anlocken, an ſich locken. 
Wobulu und Wobuidju, pian, oͤsu, éti, 

mit den Gaumen' don den, von 
alten Seuten, die feline 3ahne mehr haben. 
(Ru. M. im DO. haben aud Waba- 
 loju * 
Woda,’ twoda, Iwo ba, f. a u. Wedd. 
Wola, dieu, isu, iti, ‘yinbern, hinder⸗ 


viwodu, berbinbder 

Davodiyimas, 0, m. Berhind rung, Hine 
, der 
Word, ¢2 68, J. (Berm) ' eine Wage, Wag 


wogas, 0, m 


Woga, ds, f sige a aerfdorte (Bd. Hit). 


o,m. bie Brade, das Vorgeſchirr 
m Sagens Blur. Wogzai, bie racken 
bie Schwengel. 
Wordle. lio, m. Dim. baf ſ. —— 
fn gt e tne Braden gu den 
en 
— —— sot m m. tle Brace, die: abe 
nehmen nnd wieder aufhaͤngen laͤßt die 
nicht an der Deichfel nagelfeſt ift. 


Wogas, 


‘Wogiau, wogeu, Wwogtl, ſ. Waziu unjer 


agis. 

Worse és, f. eine hotzerne runde Butters 
büchfe, aus einem Kloötzchen tb ie 3 ‘auf 
bem noͤrdlichen —A— - im 3’em. 
—8BB Wud) Wagone. 
rauju, awat, ausu, ati, frahfen, bon 
be Hite Sindern. Kudikis wis ‘saw wo- 
erauja, das Kind trahit tmmer fiir fid. 

’ Wogrdju, djau, ésu, sti, baff. 
Woka, 6s, f. ein Deel, bef. etn fietnerer gu 


einer Schadhtel a. bgl. Akés woka, 608 

Wugenlied. 
Wokss, 0, mn. baff. Akts wokas, us 
+ gentied. 


Wokélis, io, m. daſſ. 

Woka, 6s, f. tn’ Biur. Woke, bie feinen 
er, welche die Fiſcher mit großem Ge- 
raͤuſche ind Eis hauen, um in den Stroͤ⸗ 

men bie * ben Regen. zuzotreiben. 
Woke, és, f. Deutſchlaad, and Wiukée. 
Wokia ine: —*X iſt bei Bb. 
pool —— aft. 
ate ‘m. ein Deuniſcher. Akitas 
———— ber dumme Oeutſche. Wo- 
Abenina dns, Deutfſchlaud. Yra t 





‘. Wekteoer, er eb. in diner Gegend (ſ. Wales; 0, m. 


1), wo later Denthhe mohwen. 
Wokéte, es. F. eine Deutldje 
' "'Wokététis, lo, m. Dint 
Wokierkes, a, (Fem. survelten Ukieskas), 
tf. Wokiszki réssuttai, Wall- 
“at: okis2kéji degitiel, Wuagelica 
Wokinnis, e, (3’em. Ukinnie), w aus 
Deutfdiand herruͤhrt. Wokivai skcait- 
- -yue, die fog. arabifchen giffern. 
Pawokiazkaujou, awau, ausu, auti, 
deutſch rabebreden, ſich bemuͤhen 
deutſch zu ſprechen. 


Wexkiu. —* — wokti, berfies| 


-woktinag Derhaadlid fo baf e 

a ’ 

-, Pelniiger Sel ie ae woktingy, bab — 
ul 


“wewdkin, oeneben, merten. Kadikis 
jau wislab nuwékia, bad Rind verſteht 


ſchon Wiles, eas man fhe} ſpricht. Nu- 
_ wokgs, usi, funds, arffinnig. Nend- 
wokes, usi, untberlegt, ne minis | 


unbefonnen. 

Nawaka, 6a, f°. 508 Berhdnonip,, 
Merrken defen, toad vorgeht: orfi ¥ 
Umfidht, Sdhatffina Re ’ niwokdg, | : 
—3 unvorfichtig. Ne su nirwoka, 
da 

_Nepiweka,. on, Uqbefonnenh eit, 

Talbertegthet 
Wekiu, kien, keu, iti, Gras, Betreide ma? 
hen, allg. das Heys ober Getretbefeld 

+ betellen.- 


—— das Getreibe reinigen (2). 


ebzererel dar ne buwo angen 


effel waren noch n 
oust Ga —2— fen oe aban ee rc 


| nent abatbe ten ein Seth, 1 mit éinem | 


Beloe fertig werden. 


Prawokiu, forgfaittg wegi ates, z. B. | 


Usedles prawoku, pou Qdujen. rein) * 
Sawékin, cineraten, einfammela; 
manden au fid, in fein Gans ache 


men, bef. einen Werlafienen, cine Waites | 


woke Gott gebrau Déw’a ji nee 
caw esp Bott bat ihn berfaminelt, 
fid) genommen Kad Déw’s mang 
ped —** wenn Gott mich Weper 

zu fith neh dyte. 
sivekinas, 0, m. Bie Cinfamminng, 

rnte 

Wasa, om. (Genn.) tn Wall Blur. Wo- 
lai, bie wallartigen langen Reihen, in 
twelde auf ben Wieſen dad Heu zuſammen⸗ 
hartt wird, and ble dann mit Hilfe vow 
—— und mittels der ——— in Hau⸗ 


fen zuſammenge i wolus 
eating suaréb ee Be $a ia Relben gus 
 fammenharter. 


‘Wola, 68, F. tin Ball. 

Welns, aus, m. daſſ. 

Nirwolse, a. teilfdrmig (Gi) J 

Sewéuiju, jan, iau, iti, in eines Wall gus 
Ota act wélua sigrébti. 


Cont taer. | 


gus- Wora, Apiwora, f. u. Warau. 





ged. im Piur. Wolai. bat 
Lagerholz, Me Unteriages, auf welche 
bie Zimmerleute die gu-behasendes: Hols 

' get ingens auch alg. -eine Usteriage, 
- Ble bad darauf zu legende ber der Berüh⸗ 


Maing mit bem Jaßboden Ader, Brinda 


licher Parundal senans.. 


lojas, dab Pferd twcyt fir. « 
. Welojimas, 0, m - dab — 
Weloding, i inen ien, inti, maigen laſ⸗ 


ſen, 3. B 
Woingh, 0, te, f ein Dalze. 
. tine Shweinebucht, 
eine Stelle, ‘io der die Schweine Aid wat 
zer oder gedit haber. 
Jszwoloja, quitwdlgen. , 
Pawélai, a, m. pl, eine Wale (gM. De. 


527 i "bl l 
* leumehr die Unter oats ſ. water 


Wolekas 0, m. cin Vatkach, ein caftrtrter | 
Wolunee, ‘ae, i. dn ortuer dunter Bonet, ber | 


olghader, an mancdhew Orten aud) d 
mptaf he: (M9; vie Sorvamfel, 
‘Oriolus galbusa (Tauroggen). -. 


worm SJ. cine lange Rethe von Begen: 
nden Fee ange . RE eine Reife 
— nonder 


hergehen u. fa VD. 


Weras, ro, m. die Spinne. 
Wartnnia, e, Spleen denefend, zu ben 
wot ge rs a An i 

orinighai, a, m. ¢ enart, 
Retsten Gegmt). i 
‘ Wortinkige, Oy Shiameagemmed » 
. Tinkias, 
Wertinklis, 10, ™ baff. 
Woras, 2, elt, 
. Wirdkas, 2, Heme ais SIE. 
Woreppe, és, te Stuf, ond alte 
Wanna se L mang ‘eines Dore 
erappenai, Mm. Dp 
ee — siden aud) Baltes genannt, bel Ri- 
en. 


——— oti, na ge epen (Bd.). 

Worgonel. Wergenininkas fix Worgonsi 
ete, (Bb,) 

Wes, Wop. faums ſobald ais aur, faum 
daß; wenger. Ne wee, fam, -Wés 
‘Be woes, mit vieler Mitte, - ‘ait genauer 


Wosiths, ds, F. die Rornblume, —5* 
T 


atarac, o, m. im Meartitoes Diniett 
Wétie, 5 — sea h ting G4 mie, 
- Siu ge I, Cz 
binds. west Ahabdviyn n° 


fahrender — 
ten, eine Reihe Gaͤnſe, bie —— | 


Pawolai, 0, m pil. daſſ. 
Wole, ¢s, f. bee Haha oben Sebten. an 
einem Jap, einem 
Walejs, 92 Ven om, oi, alse, derum⸗ 
— ojaus, oni, otie’, {6 wal: | 
cen, fit derumwälz en⸗ ite a 








Wetttis, iz, sn; ‘en. ein Hebute Ges | WEka, wéaien,- —— poet, deve den, 


(diedvyveine Blatter. 
Wotiagas, .a, mit Befthtoseen — 2* 
Wy cates as vaſſe 

Weesictnan.a; baff. (Sp) 

Piktwote, és, f. ein Rrorven Gdb.. 
Seanwotin; 42, f. J- Oe obrife, Bu) ° 
Wotkas; oy we ein met —J— eh B. gum 

Reiben: ee ing D2. ; 

- 8d. dieht W 53* 

VWeowrẽ, oe, * cin Eidhirirpen.: Wo- 
ware ‘eat eskkdés, o jun jégmmg érozZi, 
ou bof ie Segura oben: be ge⸗ 


Wowérigais, e, wad kann Ecqhhoruchen 
deatint obrt aut ſeinem elle qemede'ift. 


ee ‘t pI. Neme mehrerer 


Wowénauskei;' Q, ‘im. pe. de Pitredart. 
Wowsrasy re Bag mM. bie Trantetbecee, in den 
diiden : HafyoqenBen; :bet. Ragntt un⸗ 

betannt 


Woworkkytis, o,.(non Akis), Truate im 
ingen eg en. ——— für 
ap m n 
—— Wowtrakyt Sar 
de. 
Woza, Prawosa, Priwoéa f a. Weis. 
Wiéziju, ijau, idn, itä, mögen, Spoetit 


haben, gern Gebrand wader don |: 


e Ib D.. vorher WMuke, Wakstis, i. f. w. f. Woke. 
‘ Wrioswas, a, Wo. Wiossay, eigenthüm⸗ 


qubeden mit cinew 


 MRWShuS, 0; m. Het Dedet eines Kafttnd, 


Be , SGarges, einer Puitterbiicyfe 
7 1. ſ. w. auch ein hotzerner Stoͤpſei. 
AstwoZélis, io, m. Dit. baſſ.“ 
Apwotu, mit einem Dedel over eſtem 

hohlen Befife bededen, zude den; auch 

bildlich, etwas berdeden, verbergen 
zBGe fein Vorhaden, ſeinen ‘Gorn. 
—* aufdecken, den Deckel abs 
chen 
Nuwozu, baff. Kepurrg nu wéestt, den 

Hut ahnehmen 
Nusiwé sa, fie addecken 4i: 8. hepa 
‘, Nusiwdesti, feihen Hut abnehm 
Pawozu, beveden, etwas 5 patiber 

orden. 

Sawozu, gang berdeden, zudeden. 
Uswoau, den Dedel hinauflegen, dve- 
decken; aud) berbergen, verbelmit: 


‘den 
"Dawores, 0; m. Der Dedet = Antwa: 
2as. 
z5' Waitas, ſ. b. oa 
tid, eigen. Sawo wilodnas kampélis 


deug wertas, cigener Heerd ift Soldes 
werth. Bewe w ka turréti, et: 


etwas. Ar wosijt tabiko, wieſt bu 188 gu eigen be eigen nennen 
Tabes haben «Cs: : c  Wheensetis, és, * Stacnth mitd&feit, 
Weotijsimas, o, 2. Appetit, Betiaugen. Eigenfſchaft Qu.). 
Aswécnas, t, tiba,: derive gen. - ! Wiaenyste,. as, F. Cigentham Gd . 
sper sir ‘angenehm, ho mag gern| Qu - 
‘whe uch, Gertangen. kad etwas habend. . 
Maso duanio ne pawedna, ich gabe nidt ' 
Uppetit. 
uid { ' 
, : — — 


Tabékeas, a, oh wt Tebad: . Ve 
Tabaka, és, f. daſſ. , 
Taikan, ale, m. sin Sabadipinace. 
Tabaknyczia, 6s, - cine Tabadedofe. 
Raktabakis, io, v1 Reaetebod. . 
Tadaidje, — Gth,: maéeles vers 


wirren 
Tebpiajaie, —— dn Berwirres. Qu.). 
Tabaldy, 40): ein Landtreicher ¶M. 


Je 
Tabyeas, 0, m. —2 
—XX dm fm Te ; 
rales 27 @rG nes her —X 
eanad), aiapié - be fta werniger; 
nr ee | 


ee ve - ut. 


Taczaus, daſſ. 


Baa, alsbdarnn,. damals. 


Tada, daff. Wis tadd tadd, immer bann 
und Dana, fagt man, tenn Jemand et- 
es ba einem’ Termin zum andern wtf 

e 


d 
faaey oan aiſo Gi.) 


Tajau, ſ. u. Tas 
Takas, Aptaka, Nitaka, Patakes, f. th 


Téku. 


wiki = Tékis, Shaakbod f. & 
ie om m. fine Bas X 


achs we hre 
—E — — — * Me ein Richer Bei der 


Saige, wie bee veas ober le tia ent anders · werhen. 
Frm mas weikale “tapasiti, mates coy 
Teleeas, o, m. “min rine uction, im Chron (Gj-). 

Memelichen allgemein gebraͤnchlich. Patampu, balf. ‘Kittel’a. patepti, ‘ou 
Talacr}) mM, ijan, isu, iti, plappern, Ge: ‘bers werden. Szaltypezam spotapti, 
wäſche machen. Schulze werden. oe an 
-- Delaesingju, ojau, osu, oti, aft. Pritampd, dntreffen, -Sentien-: lernen, 
| Talacanoju, daſſ. ; . erfahren. Jau asx. jus ne- —— 

FTalaeakoju, daſſ. ‘id habe fle nicht mehr gelannt, ſie toa 
Talaczijimas, 0, m. Gebiapper, Be. ten ſchon todt. —** dulykue! asx 
: wafde. |..dar Be esi. pricapes, fe.ctvad .. habe 

Talaziju, plappern = Talaceiju, ach noch nicht erlebt. Kas al pritapes, 


| Talasoja, daff. .. - |. wet hat das erfabres, dem beigewohnt? 
—æã— m. Geplapper Tamsa, 6a, f. Finfternif, Duwbeth eit, 
.? Palegus,’ aus, ein Sdmager, denn! « paé Duntele. - silent; ae ee 


7Tæꝝeas, i, infer ountel. Eashsey, 

Adv. aff. Tamsys ‘krosaa, .¥atsi 

— Ewarba, eine dunkele Farbe. Tamsey 

‘bGras arklis, ein duneſbraunes Pſerd. 

. . Tamsésnia, e, duntier.: Tameaasas, 2, 

Do —F bunkelſte. Tam. tamubtee, ftod: 
tifter. 

Tamsdkas; ‘2, giemlich fiuttes, ‘HOTb< 


and ein —— der ſich in Ae 
maundes Gunſt einſchwatzt. 
Aptalaziju, angeben, benuncires, im 
berdchtiides Sinne. ⸗ 
, Aptaladzijimas, o, m. Angeberel. . j 
A taladus, aus; m. cin Angeber. 
Talekas, a, = Talokas, Tetokas, ſ. d. 


—— oe, F. eine Ralefdhe, aud) To- 


Taika, és, F. jebes. — nach bollen⸗ 


peter Mrbelt, an deren Bellfi hrung Welk 
gebolfen haben, die man mi Geld nicht 
abfinden fann; .beforderé dad. Gaftmah! 
mad): vollendeter Ernte, au dem Alle gela⸗ 
den merden, welde cinauder freiwillig bei 


der Mrbelt gehoifen: haben; and) nad) der 


Rotlendung eines “Baued beranſtalri ber 
Bauherr eine Talta Ob Talke urs 
fee nicht daé Gaſtmahl, fondera: die 
eitige freiwillige Hilfeleiftung Sebdeure, 

ch nicht ermifteln ténnen; fotgende 
—5 bet Mt. ſprechen dafür: 






‘Tagsummas, "Oy - Me bat. 
0 : Tamainu, inau, isu, in, 


3 talkg |: 


dante. . 


Tameybe, te, bie. Ginfternts, Dun: 


fetheis, bad Dunkefesz dic Blindh eit. 
Tamsuma, éa, + bas Blaftere,: Ue Fin⸗ 
. fternif. - : * 


finſter ma⸗ 
“@en, verfluſtern 


 Témsta und Téma, téma, sds 5 témti, 


. finfter werdes, Abend merbon, Wa- 
kar jau sémeaytant, aud) Témataat alicin, 
~ agen. Abend, in der —n . Meni 
" témeta; der Mond terfanfiert . Tem- 
stancsos skys, ſchwache ingen, bie 
wenig fehen. 


pakwéeti, aur freiwilligen Beihilfe eins 

ben. I talka eiti, auf Bitte Jeman- 
bem. helfen. . 

Talkininkai, , m. pl. Leute, die dem 
(citer in feiner arbeit freiwillige Hilfe 


Sutelku, kiau, keu, kti, freitvillige Ar⸗ 







Témdau, dzau, dysu, dyti, finfter Mas 


Timea und Timedju, djau, ésu, éti, im 
Finftern frill liegen, faullengen. 
Aptémeta und Aptéma, e6 wird dbuntel, 
wird Abend. Menu aptemsta, der 
beiter gu einer Urbelt gufammenbitten.| . Mond berfinftert fid. Aptémant, in der 
Talke sutelkti, baff ,  Sbendddmmerung, Rad) Sj. Aptemstu 
Susitelku, ſich Seat tinmetn, um dem ober Aptému, témti, bedunkeln, von 
Madbar bei ber Arbeit gu belfen. ber einbrechenden Stadt beretit werden. 
Talkezoju, oti, maget fein, vb. Fleiſch. Aptémimmas, 0, m. GVerfinfterungs 
Talkextern, éti, ſchwach, fqaal fein, Dunteiheit, Dammerung. Menesio, 


n Bier. Saulés Aptémimmas, 
Talokas, a, erwachſen, mannbar. Te finfiernif. = = 
: loka merge, ein maunbares helrathefi-| Apeémetammas, o, m. ‘Woenbedmmes 
higes Maädchen. Bgl. Telokas, Talekas.| : run ty, 


Aptémdeu, eerfinfterna otha Le 
| Aptémdinuy inan, isu, intl, berfingors, 
berdunteln. 
Apitames,: ds, f. ble ¶ boud dammeden g. 
bdie Zeit gegen das Fiafterwaeet. Api- 
im Finſtern, in der Damme⸗ 


Aptaneine, verfinftern, berdanteln. 

Patainses, 4, f. pl. Fi nfter aig Mun⸗ 
kelheit. Pataineomia,' im @taftern.: 

Pritémeta, ¢6 beginnt fiuſtet zIu wer⸗ 
hen, Abend gu werden. Meitans 


Talerus, aus, m. cin Thaler (S3.), getp. |. 
Dorelus. 

Talpe, Talpina, wu f.  f. 7 

Témista, cin Caniselisonsorade J bah Té- 
mista, Eure Liebden, 

Temkus, aua, m. Thomas. . 

Famoszus, aus, m ; homas. 

Tampau, Tatapy ti, f. u. Tempju. 

Fampt, tapjan. tapsu, taptt, etwas obér 
gu etwas werden. Kuméte kumelinga 
tape, die Stute Hat ein Füuͤllen geworfen. 

«, plenktu “taptd, vermieden werden. Kit- 


tamsoj’, 


 kki ‘nham® pareisin,. ebateizhe Gtnd 
werden, bis molt nad) Hanfe fommen, 
' Pritem stane,. gegen Abend. ne 

Priséesis,- Prétdmis, mjo m. die Aben d⸗ 
bdmmera ng. _ Pricer)’ in ber Dame 
MTNA: . 


oS ale 


rung. 

Protamsa, os, F. bes. Gatbpuntet, ie 
Morgeabdmmering. 

‘Susdasta, t0 wird gan finfters: ga- 
témstant, Abends, im Ginter 

Sutémis, wijo, an dies inferndf, ber 
finfiere .Wbend. Jk sutémds ejom, 


wir n, bio eb finſter 

Ustémeta, lid verfinftern, v. be Sone 
und bem Monde. © 

Ustémis, mjo,-‘m. Berfiufterung be 
Gonne und pe — 


aree 9, my deff. - 

Tanas, 6, m. — Wafferſuhl. 
Pier. Tinei, Giedivaffer F m. Bp.) 
Tanus, aus, m. daſſ. 

Tistu und -Tiewu,. tinnan, ‘dian, tint, 
Idinettens. — v. . Roepers 
an der W er fudt leiden; ſtark 
und ſchwer men. 

Aptistu, ſch weiion, auffchweilen, bom 
Koͤrper. ptinnes. ust, heſchwolen; 
waſſerfüchtig. 

Aptianimas, 0, a. Geichwalſt WB offer 


fu 

Patistu, aufſchwelien, aujtgufen. Pa- 
tinngs, asi, gefdtvolien. » Patmniusi 
gysia,: cine aufgeloufene, fart herborge⸗ 
tretene Ader. 

Sutiau, ſhwerlen, mffchwelienz ‘bet 
ates peti compact je badetin 33 
ey ne: hen ane 

abtifien. Sundngs, ‘usi, gefipootien 

-  (fittes als Sapattge);. 

Mano koje: antiunusi, 


'8 — oz. Nm bas. Aufſchweilenz 
die Gefdivulft. - 
Untista, ‘fdivellen, berpotvetten, auf 
lavfen: n Bitinags, ust —5 
Tanonn/ aus, 2. (@ent., ‘aber. aad) tm 3. 
wave. v ver Se. 
anen ‘oli, tanzen.. i.x 
wet wbtaagtn, ji tabs: tan⸗ 


Tenked, iy riGt,. richt de iſammen ſte⸗ 
hend, Oy dati sa —— rote oe 
geſchleh u net givre, Gh ⸗ 
ler Wald. Ta kus e jae dicht -ftel) * 
des Getreide. Tankus ¢ —— aah 
dichter Renna. . Pankas audekiaa, 6 
feé @eniebe. "Swatie tanki. *22—— 
eine menſchenrtiche· Gegend. Dankus 
swtewins, ein ger Gaſt. Tankus 
aran béghinéjimas, ber: Durthfakl. 
Tenkésnis, o, didjter, baufiger. - 
Tapki 
figfleds - 3: 
Tankoy,. Udo, ‘el; 0164, feſt Didaey 


ng | 
Pritemimmas, 0, th. tie. {bead bimme- 


waſſerfüchtig. 
imcin ug if 


ates, a, ber wiotefies ber bau . 


: dade; feltinh Maipreawke 
Tankey megeti, dig, feft fr widen 
' Tankiaus, Ste Tee 
“‘Fankiaasey ans Bfterftes. 
. Pankiaw, ban): jst, ‘iti, 
“1+ gerbidpten.- 
‘* Satenkisu, aff - 
Sataukiapimas,: o, * nerbichtan⸗ 
Tapalas, or m. (3" ‘ die Pappel Es. To- 
a.) 
—8 bo, m. ber —R fo- 
belis, ſ. d. (Memel). 
rapiau, 3 ‘tapti; ſ. ‘Tempe re 
Tdpsccery, ‘Chau, uw, ai, ‘gelinve Mia⸗ 
en, Hopfen: —..’ 
ponte mas, @, m. vela~ getter 


Terankive ee m, ein utterters, in thel- 
:.. chem man dem Sieh bas--utter igutrtigt 
CMtemel). 
Thrantas, 6, meth Titgerpfere, ein Abp⸗ 
felfdimmel Mott. Tarant). 
Tarkas, 'o, m. ((3', b: Bolu. Forbah, dine 
fleine Ieberne Tafch⸗ oder ein folded 
Sackchen; Hirtentaſche, Bettelfad; 
ob aud) Futtertord, - Wale wt. at, ift 
- groeifelbaft. 
 Tarba, és, “ft baff. audy Terbs.-. 
‘Parbéle, és, F. Dim. d daff.. , 
Tarbtyczia, 6s, f. und rerblyvaia, baf ſ. 
letztere Form beſonder⸗ anf. Aen wchten 
Memelufer. 
Tardau, dziau, dysu, ayti f a Tyriu. 
Dagegen Tardamas, Tardawan, I. u. 


Tariu. 
cy tty. 


Terdinu, i inau, fen, ‘inti, tigen 
riu und dafelbft Tardinu Tardinéju). 
. Bartinnimas, o, m. cite: Ri 
Taria, tariau, tarsu, tarci, fugen; mei⸗ 
* wen, beaten. Sawfep tarti, tt id 
denfen. Ne tariant: 1 t boran. ‘qa den⸗ 
len, nicht einmal nerm 
—*8 Yisus, rede, rie, dafur. halten, 
der Melnuig fein. Tariaus isamin- 
a tin 's Gsge, ich meinte, er ware ver⸗ 
‘tt 
Tarma ds, f. | Rede, —RX tS). 
Tarme, 4s, F. daff. : (Gg. 
Aptariu, nadreben, . afigrredey vers 
; feumden. 
=: Aptarigine Os m. afterrebe, ‘Bexlewm: 
Ung. | 


oft. 
8 ’ 


th ws 


berdiaen 


4 


— 6.m. Verleumder. * 
Ieztariu, auaſprechtn, pronunciren. 


0, Mm. ronunclatton, ‘Wad: 
Tage.’ 
Tentantle, . 68, . fo Busiprudy : Ange 
forade. 
 Noaterne,: 60, ba fo: ein ausſpruch ‘Be: 
el. 
‘ Palentactuwi seakisi, Saterpanttions 
zeichen. 
—— ſich ansfpredens: gadget 
s  -ahet therden, 3. B. ein Vuchſta 


Nateris,' —— ebEN, erie gmevens tas 


.& 


He vam —5 am blam Rafe ſte⸗ 
? 

Nutarimas, 0, mi dae Tabelm os 
_ Nitortie, (#s,: —38 Nachrebe; Tas 
bel; Verbadi Be aiitarséa, ohne 

\ Tadel, tadellos. Piktés mitarete £mo- 
gus, ein Menſch, Dev -in: doieas Mife 


of 
Niitartinas, a, db. ay, tadelhaft., 
woe AhyBon, ——— 
—2 
Nũtarus. imi ttrantie, araw Shat{dy 
Tee Teldenfend wow Auden, zum Lapel, 


zur Berfeumbung ene 7 
— *828 — a, f Fraot. Arg- poss 
ohn. | 


- 
-1 2 44), 


, Nutertofia, o, mein Tadlen 
| Bacariay, fa, . prec, - 


Der Rede. (M. DS 148), 
, Préemtariu, miderſprechen. yrmdbalider 
1 Preezthvadje, aweo, ausd, auti, toider- 
ſprechen, Widerfprudy thus. Préezta- 
rauth.pe ku, dis putiren. 


— om. _Biveripeans, , 


: Miler fand 

1 Wvdestaviniaa, F m. tan 
Préaztartis, és, 
1 Rréeztarte, .éa, 

ki, Didputetio —* 


Préeztarme, és, f. d 
. Rrésatargg, t, dihett lag, meripem 


e, 


Prészterpinkas, 0, we. ein ideciages 


1. “Begner (Spr. 
«) Neprésetarti ay untytbert bre oid. 


ny Prytartn, beiftimmen, Beifatt geben, | 


cintolitigen, diliigen, bekaden. Pa- 
ate Hukeminejime prléaria, Troft..cinfpre- 
, nt @ett Kehki 
1 Pork einlegen, Firfprade thun. Ne pri- 
tarti, nice einwilligen, die Zuſnmmung 
(7° verſagen. 
Pritarimas, 0, m. —9 Zuſtimmung, 
Benes ae 6 
betm Kau 
Pritarma, 68, ff. "Suptimmiens, ie 


gung. 
zut, Bhereinfttmmes, Abereintom⸗ 
men mit Jemands ſich reimen. 
fſutarimas, o,.m. Uchereintimmung. 
Sgtaris, és, f. Eintradt, Einigkeit. 
., Sptarme, éa,f. em Conteact, ¢in Ueber⸗ 
ecinfommen. 
Butartis, 6a, .,f. Unbereiugimmung; |. 
Vertraulidfett. 


 Susariane éaina, bere Ut Daina; ceva | 


gereimte Daina (2); Sutertinne foll 
s fees bok Inſtrumeut heifen, mis dem man 
biefe Doinas . begheitete,  (Atanewiez 

‘1 Rainea Zpmaycsts, pag. 69. Roser. 


t Noͤtarri turebci, i fepedtea —J— | 


“Eprigwort 
" Peabareey ty, fa Boripert, Verrede 
st Privarkee, «a éa, F. daff..  Elngang 


Basheztera, réti 
Tarcnas, o, m. der Diener,: Bediente, 





ZO0s priser ein guted | 


lligant; Bebingang 


p 
Tarp,.B 


four eles Grn Mechnigiai ts Rivie- 
ta : 

— Hie ‘perabrohen -- ‘tbhetein: 
‘ fonrmen: mite einander b enatipidjia- 
i gen, ainé.twenben. Ne: sesitaria, un- 

einig fein ober leben, fic) nicht pestragen. 
: Sositarys,” ana, .@ “beUit boo pie | 

— Susitarimas, 0, m. crath{dingang, 
Uehercintomacen - 

Uztariu, Furfprade thus, Semanden 

ve pertreten,. bertiotbiges, Woe: dem. Acc. 
der Perfow. ~ 

Dà turimus, Om. Füriprache, Gaebitte; 
Bertheideguag, Entſchuldigung. 

Uitarejaay 0, Oy me" Zuͤrſd racher Wbvo- 
ta! " 

Ustaréja, és, m. daßß. 


—— Oy mh. daſſ it 
Ztaréjélia, bo, ae.:' 
Untaréjusis, je, a . Bll in 
' Watarbjastlia,i ia me W 
Usterajtie, én, dtipeede rte. : 


Uztaréjuzyte, éa, f, Dhaff. a: 

By f. u. Tarézka: . 

i ‘Mufwarter; ‘der Miniſtraut bei der 
Meffe. Blur. Feewat, die Dienerſchaft, 
bas Befoise :. Dẽ wo ——— da Rind), 
Aoſterbruder ( S). . 

Tarnélis, io, m. 

‘Turthisie,-cnio, om os (Dir. da « Dignft- 

Tarnatis, czio, m( junge, Ruabe. 

«Taroikas,:0, m’ ‘ 

Taruaite, és, f. cine Dienenin, 

: Oicniwirden, Aufwart erin. 
Tarnate, és, F daſſ. 





ein 


.  Larmig sie, e, den —5— ‘ie Dieter, die 


Dienerſchaft betreffend. 

Ternamju. awed, sust,: ésfi,: bedienen, 
aufwarten m. ‘bBo, my 

‘Paroswimas, o, om. Wyfrmarteag, Hers 

—8 byt aan we ‘tarts 
arbyste, és, a ewe ‘tabmyate, 

. bes gottgetilige Leben; : bas. , Moftecieben 
z. 

‘Antearniakad, o, m. eit jonger. Silf{s- 
arbeiter, dan der Quinimesy® afd.) 
auf .feine Roften: gam Beften des: Bake 
herrn den Sommé piadatd) Halter: mug. 

Zäaͤufig tritt-, ver Saasnintad - dpaterpin 

it, (06 uecht in: ben Dienft bed- Guthhesrn. 
Vgl. aud) unter Antras, 

Attarnausn, einen Megendienſt ieiſtan 


vit der die nen. Geig.k 


— © om ein Gegendient 
bedicaen, ‘enfwarten. 
zImiſchen, uater, m. d. Ben. 
Karp saves, water fd. Yem. Terp. 
. Rergias, By..Mm.- DEL Pwifhenraym, ble 
i gw iidemsetts th tin Raum zwiſchen zw 
Megenfdndes, cine Vide, eine — 
Tamméè tazpé, til tarpa, unterdeffen. 
Bei tarpy, dieſe Zeit hindurch. 2 sare 
eiti, dazwiſchen treten, ind Mithel treten. 
2 Ne * weet ,1davan fuhren. Far- 


pals, iaaucaem; ts 3 rude) 
weiſe. Tarpé (fehlerbaft i mirre,| 
+ ma- 


dazwiſchen fled «kInder) 

- tas au torpeia, ein gezahn cd Rak. 
Rienk 3 tarpa sawo ware; git: dein 
Soharfieiz 0.6: dagu:: 

Tarpijgon,: a, f. pa. dat Bel zwiſchn dem 
alten und neuen Licht, die Beit, wenn ber 

unſtanbar ifs 

Tarptou, dnau; ien, int, beumitteta:. : 

T ijnn, o m. ein Berosvittier, 
S mensy ein Unterhäandler; 
tm Imiſchenträger. Aufhoher; der 
lederne Riemen, weicher dem Shet und 
ben Kloͤppel ded Dreſchflegels -mistele der 
beiden Sappen wk cinaader verbindel. 

Tarpintojis, o, m. det vbaͤſch en Berlete- 
diener (Sj.). 


Tarpifine, bh, fi’. cin gwifchenraum— 


Tarpbrukeznélis, io, m. ein Comma, J 


Snterpunttionsseldhen. 
Tarpezis, id, m. dit Acerfurche (Bb.). 
Tarpkultie; Yo, ‘nc Dit pees sre ee - 

pea. 

Tarphardjas, aug, 2, tin MftertBuig, 


Tarphémia, mjo, m. “Rion zwiſchen aroel| 


rfera 
Tarplysis, iv, m. Acerfurche, die Surde 
wei n ae tbe Bure 
die Querfurdye, dieſe heißt Skerewhgh). 


Tarpmétig, czio, m. Zrwifdhengett. 
tamer e, wad, zwiſchen set Stowe 


Tappewiss Wo, m. Beth aiden zwei 


Tappa acre aly ber Roun wiſchen 
—— oye i * * damalo zu der Zeit. 
& (1S, CZIG, m.- en en ei⸗ 

ani 1 TodBiey;, besieged 


Ren, 
Tarpsénia, aio, mm.  Seeidewand.. 
Terpsrthkineei, @ om, pd. cin Dosf-in :der 






Chietineme. 
Terpepe ies Rey at At. awiſche zwei 


Tarpupptnni, 0, m. pi. die iviſchen Aei 
Fthffen wohnen. Name mehrerer Doͤrfer. 
Forpwéte, its, f. Zwiſhennanm. 
lsitarpatu, tarpau, tarpae, tarpti, da⸗ 
zwiſchen leven, oder ſich —* i 
Ieztarpdju, ojau, osu, oti. bertheiten, 


, Badhsthum.. 

Tarpatu, tarped, terpeu,. tarphi,- aebei⸗ 
hen, eusmephmen; geneſen Mur du- 
akia thégsia, tae ir kata tarpata, 
wo es ber Seele gefiillt, da — ber 
Riper. Torpste waikei kai, girro;' 
médzei, die Kinder gedeihen wie die 
Bdeme in 


kn Ma 
Tarpimmss, 0, m. bas —X tha, Ge. 


beibes. - 
Torpugiaed,: 0,:.m- Daf. “ 
Inaterpetay -gincies. Aas insite lig- 


r Paterpei, gene 


Tarszku, kéjau, kéeu, két, fla 


end io Ragnit, woheſcheinlich ur⸗ 


5* t 


Taszan, sziet, 2 
ial de De f. das Bedeinés, “gained 


1, ae. nb: iattarpeny nad werde foe “ber 
" jibeawtbelt abet 
pe fumb ter ben: 


gebed hen... 

Patarps, én I. bab Medeihens tie. Bee 
nejfung. - 

— Pesarpimas, 0, In. aff. 

appern, 

-TaTfelds 3 B. Wesimas tarcake, ‘der 
Wagen klappert. Sit. Teokeru, Taetzke, 
‘Yad Trasvku. - 

"Tarkestera, jan, ésu, éd, rte 


“1 gedfe Happern ober raffedn: 


Tarszkéjimas, J ms bat ‘Raffeln, 
‘ M@Capperm | 


Tareskattis, czio, m. eine stiveiay 


per 
Tarsskéle, te ff. Saff woe 
via 0, m. det Ton einer tier 
flapper 
T Parszkiou, inau, ‘isu, inti, ein Pertity: 
, der, Geraffel maden, mit efer Klap⸗ 
per thappern, ‘aden, daß eiwas tabs 
Sate ‘Gandsas' tarsdhisa aiaps, der 
- i@rord 14ft den Schnabel Mappern, flaps 
pert mit dem Schnabel. 
‘WBiesskion, fnau, teu, iad, tlupperns 
ſcherzweiſe auch fatgen. 


Fh, mM. Ta, F. Gen. toy, toe, Serjeniagd, 


Bielenige, bers, Diefelbey der, ehgee 
as pats, Ta patty 
ſchrieben Taspat 8, —*8 5 
werden derſinnt ſ. Patis), eb 
Tai tas yra, das it's gerbe, das ‘ 
ber wahre Grund. Tu didsiaus, um 9 
groͤßet, am fo mehr. To cabs’, Tove 
f. fo ai, —* met Tame 
ba o d 0 e él, 
. in. Ns ant 
eda, atbbald. Té ant, Wetds, 


saat Tegi, Gen. tog, t 
fetbe, et ebenberfetbe. Togi' 
48), deswegen. 

Taseci, me mM. — i. bers, bieferbe. 


Tas) au, ag, Gen. Tojau, Toviau 
henberfue . ou ois , 
skajau, — bath, 


siti Tesiu. 
tt tiche ba. 
su, szyti, Banhol, mit 


bem Simmerbell behauen; zimmefn. 
’ Thsvimas, o, m. dab Seh auen. 
Taszaus, sziaus, s2ysus, szytis’, be⸗ 
basen werden. Médie twemes’, ta- 
' gude, a8 Hels with bebanen, tft bebouen 
worden. 
Taes yonis, 06, f. gemo 
Teastyczia, é0, F. die framme —R 
Simmeraxt gum Behauea bed Holzes, 
Mushanen hee Troge, der Bopbianatice, 
bas Polierbeil. 


nt 
Togi- 


3 Fassigil, ba 


Paskat, 


_ Abptesnasy bab atten. 


 Papaasanay 650.008; —— 


i) Netan sds ‘bob ate “Marthe aft: wẽ⸗ 
nds pussts plekeztuby '. ndstaézyta, | - 


‘dae Sioupe, an weld —A— uthonen ite 
bie natiriide Rundung — ten. iſt 
1 @Patdesac, behauen, athe 
Pértaszay, durdhauen einen. Maly cine 
Durchſicht bute) den Wald · hanres, bat dy 
Achalmen. J 
ts . Pérgasaimas,, -0, Oy -~ dine duidigai⸗ 
a BURG, Cin ODurchbau. 
_ Pertassijimas, 0, m8, fie. bon Pérte- 
anjin), paſſ. 
— Sutaszae, me pureathaucn, besimvmera 
augolj... .- 
Tease —* u. w· of Teanku, 
téoghéq. cts 
Taszia, és, f. Teis. 
Taszias, 0, m. pat (Qu. 4 


T 9 aff. 
— peaathn Ou fi oti, al mit Teig stunt 


Tah Py ber Veradtung, a ch was Dod 


““Patay, daſſ. Jis tatay,pedaré, was wird 

> pr dat Dom. nicht gethan haben, ſicher bat 

Aue gethan. Prẽss tatay,: winrigen⸗ 

ci: Tataigi, nun a, a doch⸗ Tataigi bedenu, 
fo gehts dir armen Schelm. 


Few, 337 ‘Towre, Gafug obit pon Bh : 


a 
Tawas, a, dein. -. —W 
Thawo, Gen. indeel. bein. 
Eawasin, woji'der, dic beinige e. 
— Rawisskas, & daſſ. 
- Fawiezkia, e, 
Tawar, bs, F. 
+ @duby, eine Bupe, dn Berkaufs la⸗ 
- ben (3); daun (heute in PL. gewdhn- 
xe UG) dle Waare, die zum 
. Uegt. (Vgl. Bolas, Towar ynd Tabor). 
Tawéras, 0, m. daff. gebräu cher. Ta- 
worns daryti, (iat ein ager 
7 aulfcdia ger (Sg), Taworg pastatyti, 
einen aden, 


(Sj-).-. 
Taworélis, io, m. ei Belt “ele Laude 


™ Paworinnie, e, gum Selte, zum Qaben, 
ebarig; auc - gum Sriegelager gehoͤrig 


3 
Taworyne, és, 25 ein Rramladen, ene 


Kramered 
fat aworinink — ip: bininkas, O, Mt. ein 


Ladeunbeſitzer, Kleinkaufmann, Rra: 
Mfr, -. og 
- Tawexsinke, és; f. -clge Hanbdelsfrau. 
. Tawortszkes a, des Hagdel betreffend. 
Taworninnis, e, daſſ. 


1 TAWorszomas, aue, m. ti. Goitgenoffe, 7 


Contubernal; Ramerad, Metfege: 

7 farce & oer Hi44 meal fier, . der. th Ge⸗ 

, bes Braͤutigams bie, votchzeits⸗ 
gafte einladet. 

Taworszcsa, | és, F. die’ aameradin, 


Mebfegefahetiny ‘ble. Drautſwagfer, 


j toe D 


|, ., Stakles tais 


vr ach ein Zelt, eine 


erfauf aus⸗ 


eine Haadiang: etablicen | 





hte —— — —— mh die Hod 
oe zu Babenl ty «T 
os kx, Oa, f. daft" 
‘Bao, das, did’ da “ ghi ten yra, 
'. DRS 17'S -ebew, a6 ‘fb her wahre @rund. 
2) Ado. da, {lohei ba ba, De nun. 
ars » basin belie, baffetee:2) Ba: 
ev, be@hal 
Taiga, das iſt's chew; mitedinge. 
Taikau; ‘taileyti Bi foto fo Bike 
Faip, fo; atfoy aud) ale 
gebraucht. Taip daag, 
< diddis, for grog. ‘Taip’ “apes, fesanye 
“'! Me tap, - sit ato 
:) Taipe, daff.. 
Taina, eb eafoy dedgtetgen « 
- Paipag; daff: ©: 
Taipajeg, daf ff. 
_Taipjans ebenſo, chen ‘deg, beagtti- 


' teipojan, bath {9 fotebre:: 
Taipogm, eta fo if ſus fo? J 
Tetseu, siaw, eysn, eyti, guridten, be⸗ 
reiten, guredhte madden, De fiers 
gerade ridjen. nod ber mic —5— 
 Planksng taisyti, elne & geber 

| Strunae taisyti, nee 


_- Rubas toiayti, . hfe. 
,, taisyti, ein GebAade. audbeffern. 
| kas taisyei, , ſcherzen Goh in mache. 
"  Abaze taisyti, ein Rager auffchl 
ti, ben Wedeſtuhl bere 
das Barn —* und was ſonſt dazu 
ehoͤrt. I dyme taisyti, zielen, auf 
Beet bit ridttn. Pieukus taisyti, die 
Haare orduen. Beda Kojas taiso, Roth 
“ahadt Hurtige Rife. J 
Taisaus, sisus, syste, | ſich bes 
“rettien, ftd fertig mobed) ſich beſ⸗ 
fern in der Srantheit. Liggonis'thisos, 
bet Kranfe befert ſuh. 
Taisimas,'o 0, m. die Pereitung; Iur ich⸗ 
tang, bag ee S 
Taisy le, é dab'Biareals tte Midt- 
dude ber —*88 baé -Sentbtel; 
bas Ziinglein in ber Wage. : 
‘Paisytings, a, “tas zuge nichiet, gebeffert 
‘++ werden muß; baurfartig. 
Teisyatun, lagu, ien, —8 gureqte 
a mader laffen. 
eye is €jau, den, ati, 0 oft saree 
Vmachẽen 
Aptaisau, beffer maden, augseffern, 
Gt: Gebaͤnde. 
“ Aptaisingju, baffi,: so om 
- Aptnicateny Os! we. elt Beppld,: eer ‘Bor: 
hang f Ss unter Motoyua). 
-o Meleau;-clndidten, anridten tine Speife, 
'* ‘agbereiten, zurechte machen; ſtim⸗ 
“Are neh Sabrwnent, Gaiten Gafgiee 
‘. Hens orhhen. 
itaisimas, 0, m. Cinvlgtung,- gaberee 
fing, Ordaneg. - 
Ieztaisau, eine Sade aubridten, abma⸗ 
den, abthun; etwas ertawgen,: aunsb⸗ 
-1,'1 wettew 386 tiwo -htyldlenge: adko 


re 


jextotmyei,- mis: al Seinen: Shreien 
wint be TENS Wu tebdhten:. —— tose 


— wy mi as. Audrigtes, Bee 
sfeu.: ” 
lestaiaytojis, je, m. er simon auevichtet, 


Issitaiony,; te beffern.. 338 isz 
liggde, : von einer Br geneſen. 
Oras Jeaitaiso, das ·Wetter wirb beffer. 

Nutaisan, zurechte fegens one 

- Nuotsisytas,-a, abgerichtet. 

Nusiomegu, td’ Detlern- wohl 
then. Nusitalegs sles, _ewabageratie 
Bis. Ne nesicaievel ‘dene, en. —* 

Painiean, gu gubereitem, surecte maidens 

berbeffern, awsbeffern; berets bal- 


rm Patsig pataisyti, “dad. Bette ma⸗ 


. G jazdg pataisyti; eiten gu⸗ 
ten Oe eulttes ie ae us tle 


—* 
Pataisiovas, 6; in. Sustrettung. Were 


Seffésung. © «i 
Pataisa, és; f. daff. 
Pataisytojis, —8 m. ‘ber Gorrecter, Aus⸗ 
beffeter. 


Pasitaisau, ſich rafen, ‘fig feritig, i . 


bereit madens 46 beſfern, gene 
“pon. einer Mrart 

Prituteau, | ‘Sepetien, suridten, dnridy 
ten, watgi, bas Efren anfügen, an⸗ 
p 


ria 0, m. vie Surigeung, An⸗ 

richtun 

Pritaisn, be, * oe Have ehbr 

Prisitaivaw, fich zu etwas fertin ma⸗ 
chen, ſich halten. 

Sotaisau, pa farmmenfil gen, orbenttie) an 
einander: fretien. “Trobe suthisyti, 
cin orn a ‘abbinden. ante eutai - 
ayth, née Rede fcproftdd auffegen. Kojo 

aisyti, ciety verrenkten wieder 
cc ‘Ky sutaisyti,: Fema ‘Den 
—— — ihn rectificiren, Dirwa 
sutsiaytr, bin Ader ordentuch darchar⸗ 


semart wep # 


Sasitsigaw, (td beffetn in ver. grantheit. |: 


a *5 1 Bitergén, llebtoſende 


ek axdty: 
Tau, —— wee 2. sir. 
Tauhse, * fi 2. Tak, l 


ae iy ny) 


Teukezndja, —R ai, entrap fer 


an bie Thies. 
Taussku, &jau, éou, bi mt Teakanc. 





way iy ae ‘antes cerning Pettit (S;.|': Tous 


Ae ‘Taceabede) enke, ‘edn, enti; deff. 457 
audaké) 710, mm Bad Ri peru. 

—— Gs, fi cine, Kla pptr. 

. Fawanhalesis,o, Hep pertiig (Gp Kla- 


rout a ett Hoverhorn, Gist bf 
Uttaufſches Trint fae elite cn 
Heer — Bedher, avd *cnem : 
‘Hols ansge yo pit. —e— —* — 
9 foe Tauremis krauj y teis 
t 
“-Peoréle, ‘és, f.- Dim. m aff. ' 
Tuuré tes, Oy Sf. pl git, ist geiden⸗ 
ewächs 
—* , wm. pt pai ~ oc! 
« facrus, aus, m, ein Se dierfdniver. 
‘Taurotas, a, fan nur heißen, mit — 
tipfen berfében, oder, n eſchroͤyft. W 
* „gehoͤrnt, relch, Ne * 
éemi, ich bin ntet a a ſcheint ‘irr> 
Pe Oc ofteabar one Wt in De iffes vonfp 
3 and offenbar aus M nadwetragen. 
De —ãE Taurtauten, 
}:’ reggén, Tamerfaflen gehdren ebenfo w tok 
“Zaberiag wohl nicht gu Taure, forts 
bern zu Tawora. 


Tausgku, Tavezkéenu {. v. Taukesu, : 
Fanta, Os, f. dab Oberland, Deütſchland 


Je 
Tautininkas, % ™ clin Oherlander,:ein 
sutider. , 
‘Tautetéje, Gti, denanden. Jaͤrtien Bb. 
Te, da, dafelbft; da, flee Da ba thw, 
ba, sinnn'’s hin. Aez 08 bewun, td bin 
ba — Te Geos, da ‘befitinith, ans 
weſend. Te: primes, da geboren, pls 
heimiſch. "on Verdum bilder bfefe 
_ fifet, der dritten Perſon Praͤſenis ade 
) fet, ben Impéerativ. over Sofertatty: Te 
est ober Te essie, ¢6 fei. Po bus, daſſ. 
. Mit ver Vorſetzſhibe Be verbunven: - ;Pébe, 
Teb, wird ¢8 oft pleatRifd) gestaudt. 
‘Te Sér’ (ze Tebevyra), ies ifl, 08 * 
Feb’ gut, .ct ie “(dduetnd) ga 
‘tang bath | 8, mtr 
nig da ift in * Cue * 
— nhl ea Than 


n, , baba, dorthen ant ant 
+ thd ¥ Te, Oa, Bert ed tén, von 
dannen. Ney. <¢én, ‘wey ézte; weber 
dierhin noch dorthin. 
y, daſſ. me 
Tenar, daſſ. 


Pepe, ebendaferse. re | 
1° Tensigi, ebensahin.: — 
—1333 ebendaſelbſt. 

- Pénjau,, Pejeu, ebenboytn. wo AE 
Tegul f. u. Gailu. ‘°°: Se 
Tepat, chewdafetbft. * od 

’. Hevlink,' Deiink, borthin, wiiierhinr 


 Pémtiakey,! aff. 

. Teuwirencsun, dorthinwäris 
— d m. gew. im Blur. Tessionai, 
i+ pew. Derg; Air déenhesem. ‘ Wddiau.) 


> Mes Mere: toneten teumn-ate bas) Rookies Rif stu” 
Sher durch, weil es gu engedverd. .4 Ratenpia, ' Guebebaew 0 aaipanaen, Zo. 
ritein®, Raum, Bias babew Span fre hue — je Bar ra. afer, 
Coy alata 








pa mm. = Ho , ber Anfag, 
toa AB 8 8, iobem: ‘Went mpd, mit einem Rnfage. 
jutalpinu, Bias maden, ‘tines ‘genie Witompjn, .ctinad auf⸗ oder darkber- 


oe fea Rane, ga fa mwncttb ring en ober fa — ein ley einen Sapper 


fen, unterbrin 
twikiboe T. Rawiee.... boat ‘Rémeta, ‘Tése, Témie 0. fiw. ft Tames, 
empen,-Temdinn, oh Bae Tid ‘Rén, Ténay f. u. Te. 
Bemis 1p 8a, Anti, Md etwas merte Tene, dn, f. vie Stale in cine, Giuarfle be. 
elnpragen. Ant to néko ' bom ber: Sérimmung nist 
wir, (MR. DR 101 * 14. 


at sex micht. + Bletyegt 

1s, debs, iste’, ſich tewsen haben TERE f. u. Tyken? 
wn choos mertta, einpragen. | Temisd, feiten Tenkati, cekadtdkee, takti, 
S.ntke, tr merit ſich nichis. qufommen, gufelien,. «ge Theil.were 
a H. ttwas_mertes. Te den mit’ dem Dat. ‘dev Pesiony dn otom: 
. den Oct merte te. mes, cudceiden, genng saben mit 
"Godi, fo ein Wort .. elnen Gen. der. Gages. tag ren. «Na. tekti, 
autarad nicht auétommen, Dénde cemkh, id tomme 
isitémytinas,:a, mestiodrdia, mertens- mit Brodt aus, Pees genug Brovt. Ne 
anette oitũm ytiri — wenen· +: temku syle, meine Rraft reichl aicht aut. 
3 2 ‘ne setke -keibddamad;: e¢ fant 
ayaa fe halen bea garag. To 
wyno, J ⸗ 
me tenka, da6 geht mir ab fehit mir. 
Baibts ober. mido ae :tenkw;. id oer- 
ſtumme, werde ſprachlos. Sznekds ne 
‘teko,:.¢r tonnte: Bide wetter reden. Proto 






























sichen, den Bogen span eh Bile: ne tekti,: tht bei: Verſtante fein. Kad 

get belm Reiken: — pithen.| · w6sds.me seksi; préce gedet,. trun bu 
Tempty wa, 6s, f. bie: Ho geuleh ne. altgenb. zu bleiben wiſfen · tony tchedeft du 

+ bafta» . a + ou Blug tperdenrgoon: Demanden. der tekshtfin: 


+; Temptawe, tm fi eat felnen Dien’ -verldft).:. Per burty 
Ps Fino, de, f. bie Sehne am asmen ibe - jam toke, 6. tft. ihm bird 8 gue 


Temptiy? "pie, pysi, pytl, auscetes, “fale mir gt.) Awis —— bab 
- ausbebuen,. Breit: madem ~Lampy-| . Schaaf it: den Woif zu They getoorben. 
tas pubsae, gridhis, Geld, BAY tekti, ju —— Teks 

yeti, er wird relfon mifien. 

hen eine Sait; ‘yea Sogen fpacinen.):: sahees, , do. zy, Htutdnglid, gum 

Bang ftompsig bad Mou cufeyrn,Dofe| Mustoamen, Tektteay wetubsinay, 

fein“ Zubus Rempri, die Masten Huf-}.":. gum Mnsfommen, aber nicht zum Ueberfluß. 

ber el stnne, “Aptenk, choad beftrtiten, damit fertig 

3. B. betm. 4 — der vderdeaz zureichen, hinreichen, jt 

nuoe o. m. der Anfah der Séioang, if ettwak m. d. Mec. ‘Ne aptekei, ntht 

1 ren wan fic): 9 9 gt Seinen -Sprmage rothen tinnen. Wissur we aptenkari, if 

geet Wend ammpd, mit cinem Sofaye. lann nidt — hacia + Wisbus ta- 
im’ itompd, mals penofelben Beaten cece ‘1: dus. ne ale ee jh: Sere / mieht aller 
fe aunt Enden, aicht ite ri Born atid en 
ſponnen ein Aptoke pe 





















fie fre)’ De 38 en i Sie neh 
sehen, tones Jafen, <ientenipti, die] .: on vetgéion, cf 
‘Wugen welt auffpercen, re " —X peor tommen. 7 
Textampau; ayn — Isstenki, anélommen. Keip iigay iss- 
1 Sastimpata; 3375 tis, Hh tekeem, }uit 10 werden wir · aubſom⸗ 
ausdehuen; ber 55 * 58 y Bort ath) 1 :1-- 






image. ——* —e— der mit eiwas humtichend 
akiqis., “ait } 
a 
Gpuvegtit. id) habe genug Sefinde. 
abehuen, fig reden,| : Keztekits; i, "batt riage ate bab 


Isai "1 
if 3 4 ‘ispiteship 
ree nit ee ett he any cae ein “Tssivenka, atistominen, ſein uuotoinmen 
Bebe. fapbes Gi tte wv abeny Blog haben. ‘trim. padsiai ne 








inaigeke nit Pay 


drel- Reticn vegies 
haben (in ber fleinen Kammer). seviten- 


koe, anti, der te bat, ber, aubfounnt. 
NutenkA, wogda t 
. guleangen. 

— daſſ.. 
— —38 — davern, bis we tine 
Zeityu nreichen, 
bleiben. Patenkes, anti, dauernd, bauers 
baft. Gal ilgay patekth, ¢@ fanm lange 

wahren. Lgisus peteke ,: iberieben. 
Patelgsi ik desximtojo méto, dad zehnte 
Jahr erreichen. Akés wir ant paten- 
hag, toad einen Gugebud w 

Patekte, oats J. Dauer,. Dauerbattig- 
feit. (Sg) . 

Péstenka,. busds, hinkberreiden. 

Prasitesks, jiderftreden uͤber etwas 
hinaus, iberragen. 

Pritenku, bié mohin reichen, hinan⸗ 
reichen. fic erftreden bid. . Kaip. ake 
kertis pritenha, ſomeit dic Stange reicht. 
Taip aakaztyn kepicsos ne pritenk’, 
fo. both ginant reidyt bie. Letter nicht. 

Pristtenku, daff. — . 

Suteaku, cebertiut habeus, midthel- 
len, darreichen, beſcheeren. Dewe 
ne:sutelk, Wott verjite: -.. - 

Suekte, és, f. Ueberfluß. Menge. (S}.) 

Uztenku, aséteidver, gent g feta, Ar 


szeeztok’s udieks, w b ein Sechſer gee 
amg: fein? 
Tensiu, tensti, atte Gorm, jebt T psity toatl d. 


Tepat ſ. u. Fe. 
Téplewa, 6s, f. die Stadt 
Téplawa, 60, f. baff. . 
Tepi, tepjed, tepau, septi,: ſchmieren, e⸗ 
ſchmieten. Baleama tepti,· balſamiren. 
Regine o wm. an Schmierer, Galber 
(Sj) 


Tapien. 


Tepdonie, &, gum Schmieren gebarig.. « 
Tepalas, o, m. gew. in Bier. Tepalai, 
Alleb Was - gum: Sdmieren . oder Salben 


wird, ey Galbe Schminte, Wa⸗ 


raucht 
genſchmiere, Stiefelſchmiere uf. w. 
Tepytas,-0, m. Schmie re; Salbe: .im 
Plur. bie Wagenfdmiere, om manhen 
Orten ftatt deb vorigen ——— re- 


pyles Kwuẽpęs.: wohl 
Tepalus, aus, m. Somicrt, Samint 


(Gg-s 6 
Tepute fhm. ple: baſi orf. bie, Suis 
, ‘ber Le jomeber.: 


Topiayasia, 68, Sf. Behaltnis zur 
Schnutre. beſonders gar WBagenjaymniere, 
Sdarieth id fe. 

Tepidéjy,, dine, dsu,: éti, ‘befdmieren, 
beftreiden, mit Farbe anftre then. 
Teplojimas,:.0; m bad Sreiden, An⸗ 

ſtreichen. 
Zopbone»: ba, F. Schmitrerei, Moaterei. 
iptopie, @, m2. cin Knftretder, An⸗ 
f ber; Mater. 

Teplotinnis, e, gum Anſmeichen Se 

Aptepu,, b¢fmicren, beſtrei. en, ‘Bee 
fudeles 7 tM elle « , ee “ode 


Reffelmanu, MUtt. Mer, 


gen, Hotensen, | Le 


leben, am eben) «: 


‘Terkezu, te 
Tertiesia, 66, f. ein irdened Beden, ein 





oa daft: 7 photi, mit 

Bai ser on over Salbe b —& 

itepu, cinfdmieren, — — be⸗ 
ſudeln. raul⸗aie iteptas, unit Fett che 
geſchmiert. 


jaatepd, ausfd mieten: befudeln, be» 
ſchmutzen; eine Saif auger lien. 
Kekalt isztepti, ten Ofen ausſchmieten. 
Wissokiemia bjeurybemis iextepths, 
+o mit alles mbglichen Qaftern deflect. 
Isztepimas, o, m. Befdmesung; 
2 Schmutz 
Iaztepte, és, f Befdmugung,: Befubdes 
- tung; Ausftretdung einer Sarift Sz.). 
Iszteploju, mit Farben anftrethen.: 
~ Essitepa, fidy beſchmu tzen, fid befudeln. 
Iseitepes, usi, ſchmuti 
Issitepimas, 0, —— Be⸗ 
sfmugang ſeiner ſeibſt. 
: Nutepu, beſudeln. 
Patepa, befdmieren, fatben, ben Wagen 
ſchmieren, mit Fett einfchleren; bes 
ſhmutzan, -defudetn; nad Gy oud 
firmein: Bing su swésd patepti, 
1 Brodt mit Batter beftreiden. Patepta- 
. ste, der Gefalbte. . 
Patepimas, 0, m. Befdmierung; Sal⸗ 
: bungs Makel, Flecken. 
Patepte, és, F. ein Flecken, Shmug- 
fleden, Zintentleds.. 
Pateptinnis, io, m. ber @efalbte. 
' Nepagepte, és, f. Reinhett, Keuſchheit. 
Patepinéju, éjau, éau, ati, befdinieren, 
beſtreichen. 
Pateploju, mit Farben beſtretchen, ane 
ftretden. 
Pritepu, heranfdmieren. 
Sutepu, befubein, beſchmutzen. 
.* Gutepimas, o, m. cin Flecken. 
 Sateplens, enau, esa, enti, beſudeln. 
Sasitepu, fid defudetn, fid) befdmieren. 
Ustepu, auffdmieren,’ verfdmieren, 
zuſchmieren; eine Schrif ausſtreichen 
is. bund darüber ſchreiben. 


_«Ustepimas, o;, m. die an icherre und 
überſchriebene Stelle einer rift. 
‘Umtepte, és, bal 

‘Uxzvepioju , bert aden, neue Farben 


. @uftragen. 


Teneraia, © oti, fGnarden, bon d. Sanſen. 


Zerba, Terbi — = Tarbs, Tarblyenia. 


ezti f. u. Torszkin. 


Retbenapf (Sz.). 
Termeni, enad peu, enti, verunreinigen, 
tribe, unrein maden, def. dad-Waffer 
burd Aufrühren des Grunded. 
Aptermomu, daff. Aptermengs patikko, 
nachdem er es getrfibt, hat ers berlaffen. 
-:Sutermenid, batt 
Susitermenu, fid) befudetn. 
Ternauju, awau,. ausu, auti, mit bem Tern- 
fab! (f. Artélis u. Ard) ternen, ein 
fefieh- ober eine Witinne anhalten. 
(Raga! ) 
7 


3 


1 fais tvin 5: m. das Spritzes, «Bee 
tigen 
. Taszkas, o. m. ein Tropfens ber Punkt 
vv is der Sdrift; dab Troͤpfeln oder 
Spritzen. 
: Teszkdlis, Fo, n. ‘Din baff. . ⸗ 
Taszkéla, os, F. der Spren gwedei. 
| Taszkinyeeia, 68, F. dab Gefaß zum 
ui Sprenpwaſſer. 
Aptaszhan, befprigen, belledfen. 
|r Aptaszkiman, o, m. das Beſptitzen. 
itaszkan, hineinfpritzen. 
——— aubeinanderſpritzen; zer⸗ 
a My jerficliven, Giut orergies 
as awiisztasske, dex Wolf 
ha ein —* gerriffen. . 


Teztiazku, ‘tiszkau, tikezu, tikenti, ers]. 


1 «6©@uBfpsigen. Smaginae lextisnkusi, 
das Behirn fprigte Heraus. 
. Pataszkau, befprigen, punttiren.-. Pa- 
taezkytas, a, mit Bunttes, Bleden bers 
' fehen, bunt, gefprenfett. 
" Suténzka. kéti, gang serfpriten, : nad) allen 
- Seiten auseinander ſpritzen, bef. dertragen 
anf pas Vermoͤgen, daher serarmen, ju 
Grunde gehen mit feiver. MWirthfdaft, 


aus wirthſchaften, Banferott ma- 
tt \ ben Wiesnip sutéazkéjo, er ift fn 
eworden, £6 iſt gang aud mit 


f Seréenki 
“s Grande richtes, untergehen, berarmen 


— —— mit Koth beſpritzen. 

Ustéazku, beſpritzen, auf eiwas hanauf—- 
ſpritzen. -Ugtésska ant raha, es forigt 
auf die Kleider. 

Ustasgkanu, befprigen, bewerfen 


Teszla, be, f. Teig = -Taesia, fib: °! 
Teszlyczia, da, f. f.u.,Taszau. "| 


Teszmii, mens, #. bas. Euter ber ‘Rah, 
. Stute, des Schaafes u. ſ. w. 


—8 és, f. (Lv) Zante, Vaters 0b. Mute 
ter Sh chtwefter. Wiseo gwtto teth, aller 
Melt Tante; tie mit allen: Menſchen vers 

. wandt fein will 

Peele,’ és, F. daſſ. 
Tetuze, és, F. in. Tantche n 

Teiuatte, és, F. daff. J 

Teténas, o, m. der Tanie bemoan. 
Teténia, nio, m. daſſ. 


-1.Petplenas, o, m. der Sante Sohu. : if 


Petuléne, os, f. der Tante Torhter: - 
Teterwa, és, f. CC — VY) 608 Birtynhn, | 
.- ple. Birfgeane, Tetrao setrixs uübertra- 
gen, ein gorniges, auforanfenbes: Weld. 
-rfBetirwa, 68, f. daffi 
1 Reperwss,: 0, m. ber Birthabn, gembfnilg 
, Teterwinis,, wio, m..daff. . 
Teterwinas, o, m. daff. Teterwinas va- 
Ae ‘disia, der Auerhahn a 
:Teterwine, és, fi die Birthenne. : 
Teterwytis, eal, m or ty Birthuhn 
Metis, tẽczio, m. dterges, ein 
Schmeichelwo rh, 
Tétaités, « ‘oxie, Ms Dim. baff.- wirb def. 


su, Inau, isu; totl, —e— — 


braucht; wenn man mlb: Jemand bon 
elnem Sater ſpricht. 


is, ezio, m mt. Daf ſ. 
Tétdutie, cxiO, om. 
Tétazis, io, m. . > Dim. baff. in Dainos. 
Bom s6lig, ia, m. 


Tetiwa, ds, F. die Segre. — WR. (Bete. 50). 
, Ba: Poin. cie 

TEwas, 0; m. der, Bater. Blur. Tewai, die 

Eltern. Tew téwai, Me Borfabren, die 
Mhnen. Two téw's,: der Srofaater. 
| Pewo sunas, Téowo-dukste, ein ehelicheb 

Rind, Rind bas einen Bater Hat, - im Oe: 
enſatz gu Bostrélis, Bostréle. 

. T élis, 10, m . 
Téwatis, czio, m : 
Tewytis, czio, m. 
Téwuttis, ezio, m. 

.Tewnais, ie, m. 
Téwiszkas , a, vNeruich -Téwiesks 
. turte, bas paterlidje 
Téwiewké, ¢s, f. dad paterlidee €rbe, 

Erbgut; der Geburtsort, die Heimath. 

- Tewisskéie, és, F. Dim. bal. - 

. Tewikszczia, 6a, F. daff. (Sz.) 
Tewwnis, nto, m. ber Erbe. 

Téwainis, nio; m baff. 
Téwone, és, f. bie fFeban. 

‘ Téwsine, és, f. baf 

| Rewonyste, és, f. “A vaterüche Erbe. 

Téwonyste apeurréti, dae Erbe, bie Erb: 
ſchaft antreten. 

Teweinyste,. és, f baff. 

—— went — a, erbits Udo. kay, erb⸗ 

1 Erbe. 

Téwsinisrkas, a, baf 7 be: -kay. Té- 
~wainigzkas datykas, €rbtheil,: Erbgut. 

‘ Téwikantaitis, ezio, m der Erbe.(Ss) 
Téwikeztyste, és, F. bie’ Erbfchaft. 

. Réwisukyste, és, f. daff. 
Téwikseztinnis, e, erblid, erbfdafttid. 
Téwzudiis, dzio, ™ m. Vatermoͤrder. | 
Betéwie, é, 7 . baterlofes. Rend, ba: 
. terlofe "Ba fe; and) titans elidet 

"Rind, Biadting. 

Denwyatéwis, € ym F. Hurentiad.- 
Patéwis;' wjo, m. Stiefoater. .. 

. Bendratéwainis, e, ym. /. Miterde. 
SgtEwonis, e, m. f. ball 
Satéwainis, e, m. f. daſſ. 

‘Séntéwis, wo, m. Srogoater, . Altva⸗ 
‘ter, Vorfahr. 
reigiu. gieu, geu, gti. fages. Ke teigi, 
was ‘fag du? lim Memeifdiend. | 
: Pateigia, -ergdblen. Ase jume kp ps 
teigeu, cine bei Memet oanz ger 
«+ Redensart. - 

Teikiu, Teikti: aL fot ia. Tik.: yr 

Teinijie, ijeua,: ‘intis, itis’, fig tennen ler 

einus, itt Thee} vedk thd tgs eset 

9 i,- ¢ an re t 
ue iene en, —R— we 
g. .Teindji: dmeves; ger » aufe 
it richtige, wehrha ge chen. 
> Delsey, do. gerecht, anfeidtty,. mit 
‘Redt, in Wahrheit. Me teisey, uns 


Dim. daff. 





£01 
GereGt, mid Winedts Me telvey priiéifes,] * a aaa Tryout, Derfiahd, abs 


a, ' 
Teiseg, Teladgi ſ. Bésog y. Téss. 
fen, wahrhaft. Neteisingas, umrechi⸗ 


[haffen. Teisingay, Adb. mit Rect, mit] 


g. 

Teisybe, és, f. Fug, Recht, Gerechtig⸗ 
fett, Wahrhelt. Teisybéas —8 wt 
to, tin Redt auf etwas haben, bagu bes 
redjtigt fein. Ant teisybés iszwesti, 
gur gerichtlichen Entſcheidung bringen: Wa- 
Gimti po teisybés. akid,: geridtitd be- 
fangen. — 

Netelsus, 1, anredf, ungeredt, frevents 
lid. Neteicsey, mit Unredt, widerredttid. 

Neteisyhe, és, f. Ungeredhtigfett. 

Neteisininkas, a, m. f. ungeredyt, an- 


billig, ein Ungeredter, ein Frevler. | 


Teisiu, siau, ‘eu, sti; abmaden, abfers 
tigen, berridten (Sp).. 

Téisinu, inau, isu, Intl, redtfertigen, 
entiduldigens Redt ſprechen. 

Téisints, inaue, isis, intie’, fid) redt- 
fertigen, fic entidutbigen. 

Apteisinu, redtfertiger.' 

Apsiteisinu, fid) redtfertigen. 

Apsitetsinnimas, o, m. die Redtferti- 

un 


9 
— befriedigen, Zahlung leiſtenz, 


etwad abmachen, voltenden (Sp). 

Atteisa, és, f. die Entſcheidung, dle Ab⸗ 
fertigung (Sa.). 

Atteisiva , redjtfertigen, abfoloiren, 
bon’ Giinden freifpreden. 

Atsiteista, fid) einer Sade entledigen, fie 
abihun, von fid thun (Sz.). 

Ateitersinu, fid redtfertigen, ſich ver⸗ 
antworten. . 

Iszteteu, séjau, s€su, séti, Wort hals 
ten, da8 Verſprechen (ciften = Isztésu 


(Ss ). f 
Iesitetwinu, ſich redtfertigen. 
Issiteisionimas, o, m. Redtfertiguag. 
Nateisinga, redifertigen. 
Nuteigiunimas, o, m. Redhtfertigung. 
Nositeisinu, fid) rechtfertigen, fid) ents 
fhuldigen, 
Nusiteisinnimas, o, m. Redtfertiqung. 
Pateisey , wirtlid, wabhriid, in der 
That (Sj.) 
Uzteisas, o, m. fdreibt Ou. fir Uztesas, 
ſ. d. a. Testu. ; 
Ties, Ynterj. fltiie! hatt’s Maul! Ties, ne 
kneuk, 


Q, nmdfe nidt. Ties tylomis, | 
fa gong fill. Ties, ne katbék, palt’s | 


Maul. 


Tyezia, és, f. Trok, Tide, muthwitte 


Tyesia, muthwillig, abſichtlich vorfdgtich, 
zum Boffen. Tycziomis, baff. Tyezio- 
mis daryti, Etaem ettvad zum Poffen thun, 
eiwas abfidtiid, mit Gorfay thus. Ne 
tyeaia, Ne tycziomis, ohne Abficht, un- 
se at cack ge 
mis daryti oder padaryti, 0 

Soria, Jere * shun. : thas 


Ne tyozio-{ © 


| |! pyexiéja, éjau &. awaid, dou, sti, trogen, 
Teisingas, a, redt, geredt, recht ſchaf⸗ 


Pochon. Tyéziodamas, a, trogig, vor⸗ 


'T 


Ggiid), eigenfinnig. | 
Tyczivjis, ojaus, osis, ote’, trogen, 
etwas zum Trok oder Jemandem jum 
Poffen than. ee ee 
yoziojimas, o, m. Troy,’ Muthwiſle. 
Tycziawimas, o, m. bdaff. 

Netyczia, 66, f. Unvorſaͤtz lichkeit, An⸗ 
abfidtlidfeit ‘ 8 
Netyeziasis, ojo, m. Iss netycsiojo, 
ohne Vorſatz, ohne Vorbedacht. 


‘ Natyozioja, abtrogen, abpochen. 


Patyosia, 6s, f. Trotz, Vorſatz. Ant 
patyozides, jum Poſſen. Ant patyezids 
buti, trogen. Blur. Patyesios, @, Yor- 
ſätliche Boffen. Ant und iss patyozid, 
gun offen. Patyczias oder Ant pa- 
tyezid kp padaryti, zum Poſſen thun 
ober fpieten. Ant ¢d patycsid man pa- 

- dafé, er hat e6 mir gum Goffen gethan. 

Pree ée, F. daſſ. Ant patyozés, gum 

offen 


Potyozas, nur in der Forme! Ant ober Iaz 
patyezo, jum PBoffen 


Tijunas, o, m. (3'., in Be. unbefant?) amt 


mann, Outéverwatter. 
Tijanyste, és, f. bad Amt eines Verwal⸗ 
ters, die Berwaltung eines Gutes. 
Tijunauju, awau, augu, suti, cit Sut 
bertoalten. ; 


rik , cine in ber Bedeutung bes Paffens, 


_ Bagens, wettvergweigte Wurget, dig bald 
in ihrer reinen Geftait Tik, baid ale Tink, 

: bald. wiederum mit Wridohl af ‘Taik 
ober Teik erfdeint. . ot 

Tinka, cikkad, dksu, tkti, ſich wozu 
fdhiden, taugen, paffens genagen; 
rap aba Tinka, e6 genfgt, ¢8 
ift gut. Ne cikti, unnütz, unbrendbar 


- fein, nicht gedeihen, aus der Art —*5— 
U “nage. 


ékem- ne tink’, es ift gu nichts 
Kaip taw ttke, taip ir man tike, wie 
ed dir recht ift, fo iſto atid mir redt. Ne 
tinka to, es reicht dazu nicht Hin. 3 te 
shéte ne tikes, In den Ramm toird's mgt 
paffen, das Garn. Nemitinks (¢ftatt Ne 
tinka man), es geht mir ab, fehié mir. 
©j.) Tikkes sunus, cin twohigerathener 
ohn. Ne tikkes, Netikkes, usi, un- 
erathen, v. Kindern; unpaffend, d. einem 
feibungoRid.  Netikkusi barna, cin 
Rarrenmaul. Netikke daiktai, unnütze 
‘Dinger, d. Maͤdchen gebraudt. Netikkes 
gumbas, cin nichtnutzes, nichtowürdiges 
Veſchwuͤr. Netinkas anti, unniiz, uabefagt. 


Tinkas, tikkos, tikeis, tiktis', ed trifft 


fic), es ereignet fid. - Taip tikMos, 
e6 hat fid) fo gefügt. Tat amt géro dk- 
kos, bas bat einen guten Ausgang ge- 
nommen. Wargas jam tikkas, ibm geht 
cb idle h!. 
Tikdiaa, ina, isu, inti, gerathen laſſen. 
Tikkiga; isa, inth, gedeihen mas 


t@ 
, Sefdrdern, RHC AN Mk-| Neti 


intt kur, wobin gielen (S 


. Hikkan, kiau, kyas, kysti, si¢len, fein 


Weenwien auf etwas richten, a d. Mee. 


6 
. Bkintojia, jo, m. Befoͤrderer, ®dqner. 


~ 


 Beikdozia, 69, f dab Sireidhola, 


1% 
_ Neteikeins 
Attinku, ksi, O06 Qiel treffeg. Agtikko 


Tikugmaa, 9, 2 Gefuͤgigkeit, Braud: 
barfeit. 
‘Taikeu, Kies, k au, kyti, - fiiges, ‘pee 
quemen, gefdidt anbtingen. . .. 
Taikinu, ina | jou, inti, daff. 
Teikia, kiau, k 
vohl wollen. 
Teikimmes, o, m. Wohl wollen, 
Teikive, kiaus,: keus, ktis’, millig, an- 
» fteilig fein gu etwas, id bequemen. 
Taikey, gefhidtid, ordentlid. 
Teikus, 4, wohiwollend. it 
m 
bem bie Mauser die i heworfene 


gh 
Netikkes, asi, f. u. Tin 
Netikkasey , wapatten, ‘ungebabrlig 
etikbimees. o, m. Mangel,. Usges 
‘45 unpaffended Betragen. 
mas, 0, m. Unrey and, Al⸗ 
weernbelty Fredel. 
Netikhsilis, io, me, ea, f ein Talpet, 
Ged, cin Ridtenys, a6 Schimpfwori 


gt 
— * — i, nicht wohlwollend, nicht 
— © és, f. bdfer Wille, “‘Unguntt 
(Gj.). 
aAus Od. wit bSfem Willen. 
‘Aablys bate, gleich ſuchte fic, gleih fand 
Neattikkinas , Notikkimen,. a, m. das 


Rerfehten bes Jieles. 
Neattikte, Notikte, és, f. be 


Minky, wohl anfteben, fid —92 ane} 
> genebr fein, hd aad aie 


caged aumut u REKL jam 
inky, id dann ihm vichts recht wachen. 


vis Wissoms Hinks, er iſt Aedermann 


gerehm. 
‘wikkines, Os m. Unwutd; Wohlsefal⸗ 


len, Wohlbehagen. 


itihtinay, Semanbem zu m Gefalien. z. B. 


a 


B 
itikkiva, augenchw machen, nad G3. 


emand. cinex Sade theilhaftig machen. 
itaihon tf etwas aubringen, anpeffen; 


Riel treffen. 
Steikiqn ,° ing Belaid, in Ordnung 


bringes; angenehm Wadhen. 
Heikiu, Ye 
fcheerens willfabren, gewähren. 
Meikigas, 0, * WG hrigtets 
iteika, as, ft af 
iteikte, éa, f, daff 
itetktinay, 7 iltfabrig, gett, 
iteikus, i, willfahrig. Neiteikus, un⸗ 


ihrig, ſchwienig 
—— Baw ivfaprietelt. 


au, kti, Semandem (kam) n 


auer 


anti, 


mandem etwas, sum endes, bee paket Kimames, & m. Win fe, 


Patai 


a a Aen haml e as bed Sk 
wis (en 


frieden fein. 


fein, be pleibigen, [lagen. Per ausi 
—*8 cine Dhrfeige geben. Age ne- 
 prételaue ieptikti, auf ben Feind ftofen, 


. , den Feind treffen. Ssabd isxgikess, vom 


ee lage rt an einem Gliede geidhmt. 

Apjok ——— blind —8* mit 

Buͤndheit ſchlagen. 

Tentibkimas , a,.m. ein Anſtoß; ein 

Schlag, ein Hieb. 

Jaztikte, $9, J, daff. ( 

—— —8E wo an: 
i agen 

iktinas, 0, m. cla, Bnfhogy eka Sie, 

ely Selag, den maw ſich augiehls cn 
Conflitt 
Dhrfeige (G5) « 

Nutiaku, treffen, antreffens. 
tinku, verfeblen, 

Nutiktinas, a, a8 ad treffen laͤßt. erreich⸗ 
bar. Ne aysikeias, unerrsibas 

Nutaikau, abpaſſen. 


Ne nu- 


‘Nutaikiau, daff. 


Noaitinka, * ‘gate giebt. fid, ereignel 
fid, es widerfährt. Taip man nusi- 
tikke, fo ift es ade Figen oe Nusi- 
ue. jam wargea, thu erfopst Un 


Nusitelkes, usi, gut aglauat. 


—Patinks, gefalien Weta man pasioks, 


ul tinka, and, 

—— Bauch bie ta : 
er ra 

_ ter an fle gu — n. —2 


dhren, dauerü, daber Ne pasighes, 


fluüchtig, vergangtic. Trampay pe- 


tinkes, furge 3eit todhrend. 
Patikkimas, 9, ™.. mc pis cfelten. 


Patikt v. 
oer ‘ihe 


ran ma 
be, bustig. P 


bie Sell $a Ri iggang. des pe 

teikds , langer MWeile. Wn 
bedeutet. Pataike aud Segn upg, Baade 
hes Wohl⸗ 


gewiſſermaßzen die. 
303 (f. Paik ‘DOR Ceidea, ottes. 


wſiedn eden bs. i gue 
Iextinks, treffen, anſtohen; auſtoͤßig 


lasitik kimas weidaa, eine 


a antl, i 
geftilig Rad G3. bebeutet Patagky aud 


bef. Mufe 
zu then ha⸗ 


en; aud) Ladi, gehen irage ſtin. 
‘atei- 





1 66, 7. Muge, mie 


Pateikus, i ig, Pateikos ir Gngos | 


dénos, muͤßige und faule Tage. 


ge Bett 


ateilkunae, 0, m. eR: AgGgager. 


Pataikune, ¢s, f. cine Mepiggaugerin. 


ju, Pateikeuje, awsu,aneu, auti, 
muͤßig, abne Wr belt feing müßig 


gebhen. 
Pataikeju, Pateikaje, au 4. Ojon, osu, 
efi, alt aff. 
Pasitinks a Nusitinks, of widerfaͤhrt. 


— pasitikke, twat tf igen tier 
Pertiake, es gehdrt au etwad ehoͤrt 
mero ‘ 
Pritisku, treffen, antreffen, Betreffen 
bel . Pritinka, es ſchickt 
fd, pag fig, ift anfandtg Bjaurey 
pritinka, ¢8 ſteht dbel an. Pritinks 


man, e8 paft fid fir mic) wohl, Ne] 


priinks garbe nelszmananczan, bem 
Rarren pagt ſich Ehre nicht. Rubas pri- 
tinka, das Meld paft gut, ſchließt wohl 
an. Pritinkgs, aoti, bdequem, paffend. 
Pritinkanti wéta, ein’ gelegener, paffen- 
ber Ort, 

Priikkimas, 0, m. bat Untreffen, €r- 

tappens ein Zufall. 
Pridihtiney Ado. anſtaͤndigerweiſe ange⸗ 


Pretihis, és, f. Jufall, Gefcdid. (a) 
Pritaiben, anbsingen, anpeffen, enfas 
augefellen. 
Pritaikioa. daft ’ 
—— geben mltipcie 
ibg 3 fe tebften. Saw pri- 
teilti, an fic gie 
Prisitinke, fid —* nen. 
Prisitaikau, hinga, Saber siden. 
| FJemandem heg 
Semasd veriru gea, cinty fein, dbder- 
phim ens dazu gehören. Sutik- 
namũ beeinast, ich begegnete 
im, von er nad). Hauſe gin Straka 
kai akmé au ont fle 


- bairchand nicht mit einender, paſſen nae 


gu einander. Su manim ir gai wen's 
x*alioj ancikti, mit. mir fann fim 
in einem Gace vertragen {fo vertrdglich 
bin id). Sutinku sa komi dél ko eu 
géra, mit Jemand etwas in Bite abma- 
den. Tai ne sutinke su mano urédd, 
bad dertragt fid) nicht mit meinem Amte. 
Ant kélo ou kei kam, Semandem unters 
et a bege it mame su nepréceld, 
effen, ein Tref- 
fen liefern Bey at uli am, tall fteben 
in qutem Werneipnen. Satikei kam. 
(on etwab gine Summe Beldes, guts 
Sutin anti, Seritdglic, 


nig Ne tia, undertroͤgtich aft  Sutykoju, erlavesa,erpaffen, belanern. 


Tikiu, k&jau, kéeu, kéti, gtauben Glaus 


Si kkisias, a, m. Ethigtett, Vertrag 
if eit. Gdtas sutikkimag, guted Gers 


— 3 3 hier feit, Un⸗ 
er lidste wietra 
Sutikemay, Wo. Sertrantid. . 
Sutikte, és, f. da8 silearien ee 
bad Treffen, bie Sdhlads (S 
Sawikan,-zufammenfaigen, ine Setaie 
bringen; eine Sade entſcheiden einen 
Girek beiteges. Médi trobai. -sutai- 
tine, afb cn mca Gh 
alse € auch 0G 
mit cinembes —* 


⸗ as I 


egnen⸗ fid ‘mit 








M@untetkianns; o, m. Catidetouneg, Betles 


vung 


Sutaikinnimas, o, m. Zu ſammenfügungz 
gute €intidtung. Sutaikmnimas 3 


“ salubg, Ebeftifteng. 


Tyke, de 


ein 


Sgtaiks, Os, f. Eintracht, Einigkeit. 
Suieikiu, gebén, ertheilen +: 


Susitinky, fid) beg egnen. 


Susitikkimas, 0, m. Begegnungs bas 
Treffen, ble Schlacht. 

Susitaikau, fid) berbinden gut Yeinqgnd; 

ſich derateichen, ſich ausſoͤhnen. 

Susitaikinu, daſſ. 

Ustinku, wodt gerathen, gedeihen v. 
Getretde, Bartenfrdatern; begeanen, def. 
bel, ſchlagen. beletdtgen (Sd). Wir- 

ralai, Jawai uztikko, bie Kichenfrduter, 
bad Getrelbe find gerathen. Weéjas ya- 
tikko, ein Wind erhob fid) (Dalr. b. Rb. 
5 20). Ne udZtikti, mibrathen, mis⸗ 
tigen. - 

Ustikainu, gerathen taffen. 

Neugstikkimas, o, m. Miswads. 

Ff. bee Stitle; rabjers ganz Rit 
les etter. 

Tykas, a, Woo. key, flit, rubig, ſauft⸗ 
mkt hig. Tykas wandi, rubiged, [tilled 
—** Upoe tykxkay tekanw, ein rus 
hig fließender Flüß. Tyke petayxesia, 
Charfreſtag. lem tyke, in der Sulle 
Tykam ne 5 galwés, dem Fried⸗ 

* _ fee. Hay - nidta Utbles. J 

J 
nya ho hojt, daff. Tykoji petayozie, 


. die Stilte, bad Stitt 


nes . a, nicht ruhig. (Hadtern, to iid. 
wt. Tykdju, ojau, dau, ti, ſtill 
— dann a (quien, peficr auf 
etwas, ko un t ko. Tyka kai szi, 
kai ouat” oF louect wie ein Huvd, wie 
Dasziés oaer Gywastés 

a Mie bem Seben trachten. 

Ty éjimas, 0, m. dad Lauren. 
is, o, m. Pry Saurer. 


Tykommes, 0, m 


: —— belauren, beſch leichen. 


Patykeju, laur en. 
Patykas, "ur in ber Medensart Isg Patykt, 
te der Gille, gemad, ruhig. 


bew Haden. Tike i Déews, en Gott 
gauben. Tilia tim; ih glaube bas. 
' Me tia, id bin: un gtd big, babe 
Finen Giauben. Fikie, kien, gidubig, 


der Glaͤnbige. Tikvay tikis, redytglin- 
- wel. - Me tie ‘Netékis, —* 


Tikéjimeas,'0, ‘m. ber Gfanbe-an etwas, 

‘ot perfinttde Ueberjengung. ( Mind -Wéra). 
Umee tikéjimas, Leichtglaͤnbigkeit 

. Tikids, Réjaue, késis, kétis’, glan ben, 

‘meinen, dafür halten. Tikied wis 

mokgs, ex meiat, cr wife Stiles. Tikits 
tomi, ih deriaffe mid) darauf..  - 


Tikybe, @e, f. (}.) Glanbe,- Gaver. 
ſichtz Treue. Greita tikybe, eeicht· 
pidiublg igteit. 

Tikyba, be, f. baff. (34). 

Tikctinas, a, Adv. nay, 
tikétinas, unglaublid). . 

Tikimas, a, Udo. may, fret, redid 
(3'.). Netikimas, untreu, unrediſch 


Tikimyste, és, f. Trewe, Medi ch leit F 


Netikes, usi, ſ. u. rikiu. 
Netikisis, kintoji, ein Ungldaubiger. 
Netikéjimas, o, m. Ruglanbes nad Sj. 
aud) Untreue, Treulofigtett 
Netikimas, 4, untren, treulos. 
Nesitikiu, nicht giauben, mistrauen. 
Nesitikéjimas, o, m. das Mistrauen. 
' ‘Maztikis, inti, tleinglaubig. 
Greitatikis, inti, leſchtglaͤubig. 
Umatikis, inti, daff. 
Datikiu, glauben, trauen. Ne datikiu, 
mistrauen (S}.). . 
itikiu, glauben. 
itikẽ jimas, o, m. ber Glaube. 
Neitikéjimas, o, m. der Unglaube. 
Ieztikimas, a, treu; glanbwérdig. | 
Yextikyste, és, f. Anfridtigtert-- 
Nueitikiu, vertrauen, hoffen, ſich tore 
auf vertaffen. Déwd nnd ant Déwo 
nusitikti, auf Gott vertrauen. 
Nusitikéjimas, o, m. BVertrauet, Zu⸗ 
‘tranen, 3Zuverfidt, 1 offaun 
Patikiu, anbertrauen, am ke, Veman⸗ 
bem etwas⸗ Patikétas daiktas, etwas 
* Anvertrautes; ein Bfand,‘ ein Dariehn. 
Patikéjimas, o, m. Bertranen, revit, 
Borg, — 
Patikis, és, Sen! 
Pasitikia, fi Sem bem antertronet, fig 
verlaffen, vertrauen, hoffer. - 
"Panitikejimas, 0, m. Bertvauen, Hoff⸗ 


Prisitikie, ſich berlaffen auf Seman, 
ſeine Zuflucht nehmen zu Jemand. 
Pande o. m. Bertraten, Zu- 
iu 
Présztikis, 6, Rv. key, abergldubifd. 
Présztikie, inti, daff. 
Présztikéjimas, o, m. Ubergtanbe. - 
Sikras, a, redt, ridtig; reapticaften, 
lauter, wahrhaftigs geſchickt. Tikras 
brolis, ein leiblicher Bruder. Tam dar- 
but jis tikras, ju ber Arbeit ift a 
gelhidt. Tikras kélis, der redte Weg, 
aud), ein ebener, geraber- Seg, Tikras 
ezésne, bie redte, ie gelegene Zeit. Ti- 
kra. £iné , volle @ Signet Tikrés 
werde dmogus, cin. Menſch von offes 
eradem Gemithe. Tikra merga, 
eine tige, fleifige, rraftige Magd. Ti- 
kras, sidabras, reines Gilder. Tikras 
dawadas, cin bollgittiger Beweis. Siid- 
lid) vom Haff, bei autifdfen u. ſ. tv. 
wird tikras misbrauchlich fir dessinas 
al als tikra ranks, dle rechte 
and. 


Niaubilo. Ne]. 


Stkrasis,: qi, emp iid, - oer der meethyte: Jis 
man pat’s tikrasie, er iſt mbr gerade 
: ber rechte, ironiid. Tai tet ses, 
bad ift die offene Wahrhes 


Tir ey Ady. gems wee 


Tikray géray, ve 
+ mikeybe, és, F. Qautert ae re ut ht tat 
fenes Wefen Gewi. heits mad Gj. 


Eigenſchaft, Cigenthimlidtelt. 
~ Tikrummas, o, da 
Tikrausay, Abb. aufs q etwiffefte. 
Netikras, a; falſch, unridtig; unge- 
redt, unlauter; unelgéntlid, un⸗ 
baffend. Netikra wéra, ein fglſcher 
Glaube. Netikras wartojimas, ein 
. rains Netikray, dv. mit Un 
re 
Netikrybe, és, f. Untauterfe it. 
mapa Mp. (3) with lady, : tn ber 


Natikriea inau, fsa, inti, 
fer: Nutikrintes: wpe kay! eller Suite 


gewiß. 
—X verſichern. 


. Patitkrianimas, o, ™. Beriigerang, 
Tyk . Tédas. 


sates, tanti, ſ. u 


Tikt, Adv. nur, ‘alietny {o eben. Kaip 


? 


tikt, aufer. Tike kg buwb: tant jes, 
er iſt eben tweggegangen. | 

Tikéay,; nur, allein; außer; nldytebefto- 
wen get, dennoch. Tiktey ke, audge: 
nomen, bag. ‘Aus okacsa6u Sawau, 
tiktay. tg wéng ding, ke ne‘ buwan, 

» id’ bin-tdpttc gewefen, ausgenommen den 
einen Tag, an dem td) nicht gewefen bin. 
— pet ir, nicht ‘allein, fonbdern 
au 

 tiktais, nur, fegt er 


» Midt friber 
als 


Tiktais ‘uzwal ar, erft vorge⸗ 


27 


ſtern 
Betiicay, wenn nur. 


Tikuttis, czio, m. eine Art Sanepfen, 


Tyla, és, 


‘dle beim Mufffiegen cik cik tik iebrelt 
nad) R. und- Mt. foll e8 dad rothe Ris 
fercben —* piles nr Dangens 


ozys ( —0 

¢ ‘bas — — cH Tyla 
gérésne kaip (ober ne ir bY byls, 
—**— iſt beffer als ci nftrum. 
ylomis, in ber. Stille, im 
—8 heimlich, leiſe. Tice tylo- 
‘mis ober, buk ¢ har fei gang fill. 
Tylomis eiti oroez 2» in8 Sn rau⸗ 

nen. Tylomis pasakyti, gufliftern. 
Tylas, 1, tilt, rahig, derſchwiegen; 
heimlich. Tylus oras, filles, rubiges 
Wetter. TyH wéta, tylua deikt's, ‘ein 


ritstae, i -i, att «40. 
Tyley, Wb. IS etrend, mit Sa wel: 
gen. 


2*87 8 me. der Sglasfiuß ) (Mt. 


—** O, ms. erfdretegenett 
Tylyn, Adv. gum Schweigen. 


vergewiſ⸗ 


—— eb Leek fgwetges.: fy- 
lé 
YT yicjimex, —X 3 es Sa medgyen. ; 
Tilsta ober Tye, ‘Gitae aad’: tylag, 
tien, tiki, ver ſtummen 
Tildau, dziau, dysu, dyti, yum Se twei- 
gen bringen, till maden, bernhi⸗ 
gen; einen Streit ſchlichten. 
Aptiletu oder Aptytu, frit fverben, der 
ftummen. 
Jontiltas balsas, cine gedém pite Suume. 
Natyta, tyléti, verſchweigan. ' 
Nutytéjimas, o, m. Serfcipiegenhett. 
Natiistu ober tyla, citi, anfangen gu 
{orocigen, berkumimen, ftidl werden. 
katbittaad nutiite, in ber Rede ftet: 
fen bteiben. 
Nutytigaa, o. m. bad Ser hummer J 
‘Natidan, zumSchweigen briggen, 
ſtill ma dens befriedigen,. bexuhl⸗ 
gen. 
Nutildimas, 0, .° ‘t08 Stilimeden, bie 
Bernhigueg. 
Patyle, tyléti; su etteas fdweigen, Ge⸗ 
busd. haben 
Sutilstu, tilti, gufammen f dweigen ober 
ſtill werden, bon eier Geſellſchaft. 
Uztytu, tyléti, verſchweigen; leugnen; 
unter{dlagen; nerheimiiden, ſeinen 
Zorn verbetfen. 
Uztyléjimas, o, m. Verheimlichung; 
punterfotel f. 
inas, a, was verſchwlegen, gehgim 
v aeaiten werden . fol. 
Ustilatu, tiiti, verſſummen, ſtumm 
erben. Ustyiea, usi, ftumm, ſprach 


lo’ 
Tilku, tilkeu, titkeu, titkti, gewoͤhnlich 
Aptitku, zahm werden. Aptilkes, usi, 
gabe. Rea ag Wt. (unter Ap) foll Aptit- 
ein = burdtriebener 
—* “fein es ift vielmehr einer, der 
fid) bie Horner abgetaufen fat. 

Tille, és, f. Blur, Tiles, Brettdhen, weiche 
auf den Boden ded Handkahns gelegt 
ee um den. naffen Grund zu bere 

Tilpan, Fipen. tilpei ſ. u. Telpu. 

—S a, J. pl. ein tntraut im Flachs, 
nad) Einigen, ber VSthhardel, ber font 
‘Juddros heißt. 

Tittas, o, m. die Bride. 

Tiltélis, o, m. Dim. dafj. 

Tiltaitis, czio, m, daff. 

Tittasis, fo, m. bvaff.' , 

Tiltinnis, e, zur Bride gehbrig. |” 
Titwikkas, 0, m. der qroge Bt Bradegel, 


Numewius arquata; aud) ber gemeine | .. 


Strandldufer, Tringa hypoteucus. 

Tilée, "da, F. die Stadt Tilfe. oper Vir fit. 
Tild@was, 2, * F. ein Ditſener, Til: 
ſiter. 


—8 0, mn. tin mafſerfleden, Plur. 
rTywals bie. Mafern, Brtefetns vgl. 


— — i; pi. bats. wake N&as. 


Rymas, 6 wi Gafrad (Wd: Qu.. 
Tymas fommt in Dainoés oft tn Berbin ung 
mit. Bainas, Gattel, vor, und > toa aid 
als Tymi bblnas, bald 8 Tymas 
bainas; nath M.ſell es einen Sattel 
Gon braunem Leder Sedenten. ' 
cred we te isu, iti, arbetten, wirken. 
nad) mat fehe befanant. 
Timinélis, io, m. tur. Timinelei, ’ Rort. 
Timivelid médis, Rortholy, ' Rortoantt. 
Tymjalka, ds, f. Thymfan, 
—5— 0, m. DG 
mionatis, czio, m  daff. 
mkis, io, m. Par. Tymkei, Saft: 
nynniier | u. Tymaa, 
Tumpa, ds, f. dle. Sebne, ſ. u. tempju. 
Timpina, inau, isu, inti, Tangfam geben, 
fdreiten. Wilkas timpin’ 
,was, ber Wolf ſchreitet ibe ble Patios 
Timpinéju, éjau, éau, éti, fin uad * 
gehen. 


Pertimpinu, hindber foreiten. 
Timsau, Timsoju f. u. 
eerie bleifarbig,. °. @eroen labeiß 


Timsaras, a, baſſ. 
Timerus, i, daſſ. 
Timssrus, i, daſſ. 
Fimerotes, a, daff. 
Tynan 0, Blur. Tyasi = Tymai, die Ma⸗- 
ern 


anéiei, i= Tympézei, . 
. Wane, Badewancde. 
foul, trage, Ld ffig, tengfam 


Tinnésel, 
Tyne, és. fir 
Tingus, i, 

bei ber & 

Tings, a, daſſ., feiten. 

Woo. daff. 

Tags, as, f. spat Draghett 

da 

Tingybe, ée, F. baff. oo uf 

‘Tingummas, o, m. daff. 

Tingin, géjaa, gésu, aii, faut, trige, 

taitig fel fein. Tingis, inti, fouls -e- 

- thagis, nti, arb axbeltfam, emfig. Ne ‘de 

géti, flelfig fein, wtét rebet. 

Tingéjimas, 0, m. Raulhet, Trägheit, 

Langfamkeit. 

Betingẽ ſimas, o, m. Fieiß, Emſigkeit. 

Titgetu, tingau, tingeu, ‘timgti, fanl 

- werden. 

Tinginys, ẽ, m, f. ein Fauler, Faul- 
lenger. 

Tinginétia, e, m. F. Dini daff. ' 

Tingin ste; és, f. Fauthett, Saul ben: 

erel, | 
ridginu, ic idau, isu, inti, muͤßig simbers 

Fhlentern. 

Tinginauju, awau, ausn, auti, ſich der 
Trdghelt erge&en, vor. Trdghelt: fant 
werden... 

Aptingdtu, faul, trage. werden. 

Aptingisa, faul, trage maden. . 

Patingiu, ti, fautlengen. 

Patiagetu, foul werden, «©. 

Tinklas, m. das Fiſchernetz, beſouden 08 


grofe biaitiefirige : Suggern, bie lite 


tinal, io, n. Dim. has Rib. 

Tink ladies, 19, m, bat 

Tinkipaélis, in, m. daff. 

Tinkliagas, ⸗. neberus, zum Res ge⸗ 


Worttoklis, i io, ™. bab Spinuenges 

° webe. ⸗ 

Tinke f. u. Tik, 

Tinna, Tinti, ſ. y¥. Tanas. J 
Tinta, 66, f. die tj te. 

Tintinyexia, da, [, dad Tintenfaß. 
Typén’s Com in’s, ber Rrebe, poetifd) (M.). 
Tyra, contra rt aus Te 
Tiraukia, j io, 7. ein Korb, i Memelſchen. 
Tyras, o, m. Kinder brei, ‘Rinberpapye, 

Tyre, és, f. dal. | 
—— u. Tiriu. 

Tirid, tyriau, tirsu, tirti, erfahren, Nau- 
jéng, eine Reuigtelt. 


Tyrinéju, ẽjau, eeu, ẽti, forſchen, er⸗ 


forſchen, nachfragen. 
Tyrinẽjimas, o, m. Nachfrage. 
ojas, osu, oti, anéinnbe 
aft 
Tirdinéju, Gjau, ẽsu, sti, forfchen, made 
forfden. 
Tirdingjimas, 0, mM. Rath forfdung.- 
Tiretu, tyriau, tireu, tirti, erfahren 
Vardau, dziau, éysu, dyti, forſchen, 
nadfragen, — 
Tardine, insu, isp, intl, daſſ. 
Lardytojis, jo, m. Kunh/d otter. 
Tardinéjy, éjay, @eu, ti, forfden, 
na dfor{aen, fundideficn, Bad): 
ragen 
Tardinéjimes, 0, m. Rachforſchung 
Tardini 0, ™. cht. Spager, Renbe 
fdafter. 
Datiriu. durd) Erfubrang erproben, ene. 
probiren 3 B. dle een cies 
—8 eines Berfahress ( (3). 
Datiedjn, ewad, daa; dri, daſſ (3') 
ee pritten, Betiude mechen, 
ur q et 
Mamiria erfabece, in Gifebrung. brin- 
Isztyres kalby, ich reve: aus Er: 
. Kat kmones Matyra oper 
Tai: smont: igativta, das ift unter die 
Leute gefommen, ift aligemeis befannt 


. gew ‘a 
Keztiretu, daff. 

Isztyrimas, a, m Exfahrung 
lestyras, 0, m, die Aeitung (Qu), : 


Jeztyringju, erforfden, auskundſchaf⸗ 


leztyrinéjimes, 0, m. Erſjorſchung, 


Nachforſchung 
— — a. unerſorſchliqh. 
Margy anefor igen, a a 

sztaréytas, 

kaip abakoma, ſich veſcheid holen. 
Isztardinu, daf 
Ieztardinnimas, 0, % Erforfdhung. ; 
Jeatardytojie, o, m. Ku nbidafter.. . 













Santovdytines, a⸗ 1008-40. tit. 
Neisstardytinag, m Wee is. 

Isntardingje y cuétumd(dafies, aus: . 
frages, ausholes... ! 

Issitardinu, fic ſich etivas —— ſich 
ewad ausprobiren. 

{asiterdinéja. baff,. 

Patiriu, erfahred, 

| Pacyrimas, a, 7. Urfabrung. 
Patirdinéju, nachfragen. 


——— fie zu “qpate aus Peed 
Pertyrinéje, genar aadfregen,. fors 
. —8 Durdforlden. . 

PertirdiaGju, erfortden, evtunder. 
Pertetdau, gerichtlich verhoͤren, berneh⸗ 


Pritireve, trfahrenz einen Beef st ma⸗ 
den. Prisyres, nei, tandig, ¢ | 
Neprityrgs, unerſahren. 

Prityrimas, 0, m. Erfahrung. tes Na 

| prityriina,: aué ‘Stfabrung, - 

Neprityrimas, 0, Mm. Laerfabrengeit 

Tirkektie, to, m. Puur. Tirkesics; Wis. 
peln (Bd. Qu., aew. anaui, wal. and) 
rixraætis. 

* epee au, tirpen, tirpi, ſchmelzen, 

e en 
Tirpatt, pjau, pysu, pyti, ſchmelzen, 


n 
tirping, inan, ion, intl, Haff 
Tirpyt ojis,, Jo nig — | 
mean nts, © enante a a, Remotgeneee, in 
Zuftande tft 
itir tee — durch Schmetzen 
* nſchrumpfen, mle os Gee | 
tirpsta, aufthauen, . _ Sebee yuh 
e, zerſchmelzen. 
’ 1 ees tranf, aubf@inelgen. 
Teztirpinu, daff. 
Nutirpsta, afgmaeigen, tien arent. 
Nutirping, abfdmefsen, tr 
_ Patirpiqu, umfd metgen. 
‘Pertirpiny, hurdidutern, 
Sutirpsta, ger{dynre! Fam intronf. Lédai — 
a tirpata, das E family $ 6? jus 
s turréczau sutirpti, asz tes | 
. ue sakyczau, bor €uers 5 ape 
a at gerfchmeljen, wenn id) nicht bie Bake 





—c seridamelgen. ufommene . 
fdmetgen, trauſ. 
Sutirping, daff. 
Tipe trp tirpane tirpti erſtarren, 
f werde 
“aah io, m, bas Erſta arren, dab 
—R der Haut, bei, ced, Angi, 


—* —— werben⸗ Ne 
tirnoe. uai; erflarrt, Wiseas natirpou, 
id) bin gang erftarrt, gangeabgemalies Nu- 
tirpe keje, racka,: ber Fuß, die Gam 
ift erflaxben, . Sairdiq —** 
das Herz ſtarrt, fdyaubert. 

Nutirpemat, ¢,.m deh Gr fisssan, Ko- 


aor 


—————— 
Nutispyatoja, da, f.. ber — 
der Sitterro den, Raja sornode is 3) 
Tirsty ſiu. ririd. - 
Tirsskinu f. u. Tarezku. 
Tiraxte, 


sziet, 

i bid, unflay, trike, 
* iffigtetten. Tiregtas alus, dided, tr 
bos. Bier. Firoata grucse, Ddideé,. n 

8 Pugs, Tirggta juleka, geron- 

en unye Gallerte. —38* penas, 
dide Much. Misbräuchlich ſind hie Zu⸗ 
ſammenſteſtungetz: Tirszta girze, 
dichter Wald 
Geſträäuh, Tirgzti ruagiel, hichted. Korn, 
Tirszti dumal, dicker Rou 

Tirestakss, &s alewiia bid, tribe, 

Tires’ qmaas, 0, am. has Digt in ber 
‘Suaimgret, ber “Bob enfag 

eae és, F. bie Didbelt axihhe 
e 


Ratireztu, tirazes, tirsan, tirasti, bid, 
tiie. —8R8 gerinngn. 
Tirsstinu, inav, isu, inti, did werden 
laffen, gerinnen maden. 
Satirsztinu, baff. Péeag entirantinn, bie 
Mild) HE. metdes lafien. ; 
Tisase, legtisgas, f. u. Tesa.. 
Tistu, tisu fu. Tanas. , 
rate, tigew, isu, tigti, [. y. T coin. 
Tisz, eine i eal wn ber. men die ‘Git 


ner w 
Tyszkinu ſ. . Tigus. 7 ; 
Tisgku, iectjenhge £ &. Téerku. 
Tiegt, tiazti, ſ. 4. wo 2 
Tiegtas, wn Gort m: —— e lee 
g 
ee, Sragen, —ã pon A depen aͤn⸗ 


—& jo, =. Din bafi. 
Tisstimmas, ©, * bie Beige, bie Dün⸗ 
nung, die Seite bes Bauchts (8.). 
Wahridciake vichtiger Tusztammes, - 
— 
Ly @ m7. 
"tyre, de, f, eine Truthenne (Bd) 
Tyterane, &8, f. dalf. (2) 


mn 


Titindja, 6, €60+—) brariren, 
groſſthun. 
renee, San’, aafi. 
XEC awe Ros Riefel, Bever fein, 
Flinten ſte 


Tit ing om | * Pita voller Siciel. 
Itnagingas, a, fiefeltg, vo 
Tytweikas, ¢, m. ens Mi cuoe, ein 
Meufen Menfches, Bied w 
Tyiwelkae, a Udi. febr viet, hytweikas 
7 k, T — — fehr, ſehr 
** mit Object. perbundens Tytweik 
—* fer ted, Tytwoik anaes, 
ſehm dich. Dytuelk deng, ſehr o 


Tywelelu, tis “ei ‘mashen a e in 
PRs «.. 


m. Plug. Tireslei Tirk- 
— Bo.) 


Tiragti, krgmai, dichtes 


Grfterhen,. Gite, Fide, ) glabs, - — vom 
** A 


ri bt woah iri fri 7 Gt joatiptniten, 
. dhe flip fe etie ge. Tu 
A ant chamme, hu ſebeß did 
au fipfrige. 
Tysabinu, ina, io inti, giatt, { Hap fe 
' the mahen 
Tyheatanti hakta, eine glatiea Stime. 
Tykeneet kakta, baff. 
Pasingtu, tided, siezu, tiszti, glett, 


-faidpterte werden. Patiép, der. 
da: Pabiaa ser Pauses —** 
cin bom Regen frig gereorbener 


auf bem pie * @ ——n © 
T obelis, aa m. ber Blingfidel ia 
ree (Meme) aud) Tanelis. 
Tobnyczia, és, f. halt, aud) Topmycsia. 
Tobuyege, 46, 
. Patébelig, ia, u. ber Sirhendiener, ber 
Sipe, bee dee mit. dems Minghides umber 


Patodeléne, te, F. dea auſters 
Toblyczia, My F. eine Tafel, 
Gdretbtafe, - 
Toblycze, és, f. daff.” 
Tadlycadie, éa, f. Dim. haf L 
leztoblyczotas, & 3 ggtitelt. 
Febnyczia, f, v. TS 
Tohajiis, étie’, anrubia ia iets poltern. 
Tohales,. .a, panne ier poliftandig. 
. Tobula mavga, cine dige, ausge⸗ 
wachſene Magd. Tobuiey, Sha. daſſ. 
 Tohelymmas, 0, m. Goltfommenbett. 
Tobulyste, és, f. daff. 
Tobulybe, és, f, Raifi.( ¥ 
Tobutingag, a, bolifomn ens nadie 
berr tid, anſehntich. 
XX F edfi, . f.. u. Raa. 
Todryn’, Deehaib, Dares. : 
» Rajae, Tojane, — loſoel. {o- 
"jan peael, Tojan po, baw sedies. 
Tucztoj’ u. f. w. haff. f. Ai 
ka, iteka, Jestoka, {. Tok 
Tokias, get. Tok’s, kio, m. Tokie, kids, 
i. tor fobefdhatfen. Toké ragae, 


nakie e, d aff. 
Tokélie, &, folder, fo beſhaffen. 
Toksai, Indecl. daſſ. 
Toksaigi, ebenſolcher Art. 
Tok tai, Indecl PAYA foes. 
Toktuijau, ebenfold 
Tokeras, a, folder art, Sontia. - 
Fok, enuf folde Art, fo: Toke bu- 
wat, fo war es. 
Tok'ajau,m. Yokiajeu, f, eb en ſelchen 
ebenſo beſ afen cine vke}. 
Tolenga, 6s, f. cine Kalethe fh Tatenge. 
Tolérus, aus, m. ein Eetker, gew. Torelys, f.% 
Tolérka, és, f. dafſ. 
Raleraygesia, ds, f. ean Tellarbrett. 
Tolérnycze, és, f. daſ 
Tot, Wo. weit, feru. Ne tli, ummelk 
Taip tol, bisher, BB jetzt. Dor toh 
beaanbe. d iſt noch in we 


ber 


Frau. 
—2 eine 


1s 


ir’ Sa! méuis ne 66H eisi, mit Ragen wirſt 


bu nicht weit fommen. Tet Gaugiaus, 


| weit mehr. Tél didzausas,’ Set teltem 

vi per gropte. Thi ak wirbe szakalys, 

‘ " 8 tenn nod viet unterdeß geſchehen, es 
iſt noch weit vom Lachen. 

ꝛ* “Tél, ſoweit. Tsb:Kol, folange ‘bis. 

Tolas, nur in ber Verbindung: -Isz tolo. 
pon weltem. Ise téle 
ausholen im Reden: 

Tolus, i, weit; entferat,' eatiegen. ' 

i Téley, Wdb. weit, fernes fowett, fo: 
‘fern; bidher. “The toley, bie 
bis; ſoweit, folang. 

Télaus, Wdp. weiter, ferner. Télaus ir 
placzaas, weitlaͤufiger. 

Tolausas, a, 

* deasay, am fernften. 

Toléenis, e, wetter, entlegener. 
' Tolyn, ferne hin, in die Weite. Tolyn 
f ‘wasott, ‘nutekéti, wetter fott fahren, 
aufen, ——8 Tolyn taip Earyti, 
* Art ſortfahren. Tolyn eiti, forts 


ren be és, f. Entie enbett, Ferne. 

Tolummas, 0, m. 

Tolékas, a, slemtigy weit, ziemlich 
entfernt. 

Télimas, a, weit, abgelegen, entte⸗ 
get. I télimus oxtaus metyti, anf die 


lange Want ſchleben. Tokmésnts, -e, 
" weiter, enttegener. __ Tetinjauten, a, ber 


entlegenſte, 
Tétieu, inau, seus, inti, auffsieben, 
verſchieben. 


—— 0, Mm. Wuf 


.* Telinéja, Gjau, eu, —* fort{dreiten, 


Fort{dritte maden. 
Tolinéjimas, * m. -.ba8. Fortſchreiten, 
der Fortſchritt. 

Attolinu, " enbfernens: eatfrember, 
abweabig maden. Attolintas, a, ab⸗ 
gelegen; entfrembet. 

Attolinnimas, o, m. be Enfernung, €nt- 
emdun 


oir g 
* Ateitétinu, ſich entfernen; weggehen; 
vermeiden, aubweſchen. 

Atsitolinnimes, o, m bie Entfernung. 
Atsitstiju, ijau isi, iti, . fid entfernen. 
Iktéley, f. u. Toley. 
Natdl, feitbem. 
Patol, fowett, folang, fotange, bids 


Paréley, — 
— —— au ſchieben Patolintas, aufs 
geſchoben, verſchoben. 
—** alsbald, ſogleich. 
Tolydzau, baff. 
* Fotydzaus, daff. 
Pol ts, 1, f. ws. Lygue. 
Tomét f. u. Tas u. Métas 
Toparus, aus, m. ein Fife, Dabel, Aland, 
Cyprinus Jeses. 
—— Topnycse = Tobuyosia f. u. 
ébelis. 
PorGius,.aus, mi ein Teller, cme Scheibe; 


albeti, weit 
Toszis, io, m. ‘die innere, 


folange | - 


ber weiteſte, fernfte. ‘To: 


* pdt Shiddbtatt ded PBegends” grerin⸗ 

lider ald Tolérus (Gof. Doréted und 

Dotérus, ber Thaler: Bei Semel gany 
unbetormt. - 


Torsiha és, f (poin. Dieminattoforn) 


Toréinyesta, és, f. din Telterbrett, ein | 
geferbted Geftell, in ‘weldyes bie Teller 
geftellt werden. 

Toréinyeze, és, F. da 


af} ! 

fein weiße Haut 
oder Rinde der Birten. Ta ios ma- 

' wes ne plészi kai tosszi, du ſollſt bon 
mir nicht fo leicht eiwas toStrtegen. 

Totérag, aus, m. cin Tatar. 
Totoris, to, m. daff. (St) 
Totorka, bs, f. die Tatarin =. | 
Totoryste, ¢e, f. Tataret. ! 
Totoriszkas, a Tatar tfc, 3B: arklys — 

Taj, Tijau, Tuajanos = a Tof’, Tojaus, 

b. 


Tiers, 0, m, ſ. u. Tesia, - 
Tu (mit furgem u, bagegen Ta mitt. {a 
u, Gen. Plur b. Task, Duz Sie ai | 
Obl ase Taw, Tawe, Tawéa uw. | 


ſ. w 
Tuba, és, Ps Filz. 

Tubas, o, m. daſſ. | 

Tubinnis, e, von Ris, fiigen. 

Tubawelys , io, : m. em Filzmacher 

Filzwalter. | 

Patubis, bjo, m. eit. see cme ſattel, 

ſchlechter entaufſcher 

Patube, és, F. baff. aud cud cine Filzſohle 

in den Schuhen. 

Ticzka, 6s, f. bad didere Ende eines 
Hiihnereid, bef. bie innere, beim Kochen 
fid) abplattenbe Stelle unter ber Shale; 

' gud) fdergwetfe fir ben’ Ginteren ge: 

braucht, bet bei Gumbinnen. Per ticzke 
taw dusu, id) werde bir den Hintern klop⸗ 
fen. (Bel R. D2. 100 Puezka wahr⸗ 
ſcheinlich Drudfehter, und bon ba ‘bet M 
in 2D. und D&.). 

Tirskéle, és, f. Dim. daſſ. 

Tucztoy, Tucztojaa, Tucntojees = == Toj, 
Tojau, Tojaus, alsbald, ſogleich. 

Tuggd = Arga, ob nidt. (Be.). 

Tuk, cine Wurzel in der —8E fett 

ſein, die bald rein, bald als Tunk balb 
als Tauk erſcheint. 

Tunku, —88 383* takti,: fett wer⸗ 
den, v. Vieh, uͤbertragen aud om Weer. 
Tuktas laukas, cin fetter Gdter. 
Taking, inau, jou, inti, fett madden, 

1 Tubinnitaas, 0, m. bie ‘Meat. 

Taukas, 0, m. ge. in: Bur. Taukai, 

thieriſchs Fett, Talg, Schmalz. 

, SHmeer; aud das Marl in den Kno: 

"den. Taukais tepti, mit Bett ein⸗ 
c fdyatieren. 

Taukinnis, io, m. cin guages Somer 
oder Samecrbrovt, b. h. eine Maffe 
+ tober — eve getuetet'in aoa 

form gedradt und gum Aufbewagren mit 


| Porerbiattion eebedt. Aah ze Tau- 


f. d 
Toukstes, ay fett, fettig, idmecrig: 
Taukis,-ip, m. im, Blur. Taukei, Bein: 
well, Wallwunz. S tam . effici- 
nales tegen fetner {chleimbeisigen Kur ge! 


© genauni 
Tauke, és, f. aff. 
Taukinisshei, 0.,. m. pi. had. airchdorf 
Taufiniſchken, wahiſcheinlich von: Tau- 
kis ſo benannt. 
Toktus, i, fett, feiſt oor 
Taklus, i 1, Da ffs * 
Tokiammas, o, mm, Fettigkeit. . 
Tuktinay, zum Setiwenden. Ne. takti- 
nay bet mistinay, nidt ue ettwere 
ben, eben zuur Ourchlom 


nmegt 1, wes bald ‘elt pit. ober sett 7 


Képtaukei, G, .m. pi. baé Gingewelne: 
negs ded an der veber und den Bevkire 
men befindlice ett. 

sake fett werden anakes, tal, 


Konka, fett werden. 
tan daſſ. Nutdkes —R fett, 
e 

Nutikimas, 24: M,. Settheit: 
Nuwikina, fett, feift madden. 
Sutunku, gang. oder ſehr fett werden 
Sutdkepe, ust, fett, mobigendort », Me 
ſchen und Thieren.. Hastkes kei bul. 
las, ex tft feit wie cin Stier. 
Takstantia, 0. F. taufead, Subft. mit bem 
Genitiv. Tukstantys, czid, Plur. von 
mehren Tauſenden. 
Tubkeunnis, e, der. taufenbie. 
Tukstgsia, toji, ba 
Télas, a, mander Tals. haste, mandy: 
mal, oͤfters. Tulas karta,. 
wa Wd. maniigfad, auf mancherte 


Tot és, f.. wasn igtaltighelt, 
es Abweichung. Fulybe 1é- 
tewjo, Diatett, diatetti Abweichung. 

Toliktas, a, fo mancher. 5 

Tulimaa, a, mancher, mau qherlel Tali- 
mais kartais,.oft. 

Tutimay, Wo. manderiet, ‘mandmal. 

Tuleropaa, a, mancherlei, mann fac 
Taleropd budd, auf mancherlel Sct 
repay, Pde. Raffi. 

Tulkas, 0, me 
gebrtuchtidh, gn 
ald man:med feine der Pittauifchen: Sproche 


sige Weiftiicdhe hatte, wufte cin Tatkas | 
(Tne, Tote) von: ciner anter. der Hanpt-} 
bentliden Erhoͤ 


Neild ariprem@eneii Gab eb aprcsiger® 
Te@enen Gag be 

—*8 wieder poten. (Stand. toik) 
Per. :talkns .kalbasi, mit oie. eines 
Dollmet{dyers prebdigen. 

Tulltinindgan, x, m. daſſ. 

Toikauju, awaa anen. auti, pblimat- 
ſchen au ou. 

Talloje awaily samy. Stigsbatte . 


Mc. Ta- | 


eu Dol tmetider, nod) ‘heute | 
fruͤheren Yabrhanbedten, | 





. Tmbiagesia, os, f: her May: 
meticserd unter der Rangel, die 
kanzei gegennt.. 
Tulkéczes, aus, ™. hie moͤrſertenie 
Bd.) vgl. Tulmoenus. 
Tats, —X eine Dille am Wagen; and at 
Sthbe ober SGtediol im GSeitenrande 
- pe. Rahns, - zwiſchen welche die, grohen 
Ruder (Wairai) efile werden. Tulle 
- oimanjame, cipe ‘ 
Falmocsus, aus, m: bie mefingene M ors 
_ , ferteule (M.), og!. Talkegzus. 
Fulpije, ée, f. dle Tulpe (Bod ). 
Tulpond, ds, f -baff. (Mt) ” 
Tudais. dp, f. die Galle; auch eine Rebens 
: fonne am Himmel. Tulsis pridegusi, 
Melandolie (Gz). 
Tulzétas, a, galiig. ' 
Tulgyn nesweikag, Tylzyn negeiie,: an 
ber Gaile leidend, gelbſuͤchtig. 
Tulzoses krauszes, gallige, d. i marf de 
Biren. 


Poll 
olten⸗ 


‘)Patulsis, e, aufgeſchwollen (Gp. 
Wepachly). 

Patulszta jawai, ded Getzeide berditbt 
bom Regen, weicht auf. 


Tumpss. jtampas, Patumpas ſ. u. Tempju. 
mpinnis, e, ¢% Tumpinnes, 0, f. “pi 
aufthandfdube, s 80. —S 

thtas, o, m. Sefolge, peor tung, 
eee nge (Sj. Orezak). - Gol. 7 

Tundus, i, faul, trdge (Sj. w nivsny). 

Tunku, ſ. u. Tak.’ 

Tunnas, o, m. Qlur. Tunnai, Blenenharz 

————— LL daif Mj. 
uonys, nid, .f, pl. Daf], | ; 

Tuntaie, Adb. haufenweife,, foaarens 

weife (Sj. Gromadd), Bgl. Tumtas; 
fin bon beiben wird ) Wohl Drugfchler 
in 

Tup Ww (ows péjau, pésu, pati, fi. nice 

Pnerboden, fich_wje sine, Henne hinfege 
gens auf einer Stange, auf einem Baume 
figen, v. Wdgeln. Ant paucd _tupéti, 
auf Etern figen. Nammé)’ typéti, ſich 
hãublich, eingegogen haltew, wenig ausge⸗ 
hen. Namméy’ tupis, ein Stuvenboder. 
Papia,. tupjau, tupsu, tupti, 
_ Tupauja, awa, ausu, auth, Me Kniee 
beugen, niedertuieen Sz.). 
‘Tupawimas, Q, M., be icbertuleens 
bie Berehrung ( 
. Ta ay in insu, ABU, , a cine. benie auf 
r 

Trupteru, eran ‘tersy, ert; ſich ein 

‘yeni niederboden. 

Apiupu, defigen, behoden etwas. 

, Atsicupjd, ſich niederhoden. Wargas 

' , ataltupes .tawés lauks, a8 Unglid 

* it ragnhioo niederhocend delner war⸗ 


“Tented, ‘ quafigen, ausbriten, Sung 
‘woempia hep toababoft nied pxlaff 
412 aften BE on “an 
“dann Rrtercane Kolin vein. eu 5 





ees téptt, aufhoten, fh vurbuf 
Bio, m m. (bet appear) ver’ britte 


Uztipina, eine wre auf Get fe én, 
Taras, o, m. Bier. Turai, vie on be Sind 
feu befindlichen Haare (Ra a ae : 
Terenynac, 0, m. 3'ent. fiir arkue, ber 

Turtet, v 5 ote” Torenys. 
Tirgus, aus, m. det Wtartt, ver Marts 
tag, ser Wochenmarkt (ni ber Martn 
plak); ber Plarttpre{s deb Getreides; 
Waare, ote far vet Markt veftimme tt. 
Asz bisk e targaus tarru,: i babe 
einige Marthoaareh. Tok’s turgus juwt, 
1 - a6 tft der Preis, der Mtarfipres ded 
Getreides. Turgu daryti, Preis machen, 
den Preis beſtimmen. 
: Turgawes, 6, den Markt betreffend. 
Turgawoja, ojad, osu, oti, handeln, 
Marfthandel tretgen. 
Turgaunyezia, és, f. der Ort, two der 
Markt gehaiten wird, der Marktplutz in 
rn Stadt. os, f. batt 
‘ urgaanyere, 9 d 
Turgawéte, és, f. bafſ. 
Targawickios, a, £ pe. baff. (3). 
Meétturgis, io, m Jahrmarkt. 
Turkas, 6. m. ein Tarte (S3.); Pint. rar- 
. kad, cht Kraut (Mt). 
-Ferkas, aus, m, cin ‘arte, ta $9. gee 
woͤhnilch. 
Turkéne, és, f. eine. Tartin. 
: Tarkija, de; f. bie Thhetet. 
Tarkiszkas, a, tirtifd. 
Turkiclis, io, mi. bdie Tutteltaube, Lad. 
taube (Sj). 
Turinas, o, m. Germ.) Thurm, Gefaͤng⸗ 


Turpas, o, m. Plur. Turpai, (Germ.} Lorf. 
“+ (Magn tt) J. 
Turri, réjaa, résa, réti, haben, beſitzen 
d. Went. folten, müſſen, mit folgen⸗ 
bem ‘aati Sunge ee tommen 


Uatunye 


reird Balb fammen. 
tos kummeéliés tarrév’a, bad. Füllen 
‘+ -Agstr ber Stute len. Ar tor dzu 
édés, ſchaͤmt ſich wohl der Unver⸗ 
e? Po skid turréti, vot Muben 
aben. Ne turrù czéso; ‘dy habe nicht 


a -Us garbe turrét 


_ Barta eiti. ib ts 


co ia 


ber Ga 


1 SarrGtin, fidy umvoht: 


- UF néka tareeti, ur fiat dds | 





mor alewee carsOjhnas wi pidzin- 
oe Pace, Erbpacht. 
Tertrétejia, o. m., Nee Beligern - - 
Tarrékie, te f. am Pade hail cine 
| wi sen ui Delis betteffend ober 
rete Dwie, e, ber 0 
angeigend. Usgwardie tutt€eawie, cin 
Pronomen Poſſeſſivum⸗ 
rurtinẽju, ẽjau, Esu, ẽti, Haven: ¶99. 
Turtas, di mm. ote Gabe; der Beſitz bef. 
bewegliche Biter. 
Turte, Oe, Ff. daff (Ss) 
Turtinges, a, be tert. ‘Wohl habens. 
Turtule, 4, f, Freines We fegthaat (S}.). 


Neturréiis, 6, m. f. Gin Wefigto fer, Bro- | 


(efarter. - 
Neturré jhe, 8 grange an etfbaé. 
Neturtaé,. ¢,.#. Mangel, -Armath, 

warttt feit. 

. DARL (Sy). 

Rennie ri o, mM, Sqmaihans, Ger 

pi abenichts. 

urvm, intl, ſehr reid. 

‘Wentartie, e, einfam; eingtg, elnzi⸗ 


wit’ Rind. 
entrttas, +, & aſſ. 


Apturrù, —28 erlangen, aderton⸗ 
men, in Beflg neymen; ‘inde Sache 
“habbaft werden. Aiésk wptur- 
réql, Untwort befertmet, Wi ap- 
tutréti, bie bet 
weinyste apturr 
treten. Piteay - —— zur Genuͤge 
hauben. Ne apturrGci, Nopturrdédl, 
gun 3 Siete kommen, abfchagig beſchieden 
werden. 

Apturrẽjimas, 0, th, wefis;- Erwerb, 
Erlangung. 

Apturrẽtojis, o, m. ber Wefignehmer. 

Tturringss, a, an: fich halteaw, foarfam 


— (Szy lewoͤhnlicher 
Nasiturru, (64) an fig batten, fig 
mépigen, ſtch beberrvfhen: Nu Nustar- 
. wha, tutl, am (lh Haltend, fie beherrſchend 
q. B. kalboj, fs Worten.. Ne nouitur- 


—* pie ett, Seftlg, andſuulend 


Nusiturréjimas, 04 m, m Geib Roeper 
ſchunug (63: 
“Nan mer i gatdierpattend, 2 Aãßi⸗ 


Nenut imas, 0, #. Bvfd tid 
relly, perttgrell (Gh. ceraat 
“Wemusttarté} Mas, o, in. HAF. (642 

Neca (eye ohne “ee leiden⸗ 


patarrt — S 
carr, aren bet (Ct 


et de: 
0 Pasiterrd, 10 habend fete fete Wué- 
“" fomutien' aber: Panicervi, Yeti wohl⸗ 
im — ſteht wohl mit 
m 

Pasiturrẽjimas 6 n —R gu⸗ 

tee Quéefommes: - 
Praturstu, turrau, tursu, turti, reid 
ter bets, ſeine Gate vevinehren (G.). 


nd - — Te. 
eine @rbfiak ans — 


Pratedine, fuau; set frtt, betethetn, | 
gum Beli verbhetfen.(G3.} 

Vitures,a —— bar 
ten Jemanden; arretirens bdnbigen 

Uatarrfiimen, o, m. dab Unhalten, Bue 


—* a, a8 fest, bihidigeh 
gt pe mt at Jal —XX r, 


ngezäͤhmt. 
Uiturrekle, én, fc eine Hemmkette, ein 
Geminfchub, am Rave. (Ez. Ha- 


vatarre, uͤber itd erlangen, gewin⸗ 
wen fid ie (@s.). Ne ussi- 


turrid 
Trstearre jira 5 m. Se Vſberwin⸗ 
evel ——n 
Tareas, 6, i. intete (9), 
Toredmégis, iN er 
Gand, Tabewy meet: Wn 
kehrt, mur bei R. und. 
Tarsea, acja seu, wei, (¥) 
ern aueſtreden (8. Wt). 
Tersibw, fnaw, ‘isu, ati, baff. 
Patnrdiee, VJemandem den 
ten ober weiſen. 
Pacitaveltiu, Balt 


Terstu, . 
iia 7 E Bielte, TT Bol. 


irge. 
tesgene, Tuskia, Taxgia, Tanger. 
Tussesings Ws f. to. ff; ; 


Taaze, és, F. Dorv 
— —* * Ca Tusstes, | 
hohl. Twaxti 


TRaztas, a, leet, — 
offen, Soten tS; ). 


55 leere Bort, 
licher iff 

vine \ 3, —* roi, bobty arm 
Wiseas twésienias: anz arm. 
Yusnenis duevta, ein —* agett. tex 
tusscztés: ratkds, mit Ieerer Hand, ohne 
Bed Mona tian Hidt wirthfchaften). Ména 
tassediag, Reumond, bit Belt, da ber 
Mond unfidthar iff. Tuszczios awi- 
gos, wilder Hafer, der feitte Korner hat. 


-f 


Ne * ober Mawiat ne tuszezia, | 


‘Duiaugzias taszezi néka, 

fiber nichts 

een vergeblich⸗ leichtſin⸗ 
—— 9 i Seerbetts Ettetfeit. 


8,0, m. Reerhelt; bie Blache J 
* ber Wand, leere din, ah bie 
wch thoes hing RE werden ann. 


Tusztinu, thau, isu, inti, {eer madden. 
T ete, — “ber lected nimlhes 
——2 leer magen, andleeren, 
Toxedeseth — Aubleerung. 
Wesitusdtine: ite inet Bache e ntdu trh. 
Tusstimmaa, 0, m oe 

foe en de auches. 


See Seite bev 
pen rieinett Rl 


fier ttt 


Tay sy. ber ee 
aialia, io, me. baff, (Zan 


bie Weide, We Bün⸗ 





——— ee wn. 


T —— dudtten toate v Ee 
atoju, 


Thudurxe, bs, f. tine F 


Turtukle, 
Fasae, ste m. dtr Dans, dis AS tm Kars 


Seapine gajau, peed, péti, (auth Pusktul, 
iworan ftofen mit Berdifh, ttopfen. 
PGreéjihas, Tuskéjimad, o, m. das Oe 
rdufd, dab Klopfen. 
Pasgeutt, geuau. zesu, génti, (and) Tos 
\ kénal, ‘an bie thtire ttopfen, anpochen. 
Tuzgénimas, o, m. dos Anbpochen. Szir- 
dés tekgenimas, Herzklopfen. 
Tuseras, 6, m. Pitt. Tazeral, Berfwi: 
gerte, Halbverwandte (9. 
Taserakeit le, io m. Dien Daft. (aus einer 
panb fabri Daina.) 
TFoæiju, ijau, jeu, iti, angtte en, quälen. 
bange maden} nad) Ae dngftigen 


= bemt folg. 

Wasijits, 3 ans, wits itta’, fitch ) Eng tigen, 
a ung ein, ſich grime Zijg- 
8 8, 

Tusba, ea Angſt, Sram, Sorge, Be 
tribnif. Tazboy’ buti, in Ungft f 
Takba padaryti, Arto ft " ntadyen, dng 


Tisas, 4 6s, f. Saff. Samia fosina, le 
" neg hat große B Grwerbe. 
— o, m. daſſ. 

Tutmingas, a, betridt, patge. 
T4zbi) u, i yan ‘ist, it, bang ¢ hee 
— 4 aghigen qf fad eh. 
Music iju, Ye uy Ang gen, fich ab: 


—— baſf. 
fumas, o, m. tin Brag, ein Briod, cine 
Jauntadetes ‘eine Bohle (8b. Ou, 


Tiumasnes, anb, a. dn Dotmelf der, ‘dork 


r Poin. Hremae ‘gb. bea. | 

pui, Tpuy, pfu u.). 

Trikes, 0, im. (. *) ain OH, wo ‘Hot, muse 
gebrantt 2 bard) —8 urbar 
gemachte eibefiadhe. Das Wo nt 
in vielen Ortondiren, dis eraten, rufe 

' feden, Statehtien, Lrattnthten, Tra- 


tinnen, shot duis’ the Rtg sratteatehmey 


u. f. w. Bot ta 

’ Prak€uni, a, m. m: pl puff. . 4 

Trakinné, és, [. 

Trakininkss, 0, af "eau. rruxininai, 
Leute, ble ſich auf einer andgebranntes 


: -Stetie ange bout haber. 
~ . ein unnützer, ale 
er Wiesis, bet fidj be Jedem gous 
paiks trak’s, ‘ford ein er Rare. 


Trakus, i 
Patras! . in. Plur Putrakti, Ab⸗ 


ginatel eer Seugs Setrste — 


bin 
—SiS rumm⸗ 
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5 Exoh, das Beh bon Gales ab. Gerke; 
aud) adjettiviſch gebraucht: 
Trakpi ezeudai, Keuqipkrod.. 
Trakszmos, 0,.m, hab Kraden, Snader 


Tyalalan ny awau, aust, aati, heulen, a 


’ der Termin, geri 
mar sb emo a 


Tramps ° oO, ™. der Trappe. (Qu.). Bargl. 


rapes . 0, m. die Drone, bie mann 
Biene die Hummel, sie. M. BD. 
. Qu. haben 
Trandé, és, v4 ble Motte, ber Holzwürm, 
bie Fleſſchmade, ble Käſemilde. 
Trandys, dzio, m. ber Staub, ben ber 
.., Holzwurm an dem don ih burdhldcherten 
poue uridaft; aud) dle ftaubartigen |. 
1, Ueberrefte gon derfautte oties deogl. 
der milbige Staub am ¢ u. ſ. w 
Sutrendu, déjau, désu, deti, ftaubig,| . 
mitbig merden, >. Holy, Kaͤſe; faulen. 
Sutrendéjes médis, faules, ftaubi ges 
Holz. Sutrendéjes kézas, mitbiger Kafe. 
— ẽti. sult f. Suscandéjes, milbig, 


Teanij, ijau, isa, iti (2). . 
Teztraniju, anusplaudern (Bd.).. 
Treo an,. kyti, { fj. & Trepkiu. 
Trankus, kaus, 
treiben, fid) tummesn. 
‘Trankemas, o me, bas Setimmel, Ge⸗ 
wihle Wen en ue ber baraus ent: 
ſtehende Bdrm, 
mapa 0, m. Der teappe mn >. Bal. tram- 
pas u Trépa 
Trapoe, i, was leicht bricht ob. foaltet, miirbe, 
. brbdedig,.fprodig, bon der Erbe, dem 
Holze, efallen u. f..tp. 1J 
—8 Trdezus ſ. u. —— 
Trasgzas, Patras aas ſ. u. Tresz 
Triskey, Wdb. digt & —— dicht bel 
einander, gedrä nal 
— a, f- pl. ugeneiter, Pusfiug 
franfer Wugen, * nitonter aud). wohl don 
Thranen gebraucht. 
" Praszkandju, djau, 6au, éti, eitern, flie⸗ 
abe b. franten “fugen Akis traegke- 


i, Trésskinu . u. Tréazkin, 


Traszkinu, insu, isu, inti, per{dmaufen,: 


apeekinu. be Dera : at 
— e 


——— éea, oti, daſſ. auch plage 
. pern,.f — * und undeutlich 
eden. Lédaji.trészka, bad Gis inadt, 
knallt, kracht. 
— 5 Oy: B, bat sagen, ef 
n. 


'_ Tréeskéji im 
"Tr dezkéle ; “ts ®» fi a 


vat Metapner. ber 
in) DOGO an, einer 


bre (Sz.). 






‘kgs, ktis, fid) umber: | 
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EXXX Sanatievei. 
Trészkus, i, f. us Vrdiaz 
Tradandp, i, andere Audſprache fir Traiazus, 

ſ. i Fraisza. 
Fratoju, ‘awau, osu, oti, lüſtig fein. (Bd) 
Traice, és, F. pie Dreiciuiglest, nidt diet 
ban eis drei, ſondern non. Poin, Troyes 


—E— a, dreicinig (Bd) 
Trainys, io, m- per Ointerarim am Wager, 
ber Mrm an der Ginteraze. Vol. Malaunis. 
prod a, (bag fe pal and Treieijs ge⸗ 
r 
Trainéje, és, f. daff. (Baguit) Moe 


Trainoju, u. f. u. Tring, 

Trdiszs, és, fs sy “Tréana, geſprochen, de 
Remotes u. ſchreibt 83 unrichtig 
ransga, Tranqzua, ; bas waͤre ,Tresza, 

Trgszus). 

Tréiszus,. i, (aud), Trisaus) feth. fatses 
weld, mirbe, 3. B vom Meer; geil 
iippig pb. Betreide., Traiggue. Kudikis, 
ein wohlgenaͤhrtes Rind. Tréigni dirwa, 
fetter Boden. Traiszus aius, fettes Bier, 
b. b. baé flarten und feſtſte herden Sacum 


dope, b aft Alus 


us = alus: trai- 


gieb 
_Tibienkus, i ly. (aud Tré 
traiszkue ober tras 


acus. 
Pertraiszus, i 44 ip play i au “ 
Tréiszkinu ſ. u. Trészke 


Trévkin, tréukei, u. ſ. w tm. fui. 
Trauszis, Ga, f. cine Biiue, (Bento fort 


. Krauaze.. 


 Tréezias, Trécegkes u. u. f. w 


u. Tris 
der Durchfall, ‘Se "Diarthoe 
enfcbert und. Thleren. 
.. Trédalis, io, m. bas dinne Excrement, wie 
es beim Durchfall ſtatt finded 
rrẽᷣauus, aus, m. ber. den Durdfati hat, 
der oft * Stuhl ehen ws aa als 
Sgimpfwort —X 
Trédaue, SUS, Mh daſſ fe, . 
, Xrédziu, trédzian, tress, trésti, den 
. Dardfall haben, gon Menlchen und 
Thieren. Nu wikkia arklei diddey tré- 
axia, nad Widen ſchettet ty bie —* ſtart. 
Wälna trésti i sawo onets ex fann 
mit dem Seinigen maden w 
“Apart amis fg, bei dem. Duxéfalle e⸗ 


aps i 2, mf. ber fig oft belief 
ein 

. Pratrédziu, ben F Surdjall betommen. 
Pratrézdinu, ben Leib oͤfnen. offenen Leib 


Ideißen. 


—X ae kéti, raſſeln tra⸗ 
den, poltern, Habpern. Wal Tar- |. 


en. 
Treji, fr Stas, Trejohaa u. f. in. fy. sis. 
Trekeztu, 


rokexu, Patreksstn, U unter 
" Treeztu. 


Trékssa, . trékesti ſ. u. Trésakiu. . 

Trékszue, Trékeztuwe ſ, u. Tréeske 

Trémju, trémjau, trémap,, trémst, mit den 
Füßen Raber ober bart uftreten 
EraMpelMe vy ee i ue ve 


Trainjamis io, * daft aud Treiaiogs. 
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Trimteru, r€jau; résu, réti, auſtoßen, 

ftofpern =” 

Trimteréjimas, 0, m. bab Anſtoßen, der 
D . 


fto B. 
Isztrémju, herausftofer, austreiben, 
wegjagen. 
Isztrémimas, o, m. Vertreibung. 
Nutrémju, herabſtoßen, niederwerfen. 
Nutrimu, trimau, trimsu, trimti, nieder⸗ 


geworfen ſein, darnieder liegen, daher, 


votbel fein, aufgehört haben. Dabar 
butelme, hun ift Alles ſtill davon, nun 
ſchweigt man barber (Lautiſchken.) 


Nusitrémju, daſſ. aufhoͤren, aufgehört! 


haben Cautkiſchken). 
Pairémju, verſtoßen, verwerfen; ber- 
achten. 


Patrémimas, o, m. Verſtoßung; Ber- 
werfung °° 

Pasitrémju, ablaffen, fid dnbdern (Rau. 
fifdyten). ae a 


en). 
Trendu, Satrenda f.u. Trande. = — 
Trenkia, kiau, keu, kti; ſchütteln, ſtoßen, 
ftudern auf ſchlehtem Wege. Wis trenk’ 
ir dauZ, es Aft and ſtuckert. 
trenkti, Schaum fdlagen. 
Trankau, kiau, kysu, kyti, oft ſchüt⸗ 
teln, ftofen: Wezimas tranka, ber 
Wagen fst. Arkiys trenka, das Pferd 
eht hart,’ ſtoͤßt. 
vkus, i, holprig, d. Wege. 
Trinku, .trikkau, trikeu, trikti, durch 
Schütteln und Stofen in Unordnung 
fommen, verderben; nad R. und M. 
aud poltern, herrollen. Kurrio pro- 
tas trikkes. beſſen Berftand verwirrt ift, 
eiftestrant. Moteriszke trikko, Die 
rau Hat eme Fehlgeburt, Hat zur Unzeit 
geboren. 
Aptrenkia, beſtoßen ben Beg, fo daß er 
eben wird. Kélas ne aptrenktas, cin 
nicht beftofener, nod) nicht gehoͤrig befah⸗ 
Tener Weg. 
Attrenkiu, aufftofen, guridftofen, gu- 
rückprellten. foc: 
Attrinkt, mit Poltern anfommen. 
Hrenkiu, wo anſtoßen; einſchlagen b. 


“Oewitter. Perkanije itrenke, das Ge⸗ 
witter hat eingeſchlagen. Kojg itrenkti, 


ben Fup flofen. . 

itranka, 68, f. ein Anftog. 

isitrenkiu, fid) woran ftofen, anlaufen. 

Taztrinka, ¢ine Behigeburt leiden; man 
fagt Moteriezke igztrinka ob. isztrik- 
ko, und Kudikie isztrikka. 

Nutreakia, abftofen, erfdlagen, ere 
ſchüttern, ben Fug berrenten, betäu— 
ben, taub maden. Nutrenktas, taub. 
Na Perkuno nytrenkt’s, bom Blige er⸗ 
ſchlagen. 

Nutrankau, abſchütteln, abſtoßen. 

Nutranka, Os, f. Abdrängung, Verfol- 
gung; Anſtoß 


ritrenkima, 0, m. Betdnbung, Taube | 
heit. 
Nusitrenkid, anſtoßen, ſich derletzen.“ 


Neſſelmann, Ltt. Lex. 


Putta 
Ly 


Kojo ‘nusitrenkti i ka, fid) woran ben 
Fuß ſtoßen. 

Nusitrenkimas, o, m. Auſtoß, Gere 
letzung. 


—Ec— erſchüttern, anftofen. Sta- 
bag , i patrenke , der Sdlag hat ihn 


9 

: Patrinku, anftofen. Kalboj’ patrikti, 
4n ber Rede anftofen, ftottern. Patrikke 
berokodams, er hat fic) verrechnet. 

. Partrenkiu, gu Boden ftofen od. ſchla⸗ 

Cnt. , 
Prirenkin, anftofen on etwas. 
Sutrenkiu, jerftofen, gerfdmetterm 
Sutrankau, erſchuͤttern, gerftofen. Ko- 

sulys man. wises szirdi sutranka, ber 
—8 ſtoͤßt mir das Herz entzwei. 
Susitrenkiu, ſich zerſtoßen. 
Ustrenkiu, et{dittern, ſchütternd, ſtoßend 
überfallen. Ausys. ustrenkti; über⸗ 
täuben. Kad tawe sunki muka uz- 
tresktu, daß did) dad Unglück befatien 
moͤchte. 

Trenku u. Trinku, trinkau, trinxsu, trinkti, 
waſchen, baden, z. B. Kinder, Schaafe. 
Galwa trinkti, ben Kopf waſchen. 

Trinkimas, o, m. die Shwemme, Bac 
beſtelle fiir baé Vieh. 
Nutrenku, Nutrinku, abbabden, abwa⸗ 
fen, awys, dle Sdjaafe. 
Nutrinkimas, o, m. ba8 Abbaben. 


Trenta, 6s, f. Ort, Gegend. 1 ta trente, 


in bie Gegend, und middräuchlich, in der 
Gegend (Tift). - 

Trépas, o, m. eit Trappe, ogi. Trapas. 

Trépas, o, m. die Stufe; daher der Plur. 
Trépal, die Treppe; aud) ba’ Ehor in 
ber Kirche. 

Trépetu, pjau, psu, pti, mitden Fůͤßen ſchar⸗ 
ren, ftampfen, gappeln, poltern, mit 
und ohne kojomiss por 3orn heftig mit 
ben Füßen auf den Boden ftampfen. 

Tréplenu, enau, esu, énti oder eti, daff. 

Trypju, trypjau, trypeu, trypti, daff. 
(3'.} Trype kojomis, er ftampft mit hen 
Fußen vor Zorn. 

Trypimas, 0, m. das Stampfen, Pole 

-tern (Sz.). 

Isztrypju, austreten mit den Füßen, 9. 
B. die Samentdrner aus bem Kraut. 
Treptas, a, ftartinddig, robuft; unterfegt, 
b. Menſchen. ; 
Tréedju, djau, deu, éti, borlaufen, bor- 
traben. " . 
“Trésu, trésau, trésu, trésti, drinftig, 

laufifd fein, v. d. Hündin. 
Trégis, saus, sis, stis, fid) belaufen, v. 
d. Hindin. - . 
Pasitrésdju, baff. 
Pasitréeu, daſſ. 


Trésu, tréeti ſ. Trédziu u. Tréda. 


Treszina u. f. to. f. Treszta. 


7 
‘Trészke, és, f. bie Heibelbeere, Schwarz⸗ 


beere, Preipfelbeere, Vaccinium myr- 
tillue, Vacc. vitis idaea;' bad rant ift 
- her Myrthe oder dem Buchsébaum ähn⸗ 


8 


11 


Hg tnd wish gum Schwarzfoaͤrben ge- 

brau 

Tréazke, &s, f. eine Breffe. 

Trészkiu, trészkiau, trékezu, trékszti, 
preffen, quetſchen, auspreffen. 

Tré<zkimas, 0, m. das Breffen. 
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ſeiner ungenauen Schralbart der-Bosale fid 
mit Sicherhelt nicht beſtimmen laͤßt. 
Zrẽtisis u. ſ. w. ſ. Bri. 
Trézdiou ſ u. "Trade. 
Treigis f. u. Tri. 
Treinas, o, m. cine Geere im gente. 


Tréksztuwe, és, f. eine Preffe, Kelter. Treinas, Patreinis ſ. u. Tri. 


. Tréksztus, i, gepreßt, gedraadt. (Sy) 


Treipija = Traipija f. ſ. u. Trainye. 


Trészkau, kisu, kysu, kyti, quetfden; a to RIO, m= Traininais ſ. unter 


hart melfen. 


rain 


Traiszkey, mit anſtrengung der Stimme, Tri, ber tamm heb Zablivorts Trys, m. f. 


ftarf, laut g. B. rebden. 

Aléjiréenke, és, f. eine Delpreffe.. 

Jezurdazkiu, auépreffen. 

Ieztrésakimas, o, m. das Auspreſſen. 

Sutrészhiu, zerquetſchen, zerknirſchen, 
zertreten. 

Sutraszkinu, inau, isu, inti, zerquet⸗ 
fdhen, gerfid lagen. Lédai gutraszkino 
—I8 der Hagel bat bas Getreide ger: 

fa 

Sutrateaking, serquetiden, serpreffen, 
geroriiden, bef. mit Weraͤuſch mit vraß 
eln. 

Treszkinu,' Treszkiu tt. f. w. ſ. Treextu. 

Trészku, treszkéti, f. u. Traszku. _ . 


Tresztu, treszan, treszu, treszti (Qu. ſchreibt 
Trenaztu), faulen, morfd werden, 
verweſen. 

Treszkiuu,. Treksztu, treszkian, trekexu, 
trekszti, daff. 

Treszkinu, inau, isu, inti, faulen lafe 

en, morfd werden laffen. 

Treszjnu, inau, isu, inti, daff. . 

Traiszus, i, morfd, muͤrbe, b. Sol. | 
Traiszi ae ein mürber, bor "Miter leicht 
brechender & 

Aptreszes, wer, angefault, halb ver⸗ 
dorben, b. Holz. 

Nutresztu, abfaulen. 

Patrgaztu, fauten, verweſen. Patreszes, 
= Aptreszes. 

_ RPatreksztu, daſſ. 

Patreszimas, o, m. Berweſung. 

Patreszélis, io, m. abgelegencs, “vesfoultes 
Lagerholz, Sprodholy- 

Pdtraszas, 0, m. 

Patresskiau, fauten laſſen. 

Patressina, mai 

Pritresztu, an aulen. Pritreozes = 
Aptreszes. 

Pritreszinu, anfaulen Laffer, 3. B. Kraa- | 
szes, die Birnen. 

Sutreeztu, verfaulen, muͤrbe werden. 
Sutreszes, faul, verdorben, morſch. 

Sutreszkiy,.daff. 

Sutreszinu, berfaulen laſſen, morfd, 
mürbe maden. 

Sutreszkinu, daſſ. Sutreszkisu snukki, 
id) werde vir das Maul morſch ſchlagen. 

Sutreszinnimes, o, m. skilwjo, Were 


or abeelnll gehoͤren hleher aud bie 
nur bet Sj. vortommenden Worte, Trusza, 
Dinger, u. Trissia, bdugen, was dei 


tel, Gen, Trie u. Tijd, Dat. Int. 
Trunie, Trims, Soc. Tried u. Trijusi. 
ni und Po. trys, fe brel, immer drei 
gugterd. Trye sziméai, — Trys 
— und Trye justaptya, drei 
tan fend. 
Trylika, 6a, f. dreigebn. 
Tryliktas,'a, der breigehute. Trylik- 
tasis, toji, daff. 
Trysdeszimtis, Trysdeszimts, dreißig. 
Tryadeszimtasya, Der breifig#he. Trys- 
deszimignis, toji, daſi. 
.Trysdeszimtinsia, & daft 
Tréji, w. Tréjos, f. je ‘orel,. ay. dreien. 
Tecieaee, a, Drei, box lehendea Meſen, m 
Trejapas, a, "ibe. —pay, ‚dreifach, dre 
. —*— —S dgliti. in rei. Theile 
eilen. 
Trejéju, djau, ésu, ési, gi gn britten Mal 
pfidlgen | = =. Tréczoju. gj, rékiu ynd 
rtdju. 
| Trejokaes, o, a. ein Dreltofi ble Dritt⸗ 
ftange am qed, hardelus; cn 
Dreler, Oretgrof@enftid. 
" ‘Trejokas, a, breifad (S3.) 
Trétiais, wm Tretiji, f. ae dritte, 3. 
nicht ſehr gewoͤhnlich, da 
Trécziaa, a, der dritte. Po trépzisi, 
gum dritten, brittend. Tréceiag deszin- 
tas, der drelfigfte. Tréozies ifkes = 
Tryliktas, der dreigehnte. Triceiasis, 
cioi, ber dritie, a 
‘Tréozokas, a, m. cin vlgrofeen tie 
cin Gilbergrdf@en (bel Ragnit ge 
— die Drittſtange am Wagen 
agni 
— 0, m.. die Drittſtange am 
Wagen. 
Tréczoju, _Ojau, osu, ot, gum drittenmal 
en, == Trejdju. 
Pustreezias, 9, drittehalb. 
Pustrécziokas, 0, m, ein balber Silber 
grofden (9) CRtagnit) 
Treigis, &, m. f.. breid brig, b. Bieh. 
Freinas, Q, ™. éin om 
Pattee. nio, m. tn Silbergroſchen 
e 
Patreinas, no, m. daff. 
Patreinikkas, 0, m. baff. 
Eridas, o, m. a, Os, f. ein Brae om 
Dreigeburt. Pur. Tridai, oh ee ebay 
Tritsinis, nio, a. ein Drittes 
Tridéninnis, e, dreitägig. 
Trigelia, 9, drgiedig, 
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Trigatwig, 4, ah ale 

Trigubss, a, dreifad, 

Trigobinpi, nio, m. das Stadnes 

Trikampis, @, dreiedig. 

Trikjtas, @,.m. Delising (? Mp.). 

Trikojie, e, dreifüßig. Trikojie, 0, m 
ein. Dreifag. 


— a, breifad; breitg, bon 


Trity pis, e, dreifad. 

Trimirka, 66, #1: RA der oft bie agen gus 

macht, vat. Mer ju. : 

Trinytas, ‘s, mit drei Hewelten gewebt, 
—— edrillicht. 

Trinytis, e, d of 

Trinyczia, os, f ein gebetiligter Rite! 
ober Sommerro ein 
Drift. 

Trinyczei, 0, m. pr. baff. * - 

Tripettkhkas, o, m. em Dreipetser 
(Bd.). Bgl. Eidzukae, 

Tripétzkkia, io, m. daff. - ' 


Tripirsztis, e, dretfin ri Tri rez- 1 
pri 5. grig pi 


tis, CBIO; Me 
Tripundis, dzie, m. en Geatner (6t.). 
Triat@binmie, e, dreſzacki 
Triwénas, a, dreietnig. 
Triwénybe, du, f. Dreleinigtett. 
Triba, (_ ~) ds, f. die He Sdatinet 


Tribdéju, djau, dau, oͤti, auf der Schalmei 
ſpielen. 
Tricas, o, m. )eine Trite. 


Tricélis, io, m. Dim. daff. 
Trieze, és, f. der Durdfall, sgl. Trdda. 
“eu aus, m. der oft ber Durdfall 


Trijumpas, o, in. ber Triwm ph. 
Trijumpawoju, oti, triumphiren. 
Trikkan, trikeu, trike, f. Trinke unter 
Trenkiu. 

Trikteris, rio, m. (Germ) emn Trichtet, beſ. 
ber Meine blecherne Trichter zum Etnfal- 
tn in Blaiden, vol. Warénka. (Rag: 


Trimjtta, 6¢, F. hie Trompete. Lo 
tumirre, mesk ir trimitta, nun ift v3 
Spiel aus. 

Trimictéte, ts, f. an. baff. 

Trimittate, és, J. Baff. 

Trimittininkas, 0, m. erompeter 

Trimittéje, djdu tnd awad, deu, dti, 
bie Zrompete blaſen. Amt apmarazo 
trimittoli, gum’ Abmarſch blafen. 


Patrimittéja, cin Ctid anfblaſen, auf⸗ = 


ſpielen. 
Trimu, mau, mew, mez, zittern 
Sutrima, gittern, vor Ungſt, Fret, Siam; 
feamrath werden. 
Susitrime, daif. 
Rueitriminewas, o, m. das Sitters, bas 
Schaudern der Hat 
Trimo, Trigseru,.{. u. Leémja, . 
Triake, $0, F. ein Tiog, cis Bled. 
Zrinkstaru. Riau, Gan, c, eee aink- 
stavajo, die Rrentgal - spt cen 


Ieberhemde von 


unmig 


90d) (Bb) (cies dle Rrankhelb ees fdhit- 
felt, verſtucert Ad, bon Trenkin?) 
rinkas trikkan, trikev, trill, ſ. u. Tren- 


Tripku, triskeu , winkeu, trinkti ſ. a. 
- Trenka. 

Tryne, és, eine Blaſe, cine Puftel 
MC ( " Trinu?) f Pap 


nis, pio, mt. Co Pier. rrynels 
is tte Haut, Sowicen. XS. 
Trynétae, a, [dhiwielig ¢ 
Trynys, 5 io, & C_ 2) dev bas 
Geibe im E 
Trinv, trynien, ‘triou, trinti und triti, reis 
ben, ant ko, am eta; feller,’ Hol; 
fagens'Ricidber wafden. Betrina colt 
er faullengt, Szeiwas trinti, Spubl- 
den machen. Tritamas: ahead, cin 
Reidftein. 
Trinde, trynises, trisũs, trintie’, alld 
' " retben, pri ko, an etwas, b. Bich. 
‘Trintig’ apé kp, an Semand im ore 
belgehen anftofen. 
Trinimas, 0, wm. had Reiben, das Saͤ⸗ 


en. 

tianis. ds, f. Blur. Trinjos, Saͤge⸗ 
ſpäne (Sz.. 

erie jo, m. ein Holzſaͤger, Breth 

Trintawce, o,m. ber Gpnhlroden (M.). 
ber — ($5 3). 

Trintuwis, wjo, m: cin Mörſer (Od.). 

Trintuwe, és, f. ein Petbeifen. 

Trintinuis, e, gerieben, setist Trin- 
tinne lenta, cine Ptan 

Trintine, és, 'f. eing Felle 

Trintkkas, a, m, eine Reibekeule, - 

Trainoju, ojau, osu, oti, reiben, oft 
reiben. 

rrainojus. otis’, ſich ax ewwas oder Je⸗ 
wand refden, darut in Beruͤhrnag a 
‘rommen fuden. 

Aptring, bereiben, qbreiben, ahwi⸗ 
fen. Aptrintas, abgerlebeny abgetra⸗ 
gen, v. Aeidern. 

Aptrainoju, beſudeln, beldmubes 

— iw pefus eln. 

psitriny, abreiben. paitryne, 
die Sade iſt pergeſſen, man Rorkbt alcht 
mehr davon. 

itring, elureiben. 

lextriow, audreiden, anewafdens and 
ISfchen, tilgen; glattens Gaohiifen. 
Ne iagtrinamas, Bund 

lantcinimaan, 0, m... hae 


Ansitrinn, Dinner werden, Rh abtras 
gen, b, Jeuges, fic auareiben, abnuze 
acu, v. Berathen. 

Nutrinu, abretben, abſchaben, ab ſe i⸗ 
Heng ſchis den durch Reibung oder Quet⸗ 
ſchung; Schleie abreiden, B 
adem man ſie auf Gras ober an cinder 

Boaunmirinde Xibt. Notrintas kéles, cin 
achahmr Way. Wddia man koje 


otter, 


péreiben u. 


8* 
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+ Watryne, ber Baum hat mir (6 id) 
vorbei ritt) ben Fuß geſchunden. 
Nutrinimas, o, m $a6 Abrelben u. ſ. w. 
Patrinu, bereiben mit etwas, beſtrei⸗ 


dens und reibén. Patrintu bullid 
ligaa, der Rolf am Hintern, die Reib⸗ 
wunde bef. junger Reiter. W 
Patrinimas, o, m. das Bereiben, Wund⸗ 
reiben. 
Pértrinu, durchreiben, durchſägen, 
durchfeilen. 
Pratring, burdreiben, fo dak ein Lor) 
wird. I 
_ Sutrina, zerreiben, zermalmen, gere 
briden, z. B. blake, ‘eine Wanze. 
Mano kruttine sutrinta, meipe Bruſt ift 
geſchunden. — 
-Sutrinimas, o, m.. ba’ 3erreiben uw. f. 
w. Szirdés sutrinimas, Jerknirſchung. 


Ustrinu, hinaufe, dagureiben; dle Spet-| grgozus, 


fen wirgen, abmagden, 3.8. ustrinti 
' . pipirrais, pfeffern. a 
Ussrinn es, o, m. Gewürze, Abmachſel, 
uthat. 
oF ae o, m. bab Abmachen, Wir: 
gen, aud) ba’ Abmadhfel. 
Trypju, ſ. u. Trépstu. 
ary ſ. u. Tr}. 9— 
Trissiu, szisu, szu, szti, bingen. Triss- 
tae, a, gebilngt (Sz.). Bgl. Trusza uw. 
’ Tresztu. ot 
.Triszimas, 9, m. Dingung (Sau. 
' Aptrisztas, a, ged: nat (S}.). 
Triezku, kéjau, késu, ect (prigen , 
Triezieyne, és, f. eine Sprige, Wafers 
prige. | 
Trigzkyacle, és, f. Dim. daſſ. 
Ane u, befprigen, hefprengen, be- 
gießen. 
Jeztriszku, herauéfprigen. Kraujas 
festriszka, das Blut fprigt heraus. 
Trissu, széjau, szésu, széti, gittern, 
ſchaudern. 
Triszẽjimas, o, m. das Zittern, der 
Schauder. 
Triumpas, Trydmpas, ſ. Trijumpas. - 
Trivdle, djau, dev, ti, ertragen, dul⸗ 


en. 
‘friwotinas, a, was ‘fid) ertragen läßt. Ne 
'  triwotinas, unertraͤglich. 
Triwojamas, a, ertraglid. 
| Triwoga, és, f. cin Nebel, en Schaden 
- + (Bd. Qu.) Berwabhriofung c? Qu,). 
. Isxtciwdjo, audshalten, aus dauern, 
Stich halten. Ass pe isstriwoju ne 
mégojee, id) halte es nidt ans, ohne au 
{dlafen. | | 
Isstriwojimas, o,m. Wusbauer, Stands 
haftigkeit, Beharrlichteit. 
Ieztriwojamas, a, ertragtid. , 
. Textriwotiaas, a, daff. ct 
. Pértriwoja, etwas dur dfeges, durchma⸗ 
Hen, bis gu Ende ertragen. 
Trisubei, 0, m. pl. cin littaulfdes Ratio- 
'  “nalfplel, bad Ringelftedjen. Iwei junge 
Kerle bewaffnen jeder mit einer lan- 


gen Stange, an derén einen Ende eine 


etwa tellergrofe Scheibe bef ift, be: 
fteigen dann ihre Pferde, aud futher, ia- 
bem fle heftig-auf einanber guretten, {id 
gegenſeitig eurd) einen Stof, den fle mit 
der Schetdenftange gegen die Brut des 
Gegners fubren, oom Pferde zu tverfen. 
Der Kampfpreis iſt in der el eine 
Tonne Bier, die der Veflegte in ens 
fhaft mit denen, die gn feinen Gunften 
mitaermettet haben, bezahlen muh, bie aber 
bon beiden Bartheten gemeinſchaftlich ge: 
trunfen wird. Trigubate joti, dieſes 


Spiel ſpielen, was gewShnttd) um Fale 
nad gab jetzt it es wenig mehr im 


ebrau 
Trobe, de, F. jedes Gebaͤube. 


Trobéle és, F. Dim. daſſ. Mane tro- 


béle, mein Haͤuschen. . 

aus, m. cin Baettſchneiber, bom 

Poln. Tracs. - 

Trégas, o, wm. Blur. Trogai, eine Trage, 

. ne Bahre Germ). - 

Troksztu u. Tréezku, trészkeu, trékezu, 
trékexti, lechzen, darfiens ved Saft 
ſchnappen, erftiden wollen: befttges 
Verlangen naw etwas haben, nad etwas 
brennen. Trokextgs, anti, durffig; 
begierig, erpidjt. Kraujo troksztasis, 

. ett Biatgieriger. : 
Trészkimas, 0, m. das Lechzen, Dir: 
ften; ber Durſtz das Werlanger. 
Garbés troszkimas, Ehrgeiz. 
Trészkulys, 10, m. bder-Darfts die Bee 
gierbe; dle Schwindſucht (? Bd.). 
Troszkus,1, durſtig; begierig, erpidt. 
Adv. Trosskey. ‘ 
Troszkummas, 0, m. Begierdt, Haft. 
Tréexzkis, 10, wm. eine Spalte in diirrem 
Holge; aud) cine Spatte im Gife. 
Troszkingas, a, ſehnlich, begiertg. 
Troszkyne, és, 7. cin Oifttrant (¥ Mus 
Rug mitgethellt, vgl. indeß Traczyna). 
Tréksztus, 1, Udb. -ey, gitrig, erpidt 


. _ (S9.). oy 
Troksztybe, és, f. Bier, Suds. Lobjo 
troksztybe, Habjudt (S3.). 
Troksztulis,10, m. = Trészkulys (Gj.). 
Tréezkau, kiau, kyau, kyti, ld ſeh⸗ 
nen, gern moͤgen. 
Trosskiju, ijeu,.isu, iti, daſſ. 
Troezkijimas, 0, m. bad Sehnen. 
Trészkiay, iuau, isu, inti, engbriftig, 
ohne Uthem fein, erftidens. tronfit. 
Semanden fdmadten laffen, würgen. 
Troszkionimas, o, m. baé Erftidens dit 
Engbraftigtecit; das Erwirgen. 
Trosskinis, intis’ fid uͤberladen, fid 
über bürden, fo daß man nicht gu @ 
fommt. Dirbdam’s troaskinas, er über⸗ 
nimmt fid) bet ber Arbeit. 
Troszkoju, awau, osu, oti, lechzen, 
dirften; mit Galt, mit Begierde nad ct 
was tradten, eilen, haſchen 
Trokestauja; awau, atisu, auti, daſſ. 
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Trokextaujes, anti, gie 4— begieri 
habfůchtig. gieris a 
 Trokeztawimas, o, m. Sucht, Begterde. 
Aptrészkiau, verdürſten, verſchmach⸗ 
ten laſſen; erſticken, erwuͤrgen. 
Isstrékeztu, Iextréazku, burften, dur⸗ 
ftig werdenz verfdmadten, verdur⸗ 
ftens; abftehen, fterben, v. Fiſchen. 
Nutréksatu, verdurſten. Trokezté na- 
trokszti, vor Durft fterben. 
Notréeskinu, verſchmachten taffea, ere 
fti des. 


Nusiteékeatu, durftig werden, Durſt 
empfinden ( 83.) - 

Patrokeztu, durſtig fein, dairften. 

Ustréksstu, berburften, vor Durſt ſter⸗ 
ben; erftiden aus Mangel an Luft; ab- 
fteben v. Fiſchen. Te 

Ustrészkimas, o, m. dod Verſchmachten, 

. Erftiden. 

Ustrosskinu, erwürgen, erftiden Jes 
manbden. 


Tronas, o, m. (Germ.) Thran; der Thron. | . 


Tropiju, ijas, isu, itt, treffen, wohin tref- 
fen, 3. B. mit einem Schlage, - einem 
Schuſſe; antreffen, Jemanden treffen. 
Ne géray tropisi, du wirſt übel anlau⸗ 
fen. Kertę tropisi, daſſ. Tei mane 
tropija, das gift mir. 
maida, eine Fehlbitte. | 
Tropijus, ijaus, ists, itis’, fid) finden, 
fid) befinven. -Trepijis po Déwid 
esant, id-bin in Gottes Gand. Gew. 
Imperſ. Tropijas, es trifft ſich, tragt 
fid) au, begiebt fim. 


. Trépnas, a, Abh. -nay, treffend, bes . 


quem, paffend, fliglid, -gefdidt. 

Merga tropnay elgias, das Btadden 

fabrt fid anfandig. : 
Trépous, i, daſſ. . o 
Atsitréptia, 8 figt fich, trifft fig. 
itrépiju, antreffen. itropija, es trifft 


zu. F 
Nutrépiju, recht treffen, abpaffen, ‘be- 
treffen, beſchleichen. . J 
Patropiju, recht, wohl treffen. I syki 
patropijo, er hat es auf ein Haar ge⸗ 
troffen, hat es recht abgepaft. 
Pasttrdépija, treffen, antreffen, befin⸗ 
den. Dailey pasitropijau, id) babe ¢6 
febr - pinttig angetroffen. Pasitropija 
oder Pagitropijas, e6 trifft fid. Kitta 
syki ir szaip pasitropija: ir taip, 
manchmal figt ed ſich gang wunderbar. 
No dailay pasitropijo, es hat ſich nicht 


ünftig getroffen. 
Pits, e8 triffe fid, eretg net 


Prisitropijimas, o. m. ein Iufall. 
Susitropijus, mit Jemandem zufällig gus 
fammentreffen. po 
Userdpiju, betreffen, ertappen. Tike 
asz tawe ustropisu karte bewageuti, 
- -tdy werde Bid) dod einmal beim Stehien 


ertappen (8b. 
Troskéju, at ſchleichen. 


Ne tropijanti |. 


Attroskéja, herſchleichen, Hergeſchlichen 
fommen (Bb.). 
Trosækau, Tréezkimas u. ſ. tv. ſ. Trokastu. 
Teétiju, ijau, isu, iti, quälen; verder— 
ben, durchbringen; verwahrloſen. 
Trotinu, inau, isu, inti, daſſ. 
Trotijimas, o, m. Gerlu ft. 


Trotininkas, o,m. en Durdbringer 
Nutrétion, zu Tobe quaͤlen, umbrins 


en. 
Paicocinn, abqudfen, aufreiben, gu 
Grande ridten 3. B. da’ Vieh durch 
Adermafige Anftrengungs baber es ver⸗ 
fferen. ‘Tai man gywasti patrotina, 
ba’ frift mir bas Leben anf. 
Patrétiju, daff. Gywasti patrotiju, id 
Safe bas Leben ein. 
Patréta, 68, f. Unrath (8). 
Patrotka, 6s, f. daſſ. Qu.). 

Triba, ds, f. bad Krummborn, das bon 
Baft gewundené Horn der Subbirten 
(Ragnit). ; 

Trubate, és, F. Dim. daff. 

Trubau, bjau, bysy, byti, das Horn bla⸗ 


~ 


en. 
Tribiju, ijau, isu, iti, baſſ. 
Trabimas, ‘o, m. 5a8 Bretens §- B. ka- 
rui, gum Kampf, " 
Trubijimas, o, m. daſſ. ; 
Trabytojie o, m. der Hornblafer, Hors 
n 


Trabininkas, o, m. bdaſſ. 
TruibZaidis, dzio, m. daſſ. 
Ieztradiju, ausblafen. 
Patribija, etwas herbluſen, 
aufſpielen. 
Sutrabiju, gufammenblafeh. 
Tricas, o, m. (Germ.) Trog. Ant trico, 
gum Trog, gum Poffen. . 
Truczyna, és, f. im Blur. Truczynos, 
Gift, kef. Mcfenit, (Bolu. Trucizna, 
Gift, Trucd, vergiften). ot , 
Truezyne, és, f. Blur. Truczyhes, daff.. 
. Traceynem’s sudyti, vergiſten. (Me⸗ 
mel). , ve 0,8 . 
‘Nutrucziju, ijau, isu, “iti, bergiften 
(em). : 


elit Stück 


Trucszoju, oti, gupfen (Qu.). 
Trade, és, f. Gertrud, bet Memel febr 
—  gebrdugiid. 

Tridete, ée, f. eine Trobbdel, eine Quafte 
(Germ. bei Ragnit.). . 

‘Trudnas, a, (poln. trudno) fewer, be- 
brdngt. Trudnas ceteas, cine ſchwere 
elt, (Qn PBR. befannt, aber nicht ges 
bräuchlich, wohl aber in ’em.). . 

. Truduastis, és, f. Bedraͤngniß, Verle⸗ 
g envelt, Schwierigleit der Verhdltniffe 
By. 


Fedk, cine Wurzel, die Sald rein, balb aber 
aud) als Trunk und als Trauk erſcheint, 

. “und deren ſcheinbar verſchiedene Nehenbe⸗ 
beutungen, als fdumen, gerretgen, 
zucken, fidy weigern, fawuntiid in Ber 
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Siundbedentuty S08 Atehens, thee Ver: 
einigung finden. . “.. 
Tréukfa, kiaa, kea, kt, ziehen; auch 
im tntranf. Ginne: wobin ziehen, fete 
nen Aufenthalt uͤndern, anfbreden. 1 
kara trankti, in dea Srieg ziehen 
Warpus trankti, läuten. Wargonus 
traukti, die Orgel fpielen. Ant sawés 
traukti, fid) auf etwas berufen, citiren. 
1 akys man mégas traukes, der Schlaf 
brit mir auf die Wugen. Cygelas 
traukti, Ziegel ftreiden. Marg, szur- 
ateiai traakei, cine Utauer, einen Schorn⸗ 
ſtein qufführen. Messlungig trauk’ 
koje, bec Krampf gieht ben Kuh zuſam⸗ 














men. Jam wissas trauk’ i kruwa, er]: 


twird (pon Rrdwpfen) gang guia e⸗ 
zogen (Lautifdten). Resta traukeligitre } 
Iszwacaywo, fle find nad. Hols in den 
Wald foe Cuaésa traukti, Aufſchub, 


Friſt juden. . | ; 
Traukitis, kiaus, kets; ktis’, {id gieh en; 
aufdredet, “wegjtehen.  Szatyn 
trauktis’, abgiehen, ausziehen, 192 
- wétés, bon einem Orte. Traukis, pide 
 pitht Trauktis’ ant ko, fid) an -3e- 
mand reiben, thm zuſetzen. Trauktis' nu | 
Ken ig guritttgieden; ein’ Verhaͤltnliß ab- 
0 ° » 


Traukaa, kiau, kysu, kyti, rt diel ates | 
en, umherziehen oder zauſen. Plau- 
-kais nutWeres ji trauke, er zauſte ihn 
bel den Haaren umber. . 
Traukeus, kytis’, fid) ziehen dot etivas, 
fid) eigert. — , 
Traukimas. o, m. bad Ziehen; ba8 Ab⸗ 
dithen, Wupbrethen. 
Traukinus, inaus, isis, intis’; umher gles 
ben, feitten feſten Wohnfls haben. . 
Triukdto, inau, ist, inti, ziehen taf 
en... . , — 
Traukinéja, éjau, ésu, ati, umberst ehen,| 
hiet⸗ und dabin ziehen, unftdt leben. 
J. Ute Binde, ene 


7 


Trauktuwe, és, 
Stig 4.)- 


Traketa, trikau, trdkeu, trakti, ent-|... 


zwei reifen, entzwei gehen, bon ele 
nem Faden oder Strid, der gu ſtark am- 
geio en wird; dann aud ally. reifen, 
teden, pleasent. Kirwis tréketa, 
* bie Act wid fdariip, bridt aus Liana 
su spalu traksta, der Fiacht tt ſchäbi 
M.). Pwitinka ‘ne traketw, top 
reift nidt. Skaudulys traketa, das 
Geſchwuͤr bricht auf. 
TrOkia, ia, ow. tin Jug; z. B. ein Kid 
zugt cla Riß, ein Brad), cine Spalte, 
3. GB im Holy, im Ele. 
Tronka, raked, crakeu, trakti, sdgern,. 
ſäumen; bielden, bergiehens - wah⸗ 
ten. Ne po ilgo triko, es währte 
“ant lange. tigay trbkket, tantge ſaͤu⸗ 


ee ‘em, Saͤumniß, Aafents 
- ba , | 
Srokntes, on. Gagmfeligttit, Bergug. 


Truktinay, ſaͤumtg. Ne tralktivay; ohne | 


ergu 


Trikind, inan, feu, ince, jerretfen | 


Katbaad truͤxinti, Jemandem in die 
Rede fallen. Priwedimg taword tri- 
kiati, dit Qafnbr- abſchnelden. Kudiki 
trtkiati, dte Frucht abtrelben. 
Traakiou, Jemanden verſäumen, auf 
- batten, hindern. 7 
Trikinu, daff. *l 
 Trakdinu, daff. : 
Trukdau, dziau, dysa, dyt!, taff. 
Teonkinnimes, o,m. Ver faͤnmniß, Hin 
ernif. 
Trukinoimas, o, m. bdaff. 
Trékdimas, o, a. daſſ. 7 
Trékeern, Ejau, Eon, Ei, siden, ſchnell 
jiehen, 3. B. kalawije ben Degen. 
~Trukadju, djat, dae, .dti, ein wenig zie⸗ 
hen; guden 3. B. im Todeskampfe; fid 
auffalten, fiumen. Péesive truk- 
noti, bie Adfein guden. Gystos ant 
kono: trukneja, die Aden zucken am 
Leibe, 4. B. im Rerdenfieber. 
Truknojimas, o, m. das Jaden. Smer- 
_ ,tés trukméjimas; baé Todréguden, dic 
lebten Sage. 2 te 
Trakcedju, djau, deu, set, fac) eatgie- 
- ben wollen, fid) drücken. , 
Trikszmas, o, m. ein Zug, elne Reihe 
Menſchen oder Bieh hinter einander, ein 
Troß. Swete trakesmes, daſſ. 
 Triktjnia, nto, a. ein Vogelgarn. 
Trakexezets, nur in der Verbindung Galwa 
trikszczeis, zum Halsbrechen, eiſſer⸗ 
+. tig, uber Hals wad 
- daryti ko. 1 
Aptraukiu, beziehen; uͤbergi chen, Auksi 
aptraukti,vergoldes. Satkezed optroukti, 
mit eder begiehen. Kara aperaakti, 
mit. Krieg übergiehen Cdeuthdh), Alkys 
. aptrauke, die Augen haben fich begogtn, 
find bom Staar befallen (Laukiſchken). Gelsa 
aptrauktas, geibfidtip.: so 
Aptraukimas, a, m. 08 Ueberziehen. 
Aptraukfame skid, der Staar tn Suge. 
. Wandess sptvaukimas, Ueberſchwem⸗ 
mung (THM). oe 
Apttaukia, ids, f. Ueberſchwemmung. 
Aptrakstu, stroke, abfpringen, von ben 
Baͤndern eines Gefiiged, einer Tonne. 
+ Backha aptriko, die Bander ſind von 
. bem FaFe abgefprungen. 
‘Atsrnnkiu, Meggiehens abberufens ab: 
trünnig madden; tm — 
was abbrechen. Attra priwirre, 
bore auf, es iſt genug. -N 
traukti, cin Rind enwoͤhnen. 
Attraukimas, 0, m Wegziehung, Ab⸗ 
berafung. 


Sof, 5B. waryti, 





bon ets 
péno at- 


Attrikimas ni aukeo, Whgong bom — 


|, dike (Bd). 

Asettraukia, fith entziehen, abfalten, 

, abfteben bon etwas, abi werden. 
nu daikto, bon etwass ſich tedreifen, 
ſich davon machen. 4. 


a0 


Ateitraskimas,:e, m. Abfall, Abſtand 
oon fioos fall, Abſtan 
ttraukiu, hinein ziehen; cinglehen, ein 
berrenftes Giteb einrenfen; in etx nened 
Gebdude einziehen. i mytye itraukti, 
in ble Heweiten cingtehen. Serangus i 
plésskes ftraukti, Stride in die Pfer⸗ 
irre einziehen. 

ltrauktuwes, a, F. pl. Eingagf@maus 
bei dem Ginguge in cin neues Geddube. 

itzéketu, einen Brad, einen Rif bekom⸗ 
men, plagen; abbreden dicht uͤber ber 
Deffnung. in der chews fiedt, fo ain 
Gihd in dem Loche fieden bleibt; in Ves 
mandes Hanbde -oher Rlauen gerathen. 
Rate Stréksta, bie Raute, die Fenſter⸗ 
ſcheibe plait, betomunt einen Mig. 

isitrankin, ein nened Hass beziehen, 


cingichea. . 
Einzug in ein 


isitraukimas, 0, m. der 
Haus. 

Isstraukiu, herausziehen, ausziehen; 
ziehen, recen; entgieben. Dautys 
ientrauiti, Kaͤhne ziehen. Jes wargo 
isztraukes, ai der Roth helfen. Ding 
lez burnés isztraunkti,. de6 Broedt vor 














imas, o, m. 006 Herausgiehen. 


ints, e. gum Ausziehen dienlich 
Ez.). 
Isctrankin&ja, éti, wegraffen, ftidweife 
eutgiepen (S}j.). 


Iestruketu, enigeben, weglanfen, ent: 
foup⸗ 


Es.) 


J ermég9 
nutran ben Rod abziehen. Rudiks 
dg 


Zeit beſchneiden. Ran 
ko, ſeine Hand bon Jemandem abziehen. 
3 sprandg, ben Hals brechen. 
Nutrapkimas, o, m. bad Abziehen. Ents 
jieben, u. f Ww. Abzug, Abrechnung 
bon der Zahlung. 
Nutrikstu, abbredjen, entgwel gehen; 
abreigfen, abfal{[en. Sprandg au- 
trékti, den Halé, ba’ Gerick brechen. 
Nutroketa man, es geht mir ab, ges 
bricht mir. . 
N @, m. Sab Abrꝛeiſen, a f. w. 


\ 


Nutrakéls, io, m. Saigenfrie, Gal. 
penpogel, ber bent Galgen entgangen 
ft Sz). 

Nutrunka, trikti, abgehen, mangeln, 
weniger werden. 

Nusitraukiu, wohin gieben, Dabon, 
dbahin gehen; fic von der Mutter Bruſt 

enti dh nen. 
Nusitraukdinn, ziehen laffen. 
Patraukia, ziehen fonnen;s angiehen, 
aufgieben; entgiehens entamet rei⸗ 
fen. Sawésp patraukti, anziehen, an 
fit ziehen. Ne gatd patraukti girnas, 
id) fann dle Handmuͤhle nicht giehen, 8 
ift mir gu ſchwer. Puczkés gaidi pa- 
_traukti, den Sahn der Fltnte anfziehen, 
fbannen. Z’Egii patraukti, bas Segel 
aufsiehen.  Szluize patraukti, cine 
Schleuſe anlaffen. See nakti biski pa- 
trauke, ¢8 hat dieſe Radht ein bißchen 
dugegogen d. b. gefroͤſten, gereift. Pon's 
Dew’s maistéli patrauk’, ber Hert Gott 
entsleht und die Nahrung Cin einem Noth⸗ 
abre). Pon’s Déw's ji patrauke to- 

iQ smervzid, Bott fat ihn eine’ fol- 
den odes fterben iaffen Churh Er⸗ 
trinfer). 

Patraukan, zerreißen 3. B. wirwe, eis 
nen Strid 


Patraukinu, berreifien, berbredes, ein 
Biel oder einen Menſchen bei gu ſchwe⸗ 
rer Arbeit. . 

Patraukianimas, o, m. ba8 Werreifen. 

Patroékstu, entgiwei geben, breden, 
reißen, o. Zwirn, Stiden; iid) berbres 
en, bel ber Arbeit. Patrikes, usi, det 

. fic) berbrod@en hat. Skaudulys patriksta, 
bas Geſchwur bricht auf. 

Patrunku, verziehen, fide verweilen, 
fim ber[pdten. Pawunke deryti ka, 
id) berfdume etwas gu thun. . 

Patrikimas, o, m. Berjag, Verſaͤnm⸗ 
nif, Wufenthalt 

Patrukis, io, m. daſſ. (Sp.). . 

Pale ia Yemanden verfäumen, agf- 

aiten. : 

Patrukianimas,e, m, Aufenthalt, Ver⸗ 

, (umnig- eines Andern. Patrukinnimg 

m daryti, Jemanden authalten. 

Partraukin, niederziehenz an einen Ort 
zurückziehen, gurtefommen. 

‘Pértraukivu, heruber⸗, durchziehen; 
entzwei, Durd und durch reißen, 3. 
B. einen Strick zerreißenz unterbre⸗ 
Geo. Szattis traukcté pertrauk’, die 
RAlte nimmt Einen zuſammen, gcbt burd) 
bie Glieder (Rautifdten), Preselysete per- 
traukti, die Freundfceft ldfen (Sg i. Ne 

‘pertraukiamas, a, ununterbroden, Per- 
trauktas esmi, id) bin gerftreut (Gp). 

Pertrashimas, o, m. 6406 Ourdgicehen, 
bas Entgweirei fen. 

Pertraektay kalbéti, unterbrodjen eben, 
wie ed bet ben Refponfotien in ver lathol. 


J Rirde geſchieht (Sz.). 
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Pertraukéjas, 0, m. (ac. kalbdg) ber 
Refpondent (Sz.). oo 

Pertrauka, 6s, f. Zerſtrenung, szir 
dés, de’ Gemilths Ez.). 

Pertraukas, 0, m. Wagenſchoß, Weges 

eld. . 

Poirdketu, bon einander gehen, ents 
zweireißen, plagen; auffpringen, 
b. einem Schloſſe. , 

Pertrukélia, e, mitfen entgwel, 
ten burd geplagt. 

Persitraukiu, fid) durchziehen, durch⸗ 

geben; fid verbreden, beim Hebden 
gu ſchwerer Raft. Reikia persitraukt, 
wir muffen durd). 

Pratraukia, bon einander ziehen. 

Pratrikstu, bon einander, entgwet 


mits 


gehen. 

Pritraukiu, angiehen, Herangiehen, 
feft anzlehen. Pritrauk wirwe, giche 
ben Strid an. Laiwa pritraukti pri 
kranto, den Rahn and Ufer afehen. Pri- 
trauktas, -a, contract, v. Gliedern bed 

Koͤrpers. 

Pritriketu, mit etwas an kurz kommen, 
Mangel haben, nidt anusfommen. 
Asz pinningd pritrokau, id) bin mit 
bem Gelde nicht ausgefommen. 

Prisitraukiu, an fid) gi¢hen. Pulke 
prisitraukti, einen grofen Gnhang an 
fid) giehen. 

Sutraukin, jafammengichen; mit Ge- 

' watt entgwet reigen. Péezus sgu- 

traukti, dle Sdultern zuſammenzlehen. 

Kosulys man Wisse szirdi sutrauke, 


der Huften hat mis gang die Bruſt augee | 


ſchnürt. Sntrauke mane, id) bin ber- 
‘' frummt. Sutraukta boba, ein alte’ 
frummes Weib. Sutrauktas pénas, ges 
ronnene Milch. 
Sutraukau, 
fen (Sz.). 
Sutrakstu, entgtve eben, reifen, plage 
gen, bon Zwirn, iden, alten Rleibern, 
Bauhols u. ſ.w. 
Susitraukia, ſich zuſammenziehen, 3. 
B. i skauduli, gu einem Geſchwuͤr. Pe- 
nas susitraukia, bie Milch gleht fich gus 
fammen, gerinnt beim Roden. Susitrau- 
Kes pénes, geronnene Mild 


 Usttaukiu, hinaufziehen, in dle Hoͤhe 


githen, einen Valten aufbringen, eine 

ft.aufivinden, Salten aufgiehen auf 
ein Inſtrument, einen Borhang borgiehen, 
ugheben, einen Strid anziehen, fee 
Hot glehen. Duszios ustraukti, Ahem 

holen. Uswalkale uztraukti, eis Bett 
friſch Degiehen. gtraukiamas tiltas, 
eine Sugbride. . 
traukimas, o, m. bas Aufziehen u. 


w. 
—* és, f.. cine Winde, eine 
e 


rige. ; 
Ustrunku, finmen, ſich aufhalten, 
nadbieiben, ausbleiben. Bekalbé- 






.Ustrikimas, 


bleiben. Kewepas : 
Athem bleibt thm aué. Der tai walands 
ugtrike, bag wird nod eine Weile an 
fteben. Trys dẽnas kéiui ustrikan, 
id) habe bret Tage auf dem Wege zuge⸗ 
bracht. Trys métus oder per trys méius 
ustrukau, id) habe bret Qahre dariiber 
hingebradt. Uztrakti ke, etwas ber 
faumen. J 
Uatrankis, i, ſaumig, ſaumſelig. 

o, m. Vergug, Aufenthalt, 

Aufſchub. 


Ustrikina, Jemand aufhalten, verzoͤ— 
gern, verſäumen, hindern. UOseruki- 
nas, anti, hinderlich. 

Ustrukin 


hinbern. Uztrukdinas anti, hinderlich. 
Ustruknoju, ſaͤumen. _ 
ai och ri o, m. Saumnif, Saum- 
eligteit.: 
Ustraketu'’, unterbrochen werden. 
Karwe ustriksta, die Suh bleibt ſte⸗ 
ben , hoͤrt Ceinige Zeit bor bem Ralben) 
auf Mild gu geben. - 


‘Uzertkiau, unterbreden, Kalbanti uz- | 


trakinti, Jemandem in hte Reve fallen. 


‘Trukzu, éju, ésu, éci = Truszka, [nit 
en 


Trumpes, a, Adv. Trampay, kurz. Tran- 


gerreifien, in Stide rei⸗ 


Trumpybe, és, 


as umas, kurzes Gedächtniß geringer 
erftanb. ° ‘Trampi —— if. nichts. 
Trumpi jo nagai, er iſt ſehr arm, ſehr 
unbemittelt. Trumpay ji nutwérk, patte 
ihn fury. Trumpsy kalbant ober pri- 


Jem udtranka, ber 





nimas, 0, m. das Aufhalten, 
BVerfeumen Jemandes, bas Htndernif. 
Ustrukdinu, aufbalten, oerfdumen, - 





menant, um kurz babon gu reden. Trum- | 


pésnis, é, firger. Trampjausas, a, det 
r vs 


aefte. 
Trampyn éiti, firjer werden, 3. B. don 
ben Tagen im Herbfte. 
Trumpokas, a, giemlid) kurz. 
Trumpintélis, e, gang furg, bef. bon de 
Zeit gebraucht. Trumpintéley, Adv. tiry 
lid), kurz darauf. 
Trumpummas, - m. ve Kürze. 
~ ba 
Trumpatis, ezio, m. baff. (Gd.) 
Trample, pjo, m. ein klein er Lads, Lachs⸗ 
oretfe. 
Trumpkalbis, Prumpakalbis, ec, der fib 
in ber Rede furg ausdriidt (Szy. 
Trumpiméczul, auf turge Zeit. (Bd.) 


‘Trumpinu, inau, isa, intr, ber fitrgen, 


tirger maden: 
Notrumpino, abfirgen. 
Patrumpina, abtirgen, veikützen. 
Patrumpinnimas, o, m. Abkürzüng, Wb 
brevlatur. 
sutrumpinu, kurz faffen, zuſammen— 
faſſen 


Sutrumpinnimas, 0; m. en Juszug, Com: 


pendium. 


Trunku ſ. u. Trù&k. 
dams ustruktä, in der Rede ſteden Truppas, o, m. Trumpf in Rantenfpiel, 
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Trape ( , péjau, péau,, péti, Jogert. 
fein, brodetn, frimein. Dana trupa, 
ba’ Grodt brddelf. Z’éme trupa, : die 
Erbe, ber Bdden Aft brddelig. 

Trapus, i, oder, mürbe, brddetig. 

Trupéjimas, o, m. das Bridelny, die 
Loderheit. 

Trupinnis,.io, m. ein Sroden, ein Krü⸗ 
met (3'.). 

Truputye (_ — _-_), ezio, m. ein Bro den, 
Brojam, Stimden, ein Wenig, ein 
tlein Wenig, eine Kleinigteit. Acc. 
Trupats, Adv. ein menig (Sz) Tropa 


gurkegteréti, ein wenig foften (C.). 


Melinas truputi, ettyad bidulte) (S},). 
Truputi ko ne, beinahe (Sz.) 
Traputélis, ig, m. Dim daſſ. 
rruputytis, ezio, ie, daſſ. 
Trapészka, és, f. ein Broden (Bd.). 
Tripinu, inau, isu, inti, mit. pen Fingern 
zerbröckeln. 
itrupinu, einbrocken, einbroͤteln. 
Isztrupù, ftidiweife, brodenweife ands 
fallen, v. d. Sahnen. (Gd.) 
Sutrupt,. zerbroͤckeln, zerſchellen, in tei 
ne Broden zerfallen. 
Sutrupa, 43, F. Plur. Sutrupos, Schutt 
v. altem Gemduer (Sz.) 
Sutrapinu, —— tein bs oͤteln, 
in fltine Staite gerbredeny 
Sutrupinnimas, o, m. dos Jerbroͤckeln. 
Sasitrapiny, ſich zerbroͤkeln fid) gertras 
mein. Turpai sausi, deug susitrupis, 
ber Torf ift froden, e8 wird fid) wiel ger- 
brédein CBtagntt) 
Trusas, o, m emihung, Mnfireagung, 
mihenolies Geſchaͤft. 
7rusiagas, a angeftrengt beſchäf⸗ 
tigt; auch, mühſam, Anſtrengung erfor⸗ 
Trusdju, awal, dsu, éti, febr beſchäf⸗ 
tigt fein, niele Geſchaͤfte haben; ſich be⸗ 
hen, umher laufen eines — — 
wegen; ſich viel mit etwas gu ſchaffen 
mae Trusojas, anti, geſchatng 
ti 
Trosenju, awau, ausu, auti, .daf ſ. 
Trusojus, awaua, osts, otis’, ſich tume 
mein, viele Gauge maden. |. 
Trusdwimas, 0, ms Geſchäftigkeit. 
Trusinéju, cjau, éan, eti, fic bit und wie⸗ 
der bemühen. 


Trisas, 6, m. Plur. Trieai, die fangen 


— im Schweif ner Voͤgel, bef. de8 | 


Aptrussinu, inan, isu, inti, beſudeln 
befgmugen. (Bd. fdreibt Aptaresing). 

Suiruesias mürbe, weich bon Fdulnig, 
(Sj2 · 

Trissas, 0, m Pur. Triszat, Rohr am 
Hafufer, mit dem die Haufer in den Fiſcher⸗ 
borfern gededtt werden. aud) Rohr, aus dem 
man bie Webe(puhiden macht. 

Triszkas, 0, m. baé Raninden (Ragnit). 

Traszke, és, fF. daſſ. (ebenb.) 


Truszku, kéjau, k€sa, kéti, tnirfden, 3. 


b. Sande. ©. aud) Trukszu. 
Troszkinu, 3 inau, isu, inti, zerknirſchen, 
germalmen. 


Sutruszku, gerfdeli[en (M.). 

Sutruszkinu, germalmen, zerſchmet⸗ 
tern. Kaulus sutruszkinti, Jemandem 
die Knochen zerſchmettern. 

—— o, m, Fluth, eberfGmemmung; 
Unftauung eined Fluſſes. 

., Fwanus, i, fluthend, angeſchwollen v. 
einem Fluſſe; twani uppe, ein angeſchwol⸗ 
lener Strom. 

Twistu, iwinnau, twisu, twisti u. twinti, 
anſchwellen, aufftauen, vom Baffer. 
Dope swiata, ber Fluß fdptwilit an, ftaut 


auf. 
"Aptwiatu, fig ergießen, überſchwem⸗ 


Patwistu, anfdwellen, aufſtauen; fid 
ergiefen, überlaufen, über die Ufer 
.treten, Patavinnusi uppe, ein ange⸗ 
ſchwollener Strom. 

Pawwanas, 0, m. = Twanas. 

Patwinnimas, o, m das Unfdiwvellen 


den Waſſers, bas Austreten eines 
Fluſſes. 

Vstwistu, anlaufen, auflaufen, -bom 
- Wafers 

- Uztwinntmasg, 0, m. daé6 Wntaufer, bie 
Unfftauung. 


Twanka, os, F. cine Wei ethaube. 
Twankas, o, m. dafſ. 
Twankas, 0, m. ſchwuͤhle, brennende Son⸗ 
nenhitze. 
Twaukus, i, eißg ſchwühl. Twanki 
dina, ein heifer Zag, 
Twenkia, ke, ks, -kti, ¢8 ift ſchwühl, 
heiß; es brennt, ſhmerzt, bei trent 
haften Entgiindungen; es guctt, v. ſchmerz⸗ 
haftem me bes Puloſchlages bei Kranten 
gebraucht. (Jn ber legien pertung diel⸗ 
felt gu Twinkstu. geborig 


ahné; ber Federbufd auf dem Hutez Twaras, Aptwara, Pret verae u. Tweriu. 
guter ober ſtolzer Heinrvid, Cheno-| Twarka, 8, f, Ordnung, Zucht; Anord- 


podium bonus 
(Rad) Bb. Paradiesvogel, nad) Chu. -ber 
Vogel Strauß. woh! beides irrthitenildh.) 
Trisa ds, f. fur. Trusos, baff. 
Trugenas, 0, m. Bur. Trusenal, daſſ. 
Trusinnis, io, m. a 
Trusmne, és, f. daf 
Trusze, 62, f. 


Henrious, cin Sraut. |. 


im Gar \ pruazos, Dan ger, | 
mit. Ba Rubmift (Sp). Vol. —* —F 


nung; Maaß. Su twarka, "mit Ord⸗ 
nong, mit Maaß. Beſtwarkos, ohne 
Maaß, ohne Ordnung. 

Twarkey, ordentlich. 

Twarkummas, o, m. Ordnung, Anord⸗ 
nun 

Twarkeu, kiau, kysu, kyti, or buen, ane 
ordnen, einridten 

‘Rutwarkau, eintigien, in Ordaung 
bringen. Uki géray antwarkyti, ein 
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Brun t el | gat einwirth⸗ 
Srumbjthe gut corti gat einwirth 


Twarsie, ée, f. gew. im Dur. Twaretes,, die 
Zügel des Zaumes, aud) die Fahricine 
(Memel). ‘ 

Attwarste, és, f. daff. (ebend.) 

Twarstan, styti, ſ. u. Tweriu. 

Twartas, o, m. ſ wu. Pweriu. 

Twaska, os, f. Geſhwaͤtz. Geſalbader. 

— ojau osu, oti, ſchwatzen, fal: 
adern. 
Twaskdjimas, d, m. Geſchwaͤtz 


Patwasſta, os, m. f. etn Shwahzer, Wä⸗ 


ſchet. 
Twasku, kéti, ſ. u. Twyxkatu. 
Twenkja, twenkti, f. u. Twankas. 
Twenkiu, kiau, keu, kti, dämmen, ber: 
bdmmen. 
Uztwenkiu, umdämmen, verdämmen 
einen Fluß oder Teich anftauen. ’ 
Twerid, twériaa, twérsu, twérti, faffen, 
- gretfen; gdanen, umbegens fatten, 
- Quédauerns bel G3. aud) formen, mas 
den, ſchaffen (fonft Susweria), Kéza 
-twérti, Kaͤſe in -die Form faffen (Sz.). 
Tworg tweérti, einen. Zaun alehen oder 
ſctzen. Tigiame twer’, e6 alt tanger. 
Twerius, riaus, reus, rtis’, feft halten, 


fid woran halter, kG, an Jemand od. 


etwas. 

Twerimas, @, m. das Balfens ble Fer: 
mang Shspfung (G3). — - 

Twertjes, 6, m. der Biloner, Schoͤpfer 
(Sj.). a 

Twartas, o, m. cin Verſchlag, eine Hirde, 

abgezaͤunter Stal ohne Dag, fir vie Och⸗ 
fen. Pentkezit twartas, Maſtſtall. 

Twartélis, io, m. Dim. daff. 

Twork, ov, f. cin Zaun, Sretterzaun 
(vgl. Zomatas). Per tworg kepes wal- 
eyk, iff nidt, bevor ba gearbeitet Haft. 

. Jig uz twore gul’, et tegt hinter bem 
Same, Begeidnung ber tiefſten Armuth. 

Tworéle, és, f. Dim. daſſ. 

Pworkte, os, f. daſſ. ’ 

Twarstau, scziau, stysu, styti, halten, 
‘umfaffen;. ete Wunde verbinden. 

Nesitwerimas, o, m. Unmafigtels, Qi- 
gelloſigkeit. 

Nesitweripe, anti, unm aß iga 

Nesitwertinay, Udo. daff., 

U‘keweris, o hduélid, v. U'kis, , 

Kiaukwartie, exzio, m. ein SOwetuebers 
fdhiag, Shweinehock. 

. Aptweriu, umfaffen, umsdunens ums 
winden; mit einem Bande einfaffens 
‘ergreifen, arretiret. Baczke tankais 
aptwérti, cine Tonne mit Baͤndern beſchla⸗ 
gen. Rona aptwérti, eine Wunde verbinden. 
Aptwertas, a, innadunt; gefangen. 

Aptwerimas, o, m. Umzaännung, Schran⸗ 
ke; Arreſt. 

Aptwaras, o, m. Oehege, Schranke, Ver⸗ 
jdunung = 

Aptwara, 6s, f. ein Strid, ver dad Ret 
tingsem clefaft (bet ven Fiſchern). 


Twyks 


Aptwareteu, umſchlagen, einen Tmbdieg 
machen. 


Aptwora, 68, f. cme Umgdunung. 
itwerid, einzaͤunen. 
Isztwerit, eiwad aussdunen, 6: 5. den 
— fo ziehen, daß es außerhalb des 
aunes zu ſtehen kommt. 

Nutwerid, anfaſſen, angreifen, ergtels 
fen, paden, ertappen, artetiren; ab- 
sdunen, d. h durch einen Sean tremen. 
Pri esuprynés, edet Pri planka, oder 
Us pleukas ke nutwérti, Jemand bei 
ben Hagren faffen. Nutwérti darhg, cine 
Arben ungreifen. Drugys ji nutwére, 
er hat dad Fieber belommen. -Kaygas 
nutwérti, cia Gud) vornehmen. Ranko- 
mis nutwérti ke, Sand aulegen an ci: 
nas. Uz sprande matwérti, bei dem 
Genick paten. Trumpay ji aatwérk, 
hatte thn. turg! ° 

Natwerimas, 0, m. ‘die Ergreifung, bai 
Unfaffen x. Liggds nutwerimas, cin 
Rranthettsanfall 


Nutwertinas, a, der. fid) gretfen 1aft. Le- 

. bay buwo nutwertin’s, ben bitte man 
leicht greifen koͤmen. 

Nusit woriu, ſich woran halten, etwas 
ergreifen. Nusicwérkis kp, nimm 
etwas vor, fet nicht ißt Jia tabs 
darb0 nusitwére, er if in sefier Arb 
Z'odszio nasitwérti, cin Bort eu 

‘pen, aufmußen. Kokio daikto ovsi- 
twérti, fid ciner Sache annehmen. Nu- 
sitwérti ke, fid) an Jemand hingen. 

Patworis, io, m. Ort am Setene, neden 
bem Saute 


Patworinais, e, am Zaune gtlepen. 

Pértweria, burd eae Scheidewand abfor: 
‘deta (Gs ). 

Pertwerimae, o, m. eine Sdheloemand 
e 3. \ ; ‘ ‘ 

phen, augdunen;s. gaden. 

Prétwaras, o, m. Hartleibigteit, Ber 


_ ftopfung. 

Prétwirtine, és, f. da ff. 

Neprétwaras, o, m. Durdfall 

Sutweriu, formes, eine geben; 
ſchaffen, erſchaffen. 

Sutwerimas, 0, m. dle SHbpfung, ſo⸗ 
wohl dab Schaffer als bas . 
Sutwértojis, jo, mm. der Schoͤpfer; bei 

Memel aud der Langbaum am Wager. 
, SutwerGjas, 0, m. der SHdpfer. 
Sutwértinos durrys, Thorflige! (M 
DR. 470), fol wohl dielmehr eine Fluͤ⸗ 
pettbare fein. 

Ustweria, vergaunen, abzäunen. 
Twéskiu .... Twéekia malka, bas Holj 
ſehwelt, brenut ohne » (BR) 
Twiczija, ijaa, isu, ici, tdupen (R. M) 
ta, etéjau, et€su, stési, blitzen, 
wetterlerdten am Himmel; gewit: 
tern. Twyksséti per suai, eine Ohr⸗ 


| Riot ogee bah es klatſcht, bag es Gum 
Twyska, kéjau, késu, kéti, baſſ. 


Twiseke, i, 'baff: - 

Twyskéjimas, a, m. bas Ge tterieudten. 

Twaska, éti, glangen, leudten (Ss .) 

Twask€jimas, e, »  Olany 

Twykateru, @ti, einfdblagen b. Getvitter. 
Perkunas ober Perkunija twyketeréjo, 
bas Gerwitter bat elnge ing en. Twyk- 
steel er oat eine’ rel eige geben, hag 

eb Gu en ſprů 

Twyskinu, ae Su, inti, bligen, leuch⸗ 
ten laffens fdlagen, ſtoßen, bag 08 
Funten fprilht, 

Sutwysku , etl, tiammen. 

Twindéa, dziau, dysu, dyti, Jemanden mit 

Bier —ãA— efdufen. (Twimdau ſcheint 
. 304. Drudfehler). 
tween u. Twanas 
Aptwindaa, daſſ. 

Twinkstu, twinkau, twinksu, twinokti, 
auffchwellen, vou einem Geſchwuͤr, an- 
ſchwellen, b. d. Abern; eutern, Wild 
befommen, bon Riihen und a. Thieren. 
Karwe twinksta pénd (aud ohne pénd), 
bie Suh eutert, bat Milchzufluß. 

Twinken, séjau, sésu, ‘séci, daff. ° 

Twinkséjimas, o, m. dab Anſchwellen 
ber Wbern, der Pulsſchlag. 

Pritwiakstu, fod anfciwetten, hod 
auflaufen, reifen, ». einem Beichwuͤr 
ei DOES Sater bekommen, von tet 

‘Poste pritwinkest , Skandulys 

pritwinkes, ein gum Wuffiedyen rejfes 

Pritwinkusi karwe, ee * 


ter. 

Ustwinkste, aufſchwellen, anſchwel⸗ 
len, v. Waſſer, aud) von bem Koͤrper el: 
nes Kranken. 

Twitnad, twine f. Twietu unter’ ‘Twirias. 


Twirtas, a, feft, be andig, Randhaft. | 


, v4 
erates 


Movi Fvwie 
Document, 


Twirti takestal, 


Da, cine infeparable Priponition, weiche den 
Verbis vorgeſezt das Vollendete, bas 


fertig ſein over machen des Wurzel⸗ 
uel fle tomme nicht baufig 
ber, Bnd ift im S'em. gedbraͤuchticher att 


in @R., wo file gu nenen Bedingen jest 

nicht verwendet wird; ja fle hat ſo⸗ 
gar im Berouptiein des Vones igre praä⸗ 
pofitionelic emtung zum Theil verlo⸗ 
wie Dawoja - und 


ren, und Werba, 


andere. gelten bertits als eiafache, tees iht 


Zuſammenſetzen alt anbern Prépofitionen 


Ob ie 


» Twir- f 


@ paderyA prows, cine Gate zur Ents 
fiber bringen. Ne cwireas © 9 unbes 


rwwittucimas, 0, m. Bentigtelt, Beſtän⸗ 
digteit; Muthentt 
Twirtybe, es. F. bas Feſte, Beſtändige; 
das Firmament, die Refte (Hib); 
eftigtelt bes Charafter 
' Netwirtybe , és, serrabehanbigttit; 
Seidifinn, 
TFwirtyn’ eiti,: Ronphaft, feſt, veſetzt 
werden, v. Charatter 
Twirtine, ingu, iet, i inti, befettiges, be 
ftdtigen. Zodzeis twirtinti, befttigen. 
Twirtimnimas, 0, m eras beg 
Patwirtau, exian, tyeu, tyti, fraftigen. 
Patwirtinu, befeftigen, narten, traf 
tigens befraftigen, - deſtaͤtigen, ver⸗ 
ſichern. 
Potwirtimimas, 0, m, Befeſtigung; 
Bekräftigung; Verſicherung. 
Patwirtintojls, jo, m. Veſtaͤtiger. 
Prétwirtine ſ. u. Tweriu. 
Twyska, Twyskine, Sutwyske ſ. tater 
Twykstu. 


Twierks jf. wu. Twyksta. - 
Twista, twisti {. u. Twanas. 
Twonijo, jjau, isu, iti, prũgeln. 
iswoniju, daff. ttwoniti # nuggars, den 
Rücken vollſchlagen. 

Ieztwoniju, aubhauen, awépeitiden. 
Nutwosiju, abprügeln Jemanden. 
Tworà, Aptwora, Patworis ſ. u. ‘Tweriu. 
—2 — — — inau, ist, inti, ftart ſchlagen. 

ſtoßen. Bgl. dad folg. atid Twyskina 
unmter TWyKate 
Twoskoju, ojau, osu, oti, flad erm. ‘Twos- 
koj’ ugnis pro lange, dad Beuer flagert 
bor dem Sertfier. 


R 


andentet. Ym Z'em. ſindet ſich ‘Da. aud) 
als bebdeutungeofes Flidwort 4 roranét, 
3. B. Pirma dalis da datinas ng trys 
‘porskyrimus. - 

‘Dabar (_, _), weit gefeblt, nod nidt, 
nidt fobald, warte ein ‘ee, ® 


Dabar' €_ ~)y jest, gur Zeit. Dubay tai, 
. jegt, nun. Dabar sztay, daff. Tai da- 
bar, daff. Jau ne aabar, nicht mehr. 

ft wi¢t mehr. Kas dabar ose ¢r’, 
road tft nun? was ift ba 108? Baber’ — 


£94 


Dabar,. Sale, — bata. Dabar ésgs, ge- Degs, Dagas, Tendages, Usdages u. f. tv. [. 


genwaͤrilg. 


ogg, .° X 


Dabartis, es, f. bie Gegenwart, die Jetzt⸗ Daginu, (1) davon 


gett: die Brafensform des Verbums. 
Dabartinas, a, gegenmdrtig, jegig. 
Dabartél, Dabartéli, jest, im Uugenblich 
jegt nur; gang vor Kurzem. 
Dabarstél, Dabarstéli, daff. 

.. Dabarpykeatia, te, jegig, was bon fest 
Her ift, wahrſcheinlich bon einem Adv. Da- 
harnay; vgl. Pernyksztis von Pernay. 

Dabarnykszeriae, czia, daſſ. 
Dabisuu (_ + —), inad, isu, inti, allgem. 


fd bn maden, daher ſchmücken, ates]: 


ren, ordnen, formen, eine ſchoͤne 

. geben. Dabintae, a, geſchmuct, 
zierlich 

Dabinnéjo, éjau, ésu, bi, baff. - 

Dabinnius, inaus, ists, intis’, fey ſchmül⸗ 
ten, ſich putzen. 

Dabinnéjus, étis’, daſſ. 

Dabiunimas, 0, m. dad P 
fen; ber Sdymud, die (qdne orm. 

Dabnus, i, ſchoͤn, zierlich. 

idabiono, gu einem geriffen Zwece ka) 
ſchmü den, gubereiten. . 

Iezdabinnu, ausputzen, ausſchmuͤcken, 
aufpugen, einen Ort oder einen Men 
f Namus jesdabinti ,- en Haus 
aufputzen. 

Ispdabinsimas, o, m. ber Aufpug. 

Issidabinau, ſich ſchmücken, fid berane- 
pugen, 

Iesidabinnimas, o, m. das Geraudpuses 
feiner felbft. 

Nudabinau, ſchmücken, feia und gleruch 
ordnen. 

Padebingu, dugen, ſchmücken. 

Padabnus, i, georbuet,, ordentiid), 
ridhtig. 

Pasidabionu, fid pugen, fid) heraus⸗ 
puzen. Merga puikey pasidabinno, 
bas Maͤdchen hat ſich hübſch ausgeputzt 
diſt mehr ais pasiszweisti). 

Sudabinna, zubereiten, fügen, ordnen. 

Daboju ſ. u. Boju. 

Dabrak ſ. u. Daprak. 

Daburrys, io, m. ein Wirbel ober Strudel 
im Waſſer. 

Dabénu, énau, esa, énti, fdnattern, bon 
den Oanfen. 

Daga, ds, f. dle Ernte; -die Eruteseit. 
Dagos " krauszes, Auguſtbirnen. 

Dagas, o, m. baff. (& R. Dk. 21. Mt. 37.) 

. Dagé, és, f. aud) Plur. Dages, da ff. (Bd.) 

Dagoju, djau, osu, oti, ernten. 

Dageuju, awau, ausu, auti, daſſ. 

Dagojimas, 0, m. das Ernten, die Ernte⸗ 
arbeit, die Ernte. 

Dagawimas, o, m. daſſ. 

Atdagoju, ernten. 

idagoju, einernten, ben Ernteertrag ein⸗ 

Abringen. 

Nudagoju, cin. Feld abernten. 
Sudagoju, - einfammetn, einernten. 
. Badaganju, daſſ. 


hon, 


ugen, Schmük⸗ 


Prisidaginpimas, 6, m. bas Wanders, 
Umalehen, bel Sj. Pola. Przepro- 
wadzatiie. 

Dagys, io, m. eine Klette; nad Cinigen aug 
ein Dorn (9%). Blur. Dagei, cin Metter: 
buſch, eine Slettenhede. Daget wokiaz- 
kéji, Cardobenedictentraut. 

Dagélis, io, m. Dim baff. 
Daguiie, io, m. daſſ. 
Dagille, és, F. ft Rlettentopf. (St) 

Dagillis, io, m, der Stlegits, der Diftel- 
fint, Fringiila carduelis; fur. Da- 
gillei wokiszki, Angelica. Am. Bb.) 

Dagillus, aus, m. baff. 

Da Healt és, ff. dad Weibchen bon 
tiegti 

Da ince. lio, m: Din. bon Dagillis. 
tur. Dagillélei = Dagillei. 

‘Idagau, giau, gysu, gyti, angen, haf: 
ten bleiben, Bale eine Sette 

Daglas, F bunt, kreifis b. Schtweinen. Vol. 

aud) Déglus. Lys 
Daglus, i, daff. 
Daglis, e, m. f. ein buntes, ſtreiſiges 
Schwein. 
Dagus, Padages ungenane Ausſprache fir 
Daigue, Padaigas {- u. Dygus. 
Daguttag, o, m. u. f. w., richtiger Deguttas 
ſ. u. Degu. 

Dakédas, O, m. Einkommen, Lohn, Ge⸗ 
bühr (3°. d. Poin. Dochod). Méte de- 
-kadas, daé jährliche Elntommen. 


‘Dakaniju, ijau, isu, iti, dabon 


Atsidakasija, ſich perantworten (® M. 
im D.). 


Dakas,.o, m. (2). Sawo daka git, ſeinem 

eigenen Kopfe folgen (Bd.). 

Dakotas, o, m. ein —X (Ragnit). 
Dakotélis, io, m. daff. 

Daktaras, o, m. ber Doctor, ber Arat ! 
_ daktarus eiti, Doctor werden. 
Daktaris, io, m. daſſ. 

Daktarka, 6s, f. bie Doctorfrau. 

Daktarauja, awau, ausu, auti, doctor! 
ren, al Urgt pruttifiren. 

— oti, an sladen (Qu.). 
algis, gio, m. eine Senfe. 

Dalge, és, f. daff. (Sz.) 

Dalgélis, io, m. Dim. aA 

Daigéle, éa, f. daff. Gz.) 

Daigasis, io, m. baff. 

 Dalgusélis, io, m. daff. 

Daiginnia, e. die Sente betreffend, mit der 
Senſe gemaht, 3. B. Dalginni ruggiei, 
mit der Senfe gemdipter (wiht mit der Gi 
- cel gefdnittener) Roggen . Kirwie dal- 
_— Rinnis, eine Hellebarde, eine Streltast 


—J. Daigingas,« a⸗ fenfenformis, halomonts 


der Hatbe Mond, 


— 2— 
bppafe. 
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Daigkirwie, wjo,:». eine halbmondfSrntige 
Streltart Sz., Poin. bardyes). 

Dalgkotis, czlo, m. der Senfenfttel. 

Dalgpalaikis, io, m. cine alte ſchlechte Senfe. 

Padaige, és, f. ein Schwaben, eine Meihe 
abgemahten Grafes. 

Pradaige, és, F. daſſ. (Raqnit). Ise pra- 
dalgia iszmesti, das Heu ftreuen, aus 
ben © dyoaben werfen, bamit e6 ſchneiler 

0 


Pradaigéle, ée, F. Dim. daff. - 
Pradalguze, és, f. daff. 
Witkdaigis, io, m. ein Sraut, f. u. Wil- 
kas. , 


Dalie, 8, f. (_ _) ein Theil; bad Erb- 


theil, der Antheil am väterlichen Vere] .. 


moͤgen, ben jedes Geſchwiſter, waͤhrend eines 
pon ihnen bad Grundſtück übernimmt, tn 
der Regel bis gu ſeiner Verheirathung anf 
demſelben hypothetarifd) ftehen (aft; ein 
Sted, Abſchnitt des Katechismus. Di- 
dziansa dalie, der groͤßte Theil. Tex da- 
és, jum Theil. Iss musf dalés, von 
unferer Seite, unfererfeit® Ubbagd dalis, 
Ulmofen. Dalimis, theiliveife, ſtuͤckweiſe 
Data, de, f. haff., our bei Si Ketwirta 
data,. dervierte Theil. Dalomis, theil- 


weiſe. 
Daidie, és, F. Dim. cia Thenchen, Neiner 


hell. 

Dalykae, 0, m. Theil; Antheil, -E€tb- 
thei! (f Detis). Be datyko, erblos. 1 
datykas gauti, ererben. Kaltas kokiam 
dalyke, in einer Hinſicht, in getoifier Hin- 
ſicht fdulbig. Ney dé! szokio dalyko 
m dé tokio, ofne allen Grund, ohne 


Daltyba, 6s, f. ge. im Blur. Datybos, 
bie Erbſchaftotheilung, dte Mad afe 
theilung, die Verſteigerung des Nach⸗ 
laſſes auf dem Wege der Auction; daher 
auch allg. Auction, Verſteigerung. 
Ant dalybd pirkti, auf der Auction kau⸗ 
fen. Dalyb0 draugas, Miterbe. 

Datywas, s, theilhaftig, der Theil hat 
an etwas. Dalywas esmi, ich habe Theil. 
Dalywais pastoti, 3u Theil werden. 

Dalinnis , e, einen Theil betreffend; ben 
taͤglichen Antheil, ble Station betreffend. 
Datinne dina, ber tdglide Antheil an 
Grob, an Nahrung. 

Dalininkas, o, m. ein Theilnehmer, der 
Theil oder Antheil an etwas hat, Miterbe, 


Datiniis, inaus, isa, intie’, ſich theilen 
getheilt werden, elngetheilt wer: 
ben, ant cawbaiaid ir ant dwibsteid, 

. in Vofale und. Diphthongeu, i trys dalys, 
in bret Theile (3’.). 

Daly wauju, awat, ausu, auti, Theil hae 
bes, theilbaft fein. Ne datywauti, 
nicht Antheil haben (Sz.). 

Apdatiju, betheilen, umtheilen. 

Apsidaliju, ſich unfer einander betheilen. 


Atdaliju, Atdaliau, abtheilen. 


Ateidalija, Atsidalinu, abgetheilt wer⸗ 
den. | , 
Atsidalijimas, 0, m. Abthetlung. 
idaliju, idaiinu, einthetlea. 
tsidaliju, fid) eintheilen, eingethelit 
werden. | 
Iszdaliju, anstheilen, vertheiten. 
lezdalijimas, o, m. Austheilung, Ver⸗ 
theilung. 
Igzdalytuwis, e, wad gur Vertheilung dient. 
Plur. Mase. Isadalytuwei, die diſtributi⸗ 
ven Zahlworte. 
Nadaliju, ertheifen, mittheilen. 


 Nudalijimas, o, m. Mittheilang. 
- Padaliju, theilen, abtheilen, fepariren. 


Padalijimas;o, m Whtheilung. 
Padalis, io, m. ein feparirtes Aderftid, 
a. Pie dem Gemeindeacker abgetheittes 
id. 
Pasidaliju, abgetheilt, feparirt wer: 
dex 


‘Pérdaliju, Pérdalinu, mitten burd thels 


fen, bon einander theilen, gerthet 
len. a 
Perdalijimas, o, m. die Durdtheilung, 
Zertheilung; der TheH emer Previgt. 
PersHaliju, Persidalinu, fidy vertheilen, 
pon einander gehen: - 
Persidalijimas, o, m. Whtheilung; Tren- 


RUN e 
Pridaltju, zutheilen, gur Gand. relden, 
mitthbeilen. B 


Pridalijimas, ©, m. die Handreichung, 


Mittheilang. 
Sadalininkas, 0, m. bet mit Antheil hat. 


e 


Dalmonas, o, m. ſ. Delmonas. 
Damas, o, m. (Germ.) ein Damm, 


in ber 
Miederung gebr. ſtatt bes edt Litt. Pyli- 
mas. Damaig wazoti, oben auf bem 
. Damme fahren. ° a 
Padamis, mjo, m. der Ort untes am Damm. 
Paprameis wakoti, unten langft bemDamme 
ren. ; 


Mitbefigker. Dalininkas esnti, id habe 

Autheil daran. 
Nedatininkas, o, m. der keinen Theil hat 

an etwas. ‘ 


Dambras, o, m. cin Brummeiſen. 
_ Dambrélis, io, m. Dim. paff.. 


Dénckas,-0, m. bie Gtabt Dangigs aud 


Dalykdrangas, o, m. Miterbe. 
Daliju, ijau, isu, iti, theilen. 
Dalinu, inau, isu, inti, daff. 

Dalijimas, o, m. die Thetlung. 
Dalytojis, Dalitejis, o, m. ber Theifer. 
Téwiszkés dalytojis, der Erbfdidter. 
Dalytivas, a, was getheilt werden fénn, 


theilbar.. 


Danskas, Daneke. 
Daincka, és, f. daff. 
Danckouis, iv, m. ein Dangiger. 


Danélis, io, m. ber Dammbirfd, Cervus 


dama. (Tauroggen.) vo 
Danéika, ds, f. der weibliche Dammhirſch. 


Dangs, Dangalas, Dangau, Dangtis, Po- 


dange, Apdanga 0. ſ. w. ſ. u. Dengia. 
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Of, her Ad) Get. Manel Dre ‘and, jeot ned. Der ne, acd nidt; 
erghebt. . bevor. Dar ne kelhajus, bevor er nod 


Donge, Ret if . 
forad, Dar ne byway, id) bin noch aint 


—— * m. (bet Sz. Dungus) der Him: 


mel (von Dengci, bedecken, ober bon Degti, 
Gtr. dah, brennen). Burnos dangas, 
der Baumen. Dangus wesdimo, ‘da 


Perded ded Wagens. Dangan’, Dangop’, 


gen Himmel. Tikt + dangy ne surés, 
nad) bem Himmel wird er dod) nidt et, 
fagen die Littauer wenn fie ands F 
mangel nod bor Ablauf des Winters ble 
Bferde anf die Weive treiben. -Dangan’ 
Zengti oder Giti, gen Himmel fahren. 
Dangin’ gengimas, die Simmetfahrt. 
Danguj’ Esge, anti, himmiiſch. 
- Dangétis, io, am Dim. in Bainods, daff. 
Dangzinnis, e. den Himmel betreffend, hi mine 
life, am Simmel befinditH. Danxinnei, 
Plur. bie Heiligen, die Himmliſchen (Sz.). 


Dangiszkas, a, Dim miifa), Dangiezka- | 


sis, det Himmliſche. 

- Daagujécas, f. u. Dangus.: . 

Padengé. és, f. was unter dem Himmel ift, 
bie obere uft, ber 2uftireiss -atid, 
wae unter ober hinter dem Gaumen iſt, 
ber Japfen ther der Quftrdhre, (nicht der 
Gaumen). Padsnge pritraukti ob. ri. 
lippinti, ben Qapfen an⸗ oder anfsletn 
. Blur Padangas, bie Luft, ber Qufttrels. 

Podange, és, f. daſſ. 

Podangis, io, m. daff.. 


hd a m. Gabe, Abgape, gemeligje 


fpradje fir Diinis, }. u. Dami. 

Danskas, Danske = Danckas, Dancka, 

Dangig. , 

Dantia, tag, m. und f., im Duat aur fs der 
Zahns aud) von den Zaͤhnen eines Raves, 
einer Sage, eines Kammes, bon den Zin- 

often einer Garke, den aden der Hechel, 
u. f. w. gebraucht: debgl. die Blatter 
ber Leinweber. Wise baltas dantys, 
o ne Zinei, kas uz danta yra, Ulle 
‘haben weiße Zaͤhne, aber du weißt nicht, 
was hinter den Zaͤhnen iſt, d. h. du lannſt 
dem ing Herz ſehen. Ant desta 
turrẽti, durch bie Jaͤhne aiehen, au —2 
Per dantys tfaukti, daſſ. Dantés krau 
jag eit, der Sahn biutet. Dantys gauti, 
—* befommen (Bd | Sj. Duntis.) 
“Pantélie, to, m. Dtm. d 
Dantotas, a, qezäͤhnt, ‘mi Zaͤhnen verſehn. 
Dantingas, a, daff. 

Dantinnis, e, die Zahne betreffend. 
Dancziskelis, io, m. (Duncziakatis) ein 
Ro fargt it Sp. u. Konowal). — 
Dantydine, inau, isu, inti, Zaͤhne in ein 

Inſtrument machen, audzaͤhnen; te B. 
pjautuwg, eine 8 
Bedantis, e, jah alos. 
Rétdantis, ©, der tocikidufige Fahne at. 
Beukdentis, e. der aus gebrochene 


Daprak, gana usd gar, gar, panalld, alle mid) 
ejnander; auch 
Dapstka, Daprélaye haf} 


. Deracs, rieus, rysis, 


Darytinas, .a 


Daripgas, a, thattg, 


geweſen. Dar ne eini, gebft bu nod 
nidt? Dar néko néra, daé ift noch nidts. 
Dar dabar, hod jest. Dar omSeo gans, 

nod. ift e& Zeit genug. 
ſehr weit. Dar aukszcwaus, nod) 


Dargi, dafſ. Dargi ne bawau mates, id 
habe nod nicht geſehen. 


Dara, Daras, Darus, Pridarus, u- fw. fit. 


Deru. 


Darad, dariad, darysu, daryti, madden, 


thun. Aly daryti, Wier brauen. Ne- 
moe, daryti, cle Haus banen. Swede 
- Gdaryti, Vict angunden (Lablau). Gwolts 
-daryt, Gewalt than. Atakes man daro, 
er ergu mir's wieder. Kéig darxti, ben 
Weg bahnen. Lyves daryti, Burden 
jiehen. Pik deryti, Bafed thun. Cred: 
, davyti, ein Smt fihren. Sopeld deryti, 
Schmerz verurſachen. Kg karalami ds- 
ryti, cinen gum Ronige machen. Abroze 
daryti, copiren, nachmales. Ne sinau 
kg daryti, id) weih nidt, was id thun 
foll. . Jis dar gal daryti, er faun nod 
Tagyen d. h. er bet ‘ned. Seaton i 
arytas, a, gem e da t 
- pe wedarytes, vnabgemacht, ven Siete; 
aud) bom Viehfutter, ungemengh 


fim etwas madden, ‘Daros', impert. ¢8 
macht fic), es fllgt ſich. 


Dariaaas, 6, m. dat Machen, ble Beret 


tung; a8 Gebraube. 

Darysojis, jo, m. ber Bereites, bes Une 
fertiger, Vollführer. Abrewd dary- 
bajis, hey Bildhauer. Stebulsla dary- 
tojia, der Mbanberthdier 

gemacht werden (oll; 
nach Sz. mista That Sdli, 

Deryiinis, e, von Haͤnden. Menſchenhaͤnden 
gemacht ECz.). 

Daromas, a, rad gemacht wird; womit ober 

us etwas gemacht wird, ü blich ge 
chu chlich; wittlidy thatt&eplic (Sy) 

Daryaews nod ales Braud +, M. 

pirtlan. Naria- 
gee zodis, ein-@ eed Ber dum. 


Daryn, Ga, f. cive Tafdine, ein Bert 


j 
ore Q, M.. Grbeit f. alé eigenen Ar⸗ 


ata Sjany can, ẽti, thatig, gefdate 
tig 
Darydiau, May, ign, inti, machen Laffer. 
Aludaris, io, m. Bierbraues, Adi. alu- 
daris katiles, cin Prauleſſel. 
Auksadaria, Jo, m. Goldarbeiter. 
Nemudaris, io, ™, Baumeifer, 
Namudarytojia, 0, m. baff. 


. Namadaryste, ba, f. der Ban; bie Bau 


‘~ fun. 


Apdarau, einfaſſen umgeben. -Avksd 


ke apdaryti, eiwas in Gold-fajfen. Sens 


Dar tabay tli, | 


Bytie’, [ich, fir 
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apderyti, eine Mand befleiben, Sevlas 
perom’s (pereis) spdarytas, em mit 
einem Stadetenjaun eingefafter Garten. 
Apdaras, o, m. Einfaffu ng. Beticivung. 
Apdarytojis, 0, m. ber Ginfaffer 3. B. 
koyga, Buchdinver. . 
Apidara, 6s, f. bie Cinfaffung, der Eine 
band. (S9.) 
Apdarey, ge{midlid (Ga). | 
Neopdarus, i, unbearbeltes ungeſchickt 
(@a.). . 
Nea a atytinay, ohne alle Zuthat, ohne Zu⸗ 
br (Ga.). _ 
Apsiderau, ad befletden, rubaias ſich bee 
giehen. Ar géray epeirubai, haſt du 
bid) gut, warm begogen, getleibet. 


Atdaraa, Offaen, aufmaden, eine Thuͤre; 


aufi@lagen, ein Bud . 
Atdarag, a, offen, geaffnet, offenfte- 
bend b. b..Thure. 
Atsisenge.. fi offuen, aufgeben, von 
einey Thüre; aufbreden, b emer Wunde. 
idarau, cinmaden, hineinthun, hinein— 
figen, tinfaffen, = 8 
idarimas, 0, m, bab Einfuger, Cinfaffen. 
Igudareu, audarbeiten.. Z’qawye isz- 
daryti, Fiſche ausnehmen. Ne isedaqy- 
tas, toh, unbearbeitet, . ; 
Nusidezau, fid) los machen hon: etivds, 
bef. bon Sorgen, fid) aufbeitern, hei- 
ter Werder (G}.). _ 
Podaray, madden; fertig maden, anfer: 
tigen. Atakes padaryti, pergelien. Kam 
ke paradyti, Einem etwas qnhaben. Pro- 
we padaryti, edu Urtheil fallen. Pada- 
ryta prowa, cine audgemadte Sad). Me- 
lines kam padaryti, Ginen blay ſchla⸗ 
gen, ihm blaue Striemen ſchlagen. Kriwddés 
paderyti, Ungelegenheit bereiten, Iex- 
hadg padaryti, .¢in Unglid .auridsen. 
Nékg pikto ne padare, er bat nidté 
Boͤſes gethan. - Uhbagd padaryti, arm, 
zum Getter machen. Nesgdorg padaryti, 
Unelnigfeit ftiften. Daug gerésney bytu 
padares,.¢r wurde dick beſſer gethan ha⸗ 
ben. Ne géray kem padaryti, Ginen 
Bhel begegnen. Kekias wissg padare, 
bie Gurgel macht Wied, b. h. dab Saufen 
it Gahuld an allen Lokern, an ahem Un⸗ 
hell. Paderei eu manim kat Turk’s, 
bu aft mich wie ein Tuͤrke Cfo barbarifth) 
bepandelt. Padarytas, mit Handen, dard) 
menfdpliche Kunſt gemads. 
Padarimas, o, m. dad Magen, die An⸗ 
fertigung, Ausübung. Gens pada- 
Fimas (Sem. Kirchenſpꝛ 
Padarytojis, o, m. ber Wufertiger, Aus: 
iber, Graber. 
Padaras, 0, m. .da8 Maden, Sgreiten; 
ber Erfolg, ber Ausgang. Sz). 
Padarus, i, tidtig, thatig, brauchbar; 
ibe: — gienfiivitlig Ne. padarus, 
ur 2 e . 
Padaryste, #8, F. Gefaälligkeit, Wil⸗ 
ligkeitz Brauchbarkeit (Sz.). 
Nepadaryste, és, f, jing cf (lig ted, 


) Senugihuung. | 


Padarytiney, Abb. wirtiam, mil €rfolg 


z.). 
Padaryne, és, f. Wes wad gu einer Ar⸗ 


belt gebdrt, Hause w Udergerath, Hands 
merfejeng, vw. ſ. w. Wesime padary- 
nes, Wiles was gum gehoͤrt. Rad) 
G3. fol Padaryne aud) ein Gebdubde 
bedeuten. oF 
Padarinnis, nio, m. der Gauss, bef. aber 
Adergerdthe maght, Sdhirrmader. 
Padarydinu, machen laffen. 
Pasidaray, ſich etwas maden oder bere 
fertigens gu etwas werden, ſich ma⸗ 
den. Zibburi pasideryti,. fid) einen 
Kienſpahn anginden. Gentim’ pasida- 
tyti, fid) befreunden. Garbe pastdaryti, 
fid) ‘ein Unfehen geben. Ognis pasidbre, 
es iff Feuer entftanden. Ne géray jam 
pasidare, es ift ihm fel ergangen. Jau 
tawo skilwij’ wél pagninkas pasi- 
dare, in deinem Magen ift wieder Faſt⸗ 
tag geworben, du bift ſchon wieder auege⸗ 
huugert. Taip ji sumusze, kad isz 
sends skrandés skiypai Peete Wen 
i 


hat tht fo gerfdlagen, daß ber atte: 


in Stiden gegangen tft. Kad séma pa- 


“+ gidarys, wenn es Winter werden wird. 
.Pasidarydigu, fic etwad maden taffen. 
, Pétdarau,, uUmarbeiten, dndern, um- 


bauen. Kittatp pdedaryti, daff. nad 
Bod. avd) in der Bedewtung von Usderau, 
ab machen, würzen die Speife, 5. B 


' gelemis. 


| Pridarau, anmaden, anfigen; die Thire 


anlehnen, nicht feft sumachen.': Bilwe 
pridares pelikko oder isséjo, nachdem 
er fle geſchwängert, ging er ben dannen. 


, Susidaray, fid) zuſamment hun. 


Uzdarau, die Thire gumaden, einen 
Beg verfperrens Meh pfänden; 
Speifen mit Fett abmaden, . mit Ge⸗ 
wuͤrzen mürzen. Akys ugdaryti, die 
Mugen niederſchlagen, aber. aud ale Bus 


| gew aumacen, fterben... Skyles vsde- 


ryti, iden ausfüllen. Mandagummt 
ne usdaryei pada, mit Artigfeit wirſt 
bu den Topf nidt fett maden, die Wirth⸗ 
fhaft nicht beffern. Pipirrais uzdaryti, 
pfeffeta : 

Usdaras, 0, m Abmachſel, Kodfett, 
bef. beſſeres; bgl. Smaratwas. 


. Undaratis, oie, m. baff. Dig. 


Uzdaralas, 0, @, daff. oo, 

Uxdarimas, 0, m bas Zumachen, 
Schließenz a8 Abmaden der Speife; 
nad) Sz. aud) = hem folg, 

Usdaris, io, m. ein Verſchiuß, cin Be: 
hditnif gam Verſchließen 


. Maidareus fid) ‘nerf dilehes ſich vere 


eden. 
Ussidarimas, o, m. => Ugdaria (2). 


Darbaa, o, m. (bom vor.) die Arbeit, a8 


Wert, had Thun. Darbai Apagstaid, 
bie Apofteigeidhidte. Cae zodig, ome ir 
darhag, auf bas Wort folgt die That. 
Kas mums darbo, was gebt ¢8 gus an? 
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Kas than Gatbo eu tawim, was Habe 
id) mit dir au fchaffen? Su prastais 
Zmonemis datho turréti, fid) gemein 
madjen. Piktas darbas, eine boͤſe That. 


Lauko darbas, Uderdau. Darbé, in 
ber That, wirklich. 
Darbélis, io, m. 
Darbeludis, lo, m. |g 
Darbatis, CZi0, m. “( Damee bein in 


Darbudis, io, m 

Darbuzélie, jo, m. 

Darbus, i, arbeitfam, em fig.” Nedar- 

_ bus, i, arbeitſcheu. Adv. Darbey, 
mnuhſam, mit Muͤhe. 

Darbingas, a, Adv. Darbingey, bal f. 

Darbyste,_ es, f Ar beitfamlett, ya. 
Gite 


Darbininkas, °, m. Urbetter, Arbeits⸗ 


— da, f eine Urbeitsfrau, 
Arbeiterin. 

Derbininke, és, F. 5 

Darbajimas, 0, Mh. —37— (? Bd.). 

Darbinéju, € jau, ẽsu, @ti, immerfort. are 
beiten, immerfort Kleinigkeiten porhaben. 

Darbaloju, éjau, osu, oh baff. aud) ſich 
haͤufig mit etwas befdittigen. Api dar- 
baloju, bad ‘habe td) oft bor,. damit be- 
ſchaͤftige id) mid) anbaltend. 

Diebu, bau, bau, bt, arbeiten, twirten; bee 
arbeitrn. Kémaé u. ast kémo dirbti. im 
Dorfe arbeiten. Aukeg dirdsi, in Gold 
arbeiten. Skuras dirbti, gerben. Darba 

. .dirbti, eine: Urbeit verridten. Aex su 
jom dirbeu kaip su keke wisatélè, 
7 habe ihn gebatidelt wie ein Ridlein. 

Dirbimas, 0, m. bad Arbeiten, die Tha- 

gfe 


Dirbama_déna, cin Arbeitstag, Wer⸗ 


keltag. 


- pirbinélo, éjau, su, et, ſtill, ſachte ſo 


fir bie lange Weile hin arbéiten. 
 Dirbding, inau, isu, Inti, arbeiten laſ⸗ 
fen, etwas maden Laffen 
" Darbawéte, és, f. Arb eltenatte, Berke 
t 


ſta 
Darbiwẽte, en, F. dafſ. (Gs Je 
Darbimétis, czio, m. die Arb eitegett, 
bef. aud: dle Erntezeit. parbimete 
zur Erntezeit. 
Bedarbis, e, müßig, trage. 
Bedarbyste, és, F. Miapig ang. 
‘Daugdarbis, e, ber biel arbettet. . 
Nékdarbis,.e, der umuͤtze Dinge vorhat. 
Apdirbu, bearbeiten. . 


-Apsidirba, feine Arbeit Oerridten, bas 


mit fertlg werden. -Ass wén’s galu 
- apsidirbt:, id) fann meine Urbeit alkein 
beſtreiten. 

Atdirbu, abarbeiten eine Schuld (Gy). 

» Ateidirbu, mit feiner Arbeit etwas ver⸗ 
richten; -ftd) aus Schülden herawsar- 
. Seiten, ni skotds. 

Dadirbu,- eine Wrbett gu En be bringen, 
fertig machen. 


Darga, 68, F. 


Dasidirbu, ſich twas era rbelten, durch 
Arbeit verdienen. 
Jdirbu, arbeiten, hineinarbeiten. 


teidirba, fid hineinarbeiten, eine Ar⸗ 


beit beginnen. 
Iszdirbu, ausarbeiten. 

ein Feil ausgerben. 
Isedirbunas, o, m. bad Audarbeiten. 
Isꝝdirbtay, Ado ‘genau, exact. 


Kaithiazdirbti, 


“Nadirbu, abarbetten eiwas, ane Abeit 


bolfenden Naudirbti lauka, bab deld 
‘abarbeiten. 

Nudirbimas, o, m. bab Abarbeiten, Vol⸗ 
lenden. 

Nfidarbjey diebii, ’ DIG ju Enbe ‘arbeiten, 
bie Urbeit bis au Ende bringer. 

Nidirbtinay atduti, durch Mbarbetten er: 
ftatten, eine Schuld (autifdfen). 

Nuaidirbu, ſich abarbeiten, fic) nrdbe 
arbeiten. 

Padirbu, bearbeiten, véerarbeiten. 

Padirbdinu, *‘ maden ober bearbeiten 

laſſen. 

Pardirbu, derarbeiten, fee 

Paraldirbu, fid gevarbe ten, ſich abar- 

- better, fic) mitbe, frant arbetten. 

‘Perditbu, umarbetten, aͤnbern; etwas 

gehdrig burdarbetten. 

Persidirbu ertlärt Bo.: De labore impio 
et inhoneste. — 

Pridirba, anarbetten, anfligen. 

Pridirbdinu, anarbeiten taifen, 3. B. 

_ Fife an einen Sdyrant. 


| Prividirbu, fid) miibe arbeiten, - 


“Sadirba, verarbeiten Yemanden, thr zu 
ſammen nehmen. | Sxendén otélis 
sadirb, heute nimmt Einen bas Better 
tiidytig zuſammen (Qadian). = 

Sodarbininkas, o, m. ein Mitarbeiter. 

‘Usdirbu, etwas erarbeiten, dutd Arbeit 


verdienen; auch eweos abarbeiten, 


fiir cine dint atbeiten: Uddirbtas, a, 
durch Arbeit erworben, erarbeitet: 
Usdirbimas, 0, m. der Berdienf, bet 
Gewinn aus der’ Arbeit. 
Vssidirbu, ſich etivas erarbelten. 
unfreundliches, —8 — 
naßkaltes Wetter, nad einem hieſigen 
_ Rrovingialemnue ſchlaggiges oder * 
Wetter, feuchier, regenhaitiger 
Winb. Vgl. vielleicht Drégnas. Bendinl er 
Dargana, 6s, F. daſſ. Szendéh deargang 





gausim, wir werden heute naffalten Wind 


bekommen. 

Parganéja, éjo, 6s, éti, es fchlaggt, eb 
“if Fe ‘FOlaggiges Weiter. Darganotas oras 
“es Dargane. f. 

Dérgia und Dérgt’, * se gti, da 

“Apdérgia, beſchlaggen L 858 


Dargi, f. u. Dar. 
Dargus, i, bel tp 
Darkas, i, hd 


und Andern = Derkes. 
ch, gar fits: Aganvitg, 
abfdenlid. Adv, Darkey, daff. 
miietelt 0, me HAG LIO LE, Mf eu- 
Darkybe, €s, J. daff.: * 





Darktas, @, m. tin’ HOR laͤch er, beſ. an: 
reinlicher Menſch. 
Darkte. <a, F. daſſ. 
Darkésis, e, m. f. daff. 
Derklonas, a, m. f. baſſ. 
Derkiu, kiau, keu, kti, verunreinigen, 
befdhmeifens fdymahen, fdhanven. 
Darkau, kian, kyeu, kytt, ſchaͤnden, laͤ⸗ 
ftern, defdhimpfen. ’. 
Darkimas, o, m. 2afterung; andy Muth⸗ 
willen, leidéefertige Poffen, f. Dar- 
kaus..: oo 
Darkytojis, jo, m. Rafterer, Gahan: 
er. . 
Darkuus, kiaus, kysts,‘kytis', Muth⸗ 
wallen tretben, fid) ungebdrdig ftel- 
len, ſchlechte, leichtfertige Sherze 
und Poſſen machen. Besidarkyda- 
maa, leichtferig. 
Besidarkimas, o, m. Muthwillen, Zo⸗ 
tenreiße rei. 
Darkoja, ojau, osu, oti, Zoten, Poſſen 
machen. a 
. > Sbjaus, sists, sétis, fidy in 
lederiidier, ſchlechter Geſellſchaft umher⸗ 
eiben. 
Darkkẽmis, mjo, m. bie Stadt Darkeh⸗ 
men (das haͤßliche Dorf, Dredborf). 
Darkkémiszkas, a, Darkehmiſch. 
Apderkiu, verunreinigens ſchänden, 
befleden. 7 
Apderkimas, 6, m. Sefiedung, Sdhdn- 


dung. 
Apdarkau, beflecken, 
chmutzen. 
Apdarkimas, 0, m. Beſudelung. 
Apeidarkeu, ſich befudetn, fic) be⸗ 
ſchmutzen, 
Iszderkia, berunréinigen. 
Iezdarkay, liftern, ſchmähen, audſchel⸗ 
ten. 

Iszdarkimas, o, m. Läſterung, Aus⸗ 
ſchmähung. 
Iosidarkau, £6 gegenfeltig ausſchmaͤhen, 

an6 { elten. ' 
Priderkia, berunte inigen. . 
Pridarkau, daff. 
Prisi@drkeh, fid) verunreinigen. 
Sudarkau, befd@mugen; verderben, gu 
Grande rehten. disz audar- 
kyti merges, cin Mädchen'ſchänden. Ké- 
las dabar 8 wezimus sudarka, 
ber (ſchlechtey Weg ruinirt jetzt ſehr die 
en. Jo mislys yra sudarkytos, 
feine Gedanfen find perwirrt, er ift ge- 
rt. L&étewninkai yra sudarkyti, 
bie Littauer find verborben, ſprechen ihre 
Sprache nidjt mehr rein. - ot 
Sudarkytojis, jo, m. em Werbderber, 
Berwirrungftifter. 
Darpés; @urptie’, f. u. Drapis. 
Darwa, $s, F. Déerwa, jf. d. 
Darian, 0, m. ea Garten, bef. cin Rid en⸗ 
arten (oof. Sodas)3 ‘ber Hof un 
en Monb. 
tréuter.- “ % 


Reffelmann, tt. er. 


Dastainey, 


befudeln, Bee. 


Darzi Zoles, @artens 
.. ot ree UES oat : 


Derddtie, 10, -m. 

Darzatis, ezio, m. Dad Warts 

Dartytis, cxio, m. den, bef. inDainos. 

Darzuzis, io, m. 

Darzinnis, e, was im Garten wddft. Ro⸗ 
pes darsinnes, Gartenriiben. 

Darzininkes, o, m. cin Gartner, Bee 
mifepflanger. 

Dartowis, e, im Garten wachſend, oder 
den Garten betreffend. Darsowe céme, 
Gartenerde. - DarzZowe, és, f. Gartens 
geroddp, pemnlfe J 

Derzine, és, f. cin Schoppen (Gz. 
Szopa). yO 

Pridargé, te, f. cin Viehhof vor bem 
Garten, der Pla zwiſchen ben Gebaͤuden 
und dem Garten, auf bem fid) bad Vieh 
aufhatt. 

Pridarzis, io, m. daſſ. 

Udo. würdiglich 


v. Poln. 
Dostoynie. 


Dactétkes, o, m. Ueberflug, Falle, hin⸗ 


langlicher Worrath, v. Poin. Dostatek, 


Dostatki. , 


Datum (Bd. in 2D.) ohne daß (?) 
Dawadase, o, m. die Ordnung, die ordent⸗ 


liche Meibenfolge, der Sufammen- 
hang; der Beweis, dle Probe. (Von 
Wed mit ber Prdp. Da? Oder vom Poin. 
Dowod?) Dawddas wargowsd, a6 Re- 
gifter ber Orgel. Be dawddo, aufer der 
tbnung. He dawédo eigtis’, einen 

unorbdentliden Sebenswandel fiihren. Nér’ 
dawado, ¢3 fft feine Orbnung.: Asz 
jums wisss dawadg pasakysu, id 
werde Euch Ulles nad) der Relhe erzäh⸗ 
len. Dawddg sakyti, ben Ausſchlag ge⸗ 
ben (Qt). Padaryk ben dawadg, made 
bod) Orbmung, made bie Sade richtig. 

Dawadnas, a, ordentlid; ausfuͤhrllch, 
in gehdrigem Sufammenhange. Abo. 
Dawadnay, daff. 

Dawadningas, a, daſſ. 

Dawadnummas, 0, m. Ordnung, srdent- 
lide Einrichtung. 


- Nedawddas, 0, m. Unordnang 


Nedawadnas, a, unorbdentlid. 
Dawadiju, ijau, isu, iti, drdnen, ans 
‘orbnen, in Ordnung bringen. 
Dawdadinu, inau, ieu, inti, daff. 
Dawédijimas, 0, m. Anordnung, orbdente 
(ide Einrichtung. 
Atdawadiju, bie Ordnung ftéren (2) 
Tezdawadiju,: ordentlich, der Reihe nad 
bertragen, ergablen. . 
Padawadiju, ordnen, anotdnen. 


‘Padawédijimas, 0, m. Ordnung,. Anord⸗ 


Nang. . 


' Pridewadiju, zuordnen, gutveifen. 
'- Pridawadijimas, 0, m. 3oordnung. 
‘Sadawadiju, in Ordnung bringen, an- 


ordnen; inftruiren, rathen. 
Sudawadijimas, 0, m. Anordnung. 


‘ Nesudawédijimas, 0, m. Unorbdnung. 


Susidawadinu, befdreiben, inftruiren. 
9 


Usdawidiju, etwas auf die Tageteranung 
hringen, ewas Neues aufdsingen. . 
Dawidas, o, m. Davia 
Dawjau, Prit. boa Dimi. Daber Dewinas, 
Dawéjas, Dawinéju wu. f. w. bea 
‘ Daal. . 
Dazas, o, m. Tuntes die Barbe. ober. viel⸗ 
mehr Farbe, her flüſſlge Steff, ia melden 
man Jeuge eintaucht, ym fle zu farben. 
Dazau, siau, syeu, Zyti, e¢intunten, 
cintauden, z B. das Brest in die 
Suppe; baher bud farbex, in dem Fare 
befeffel tauchen. Raudonay daayti, roth 
farben. 
Daziju, ijau, isu, iti, daff. 
Dasinu, insu, #u, inti, daſſ. 
Dasimas, 0, m. ~ rbhen. 
Dasijimas, o, m. } ath 
Dazine, és, -f. bie Faͤrberkunſt (Sz.). 
Datytojis, jo, m. ber ¥ ther. 
Dazinyczia, Dagnyezia, ds, f. die-% Gre 
berei, die Anftalt, in der gef cbt wird 
. Dasytuwe, ée, f. daff. 
Desytinnis, e aum Foͤrben oder gut “Fare 
beret gehdrig (Sz.). 
idazan,. —888 
Jandazeu, auétunten, duxd) wiederholbet 
Eintunten verbrauchen. Iszdazyta ober 
— lesdazyta hékene, eine Erz⸗ 
ue, 
Nudaaau, farben Jiday. nudasytas, 
ſchwarz gefaͤrba. 
Nadasimes, O, m. 005 Yarhew. Ant nu- 
dakimea *8 gum Blaufärhen. 
_ Pédadas, 0, m. gen. im 
Tunte, Gouce, pus Eintunten des Brov- 
. £8, Bicllches, bee Reelin «Ragnit). 
Rad. R, unh M. Sy ebhaalters afs 
fer yun. Auaſpũhlen. der Telier, afer. 
Mad Bo. dad, mes wen eintunlt, die 
Suton Cuntoabrfideiatid)). . 
Padoze, és, f. Tunt e. 
Padazau, cintunfen, eintauchen. 
Dadnas, a, mancher; viel, häufig. 


Désnay, Adv. offi, paufig, wkeberho-[ 


lentlich. 


Dagnausey, Ws. ſehr häufig, am baue 


figften. 

Daicutinnis, e, as ene Wiederholung 
anzeigt. Daknudonis sedis, eu Bers 
bum iteratioum. 

Daigis, io, m. f. u. 
Daigue, i, Daigau, ——* f. u. Dygus. 
Daiktas, o, m. ein Ding, eine Gade, -cin 

. Ort Daikteis, ſtudweiſe, ſtellenweiſe. 
Kélas dajktsislygus, deiktais. ne ly- 
gus, ber Weg iff ſtellenweiſe eben. ſtellen⸗ 
» 


ele nit. Ant. wised daiksd, dor als | 
i kittg daiktg, anderswo⸗ 


len Dingen. 
hig. 3 trys daiktas buwe 
des, an bret Stellen (hei drei ber icplebe- 


ate ak qi ks 
ummes Din qi jaune —* n jan⸗ 
i Ding. 


Plur.. .Paigezai, | 


persisam- | 
Daina, 6s, 





. Pathec i ie, m. baff. Din. 

Daiktininkas, 0, 9. de Gubitanso un 
aud) abjectivifd gebraucht, Dailstiniokas 
wardas, dafſ. 

-|Daile, és, f. die Zurft (Sy. 


Dailas, i, zierlich, gai pict, ku witge- 


recht; gui, wohblgediehen v. Betreide. 
Rogadtel dailas gane atow, b06 Zorn 
den fteht gut genug, Seer Sgn dai- 
lue sat krore, bie Kartoffeln Pind gu 
im route, fheben gat in der Oflanye. 
Tai ne dailus dai ts, dad .ift nicht 
habd{ch (tapetny) Nedailus, eid. 
Dailey, Adv. hubfd, kunſtgerechtz are 
tig, hoͤflich; gut, [ona 38 dai- 


ley pela Betrei a ase 
Pt ey pasak a wer 

eB ibia bof, ax —* Dailey 

pasitropijau , ri babe. 


augetrofes. Daile abe feb li est 


id), richtig, pinttiid begabtes bezahlen. — dai- 
le 
richtig gefunden. 

Deilingas, a, tin@lidn, kunſtgeraht 


tropijom kéle, win hoban ben Weg 


Dailummes, o,m. Dierktdteit, » B. der 


Rede. 
Dailyda, 6, m. der Zuͤnſtbar, bef der 
Benwetfier, Jimmermana, Akmeni 
dailyda, der Steinineh. Ly 

: Dailyde, és, m. daſſ. 

Dailydzia, 6s, * ball, 

Dailydaye, eve, m. daff, 

Dajlydéle, és m. in me 

- Dailydgakas, 0, m, daft. 

Dailydisekas, a, ringlering. dew Sint: 
ler hetrefiead. 

— eh, fi Rint dteits Kunſt, 


Dailyczia, da, F. dle, Bert hath 

Dailing, ipaa, 46m, inth bilden, gier- 
lid), künſtleriſch. maden. 

Dailiju, iau, iti, Rafh. 

Dailau, liau, lyeu, lyti, baff., 

Dailsuju, awad, eisn, séti, tuufhell fi: 
gen, jufammenfigen. 

Ratadailis, io, m: ein Waguerz, Steil⸗ 
mader (}.). 

Ratadailyate, 40, f, bie Begaertunt 


6} 
Staladailis, Stsldaitis, i 1@, m, bes Tifa: 
- Ter (Sg). 


lasdailiju, audgimmern; aséfdnigen. 


. Abroxas issdailitas, 

Sudailiju, ridtig, tunitgeredt gafac: 
menfigen,; cin Gaus cn, Atog⸗ 
—8 ein ee und glatt peden, 


Sudajiau, ‘bath, . 

Sudailiag, daff. - 

Sudailagju, ati 
Senennung thes nidt: geiftidges. Sic dee 
(ngs. Gesme). Tal i pacag daing, das 
rebnt ued: ſchict. fd wir 

Dainyozia, os, f. Dine baff,. w den 


134 


Piliuhanen ue. 
ride bee Wiliſchken. Pitiay u. 6 


Dainiszkay, "bb. in Form eines Liedes, 
in Berfen. 


Dainininkas, o, m. ein Didter. 

Daindju, awad usd djau, deu, oͤti, Lie⸗ 
ber, Voltslieder fingen; aud Latles, 
bon Rindern. Daingjas, anti, Singer, 
Sangeriz. 

Deingwimas, 0, m. a8 Singen, der 
Geſang. 

Daindjimas, a, m daſß 

Dainotojis, jo, m. cin Sang 

Daisow6ne,, és, f, cine Sangerin. 

Padainoju, eine Daina vorflugen, vor⸗ 


Dainyasta, és, f. ein Reibetovs, Reibes. 
ucpf, Bgl. Polo, Donies. 

Deiraus, rytiæ', Apidairus u. a f. u. 
Dyru. 

Dauba, Daube @ f. w. & wu. Dabue. 

Daug, Indeclin. mit dem Gen, Plur. conftr. 


viel, Daug smond, viele Merſchen, 
cue Megge Molle. Daug labay, ſehr 
viel. Dang zodzid gal, er fean diel 
reden. Pér daug, zuviel. “Ne daug, | - 
beinahe. 

Daugi, Udy. daſſ. 

Dangel, daff 


daugiaua, ret weiter. a0 —X 


bel — 

auch flatt des Subrl. gabrauche mei- 

fend, meiſtentheils; Jy daugiaus 

eae gul, fie wegt meifienthe¥é gu 
t 


Daugisuseyt GuperL am meiften; mei⸗ 
Reus, witiftenthetls;.fo-febr als 
möglich. Kaip daugiausey, durchge⸗ 
ben, meiſteniheils. 

Daugiausas, a, der metfte. 
sis, ajt, baſſ. 

augélans, eimas mehr, wenig mehr. 

Daugis, i 10, w. Menge; Rcidthum. Su 
maz pasirodyk, su daugil pasialépk, 
ia Armuth acige, deinen. Reidthum 
ber 

Daugdlis, io, m. Men e; dex große 
Haufe, der Poͤbel (So. 
augummas, * wm. Menge, mere Wn: 
zahl, BMiekheis 

Davgybe, és, f. Menge, Fill 

Daugingas, a, die We rheit, Flelheit 
betreffend. Daugingas skaitlus, ber 
Pluralis. 

Daugerépas, a, vielerlei. 

Dangelybas, a, vielfach. 

Davugelipas, a, vielfach (Od.). 

Daugeey, rel@lid, eriledlich. 

Daugsingay, banfe nimetfe, reichlich. 

Daugsyk, oft, oftmals. 

Nedaug, beinahe. 

Nedaugis, io, m. ein Weniges. Nedau- 
sid, deinabe, 


Daugiagsa- 


-| Daves, ae, f. im 


nav. ſ. w. wird Bangiaus | 


Nudauzu, abſtoßen, 


——— agotel, allaubiel. 
Dauggalis, ‘inti, vielvermögend. 
DauKealybey éa, Ff. Macht, Vie lhermoͤ⸗ 
enhelt 
Daugdarbie, e, ber biel arbeitet, 
Daugimmgs, anti, vtelfafjend, bon gro- 
fem Jobali 
Daugkalbis, e, gefd wag hig. 
Daugkalbéjimaa, o, 2, Geld we abigtelt. 
Daugnora, és, f. cin Beizhale. 
Daugiat, inau, isu, inti, mehren, ber: 
mehren. 
Daugainu, inti, deff. 
Daugingimas, Q, 2. Vermehrungs Mule 


tiplication. Dauginnimo toblyczia, 
das Einmaleins. 
Daugintuwis, o, eine Vermehrung betref⸗ 


fend ober anzeigend 


. Deuginis, inaus, isis, inti, fich bere 


mebren, ſich mehren. 
Dangsinus, daff. 


. Padauginu, berme Weare atte 


gens Jemanden bereidern (Sy. 
Padaugsinou, daſſ. 
Padauginnimes, 0, m Vermehrong, 
Berdtelfhitignng, 
Padaugsinnimas, o, m daſß 
Padaugiatojis, 9, m. der Vermehres 
Pasidauginu, ſich vermehren. 
m Blur. Dausos, bie Luft; 
ber Uthem dew ae von fid) blaft. 
Pauksrtis denaaie huwe, ber Vogel 


und Dusaaju), . 
Daysas, 0, m. baff 
Dassinu, inau, isu, inti, Luft maden; 
den Spund einer Tonne ier, damit 
hag Bier aud dem Zapfen liuft 


ſchwebte Hod in ber Luft. (Bgl. Dussas 


Deugu, dauziau, daugsu, dauszti, oft, 


hart fdlagen ober offen. Daus, ¢6 
ſtoͤßt, be Teiechtem Wege. Dawasti op 
szirdze, Herzllopfen haben. 

Dauzau, zian, aysu, Zyti, baff, 

Danzaus, ziaus, dysue, kytis’, fid 
berumfto fen, umherſchweifen; fid 
Herumbatgen 

Dazis, io, m. ein Brud am Rande ded 
Glafes, die Stelle, an der ein Sti ab- 
geſtoßen oder abgefprungen ift. 

Dazis, lo, m. daſſ. 

Dagens, a, bridig, am Rande beſtoßen, 

Duzétas, a, daſſ. 


| Apdaudau, beſtoßen. A 


pdaugy tas, 

beftopen, abgehdrtet, gepruft, ab: 
geſchliffen. 

Atsidauzu, zurüdprallen. 

idauzn, einſchlagen z. B. eine Thire. 

Is 2dauvu, auéfdlagen, herausſchla⸗ 
gen z. B. aud der Hand, den Boden 
aus einer Tonne. 

Iszdaukan, daſſ. ‘ 

IssidauZau, fid) herausſchlagen, ſich 
darchſchlagen, aus einer Gefahr. 

abſchlagen, ab⸗ 

brechen. 
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Padauza, 68, m. Bagabante, Umttel-|Dedersaéle, és, f. eine PBflange, Ritter⸗ 


. ber EGz.). 
Padauzi, ens, m. dafſ. (Sz.) 


fporn, Delphinium Consolida. 
Dedersspite, és, f. daf 


8 aff. 
Pardauzu, gu Boden —5 nieder⸗ Dederwyne, és, /. eine Sautfledte. 
a 


ſchlagen. 
Pardauzau, daſſ. 


Dederwynas, o, m 


Dederwynotas, a, mit Hechter behaftet. 


Pardauzimas, 0, m. dad Riedetſchia⸗ Dedeswa 68, f. Vogelwide, Vicia Cracca | 


gen 

Pérdausu, entzweiſchlagen, mitter durch 
ſchlagen. 

Perdazimas, o, m. ein Knodenbrud, 
Geinbrud (S). 

Pridauzu, genug ſtoßen ober ſchlagen; 
todtſchlagen. Nepridausztas kéas, 


cin nls genog béftofener, noch ungebahn⸗ 


' ter We 
-Sudauzu, zerſchlagen; verſtauchen; den 
Weg durch Fahren deſtoßen, eben fto- 
fen. Padkawg sudauezti, bas Hufei⸗ 
fen entzwei ftampfen, v. Pferden. Kélas 


sudausztas, ein beftofencer, befabrener 
Weg. Koja sudauezta, ber Fuß iſt 
verftaudt. 

Sudauzau, daſſ. 


‘Sudaugimas, o, m. das Zerſchlagen u. 
ſ. w. Akruto sudauzimas, Schiffbruch. 

Susidauza, idy zerſchlagen. 

Ussidauzu ‘koja, fid) den Fuh ftofen, 
woran anſtoßen 

Débesis, sio, m. tind sés, f. bie’ Wolte. 

Débesélis, io, m. Dim. daſſ. 

Débesingas, a, moitis, wottenretd, b . 
Himmel, Wokken brin 

Débesotas, a, bewditt.. 

Débesylas, 0, m. im Pur. 
Afant, Schwarzwurz, 
officinale. 

Débesynas, 0, m. baff, (Bd. Qu.). 
Débrus, aus, m. der Dachs. Am Haff, um 
Karkeln, fiir Bébrus, der Biber (7) 
Décmonas, o, m. der Decem, RKirdens 

. becem. 

Déczua, aus, m..f. u. Ded. 

Dédas, o, m. ein alter Mann, ein Greis; 
ber Ohetm, des Vaters (int Z'em. and 
der Mutter) Bruber (Vgl. Awynas); 
in letzterer Bedeutung hiufiger Déde u. 
Déedzus. Rad) Ss. der Grofbater (?). 

Dẽdis, dzio, m. baff. 

Déde, és, m. (_ ) des Vaters Brus 
‘Der, ber Obeim 

Déde. ts, f ein altes Weib, Srofmit 
er 

DEdenas, 0, m. bes Oheims Sohn, der 


Dédéne, és. f. bes Oheime Frag. 

Dédéke, és, f. daff. 

Dédzus, aus, m. bes Vaters Bruder= 
Déde; aud) allg. ein alter Mann. 

‘Dédzuwéne, és, f. Vaters Bruberd 


Tau. 
Dẽédinnis, er, ben Aiten betteffend, mad) 
Si. gropod terlich. 

—E ezio, m. Dheimchen, Onkel⸗ 
"hen, bet Memel ſcherzweiſe ber Stord. 


Pradédas, 0) m. ber Urgrofoater (S4,). 


Débesylai, 
Symphytum 


genb, b. Winde.- 


ober Ervum hirsutum 
Dedeszwa, 6s, f. alt. (Qu.). 

Dedeszrh, 68, f. nad R. und M. Kaͤſe⸗ 

traut, bielleidt Malva rotundifolia. 
Dedeszeras 0,' m. baff. (Bb. 

Deda u. Démi, déjau, désu, déti, legen, 
frellen, hinftetlen, hinthun. Pautus, 
kiauszes aéti, €ler legen. Lentg per 
grabg déti, einen Steg liber ben Graben 

legen. Szénus ¢ wedime déti, Hen 
auf den Wagen legen, Hakt kur dé- 
Jai, - wo Haft bu den Sihldifel gelaffen? 

_ £ ezals déti, bei Seite legen. 3% jungs 
déti, an ben Pflug fpannen. Pri lencugo 
déti, an die Rette legen. Ant wen's 
antro aéti, auf einander legen. sairedi 
dẽti, gu Herzen nehmen. Po akia déti, 
bor Augen legen. ausys déti, wohl 
darauf merken. Nér kg ? burne dẽti, 
ed ift nichts zu eſſen da. Dédanti wiszta, 
und Dédamoji witzta, cine egehenne. 
Dédis u. Déméa, déjaus, désts, 
fid) wohin begeben; fd 
Sid, anſtellen, Me verſtellen. Kaip 
désiis, wie foil id) meine Sache anftel« 
len.* Kur désts, wo fofl th hin? De- 
' das’ ne ‘noris, er ftellt ſich an, alé 

wofle er nicht. 
ſich wohl an. 

‘fith feindtid) ſtellen. Dédtis mẽgas, 
ftelle nid) als ſchliefe th. Ar jaa buk 
ar dékis, friß ober fitr 1 (Bb). Im⸗ 
par Dédas, Etia, fid) ereignen, ges 
Gehen. Kittaip d&jos’, eB hat fid) 
ber8 gefiigt, ift anbers gefommen. 

- DE jimas, a, m. bas wegen i. f. w. P 
Déjimai, das Ungef 
bie Urt, wie fid) Jemand giebt ‘ober ftellt. 

Dédings wisata, tine Henne, die fegen 


Détys, czid, f. pt. bie Sege des GHubns, 

, db. b. dab Sehiltnif, in welchem ſich dad 
nod) ungelegte Ei befinbet. 

Déstys, ezid, f. pl. aff. 


| Déozns, aus, m. daff. 
Détuwe, és, * elu Behattnig. 


Détuwas, o, 2. daſſ. im Plut. Détawai, | 


eine Kaäſeform (Sz.). 
PDẽdinẽju, éjau, —* éti, bin nnd her 
tegen. 


Surdétis, ozid, m. ein ee (Bd. - 


Apaédt, belegen, 
liggh mus apdé 8 
Krankheit heimgefucht 

Apsidémi, fid) etwas anlegen. 

Atdémi, Atadémi, ablegen.: 

‘4démi, ‘¥déda, Hineinfegen, hineinftet- 
fens einfaffen, in Gold,- in Süber; 


bebal ften. 
ott hat uns all 


détis’, 
verhalten; 


Grazey dẽdas, es laͤßt 
Dẽtis —A— | 





an: 


ht, sie Orbe | 


133 


eiwab baytoliben einfdieben.: 1 pan- 
cates. dati, in Geffen: legen. I shuzme 
idéti, in cin Amt elajegen; t kueniaus, 
à sudgias idẽti, cl6- Bfarrer, ald Mids 
ter einſetzen. Kunniga idéci, einen Bfarrer 
introbuciren. % duszig idõti, au Leibe 
nehmen, gu fid) nehmen; auch, ind Gedächt⸗ 
nif faffen, im Andenken behalten. 4 szirdi 
idéti, gt Herzen nehmen. Szirdyn’ 
idéti, baff. Langus idéti, zerbrochene 
Fenſterſcheiden wieder einfegen. J ka- 
marg idẽti, in die Rammer einſperren. 
jdẽti pinningal, der Einfak im Spiete. 
Idéjimas, o, m. die Einfegung; dle Or⸗ 
bination; ber Einfag. ; 
Hdétinas, a, was irgendwo hinein fol. 


Idétuwe, és, f. ein Behdltnif, in wel 


des etwas gelegt wird. 
Indas, o, m. dafſſ. ſ. an feiner Stelle. 


isidẽdu & duszig, ins Gedächtniß faffen, |. 


im Andenfen behalten. 


Iezdémi, audlegen, vorlegen zur Wn-|- 


fiht, 3. B. Waares anstegen, in eine 
olg-Mrbeit Vergierungen von anderem 
toffe eintiefen. Rasztais iszdétas, 
aus- ober eingelegfe Arbeit. Iszdéjusi 
wiezta, eine Pc; bie ſchon audsgelegt 
hat (K.). Na 
verbergen, einen Todten begraben. 
Tezféjimas, o, m. das Auslegen. Rad 
Sj. das Begräbniß. 
Iszdétuwe, és, f. ein Behdltnif, in 


bem etwas verwahrt, berborgen wird 


). 

—52 Waaren zur Anſicht anes 
egen. a 

Nudemi, Nudédu, weglegen,. ablegen; 
tooten, entleiben. Ss 

Nidéme, és, f, cin Berbreden. | 

Nasidédu, fi ftelfen, fid anfteltén; 
fidy bergehen, fiindigen. Nusidéda 
smutnus, papykes, ne matas, er ftellt 
ſich betriibt, gornig, fo dn, als fabe er 
nidt. Nusidéti ant ko ober prész ka, 
fic) dn Jemand pergreifen, ſich ‘gegen Je⸗ 
mand verſündigen. Kokiu gréku nusi- 
déjei, welder Sinde biſt bu ſchuldig? 

Nusidéjimas, o, m. Vergehen, Sande. 

Nusidétojis, 0, m. ein Berbreder, ein 
Sünder. 

Nasia&jéjea, o, m. baff. (Sz.). 

Padémi, Padédu, hinlegen; ablegen, 
abthan; etwas anftehen taffen, dor- 
ldufig nicht thun; eiwas berlegen, fo 
daß man es nicht toteder findet; unter 
legen; etn Ei legens belfen, nützen, 
befdrbern. .§ sawo wets padéti, an 
feinen Ort fegen. Ant kokiés wétés 
padéti, an einen. Ort hinlegen. Padéti 
rankas kam, Hand an Jemanden fegen. 
Padéti po zémoze, begraben. Ak 
Déwe padék, ad) Herr Hilf! Kaip man 
Déw’s padẽtu, fo wahr mtr Gott belfen 
mige. Déwui padédant, mit - Gotted 
Hilfe. Padést, e6 nist, es pilft.. . 

Padéjimas, .0, m.- a3 Giniegen, a6 





G3. bei Seite legen, | 


+ Meglegen, Verlegens ba’ Wegge⸗ 


fegte, Berlegtes die Hilfe, ble Bros 
tection. Asa kitto padéjimg. ne galu 
rasti, id tana nidt finden, was cin Ans 

derer veriegt bat. Su Déwo padéjimu, 
mit Gotted Hilfe. 

Padétojis, o, m. der Helfer, Protector. 

Pagétinnis, e, untergeſchoben. (Sp. 
Podrzucony.) ; 

Padédis, dzio, m. bie Rartoffel, bel In⸗ 
fterburg, Gumbinnen, Popelfen, Skais⸗ 
girren. 

Padédés, heife Gott, contrabirt aus Pa- 
déda Déw’s. 

Padédaus, daff. 

Padétis, io, m. (_ __ —), bei Ragnit Pa 
delis (_. — —.) gefproden, allgem. dad 

Pingetegte, bef. ein Steft-€i, d. h. ein 

i, das man im Refte liegen läßt, damit 
das Huhn andere dagu lege; das fleine Ei 
eines jungen Huhnes, das Spurei; ein Gegen⸗ 
ftand, den ein Zauberer ober Befpreder (ay- 
nys) irgendwo binlegt, um.elnen Sauber gu 


„vollführen. Tai pédelis, tai jau ne ant 


géro, das ift Zauberwerk, bad ift don 
nicht gum Guten.. 7 
Panidémi, Pasidédu, ſich hinlegen; fir 
fid) etwas bintegens fierben. Pasi- 
déjo jam maldemis i kojas, er legte ſich 
ihm mit Bitten gu Figen. Pasidéjo 
akmeni po sawo galwos, er legte fd 
einen Stein unter fein Haupt. Tewelis 
' pasidéjoy ber Vater ift geforben. 
Pardédu, auferlegen, 3.8. pakutg, Sire 
chenbuße (3'.). ; 
Pradémi, Pradédu, anfangen. Pradémi 
kalbéti, ith fange an gu reden. Pradéet 
brékexti, es fingt an zu tagen Ant pa- 
laimdés pradéti, anf guteé Gind hin be- 
gianen, es wagen. Darbg.pradéti, cine 
| Arbett anfangeo. Su komi pradéti, mit 
' ettpaé. den Gnfang madden. Tésds pra- 
aẽti, gleich die Wahrheit fagen. Pradé- 
dant, Pradétinay, anfangs, anfdnglid). 
Prad¢jimas, o, m. bas Unfangen, ber 
Untauf gu etwas. Wend Pradéjimi, 
mit einem Anlauf. 
Pradétojis, jo, m. der etwas anfangt, An⸗ 
fdnger, Unftifter, Urheber, Herauss 
forberer. 


. Pradétasia darhas, cin Vornehmen, ein 


— Beginnen. ; 
Pradzia, 6s, f. der Anfang, f. d. 
Rrasidémi, fid) anfangen, angeben, ent⸗ 


- ftehens empfangen werden im Mut 


terfeibe. Naujéna prasidéda, eine Neuig⸗ 
feit fommt auf. Dena prasidéda, Der 
Tag bridt an. Ugnis prasidéjo, es iſt 
Feuer ausgebroden. Waisus prasidéjo, 
bie Frudt im Ei hat fic) gebildet. Tez to 
prasidést, es ruͤhrt daher. 
Prasidéjimas, o,m. der Unfang, das An: 
fangen; die Empfängniß. 
Pridédu, Pridémi, gulegen, hinguthun. 
Ranke pridéti, Hand anlegen. Wisse 


- + pupdeté pridéti, alles Flelß auwenden. 
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' ards, proce pridéti, baff. Dar pridék, 
fege nod) gu, im : 
pré ko, fit) auf etwas fegen. - Aukeopi 
pridéti, Ged derfatidett. Paoozke pri- 
déti, dte Filnte anlégen, zielen. Keno 
zodsius pridéti, Jenandes Worte an- 
fibren. Eldije prided, ein Schiff mit 
Ballaft beladen (Gp). Pridétas, a, an- 
gefitt, boll (S3.). 

PridGjimas, 0, m. bas Hinzulegen; die 

ugabe; ber Anhang, Sufag. 

Pridélis, io, m. Anhang, Zuſatz. 

‘Prédé@iis,-io, m. daſſ. 

Pridéle, és, f. 3ulage. 

Prédas.o,m. 3ugabe, Zulage, Sel einem 
Tauſch; aud die Zukdſt, das Zubrobdt. 
Auch tm Blur, Prédai, daff. 

Prisidédu, PrisidGmi, fid) vermedren, 
zunehmen, dazukommen. Prisidéjo, 
dénos, die Tage nehmen gu, werden laͤnger. 

Prisidẽᷣst mehesal, ber Mond nimmt zu. 

Sudémi, Sudédu, zuſammenlegen, fame 

fran? häufenz Ged zuſammenſchie⸗ 

en; 
—* die Augen zumachen im Schlafe. 
Néy akid sudéjo, er hat fem Wuge gue 
— Rankas sndéti, die Hinde ſal⸗ 
n. Paatus sudeti, Eier tegen (Sz.). 
Sudétae, 

. . Nesudétas, einfach 

Sudéjimas, Oy mn. 

' AUnfhdafang. 

Sudétinnis, e, gufammengefest, geglie⸗ 

- bert 4. B. von einem Ringe. 

Usdemi, Usdédu, hinanflegen, aufle- 

' gens gulegen, gugeben; fiir Jemund 
fb anSiegen, vorſchteſenz Jeman⸗ 
dem etwas auferlegen, eine Abgabe, cine 
Strofe, cine Arbeit, ke anc Ko. Malke 
ant agnés wedbti, Holy zum Fewer zu⸗ 

(tye. ‘Lope ukdeti, ce Fud auffetzen. 

‘Mirwi uzdéd, einen Stiel aa dle Art 


Bafammenfegung, 


maiden. Kilpas uddeci, Schlingen legen. | 


Pexkes uéddti, den OBferden die Ge⸗ 
ſchirre auflegen. Preki, wertybe aZd6ti, 


den Werth verunſchtagen Kaupa usdéti, | 


auffdufen. Kepurre uédéti, den Sut 
auffesen. Korawong ant ke ober t Ko- 
rawoue ko aadéti, aber Semanden eine 
Strafe berhdngen. Smerti asdéti, bad 
Reben abfpredjen. Noy pirsetg ant jo 
uzdejau, id) habe feinen Binger am ibn 
gelegt, ihn ulcht oren nt ausẽs 
usdéti, eine Ohrfeige geben. Caéag uz- 


Aéeti, Obe Fett beſtimmen, anſetzen. Mdẽ⸗ 


tas darbas, cite awfgegebene Arbeit. 
Usdejimas, 0, m, das 
gen: die Handauflegungz Aufgabe, 
Arbeit; Beſchwerde, Lat; Auslage 
‘ flr Yemand. 
Uidas, o, m. Wusgabe, Auslages Zu— 


age. 

vide, os, F. baff. | 

Usdiiis, io, m. FZugabe, Zuſatz; Bei⸗ 
lage; Wuflage. 


a, Unsiddmi, Ad) choad auflegen, 


Preife. Pridéti szirai|- - 


ufammenfagen, machen. Akys| - 


a, zuſammengeſetzt, gebiidet. | 


uflegen, 3ule-| 





auffegen; ewas auf ſich aehmen. 
Wainikko ont gelwos wesidtti, ſich 
emen Rtanz auffehen. Ne ascidGmi ke 
kalbéc, ſch laſſe mich auf tee Geſpraͤch 


df 


DEdik, gebe Bott, daß dod, fir Dewe 
duk. 


Degas, 9, m. Keim, f. u. Dygetu. 
Dégiu, dégti, Padégti ſ. u. by us. 
DegiNei, Angelica, = Dagille f 

Degldju, djau, dsa, oti 3 


i 
offen reigen. 
egloczus, aus, m. cin Goffenrei§ er. 


Déglue, i, bunk, ftreifig, von Schweinen, f. 


Daglas. 


Dega (jelten Degmi), degau, dègsu, dègti. 
Brennen, rant und intrénf., aud don | 
ſchneidender Kälte gebraudt. Brang- | 


wyng degti, Branntwein bretmen. Ply- 


tas degti, Siegel brennen. Anglys degti, 


Kohlen brennen, als Breanmaserial benugen, 
z. B. in der Schmiede. Dega, es brennt. 
Degté deg’, es brennt i 
+. degad, mir ijt ber t erfroren 
(Bd.). Deges, usi, ea Whgedrannter; 


Degesis, gentaji, daly. Degas szaltis, | 


eine ſchneidende Kälte. Nedeggs, anti, 


was im Feuer nicht verbrennt, unver⸗ 


bremiq. . 

Degimmas, 0, m. das Brennen; oder 
Brand, die Fenersbriuft; die Brand 
ftdtte, gem. im Blur. Degimmai, 

Degas, 0, m. dir Feuerbrand, ein anges 


branntes nod) ſchwelendes Stird Brenuholj. 


Degug, ams, m. daſſ. (S3.). 
Degikkas m. der Brenner; der 


ranbdftifter. Anglid degikkas, Der 
Kohlenbrenner. Smalos degikkas, der 
Sheerbrenner. - 


Degenis, io, m. utd és, f. det Brand. 


Deganés wéta, die Brandfritte. 
Deginnys, io, m. das Srennen. 
Degtine, és, f. Branntwein. (S}.). 
Degésis, io, m. der Monat Auguſt. 
Deguttas, 0, m. aud) Daguttas (ebdenfo bie 
, folg.), der feline Birlentheer, hier pro- 


foh. Pirsz- | 


u. Dagys. 








bvinzlaliſtiſch Dag gat genammt (Poin. Dzie- 


giec, Ruff. Aeroms), 


‘Deguttis, ozio, m. daff. 
cin Theergefäß, 
Vnfeerwnh- 


Degutnyczia, 6a, F. 
ein HelneS Boͤtichergefaͤg zum 
ren des Birlentheers. 
Deguttykie, és, f. ein Theerofen jum 
Sreunen. bed siecion Ke | 
Ugnadegtie szaiczio , ſchneidende Rilte 
M. D2. 281.3. . . * 
Deginu, meu, isu, inti, wast. drennen. 
Deginnimas, 0, m. das Brennen. De- 
ginnimo istkoda, VUrind[habes. De- 
. ginwime czékia, ein Eiſen mit dem man 


Formen in Holz v2. ſ. w eimbresazt. 


Degintejis, o, m. cin Brenner c= De- 
gikkes. 


Deguezpju, ejan, osu, oti, ſchwelen, 


langfam berbrennen 


‘apdegu, bitten}. Seb rennen, exbdrennes. 


9 Mei, antebranut, edrdraant. 
Dasa apdegusi, oupebrenntes, verbrann⸗ 
te Brodt. Agdegt ni anaiés, an ber 
Gomne verbrennen, eine duntiere Hautfarbe 
befommen. Apdeges n& saulés, an der 
Sonne verbraunt. ; 

Apdegimmas, o, m. bad Anbreanen, 
Sebrennen; die vem ‘Sonnenbranbe er- 
geugte dunflere Hautfarbe. 

Apdeginu , tranf. anbrecnaen, bebren- 


nenz an der Sonne einbrennen laf: 


fen. J 
Apdeginnimas, o, #. das Anbrennen. 
Megu, idegmi, cindrensen. 

Uexinu, cinbremnen 4. B. senklg, cin 
Seiden. tdngintas oxtkie, ein Brand- 
mat am Leibe, cia Brandzeichen. 

Weginnimes, o, m. bad Einbrennen. 

Iszdegu, anddrennen, von einem Walbe. 
oe wéea, ein Brandmal am Leibe 
( 2 TC 

isndegimas, 0, nt. bo’ Aubbrennen. 


degtes, tin bon. bes Sonne verbrannted 

none i | ein ¥ brand 
deglie, ie, m. euerbrand, ange- 
branntes- Gtid Holz. 

Nudegutya, io, m. daff. 

Nadegion , ¢ranf. abbrennen, ‘aieder- 
brennens ſchwärzen, von der Sonne. 
Redegivtas, bon der Sonne verbrannt. 


Pema s ine darbus, redenio nude- 
gino, Ser Hat dhe Rafe bed Herb- 
fied getiodnet, durch 


Foot.” | 
Nadegissimas, o, m. da8 Wdbrennen; 


bad Schwär zen. 
Nusidegu, ſich verbrennen; übeil an- 
laufea. 
Nuxridogi 
ſchwärzen laſſen ven Ser Sonne. 


Padegu, abbrennen, anbrennen. Pa- Béka, és, F. ber Dant⸗ 


deguai dina, angebranntes Brebdt. 

Padegimas, o, m. dad RSbrennens die 
BranvRatte. (63) 

Padeginu, anbrennen laffen. 

Pérgeqa, durchbrennen, durchſchwitzen, 
durchglühen, v. Sev. mes kupe- 
tese dar ne gana pérdeggs, dab Heu 
ift tu ben Haufen ned nicht genug durch⸗ 

ht (Ragnit). Rad S. Perdeges, 


Pradegims, chee Oefnung sindremen (7). 





videgenu, ſich verbrennen laſſen, ſich 


ee 


‘Mab felgende erſluͤrt Sg. hurd: Prade- 
ginta kuno wéta dél ——e fiszte- 
kinnimo. ; 

Pradegtine, és, f. eine Fontanetles |. d. 
bor. (G3. Kauteriom, apertura). 

Pridegu, intranf. anbrennen. Prideges, 
usi, angebronat; brandig, v. Ralz, Gier, 
Getreide. Pridegusi tuizts, Gallentrant- 
helt, atra diſis (63.). 


Prrdeginu, anbrennen laffen. 


Sudegu, intranf. verbrennen, abSren- 
nens fid) berbrennen. Sudeges, usi, 
ein Abgebrannter. Sudeges kadikis bi- 
jos’ ugnés, cin Kind, dad fid) verbrunnt 
hat, ſcheuet bas Feuer. 

Sudegimas, 0, m. cin Brand, eine Feu ers- 
‘pranft. 

Sudeginu, tranf. berbrennen, abbrene 
nen, einäſchern; eine gewiffe Quontitdt 

ofg aufbreanen. | 

Sudeginvimas, 0, m. bad Verbrennen. 

Susidegu, fid) berbrennen. 

Uzdegu, tranf. anginbden, anfteden. 
Pypki utdegti, bie Pfeiſe anzuͤnden. 
Perkunas uzdegé, der Blitz hat einge- 
ſchlagen. 

Usdegimas, o, m. d08 Anzünden. 

vanegere o, m. der Fener anlegt, Brand⸗ 

fter. 


Uzdagas, o, m. angelegtes Feuerz 
Entzündung z. B. der Augen. Blur. 
dagai, liſtauiſcher Rame bed Dorfes 
Klein Steindorf, gu Lauliſchken. 
Usdeginu, angtinden, anfteden. 
Usdegdinu uyni, ein Feuer aufbrennen, 
ſich entzünden laffen. 
Ussidegu, Ussidegmi, ſich entzünden, 
Feuer fangen, anbrennen; feurig, 
drünſtig, iübrünſtig werden. Ussi- 
degé, c6 iſt Feuer entſtanden Vasidega 
kai \épena, er entbrennt wie eine Rlartme. 
Ussidegimas, o, m, Brand, Entgun- 
bung; Inbrünſt, Begierde. 


Deja, 6a, f. die Wehtlage. -Ai deja, o 


toche! leider! . 
Dejdju, awau und djau, dsu, dtl, wee 
Hagen, winfeln. ; 
Dejdjimas, 0, m. bas Wehklagenz die 
Klage, bas Letd. 
Dejawimas, o, m. daff. 
Apdejéju, betlagen, beweinen. 
Apdejétinas, a, bemeinenswerth. ., 


Déjau, Déjimes u. ſ. w. f. u. Dédu. 


ar. Dékos, Dant- 
fagung. Sawo déka, aué freien Wil- 
ten, gutw'llig. 
Dékuy, Ado. fhbacn Dant! Dékuy av 
| gérg zZodi, Dant fir gute Rachricht. De- 
kuy sakyti, Danf ſegen Déwui aſ- 
kuy, Gott fei Dankl Gott fei gevamtt. 
Dékingas, a, banfbar. 
Dékingyste, és, f. Dantbartett. 
Dekawéju, djaa, dou, sti, Santen, Dauk 


sists. . 
Dekawédjimas, 0, m. Dant, Deaatfagung. 





, as6 


« D€kewojimo sxwente, das Preußiſche 
-  Danffeft. (Bd), -. 
Dekawone, és, /f. daſſ. , 
Nedékingas, a, undanfbar. . 
Nedékingyste, és, f. Undantbarteit, 
Unbant. , 
Nedékawojimas, g. m. Undank. 
Nedékawone, és, f. daff. 
Atdekawoju , abbanten, ben Abſchied 
geben, entlaffen aud dem Dienfte. At- 
dékawotas, a, abgebantt, entlaffen. 


Atdékawojimas, 0, m. Berabfdiedung | 


Entlaffung. | 
Ateidékawoju, abbanten, den Whfdied 


nehmen, reſigniren; mit Dantfagung |: 


bow Jemand weggehen, gum Abſchiede 
feinen Dant fagen; eine Abſchiedépre—⸗ 
bigt halten. 

Atsidtkawojimas, oa, m. 


Refignation. 
Nudékawéju, abdanken. 


of 


Padékawoju, dbanten, uz ka, fir etwas; 


banfbar fein. Rétasis kur's padéka- 

woja, felten ift Jemand danfbar. 
Padekawojimas, o, m. Danffagung. 
Pasidékawoju, fid bebanten. Pasidé- 


kawéju uz pawalszinnimga, id) bedante 


mid) fur gute Aufnahme. 
Dékia fo m. ein Dold) (? Bd.). 


Dékis, io, m. (Germ.) eine Dede. Balno 


dékis, eine Gatteldede. Arklio dékis,. 


eine Pferdedecke. 7 
Dékélis, io, m. Dim. daſſ. 
Dékérus, aus, m. cin Deder, Daddider 


(? Bd.. 

Del, Prap.’ mit 6. Gen. wegen. Dél Déwo, 
um @otted willen. Dét ko, marum, 
weswegen. Del to, deswegen. Dél ma- 

nés, meinetwegen, was mid) anbetrifft. 


Dẽtey, daſſ. Tawés déley, deinetwegen. | 


. Wiest deley, Aller wegen.. 
Kodél, Kodéley, weshalb, weswegen. 
Todél, Todéley, deShaib, bedwegen. 

Delozia, 63, f. der abnehmenbde Mond, 
das letzte Biertet. Delezai padawé, 
e6 iſt abuehmendes Lidt. Delezoj’ und 
Ant deleziés, bei abnehmendem Lichte. 


Ant deleziés eit, e8 geht mit thm in der 


Wirthfdaft bergab. Vgi. Pylu. 

Delezas, o, m. daſſ. 

Delezue, aus, m. daſſ. Nach G3. heift 
Delezus aud ein 
dann wohl bon Dahs abjuleiten. - 

Déle, és, f. ein Blutegel (bei Memel un- 


befannt}; in den ſüblichen Hafgegenden | 


aud dee Bandwurm. Mur. Dales, 


bie Egelfrantheit. ber Sdyaafe, da man. 


in ber Leber Würmer finbet (Magni). 
Déle, és, f. (Germ.) die Diele, Plante. 
‘ Délininkas, o, m. cin Brettfdneider. 
Deliné, és, f.(_, ¥ — )aud)Delyne(__ _), 
bie Halstoppel des PBferdes. —- 
Delinge, és, f. daff. , 
Délis, Padélie, Pridélis, UZdélis ſ. u. Dédu. 
Delmonas, o, m. cine Tafde in Kleide. Wa- 
gis i delmong, szelmis i dimzekg, ein 
Erzdieb. ye! 


Reldmelfer, a. wäre 


‘ Detakén wagte, ig; m. ‘en Tafdhonbi cb. 
Deine, $s, f. bie flade- ober: hebie Hand, 
bie innere Hand fläche. Lyk wazsoti 
kaip ant deinds, es iſt fo eben gt fah⸗ 
rey thie auf der flachen Hand. 
Delnas, o, m, daff. (3). 
Delsu, delstau, delsu, delsti, fanmen  faule 
Skubikis, ne delsk,. eile, 


.Deisikkas, 0, m.-en Saͤumer, Faullen⸗ 


. paden: ben Waaren, und audy oon armen 
Lenten als Lagerſtuͤtte benugt wird. 
Démédis, daio, m. ſ. Déwmédss u. Bewas. 

Dimi, Bréfenéform, f. 2. Deda. 
|Déna, 60, F. (gew. Diena gefchrieben), der 
Tag: Auf die Frage wann fteht Dens 
ime Locativ ober im Uceufatios wenn der 
Rame bes Wochentages babet ſteht, im⸗ 
mer im Gccufatio; 3. B. NGditds dens, 
am Gonntage; dagegen. ſowohl Treezo;’ 
andj’ alb Tréosipa ding, am bdritten 
Tage; (ebenfo Ayeas u. Wakaras). De- 
moj, am Tage, bet Tage. Su déma, daſſ. 
Dena dén’, tagtagiid: Dénd dé’, daſſ. 
' § déoad déng, 1 dén’ déng, Dẽn' i déng, 
bon. Tage au Tage. + déng dénds, Tag 
~ aus, Tag ein. Beweik démd i déag pa- 
‘reis, es ftimmt beinabe auf ben. Tag. 
Akrods dén’ i déng, gtrade auf den Tag, 
erade am heutigen Tage ¢ift es g.B. ein 
Sabt her). Per déng, dea Tag über. 
Per dénas, Tag fiir Tag. Dénomic, 
bet age: Wise. déna, täglich. Kas 
den’, taglid. Sze dénga, heute. Dena 
gért, betagt. Sawo dénda mates, daſſ. 
Dẽnd galas, bad hohe After. Deana déng 
mokinna, cin Tag lehrt den anbern. D€ns 
wakarop', métai galop’, die Jeit ber: 
ſtreicht, vergeht. Skubikis, ir szi déns 
bus su wakari, cite, .e6 twird-aud heute 
Abend werden, Néy déinai tersu wal- 
- gytl, nicht fiir eines. Tag habe ich Unter- 
halt, Tai me wens déas, das ift aud 
. tht ein Tag, aud feine Kieinigkeit. 
Dénéle és, f. Dim. daſſ. _ 
Dẽnate, és, f. baff. W 
Dényte, és, F. daſſ. Per mélas dénytes, 
alle lieben Tage. Wisse dényte, den 
ag. . 


1 


, Déaugate, és, f. daff. . . . 
Dénikke, és, f. daff. Denikkei ravdant, 
bel Tagesanbruch. a 
Déwiezkas, a, taglid, alltäglich. Adv. 
Déeniszkay, Dat]. 
Déninnis, e, dafj. aud, wads bei Tage gee 
hieht, ins Gegenſatz zu naktinnia, . 
ta, Adv. efefter Tage, ebeftens. 
Dénininkas, o, m. cin Tagelobhnet. 
' Déndjn, qjan, 09a, otf, tages. Qu.) 
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Dénpoeleys, io,:mi Tageligaen * 

Astodén, benfetben £6 f.d. und Atto- 
dénai an ihrer S 

idépojp, ojeu x. wal onu; obi bel { Tage 
aufthauen. Szenéan géray idénojo 
u * if tart on —* onne ſtark 
eingewirkt, 6 art anfgethauet. 

Kaeden, Wo. tigiia. , 

Kasdénis, e, tiglid 

Kasdénisnis, e, — 1B. 
Kasdéninnis rubae, cin All piltagbtield. 

Nedénis, e; ungindlidy (Sj), 2 on 

Nedéidéae, és, f, Gonatag.. 

Nedéidéna,, oe, f. Dal * 


Nudéniju, ijan, iow, iti, elves aufidxies i" 
bem, bertagens Jemanden aufhalten, 


binhatten.. 
Padéawy,' einen Tag um den andern. 
Pridénininkae, 0, m, Tagelshaer, contr. 
Pridés'ninkes, Pridéninkas. 
Prégdénininke, es, F. KRebsrweib- (Bd.). 
Szenden’, heute: 
Szendéniezkas, a, beatia d. beutige. 
Ssendéniezkis; o, d 
Wargdttic, @, * ‘ein Bettier, ein 
Wrmer f. wu. Wargas. 
Wargdenedlis, o m. fi baff. . ‘ 
Wendénia, ec, cintagig. 
Déna, 6a, F. a tragewd, traͤchtig, von 
Stuten, Kithen and anberen Thieren, bei 
Memel belaant aber wenig gebraͤnchich. 
Déninga, ôs, F. daſſ. 
Dendénu, énau, est, Mati tonen. Dangus 
déndéna, ¢8 bonnert. 


Déne, és, f. (aud Denne), Plur. Dénes, , 


bie Suden, die einzelnen Ded ftiide od. 
Dedbretter ded Kans, welde ber ein: 
ander gefiigt die Fradt ſchüßen und das 
Berded bildben. Aud) die lofen Better auf 
bem Boden der Meinen Handkaͤhne follen 
Dénes h bem 

Dénis, és, Qiur. Dénys, daſſ. 


Dengia, gieu, geu, gti, beden (bei Sz im⸗ 
mer Dingiu) Stele dengti, ben Tiſch, 


beden. Stogg dengts, cin Dach deden. 

Dengimaa, 0, m. 006 Deden, Bededen. 

Denga, ds, f..die Dede, der Vorhang. 

Deagalas, a, m. cine Dede; ein Oedel; 
ein Borhang; Kleidung, Bededung: 
Pferdedede, Bettdede. Galwoe dan- 
galas, cine Qaputze (Sa). : 

Déngelas, o, w. daff., feltent. 

Déngala, 6s, f. daff.,. felten. 

Dangtie, czio, m. baj j. in den berfdiedes 
nen Bedeutungeny, nach G3.-aud bab Dad 
(fonft Stegae)- 


Pangtinnie, e, baé Dach betreffend Sz.). 
Dangtinn ein Dachziegel (Sz.) 
Dangtuwe, Pie ein Dedel, Topfoedel 


Dengte , és, F. (bei Sa. Dingte), ting 
Dede. 


Dengtinnia, e, mit einer Dede, einen Bere|--. 
bed, berjehen. Dengtinuis 5 ein 


Verded wagen (Sj. Dingtinia)s. 


_, Ranges, giant, kyon, exti, debeden; ce 

was pertufden, Set corknteln. 

oe sesiau, alysu, styti, deff. 
Dangstimas, 0, m. Bemantelung. 
Danginu, inau, jeu, lati, bededen, , 
Denginéja, Sau, Gay, Sti, oft deden 

' Galwadengte, Golwadingte, cine Kaputze 


Sz.). 
—E és, f. ein cabinedeh. 


Piddangte, és, f. haf 

Piddeegtie, egio, m.-daif 

Szwésadengte, éa, f.. cin. Schirm, Gon 
nenfdism (Sy. — dimgte).. oat ‘ 

Apdengia, bededen; beſchärmen.. 

Apdengimas, 0, m. bad Bededen, die 
Bededung. - 

Apdengineja, vemdntels, eat chuldigen. 

— aS. * —— nmdare 


Apdangalas, a, me, eine Dee; ein tims 
hang; die Kleidungz cin Dedmantal 
(M.). Apdangala saw pelnyti, fir feine 
Ricibung. fetbft forges, ſeine Keidung ſich 
Selb ber dienen 

Apdeuges, hemautetn, befd dnigen. ; 

- Apdangstau, daff. 

Apsidengiu , fidy bededens ſich bettel 
Dew 

Apsidengimas, ®, ™ bad Bed eden fele 
ner felbR Akio epeidepginas, Grblin- 


dung. 
Atdengiw, aufdeden, entbloͤßen ent⸗ 
beden, an ben Tag bringen. 
Atdengimas, .0, 1 Aufde ung, Ent— 
hüllung. ' 
| Manga, ds, f. daſſ. 
Atdengiau, aufdeden, =. 
. Atsidengiu, fid entbidfen. -  . . 
. Nadengiu, abbeden, entblößen. 
Nusidengin, fid) entblößen. 
Padenaiv, deden, bededen, belleiden; 
bie Maude weipen, tinden (Sp); den 
wbbober auslegen, tdfeln (Sg) hin- 
preiten. 


J — mn. dab Deden, Tinden, 


Wuslegen. 
. Padengtojis, ©, m. cin Tinder (Sp ‘Pa- 


dingtojis). 
Padangte, és; f. Tinde (Sad 


Pasidengia, fi berdedens {id etwas 


bindeden. 
Pérdengiu, überdecen, überſpreiten. 
. Pridengia, gudedens kleiden, verhül⸗ 
len. 


' Pridengte, eq, f. cine Dede, cin Deel. 


Pridengtéle, és, /. bet Dedel ded Ubenb- 

malteichs. 

Pridangalas, o, m. eine Pferdedede. 
Wirsnatineia pridangalas, ein Man⸗ 
tel, Solbatenmantel. 

Undengiu, bebeden,-dariber besten, 
ben Dedel binauflegen, aubdeden. 

Stage .. uddengh., Dad mit Stroh 
~ bedfen, und afpar fo, bag. die Mebeependen 





’ is 


mas pater ober “onufens: thegens (Oy: ni- 


vice ts, J. tin Borhangi ein Lad, 
mit bem mon etipad verhaͤngt oder bededt, 
Umbang, Dede. - 

Usdanga, 6a, f. daff. 

Usdengales, 0, wm. cine Deee. 
cians o, m. eine Dede, cin Ded: 
be 
Usdengte, 4s, ff. cin Dorhang; ein 

Sdirm, iat chirm. 
UVrdaugte, ¢s, f. eine Dede; chs Deas 
mantel; ein SHieler Sz). 
Usdangtis, ezto, m. ca De€el. 
Usdengtewe, én, f. cif Schilid, Schut 
6 


. 
ea Sy ſich vberbedca, fid gudeden; 

tt bor dle Stirne hatter (Gz.); 

oer na ho ver etwas. 
Dente, conte, sz Déne, Dénis. 
Dergia, der i f. u. Darga. 

iu, Derkté ſ. a. Darkus. : 

Porkiey, ti, unnͤe Dinge vomeden tn abe 


Paderkioju, daſſ. 
Derme, Nederme, Suderme: ſ. a. Derw. 
Derne, és, f. ein Brett, cine Bole. - 
Dérsziakas, o, m. (Berm.). elu Darhigtag, 
betawntes 


Dera, réjau, résa, réti, bingen, feliſ gen 
Tha! Rou Kaufes Jemanden dingen, nile: 
then; einen Bertrag machen, ſich vers 
pflidten, ſich bertobens fig vertra- 
gens gu efwas mige fein, paffen, bic. 
nen. (Dle Bedeutung diagen, contras 
hiren beſonders in der Berbintung 
mit Sa, die Bedeutung nuͤtze fete, tn der 
Serbindung mit Pri exer, ſ. a} Devék 
kai Z'ydas,. udmok€k. kai: Krikesexo- 
nis, binge tole en * Segadie wie 
ein Gheift. Derb, ed pahi. of ift recht, 
eriaubt. We deva, ed ift -uuredt. Deras. 

/ nek, nibh, vecht. Me dergs, 
untang td , papafiens. Ne derss atsa-| 
kimas, abfditigtge Shvtwo Nekam ne, 
derge, gu nidté nige, abt bar, Al- 
+ . gow derétes und Algés de > am 
Rohn gedungen. | 
Devgncrey; bo. erlanbt, recimagig: 

( 

Deréfimac, o, m. ein Bund, em Ger- 
‘* trag; aad Gj. and der Segen, -dle 
rudtbarfett. Deréjimas jaw, der 
em ber Ernte, cine reiche 8 

e. Dersjims daryti, einen Gert 


ſchlie hen 
a “tfimes Oo, mM. —— 
Misſwachs Sz.) 
Deringas, a, bientid, ti hiis. Ne de- 
' gingas, umũchtig. 
Nederyste, és, f. Unwuͤr digkeit. 
Derme, és, f. ein Bertrag. (Qu.) 
Nederme, é0, F. Uneinigtett. (G4.3. - 


Derybos, a, f. pl. Serlobu erlo⸗ 
baugſaſchmaus. Derybas ia —* Bere Le 
—* ſeiern 





—* ima, fou, inti, miethen. einen 
‘ Coutract wadhen oder magen wol: 


len. 

be, f: Bertrdg; Cimigtett Oeso}' 
buti, fried). leben. 

Dores, a, rtehtigaffen, aes 
3.). Dorésuis. 

Dorybe, és, f. Ciwigtett, Zu i 

Nedéras, a, tn gendtos, lafter mt 


cud, 
—— ee r 

1 te, r a est. 
Nedoriog ste, be, f. Unverſoͤtzulichteli. 


-Nederybe, oes Sf. Vineinigtele; ants. | 


Mera, mnt cindiggen, cluésbéagen; aad | 


Sz. gefGidt, zeeignet ſein gu etives. 
idergs, anti, sceide gerignet. 
Iezderu, —5 — —c— ais 


leereiobee 0 —RXRXX Be⸗ 
dingung deim Aaufe. 

Iesideru, ſich etwas ausbedingen. 

Audora, abbingen. 

Paderu, geeignet, brauchbor, geſchidt 
fein gu eiwas, ont ho. Mo paderss, 
unbraudbar. 

Padorus, I, aeloidts ccignets bean, tot 
-fid) ſchickt, arte, eld ider, erbar, 
orhenttid, wmafig. Ne pedesua, uv 


eshendig, supaficn. 
Pasorey, Uw. fig tid chahrsie. 
Padorummas, 0, %, batt arbentiides 
X Ha er aaa brbartest, Be 
etbénbe 
Nepadorummas, 0, ™. ‘Hee Un 
“stemtigtelt tn 
Padoryste, és, ae 
Shittidteit, a tg tis 
Nepadoryste, és, gre 
Prideru, niige fe n, mlewen paffen wu 
etwas; fid) gegiemen, guftehens gu eb 
1006 gehoren. Tai mums prider’, pat 
ift uné nützlich. Pridera man, das 
mir Me 3 ſich —X — Ne pri 
- dera, ¢ m n anti, 
‘ gebiifrend, ziemend; gehoͤrend —* 
zugehörig, m. d. Dat. ober wait on 
‘Gen. —38 pi, p’ contruit, 9. 8 
Brolat ras, dem Druder gebsrig; 
Namikestdsp pridergs, gam Haushalt 


Prideréjimas, 0. Mm. Nugen, DPtenlid- 
feits Wittigtelt, RKedhimitigtett. 
Priderus, i, gegiemends artig, manter 

tds reht rechtmäßtg. Nepriderus, 
i, ungztemtich, unredt. 
Priderinnis, e, tanglié, bran@bar jit 


Prideringes, 0, 244146 qutemen, ans 


ſtaͤndig; redt, redtm 
Pridaras, i, anftandig, — zuge⸗ 


Prideranezey, Add. iemend, atemenbder 
246 § —— — etwat. 
eu kas te g. Mep rencsey, 
unglemend. . 


Priderinezey, Mb}. be fj. (WR. De. 07.) 
—— és, J. Anſtand, gziemended 


* * ég, f. Unzie mlichkeit. 
Anſtand; Uebereln⸗ 


rigtelts BiG, 
Sealbigteis ued gteit; Bflig 


Pridaryste,. és, F. daſſ. Urédde prida- 
ryste, Amtoſachen. ; 

Sadern, cinen Bere emen Contract 
machen, eine Derpridtung,: einge⸗ 
hes, su ku, wit Jemand; ſich derdin⸗ 
gen; FG verſohmenz ſich vertragen, 
einig fein, su kh, mit and 


Sactieréjimas, o,m. Berſoͤhnung, Ser 


le 
—— — — —— Susideridinu, ſich vestige 
nen laffen. 


Derwa, 60, f. @ienhoi3, beſonders die redt 


‘Derwinnis,' e, tient 


Deattine, 
Su- |] - 


dara tareg kam huti, ic) vermtetie mich | 


nis Diener bet Jemmnd (Gp... Sudergs, 
anti, ein 
gene Urb 

Suderéjimas , 0, Mm. Urdeceintunft, 
Abſchneßung eines Conttactess; Einigteit. 

Sederiagea, a, ver{s hnlich. 

Suderbumas, a, daff.. 

Suder€tianis, ¢, conteactlig, perdans 
gen. Suder@tinnis darbas, eine verdun⸗ 


gene 

Suderétinay , Adv. Abereinſtiimmend, 
daſſend. 

Suderancuey, Wx. einmiithig. 

sate ea és, f. ein Vertrag. On Bind- 
n 

— * ds ,. fe Aufruhr, emi: 


ng. 
Sutare, és, f. Einigtett (Gy) - - 
Nesudara, és, f. Uneinigtelt, Unfrie⸗ 
ve —JF Nesudarg daryti, Uafries 
en 
Beaera, 63,7. Brie Pinkgteit, Buͤnd⸗ 
niß, Bertrag. (© 
—— einig; —— gufama en⸗ 
gehörig. —S dis, et: Bort zu 
— 2* Zeit. (S 
Sedaryba, da, ‘a pie Stiftehitte (9 ). 
Sed ma, Sandee os, f. Bertrags Ginig- 
frit, €Cintradt. 
Nesadores 6s, f. Uneinigteit, Zwie⸗ 


verträglich. 
Sederyute, Os, Si vig teit, Dertrigtiy 

leit, Eiaty 
Nesador a * f. nmneinegteit, Ra 

bertraglidfett. 

pderm a, eintraͤchtig, —ERX 
Nesydortagas, Sutinig, unvertraͤglich. 
Saéerina, verſoͤhnen, ausfepnta, einen 

Streit fdlidten. Suderinnamas, a, 

derſchnuch. ieldst zu verſoͤhnen 

Sulevrimnimas, m. ‘Ber fohmeng, 

Schlicht ung. 
Buderintojis, Suderitojis, ¢, 

ner, Mittlter, Sh icd ortSter. 
Sudereadian,. A® verfoͤhnen laffen ( M., font 

Sesideriegiea}. 

» .# unter einanber beebingen, 
fih g contraetiich verpflich⸗ 
teks Ad per — shox Gerke fas bers 
gleidhee; ſich set lo 


—* i, aA 
i 


m. werſöb⸗ 


1 


ek. « Suderétas darbas, verdun⸗ 


Des 


— Meralgen Thetle des Fichtenholzes bon den 
telien, die leicht brennen, fonft 
Puesinge matka genennt. Bel. aud) 


Barwa. 
» bargig, v. Gols 
. Berwinga mal 


» F. gew. iar tur. Desttines, 

bir Rehenbe, der Rirdhendecein (3. 
pom Poin. Driesiceina). 

Desétkas, 0, m. ee Unzichl oder Motte 
pen Sehaen (9. v. Bolt: Deiesigtek). 
Desbtkate, Botlenverile, gn Jehnen. 

Desétka, 6s, f. daff 

Desétkininkas, 0, mn. ein RottenfaHrer, 

Fuͤhrer von zehn Mann, Sefretter. (So- 

wohl Desétieks bel M. ald Desétinin- 

kae bei Sd. lft unr tie). oe 

u, Futerwm vou Dédu. | 


Klenholz. 


Deszera, ſ. Deszra. 


Dészimtis, tés, F. 


‘ Déczimias, a, ber 


eof 


Désrzine, én, f. dieRe dle, dit re chte 


Déeria 


zehn. Désximtis karta, 

On ne Po beersinti, zu zenen, je 
zehn u. 

— —5 uindeci. zehn. 

sebate Aatras de- 

ezimtas, der gipan igfte, Trécubas de- 

ezimtas, der bebe u. cf ® 3 


Deszimtasie, toji, cmpd. daff. 
Deazimétae, 0, wm, CIN Wajeht bon Feh⸗ 
nen Gz.). 
Deszimtininkas, 0, m. Fuͤhrer ven Jeh⸗ 
wen, — Gefreiter. 
Deenimtina datis, der zehate Theit. 
Deszimtine, és, f. der Sehenve, ber Dew 
Cem, . 
Dossimtorgis,, e, zehnfatht ig v. Bich. 
Deszimteropas, a, achnfed, gehnfalti Cation, 
Tris kartus deszimteropas, dreifigh 
Deezimvterepay, Adv. oa ff. 
‘Dwidészimti, 0, f. dual. angie. 
Dwidészimt’s, imt, indeci. baff. 
Dwidéssimtas, a, der atoangiates Dwi- 
deszimtonis, to}, empb. bai. b 
an 
mit u. ohne Banke. Po désginés und 
Po déaninei, gat Qechten Dészine koja, 
ber rete Fuh. Deéssine. kusrenesia, 


bie rechte 
—** —— > as gut Mechien ift, 


ey 
, bv. redts; aud peteiat 
—8 Dészinay permanyti, gut s 


~" guetfen. 
Padéezinay, gur Redben, reote.. Pa- 


Désska 


dészinay kinkyas orkiys, pad Hand: 
pferd, dad rechtt gefpannt iſt. 

a, os, f. ein Backtrog (Sp. v⸗ woln. 
Déieba, DaieikKa). 


Deszra, 6s, F. (aud Desxera),. bie Barf. 


Desstiniukas, 0, m. ein Burfimoger, 
Wurſthaͤndler. 


age 


Déti, Détas, 
Deteckas, 0, m 


— ſ. doar b th Bibde. 
. (Berm.) ein Digend. 


‘Déwesblia: io, mo Dink bait.: 
Déweréne, és, f. Manned —*— Frau. 


Déwas, o, m. Bott. Su: Déwa, mit Gott, | Dewju, dewéjau, dewéeu, dewéti, bet lel 


Wbfdiedsformel. Dew’s tew’'s ain’, bas 

weiß der liede Gott. (th midth Dewai 

- gina, dad wiſſen die Goͤtter. Déwe 

' dt, Gott gebe, daß dod, abgelürzt Dée- 

| dik. Pe Déwe ésant.wissnip tropi- 

as, bei Gott mug man mit B@lbd und 

gid ported nehmen. Psrisék Déewa, 

4... wahrhaftig, bel Bott. Déwop prisiwer- 
sti, fid) gu Gott befehren. 

- Déwaitis, csio, mw. eig. Dim. liebet 

Bottdens bet ben Heiden ber Gott des 


Wetter’; bed. Donness, gow. Perku- 


“nas genanat. Daweicad namai, Gdgentem- 

(pel. Dewaicgn garbinojimes, Goͤtzendienſt. 

Dewatie, ezio, m. Dim. Gott hea, Mee 
be’ Gottdhen. - 

Déwhsis, io, m. daſſ. 

Pẽwalus, aus, m. Gott, großer Gott. 

» Mana Dẽwalau, groger Bott! 

Déwalus, ane, m. daff. 

Déwulytis, ezioa, m. Die. Gottde m ile 
bes Gottdhen. 

Diwe, ta, f. Gottin. 

Déwinne, és, f. daff. 

Déwaite, és, f. Din. deff... Déwaite 
ezwenta, die Gottin ded Me en6. 

2 Devesites, Blur. die Goͤttinnen. der 

: wm u. Fluͤſſe. 

Déwinnis, e, — betreffend. Dẽwinne 
malda, dad Vater Unſer. 

Eswingas, a, goͤttlich. 

Déwiszkas, a, daſſ. Nedéwiszkes, a, 

ungoͤttlich. 

Déwisekasis, koji, ber; bie Gottliche 

Déwyste, és, f. Gottheit, Gottlidtelt, 

“ tliche Natur. 

D wazin, Déwazi, Bott weiß es. wahr—⸗ 
haftig. Ausdruc der Bethencrung, fatt 
Déewas xiv’. 

- Béwasi xi, daſſ. 

Déewmédie, dzie0, m. (aud in Démédis 
vorſrummelt), ‘Stabiousy, Ebesraute, 

> | Ariemũ sin ‘ebretenum. . 
' Déwmedélia, . ie, w. Dim. daf f. 
_ Dawetaliss io, m. 32. Déwo atatas, Got⸗ 
#3 Tiſch; das Abendmal. pre Dẽ wota- 
io ei, zum Abendmal genet 
- Dawe, és, f. Gefpenft, achtgetft. 
wc . Derwya, 1e, Ra: daſſ., nach Qu. Abhott. 
Deiwaitis, czio, m. = Déwaitis, | Beiname 
o noes Seriunas. Kad tawe Deiwaitia, daß 
did) bad Wetter. 
*. Deiwaite, és,. f, = Déwnlte. Deiwaites, 
r Slur. = wakes 
Bedéwis, e, m. f. ein Ath eiſtz auch ty. 
F gottlod, radios. 
“ Bedéwiszkas, a, gottlos. . 
Bedéwyste, és, f. Gottiofigtelt. 
' Pddewie, wjo, m. cin Ubgott, Gibe 

Pusdéwis, wjo, m. cin. Hatbgott cift wohl 
d. Ri ſelbſt gebibet). 

Déweris, io, u. de, m. deb Ehemanas Bru 
ber, Sd wager. . 


bet fetn, bef. den Ropf bebedt haben. 
‘* Kepitrre dewju, id) habe eines Out auf. 

Nudewétas rubae, cin abgety Ried. 

‘Pardewju. ein Kleid betragen, abtragen. 
‘ Pardewé6tas robas, ein abgetragened Reid. 

‘Pérdewju, tine Zeit hinburd tragen. 

De i, m. Dewynos, f. neun. Dewynis 
rtus, neunmal. Dewynos dédszimt 
u. Dewynes deszimtic, acungig. 

Dewintas, a, ber neunte. Dewiatas lé- 
kas, ber neunjehnée. 

Dewintasia, toyi, emph. ber newnte. 

Dewynétas, a, neun Stte b. lebenden 

Weſen. 

Dewyneri, rés, neun (3. 

‘Dewyashika, 68; J. ne unzehn. 

Pewynoliktas, a, ber neunzehnte. 

Dewynergis, e, neunjährig, v. Vieh. 

Dewyneropas, a, neunfad, nenneriel. 

Dewintinnes, a, f. pi. bas Srdhaleich⸗ 
namsfeſt. 

Dewynakis, kio, m . (Germ). ble Reun: 
auge, ber Fiſch. 

Dewynkalba, 6s, f. bas Blaukehlchen, 
Sylvia Suepica, weil ed dle Gefaͤnge vie⸗ 
fer Boͤget nachahmt ¶ Tauroggen 

Dewynlézawie, wjo, m. ein Luͤgner. 

' Dewynsearwas, 0, m. Studenteneeite, 
tine Blume. 

Dewynszenis, 10, m. cin Schipfwort 
Luͤmmel, der ſich uͤberall anlehnt. 

Dewyntéwis, wyjoy mein Gurentind. 

Dezé, és, f. eine hoͤlzerne Büchſe od. Dofe, 


Butterbadfe, Seifenbidfe gum Ma: 
firen, Geldbüchſe, hoͤlzernes 
uU. ſ. w. Maria dedes, die Mufdel- 


ſhalen, -Gdhnedenbdusden an den 
Ufern ber luffe. 

' Dedinele. e, eine Baidse ‘hetvetfend, damit 
verſehen. Degsinne: varie, eine Schnede, 
Muſchel. 

Dezininkas, o, m. ein Werfetige hoͤlzer⸗ 
ner, geſchnitzter Doſen. 

Dédgi iwohi at gekürzt ‘aus Déwasigi, f. u. 
Déwas) Gott weif, wabrdaftig 
Deimenis,. to, m. der Detmef fluß. 

Deimenia, 6e, f. daſſ. 

Padeimenia, io, :m. an ber -Deime gelegen, 
Same eiues Gutes Paddeim; aud) ber 
Radvetmer, bd. bu der Befiger von Bad: 


Deiwe, t Deiwys, Deiwaitis f. u. Déwas. 

Dyba, és, f. der Pranger, die Kaate. 

Didaszwa, 66, im Plur. Didesszwos, 
, ‘Hederid, Rrieinum, ein geld blůhen⸗ 
des Untrant im Getreide. 

Didis, Diddis, e, gro. Diddiq.amsme, bo 
hed Alter. Didde senyste, baf.- Di- 

- éaid balshissaukti, ſehr laut: fdreten. 
Didde petnyosia, Charfreitag. lex di- 
:dwio eiti; hodmithig fein, hod inant 
wollen. Jé. wis ise ditzie,: fle wollen 





ual 


immer: hod hmaus. Yast dideio elgtiec’, 

Luxus treiben. tsz didzio kaibétt, hod- 

trabende Redensatten fijren, aus fod. 
mithigem Tone reden. Didzid auati, 
hod) wachſen. Didzid darytis’, fid ein 
Mnfehen geben. Didzio wis didzia, an 
einem Großen ift Alles grog. 

Diddey, Mdv. grog, fehr. Diddey gar- 


bintt, hochſchaͤtßen. Diddey labay, febr | - 
wohl 


ohl. 

Didzey. Udv. dafſ. Sz.). 
Didésnis, e, grdfer. 
Didziaus, Abb. grdfer, mehr. 
Didziausas, a, der gréfte. Didziad di- 

dziausas, der aflergrofte. Abs. Didztau- 

say, am meiften. Emph. Didziaueasis, 

soji, der grofte. . 


Didiausis, e, Daff (9’.). Wissd didiau-. 


sia, der allergrBfte. 
Didélie, Diddéfis, e, groff, fehr grog. 
Didélés giminés, bon hoher Herfunft' 
Didéley, Diddéley, Adv. grog, fehr. 
Didysis, dziojo, m. Didztoji, dziosée, 
. ber, die groge. -Didysis pirsztas, 
ber Mittetfinger. ce 
Didékas, a, ziemlich grog. ~~” , 
Didziokas, a, baff. (S4.). ms 
Didzallie, io, m. cin Oro fer. 
Didziunas, o, m, (&%.) ein Orofer, 
Vornehmer. Didziunat, die Großen 
bed Landes. : sO . 
Didyn eiti, grofer werden. 
Didommag, a, m.. bie Groͤße, dfe Wily be 
eines Segenftandes. ; 
Didybe, és, f. die Größe, tie Ethaben⸗ 


heit, Didybe giminés, ber Adel bed) 


Geſchlechts. 

Didysta, és, F. Hochmuth (3%). 

Didelybe, és, f. dle rife. — 

Didinv, inau, isu, inti, groß madens 
ben Preis freigern; Hodadten; rüh— 
men. ’ 

Didinnimas, o, m. die Qobfretfung. 


Didinas, inaus, isis, intis’, ſich rihmen, | ° 


prahlen. 
Nesididina, ſich nicht überheben, nicht 
prahlen. *8 
Didziaujo, æwau, ausu, auti, ſich uͤber⸗ 
heben, dodmathig fein (Sj). * 
Didziéju, awau, dsu, ott, daſſ., gee 
woͤhnlich 


Didziojas, awaus, osts, otis’, ſich uͤber⸗ 


heben, ſich breit machen, die Naſe hoch 
heben; prahlen, hochmüthig ſein, 
hod) hinaus wollen. Didziojgs, jantt, 
emph. Didziojasis, jantoji, hodmuthig, 
anfgeblafen. an 
Didziawimas, 0, m. Hodmuth, Oroß⸗ 
thneret. 


Didziotojts, fo, m eh Prahler, Poder. 
e 


Didbarnie, e, m. f. ein Großmaul. 
Didgalwis, e, m. f. der einen grofen Kopf 


pat, eo Cd 
Didkbibis, e, cin Brahler. - os 
Didtaukts, io, m. M8 Mae bort Didlau⸗ 
ken (Grefifelb) ~~ —* 





| Dygis, 


Didnodis, ‘ec, ‘(Sef Sy. Didetapfosts)’ ter 
eine grofe Safe fat. - *“  : 
Didpilwis, e, m. f. ein, Dickbauch 
Pidztarris, Didztaturrie, e, reid, bee 
gütert; ald reid) ober forft wie ge- 
priefer. fDi. die O bs ' 
Dirdzturryte, és, f. Dim. die Hodgrpries 
“" fene (Rhefa Datnos S. 242). gt 
Nudidinu, gréfer machen, vergrößern. 
Padidinu, grog, groͤßer maden, ver—⸗ 
arofern, Igy pudidinti, ben Soha 
erhdben. W'ddi- padidinti. ein Wort auf⸗ 
_ mugen, mehr daranés made, als gemeint 
war, 


Padidintuwis, e, gur Bergrdferung die 


nend. Padidintuwi wardai, Wergrpfe: 
rungswoͤrter. — 
Pasididrioju, ſich überheben, groß 


thun, prahlen. Pasididziojas, anti, 
hodmithig, ũbermuͤthig. a 
Pasididziojus, daſſ. 
Pasididzidwimas, o, m. Hochmuth, 
Nebermuth. ; 
Pasididziojimas, o, m. daff. 
Pasigidsiotiney; Woo. übermüůthig, hod 
müthig. 
Péraiddis e, au grog, feBr grog. | 
Diduttis, ezio, m. ber Storch (Memel), lau⸗ 
tet wohl ridtiger of ; 
Déduttis, f. u. Dédas. . 
Dyge, és, f. ber Stechbüttel, Stidtiny, 
cin Flſch, Gasterosteys acpteatus. , 
Dygie, és, f. daff. a 
Dygidle, ea, J —W 
Dyguttis, cxis, m. Dim. daſf. 
Dygluttis, czio, m. * 


Dygstu, dygau, dygsu, dygti, keimen, 
veaufgehen, bh b. Saat; hervorkom⸗ 
men, bon den Zaͤhnen. _ 
 Dé&gas, o, m. ber Keim. Dége isszietati, 
feimen. ’ 
Déguzis, io, m. Din. ein Keinichen. 
Iez “th dewynd ne wén's dégutzis 
Wiszdygo, bon ben neuen Seblingen 
ging aud) nidjt ein Keimchen auf (Daina). 
Daigis; io, m. bas Aufgehen der Spat. 
Daiginu, inau, isu, inti, felmen laffen, 
maigen. Oe . 
Apdygstu, feimen, aufgehen. ‘ Ruggziei 
apdygo, das Korn ift anfgegangen. 
‘ Fezdygetu, anfgehen, hervorkommen; 
aus wachſen, vom Betreidbe, Keime be⸗ 
 fommen, waͤhrend e8 nod) in Garben ſteht; 
verwachſen, verwildern 34 Dan- 
tys ievdygsta, die Zähne brechen durch, 
bei Kindern. . 
Padaigas, o, m. Plur. Padaigai, dle 
- Splelen, die erften Federanſätze junger 
WVoͤgel, bef. der Ganfe. a 
Padaiga, 62, f. daff, . 
Pagaigdja, sti, Spielen betommen. 
Pataigotas, a, fpielig, mit Spielen ber- 
chen. _ 
éjaus, gests, getis’, Widerwil- 
rene fel hdben, kit, bor ober wider cttotts. 
“ Dygéjimas, o,-m. Widerwillen, Stel. 
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3 Dy- 


or 3 as etic ener Weg. 


ein Hone, ben 
Dygo} ji 


pate io, m. ber Stade, ber Dorn; 
—— Seltenftide, Bruſtſtiche, alb 
Krankheitz Benedictentraut, Geum 


wrbanum. Koki dyguli, tab auin 


| Genter! 
_ Dyguluttis, czio, m. Dim. daff. 
—* és, f. Genedictentraut = 
. nits. 
Dizzuis, nio, ein Stic) mit ber Radel beim 
. » Rétei digsnei, teittdufige Sede. 
4 Tankue digsnei. dichte Stidye. 
Dygtera, réti, —— Paral (M.). 
_ Daigue,.i. ſtachelig, fp aigus 
Zedzei, (pike, Sige Sorte. 
Dai an, giau, gysu, gyti, eden, rranf. 
¢ 


Deiginas, a, m. baé Steden. 
Dégia, dégé, dégs, dégci, fied) en, intranf. 
Mane dég’ ober dé a io ey on Sits 
» ,den. Man azirdé ch babe Herz⸗ 
ſilche. Szirdis dégian nar 
Degimas, 0, m. bas Siegen ite 2 
., Déglinuis, e, der an Stidjen leidet. (Sy) 
Padégia, dégti, es ſticht im Leibe, fang 
an gu fteden. 


Dyks, ew. amfonf, unentgelt tic, obne| 


Dyka ; ebb, baff. Cato, Dykédy, fetten 
3 ae Dykay uti, umfouft, oh hne 
eld geben,. d 
Dykas, a, mifig,' u —R Dyka 
orekuis, eine ginal bie nicht treibs. 
Dyka séme, anfruchtbarer Boden, 
 Dykdnas, o, m. ein Muͤß iggänger. 


, Dykauju,awau, augu,autl, mifig geben. 


" Dykéwimas, Os mM. Wi iggang,. 
pykinel Sjan, Een, Ett, Mifig umber 
fdlenters, ſpazieren gehen. 
Dykdinis, e, mf cin magiges Dr odts 
PY fer, Faullenzer. 
Dykweéra, 42, f. Uberglanbe. 
Dykwéria, e, abergidupifa. 
| Pasyhene 0, af ein Mipigginger. 
adyKauju, mil en. 
” Dadykawimas, . oti tig gang. 


Pykas, a, wild, —8R Potts ibers| 


mathig, f 
Dykybe, be, id Biidheits Uebermuth. 
Dykummaæa, o, m. 


Dykæatu, dykau. — dykti, übermü⸗ 


wah ober werden 
* “thie {. fe” usi, ũbermů⸗ 


Isadyhusey, | 


ttle io, m. le, 6s, f, ein Uchers 

thigér, Muth witliger. 

Issdykummas, o, m. Nebermuth, Muth⸗ 
wille, Rigel. Iszdykummg. waryti, 


illen treib 
Dilbata x. Dilbsu, sejau, of agen, s€ti, gtu- 


yen, {hen don unten auf ſehen; favern, | 


1 Didgeluse, és, 









Dyiu u. Dils 


fone bis Delegonbelt erlau⸗ 
en. 

Dilbinu, iveq, isu, inf, b aff. Dilbia’ 
kai wagie, er glüpt tole ein Died, kann 
Niemandem ind Muge ſehen. Kad szii 
akys pueides dilbin’, er aie wie ein 
‘und ben Roof b gee und 

. Dilbipdju, éjau, qu, éti, daſſ 

Dilbinéjipes, oO, m bab Sinpen, Lau⸗ 


— o, m. cia Blaper, Laurer, 


Ditba, de, m. f. batt 
Ditheus, aus, m, daſſ. (53). 
Dilbiezus, sys, m. m. daft. 
Dilbémas, 0, m Saff. 
an’ I. (Bera) eine Diele, Planke, 


Dilge, és, gew. in ber Diminutivform 
Diteste, és, F. ene Reſſel, Brenneſ⸗ 


Dim. dafſ. 
ne, és, f. ble RNeſſeiſtaude, be 
Reffel, and eine Stelle, wo wiete 
fein ſichen. batt 

Dilgynas, 0, m, 

Diigynudis, i io,.m. daſſ. (Daina). 

Ditgelynasy o, m. daff. 

Diiginu, inan, isu, inti, brennes, ſte⸗ 
Gen, b. d. 
Schmerzen iibertragen, g. B. auf das Bren 
nen einer Wunde. 

Diigets. dilgaw, dilgay, silgt daſſ. 

Dilgozoju, o jau, osx, -oti, 

idilgion, daſſ. 


Gartenfraut, Anethum graveoiens. 
Dille, és, f. ‘Pius. Diltes, daſſ. 
dilau, dilsu, dilti, ſtumpf 
werden, fid abnutzen, bon ſcharfen 
Inſtrumenten; [id abtragen, beſcha⸗ 
ben, v. Seldern. Dilst meni, ber 
abnehmende Mond; vgl. elczia. 
Diltinu, inay, isu, inti, ſtumpf maden 
eine Schneide; gbnutzen, abtragen. 
Dillivie, ints’, {id abnutzen. 
Puedylis, lio, m. das rebte Biertes bes 
Mondes, der abnehmende Mond. 
lezdyia ant szdilata, * byw. Dantys 
iszdillo, die Zähne "and abgerichen, abs 
geſtumpft, ferden bor Witer. Jau ir 
asa wieeas iszdilley, ih bin and gon 
oy org pf gemorden. Rabai igadiilo, 
cider ſind abgetragen, Grudas isz- 
. dillo, ber Kern ip abgeriebes, bef alten 
ben. nos iszdille, aug dem 
indtaufſchmauſe iſt nichts geworden. Iss- 
dillgs, ash, fſumpf. abgenutzt. Hs- 
dilfes peltis, ein alte’, abgenugtes Mef- 
._ fet (gl. Bulkkus upd Atezippes). 
Iezdilfimas, 9, m. die Caugucg, das 
- Stumpfwerden.. 
Iesdillinn, ftumpf maden, abnugen. 
Nudylu, Nadiieta = Dylu, IJexdyie. 
_ Rebei nudiilo, ble 9 Befber dub abgetra: 
gen. Nudilles, asi, abgenugt, abgeragen. 








ReFel, ane auf anbere 


Dilla, 68, f. im Blur. Dios, der Dil, en 
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Mich me. Hh aags Mogan 
aer abnuen, ein cy fu o 
wader, einen mages abfahren.. 

Nudisinis, tintie, f 
Zia padiltinas, hae Eiſen nuhl fich ab. 
Podylu, Padiistu, fidiabuugen, abs 
nehmen. Syla padyta, bie @raft simmt 
ab. Padilies, asi, abgenugt. 
Padillinw, abnitzen, abftump fen. 
Pridiuinu, daff. 
ntas, @ m. der Diamans 
ere 0, Mm. 
tgatting, na nad Einigen mete Swie 
bela während die Cibulek «fj. .) roth 
fine; nad Andern firing, fein, wie Kaob⸗ 
laud) in Hausen wachſende Zwiebeln; aad 
nod) Andern hartere, beffere Zwiebein, die 
man alé Srisinge den Winter hindurch 
aufbewahrt. 
Dimsta mam, “la dew ſadlichen Haffgegeadar 
Dingsta maa (f. d.), mit abat ets 
was, 


Dimstis, 1 em eo das Beet, (ary Haff 


beh G 


ber Ho 
chten, fonfi Mewas). 


uad Karkein, fonft Dwaras); 
ofraum an den Gebäuden (um 


Lautif 

_ Dimgskas, o, m. die Taſche igi Lleide, aud 

bic Wagentafde, be Diebstafthe. 

Dék, 4 dumaakay flede in bie. Taſche. 

Pyneris, § Io, mo. (Berm) Diener, Gerich o— 

ener. . 
Dingan gab Ding6jn, djau,; 6eu, dai, meis 
ott: biinten, fic) bedlinken laſſen 
jimas, a, m. die Meinung, dev 
abn, ble Mu thmapung 

Divgdjie, ojaua, emis, otis’, fidy dilate 
ten fajfen. 

Dinga u. Dingsts, dingo, dings, dingti, 
imperf. es ſcha int. May ding, Mau 
dingsta, (fgdid am Haff Man diana, 
wan dimett), ¢& ſcheint mit fo, mid 
dünttz id) bilbe mir eiwa⸗ cia; mir abut, 


mit entfteht die pldgtide —* 


Szirdije. man dingst', daſſ. Man, 
ko pikto, mir but etmas, Dia as elu 
Usglid.. Man ding nep ug turné- 
sim, es fdjeint, tir werden Krieg befom- 


men. Kas dingats Caw). was ift agine 
Meinung? 
an dingtis ie bal 1 Man. dingstas, 


bes, scmia,.m. dic Meinwag, bie 
Cinbiloung. .. 

Dingszezia, 62, f. Meinung; ber Bors 
anh; der Shein. Dingesczia tei- 
sybés, unter dem Scheine Rechtend.. Z’al- 
nord diggescaik hille kas wagia, Had 
der Solhaien Meinung ſtiehlt erſt wer. 

Padingstm, dingau, dingsu, dingti, ge⸗ 

fallen; "befallen haben an ettoas. 

Wen conftruit . Padingeu tim’ und 

rei man padingsta,. . a8 gefaͤllt mix 
—— arene sawo budas, Jedem 

eiſe. 

—— bemexten (SR). 


_ Apidair 
Dingstu, dingay, dingau,..dimgti, Siciben, ||, Apédairna, i, ac 


frum pf 
& abaegen. Géle- 


Pur. Dimkai, eine Iwie⸗ 


dingerathen. Ne dinau, kev jis 
dingo, id) weiß nidt, wo er fdngerathen, 
we er geblicben iff. Kur tw saip * 
dingsti, wo — bu fo lenge? 


Dynia, 6s f, ber. Rurhis. (S%).. 
Do awcten, , Karbiendéte, Sef 
eel, . 


Dirbu, dirbti f. u. Darbas. 

Dirgstu, dirgau, dirgsu, dirgti, zu nichte 
werden, verſagen, ad Simples manig 
gebraͤuchlich. 

Nudirgatu, derſagen, von elmer 
nicht Feuen gebens nad) Andern, ſich feib 
entlanes, unverſehens losgehen. 
Pucska pudirgo, die Flinte bat vere 


 Pasidirgeta, b. ber Flinte, fid entla ben, 
von fſelhſt voegeben 
Sudirgstu, ſchwa elend werden. ‘pon 
. Menihen md Thierens, ahnehmen, her- 
unterfommen; fdledt, wnanges 
—uehm, uaginftig werken, v. Metter. 
Sudirges arklys, ein vor Kranthelt ver 
magertes Berd. Bodirgo,, e8 ift ſchlach 
tei Metter geworden. 
“Gudirgineas, @, mt pad Abathmen, 
Schwachwerden. 
Dirru, — py disti, ioe (Ds. oe 
Nadirru, inden, das Ke gichesy 
Nodirtas, gciqunden (Oa S3.) 
Diree,_ és, f. Trespe, Roguentresie, 
Brows ee 


Birapy om f a, tesebig, mit Trespe. ene 
Kad Poo’s Dew's ben dirséieq pakdAtu, 
wenn Gott nur wenigſtens die Treseg 
(?) möchte aufwachſen laffen! fags man 

(nad) M.. wenn der Roggen tm Fruhr 
jahre fparitey aufgebt. 

—— dird a, GIFMEU, dirsati, . ‘ined 
werden. 

_ Apdiragcu, welt werden. Apdirige, usi, 
roelf, | an _Apdirauai sole, welts . 
Kraut ob er 

‘Sudirsztu, berweltens verſchrumpfen 
abneh hmen.  Z'’mogaus Kunas sadir~ 
eB, bet Menſch hat fehr abgenom 

Sudicgel e, és, f. abted, verſchrum 


pyres wien, yégu, réti, hervor guden 
. ober gaffer, iss ko, aué ober binter ete 
was; ae lauernd beranſchlt ſchen. 
v. auf der Jago, 
Dywinu, inau, ist, inti, daſſ. 
Dyciméju, ejau, eu, etl, baff. 
Dairaus, riaus, rysts, rytis, herbor- 
gat an, fie hon oben ans umfeben. 
kuy dairytie’, ſich rings unper 
— 
pany morte és, F. ein Pahthans den, 
efne 
Apdyriné helen ch zu. 
Abdus, Wy. nr amftdtia, p ‘por 
fidtig, behutfa 
us, i, ball 
\ 1 so, 





144 


aArgize 08, Ff Soeſiiht, Umſicht. 


Sj.) » 


Apidsiruama, 0, mM. Berti Behut⸗ 


ſamkeit. 

Apsidairau, riau, rysu, ryt 7 q wit 

" Athen, um fid) ſchauen; 6 nad) ete 
as umfefen, umthun, um es 4a fuden. 


Apsidsirommes, 6, m. “Bebutfanttett 
) 


(M. D 
Atayrinu, heranfgteiden, ſchleichend 
herantkommen. 
Dirwa, 6s, F. Acker, Saakfeld. 
Dirwéle, és, Ff Din. daff. " 


' Dirwinnis,-e, ben Ader betreffend. pir- 
winnis (Hwikkas, die Feldfdnepfe. 


Dirwiniokas, o, m. ein Qanbmann, 
Wdersmann. - 

Dirwonas, 0, m. die Brahe, bas Brad 
fetd (3.0. 


+ Dirwonappe, és, f. cin Dorf bel oguit, 
' “and Schodyken genanunt. 
' Padirwe, és, £ ein Feld neben bem Saats 


acker. 
Dirsas, o, m m. en feberner Guͤrtel ober Ries 
men. Kardo dirdas, bab Degengehent. 
“ Pirddis, io, m. Dim. baff. Murpja dir- 
Zélis, Sdhybriemen. 
 Dirzelas, o, m. Riemen, Guͤrtet. 
Dirkau, Dirzes, f. u Dirsztu. J 
Dyselis, ie, m. (Geim.) bie Deidfet, bel 
Ragntt gew oͤhnlich. 
Dissére, ée, m. (Germ.) cin — 
_ Diestrikss, o, m. Din. baff. din ‘Sais 


¢  pisvtréne; as, F. Tiſchlers Frau. 
Pie i DED. dnetnasteres (Bt. 48. M. 
64 im ) 
Ditrikis, 10, m. der mãnnliche Vorname 
Dietrich. 
Dywas, o, mr: ein Wunder, etn wunderba⸗ 
res Ereignif, überhaupt Alles, toad bes 
- ftembet, “unertvartet tommt nnd plbstic 
‘ ble Sufmerffamfelt auf ſich gieht, 3. B. 
ein ploͤtzlicher Unglücksfall. Dywt dy- 
Wwas, großes Wunder. Tai man dywai, 
das nimmt mid) Wunder, befremdet mid. 
wnas, a, Adv. Dywnay, to uns 
derbar, Bbefrembend; wnermartet, 
onbderbar, wmunderlid, v. Meniden. 
; ai dywnas daike’a, das iſt ein fdlitn’ 
mes Ding, eine ſchlimme Geſchichte. La- 


Pe tebe Yo. wunderlic, ie bebents). 


“Patiay 


man, es nimmt mich Wunder. 
dywna ?mona, ‘dn: ſehr tounberitdy oh 
Frauenzimmer. 


— eweaalign fo, m. ein Sdhanfplel. 


‘ Dywijis, ijaus, iste, itis’, fid) wun⸗ | 


bern, fid) verwundern. 
‘ Dywifintas, o, m. Verwunderung, Be 
frembden. 
_ Nesidywiju, ſich nicht wunbern. 
~ Idywnas, a, wunderbar. 
Nusidywiju, ſich verwundern. 
Nusidywijimas, 0, m. Verwunderung. 
Padywa, 60, f. Serfoandtrung. - Tai 


nay su mums, mit und ſteht 


athe paaywae, ba 4 a venvun⸗ 


— jaa, iow, iti, übel nehmen, 
m. d. Dat. Ne pady wiju, etwas gut 
—X gu Gute halten, vergeifen. Ne 

| padywik tam godzei, nlinm ba Bort 

nit Mel auf. | 

Nepadywas, o, m! Verzeihung. 

Pasiaywiju, ſich verwundern. 

Pasidywijimas, o, m. Beranderung. 

— uübel nehmen, Roel aufneh⸗ 


Dbbai, *pobbai, a, mm. pl. “dle Belge der 
othherber. 


Dobdt, Dobju, dobei u. f. w. ſ. u. Debus. 
—R 0, m. ber Rien 


Dobildtia, io, m . 

Dobilatis, ozio, m . Dim. batt. 
Dobilikae, o, m 

Dodnys, to,m. titaitfder: Vorname: 
‘Doezus, aus, m. Da 

Dokia (2). Sawo dokid, freiwillig CR. 


149. M. 196 in 
cathe oti, beunruhigen (R. DE. 


Doleris, io, m:. ein whaler, gew. Dorélis. 
Dolerus, aus, m. da 
' Pasdulerie, io, m. ¢ n folber Thater. 
Donis, Donyla, u. a. werden ridfiger Dunis 
nH. f. w. geſchrieben; f. u mt. 
Do ling, inau, isu, inti, dabon | 
Goplinu sake i zeke, dus efnem Gat 
in den andern ſchuͤtten. 
Dora, Podorus, Sadérag u. ſ. w. ſ. u. 


Deru. 
Dorélis, io, m. tin Thaler, ſeltener Doie- 
ris. (Vegi. Torélus, ber Tell er). ' 
Vorélus, aus, m. daff. 
4 Poreldlis, to, m. Dim. bart. 
Dorelaitis, czio, m. daff. 
Pusdorélis, io, m. em hatber Thaler. 
Doslus, Doanus, beſſer Dustus, Dasnus, |. 


mi 
{ Ditwana: 





Dowara 2. Deribata, 
Dowides, F m. David. 
Dowiju, ijau, ish, iti; zu nichte machen, 
abqu fen 
' Dowijis, ijaus! fate, itis, fid abquaͤ⸗ 
len, ſi aufreiben; berbotenen lm 
gang Sflegen, von Frauengimmern. Ji 
dowijas su wisesokiais bernais, fic 
giebt ſich mit allen Knechten ab. 
Nadowiju, abqudlen, abtretben; ein 
Rusidowija, {t fid abqudlen, pri darbo, 
‘ Osdowiju, ‘mt Mahe gu Ende bringer, 
foum bid gu Ende bel etwas aushalten. 
Wés nddowifo m laaks, wir Baber init 
Miihe dad ae abgearbeltet. 
Dibe, Dibinu, Diibju, u- a. ſ. u Dabus. 
Dida, ger. Dist, dawjau, | akon; dati, 
-gebens mit einem Infiniti berbembet, 
faffen, erlauben. Ne — b 
_.. Doventgalen, tine Bitte @ Stayen. Tabs 
‘ pakti, da gut’ Rad, 
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gutes | . Rodi ober sive ‘aki, 
Radia qepen, berichten: Diti per 
-ausi, per galwe, ‘vor die Oren, bor 
ben Kopf ſchlagen. Garbe diti, ehren. 
Déwerdik, (vertiirgt Deak) Gott gebe! 
Ne Déwe dik, @ott verbhite! pit 

man pakaju, laf mid) in Rube. k 
jam walgyti; gieb ifm gu effen. Uz 
wyro duti, vethelratben,” bie Zochter. 
Uz jawus ték ese tek ténay ditda, 
man giebt fir das Getreide _ denfelben 
Preis Mer ſowohl alB dort. - Ant noro 


kam duti, gabeimftelles. Dumi isska-| 


woti, id) gebe gu verwahren. Diidge, 
danti, embh. 
Cee bie -Geberin.. Dites, a, gegeben 
Didamas, a, waa gegeben wird. Du- 
demi ir immami pianiagel, eurſnendes 
eld 
Dimés und Didis, dawjaus, diste, du- 
tie’, Hd) geben, ſich taffen. Ditis’ 
pazuréti , fich anfehen laſſen. Nesidi- 
das perprassyti’ over persipraszyti, 
et laͤßt fic) midst erbinen. Nesidukis 
inzwadzeti, tag did) nicht berfilpren. 
Dawimas; o, das Geben. Zinds 
dawimas, dev 8 
mas, Gottes Gabe. 
Dawéjas, o, m. dev, Geber. 
Diatojis, o, m. baff. 


Dinas, a. was wegzugeben iſt. Détina 


merga, ein helrathefahiges Madchen 
Ditis, és, f. 
Dityn’ Tati, alb Gefthenf nehmen. 
Ditylas, o, m. bad Gefdent. (Sz.): 


Dinis, nio, m. née, f. die Babe, pads| 


Allmofen; Golds ribet, Abgabe 
bon einem Grundſtüce, 
(Memel). 


Dünininkas, o, m: ein diabbftihtiger, 
Stenerzahler (S}.). 

Dininnis, e; tributbar- -€S3.). a 

Dinelauju, awad, ausi, auts, betteln. 

Dinolauju, daſſ. 

Dininéju, éjaa, ésu, Bti, daff. 

Dinyia, 6s, f. die Geberin, Spenve- 
tin, fommt mm ald PNithfeltort ‘bor: 
Stow’ Donyla lauko gaié, kurs ateit, 
tam dist, Die Gederin fet am Ende des 
Felbes, wer da fommt, bem giebt ftes ef 
foll die Klette fein. 

Dukle, és, 7. „Abgabe, Jind, Tribut, 
Steuer. Dukle.duti, Steuer bezahlen. 

Diklinnis, e, die Steuer, ben Bind beireſß⸗ 
fend (Sz.). 

Duktininkag, o. m. & ginsbaner, ver 
gnspflidtig ft (S 

Dustas, i, ov. -ley, ini coe, frets 
gebig; freundlich. 

Dislingas, a, ra ‘ 

Dislywae, a; 

Dusiybe, és, ri PRicbth at fett, Milde. 

Disnis, és, f. Gabe, Gefthent (Sy.). 

Disnas, .a,. freigebigs miide, freünd⸗ 

lid, gnädig, Ppibtrdh rigs gaft frei, 


Reffelmann, Litt. ex, 





Dadgais, dantoji, ber | 


Déwo dawi- 


die Gabe, das Gefdjent. |. 


Grundzins 


Diente, | i, Saff. Mo. Disney; reich⸗ 
li 
Disvingas, a, baff.: Disningay, Abb. 
reid lid. 
Mildthätigkeit, 


Dusnummes, 6, ™. 
Fretgebigteit; Batfreipert 
usnybe, és, aff. 

Disnyste, és, f. daſſ. 

Dusningyste, és, f daff. 

Dũdinu, inau, isu, inti, geben laffen. 

Didinéju, éjau, ésu, eti, geben, oft 
geben. 

Dawinéje, éjau, ésu, éti, oft geben, 
barreiden 

Diiwana, nebh Derivatis f. an feiner 
Stelle 


‘ Apdimt, -bergeben, _bergiften, mit und 


ohne Zuſatz von nidais, zurkzolespjs; 
umgeben (Hf). 


. Apsidimi, fid) vergiften, ° 


Atdimi (alt Atadimi, Attadtimi, Zem. 
Atiduümi), geben, abgeben, was man 
2 ga geben fdyuidig iff, daher erftatten, 
wiedergeben. Dessimtine adi, den 
Sebhnten, den Decem enti ichien Zerko- 


. lag weidg alduet, der Spiegel wirſt das 


Bild des Geſichts zurück Atdüri sawo 
| gywals uz tewonysle, fein Leben fiir 
das Vaterian hingeben. 


Atdawimas, 0, Mm. Wiedererftattung, 


„Vergeltung. 
Atdowinéju, wiedergeben, zurüdge⸗ 
en 
Atdukas, o, m. Blur. Atdikai, dad Wies 
_dergeben bed Geliehenen.. Beda su at- 
dukais, es fteht ſchlunm mit dem Wie⸗ 
dergeben. 
Axdũtkas, o, m. dafſ. 
Atsidimi, fid hingeben; Aid) von einan— 
der geben, ſich aufisfens fid) Offnen, 
- bon tihem Geſchwür; nach ewad rieden, 
fdmeden, flingen u. f. w. wul 
atriduti, in ¢in Riofter gehen. Werd 


'. ‘ateidtist, ed fdymedt nad) Kupfer, tupfes 


rig. Sgukke ateidũti, brüchig tlingen. 

Aan taip atsidad’, mir ſcheint ¢8 fo, es 
ift mir fo erinnerlich. Lawenas atsidud’, 
bie Leiche loͤſt ſich anf. Alsiaud, der 
» Magen .repetirt, es ſtoͤht anf. 

Dadimi, barreiden, verabfolgen (a). 

idimi, eingeden; überreichen, iberants 
worten; mitgeben 

ĩsidůmi, fich hineinbegeben, praazuwon’ 
oder i prazuwa, in eine Gefahr. 

Iszdimi, herausgeben, berabfol ens 
quétheifen, vertheilen; an den ag 
legen; vérrathen. Dukteri iszduti, 


: die Tochter verheirathen, auoſtatten. Pin- 


hingus iszdüti, eld aquégeben, ant’ pa- 
lakand, auf 3infen, auf Wuder. Balsg 
iszdidi, einen Qaut bon fid) geben. laz- 
* dati ant smertés, gum Tode verurthei⸗ 
fen. Swétai iszduci, ans Tagebugt 
bringer, Iszdidami pinningai, gang- 
axes Geld. 


10 
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Jazdawimas,:. 0, m dit Sudaahes ber | 
Tent sie, og m. ber Berrdther:!’an-| 
_ Iezdawejas, oO, m. err ers ⸗ 
—R— eines Buches. 
lazdũtojis, o, m. da 
‘Aszditinois, e, die Husgaben betreffend. 
Iszditinnes knygos, eit Ausgabebuch. 
Iazdawinéja, audth eMen, herausge- 


RadawGjap, o, a. ver Ucherge ber, Ber 
leiher Gy). 
Padidinys, a am. her Handa ger. 
——— tanmder zwreitchen, 
ndiangerdienſte thuns . iulengen, je 
B. Oey aug ew Wagen. 
Pedawintju, dafſ. 
— wid, f. ph Berlobungs: 
mau 
Padupas, 0; m. cia Auterthan, Leib⸗ 
eigener. 
Padiwka, Os, fe cine. unterthanin 
| Badinysie, és, fi “Unterthantgteit, 
—ã— 
Padünus, i, unterthan, sedbedgen. 


Issidimi, ſich dubgeben, v. Behe, au6s 
egeben werden; ft hing geben, | 
0, an eine Sade, ob! egen; tu 
Mugen falten, hervorragea (Sin, 
ſich etwas merken, taffen, etwas vere 
rathen. Ne igsigiti, ay nichts wierfen 
8 


* 


laſſen. Pinningat iasidüst, dag Geld} Padiniezhas,.a daft. aed), elem Bnters 
Boro ree seat. gebt aug. Issidawes, ysi, | thanen angemieter ober wae Had eines 
ervor 


ſolchen 
Pagidimi, a“ ergeben, ſich hingeben; 
{ih auf Jemand pertosten; fid> Legen, 
ant ko, auf etmad; ſich auf atwed be- 
aleheny fid uaterer {en Aat ge- 
rim. ‘pasidiid , fd) dem ewnte ergeben. 
Ant Mitos words on panic, frinen Glau⸗ 
ben. Saar de seat je walds, 
_ fle erglebt ſich io felnan Biles v. Frau⸗ 
enzimmern geſagt. Peridawęes ‘ams ko, 
ergeben, gugethan. . ! 
Pagidawimas, @, m Unterwürfigkeit 
Iszpadimi, ausliefern. 
Pardimi, vertaufen, we @k, fir ben 
und bet Pres. Noludge lant zémés 
. pardawes, er iſt wie auf die Safe ge⸗ 
—— Pordũdao. anti. Bertier. 
Pardidamag, @y DerkGufldch,. fell. Pard 
dami deiksi, ouigelegte Waaren. 
Pardawimas, 0, m. das Varkanßen, der 
Verkanuf. 


Pardiitojie, 0, m. Bertdurer. 


Tosidevinee, 0, m. “Dag Hervorragen 
z | 
Nudiim|, beim BVerlaufe etivad: anpreifen 


) 
Nodftinas, a, preiswürdi (24. 
Nudawimas, 0, m. Unprelfung ) =f 
‘Rusidimi, fid ftetten, fig —8— (ens 
ebelben: gerather; fic) gutregen, | 
ne eret a Nusidewjee ne zZi-| 
' nas, id ſteine mim, als wuͤßte td cb | 
nicht. Nusidéni - ney né mates, ich 
fehe durch ble Dina, atus s2i 
karte. ne oe owe, das Vrovt, 608 | 
Bier ift diesmal nicht insidawes Ne nu- }. 
. siddci, mibrathen. usi, 
wohlgerathen. Nusiduda, Nualdéet, e8 
begſebt ſich tragt ſich au. Faip jam nu- 
sidawe, dahm tft es at ihm gefonmmen. 
| Wai is» to. dada, das fommt, dad 
ruprt baber. Margay eswété nusidida, | 
e8 geht in ber Welt bunt ber. Ano gar- 
- bée Dewo susidhet, ¢8 geickbe gur 


Chre Portes, Pardawéjas, 4, m deff. 
d ,| Pardawéja, 6s, f, Berfanferin. | 
— o m. Beged enbett, Ge Parditinas, 3, "tne fett. Par- 





.Nusididien, gefdehen laſſen  Gtitinay, Woo fil, gre Ventauf, 3 B. 
Padũmi, Pingeben, darreichen, gutels laikyti, halten. 
den; Ubergehen, Uberantiperten; Parditimagy a, (7), daff. (Sg, 
_ ‘abtreten, Dwase: padati ise. Dawui),| Pardiszke, és, Ff. ber Berfauf. Par- 
hen. Beifi aufgeden, feline Seele Gott be- dieaket na Ant pardionkes tnikyt, 
. feblen. Ant waléa padiiti, anhoimftel- fell batt : 
len Sawe slabba padati, ſeinen Dienft —8 feil. geben, bertaufen laf 
aufgeben. Sluzba kam. padati, Jeman ſen. 
bem elnen Dieſt anvertrawen,, Aut pra- . Pardadingju, tamer, zandeln. Gal- 
pilimo paduti, berbannen, Padtti}, . womis pard&dinéti, ſtũeweie ber: 
_Inésta, eine Stabt dem Felnde Thergehan. , §. B. Wieh. - ; 
* Paaitt dukteri uz wyra, feige Tochter Pasdamcin gu wltaralig vertanfen, zu 


_ 


verioben, einem Manne, Paduk, | Reni, ‘verfaufen fudyen. 
reiche mir hag Mteffer gu. Arhiisnig tom Pérdumi, guoiel geben, 
ezare padi, ded Perden bab Pradim|, vorher geben babe Hand geld 
bortverfen, aud ſchle —* J qe ew beinn Miethen hed Befinded..Rae- 
dati, dag Vieh abjitters Met's Datu awe man —— er gab mir cl 
padust, eit Jahr ube e8, bew ans nen halben Gulden apf bie * (Oi 
bern, ble Beit bringt es fo mit fh. Pa- _ Sette bei Mt. angeféhrte Bedentung ge⸗ 
dawe delezai, der Mond nimmt ab.|. at bieber, fontera zu iPradop, 
Padiitas, a, Serantwortet, uoterthen. |. radash 
Padawimas, 0, m. dad Darreides, bab |’ Praditkae ¢ m. 908 eb geld, dhe 
“Mebergebens die Tradition (Si) ‚Meenſthote bein wh emad de 
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Contrectes,. [t.- Pra- 
setae ra att 


& Handgeld ge 
Pradihtae, o, m dafſ. (B32. ' 
Pridimi, gugeden, dazugehen; barrel: 
den, zubangen; mtttbeilen, eamel- 


den. Krikesatg pridati, -cine Zaufe ans |. 


mefden bes dem Rfarret Prote priduti, 
einen Rath ertheilen. Moke -damg pti- 
dati, einen Genonfen eingeben.. 
Pridawimas,-o, m. Handreichung; Jus 
[hubs Anmeldun 
Pridawejes, o, m. Hanblanger. 


Prisidumi, fidy anmeiben - & B. zur 
Veldte beim: ®Bfaswer. 
Sudimi, gufommengeden, cin Baar. 


das emi eu moteriaske, ib bia): 


on ela Weib gebun 

Sudituwee wal dodavuwes, wjt, f. pl. 
Verlobungéfdmaus. — 

Usdimi, hinaufre ichen, zureichens anfe 
geben, eine Arbeit, ein Hath{els. Hand⸗ 
geld geben (gem. Pradümi)s permite⸗ 
then, verpachten; binhaiten Jemnan⸗ 

en, Kaas . anferiegen, bernrfaden 

3. B sélwarte, Gorge, wargp, BWe- 
—* ~Uizdui hem per edmenys, 
Jemandem eins auf’e Wout: geben. Na- 
dais oder Nidomis vadats ham, Ye: 
mandem Gift beibriayen. 

Vadewiman.o, mm, Handreid vag, Saf: 
gabe, Penſumz Verpadtuug.: 
dswima - pardiiti, ims Gangen,. nicht fd 
weiſe perlaufen. 

— o, mm. der PMerpedter,. Ver⸗ 
mtether. 

Usdithes, o, a. Gand geid. Bd. ſonſt 
Praditkas), 

Dujei, a, mn. ft: Dawnen, Gleamfedern 

(Qu). Ret. Duje. 

Dukias, o, m. ein Futtectord, eine | 

Shwinge, in ber: dew Pferden das 

Butter zmgenegen wird. 
Dahle, Dukininkes,-{.u. Déde. 
Dimi, Brdfensferm sz Dede. 


betzauuet; bad roe 
belt Ke 


Brovt 
Dusiniokas, 0, m, en Bader. - 
Dinisiwke, ês, F. sine Brovth ddeats. 
Disininkinis, e, ben Bader, das Baden 
etreffend, dazu gehoͤrig. 
——— anf, bas Baden, die 
Baderai 
Dindellig, io, m..cin Didbaud (Gd.). 
Dinédie, dzia, m cit Schmareger 


Eʒ). 
Dinkubilis, lio, m. ein Brod ttrog. 
Dunmilezei,; ¢; m. ph Bro dimehl 
Dispiecisse, ay m. elt Bredifonb. - 
Dene: e, brobtio8. 


Dybainien sem fer fi Siebt 


Mußiggang t 
Miakomediniv, oman fa ge 


Grtiang. 
Dinis, Padinea 2iJ. rm. f. t mi 


| Dubises, és, 
Dina, a, f. Brovt cals Mase, abs Stoff 
t, bab. gefermic Laid |. 


pales). 
Dunéle, és, F. Dim, daſſ. das Hebe | 
hes. : 


Distus, Disnas, Diisn, ſ. u. Dudu. 

| Dusake, Pradiszke ſ. u pind. I 
‘Data, Dasines, Ditkas ſ. u. Did 

‘Diwana, és, f. cin Geſchent (Oat, Diadu); 


Steuer, Ubgabe, Diwand dawiaras, 
GSteuereriegung. Duiwang ua ke dati, 
Jemandem cin Gefdent eine Gratifita 
ftom geben (Sj). 

Diwina, és, f. baff. (3'). 

Dawanéle, és, f. Dim. baff. 

Diwanas, a, Wop. -ay, umfone, gee 
ſchenksweiſe, unentgeltiidgs nergeb- 
lich; ohne Verdienſi; unel geundsig. 

Duwaningas, a, daſſ. 

Diwanoju, ajeu, een, oti, i@enten, 
Gywatg diwanoti, bad Veben friften. 

Diwinoja, oti, daff. (37.) 

Diwanojimas, o, m. Sdenung. 

Duwinojimas, o, m, baſſ (¥' }. 

Apdiwanoje, bef@ent eat "Apaineat, 

Apdawanojimas, 0, m. Seiche ntung. 

Atdtwaneju, ein Segengeſchent ma⸗ 


chen 
— fic: gegenſeitig beſchen⸗ 


dauwonoju. genug ſchenken. 
Iezdiwanoju, wegfdenten, derſchenten. 
Padwwaneja, fdhenten, verehroen. 
Perdiwanoja, durch Geſchente beſtechen. 
Perdiwanetes, o, befteden.. 
Pridiwanoju, nod dagu ſchenten, mit 
Geſchenten üͤberhäufen. 
PBũs*is. Dasétas, ſ. u. Densu. 
Du, zwei, ſ. u. Dwi. 
Dubas, o, mm im Plur. Drabai, Gerder⸗ 
lohe, f. a. Dobai. 
Diabisinins,.o; m ein Lohgerber. 
Dabininkai, Name cined Regboris b 


@olbep. 
Dabelia, io, u Doͤbel, etferner ater ober 


Bolzen, dergleichen gebraudt werkes, um 

be Madfelgen mit einandor ge verbinden. 

cin Sug in Ruf. Lutauen, 
der fid) bel Srednit, zwiſchen Kowno und 
Georgesdurg, son Norden ber is bie Me⸗ 
mel ergießt⸗ 

Podubissa, és, F. ein Geddtjen an bets 


‘Dabtinge, és, /. ett Darmiae, ber auf el 
ner Shite. geſchtoſſene Processus vermi- 
fermis, bier an Boifontunde Bottent 
(vielieicht bom Bolu. beezyd, cinen Sei- 
tenweg einſchlagen) genannt, ber jum 
Wurſtſtopfen verwandt wird. 

Dublinginne, és, f. baſſ. 

Dither, (Pubbus), 3. yobs, auegebabit; 
loͤcherig, bom Reges tlef, bon Gefdgen 
(bon Brinn, F Fhiofier Gillus). 
Darbutd mddis, an Sebi Baum. 

‘Bubyn eist, tiefer werden; bon ber 
—— quee}inen, fid) per fdjlime 
meen (Gz.). 

Stee Sore 5 cine Orbe be 

t, e n ber Gebde, im Fahr⸗ 
“sgex. eine Midd ehdhles ch poy @r ab. 


10* 
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Dibe kasti, . eine Grube gruben, en). 


Grab machen. 
Dibéle, es, f. Dim. baff. cin Gruͤbchen, 
pence m Sinn, m der Wange. - 
bite, te F. Dim. daſſ. 
| Dibatte, és, F. daſſ. 


Pubẽtas, a, grubig, loͤherig bom Bege. . 


Dubju (Dobju), bias beu, bti, aushoͤ h⸗ 
len, ausſchnitzen. 
Dübiuu, inti, daſſ.; nad Bb. ruͤbein (9). 
Débintss, a, ausgeſchnitzt, ein 
. Dibummas, o, m. die hohle ftalt beb 
- Anges in RKrantheiten, dads Hohluegen des 
Auges; vgl. Idumbu. 
. Deuba, 6a, — eine Hoͤhle, ein Abgrund 
godin Bergen, ie Berglhiudts ein 


Desbe és, f. baff. 
Daobura, ba, F. daff. 
-:Daubanéle, 6s, F. Dim. daff. 
Dauhotas, a, Shien, Schincjten enthal 
-tend; voller Ab 
Deubiszkis, @, ‘in "Bopien 2. beſmdlich; 
Thalberohner. 
Daburys, io, m. ein. Qody tm Boden, bef. 
eine naffe quellige Stelle. 
ee f. die Hoͤhle des. ‘RMunbes 


Dumba, dibau, atbsu, dubti, hohl ſein 
ober werden. 

Dibkaxs a, io, m. Srabengraber, Tod⸗ 
tengraber. . 

Dibparaczas, o, m. Grabſchrift. 

idumba, elufali¢n, hoht werden, von 
ben Augen in einer Krantheit,. im Miter. 


| Sdubusos akys, eingefallene, tiefe, hohle 


ugen. 
sain ein Loch maden. tdibusos akys 
25 idnbasos, ſ. d. dor. : 
Iszdumbu, hohl werben. 
usi, hohl, feers ausgefault, von einem 
: + Baume. 
‘ Eezddbinu, inau, ise, inci, anéh dhten. 
Tsndubja, authoͤhlen; den Weg ausfah⸗ 


lsadabinu, baff. Iardũbintas keine, ein 
ausgefahrener grubiger Weg. 
Ducas, 0, m. ein. Dutzend. 
Dacdju, oͤti, (Germ.) Jemanden bugen 
: (®Bd.), ein gang unlittauiſcher Begriff, da 
© Der Littauer dad Gegentheil nicht ftennt. 
Duda, és. f. ein von Birken⸗ oder Weiden- 


~ 


. bat gewundenes Biafeinftrument, ein 
trtenhorn. Kulinne Duda, eine 
ackpfeife. 


Dudéle, és, f. Dim. daff 
: Dadininkas,.0, m. tin. Beiter, Sats 
I pfetfer. 
 Duddja, ojéu, osu, oti, blaſen. 
Dudéau, énau, een, énti, leiſe blafert 5 aud) 
*» bom Donner’ gebraudt, .Dudén = Ba- 
bén’, es fingt.telfe an gu donnern. 
Paduddja, etwas vorbläſen, ein Stic 
auffptelen, 
Dugas 0, m. bas Unterfte : ‘einer Gade, 
ber Orund,. bet Boden..cineds Faffes, 


Iszdubes, | 


eines Kahnes, © vines Teiches. F dagns 
sekti, auf dew: @tund. gretfen. Dagna 
prisekti, 546 anf den Grund reichen. 

Dagnélis, io, m. Dim. daff 

‘Dagninnis, ‘ce, wad gum Grugde gebirt 
Dugniané lenta (audy als Subh. ohne 
lenta), D6 Bodenbrett tm Wagen: 

- Bedugnis,’ ©, grundlos, Sooenios. Be- 
dugnis, io,m. ‘ely Abgrund, eine grind: 
loſe Stelte im Waffer;: ein unerfttiider 
Menfd. Bedugne, és, f. daff. 

Bedugnybe, é¢, /. Srand- ober Boden: 
lofi gtett, gro! 

Padugne, és, /. 
nes, —*2 

Duja,' 3s, F. em bu béen, Sonnen: 

dub den, ‘pur Dujos, Staab. Smul- 
us milest. kat - ‘dojo, Meth ſo frin 
wie Staub.— 

Dujéte, és, f. Dim. daſſ. 

Dujoju, ojau, osu, ‘oti, 4n ser Saft (6 we⸗ 
ben, wie ein Stäubchen. 

Duje, és, F. 
‘febers. (Ragnit) 
Dujdle, 4s, 
Ditka, 68, m f ein Shor, ei unberftinti 
ger, ‘Summer Menſch, eit Rafender. 

/ Glapas nuéjo, Daka paréjo, ein Damm 

- fopf ging, ei Starr ‘tant wieder. 

ketn, dikau, ' dukeu, dékei, : 

rafea. . 

Dikimas, o, m. bad Rafen, dle Toliheit 

Dukiou, inau, isu, inti, toll maden; 

Tollheiten anrichten. 

Dukinnimas, o, m. das Toben, Tollen. 

Dukinéju, cjau, ésu, -éti, fe warmen, 

umberrafen 

Diknuwei, 0, m. pil. wilder Baftinal, 
beffen Genuß eine ‘norkbergehende Tollheit 

- ergeugen foil. : 

Apdtkinn, bethdren. 

Iszdukstu, audfoben, aubwüthen. 

Padiksta, toll, unfinnig werden. Gal- 

woj’ padgkti, ‘von Sinnen kommen. 

‘Padikes, usi, toll, raſend. Ar ‘tu wit- 

say padukes, bift bu gang bow Sirtnen? | 

Padukusey, Udb. ‘toller, unfinaniger 


Padukis, e, toll, bon Hunden 
suttes)3 tol, rajend, ‘pb, M tai 

Padukummas, 0, i die Tollheit, 
Raferet. 

" Padikimas, 0, m. baff. 

Padukélis, e, m. f. em einfattiger, 
thoridter Menſch. Tikeay esei pa- 
“dokétis, bu bit ein rechter Fare. 

Padtkhinu, tolt vaden 

Pusdékis, e, m. f. -ein halbtoller, ein al⸗ 
berner Ge 

Sudikatu, waäthen, raſen. | 

cere 0, m: dad Wathen, die 

Saud@kian, rafend) mithend maden 

Dukas, o, m. die Mle Oca. —* Ye 

Dakas, 0, m. ber uͤbie Bernd) von Leiden, 

altent ‘guild, 0 alien tow. {am Haff). 


cine ‘Danne,. tine Flaun⸗ 


tollen, 


die 











Iehdukes, asi; berinitter¢ (Seda. i 
Dikes, o, m. (Bolu. duch, in Pk. veral- 
tes) Ber Geiſt. Bawo duka eiti, nach 
ſeinem Kopfe handein. 
Dukeunas, a, geifttid, m. ein Wripetcher. 
Pree Bane ste, és, f. Seikiid tert, geift 
— te Ff. vaff. (R). 
Dukadnieekas, a, geiftiic. 
Dukre, és, f. veraltet, bie Tochter, contras 
birt. bud Deksere (j. 0.), fommt noch in 
z'emaitiſchen -Dattos -ber.: Dagegen, find 
die bow diefer-Form gebildeten Daninu 
. toa a wie Podukvs augemein dm Ses 
au 
Dukra, 62, f. ‘bath berate 
Dukréle, és, F. 
Dukryte, és, /. 
Dukrytdle, és, f 
Dukrytude, és, f. . Die. Towter, 
Dukrytuzéle, és, f Toͤchterch en. 
Dukraze, tes, f. 
Dukruséle, ds, f. 
Dukruzyte, ée; fs J. 


Pédakra, os, J bie Stleftodter. ae 


Pédukre, és, f 
—5 o, m — heieirt. = Dudes. 
Duks y séjans; Sls, 26tis’, hoffen, 
—RE (Sz.). 
Dukstagas, a, Woo. ay, pertraulié, gus 
berfidttid) Qu.) 
Aisidukeu, séci, dDeritaden, {id gegene 
fettig vettrenen (3'.). 
Atsidukstjimas, % ms segenfetigs Vers 
tranen. 
Padukeia, ée, /. Gof fiiung, Vertrauen 
Ez. Bb. Qu.). 


Duktere, Gen. Dukterés und Dukters, bie |- 


Tochter; die volle Roméinatiwform ift 
aber laͤngſt al&t mehr gebrdetthiidy (nur 
in dem Comp. Saxdgktere}, ſondern ent- 
weder die cohtrabiete Form Delcre, Dakra 


(ek afigemetn) bie veriur ztt Form Dakte; 
bie Diminativa werden theile bon Dukte, 
theils von Duktere, am bénfigten aber 
von Dukre (f. b.) gebitoet 
Duktéie, és, f. 
Dukezatte, és, /. Dim. bed ber Gorm 
Dukesuse, ba, tf. ¢ Dubkte, 
Dukegugéle, és, f.\ . 


Dukteréhe, éa, f. Dim. -.von der 
ukteraite, és, f. Form | Duktere. 
Dukterdte, ds, f. - 


Isaduktere, 6a, F. die: BHiegetodter. 
Pale O8¢ f. tle Mirne,. ber Birabaum 
) 
Dulas babor::». 


vane pata,’ pamete, ein Bustomen 


Sj. . 
Date, Oe ie aartoffel grem. noͤrdilch 
an si tumaͤndiſchen Grenze gebrauchlich). 


Dulinéjd, éjau, éan, été, a een trage 
einhergehen, mühng gegen, fan linge. 

Dulinnie; 4 Somes ele gepfropfier Baum. Qu). 

Dulys, io, m. cin geſpaltenes; faules Ringer 





' §olg gum Mudviadern ber Bienes, 
man en Honig brechen will. 


Dutke, és, f. ein Stivogen gew. un 


. 


— ome i dulkes muon, zu 


— a, a —* Dim. daſſ. 


big, beftdubt, aller. 


Datka, ule und Dulksta, kojo, leés, 


‘keti, es ftdubt: and) bom: feinen Re⸗ 
gen, Staubregen gebraudht. Duike avila 

lum i akys i ataldg ieinaat, die Warme 
iſchlaͤgt Einem ind. Gefidht, wenn man fn 
ben Stall _pinelngent. ‘Kelas duike, der 
Weg ſtaͤub 


Dufkndje, sje, day Oi, cin wenig tans 


- ben, aud nom Gtanbregen gebraucht 


Duikéna, kéno, kes. kéati, baff._(Sj.). 
Daikivu, i inau; isa; inti, ftauben, Staub 


‘ madess abftéuben, ausſtäuben. 


, Detkinaimas, @, m. dad Stauben. 
Dotkiatojis, o, m. Abſtäuber, ein Inſtru⸗ 


ment zum abſtaͤuben. 


— e6 beſtäubt. Apduikes, usi, 


beftdudt 


Apdulkinu, beftduben, mit Staub bee 
herfen. 


Iszdalksta, lexduike, bou einenber ft dus 
' ben, -oon cindnber fliegen, tole Sinub 


gerfabren. 


—868 ausſtaäuben, ben Chand. au a⸗ 


klopfen; zerſtäuden. 


Iesidotkina, . | ſich ſeioſt (bens Rod) aub⸗ 


ſtäuben. 


Nuduikinu, abſtäͤuben. 
Paduikina, den Staub anfregen, Staub 


machen. 
. Seatizets, Sadeike, seeftduben, ans 


emanbder ſtänben odes: fabren. 


Sutalkinu, gerftduben, aus einander 


ſprengen. 


Duftes, o..m: Plur. Duallai, bie beiben 
({ d.). die aber auch veranet iff, ober! - - 


hoger· 
nen Gtdbden, meiche. in: die Seilen⸗ 
- wade des Handkahns cing 8 wer⸗ 
den, um bas Abgieiten des. zwiſ ih⸗ 
Dette flegenden Rlubers ° (. Waize) au 
verhuͤ 


—E és, f. bas Ro, in weldes ein 


Ditlias geſteckt wird. 


| Dumiy 60, f. der Sinn, bas Gemuͤth; 


Gedande, Meinung; Anfdlag, Vor⸗ 
haben. ‘Wénds ober lygés dumés, 
tiner Meimmg, eines Sinnes. 
Dumas; o,.m. das Sinnen, Trachten, 
Denken. ¥ dumg déti, oder Dumon’ 
abti, {08 :-Geroctnif faſſen. 1 .-dume 
ateiti, in den Sinn .temmmen. lex dumo 
iszeiti, aud dems Sinne fommen, bergef= 


‘. fen: werden. Ise’ dumo kalbéti.. 


Jemandem etwas ans dem Sime reben. 
Kittaip kalbéti kaip dumas yra, an 
ders reden, alé man bent. 
Duméte, és, f..Dim. Sedante, in Dais 
nos. . 


. Damédju, djan, éeu, éti, . meinen, bets 
fen, gefinnt fein. Apö iad dumoti, 





- Kttteip kalbéti kaip dumoti, cnbderd!. 


Feden até denten. 


15@ 


liber enoas nachbeaden, an elect senten. 
Piktg dumoti, bij tn Giane haben. 


"Duméjimar, 0, m. Sedante, Se ſin⸗ 


nung, Meinnng. 


Dumje, 4um jau, diesen, aimee, rathen, 


berath{ptagen, 
Dowiju, ijau, en, . 


iti, in ebnem 


Mayne fein. Bedkmija, id bin in 


bem @Bahne, caf —. 


Wendumjey, Udo. einmathig. 
Wéndumyste, és, f. 
‘Apdumeja, vedenten, dbetiegea. Ne 
spdumoti, aus der Acht laffen. 
‘Apdamojimas, o, m. Ueberiegung. 
Apdamotines, 8, bedentlich; nachden⸗ 


keaswerth. 


Einmadthigteit. 


' Apridumoje, ſich befinnen, fim ‘ettn: 
gern. one tale cars ne, ane 
onbern es, feine Meinung aͤndern 

apsidumoti, ſich auf ehyot beſinnen, 


— 
7 


ſich daran erimern. 


Dumbies, o, m Shlamm, Magr auf 
Hem Grunde eines Talded, der auch até 
Duͤn er auf den Ader. —5 wird. 

Dumblotas, 3, ſchiamm ; mone 

Derveiiymes, 0, wm. moorige,- ſchlaumige 
Stele tm Mater. aa 

Dumblyne, és, f. daſſ. 

Dumbu, f. u. Dibue, 

Dumczas, aus, m. cin zbvigicher Nath, cn 

Commiſſarius. 
Dumanyate, és, F. eine Commiſſion. 
Demin, dumti, f..u. Dama. 
Dimjo, édmjeu, dumau, ddmti, beat den. 
Apdimju, bededen, überzhehen. Qn 
ber Daina bet Rhefa S. 1d, wird der 
Leichnam auf dem WMeeredgsuude gefun- 
—— pdom tas emiltetemis, mit Sand abet: 
bu ’ 

Apduminmas, @, m. bad Bededen. 
Aida ap@ininmes, det. Gia in 

uge. . 

Uzdamju, bededen, Ubereeden M. id 

berbaue das Wafer, ? 


Apsidumojimas, 0, ®. bas Befiauen, | Dummas, o, m. Thomas. ; 
Bedenfen.  Apsidumojito oxéeas, Dummojss 6s, és, £, Gougen hen Lngegiefes ? 


Bedentzeit. 


Iazduméju, erdenken, auefinnen,: aus Dumoja. ode ne —E 


grébein, erdichten 


Ieadamojimas, o, m. Exbidiung, Aus: 


grübelung. 


Nadumoju, nadbeafens . einen Wafdsag 
machen, einen Eutſchiuß faffen.: 
Padumejimas, 0; a. dad Nach bentenz cin 
Vorhaben, ein Anſchlag. Ppoumo- 
jimo czésas, Vedenfaeit. Pikktas. pedu- 
mojimas; cin boͤſer Anſchlag 


Padumas, o, m. eine 


—R dia An⸗ 


(diag: tin Bedentfon. Paktae padu- 
mas, ein bo fer. Ankhing. . 
Padumis, mja,m. bajpf «© . °° 


Padema, 6s, f. daff.. 


Padumetinas, .a, wadbentensivesth. . 
Pasidumeju, einen Cinfail haben, {id 
etwas erdenten, fid) ttwaéd ciabdilbden. 
‘Ne pacidumedames, wovean mas nidt 


gedacht hat. 


—* mojimas, 0, m. 


Bedadtfasuteit; 


Cinsitourgs, Wahn.. 


, Sudumoju, :erfiasen, - erdichten; be⸗ 


“a ° ee 
¥ 


flag, Befding. 


{Hitefen, cinen Anfdlag maden. - 
‘Sudemojinas, o, m. Erdichtung; Ent- 


‘Sudamju, berathithlages, be frolic fen. 


a Seddmimas, o, Mm. 


Kathſchiag 


Dimas, 6, m. gew. 
. Rand. Adumus kabinti, in ben Raud) 


hdngen 5. 


Berath|hiagung, 
im Plur. Dumai, 


B. Fieiſch. 
— e, den Rand) betreffenb. Da- 


' migee kregade, 
Rirundo rustica. 


bie Rauchfchwalbe, 


Dumiakas, o,m. 606 Rau dion am Ofer: 
ber Schornſtein, die Tdhornpokadffanng ; |). 


bal. Ruklakas. 


Padunie, és, rin Mausfenghener in 


aſind 43’em. 


Dinmpekio, bef Ali, i. Dumpekies | 
mehrere, gewoͤhnlich zwei in ein Lei⸗ 


Rengeftell geſchobene Bretter, vie anf eine 
Seite ded Miftwagend fiat etner citer 
. .» .geiegt, aud. aur Erleichierung de8 AIpla⸗ 
bens audgehobea werden⸗ bei dan Deut: 
ſchen um Ragu Daunfle hten genannt 
(tun Heidetrug, ſonſt Karklubae 
Dempja, pjau pau, pti, das Fouet anbla⸗ 
fen, anfaden: ſpee. dem Biaſebalg 


Dumple, es.F gee. im Tur. Dumples, 
der Blatebale Nanéoats dam ples, 
eine Bumpe ¢ 

Demptuwe ea, 3 45* Dumptewen, ein 
Bla febaigs Fenertächer ES) 

Dunoje, és, f. Rawe cinch Giufed % 

Danajtie, ¢s, f. Din. deff. ‘CDeina bei 

Stanewics). 


tz 
Dundu, dẽjas. dẽsu, déti, -tinen Ton don 
fld) geben, rufen, tineu. Mane asir- 
dis. dwnda,: man Herg murrt, btummt 
Ney dumiété dundéti, nicht einen aut 
bon fid) geben. .. 
Dundéjimas, @ m. Gexauſch, Getsuc. 
Dandimas, ‘o, m daſſ. (@dor. 
Padunda = Dmodn. , 
Padundéjimas, 0, m. Gerda b.. 
Dangers géjeu, gesu, gid, toͤnen (Qn). 
Bgl. Duzgau. 
Danklauju, awau, aueu, cust, tat hen (Bos 
Daphas, ans, m: bes Gabe im Karteuſpiel. 
Dérau, Daris, f. u. Durra. -. 
Derdaue, dxiaus, tysus, dytis, — 7 §. 8. 
MRM. iy DO. (ff. u, ate) geben bie brake 
. Stukizpi durdes'.i gisme,, ie Stud, 


(hie. Felder, —X endiges ſich im 


Walde, d. b —— bib: an bea Waid. 
Darye, {..Bareyn. 





\ 


Dovki,.j..u. Darra. 
Durmas, 0, m 
Padéthes, °, m. Defi, Went 
mit einem Gage. 
Pedtrinay, Wop. betty, — 
mer nach dent a Sturm. 


ndern, tole ein 
Padarmu, Adp. bal ſ. 
durans, 5, Wao. -ay närriſch, albern 
pofyirll gs toll, mahnfinaigs etend, 
nga dtid; unbandig, ben Pferden; 
Su ft.m. ein Narr, aud ein eB abnlin 
niger. Deviokaibe, mberned 
Darnas cmiaas yra, ¢6 ift eine tole, boͤſe 
Zeit. Whhagd durtecand néra, elendere 
Rrippel (als dieſen bier) giebt es nicht. 
Durnus, aus, m. ein Narr. 
Durnaus, Ap, telfer, ſchlimmer. S820 
he durnons tur, cin Hund hat es nicht 
ſchlimmer. 
praya citi, foltmmer werden aͤrger wer⸗ 


n 
Darnyste, as, S. Thorbelt, Rarrheit; 
Wohnſinn. 
Durnybe, —* daſſ. 
Purauumas, ©, m. daſſ 
Durnes, nid, J. pl. Biifeatraut. Durna 
zole, daffy. 
Durnei, na, m. pi. daff. 
Burnkele, Duraagole, és, f. Daft 
Durnkalbis, Durnakaibis, e, m. Ff. 
Schwäͤtzer, ver Unfinn tebet. 
Pusduraia, $e, m. tin Rar. 
Durndéyer awnh, Gua, def, rafen, totten, 
toved, ty Brit hanbeln. Arkiet dur- 
bie Pferde ſind unddadtg, wild. 
Ney durnodemes, hatefarris. 
Darnaaja, awWat, atau, auti, baf bk 
Durndwimas, 05 mm. bab ‘Ra fen, Totten, 
Toben. 
Durnife, §jaw, isu, iti, turnleren (Ou). 
lesduredju, gustafen, ausoben. 
Durrys, rid, f. pl. eine Thuͤre mit sed Flü⸗ 
(eh, tte Hasethare. 
Dartéles, 25 bes Dim. daſſ. 
Durédiie, ie, m deff. 
Dutrininkas, 6, m. Tharhater, PB fsrt- 
wer. 
Durru, —*— aursu, aured , eden mit 
—— — einem 
eri — — porn u.f 
Tet feces. 
den. shone durti, in dte Seite fleder. | 
Pireztus ober Panages dit, die fingers 
ſpitzen inerzen por Rite 
ftechett. 


, Teus, rete, ttis’, 

Dervimnas, Oj ™. ts Ste ett. 

Duris, i 10» m. cin Stich mit etaem Figen 

oe wrk auf den Euch, auf den ewß 
gehen 

Durtas eiti,. batt 

Durtinay, Bib. fli thin etie: . 

Durklis, ie, ‘ela — neuen ber 
Trerver, Brel Grart, der Miers bein Ores 
vieh angewandt who, mend ¢6 in Folge 
tinnh ides Ricogerastes-: auſbluͤht: 


ein 


heftiger Sturm, ungeſtüm. 
padarma, 


— — — — —. 


te, Gu. f. Or Sethe @et; ata 
el, gum Steen bet 
Duretaa, soviau , Stysu, way oft ſte⸗ 


Galwadureie, Aber Hals und Rvpf, hafttg. 


Atdurru, Atadurra, wiederſtechen, einen 
Stich erwiedern; aufſtechen, durch einen 
Stich oͤffnen 


- dé@urra, einfteden, hineinfte en. Pen- 


tinneia arkii idarti, einem Bferbe dic 
Spornen geben. Mares wasoj’ paskuy, 
er fabrt hart hinterher. 
taurine o, m. dad Etnftethen, der 
ti 


d) 
. Isdurtu, fic ſtechen, ſich verlegen. 
jTendurtu, andfteden, skys, die Augen. 


Iszdurstau, avéfteden. Shyles tstdur- 
styth, Qicher madjen. 

Nudtrru , abſtechen, ¢in Stef, _teottes 
den, erſtechen, einen Menſchen. 

Padurre, ſtechen. 

Pasiaurro, fic) fe ch 

Perdurre , buroheder, bardbogren, 

3. B. mit einem Pfriem. Perdurtes, 8, 
far ochen. 

Pereidurra , id durchſtechen. — 

Predurra, cine Blatter, cin. Geichwür 
qufſtechen, offren. 

Pridarra, daneben ſtechta; bide onf eins 
ander foigen. Bẽda béde pridur, cin 
: agttid treibt dab anbere, folgt-dem ans 
der, Babézu priderti, — Lope 
. peidurci, cin Flic ouſſetzen. Sopagus 
pridersi, . Stiefels voridwhen. 

Sudarru, zerſtechen. Der au Dew’ pir- 
szteie Be suddfrei, welt ‘dow nicht, 
wes Gott beſchloſſen hat. 

Sadarssae, sufammenfiiden, sufame 
menbaftteln, B. trebe, cis Gebdude; 

periumpen, zerſtechen-3 G. rub, cin 


Sadurstimas, 0, m. ver Qufemmen(iden, 
3. B. eines Gebaͤudes fir den Augenblick 
Susidurru, fid) zerſt ech en. Rebéseis au- 


aidurti, bert an grengen. Mesa 
laukai sueidur, unjere Felder grengen an 
einander. 
‘Udderre, aus ſtechen ahys, ‘bie Magen. 
Usierstea, verfieden. . 


bad durti, | Durstan,: styti, ſ. v. bem bor. 3 
Ungurys Gurti, Wate ſte⸗ Dugas, 0, m. ein (cd) werer Athemzus. en 


Seufger. 

Dusélia, io, #2. Dim. daſſ. 

Buseéle, 68 ». I. daſſ⸗ 

Dasa, disau, dasa, aupti, ſ wer ath 

men, fender. 

Dusu u. Duséju, séjau, s&en, atti, baff. 

Deseju, ojen, osn, oti, daff. - 

Dusauju, awau, ausu, auti; feufaen, in 
Leiden: snd Sridbfals-ogli Waiteja. Du- 
saadam’s, mit Seufzen. 

Dusdwimas, o, m. bad Seufgen, 

Dusaujimas, 0, m. da 

Dusulys, io, m. bet fdwere Athem, "bie 
— Hettit; bei Bfervers, 

. be 
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Duselingas, . engbraftig, beri fds bei 
Pferden, bamtl Qe 


Dusulyste, és, F. f Cngorapigtelt 
Dusulysta, 6s, f. 
»Dusnlingybe, és, f. ue 


Dusulingyste, és, f. daff. 

- Dusulauju, awau, ausu, auti, eng briftig 
fein, ſchwer athmen, feuden. 

Apdusiau, ivan, isu, inti, ein Bferd 
dbampfig, engbriftig machen (Sz.). 


Atsidugu, dusu, feuchend athmen, aufe| - 


feufgen, tief aufathmen. 

Atsidusu. duséu, daſſ. 

Atsidueéjimas, o, m. ba’ Aufſaqufzen. 

Paduse , dueéti , feufgen, feufgendh 
fdreten. Paduaedam’s werkis, er, weint 
nit Seufgen, mit Schluchzen. 

Sgdusele, és, f. ein Geufger (Daina). 

- Sudises wandu, Ringend gewordenes Waſ⸗ 

ſer (7 Ruh. Betr. 86).. 

Dus zia, 6s, F. bad Innere, bef. jede innere 
Empfindung od. Reguung, daher Serle, 
Herz Gedächtniß u. ſ. w. (wenn es fo 
aud anf die Empfindungen des Magens 
libertragen wird, fo bedemet es dod nie 
,den Magen” als materietien Theil des 
Rorpers). Plunk-n6s duezia, dab Mart 
im Federkiel. Dékis eaw i duazig, habe 
Acht daravf, halte es im Gedaͤchtnuiß. Su- 
hae ant daxzidéa, ¢6 ſchwebt mir auf der 
Zunge. An duexiés udéjo, eb fallt mir 
‘cin. Ant mano duezids, auf meine €eele! 

+ bet meiner Seele! Tai-taw ant daszids, 
dus wird dtr auf der Seele laſten! 3. B. 
ein falſcher €id. Dusgia, ne smegus, 
„das ift ein wahrer Enget Sawe duszei 
' turréti, vor fid) haben. Po dusavi'zwa- 
niti, nad) bem Sterben läuten. Dussids 
jeszkéti ober cykdsi, näch bem Leben 
tradjten. ‘Ar duaszig gano, ift er bei 
Einnen, bet Trofte? Duszls skaust’, id) 
habe Baudgrimmen. 
ir Dumegei ne iazims, was man ver⸗ 

- -gehrt hat, fann Riemand mehr ranben. 
: Dusszia susiaako, td habe Retgung sum 
Erbrechen. Z’mogue graeds duazidés, 
ein efeter, gum Efe! geneigter Menſch. Du- 
‘sie ne priimma, der Magen verinigt es 
nidt Duszia papyksta, mit wird irbel. 
Tuszezia duasia, cin leerer Magen, ' 

* Duege, éa, f. -daff. 

Duszéle, és, f. Dim. daff. Mano duszél’, 
mein Seeldyen, mein Schätzchen. 
Dusziakudis, dzio, m. a Keser (G},). 

‘ Beduszis, e, lebloo (S 

Blogduszis, e, {dw ig iid, ſchwaͤchlicher 
Conſtitution. 
fercezijay ijau, isu, iti, worauf erpicht 
ein: 

‘ Fezduszina, igau, isu, inti, obnmadtig 
madden. - 

Padusziju, nad) bem ‘Tote nauten. 

Duze és, f eine Dofe (Germ.). 


Doses, géjau, geeu, gẽti salt Donsgu), 
ntranſ. klappern, toͤnen. Duna képusi 


i -dussig, idéjus 


ee ee, 


en Onn nn a ge 


dusga, dab Brot it fo bart geiden, 
. $08 eb Flappert. 
. Dasadiinas, 0, m. bab Geslapper, Se 


Duzgeng, -enau, est, enti, antiab fen, 
an die Thice (Bgl. Tuzgenu)s tm We 
meliden ſtoͤhnen, feufgend klagen. 

Dusginu, inas, isa, inci, tranf. fleppera. 

Iszduzginu , zuſammenſchlagen, beim 
Weben die Baden. mit bem Somme feft 
anſchlagen. 

Paduzgu, géti, tones, ranfden, 

Digas, a, ( _), Bt, -beletdt, von Men: 

ſchen; fett, v. Wteftthieren dv. Mrazey, 
— Dazay pen&ti, fett maden, fett 


Diseas, | a, daſſ. @ nit > 
ane 0, Bereibtheit, Bett: 
eit 
Duzgummas; 0, Mm: aff. 
Duziau, inau, isu, inti, bid, fett mas 
chen. 
isidusawéju, 6jan. ésu, 6th, Aid) gut etn: 
freffen, fett, beleibt werden. 
Pasiduzawoju, did, fet werden: 
Duzisa, Perdizimas f. 0. Dauzu: 
Drabnus, i, f. u. Dryb. : 
Drabudis, io, m. ge. Drehuzie, ſ. u. Dryb. 
Dragénas, o, m. cin Diagoner. 
Draguntkes, o, m. Dim. daff. 
Draginka, ds, f. Dragonerfrau. 
Dramblys, 10, m. (aud) Drembiye), ein fefr 
- dider,. beleibter. Menfh, Didbaud, 
Schmeerbauch; auch als Schimpfrwort. 
Val. Drybau, Drabnus. 
Drambélus, aue, m daff.. 
Drambasas, aus, m dafſ. 
Dramblapilwis, e, m. F. daſſ.. 
Dranarue, aus, m. Maſerholz (Bd.). 
Prankus, i, bau, -lauwarm,: gem. Druag- 


Draka, 6s, f (Germ. Saw cinetrant 
Drépanos, 0, f. pl. das Weiß zeug, dic 
weiße Wafdhe unter ben Reibungnftiden, 
.. 6 Hemde u. a. Merga ant drapani 
tur, bas Madden hat die Menſtrua, die 
Periode; baer 
Antdrepanes, a, f. pl. bie Periode, bie 
Menftrua (in Ragnit unbefagnt). 
“Antdrapsnei, Od, m. pl. aff. (debgl.) 
Drapstau,: sogiaa, atyeu, atyti, befprigen, 
beſudeln. 
Apdrapstau, baſſ. 
Sudrapstau, daff. Arkiys | mane sudrap- 
sta, das Bferd beſpritzi mid), bel ſchumtzi⸗ 


Swuidraperna, fd fid) betpriten, ſich bie Klei⸗ 
ber mit Stratzenloth heſudeln. 
Uzdrepstau, befprigen, befudete 
Drapsummas, Draptis’, f. u. Dey 
Draska gelazinne, cine 'é ifeatabp ¢ (Sj). 
Draskav, Dreskue, ſ. u..Drékeu. 
Draaus, i, Ado. Dresey, (ait u. 3’em. Dran- 
sus, - bel Sg. Dresua) muthig, tibn; 
getroft, freublg; verwegen fred. Ne 
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Side, :felg. Dreads sairdés, — ian, iau, inti; ſchlentern bin 


drgrus, 
fuhnen tyes. felbener kab 

Drexas, a, da e Dress a, 
emfte, mathige Sede. 


ee Muth, güͤhnheit, Drei⸗ 


Dręus. 
ftigteit, Freudigtcit. Reik drasos 
pre mésds, bel Tifde muß man nidt 
bidde fein, Drasos reik su ubbagais 
maestis, rays bat: oft gewagt (Bd.). 

Drasybe, és, f. Da 

Dronummas, 0, Mm. 

Nedrasummas, o, m "elgbett, Muth— 
loſigteit. 

Drgstue, 1, => Dratus, Wav. Drestey = 
Degsey (63.). 

Drgsing, ivau, isn, inti. muthig maden. 
Drgsinti azirdi, Muth gufpreden. 

Drasinũs, inaus, isis, iatis’, fey waters 
ftehen, agen. 

und Orietu. drisau, dréav, dristi, 

tuba fein, Muth haben; wagen, ſich 
unterftehen; birfen: Ne driett ne 
dres’, er wagt.co gar. nicht. Wéenan ne 
dresu i akys eiti, id) wage Riemandem 
unter die Augen gu treten 

ldrgetna. Yemanden tubn, fider magen, 
ermuthigen. 

ldrasinnimas, 0, m. Ermuthiguag. 

ldristu, tdresa,. ted, Het ha werden, fid) 
erfibnen, ein Serr fatten. 

idrisimas, o, m. Redhett. 

Isgdristu, agen, ſich erbreiftes. 

lesidristy, Isetdreeu, dafſ. 

Padrgsinu; beberst matchen muth ein: 
ſpreche n. 

Pasidrgsine, ‘wagen, fid) unterftehen; 
ſich ermannen. 

Pasidrosianimeas, ©, m. Muth, Berwe- 


genheit. 
Pasidristu, Muth haben, wagen, fid 
unterftehea. 
erargsus, i, bermeffen, tolltahn. 
Draszkau == Draskan f. 0. Dréku. ° 
Drawis, wes, F. u. wjo, m. cit wilder Dies 
nenftod auf Béumen tn Bae, aud 
Dréwie 


Drawininkas, 0, m. Bienen irter. 
Drawénsi, a, m. pl. Dorf au Pe dials: 

Draikas, laxdratkas, ſ. u. Dréko. 

Draikau, kiau, kyeu, kyti, ftrenen.: 
Draikeus, kiaus, ky+ts, kytee’, umber: 
ſchweifen, fid sernrenes: (Sp) 

Draikezus, aus, m. elu Umtretber, Bas 
gabend. 

Apdraikinu, inau, isu, ‘inti, beRtreuen, 
z. B. mtt -<Str 

Issdraikau , auéftreuen, gerftrenen; 
Stroh auSeimanbder ſtreuen. 

Padraikau, frenen, hinſtreuen. 

Padraikinu, da 

—— 0, m. Stteuſtroh, Kaumm⸗ 


i eat a zerſtreuen. Suriesk 
tai taip.ne pasidraike, binde 


bas zuſamnen, damit es fids nicht fo]: einzeln. 
ate :- Deaugas, i, gefetlig. 


zerſtreut. 


einſtimmen. 


nd her werfen. Sst drautdve uͤnẽnd, 
ber Hund (dientert den S 
Padraubélis, 10, m. ein Beif{d afer. 
Padraubéle, és, f. cine Belfalafertu 


Deauezue, ses, m. ch Speer, cme Lanze, 


cine Hellebarde. 
Drauezia, ds, /. daff. 
‘ Drauezisinkas, 0, m. Sanjentrager. 
Drasssiedailis, io, m. cin Qaazeanre dj er. 


Draudziu, draudsiau, drauea, dransn. we h⸗ 


' ren, fperres, einen Beg; derbieten, 
warnen, Droben. Draadsiama ‘weta, 
ein Gehege. 

Draudimas, 0, vw. dab Wehren; die ‘Ware 
nung, Drohun 

Drausme, ¢s, , Berbot, Drohensg, 
Zucht. Drausmés sodeei, Drobworte. 


Drausmus, i, tavelbaft, ſtrafbar. 


Drausme, és, f. Drohung. 
Ba és, f. Gebege, geſchioſſener 


d 
Drauegirre, es, f. daſſ. 
Apdraudsiu, bedroben, berufens: einen 
Läarm, einen dufruht illen. 
Apdraudimas, o, m. Oedrohuag.. 


‘Nudraudpiu, abwehren, abbattens ab: 


rathen. 

Nudraadus, i, tabe(némersh.. 

Padraudziu, webren, fteuern. .. 

Sudraudzia, Jemanden bernfen, einen Tu⸗ 
mult ftiilen. 

Sudrondimas, O, ™.. Stilluag, Beſaͤnf⸗ 
tigung 

Usdraudpiu, ver {pecren, teebrens. wer 
bieten; nad Gj. sebifdjlagen (za- 
‘trgeic). Usdraude man. kad ne ea- 
kycziau, er hat. mir verboten es zu ſagen. 


' Usdraudimas, o, m Verdot, Bearaahg; 


Sj. 
Usehiraudni of ſich eathaltes, ſich er⸗ 
wehren 


Draugae, 6, 'n. Wefadhrie, Senof, ‘Gefel(, 


Ba ere aligemein; Saher aud 9. G gate, 

helinehmer, Beliiger Sehiiie, An 

Be draugo, ungefellig, cinfas.. | has 
deaugae, College. | 

Draugélis, io, m. Dim.. veff. 

Draug, in Compofit., Mit»; bal. Draug- 
darbininkas, Draugkslinys u f. w. 

Drauge, és, F. Gemeinfdhaft, Gefell⸗ 
ſchaft. Draugé&e,: Draugej, guglei @, 
gufammen, mit. Drauge turreti sa ki, 
mit Jemand Umgaag  pilegen. 

Draugia, Draugé, ary aufammen, zu⸗ 
gleid, mit einan der, mit. Drange 
huti, mit fein, dabei fein. Drauge’ gerti, 

mittriggen.. Mano pati nér draugé, meine 
Frau iſt nidt mit, ift nicht mitgetommen. 


' Draugé eiti, mit tare Draugé wenas 


antram, gegenfeitig. Draugé gédoti, 
Draugé wyweénci sa ka, 
mit Yemand Umgang pfiegen. 

Draugey ; Adv. dDaff. Ne draugeys 


~ 


> 


J —— , jane ais, wm. Mitſtreiter, 


‘at 


' Draeguep eiu, ſich gar Weſellchat bego 
ben. Od.) 
Draugtegas, a, gefellig. Hoo. Drangin-: 


4 


way. Nodraugingas, ungefeilig.. 


Dreugiezkes, a, gemein fdatthid, Ale] - 


gemein Moo. Draugisskay, ge 
ſchaf lid), gufammen. 

Draugyste, és, f. Gemeinſchaft; Um⸗ 
gang, Vertehr, Freuadſchaft. Prou- 
‘wysty laikyti u. turrẽti, Gemeiaſchaft, 

Umgang haben. 

Dreugttay, Abv. mit Moßem Sefoige, mit 
ſtarler Begicitung ote 

Drauginaois, e, geſell 

intakes, @, a. Gelagete, Greand. 
Draoginiuke, és, f. Mefahstin. 
is, inaus, ists, Intis’, fid) gefel- 
1¢ea, qu Kem’, zu Jemand. 

Draoginéju, ẽjau, ésu, ẽti, Gemeinſchaft, 
Umgang §aben, sa kom’, init Jemand. 

‘D oju, ojeu, ere’ oti, oaff. 

Draugalas, o, m. Gefdhrte, Genoß; ber 
Plakmeifter bel Hodjeiten, fouft aud 
Twvwerasexys (jf. D.) genannt; nad Sj. 
ber Bubhser, Khebrecher. 


Draugath, ds, f. Befahrtin, Geipietin;. 


bie Brautiungfer (ogi. Taworeszesia); 
nad) Sz Evedreder n, Buhlerin. 
— os, F. daſi. 
Draugaléte, és, f. 
alude, te, f. Dim. daft. 
Draugalazéle, én, 


‘ Dracgaliqnis, B, che boc exile, buble 


rifd (Sg... 


‘Draaynieaju,: awas, ausu, autt, ia Bee: 


- memidaftieben, Gemeinkbe haben, 
md: von verbotenem Umgauge ges 
braucht. ehebroch eu. 

swimas, @, m. .@emeiuidatt, 

Umgang, bef. aud) verbotener Umgang. 
oe @, m.. cn Mitar: 
eiter 

‘ Drangkalinys, to, m. Mitgefan enes.. 


Krie ghgefah rte. 

(  Belraagia, e, obne Gefaͤhrten, einzeln, 
allein. 

Podraug, Podeauge, safe ammed, suglet ch, 
fawn at. Podtauge gywend, zuſammen 
wohnren. 

Podraa 


— S taf Beifgiaferia, aebs⸗ 


eit meib. 
" Prisidraugina, inaa, inu, inti, fid) hin: 
gage fetien. . 


— oti, mit Semond in Ges 
treten. 


—2 a, fi pt Webber (@erm., ſonſt 

— 22 wal. -Dréw tei, 

Prébju, Drébti, Drebusis, f. u. Dryb. 
reboju, ojan, osu, oti, bad grofe Bradde⸗ 

» netz ſqlephen mit bem ab grofe Reabbee) 

Drebt; bẽ jan, base, bẽti, gittern, beben. 


Szirdis mano (mau) dreba, mit podt|- 


bab Herz. Kismkos drpba,. dic Senden 


Dregas, 0, m 


Drégnas, a, feudt, 
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Drebéjimes, 0, m. bad gittern. Sainiés 
drebéjimas, Hevgfiopien, Mag. Banka 
drebéjiman, bas gittern ber Hinde, das 
ipperitin. ‘Wémés -dvebéjieme, Urd⸗ 


‘Brebie, 2, ailternd. 


i inan, iew, inti, sitters mas 

en 

Drebulys, io, m. dod Bittern, bor Wagft, 
par Fieberfroſt u. ſ. w. 

Drebulingas, a, zitternd, dng Rlid. 


| Drebute, és, f. die. Ebpe; falt e 
und geronnene Bleifd = oder ia fap t, 


Belee, weil fre fie ongerigrt elae gittem 
Bewegung ma 
Dreduiéle, da, f.-Dims val. 


Drebulinnis, e, bon Ebpen. ‘pow Eepenholz. 
Drebsiinge matka <aud ohne moika), 
Espenholg. - 


| Dwebaiynas, 0, Ms Gsyentoatt ; 
‘Brebdkallys, fo, m, der Bott aes Erb: 


bebens. 
Padrebu, ergitters, erbeb en. 
Padrebéjimas, o. m. dab Zittern, Be: 

ben; bie Erfditterang, bie ein Ge⸗ 

genſtand erleidet. 
Padrebiau, sitters mades, aridittern. 
Padrebinuimes, o, i. bie. Erfditterung, 

bie man derurfodst: 
Sudreba, ergittern, er 6 ebe n. 
m. Rorn.(? Bo. vlelleicht Schreib⸗ 
febler fir ‘Degas (Diegas) rim?) 

ty afferig, faftig. 
Drégune eras, tes Better. 
Dréguas, i, daſſ. 
a ba, f. Thauiasite 

Dréguummas, 0, m. Benstigtetts | Saft. 


. Drégnybe, ts, F. b 


Drégstu, drégau, drégem, érfgti, fendi 
feins tha uta. 

Drégiau, gem aber ‘Drétion geproden, 
inet, isw, ivti, anfeuchten, netzen. | 

Aldrégsti, feucht werden; aufthauen. 
Atdréges, usi, feucht. Atdrégesa, et 
tritt Thauwetter ein, and (gout auf. 

AtévGptmas, 0, gaßtaltes Metter (65). 

Atdrékis, 70, m. ‘Fouthtigt tz Thau⸗ 
wetter, nated Wetter, 

Atdrékian, feudt machen, anfendten. 

Pagediciuu, befeadtes; beargen,; waf- 


fer 
Drekeu, ken, ksu, ksti, agen, ben ber 


Uddrekeu, anfangen ga: traben, em menig | 
'tragen, leiiht veriegen durch Rragen. 
Usdreksimas, 0, . dad Rragen. 


Dréku , .@r&hei, zehen, ca geri | 


babon 
Brék&s, ‘hiatus, kefic, ktis, ‘fil redeu, 
‘fig fang ziehen toes, tole Willd, pie im 
Begriff in. Sieben: : | 
eee 6; enh ah ſich {diet | 
' Berwiloss,. 2, lang gefvedt, olan, bon 
Baͤumen. 
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Drykstn, deykcen, Srykew drykey sche 
fein, ſich reden. 
Drikstetu, rau, tea, rti, reifen, plages, 
in Boise * ftarten Redens. 
Dryk 8 95 Eau, esi, lang hin, gleich⸗ 
redend, fpringen, cine weitn 


Sprung fxm. Wowére wi whee mé-| 


date ant kitto dryktertgp, bab Eich⸗ 
Sdeeden ſpaug vow. cinem Baum auf den 


andern. 

— és,f. cin langgewachſenes Braue 

jitetmer. 

Debekia. aresiziew, dréksu, érckil, init 
Aewult x ci frm. 

Dréskau, skiew, shysu, skyti, reife 
gereduy vauden, planedero. D ; 
anti, reifend, v. wilden Thieven. 

Draskimas, 0, 7. bas Reifen, der Rand. 

Drask ytojis, 0, m Rauber. » - 

Droékstiove iewta, cine geriſſene Qatte, ein 
Dimagefpotents Wert (Cy. Pom. Dra- 


nipeuh 

Apdraskytas, a, abgeriften, gerinmpt. 

Apdriskgs, mai, geriumpt.  - 

Abdri⸗ g, io, m. tm Serjumpter. 

Atdréskiu, abreé fen, lobr eigen. 

VMrbokia, cintelfen. 

idriokean, shexcifen,- cinvigen;. aus⸗ 
plaindern. 

Isadryketu, fid) reden, ſich dang aué-. 
ftreden. lanitrykes,' usi, lang gefiredt, 
Jang oder fdlant —2 hoch auf · ge⸗ 
va 


ter Mouiſh. 
Iszdrékae, a, der m Sernbe ift, ber nights 
meiter até deb Gembe anhat. 


Jeadraghne, 2, 60). 

lomiséh, Hdd. int Hemde. ‘4 

Ismdrisiedi,. wai m. ol. die Weidhen, die 
@Binnasg, bei ——— u. Thieren, bef. 
bei. Schwomen (Re 

Nudndskin ; — Lewy métdzio 
nur cinen Baum abfdsalen -(S3.) 

ti ribg, cin Kieid abreißen, be⸗ 

tragen. 

Nidréshis, io, m. Raubfadt (Sp) - 

Nudriskae, intrauſ. gecrelpens peréampt 
fein. Nudriskes, wei 

Nudriskélis, io, cha Zeriampter.. 

Pordresken, herumreißen, aiebertei: 


Perdraskes, etwas durchreitßen, ausein⸗ 


ander 
Perdrykatu, iatvenf, von einauder rele 
fen, plagen, entzweige hes | . 


perdrigkca, —** — batt 
etka, geereiGen, sevfleifecas 
reifen die Reider. Sadraaky tas, gers 
lu 
sudreekinn, j inau, ion, inti, ba fi. 
Sudréskiny gterei fen. Wisse eee 
ikki plents kad: nbko oe galaike, 
Ht gang abgedobbert . (jenkumpt)-bis onf ben 
- @umbd, (6 Pag cr niche dehalten Hat. 





— — — — — — — — — — — — — — ~~ Ss 
. 
. 


j dviskam, dvileeds deiiati, zer⸗ 
one werden. Badriskes, ast, jets 
lumpt, abgeriffen. 

Sudrykatu, deff. 
Sudriekétis, e, m. f. ein Sertumpter. 
Drélupas, ao, m. das Tan, mit. vew bod Se- 
gel aufgesogen wird. 
Drembiys, io, m s: Dramblys. - 
Dréskemers, ba, f. vie Dreestammer, Sac 


Debekiu ſ. u Drekn. . 
Dresu f. a. Drgens. 
Dréeskiu =z Dréeskiu ſ. u. Dréleu. 
Dreszhu, kéjau, keea, bedi, knacren. 
Dréwétei, 0, m. pl. Traber. Boi Drébéles. 
Detwiipitwie, i a m. dn Diddand, 
Traͤberbauch. 
Dréwis, wjo, m. = Drawis, ein Bald: 
bienenftod. 
Drézas, o, m. bit eine ch fe. 
Deéaie, és, f. R. a. M. geden hier awei Bee 
beutungen 1) ble Dedhhiel, 2) ber Schnarr⸗ 
(wie Wachtel). Aber vie Deichſel 
belst —— ——— Græsle), 
aie Wachtei Griesvie; Daher ift. der ganze 
Urtitel wohl verurdge cines Seyreibfebieré 
in RS und von ba in M's. Woͤrterbuch 


athen 

— oti, ſtrrichen, glate freiden, 3 3. 
B. cine gebretiie Sonu. Um Shinen 
gebd fintt des pie. Rewesots, isz- 
bruzotl, f. 0. . 

fazdresoju, daff. ebend. 

Dreineléja, ci, frintlid fein (Bd.) 

Drid, Dryb, cine Wurzel mit dee Gaundbe- 
deutung deb Hängens, ole bald in der 
Modification ded crabh dngens, bald 
in ber des 3ufommenbingene, Ga f- 
tent erſcheint, ‘nnd die igren Gofal Sald 
gu a, bald qu ẽ wertirf, ober ae durch 
den eingeſchobenen Nd 
ciwas h er ab haͤn geu. Débesia — 
bie Wolle hängt in ber Quast. Soil pe 
baradg dryba, der Speidel ift im Barte 
hängen gebfieben, bangs Beer des Bart 


Drabetts, drabtis’ (aud) mi p eben, 
draptis’), fid) an Semanden- haxgen. 
(Qu ) 

Drabsummes, Drapsummas, @y tm, Dab 
Hangen. 

Drabnns, i, dex fid) oft oder leicht anhdings 
bann aad)- blngend,’ herabhdagend, baher 
feift, delzidt Dreabni karwé, 
fete Aub. Drabni merga, cis farted, 

egen Drabnus aut 
— der fid) an Madchen haͤngt, ihnen 
nauchag. 


Drabuzis, 10, 7m wad gerodbnticher 
Dusbutiis, ‘io, a. ailes” wab aur leidum 
gchbrt (wad atnn fidy anhdngt ober vas 
ding), Kleid, Keibungs- 
Rid, Rieidung. Ant drebuded tur- 
rét? 25 amt drapand tarréti, die am 
natliche Periode haben, vom Frauenzim⸗ 
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mern. Merita jeu .ant: drebudié tu 
bad we MAdehen ift ion in ber —— 
periode 

Drebusélis, io, m. Dim. baff. 

Drimbu, dribbau,. dribsu,..dribti, an ein⸗ 

- rider hdngen, hangen bleibens trite 

fen, bon klebrigen Riaffigteiten, baher atid) 
fett fein, vow ett teiefen; .herabfat- 


’ fen: von Dingen, deren eingetae Theile an | .. 


einander hangen bielben, 3. B. bom Schnee. 
Atklya drimba, 806 Pferd tritt im Schuee 
oder ſchwammigen Frabtingeeife durch, 
bleibt mit ben Füßen fieden. 1 akys 
dribbo, fie hatte bbfe, triefende Augen 
>, (Rantifdfen, i ftatt des Locativus). 
Drébju. bjsa, bsu,: bti,. ſolche Sachen, de⸗ 


ren Theile an’ einander haͤngen bleiben, 


ausſchütten. 
Apdrimbéle, és, f. cin Umbang, berate 
Apdrimblé, és, f. daſſ. ebenfo.. - 
‘Teadrimba, : dergeſauga, herabtricfen: 
ausſtreuen (intranſ.). 
Tezdrétju. ausfdutten. @ odzius isz- 
‘ drbbti, in den Tag hinein reden. 
- Nudrinta, herabh ngen, berabfallen, 
aufammennfalien, 8. bent Rorper eines 
Kranten, Ser fic aicht aufrecht erhalten 
fan 5 herabtriefen. Nadribbusos 
8, hangende Ofren. 
reba, herabſchütten. Ne molto t Due 
Sbtas Fett, | feltt, von: Pferden, M 


—— Bd.). 
—8 zuſammen fallen; 


Padrimbu , 
ſcywellen; triefen Pré kakio wiu- 


* 


eas prdrinbas yra, er iſt am Halle vet) . 


geſchwollen. Padribbusos akys, triefende 


—eã be, F. das Triefen der Mugen. 
' Pridrébju, dict an:od. auf einander ſchuͤt⸗ 
ty act™: voll ftopfer. 
Sadribbgs, ‘usi; abgemattel, Bntictig, 
"thy. dey fid) haͤngen (apt, .v. chen. 
BSuatẽvjiu —æ und da⸗ 


oar cies burdy.: dad andere perunreti⸗ 


> tigen 
Drygére, 6s; m. ein Dredsier. 


Dri na, és, F. cin Hof um den Mtond. ‘Bgl. | 
——— 8 


Drigne, és, f. daff.. 
Drignas, o, m daff. 
DVDuittnis, io, wm, daſſ. 
Drignus, aus, m. daff. 
‘Byigne, ea, f. ond im Pur. prignes ober 
-. " Digna gole, Bilfentrant. 
Drignis; e, bidde, b. Mage (7 R. M. im 
O0o.. wahrſcheinlich irrthümlich). 
Briju, | fid) unterftehen, wagen Sä. Potn. 
Wate sie ezego). 
Dryker, —* pl. Rrumm firob, Safer. und 
of (Ragnit). 
Drykes, dryketu, ane ſ. u. Drẽku. 
‘Dnikka, Os, F. der Faben, der sidt in den 


Ramm. ded Weberb eingezogen iſt; val. 


- Dviska. . 
Drikkas, 0, mi. ng wb. = Drigna, ‘Drig- 


in eo‘. 8 


— i ioy” we. (Beem). oer Dedter an 
einer Thuͤre. 
ket, Dryketw, Driketeru, Deykteru f. 
u. Dreku. - 
Drimba f u. Drib. 
Drimmétia, io, mi. ein grober ungeſchliffener 
ne Mend), Rimmel, Rleqel . 
Bryn, mit Dem Gen. wegen; fommt. wut it 
ben Verbiadungen Tedeyn, dedtoeger, 
Kodryn, —— und aͤhnlichen vor. 
: &}. bildet aud) Drynto, debresgén. 
Drypurtas; o, m. die Stadt Dreagfart. 
Briska, és, f. ein abgef&nitiencds Gara der 
Reiniweber (Mi.), vieketet. = Drikke (1). 
Drietu, drieti ſ. u. Drosws.' - 
Drissku, Nudvieskes == Ditka f unter 
Dréku. 


Deyiien, a, Reelfig 


Dryzotes,. a, da 
Drysogelwie, Dryiigatwie,ey bun tape ig, 
te ee eftreifiem KCopſe.  Drykgatwe. antis, 

bie Quack⸗ ober atten (Abas quar- 
quedula ober circia). -. .- 

DryZoju, ti, Streifen mea r Srekhen, 
iB; mit dew: —— Aber ‘ dte. Geige. 
Dryzeti eu pjakia, figen. 

Drobé, he, f Leinewand, ‘def. die “i * 
Drobę werpti, den Blade que 

foinnen. 

Drobwéle, és, f 

Drobuse, as, f. Dim: Daf * 

PDrobusole, — 

Deobdinuis, e, leinen. 

Drobiawei, 4, m. pi. cin leinene Wlitage 

. “hembe (Meme), 6 + 

Drobininkas, o, m. ein Aeintweber, Rei: 

newandhaͤndler. Lo 

Drobulle, és. f. ein senged.. toed pleine- 
nes Laken, welded Madden ‘and Frauen 
fiber den Miners und bie SHuleern-geidla- 
gee tragen, : bie Rattonokticiontsy ‘bee Sit. 

nifdhen Frauenzlinmer, von : 

aubgenaͤhten Striee - Sud dad 

' Qaten, in welches die Leichen gehüut wer⸗ 

‘ Den, bad Sterbetuds. tine aué& 
endbte Dede. bie Aber das Bette ges 
reltet wird. _ 

Drosullis, 6s, . daff. - 

- Drebuiidie, és, F. Dim. daff. 

Pérdrobulle, é0, f. der far megeriht 
Strid der Drobude. «. - 
.Pérdroballée, és, f. daſſ. 

Dronyczia, ds, f. ginnes Brett, —7* 
— S Y e— z. B. gum Dadbdeden spoin. 
Dranica); eine mit dDuenen Grettern in- 
‘Wwenbig -bertleidete Stabe. 


Dronycza, ‘és, f. daff. 
Dreszu, a , Dresssuwe f..u. Dresku. 


Drote, és, f.(Germ.) Dradt, bef: Pech draht 
ber Schuhmather. 
Drotas, o, m: daſſ. 
Protwa, 6s, f. daſſ. 
Pikérote, és, f. Bed orabe. 
Protriake, és, f. eu Drahtring. 
Drévwijis, ijaus, iste, tis, id ddmen, 
ſich geniven, nicht dreift feln,: Aes tarra 





eintin far 





dréwitis taip kalb&ti,- tai idstareé, id 
muß mich I 
zuſprechen (einen unanftaͤndigen Aubdrudk 


eines Andern zu wiederholen. Dréwikie, 


ſchaͤme dich. (Rognit am af.) 
Drowus, i, ber ſich ſchaͤmt, ſich gent, fd ame 
haft, bloͤde cam Haf.). 

Drogu, drosiau, droszu, droszti, ſchnei⸗ 
ben, ſchnigeln, hobeln. - Mane nerGjo 
droasti, er tvoltte mid) befobein, d. h. 
auspeitſchen. 

Dredimas, 0, m. bad Schneiden, Ho⸗ 
elt. 


Prodé jae o, m. ein Sdniger, Hotz⸗ 


ſchnit er. 


Diente és, F. im Plur. Droales, Td: , 


lerſpaͤne, Gobel{pane. , 
Droslis, io, m. Plu. Droælei, daff. 
Drogatuwss, °, m. bie Hobels bet Memel 


das beppeigriffige Se netdeme fer, fonft | 


Strégaa genannt. 
Droonuwe. és, -f. ba 


Drosztianés, e, — durch Schnitzen | 


bearbeitet. Drosztimis botkotis, ein 
aus einem Stück geſchnittener (nicht aus 
mefren Reifern gefiodtenen) ——— 
meiſtens aus biegſamen Sichen⸗ chen «, 
oder Blchten greet 

Drotiyenia, és ; ble Ho befdant. 


Drosinéju,; éjau, ésu, e¢i, Fenigen, | 


ſchnitzeln. 

Drozulu, éjau, Eau, ẽeti. deff. 

Apdroza, beldnigen,. behobeln. 

Ydroéu, Einem eim aufhobein, d. h. einen 
Peitſchenhieb geben. tdroszk ji 
smagey, gieb ihm einen-tidtiqen Hieb. 


Issdrogu, audfdntken, aus hoͤhten. Isz- | 


dreauta eldija, cin cud. -cinem Baum ge- 
hohiter “Rahn, Geelenverfaufer ge. 
nonnt’ (weil er leicht umftiirgt) (Sz.). 

lezdrozimas, 0, m. bab Wud fdynigen. 

Iazdroæiju, ijan, teu, iti t= Isgdrosu. 

Nodrofu, abbobetn, beſchnei denz ab- 
bri etn. - 

Nudrovimas,.0, m. Wohobelung: tad) 
Gj. Abſchäälung eines fungen aumes 

tober » fertig ſchattzein, genug be⸗ 

efn.. 

Pridrozinéju, vas 6 

Sudrogzu, zerpruͤgeln, zuſammenhauen. 

Usdroza, awtfhanen auf ewas, auf Sez 
mand losſchlag en. I 

Prucakeju, oti, oft aus unbd-ein- gehen éber 


aufen. 

Pi io, m. bas Fieber, bef. der Fleber⸗ 
Dragiojy, ojau, osu, oti; am Bieber lei⸗ 
Pruæp*xole, és, F. Kraut gegen baé Fleder, 

Siebermittet. 


Sta drugis io, m. heimliches Fleber. 
— * i m, ber Sthmetter ling im all 


g 
Drugnas, Drugaus, zuwellen, aber nngenaü 


fir Drungnas. 
orus, aus, m. Buchdruder. or 


ft fo zu fprethen, bad aus⸗ 





'“Drékorélis, io, a. Dim. vaſſ. 
Drakauninkas, 6, m. Sudbruder. 
Drukaunyczis, 68, F. Badhdruderet 
Drukarnd, és, f. daff. 

Drukawoju, ojau, osu, oti, bra cen, kny- 
gas, cu Sud. 

Drumstas, o, m. Bodenſatz, Sele. (Sz.) 

Prumatus, i, tribe, unklar, som 
Wafer, Bier. Drumstus wéejas, ein trile 
ber, Wind. 

Dromecatas, a, daff. 

Drumstummas, 0, m. bie’ Tribes ber Bo 
benfag. 

’Dremetu ued ‘Drumeczin, érowsenian, 
drumsu, drumsti, traben, tribe mas 
den, 3.8. bad Wafer. 

Drumstau, scuiau, stysu, styti, baff. 

‘Dramstiow, ianu, dou, inti, daff.:: 
Drumzdiau, inti, daſſ. 

‘Drumscezits, sexiaus, sus, atie’, fid) tra 
ben, tribe werden, gähren b. Bier. 

Dramstimas, 0, mh. bab Traber. 

Sudrumetas, a, tribe, aufgerührt. 

‘Sudramesingas, a, leidenſ chaftlich, Tel je 
bar (S3.). 

Sudrumstu u. drumsoziu, tribe machen, 
aufrühren. Sudrumseziamés exirdés, 
retabar (Sz.). ; 

Sudrumstau, baff. 

Sudromstina, daff. 

Sudramzdinu, daff. 

Sadrymstinias, o, m. die Tribungs Ret z⸗ 
‘barfett, @eretathe- tf (S3.). 

Drungnas, a, lau, lauwarm. 

Drunguas, i, daſſ ‘ 

Padrungniju, ijaa, isu, itt, lau madden. 

Padrangniau, Inau, isu, inti, daſſ. 

Drunu, éti, davon nS 
Sudrunu, néjau, nésu, neti, faalen, 

X mor{ dh, mürbe werden (C3. ‘Provit ' 
nieje 

Druska, 66, f. Salz. Draskés baozks, 
eine Tonne Saf}. 

Druskéle, és, f. Dim. baff. 

Druskinois, e, bon Sats, Salg betroffendi 
Druskinne daczka, ne Eatgtonne 

Druskine, éa, F. ein feined Salstas, 
eID, von Hols mit einein Deckel, an einem 

ef ber Wand in ber Shaye haͤngend. 

Drus inate, és, f. Dim. daff. 

Druskinyczia, és, f. daſſ. me 4 

Druskotas, a, ſalzig. 

Druskius, kiaus, m. ein Salzbeamter, 
Salzinſpector. 

Pruskbosis, io, m. eine Salztonne. 

Draskakalnis, nio, m. ein Salgberge 
wert (S2.). 

'Deuskawéte, és, f: daff: (Sz. 

Dratas, a, ftarl, v. Menſchen, Rferben, Ban: 
men, dem BWinde w.f.w 5 feft,: poner. 
haft, hart. Ne dritas, fchtwad, ſchwäch⸗ 
lid, weichlich. Drita wéme, ein barter, 
fefter Boden. Drütas médie, harted 
Holy. Drita pluskema, cine Forte Fe⸗ 
ber.” Drutos lekaztes, -cin ſicheres 
cument (Sz.). Jie drutés gatwés, er 


begreift. ſchwer. Dretdssis, e, ‘Conny. | 


. Dyrwesianmas, a, Superb. 
DeGeay, Abe. fet, dit, poner boft. 
233 riszti, feſt bindem Deutay w- 

Ate vti, dicht bei einauder ſtohen 

Drutis, czio, m. Starte, nach Ge. aud) 
Gbrperfilte, Bcietht heit. 

Dratuamas, o, wm. Stairfe, Dauavbafe 
tigfest, Se@igtest, Nechbruck. 

Dratumma, és, f. 
czioj’ drutomma?, ein Menſch in ſemnen 
beßen Jahren. 

Drutybe, és, f. daſſ. 

Deyn eiti, fidsier wersen, nad) G3. 
bider werben. , 

Dritine deszra, bet gqrage Schweinodarm, 
der Sauſad (gi. Poin. Martek) 


Drivine, ines, ise, ints, farten, beet 


mit ftige 
—* fume, inthe’, fi frdrten, fart were 


Drutinojie, °, a. Befeftiger. Bedsia | 


@rutimtojis, Beftatiger. 
. Drigiu ..... 


winnen; fdhwellen ei 
Dedigaiwia, e, Finer t pfig, ber fatoer 


Nedrotybe, és, /. graftief igkeit, Weich⸗ 


lichkeit; Unbeſtändigkeit, Leuchtſinn. 
Padrutinu, ftarten, be ſeſtigen, beftdtis| 


gen; firmeln (3°). 

: Pédrutinnimas, o. m. Befeftigang, Bee 
ſtätigung; Rahrhaftighets ber Seite; 

bie Firmetung. 

- Padrutintojis, jo, m. der Geftdtiger; der 

Oty meter. 


Pasidrating, fid) ſtärken, fie erbauen. | 


—— ——— o, m. Stärtung, Er⸗ 
Dredans, a, biébe, v. Auge. (Vgl. Adrus- 


deff Z'mogue pa- 


ſtark merben, Rraft ge- | 





nas.) Droznos ekys, btboe. befu tries | 


ſende en: 
Drugznummas, 0, m. die Bhdbigtett der 
Augen, dab Trieftn. 

o, m der Hofraum, .bod Wehbft 
an ben Gebaͤuden; 
apltges o ober tet tbimt hes Gut, im Be- 
geafag ved hofes, cin Herrenhof, 
anch ein —— 

Dwarélia, 10, ms 
Dwaratis, Cap, mn. 
Dwariiis, 10, m 
Deveruséita, be, m. 
Dwarczus, aus, m 
Dwareséiin, iv, m. Dim, daff. (6%) 
, Pvarinais, e, am Hoke gehoͤrig 
Dwariszkas, a, am Hofe — * 
Dwarininbas, a, m. ein Hefmans, Cher 
Ope 


Sim. baff. In Datos. 


of, Borwert (S},). 


Hee. 
Dwaronas, o, m. Gine vom Hofgefinde; |! 


te. Pwaronai, bas Hofgeſinde, die 


oͤhnlich aber ein} 


~ Dwaranke, “ds, fa df 


Adbrperiichen⸗ 


re hn Diener idalt 
fe. - 


Ge 
Dwarwte, a, f. Sofftatse, Hofraum. 
Naudwarhezksi, @., mm pi: Rome eines 
‘ Dorfes: im Labiaufchen 
Séndware, 6s, f. baa ut tho bet 
Memel. 


—— dau S. der ‘Gofranm, ber @aum 
bra Gebdnden, bab Gel dfts auch cin 
Bauerhot Bauererbe. 
Padwarinkae, 4, 7. Sautw irth 
Bauerwirthz Verwalter, Einwoh- 
ner. 
Padwarininke, és, f. Wirthin, Cin: 
. wohne 


‘Dwase, és, un bes. Athem; dann oer Beif, 


ſowohl bad Geiftige ™ — ale der 
ſelbſtſtäändige Gait, bod Befnenf. Ne 
se alW davaeés scene ich Caren aicht 
them kommen. Dovdag- padita, den 
Geift aufgeben, flerben. Szwentadwiae, 
ber diuge Geiſt. Pikta dunen, ein b⸗ 
fer Geift, cin Geſpenſt. 

Dvweess, a, m. Saff. (84) | 

Dwasterkan, a, g etftig, be Bepewins bes 

auch wail gel fisish. Vv⸗ 
—* eywata weati, cis geiftiide 
(rrommes) Leben flihtes. Dewartenkes 
| gywenimes’, —868 Re bend mente. 
Adv. Dwasiszkay, daff. 

Dwasinges, a a, geiſis, geifired chs geift: 


| Qwasingyste, es. f. bie Geiſtdi dptedt ber 
 qeiftlide Stand. 

' Redwasis, e, athemios, tebbed 

Dwasauji, awaa, auah, auti,.aéhimnes. 

Davasewimas, @, m. dad. Bt 

Dvyasoju, ojau, osu, ott, athwen, bef. 
ſchwer athmen, fender; in ben letz⸗ 
ten Zügen liegen. 

Dwésqyu, ojau. 084, ati, bath 

Dwésojimas, o, m. bea Athmen; bad 
Keuden. 

| Pwéste, dwéeau, raat awéati, bate 
den, auhmen Ant ke eweẽsil. Je⸗ 
mand anhauchen 

Dwésu, sẽjau, seu, séti, baff (B0.) 

Dwésteru, réti, handen. 

Atdwéstis, caie, a. (née f. 2) bea Sth: 
men, ber Uthems. aad. bad Buftloch 

3.) 

' Atdwasinges, ay wes zum. Ritipmeer ble 
ober gehoͤrt. 

Adsidwestu unt dwé&u, Bthem f ddpfea, 
aufathmen: fid) erholen Me aisi- 

om, in, einem Athemnzuge, ohne anf: 

juathmen. 

dteidwérieas, o. a. bad. Uy fethwes 

tdwésu, anblafen, anha uchen 

Texdweequ phen dwéau,. auchauchen, in 
. ate Bedoenting -fierdes, aber. uur bed 
Thieren, bef. v. Vieh, gebraucht, abgehen, 
aeptren. 

— Noawéatu, da Ny . 

Padwéastu, b re 














158 . 


Pridwebess, a, Gumfig, mantedig - 
Dwaili f. u. Dwi. W 
hwuaina, Bewailije, ſchlagon eine gzwoifel⸗ 
haſte Murzei. die fis bei Ss. zweimal 
findet, einmal aber offenber durch einen 
Drudjehler entftellt, indem er Isdweyiu 
ſchreidt ftatt, wie id) dermufhe 
Iszdwailiju, ſchlagen (percutere, Bolin. 
Weabieram kego), und : 
Isdwailimas, o. m. bas Sdlagen, ber 
Sdlag (Poin. Bicie), wie von Dwailu, 
Dwaihu abgeieitet. . 
Dwéji und Derivata f. u. Dwi. 
Dwéru, dabon 
Iszdwérusi’ szpule, ! 
Spuhle, aud) iazgwérusi, gew. Prasiv 
wees oder issisukusi szpule. (R. 
) 


Dwens, Bwéen,:f. u. Dwwdec. ; 

Ieesaahadelia, in, m. die Gabelweihe, 
Falco milvas «Tanroggen).. 

Dweigis, e, ſ u. Dwi. . . 

Dwi, Ben. Dwéju, Oat. Dweém, Ue. Dwi, 
f. gets da8 Mase. ſchwächt HH im 
lem. uab Ace gu Du, De ab, iff aber 
in den thorigem Caſus mit dent Hem. gleich⸗ 
lautend. Mit dem Perſonalpron. verbun⸗ 
den bildet es Mudu (ſenen Wredu:, 
Madwi, wir beiye, Jude, Judwi, ihe 
beide, Anüdu, Anédwi, jene beide, 
Juda, Jédwi ober Jidwi, fie beide; in 
alien dieſen Verbindungen werden beide 
Thee: flectira. Sn ber Regal ſſieht bei 
Du, Dwi bas gegahite Romer iw Duas 
lis, z3. B. Du karte, zweimal (bevsiivad 
Da kart), bog findet ſich niche felten, 
und gwar gerade im alitighiden Phraſen 
aud) ben Pinralio. 4. B. Su dwom wai- 
kais, mit zwei Rinderag Bwi seasers, 
inet Schweftern, gdufiger ai} Dwi ses- 
serts Du métai, zwei Sabre. 

Dweji, m Dwijes, f. awei, je zwei. 
Dwẽjè ték, nod) einmal foviel. Tai 
dwejus Kasatus padaro, bab madt 
doppelte Koften. Dwéjome nedéioms, 
(Piur), in zwel Boden . 

Dwejyste, da, f. ble Zweihe it (Sg.): 

Dwéjinnimas, a, m. die Vereintguyg, 
Verdoppelung (Sy. . 

Wéjetes, a, gioci, cin Baas, bow le⸗ 
benden Wefer, m d. Gen, Ptur. confir. 
Po dwéjeta, paarweife. 

Dwéjecdiis, e,. Din. baff. 

Dwéjokas, a, sweteriei; Bo ppeit, zwie- 
fad. Als Gubft. on em Baartopf, 
zwei mit einander verbundene Toͤpfe an 
einem Henket, in denen den Arbelſenn das 
Eſſen aufs Feld getragen wird 

Dwejokay, Mbp. gmei¢ried ärt. 

Dwéjoksay, Ado. baff. 

Papas, a, zweierlei; zwiefach, dop⸗ 

elt. 


Pwyoys, ie, m. citer bon zwet Zwil⸗ 
lingen, Dual. Dwyni, inge, don 
Menfchen -und 
Dwynet geivinudika Awis dwyate 


eine audgelaufene | 


Dovigraszis, io, m. eh 
"ft ae. 


oud ios. Ot 


—* bas. Cthast” hod: gillie ge 
Dwynattis, oxio, m. Duet. Dwynecea, 


~ "Blur. Dwynuczei, daff. 

Dwynapusets, e, m. J einer eon zwel 
Zwillingen (Sz.) 

Pussedwynis, e, m. F. bdaſſ. (Gs ). 

Dwaili arkiei, jaucsei, zwei zufammen⸗ 
gefpannte-PBferbe, Ochſen, ein Zwiege⸗ 
fpann (Sz.). ; 

Dweigis, e, zweijährig, b. Bich, bef. 
b. Bferden. 


|. Dwylika, 6s, f. zwoͤlf. 


Dwyliktas, a, der gwilfte. Dwylikta- 
Sis, toji, emph. daſſ. 


~ Dwylikteropas, a, zwoͤlffach. 


Dwylikinnis, io, m. ein Wiefenftid von 
zwölf Morgen (antifdten). - oe 
Dwiausis, e, gwetdhrig. Dwiaust¢ 
Kragas, cine Sanne mit zwei SHentetr. 
Dwiduiktis, e, zwei Dinge betreffeuds am. 
ber Dualis. a 
Dwidészimts, Dwidészimt, zwanzig, ſ. 
u. Déezimtis. a a 
Dwidészimtas, a, ber zwanzigſte. 
Dwigalwis, e, jweitipfig. 7 
Dwigymis, e, mit zwei Grſichtern. 
i welgrofchen⸗ 


Dwigubas, a, doppelt; Ads. Dwign- 
hay. 
Dwigubimes, o, m Verdobhelun 
Dwikarte, és, f eine grobe feinene Jecke, 
ein Bettlaten von Schwingelheede. 
Dwikartis, czio, m. daſſ. 7 
Dwikojis, e, gmeibeinig,, .. 3 
Dwikojotas, a, daſſ. 
Dwilékis, io, m. bei Memel, cin halber 
 Silbergrofden. | 
Dwilékuwie, e, zwetz bn gig. 


Dwilinkes, a, aipiefach, happelt, hops 
pelt gelegt, ven Jeugen. Dowilinke ne 
 truks, doppelt red t Bib. Sbb. D-wilim- 


Dwilinklézawig, e,. doppel sing te. 
Dwilypas,.e, Boppett, gufammenges 
wadfen. Dwiypas erclie, dex Dop⸗ 
pelabler. F aroet ani ae 
Dwilypt,-e, m f. zwei anfaumengemads 
fene Begenfdade, 3. G Riiffe.- 
Dwiragie,-e, zweih oͤrnig. oan 
Dwirazgotas, a, daff. J 
Dwiratis, e zweiradrig. Blur. Dwira+ 
cagh, fi, ein zweiraͤdriger Wagen, ein 
Karren. 
Dwiretannis, e, zweiradrig. 
Dwiséday, Wbd. gnc auf einem Sike 
i. B. Dwieéday joje, fie reiien Wee 
auf einem Pferde. 4 
Dwiszakas, a, gwcidftig, zweifhitzig, 
& B. von dem Schwanze eined Fiſchen. 
Dwisaakis, ec, vaſſ. " 
Dwiszimtinnis, e, zweihundert etveffend 
ober enthaltend. * . 


"_Detisakad, o, mn, cin: Sdplebfad- ~ 


4 
Pass 
~ 
Day 


Dwylae, a, {civatg, Minar stdpfig, von 
Odfen. Owyl, Dwyl, ruft man einem 


beim Vflügen gu. 


Dw lis, e, baff. 


16@ 


einer Séewwe, (. b. 
(iene, 


Dwezga burnoj’, 8 'gattt. im Mtunte, mar 
hat einen ‘dittern Gallengeſchmack. 


Deroliktes, o, m. cin Coin Scheſſet Bau: Dwuagoje, éti, fhimmern. 





bie organiſche Verbindung von ta, hat immer ben Laut ded deutichen 9 Cale 


ben bon &, 


fommt aber in echt littauiſchen Worten nit häufig bor. Mundy die folgenden nut C anfautenden 


Worte find der Mehrzahl nad 


Canga, 6s, f (Germ.) eine Zange. 


Germanitinen. und Slawilemen. 


Cibutie, és, ff. baff. 


Cantas, 8 m. (Germ.) der Zander, ein Cigelia, io, m. aud US elie skmi, (Germ) 


Canta, "6s, tf. daſſ. 
Capas.o, m. (Germ.) ein Zapfen, z. B..an 
einer Tonne; aud) der Zapfen der Tiſch⸗ 


Capi, pjo, m. 

Ceceie, és, f rede Te ate niedliche Kinder⸗ 
ſpielzeug (Sz. Poln. Czaczko, gew. 
Caco, Cacko). - 

Cécorue, aus, m. ber Raifer, aud Céso- 


Cécoréue, és, f. Ralferin. 
Cécoriszkas, a, faiferltd. 
Técoryste, és. f. Roiferthum, Kaifer⸗ 
würde. 
Cécorija, os, F. da’ Ralferthum. 
O6drae, o, m. (Germ.) bie Eeder. 
“Cédeiunis, e, ‘von Cevernhols. : 
Cédramédis, deio, m. die Ceorr. 
Céias, a, ganz, um Memel gebrdudhttey ftatt 
bes gew. Caélas, f. d. 
Céius, aus, m. cin Weal, NMaalzeichen; 
das Ziel. Mud C 
Centneris, io, m. Orn ber Sentner. 
Corpes, pja, f. pl. ein geibed Faͤrbekraut; 
aud) Serpés und Kerpes, f. d 
rue, Césoréne u. f. w. =< Céeords, 
bef. Z'em. Form. 
Céta, 68, f. ein filberner ober goldener Bute 
: fel auf dens Guͤrtel (G3. u. Cetka). 


Cétas, a, gerade, bon der Zabl. (63. Poln. | 


‘Cetno). Céta léka, gerade Ober umge⸗ 
rade? tin Wettſplel. 

Ceikis, io, m. (Germ.) gewebtes Zeng. 

Ciba oder Cibba, ein Wort, mit bem man 

Ziegen raft. 

Cibukas, 0,,m.'-bad:- Mundftdd: an- der Ta⸗ 
bacopfeife (Bou. Cytuch, das Pieiſen- 


ein Siegel, eine Dachpfanne. 

Cena” o, m. Biegler, Ziegel⸗ 
{ 

Cigénee, 0, m. ein Sigeuner, Vom. Cy- 


Cizanka, és, F. Zigeunerin. 

. Cigoniszkas, a, gigeunerifd. Cigonis:- 
kay szokinéti, nad Sigeuner Welle 
tangen. 

Cimbalas, 0, m. cine Cimbel.’ 

.. Cimbelis, to, m. baff. | 

Cimbolas, o, m daſſ. 

Cimbotininkas, Cimbotninkas, 0, m. cin 


Cimbelſchläger. 
Cimmerninkas, 0, m. Germ.) Zimmer⸗ 
mann. 
Cimmerninkauju, awau⸗ uu, auti, 
zimmern. 
Cimmermédis, dzio, m. Zimmerholj— 
Bauh olz. 


Cimmermistras, o, m. Jimmermeiſter. 
Cinnas, o, m. Germ. Zinn. - 
Cinna, 6s, f. daff. (Sp.). 
Cinninnis, e, ginnern. 
Cinniniskas 0, m. Sinn gteper. 
Cinnamomas, o, m. 31 mmet. 
Cippu, cippau, Cipsu, erpti, quieter. 
Sucippu, laut cafquiefen Lautiſchlen). 
Cypressna, o, m. bie. Goerefl e. 
Cyprysas, o, m. daſſ. Sp. 
' Cyprysinsis, e,.bon Cybcefien. 
Cyprikas, o, m in Sraut; Cpprianus, 
mannlider Vorname, + 
Cirkelis, 10, m.. Sirtst, . , 
Cyròuis und Cy‘ratis, fo, m. die Lerche, 
in ber: Niederung gebräuchlichz bei Rag: 
nit nicht im Gebraicch. 
Cit, Interj. ſtitlt pat Cig ne kathék, fill, 


Cibullis,, io, m. bie gZwirbel. Laukinuis Cytara, —* f. eine Gither (S3,). 


cibubis, bie Seidlafe (M. D8. Bd). . 


Cyaras, 0, m. der Citronenhaum (Sz.. 








= | 


Cyteinmis,‘e, denaben bttreffind. Cytrin- | Obkerus; eum, m Suder. - . 
wis dbotys,. dit Qtrone. Cakarys, io, m. bat 
Cytryna, és, f. Gitrone. Cuktisé, és, f. (Germ) Juchthaus. 


Coberjs, lo, m. cin Sober, ein gr Ge-{ Cnata, 68, f. (3'.) Tugend, vom Poln. 
faͤß mit zwei Gandhaben —ã Cnota. 8 2 * 
ren von Fldffigtetten. o ‘Cnatly was, a, tugendhaft, redlid), ehr⸗ 

Colas, o, m. ein Joll; gewoͤhnlicher bar. * 

Colus, aus, m. daſſ. Dwaja cela bolei,/. Cnatiywyste, és, f. Tagend, Ehrbare 
gtoctyeltige, zwei Soll bide Bohlen. Fett. 

Cudas, o, m. (3'.) cin Wunder, Wanders) Mecnatiywyste, és, F. Untagend, Whe 
mere, ye. Cradas, f. d., tom Poin. | ehrdarkett. J 
ad. ? ’ 


* 
* 


— — — — 





ber Sant, det ſich gu D verhaͤlt, tie C gu T, und ben bie Leitiſche Schrift ourd Ds, bie 
pola. dura) Dz (beutfd) df) ausdruͤckt, fommt in der Littauijchen Sprache nicht dor. 
q ° e . . ve . 1 . 


st 


Cz, 


ber Laut der gleichen Polniſchen Buchſtabenverbindung, bed Englifden Ch und des Italienl⸗ 
iden Coor ⸗ und i, deuntſch etwa tſch, erſcheint in der Wurgel zuweilen als Abſchwächun 

des K, (3. B. CQætwergas und Ketwergas, Czystas und Kystas, Czetwertis vgl. mit 
Ketwirtas u. a.), in der Flegion dagegen als in getviffen Lautverbindungen conftanter Um⸗ 
Rie T,  foeshald -er zwiſchen den Dentalen und Gutturalen feine natirlide Sielle 


Ceakezndju, oti, ſchmatzen ſchnal zen, von dem Munde oder der Zunge klatſchen, 


bem Tone, den das Schwein beim Freſ⸗ fdnalgen, feinen Beifall an den Tag 
fen Hervorbringt. Bgl. Czaukssosiu. legen; daher frobloden. 


Cearnylas,..o,.m. bie Schuſterſchwaͤrze, Sa. piau@: Dai ia’ 
aud) Gzernyiag; som ®oln. Cearny,| “Crea pate, plate, pyete, Rats "ine 
—ã “Mud derſetben Quelle find her⸗ — —— Miene annehmen, 
R J reundlichkeit affectiren. 
“sarnyete, f. ble ſchwarze Kunſt, Czaupojis, ojaus, osus, otis’, baff, ? 
Czarnknygds, Czarnaknyges, a, f.. pi. Czauscial f. u. Cadet. . 
ein Jauperbuch Czauszkiju, ijau, isa, iti, hell ſingen 
Czarnininkas, 0, m. ein Shwarzkünſt⸗ ſchlagen, bon der Nachtigai. 
ler, Rauberer. - _ Czé ober Czia, ba, hier. (Wgl. Te, tors 
Czartas, o, m. ber Teufel, Poin. Czart. |. ans Czé wahrſcheinlich verweicht ift). 
(Vielleicht aud) urſpruͤnglich ber —— Czè, ezè, ba, dar! Czeée ir té, bier un 
mikes kai czartas, boͤſe wie der Teu-| a bia nd. per. Cze a ir ples 
el. 4 weſend. Ney cze, ney te, weder pier, 
Coaudmi, cugndéti u. f. w. f. u. Czustp. | .~ fod) dort. Na oze, bon bier. Ise czé, 
Czaukszeziu, kezcziau, kezu, kezti, mit! daſſ. 


Reffelmann, Ltt. Ler. . 10 





Cuepat, ¢ tbenbafeloe, gerade bien gir 
‘catbuwiay 6 6, einbeimi{s. 
Cesgines, asi, heimiſch, vou hier gge ⸗ 


ct ie das iſt redtl fo ine reétl 
re 
GeEdssae, 0, m cin tuxzer pelaifger -Stie- 
fel, aud in Pe., bef. im der Riaderung 
gebrduchti id). 
Casbarsiae, a, geftiefelt, mit Stiefein 
elieide 
Crẽbatorus, aus, i. ein Stiefelmader, 
Schuhmaächer. 
Czébatoréne, es, F. Shuhmaderfrau. 
Cxébatoryste, es, F. Sduhmaderhand- 


twert. 
Czebuttis, Bd. K. u. M. fiihren dab Spriiche 
tort an: Man Czebuttis, taw Dygy- 


luttis (oder Dygluttis) und ‘ibesteoen |- 


e8: mir wohl, Dir dbel, ober, meine 
Breube dein Seid. Wber weder ber 
dad Sprachwort {eth ned) Mher ble Bee} 
beating ber eingetatn SBorte, bel bok 
Caebuttios habe id) trotz bielfacher Er⸗ 
Tundigungen irgend eine geniigende Aus⸗ 
tunft erhaiten thnnen. 
Czeczka, 68, f. der Tannenapfel; . aud 
Cayozkas, 
Ff. ein Hadmeffer, Stobek 
* be ‘bas S formig getrtimmte, in der 
Mitte an nem aufredt ftehenden Stiele 
befeftigte Eifen, mit bem man das Wurſt- 
fleiſch hadt. 
Czéczkes, 0, m. daff. 
Créczkoczia, ds, f. daff. 
Czéezkoozus, aus, m. daff. 





Czécz) 








Oy {ae onen, fparen. 
jis, ij —R ', fid) fGonen. 
. Nesieztaija, fh nig t, —* 
Czédijim: * 0; 5 pat one 
Czbda, 63, f. 


onun 
‘Apertdiju, Kronen derſchonen; ab 
er Sade iberheben. 
Aree — o, m.da8 Verſchonen, die 
fits, aie ah 
teres 


impflich, mtt Scho ⸗ 
nesta M 
ree se {oon Bequemlichteit 
Gemdgiligtert. « 
Paosédija, veridonen. 
diju, fit fdhonen. 





feaben, 
feeitiges 


ud (Qn) 


oe 
2B. tal & 


S map iiber 


ri bd 
pbrannt volt, das Zeisheneifes. nad 
bd. aud) Farberzetcherm Cachet ide 
ginti, cm Belden. ei —8 
Cabktis, io, wm, Daf. (Os 
CaGhdtegta nies Jay a, | vat aacreſen, 
Brenveifern 
Cuchdju, vᷣjau w.ewad, den, Sti geld 
nen, mit einem Seiden berfebeny bef. cin | 
eden einbrennen, 3. ©. den Pferden 
daafen, um fle erfennen au — 
Czekija, ijau, ie, iti, baff. 
Paozékéju, ba 
Paczékiju, woe Pacuékitas, gezeichnet 
bezeichnei. 

Czékeztas, o. m. der Stod, in welchen ehe ⸗ 
mals den Gefangenen gur Strafe die Fife 
geftedt tourden. ¥ Czekentg idéti, 

” ben Stod tegen. Gew. Saékestas, 

Czélag, a, (bel Memel Célas) nna. bolls 

ft nt, unberfiirgt, unbef , doo 
qebroden. Czdia Pesan ganjer, 
nicht gerriffener Rod. Kad sermége o- 
pita, tai, wl czéla, wenn ber Rod ge 
filet ift, (dann iſt er wleder gang. Cxé- 
las kurbas, ein unbeſchaͤdigter 
ezélas, entgtoel, zerbrochen perftilmmett. 
Ungenay gebraudt findet ſich dad Bort 
yen MedenBarten: Per cz€le nedéle, 
he gange Wore hindurd; Czéles pelis 
() ein voller Scheffel. 
Czélay, dd. gang und gar, gaͤnzlich. 
Czélybe, és, fi Vollftandigtett. 
Czéinas, a, gang, bdilig. Czél 
saves ett caer hone, be 
cen Ging a 
» beh beplighidy feiner Sprache. Ne. anél- 
bas, 8, berdorbea, tk. 
Paeséline. inom, -iquy inti, argdngen. 
Peozélnnimes, 0, m. Grgdngung. 
Czeledininkas, o, m. cin Waffentrager 


(? Qi 
— — ‘ii sre, ein a 
et, nach dem men 
(Germ, 9). 


Cr€liz, io, m. baff. 
Cuemerel, 0, a. p2 (auth Cximerei) aired 
Snjian, —e— —A sitet 
daher ſpeaqh wornich: Kartus kai —8* 
merei; nad) Andern (3. B. Sys foll es 
finder mtefewars, Hellederas situs, 

















‘Ckemeryexei, a, m. pl. Dim baff. 


| Cuéné, tah. ber —* bee ee wes 


awe eee — fold haben uo: 











‘ de PSenfum' aeflogen, aufgeben; 


ſchäten, taxiren. 
Czénawdjimas, a⸗ ad Wu foeben, 
Zutheilem ber Arben; die Shigung, 
Taxirung. 
Czénaweteyis, ' 
Sd iger. 
Czenikkei, 0, m. pl. Prieslawe (d.). 
Qu. giebt dafiie Cvekinesis. cineé don 
pee Seiten wind wohi ‘Sebreibfedier 
ein 
Czépas, 0, 2t.:40 Biropéting, soln jurager, 


°% m: 


aebfropfter: Gane; dann hon fungen 


- Pflangen, Se sting en, im alls. 
Czépélie, io, m. Dim. daff... 
Czépatis, cio, m. daff. 

Cukprykszte, ‘és, f. bas Biropfreia: 
Czépininkas,: 0, m: oe Baum züchter, 
ber Baume pfropft. : 
Crũxꝓi pi, —A iy ‘pizop fen, im: 
pfen. Czépitas médis, ein gepropfter 
Baum: 4 pérg. wédi ‘ezHpicas, anf th 

nen guten Stamm gepfropft. 
Caipmejis, jo, m. dtr Pfropfar· 
textpiju,. stapfropfen, . ‘aafpfropfen; 

einimp fen. ‘Roupies iwexepiai,. die 


Poden einimpfen. fezépjama ryksztéle, “ 
tin Biropfveig. ¢ tes épjnmes lkdienas, |: 


ein —— — 2 adi: anwepitt, eit Wort 
ans Herz lege 


——e— — * sin Ubteger, Sent 


“ling. 
Skelexépij iju, “einen Ubleger. Maden. 3. 
— pita negellgs clnen Reitem bieger 


Cz@pozne, aus, * cane pefiridite Weiber- 
haube. Vol. Pour. Caapha: - - 
Czepezdju, Ojau, osu, oͤti⸗ sedbauben, 
eine Haube aufſetgen. 


Apcezépézoju, dalf. (Ameaéplaio R. Ds | 
- iſt wohl: 


57. unb bon dn bei: M. 77 


Drudfebier). " 
‘oa fh eine Haube atif- 
etzen 
Cecplyrzaa, ds,.f. em warmas Bad. 
Czéplycze, és, f. daff. le . 
Cetpréuaz, 0, ma im ‘Plu. Czéprdnai, 
Saffran. 
Caépeu, set, Czépales, = Ce pan u. £ ty. 


Caerai, 0, m. pl. Sauberel { oln. Czary). 


—e 0, mM. "ein in Gauberer, Un- 
old: : 
Czerininke, és, f. eine Zauberia. 
Czerknyges, @, fi pt. Zauber bach⸗ 
Czerdslas, o, m. eine lederne Geldfage, die 
Oe ein Biirtel um ben. Leib geichnallt 


—— —X ba ff. 7 

CaGranju, await, aus, auti. zehren. 
Czérawoju, ajan, esil,' sa lal 
Czérawimas, o, m. Sieber. 


CxEringsy tu, f. "Beoenng VBehroten⸗ 
—— —5 en, au 83 ebren. 


lezezérambpa, da. 


ein’ Aapirer, | 


Caentahinke, é5 


Mipsiozbranju, ſich ver zehren, verzehrt 
"werden. - 

Pacgzérauju, verzehren. 

Praeztravju, verzehren, oerbrauden. 

Suezérauja,, gang aufgehren; dard- 
bringen, verſchwenden. 

: Suesérawoja, daff. 

Coerepakas, o,m bie Sd tébtrbte (3. bom 
Ruff. weperaxa ) 

Crerésiae, o, m. ſ. u. Czerâslas. 

Czeresna, ds, f. eine Art Rirfdeu (Sj. 

gin. Trzesnia). 

Czerijis, ijaus, ists, itis = = Czwerijus, 


Czérka, és, f. ein Stofelfen, Gadmef- 
fer (Bd.). Bgl. Czéczka u. Czirka. 
Czérkéczus, aus, m daſſ. 

Czerko, ds, F. ene SHhaale, eine Schůͤſ⸗ 

fel. (Doin. Czara). 
Czerkéle, és, f. cine tetne Schaale, eine 
Büchſe (Bo.). 

_rCzerkuttis, czie, m. ein blechernes 
Arinfmaagden, in dem man z. B. den 
Knechten Schnaps giebt. (Raguit). 

Czerkutte, és, f. daſſ. 
zerkale, és, F. (?) Cuerkalés stvazdas, 
Aie Mifteldroffel, Turdus . viscivo- 
rus (Tauroggen). 

Czerna bobs, Czermoji beba, ein gifes 

Weib, alte Bettey. Val. Czara. eee 

Czernylas, 0, m. = Czarny 


j. d 
. | Caernuczhas, a, m, bie Mera ipiebes, Or- 


nithogalum luteum 


Czernukas, a, m. elu Friſchlin els 
* ae a8 dling, Nr 


Cxerpyczia, 6a, ft daff, a 

Czerpycze, és, f. da ff 

Cuerpplyta, os, f. in Dadriegel. 

Czerezkiu, kiau, ken, kei, gwitidern, 
ſchwirren, bow Gperlingen, Heuſchrel⸗ 
feu, aud) som Tone bed. Gidtrebjed (Par- 
‘ptys) und der Matte g 

Czirszkiu, kiau, ksu, Oct, paff. 

Czirkesoziu, cirkszcnian , exirkezu , 
ezirkexta, daffy. 

Cawesks, és, f. ein Gnirrer, der heime 
fith und halbleiſe lacht. 

Cairszkinu, * ise, int, machen, daß 
eb ſchuurrt ſchlecht anf einen mufitali⸗ 
ſchen Inſtramente ſpielen, 3. B. Cæirsæ- 
kine smpticg; einen Braten ſchmoren, 
ſch mirg cia laſſen. 

Iszczirszkinu, einen Braten ausſchmo⸗ 
ren. 

Iezezirezkim, audgifden. . 

——ni ee Liane gata. 

C k d, ae — €f a: 

zera ai, a, * Pp runnenkre l. 
Re —RRX 


11* 
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Cseruininkas, 0, 2. Barbier, 9’. ».-@oin..: 
Cyrutik. Z’alnérd Caerulninkss , 
Feldſcheer. 

Czésae, o, m. die Jeit, 
erẽsq, beftindig, immerfort. Pirm esés0, 
bor ber Zeit, gu frühe, bet Memel und 
Labiau datir ewohnlicher be: ezẽso. 1k 
ezéaui, eine 
bow Zeit gu Seit. 1 pati. ozteg, gerade 
gur Zeit. Dabar ezieas, jetzt iſt es eit. 
Mano czésas jau dabar yra, meine 
Zeit ift hin. Dar yra czésas, 
es eit. Der. oztso ana, 
Zeit genug. ezẽs zu der Zeit, 
damais. Ik —* ikki, folange his. 

_ Cuteg traukti, rift fuden. Czesa 
diti, rift gewaͤhren. Kaip pré mano 
ezéso primenu, wie id) mid) aud meiner 
Zeit, von friheren Jahren ber erinnere. 
Ji ne gaun’ sawo czésg, die monate 

‘ fiche Beriode bleibt bet ihr aus. 

Czésu, Udo. gur Zeit, geitig, betgeiten. 

| "Ne ‘ozs, gur Unzeit, nngeitig. Ne 
ezésh gimes waikas, cine niigeitige 
Geburt. 

Czés, in Comp. abgekũrzt aus Cztsu, 4. 
B. Koéezés, Téczés u.ſ w. Selbnan⸗ 

dig kommt es bor in der Redenſart Neko 
ezẽs, niemals. 

Crẽsaus, Adv. zeitiger, eher. 

—— a, zeitlich. Adv. Catsies- 
kay, d 

Neerẽsas, 0, m. Unzen. 
ezéeg, ganz zur Unzeit. | 

Créendkas, 0, m. Knoblauch. Czéena- 
kag laukinnis, wilder, fogenamnter. Huns 
—— im Watlzen, Allium ursinum. 


1 pati ne- 


Czéanis, és, F. ein Ga mab, ift ungenaue, 
wenn gleid) bereité vborzugewene gebräuch⸗ 
liche Ausſprache fir bas richtigere Czéetnies 
ſ. daher Czésnis und alle davon abge⸗ 
leiteten Worte unter Czéatis. 

Czéstis, tés, f. Ere, Preis. Ant ezés- 
tés, zur Ehre. 

Czéstingas, a, geehrt, der Ehre gent 
Cacstly bas, a, Udo. bay, ehrwürdig, 
ruͤhmlich, ehrbar. aéstlybay gy- 
wénti, ehrbar, efrild) leben. Cudstlybay 
anne Gott gebe Glüͤck! Gruß der 
Ciéatiywas, a, Adv. -way, daſſ. 
Créatnie, és, f. (felten nto, m.) Ehre, 
die man Semandem eriwelfet; daher aud) 
cin Gaſtmahl, das man Jemandem zu 
Ehren giebt, cin Ehrenmahl. Ceéstni 
keélti, ain ðaſimohi ausrichten. Czést- 
nis marozios, das Brautmahl, die Braut⸗ 
ſuppe. Ym gewoͤhnlichen Sprachgebrauche 
ſpricht man Czésnia,.und ebenſo Czés- 

' ninges, Czésnawoju. 

Czéstnybe, és, f. daff., ober mehr das 
Unsridten eines Gaſtmahls. 

Czéetningas 
ebrttd 


Caéatgodis, ® ehrgeizig. 


zéatningi imones, ¢ 


ehritdye 


bie rift. per 


eitlang. 1 cmésh ezésa, 


a, ebrivérdig, ebrBar, 


Necidatiy, onic, m. iagitet? M. De 


Caéstnéwojn, ojau; osu, oti, einen Batt 
mit Ehren aufnehmen, bewirthen, 
ein Ehrenmahl aubridten. 

Cudsfawéju, oti, daſſ, gewoͤhnlicher. 

Cuéetrawojimas, o, m be Bewin⸗ 
thung. - 

Cadstaw6jimas, 0; m. baff. 

 Ceéstawodinie, insus, isiis, ints, ſich 
bewirthen, fid) aufnehmen laffen. 

| Paczéatnis, és, F. der Rachtag nad e 
nem großen Baftmasl, die Rady feier. 

Paczéstnawéju, bewirthen == Cxéat- 
nawoju. 

Paczéstawdju, baff rT 

Précedsta, 6s, f. bie Bewirihang. 

Priczéstnaw ju, bewitthen. . 

Priczéstawoju, baff. - 

roa o, mm: bie Betvir: 


then 
Cztoa, * F. en Belt, eine datte, gew. 


Szétra.. . 
Czétrinnis, ¢, das Jeu betrefſend. im 


Zelte befindlich. gat sz wente 


(aud : ohne Sewome) bas Laubhütten⸗ | 
Maierdo- oder 


feft. 
Cauctulé, bs, f. be Tante, 
Mutter Schweſter == Teeulé Sz). 
Czetwergas, Mm. == Metwergas, Don: 
nerétag, z. B. bet Tite allein ge⸗ 
braͤuchlich. — oketwergas, Gruͤn⸗ 


donnerſta ag. 

Cretwertie, e, ein Bierted, abjectivif, } 
B. Kae czetwerti métg, jeded Bier 
jahr, vierteijahrlich. Val Ketwietas. 

Czewerykas,o, m. ein Schuh, 3. b. Poln. 
Treewik, .. 

Czia, hier, ba, = Cua, f. db. 

Caiasta, nicht porhanben @ Bo.). 

Csicze, Cziésia, hier, allhter, 
Szicze. 


Sziczon. 
Czyczy&, io, m. bie Grille, Schrille, dat 
Heimden. 
#, 08, f- din Zennapfel = Cueexks. | 
Czyczkas, o, m. daff. 
Czigénas, * m. ein Zigeuner —-Cigo- 


nas. 
Czimerei, 0, a, m. pl. agian = == Czemerei, 
Onimmerainkes, u. f. to. 
Comet exipti,. ſtumpf werden == Szintpu, 


Cuinexyberei, @; m. pi. Gifentrant, Kra⸗ 
nichſaugen, Verbens officivatis. 
Czip, Czip, ruft man die Ridfein. S. Ceypja. 
Orypas, a, (?) in ber Redensart: Nekurri 
ant czype jiko laikyti, Ginen gan} 

auslachen Qu). 

Czypja, pjau, pev, pti, pfeifen, v. der 
Maus, dem Küchlein; quarren, quir- 
rea, v. einem inde. 

Czypulas, o, m. ein Kuͤchlein. 


fir 
Cziezon, Cuiozoney, Hier, hieher, fir 


= Cimmernic- | 











Ceepules, + Oy We, baff. Sp). “6 —W 
zy peu, séjau, sésu, 8 ti, = pju. 
Czépsu, eéti, baff. a.) * 
Czypsijimas, o, m. das Bietfen, 
Czépstjimae, 0; m Ddaff. oo 
Czypeetina, a, pfeifend. 
Czépsétinas, a, daff. 
Pasicuypeinu, inan, ian, inti, fid) etwas 
borpfelfen 
Czyprikas, o, m. Cybria nus = Cyprikas. 
Czy prynas, o, m. daſſ. 
Czyras, a, fein, lauters Csyvas Lötuw- 
ninkas, ein veiner, echter Atauer. 
Czyras, o. m. tin Schleier bon feiner Gaze, 
ben ſich ‘die Maͤdchen vor das Geſicht 
hingen (Ragnith Mad) M. Mame ei⸗ 
nes Krantes. 

Czirbu, (bjau, bea, dti ſchwatzen, plau⸗ 
dern Ez.) 


Crirka, 68, * 2 Ondriea, “ein Stoßei⸗ 


ſen 

Crirketia, 10, m. Der Grote am Etrumopf. 

(rirksu, séjau, s&eu, séti, girren. Bal. 
Czerazkiu. 

Czirkszcziu,'f. u. Caeresitiu: 

Czirpju, pau, psu, pa, gif@en, icril⸗ 
len 


Crirezkia, Crirszkiau, f. u. Cserezkia. 
Cayue, a Lautiſchten gebraͤachuch ſtatt 
zy ke 
Czystas, a, rein, fauber. Cuystas wandi, 
reines, nicht ſchmutziges Waſſer «Bail. 
Gédras). . Caysta merge, cite reine 
Jangfrau. ~ Ne cuystas, unrein, feanug- 
sig, unkeuſch. 
Ceystay, Wd. rein, reinlichz ‘gan{ u. 
Czystay eke fie tur, er hat 
burdat gar nidts. . 
Czystésnis, e; Tomp. rebner. wt 
Czysezausas, a, Superi. der reinfte 
Czystybe, és, F. Reinitatelts Keufd: 


hei 

Coystata,. ôs, f. dafſ. 

Czystummas, o, m. Reinheit. 

Czystikkas, o, m. ber Reiniger. Ausũ 
ezystikkas, ein Obttdffet. 

Czysczua, aus, m. bus Fegefeuer. 

Neczystata, 6s, f. Unreinlidteit, Uns 
keuſchheit. 

Neczystybe, és, f. daff 

Neczystummas, 0, m. " unreinigtett 
Sdiaden. 

Czystija, ijau, isu, iti, reinigen, tau: 


Cayatijas, itis’, fid) retnigen. B’weig- 
naes ozystijas, bie Sterne ſchnaͤuzen 


on ©. sian o, m. bie Reimigung, bas 
Bugen. Paanyeziés oxyetijimas, pie 
Reformation. 


Apezystija, reinigen,: rein mad) en; | 


Jemanden bereinigen, d. hs feine Waſche 
beforgen. 


rene 0, Ms Reinigung; Bees 


reinigu 
Apsionyetie, ſich reinig en. 


* Apslerywtijimas, 0, m Reintgung Aeis 
net ſeibſt. 
lexczystiju, reinigen, ausfaubern.: » 
“Iszosyetijimas, o, mm. Rei nigung. 
‘ Iesiczystije,, bad Better tides th anf 
(Tif. 
Nuczystiju, reintgen, fdubern. 
Nusiezystiju, {id reinigen; fid auslre⸗ 
ren, zu Siuhi⸗ gehen. 
— — —— — o, m. Stuhlg ang. 
Paczystija, rein mades: 
Pasiczystiju, ſich ain igen. 
Pérezyatijn, burdtdutern. - 

Caytas, 0, m. der Giebet eines Gebindess 

Cuwiroju, ojau, ose, 0 oti, fingen, zwit⸗ 
ſchern, bef. bow ber Lerche, aber aud 
bon Sdwalben. 

Cayze, és, f. ber Zins, bie Abgabe. 

Czyzia, 6s, F. daſſ. 

Cayzinnis, e, den Bind betreffend. - 

Czytininkas, o, m. ein Zinépflidtiger. 

CzyZoju, awau, osu, oti, zinſen, Sins 
gahlen. 

—— io, m. Zindgrofden. 

Czyzjawai, 0, m. pl. 3inégetreide, Be: 
tretee, dae man als Rin’, al fefte Ab⸗ 
gabe giebt. 

Cayzknyges, 0, f. pl. Zins buch, Quii⸗ 
fungobuch Aber geleiftete Abgaben. 

Cayzmatka, 6s, f. Zins holz, das con- 
tractmrdgig als Qing’ angefahren und and) 
wohl hed) außerdem mit etwas Geld be⸗ 

zahlt wird. 

CzyZpinningei, a, m. pl. Zinsgetd; bie 
Abgabe an Gerd. | 

' Czyzruggiei, ia, m. pl. = Czyzjawai, 
Zinskorn. 

Crixina, Os, F. eine Sode, bgt. Cuasmas. 

Czobiju, iti, babon 

Nnexobiju. betreten mit ben Fagen ober 
aber. Cze messkéa nucgobita, hiet 
ber Bar mit feinen Tagen’ aufgetreten, 

bier ift eine Baͤrenſpur. 

Czébras, 0, m., and im Plur. Cusbrai, 
Bfetfertrant, Satureje hortensis. 
Czobrai laukinnei, wilder Quendel, Thy- 
mus serpyliunt. 

Ceobrétic, 10, m. Dim. baff. 

Czole, és, f. der Bodenſatz, ber beim Theer⸗ 
brennen guriidotelbt, ber fdledytefte Theer. 

Czén, hier, vgl. C 

Czonay, hier, bienieven 

Czopju, Czopiju, f. u. Oru 

Czd6s0, cvozau, o26sau, onéanti, auf bem 
Eiſe rutſchen, fdorren. 

Czozinéju, éjau, ésu, Gti, daſſ. * 

Grocimmas, o, m. das Rutſchen. 

Czozikkas, o, m. ein Rutſcher. 
Czoéyne, és, F. eine Kutſchbahn. 
Czozinyosia, és, f. alt 

Ceosnyosia, 6s,-7. daff. 

Caosykle, és, f. daff. ; 

Czdeake wakoti, Schorrchen fahren, 

. “eine-am Faſtnachtstage uͤbliche Schlitten⸗ 

fahrt, bon der das Bebelhen bes Bladhfes 
abhangen foll. (Ragnit). « 
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Nuenessinéja, bard Rothe igeioteifen, 
abnugen, 3. B. den Scittien 

Czup.. f. u. Coup, ' 

Cza, omit, ein Wort, mit dem mon Gunde raft. 

Ozades, @, m. (3'. ogi. Cudas) ein Wun⸗ 
ber, b. Poln. Cad. 

Cztdoas, a, wunderbar. 

Cebdijis, ijaus, ists, itis, ſich wun⸗ 
bern, ſich febr wundern tiber etwas; 
aud) ſehr betrübt fein iiber ‘etwas. 
Kam tu taip oxzudijis, wordber bift du 
fo fehr betriibt? (Ragnit). 

Nusicztdiju, iti, {th fehr verwundern. 

ekuttis, czio, m. cin Schmeichelwort, mit 
bem mon cin Schwein begcichnet. Czu- 

xut! ruft mon einem Schweine gu. - 

Czukutte, és, F. daff. 

Czulba, és, 7. eine Droßel (Bd), ift wohl 
aligemein cin Gingbogel, ein Sanger. 

Czulba, 6jan, éeu, ett, fingen, ſchla⸗ 
gen, bon Voͤgeln, bef. bon der Nachtigal. 
(Ggl. Cealpup - 

Czulbdju, djau, ésu, oti, dafh 

Czutbéjimas, o, m. Bogelgefang 

Czulbdjimas, o, m. da 

Csalka, 6s, f. — ein Strumof, eine 
Soe, ein Fußtuch. 
Cautke, és, f. daſſ. 
—— 10, mu. tin Gericht von geloch—⸗ 
ſen und Mohn, die zuſammenge⸗ 
“+ flampft und dann als Grei —5 wer⸗ 
dens bel ben Bolen iſt e& cia Bret oon Ha⸗ 
fermeht und Waffer, der aulammengemengt 
und Toh geqefien wird. Von ſchlecht aus⸗ 
gebackenem Brodte fagt man: Ne gali 
waigyti, tai kai czulkinys, man fann 
es nicht effen, es ift wie rober Brei. Ptur. 
Caulkiaei, Rame eines Dorfes im Gum⸗ 
dinner Kreiſe. 
Caulposeju, ojau, osu, oti, teh ttagen. 
Cahipju, pjau, pee, pti, faugen 1Sz.). 
Bgl. Suipju. 
Czulpe, pau, peu, pti, mit en Munde 
pfeifen, bef. ſtoßweiſe, z. B. den Pfer⸗ 


Pricæulpu, zupſeifen, arki@ma, den Pferden. 
Czumbas, 0, m. die Gebaͤrmutter (Bo.). 
Cauncziju, ijnu, iau, ia, cin weinendes Rind 

ſtiit madden, befanftigen bef. burd) 
Riebfofungen. 

Apezuncziju, daſſ. 

Iozunoziju, liebloſen. 

Cannkéju, djeu, desu, 6ti, fpiclen, oa é- 
lemis, mit Buppen (Rageit). 

Czup.. eine Wurzel mit bem Begriffe bes 
Taften’, Faffens, die in der Verſſtaͤr⸗ 
tung Cop nad Czip lautet. 

Czupt, Suter]. aur Bezeichnung der Empfin- 
bung, wenn man etwas ſchnell faßt und 
wieder fahren ligt. Cazmspt wedge, ezupt 
— ein Nathſelwort, welhes ble 

bentet, indem bie Thisfiligel bald 
— (wedgs, berbeizathet), und im 
Ra wieder getrennt pat (M.6 Erfid- 
rung duͤrfte woht falſch fein 


Csopju, piac, pau, pt, nad) -ttwad sagen, 
. gvetfen. 


Czopiju, ijau, ivo, iti, ‘batt. 

Czopisns, v, a. dab Zafen, der Griff. 

Czupoju, OAs, Ost om, bev brea, Qn: 
taften (Sz.). 

Czopoja, daſſ. 

Ceapinéju, ejeu, san, ati, beri bres, 
betaften, bef. aud) bon unteunſchen Koͤr⸗ 
‘prabetafiungen gebraucht. 

‘Czapingju, daff. 

 Cuupinéjimas, 0, m. bas Petaften. 

Moe pasitytéa , taſtend unter 

(a. 

Cauptern, réjeu,. rũen, réti, etwas an: 
greifen, gu faffen befemimen. . 

Czupteru, daff. 

Czupryna. de, fi tig. was man befafi 
ober befaffen fann, dann der Haarfdopf, 
der Vorfchodf, wird nur bei Bri 
gebraucht Pri czuprynés ober Ux cze- 
pryns eutvedrer, Semandea am abou 
bein Sehopfe: triegen. , 

Czupryne, és, f. daff. . 

Caapr nas, @, m dvaif. rst 

aupikkee, o. m dafi. ( 

Aperspity mit der Hand betaften, be: 
fibion,: nat rae. 

Apesspije, Daft ‘ 

Apezopoju, daſſ. 

7 upinej a, daff: 

czBpiagju, dali. 

Apomipingjimes, O 49, Betahung. 

Agezupinédinu, isan, isu, inti, be: 
taften faffen. | 

Apicsupa, 4ↄſs, F. das Tappen, iff wohl 
nur. im Inſtramentalis und Locativns im 
Gebraud), Apiczupa, Apicazupo)’ dard 
Tappen, tappendetings thun. Apicsu- 
pej’ dirbti, teppead (im Fin ſtern) arber⸗ 
beiten. Apicaupà elgitis’ glgjoje, im 
Finftern umbertapben. (Schweruch ader 
bedentet Apiczupa die Finſterniß) 

Apicaups, és, fs daff. 

-Dasicanpistju, dard Taften etwas uns 
terfuden, ſich orientires.. 

Paceupinéju, antaften, anfaffen, be: - 
réhres, 

Paczupinéjimas, o, m. Beribrung 

Usezdpju, ertuppen, ergreifen.. | 

Cevres, a, upbebeutend, uganfebalid- 

Czuras, o, m. ein tleiner DjewRjange, 
Bedienter. 

Czurélis, io, m. ein unanſehnlicher Menſch. 

ear Sir tN éjan, osu, dd, faugen, ben 
a 
Czurkszu, kaszau, 
ſchern, i. Sper 
Caurliwaj B, Oj8U, Ogu, ‘oti, Hagen, bon 
geln 
Oxurkiwojimes, Oy wm, Pogsipetarel 
Caurea; da, f. die Koibe, Rdthuug, der 








zu, kezti, zwit⸗ 


ell ded Pferdefußes vom Koͤthengelent 
bis gun Gri es ber Thell deb Gandiduh’s 
bi8 gum Daumen. 


Piktozurne, O9):m. f. Sibptapfmert, cine 





Agr 
béfe Sieben, cin Saucetepf, tek: don Camudhole, ts, fi Siefotout g, Riefett aut. 
boͤſen, unfreundiiden Rindern geinaucht. Noestee,: nicſen. 
Cæurnus, 2, -reit, iamuter, * Suceattu, enfenges zu nieſen 
—— dine, ẽm at, yanigee von} - Useskste, au ‘fen elemal. nieſen. 


Sweik’s uiozuwes, wold betamnr es. 
Caurwine, és, f. sine Seueriprtge =|: * Useuewhnas, &, wm dab Sticfen. 


Ssurwine. Uzezaudmi, aufniefen, looniefen. 
CGauriwinit, imeu, isu, inti, forigen. *Ulesiesandmi, dafſ. 
Czdstas, o, m. Blur. Czustaa, gauderel, Cguske, 40, f. :=2 nie, bis Reifegsttin 
Blendwerk (Gz.). «Mt. D2, 948). 


Cztata, Abv. jum Edhein, gum Bien-| Caakmes, o, wm. ein Pantoffet - Bal. 
sen, Gteines halber. Canasta ka Canton = 
digi, nac fo. ſcheinebhalber gebert, al | Cangd, cxukau, esusze, expenti, im Bette 
Piecadiverf. 


fiegen. ennytis czuza, bab Sdbhu- 
Crastiniskas, 0,2. cin Zauberer, Wahre| . chew ift gu Bette 


feger (Sx) Czusoje, ojau, osu, oti, baff. 
Czustininke, és, F. tine Jauberin «S}.). Cani, Cuuy; oon: bfet! Ju omy, nod) 


Crustiju. ‘ou, ii, qaubere, blen- mebr ( Qu. 
bem Ss. Quuinad. a; fle iß ig (% m). 
Apamistija, bejan bern; biendew, Riend- Czwelkis, ie, m. eine Spiekte, eia höl⸗ 
wert vormachen ¢Gp-r zerner Ragel, wie ihn ber Schuhma⸗ 
Atezustiju, entgaubern (83). J der in den Abſatz {dlagt. 
Atonustijimes, 0, m. Entaauberung (Sj.).| Cawerijis, ang, was, tis, [id ber fel 
Czusteru, @jau, ésu, etl, taden, hers ' fea, den Rarren {pictes, Deten tei- 
awreden (Bb.). : fen; auch Czerijus ( a“ 
site uw. Csiwe, omidau 1 csewau, | Cawerije, ifm. “iau, iti, 5 ie Weſoe mit 


eztsu, csbsti, niefen. Krafimedt flarten. 
Czauda, Crandat Camatni, dfjnu,| Czwertis, tés, F. und czio, m. ein Biers 
een, déti, niefen;.. van Bfesben, pt u- tel,. v. pom. Cwwiere; bei Memei Sswer- 


Ren, dund Die Mafe.(dgl. Piurpjn). tas f. bd. und Czwirtis. 
Czaudau, daiau, dywu, éyti, Daff | | Cuwilikai, a, m. pl. Drillich (Ba:). 
Craudtjimes, ¢, w. bab Riofes. - ° | Cawirtis, zie, m. 25 Cawertis, cin Biertel. 
Crandaeas, 0, m dah. 65 +. Czwoliju, ijau, isu, it, padedicn, tbe 


Czandulye, io m. daff. - ren⸗ (Qn), gen. Kwouti ſ. d 





ber Laut bes nal; 3, bes Ital. F vor i, das Bolu. as, deutſch eiwa did, kommt am Ane 
fange at tet gl in zwei echt Cittauliay en Waurgels, Déug und Dguw, por, in der Mitte 
* iſt er niet Aree beſonders Sieh ‘a8 busd die — bedingter Umlaut von D. Da 

ber enprechesde De (df) im Littaulichen sidt voxlommt, eine Iweidentigleit alſo nicht 
ſtattiinden kann, et man bei der Besbindung Dz. bed areiterifiſche Halchen üben vem z 


Regel meg. 
Dasugin Daapgmas, Duaugsmas, § gnt.| werden, anfangen fidy gu freuen, 
Dsag- ald Siupiey nicht gebrduclic. 
Deauju, dzaucu, duquti, ſ. u. Deww. Dzungu, dgugav, dsugeu, dzugti, deff. 
Dzdla, 6s, f. eine Rartaune, Kanone, ehenſo⸗ 
~ Daiglo rare W Datgina, ingu, isu, inti, erfrauen, 
Dscise, 9, m. bat, (BR)... bentley 


Dzowjay, Pzowykie u. ſ. w- ſ. u. ‘Deuw. Dzogulis, io, m ein Spaßmacher, ein 
Dang ce aac die daa bl drug Somperlytig, — 6 fig krenen 
azung | .. Dawe sities —8— isꝰ 

pert EN * ⸗ kom’ oer fa r 9. Dzaug- 


Dæugetu, deugau, daugen, dzugti, froh kis, freue did, Bui! ein —7 ber Freunde. 


‘Ds tnsmosit weed, er freut Aid) |. 
ber ont nies, Dasogite: tawe sweika 


namu paréjuei, id) frene mb, daß bu 
fe at heimgetehrt bift. Nesidsaugde’, 
nicht freuen. 


—S o, m. die Breude, das Sich 
euen. 

Dzaugmas, o. m. Freude; freubige Rady: 
tidt. Dzaugme kam‘ parneezti, ‘Je 
manbem' eine freubige Nachricht bringer. 

Dzaugsmas, o, m. Freude an te ora 
lidften). Be —— —*8 

sr ohn a, freubig, —* vers 
a freulid .° 

Apsidzaugiu, giau, gst, gti, ſich einer 
Sade erfreuen, ſich mit etwas be- 
freuen. Dabar ne apeidzaugieu, 
nod) habe id) mid) nicht gent —8* 
an nod) ‘habe id) mein angen 


—— Anugti, ſich erfrenen, fro} 
werden. 

Padsiginu, erfrenen Jemand. 

Pasidzaugia, fich frenen über etwas, ſich 
einer Sache erfreuen, de ko. | 


‘Pasidzaugimas,. o, Ergoͤtzlichkeit. . 


quencing, inti, fid freuen, froh 

ein. ° 

Pradzagett, anfangen ſich ju. freuen, froh 

et 
Pradsungu, daſſ. 
-Prasidsugete, (te freuen, froh werven 
Prasidzuagu, daſſ. 

Dsugas, i, {dnarrend, quadend (S. 
poln. Rzekotliwy), oder geſchwaͤtzig 
(lat. Garrulus). 

Deungu, f. u. Deug. 


Dztena 
Dsitatu ſ. u. Dzuw. 
Dæutisa 
Dsuw, verftirtt Daow und Dzau(w), trocken 
fein, beer 
Dauwa, 6s, f. die Dirre, Trodenheit, |. 
dann  getdhnlid) bie Sdtotndfudrt, 
Mus sebrung, Dzuwa mirth, an ber 
Anssehrung fterben. 
Dzowa, 68, F. daff. 


Dzowelys, io, m . daff. 


Dzdatu, : dzuwau, dzisu; dzuti, troden 


twerben, trodnen; bdérre, mager 
werdens berfgmadten. Rauples jau 
dztsta, die Boden trodnen fdon ab. 
Dzustanti liggza , die Schwindſucht. 
Dzuwes, usi, dirre, troden. 
DzGwimas, 0, m. das Trodnen; die 
Sdhwindfudt. 
Dzitis, tés, f. bie © divin biudye (S}.). 
Dztena, ds, f. baff. (Ragnit). 

_ Dzowina,inau,isu, inti, troden maden, 
trocken werden laffen, trodnen, dar⸗ 
ren, gerſteln. Selyklg dzowinti, Mal; 
barren, maljen. Msg dumose dzo- 
winti, Fleiſch rdudjern. -Dsowintos 
krauszes, 

nanti ligga, die Schwindſucht. 


getrocknete Birnen. Dzowi- 


Pad , 


7 Dagwinydzin, és, 


Dzowykle, és, f. bie Berftel, f. 
‘ winne. 
einem an einen Stock defefigten Gaͤnſe⸗ 


itsas, “@, m 2 Trognen, 

Det ren.. * 

‘Dzowinne, és, f. bit @ertel, ein Lap⸗ 
pen, anit dem men DabeBrodt, nadden 
es eine 3eittang im Ofer’ geweſen, bon 
außen anferdtet,: tobard oe Riade gla 
ter und Harter wird. 

F. cme —2 im 


Dæo- 

Wud) Heist: fo. ein Gorath, aus 

beftehend, unt aus ber geſchlichteten 

(init parhaiin Geftridvenen) Seinewand 
—— Ob auch 

die Malgvarre, wie Ws ‘pat, ift woth 

felhaft. 


Dæauiou, —EEE dseusa,. azauti, trod: 


nen, gum Trodnen aufhdngen. 


| Apisésw, betrocknen, ‘bon oben ober 


augen trocken werden. 

Dadzietu, gang troden werden. Lavina 
ne dadzuwe, .. ber Flahe -ift ned) nicht 
gang wocken. 

idrustu, eintrodnen, - in per Hithe 
‘werden,  Hdawwee,’ ‘ust; eiage 

rre. 


Adao winu, otutrodnen laf fen. 


Aézanju, jum ‘Trodum au fhaugew oder 


-audlegen. Linnes idzauti, ben Flachs 
ir ter Brad ftwbe: cinkegen.: 

Iezdztieta, austrodner, ausbürren 
é6las jau sede wo, ber Meg it ſchon 
ausgetrodnet. 

Iszdzuwimas, 0, m. bas Austrocknen, 
die Trodenheit. 

Iszdzowinu, auétrodnen taffen, aus— 
trodnen. 

Iesidzowinu, zu feinem Gebrauche ans: 
trodnen, 4. B. ein Glas. 

NudzGstu, troden, mager werden. Jis 
nudzuwo kai‘ lasda, er ift vertrodne, 
abgemagert, tole ein Stod. 

Nudzowinu, abtrodnen. 


' Padzistu, bertrodnen, gu troden wer⸗ 


den; verwelten. Padzuwes médis, 
ein bertrodneter Baum. Linnai padzawo, 
ber Flachs ift ju ftart gettocknet. 
Padzowimas, o, m. bab BVertroduen, 
Ausgehen ber Saute: 
Padgauja, jt gum Trodnen aufhangen z. B. 


Perdzistu, verſpaken, vor Dilrre ſich 
zuſammenziehen. Baezka perdzuwo, 
die Tonne iſt verſpakt. 

Pradztistu , anſungen trocken gu: werden, 
von oben betrodnen, z. B. vom BWege. 

Pridzista ,- antrodnen, an etwas feft 
‘trodném 

Sudzustu, bertrodnen, berborren, bor 
Trodenheit Hart werben, z. B. b ez 
ber; and) bertrodien, d. Bäumen, d. 
Menfdjen in Rrantheit. Sudzawes, usi, 
dürre. Sudzawes médis, ein bertrod= 


neter Baum 7 











Sudsuwétie, le, U. ein whtrer, ma⸗ 


gerer, vertrokneter Menſch, cin 
Schächer. 


im allg. wie bad deutſche & gefproden. S ‘aber K bor a, au, o, u den weichen Laut bee 


Bsdakatu, don oben Seiro den. Pedeizda 
ufésuwo , die Wunde Hat ſich ver- 
now . 


7 4 


— — a ‘ 


balten, den * bor @ und i hat, fo wird aw en * umd ben Vocal ein i eingeſchoben; dieſes 


i it blofed Leſezeichen obne eignen Laut. 


Ort dDemnad in bem Worte Kiaule nicht 


das 1, ſondern nur den welden Laut dad K. Daher find audy in dev alphabetiſchen Anorb⸗ 
mung die mit kiag und Kiu anfangenden Morte nit bon ben mit kau, ku anfaugenden 
. , getrennt. sy ; 7 


Kaborkaztoja, oti, fahren (?): 
Atkabarksetoju, herfahren (Bd) 
Kabtoju, Kablys, f. u. Kib.. und Kabu. 
Kabi, béjau, bésu, béeti, hangen, ant 
wirwés, an einem Stride. Kahgs, anti, 
hangend, herabhangend. Kabanoxos Au- 
sys, herabhangende Ohren. 
Kahau wu. Kabdju, djau, dea, sti, daff. 
Kybaw n. Kybéju, djau, deu, oti, deff. 
Kabus, i, was fid gerne anhaͤngt. 
Kimbu, kibbau, Mibsa, kibti, ſich dn: 
hangen; hangen, tleben, ſtecken blei⸗ 
bens haftén. “ Knypkis ne nor kibti, 
ber Ruopf fei nicht haften. 


Kabiau, inau, isu, inti, hdngen, anhän⸗ 
dngens auf der Reiſe einen 


gem aufh , 

tt berühren, Ant negelio- kebrati, 
an den Rage! hdngen. 1I dumus kabinti, 
inden Raud hingen. Meezlus kabiati, ben 
Mit Hafen, um ihn auf ben Wager zu laden. 
Kémg kabinti, cin Dorf berdhren. Peilu 
kabinci kg, mit bem Meſſer darüber her 
fabren. 

Kabinus, Inaus, ists, intis, ſich an Je⸗ 
mand oder eiwas Hingen. Kabinas pri 
kit’e Kitto, fle haͤngen ober alten fid 
an einander. 

Kabitéju, éjau, Een, él, aufhangen. 

Kabinéjis, Stis’, fid) an einander hän⸗ 
gen, bublen. 

‘Kebinéjimas, o, m. Gufleret. 
Kabé, és, f. ein Haten, an deh man ets 
was hdngt. 

Kabétée, és, f. "Dim. daff. 

Kablye, io, m. cin Hafen, ein Knaggen, 
an den man etwas aufhängt; bie Thür⸗ 
angels bonn alles batentrniig getrimmte, 
eine frumme Gabel, cin Mifthaten. 
S. aud) u. Kabloju. 

Kablétie, m. Dim. daff. 

Keblikkas, 0, m daff. 

Kebéktis, 30, m. ber Mifibatfens :der 
Fiſcherhaken, f. Kybéklas. «# 

Kebeklélie, io, m. Dim. daſſ. 

Kebenckas, 0, m. (_ ____—), der Rift 
haten, (Ragnit) 


Kébesza, 68, f.-daff. (Ragnit). 


Kibbékle, és, F. ein Halen tm allg:, cin 


Knaggens det Mifhatens der Heu- 
Feinvaten (Heibetrugs bet Ragnit Wa- 
Saas). 

Kybeéekias, o, m. der Fiſcherhaken, um 
das Ke aus ber Wahne tlezwaitkas) 
auf daé Gta gu sehen; er iff von Hols, 
und wird mit einem Stricke uͤber die 
Schulter getragen. 

Kabalnyczia, 68, f. der Schlagbaum; 
in biefer Bedeutung bet Ragnit vunbe⸗ 
fannt; dagegen wird es bler gebraucht 
als Schimpfwort duf ein Bferd, “bad nicht 
ziehen twill (dad ſich Kangen läßt. Eik 
tu kabalnyczia, geh du fanted Thiet! 

Auskabe, és, f. ein Ofrgehange. ~ 

Apkabinu, anhdngen, umbdngen, be- 
hangens umfpannen, emotion . 

Apkabinnimas, 0, m.: dba’ Be 
bas Umfpannen. 

Apkabinéju, behdnget, umherhaͤngen. 

Apkaba, 6a, f. ein Vothang, mang. 

Apkabas, 0, m. baff. 

Apsikabinu, fid) mit etwas behaͤngen; 
fid) umarmen, fid) hergen. Mergos 
czyrus apsikabina ant weido, Mäd⸗ 
chen haͤngen ſich Schleler uͤber bas Ge⸗ 
ficht. Apsikabine laiko, fle halten 
ſich umſchlungen. 

thavinu, hineinhängen. 

thimbu, hängen bielben an etwas, haf⸗ 
ten. Inkorus ikimba, der Anler haf⸗ 
tet, ſchlägt ein m den Grund. 

feikabinu, fid) hineinhängen, einha— 
ken, mit einem Haken eingreifen. Ar- 
kiys ne isikabin', das Pferd gleitet aus 
(weil es ſtumpſe Hufeiſen hat, die nicht 
feſt eingreifen). 

Isskabinu, hinaushängen; herausha⸗ 
fen, mit dem Haken herausholen. Mesz- 
lus isz ataldo iszkabinti, ben Miſt 
mit bem Haten aus bem Stake ſchaffen. 


awgen; 


‘Tesikabinu, fic) mit Hilfe eines 8 


heranégiehen. Dar wiese ne issikabi- 
nom, Wir haben und nod) nicht gang 





haaut et, bdaben unſera Schuld nod 
nicht abiragen toͤunen 

— re Mufgehangte herabneh⸗ 
men; berunterhaten. Meszlus nů 
wezimo nukabinti ober aud) Wezima 
nukabjoti, den Mift mit dem Mifthaten 
bom Wagen abladen. 

Pakabiou , aufhangen, z. B. Wäſche. 
Spyna pakabinti uz ko, ein Schoß 
porhang en. 


Pakabinnimas, (0, m. das Anufhargen. 24 * 


Pasikabinu, hangen bleiben. 
. Perkabiou, bariiber hinweg Hangen, hin- 
anbhdngen. 
” Prikabina, anbangen, anheften. Lu- 
kis man pri kojde prikabintas, dab 
Kind tiegt mir immer ‘anf dem Haife. 


'* Langinyozes prikabinti, dje Fenfterladen 


befeftigen, fo daß der Wind fle nidt wer 
fen fann. 
Prikimby, Kinhan, kibsu, Labii. fid 
anhängen, fich anſetzen; hdagen 
bleiben, haften. Daug sodzid pri- 
- kibpbo ant szureztyad, ed Hat fid diel 
Rug in dem Schornftein angefest. Sxursz- 
sens 40dzi® piinay prikibbes, daff. 
kabaa, o m ein Anhang, Vorhang; 


Pre 
eg Anhängſel; dn Borwand Rmertis 


prékabg cur, der Yoh hat Mittel ſich 
ananhingen ibm if wept su etgehen 


Prekabe, éa, f. baff. - 


i 


rd 


ft 


Prisikabinu, fid) anhängen, fi 
Hammern, pri ko, aa cimaés 
Anpang veridaffen. 

Prisjkebineju, deff. 


an⸗ 
einen 


Sukabiag, gufammenhefiena an eingn⸗ 


bes haten oder fLammern, 
Sukaba, ba, fe Haten, Rammer. 


Spkabiopimes, 9, m. daß Hefieu, das 


Sakina 5 mander ba 

imbu an einanber angen. 

Sukibbp pre kita kitto, fle Hammer: 
ten fid) an einander. 

+ Sasikabing,. fd) an einander hängen, 
iid — ſich umſchlingen. 


— E———— — Daft 
. Uskabiau, anbangen; verhängen, ver⸗ 


deden, mit einem Tudes zuhaken, 
jufteden; anfedten, fid) an Jemand 
reiben, zodzeis, mit Sortey. Re jokio 
rethelo mase uskabinuo, ohne alle 

Urſache hat ex mich gereizt, ſich an mit 
gerieben.. Wesimi ugkabinti, wo 
qufahren, mit bem Wagen anftofea ober 
hangen bleiben. 

Vahebinéju, daſſ. 

Uzkabinéjimas, o, m. Anlauf, Auſtoß; 
Anfechtung. 

— — de,” f. Borhangs das Thür⸗ 


- Unkebde, és, Ff. daff. 
Uskabaris, io, m. ba’ Thirband (Sz). 
Uakimbu, bat barauf bingen bieiben, bafs 

en. sw 


Hals ift belegt, ids bin heifer. 


Kadagys, io, mM. 


Kadarei, 4, 


Vestkeblan. fid on 
aut kes ſich veabaugem i Bs gyn, 
bas Geſicht, fid) masfirey. 


Kacz, —8 obſchon. 


Kaczey, daff. 
Kaczeig, kaczeigi. daſſ. 


Kaczarga, ds, F. gewoͤhnlicher 


Kacsérga, os, eine Ofentrade, 
Schürſtange, Feuerhaken, v. Pol 
a ane Koczerga. (Kaczerpa bei 

R. Drudfir.). 


Kacaka, és, f. ein Querbalten an der 


Brücke. 


Kadzòju, éti, Kaczukas, ſ. u. Kate. 
Kad, Gonj. 1) als, toann, wenn, 2) def. 


8ydamit. Ak kad, ad daß bod! Kad-, 
tai mang duprant, kad aez'esmi me- 
lagis, wenn idas der ail iff}, fo erfenne 
man, daß id) ein Qugner bin. 

Kada, wanna? Jis jau norẽjo kada, « 
wollte fen, Gott weſh. mang! wer weiß 
wie fange! Ne kada buwoti pas mus, 
ioc: feild, wer weif, wie lange nicht be 
und gemefen. Kadh ne Kada, Hin um 
wieder, je zuweilen. 


“Kaday, daft Jeu jis ouiezée. yra ka- 


any er ift ſchun, . Get weiß wie lange 
Kadi, (8. dal f. Kaat porint, soem 


keane kodaigi. han bean? 
Kadaag, kedéngi Ot ke , wenn | 
- Kur; wells etn endlich. 
Kaszkada, wer weiß, wann! eget Kaez. 
3324 niemalg.. 
Nekads, daff. 
Nebaday, 


aff. 
Neksdée, balk Nékada nékedds, nid 


einzigebmal. 
Nékedd, daff. Nékad@ nékaday, bard 
aus nirgend, durchaus nie. 
Neéekadaia, Daff. 
Nekaday , Nekadd , gy" zuweilen, 


manchmal. 
ber adsorber, Ro Rad: 
big. Kadagia iga, Rach potberbecre 
Kadagius, aus, m. daſſ. 
Kadaginnia, e, don BWachholder, ader ben: 
. fetben_betreffend.- Kadeginais pankes- 
tis, GrammetSbogel 1Bd.)- 
Kadagynes, @, ®. Wadhholoer fraud, 
Ma@boiderged aide 
Kadagyne, és, f. daff. 
Kadaguge, és, f, Madhholderbesee 


Kedakeju, oti, te tafeln, von eos Geſchrei 


ber Herne, wens fe’ geieg Ne (Raw). 
—ã 8 daßſ. M 
alte dampen, Kod: 
ern. 


Kadtkas, RY am. ble Epilepfie (Sz. v. Rein. 


Kaduk), 
Kadvukinnia, e, epileptifas. 


Kagénu, éntiy ſchnattern, bd b. Gand (Sj). 


Kagagoje, oti, daſſ. (S.). 


vbes, mein | Kakalya, to, m. Kachelofen, Siupeso{es 
Jaréanis). 


(bei Memel ungebraͤuchlich, ogi. 


Benmd. beugen, 
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Kakaininieas, o, m. Dfenhedser. 
Kakalpudia, d m. Dfentadel. 
Uzkakale, és, f. ber Blas hinter dem 


Dfen. Uekekansj j’ euges, ber Sinter 
ben Ofer oufgeadea , en Haus⸗ 
lümmel. 


— 0, m. dex ott biater dem | 


Ofen fist. 

Uzkakalninke, és, f. daff 

Kakalejg, oti, ſchwatzen, plapbers (@d.). 

Kakias, o, m, der Hale; auch der Hald per 
Geige. Kakio mysati,, Jemandem in gen 
RNadeu ſchlagen. Keklg nuleokt. bet 
Raden beugen. Kaklas mari, cin Meer- 
ober Haffbuſen. Wis per “ per- 
leidsia, er verfduft Wiles, 

- Kaklis, ia, m. Din. daff.. . enn 
bon bem Halſe eines Rindes sie —* iſt. 
Kaklis, jo, m. der Krahn, vad Inſtru⸗ 
ment, aut Seu Laften auf die Séine ges 
hoben werden (Sz.) 

Kaklania, e, ben Si betreffend. Kak li inne 
avikegna, das fyaldgefdirr der Pferde, 
bie Halsfoppel, auch ohne Szikegaa 

Kaklinne, és, f, die Halefoppel. 

Kaklinqis, io, m. cin Halstud. 

Kaklinglis, 10, m. Dim. daff. 

Kaklininkas, 0, m. bie algtoppel; 
aud) bas take Sed, -tvenn man mit Wie 
ben pflũgt . 

Kakuvyoria, ds, f. dalf, 

Kekle ae Ob a ein Saͤufer, Trun— 

en 

Kaklaryszys, ig, m. ein Halstuch. 

Kaklawyaye, 10, Mi Halétud, Halt: 
binde; aud) Halskoppel. 


Kaklawyne, 69, f. dajf, 
Apikakie, és, f. alles, was ben ais um⸗ 
giebt, ein Halshand, ein Oalegen 


ag ebemnlle, Der. Rod trages, \ 
pikakdis, 10, m. da r 
hak alsband. 


35 aa, io, My 
Pakaklis, 10, m. dle. Gegend untes dem 


pele, ee, f ber Bruſtriemen, 3. B. 
bes Tornifierd 
Rudkaklis, e braunhäͤlſig, rothhaͤl— 
118 v. i ate 
Uskakle, oe die Gegend inter bem 
Hope, der Racken. 
are ou. fatten, b.- der Senne, wenn 
lein ruft. 
—W és, f. bie Schabe, ein Imct. 
Kakta, os. F. bie Girnes ein Erfer- an. ei- 
nem Haufe; oad. Querholz vorne am 
Schtten, in welches die Deichſel einge⸗ 
ſteckt wird, aud) Skersiune genannt. 
-Péeznus kakta, bab Ofenlord.. 
Kaktan, 9, a. ein Erker (Bd.). 
Kaktinais, e, bie Stirne betre nd. Kak- 
tipne redykie, cinGtirnidmud, Stirnband. 
Kaktinais, io, mw. da8 pordere Quer- 
hoig aw Saiitten, in welded die Deidfet 
geftedt wird. (Kaklinnis bei M. Dreff.. 
Prikakie, és, f ein -Stirabands ein 
Gtaic wm die Honbe; ein Shleter. 





Prikaktéis 40, m. daſſ. 


Kaka und Ka éju, cjau, eau, .éti, im allg. 


an das Biel gefangen, daher, wohin ges 


jaagen, etwas erred ems a Weffer 
@rund finden, fo ba nicht noͤ⸗ 
th hat zu fdsoimmen, MeBiellelet ift 


kanku die Wurgel, uma mdt bios durth 

bie gewöhnliche Einſchlebung des Bota 
verſtaͤrkte Form; baun maren alle die 
Formen, in twelden das n cusdgefallen 
ift, kalk.. get fchretben). 


, Kanku, hakau, kakse, kakti, noble 


qelangen; Grund. finden; binrel: 
.. Men, genõgen. Kanka, es iff gemug 
es genugt. 


. Kanku, kaakéjau, ésa, etl, Grund fine 


. . 


Atkanku, & 
Atsikakinu, aniangen, ſich cinftelten. 
Asgkaka, kakéeti, erreiden ein Ziel; 


| Pakanku, kakti, binreldjen, 
"| meift. imperf. Pakanka, ¢ 


dep im Waffer. . 

Kakinu, inau, ieu, inti, Derantommen 
laffen, nähern. 

Kakinus, inaus, iste, intig’, wohln ge— 
langen, ſich wohln begebens gegug 
fein laſſen, ſich begnügen. Negika- - 
kinu, ſich nidt begnügen, fic nicht 
guirieden ſtellen laſſen. 

Kankinis, intis, pafj. 

Kakdinis, insis, daſſ. Nesikakdisu, ſich 
nicht begniigen. 

ti, anlangen, ankommen. 


Grund finden, auf den Grund gelangen. 
Iszkavku, kakti, bid wofia reiden, 
wohin gelangea. Tol ye jezkakti, 
fortfonuney. 4 mostg iszkakti, big in 
ble Stadt reichen ober fommen, 1s8g 
aweto iagkakom, wir baben die. 
* Welt durchlaufen Cam uns Rat an ba 
te) (Lautifdten). Tolyn iszk ues © 
pinaus. . 
Iszkakinu, Yemand wobtu bring, en. 
Nukenku, kakti, wohin gelangen. NMu- 
— es wird betannt, kammt wales bie 
eute. 
Nukekiog, Jemand wohm bringen 


Nusikakinu, wohin clangen —7 


azén ir. ten. nuaikakinti, 

leicht Hier und dorthin — etwa wie 

leichte Kavallerie. 

enügen, 

J genug. 

Man pakanka, id) bin zufrieden. 
akankimas, 0, #2 Genige. 

Pokakimas, 0, m. Genüaſamteit. 

Pakenkas, i, geniigend,. hinreichend; 

enuͤgſam. 

Pakaktinay, aur Genige, hinlaͤnglich, 

reichlich. 


Pasikakimas, om eniigiamteit. 


- Pasikakiny, fid) b —*8— gen, zufrieden fein, 


e8 babel bewenden fa’ 


_ Pasikakdinu, baff. 


Pasikekinnimas, 9, 7. Genige, Geo 
nigfamfeit. 


. -Pasikakdinnimas, o. m. daſſ. 
‘Sukankg, kaku, wohin ‘gciangen. Ku 


dikis septpph nedclid sulsakes, 
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fieben Wochen alte ‘Rind: * Ketwirta 
méte sukakes , der dad vierte Jaht 
vollendet hat. - 
- Sukahis, io, m. das Culan en tinem 
gemeinfémen ‘Bicte, -bie Tlebere pitt 
sz sukakto, nad) Uebereinfunft (Sz.) 
Maladh, ds, F. ein R104, f. tt. Kali. ° 
Kaladininkas, Kaladninkas, o, m. ein 
' Borhans, din Vorſchauer (Memel und 


Jemy). 
- Kaladpinkelie, io, m. Otm. d 


Kalatanks, és f.'(3'.) ein Bitte 


Kald und Taukas). 
Katatijn, ijau, isa, iti, zanten. tae 
Susikalatiju, fid) zanken (SR 

Kalawijas, 0, m. bas Sdwer dt; auth ein 
Cisbod, Eisbreder an der ‘Briide. 

K slawijelis, io, m. Dim. daſſ. 

—— (On). Oo, m. en Schwerdt⸗ 
J trdger (4°) 
‘ Kataw janeszis, io, m. daſſ. (Sz.). 

‘ Kalawijadaria, io, m. ein Waffenſchinidt, 
Schwerdtfeger (Sz.). 

Kalba, os, F. — Rede, die Sprache; die 
Ausſprache; vas Serede, Gerücht. 
‘Pur: Kalbos, Oeſchwätz. Létawja 
kalba, bie Littauiſche Sprade. Neka 


Kalbstu, bau, ‘bea, bei anyeGet gu re 


ben, im Sundiet ungebraͤuchuch; f Pra- 
' katbstu. 


Nekaiba, 00 F. die Shracglofigteits | 


bas Alter, Mm bent bas Rind nod nicht 
ſprechen fann, Infantia (Sy). 
Nekalbitis, e, m. f. eth Rind, bas trod) nid 
ſprechen fann. (Sz.). 
Daugkalbis, e, seth to ty dot g. 
Durnskaibis, e, der thörig (iweb. 
Gradakalbie, e, fddn repend: beredt. 
Bausak albis, e, betedt. 
AMötakalbis, e, det freundhdy redet. 
Neẽkakalbis, e, ein Poſſenreißer. 
-Apkatbu , ver{dumbett, bereden, an 
ſchwärzen. 


—E —— o, m, Verlaäumdung, 


Radreve, Beſchuldigung. 

Apkalba, Apikatba, 6s f. daſſ. 

Apkalbis, Apikalbis, és J. baff: 

Apkalbimag, (?) °, m m. baff. (Bd.) 

"Aipkathétojla, ‘jo, m Gerltamber: 

Apkalbus, i, ‘per(anmoderifd. 

Atkatbo abmahnen, abrathens ent: 
JHurdige ts erlagen., Tecitires. 
Tawe n wyni vAmdnes ne at- 
. kate, re —* auch neun Men⸗ 


kalba, Geſchwäß. Be kaibés pastoti, n 


bie Sprache verlieren. Su Kalpà nu- 
mirre, et ftarb, ohne die Spradje au 
‘pertieren. Jẽ wél xitta kalba pasakojo, fie 
ergahiteri diefelbe Sache wieder - anders. 
Kalbéle, és, f. Dim. daſſ 
' Kalbste, és, F. daſſ. Kalbésiwa katbate, 
' for wollen ein Woͤrtchen reden. 
Kalbikke, és f. daff. Just katbikke 
| kalbéhit, beileben Sle. auszureben. 
Katbts, 1, beredt, redſelig. Ne kalbus, | 
unberedt. 
Kalbingas, a, daſſ. 
' Kathiszkas, a, rebfetig, geſchwätig. 
wortreich. 
Kalbybe, és, J Berebtfameeit. 
Katbteis, to, m. bie Sede, Der Shrud. 
? “sPlodaw kathésio, ble Wt au tebden. 
Kalbése, es f. daff. Pradzia katbéees, 
* _-ber Mnfang ber Rede. 
Kalbéstis, ozio, m. daff. 
| Kalba; béjaa, bésu, béti, reden, bef. 
eine ———— Rede halten (Vol. 
Szneku). Kaibéti-su ki, mit Jemand 
reden. Taip kalbant, ‘fo zu fager. Taip 
_ wénay kalbama, fo fagt dab Spridwort. 
- | —* ne kelbéjus, bevor, ehe er nod) 
— Ne kalbas, anti, ſprachlos, ftumm. 
feEfimas, o, m. dab Reden. 
Kalbevojie, 0, m. der Rehner. 


i aueys 
‘Kalbétojis, ber Ohrenblaͤſer. 


' Kalbas, béjos, bésis, betes Ynperf- man 


ſagt, es geht das Gerücht. 

Kalbinu, inau, isu, inti, Jemanden 
Mede ſtellen, ihm etwas vorhalt t, 
ing Geriffen reden. 

_ Kalbinéja, ẽjau, Gesu, éti, oft bon etwas 
reden, es im Munde firhrens ein Bee 
ſpraͤch filhyen, viel reden J 


Atetbie A J. Abmahnuna. 
Atkalbinéju, abrathen, abmah nen. 
AtsikalBu, ſich entſchuidigen, eRe: Mid 
rebe madsen ſich ieee beige: 
gen reden, nidt gehorden 
Acdhkalbeines. — 
ſchuldtgung; eiperte lichkeit. 
Atsikaibétinas, a, gew. mit der Res, 
Ne atsikalbétinas, twas fid) nit ent: 
ſchuldigen aft, unverantwortſſch. 
DBDakalbdu, anéreden gu Ende revert, der 
Rede cin End? maden® (S3.). 
Dasikalba, mit Worten auf etwas anſpie⸗ 
len, auf Yemand fitdheln (S3.). 

' thatbu, einreden, “eln'prethen 3. B. 
Troſt; Yemandem etwas beibringen, ihn 
anfpothen mit Worten; dreinreden, 
in die Rede fatten; einblafen, ein: 
raunen. 


thalbéjimas , o, m. das Einredon, Elm | 


raunen. 
tkalbétojis, o, m. ein Ohrenblaͤſer. 
“thalba, be, F. Antrieb, Sporn. 
ikatbus, i, der mit ſich reden laͤßt, zu⸗ 


gang td). 
-thalbinu, anresens einreden, ſpornen. 
 tkalbinnimas, o, n. Antede.' 


feikelba, fid) beſprechen, Ba ko, über | 
68 


nerede, Ent 





Jezkalbu, ausſagen, om den Bog bringen; 


ausſprechen, pronuncitens ausreden, 
‘aus dem Sine reden; entſchüldigen, 
befdonigens ausſsſchempfen. Zmonems 
' jezkathédi, nnter tle Rente bringen. Iss- 
kalbéti ks kéno misles, Ginem etwad 
‘aus bem Sitme veden. Géray iszkal- 
béti_ Zodzius, dle Worte gut ausſptechen 
No jeskalbes, der micht rein auéfpridt, 
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cin Riad, bad: ned ult orhentlah reben 
fanu. Ne jewkalbamas, a, nnew(pred): 
ig; aud), was fid) nit entſchudigen 


Tazkalbéjieppe, 0, m. bg8 Mubiprecen u. 


Isakalbétinas, @, tad fi) ausſprechen sift +3 
SS. dle Anbfages bie Aus⸗ 


lezkalba, $e, 
rages Ne Enlidutriguugs ber 
Vorwand, dle Ausflucht. 


Iezkalbug, i, der gut ſpricht, beredt, 


wohlredend. 


Isxkaibéstis, egiv, m. Entſchuldi gu un ng ; 


Uudrede. 
lezkalbinéju , entſchulbigen 
Issikalbu, id entiduldigen, eine Aus⸗ 


rede machen avégefprodjes, pronuncirt ters: 


Me owe . Fag sodis taip -isekkalba, 

bas Bort wird wird fo agégefproden. 

Teatkalvepimne o, m Untrede, Ent- 
ſchuldigung 

Iasikalbjnésu, {id} entfdhulbigen. 

Issikalbintjimas, o, m. Entfduldigung. 

Nukalbu, durch Rebden. SJemand um etwas 
agen, e6 ibm abtvendig maden, 4 


nen Dienftbotes bereden, feinen Dent - 


gu. verlaffen; im Handel Jemandem etwas 

‘abbingen. Nukalbétas, a, abwendig 

rua a bgebungen. \ 
albésis, ee . had Abbingen.. 


—* etwas “hinreden; Semanden : 


berfaumben, bel Andern befdimpfen, 
bef nacreden. Pakaelbéta ir bus, ¢6 
wird nicht bet der bloßen Rede bleiben. 
Né mineta ne paka a, woran man 
nicht dentt, davon fpritht man atid) nidjt. 

Pakatba, 68, f. ble Nachrede, Wer: 
fdumbung. ‘Wisso swéto pakalbo)’ 
bati, in aller Qente Munde fein, in uͤb⸗ 
lem Rufe ftehn 

Pakalbétogig, jo; m. der Berléumber. 

Pakalbina, Yemand anreden, nin etwab 
anſprech en; Jemand sur Rede flellen. 

— fic) befpreden. 

Perkathbu, Bereden, üͤberreden, gu ete 
was bewegen; Yemanden Per geugen. 
Perkaibéti ke Déwa, Jemand auf Gott 
vertrofien. Ne gali ji perkalbéeti, er 
it mid)t zu bewegen. Jis ‘mano -gued- 
myng ‘perkalbéjo, er fat mein Gefinde 
. beredet, meinen Dtenft gu berlaffen. 

Perk kalbéjimas, 6, m. dit. Weberrediing, 
Bef diva kung. 

Perkalbétojis, @, m. ber Ueberceder, 

Persikalbu, fidh Mbermeden laſſen 


Prakalbe, anfangen au reves, anheben, 


beginnen. 


Prakaiba, 0s, F. bie Borrede, ber anſang 


ber ‘Rede. 

. Prakalbéjimas, 0, m. baf fi. 

Prakathstu, anfanger ju reber, redend 
werden, bon Kinders. 

Prakalbis, és, /. die Aurede (S30. 

Prikaihu, anreden; anf etwas anfpies 
len, ſticheln. 

Prikalbina, anreben, 





Prikalha. Prékaiba, fad: Unbang, mos 
fo nebenbei gejagt w 

Prikalbus, i, beredt _ m.) 

Prékalbésiey ie, we. cin Sorud, . ce 


Sprigwo 

Prisikaibu, F— fatt reden, “fl mule 
reden 

Préeskelba, widerfpreden. 

Sukasiby, etwas abreden, beſchließen, 
einen Contract machen, einen Arbeiter 
miethen, ant ko, fir ober gu etwas. 
Kaip qukalbéte, abgeredetexmafien.. Se 
kalbéti dakters nz ko, feine Tochter 
Jemandem berſprechen. Sukalbéta, cin 
mee bas pom Vater bereits bere 
O 

Sukalbéjimas, 0, m. Gerabredung, Con 
tract, eine Ahredbe. 

Sakalha, ée f. daff. 

Sukaivis, és f, daff. 

_ Sukalbésis, io, m. daff 

Sukalbétinis, e, contractlich, 

Sukalbétinas, a, dd. ay,. dalf. 

Susikalbu, fid unterreden, Rd) befpres 
en; fid) werabreden, berathigla 
gen, fid pverſchwren. Ne sasikalba, 
Giner berftebt ben Andern nicht. Susi- 
kalba kai sasie su ioulò, dal. .. 

Susikalbingja, daſſ. . 

, Susikaibéjimas , @, M. Unterredang, 
Gefprah; Abrede, Verabredung. 

. Ubkalbu, firforeden, dürfprache thon; 


~ 


befdtworen, befpreden, 3 3. B. den 
Teufel. 

Uakalbétojis, 0, Mm’ “gin. ‘Teufelehe 
fe worer. af 


‘Uskalbinu, anrebden. 
Uskalbicdju, Yemand. durd Angigligtei- 
feiten reljen. 
Ussikaiba, ind Biaudern fowmes, beim 
Neden fic) welt hinreifes laſſen. 
Kelneke. * 8 Holzaſchuhr Golapans 
offe z. 

Kaloedonas, o, vn. cin Ebelßtein. Chatcedos. 

Kalde, 6a, f. Pur. aides, Weihuadten, 

. im Labiauſchen fir Kalẽdos. 

Kaldinu, inti, f. a. Kal. 

Kale, és, F. die Sundin; aud) als Sehimf 

wort auf 
Kaléle, de, f.. Din. daff.; auch bas Brett 
agen durch welded. der Sponnna- 
geht. - 

Kaledas, 0, m. ein Simofen; die Kalende. 

Kaleda, és, f, dafj. 

Kalédos, 0, f. pl. dab Weihaadtsfert. 
KalédQ azwente oder déna, baff. Wel. 
Kalidasa. , 

Kalédininkas , e, “. ein almoſen 
jammer. 

Kaléddje, djeq tt away, dan, sti, re 
mofen fammein fir Gnderes ble Ras 
lende cinfammien, nad Ralende fahs 
ren. Kalédojem, wir bitten um eine 


Gabe. 
Atkalédes, “0, fi pl. die Wode anc Weid⸗ 
| pastes.” ei 


⸗ 
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— F. Cotlegtins Me Aeihr.die 


an mir 
lenderis, io, m. gewohnlich 
Kalendérus, aus. m. der Kalender. 
-Kalemdrae, 0, m 
Kalendrininkas, o, m. daſſ. 

Kalésa, 6s, 
malt ies em unnuͤtzen €tfemvert verziertet 
Gab rovlet, Poln. Kolaska. 

KRuésas, o, m daff. - " 
Ralybas, o, wi. der welfe Ring ath ben 


HAS eines Hunde: wird aud) adjecti⸗ 


viſch aucht: Ge kalyba kakni, ein 

Ae geringettem: Haiſe. 

—** Kotineju, Kalikeztje u. ſ. w. ſ. 
.R 


Kaljel, a, m. pl. Beferte, Gewicht, mit 
dem ber Rand ves — bahwert 
wird, damit es duf den Grand flité+Bo.). 

Kane ki, ein. 

ungeoraudl 
Keiker kid, m ta. pl, daft. 
Khikyne, 86, f. ein tat 
' | Kalk inkas, Oo, Wi. 
" 3 Kalkintokai , 
> fen 


Kalkgéide, 6s, f. cine Ralrraive. . 


“tiger Meer. 


» Paskathid, i i0y m. Moͤrtel, Katt mit Sand: 
qctrtifehe. | 
Kelkusas, 0, m. cit - Gareutifger Saba) 


Truthahn. 
Kalkuna, 6s f. die Truthenne, 
Katiidos f. Kutédos. 


Kalmes, 0, m. Kalmus, bei went! ge⸗ 


braͤuchlt ch. 


—E——— ‘o, me balk mR. ®m- 
Kalmogat, 0, m. get. im Pliur. Halmogai, 
vein Reinet ein paniiger Wager: (Be. 


‘Kafhélas, of m. ‘tin Sidden, in welchem 
: SMeRinder Baer md Brodit in vie Saute 
mitnehmen (Ragnits aud) Kiumokas). 
Kalmérus, aus, m, tin Schreibeze ug, Tine 
tenfaß.“ 
—E o, m. ſ. u 
Naw⸗ O mm. Wer Berg: 
Erhoͤhung, fede hoͤher ttegetbe Segend 
im Shee mit ben niedriger gefegenen, 
"4% 
ten, ſprüchwoͤrilich, Jemandem einen 
+” Damar fitter, ‘om forthelfen, ven Weg 
batfren.: KNatnop, b . We kalno, 
bergab. Prész kalng, 
' Kéhhunbp, nad den Ser 
Kaindlis, 10, m 
‘Katndzie, —* Deu, ein Higa 


« ‘Kalwuddétie, 
Kalniums be den tty, bie Hobe betrefs 
' fend; ober bewohnend  Letcuwninkai 


kalninni werden 


— 
. Katiuas: ‘ 


die Preußiſchen Lite] .: 
tauet don den Mulichen (Z Pyitid as ges 


nannt wegen des hilgligen Terrains. 


Or —JV LKalẽja, die Mele ift 


: |" Kdtnowéwai,.a,:m. pes Dorf det 
ble Kaleſche, ein altmrodtfthes 


pe Katty ber Sing. Kalke 


eh RaltBrenner,| 
ein, 


Dann addy ſede 


he. Kélnd pil, einen Bamm 


Sede un ben’ Berg.: 





" Mradeces, a, —— 
—8 a, auf d £964, —X Verge 
Rett 


Kalniszkas, a, bergi ber Ahnlich. 

Kainisshat, ‘Dorf bet Beret, A b 

Kalnéwe, cert “ik Bergmert em.) 
bel: Meomel. 
‘Pakdine, és, ‘fae am Anderg, miter am 
Berge: liegtz dle Nieſerunß, Pee. die 
oe end wnterbalb Tut am Memetn ufer; 
Rane cives Dorfes aw’ der Raf. 


— in der Pederung ‘Felt pa- 
Kkaines, aus der Rieder ted 
Pakdluis, és, f. daſſ. p * in der 


Pakatnéole. és, F. Dim. baſß J 
Pakéldteskis, 6, nlederangt§g, aus der 
| Mederung. - Sub. dn le bewunger. 

Plut. Pekaltieakei, Dorf Gel Bemnbin 
nen, auch PawFsel genannt, - 


Pakainiszkas, a, daff. 
Paxiiney. Abp. bergab; nat ber Rede: 


. rong 
Pakulnuy, daſf - 

_ Pakiinen’, daſſ. 

_ Prészkatne, 62, F. der Anberg. - Wis 

prészkatnes it pakalnied, e8 geht tm 
“mer betgauf unb‘bergab. 
Tarpkalnis,, io, m. ein Ort stoifthert 7— 
—— ib, “m. ein Drt jenfette “des 


Berges. 
- Uskatnmnis, e, jenſens bes Berges ges 


1 
" woynkénis, { Jo, m. ein Weind etg. 


Kalnéras, aus, m. der Krägen ‘om Rod 
ber Roller (Gem b’ Rol. Kolniera). 

Kaintrwiazezukag,-0, m. der Roller: 
babn, Streithabs, Tringa pugnax 
(Tauroggen). 


Kaloju, aa Bem. fix Kalojy, jd 

de f. das Polſter am n Goditen, bas 
fiber ten Rufes, auf Qenen der 
Kaften ritht, und in welches ale Mungen⸗ 
fſtücke eingeſtech werden, (fo am, Ragut; 
+ eed — ne ere afuͤr Kempap. pet 
¢€ en Ain: 


ine. ) 
Kalpokas,: 0, .(a. ber Theit bed dutes, der 
- ben Kopf bedeckt, bes eigentſicht Gut, im 
Gegentay wr Reempe. 
 Aakezthapoke, és, f. cin Soisgut, 
Hut mit hohem Kopffüüct. 
Kalénoju, oti, {.-@. Mala. | 
Kaletu, Kiteti, ſ. n. Mette, 9: 
Kdleu, Kale, Kalias, ſ. uU. Mala. - :. 
Kalte, és, f. bie Sato, in roradtihem und 
luribiſchem· Sime, the Verfewonng, — 
culpa Cale, vod Beldfchuld, f. Skote). 
Kaltas, a, eau idig, Shu .m. etal, 
"* em Ser uibi ge (ett ein Schatdner). 
Kas to LKaltas, wer hat duran Schuld? 
Kas taw kditas, wer aneers, ‘até. du. 
‘hat darun Sihulb?. Neloditas, unfdyaldig. — 
ſchuldlos. Jis kalezasuoas Ira, er hat 
die meiſte Sdutb. i. i 
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itxas, Oe, f. did. Sthuih) BWeredul-| - 


bat Bie SMHalvigteie ,- fittyt 

“Ask Battybe. durru, — habe S er hap. ‘ 
Kiltinu, inaw, isu, inth brigurbtyen. 
Kild@nimas, o, m, Beſchuldigung. 


Kaltimines, Kaltitinas, a fitafbar. Ne’ 


kaltitiwas, a, unftraflich icht fr ar. 
Nekiuéanemas, ay uMnee itt &, af 


Rehiltybe, — Sgeidion| 


figteit 
inns, 6 m. daff 
Apkaltinu ; —XR —*5 
Apkaltinnimas, 6, m. Beſchuidigts 
NakSlety, kéitat,. Wiis; kh Asti, — 
ſein einer Sade, etdaa verbrochen 
haben, Strufe verblenen. Kreajt 
nukaites, des Blutes ſchuldig. 
nekuritaes, Dy mms Berbreden, Miffe- 


th | 
Pakditine, bef ntbigen: - 4 
Pakaniause, daff ae oe 
Pasikaltinu, ſich etwas gu Schtetoen fom: 
men laſſen etwas verſchulpen. 
Uskhdkian, beſchuldigen. —* eit 
-ka „Jemandes Werte übel deaten. 
Kal (_. -), "kated, kéten, kéiti, [Hmte den, 
 gdmmern, feft cinPast(a gens Bad’ pra: 
eM Tlabpeen, v. Stord; Steme' bé 
deen, Kéldelas- kujte, ein SHmie- 
omer 
béjau, léen, feel, geſchmicden an⸗ 
mifddet ſein, daher gefangen fete, 
efangen ſitzenz nach Gq. gefangen 
alte n. 
KiGjihas, o, m. Gefangensa aft, Haft. 
io, m. ta Gefangener. 
Kaus, be 7. bas Getingnip, ber Rerfer. 
Kdtinis, és, f. daff. 
Kalwéte, 28," f. daſſ 
HéPwrs, wjo, m ee Sqhmidi 
KUbwéne, ée, f. bes Schmidts Pras. 
Kitwe, és, f. He Schmie de. 
Kalwiealsas, a, zur Schmiede gehoͤrlg. 
Xatys, te, m, der Schmidt, eboch nur 
in Gompofitié und Rufaramentetiutigen 
wie Sidébro kalys, Ghbcratbeiter, * 
Kaltas, 0, m. éin eißen oh ‘Stem ms 
eiſen. vcs 
Kaltélia, is, m. Dim. daft. - Le, 
Keloéie, 68, f. daff. . 
Kalade, és, f. ber Klotz, auf Oom bie oly 
ee geet eat Heuall op, 
Kalada, 6s, f. daff 
mtlopfe , Sau, ésu, éti, sinmaee 
flopfen. 
—28 qjau, su, da ,-leife - fogen, 
fimbern. 
Kalsndéjima 
Kaliksztija, 
fen, durch Fiopfen fdarfen 
Kéldina, inau, isu, inti; 
fens : anſchmie 
laffen; feſſeln 
Aukskalys, io, m. Gol dſchmidt. 
Kalibeda, ry Sf: 
Bobhsiys;. fe 


0, m. dad Gettmpen 


em ieben laſ⸗ 
bea, gefanger Rebthen 


 Aphal, Laſti 


berſehen. 


* Athale, k 


1 0 gat 


— — — — 


Tazkaldinu , 


> ida, ‘itt tie Gente tops | 


ia ey sere Rass einer 


"Piréw (bér ent ein altes Wen eerie 
, Ober fid) ben einem atten Weibe hat 
angert {effen, ſ. Roba). 
— io, m. tin Mitgefangener. 
Befdtagen, bef. mit Eſſen. 
in Gifen faffer, baher feffetn, gefdng- 
tid einziehen. Bacxke lanksig ap- 
kaltt, cine Tonne mit (eifernen) Banden 
Lencegaio apkait ka, Je⸗ 
mand in Feſſeln tegen. apkälti séna 
lentomis, eine Mand me Beettern der- 
fielben. Btoge ‘apkaditi, eit Dad mit 
Schindein decken. Apliditas, a mit Gifen 
beſchlagen, in Eiſen efaßt; geehen ge: 
fangett. Apkdity latkyti he. ef 
fatten. Apkaeftasis, * ¢in Belang 
Apkatu, kaléti, feſſein, gefangen defen. 
Ate batt 0, m. die Gefangenfdaft, 
vie 


' Apk&léji mas, o, im. daſl 4 
Apkalis, toy m.: Waff..- 
Apkitinys.’to,-m. cht Befeffetter, e- 


fangener. 
Aphatrinay. gefanglich 3. B. istwéeed, 


Aphata, Ay Apikats, és, f im Btw. : Apka 
,}os, bie BefGlage am 5 eines 


Apkaitegju, bebaues, bebémmern, 3. 
B. einen Gtein. 


* Aphiddint, mit Cifen beſchlagen laſſen; 


fefletn, gefangen fegen laffen. 

Ati, aufhaͤmmern, ‘rte FTG mies 

ben auf efpas, aufſpafſſen. Athiltas, 

a, mfg eet, cufgepagts dattr ‘an- 

pafiend, gitih. Atue exwsavia i sé- 

neji —ã das friſche Bier M eben 

gerathen, tole da’ atte. 

meee ar ti Iti, cilolegen, feft eintagen, 

ridiinw, inan, eR einbläuen, fia: 
tridtern, mit Schlaͤgen —* dei⸗ 


skal elaf leg en! 


Youkttu, kettt, anghauen, aueg died, 


mit dem wieße audo ſtem men 
auéhauen, auomeißeln 

lafſen J 
Essik alu, ſoch Beranspider, ben ben Küch⸗ 
“tele, wenn ſich aus bem Gt heraudar⸗ 


Nukala, abhauer. .3. B. Mefte. % tg nu- 
Kale’s numalt’s,. deffelben Sdlages. 
Pakalew, kalti, unter etmad ane ober elg- 
Pigs’ m. Sec Rell bon Holy. odsr 
Has, O, m. e OW Holze 
orn, mif dem bie. ate an bem en: 
fenftod dafeltigt wird. 
Pakaltine, és, f. — unter bem 
Stiefelabfag. 
Pakdtindle, és, 7 Dun. oath, 
Pévkaiv, durhhauen, durchſhlagen; 
durch Schtagen umarbetten, um⸗ 
fd mieden. 


+ Pépkalas,. oy wht bte ee t Be) 


£xq 


. Prikaly, kMG anfdlegea, anſchmieden, 
annageln; neberbei idlagen 3. B. 
einen Nagel. Aut Krysaus prikaui, 

euag 

—XE QO, we bat Wnfadlagen;. ‘ant 
kryzsus, ble Rreugigung 

eee 0, me der Amboß; au® Prei- 

I 


_ Bukalu, kaiti, zuſammenſchmieden, zu⸗ 
ſammennageln. 

Sqkalag, oy m. Plur, Sokalai. die Staͤbe, 
mit denen man ain Webeſtuhl ben Baum 
befeftigt, ber ben ple fertige Leinewand 

erollt wird. 

Sg dlinys, io, m. ¢in Mitgefaugener. 

Dakalu, kalti, vernageln, bernieten, 
Bidet perrammen. 3. B. eine 


Uskélis, io, m. ein Keil, eine Riete. 
Kalipa, 4s, I, ein fdylectes Haus, cine 
elende, banfallige Hutte. | 
Kaldpke, oa, f. dafi; auch Kolupa,. Ko- 

Upka 
Kawa, bs, I. ein 


nod) niedriger als Kaukarase, ſ. d, 


. Katwaka, 68, 7. Dim. daff. (ungewsha- - 


liche Diminutibendang) ilſit) 
Kalwinnis, e, eine Unhöhe betfſend 

darauf Definite, 
Kalwinal, 0, m. pi, (Rom.. 


oo a | 


“4 ‘Oem Neo —! Ralwen, Dell bei ! 
Ti fit 


¢ . +} 
| Kaiwininkai, a, ine yt. Leute. die ant Gil 
in mwobpee⸗ auch mehrer Doͤrfer. 

PaKAalweo, -és 

Fuße des H geiss aud Doͤrfername. 
Kalwis, Kéiwe, Kalwéne, f. u..Kali. 
Kamada, 68, f. ge im Blur. Kémanos, 

da — 

Kamanéle, és, F. Plur. Kamanélos, baff. 
‘Kamina, 4a, f. die wilde Bicne, Wald⸗ 
. biene. 

Kamaãninne, as, JS. Cit und ohne hitte), 

baff. (bei Ragnit ows Samaninee, f. d) 
Momanyose, és, f. cin ficinerneé, pon 
Steinen erbauted’ Haus, v. Poln. 
. Kamienica, 
Kamantai, 0, m. pi. bas Qummetgefdirr 

‘en ben clafbdneigen Fuhewerlen der Ruf: 

‘fen und Bolen. Yo PBR. ift Sade und 

Wort wenig Ai (Poin. Chometo, 


un Gui, XOMY mi b), Mame hes Dorfes | 


Kamanten, bet Ragnit. 
Kamdntinéju, Gti; ganten (Bd. G1.) 
Kamantinéjimas, 0, m. Gezänk 
Keméra, 68 f. die Rammer; Da8. SKaminer: 
foflegimm; ble Regterung. 
Kamaréle, és, 
and bie Satr. ſtei 
Kamaraite, és, f. 
Xamarate, és, 
Kamerianis, e, Fe Rammer betreffend. 
Kamaringas, a, mit Kammern verſehen 
(Daug kamart turres, Sj.). 
Kamérninkas,.o, m. Kämmerer 
* nem Vorwerk, Borarbeiter. 


Sisel, eine Rnb ae, Kemk 


. dn Ort am Hägel, am 


Dim. Kaͤmmerchen; 


4} Dim. Rimmer den. ' 


aut tl 


» 4 f, det Rigunerers Ban. 


i“ wm, Rammerhere 
Kàmaros, Q, - l. Ge 


eit (Bd). 
Kamaszoja, bok. ; 
Atkamasaéja, éu, ban Dor, u Dorf fal: 
, ren ober gehen; auf, di fer bettein 
geben. Iſt wohl bertiimencite form; 
wenigſtenẽ iſt bie Bedeutung dieſelbe, wie 
ble bed reineren Atkémineti, f. u. Ké- 
mas. 


—TXX 
—— 


Kaména, és, f. 6 Stammenne, bab didere 
Gude des gefillten Baumes.. 
Kamépas, 0, m. baff, 


Kamerotas, Kamrotas, 0, m. Rammerad, 


Kriegstammerad. 
Kaminas, 0, wt. Ramin, Heerd; Effe, 
Sdornfteis. 
Kéminaus, ausym. der SdhornReinfeger 
Kaminszlostis, czio, m. daff. 
Kaminotas, 0, . -baff. (?? So. Qu). 
Kaminne, éa, f. God. * Kamanae, bie Feld⸗ 
ene. ‘ 
Kamisorius, rians, m. Commiſſarius. 
a, Oa, J. uherſetzen Od. wu Ou. dard 
Belg, elu uly undefannigs Bort Sollte 
pielleidt damit Beld),. dab ſchwarze Wak 
ſerhuhn, Fulica ite, gemeing fein? 
Kamalys, lio, m. cin Rpduel Zwhu, Garr, 
Bolle. , Arkiys ateigawo, -dabar y 
kai kamolys, ba8 Pferd pat fid) erbull 


jetzt ift as wie ein Bnduel, fo rand. . 
Kémps, 6s, f, da ‘Solfter: am Schlitten, 
vgl. Kalpa- 


Kampes, o, m. ein Wintel, ‘eine’ Edes ber 
ipfel am Roads eine Begend, ein 


andftrids cine bleine mi Beftrdudy be . 
(Tt. 


wachſene Ynfel, bef. qn der Muͤndung 
Flüſſe; cin Schnitt Brobt; ein Erfer 
am Hauſe. 
biimt, verſtegt reden. Tame - kampé 


dmones taip, Kittema wél -kittsip 
szneka, in einer Gegend fpreden die | 
Leute fo, in ber andern wieder anders. 


- Kempas aker, der Augenwiakel. 

Kampéiie, 10) m 

Kampatis, esio, m. Dist. daſß 

Kamputtis, caio, m. 

Kampionis, e, im Wintel befindlich Kam- 
pinnis akmy, elu € 

Kampotas, a, mit Wintein verſehen, win⸗ 
felig, edig.. 

Kampinéju, ejau, éeu, ẽti, WB iwlersige 
maden, Ausreden'ſuchen. 

Hampingjimas, o, m. Aubrede, Buse 


Prikampis, e, dreiedig.. Trikempe ile, 
ſchlechtes Schnittgras, ſonſt  Saidis 
(Ragnit),  - ; 

Kecurkampia, e, oleredig, 

Iezkampéja, djau,. deu,, sti, audeden, 

. den madden. 
| Pakampis, e umherſchweifend von Bes 
gen ju @egend, unftdt,.alé Subſt. ein 

agabund. 


Pakampinnis, e, in Winkeln ſich ‘aufhaltend, . 


werborgen, heimtich, Uchtſchen 
Pakampininkas, 0, m. eln Winlelboder. 





Per kampus kpibéti, .ber: | 
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éjau, &su, fi, bon Win- . 


Pakampinéj | 
fel au Bink gehen, dähet bab 
Hausweſen begehen, beauffidtigen. 
Motina norint séus tikt pakampinég)’, 
oeaield bie Mutter alt ift, fo begebt fle 

nod die Wirthſchaft. (Qu. fayreibt 

Pakampinéju). 

Pérkampis, pjo,. m.,cin Umtreiber, 
Landftreider. ; 

Perkampauja, awau, ausp, auti, bers 

bidmt, durch Anipiciungen ſprechen 

Perkampdéja, awau, dsu, oti, daſſ. 

Uskampis. pje, m. cin Schlupfwinkel. 

Uskampij und Uzkempeis, heimlich, im 
Verborgenen. ; 

Uzkampjey, Wo. im Wintel; heimlid. 
Kamporas, 0, m Kampher. 

Kampore, és, f. daſſ. : 
Kamrotas, 0,7. Kammerah, f. Kamerotas. 
Kamezs, 6a, f. cin Damm, eine Auffahrt, 

cin erhdpter Weg Coop Kemszu?). Per 

kamszas lépig déti, einen Steg bon 

einem Damm gum andern legen. 
Kamezau, Kamsztis, Kamszlys, u. ſ. w., ſ. 


nu. Kemaeu. . 
Kamine, és, F. die Ralmusblithe (Bd. 
U.d 


Kanapa, 6s, f. == Kanépa, f. b. 

Kanapé, ée, f.(— —) ein Hanfftengel; 
baber Blur. Kapapés, ber Hanf. Ka- 
napa gradai, Hanffaat. . 

Kenapéle, és, f. Dim. daff. 
Kanapinnis, e, hdufen, von Hauf. Ka- 
napinne, és, f. u. Kanapinais, io, m. 
der Hanfling, bef. Jem. 
Kapapjonkas, a, hanfen, bon Hanf. 
Kanapena, 6s, f. cin Hanffeld. 
Laukkanapéles, i0, f. pl. wilder Gani. 

Kancelas, 0, m. (Germ.) die Rangel, fontt 
Kosonyczia, Kozelnyczia. Ant Kaa- 
celo uzwaryti, abfanjein, gur Gubbas 
ftation oe (Tiffit). | . 

Kaneza, 6s, f. ſ. u. Kentu. . 

Kancgakas, o, m. die Peitſche, die Raye 
baffde, gum. Auspeitſchen. 

Kandt (_ —), kandau, — kgati, bei fen. 

Kéndimeg, 0, m. dad Beiffes. ; 
Kindde, ‘i, beifig, biffig, aud ben 


Kandzus, i, daſſ. 

Héndia, dsie, m. der Bigs der . Seifer, 
.. fpec. bie Motte, Milbes eine Pferde- 
tranthelt, ser Haarwarm.- | 

Kéndia, és, F. die Motte, Milbe. 

Kénde, és, f. daſſ. 

Kéndsia,. 60, F daff. (S3.). 

Kamdadtes,.a, mottig, mtibig. (G3). 

Kagnia, nio, m. nés, f. cin Biffen; Meh le 

tSFe, mit denen dad Federvieh gemiaftet 

hd (Sz.). Kesneis, biſſenweiſe, - brote 
denweiſe. 
dem Effen iſt gut trinten. 

Kgendlis, io, m. Dim. ein Biffen, ein 
tieines Stig, y B. dands, cin Siid- 
en Brodt ° 


° a 


Neſſelmann, Litt. Ler. 


Kgents maikg weda, fac). 


Kgsnoju, oiew, esu, otã, langſam beifen 
ober fauen Sz... 
Kesdiny, ineu, isu, inti, igen. 
Apkandd, mit ben 3abnen befaffen, be 
nagen. Apkandgs. laikau, id haite 
init den Jahnen umfaßt, allg. id) halte 
feft, gebe nicht heraus. 
Atkand), wiederbeifen, den Big exe 
wiedern. 
Atsikanda, ſich gegenſeitig beifen. 
ikdnda, cinkeifen, anbeißen, hinein 
beißen. Zaltis ikanda. die Schlange 
ae aud) bom Gtid) der Biene u. a. Qne 
eften. . 
ikandimas, o, m. der Gig, der Stid. 
ikandtnay e€ékti, auf den Fuße nächfol⸗ 
gen, gewiſſermaßen in die Serie beifend. 
tkastinay, biffig, beißend, in der Rede. 
thendina, cinagen, 3. B. in Cifen 
Jeikandd, fid) einbeißen, fid) binging 
freffen. ; 
Iszkandu, audbeigen, herausbeißen. 


Iszkandinis, io, m. ¢in verfduittoner | 


ammel, ein Schoͤps. 

Issikandad, fid) herausbeißen; ſich aude 
beißen g &. einen Zahn. 

Nukanda, abbeifen; dagen, betgen. 
Szaltis nukénde rasodg, bie Pflauzen 
find erfroren. Krosas géray nukanode, 
bie Farbe hat gut gefirbt Besimylé- 
dami nosi nukenda, duferiid) find fie 
Freunde, inneriih Feinde. Nukandas 
wandu, Sepwoaffer. 

Pérkandu, durchbeißen, etwas entz wei⸗ 
beifen, z. B Kirſchenſteine auftnäcken. 

Pore andu, fid) becbeiyen, cia wenig 
effen.. 

Praeana — sen ee " etwas 
nod) unverſehrtes ben erſten t 

Prasikandu, = Pérstkandu. me 

Sukandd, gerbeifen, germalmen; die 

Gyne (dantys) gufammenbeipen. 

Sukgsotas, a, gefaut, gebiffen. 

Uzkandu, todtbeifen. _ 

Useikandu, etwas berbrifen, 3. B. einen 
Schmerz, einen Merger, verſchmergen. 

Kanélas, o, m. Plur. Kanélai, Kaneel, 
3immet. 

Kanika, 6s, f. Burbur (Bd. Ou.).. 

Kanynke, és, F. 


e 


Germ. für Mralikkas, 
bab Kaninchen (Ragnis). 

Kanka, da, f. Seid, Qual, bef. im Blur. 
Kinkos, Leiden (Sz.); vgl. Kancsa. 


ry ye o, m. Qual, Folter, Strefe. 


je). 
Kénkine, és, f. baff. (Sz). 
Kankiningas, a, zur Strafe, aur 
teidend. (S3.). . 
Kéekinu, inau, isu, inti, quälen, fol 
tern, ftrafen. 4 
Kankinnimas, o, m. Folterung, Bee 
_ firafung. 
Nekankinnimas, 0, m. Straflofigteit, 
Siigellofigteit. 7 : 
Kankintojis, o, m. der Strafer, Rader. 


Qual gee 


12 


¢ 
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Kankintinis, e, m. f. ein Dulder, eine! 


Pulderin. (Sz.). 
Kankintinyste, és, f. bie Dulderſchaft. 


(Sj.). 

Ieskankinu, durch Foltern ein Seftindnif 
erzwingen. (S3.). 

Nukénkinu, abqualen. 

Kankalas. o. m. cine @lode, Schelle, 3. 
B. eine Schlittenglode; aud) dfe metatles 
nen oder hoͤlzernen Btoden und Klappern, 
weide dem. im Walde weibenden Vieh 
nm den GHalé gehdngt werden, damit ed 
fic) nicht veriaufes bie von Baumen hers 
abhangenden Eis⸗ ober Sd neegapfen. 
Sausa maika kaip kankalas, trodene6 
Holz, wie Glocken (fo daß es Mappert). 
Fadwarija be kankaio, ein Hof ohne 


und. 
— io, m. Dim. daſſ. 
Kaenkalija, 6s, F. ble @lodenblume, 
Campanula. 
‘Kankalije, ¢s, f: daff. 
Kankalikke, és, F. daff. 
Kankine wirwe, ein Baftftrid (Sz.). 
Kankles, 0, m. nur im Plur. Kanktai, eine 
littauiſche Either, ein ſehr einfach con⸗ 
firuirtes Guitarrenartiqes Inſtrument, a6 
jeot gang aus dem Bebrande verſchwun⸗ 
ben ift. et Rene Preuß. Prov. - Bi. 
Bo. V. S. 59 fig.) . 
Kankles, ia, f gi baff. die gebraͤuchlichſte 
Form diefes Worked. ; 
Kanklys, kiia, f. pl. baff. Wokiezkes 
kanklys, die ®uitarre. 
Kanklys, io, m. daſſ., ungerobhntic, 
Kanklininkas, o, m. ein Citherfpieler. 
Kanklauju, awau, ausu, auti, anf der 
Ranties ſpielen. _ 
Kankerésis, io, m. (bef Sz. Kankarézie) 
ber Tanngapfen, ber Tann⸗ oder Fi d- 
tenapfel, ber Fruchtkolben ber Tannen, 
idten, Mtefern u. ſ. w. (am Haf bei 
jige und SfaiSgirren). Bgl. Skuja. 
Kenkoréius, aus, m. daſſ. (Riederung, 
rig). 


Kanku uw. f. tv. f. u. Kakd. 
Kanépe, ds, F. der Huf des Verdes, bei Ss. 
Kanépa. 
Kantapiju, ijau, isu, iti, Einem nnadtaffig 

gufegen mit Bitten oder Arbeiten, die 
man bon ihm verlangt. Bgl. vielleidt 
Kentu. 
Kanteris, io, m. der Kantor. 
Kantorije, 68, f. bie Rantorei, Kantor⸗ 
wohnung. 
Kantéczus obolys (M.), Pur. Kantéczei 
obolei (Bb.) Rantapfel. 
Kantrus und Derivata f. u. Kentu. 
Kanikezle, és, F. cin Pferdeſtall (Bd. Ou. 
vom Boln. Kon, bas Bferd; in Bx. ſchwer⸗ 
lid) befannt). © | 
Kandkagne, ée,/. daſſ. (Sz. unter Staynia, 
wo Kaniuszne wodhl Druckfehler tft. 
Kanukezninnis, e, zum Stall gehdrig. 


(Gg. 
Kapa, éa, F. (Z'ent.) ein Sdhod, 60 Stid, 


LL — ga ge SS SSS pS ————— — 


(Soin. Kopa). Kapomia pardiiti, {dod 
toetfe verkaufen. 

Kadpanéju, djau, dsu, ti, auf dem Ride 
fiegend zappeln 

Kapas, o, m. ein aufgemorfener Erdhuͤgel, bei, 


der Grabbtige!, dle Srabftdtte, die | 


auf bem Grabe aufgeworfene Erde. Ki- 

pai, der Gegrdbnifpiak. Kapai waiki 
—— bas Erbbegrdbnif. 

apéiia, To, m. 
Kapgtis, czio, m. Dim. daff. 
Kapinnis, e, gum Grabe gehdrig. Kapin- 

nie ‘akmi, der Grabſtein. 

' Kapipne, és, F., gew. im Slur Kapinnes, 
*— pl. der Kirchhof, bef. der Dorſ 
kirchhof unmittelbar att ber Kirche. 
kapinnd, auf bem Kirchhofe. 

Kapinnéle, és, f. Dim. Saif. 
Kapoczha, aus, m. ber Todtengr aber. 
Képezns, aus, m. cin. Orenghigel. 
Apkapinu, inau, isa, inti, Grenzhůuͤgel 
aufwerfen, mit Higein ble Brenze bezeich⸗ 
p 


nen. Laukus apkapinti, die Meder mit 
Brenghfigein bezeichnen. 
Aikape (. _ ), és, F. Alles, was ber 


Reidye mit ind Grab gegeben wird, Sei 
dhenfleid, Reinodien, u. ſ. w. Plur. tke- 


pes, daſſ. ; 
Vhapa, 6e, f. Blur. tapos, daſſ. 
Prakapine, és, f. Plur. Prakdpines, die 
hohen Stellen auf dem Weer, die im 
Bruhlahre zuerſt von Sdnee und Wafier 
befreit, und Daher frife als Weide fir 
das Kleinvieh benukt werden. 
Kapauju, auti, f. u. Kapoju. 
Kape, ves, f. cine Weſdermütze, Kappe. 
Kapija, 6s, f. Kaffee. . 
Kapke, ‘és, F bie lederne Rappe am Kloͤppel 
deb Drefdfieget6: Bol. Jungas. 
Kaplyczia, 6s, } eine Rapelle (Bd.), and 
Koplicsta. ° ; 
Keply, lo, m. eine abgenuste Axt; ogi. Ka- 
poju 


Kaplonas, o, m. ber Saplan; §’em. der 
Kapaun, Kapphahn, v. Poin. Kaplon. 
Ggi. Koplanss, = = . 

Kaplonéne, és, f. Kaplars Frau. - 

Kapdju, djau, -éeu, éti, hatren, Haden; 

mit dem Sdnabel piden. Matke kapoti, 
Brennholy hacen, tein machen. # dalys 
Kapot, in Stüce zerhacken. Arktys 
‘#éme kapdéja kojomis, da Pferd ſcharrt 
mit den Füßen den Boden. 

Kapéjts,-djaua, detie, dis, fid) mit Ie 
mand haden, ſchlagen. 

Kapdjimas, o, m. das Hauen, Haden. 

Repel lo,m. cin Hadimeffer, Rigen: 
meffer. ’ ‘ 

Kapokas, 6, m. eine ciferne Gade jum 
Baten, | 

.Kapone, és, f. eine Gade, eine Robl- 

hade; nach Andern, dad Hadbrett 

Gf bem, ober bie Mulde, in der gehadt, 


e Td. 
Kapondie, és, f. cine fieine Hade, Gaͤrt⸗ 
nerhade. re 
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Kaponyesia, 6s, f. dab Hadbrett, auf 


dem man Fleiſch hackt. 
Kapote, és, F. der Skock, mit dem - man 
beim Baliſpiele den Ball fdyrdgt (Tift. 
‘Kapotine, és, f. ein Geritht,, aus geha ds 
tem: Fleiſch Beftehend. (Sy ). 
— behauen, behacken; um⸗ 
acken 
Apkapauju, awau, ausu, auti, umhacken 
(Qu.). 


Atkapdju, qufhacken Padkawas atka- 
poti, die Hufeiſen ſchaͤrfen. 
Rapéju, einhacken. 
Iszkapdju, aushacken, ausgäten. 
Nukapéju, abhacken, Aeſte abhauen, 
den Kopf abſchlagen. 
Pakapoju, zerhauen, zerhacken. 
Pakapojũs, otis. iſtatt der gew. Bildung 
Pastkepoju), ſich gegenſeitig zerhacken, fic 
verwunden. (S4,). 
Pasikapéju, daſſ. 
Pasikapojimas, o, m. cine mörderiſche 
Schlacht, e'ne Metzelei. 
Sukapdje, zerhacken, Meingaden 3. B. 
Fieiſch, Hols. ‘ ’ . 
Sukapauju, awau, ausa, anti, daff. 
Sukapojimas, o,; m. das Zerhacken. 
Sgkaponei, G, m. pl. ein Gericht von gee 
hadtem Fleiſch. I 
Sgkapone, és. f. daſſ. (Bd.). 
Sakapinnis, io. m..daif. Bd. Qu). - 
Busikapdju, fic genenfeitig hacken oder 
zerhacken, fid) megein Gaidys susi- 
kapoja, die Habne hacen ſich. 
Kaprolus, aus, m. Corporal. 
Kaptainis, Kapteinis, io, m. Capitain. 
Kapurnas, 6, m. moofige Meine Hügel auf 
Vlehweiden, von der Grofe eines Maule 
wurfhügets, Chel Ragnit unbefannt; dgl. 
Kopstas). . 
Kapusias, 0, m. <= Kopustas, f., d. 
Kara, Kare, f.- 2. ‘Kard. 

Karahas,'o, m. eine Diite (Bd.); bgl. Ku- 
rabas. “ 
Kardbius, aus, m. ein Gaiff, eine Arde, 

bgl. Karoblis. ) 
Kardiszia, io, m.¢ine Wit Fladen (um Mee 
mel ftatt Magaiszis ſ. d ) 
Karalikkas, o, m. da’ Kaninchen, unge⸗ 
Karalikkis, io, m. | nau fiir Kralikkas. 


Kardlys, aus, m. der Ronigs in der Winds 
mile ber groge fentrechte Pfeiler, auf 
dem die Mile ruht und um den fle ges 
breht wird. Dew’s auksatay, karalus 
toli, N. N. musa kardlus yr, Gott ift 
Hod), der Koͤnig fern, N. N. ift unfer K& 
nig (von eigenmadtig handeinten Beams 
ten gefagt), Blur. Kardlet (nidt Kara- 
lus), die Koͤnige. (Wahrſcheinlich von 
Karas, der Srieg, gebildet, wie Mégalus 
bon Mégas, Myzalus von my%u, Bez- 
daius bon Begdu, Trédaélus von Trédzu, 
un. a, alſo urfpringii der oberſte 
Kriegsherr, der Krieger vorgugereife. 
Bei. indeß Ght. Karalas, hod grof, 


madtig, eiq. arte Hand haben, ton Ka- 
a ' ’ 


ras, die © . 

Dim. daff.s aud) der 
Sauntdnig, Sylvie 
troglodytes. Gubers 
dem kommt Karalikas 
gurvetten irrthümlich far 


.. Kralikkas vor. 
Karaluzis, io, m. 


Karaluzélie, io, m. Dim. Konig. 

Karaléne, és, f. die Rbnigin. 

Karalünas, o, m. Koͤnlgoſohn, bef. 
Kronprinz. 

Karalaiia, czio, m. Koͤnigoſohn. 

Karalaite, és, f Kbnigstodter | 

Karalaiténe, és, f. daff. 

Karalyczia, 6s, f daſſ. (Sj). 

Karalyste, és, F. Rinigreidh, Koͤnige⸗ 
wirde. Dangaus karalyste, dao Hime 
melreich. 

Kardliszkas, a, kö niglich. Kardliszkai, 
bie RKoniglichen, bef. ble Polen, und, was 
daſſelbe, bie RKatholifen; daher # kara- 

. Jiazkus. eiti, in die katho.iſche Kirche 
geben, katholiſch fein. 

Karaliszkis, e, daſſ. 


Karalélis, io, mn. 
Kardlikas, 0, m. 
Karalikas, 0, m. 


‘ Karalauju, awau, eusu, auti, herrſchen 


regteren. sKaraluj’ Joné karalaujant, 

unter der Regie ung ded Koͤnigs Yohann. 
Karalawimas, o, m. die Regierung. 
Karalauczus, aus, Mm. = ⁊ 
Karaiauczei, 0, m. pl bie Stat $ Oe 
Karafauczos, i, f. pl.” nigoderg. 
Karalauczonis, io, m. cin Koͤnigéberger. 
Karalanezotnas, 0, m. daſſ. 
Karalsuezonka, 6s, f. eine Koͤnig 6bere 

erin. ; 

Keaikréslis, io, m. der Ronigéthron 
Puskaralis, io, m. cin Gtalthatter. 
Puskaradlus, ays, m daſſ. 


Karas; 0, m. der Krieg, der Rampfs im 


Jem. aud) dle Armee. 


. Karélis, io, m. 


Karuzis, io, m. Dim. daff. in Dainos. 


Karéne, és, f. der Kampf, die Schlacht; 
auch allg. bad Kriegsweſen, Heerwe⸗ 
fen. Karonésp szaukti, jum Sampfe 
rufen (3'em.) . 

Karwéte, Karawéte, és, F. dat Schlacht⸗ 
feld. 

Karonwite, Karonawé te, és, f. daſſ. 

Kareiwia, wjo,m. ein Krieger, Solda 
(bef. im Z'em. gebrduditdy. 

Kareiwéne, és, f. eine Rriegerin. 

Kareiwinois, e, gum Kriege gehorlg. 

Kareiwingas, a, Adv. ay, triegerifd. 

Karzigia, io, m. ein Krieger, cin Held. 

Karzigiszkas, a, ritterlid, beldens 
müthig. 


xarauju, awau, ause, auti, fampfen, 


triegen. 
‘Karawimas, o, m der Kampf. 
Karansojis,o,m. ber Kämpfer, Krieger. 


- Karauhinkas, o, m. eit Kämpfer, elm 


Gann, der immer tampffertig oder tampf⸗ 
luftig ift. : ; 
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Apkavauju, betriegen. 

Sgkarawis, wjo, @. ber Mitſreiter, 
Kampfgenoß. 

Sgkareiwis, wjo, m. daſſ. 

Maras, o, m Plur. Karai, die Steinpoden; 

vothilche und bidulide Fleden, die im 
Nervenfiebor fid finden. 

Karas, 0, m. Pluxr. Karai, (Germ.), der Rare 
ren, Sdubfarren. Pri kara prira- 
kinli, an ben Rarren ſchließen. 

Karuttis, ezio, m. Plur. Karuczei, daſſ 
Karoju, ojau, osu, oti, farren. 
Karazia, 0s, f. Sharlad (Sb. Qu. Im 
Poln. ift Karazya grobes gemeines Tuch). 
Karaze, és, Ff. daff. 
Karbas, 0, m. ein Rerbftod, (gf. Kerbas). 
Korboju, é6jau, osu, oti, ferben, mit 
einem Meſſer einferben. Karhstae, a, 
geterot, ferbig, daher aud) runzelig, 
nd vom Wege uneben, holpertg. 


Karbas, 0, m. cin Korb, gew. Kurbas, f. d. 
Karbija, 6s, f. (S3.). cin Dichter, forburtiger 
RKaften, ein Kober mit frelem Decel, der auf 
den Unterfaften’ aufgridcten wird, bon Wei⸗ 
denreiſern ober breifen Bafftreifen bauere 
haft geflodten; m Bk. Kaszéle (f. b), 
bei den Deutſchen Lifchke genannt. 
Karbijéle, és, F. Dim. daſſ, (Saz.). 
Karbijaneazis, i io, m. Robertrager Ez.). 
Karblezus, aus, m. cine Karbatſche, eine 
itſche mit einem biegſamen, mit Leder 
überzogenen Stiele; die Schnur iſt vow 
Lederſtreifen gelodien, _ Poin. Korkacz. 
Karboczizia, iq, m Dim. daff. 
- Kérozama, fs, f. cin Gente, tin Bier 
haus, ein Krug. bait Karcama). 
Karezema, de, 
Karczma, 6a, f. ‘bafi.- 
Karezaméle, és, 
Karczamaite, és, f Dim. ba ff. 
KarczamuZe, éa, | 


Karczamipinkas , 0} m. dex Arbiger, 


Schenkwirth. 
Karczauninkas, 0, m. Daf. 
Narczauninke, és, f. Schenkwirthin. 
Karczauninkauju ,,awau, ausu, auti, 
Vier ſchenken, dann auch, wad auf den 
Lande germdhntich damit verbunden iff, 
frdmern, Rrdmerei treiben. 
Karczinkas, o, m. (J'em). bie Rartoffel. 
Kardas, 0, m. ber Deges. 


Kardélis, io, m. 
Dim. daff. 


Kardusis, io, #. 
Kardodelis, 10, 2. 
Kardininkes, 0, m. cin Schwerdtfeger. 
Kardneszis, io, m. bab Degengebent. 
Kardiuwie, Wwjo, m. der Schwerdtfiſ d) j. 
( 

- Kardétus, ans, m. ein ftartes Tau gum Wns. 
binden der Holzfloͤße und Wittianes, meiſt 
bon Bat ober Releru neflodiens dab An⸗ 
fertau auf grbber en Schiffen; die Dritt- 
flange am Wagen, eine juage mit einer 
geflochtenen Oehle veriehene Bicke, oder). 
aud) cin Strid, woran 098 brite Pferd 





- @ndkarkiis, io, m. daſſ. 
Markle, A S nur im Plur. Karkles, cis 


| Barlates és, f. = 
Karkinba, 62. Si. im Pur. 


geſpannt with, ber Dadsbester i 
omit bie Spagren angeſchiagen werden (f). 
Kardélig, io, m. daft . | 

Kérdinw, inti, Gauſat. oder Kara, ſ. . 

Kerdapelis, io, m die Kartoffel (bri 
x —— es a Kervopatis 

ardupele, és, f. daff 

Kardutis, czio, m der Rern im Kirſchſtein 

Karéike, 9 7. cine Kor alle. 

Karéta, 68, f. eine Kutſche, Karo ffe. 
Karẽtéle, ds, f. Dim. daſſ. 
Puskaréta, 69, f. ein Salbwagen. 

Karka, 5s, f ber Oberarm (Ged; bef. bel 

Schweinen per Vorderfy mit ber Saul 
ter, der eingepitet yng sm Send gegeſſen 
wird (Bd. Quy.) geo. Kem 

Karke, és, f. en Pantoffel, bet Prodin⸗ 

aiell Korke genaunt. 

Markit, kiau, ken, kti. ſchnarren, bor 

Rafern, fdreten, teddgen, tie Ste 


nide oder Ganfe, i tole bie Henne, 
wenn fle legen 
Karkinu, inau, ign, inti, daff. 


Kazkazu., ksvéjan, kavéau, kes&ti, baſſ. 

Karkszéjimas, o, m. 808 Brady jen, 
Sdnarren. ; 

Iezharking, awé jadeln, curd) Sadels 
anmelden. .Wissta jau dawg Wisasri 
iszkarkino, bie Henne hat ice 
Eier angemeldet. 

Karklas, 0, m. dle Wafferioemde; Bitter 
weide, Salix pentandra ober rubens, 
mit laigen Reffern, die gefpaften gu Tou: 

nenbdnben verarbeitet verden. Sur. 
** 7 Weidenſtrauch. 
Karkie, ¢s,f. daff. (Raguit); aud Ram 
Dorfed Rartein an Haff. . 

Harklypas, ©, m. ¢iz ibengeb ufd; 

Karflienen, Dorf bei Popetten, 

Karklinnis, e, un agete gemacht. 

Karklinng, 40,F. walt Weidenreiſem 

ausgeflochtene Biol 

Karklambies ona, f. pl. diſchmanze⸗ 


_Karklawabalis, io, m. ber Holzkaͤfer, 
Prionus cortaceus (9) 
Karklaéwirblia, io, m. ber Renntddter, 
Wirger, —* exeubitor ¶Taurog⸗ 
gens nad). und M ft 8 ber Robi: 
berling, ‘Robtammer, Eenberiss 
schoeniclus. — 
‘Gudkarkilas, o, m. bie Palmweide, Sa- 
Hix eaprea, mit bram⸗ ober btaugrimer 
Hinde, aud Spro dwetde gertannt. 


Sanne und mit diefem bos 
tlt); eine Setter (Sa). 
Kare kip, bas $B fing: 


—* —A—— 





Karktube 
Dayatledtea, diel ober mabere . 
oe gaidabene Vretter anf 

* ‘ei —1* one fiat ber der Leis 
miu wee 
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deat Kirklabe , er if bertrodnet wie 


eine Daunfi 

Karla, ôs, m. f. * Zwerg. 
Karlas, o, m. batt. 
Karlélis, ie, m. 
Karléle, és, m. f. » Dim. daſſ. 
Kartukae, o, m. 

Kariduka, és, f. eitie Tanne, poet. - 

Karménas, 0, 


des Dorfed Rarmonen bel Nibubdſchen. 


Karnas, 0, m. da 

Karoblis, io, m. en ——— eine Arche, 

aud) Karablus; bom Ruf. KopaGas. 
Karobius, aus, 7. ba ff. 
Karoblininkes, o, m. Schiffer. 

Karoju, oti, f. u. Karas. 

Karésas, o, m. der Aarauſch, die Ravan: 
foe, Cyprinus cafassiue; aud) Kae- 
récas, Karvezis, Koresas. 

Karpa, 6s, f. eine Barge duf ter Hats 
auch tte Sruftwarge. 

Karpotas, a, warzig, voller Wargzeh. 
Karpocsus, ane, m. der viele Barger Yat; 
bann aud) ein Hurenjaͤger. 
Karpissyg, io, 
Karpa, 6s, 
Karpis, pjo, m. daff. (S9. 


Karpait¥s, czio, m. Dim. os Retner, {tine 


get Rarpfen. 
Karpan, Alkarpos u. a. f. u. Kerpu. 
Kerpreius, aud, m. Corporal. 
Karatau, Kavatyci, ſ. u. Mardi 
Kearny, Ksireti, fi u. Mavtus. 
Karstenys, io, m. ein Stuckchen Leinewand, 
& quer unter der Lestalke (f. 3.) 
liegt, ie als onan und a oder 
id’ Bat —535 
—8 “ee at ie 
Perkareot, ot * —8 eer adhen. 
( 


Kareve te és, Ff. dab Miter, bab bobe, abs 
Lebendalter, die Alterſchwaͤche 


). 
Kareuése. és, f. Din. da ff. 
rantittis, Cute, m. Dhn. baff. 
Keresévus, aus, m. baff. 
Karazétas, a, att, abgelebi. 
Apkarezes, al, att, abgelebt. Apkar- 
Ssusi senyete, das hohe Alter. 
Iezkarestd, kérendu, —— kerssti, 
ait werden. Déwe a&k iszkarszti, 
Gott taffe did) alt werden. Isakarszes, 
usi, alt, ait 
isakareses mivtu, ser Beiruntene lege 
fid) fasten, det Witgewordene fterbe. 
Isgkarszimas, o, m 
Miter. 
Nukaréstw; até ter den. Mukareres; usi, 
alt, ſehr alt, abgetebt. 
akarezes, oh alt, Ut ab geledl. 
Parkavagds, aii, dao Ulex gewiſſ 





m. cin Bettelfads Name | Ke 


. ber mvp. Cyprinds eatp io. |- 


pen. Pasigeres guku, |. 


. dad hohe, hinfallige |. 





bereits ——— habend; lebendſatt, 
febendtitibe, bem Grabe nahe. 
iju, iti, fs u. Kersziju. 
KarszAau, ivan, ist, inti, hinbalten, aufs 
halten, — 2 (Sa .). 
Karezie, ie, m. (tmSing. _., im Wh eS aie. 
ber Vreffea over Blei, aud Halb⸗ 
fifd) genannt, Cyprious, brama. 
érantas, o, m. die Grube, das Srab 
(Bd. Qu.). 
Karsstas, a, Wid. ay, heiß, ſchwůl. Ant 
karexth pédd sekti, hart auf dem Fuge 
folgen. Karente déna, cin heifer Tag. 
Karestis, czlo, m. Hite, Schwuͤle; der 
Brand, die Entzündung an einem Gere; 
bie Fieberhige. Pur. Karezezei, bab 
Meroenfieber, überh. jebe hitige, flee 
berartige SKrantheit. Karszezeig sirgti 
oder degti, am, eet leiden. 
Katezenh, vor H 
— 2— ere heip. . 
e, oe bie Hie (Gz.). 
, — — ne, f. dad Nervenfieber, 
hitz ige Sieber (Sq). 
Karestimétis, esio, m. bie heiße Jah⸗ 
reszeit, die Hundétage. 
Karastiméte, és, - daff. 
Karestu, téjau, cau, tẽti, heiß werden. 
Karesozoju, awau, dau, éti, Sige ha⸗ 
ben, fieberns ns Belg, higig fein, 9. B. 


—* area Hie, Fieberhi 
areacziwimas, 0 m. e, Fieberhi se. 
Kareztliggt, Oe, f Hervcitleber, 


ungenan Kerezbaga geſprochen. 
Karsstligge, és, f. deff. 

Karséu, onan, szu, sett, Mahe riffein, 
bd. b. mit ber Renfe, einem faunwdttigen 
Jnfirmmente, die Samentépfe abretfen; 
Wolke fammeins Pferde friegein; El 
nen durchhechlen, durchbläuen. 

Karezimas, o, m. das Riffein vn. ſ. w 

Karezéjas, o, m. ber Riffler, Ramme 
fer (Sz.). 

Karestuwas, 0, m. bie Hladéraufe, sie 
Wollkämmel, bie Pferdeftrieget. 

Karastawie, wyo; a. aff. 

Yikarazu, (lagen (Gd.). 

lezkarsza, den Flachs riffetn. Ieer⸗ 
76 den Roden durchbläuen 

Nukéarenu, daſſ. 

Sukarazu, deff. Sukarsates wiinos, 

pfttimmelte Wolke. - 
karevu, darauf lobſchlagen. 

Karta, 68, F. eine Reibe, Terrie Schicht; 
ein Grad, ein Glied der Berwandt- 
ſchaft; bie Qinie, der Zweig einer Ras 
mille. Wisse ts Karta iszmirre, die 
ganze Sinie ift andgeſtorben (Tift. In 
den alten haudſchfil Bibelüberſetzungen 
fonmmt das Wort sfters vor, two bie ge⸗ 
brudten Elle haben, 3. B. Deuter. 7, Bs 

Kartas, o,: mm. urſpruͤnglich wohl <= bem 
borigen, wird jest mur nod) abverbiell bon 
ber area ebraudt, ein Mal, einmal. 

@ al, Karta, auf emai, pu 
ae Abbo iawone harta palaisdotis 


beide Leiden auf cinmal beftatien. Kar | Kartéhle, és, f. dad Pflugſeil, dee Reade 
tas po karts, Mal auf Mal, einmal am Pflug (Sd. Qu.; an elner andern 
liber baé andere. Dar wéna kartg, nod Stelle ſchreiben fle Kankiétes mir ift das 
einmal, abermalé. Ar ben kartg ateisi, Litt. und Deutfde gleich unbefanat). 
whft du denn cinmal, 6. h. endlich kom⸗ Kartékle, ée, 7. (3'em) die Rartoffel. 
men? Kita karig, und kitkare’, .ein{ KartGnas, o, m. Katun, aud) bon den un- 
andermal. Antfd kartd, gum zweiten⸗ ebildeten Deutfchen hier gew. Kartun ge- 
mal. Du kartu yu. Dukert’, zweimal. proden.. Vel. Katinas. 

Tris kart’s, dreimal. Kartais, zuwei-⸗ Kartuoinnis, e, bon Ratua. 


len, gu Zeiten. Kartunklis, io, 9. ein Theil des Binder 
télis, io, , barmsé, der aus’ mehreren an einander 
— io in aan eingige hincenden Biattern befteht, Saber das 


Kartunta, Ab. bereinft, Dermateinft Bud genannt. 

$ e e ’ ° ‘ 5 4 — 

Kuriéju, gjau, dau, ti, gum jtoelten Rartspetity vm ble Rartoffel, = Kar 
mal pfligen, d. h. ben Acker, der in ani a 
—2 —*— mn erftenmal gepflügt Karts, 1, bitter, barfd, ranglg, 6. Ge 
tar, in diefem Jahre wieder pfliigen. ' Val. cmad. 

_ Kékiu und Trejoju. 
Kartojimas, 0, m. das zweite Pfldgen; | 
ber gum zweitenmal gepflugte Ader. 
Atkartoja, wiederholens gum zweitenmal 
pftiigen, ſ Kartoju; fir eine Gace ei⸗ 
fern. Edesi atkartoti, wiederfauen. 

Atkartojimas, o. m Wiederhbolung. - 

Atkartotojis krikszto, cin Wieder: 
taufer, 

Atkartotinay, Adv. tie derholentlich. 

- Atsikartodam’s kiausiau, id fragte nod: 
mals. 

Pakarezey, nad der Reihe, um einander. 

Pakerezuy, daff. 

Pérkartoju , -dfter8 wiederholen, sawo 
ezirdzé, in feinem Herzen erwaͤgen. S. 
aud) u. Karstenys, J 

. Dwikarte, és, f. eine grobe leinene Dede, 

' SBettdede, von Heede, Werg. Po dwi- 
karte gimmes, niebriger Hertunft. © 

Trikartauju. awau, ausu, auti, verdrei- 
faden, breimal wiederholen. 

Trikartawimas, o, m. Verdreifachung. 

Kartaktis, io, m. bei €3. = Kartunklis, 


f. d. | 

Karte, és, f. cine Stange, gewoͤhnlicher 

Kartis, és, F. éfeltener ezio, m.) eine 

Stanges der Heubaum, Wieſenbaum, 
ber oben auf ein Fuder Heu gebunder 
wird, damit wahrend bed Fahrens tas 
Oe nicht herabfällt, aud) Széakertis. 
Széng su kartemis suneszti, Hen auf 
ber Trage (fonft Neszezei) gufammen- 
ringen. ; 

Apwynkérte, és, F. eine Hopfenftange. 
: Apwynkartis, tés, f. daff. h 

Gzénkarte, és, f. der. Heudaum f. u. 

» Kartis. 

Gzénkartis, és, F. daff. * 
Kariékis, io, m. (Qu.) == Ketéhis, ſ. d. 
Karténu, énau, esu, énti, [ufen,-d. h. mit 

dem Kahne tnapp gegen den Wind fegein. 

Kartice, és, f. eine Ker ze (Wt.). 

Kartia, czto, m. cin Mabnenhaar, Ramm: 
haar bes Pferdes, daher Blur. Karczei, 
bie Mähnen. 

Kartoju, Perkartoju, f. u. Karstenys. 

Kartékas, 0, m. cine Schneidemuͤhle. 









Dim. baff. Te wena 


Karcezey, Adv. baff. «Karezey werkti, 
bitterlid) weinen. Karcsey ipykes, bit: 
ter ergtirnt. eo 

Kartummas, 0, .m, Bitterfett. 

Kertybe, és, f. daff. - . 

Kartumynai, 0, m. pi. bittere Sachen. 

Kartokas, a, giemlid bitter. 

Karstu, kartau, Karsu, kerati, bitter 
werden. . 

Apkarstu, daff, = . 

Apkartinu, inau, isu, inti, bitter mas 
den, berbittern. 

Pakarstu, bittey werden. Pakarsta man, 
es wird mir fdwer, wird mir fauer. 

Sukarstp, daſſ. Sukartes, rangig, bitter. 

Sukertimas, o, m. Bitterfeit, Radngigs 
elt. 


Karl, kériau, karew, Karti, aufhängen. 
bef. einen Menfden: oder ein ‘Thier. 

Karau, riau, rysu, ryti, hängen, auf— 
gchdngt fein (Sg.). - 

.Karstau, sesiau, stysu, styti, aufhdn: 
r gem.» "ee we 
Kardinu. inau, isu, inti, hinge, aufhin- 

gen iaffen. - 

Karis,i, hdngend, aufgehängt, ſolaff. 
b. ben Mudteln eines Kranken, Verma⸗ 
gerten. 

Kerulei, 0, m. pl. bie an den Zweigen an⸗ 
gefrorenen und bon Ddenfelben berabban- 
genden Gechnees md Eiszapfen. 

Kartuwe, és, f. Der Galgens Plur. Kar- 
tuwes, daſſ. 

Kar(uwivinkas, 0, ‘m. der am Gaigen 
banat ober gu hangen berbient, Gaitgen- 

7 t. e . 


Kerinnis, io, m. das Rurtues, in Wwel- 
chem bie Fife mit ben Riemen haͤngen 
bie 


Apkarstau, behaͤngen, befleiben, Ne 
turru komi waikus apkaretyti; id 
habe nichts, womit id) bie Rinder beflets 
ben fonnte. : 

Nukarad, durd) Aufhängen tddten, erhan- 

ge. Nukartas, en Grhdngter. 

Pakert, aufhdngen, an den Galgen 
haͤngen. 

Pakarimes, 0, m. das Erhängen. 


⸗ 








Pakarailic, (?) io, w.-cin GalgenRrid, 
Galgenvogel (38b.). 

Pakariuwas,.o, m, daſſ. 

Pakaracau, qufhaͤngen. 

Pakardinu, aufbdngen laffen. , 

Pakore, és, f. der Galgen. 

Pasikeru, ſich erhängen. Pasikore, er 
hat fid) erhdngt, das eben genommen. 
Eik pasikark su jomi, gehe gum Henter 
mit ihm! — 

Prakartas, o, m. die Rrippe im Stall; 
nad) Sg. cin Trog (Poin. Koryto). 

Prakartélis, io, a. Dim. daff. 

Prikaru,. dabei angen. 

Sakores, usi, jufammenjdngend, unauf- 
hoͤrlich. 


— — 


- disis, ble Ringeliaube, Columbs palum- 
bus (Tauroggen). Karwélis widdutia- 
nis, Die ‘fieine Holztaube, Col, oenas 
(ebend.). Karwélis maszesis, bie Turs 
teltaube, Col tartur (ebend.). 

Karwelélis, io, m Dim. baff. 

Karwelaitis, czio, m. Dim. daff. 

—S da, f. das Weibchen der Taube 

4.) 

Karwelyczia, és, f. daff. (Sz.) ‘ 

Karwelinnis, e, Tauben betreffend. Kar- 
Welinnis menu, der Monat Mary. Kar- 
Wwelinnis, io, m. die’ Maͤrzblume. 

Karwelninkas, o, m. ein Taubentwarter, 
Taubenzůchter. 

Karwelinyesia, ds, f. cin Taubenſchlag. 


Ugkaru, hinauf hängen. Jis map to- 
hig gedg uzkore, er hat mir folde 
Schande angethan. , 

Karuna, 6s, f. die Fahne, Kriegsfahne, 
Shiffsflagge, Wetterfahne (diel 


Karwojas, o, m. cin Fladen, Ofterfladen. 
Karwojus, aus, m. daſſ. 
Karwoju, djau, ésu, éti, ungefdidt naͤhen, 
prudeln. 
Karzigis, io, m. ſ. u. Karas. 


leicht bon kara, karti, aufhängen); ein 
Ghalein, eine Abtheilung CSoldaten, 
K mpagnie. — 
arunéle, és, F. 
Karunélis, io, m. Dim. daff. 
Karünininkas, o, m. Fähnrich.. 
Karinzenklis, io, m. die Kriegsfahne. 
Karina, te, f. die Rroue; aud die Ton⸗ 
fur ber Briefter. (Wohl bom Poin. Ko- 
rona heriibergenommen, während dad 
gleichlautende vorige ein echt Litt, Wort 
ift. Haat unterfdefdet Karuga, die Fahne, 
Karunas, die Rrone, aber unridiig. In 
der Behentang Krone ſchreibt man aud 
Koruna). 
Karunae, o, m. daſſ. (Hk.). 
Karuninnis, e, die Krone betreffend, einer 
ſolchen ähnlich. Karuninnis zéedas, Ge⸗ 
wirgndgelen, Caryophyllus aromaticus 
Karunawéin, djau, ésu, éti, tronen. 
Karanawdjimag, o, m. die Kroͤnung. 
Apkarupawoé)ju, fronen. 


| 
Kardnneszis,, io, m. daff 


Kas, m Ka f. wer? was? Qn abverbieller 


Verbindung mit ben CSubftantiven der 
Reit beheutet es: Jeder, jedes. Mis⸗ 
brdudlid) kommt es zuweilen in der Be⸗ 
deutung: Jemand, etwas bor. Kas 
sina kas, icontrahirt Kazinkas, kadi- 
kas, Kaszkas), wer weiß wer? Ko ne 
eini, warum gebft du nidt? Ko ne, was 

Wwird bod) nidt? Kam, wou? warum? 
Ki budd, auf welde Welfe? mic? Kame, 
two? Kas déng, Kasdén’, taglid. Kas 
mole déng, alle tebe Tage. Kas mét’s, 
kas meta, jahriid. Kas mélia metéli, 
alle liebe Jahre. Kas ryt’s, kas ryt, 
jeden Morgen. Kas wakar’s, jeden Abend. 
Kas naktis, jede Nacht. Kas tréczig 
déng, jeden dritten Tag, ale drei Tage. 
Kas kartas, jededmal. Kas subatés 
wakaré, jeden Gonnabend Abend. But 
tikt kas buwus (buwe!, baé waͤre bod} 
etwas (bod) was) getvefen. Kg no keg, 
eiwas. Ar ka ne lyja, ar kaip, ent- 
weder barum, weil e6 nidjt regnet, ober 
warum fonft? 


Apkarumaw6jimas, o, m. bie Kroͤnung. 
Karusas, o. m. bie Karauſche, ſ. Karſoͤtas. 
Karaszies, io, m. die Karauſche, ſ. Kard-| 

ses. MemelJ. 
Karwatka, 6s, f. cin Trinfgefdirr. Qu.). 
Karwe, ea, f, die Sub. . 

Karwéie, 4s, f.. 

Karwalie, és, f. 

Karwate, és, F. 


Kasgi, kagi, wer denn? was denn? 
bas nur immer. Kamgi, warum denn? 
Kamégi, wo denn? , 

Kasdénis, e, täglich, alltaglid. 

Kasdéninnis, e, alltäglich. 

Kasmetinnis, e, alljaprlige ; 

Kasnor, kasnoris, wer, was nur ime 
mer, irgend wer, irgend was. 

Kasnorint, daff. 

Koczés, wann, gu welder Zeit. 


Dim. daſſ. Karwai⸗ 

ae hieß —2— | 
. ſandetes Rirddorf au 

Karwikke, és, f, an 

Karwikka, 6s, f ber kuriſchen Rehrung. omét, ball. 

Karwéna, Oa, f. Rub fleifd. Kodél, kodéley, warum, webtoegen? 

Karwiszus, aus, m cin Kuhhirte, aud) | Kaediou, f. u. Kassu. 

alg Spottname. . Kasdinu, Kesnis, Kgsti, ſ. u. Kanda. 
Kaselékas, 0, m. e, 6a, F. = Kazelékas, f. d. 


Karwiszkus, a 
2, és, Kaspine, és, f. ein Flechtband, Stirn- 


m. daſſ. 
Karwpalaike, és, f. eine ſchlechte, magere 


Karwaole, és, f. bie Rubblume. 

Karwélis, io, m. die Taube, bef. in den 
ſüdlicheren @egendens um Memel unbe⸗ 
fannt, (Ugl, Malandis), Xarwélis did- 


~ 


band, ein von Madden tiber ben Nore 
terfopf getragener Bug von Sammet obder. 
Seide mit Golds und Gilberflittern; dann 
aud) anderes Befagband, z. B. um die 
Sehulterftiide ber Pamusztinge (f. d. 





188. 
Kartékle, és, f. bad Pflugſeil, be Reude 


beide Leiden anf einmal beftatten. Kar 
tas po karta, Mal auf Mal, einmal 
fiber bas andere. Dar wéna kartg, nod 
einmal, abermalé. Ar ben karta ateiai, 
tolift Du denn cinmal, 5. h. endlich fom- 






am @flug (Bd. Qu.; an elner andern 
Stelle ſchreiben fle Karkidtes mir {ft da8 
Litt. und Deutſche gleich unbefannt). 


Kartékle, és, 7. (3’em) die Rartoffel. 


men? Kita kartg, und kitkare’, ein Kartanas, 0, m. Katun, aud) von den un- 


andermal. Antfd kartd, zum zweiten⸗ 
mal. Du kartu y. Dukert’, zweimal. 
Tris kart’s. dreimal. Kartais, zuwei⸗ 
len, gu Seiten. 








ss Dim. baff. Te wena 

Kartélis, io, m f 

KartuZis, io, m None einzige 

Kartunta, Wb. dereinſt, dermaleinſt. 

Kurtéju, 6iau, dau, dti, gum zweiten⸗ 
mal pfiugen, b. h. ben Acker, der in 
borigem Qahre gum = erftenmal gepfitigt 
twar, in diefem Jahre wieder pflugen. ‘ Vgi. 
Rékiu und Trejoju. 

Kartojimas, 0, m. bad zweite Pfluͤgen; 
ber gum zweitenmal gepflugte Ader. 
Atkartoja, wiederholens gum aiveitenmal 
pftügen, ſ Kartoju; fiir cine Gace ei⸗ 

fern. Edesi atkartoti, wiedertauen. 

Atkartojimas, o. m Wiederholung. : 

Atkartotojis krikezto, cin Wieder 
täufer. | 

Atkariotinay, Adv. wie derholenttid. 

- Atsikartodam’s klausiau, id) fragte nods 
mats. ‘ ; 

Pakarcezey, nad) der Reihe, um einander. 

Pakarezuy, bdaff. 

Pérkartoju , -dfter8 wiederholen, sawo 
szirdzé, in feinem Hergen erwaͤgen. S. 
aud) u. Karstenys, 

. Dwikarte, és, f. eine grobe leinene Dede, 
Bettdede, bon Heede, Werg. Po dwi- 
karte gimmes, niedriger Herfunft. © 

Trikartauju. awau, ausu, auti, verdrei- 
faden, breimal wiederholen. 

Trikartawimas, o, m. Gerdreifadhung. 

Kartaklis, io, m. bei €3. = Kartunklis, 


f. b. | 
Karte, és, f. cine Stange, gewoͤhnlicher 
Kartis, és, f. éfeltener czio, md eine 
Stanges der Heubaum, Wiefenbaum, 
ber oben auf ein Fuder Heu gebunder 
wird, damit waährend bed Fahrené tas 
eu nicht herabfällt, aud) Seénkartis. 
Z€ng su kartemis suneszti, Heu auf 
ber Trage (fonft Neszezei) jufammen- 
ringen. 
Apwynkéarte, és, F. eine Hopfenftange. 
- Apwynkartis, tés, f. daſſ. , 
SBzénkarie, és, f. der. Hendaum f. u. 
> Kartis. 
Szénkartis, és, f. daff. 

Kartékis, io, m. (Qu.) <= Katékis, ſ. d. 

Karténu, énau, esu, énti, [ufen, d. h. mit 
bem Rahne knapp gegen ben Wind fegein. 

Kartice, és, f. cine Rerge (M.). 

Kartis, czio, m. ein Mahnenhaar, Ramm- 
haar des Pferdes, daher Blur. Karczei, 
die Maͤhnen. 

Kartoja, Perkartoju, f. u. Karstenys. 

Kartékas, 0, m. cine Schneidemuͤhle. 


ebildeten Deutfchen hier gew. Kartun ge- 
rochen. Bgl Katunes. 


Kartuainnis, e, bon Katun. 
Kartunklis, ie, m. ein Theil bes Rinber- 


barmés, ber aus mehreren an einander 
hineenden Blaͤttern befteht, Haber das 
Bud genannt. 


Kartapetis, io, m. ble Rartoffel, == Kar- 


dupelis. ; 


Kartas, i, bitter, barſch, ranglg, b. Be 
chmack. 


Karczey, Adv. daſſ. Karozey werkti, 
bitterlid) ‘wenen. Karczey ipykes, bit⸗ 
ter ergiirnt. eo, 

Kartummas, o, .m. Witterfeit. 

Kertybe, és, f. daff. - 

Kartumynai, @, m. pi. -bittere Sachen. 

Kartokas, a, ziemlich bitter. 

Karstu, kartau, Karsu, kerati, bitter 
werden. ‘ 

Apkarsta, daff. = ; 

Apkartinu, inau, isu, inti, bitter ma- 
chen, verbittern. 

Pakarstu, bittey toerden. Pakarsta man, 
es wird mir ſchwer, wird mir fauer. 

Sukaretn, daſſ. Sukartes, rangig, bitter. 

Sukertimas, o, m. Bitterkeit, Madngigs 
e } Se ‘ 


Kari, kériau, ‘karev, karti, aufhängen, 


bef. einen Menſchen ober ein ‘Thier. 
Karau, riau, rysu, ryti, hangen, auf: 
gehängt fein (Sz.). 


Karstau, sesiau, stysu, styti, aufhdn: 


gen. . , 
Kérdinu, inauy isu, inti, hängen, aufhaͤn⸗ 
en iaffen. 
Karuùs, i, hangend, aufgehängt, falaff, 
b. den Mudteln eines Kranken, Verma⸗ 

gerten. 

Karulei, a, m. pil. die an den Zweigen an⸗ 
gefrorenen und bon bdenfelben herabbans 
genden Sadhnees und Eiszapfen. 

Kariuwe, és, F. ber Gaigens Plur. Kar- 
tuwes, daff. 

Kartuwininkas, 0, ‘m. det am Gailgen 
bang! ober gu hangen berbient, Gatgen: 

rid. - 


Korinnis, io, m. bad Kurrnetz, in wel⸗ 
chem die Fiſche mit ben Kiemen hangen 
dieiben. 

Apkarstau, behaͤngen, befleiben Ne 
turru. komi waikus apkarstys + id 
habe nidté, : womit id) bie Rinder betiels 
ben koͤnnte. , 

Nukara, durch Aufhängen tddten, erhan- 

- gen. Nakartas, en Erhängter. 

Pa arh, aufhängen, an den Galgen 

ngen. 

Pakarimas, 0, m. das Erhängen. 


¢ 








Pakarailie, (7) ie, m..cin Galgentrid, 
Gaigenvogel (380.). 

Pakarwuwas, o, m, daff. 

Pakaretau, gufbdngen. 

Pakardina, aufbdngen laſſen. 

Pakore, és, f. der Galgen. 

Pasikaru, ſich erhaͤngen. Pasikore, er 
hat fid) erbdngt, das eben genommen. 
Eik pasikark su jomi, gehe gum Henter 
mit ihm! 

Prakartas, o, m. die Rrippe im Stall; 
nad Sj. ein Trog (Poin. Koryto) | 

Prakartélis, io, m.. Dim. daff. | 

Prikaru, dabei hängen. 

— usi, zuſammenhängend, unauf⸗ 

tr 


ke géde uzkére, er hat mir folde 
Schande angethan. 
Koruna, os, f. die Fahne, Kriegsfahne, 


disis, bie Singeltaube, Columbes palum- 
bus (Tauroggen). Karwélis widdutia- 
nis, bie ‘fieine Holztaube, Col, oenas 
(ebend.). Karwélis maszesie, bie Turs 
teltaube, Col tartar (ebenb.). 
Karweldlis, io, m Dim. daff. 
Kerweisitis, czio, m, Dim. daff. 
— ds, f. da8 Weibchen der Taube 
4). 
Karwelyczia, ds, f. daff. (S3.). ; 
Karwelinnis, e, Tauben betreffend. Kar- 
welinnis menu, der Monat Marj. Kar- 
Welinais, io, m. die’ Margbiume. . 
Karwelninkas, o, m. ein Taubentwérter, 
Taubengiichttr. 
Karwelinyesia, ds, f. cin Taubenfdlag. 


oͤruich. 
Uskarn, hinauf hängen. Jis map to- | Karwéjas,o, m. cin Fladen, Ofterfladen. 


Karwojue, aus, mm. 


daſſ. 
Karwoju, 6jau, osu, a ngeſchict naben, 


prude{n. 


SHiffeflagge, Wetterfabne (viel- Karzigis, io, m. ſ. u. Karas. 
leicht von kara, karti, aufhängen); ein| Kas, m Ka f. wer? was? Qn abberbieller 


Bebatein, eine Abtheilung Soldaten, 
Kerenniene, f 
arunele, es, J. co 
- Karuaélia, io, m. _ Dim. daff. , 
Karinininkas, 0, m. Fähnrich.. | 
Karuauessis,,i0, m. daſſ. 
Kariinzenklis, ie, m. die Kriegsfahne. 
Karina, as, f. die Rroue; aud die Ton- 
fur dex Prieſter. (Wohl bom PRoln. ke- 
rona heribergenommen, waährend dad 
gleldiautende vorige ein echt Litt. Wort 
ft- Haat unterſcheſdet Karuna, die Fahne, 
Karunmas, die Rroue, aber unridiig. In 
der Wepeuteng Krone ſchreibt maa aud 
Koruna). 
Karunas, o, m. daff: (Hf.). , 
Karunionis, e, bie Krone betreffend, einer 
ſolchen Ghntih. Karunionis zédas, -Ges 
whrgndgelen, Caryophyllus arpmaticus 
Karanawéjn, djau, dsu, dti, kroönen. 
Keranowdjimaa, o, m. die Kroͤnung. 
Apkarunawéju, {rdnen. 
Apkarunawéjimas, o, m. die Kroͤnung. 
Karisas, o. m. die Raraufde, |. Karpens. 
Kardszis, io, m. die Rarauide, ſ. Kard-| 
gos. MemelJ. , 
Karwatka, 6s, f. cin Trinfgefdirr. Qu.). 
Karwe, ds, f. bie Sub. . 


Karwele, és, f- ) Dim. naff. Karwai⸗ 
Karwaite, we ten hie ein fest bers 
apwote, ©, 7: £ fandetes Kirchdorf auf 


Karwikke, és, /, 
Karwikk a, ds, ber kuriſchen Rehrung. 


Karwéna, 6s, f. Kuhfleiſch. 





Verbinbung mit den CSubftantiven ber 
Zeit bebeutet es: Jeder, jedes. Mis 
brdudlid) fommt es zuweilen in der Bee 
deutung: Jemand, etwas vor. Kas 
gina kas, iconfrabirt Kazinkas, kadi- 
kas, Kaszkas), wer weiß wer? Ko me 
eini, warum gebft bu nidt? Ko ne, was 
wird bod) nicht? Kam, wozu? warum? 
Ku buduù, auf welche Weiſe? wic? Kame, 
two? Kas déng, Kasdén’, täglich. Kas 
mõlꝑ déna, alle liebe Tage. Kaa mét’s, 
kas meta, jabriid. Kas mélg metéli, 
alle liebe Jahre. Kas ryt’s, kas ryte, 
jeden Morgen. Kas wakar’s, jeden Abend. 
Kas naktis, jede Radt. Kase treczig 
déng, jeden dritten Tag, ale drei Tage. 
Kas kartas, jededmal. Kas suba 
wakaré, jeden Gonnabend Whend. But 
tikt kas bowus (buwe!, das wäre bod 
etwas (ded) was) geweſen. Kg no keg, 
ettyas. Ar ka ne lyja, ar kaip, ent- 
soeder Darum, weil es nicht regnet, oder 
warum fonft? 

Kasgi, kagi, wer denn? was denn? 
a8 nur immer. Kamgi, warum denn? 
Kamégi, wo denn? , 

Kasdénis, e, tiglid, alltaglid). 

Kasdéninnis, e, alitaglid. 

Kasmetinnis, e, alljabrlids 

Kasnor, kasnoris, wer, was nur ime 
mer, irgend wer, irgend tas. 

Kasnorint, daff. 

Koczés, wann, gu welder Zeit. 

Komét, daſſ. 

Kodél, kodéley, warum, weswegen? 


Karwisgus, aus, m. cin Subbirte, aud) | Kaedinu, f. u. Kaseu. 


als Spottname. 


Kasdinu, Kasnis, Kgsti, ſ. u. Kanda. 


Karwiszkus, aus, m. daſſ. Kaselékas, 0, m. e, és, F. = Kazelékas, ſ. b. 
Karwpalaike, és, f. cine fdledte, magere | Kaspine, és, f. eln Flechtband, Stirn⸗ 
K 


ub. ⸗ | 
Karwazole, és, f. ble Rubblume. 
Kaerwélis, io, m. bie Taube, bef. in den 
- fidlicheren Gegendens um Memel unbdes 
annt, (Bgl. ndis). Karweélig did- 


a 


banb, ein von Wadden fiber ben More 
terfopf getragener Bus bon Sammet oder 
Seide mit Golds und Silberflittern; hans 
aud anderes Befagband, z. B. um die 
Schulterftiide ber Pamusztinge (jf. d.) 


184% 


Glielleicht zufammengeſett ans d. fotg. u. 
Pinaou). . 
Kaspinas, 0, m. baff. 
Kaspina, 68, f. daff. ; 
Kaspinéié,’ és, F. Dim. Haff. 

Kassa, 6s, f. der geffocdtene Haarzodf, 
bie Haarfledte, welche vom den Wad: 
chen fiber ben Kopf getragen wird; bie 
Sdweinemils. 

Kasséle, és, f. 
Wasedte, és, f. 
Ranayte. és, /. 

Kassau, sidu, eysu, syti, frauen, Fragen; 
ein Berd ftriegein.  Galwg kassyti, 
ben Ropf fragen. 

Kassinu, inau, isu, inti, Baff. 

Kassaus, siaus, sysua, sytis, fid) fragen, 
fidy ſhaben; fid) ben Ropf frauen. - 
Kaesinéju, éjaa, ésu, éti, oft fragen. 
Kassinéjis, éjaus, ésts, &tie, fid 

fragen. ° uo 

Kastuwas, o, m. (aud) Kasztuwas) eine 


. Striegel. 


Dim. der Haargopf. 


Apkassau, befdaben, 3. G. einen Baum. 


Apkassimas, bas Beſchaben. 
Apkassinéju, befdaben, befragen. 
Aikaseau, wieder auffragen. 
Jazkaszau, ausfragen, auérabdiren. 
Iszkassimas, 0; m. Unéradirung. 
Nukasean, abfragen, z. B. einen Ausſchlag. 
Nokassinu, daff 
‘ Nukassinéja, baff. 
Perkaseau, zuviel fragen, durchkratzen 
__ Ste Gaut, umfraken den Boden. 
Perkassinéju, daſſ. Wisztos lyzes per- 
kaceméjo, die 
__. tenbeete umgetragt. 
Prakasssy, auffragen. 
Uskacsaa, auésfragen, 3. B. akys, bie 


ugen. 

Rascu,” kassinu, kassu, kasti, graben. 
Nagaie kastt, mit den Nägein ſcharren. 
Pelkes kasti, Torf graben oder ftechen. 
Arkiys kassa kojomis i Zéme, dad Pferd 
ftampft mit den Fühen. Kudikis gyme 
pumpuczus Kassant, da Kind warde ges 
boren gur Zeit der Kartoffeternte. 

Kassimas, o, m. a8 Graben. 
Kassikkas, 0, m. vie Graber. 
Kasatjaz, 0, m. daff. 

Kastojis, o, m. daſſ. 
Kastinei, 0, m. pi. was and ber Erbe gee 
graben wird, Metalle, Mineratien (Sz .). 
Kassinéju, @jau, ésu, éti, graben, 

fharren | 
Kasdinu, inau, isu, inti, graben laſſen. 
Auksakassis, io m. ein Bergmann. 
Budakassis, io, m. vaff. 
Apkassu, rund herum graben, Oras 
ben ziehen; begraben, berfdarren. 
Pylimais apkasts, verſchanzen. 
Apkass€jas, o, m. der Schanzgraäber (Sz.). 
Apkassas, 0, m. ein Graben. 
Atkassu, aifgraben., 
Atkasdinu, aufgraben lafſen. 
' Skassu, eingraben. 


fifner haben die Gar-| K 


Yétkasen, ſich eingraben. — 
Isækassu, auſgraben, eineu Graben mas 
den; Rafen ausſtechen. Leskeastes, 
anégegraben. leskassami deiktal, fol 
filien. Neiszkassamae, unvertilgbar. 
Isxkagsimas, 0, m. dab Aurgraben. 
Ietkassines, 0, f. pl. Foffilten. 
lesikaseu, fid auegraben, (id fers 
anésarbeiten, ans Schuiden, Leten. 
Nukassu, abgraben. Uppe nukasti, ci 
nen Fluß ableiten. 
Pakaesa, vergraben, begraben, bers 
ſcharren, untergraben. 

Pakassas, o, m. ein Orab, eine Mine. 
Pokasstjas, o, m. der Grdber, Todten⸗ 
raber. 

Pakassininkas, o, m. baff. 
’ Pakassina, 6s, f. getv. im Gur. Pakas- 
sinos, dab feierüche Leichenbegäng⸗ 
poLe *3 f. Pium. Pakasveytos, daſſ 
akaseyia, 6s, /. Plur. Pakaseytes, dail. 
Pakaestnianis, e, Pi Leichendegdngnth geh. 
Pasikassu, fichi. b. Erbe eingraben einwabler. 
Perkassu, burdgraben, einen Grades 
burchgieben. ° 
Perkassas, 0, m. cin Graben, Bef. im Felde. 
Perkassélis, io, m. Dim. deff. 
Prakaseu, abgrabden, aufgraben. 
Prikaesas, o, m. cin @raben. 
Uskassu, vergraben, ver{dyarrety cit 
Grube, einen Graben zuſcharren. Us- 
hasta ugnis, verſcharrted Fyer. 
Kassulas, o, m. cin Saͤgerſpſeß. 
Kastuwas, o, m. ſ. u. Kassau. 
Kasti, kesu, ſ. u. Kande. , 
sszka, ds, f. cin Bridenpfahl. (6; 
Pal mootewr 
Kaezka, 63, if ei Btemel bik file Mats- 
tas, Koſten. ° 
Kaszkaa, a, (Contrahirt aus Hae sin’ kes, 
' kavikas, wer weih wer?). Jemand, 
irgendD Yemand, ih weiß wide wer. 
Kaszka padaryti, irgend was vornehmen. 
Kaszkadé, wer weif wenn, irgend 
cinmal. 
Kaszkadés, daff: 
| Kaszkur, irgend wo. 
Kaszkatrual, irgend wohin. 
Kasztanas, o, m. bie Raftantes ber Rafta- 
nienbaum.: : 
Kasztaninnis, e, bow Kaſtanienholz. 
Kasstes. o, m die Koften, Wutoften. 
Kassztunkas, 0, m. baſſ. Be kasstunke, 


foftenfrel. Ant eawe kesztunke, 
ſeine Unfoften. él tokio kesztunko, 


wieder folde Koſten! 

Kasztunka, os, f. daſſ. DMede keass- 
tunka yr’ pré Pond, bor Eericht gibt 
es große Roften. 

Kasztaunas, a, koſtbar, foftfptefig, 
bann koͤſtlich, ſtattlich. 

Kasztaunummas, o, m. Koſtbarkeit; 
Vortrefflichkeit. 

Kasætoju, awhu, dau, oͤti. geften, foftes 
Kasztoja man, ¢6 fofiel mit; Kaextoje 


proces, ed foftet: Mihe 


Kasutépic, awaus, seis, dtis, fic koſten 
laffen, Geid ausgeben 
Kasstodinis, inaus, iets, intie’, fid 
foften laffen, Roften wenben an etwas. 
Issikaszteju, daff. Jis daug issikasz- 
tewo mane iss makens pamohinti, 
er hat es fic) biel foften laſſen, mid von 
fein anf au beiehren. 
Kesstoweins Q, ojen, es, oti, foftest, ſchmek⸗ 
en (Qu) 
Kdsztuwas, 0, Mm, ae ‘Pferbeftrieget = 
Kastuwas, f.u. Kassau. 
Kaszus, aus, m. cin | che Rord. Kaezus 
neszamas, cine 
Kusecte, éc, f. cin Rober, aus Anben⸗ 
tinde oder Weiverwuthen dicht und dauer⸗ 
ben bn ner nit freiem Dedfet, ver auf 
ntertaften je anfnefdioben wird. 
ie hervorſtehenden Raͤnder bes 
Doves mm des Deckels wird eine Sanur 
gejogen. Man bratiht dieſe Rober in der 
gan zen Broving r Anfbewahrung der 
benomittel auf 
arbeit. Bei den —** hieſeibſt· e tir 
bafir der Brovinglatiomué Liſchte; im 3° 
beigt er Karbija, f. d. Asꝝ bows, tu 
Pou’s, kas-ness kaszdie, ih bin Herr, 
bn bift Herr, wer wird ben Rober tragen? 
Senn wir pele Herren fein wollen, wer 


Hassikkas. o, m. ein Korb, Handkorb. 

wtkhkdiis, io, m. Dim. d Daft 
Kaszéininkas, 0, m. em Kobermacher. 

Kat, omer val: filebe ba! Anas: kat, ba, 


Katattkicas, o m, <= Katitikkas, f b. 


Katas, 0, m. der Wnfer. Kétg imesti, Yn: 
fer auswerfen. Kato wirwe, bab An⸗ 


Katinnis, _@, den Gnfer Sefteffen’. Ka- 
tivne wirwe, AWnfertar. 
Kate, és, F. die Rage. 
Katae, 0, m. gewdhntider 
Kétinas, o, m. dee Rater. 
nad, peles -iez kamp@, 


Kétin’e isz 
ift ber Ras 


fer aus Bem ¢, fo tommen bie Maͤuſe 
aus ben Wimeln hervor. 
Watéie, és, f. 
Kataite, és, f. Dim. inageRage, 
‘Kataitis, exto, m. ftetne Ragze. Plur. 
Katyte, "és, f. Katyezei, ame 
Katytis,; czio, m bes Rirdvorfes Co⸗ 


Katinélis, 10, m. adjuten, an der 

Katinaitis, czio, m. TF Ruff. Grenge. 

Kaevukas, 0, mw. J 

Kactéju, 6jau, seu, ott, ſchmeicheln, 
ftreidetn, . ti get. 

Perkacad ja; da 

ezéju,. fid) 

zuſammenleihen. 
asiketinoji, awau, osu, oti, ſich bes 
laufen, 6: b. Rage. 

Kétegctei, f; m. pit etn ſeraut (Sp). 

atu mégetel, a m: pl: da te 

an ee ein Kraut 

te Kant: Regen ge, 





Kippaucae, a, m. 


Hitptite; O9, f. 


fen und bei der Feid⸗ 


—8 Muſammenſchneichein, 


‘Nepeta cataria; and Katzenpfotchen, 
Gnaphatipm. 

Katige, és, F. die Steinbeere (Bd. Qu.). 
Katæole, és, F. Katzentraut (? Bb.). 
Katékis, io, m. der Brautfdleter, Ropf: 

pus ber Braut. (M.). 
Katenawa, 6s, f. dat Zirhdor Kattenau. 
—XR o, m. dafſ. 
Katonawiszkis , e, m. f. ein Rattes 


Katenka (Kateha), és. f cin Leibchen, 
ein Ramifot (Bd. Ou.) 
Katgismas, o, m. der Catediomue 
Natitas, 0, m. ein Keſſel. 
atilélis, io, m. Dim. daſſ.; and) bie 
Glodendtume, Agleh, Aquilegia 
vulgaris.. 
Katitaitis, ozto, m. Dim. Keffel. 
Katillus, aus, m. Keffler, - Rupfers 


Kidminkas, 0. m . daff. - 
Katiinyenia, 6s, cine Kupferſchmiebe 


Keffierwerthatt (Sz.); ein Reffet mit 
Fagen, ein Grapen. | (Qu.). 
Katiinycze, és, f. daff. 
Katilikkas, o, m. cin Ratholif. Bgl, Ka- 
tatikkas, Katelikkas. 
Katilikkiszkas, a, fathotifd. 
Katillinu, mau, isu, inci, plappern, plau⸗ 
Dern. 
Katleryste, és, f. bas Kefflerhandtwerl, 
* Poln. Kotlarotwo (Sz). Bgl. Ka- 
tifas. 
Katolikkas, o, m. = Katilihkas, ſ. b. 
Katras, a, welcher bon beiben? im Tift 
auch mibbräuchlich bon Mehrerew gebraucht. 
Hatras nor, Einer bot Beiden. 
Katrasay, emph. dafſ. 
Katraip, anf weihe Art? 
Katruy, anf weichem Wege? Ez.. 
Katruinoris, irgend Einer von 


ben (Sz.). 
Katrul, wohint woh ina u 64 
Katryna, 6s, f. Ratharina. 
Katrutte, és, F. Dim. saff. 
Katryniune, és, f. St. Aatharinentag. 
Kétulas, 0, m ber Rigel. Kataio bijes, 
figelig. Bgi. Keacura. 
Katatys, to, m. dafſ. 
Katulingas, a, figelig. 
Kétutu u. Katuléju, djau u. awau, 6st, 
éti, figetn. 
Katulauju, awau, ausu, auti, daff — 
Katuléwimas, o, m. bad Rigetn. 
Katulinu, inau, i-u, int, kitzeln. 
KatuNanimas, 0, m. bab Rigetn: 
Katunas, 0, m. Ratan. Bgl. Kartunas. 
Katuninnis, e, von Katun. 
Kawre u. Katardju, djau u. awan, ésu, 
oti, figeln. Bgl. Katulas. 
Katurauju, awau, ausu, auti, daff. 
Katurdwimas, 0, m m. bad Kitzeln. Katu- 
rawimo bijas. üheng 
Katwyezia, és, fi. = > Kates, ber Water 
b. Voln. Katwic 
Kawa, 08,f, beiSy.— "Kows, bie Gchlacht. 
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— 0, m. cing Kaphe, KopfbebedungKR 
Kaw6ju, " éjau, dau, 6ti, betvahren, auf⸗ 


bewahren; pflegen, wartens nähren, 
m Gften. ; | 
Kawéjis, djaue, Gaus, ſGtis', fid) nabren. 


Kawotojis, jo, ». ber Bfleger, Rfleges| . 


bater. Wargdénu kawoiojia, der Al⸗ 
mofenpfleger. 
Kawotoja, és, f. bie Marterin. 
Kaw6jimas, 0, m. die Bflege. 
Kawone, és, f. der Schutz, bie Bflege. 
Apsikawoju, fid) ringsum verwahren. 
Iszkawoju, bewahren, verwahren; bis 
ané Enbe in Acht nehmen, ein Kind aus- 
wartenz begraben. 
Iezkawotinay, forgfain . 
Iszkawddinu, inau, ieu, inti, zur Buf: 
bewahrung anvertrauen. 
Issikawdju, fid) ſchützen, fid) bergen, 
pu ly(aus, bor Dem Bttgen; fid) nähren. 
Jesikawoéjimas, o, m. ber Unterbalt, 
Pakawéju, verwahren, aufhebens be- 
qraben, gur Erbe beftatten. 
Pakawéjimas, o, m. die Verwahrung; 
die Beftattung. roo 
Pakawone, és, f. Ort, wo etwas ber: 
wahrt wird. 
Pakawo6dinu, begraben laffen. 
Pasikawoju, fid etwas verwahren, auf— 
bewahren. 
Pasikawéjimas, o, m Nahrung, Bors 
raths der tddtliche Hintritt, das Ableben. 
Prikawéju, pflegen. 


aimas, 0, m, bas Dork, wipriinglice aber 
in Be. wentg gebrouduidye Form für 
: Kémass im 3'em. findet 8 fid) Sfter, 
ebenfo nod in Dorfnamen in PBR. 3. B. 
Kirgnakaimei, Peterkaimei. 
Kémas, o. m. had Dorf; der Bauerhof, 
im Gegenfak gu Dwaras, das arelige 
Guts der Hofraum, der Piak zwiſchen 
dem Wohnhauſe wud ben Wirthſchaftsge⸗ 
bauben. Pér kemg wazot, eit, durch 
bas Dorf, auch tibes den Hof fahren, 
ene. i 
Kemélis, 10, 3. 
Kemelélis, to, m. 
Kématis, czio, m. 
Kémuzis, io, m.. 
Kéamuzélis, 10, 3. 
Keimuzélis, io, m. . 
Kéman eiti, in dab Dorf geben, im Dorfe 
einen Befud) maden. oe 
Kémant,. von Dorf gu Dorf, 3. B. eiti, 
wazotl, joti. 
Kémonase, o, m. cin Bauer. 
Kémonis, io. m.. daſſ. 
Kémonka, os, f. eine Bauerin. (Sg-). 
Kémiszkas, a, im Dorfe üblich, fandlid; 
aud) bäueriſch. roh (Sy). 
Kemysie, éa, f.. Rohheit,. baͤueriſches We⸗ 
en (©3.). ; _ 
Kemoniszkas, a, bäuerlich, bäneriſch 
(Sg... ; a 
Kaimynas, 0, m. Bewohner deffelhen Dor: 
fe8, Radbar. 
Kaimynka, 6s, f. Nadbarin. 


Dim. aff. (haͤufig 
in Dainos). . 





Prikawdjimas, o, m. bie Bflege 
Prikawo'ojis, jo, m. ber Bfleger. 
Uskawéju, verwahren. Ugni pzka- 
woti, das Feuer befdarren. 
Kawolyste, és, /. 006 Schuie dehaudwerk, 
b, Bol. Kowalstwo (63)... 
Kagakas, o, m. cin Rofat. . 
Kazelékas, 0, m. aud) Kaselékag, eine Art 
eBbarer Pilgen (Ragnit). 
Kazeléke, és, f. daſſ. 
Kazija, 6s, f. Gaffia (M.). 
Kazemékas, o, m (~~) ein Gere}. 
ber, Kürſchner. . 
Kazikas, Koziokag, ſ. u. Kas. 
Kai’, abgetiirgte Form fiir Kaip, f. 0. 


Kaimynke, és, f. daif. 
Kaimynyste, és, f. Radbar{ daft. 
Keimyantezkes, a, nadbarlid, benach⸗ 
art. . 
Kéminéju, éjau, ẽsu, ei, auf die Doͤrfer 
eben, bin.und ber fahren. 
Atkemingju, auf die Dorfer gu Gaſte ge- 
hen oder fahren; son Dorf. gu Dorf 
bettein gehen. 
Apikaime, és, f. cig. a8 um bad Dorf 
4 herumilegt, daher dle Nachbarſchaft, 
bie Umgegend; der Verband dex ums 
liegenden Dorfer, bie Geſpannſchaft. 
Pakéemais, bon Dorf ju Dorf 3.B. gegen, 


werfaufen. ; 
Kaicziu,-u. f. ww. ſ. u. Kait, Pistkémis, mjo, m. ein verwilftetes, verarm⸗ 
Kailis, lio, m. das abgesogene Schgaf⸗ tes Dorf. 
ober Biegenfell. Blur. Kailei, Pelz⸗ toe mjo, m. Ort zwiſchen zwei 
ip . rfern. 


ext. 
Kaile, és, f. daff. 
Kailélis,.io, m. ein Lammfell. 
Kailiaei, 10, m. pl. dad verarbeitete Schaaf. 
fell, daher ber fertige Belgrod, Sdaafe 
pelz, aud die Peladede gum Schlitten. 
Kailinotas, a, bepelgt, mit einem Belge 


Kaiméne, és, f. die Heerde im Allgemeinen 
(nit ſehr häuftg.. Kiauld kalméne, 
bie Echweineheerde. Kaimẽnomis, heer⸗ 
denweiſe. (Zum vorigen 3) 

Kaip, kaipo, 1) Interrog. wie? 2) Con. 
wie, gleichwie. 3) als, beim Compas 


befleibet. rativ, hier aud) mit nme berbunden. Kaip 
Kailue, aus, m. ber Rirfdner, Weif- deug, Wwievicl? Kaip tankey, wie oft? 
gerber. . O kaip, o tie! ja freilich! Kaip antay, 


Kailadaris, io, m. daff. (S3,)- 
Awikailis, io, m das Sdaaffell. 
aire iv, m. ein Pelaftid, Pelz— 


fo tie dort. Kaip.kad, kaip kada, 
gum Geifpiel, tie wenn. Senésnis kaip 
asz und ne kaip asz, diter ald id. Je 
_- Welijas. pirmigus wird ne kgip i grée- 
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kus sugriesti. fle tvollen lieber fterben, | - 
als gu den Cunden gurudfehren, . Dau- 
giaud ne keip czimtas, über hundert 
Igiauve ne kaip métg, über cin ahr. 
Bor Cubftantiven braudt man gewoͤhnlich 
bie abgeturgte Form Kai’, 3 B Kai’ 
ezu (nidt Kaip exa) wie cin Hund. 
Eigenthamlid ift ber Gebrauch dieſer Pare 

_ tifel zur Bezeichnuug einer befecheidenen 
Unbeſtimmtheit in Berbindungen wie bie 
foigende: Mada lawong laidosit? No- 
rim’ kai’ rytoj, want wollt ihr die Leiche 
begraben? Wir modien etma morgen (d. 
h. wenn es dem Herr Pfarrer fo pafe 
fend ift). 

Kaipgi, Kaipogi, wie benn? wie nun? 
irgendwie. Ateit kaipgi, ¢8 trifft fid 
dod) irgend wie, auf eine ober dte andere 
Weife. \ 

Keire, és, f. die linte Hand. Ant kairés, 
po katrés, gur Ginfen. Kairésp, kai- 
rump, linfrodrts, nad) tints hin. Bud 
Adj. katre koja, der tinfe Fup. 

Kairas, a, Adj. lint, der linfe, auf der 

liuten Geite befindlich. 

Kairus, i, daſſ. 

Kairis, e, m. f. ein Linkhand. 

Kairasis, roji, det, die linte. Kairasis pé~ 
tle, Die linfe Schulter. 

Kaistu, kaietau, u. f. w. f. u. Kait. 

Kaiszan, kajezyti, Kaisztis, ſ. u. Kiszu. 

Kaitau, f. u. Kittas. . 

Kait ift die Wurzel, die in den gangbaren Um⸗ 
wandlungen in folgenden Worten erfdeint: 

Kaista, kaisau, kaisn, kaiati, heif, er⸗ 
higt, ſchwitzig fein, ſchwitzen. 


Kaicziu, kaicziau, katsu, kaisti, daſſ. 


Apeikoitimes, o, m. ble Sdhamrbthes 

le Verſchämtheit. 

Apsikaistinay, bié gum ſchamroth werden. 

Ae ee a, fdhambaftig, vere 
mt. - 


Atkaistu, heiß, warm werden. | 

Atkaitinu, heiß maden, aufwarmen. 
Atkaitintas walgis. eine gewarmte, wie⸗ 
der warm gemadte Speife. 

ikaistu, heig werden, ſich erbigen. 

ikaicziu, dafj. 

ikaitina, heiß machen, erhitzen. 

Pakaicziu, einen Topf ano Fewer feben. 

Prakaitas, o, m. der Schweiß bes Men⸗ 
ſchen. Tok's praékait’s, ſolche ſchwere 
Arbeit! Dieſes Wort wird ſodann als 
Simplex behandelt, daher die Bildungen 
Iszprakaitoju, issiprakaitauju. 

Prakaitélis, io, m. Dim, daff. in Daines. 

Prakaita, 6s, f. aud im Piur. Prékei- 
tos, daſſ. 

Prakaitis, ozio, m. daff. 


. Prakaitéju, awau, deu, dti, der Schweiß 


bridt mir aus, id) ſchwitze. 
Prakaitauju, awau, ausu, auti, daff. 
Prakaitdwimas, 0, m. dad Schwitzen. 
Iszprakaitoju, ausf{dhwigen. 
Iesiprakaitauju, auéfdwigken, dere 

ſchwitzen. 
Prikaiczia, einen Topf beiſetzen, ans 

uer ſetzen. 

Prikaistuwis, wjo, m. tin Kochtopf. 
Prisikaicziv, fid uͤbermäßig erhitzen (Sp). 
Sukaistu, warm, ſchwitzig werden 
Sukaitinu, in Schweiß feben, erbigen. 
Susikaitinu, fidy.franthaft entzünden. 
Uakeicsia, einen Reffel Aber dad Fener 

een. 


Déoai labjaus kaitant, da der Tag am | Kauguris, io, m. ein mit Sandgras bewachſe⸗ 


heißeſten war. Ik sautei kaitant, bis 

bie Sonne anfingt gu brennen. 
Kaitinu, inaa, isu, inti, am Feucr warm 

madens erhitzen; brennen, ftedhen 


ner fleiner, aber ſteller Hügel auf der fue 
riſchen Rehrung, faft in Form eines Heu⸗ 
haufend. Ggl. Kaukaras. 

Kaugure, és, f. daff. 


b. b. Eonne. Saule kaitina, die Conne |Kaujo, kowjau. keusu, kauti, ſ. u. Kowa. 
‘flict. Szendén géray kaitis, heut wird’s | Kaukale, ée, f. eine. Art Waffervogel anf 


fit 

gut brennen, ein heifer Tag werden. Nẽ- 

fchaden. 

Kaitinus, inaus, isus, intis, fid) in dev 
Conne braten laffen, fid) der: Hise aus- 
ſetzen. 

Kaitutys, io, m der Schweiß (Sz.). 

Kaitra, 6s, f. Hike, Glut. 

Kaitrus, i, was gut heiß macht, Hike giebt. 
Kaitri malka, Holz, dab gute Hige giedt, 


dem kuriſchen Haf und auf der Cee. 


as jums ne kaitis, Siemand wird end) | Keukaras, 0, m. cin Hagel, eine Anhoͤhe. 


Kaukara, 6s, f. daſſ. 

Kaukura, 6s, f. daff. 

Kaukaréié, és, f. Dim. daff. . 

Kaukuréle, és, f. Dim. daff. 

Kaukarus, aus, m. der beidnifde Berg⸗ 
ott. = 

Keukerotes, a, hugelid. 

Kaukurotas. a, dati. 


ut heigt. Kaukas, o, m. cin Glraun,. ein unterirdi⸗ 


Kaltrinu, inau, isu, ing, Hise bon ſich ge» 
ben, gut heigen.. ; 

Kaiteldju, awau, osu, oli, cigentlid) wohl 
bor Hise, dann aber bor Sham roth 
Werden. Val. Apsikaistu. 

Apkaistu, warm, werden, in Schweiß 
gtratgen. Apkaitgs, usi, ſchwitzig 

Apsikaistu, ſchamroth werden. Vergl. 


ſches fielnes Manulein; cin ungetauft ge⸗ 
ftorbenes Sind. 

Kaukélis, 10, m daſſ. 

Kaukénai, a, eig. ein Ort, an dem 06 
viele Alraunen glebt, Rame des Kirch⸗ 
borfé Kaufehnen. 

Kaukspennis, io, m. ein Donnerfell, 
Donnerftein, eine bekannte Steinbiidung. 


. Kaiteloju, Kaukas, o, m, cine Beule, ein eiterndes 


Apsikaicaiv, daff... 


Geſchwuͤr. 
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Kankiu, kiaw, keu, ket, henlen, 6. Gane per iciwulétg, eb gebt nite dber Sdivei- 
ben und Woifen; wehklagen, b. Rene nefleiſch. 

n. Xiantinnis, o, ble Schweine betreffend. 
Raukimmas, o, m. das Geheul. Kiaulinnis waikes, ber Schweinefunge, 
Kaukolas, o, m. det Girnfdavel. - Schwei 

Kaukole, és, f. daſſ. 

Katkoras, 0, m. nad) Gd. u. Ou. = Kau- 
kes, cin Alraun. 
Kiaukeu, kséti, ſchreien, 

Truthahn. 

Kaukara, 6s, f. ſ. u. Kaukaras 


kollern, wie ein —— éa, 7. ein Schweineſtall. 
Kiaulinyoze, 8s, F daff. 


Kiauliszus, aus, m. cin Schweinhirte, 


Kaules, 0, m. der Rnoden, das Bein ‘(in 
alter Bedeutung des Wortes); der Stein 
einer Rirfde, Pflaume. Kauld tigga, die 

Gicht. Wissais kaulais sirgti, an ei⸗ 
_ her innern, night oͤrtlichen Krankheit lei⸗ 
bent bef. an nervoͤſen und gaſtriſchen Fie⸗ 


‘Kaulélis, io, m. Dim. daff. Keulélei 
gaialinn?, Spielwirfel. Kawicleis saisti, 
Würfel fpleten. 

Kaylytis, czio, m. Dim. daff. 3.B. von 
Kinderknochen gebraudt. 

Kaulinnis, e, fnddern. 

Kautingas, a, dafſ. 

Kautotas, a, Inodig, voller ænochen 

Kaulinyczia, ds, F. ein Beinhaus. 

Katlininkas, o, m. cin Wuͤrfelſpieler 


(Sy) 
‘Rantdintakes, o, m. daff. ¢ 
Kauléinyste , és, f. dad Barvetspier 


3 
Keate}niabinaie, e, bas Wirfeifptel be⸗ 
treffend 1S 
“Kauteloje, ai. Würfel foteten (S3.). 
Kaulliggs, 66, f. die Gicht. 
Behaulis,-e, fnodenlo8, ohne Knochen. 
Blauzdkeulis, io, m. bad Sdiewbein. 
Lawonkaalie, to, m. Stet. Lawonkae- 
lei, Todtengebeine. 
Maitkaulis, to, m. Aabknochen. 
Minksztakantie, e, verweichlicht, ver⸗ 
zaͤrtelt. 


Naujkaulis, io, m. das Ueberbein, ein} 


verhaͤrteter duswuchs an den Selenten, 
bef. amt Fufe ves Pferdes. 

Norikaults, io, m. cine Drafe ober Maw 
bel am Halſe, over eis Drüſenge⸗ 
ſchwür (Ss. Gruczoly). 

Norikaulotas, a, voller Drifen (S31. 

Prakaulis, io, m tt. 
eh magerer Odfe, an Dent nur Y Haut 
und Knochen find, 
Menfden gebraucht. 

Prakaule, és, F. magere Kab. 

Prékaufis, e, m. f. = Prakaulis, e 

Szonkaalis, io, m. bie Rippe. 

Kiaule, és, f. bad Gdwein, die Sau; 
aud) eine Bitgenart. 

Kiaulatte, é¢e, f. D 
Heites Schwein. 

. Kiaulate, és, f. daff 

' Riautatte, és, “f. batt Kiaulutte mussti, 
Sauchen lager, Geutreiden, ‘ei bekann⸗ 
ted Ballſpie 

Kiauléna, on f. Schweinefleiſch, Nẽr 


zuweilen auch von 


im. daſſ., ein junges, 


Schweinefunge; aud ate Schimpfwort, 
ein ſchweiniſcher Menta. 

Kiaaluszus; aus, m. daff. 

Kiauluezis, io, m. daff. 

Kiaulbezys, io, wi. ein-pldblider Bir: 
belwind, fon Juddra oder Wéeeulis 
enannt Cob eta Gdiweinefarg, don 

ezdu?). 

KiauHowys, wjo, m. ein Sdhweinetrog. 

Kiauiskilwis, wjo, m. ein Saumagen 

Kiaulstaidis, dzio, m. ein Sqncinetatt 

Kiaultwartis, czio, ‘m. eine badunung 
ohne Dad) auf bem. —Xx gum A 
chen Aufenthait der Say 

Kiaultge, és. f. ſchwarzer Ra toate 
ten, Solanum nigrum, 

Kiaulzale, és, J. dviellticht d aff. 


Kaalija, ijau, iow, iti, ganten. 
‘Kaulijis, ijaus, isis, itis, ſich zanken, 


ſtreiten. 

Kaulijimas, o, m. Jant, Streit. 

Atsikauliju, fic lo ftretten, bef Ge⸗ 
richte fi joemaden, eine Witlage vow 
fid) abwälze 

Iszkaoliju, A manbent burd) Santen ound 
Poltern etwad abtregen, bon Jemandem 
etwas erganten. 


Kaunas, 0, m. die Stadt Kowno. 
Kiaune, és, f. der Marder. 


Kiawne na- 
minne oder akmenione, ber Steitimar- 
ber, Mustela foina. Kisune girrinne, 
ber Baummarder, Must. martes. 

Kiauninnis, e, pon Marberfel. Kiauntane, 
és, F. eine Mardermuͤtze. 


Kaupas, Kaupinu, Kaupoju, u. f. w. f. u. 


Kupa. 


‘Maura, 60, f. cin Teppid, ein Vothang. 
maden. 


Kauras éusti, Tephiche 
Kauras, o, m. daſſ. - 
Kaurotas, a, ? Kanrotas plossezas, cin 
—5 — Mantel (Gd.). 
ninkes, o, m. chi Teppichmacher. 
einlich bev Rame de’ Dor: 
fee Kawerninken bei Wehlau— 


Kiauras, a, Strdibdert, tddert 


entzwei. Kisurae gsakas, dh a 

ohne Boden. Kiauras pudas, ein Sent 
mit einem Lod. Kiaura koja, elt foun: 
ber, durchlöcherier Fuß. Kiadras dancis, 
cin hohler Bahn. Kiaura séme, hohler 
Bodew, ber entſteht, wenn die —2 


fid) erhebt. Kiauras | Peresitaas bas 
durch und durch Dringen z. B. emnes Ge⸗ 
ſchoſſes. Wisses aro, a 4% gong 
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fon einem Kranker, der fis durch⸗ 


Kiauray, Wdo. durch und durd, quer 
Kiauray per buttg eiti, durd) 
bas Haus Hindurdh gehen, durch cine 


Thur nein urd bie andere hinaus 
(Pér byt 
fiber das Haus hinweg). 

Kiaar’, daff., aud) al Brdpofition gebraucht, 
. —* Kiaur' butis eiti= kisuray pér 
butts eiti, f. d. vor, 

Kiguring, inay, isu, inti, durchloͤchern, 
ein Lod) binein machen, Wisztos se- 
ka kisurino, bie Huͤhner haben den Gad 
durchgepict. 

Kiuriag, ingu, isu, inti, daſſ. (perkuͤrzt). 

Kisurmédis, dio, mm. ber Holunders 

. baum ($d) 

Kiaurrozé, ee. Ff. ein Kraut, vad) Bd. = 
Pilleroge. 

Pakieuraa, a, loder, aufgehoͤhlt. 

Pakiyra, 68, f. loderer, aufgehdbiter Boden, 

Pakiuriou, (dmerig maden. . 

Pakiures, usi, = = Pakiaures. 

Prakiauriaa, durchlöchern. 

Prakiarinu, daſſ. Prakiurintas sakas, 
ein durchloͤcherter Sad. 

Kauszas, o, m. ein grofer Sad Spfloffel, 
ein Schopfgelak ans einem Stide Gol; 
— —5* aud) ein hoölzernes Trinfges 


Kangzélis, io, wm. Dim. daff. 

Kauszéle, és, f. daff. 

Sémkauszan, 0, m. ein Schöpfgefäß in 
@eftalt einer tleinen Tonne, mit einen 
langen Stiele, um Waffer aus hem Fluffe 
ober aus bem Tele in den Trapltrog 
bes Viehs au ſchoͤpfen, befonders im Win⸗ 
fer Ragu 

Sémkauszis, io, m. daſſ. 

Szépkausszis, i io, m, (Germ.) daff. 

Pakauszis f. u. d. folg. 

Kiauszas, 0, m. Tebe nod Shale ober Rinde 
um etwas, als ble Eierfdale, Girne 
ſchale, Nußſchale, Eichelſchale, 
—— u. £ w. In den verſchie⸗ 
denen Nebenſormen herrſcht eine oder die 
andere dieſer Bedeutungen vor. 

Kiaussa, ds, f- te Hirafdate. ’ 

Kiausze, és, 

Kiauszis, io, mn. bie Eierſchale; um Las 
bau, bebgl. um Ragnit und welfer voͤrd⸗ 

id) aud) bad Ei (ygi Pautas); daber 
—— iszképti, Eierkuchen backen; 
Bad) Bd. aud) die Hirnſchale. 

Kiauezélis, ie, m. ) Dim. ble Saale, 

Kiguezéle, és, ), inde. 

Kianszotas, a, dh alig, mit Sear verfeben. 

Kianazinnis, e, die Scale betreffend. 

Kiauezionie, i 10, wz. das Ei 2) (da, wo 
Kjauszia bas Ei bedentet) Wiles was aus 
Elern gemadt ift, baker namentlid) cis 
Ciertuden, 

Pakiaugzis, io, 2. 


8* Pakausgia, der 
Hinterkopf, oath 
pekanesi), er 


allein f5nute aud pelgen, | 


Par galw9|: . 


Pekanese, én, f. daff. 
Kiaussig, sgieu, azu, seti, geben, um 
herſtreichen (Bd.) 
Kientas, a, m. die Hilfe, Schlaube, uͤber⸗ 
haupt die weiche Haut um manche 
ruͤchte, z. B. um die Weintraube. die 
us. bas @etreioeforn, aud Me innere 
weiche Gant um das Ei, daé Moos um 
alte Baumftdmme, u. f. tv. 
Apkiautis, e, bemoo tt, bewachſen, bon 
alten BSdumen. 
Wynkiantie, czio, m. die Weinhuͤlſe. 
Kebeiroju, dti, ganten. 
Susikebeirdja, ſich ganuten. iR. WM). 
Kebekiis, Kebepékas, Kebeaza, Keblikkas, 
Kabu. 


m Wege. Keébid 


Kébins, i, holperi 
: e8 RSGt beim 


ratais, es ift ‘peri, 


Fahren. 

Kébley, Adb. daſſ. Dalginni ruggiei 
gui kébley, rankinni gwaidery, das 
mit ber Senfe ebgehauene Korn liegt un⸗ 
eben (holperigt, dad mit der Hanpfidel ge⸗ 
ſonittene glatt. 

Kéblinéju, ẽjau, ẽau. ẽti, fid bewegen, 
hin und her hüpfen, wie ein leichter 
Wagen auf holprigem Wege, 

Kebu (7), daher 
laskebinéju, éti, austlauben (Qb.) 
Kedde, éa, f. ein aus einem Tannenftamm 
gefagtes Spinnftihiden, fo daß die 
efte zugleich alé Fuge dienen. 
Kedéju, éjau, Esu, &1), berften. 

Iszkedeju, baff. Zéme iszkedéjo, die 
Erbe ift geboriten. 

Kédelye, iq, m. cin Weilberkittel, waters 


Kédele, és, f. baff. 
Kedénu, "énau, esu, énti, Wolke toden, 
x krämpeln. a, s 
egelys, 10, m. egel. 
acinti, Kegel ſchieb 8 
Kegele, as, f. daf 
Kegle, éa, / . bath 

Kegédenus, enaus, pete, entis, ſich tum: 
mein, fid fagbalgen. 

Kek, Add. mit bem Gen., wie viel? Kéek 
kertd, wie oft. Yea kék tuddtninka, 
es find wer weiß wie viele Zeugen Kék 
syka sykQ buwau, id) bin einmal über 
bas andere ba geweſen. Kék t&k, foviel 
es immer fel, irgend wieviel. Kék wé- 
nas, Kék tas wénas, jeder, afle. Kek 
ta déng, tagttd, alle tage. Kék méta, 

grith. Nors kék, cinigermafen. 
KGkas, a, tie viele? viefe, einige. 
Kékas deszimtd kartQ, cinige gebnmale, 

. Offers debamal nommen. 

-Kékybe, és, f. bie Menge, Maſſe. 
Kékagi, wieviele benn? 


Kékolika, gehn und einige. 
nolika, dwylika wu. ſ. w. 
ka karit, mehr als zehnmal. 


Kẽktas wénag, jeder. 
Kékunta, Wo. etlidemal 


+ kegélius 


Vol, We 
ékoli- 
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Kéke, és,f. eine Traube. Keke r€szuttd, 
en Bandef gufammengeroachfertt Miiffe. 

Kékétas, a, tranbenformig. 

Wynkéke, és, f. die Weintraube(Wyn- 
uge, die einzelne Beere daran). 

Kekérddju, éti, f. ein Wort, bas td) nur 
aus Sg. fenne, wo der ganze Artifel lau⸗ 
‘tet: Cwalam sic. Tarde moveor, 
KiekierZuoiu, tingiey krutu. Dad 
Pon. Cwalad heißt galoppirren, dae 
gegen das. Lat. und dab juices’ ftehenbde 

itt. fid) langfam oter trdge bewegen. 
Da id) das Wort anderweitig nidt habe 
ermittein fOnnen, ‘fo muß id) die wahre 
Bedeutung dahin geftelit fein taffen. 

Kékinnis, io, m. ein Singvogel, nad) Bd. 
ber Stiegtik, wahrſcheinlich aber gleich⸗ 
bebdeutend mit 

. Kékuttis, ezio, m. ber Weidengeilig, 
Sytvia trachilus ober S. sibilatrix. 
(Sanroggen.) 

Kékstas, 0, m. = Keéksztas, f. b. 

Kekezdents, — Kegzdenis, f. d. 

Kékaze, éa, F. die Hure. 

Kéksziezkas, a, bubtertfd, nad Huren 
Weife, hurer iſch. 

Kékezingas, a, daff. 

Kékezaunas, a, daff. 

Kékazininkas, o, m. ein §urenfdger, 
Hurenbod, bef. a6 Schimpfwort ges 
draudt. 

Kékszauninkas, o, m. daff. 

Kékazininke, és, f. verhurte Dirne, 
Schimpfwort. 

Kékszauninke, és, f. daſſ. 

Kékezyste, és, f. Hurerel. 

Kek-zauju, awau, ausu, auti, buren. 
Kekazaujgsis, jantoji, verhurt, une 
keuſch. 

Kekezawimas, o. m. ba8 Guren. .Kek- 
szawima daryti, Hurereret treiben. 

Keékszinu, inau, jeu, inti, gur ure 
maden, dD. h. Hure fdimpfen. Jis 
mane kékezino, er hat mid) Qure ge⸗ 
ſchimpft inidt, er hat mid thatſächlich gur 
pure gemacht). 

Apkékazauju, zur Hure machen, ſchän⸗ 
den, fdwangeru. Apkekszauta, cine 
Geſchaͤndete. 

_Apsikekszanju, ſich verhuren, ſich 
ſchwaͤngern laſſen. 

Iszkeksgauju, aushurenz man ſagt bon 
ener Brau, dle in der Ehe feine Kinder 
mehr befommen’ hat: Wiasus kudikius 
buwo iszkekszawusi, fie hat alle Rine 
ber audgeburt, d h. fle bat fo viel uns 
ehetidje Rinder gegeugt, bag fle jest feine 
mehr befommt, oder auch, fle hat durd 


unmãßige Hurerei fid) unfrudtbar gemacht. | . 


Tu zydi iszkekszauta, du Suben- 
bure! . 
Iszkékezinis, e, m. f. ein Gurentiad. 
Nu-ikekszaujo, fid) verhuren. 
Pakéksztu, kékezau, kékszu, kékszti, 
gur Oure werden. - 


Prakékssta, dafſ. Prakekszusi merga, 
ein Wadden, das fid) verhurt hat. 

Prakekszauju, berhuren 3.8. fein Selb, 
burh Huren durchbringen. 


Kéksztas, 0, m, der Ru fe oder Holgheber, 


Corvus glandarius. 


KEkuttis, czio, m. f. u K€kinnis, 
Kélas, o, m. ber Weg, die Strafe. 


Ant kélo, untermegs. Ant keélo 
biti oder stowéti, anf ber Reife 
fein. Isz kélo, vom Wege ab, außerhaib 
bed Weged. Ise kétd eiti, aus bem 
Wege gehen. Kreiwd kd eiti, vom 
Wege abgehen. Pas kins uzmuszii, 
Strafenrauberei tretben. Kéld, keélais, 
auf bem Wege. Daug kéld eit, es find 
alle Hande voll gu thun. 

Kélis, 10, m. daff., ebenfo gebrinditdh rie 
bd. vor. Keltj’, unterwegs. 

Kelélis, io, m. 

Kelatis, czio, m. ( Dim. der Weg, dle 

Keluzis, io, m. Reiſe. 

Keluzélia, io, m. 

Kelone, és, f. eine Reife, eine Wande⸗ 
Tung, aud) bom Lebenblauf ded Mens 
ſchen gebraudt. 

Kelauju, awau, auso, anti, einen Weg 
maden, retfen, gu Fupe wandern, 
and) von Metnen Sufrandertin en. Kas- 
dén’ kelauja ant sawo lauko, er geht 
tiglid) auf ‘fein Feld. Pro stubbas ke- 
lauja, er geht in ber Stube auf tnd ab, 
bon einem Genefenden. 1 méata ketauti, 
in die Stadt fahren. Kelawo, er fft abs 

efahren, d. 6. geftorben. Kelaujamas 

_ Kélas, cin gebabnter, fahrbarer Weg. 

Kelawimas, 0, m. dao Reifen, die Reife, 
ber Bang. : 

Kelautojia, o, m. ber Bilger, Wanberer, 
Reiſende. 

Keleiwis, wjo, m. daſſ. 

Kelauninkas, o, m. dafſſ. (nicht Kelau- 
niniukas, wile Mt hat). 

Kelaatinis, e, gur Relje gehdrig. | 

Kelingas, a, taff. Draugé kelinga, bie 
Reiſegenoſſenſchaft. 

Kélwéte, és, F. bie Stelle, wo der Weg 

t 


eht. 

Bekélis, e, unwegſam. Bekétis, io, m. 
ber Univeg. 

Bekélingas, a, unwegſam. 

Dwikéle, és, f. cin Rreuzweg (Sz.). 

Grieztkélis, 10, m. tin Sadweg, det 
feinen Ausgang hat, auf dem man wieder 
umfehren mitt - . 

Klystk¢élis, io, m. en Irrweg. 

Mesthéle, Méstakéle, és, f. dle Strafe 
einer Stadt (Sz.). 

Naujkeliszkei, 0, m. pl. Naukeliſchken, 
Mame eines Dorfes. . 

Nekelingas, a, unwegſam. 

Szwentkelone, éa, f. cine Wallfahrt. 


_ Szweutkelauju, wallfahrten. 


Trikéle, és, F. cin Breug neg. 
Weéeezkélis, 0,'m. cine grofe Yandftrafe. 
Apkelauja, eine Gegend bereiſen. 
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Atkelauju, zguridfommen bon ber Reife; 
anfommen, anlangen. © - 

ikelaujo, fineinreifen, hineinfahren, 
z. B. in die Stadt. _ 

¥ezkeélis, io, m. ein Abweg, Ifprweg. 

Iszketingas, s, vom Wege abweldend, 
abirrenbd. 

Iszkelauja, abreifen, wegfahren; mit 
Tode abgehen. Akrutd ober Wandens 
kelid iszkelauti, abſegeln. Iszke- 
lawo su wissd kalba, er ftarb mit vols 
lem Gebrauch der Sprache. 

Iezkeléwimas, o, m. Abfahrt, Whreife. 

Nikéley, Adv. abwegs, ans bem Wege. 

Nokelauju, abreifen, wohin reifen. 

Pakdie, és, f. mas neben dem Wege, an 
ber Strage liegt; daher bef. ein Gaſt⸗ 
haud am Wege; ein Nebenweg. Pa- 
ketéj', unterwegs, am Wege. 

Pakélis, io, m. daff. Pakelij’, am Wege, 
untertoeg8. Jis gul pakelij’, er fiegt 
(betrtinfend an ber Landftrage. 

Pakéluy, unter wegs. 

Pokelingas, a, am Wege legend; aur 
Reiſe gehsrig. 

Pakeleiwis, wjo, m. ein Bilger, Rete 
ſender. 

Pakeleiwingas, a, zur ſteiſe gehoͤrig. 

Parkelauju, von der ſteiſe heimkehren. 

Pérkelauju, durchreiſen, bas Land durch⸗ 
ſtreichen. 

Prikélis, io, m. ein Nebenweg. 

Préegkélis, e, entgegen fommend ober 


reiſend. 

Xẽle, ¢s, f. ble Bahſtelze, Motacilla. 
Jau ugdegs kéle kodélt, im Frühjahre 
wird das Spinner fdon aufhdren. 

Kéla, és, f. daff. (Tauroggen). 

Kéli, m. Kélos, f pl wieviele? dann gew. 
nicht viele, einige, etliche. Ken — 
kén, einige — andere. 

Kéligi, wieviele tenn? 

Kélétas, a, wievicte? etlide, wenige, 
adjectivifd und fubftantivifd) gebraucht. 
Kélétos dénos, einige wenlge Tage. 
Kélétas waika, wieviele Kinder? 

Kélintas, a, der wientelfte? Kölinta 
dalykg ne pristoje, kas prapile, ties 
viet geht nicht verloren, ba man nicht da- 
beiftehen fann. Kélintas noris, der ties 
bielfte es immer fet. 

Kélerépas, a, wievielerlei? 

Keleréksay, Adv. wievielerlei Art? 

Kélis, io, m. und Kélis, io, m. dad’ Knie; 
Knoten, Selent am Haim; das Knie 
ain Sahn (fonft Kambrys). Ant kelid 
turréti, auf den Knieen, auf dem Schooße 
haben. 4 kélys pulti, auf die Kniee fale 
ien. KElump pulti, daff. Kélitse pa- 


siklaupes ataimelde, auf den Knieen 


hat er abgebeten. Rugeiet jau eit 3 
antra kéli, der Roggen fritt ſchon in den 
zweiten Rnoten. 
Kélélis, io, m. 
Kéeluzia, io, m. Om. aff. | 
KEidju, djau, desu, éti, Knotet befommen, 


bon Halmgewaͤchſen. Kéfotas, a, geglie⸗ 
bert, mit Knoten verfehen. 

Kétyste, és, f. die Gliederung, Rnoe 
tenfigun 

Kélines, 0, 2 pl. Kniehofen. 

Kélnes, 4, F. pi. daff. 

Kélinotas, a, behoft, mit Hofen betleidet. 

Kétkaulis, io, m. die Rniefdeibe. 

Kélmédis, dgio, m. bad Knie am Rahn; 
bie Radfelge. , 

Kélraikazte, és, f. cin Kateband, Hos 
ſenband. 

Pakéle, és, f. cin Knieband, Hoſen⸗ 
banb; nad) Sj. dle Knlekehle. 

Kélmas, 0, m. der Stubben, ber mit der 
Wurzel in ber Erde bieibende Stumpf 
eines abgehauenen Baumes (ol. Kéras)s 
ein toͤlpiſcher, ungefhidter Menſchi 
nad Wt. and etn Bienenftod. Po 
kéimo auges, der ohne Politur aufge 
roadhfen ift, etn Toupatid) 

Kelméiis, jo, 2. 
Kelmatis, ezio, m ) Dim. dafſ. 

_ Kelmynas, 0, m Ort, wo viele Stubben 
ftehen, wo cin Waid audgerodet tft; Name 
eines Dorfed bet Tisfit. 

Kelmuttis, ezio, m eine efbare Pilzenart, 
ber Stubbling. 

Kelmeris, io, m der Rh{mer. 

Kelmiszkis, io, m. daff. 
Kelmiszkas, a, kölmiſch. 

Kéines, nid, f. pl, = Keélines f. u. Kélis. 

Kelnore, és, f. ber Keller. - 

Kelnorate, és, f. Dim. daſſ. 


Reitawa, ds, f. cin Std Sieh, bef. Rind⸗ 


bieh (Sj. u. Bydie; um Ragnit unbe⸗ 
fannt). 

Kéltuwe, éa, f. f. u. Keélu. 

Kélu, kéliau, kélsu, kéiti, heben, empor⸗ 
hebens trauen, tragen fonnens etwas 
veranftalten, begehen; weden, ers 
ertveden. Kojo kéiti, den Fuß ſetzen. 
Diddéle garbe kélu isz ko, id rechne 
mir dab als groffe Ehre an Lédas jau 
arklikéla, das Eis tragt ſchon ein Pferd, 
Halt ſchon bier. Czésini, swodba, pa- 
baigtawes kéiti, cin Gaftmahi, eine 
Hochzeit, einen Ernteſchmaus audridten. 
Razbajy kéiti, einen Mord begeben. 
Maiezta kéiti, einen Aufrubr veraniaffen. 
Iez numirrusjd kélti, von den Todten 
auferwweden. Ant to turru kéiti ir gulti, 
bavon foll ich leben, das ift mein ganger 
Ermerb. (Tift). - 

Kélis, kéliaus, kélsts, kéitis’, fid ere 
heben, aufſtehen; entitehens fic) ate 
ſchiken gum Weggehben, aufbreden. 
Kétkis, ftehe auf! Nesikélu, nitht auf: 
ftehen finnen. Taszla kélas, der Teig 
hebt fid. Lépena kélas, die Flamme 
ſchlägt empor. Dumai kélas auksztyn, 
ber Maud fteigt in die Hohe. Wejélis 
kélas, es erhebt fid) cin Luͤftchen. Tes 
numirrasid’ keltis’, ‘von den Todten auf 
erftehen. Jos kudikélis rasi bewe 


RY) 


paskuy kélsis, ige (ber Serftorbenen) 


Rind wird ihr vlelleicht bald nachfolgen. 


ae o, m. bab Mufheben; das Auf 

ehen. ; 

Kélemas, a, was gehoben werden mug, 3. 
B. kélema karwe, eine Kuh, dle nicht 
aus eigener Kraft aufftehen fann. 

Kéliuwe, és, f. der Stiel am Dreſch⸗ 


flegel. 
‘Kiletu, Killau, Kilsu, kilti, ſich erheben. 
Kylu u. Kyléju, Gjau, ésu, eti, aufhes 
ben. Kepurre kyléti, den Out abneh⸗ 
men gum Gruffe. ; 
Kitnas, a, hod, erhaben. Kilnésnis, e, 
Hofer, erhabener. 
Kitnus, i, daff. on 
Kilndju, djau, dau, sti, oft aufheben, 
ſich zerheben an etwas. 


Kilniju, ijau, isu, iti, emporhalten, 


barreiden. 


Kilnijimas, 0, m. das Emporhaltens| 


bab Opfer. ; 

Kilspoju, ojau, osu, oti, fid) erheben, 
in die Hoͤhe ftreben. Kurmis kiisnoja, 
ber Maulwurf ſtoͤßt nach oben, in bie Hoͤhe. 

Atkétu, aufheben, aufrichten; wegs 
nehmen, entfernen. Wartus atkelti, 
ein Hed, cin Thor aufmadjen, mas durd) 
Aufheben geſchieht. 

aunt 1, aufgehoben; bom Thore, gee 

net. 

Ataikéin, fid) erheben, fid aufridten, 
aufftehen. Tasszia ateikéla, ter Tig 
geht auf, hebt fic, Atsikéles szatinéjo, 
er ftand auf, erhob fid) und ging weg. 
Prész sillg gatwe atsikelk, bor einem 
grauen Haupte erhede did). Pism dénds 
atsikélti, bor Tage aufftehen. Weartas 
ateikélti, fir ſich feibft bad Thor auf. 


machen. 

Atsikyla, éti, aufſtehen, mportommwen. 

ikéla, einbeben, bineiaheben. thélt 

4 gérybe, aufbelfen, gum Wohlſtande ver: 
ife 


helfen. 

 Asikélu, fid) hineinheben oder fegen. 

Jackélu, erheben, erhoͤhen, aufridten; 
borgiehen, Balsg-isekéiti, die Stimme 
exheden. Zodi iszkéiti, bein Leſen ein 
Wort betonen. Czéetni iezkdlei, ein 
Gaſtmahl ausricten. Namus eskéiti, 
cin Gebdubde aufführen. Tokias kalbas 
isakélti, ſolche Geruͤchte verbreiten ober 
auéfprengen. Iszkélias, a, bod), erhaben. 

Tezkélimas, 0, m. die Erhdhung. 

Iszkiltus, 1, hod, erhaben. 

Isskilstu, fid) erbeben, in die Hohe fom- 
men, 3. B. beim Schwimmen. Duna ne 
géray isekillusi, das Brodt ift nidt 
gut aufgegangen, hat ſich im Teig nicht 

ut gehoben. Iszkillo, e8 hat fid) bad 
Bericht verbreitet, es ift ruchbar gemorden. 

_ Tazkyla, 66, f. eine Anhoͤhe, ein Higel; 

eine aud dem Waffer hervortretende Juſel. 

, Issikedlu, fich, fit fic) etwas herausheben; 

ſich erbeben, auffteigen, emporfoms 

merz aubalehen, bow daunen ziehen. 


Dumai issikél’, der Mand auf, 
Lépsna iss ér’, ble Flamme — 
Insikélkites, legt eud ‘vor, bel Tiſche. 


Issikélimas, o, m. bab Wuffteigen. 
Nukélo, berabbeben, abbeben, absel 


men. Kepurre nukéiti, ben Gut ab: 
nehmen. 
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erheben, erbdben; anridten, anftife 
ten, erregen; ertragen, berfragen; | 
ben Preis ftelgern. Inkorus pakéiti, 
bie Anter lichten. Rankas pakélei dan- 
gop’, bie Haͤnde eu Himmel erheben. 
Akys pakélti, die Wugen auffdlagen. 
Aks pakéiti, cine Mafde aufheben. Au- 
eye akéiti, aufmestes. Tiltg. pakéici, 
eine Brice aufgiehen. Trobe pakéiti, 
ein Gebdude ridter. Galwos ne turra 
pakéiri, ich fann den Kopf nicht heben, 
nicht aufrecht erhalten Déew’s pakéle 
ding, Bolt hat den Brodttorh hoͤher ges 
hingt. Déw’s pakéle dundés,. Bott bat 
bas GBetreide gerathen laffen. Bales 

akéli, die Ctimme - erheben. 1 

delmonus pakeéiti, in den Wdelftand er | 
heben. Barni, Maiazta pakelti, Sireit, 
Aufruhr erregen. Swodbg pakeéiri, Hod: 
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élamas, eine Sugbride. Adv. Paké- 
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Pakéitinas, a, ertraglid. 
Pakéitojis, o, m. det beer, Wufhelfer. 
Pakileta, anfangen aufzuſtehn, (id) erhe⸗ 


ben, fid) empdren. Muazt pakild, 
eine Schlaͤgerei beginnen. Wejélis pa- 
killo, es erhob fic) cin Windden. 
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boben, erhaben. _ 
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Pakilnoju, aufridten; aufheben; einen 
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brechen, geben wollen; fid cinfletien, 
iberfallen, bon einer Srantheit; fid 
iberbeben, ſich brüſten. Dumai, 
Migia pasikéle, Rauch, Rebel. fleigt auf. 
Auksstyn pasikéiti, {id in dle Hoͤhe 
ſchwingen. Tanag pasikel’, der Geſchwwuiſt 
wird grober. Uppe peaikéla, des Fins 
fhwilt an. Pasikélel anc kélio, fid 
auf den Meg machen. 


Pasikélimas, 0,m. Erhebung, Auflauf, 


Aufruhr; Anlauf ded 


Balers. 
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ninnes 6 $0. réples) Ratige, 

__ ber bet Grapen abge oben wird. 

Kitkore, és, f. die Rade. a 


"Gores, aus, m. dtr Roth. | 9 


Kukoréne, és, Fou bie £06 fn. vo ‘ 
‘Ritkarke, 6s, 2A 
aoe aan, — sintt, fomen, 
' Rod fein. 


Kukssezoja alnus ragaaw’s, bee’ Sit best 


fic während des Gabhren’.” 
(tele, soit man tif 
der Hand umfaſſen tann ¢ 
ku, Potten. kukeu, 30 ſqrties, 
eulen. 

Kukle, és, f. Geheule. IJ 
Kukauju, awau, ausu; avel | fidreten 
ole ber Ruful, wie cine ene: ‘a: f oe 

Kakéje, éjau &. a ert eat 
ukawimas, o, #7. ba ret De 
—*5* audſchreien, bie er ete 


ſchr 
Pakukoju, fjreten, bem Ruta 1 ‘wd 


| — ba aft 7— 
‘Bokuku, plottich, haſtäg a 
* » belt 


eien. 
q auf, 
root ‘tn Bezug 
rm, and: Däunos kukat 

ts deegl ch MehitioF "ia 
“Brion: cin Vedfidren in be iben 


'K Rigs fo; - (eontragitt), daſſ —* 
ei, 
OF ag Ktitel * in, ohn: pratt nid 


Sakuks 


ite ne 
ats 


we evens, —2 


2906 


ree ee 


— ME — — der $e 

igerne ef am e 

bes Bien Bal. aes . bias be 
n auten umbrys'. 

— ber Brand im ‘@etzeive. bef. 


‘wale i * * Plur. uei, Brandkorn. 
Kulktas, By. brandi 














4: 
Kuléju, éjay,. ten, di, brandig werden 


ober feta. 
Kuléjimas, o, m. der Brand im Betreibe. 
Maulẽ ju. branbdig werden. 
Kule, és, f. cine gt th ein Sgligel (Sy. \e 
és, £. == Kulkg, dle Rugel. Ne, 


K 
aan kule léta. nidt Yedem it eine |. 


Kugel gegoffen, durch die ev ſterben mug. 
Kyleis, Adv. elie ft, ber Hats und Rong 
Kulis, és, F ein Stein (Memel). 

Kulls, io, m. daff. . 
Katys, lo, mM, ein und, 
Bune Siro. | kulus surixzti, in 
unde binden. Kuli wersti, ¢in Rad 
-folaggn. Jis nikg ne kalba kaip 
ezaudQ kulys. er iff (ané Gigenfinn) 
ftumm wie ejn Bund Stroh, & kulk at-. 
. wagerti, fid) fo betyintes, dag man fig), 
tole ein Gund Stroh am Boden waist. 
Kuldlis, io, m. Dim. paff. 
ik dtis, ia, a. Biwi. Kulikétes, Stroh⸗ 
iabieln, bie Tee ber Firk der Stroh⸗ 
* saber augebracht werden (Ragnit). 
Kulionis, e, In Sunde, in Bündel gebun 
ben. Kuligngs seras, Kendel, Fenchel⸗ 
birfe, Panicum, 


a hearin o, m. eine Taube, die im Fluge 


ein Werfer Chup). 


Kate's a . cine Ru i aud) Kule. Per- | 
1 hune. kalke gin leil. i. 
Kaulkéle, és, it. —* 


. Kytkinnis, e, fugesfdrm g. 

Kutkeazis. éa, f. der Rnddel am n guhe bed 
WMaxuſchen. anal Vlerdt 
VBgi. Kulazis. 

Kal terznis, nés, ff 


err tla 05 Me Matt (Ragust) Bel. 
lukestimas. ; 
0, wy Dati (Bo. Qu. viei⸗ 


—ã 
e 
Kaltes ia, ig, me (Werm.), der Koller. der 


Kragen, vgl Kulnerus. 
der 
Weargae genannt. Ku 
ein Steid wit aut ve 
Kulle, a, F. baff. 


ui giles idea 
att Sina 10, m 


lije ungings. et hat 
Be gebrachi —XRX 


eit. ein Beatel, 


aff. 
. Meliingis, e,- iedtor wig. Kallinne dni, 


¢ duds) et 
ra Lil Ral Bay AAD 
reſchen 
_, Balide, Heme twin, tig, S16 diogen, 


Hh. baleen:; som Sidem, fodeten, |. 


. Jegkutlu, aug 


| Pakulnyy, nio, m 
Kallys, 10, i. #in sedarner Bad ober Schlauch; 
Hodenfad; der Sack, die logte 
Mhshrilang der. Weat-re Cf... fouft |. 


. Hs qu rls —— — 


dreſchen laſſen. Awises nubrendusos 


kuljes géray, reifer oe ea ſich 


» gut Tarru kultis, id muh mabe Due 
- gudien, m id) durchſch age kulias 
. tarp ye er fd —8 — un⸗ 


ter Fremden umher. 
Kullimas, 0, an. dad Dreſchen 
Kalle, es, f baff.. Flip cxpeas, Dye: 


—X éa, Jf. 


f. eine reac. 
ee aa és, F. 


- ba8 Waſchholz, mit dem 


be di getleplt ids, ber Drelge : 


° Kulneeas 0, mn, daſſ. 
Drehkullys , io, m. det 


Me des. Grp. 
bebens 


Apkullu, abftampfen, abpochen te 
Werfte. | 


Apsikutiu, nad bem Stier begehren, b. , 

., Rub. pein het karwe,, ae ep os 

_ bea Steer gugelafien pat. 

Atkullu, auf —B an⸗ 
fangen gu dreſchen. 

ikullu, einſchlagen. 

chlagen. wedieſen 

ausklopfen. Péti iszkulei, den arm 


audyenten. 
Tesikula, fid) audrenken, péti,. den Arm. 
Nekally, abfdlagen, aborejdhen, Sz 
nukulti, a eth 
Nikullos, a, F pl. ta). Shwe 
Gms ob das rai” bom Flachs beim 
Dias 


win bgcht.. 
uliu, fig — abſchlagen; fi net 
Yemand loomaden, ue —2 a 

dreſchen. Awines ne susikul * 


. ber Haſer brifat | mia Bik p- 
rainy ne musi hulk bask co Fig tani 
mata ſtoße bir nicht 
a ironiſch 


— ri en, § B. ben * 

akuila, és, Fagew. im Blur. Pakullos, 
bie arabe Heda, See! i CPE. 
Bg. Pasgukes und Nikyilos, 

Pakallinnis, e, wa grobergeede gemacht; 
contrahirt 


bon globes Heede. 
Pee oh burdhfdiagen. 
P — hath aut on 
-Rerstkullu, r n Galwe per- 
sikutti, fd cin Lod) meen * lagen. 
Prakulla = Pérketu, darchſchlagfn 
ain Som einſchlagen. — gtwoe 
ne Pe aerh ca Beyer ans 
; bert ein Sod) in den he Jo gaiwi 
aug. to —R ec ift d err icht. 
— fich etinad dur hichlagen. » 
* sus iia — 


nike reg pee a perk, Brueie 


fm Sreije Die Lig ta 


Gatwa pere 


rd 


m. Barn oder Pelnewand 











Bukit, sere layen, Ye —X te 


breden. Nubalti * 


ſchollen auf dem Been ben” cer im 


— ——— 
ultima m. da8 Je agen, Jere 
bredicn. “Reaijad — Saif 


brad) Sz.). 
Sukullingju, éjau,, éeu, ea, den Beg 


Sueur, : fle perfehéagens eatydel’ 
gehen, jerbreden. - 


Anluerus. aus, m. ein Koller, Kragen am 


Klelde, Val. aud) witris. 


0, m. daff. 
f. die Ferfe,: die Gate: ‘am 


Kuinis, io, m. Daff @Qw.). « : 
Pakulhis, nés, f. det Abſatz am Sanh. 


Kulneras 
Kulnis, nes, 
UR. 


Uskalnie, ‘née {- das dagle der am 


Schuh⸗ 
Kuinys ¢ Pakelnys. fir Pabininais f u. 
ullu. 


Ktiperazis, io, we. Berar > dev Raulbare, | 


Vi. Esgys, Hgttys. 
Kulperszkis, io, m. daff. 
Kulsze, és, f. die Hite. 
ble Senffteine am Reg. 
Kulesie, és, f. daff. 
Pokuteze, de, F. ver Schenkel. 
Kelsie, io,:2t., Kalegnis,. Kelextimas, f. 
Kulkezis ’ tL fm : 
Kultuwe, Kultuwas, f. a. Kutiu. 
Kulwartas, o, mf. 1. 


tur: Mutester, 


Kulys. . 
Kimas, o, m. ber BGevatter, der Zauf⸗ 


peu e. poer Kumai, die Taufgengen, 
theaetle 


daff. ibe kumus pracsyti, 
‘Kivas, 64, 
Duns 


- ¥ kemug buti, eine Da-|: 


n. thamus stowéti, eit, 
a, Au 


ible Pathin, @evatterin. 
s ume, aus dem Herzen 
lommen bie: Sedanter. 

Kemuttis , caio , in. Dim. Gcbatter, 


Pathe. 
Kamuze,!@e, F. bat 
Kumyste, és, f, Sevatterteh att. J 
Kimininkai, 0, m. ‘pl. die Pathen, die 
Sevattersleute. 


s und 

dagena it werden; oat) fir Ke —— 
do um mei —X Biekeidht bedeue 
tet 8 oath’ —2* tnd eingelerdte 
Daerhols, ‘in welches der · ge⸗ 
legt Wird, ‘Sow omit dem Genn. Kerbas 


fom F. wee. einen trammen 
Hats bake. 
Pgh pei Hau, ‘isd, iti, fevere, tm 
r. 
Kiumetis,” ee ‘Qimmel.(le).  « 
Kumetyg, czio, m. ein Su ftmane, ea mit 
Wohnung) Arbelulohn and - Ausgeviage 


Reffelmann, Litt. er, 


se 6u, ff. eine Stute; der 


—— the J f. de 


eroum dab Berbum k umbrija. |- 





Sevethier Witeter cat efaem Qu, be 
Winter meiſtend als berpendet 
wird. Zu fener Anéftattung gehiet gee 


woͤhnlich auch cin Meiuer Rartoffelnarten, 

—* —— bel den Parent 
—* aud) Gaͤrtner genannt wird. 

Kumetauju, awau, ausn, auti, a % Safe 


mann oder Sdrtner bienen.” 
Ste: ‘auf 
clee. (Das Gort ift 


Kumme aber bereits 
sens ——— Bgl. Utte a. 
Kummelys , io, m. (Dim. oon Kamae), 


¥ cn Ben Ge aioe. 


CBi0, m. 
Kummelatis, czio, m. Dim, b. Kum- 
Kummelystis, exio, m. —X cag fis 


. Komatelthas, 0, a. ) 
Kummelsite, és, 


Dim, v. Kumméle, ein 
—— — 
Ags G Stute. 


Kugimélings, tribtig, tragend ven ber 
ute 
wage éa, f. eine ſchlechte Stute, 


Kammétpelatke, ¢s, 7. daff. 
Kum 6, pjo, m. em Stutenfdine 
“Mer, daher Ptur. —— Name 
Dorfes Kammelupden, bel pu⸗ 
n. 


Kumpas, a, fruntm von Ratur, tramm ge 


wachſen. — F. eine frome, gee 
; 


an. (emphat. Bert bon 
Kumpas) der Rrummfiab des Dorf: 
8 bert ber Ecyulge Hecumfipidt, ſo⸗ 
die Wauers fid) d) verſammeln follen. 
“and Kriwtle genannt. 


erred Kumaypnosis, 2, der cine Ha⸗ 


5* — 3* .psden, ꝓsoᷣti, ge- 
mmt fiehen. 
Pakumpinbju, sti, (Qu.) ſ. Pakampin€éju 
u. Kampas. 
‘Sukumpes, usi, getrimmt 
» Pjo, m. das ei 


e ‘Ober ges 
rhudverte Schult er ftů 


des Schweines. 


Humoweju, oti, auf einer ſchlechten Maͤhre 


reiten. 
> Atiermsunja, auf einer Maͤhre arn 


nw. ¢3‘em 
25 ba hit im Be, —* Form. 
5— és, f 
Kumatis cao, aun als Kumecaia 
i 
Kuaeczht, ich werde thin eon scent 


Kumszu, szeu, sdu,, ar jfoom bastgerr?) 


mit tem lend 
pany ben Gilenbegen 


unas, * m. der Zeib, ber lebende aeð rper. 


Reik ant kano ir i king, man bruucht 


anuf Den Qetb wud in Sen Leib, d. h. Miele 
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- sung and Speife, kee ‘aweike kino, |. 


at be "sl Gout 3..B. ein Geſchwür be- 


J ‘Kundlis,. io, . m. Dim. 


: Kuniszkas, atin ays batt te, Feelfd- 


lich; leibhaf 


-” Kuningas, a, beleist, beflelfot. 


Kunotaa, a, da 


« Kanybe, és, f.: Beleibtheit 
 Aploanus, f, beleibt, odilig, ſeiſt. 

| Bekadois, o. tdeperios, leib 108. 

.. aniju, ijau, isa, iti, einverieiben. 


tkhunijimas, 0, m Einvericibung, . 

isikaniju (dogmatiſch), Menſch werden, 
lei it werden, 0. bem Menſch wer⸗ 
enden Gotte. 


aisikuninu, inau, isu, inti, daft. 


isikunijimas, o, m. die Bieifhwerdang, 
Menſchwerdung. 


Likuminnimas, o, m. daſ 
Pakune, és, F. ein Geſch ar im Fletche, 
bef ein groͤßeres cin nelbere heift Skau-/ Kuntas, 0, m. eine 


dalys). - 
Sekuniszkas, a, einbe tleibt. 


Kuncgijis, ijaus, isis, itis,- fich unter ein⸗ 


ander mengen. Kunezijas inẽles ir alus 
tarp sawes, Hefen und Bier b ſich 
unter einander, bei ber GAbrung (Bd.). 


Kundrotas, o, v..Rontad, ſ. Kunrotas. 

Kunyosia, 6s, f..da8 Halseifen (Gy,). 

‘Kiningas, o, m. gew. Kinigas, Kinig’s, jeder 
-- gornehme Here, bef. aber ber Pfarren 


Pon’s kavig’s, dic gewbhutide Aurede 
an den Pfarrer. Blur. Kaningai, die 
Herren, die Vornehmen.. Kuning’s ift 
‘ mebs alb Ponas, daher die Phraſe -bei 
“OM. Jau dabar ir Ponus Kusigais ps- 
ghune wedinti, nun fingt man ſchon an 
aud) die Pon's (die lleinen Herren) Ru- 


nig’S gu nennen.: 
Kuningélis;io, m. aia tatt3 ry bal- 
Kuningytis, ezio,m. aie 3, —— — 


Kuningusiĩs, io, m een, ſchmeicheind 
Kuninge. —8 és, J. cine Abtaſſin, 


Priorin (S3.). 


Kuningéne, és, F. de8 Pfarrers Frau. 


Kuningisskas, a, dein Pfarrer 
ober ben geiſtlichen Stand betreffend. 


" Kapingiezkis, ia, m. e, és, f. ee Sow 


22 
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firmande. shaft 
Kuvingyste, Kunigyste, és, /. 

fiche Ungelegenheiten, bef. a ed ber ber eit 

lide Stand, die geiſiuche Wuͤrde. 


— Kanigaikeztis, cato, m. cit rf, “her. 


40g; nad) Sj. auch der ond, 
ANie⸗isc). 


- Kunigaikezte, as, F. bie Fürſtin 


Kunigaikszténe,. és, F. daff. 


. Kunigaiksztiszkas, a, flirgiid. 


Kunigeiksztinnis, -e, baff. 
Kanigeikestyste, és, f. Farſtenthum, 
fuͤrſtliche W 


Kunkalas, —8 bei G3. fi Kun- 


klas. 


Kunkolei, 0, m. pl. alunkern, bas yas 


ben der See den Kratzen 
onnen eee eae 
Kunkyles, o, m. eine afferblafe, 5 
auffteigt, wenn bad Woaffer fod (entſteht 
fle durch Gufiere Aufregung des —8 — 
3. B. durch get, fo htißt fle Barbulas). 
Kunkulai dsros’, ba8 fer fodt. 

,Kupkualia, lio, m daff.. 

Kunkulotas, a, blafig, boiler Blaſen. 

Kuekulaja, ojan und awau, osu, oti, 
Blaſen biden, belltr Blaſen fein, ayn 
Waſſer oer es fot; uncigentiid: VU; 
warlemis kmakulgja, der Fin§ twin 
melt von Frdfden, 

. Kunkglawimas, 0, m. bas Auftochen. 
Iszkunkuloju, überkochen, uͤberbruddeln. 
Nukunkuloju, aufhoͤren zu bruddein, Blafen 
- gu bilden. (Sz.) 

Kunna, as, F. ein Aas (Qu.) 

Kunrotas, o, m. aud) Kundrotas, Roprad: 
aud Ronvabetrant, flolacr Heinrig. 


Knpa, 6a, f. en Qaufen, eine Me gt, 
eine Verfammiung, Be bow 
ſchen. Sz.) 
upæ, Képa, 6s, f. daff. 

Kaupas, 0, m. dtr Santen, die a ol 
fung, Aufhdufung. Kaupais, 
fenweiſe. Kaups uddéti, cin a opin 
teh. Maas gebeu, bad Maaß aufhaufen. 

Kaupélis, to, m. Dim. baff. 

Kupinas, a, gebduft coll, aufgehduft 
Kuping sazepeli pada ti pripiltl, auf: 
hdufen, aufgel geben. Bhd. 

._, Kipinay, reidlid,,. iber bas Maag. 

Kupinnie, e, aff Kupinne szepeté par- 

ers einen - gel ften Sdeffel vol ver- 

en. 

Koupinas, s, daff., nicht fo gebraͤuchlich. 

Kupeta, os, f. cin lleinerer Heuhaufen, 
im Deven. mehrere- man 906 bor dem 
Einfahren jujammenbringt, um ed gegen 

das Gindringen des Regens qu 
in anbdern Gegenden Regenhaufen, bir 
probvingtell Heufebs genouat. . 

—— oxie one m. daſſ Esz ·) 
upetele, 

Kuvctétel ée és, f. fe Dhn. baff. 

Kupetwéta, és, die Stelle, quf der ein 
ſolcher Riegenbaufen g anden bat. 

‘Kupwita, 6s; f. cin bdigerned Gefted, auf 

eet ve groper Seubanten, welche bis 

nter au bem Yelbe bieiben follen, 
erst ——— Gal. Rheſa gu Donal. 
144 und Kagis; danach ift Kupwéta 

bei Rheſa vielleicht fe ehlerhaft. 

Wejkepatétia, csio, a. cin Windhau⸗ 
fea, ganz Heine Heuhaafen, deren meh: 
rere auf eine Knpete geben, befonders 
liblid) auf dea Snfters unb Pregelwicien, 
auf den ena jetten, 

Kupstes, o, wm. cin Wiefenhsder, Heine 
moof e ie elden von der Groͤße 

et, bef. auf Viehweiden 
anguitrefen 


. Kupstdiis, ie, mM, Dim, ate 


1, . 








Kapetdias, a, nll folden Movehigein be- 
ſetztz pews a kopecien ine foidie Wieſe 

Kupstynas, 0, m. tin Weld, das viele fofder 
Woe \ bet, Blur. Kupstynai i ein 
Dorf bet Sitge. 

Kupetyne, és, J. baff. 

Kipina, inau, isu, inti, haͤufen, auf: 
baufen. 

Kaupieu, inau, ie, inti, hänfen, enen 
Haufen madden. 
Kanpéjn, éjun, dst, i, vaff. - 

Kopju, pjat, peu, ptt, wad zuſannnen ge: 

, anf einen Haufen legen, daber, anf 

tdemen, ord nen. 

Kopdjus, djaus, osũs, étia, hanfenwoetfe 
gufammenfommen. 

Kopja ober Kipje, pjat, peu, pti, frau. 
fen; tn Haufſen bringen; das Wetreide 
ee einfahrens bie Sata 


Kopimas, 0, m. ba8 varfen; bas Haw 
fein der Ravtéfieln. Apẽ pumpuczi 
kopims, gur Qe, wenn man die Rar: 
toffein haufelt, im Monat Jull. 4 

Aphopjy,tuegrdumen, orbs ene bgt Kupju. 
nekopye, avernten, ein ‘Bab, bad Getreide 


Pakonn 
wagr rea, aufbewabren. 
Pakoptuwe, és, f. die Dreestammer, 
die Sacriftei. 
Prikopje, awhdufen. 
Sakepje, gutestmenbringen, einetnten 
bat Getreide. 


— —z ẽjau, ésu, éti, 
mengéufen. 

Uskaups, ée, f. Webermaag, Weber> 
gewidt, Zugabe; andy das Anfgeld, 


zuſam⸗ 
ber Betwinn: Ant uétkaupa iszaiiti, 
auf Wucher ansgeben. 

Uskeopas,; 0, m. daff. 

Uskaupdju, sti, aufhaufe 

U per eed pjaw, pau, pti, ‘le Rartoffeln 

ehadfeln. 

Kupezus, sus, m. ein Kaufmann, Gan- 
erga Mortdnter. Wer. Rup- 
cxei (n mpesus mo 

Rupestic, io, m. Dim. daft. 

- KupexGue, és, fe eine eee ran, 

8. 
de, ff. ih Barbet, ber Gan- 
Ku eattninkee, oy m. dn Kleinhändler, 
f 

Kupesétuinke, é0, /. eine Hoͤtertn, Han⸗ 
deldfrau. 

ie Store! és, F. ‘ber Kieinhansel, 

e 

“on abaio, m. eine Haͤndels⸗ 

abt. 

Kupegauju; awau, susa, aati, handeln, 
Handeltretben. isz didzio hupcranti, 
ſtarlen el treiden. 

‘Kuposiwimas, 0,:m. da8 Handel 


Kupeselauja, awa, — audi, ‘Sbtern, 


fd aderw 


\ 
wa rbanten att einem Orte, ber: 





Pavkupeeclani; divas berfdachern. 4 

Kupeta, 6a, f. Kupa. 

Kipksa, 68, f. (aud) Kubka), ein’ Be ers 
ber Koenbmarererd (Ragnit). (v. 


. Kubek), 
es a rr 
e; 9 . 
Kupkélic, cc. m. Dim. da ff. 


Kupdle, és, f. Johanniéstrant; Hyperi- 
cum perforatum. . 

Kupone, és, f. cine Pike, Spike (C baé 
Poin. Oskard iberfegt ©g- durch Kir- 
wis ir kapone). 

Kuppelis, to, m. eine Ro vrf | 4 
Kuppelauju, awau,: ausa, uutl,  —-efn. 
Kuppeloju, awau, osu, oti, bart.” J 
Sukuppetsuju, zuſammmenkoppeln. 

Kuppéju, awau, osu, oͤti, von einem Ster⸗ 
benben (bet Tift 8 fr we 
su time, er ar e, ſtrengte an, 
mit tee par ate f 

. dr Höcker, em Sudel an 


Kuprys, io, m. pay Bucliger. 

35 és f. ein —* 
uprélis, io, m. 

Kupréle, és, f. : Dim. daſſ., mit 

Kuprotas, s, buckelig. 

Kupréezus, aus, m. ein Sudtiger, ber 
einen großen Buckel hat. 

Kuprone, és, f. eine ſehr bucklige Brau; 
aud eine bor Alter trumme Frau. ° . 
Kupranugaris, to, m. budelritdtig; fo abet 
ſetzt Sj. dad Poin. Whelblad, Kameet, 

ba bod) das Litt. bad entfbredyende Wort 

' Werbludas hat. 

Kuprinu, inau, igu, inti, budettg, ges 
büct einhergeben. 

Kuprinis, intis, ‘fid krümmen, fig 
goiter. 


Kapra, 6s, f 
Koͤrper. 


néju, Ejau, bᷣsu, &t?, = = Kuprinu. 
Ten ‘upring, a ar binausgeh chen. 
Pristkuprinéy oft b 


Kupsta, es ift —* oT —* zu fahren. 

Kupstas, o, m. f. u. 

Kupstinne, és, f. die Heidenette, = Kou. 
stinne, f. d 


| Kur, to? wohin? Isz kur, tober? Tez k 


essi, bon wo biſt bu Hert Kur norint, 
genbivo. Kur kittur, anberétvo, amber: 
a Kur he kur, bald hier, bald 
ſtellweiſe. Ant zegoraus kur 
rrija, etwa tim drei Uhr. 
Kurgi, foo Denn? wohinidenn? Kurgi 
ne at ren wo b. i. wie follte fd) bas 
ate ja wohl weiß id) bab! (ete 
for g nliche Form der Gejahung). 
Kurling » Karlinkay, wohin. 
Kaszkur, wer weiß wo? trgetd wo. 
Isz kaszkur, irgend woher. (Vergl. 
er ieelp wohin. 


Rasrkas). 
Kaszkurlinka m 

mine D Duͤte (Qu.; Bd. hat 
unter demfelben Worte Kardbas; wahr⸗ 


Kurébas, 0, m 
| Rein ft belbet fehlerhaft fir Kuzra- 
14* 


» Pevdi 
‘cinerea, Fer 8 wid le * ſten mrarbeitel find —Xz35 aug meich. 
—— — Aa ; ſ. 


af 
rapkétis, exio, m. Die half, beſ. Kernins, sus, m. her Squhbmacher, 
8 uraphytis, osio, m. | junged Repppubn. Schuſter 
Kurbas, o, m. cin Korbez ogi. Karhes.and Kurpjines, 0, m.. aff. ‘aud als Gane 
Gurbas. ._ Tengo. - 
Kurbélis, fo, m. Dim. daff. ein Rirb- Kurpininkes, 0, m. balf. 
ns da Bogelbaner, 2 ‘pit- |. -Kurpdarig, io we. daſſ. 


tinnis kurbélis, ein Kurpsuwis, Wjo, m. deff. : 
«: 5* ozie, m. daff. Kurpjuwéne, és, f. Shusmaserbrau. 
butte, és, fda Peskarpe, 4s; f. cin-Qantoffel. 
urbas, 0, ™. ely Bi gentors.. | Kerpieantas, 0, w. (@trm), Serf 
x pier Kurosiu, ke,’ u. Kurtas, ot Kurpireztija, és, f. Rur{iefentham. 
Kurénw, énti, fa %. luuxrẽũus io, om. cin Briges, cit Ryditel. 
Kiurine, Pakiura, ſ. u. Kisures. . Kurrélus, sus, m. daſſ. 


Kuris, kur's, ia, m. kuri, karzi, We, f.| - Kurrilauja, away, 5 auti, prge 
n. relat. v. intexx. welder, oe. _ Nakert@lanju, abpr qeta, burepti- 
Kureis tais sodseis, mit' telden Bor-| -  getn. 
tend (wenn wan me einem wortliden Korris, kurri, j. Kuris. 
Citate fragt). Kae ingen einer. > kierma, Karau, karti, . - hanes, 
Kurie ner, norint, kuris novia, “. R latwe, cine ahn. trode, cs Gaus. 
irgend einer. Kure nor dé eheftens. . Kureéjasy om. eis ft bauer. 
Karsai, empp, welder, ae fat cimer? Kurtawes, Wi wie f ber Se ATG — 
sek kurigi, welder denn? . we- der Schman ne einto . Bee 
urisgi, jeder. 
Kuresigi, wer dens? 
K 4s, f. die Truthenne, 


paubes, wobel —E — — an 
der Giebeifparre ‘inen Mang t u 
ven oben herab eine Reve. Hale. . 

nas, om. der Truthahn. ‘Apkurra, verbauen, einen ing be⸗ 
Kurkinis, i m. ba banuen. 

— junges Truthuhn. nurcuves wja, f pl. der Nichtfam aus 
 “‘Kurkéne, a, f. —— == Kurtuwes. In manchen Gegenden 
' Kurke, é9, f. an Pan wird es and fir itracnktpwea, -bder 
——— — on, ka, Torelen, ‘quaden; | Eingugetomaue, gebraucht, den man 


Cinguge in eſn seneh Bebdude 
‘Karkimmas, * m. das Geſchrei per Gr Bide, pdit. itkurtawes gerti: ober Jmikyti, 


das einen ſolchen Schmaus halten. 
Lurko * a, * Peete (Ragnit).| Iaakurru, auabanen 
Kurkulei,, |: Pakarrad, bauen, aufbanen, bef. rich⸗ 


Kurkiélis, io, nn "ble Pe bah ee. 
m. und) Sz. Nied&wiadek ro- 

bak ke 1. entwehber ber Scorpion, 
ober die Maulmarfsgril *5 ein acht⸗ 
5 = bex bie Wurzein aunuagt 


5* nee bie Kroafdnepfe Rub). 
: een siau, syeu, syti, huten, 


(Bh). ' 
—2 ie, m. cin Murldader Vergl.. 
urezis. 
‘Kurlesckss o, m baff, , 
,, Kurlencke, ¢a, f. eine Surldnderin. 
’ Karlendrija, és, f. Kurland. 
Kurmis, mjo, 2. be Maulwurf. 
———— ein eee 
Kurpo, és, fa Sdubh; aud der 


ten, dle Sparren auffegen.. 
Pasikurrud, fir fi@ erbaucn, butts, cin 


Prakorn, anſangen a baues, bas Fun: 
Pres —e— gen. 6 ais j . 
Pr mm der ROCTT.: 
Prasikurra ray chen Trem. een her 
fammen, entfpri rs 
urrd, anbdauen, —ã Aire 
tay prikurti, aahe an einander ‘baeen. 
sukerra, sufammen bauen. Grétayau- 
arti, sabe an einquder bowen. Su- 
kurr gyweéenan’, wir nen neben 
eizauher, ober, ia einem 
Sukurtinay ', aufammengebaut ‘gukur- 
tinay gy wend, in cinem. Hauſe wohnen. 
Uskurrd, hinaufbauen. 


ber 8 Riageamoo§. 8 —* Karst, harstysi, ſ. u. Kare. . 

ba vs r —— ky kareth | f. u. Kurtus. dn 
X éle ee ’ —X eigentl. wohl ure, 
Karpite és, f. ° Den: bat ; euridnger, wird in Bk. get. bes den 
Kurpuée, és, f naa Bewohnern der Memeler Segead and 
Kerpikke, &s, /. ; ber. Qurifhen Rehrung gehraucht. 
Kurpétas, a, befdubt. Pakurszéjuy djouu. awa, dapy ptt, das 
Karpdlus, ays, m. der Setiten bed Schuh⸗ Attauiſche nach bem Memeler Dial left 


agers. Ant kurpéleus . vémassti, fore 
of ben Redifien fdlagen. JE aps weno Kurasole Ge, f ef osu bor Roussampfer 


f 


und gehadten Diditers: ber .cvolhen AMbe | 
gu bem ſaurer Nahm ond ein wenig Eſſig 
eee Beri wird⸗; he 43 


Karta, da, Far re Rod: (S; .). 

Kurtas,.'o, m. cin Windhund, ‘Heopam, 
Kartis,:czie, m é. ’ 
Kurtéis, i 10, an)’ ° 
Kurtatis,. azio, . #. Dim. daft. roof 
Kurtytie, czio, m. ff, 
Kartite, és, om cin Bindipies 

Knrtéine, ats, wm. ein Ou —— 

cin Viertel Quart, ae M bes “ sag: 
wdnya, io,.m...d¢r Ewer BR, U8 

—— — smbetannth; in der Baulunſt die Aippe, 


bie Spige, In. welder zwei Sparden fidy 
an ber Firſt in einem sintel beseittigen. 
Kurtua, 1,. Adb. 0, taub, gowdbetidy 


Kurezus, i, taub. 
Kurozsas, s, daff. taus, ‘Dee: nicht höeen 
lann; auch ein Ort, an. dem. moan feine 


e bort, 4. B Kémas huresas; | 


ein Dorf , is deny -tein Hund bellt. 
Kurtummas, 0, m. die. aubheit. 
Surtyste, és, 
Kurtyhe, és, baff.. 
Kurtinys, 0, mn. we, nés, f. cin aau- 
ber, der nicht horen Sonn ° 
Kuystu, kartaa, karew, kurew, fond 
werden. ” 
Kuresiu ober Kurtu ’ kartéjan eeu, 
téta, Daft. 
Kurtian, inan,. iau. inti, tawb: waden. 
Apkuratu, taub en. Aphkurtes, usi, 
wee neat, Sein auch von ⸗ 
beren. Setar esftovben iſt. Ap- 
kurte méiei, taube Berſte. Apkurtes 
resauttis. cine taube, ‘hobie Taf. 
‘Apkurtna, 4, arthér rig. 
Apkurtélis, e,m. f. ein Jarwöriger Menſch. 
Apkurtiau, taub maden; übertäuhen 


(Memet). 
Ateikureriu, t6ti, bed Gebir wieder -ber|) Kurwuse, * F. Dim. 
‘Kuska “a 


Kussu, kussau, kusau inst reigen (Qu. 


fommen, daher aud) No erianern. 


Atuikaratu, daft. (R. mM in: DR, ide 
ben: vrasa). 
fond wer den. 7 


Nukurtinu, betduben, taub machen 


Uskorstu, taub ‘werbes. Ushureasos | 


— tauber _ Safer, der fine Koͤr⸗ 


Karke, és, f. dtr, Magen (? Bd. Qu.). 
Kortuwee, ikurtwwes, f. u. Kurra. 

Kira, kuriau, kareu, karti, cinfenern 
: fa Shon npelpee Noa Dan Bekah — | 


—2 —* athe, vin 55 
Zimmer (Sy.). 
Kurstau, seziau, stysu, atytiy, des. Sener 
' {diiren, Rustpbéap ober 4 yustybe 
—— tis: ben Gorn ſchüren. anfachen 


Kuecau,: éuno; gsu, onit, ‘Gener ia ben 


DOfen maden, einheigen. 


Kurénas, rénosyrqaia; réatis, 0 beeant; 


man fagt Pécsu sane, hears! Kua 
eB. ft Geter te ‘Dien. Ot 


— 


Kurwa 6s, 


‘Kurdadion, inse, dow; inti, Qever —— 
laſſen, fh Geert laſſen. i. 
Sonmer div pach re a isu, grace = Kors ¢€3.). 
ne 
dees ben. wakes i ikusti, ben 
Ofen einbeigen. WE tarp j@ ihGrti, 
Cinigteit unter fle br 


ikurénding, 208 Feuer cnijéviren Lofien. , 

5 Sled. ! 

Fusikurcay agabreunts, 

Paktre. olg in den Ofen legen, ein⸗ 
euen 


Prakuru, das Feuer anzunden, Sener 
anmadens daher au Pn Wal an- 
richten. Tes penjo bon actem 


Prakurstau, bod Fever anjoaren, gum 

, _ Brennen _brigges. 

-Prikdrn, Holz Wiegen. dazu legen. 

Prikursteu, anuſchuͤren 

Sukiru, Bruce ae anginden. a, Ba 
Waids 


kur Feuer au. 
sukarde S fe 
Sukirimas, @, - bas Angiinden bed 


oa at bas ſchon brennende Feuer 
ott nadlegen, nadheigens trop. 


ittwe heirathen 

Uskurys, io, m. pi Holy, bas tbe 
ae wird, um dad Kesler 

guelte Mann einer aie 
_ fant der Hachheiger, ber bad Feuer nid) 
ae a (gl. Pretkssas)3 and 

Familtenname. 1 udkérus me 

Witttwe Helrathen. - 

Uskuraitis, czio,. m. Dim. ter * 
Mann 


— —— anfchuͤren, and 
B3b ſachen. 


Motid), einen Streit an 


f. eine Hure, Bublerin 


baff. 
és, eu = , S upftad, 
hé —A tiene. ag, Son v ns 


gew. 
Kusaimas, 0, m. bap Reijen (Qu). 
Kuseino, inau, isu, inti, teizen, tocken, 
egenz Feuer anfcharen. 
Kuss onimas, ©, *. bas Reiger, Gn 
reizen. 
Kussitejis, o, m.. bet Verlocer. 


Kuesinu, ussiou , 


tkuasinu, anbegen x Semand. 
pakaoeh ds., nreigung, An⸗ 
e 
Pakussd, 68, m. f. bet Oeser, Gufe 
wiegler. 
Pakussinu, reizen, an emander hetzen, 


aufwi — 

‘Pahussin ad; 0, m, dle Anreiznng. 
Aufhezung. 

Pakussstojis. o, m. der Uufrotegier, 
—— — 


Reset, kaden, lieu, kigt, ſ. u. Madat,2 
Kuszys, of f. bat weibliche “Oiled: aud) 
‘Ku 
Kuszlus, i, ttt, ‘pen Gewaͤchſen. Kuasli 
"+ Zole, ſchlechteb Br08. Kussive rugelel, 
ſchlechter Roggen. 
Kuszlas, a, baſſ. 
Kueziérus, aus, m. ‘Ser Küͤrſchner. 
Kusztu, tẽjau, té su, té&i, Ce Kyzdh), 
letfe reden, in’d Ohr ft 
raunen. 
Kusztéjimas, o, m. dab Flüſtern, giſchein. 
arr te: néjau, nésu, “neti, raunen, 
fluͤſtern. 
Pakusstomis, Udo. raunend, flüͤſternd. Pa- 
kusztomis sakyti ober kalbéti, fit 
fternd mit Semnand -reben. 


Kuszu, széjau, szésu, széti, fid) ruhren, 
| io’ betoegen, daher and arbeiten. 
Deziamas czésas, die Arbeitszeit. 
Kuazinu, inav, isu, inti, rühren, bes 
wegen, in Bewegung ſetzen; Jemanden 
anrühren. Ran ? ne gal kuszinti, 
er fann dle Hand nicht betvegen. 
_Kuszinis, in » fi6 tibren, fid be- 
nat. egen. | uszinkis , riihre did 


Kuezinéju, éjau, éau, &ti, rũhren, hin 
und ‘her bewegen. 
Pakuszinu, berahren, anrifren. 
Kuta, 6s, f. eine afer bon Bud) ober ans 
berem Seuges cine Troddel, eine Quafte, 
an Müuͤtzen, Zabaaspfeifen, BGuͤrteln; 
Franzen am Kleide. 
Xùtas, o, m. daſſ. 
xutélis, io, m. Vim. baff. 
. Kita, téjau, tean, tẽti, faferi 
den, z. B. bon ben Rahten und 
eines alten Kleides. 


—* 


Kutoju, ojau, osu, oti, Fafern madhen, | ke : 


, auéfafern; ein Kieib mit Frangen. he- 
n. 


wait, faferigs mit Quaften, Fran⸗ | 


gzen verſe 

Kutojimas, 0, m. dag Aubfranzen eines 
Kleides. 

Kutkailis, i io, m. ein alted tid Pelz. 

Isakutu, téti, faferig werden, audfa: 
fern, bon allen Qeugen oder Kleidern. 

Kiutau u. Kiutoju, ojau, osu, oti, Tauern. 
Vogl. vielleicht Kintis. , 

Kiutdnas, o, m. cin Qaurer. 


ténas’ wiaztos zégzdrose, bie Hi ner | 


baben fid im Sande (Wt); vgl. 
ténas’. 
eas czio, m. ‘etn Stall CMemel). 
» m ein Beutel um den Leib, 


ED Ge Geldkatze. 
Kivutis, ée, 7. tm Loch, das Ah ein Schwein 


im Schlamme ausw pit, um fid) barein qu 


Tegra. 
Kutrus, i, hurtig, riftig, emit 
Kutrawoju, ojan, ost, 0 " Einen 5 tt 


ie ae, meen, be durch —* ue Ar⸗ 


ui- 


ern ober 


Kewten, » téau, <6ti, anfratiel, auf⸗ 
mun tH (3‘em.} tf geln. 
Kuteinéjé, jae, Gen, &ti,: tikein. 


Atkuttu, wieder. aufrütteln. foll and 
refs ht werden, [i d: erusun- 
fid erholen, .3. B. Galwija 
szaunay atkutto, 808 Vieh Hat. fid ſchön 
erholt, ift wieder 1z3u Kraͤflen gelommen. 
Atsikuttu, {id — erholen. 
Atsikuttinu, daſſã. 
Pakuttu, téti, tieln (3'eun) 
Kuwéksu, éjan, eu,’ &ti, quaten, quiten; 
bon Kindern und F 
Kuwékezczia, arvezion, axu, esti, deff. 
‘KuwéksGimas, o, m. de6- Oudten. 
——— ejau, Cau, esi, f hreten, von bet 


Kuwjis, wijeus, wésts, white, ſich ſcha⸗ 
men (Sz.). 
- Kuwéjimes, o, m. bie Sham, Shon: 
haftigtett. . 
Kusshes, ,.e.-cins Diite oon Erierrinde, 
qu m Einſammeln her Erdbeeren; ber fort 
ber dem Muhlſteine bad-: 
hoͤlzerne Bend in twelhes bat: * 
freide gefdiittet dirbde die Wente, bie 
- oh4mg in einem Baum, in mwelcher 
{dbienen aiften: co, 
. Kusdwas, 0,.m..04/ f. {G3.)e' 
Kuzbexdalis, Jo, m. Bd. fiir u. neben Skuz- 
- bezdalis, f. d. 

Kuzdu, déjau, désa, déti, (fo ws. nnd m, 
bat Kaddu)-c: Kusetu; t68i, rau: 
‘nen, fldftern, 3. euszys, in sie Ohren. 

Kozds tarp sawés gatwas eudéje, fic 
+ ¢ fliftern mit einander, indem fte bie Koͤpfe 
zuſammenſtecken. 
Kuzdéut, dann, cou, deta, dafſ. 
Kusdininkas, ey m. ein Sidnever, Bh. 
reabiéfer: .. 
Kasjake, és, f. cine Jade (Demet); - 
Kudcys, és, f. deé weibliche Gued; aud) 
Kuszys. . 
Kugbeudris, ie, a. cin Hahnret, der ei⸗ 
nen Theilnehmer an der Ku 
Kiuéu, kinten, kiusszn, kiuesti, wimmein, 
r 
Kuibinna, 58, F. tine Sohne baa- ungegerb⸗ 
tem Leder, die ſtatt des Schuhes mit Rie- 
men unter dem —— bereft * beſ. 
bat den Zemai 
Kuikis, 60, mm eine —* —* "aga uP 
defannt). 


Keiko, af bali 3 nad) Bo. eine Elle. 
—— ein o6 cabruch, auch ein 
rudy ü wl 


Kuile, és, f. daſſ. 
Kuiletes, a, ber ‘einen Bruchſchaden, 
bef. einer: Hobenbrud hat. 
Kuilys, io, m. ber gahme Eber, das maͤnn⸗ 
wie Schwem; dber wilde Eber ift Szer- 


Poutbitéju, awa, és; ti, ſich belau 
fen, vhn ber Sau. 
Puskuilys, i lo, m, tin Hal beber, dem eine 
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Sone cuegetertten Hts and) als Slmfpf⸗ 
ort gebraucht 
Kuines, e m. tin ſchlechtes, abgemagentes 
Pferd, cine Maͤhre. (Poin. Kot, dad 
Pferd im allg.). 
Kaintazkas, a, cin folded Sferd betreffend. 
Kuinéna, ds, F. Bferbefleifd. 
Kuinpalaikis, jo, m. elt gang ſchlechtes 


*8 
Kuiszu, KXuiszan, Kuiszu, kuissti, ſahte 


_nebenber laufen. Kuisz' szalé "rogit, 
er laͤuft fadte neben dem Schutten ‘her. 
Kuiténas’ wisztos Légrdrose, die Hihner 
Baden fid im Sande (Bd); f. Kuténas’. 
Klaba, béjeu, bésn, béti, flappern, 
den, poltern. Dantys kjaba, ie 
appern Kiabes tezawis, eine gefanfige 


Klabéj nas, 0, m, bab Riappern, dana, 
bet Zaͤhne. 

Klebu, béjau, bésu, beti, flappern. 

Kfibu, béjau, bésu, bei , flappern. 
Dantys kiiba, die Zähne Mappers. Kli- 
banczos dantys, loſe, twadeinte, und 
Daher klappernde Zaͤhne. 


Klabinu, inau, isa, inti, anpoden, ans 


fidpfen. 
Klabiju, ijau, teu, iti, daff. 
Ktabijimas, 0, m. bas Anflopfen. 
KWbinu, mau, isa, inti, poden, pol- 
tern, antlopfen. egtes· ottes? 
Klibia, bjo, x | ” alte Ue 
'  fdlagemeffer, Tefen Klinge —* 
Scheide kiabpert. 
Paklabu, —8 pochen. 
Usktabinu, bel Jemand anttopfen’, gew. 
thn reigen, herausfordern 


Usklabianimas, o, m. Reigung, Her⸗ 


auéforberung. 
Kléda, ds, fm magenaite Wasfpradhe ffir Kiaids, 


f. u. 
Liagt, — 58 — —X géti, gtucken, wie ein 
Klajdju, éjau as awau, ésu, oti, irren, 


irre gebens icre reden, phantafiren; 
gcift seirre fein. Bgl. —28 


—2— sen unb awau, osu, oti, daff.| 


(in man —— beide —5* — an 
e nur Klajoju gebrdud! 
ST te bas Praͤſens ier ‘ 
Klajojimas, 0, m. p08 ren, ber Serthums 
bie Ketzerei. 
Klejojimas, e, m. baff. 
Klejawimar, 0, m. daſſ. 
Klejotojis, jo, m. en Seitesirrer. 
Kleyodiny, inau, isu, int?, frre maden. 
Kiejskils, iv, m. ein Irrgeift, ber nite 


Ruhe hat.’ 
Klaitis, i, rie Ktajus kétas, cin Irrweg. 
Iazkiejéju, vertrren, umberitren, aué- 
@retten, isx kélio, aus bem Wege. 
Priklejoju, daſſ. 
Prisiklejoju, irre gehen, fid untertoegs 
perirren. cine Geite b Ietlei 
Klajus, aus, m. ene Hecke bon ¢ erle 
Stauden (Bt.). 2 


Klajotas, a, heckig, voller hecken. 


Klameris,io, m. aud Kiémeris, eme Riammer 


(Germ). Kiamerd primuszti, antlammern. 


Klampa, aad eine Bilger weich⸗ Wieſe, 


die wohl fir Menſchen, aber nicht fir 
Pferde und Wagen überhält. 


_Klampus, j, 1, fumpftg,’ moraftig. Klatepi 


pewa = Klampa 

Klampyne, és, 8 Prine pine hae Stellé, bie 
feinen feften Grund 

Klampéju, pdjau, dat, ' poti, auf wei⸗ 
chem Boben ſchwer gehen oder reiten. 


" Mlimpsta, klimpau, ktimpsu, Klimpti, 


weiden Boden einfinten. Arklei 
klimpete bie Pferte finfen in den wei⸗ 
hhen Boden ein, bleiben ſtecken. 

Apklimpstu, einfinten. Apklimpes esmi, 
id) ſtecke feft im weichen Boden. 

bklimpstu, einfinten. Wezimas buwo 
iklimpes i péwas, der Wagen war auf 
den Wiefen eingefunten. 

Iszkiampdju, aus dem Moor heraus⸗ 
fommen.  Tok’s bjaurus kérs, kad 
iszklampéti ne gali, der ako fo ſchlecht, 
bag man nidt aus bem or heraus⸗ 
fommen fanz. 

Noktimpstu, berfinten, fteden bletben. 

Pérklampéju, durd den Moraft dard 
fommen, fid) burdarbeiten. 


Klanas, o, m. cine Wafferpfigse, eine gur 


Zelt überſchweminte ober überſtaute Stelle 
mit feften Grunde; die Miſtpfütze auf 
bem Hofe. 1 kidng ipüiſs saugas 
n’ iesikelsi, ungefcblagen wirft bu nicht 
babon fommen. 

Klanélis, i io, m. Dim. daſſ. 

Klaningas, 8, pfützls, an oder in einer 
Pfuͤtze befindlich. 


Kiénas, Paklanas, ſ. u. Xlonojũs. 
Klankteru, réti, 


‘pase 
Nusikiankteru, herunter taumeta.t vom 
Pferde ,- tole ein. Betrunkener, taumemd 
herunterfallen. 


Krépas, o, m. ein Sunge, junger æert 


Kidposus, aus, m. daſſ. 

Kiépezus, aus, m. daff. (Bd. Qu.). 

Klapcavkas, o, m. dDaff., bef. im 3m. 
der Aufwaͤrter ber tathotifdyens Geiſt⸗ 


lichen. 
Llapozoju, oti, ſich umhertreiben, wie 


ein Klaposus (Tilfit). 


Klapath, Oe, f; Ungetegenhett Befdwerde, 


Verdrug. Klapate turréti, dberlaufer 
werden, durch ubring(ldhfeiten belaftigt 
werden. 

Klapatiju, ijau, isu, iti, Jemanden uͤber⸗ 
fanfen, ihm Ungetegenheit, Verdruß vers 
pl en, mit abringtigytet etwas erlan⸗ 

i dau oniũ kiapatija, er wird 
8 Vielen qu Anſpruch agenommen. Ko 
galwg kiapatiti, Einem durch fortwäh⸗ 
rendes Neberlaufen ben Kopf waft machen. 
atijimas, 0, m. * Zudringtidteit, 

aa e8 Bejuden und Anſuchen. 

Apkiapatiju, befdhuldigen, begidtigen 


~ 


*6 


ii, be De. 96. RN. 73, .jedenfalls irrthům⸗ 
Kl fey itty dom eb beriéumbens, be 
rr vee. ’ 9 ’ 


x ju, éjau, au, oti, daff. . 
Apklepdju, daff., 
Apkiepéjimas, 0, m. Geridumdung, | 
‘Paklaps, és, J. Verldumbuyg e⸗ 
fhanbdung. 


Paki — ans, m. ein Berldumver, 


—2 ac Sdaitheit, ‘wrglif, Bee 
trug. Su kiasta nékur ne iszejai, 


“mit Getrag fommt man nirgend fort, 
Miastéle, és, f. daff. 
Riastingas, ra pete erifd. Nekias- 


tingas, au 
: hee ay, betrugerifch, 


Klastaunas, ro 
betriglid. 

Kiastauninkas, 0, m. cin Getriiger, Rane 
femader. 

Mlaetérus, au baff. 

. Kiastérka, 64 ve eine Betrigerin. 
Klastoryate, €s, f. Betriigerei. 
Klastéju, awau, dau, ti, beirigen, 

Durdftedereien machen; aud) Jemanden 

Klastojgs,. apti, 


Klastaw6ju, éjau,” ésu, sti, ball bef. 
im Ganbdel. 

Klastodamas, a, betruͤglich. 

Apklast6ja, betriigen, a petrfigtt ‘onbetn 


pAsscdja, ba baff. . 
Suktastéju, daff. 
Klastau, sczisn, stysn, “tyth von bem ges 
b pfdenen Getreide anf ber Tenne die offen 
legende Spreu und ben Staub ab- 
— ens bat Futter ſchwingen; die Haare 
eiteln 


neGen, anfgicben. 


Klastimas, o, im m. das abfegen u. ſ. 10.3 


ber Sd) 

Blastykle, és, f. ber Abfegebefen, mit 
bem man das Getreive ab entwe⸗ 
weder aud Schmiel (Satilgas) oder and 
epea an einen St gebundenen Gaͤnſe⸗ 


beſtehend A 
Atkicetag, bas Getreide abfegen. 
Eeskiastan, das fatter f — n. 
Nuklastau, das Getreide wot eat . 


+ Makiastai, 0, a, pf. bas Wb egfel. das 
etic Se see 

as e ° oy 

Klastu, Kiaeti, nk atu. | | 


as, o, m. Zem. fur Kiewas, f. b. 
—æ o, m. ein Clavier CR. m) 
6s, f. Metals (9 Bd.). 


Kiaide. Kisidinn, Klaideju, Kisidus u. a. J 
F. die Stadt Memel (Sets | 


fu Kiyda., 


ds, 
tig Ki Kisipehde. 
KlaipEdu 
— J m. f. da 
aipGdisskas, a, Memeliſch. 


ating pti, fdeufela, ble 
cine Niel tr teehee, abtreten, 7 


Val. Klé 
7 im batt: in Dainos. 
emeler. 


Ait: 


ths f (bet 
aire Lan — * m ine Be Braud. 
Jazkiaipju, [hey fern, alee feln. 
Netkigipau, daſſ. 
|Klairu, ẽti, wadeln, 08 wwerpeny ; 
—— ee bon den Zi 
Kleuds, be, foe oͤrperucher e pers i 
Web — — padaryti, in der 
offen — — ab matt fid 4. 8. 
a ( ligute 
lands, 25, Min r 


wt! ines mit ‘einem 
—* ſichen Bet ex. be afis, dann and 
.. all. feo ten t, arg ,Ne klaw- 


dingss, ut Hftrafiidy, 

Klaudingyste , ts f Bebredlidtelt. | 
Klaudau ond Kiaydzin, f..p- Kluwu. 
Kiauju, kiowjau, kiausu, klauti, anleh⸗ 

nen (7). 
Pasiklauju, ‘fid verlaffen auf ‘Seman, 
hoffea, vettrauen. . 
asiklowimas, 0, 7. Hofining, Bere 
frquen. . . 
Klaupju, klaapti, ſ. u. Klups. 
Klausau, siau, yen. syul, hodren, aufs 


ree anh ren ge orden; anges 
boren; in. 6 ° at. | Nekian- 
sau, nicht ‘ren mu ign, uageporiam 
Déwe sodzio ne k usytl, @ 
nicht hoͤren moͤgen. Ne, ene jo oe 
klausé, Siemand parte, achtete. auf ihn. 
_ Neklausgs, enti, a ehorfam. 
Kleusa, és, Ge ehorfan (Gg.). At- 
piles ni klausdés, cin Mebell.. 
Klausimas, o, m. haé.. Hdren. 
Klousytojis, o,.a.. der Gbrer, Qu Srer. 
Nekisuea, ba,.f, ma jor fam (Ss.)- 
Neokiaysimap, 0, m. bajf (S3.). 
‘Apkloussa’ horéen 


usau, Gufmerfen, genau zuhoͤ⸗ 
abet wohl itt Aeht n —* was —* 
wird. Ne — — — verhoͤrer. 
—— erhoͤren. Ende hoͤren, 
ano I cs Ge Teeblavey maidés mang 
erhore m 
Iniblousinian,'o peo .. Gr — 
Iarklansomay, nt boring, ue £ ty. 

. Iezklauaytinay, d 

. Nokiauasa, cbbdren, abhorden. Ne 
nuklaueyti, verhoͤren, nicht recht hoͤren, 

überhoͤren. 

Paklausau, Gehor gebenz ‘aufmerten; 
erh dren, willfa ren; gchor en. Ass 
pasidékawo paki auset’, id 
dante Ench, bebabi mel meine —X gewaͤhrt habt. 

Peklaveytojis, oe mm. ber Willfahret, 
der Behdr gi 
iaklusnus , geb “ge horfam, 
aa erator. pert Sebo aM 
aig paklosnus , fe 

Inenus, 0 or mt 
oir i, is Bath —* * Bil 
nes és, ehor aM [s 
fabri eit. 
anummas, Og mM 


Paklueyhe és, f. —R ie) » 


fol * 

















mt 


Porkisusawpy berh ise et falfd, haven... * 


Priklausau, jugehoren, angeboren, 
m. 6. Dat. d. 

Pricikiausau , jubérea, auimesiie m 
ein 


Prisikigusimas, 0, m bas RubHrew. 
Susiklausau, gehor den, Genocſam teiften. 
Kidnsu, klauseu, Klausu, klaueti,. fragen. 
Klausu tawe, id frage did. Kiausu 
tawés,: id) frage dich, ober, ids ſrage dach 
bir, oder, id) erfrage vou dir eiwas. Ant 
skid paxwréjeg kiauek sweikatia,an 
den ‘Mugen ſleh ihm au, ob- er gefund if 
Klausũs, saup, sus,atia, fic) ertundige 
Jemanden am Rath fragen wed. 
Klausas’, es fragt ſich, 8 sft froalid. 


Kléusimas,, 7. das Fragens die Frage. | 


Klausimélie, io, ev. Din. eine Meine Frage. 
Klaustejigs jo, m. der Frager. 
Rlausinnis, io, m. da6 Fra geze ichen. 
laustiaax, Wbe. fragemeiſe. 
Klausenczatis, czio,. a, (Dim. des Partiz. 
Kiauses) ein Bragey.(Qud, oo ac 
Kjausingjn, cjau, cau, ati, fragen, {id 
erfundigen, nachforſchen; erami⸗ 
Mm LYT 
—— 6 ma: bab Rac iragen. 
Kiagsingtajis, JM, ms der Rad) for ſcher. 
Kleugingjus, jane, isiig, Etis’, fid) be⸗ 
Fragen, forſſchea nach chivas, mit d. Gen. 
spsikléusa,, fich be fragen, fic erkundigen. 
Apsiklausingju, daſſ. 
ii m, die Befna⸗ 


—V—— ſich Vorſchrifter, Befehle, Ver: 
—ã erbittens Jemanden xm 
n.befragen. .. 
Desiklausu, gründlich uadfragea, ‘Bee 
mandes Meinung erforfden. 
— audsfragen, F bfragen. NEko 
ne gali isz jo iezklausti, id) fann 
nidts aus ihm hexausbringen. - « 
ausi >> auGfragen,. abjragen, 
gerichtlich verhören; Kundſchaft 
cingichen, fi ſich umthun, um eine Etkun⸗ 
ak elnzoziehen. 
nen — o, m. Erkundigung; 


— jo, m. Der Kundſchafter. 
Issiklausingjy, flit ſich audforfden. 
ausu, defraßen Einen fragen pm 
etwas, bef. ſich pad Jemandes (Dativ) 
Befnden erfundigens ihm fete Auf— 
wartung machen. 
Pakfaudimas, o, m. Befragun 
Pasikiausu, fid) nad) etwas 
ſich me tute Mnfrager bon ober thy 


en. 
Pérklaueu’ erforfdjen. ~' 3°) ’ 
Perkinasimas, o, m. Erforſchung, Raby: 
frage. 
Peckitnusingju. nadfragen;. durchfra⸗ 


Befragen, 
in etwus 


kate chiſirenn cis |. 


gen; eraminiren: 

ae Cir ns das —— Stüd wer: 
hoͤren meet 

Sh, she Ber 


St al eos: 5. § 





" Milebonéne, é8, 


or Ada berhb ' 


t 
t 


Perkiaupi éjimas, 0-, *. -Rahfrage, 
Katedhifation, Verhör. 


Porkiaysinétpjis, G, ‘mm. m, dee Ratedet 
Kleute, ſ. a. Kaw 
.| Kliaute, ine ein Fehler, ein webrecen. 
b Ss. füt Kiguda. ‘ 
Kiekawoie Pekiehezus Pabinbeti u. a f. 
u bu. 
Kiebéteje, @jau, @5U,* att, auf einer einfas 
» Gen laͤndiichen Maſchine Stride faba 
geun cBrptulos. - 
labénes, @, m. dec Bricher, “Qferrer, 
{ruber aligamein, jegt fa nur noch von 
fatholifhen Bueftesn sin Zem. -ges 
lids cu dad Whatflerbuhm, bab 
merge. Shilfhuba, ein ſchwcczer 
Wogel mit einem weißen Fled auf dem 
BAPE dew der Vollswiig well . nit der 
Tonjur verglichen haben meg, (om Gaff). 
ped Pfarrers Fras: 
Klebonaitis, czio, m ein junger Sarrer, 
ober bes Pfarrad Sohn. 
. Kiebaqnytie, exio, m. daſi. 
Klebonajse. én, 
Klebenaiezia, én, fi | bes Vfarrers Toch⸗ 
lebonaicge, de, /. ter. 
Klebonikke, és, /. 
Kleboayste, ée, f.. dad Bricfertgumy 
bie Priekeridae. 
, Klebonija, da, Ddaeßß farrha us — Cid 
aud) theilwe fe nod) im Be. 3..9. in 


. > Sittapones). “| 
Kicbong, és, f. deft (3). 

. Klebonisakas, a, prieſtertich. 

Klebu, klebéti, f. u. Klabu. 

Klecus, aes, m. cin Plage . 

Klécgus, aus, m. f. u. Klẽtas. 

Koay Séjau, gisu, gbti, lagen Bd.) 

egejimas, o, m. dad Geladter... 
Klejoja, ott, ſ. u. Klajoju: 


_Klémeris, rio, m. eine flomm er (Germ.) = 


Klameris. | 
Klimi, {. -u. Klajoj 
Klemszoju Otis angelic bäueriſch geben. 


(Ragnit). 
Klepee, o, m, ein Brokt, bef. bon Lingli- 
cher Form, ein Wadden, ein Strigel 
Be, (Rett. Klaipge) Poin. Chieh, Raff. 
XABGB, Goth. wleif, saber viel 
“telat ber Rame irsae 
Niẽpẽ jla, jo, m. daſſ. 
Klépkas, o, m. elu Kiapph oly (7) 
‘Klépnas, o, ae. daſſ. 
Klepdju, oti, Y. a. f. u. " Klapéju. 
Klescziu, Klesti, f. u. Kléstu. 
Klesndju, djau, dsu, oti, auf einem ſchlech⸗ 
ten Pſerde langſam einherfdlentern. 
Athlesnoju, auf einem ſchlechten Pferde ana 
geſchlentert kommen. 
Parkleendju, cbeujo, zurückommen. 
Kiléstu, gem. kKiéeeziu, kléscziau, kiéqu, 
ean I@iagens peitſchen, ſtäupan, 
eſ. zur St 
— 2— a, der Schaͤge, Giese uerblent. 
3 
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Kléstionts, ie, m. cin Mudgepeitfy ter. Klelgemonns , 0,’ mM. ein Reinfimidt, 


©3.). 
Tenkléaczin hinauspeitſchen ans ber 
Stadt SS. Iezkléstas, a, hinanege⸗ 


seokléstij, ijen, isa, iti, ausftdapen 
j- B. wogarg ke, Yemandem ‘den siden. 
Nukléscziu, abprügeln, abpeit(den, 
bie vorgeſchriebenen Hiebe berabfoigen. 
Kté etu, gew. lésosiu, kléscziau, kiéeu, 
klésti, fid) bewegen, gittern, raus 
ſchen, bon ben Viattern an den Ftoci- 
gen; wehen, vom Winde. 

Kléstinu, inaw, isu, inti, bewegen, 3 
BH. vom Winde, ber bas Raub betvegt. 
‘Kiésteru, réjau, résa, réti, flattern, 

Wwe én, gittern. 
Nuklésesiu, fid) fed) gitternd herabbeivegent, wie 
abfallendes Lau 
Nubilonu, stau, sv, sti, 
Suklésczia , fproffer, wwadfen, didt 
zuſamen wachſen. scaina lupail, 
das Laub wird dicht. Kad ewklés gles- 
nélej’ ugéles, wenn auf dem Weidens 
baume Beeren wachſen werden. 
Suaikiésoziu, ſich ranten. 
Kléssexiu, klészosiau, un npenaue Schreibart 
fir Klésoziu, ſ. d. bo 
m. bei G3. ofr Klosztorus, 


herabfatien. 


Klesscoras, aus, ™” 


Klétas, ‘0, m er. im Blur. Klétai, alleriel 
aberglaubif Zauberwerk, da8 in bad 
Srinfen gethan wird; Sauberfafte, Zau⸗ 
berpulber. 

Klétiju, ijau, teu, iti,- da Trinfen ber 
gaubern. 
Kléezus, aus, 2. cin 

Klétis, tés, f. ein feines Rebengebdubde 

auf dem Hofe, in welchem Borrathe von’ 


Getreibe, aud) Reider, Betten, Aberfitif- | 


fige Utenfilien and bergl. aufbewahrt ters 
den; aud) befindet fid) barin zuweilen cin 
immer zur Aufnahme von Biften. 
‘Kietéle, és, f 
Kletdte, és, f. J Dim. daff. 
Kiétuze, és, f. 
Prykiétis, tés, f.eme Vorhalle bor bem 
Gingange gur Kletis, äͤhnlich der Pryan- 
gis bor ber Hausthiire. 

Kiétka, és, F. (bom Poln. Katka) ein Vo⸗ 
gelbauer, bef. in Jem. (in BR gew. 
Kurbuttis); aud eine Marktbude, Krds 
metbube; bedgl. eine Wabe im Bie⸗ 


enbau 
Kietkéle, és, F. Dim. daſſ. 
Klétkininkas, 0, m. ein eramer, ein 
Budenſitzer. 
Kléwas, om, ber Seindaum, Mhornbaum, 
Acer platanoides. 
Klewélis, io, m. Dim. daff. 
Klewinnis, e, bon Ahornholy gemadt. 
Klewynag, o, m. cin Ahornwald, Ahorn⸗ 
gebufd. Blur. Klowynai Retin 
nen, Dotf gu Pope 
Kleid.... fir Klaid..., ‘i u. Kiydu, 


auberer, G@aufler. |. 


Sdloffer. 
Kleissmantas, 0, ™. baff. 
Kleissmnidas, o, m. daff. 
Klibu, béti, f. u. Klaba 
Klydu and Klyaéj uy éjau, éeu, tf, irren, 
irre fein. " Sol. Klajoj 
KI raEjieras, 0, m. der Wihen, das Irr⸗ 


K) “ainéja, éjau, ean. Stl, umberirren, 
fi id umbertreiben. 

Klaids, 6s, f. der Irrthum. Kiaidomis, 
trrthi mitd), aus Irrihum. aus Verfe 


Klaidoj’ yrs er tft im um, er it. 
Kisidue, 3 rreab, irrthamiid, fehler— 
aft. laidus kélas, ein Irrweg. 


Kiaidoju, ojau, osu, oti, irret, im Ir: 
thum fein; fid) verirren. 
Klaldzoju, ejau, osu, oti, daff. 


. Kisiddnas,o, m. ein Umtretber, Um: 


herfd twdrmers ein Sd warmer, Irr⸗ 
geiſt; ein Ketzer. 

Klaiduniszkas, a, irrtg. 

 Klatdiaw, inau, isu, inti, irte . madden, 
irte fibren. 

Klaidinéju, éjau, ésu, éti, irren, irre 
gehen, umherſchwärmen. 

Kiystu, kiydau, lyst, kiyeti, irren, im 
rij feins irre ‘gehen; frre fein, 
irre redén bon Rranfens ſchwanken, 
fid) bin und her betvegen , bon einem 
Baume. 

aie o, m. ein Ab gett, falſcher 

o 

Kiystkélis, ie, m. ein aria » dives, 

Kiystognis, és, f ein De hott 

Klystagnéle, és, f. ie 

Klystwéra, és, f. Srrgleube, ets 

faube 

KI vetwérnas 8, abergidubife.: 

Kivetwériezkas, a, daff 
Atkiyetu, abweichen. 

Peak eta, ſich verirren; frre, gerftrent, 
nicht recht bei Sinnen fein. 

lezklydimas, o, m. Verirrung. 

Iezklaidinu, irre magen oder führen; 
berte 3. Schaafe von der 

eerde 


Isz laidinéju, berirren. | 

. Issiklaidinu, fid) gerftreuen. , 

_ Nuklystu, abirren bom Wege, ‘irre ge 
hen. Nuklyst! i wétg,\aué Irrthum, 
aus Gerfehen wohin gerathen. 

Nakiydimae, o, m. Abirrung, Verir: 


| Pakiysia, irren, fehlen; ſich verirren. 

le paklysti, ben Weg verfehlen. Pa- 
klydes, usi, verirtt. 

Pakiydimas, o, m.. der Irrthum; ein 
Ort, an hem man leicht irre geben fanny 
Mame eines Waldes und Torforuches bei 
’ Kattenaw. 

Paklydus, i, berirrt. Pakiydas avweélis, 
ein verirrtet 


Pakiydélis, ie, m. e, és, f. cin Berirre 
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tev; elm Jereader, ber etme unridtige |: 
euwas Hat. 


Vorſtellung ven 
Paktydanas, o, m. baff.,, bef. auch cin 
Srrgldubiger, Reger. 4 
Pakiydammas, 0, m. Ubiveg, Irrweg. 

Pakiydkétie, io, m. bdaſſ. 
Pakiydweéra, 6s, f. Uberglanbe. 
Paklydwére, de, f. daff. 


rys,e,m. F.ein Ubergtaubiger. | 


Paklaida, 68, f. 3rrthum, Irrthümlich⸗ 
feit. Pakiaida wérés, Revere. Blur. 
Pakiaidos, Jrxthiimer, Poffen.  - , 

Paklaidus, i, drrend, irrth amid. 

Pakiaiddmas, o, m. cin Yrrenders cin 
Umtreiber; ein Abtrümiger. Reger. 

Bakxia idũuis, io, m. ne, és, f. daſſ. 

Pakiaidinu, inti, irre madden, irre 
fRhren, 

Pakiaidau, dsiau, dysu, dyti, daff, 

Parkiydes, usi, in Irrthum  befangen, 
aberwigig, 

Priklysta map eaéeas, mir wird die Jei 
fang. (Sb.). , 

Kitjel, Q, m. -pl. Yifdlerleim.  Biesa 
kliyet, Blenenharz. 

Ktijéju, djau, desu, dtt, leimen. 

Priklioju, anleimen. 

Soklij6ja, gufammenleinren. 1 

Kiykiu, kisu, heu, kei, ängftlich ſchreien, 
freifden, bon Rindern; überhaupt laut, 
flat? fdreien, jaudaen. 

Klyka, 6s, f. das Schreien. Kodikis 
wénoj kiykoj (bei Labiau + wéng 
kiykg), das Rind ſchreit unaufhirtid. 

Klykimas, 0, m. daff. Linkemas kly- 

mas, das Frohloden. 

Klykduju, swat, dusu, dati, unbdindig 

teien, jauchzen. Klyksudam’s, 
mit Jauchzen. — 

Klykawimas, o, m. das Schreien, 


Sauder . 
Kiimpeta, klimpti, ſ, u. Klampus. 
Kiynes, o, m.cin Zipfel, ein Fetzen Zeug; 
die Windlaſche, das unter bem Aermei 
ded Hemdes cingeftectte feilfdrmige Stuͤck 
Leinewand; ein Keil am Webeftuhl; ein 
Brudfdhaden, Regbrud am menfds 
liden Rorper; die Darmipinde, Darm- 
gicht, eine Rindertrantheit. ; 
Klynélis, io, m. ein fleiner Regen. 

Klynes, u, F. pl. Kleien, grobfted Mehl. 

lynai, a, m. pl. daſſ. 

Klingle, lo, m. (Germ) bie Ringe eined 
ſegens, Meffers; bie Klinke, der Rie⸗ 
ef an einer Thire, die Klinke am We: 

bebanms dab Halseifen. 
Klinge, és, f. das Halsetfen. (Sz.) 
Uzklingioju, ojau, osu, oti, verrſegeln, 
durrys, die Thiire. | 

Klyp osee (%), Sabon 

Paklypes, nsi, framm gebogen. (%d.). 
Suklypélis, 10, m. ein -unorbentider, in 
feinen Kleidern ‘nadlaffiger Menſch. 

Klystéré, és, F. Blur. Kiystéres, bie Stam 

gen, mit denen bad Floͤßholz befeftigt 
wird. ar 


Kiystkarte, és, f. bdaſſ.. ; 
Klystkarezine, és, f. ein Holsflog. 
Ktystu, kiyeti f. u. Ktyda.— 
Klisze, és, f. im tur. Kliszes, &rebb- 
ſcheeren. 
Kliszas, a, ber bie Fuͤße einwarts gebo⸗ 
en hat, tole Rrebsfdeeren. 
Kliszis, e, daff. 
Kliszus, i, daff. 
Klieszatis, e, Dim, daff. (fount aud als 
amilienname bor). ; 
Kliszay, Woo. einwärts. Klitexay eit 
obtr waikszczoja, er gebt cinwwarté, mil 
einwaͤrts gebogenen Fuͤßen. 
Kliwas, a, frummbeinig. ; 
Kliwingis , e, m. f. ein frommbeiniger 


Kliwitoju, oti, fdiefbeinig, se tes geben. 

Kliwytai, 0, m. pi. ſchlechteb, faſt unbrauch⸗ 
bared Wirthſchafts⸗ Aders und Hanbwerkö⸗ 
gerath, gleichſam ſchlefbeiniges Gerdthe, 
das nicht mehr ordentlich ftehen tans. 

Kiodas, Kiode, Kiodinu und Gompof. f. u. 
bem folg. 

Kldje, kidjau, kidsa, kidti, dbeden, aber: 
beden; ben Fupboden auBbiciens das 
Vett, ein Reſt madens zum Drefden 
anlegen. 

Klojimag, 0, m. dab Auslegen; das Lager, 

_ dle age gum Drefchen; die Tenne. 

Klojys, jo, m. eine Lage gum Drefden, 
bad Getreibe, das auf einmal anf bie 
Dreſchtenne gelegt wird. , 

Kiota, 6s, f. bad Bflafter im Saute, bas 
Ziegel⸗ ober Flieſenpflaſter. 

Apkloju, herumlegen, befleihen, bee 
bedens cine Mand bekleiden. 

Apklodinu, inau, isu, inti, baff. 

Apklotie, tés, f. bat Dedbett. 

. Apklodas, o, m. daé Gezimmer gu ei- 
nem Bau. _ 

Apkiéstau, sexian, styau, styti, bedel⸗ 
fen, dberforeiten. 

thioje, einfpreiten, Dbedeu 

iklode, inklode, és, f. bas Bodenbrett 
im Wagen. : 

Iezkloju, ben Boden tafeln,. pfiafern, 

- aué6bielen, lentomis etubba, die Stube 

- mit @Grettern. Keélines iszkioti, die Ho- 
fen mit Unterfutter verfehen. 

Pakloju, dDeden, unterbreiten; aus 
fpreitens Getreide gum Drefden anle⸗ 
gen3 hoͤlzerne Schienen unter ben Schlit⸗ 
ten legen; bad Bett maden. Sermeg 
pakloti, cinen Rod -fittern. Keijinel 
lapem’s pakioti, cin Pelz von Fuchofel⸗ 
lenis Szlajya pawases pakloti, die 
Sdlittentappen mit neuen Seienen bes 
legen. 

Peklojimas, o, m. ta Unterbreiten u. 


f. tv. 

Paklédas, o, m. eine hoͤlzerne Schlitten⸗ 
fdhiene; da8 Unterfutter int Rfelde, 
unter bem Sattel, das Bolfter; ein Bette 
‘laten, aud ein Umfdlagelaten, in 
bem man Kinder auf dem Raden tragt, 





tind bas man gegen ben Regen gbraucht; 
cad) . Dud "eaten ts 
Skemaun die Saat trigt 
: Pakiloda, be, f. daſſ. 
ep aklode, és, f ball 
ledtte, és. 
Paklodaite,. és: f.) Dim. daſſ. 
Paklotis, tés, f. aud) erioy Me. bab ünter⸗ 
ett 
Paktotuwe, és, /. citit: Matragse, tin 
Boater cine Finzdecke unter - dem 


.. Pasikioju ka, fid imag water{prelten, 
unterdedem 
Pasiklostau, SCAIAAL,. ‘atyou, sty ti balf. 
baher fit) Setten. . 
Pérktoju, dazwiſchen breiten, ba zwi⸗ 
ſchæen legen 
Prikloju, dagu, taneben le n oder decen. 
Priklodas, o, m. cin Dedbett; cin Bei⸗ 
' fptel, ein Paradigma. a 
Sabloja, zurechte legen; ordnen⸗ 


in welchem der 
met eh Qatens ~ | 


' wet Raffolt: thun, kems ber: Yenand. 
Pasiklonok: jath'at mast, made ifn un: 
ere Empfehlung, entbicte ihm: ‘wafer S's. 

‘Pasikiéniju, ith, daſſ. 
Kispas,.¢@, m. tin -@itter. (2 aie) fo 
Kidpezus, aus, m. ſ. u. Kilapas. 
Kloroju, dai,.(@erm,) Haren, dav Bier. ! 
Kidstau, styti, f a: Kidja. « 

Kipestérs, raks;.m. (beb St. Kedsotoras) 

cin: Rlofler 6: 

Kiosztpringis, e, juny ioe gehii 
Kiéti, Kidtie'a.-f. w. ſ. "ne Kaogts 
Klowjau, Prät. von Kisoja. : ... 
Khibas, o, m:-tin aus Weirenseijorn - —** 

deurt Strid; die Reiſer, add) diane 
genannt, mit denen beim bes Da 
cider. mit Stroh‘ ober Rohr die: eiryetaen 
Strohbüſchel befeftigt werdenz ated) die 
Weloensndijen, mit denen dab abgemeſſene 
82 mor hein defeſtigt wird, ſouſ Kirnas ges 
nann 
‘Kiabdau, dyti, j. us Rinpqu 


t Saluistinas , a, ‘ georbnet; orbentlid, Klucus, aus, m. cin log, ely: S31 ont. 


paffend. 


Kinesininkas, o,. mf u. Kiswu. 


‘Uskloju, hinaufbreiten, bededen, a | Kludau, dyti, Kiudziu, f.  Kiuwa. 


— B. init Better. Skoterse:uskinei, dad 
> "Slchtady-tiber ben Tiſch Seen. - 
Uzkiddas, o, m. eine Bettdbede, meiftens 
| PON grober Leinewand, die über das auf⸗ 
genmachte Bett gebreifet wird. ; 
 Ogisda, os, f.'daff,  - - 
VæMode, 6, f. daff. 
Uzklotuwe, és, f. en Deubett, auch 
cine Bettdecke (beides bet Sz.). 


Ussiklaju, ſich bedecken mit Dette, pa ' 


tatais. 
Kickiu, kiaw, keu, kai, fpeten, brechen. 
Iezkidkiu, wréfpeien, ausbrechen. 


Klonas, oe, m. ein hinter den Wirthſchaftsge⸗ 


bäuden, béf. hintet der Scheunt und den 
Garten gelegener Orf; dann auch die bon 
dem. Wohnhanſe abgelegen gebauten Mieth⸗ 
fdyaftégebiude. .Arktius i klong pa- 
leisti, die Pferde auf den Play Hinter 

+. Sev- Sdytune. trelhen. Bie: Llonai, Ranie 
eines Dorfes bet Pillfallen:: 

Abo. hintet den @ebbudtn. 


die Himtert hüre gehn, aud. in 


biudnichem 
Si inne. 
KWais, “i ‘m. cine niledrige Stelle fm Meter 


diellticht mit deny folg. verwandi. 

"Klon étie, io, : ‘m. Dim. baff. . 
Kedevjéie, ojaus, osds, otfa’, ſich vernei— 
aAigen, {th ber beitgen, um Jemandem 

ene Ehtfurcht ju bew elfen: 1 

— —— ijaus, iste, itt, daſſ 


Kloadjimas, om. tle Berncigung, Bers | 


beugung. 
Bakitnads, o, mm. (nad ber Memelſchen 
Ausſprache, aber überall init a geſprochen), 
‘i, daſſ. Pakiang diti, feine Berbeägung 


oneis eiti, von hinten — durch 





Kluga, sé seta, igbsa; get, ginden tole cin €i. 
gl. Klagd. . 
Kiweaau, ‘Sajna, dieu, det, off. 
UKivkbe, sjau, sédu, e€ti, daff. and 
. dom Glucken ober Roilen im Unter: 


terleibe gebraucht; 7 Deb gt. vom Giudes 
2 i ber .Ppentte. 
Klwkezu, &ia; daft , 


Kiakesijimas, zy’ ma, bes: Giuiten im 
Tinterieibde. i 
Klujéja, oti, f. u. Knee: LN, 
Kinken, Kiukezu f.:8. Kiegt. = - ' 
Aidiesetinecs,’ o, wm. der KRnddet am Kuh; 
dial. Nebenform von Ketkdatinas, . u. 
‘Kulkezis. -  ~ 
Klumbas, a, auf einem Beine (obs, Hintend. 
KIumbie, eit Qué cies Meine Sahmen 
batin aud ein Stümper ver fete ow 
dentide Arbelt machen tant.” * 
Klumbéju, djau, eu, Oui, - “anf einem Beine 
Fabien, humpeln. 
Klumbénu, énad, eau, enti,” an ble Thiure 
Uopfen, i durrys, (Sp. 
Kiumberis, io, m. die Rovtortel, in den 
fſüdlichen Gegenden Pe.6 
Klumkas, ‘0, m. ein’ Walttſack manic 
Reifebindel.. Sap. 
_Kmékas, 0, m. Faff. Bgl. Kalmokas. 


Klam : ein. Holsfduh, bef bel 
wren m..ein, Holzſchoh, 


und Prous im Bebvand, entwe⸗ 
a aud: Si fdynigt, aber wat 
eT Fabien ut bet Wey oo 
Klumpe, és, f. 


Klumpis, pjo, m afr ‘Solgihahmader. 
‘Wiompu, kivpti f. i. Klapa.. 
Miumaze, ée,/. cin Bett etfad. 


Maden, ſeine Ehrfurdt an den Tag legen. | Klumze,éa, F. em Paloerfern. «:- 


Pakidnus, i, ehrervbictig. . ; 
\Patikidanie ‘ojau, osu, oti, ſich vers 


Kiankurei, a, m: pi. —— Riv 
Serherbe. 


beugen, ſeme @hrevdletwng. Segeugen, ei⸗ Klunu ſ. u. Kiuwu. 








Kiapa, ' 40,7. wotniganksd bat Ani. dabn 
Kiugomia, au Bnicen, knieen 
Kwpdju, Sjav, daw, otiy tuieen; au 
den Sziecn diegen. 
Kiupanju, awau, ausu, auti, naff. 
Klupdwiwas, o, m dab Rniacn. x 
Klupexea eis, anf den Knicen gehen (Gd 9 
Jka, kiapozid (2) pabrieti, bis an die | - 
Kies im Wafer waten (Lantidtend. 
Kiupan, pion, pyeu, pyti, niedertnieen. 
Ktupyti po akimis ko, vor Jemandem 
niedertnieen. 
MNiqupiu. mien, pau, pti, niedertnieen. 


Fiaupe jei anc. krutints, a tntete ſich 


Age: auf die Bruft. 
Klaupjus, pjaus, paus, pli’, ie ale dere 
Infren, auf die Rnice fallen. 


Klaupimmas, 0, m. pas Riedberfauiern. 
Plur. Klaupimmai, ole Bulke vor cin 
Mare, auf sweden. dle Commasnicasten 


tnieen. (Tilfit). 

. Ramps, kifpaa, kta paws, X auf idie 
Kniee fallen, niederfiate ns ſtrancheln. 
ftolpera, bef. non Wferden, mit dew Füͤ⸗ 
fen wo anftoger. 

Kikpag, i, pict ſtolpernd, leicht auf" die 
Kniee fallend, don Pferden. Nektupus 


Tritt 

Klupinéju, ẽjau, gaa, éli, ftraucbetn, 
fte{pern. Jia eit Kiupinédam’e, & 
geht ftolpexnd,. unfider. 

Akrepdau, (aud) Kigbdeu —S aziaw, 
dysu, dyti, berurfaden, dag Jewand auf 
die Kniee fallt oder. ftoipert, ie umwer⸗ 
fen, niederwerfen. 





Ai pit, fich niedertnieen. Kéleis | 
atsiklaupgs, auf der nieen. fubfalttg, 
n. 


Ats{kiaupimas, Oy - Ms per Fußfall. 

DPaklumpu, ſt rauch ein, faliea.. Mes bu- 
wom paklupe ea galwijais , wir hat: 
ten Ungliid mit unſerem Wieh, hattes diel 
verlorea (Lentifdhfen). 

Paklupimas, o, m. das Straugetn, 


gilen 

—WR niebertalren, Hd). Seon: 
bem zu Fühen werfen. Kéluse’ pasi- 
klaupes.atsimelde, er hat auf ben Quleen | 
abgebeten. 

Paxklumpu 4 ſtolpern, ftraudela,, auf 
bie Kniee fallen, bef. von Bferden, : 

Parkidipic, pio, m. 3 Anſtoß. an ,acm 
man ftraugett. | 1J 

Parklupdeu, nieberqperfen, au Fale 


pratt laupju, niederfuieen, auf bie Kniee 
fallen, ſowohl freiwillig als unfreirilig. 
ri wu, niedertaicen, ant .kéud, 
me eke Knice niederlaſſen. .. ! 
— dafj 
Sukijumpa, ;in dic Sule finten, zufam— 
menſſaten; ſtolpern. 
Mae? isu, inti, zu Falle bringen. 
nen fallen, bers 
ndfunges und 





— — 


ire ae Peon en m 


Erith hat fin Pferd, ded ole Aeharen | . 


Beri, befdulai gens. apfegen, cinen 
Anlauf nehmen. Daug bidés mane 
udledpo, mit if viel Unglũd bagegnet. 
Uskivpe caw. ne — er nie dir 
unbergofit aber Den Halb toa i 
Uzkiupimas, o, m. Ueberfalt, Tatauf. 

—8E io, w tin Befdent, mk tem 
man sine Befalligteit eslenfen wits das 
Fathengel@ent. ri 

Klupperas, o, -m. daft, 
Kup peraju, ojau, obu. lL, cin fetches 
Geſchent machen. 

Khirke, da,°f. cin fieine® fthiedhtes Shan ls 

haus, cine Winteiſchaͤnte ohre Ginfabyrt 

- (Ragnit). 

Kierke, és, F. ein Rantoffei. (Bd. Bal. 

Kiurre. 

Klurkau, séjat, séeu, wet trddrgem. bom 

Raben, Kranich u. ſ. sv. 

Klurre, és, f. ein Wantot fet «me: ; 

Klusnus, Klusus, Pakiusnes ſ. u. Klausau. 

Klaste, Kiatis, Klöte, ſ. wu. ddewe. _; 

lawn wad Kitetu (felten Kitmu), kiawaed, 

kifau, inti, worae hangen bletben, 
im Simplex nicht gebraͤuchuch. 
Kludan, daiau, ttyea, dyti, haͤugen biel 
ben, gu uabe fomenen en -ettvad, auf 
ver Reiſe ir wo anhaiten, anfpres 
hen. Ne kladyti, frei. paſſren. Go 
bei M. Michtiger aber sft wohl der tzans 
fitive Gebandy: i diefer Form: im Wege 
ſtehn, in-den Weg tretes, daber bie 
Dera, aud Jemanden drängen, in Ver- 
legendett bringtn. Tai man Middo, 
das fteht. mir 4m Wege. i mir hinderlich, 
ſchadet mir. (Gy ſchreibt. bad Mrdfens 

AMnv⸗iu). “ot — 

Sliding, inau, isu, inti, im Wege fetn, 
in den Weg treten, hinderm Tu 
mong ludini, du bit. mir bh — A 

Kludiju, ijau, iau,:iui, defi. . 
cKhadijimas, o, wm, tin Qinderaif. - 

Kludytojis, jo, m. ein Ginderee, wi. 
darſacher. 

Klaudaa, dziau, dysuy ytd, aufhalten, 
hindern. id 

Klasdzin, klaudnian , blaaw, kiauatii 

ba 7a ee 
Klujoju, éjau, Ogu, oti, daſſ. 

‘Klaute, éa, f. Ufled, woran etings anges 
bleibt, oder woburd) e6 aufgebalten . wird, 
ein Hiahernif. daher. ein Pfahl im 
Wafſer, am dem Schiffe ſich flofen; 
aud der Beum, der an den Selſutten 
bie Flüſſe ſpert. 

‘Klute, éa, f. batt to o4 
lutis, tés, f. daff 
Jnuexininkas, 0, nt der BDaumichlieger, 
Saumbo artes, 

_ dklaww wad thitetu, kiati, hängen biei⸗ 
ben, fid verſtricken, fid in einer 
Schlinge, in einem Retze fangen taffen, 
an einen Pfahl oder fouft: ein Hindernif 
mit dem Wagen anfahren. 2 dane 
rankes skint), in Jemoades Haͤnde, ge 
tathen. Ked eex: ne. buggiang. éklu- 


R 


wes tarp jujt, wate id doc nie unter | Kneipis ‘m. ber Racif — 


ſie gerathen. 


Iszkiuwu und kiustu, ſich loomachen, Kaybau, hjau, byen, byti; Jemand driv 


aus einer Sdtinge, fid Sefreien. 

feretlen kledytt, losmachen, los⸗ 
laſſen. 

Priklawu, ſeſt an etwas haͤngen bled 
bén. Jie we daug prikiawe, er fam 
nod) ziemlich leit davon 3. B. bei einer 
erichtlichen Unterſuchung. 

' Sukladau, mit einem begegnenden Wagen 

gufammenfabhren. 

Ugkiuwu unt klastu, anfabren, mit 
bem Wagen an etivad hängen bleiben. 

Uskladau,anfabren, gufammenfabhren; 
aud Semandem in den Weg treten; 
baher aud) einen mit Worten angreifen, 

. anglighidy foreden. Uskiade stedzef, 
anzügliche Worte. 

Uskiudina, daſſ. 

Uskivdiju, daff. 


Uskiudrmas, o, m. da6 Anfahrens do96) - 


Hinderniß,; an dem man anfdhrts der 
Ungriff, die Anzüglichtkelt. ' 
Uskludijimas, o, m. daff. 
Kmynai, a, m: pi. Relbe mmel. Vergl. 
kimmynai und Kaywai. 
Knabu, béjau, béen, béti, Sartoffein ab- 
ſchaͤlen (Lauliſchlen). 
Keabas, Knabinéju f. u. Knibu. 
Kudpe, ¢s, f. Hanf, get. Kanape. 
Kndpus, i, Ubd. ey, fnapp, theuer. Kna- 
pus métas, cin theures, tnapped Jahr. 
Vei met’ labay kndpi, diefed Jahr iſt 
ed febrtnapp. Kaépey pasielgti, app, 
fparfam leben, gut haushalten. 
Knapybe, és, f. Knappheit Mangel. 
‘Keapoju, oti, farg, ſparſam fein, 
fnappen. _ 
Knarhiu, kiau, keu, kti, ſchnarchen. 
Kndsau, knasyd, |. u. Knissu. 
Knatas, o, m. der Dodt im Lichte; bie 
‘* Qunte. | > 
Knatélis, io, m. Dim. daff. . Knatélei 
.. ebroti, Sdtoefeifaden. 
Knaibau, byti ſ. u. Knébju. - 
Kusisau, syti ſ. u. Knissu. if 
Knauju, knaujau, knausw, knauti, miauen, 
bon ber Rake. Bgl. bad folg. 
Kasuke, be f. dle Kage. (Ruh. Betrachtg. 


' Knaakia, kisu, Ksu, kti, miauen. Ticz| - 


we knauk, ftill, verrathe dich nicht. 
Knaukimas, o, m. da6 Miauen. 
Knebénu, énti, f. u. Knibu. 
Knébju, bjau, beu, bti, tneifen. Vergleiche 
Knibu, 
Knaibau, bjau, bysu, byti, fneifen, gue 
fammendriden mit den Gingern. 
Ussiknaibau, fid) antfammern. Mégo- 
-70 ant stale ussikuaibes, (ber Setrun- 
tene) ſchlief, indem er fid) an den Tiſch feft 
angeflammert hatte. 
Kmembu ſ. Knimbou. ss 
Knerkiu, kiau, keu, kti, medetn, quar 
- ten, von klemen Kindern. 


gen, dringend anlſegen, Seldftigen 
(Sj:) 


§:). . 
Knibbau, Kiibsu, Kaibtt ſ. Kotebe. 
Knibd, bau, ben, bG, irgend etwas in ben 
Finger haben, klauben, trietweln, 
— aud, die’ Finger nach ettoas 

aufireden, - woven halten, bef. unbe⸗ 
ruſen. coe” 
Kaibesue, a, m. (aud) raat ca 
eb, Qangfingers an les 
ſchmid, *2 Sandy Jie & yr 
tok’s knibcezus, er tft aud) fold cin 
Rangfinger. + 
Knabis, 1, langfingerig, diebiſch. 
Knabiauis, e, daff. 
Knabikkis, e, daſſ. 7 
Knabinéju, éjau, éeu, éti, zupfen, 
flauben an etwas. 
Knebéau,, énan, eau, enti, ' RMeinighelten, 
vorhaben, Mauben-~ 
Kuebinbju, jaa, Esu, ti, daſſ. 
Knibinéjua, éti, dafſ. 
‘tkaibu, bti, anfaffen, fic anhdngen, 
fid mit etoas befaſſen. 
iszknebinéju, ctivaé auél{anben, aus: 


ſtoͤbern. 
Nukuebinéju, abklauben. 

Nnyga, 6s, F. im Singular veraltet; jet 
nur nod im Plur. Kaygos, 4, cin Bud 
aud ein gewiſſer Rmberdarm, ein Reben⸗ 

-- magen, wegen feiner blattrigen Geftalt 
das Bud, der Pfalter genannt. 
Knygéles, id, f. pi. Dim. daff. 
Knygronis, e, cin Bud ober Bücher be: 
treffend. Knyginnes rodbalses, gedrudie 
Budftaben (im Gegenfay gu deft geſchrie⸗ 
benen, rasatinnes). - ' ‘ 
Knygininkas, 0, m. Sudhandtiec, Ba d- 
bruder, Buchbinder. 
Knyginyozia, 6s, f. ee Bibliothet, 
ei siderfdrant, eine Vuchhand⸗ 
ung. ; " 
Czerknyges, gid, f, pi. ein Fauderb uch. 
Crarnxuyges, u, F. pl. daff. °° 
Jadknyges, gid, f. pl. daff. 
Jadknygininkas, 6, m. ein Zauberer, 
Schwarzkünſtler. 

Knimbu oder Knembu, Knibbau, kaibsu, 
knibti, davon 

Buknimbu, acf bie Milee fallen (Bd). Su- 

knibbusos awigos, Hafet, defen Halme 
{id) gelegt haben, gebrochen find. 

Knypelia, io, m. ein Kloͤppel gam MBppein 

‘ber Geniire u. f. w. ; 
Knypeléja, oti, tldppetn. 

phig, io, m.cin Anopf an det Metdern. 

nypke, és, f. daff 
Knypkélis, io, m. Dim. daff. 
Knypkidju, djau, dsu, sti, tndpfen. 
Atknypkidju, auftnd fen, sermége, den 


Sukeypkisja, zufn dpfer, sermége, den 
⸗ 1] . ' J . oe 


é 








Seige, bal 
Knyple, és, f. im Blur. Ka 


lea, bie Li dts 
fdeere, Putzſcheere (Ba). ° 


Knipsu, séjau, een, séti, a den Fingern 
foiogen fnipfen, cin Rnipsden 
Kaissd, kniasad, kaissa, kaieti, in der 


Erbe, im Rothe wahien, d. Schweinen. 
7— -knittau, Kniseu, knisti, daſſ. 
u.). 
Knissys, io, m. der Wuͤhlrüſſel, die 
Schnauze deb Schweines (Ragait). 
Knisey kie, és, f. eine ausgetvdbite Stelle 
der ober auf bem Hofe, in bie das 
Schwein ſich hineinlegt iRagnit). 
Knalsau, siaw, syeu, syti, bleh oft wublen. 
Knésau, siav, sysu, syti, daff. 
Atknissu, aufteabien, —8 aufrotigien. 
tsikniesu, fid) eluwuͤhlen. Kiaute isi- 
knissusi mégt, dad Schwein dat fid 
wůͤhlt und ſchlaͤft 
wiknisadju, u, dal'. tsikniesdtiikny- 
mae. fid in dle Bader einwuͤhlen, unabe 
liffig den Buͤchern obsiegen. 
. Ispknicsn, auſwuͤhlen, auswühlen, 
aeripibien, den Boden, ben Garten. 
Jeskuiata, deff. Qu.) 
Issknaieau, daſſ. 
Iezknaitau, daſſ. (? Qu. Bal. dab Brit 
knittan gu Kwiata). 
—— a. m.. pl Feidtümmel. Vergleiche 


—* cin Fiſch, bie Ploͤge, Cypri- 
nig nasue, mit rothen (Sz.). 
Aauba, (knubti ober knubéu?) gebict 
fein GGd.). S. bad folg. 
Kaupéju, Sjau, éau,, dti, auf bem Gefidte 
liegen. 
Knupezéju, djau, ôsu, éꝛi, daſſ. 
Knupsczdju, oti, daff. 
Keupeczas, a, Who. ay, auf bem Geſlchte 
Hegend. Kaapeczey guliéti, .auf sem 
liegen. 
Kaupsan, sian, syen, syti, Jemand drän⸗ 


pen, bringend eve beldftigen, 


n ibn oringen. (S 
Krécas, 0, m. det Eben, die Bade am 


Sufeiien; die Rrage, der Ramm, von 


dem ble Heede gefponnen wird. 
kracd Wwerpti, bor Sragen fpinnen. 
o, m. cine meift hoͤlzerne Ranne 
tit einer Gießroͤhre, aus der Bier oder 
Baffler in die Safer gefuͤllt wird, ein 


ctl 10, om $ Dim. daff. (Bgl. aud) 


Kragininkse, 0, m. ein fanncamader. 
ry kragia, 3 ‘io, a. ein Delkrug. 


ragis, io,'m. eine Kanne mit Gieß⸗ Krepmélel, ia, m 


* ramp a, f. (Germ.) die Mrambe an ber 


— éa, f. daſſ. 

Atkrompojn, ojau, oau, oti, auftrampen. 

Uzkrampoja, zukrampen. 

Kramsle, és, 7 ſ. u. Kremale. 

Kramsneja, Kramtau ſ. u. Kremta, 

Kranka , és, f. cin GStrafinftrument, 
alway zveiches aud} Oezksa genannt 
wird; }. d. 

Krankiu, kiau, keu, kti, von jebem sauhen 
Tone, daber ignarden, trachzen, roͤ⸗ 
ein; ſ. aud) Krunkiu, .and vg. Kro- 
kia, Krukisu. 

Krankinu, inau, ieu, iati, krächzen, von 
Raben. 

Krankimas, o, m. dad arächzen bed Ra⸗ 
ben ts ſ. w. 

Kranklys,io,m. cin Schnarcher, Rb adler. 

Kraukszezu, kexozau , keza, kesti, 
ſchnarrchen, v. 6 be. 

Krankszxtz, eéjan, t a, téti, cafoutten, 
gurgeln, ſich wirgen, fid rand- 
pern, in Folge des Huftend auswerfen. 

Krankestaujo, awau, ausn, auti, daſſ. 

Krankestawimas, o, m. das Gurgeln, 
Würgen, Rauspern. 

Kraatas, 0, m. der Rand, daB’ Ufer eines 
Fluffed (nicht deb ffes oder der See). 

Kranta, on daſſ. Mrantomis, bas 
Ufer, den Fuuß entlang. 

Krantélis, io, m. Dim. daff. 

Krantiainkas, o. m. cin Stranbreiter. (? Ou.) 

Pakrentes, 0, m. cine Stelle oder Gegend 
am Ufer. 

Pakraatis, czio, m. daſſ. Pakranexiu, 

" am Ufer. 

Pakrantélie, 10, m. Dim. daſſ. 

Krapas, 0, m. gew. im Plur. Krapai, cin 
Kraut, Dill, Asetham. 

Krépiou, meu, isu, ing, init Wafer b ctor en⸗ 
gen, ſpritzen. 

Krapijo, ijau, isu, iti, daff. 


Krapijimas, -o, m. bab Sprigen, 
Sprengen. 
Krapykie, ¢s, /. ep Sprengweel; 


eine Sie flanne mit Braujes eine Sprite. 
Apkrapinu, beſprengen, ‘befprigen. 
Apkrapija, daſſ 
Apkrapinnimas, o, m , Befprengung. . 
ikraping, bineinfprigen. 
Iszkrépinu, Wafer -ausfprengen, aude 
n {prigen. 5 
rapinv, inan, isu, iati, far am een, 
jmieiden, frieden. ‘fam 8 
Krapinéju, éjau, su, ti, bie und da 
ambertrieden, umbertappen. 
Krapiau, Atetkrapiou ſ. u. Krapsteu. 
- A. (Germ.) Kraftmehl, 


Krekia, | io, m. der Schwarzſpecht, Pieus Krapésas, o, m. cin Profoß ‘i R., don Mt. 


spnestins (Taur urogase 
Mien, ksa, ‘kt, braufen, bon der 


Kralikkas, 0, m. “bat Raninden. 
Kratikkis, i io, m. -daff. 


woh! abſichtlich ausgelaſſen). 

Krapstau, sexiau, stysu, styti, ſchaben, 
—æ& —— 338 atyti, b ff. 
rapeztau, sxczis oat s da 
| Dentys Lrapertyti, feb Faͤhne fto- 


a! 


Vs hera. akys ‘Acrapestyti., die: @agen . 
—— éme krapsztyti, mit pen 
Füßen in den Boden ſcharren/ von MRerben. 

. Krapatinéju, Gjnu, Gan, tt; Tey rfen, 
ftodern, prigcin.. 

Krapsztingja, oa ff. rot 

Krapastas, Dy. ber arakhemen: Re 
‘ftyer; ein um.emen hoͤlzernen Badet- gee 

th. ‘pogenes Rebladt.an cer laugen Stange. 
Wud) Kraipsztas, Graibeztas, ‘Gratb- 

ie Jezcbegenaint. : - , 

', Krnpestykie, da, ¢. ein Zabniotber. 

- Atkrepesmu, aafsragen, aufſcharren. 

__, Mteiirapsztau jid) »Heraudſcharren, 
. fidy Lod m ache nuwenetvad. No · watu 
nu jo atsikrapstyti, id) fant thir’ nidt 

© fo8 werden. . 

Atsikrapinu, inau, iy TALI, mn At- 

th stkrapimi ‘ka: sz: mise, ettoas 
‘+ dus dem Sinne ſchlagen. Ataikedprati 
nu kokio datkté, ſich emer Sade ent⸗ 
ſchadtgen, fd) ihrer nicht wener aunchmen. 

— ——— —VV aubtratzen, 

heraus ſqyarren. 

‘Jeaikrapeztas,.{idy- her anoſcharres: 

akrapentau abſchadben, aAbtratzen. 
Obolias nukrapsztysi, Aepfel mit’ einer 
EStantze vom Baume abſchiagen. 

—2*2 Jich ettbes abfaaben, 

. fid cow Jemand tobinaden.* Aea jo 

ne galu nuatkrapsrtsti, ich ‘term ihn 

nicht los werden. 

 Salsrapesten, jufammeufdarren; 43 B. 

mgus, ahi derfamimentraben ; , 
ae auftreiben. 

Suskragezteu, fir ſic gnſammenſhatien, 

zuſammenraffen. 

Krapszas, o, sn, tin Setietjad, and) Krép- 

i, mga: 4f. bik ‘Su bvipszais amink 
eiti, bettein gehen 

Xinesh, te, J ‘ff. +) gewohnlicher Stugt. 

Kraséle, és, 

Krasuéze, és, oa fe A Din. baff. 

sinus, ste, otis’, - fid: uf einen 
Stuhl ſetzen. 

——— rasa, fd anbevétodhja: fegen, 
win glehen, fetnen :Wopafiy ander. At⸗ 
——— + Padeimeni, wary, Paddeim 

en 

Krdeutas,.o, m.> der Rand, bie Gee, die 

— die Breage einer Gade, bad 

. Ufer, eines infeed, ole Ede ‘vom Bud) 

(der grobere Ranb langft ded Shices, 

‘pn dem es in Ger Mafdine befeſtigt ge 


J 


il 


ow 


wefen ift), der:Soum, ble Borte bes | - 


Aeides die Spitze des {peered ,. der 


Schiadtorbnung, : ‘dann ‘aud (wie Kam- 


pas) cine Begend, cm Aan firie 
. unt Kpassto,’ can Ende, om Ronde. dart 
kraszto eiti, anlanden. Ni kraszto 


atstumti, abſtohen vom ande. Wises | -: 


awéto kraeztai, aller’ Melt Enden Isz 

.. Kkitto krénstey ein @uélonder, cin Fremden 

Krasztélis, io, m Dim doff. Nu⸗ee 
yd. i kraawed lise das Ohr 


| 


wife | Kraitis, oxto;an. dee: Brauthhay: 


br 
 Keéastinnin,.c, ber: dagede, bmberes 


ber am Ende ded’ Bork Hoh; dud) 

am fer SEMA, wohnend. 
Kraszcgzauaas, a, der fußerſte; letzte. 
WrenAchausay, Ado. zule ijt endiſch. am 


Ende. 
Bid. ka 


Bekr dsztis,e, uner me 
’ Pakrierties culo, ms DW 
ſowohl auf der Fuß⸗ ue der Non 
ſeite. ‘Pakedeutt?, altht teat bom Ufer. 
Kratas, o, m. cin Gitter, Roft, Gitter⸗ 
74 fenfter” Kräta uxdargyii, Sergitten. 
Yad Krotas (Bom. {ifata) — 
Lxrota, os, f. dafſ. (€ A). 
. Keate, és, f; duff. 
Kratia, tae, //. dafſ. 
:Keatélis, fo, mam. Dinr -deaff- 
Kratéle, &,. f. Dim’ daff. : 
Kresinais, e, rfit -emem ‘Biter ween 
ean Kratisne epinds, ein Bits 
ont 


Kraay, Kratue, Kratiunie, kratyci ſ. u. 

tr 

Krabilhas, ‘0, m m. Bim. ‘gon Kragie, ein 
Krug, cine. Kanne. ie 

Kraikas, 6, m. dle Firſt (Fart) ved Dade’. 


Kraihia, kias, keu, ku, xin Da lit 
ften, die Firſt —— en ober! 
ih rſt zregel, it 


-Kraikplyte, és, f ein 
ſtein. 


Kraikas, kraikyti f. Ath: eels * 
Krbipeu, Weai pia ſ. u. Krypetu: | 
Kraipsztas , om, = Krapsatas ſ. unter 
Kxrapatuu. 
bir ut 


ftattung der “hetrathenden Ochter, bie 
bon den Metwandten ded Brintigams 
vor ber Hochzeit -in ‘deffer Wohnum abe 
geführt wird. 
Kraitélis, id, mi | 
Kraitizis, 10, m. 

. Kevaiuétis, ozio, m . 
Kraitweris,: to, m. pet Btautidas fis. 
rer, der Verwandie, “getty. Bruber d 

Brhutigams, ver vie Musftener . ber Brest 
nad ihrem. — Sette: führt. 
Bekraite, és, f.' Radhen das feine 
Aubſtenet hat. 
——* a, bei Sy. : fir’ Kreiwed. 
Katuczas, aus; an: ein mauiſches Schnelder 
(Jem.. Gols. Era vied. 
Kranjas, 0. m: das nie Araujo sheye 
ber. Bluffluß. Bi ‘Kirae}p teisti, 
in, a Ader taffen. nuke sdwo atgauti, 
ch raden. Kraujp ne galim’ paleisti, 
| pager Blut (d. h. da8-2 te), tönnen wir 
doch nicht hingeben. wor? mane i 
krasjue padsrytiy fle wetter mich ou, 
nichten, maſſaeriren. Kraufae of ne 
Biut vergicfen. ‘Béginozio pdaat, sto- 
winezio Kraujai, it in Gefahr iſt 9 beffer 
‘Joufes ald ftehen Gteiben. (Die War 
bon Kraujas ſcheint kra ober krdw ju 
iſein, daher sody dee Adj. Rrivefwes, 


bergliden mit Ruff. KPOBB,. Polniſch 
krew, Slob. xpbes, Sab dere vor, 


J ti 
tin alte n 


M 


— 


— 
* 
a. 











(extidus; cruumbus, cradeiic), 

x Kem Sut Sanh Ae ſeiſch). 

Krn 8, 10, m. 

Kraujuzie, io, m. | Dim. daff. m Dainos. | 

Kraajinnis, e, bon Biut bereitet. Krav- . 
eme deasera, Stutrourf. 

—S a, blutig, Giut ·enthatend. | 
( 

Krawinas, a, biutig, bb. Kriwipay. 
Tok'’s kriwmes darbas; foldve MAut⸗ 
arbeit. ſchwere Arbeit. 

Krawiasis,.e, von Sturt bereitet. 
wine deszera, 

Kruwinnia, ie, m. cin Biutfraven oper 
Spedtuden, beftehend aud Brodkleig 
mit Riaverbint. und audgebratenen -Fett- 
iportein gemifdit, am afi gebräuchlich: 
auch Fuafer, dercu Teig init Mimber-, 
Cahaaf- oder —æ— — amemengt iſt. 

Krawéna, os. f. daſſ. (Rtaguit). 

Kraujéju, awau,'éeu, 667, biuten, % @ 
von einer Wunde. 

Kraujawimas,: 0,00: Beuter: ener 
Wunde. 

Krad pfeidys, dzios m. en Rdersaffer: « 

Kraujteidtam 4s,. f.. one Adectafferin. 

Kranjligga,-06, J. der Blutgang, die 
rotye Ruhr. 

Kraujtigae, éd, f. dalf. ; 

Kraujlejis, o. m. cin Blutvergießer. 

Kruwied, ine, isg, inti, biutigmadaden. 

Sukruwintas, a, mit Beat befleckt. 

Bekvanjis, o. St uttos. 

Krauje, és, F. Blur. Krdujes, eine Supoe, 
Brihe (3’em.). ' | 

Krdéajn, kraen, f. u. Kraws n 

Kravkiy, kinu, ksu, kti, rrddhaen wie 
ein Raobe, cine Krähe 

Krayklye,. iv,: m. einer Xr a fe. } 

Sukrankia, kraͤchzen. 

Sukraulctis, i im mm, ein alter Mann, cin 
Kracchzer 

Kraukii, es, t. ine Meerfchnece. 
Kraukeste, -ée, F. Plur. Kraukesies, Froſt⸗ 
holſftorte in anf den Wiefen. 

Krauksztéle, és, f. Din. daſſ. 

Krauksziétis, io, m. baff. - 

Kraona, 6s, f., auch im Slur. Krawios,. bie; 
Sdate, das’ Heft des Meflerd, dab Ge⸗ 
Fag bes Degens. ! 
Brédkraunis, an m. ein Dleffer mit ine 

| 

| 


reuß. 


K ru- 


— 








Schalt von Elenthorn. 
Kraupus, Kraupstiju.u. a. ſ. a. Krupju. 
Kraustau, krawes ſ. u. Kruwa. 
Kranszas, 0, m. ae f fteifes, fetRges Wier‘ am : } 


emus, bus, m. baff. - 


eplatz an —* ſteilen fer. | 
F. daff. (Sj). 


baum tbet ‘Memel undetannts dg. ‘Gru- 

sgeh Mrauszd gévimas, Bimentrant, 

Virnenmoft. - 
Krauszis,’io, at. ein Birnbaum. 
Krauszéne, és, F. Birnenmups. 


Reffelmann, ite. er. 





Krausagirre, é¢, F. en Batd vor Birn⸗ 
baumen; Ramee es Doerfes Se Poreiten. 

Krauesinnis, io, mt. Birnentocin, Bir⸗ 
nenmoſt. 

Ntus æinnis, to, : bait 

, Krebada, acti, ſ. a. Kribadu. 

Kréoeris, to, mw. der Rrdger, ein Inſtru⸗ 

- ment, mH bem man Flintenidufé auswiſcht 

_ ober dle Ladung herauegiedt: 

Kréoxin, keésti ſ. u. krẽtu. 

Krégtay, Oy m. der ‘Kegel, ber Spteifegel. 
—F Sj.) 

Kregu, gcjau, gése, fet Grange tt. 

Krighde, ee, f. die Sthiwathe. Nréekde 
WEHina, dle gewdhnliche Hausſchwaibe 

. Hirundo urbica; Krégsde baltoji, die 
Ufer⸗ oder Erdfdwalbe, Mirundo riparia 
(fonft arwinne genannt). (Um Heidekrug 
und weiter ndrdiid) heiGt die Hauoſchwalbe 
Bilezdinga. und nur die tHerfthivdibe 
Kregsde, sei Ragnit und ffidtither’ ift 
Biezdings unbefannt). 

Kregtdéle, de, f. Dim. die Sdwatbes 

‘ anh SdHwalbentrant, f. 1. Kregs- 
dazole. 

Kregzduke, és, f. Din. die Sdhwalbe. 

Kregzdinga, 6s, f. die Schwalbe. 

Krogtdazole, és, f. Schwalbenkraut, 
Schwalbenwurzel, Asolepias vince- 

_— toxicum. 

Kregzdyne, és, f. Sd olttraut, Schwal⸗ 
benfraut, Chelidonium majus. 

1 Krékena, és, f. nur im $tur. Krékenos, 
a, Beef, die erfte Mild, welche die 
Kul nad dem Ralben giebt, bei Ragnit 
inmer Krékenes (_ — — ), anbdertodrts 
aud) Krekénos (_ __ —) geſprochen. 
(dielleicht bon Kréku absateiten). " 

Krekéss, ds, f. Rannentrant, Katzenza⸗ 
gel, Equisetam arvense; aud) Kre- 
- nésa. 

Urékinds, inaus, ists, intis, ſich belau— 
fen, von der Sau 

Apsikrékinu, inau, isu, inti, dafſ. 

Pasikrékinu, baff. 

Kréku, kéjau, késu, kéti, und Kréku, 
kau, keu, kti, gerinnen, gewoͤhnlich 

Sukréke, getinnen, fid zuſammen⸗ 
ſchieben, von Mich, Blut u. bef. Su- 
krekes und Sukrékéjes kraujas, ge 
ronnenes Blut. 

Sgkrékos, 0, f. pi. da6 Geronnene, 
baher bie Biumie, provingieller Ausdrud 
fir die darch Erwdrmung aus der Milch 
ausgeſchiedenen Kaͤſetheile; desgl. Schlak⸗ 
ten und ſonſtige geronnene Abgängſel. 

| Kremblys , lo, m. eine efbarc Pitgenart, 
RKodihwamm, Pfifferling. 

Kremblauju, awau, ausu, auti, pfiffer⸗ 

Ange leſen. 

Piktkrembtys, io, m. ein ungenießbarer 


oe 


Pils. 

Kremsle, és, f. (3‘em, Kremzle u. Ktimzle) 
eid Knorpel in der Rafe, tm Ohr. 

' Krameslé, -ée, F. baff. (Krameze bei R. 
Druckfehler). 
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Mramalya, le, ». aff. 

Kramslélis, ie ae daſ ſ 
Kremelétas, a, tnorpelig, 

Pakremale, és, f. das Dprldep den. 

Kremtu, krimtau, krimeu, krimsti,, bei fen, 
nagen, ftaueu; Jemanden ftranten 
Fai szirdi kremta, das geht yu Hee 
gen, trifft ſein ——— Kremtanti sa- 
ziné, ein nagendes Gewiſſen. Kremtg 
zodzei , beigende , verlegende Words. 
Sawo sgird: krimati, fid) in Sorgen 
bergehren. 

Krimtimas, o, m. das Ragen, Beisen. 
Krimstus, Ay beißig,. etrabis: (Ss.).. - 
Kremtus, krimtaus, krimsis, hrimatis, 
fid aufnagen, fid) verzehren, bor 
‘Gram, Sorgen. 
Kramtau,. oouiau, tyau » tyti, nqagen, 
fauen, beißen. 
ramtimas, 0, m. der 
ramtus, i, ot es santhic. 
Krametus, 1, gef raf ' 
Kramsnaju, ojas, osu, Oils ein wenig janen. 
Apkremtu, benagen, agbeifen. Ap- 
krimstas, a, benagt. 
Apkramtau, daff. 
tkremtu, einfreffen, cinnagen. 
lezkremtu, auénagen, ang freien. 
Iszkruntimas, o, m. das Unéfreffen. 
Nukremtu, abnagen, abfreffeu, abe 
ei fen. ; 
Nukramtau, daff. 
Pakremtu, annagen, anbeigen. 
ere ih durchnagen, durchfreſſen; 
aufbe 
sah aerbeifen, aufbeifes, auf- 
reffen 
Sukramtan, gerbei gen, zeriauen. 
Sukramtimas, o, m. das Zerkauen, Bex 
malmen. 

Kremale, és, f. Jem. = Kremsle, j, d. 

Krénas, 0, m. ein Meerrettig, Cochiesria 
armoracia. 

Kréna, 60, f. daff. 
Krenésa, 6s, f. ein Kraut, Rabengaget = 

Krekésa. 

Krépezas, 0, m. ea lleiner, lederner Gad, 
ein Rangel, 
Detteifet: Sleldbedentend mit Kalmo- 
kas. SHfit, Ragnit, auch in Zem 
morhua. 

Krépezis, ie, m. daſſ. 
_, Kerépoze, b0, f. daff. . 
Krepazélis, io, m. Dim. daff. 
Krepszikke, 6s, f. Dim. ‘bait. bef. ein 
—* nae man tiber die Sehulter 
ms 5 
— 


Fußreiſen. 
—8 és, iwi a Rr 618, 
Krésas, o, m. daff. 
dkreis. 


Zirkel. (Germ.) 
émés kréeas, -der 


Krésiju, ijau, isa, itt, gir feln. 
Nukresija, abgirfelus einen if, cinen 
Entwurf zu einem Ban, einer Anlagte machen. 
Kréslas, o, m. ein hoher Stuhl vornehmer 


cine Hirtentaſche, ein]: 


Plur. Kréeas, KRreſſe, ein}. 


Lente, ein: Ghrestabty, ver Ranger: 
Od, 206. Roles. auf. der Hiuteraxe des 
Gtk in joeidjem ble Rungen freden. 

alp a 
—* te, wt. Dim. daſſ. beſonders der 
fleine Stubi anf bem tie Weberinnsn figen. 
Krésiivnis, ‘e, ben Stuhl beweffend, einem 
Stuble ähnlich. Kréslinne dantis, cin 


gah. 

Balnakrése, 3 ww, m bo Sattelbow, bab 
hoͤlzerne Satteigeftell, weiches ge⸗ 
polſtert und befteibet wird. (Ragnit). + 

Bitkrésle, és, F. ein Mraut, Mednfarrn, 
BWurmtraut, Tauacetam vaigare. 
Bitkréslie, io; m. daſſ. 

Kardlkrcslis, to, | mz der tinigitve Throu. 

Pakrésiis, io, m. jeoed —— Ge⸗ 
rath, daher Pakréslis stogo, ber Dach⸗ 
ſtuhl, PakeGelis warps, der Gtodenftuhy, 
u. 

—** a, ftartleibig,. beicibt, unter: 
eg 

‘SZreseummas, 1, 2s. Beleibtheit, un⸗ 
im Gian’ dau stig berlant tom 

Kret » osu, dt, uberlau en. 
Krétu, gew. Kréewiu, krécsion, keéeu, kré- 
sti ‘atten, ritteta: §@dtten, be 
ſchütten, ausſchütten; dew Acker din 
en. Ruggiei danx kréta, der. Roggen 

Fitted gut, gicht viele Borner.  Wen's 

klojys .pusastre szépelt kréta, , rine 

Lage giebt anberthalh Gdeffel. (be tem 

Drefden). Kresti seaudai, Sirenkro}, 

Sdhittfireh. Dragys ji krõta, gad Fie 

ber ſchuͤttelt ifn. 

Kritimas, o, m. aa6 Swaetetn, Sat 

ten. Drugio krGtimas; bez . 

Krétjnys, 10, m. em gebiingter Mder. 

Sénkrotinys, ie, am, cin altgedingter, vor 
zwei bis drei Jahren gebdingter 

Kratat, ctiam, tysu, tyti,- (ditteln, 
tittelu, ftofen; hart traben, hart 

anfireéen, pon einem Reipferde. Seenus 

kracyti, dad in dem Schwaden nah gt: 
worbene Heu andfiremen. Menkas kra- 
tyti, bie Arme ſchlenkern lofien.: ‘Wasi- 
mas krato, der Wogen 

Kretamad, 0, m. 525 Seittesn, Stogea 

Kratus, 1, was fich leicht erjdpitttert; bart 
aufitetenb ober trabenb, van einem Bierve. 

Kéias Kratus. cia hoipriger Weg. 

| cp ° fi mie ephutter, $a 
atinnei, Ms Db . or 

und Stroh  nfaramengeideadet. 

Keaminycsia, 6s, f. cin Behdtinig fir 
Spreu, Stroh, u. degl. in der: —— 
neben bem Fache; auch. Pelade nena 

Apkréczin, dbeſchütten, Moock hata, 
bingen, dea Meer; mit einer Srantheit 
anfteden. Dard rbais apkréstaa. amit 

Brbeit Ubesiaden.  Gniiaais . 
ky, mit tn ex wbebatten. 

tkrecain, eiafdhittea; en, Danger 
auf den Ader fahren 

thrétimes, 0. m. die Ding 

ikrates, ciafdiitteln, sinid 


a i ra | 


ten. : 











PRE. 


ty. im Plux. 


Henini dle 
—*— 


Met Mavttang ber geome 


—— ‘aubte Len. 
atau, watches ausſqütteln, 
von eluguder ftreuen, 3. B. eu, 
ben Flachs ausbreiten, auf die Breite 
bringen. Namus iszksatyti, Hausſu⸗ 
chung halten, in geridttidem forpie in 
feinbuchers Sinne. plundern; aud egas 
miniren, inquiriren. 
Isekraty{ojis, o m. der Inquirent.. 
Nukréczio, herabfdiitten; abfdhiittetn, 
B. Ove pon dex Biuwen. 
—— am. das Abſch uͤtteln. 
ratau, — —88 Obſt 
bom Baume, den Reiter bom Pferde. 
Nukratimas, 9, m. dad Abſ ütteln. 
Nugikratau, ſich etwab Gbfduttetu, fid 
foSmaden, etwas ablebugy. 
P. 
ating, image dep, Inti, barf}, 
re ribrek * 0, M. bad Tnpopen, Ans 
Paal arian. 9d ſchüttaln, ſich dea Staub, 
ben Regen ii toatteln, von Mtenfden 
Lhieren Purtintis). 
Parkratau, etwas durds ober umſchüt— 
telu, dager unterſuchen, durchſuchen. 
Sokregziu, zuſammenſchütten, mengen; 
ae traben, ftudexa, toe Pferbe 
Nukréstas pascaras, genien 
Subratanafammen( ities mengen; 
ſchüttern, ſtoßen. WMerimas diddey 
—ã— der Wagen sit tidtig, fait 
tet den Fahrenden tidtig sufanuien, 
Susjkratap, dur chae audtert 4 ufame 
mengeſ — —ã gh.” yeim 


abre u Wege. 

— waa bitten Mae. eset en; 
mit einer granthelt anftedens ben 
bingsy Uskréczanti ligga, eye ane 
— Rrautheit. Damblas dirby taip 

ozis kaip mesziai, Sdlamm, 
Moor Wagt ben Yer chenfo gut wie 
Mit. Akys kam pakresti, Jemandem 
Staub, Sand. in pie Mugen ſtreüen · Ban⸗ 
aati — den Aermel aufrollen, 


Ab burd) afegung eine Krank⸗ 
vats minen, fid ou 
Kreida, —* die Kreide; dle Rich tf 
went, Kaeida. randona, 
“‘Kreida mélina, Sueiftift. 
Kroidiannie, 4, voy Kreide. 
Kreidingas, a, ediche 
1 By 9, bl, Le! Cj}. 
—e oer A St tren ag Streus 


tay, anftofien, anribren, . 
idattern; Fabs ausbreiten, 


ur 
thel. 


Kote nie. e, “gat Strey gehorig. Krai 
one — Streuſtroh. 

tt, Kian, Be aa Kkyti, beſtreuen, 
mit Str 


—* el. A ey 


pay tt 
Be utes Hee eikti, Cat bom 


der’ 


& 1-508 Saamenß Ky dia Erde aber 
‘bes | ijdes n bie Auge 


jeakreikiu, ansſtreuen, den Stall mit 


„Iazkraikau, kyti, agéfireven, jer- 
ftreuen. 
aera o, m. dle Streg, bad Yager 
das 

Kreipju, kre u. Krypetu. 

Kreiwas, 4, f, u Kriwag. 

Kribzdu uad Kribzda, déjay, désu, déti, 
wimmein, kribbeln. Zmonem’s kribz- 
das méstas, eine doltreide Stadt. 

Krebzdu und Krebzdu, dẽti, dbaff. . 

Pakrebzdu (bzda), déu, fid kepegen, 
fid rühren. Kirméle pakrebsdejo 
pilwé, det Wurm (Bandwurm) hat fid) 
im Bauche geraprt. 

Kricgia, 9, f. |. u. Krittis. 

-|Kryge, és, f. meiſtens im Plur. Kryges 
AGerw.),. der Krieg. Krygeous yspylti, 

. mat Krieg Qbergiehen. Krygemia i6z- 
gautl, aweikti, durch Krieg errin en, 
crtampfen. Aut krygid rodos’, oder 
dos rH ges busent, es ſieht triegeniih 
Gué, läßt fid) wad Strieg an (Ragnit) 

Krygis, Jo, m. daff. (Ragnit). 

Kryga GAs, 0, W m. daff. (Lauliſchlen). krygè 
izeistas, im Kriege bleffirt. 


Krygélis, io, m. 8 
—— io, m. | Dim. baff. in Dainos. 


Krygisckes, a, friegerifd, gum Kriege 
enlich. Krygiszkes stnkiicts » eine 
Kanone. 

Krygininkas, 0, m. ein Srieger, 

at ak: om gjau, osu, oti, friegen 

Kinenine ip m. cin Bod bei der Be- 
logeruug: 4 Je 

Krijos, a, f. pl ein groger runder Knaͤuel 

ben Baſt oder Rinde, worquf man das 
Garn aufwiudet, um es darnach ay, ſchee⸗ 
rxenz aud) bie grofe Gpuble der Lein⸗ 


weber. 
Krijeß, a J . pl. daſſ. 

Kryke, és, “ein ungepfropfter, wilder Play 
mens oder Kirfhenbaum, aud die 
Frucht eines folden. 

Krykle, és, f. dali. 

Krykmozas u. Sey kmosas, 9. m. Muhs 
bon ſolchen Fruͤchten, aud) allgemein 
Kirſchmuhs, ——— agith. 


Krykmoze, Krykmose, és, F. daſſ. 
Mrykle, ete bie Priefente, Angs craggea, 
and beſtimmter Krykie rudgalwe ge- 
pnt Krikle driszogalwe, die Rims: 


; — circea. Kyrykie lankinne, 
. oie gemeine ? Enis, Anas bonahpe. 
Krykléle,. és, J. Dim. daff. 


Kriksu, séjau, ‘atquy. acti, quaden. (Bp.) 
Krykszoziu, caũti. f. u. ‘Krykaztauju. 

Kriksztas, F m. ein Kreuz, (and Kryzus 

[ ai z. B. cin Rreyg guf einem Grobe; 

ie zung ve Zaufe. Piyr. 

. —— Ur Maniriksztgi, das Feſt 

oer helligen drei Monige, .@. Sanuar. 
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Krikeztétis, ie, m. Dim. daff. bef. cin 

Kriksztuzis, ie, m. Grabfren. 

Kriksztawone, éa, f. Kreuzwerk, Fad: 

' ‘wert, in der Bautunft. Krikeztawone 
budawoti, Fachwerk bauen; aud) Kry- 
Zawone. 


Platz oben an. (Bd.). 
Krikeztiju, ijau, isu, iti, Sefrenges, 

mit einem Kreuze begetdynen, daher tau fen. 
’ Krikeztijimas, o, m. ba8 Taufen. 
Krikeztitojis, o, m. ber Taufer. 
Kriksztynos, 0, f. pl. der Taufſchmaus. 
Krikeztynes, 0, 
Kriksztinyezia, 6s, f. 

ble Tauffammer. 

riksztinyeze, és, f. daff. 
Keikenty ding, inau, isu, inti, tanfen 

laſſen. 27 
Kriksztydinie, intis, ſich taufen laffen. 

n 


Sf. pl. daſſ. 
der Taufftein, 


Krikszozonis, nio und nés, m Ges 
taufter, ein Chriſt. 

Krikszezanka, 6s, f. eine Chriftin. 

Krikszczoniszkas, a, drifttid. — 

Krikszezonyste, és, f. die Ehriftenheit, 
das Chriftenthum. 

‘ Naujakriksztis, czio, m. ein Wieber⸗ 
tdufers 

Burnakrikezczonis, io, m. ein Maule 


drift. 
Apkrikestiju, befreugen; tanfen. 
Apsikrikeztydinu, fid) taufen laſſen. 
Atkriksztiju, wiebertaufen. 
Atkriksztytojis, o, m. ein Wiedertaufer. 
Athrikeztynes, a, f. pi. der Rirdgang 
ber Woͤchnerin nad) ihrer Genefung. 
| Atkriksztynos, a, f. pl. daff. 
Pakriksztiju, befreuzen; taufen. 
Pérsikrikeztiju, fid) mit dem Rreuge ſeg⸗ 
nen, dad Kreuz fdlagen; nad S3. ſich 
umtaufen, (einen Stamen Rnbern. 
Ussikrikeztiju, fid) freugigens fid) ver⸗ 
ſchwören, d. h. fid) burd einen Schwur 
verpflichten, etwas nidt gu thun. 
Krykeztauju, awau, ausu, auti, ſchreien, 
freifden, Jjauchzen; aud bom Schreien 
ber Elſter gebraudt. 
Kryksztdju, djau, dsu, oti, daff. 
Krykezeziu, szeziau, szu, szti, daff. 
Krykszeziu, czéjau, czésu, czeti, daff. 
Krykszt4wimas, 0, m. das Gdreien, 


Jauchzen. 

LKrikszte, és, F. weiblicher Vorname, Chri⸗ 

ftina (Ragnit). . 

Krikeztinota merga, ein geſchwängertes Maͤd⸗ 

gen. (RUG). 

Krimtau, krimsu, krimeti f. u. Kremtu. 

Krimzle, én, F. f. u. Kremale. 

Kringélis, io, m. ein Rringel, Bre gel. 

Krynke, cm F. eine gettdppelte Spike oder 
ante. 


Krintu, f. u. Krittis. 
Krippe, és, f. cine Wagenleiter. liga 

rippe, eite Heuleiter, Leiter gu einem 
großen Heuwagen. (Ragnit). - 


Kriksztkélis, io, m. cin Kreugweg. 
Kriksztsolis, to, m. der Ehrendiad, ber 


 SkEintrippe, 86, f. eine’ geutelter 


ilga krippe. 


Krypstu , krypau, krypeu, krypti; 


oe 
‘ 
° 
* 
4 


“oe 


' Jezkraipinn , 


id 
wendenswantert. en or — 
Kripteru, éjau, ésu, ett, fic) wenden, 
fid) berdnbern, umfdfagen. Krip- 
teréjes wlas, umgeſchlagenes, ſauer ge⸗ 
wordenes Bier. Lol. indeß Kirpteréjes. 
Kreipju, pjau, psn, pti, wenden, feb. 
ren, umlenfen, drehen. ii 
Kreipjts; ptie’, ſich wenden, nũ ko, bon 
etwas ab. ae 
Kraipau, pjau, pysu, pyti, fromm her⸗ 
um wenben, umkehren, Dérbrehen. 
Burne kraipyti, Einem cin {Htefes Mant 
madden.  -° 
Kraipmu, inau, su, inti, daſſ. 
Kraipaus, pytie’, fid umkehren, fid 
upivenbden. | ~ 
Krsipimas, 0, mt. bdab VSerdrehen, Bere 
fehren. . he , 
Atkreipju, abwenden, umwenden, um⸗ 
fehren; abtvendig ; -abtrantiig ‘machen. 
Weidg atkreipti, bad tf umivenben, 
abwenden. Rankg atkreipti, die Gand 
‘umfehren. * 
Atkreipimas, o, m. bad Abwenden, bad 
Abwendigmadhen. oa 
Atkraipau, abwenden, verführen. 
Atsikretpja. ſich umkehren, ſich abwen— 
den; abtrünnig werden. 7 
iktypay, mit hafber Wendung, th fchrager 
chtung. 
lezkrypes, usi, quögebogen, nad außen 
gebogen, baher allgemein ſchief, krumm. 
Iszkreipju, verrücken, aus der Ordnung 
fehren. Ne iszkreipjamas, unbervidt. 
| berriden, verkehren. 
Prowg iszkraipinti, das Redht beugen. 


Aszkraipitojis, o, m. eit Yrrlehrer, 


Ke ger. 

Issikreipju, ausweichen, aus dem Wege 
treten; daher aud) ben Weg verlaſſen, 
abfchweifen, ausſchweifen. — 

Issikreiptmas, 9, m. das Wusweiden; 
ber Abſchweift. 

Nukrypstu, ſich neigen, genefgt, ges 
beugt fein. Nukrypes, genetgt, gefentt, 
frumm. ‘ Nukrypti ou iesos, bon der 
Wahrheit abtocichen. 4 dzali oder Sza- 
lyn nakrypti, ſeitwärts abgehen. 

Nukreipju, abwenbden, abfehren, weg⸗ 
wenbdens ein Unglück verhütenz Ye- 
mand berfiihren. moot 

Nukreipimas, o, m. dle Abwendung; 
See eg: 

Nusikreipju, ſich abwenden, fidy weg⸗ 
wenden, ahweichen. 

Nusikreipdinuüs, inaus, isis, intis’, ſich 
abhalten faffen. . States 

werden, fid 


Pakrypstu, frumm gebogen 
abwenden. Pakrypes, asi, fromm, 
_frumm gebogen, —63 
Pakreipja, trumm biegen, berbtehen. 
font? pakreipti, ein [diefes Maul ma⸗ 
n. 


Pérkreipju, cerdechen, vertehren, ver: 
wandeln, verfälſchen. Pérkreiptas, 
a, verdrcht, vertehrt. Perkreipiamos. a, 
veraͤnderlich, wandelbar. 

Pérkeaipau, verdsbera, derwandeln. 

Prikreipju, gufehren, kam ke, Einem 
etwas. Negare kam prikreipti, Ginem 

_ ben Ruden tehrew. 

Kripssteru, réjap, osu, éci, cin leiſes Ge⸗ 

räuſch machen. (Gbd.). Bgl. Kribzda. 


Kripestercjinas, o, wt. cin leiſes Geraͤuſch. 


Krisdinu, inti, f. u. Krittis. - 

Krigiaa, o, m. cin Splitter, cin Staub 
foruden, cin Atom (vielleicht bon Krit- 
tis, Krintu). Ne issmégojes s¢y 
krislg, der nicht ein bihchen, lange nicht 

- _ aubgefcplafen hat. 

Krislélis, io, wm. Dim. daff. 

Kryastelas, 0, m. Kryſtall. 

Krystolinnis, e, friftallen, vow Srpftall. 

Kristtbere, és, f. (4 _ — —) eine Sta 
— hier Chriſtorbeere genannt 


WMagnih. 
Kristuppas, o, m. Chriſtoph. 
Kristus, aus, a. Chriſtus. 

Kristonis, io, xi. (nidt ſehr gebrauchlich, 
prgi. Krikszexenie) cin Chriſt. 
Présskrjstis, czio, wm ber Waticrift. 
Prészkristiaskes, a, antichriſt iſch. 
Krys, tèn, F- und orio, m. ein Keſcher, 

ein Hamen. 
Krytéle, éa, F. Dim. daff. 
Krytinnis, 10, m. baff. - 
Krittis, téay f. ber Fall. W 
Krintu, krittae, krissu, kristi, fallen, 
bef. von leichten Koͤrpern, von Schnee, 
Theu, vem Lonbes fließen, von den 
Thraͤnen; falsen, ſterhen, vom Wieh. 
Rarwe kritto; die Kuh iſt gefallen d. h. 
geftorben (nicht niedergefalien. 
Krizdinu (Krisdinu), inau, isa, inti, 
fallen laſſen. 
Lapkriétys, sczio, m. Gielleicht genauer 


Lapkriadys, dzie, der bas Raub fallen | - 


madt), der Monat October, is 

Apkrigtu, Sefatien, auf etwas herab⸗ 
fallen. 

Atkrincew, zuruckfallen in eine Rrantheit, 
aud auridfdlagen, bon einem Aus⸗ 
ſchlage.  Atkritco wel atgal, er hatte 
toleder einen Miidfall. Szaszai atkritto, 
her Ausſchlag ſchlug gurid. (Bei Memel 


ang unbefaunt), ; , 
& der Rückfall- in die 


itais, és, f. 

Sranthet. . ; 
Atkriczia, 6s, f. daff. Atkriczlomis 
sirgti, einen Midfall bekommen haben. 
tkriatu, hineinfallen. Krisidtie 4 aki 
ikri¢to, ¢6 ift ein Gtaubtoruden ind 
a gefallen. Néy wéng ikriitusi 
aaikte turru,. idy habe nicht 008 aller⸗ 

geringfte. 
Iazkrintu, herausfallen, ausfalren. 
Pigsigal mat iss renkés isskritte, 
ded Geld Ht: mix aus ber Hand petatiee 
Agonos inukritte, der Mohn 


ft aus⸗ 


gefalien. Jenkrinsa man, cé feblt mis 
geht mir, ab. 

Nukrintu, herabfallen, abfalien, vom 
Raube, vom Thau. Rasa nukriate, der 
Thau faͤllt. 

Perkrittes, berfatten, eingefallen, bom 
Seibe. Perkrittes waikezczoja, er geht 

» verfallen eiuber. — 

Sukrintn, gerfaiien, oom Fleiſche, wenn 
es ju ſtark gefodt wird. 

Uskrintu, hérauffallen, befallen etwas. 
Migluze uzkritto wainikkéli, der Ne⸗ 
bel ift auf bas Kränzchen gefalien. Mé- 
dis man udkritto, ein Baum hat mid 

_ befallen, ift auf mid) gefatlen. 

Kriwas, a, frumm, geto. in ber Wriddhi⸗ 
form Kreiwas. 

Kriwis, ẽ. m. f. ein trummer, gebiidt ge- 
hender Menſch. 

Kreiwas, a, Wdd. ay, (bei Sj. Kraiwas), 
frumm. Kreiwi kelld eiti, vom Wege 
abgehen, auf frummen Wegen gehn. 
Kreiway ackti, falſch ſchwoͤren. Krelwo- 
mila, Wdo. ſchief, krumm. 

Kreiwommas, o,m. die Rrlimme, Schief⸗ 


hei 

Kreiwybe, és, f. daff. 

Kreiwulis, io, m ber Mond. Bgl. bad 
Sprüchwort unter Stratis, 

Kriwule, és, f. der Rrummftab bes Dorf- 
ſchulzen, aud einer veriwadfenen Baum⸗ 
wurzel gemadt, ber auf Veraniaffung bes 

Schulzen pon einem Radhbarn zum aw 
bern geſchickt warb, um dieſe gu einer Bers 
fammlung einzuladen; dann aud) die 
Dorfsverfammiung felbft, daher i 

_ kriwale eiti, in die Berfammiung gebu, 
isz kriwalés pareiti, aué der Verſamm⸗ 
tung fommen; ferner bedeutet es bad 
Krummbols, dab Knie am Kahn. 

Kriwoja ) ojae, osu, oti, die 

Kreiwoja ) {def treten. geo. mit Nu. 

Kriwida, 6s, f., contrahirt Kriwda, krumme 
Streide, tramme Wege, Betrug, Une 
fug, Unredt, Ranke. 

Kriwldingas, a, betragerifd, ränke⸗ 
boll. . 

Kriwidivinkas, 0, m. Betrüger, Rinfe- 
madyer. 

Kriwdiju, ijau, ieu, iti, betrügen, Us 
fug anridten, Unredt thun. 

Kriwdinu, inau, isu, inti, daff. 

Kreiwakis, e, m. f. cin Sdieler, fates 
fend. 

Kreitwburnis, e, ſchiefmäulig. 

Kretwkélis, io. m. cin Abweg, frummer 


ef. 
Kreiwkojis, e, frummbeinig. 
Kreiwnasis, e, frummndfig. 
Kreiwsnukis, io, m. der Kreuzſchnabel, 
ein Vogel. (Si). 

‘ Kretweprandis, de, frummbdlfig. 
Nukriwoju, die Schuhe abtreten, ſchief 
treten. J 
Nukreiwoju, daſſ. 

Nakriwdiju, veruntreuen. 
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Ktiwds, Kriwdiju, Kriwaiiu, ſ. 0, Wriwas. 

Krizdinu, inti, f. u. Krittia. 

Kryzolitas, ©, m. Ghryfoth. 

Eryszopras, ‘o, m. Chryfopras. 

Kryzus, aus, m. ein Kreuz. Kryzels bu⸗ 
dawoti, Fachwert batzen. it Zeia best, 
burch cinander laufen. KryZuinis, freuj- 
weife. Tarp muma — kryz | 
yras unter uns Belden ift allerlei Kreuz, 

d. b. Zant, Wheinigtet. 


ple —** A Ma ohne 

cestteru. 

Kropiniakas; o, wm. th - Strhhinagder, 
Grützhändler. 

Kfropapents, d, vor Orlige: lebend, Grtze 
eſſend. — 


Krépinu, inau, isu, inti, iriechen, tah ian 


gehen (roabrfcheintig Berm. von dem 
pingialsmus tranfen, Aattd. —*8 
fuͤr kriechen). 


Ktytilis, io, m. en tleines Kreuhs ein Meoplotes, a, Holperig, wom ‘Pepe {06 zu 


Krew am —F in aenchen ndern; 
dad Weft ber KreugeserhdHhung. 

Kryéingas, a, frengfdtmtg.. 

Kryzékas, o, m. ein Rreuherr, D rs 
bensritter. 


Kryzawone, és, F. (Ge. Krikeztawone) 


tin Kreuz; Kreugwerl, Fachwerk; 
ein Crucifiz. Kry&awone oder i 
kryéawone badawoil, Fachwert Hosen. 
KryZkélis, 10, m. en Kreuzweg. 
Lryzawô ju, ojaun, den, éti, kreuzigen, 
ans Ktenz ſchlagen. 
KryZawojimas, o, m. dit Kreugigung. 
Kr Zawotojis, jo, m. Der Krengi ger. 
ukryZaw6ju, freugigen. NukryZawo- 
wane tojo, a. emph. der Genreisi fe. 
SkerskryZets, Who. frengwetfe. Skers- 
kryZeis budawoti, Fachwert bauen. 
SkerskryZeimia, Xp. baff. 
Krodsiu, kredzian, krosu, krosti, abfthn ei- 
den. Gol. Skrodzia. 
Rrogit, Krogoju, Krogulie=Krokia,u. ſ⸗ew. 
Kroja, Apkroja, ſ. u. Krawa. 
Krokiu, kiau, ket, kei, röcheln, würgen, 
tradgen, ſchhnarchen, vom Schweine 


grungen, vor vom Pferde huſten. ergl. 


rike, Krukiu 
Krékimas, 0, m. das Ri Sern, Grun 
gen u. w. 
AULxroékulis, to, m. daſſ. 
Kréklys, to, m. einer “ber roͤchelt, wract. 
Krokoju, ojau, vsu, oti, = Krokiu. 


Krokezeziu, szcziau, ssu, szti, röcheln, | Keot 
Krowa, Krowjau f. u. Ktuwi 


krächzen, ſhnarchen. 


Kropa 2) (% 


Krosas, o m. Farbe, Farbeftoff, Far: 


befrant. 


' Krosa, 6a, /. area 


Krositas, 0, m. 0 

Krosiju, ijau, isu, it, faͤrben, malen, 
mit Farben ankre idyen. 

Krosijimas, o, m. bad Fäürben, Ma- 
ſtreichen. 

‘Krosininkas, o, m. ein Faͤrber, Mater. 

KYosoris, aus, 7. bat 

Kréebattis, czio, m m. cine Farseres, ein 
Farbehaws. 

Kroskatilas, ©, m. Cif drbete ffel. 

Nukrosiju, färben, an relden: 

Nukroséfu; aaa, ‘oat, oti, baf. 
krodawoju, djau; sau, py aff. 


Kroswis, nio, m. nés, dee tin von Srtinen 


Kaip sant Krécses "ik ‘tote nef ben 
heißen Stein gießen. 


Krôszau, sziau, szyeu, skyti, igen, hureri 


faullenzenz figen Ofeiben, alt wer: 
den, don Maͤbchen. Krdéexatei oftr Kré- 
énasi Merga, cin aligeworbenes Eto ger 
Krosxu, s#éjau, ezéeh, szébh, daffy. Tu 
kroezésl, o-dez kakut leuratt, 0d wirſt 
foutlengen und ich werde den fra dazu 


sen! 

Sukroészau, daff. Sokvéveusi nib, ein 
ganz altes Weib. 

as, o, m. <= Rratas f.: * 


Ktokszezua, i, roͤchelnd, ſchnarchend, Krucekas, o, wm, (gm.) ane Rohtrabe, 


ber biel ſchnarcht. 


Krokezezuwas, o, m. das Schnarchen. 


Kroklys, io, m. der Sperling (Ruf). 
Kirdmas, 6, m. (Germ.) der Kram, — der 
Kramiaden. 

Kromininkas, 0, m#. etn Rrdmer. 

Krominibke, és, f. ee Krämerin. 

Kromyste, és, f. die Krämerei. Kro- 
myste waryti, cin Kramgeſchaͤft treiben. 

Krépa, 60, F. ein Oriigforn, atic) cin Abrn⸗ 
den von Salz, Brodt und brgt.  Plur.! 
Kroépos, die Gruͤtze. 

Kroépas, 0, m. daſſ. (Bb. Qu.) 

‘Krépe, és, f. urfpriinglid) ‘wohl doffelbe, 
bann tibertragen cine Biatter, tine Bode,. 
Pinr. Kropes, die Poden Memel, font 
Rauples). 

— és, f. Blur. Kropéies, Dim. 


Kropinnig, 'e, pon Gruͤtze geinacht. Biro- 





Brude (Poin. Brukiew). 


Krugas, 0, m. ein Riegqet. Ez.) 
Krike, és, F. bie Gabpe ane einem Thor 


ober an emer großen Thuͤre. 
Krakis, 10, m. dajf. - 


|Krake, és, f. die Sew wetneſchnauze 


(Ragnit). Vel. Krékie. 

Krake kiautt, de Gaugott der ; 
jest ein Seimpfioart auf ten Schweine⸗ 
bitten (fo R. ‘und M.). 


Krokiu, kian, ken, oe grunzen. 


Kruksu and Krukséju, 6jaw, sw, Eti, daſſ. 
ae rete and Krukineje, @jau, ésu, 
ẽt aff. 


xrake, és, f tite Kruͤcke (Rugrit). Vergl. 


Kuikis. 
‘Krukis, és, F. dajf. 

Dre Brio? wu Brash ene 
z Giſtuch He . em A Mekant nid 
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Strauch fonberu jebet aicht gar 
wohl aber uͤber mehrere Hulen 
nende Wald. 
Krumdiis, to, a, Din. daſſ. 
Kromatis, ozip, m. Dim. dafj. 
Krumypas, o, m. cin Oeftrauty, cw Ort, 
an bem piel Strandyvert oe 
Krumétas, a, bufdig, geſträu dig. 
Kruminuis, e, ſtrauchahntich, daber Kru- 
wisee dantis, cin Bacenzahn. 
Kriminas, o, m. en Badengahu. 


grnGe, 
anrsdel- 


Krimijas, ijaus, iste, itie, fic ſtau⸗ 


den, fid) ausbreiten, wuchern. - os 
Kramawojis, ojaus, osts, otis, daſſ. 
istkriteiju, fit) ſtauben, gut eiawadsen. 
Pakrimis, mje, m. tin Ort am Sesdud). 
Kromptys, ‘ie, wa. ber Knochel, dad aͤußere 
Gelenk an Ringer; and en SGelent 
over Belenfinoten ar ii. 
Kremplotes, a, mit Geleattnoten seriehen. 
Krupie 1m Krunéja, fjau, dsu, ea, fd) wer 
aufhuften, aus der Brut auswerfen. 
Krunédami dédai, atte Maͤnner, die viel 
und fewer hufter, 
Krunkiau, Krunkeztauju, Kruakesoziu, 
ſchreiben Einige far das gew. Krawkenn, 
U. 4 Xp. f.-®. n ‘F 
Kropaujuy, awe, amen, auti, fid) fürch⸗ 
ten, erfdreden. - 
Hrapéwimas, 0, m. Hardt, 
Krupjus, pjaus, pate, pos’, erſchred en. 


im Schlafe. ; 
Krupcadju, djau, dea, sti, Daf. 
Pekrawpye, pjau, peu, pti, auffabrea: 

vor Sore, erfdreden. 

Kaͤlte zuſam⸗ 


Susikraupju, pti, ſich dor 
menfauern, vor Ralte gufammenfdauern. 
(Ggl, Kraupus). | 
Krupke, as, ff n Knopf (29d. eftva 
| febiex fir Knipke, Knypke, bgf. 
nyphié 


Krusonvs , to. m ein Zaun von Stelnen 
(Sj. Plot Kamienny). 
Kraeza, 66, f. {_ 1 Hegel, Sdtoffen, 
BG. Feiner Hagel (Mtemel, fonft Lédai). 
Néy Krueza byra, ¢6 ſchneit fein wie 
- Hageltorner. 
sve, krueziau, keussu, krusatt, zu 
femen Koͤrnern gerfampfen, zerſchla⸗ 
gen, Kestiong kruszti, @raupe 
ftampfen. 
Krusztinne, de; f. Graupe,  . |. 
Krusatinnis, e, feingeftampft. Kavextinnl. 


+ 





lédpi, Sea bei den erſten 

zeigende Reif auf den Srofern. 
Nekruegu, die Hüiſen pom Getreide. bef. 

ber Gerfte abftampfen, Graupe machen. 
_ Nukrugzti mézey, Graupen, gegranpte 


Gerſte. 

Pakruszu, ſtampfen, fein ſtampfenz 
dunn ſich gerarbeiten, abnehmen ma⸗ 
ger werden. Pakrusags weldes, cin 
abgefallened, abgezehrtes Geſicht. 

Sukrusva, jerftampfen,. zermalmen; 
ſich gerarbeiten, abfallen. ru- 
exes, abgefallen, abgelebt, ſchwach. 

——— ie, m. cin alter, abgelebter 

eri. 

Sukeussinu, inau, isu, inti, gerftam- 
pfen, gerfdlagen, germalmen, Leé- 
dai ruggzius sukruazino, der Hagel 
hat das Rom zerſchlagen. 

Krassa, 6s, f. eine Et6{ celle. 

Kraszas; 0, m. daſſ. Mur. Krusxai, dad 
Grunvelé.. Krusaui 1640 susikimeze, 
es ift eine Cioſtopfung im Gtrome ent: 
ftenden (Raguit). 

Sakrusza, sztau, ere, szti, zuſummen⸗ 
treiben , 3ufammenfofen, bon ben Eis⸗ 
fhollen. Lytys yr’ stkrusstes, bic 

Maidolten find zuſammengetrieben. 

Kruszinnis, fo, m. f. u. Krausze. 

Kriszis, Pakriezie, | u. Krduszas. 

Kratis, és, f. die Mutterbruſt. Kadikis 
kroti Imma, dab Rnd nimmt die Bruſt. 
Kudikis dar pré krutés yro, da’ Sind 
ift nod) an ber Bruft. | 

Kritinne, és, f. die Gruff im allg. der 
Bruſttnochen mit Ahem, was daranf and 
babinter iſt, bel Mannern und Frauen. 

' Krucinésp prigiausti, an die Bruſt 
druͤcken. 

Krutinnaſte, és, F. Dim. daſſ. 4. B. die 
Bruſt eines Kindes. 

Kratinnis, e, die Vruſt befrefend 

Krutingas, a, eine ftarfe Bruſt habend. 
Krutinga merga,- ein Mädchen mit vols 
fem Gufen. 


lKrutin, séjau, téeu, téti, fic) regen, fid 


bemegen; leben; arbeiten, rührig 
fein. Dar kruttu, nod) lebe id). Gysla 
kratta, ber Puls ſchlägt. Ne gal isz 
patalo krutteti, (der Rranfe) fann ſich 
nidt aué dem Bette bewegen. Sumuszk 
ji kad ne kructétu, hau' thu, dag er 
fid) nicht mehr ribet! Bekruttam’ kai 
dai, wir leben wie die Müden, wir ha⸗ 
ben zaum bas liebe Leben. 
Kruttéjimas, o, wm. die Regung, Bewe— 
ung. Gysld kruttéjimas,. der Puls- 


chlag. 

Kruttus, i, rührig, beweglich, arbeit⸗ 
am. 

— o, m. Ruͤhrigkeit, Arbeit⸗ 
famfeit. . 


Ksyainu, inau, isu, inti, bewegen, in 
. Bemeguag fehen; anruͤhren, betaſten. 
Nekruttinnemes, @% usheeglig. Ne- 


Krawa, os, F. ein 


» 


miterittidk Thfre mich wiht om! alte 
Z'emen. Form fiir Ne kruttik mance. 


‘Krattuldji, djau, dew, éti, fic) regen, 


weben, Seben. 


 Krattaly, ejau, Esu, O6i, Daff.: 
Atsikrutta, téti, fic erholen, wieder ju 


ſich fommen. 

Pokruttinu, betpegen, ruͤhren; anrüh— 
ren, antaſten; erregen. Nepakrutin- 

- Namas, a, unbeweglich. 

Pakruitinnimas, 0, m. ‘Bewegung, Er⸗ 
regu ng. Szirdés pakruttinnimas, Rib: 
rung, @emitheberegung. 

‘Pasikruttinu, fic) t Pree, thatig fein. 
Jis wis pasikruttina, cr ift nocd inmer 
tifrig and arbeitfam, fagt man bon rue 

~ fen fia hohem Alter. 

Hanfen, 3. B. Stroh, 
Steine, auch Menfchen. Var krawo)’ ‘ne 
buwom, wir find nod) micht zuſammen 
geweſen. i -krowg eiti su kittais, ſich 
mit andern.berbinbden, vbereinigen. 4 kruwa 
eutraukti, gufammengichen. Kruwon’ 
buti su ku, mit Semand gufammen. fein 
(unvidtig gebraudt fiatt Kruwoj’). Kru- 
Won’ szaukti, gufammentufen. 1 kruwg 
susénusi beba, cin zuſammengeſchrumpf⸗ 
ted alted Web, Kruwe rant krawds 
déti, aufhdufen. Kruwa y. Kruwomia, 
haufenweiſe. 

Kruwéle, és, f. ein Haͤufle in. 
ruwingas, a, gehäuft, in Haufen. 
uwdju, djau, deu, oti, häufen, an⸗ 
häufen. 

Kruwojimas, o, m. Anhaäufung. 

Krauju, krowjau, krausu, krauti, hau 
fen, auf ei —* legen, laden, packen, 
fleihen. Lizdg krauti, ein ‘Melk mas 
den. Wezimas géray krautas, ¢in 
gut geladenes Fuder. Szénus i kugi 

rauti, Seu in einen Haufen zuſammen⸗ 
bringen. Skarbus krauti, Schaͤtze ſam⸗ 
mein. Pédus ĩ bertaini krauti, Gar- 
ben in das Scheunenfach ordnungsmaͤßig 
einfleihen. Mészlus krauti, Miſt laden. 
Asz jam géray krowjau, id) habe thm 
ut aufgeladen, d. h. ihm derb bie Wahr⸗ 
Pelt qefagt. Bittes medu krauja, die 
Bienes mage Song 

Kréwa, 6s, f. die Lahung, die Fradt. 

Krowikkas, 0, m. der Saber, der bet dem 
Ginfahren ded Hen’s oder Getreides dad 


er 


+kragju, cinpa dea, etafiet hen, einla⸗ 
‘pen m den W 

ikraustau, einpaden. 

ikréwa, 68, f. waé. man n ein Weksit 
hineinſteckt, die Us slegon,- Wado ften, 
bas Whiagecapital (Sq). - 

tsikraustes, einziehen in eine Wohnung, 
anziehen. 

fetkrauju, abladen, audfleifea, aus⸗ 
paden, auslegen, 3.B. amt pardisz- 
kés, zum Serfaufe. - 

Ievkrousteu, daff. 

Issikraustan, wegztehen von einem Orie, 
abziehta. 


Nukerauju, abladen; man ſagi Szena 


nnkrauti, das Gee (som Wagen) alle 

ben, und aud. Wedine pakreci,- bert 

Wagen, das Fuber:qoiaden. 
Nukraustau, abr dum en, a bpacken. 
Ausik rausiau, wegzie hen, -abgiaben. 


Pérkrauju, Gbesladen, eines Wager, cis 


Prikrawju, volt sabeu;: ‘betaden, bes 
fradten. Prikrautas, a, vell, voll ge: 

- leben. .- 

Prikravstan, oil pe den: 

Prikraustytinis, e, a6. vollgepackt werden 
foll. Prikvaustytiovs weehaas, cin Zap: 
wagen, Frachtwagen. 

Sokruwiju, ijas; teu. i, gufa mur, 
qu Haufen bringen. 


'' Sakvawima, inau, dem, inti, baff. 


Sukrauju, zuſammen babes. Saéna i 
kugi sukradti, das Heu in inen Gar: 


fen jujanimmenbringen. 

Sekréw man, 0, bas Bofemmenhiufe, 
3ufammenbri 
Sukraustau , sufammenpaten, ein: 

-pa de n. J 


Uvkravju , aufladen, aufbär den ein 
uber la den; Auslagen machen. Kam 
und Ant ko ka uslrauti, deen etwas 
aufladen, aufodrden. -Uchraaté puciike 
(M. DL. 345), cine Flinte taden, if wohl 
unrichtig. 


Krawines,. a, blutig, f. u. Kranjae. - 
Krazas, o, m. cin Krus, cig Krug / ein gro⸗ 


fed Trintgeſchirr. 
Kraze, és, . baff. > 
Krazdlis, io, m. 
Krozikkas, o, m 


. "Ont. ‘daff.. 
' Krogikkélis, io, m 





Fuder ladet. 
Krowikke, és, f. bie Laderin. 
Kraustau, seziau, stysu. styti, paden, 
aufpaden; aufrdu men. Lizda krau- 


Kwaczummas, o, m. Brahleret (Bd. R. M.). 
Kwaje, és, f. eine niedrige, trumme Fichte. 
Kwaja, 6s, f. daff. 


Kwakia, kéjeu, késu, kati, ſchreien, p. 





. Apsikrauju, fid) beladen, 


atytt, ein Neſt machen. 
Kraustaus, stytis, ſich ſammt feinen Hab⸗ 


ſeligkeiten aufpacken, wegziehen, um⸗ 


ziehen (im gemeinen Leben ſich paden). 
Apkrauju, beladen. 
Apkroja, os, f. das Reifegepäck (S;.). 
lis bepaden 
Atsikraustau , an einen Ort angtehen 
(Wgl. Kraastaus). Szweézey ateib raus- 
tes, cin nen angegogener. 


Froſch; krächzen, fnarchen. ſchnat⸗ 
fern und ähnliche rauhe Tone bon ſich 
geben. 
Kwahkimas,' 0, m. dad Befdyrei ber Grohe. 
Kwakeu, séjau, s€su, seth, gadeln, glufs 
fend. bv. Heme, quaden, quadfen, 
bom Frofd). 
Kwakstjimes, 0, m. dad Sluden, ct 
' fela syd 


Sukwakiu, éti, ſchnarchen, ſchnatt ern. 
tou ben, Béinjen. 
néju, djau, dsu, oti, überlaut laden, 
in andern Gegenden Kwatoti, Kwateat. 
Kwakterg, réjau, résu, réti, quatfchen, 
von dem Tone eines fatlenden Koͤrperq. 
Kwalezawoju, djau, cau, Gti, falfdyen. 
on eee a, ungefälſcht, unper⸗ 
l 
ie és, f. aly Hung, Balls: 
eit. 


Kwalozawoju == Kwarezaweju, f, u. kwar- 


Kw 


onijp. 

Kwankszy, kezau, keau, kesti, ſchwer, 
mit: belegter Bruſt aufhuſten und dabei} 
auéwerfen. . 


Kwenkszu, kszti baff. 

Kwapas, 0, m. ber Hauch, ber Athem; “per 
Luftzug; der Ceruch, dex von etwas 
au ageot. bie Agsdünſung. Kwapa 
—ã Luft Riegen. Kwapo akyle, 
cia: Luftloch. Piktas kwapas, cin ubler 
Gerud. Kwapas iszeit, der Mihem ent. 
eaifiedt, — ber Athemzug. hort auf bei einem 


Keane. caio, m. Dim.. baff. B. von | 


bem Athem eines indes. , 
Kw au, sceieu, atysv, atyti, aus 
oe. athmen, alg Simpler nicht ges 


—* 68, f. furger When, Eng bruͤſtig⸗ 
fekt 


Kw&pus, i, engbrüſtig, ‘Tewdhend, . 
‘Kwopju, as. psu, pti, (feltener pẽjau, 
pẽqu, pẽti) hauchen, "einen Haud) aus⸗ 
ftofen; riechen, einen Geruch von fid 
ge eben. Grakey,- piktay kwépti, wohl, 
bel riechen. Kwépjgs, anti, riedend 
bef. wohlriechend. Kweépti ku, nach et- 
mas riethen. 


Kwépimmas, 0, 3. das Riechen, ‘her 


Gerud einer .Sa 

Kwépales, 0, m. get. im (ur. Kwépa- 
* Jpohirteshende Sachen, Wohlgerüche. 

Kwép awau, 6su, oti, hauden, ane 
—** feuden, ſchwer athmen. 

Kwépawimas, 0, m. dad Keuden. 

Kwépersja. djau,y ésu, ati, feudes, 
bef, vor Muͤdigkeit. 

Kwepezojimas, o, m. das Keuchen. 

Kwimpe, kawippan, ‘kwipsn, kwipti, j. 
Pakwimpu. 

Kwipdinu, inau, isu, inti, ſ. Pak wip- 
ding. 

Bekwapis, e, athemlo8; leblos. 

Apkwépja, anhauchen, anblaſen. 

Atkwapss,- -o, m. ein Luftloch. 

_Ateikwyapstau, aufathmen, Wthem hoten, 
wieder gu Wihem gu fommen fuden. 

Ateikwépjo, kwépti u. kwépéti, Athem 
holen, ſich erholen, ſich berruben. 
Ne atsikwepédamas, in einem Sitpemauge. 

Atsikwépimas, o, m, had. Mufathmen, 
bie Erb olny. Wend atsikwépimi, 
jin einem Athemzuge. 

Atsixk wẽpteru, réjau , rau, réti, nad) 


Quft f Wee ateikwéptorési, 
faum Luft befommen Sousa. 

ikwapas, 0, m. die Elngebung, ble In⸗ 
ſpirgtion. 

ikwépis, pjo, m. dalf 

tkwépja, einblafen, anblajen; einge: 
ben, infpiriren. 

tkwépimas, o, m. baé Ginbiefes, Cine 
hauchen. 

_ Nukwépju, den Geruch verlieren, perdu 
ten. Alue nukwépes, verſchaltes Bier 

Nusikwépju, daſſ. 

Pak wépju, behaugen, auhauden. Wis- 
sas Déwo pakwéptas zmogus, ciue 
Seben eben fteht in Gotted Hand. 
Pakwimpu, einen Gerud) befommen. Wal- 
gis dumais pakwippo, bas Effen {dmedt 
rduderig. Mésa pak wippasi, baé Fleiſch 
riedt alt, ift augefommen. - . 

Pakwipstu, kwippau, kwipsu, Lewinti 


“Pakwipdinu, ein Gerud) bon fid geben. - 

Pasikwapstau, fid) erholen,. erruben, 
paufiren. 

Pasikwapstiju, ijau, isu, iti, baff. 

Pasikwapstijimas, o, m. cine Paufe. 


Ponte fic) erholen, ſich ver- 
uften 
eden das Zeuer anblafen, “ane 
aden.  - 
Uzkwépimas, o, m. hod Anblafen deb 
Feuers. 
Kwape, és, /. die Quabpe, od. eine grö⸗ 


' Sere getbl dhe Art. Bol. Wegéle. : 

Kwarbas, 0, m. bie ¥arbe.' 

_Kwarba, ba, S. daſſ. Arklei i kwarb 
Pferde, dle vermodge ihrer gleichen Farbe 
gujammenpaffen. a 

Kwarbérus, aus, m. cin Farber. 

Kwarbininkai, a, m. pl., aud) abject. Kwar- 
bininkai arklei, ein Geſpann Rierbe, 
Pferde, . die bermBge ihrer, Farbe in ein 
Geſpann zuſammenpaſſen. 

Mainakwarbis, e, der ſeine Farbe dinbert. 

Kwareziju, ijau, jau, iti, Jemanden be- 
laftigen, belaufen, qualen mit, oder 

gu etwas, dngftigen, bdurd) vieles Fra- 

_ gen betaftigen over in Verlegenheit fegen, 
auéfragen u. f. w. Ji daug zmond 
kwarezija, er wird bon Vielen angegan: 
gen, belaufen. Mane per gwollg ne 

warezik gérti, quale mid) nicht, aber 
Vermoͤgen gu trinten. 

Kwarczinu, inau, isu, inti, daff. 

Kwarozawoju, djau, dsu, oti, (gud) 
Kwalezawoju), daſſ. 

Kwarczijimas, 0, m. ba8 OQudlen, Bee 
laftigens nad Qu. Zant. 

Kwarczinnimas, o, m. daſſ. 

Atsikwarcziju, fid) von Jemand logue 
machen fudyen, bef. wenn man fid) bere 
geblid) darum bemiht; Jemanden nicht 
[oS werbdén koͤnnen. 

Iezkwarczinu, Jemanden ausfrages; 
aud) gericitic inquiriren. , 

Igzkwatezawdju, daff, ss ., 
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HWwaresid, Kwaresidu, Kwatet kwérsti, | 


muthmafen, ahnen, Verdacht 
gegen Jemund haben; mit leeren Gedanten, 
Grillen ſich blagen. Vol. andy KWweeziu 
Kwarszcmu, Kwarstcstaa , Kwardzu, 
. kwatezti, bafſ. 
Apkwarcziu, Grillen fangen. | 
KWarkiu, kiau, Kea, kei, quoden, fdreien, 
bom Brold (@d.). 
KWatkast, Sjan, Esa, Sti, glucen, bon 
ber Hermes quaden, son der Ettte. 
Kwarksu, éti, daff. (S3.). 
Nwarkezie, és, f. cite Gludhenne. 
Rwarmas, a Ms bie F 
.B. bie Form gum Jiegelſtreichen, gum 
— — —— u. ſ. w. —5 
Kwarma, os, f. daſſ. tad Sd. aud bie 
Selle ber Bienenkoͤnigin, font Narws. 
Kwarmawojt, ojau, osu, ott, formen, 
fh emer Form madyen. 


Kwarstuna, al f. us Kwartuna. 
Kwartéra, os, F. das Qnartter, gew. Kwa- | 


téra, f. d Be 
K waru, rau, reu, rt, quarren, v. Rrofdy.(Bd.). 
Kwvapitins és, f (Fortuna), Slid, rin 
lückstopf (Ob. Wt. — 
Rwartinas, 0, m. daff. (Sb. Qu.).“ 
Kwartummas, 0, m. daſſ. (R.). 
Kwarstina, ds, f. daff. (th 
was gaigal’s, der Enterid) quadt (M.). 
Wwatenu, ena, esa, enti, iberlaut laden, 
ein Gelächter erheben (Si. 
Kwatdju, ofan, deu, oti, daſſ. (M.): Vgl. 
Kwaknoju. , 
Kwaténimas, 6, in. Gelaͤchter. 

Kwatéra, 6s, fas Quartfer, tn der Sol⸗ 
datenfpradye. 

Kwatérmistras, o, m. Quartiermeiſter. 

Kwaterka , 06, J tin Maas, ber vlerte 

“Myett eines Quaͤrtiers, etn Sechszehntheil 
" , ine’ poiniſchen Garnec. 
tkwatérdéju, éti, einquartieren, 
Kwailus, i, dumm, ohne Gerftand: wife, 
tg, vor Dummpeit ober Lrunten- 
Val. Gwailus. 
Kwailas, a, daſſ. Mano galwa kwaila, 
mein Kopf ift wile id bin ohne Gedan⸗ 
ten, mid) ſchwindeit Coor Trunkenheit). 
Migts pro akia, mano galwa kai 
kwatla, wirstis noru, Sebel ift mir 
bor den Wigen, mein Kopf ift mir wüſte, 
id) toll fallen (Ragnit). ; 
Apelkwailgs, uel, derdummt, verdä— 

_ melt (Ragnit). " 

' Apsikwallinu, inau, isa, inti, ſich der⸗ 
wirren, in feinen Ausfagen ſich fo ver⸗ 
wideln, bap man nicht mehr dé tnd 

ein weiß (Radian, Tilfity. 

Kwéeoziu, f. u. Kwẽtu. 

Kwenkezo, ks¢ti — Kwankszu, f. d. 

Kwépa, Kwépju, f, u. Kwapas. 

Kwerkssle, és, f. — Kwarkezie, f. u. 

_ Kwarkszu. 
Kwescrys, Kwistys, Kwéstas, f.uKwetu. 
Kwétys, eziv, m. dn Waizenkorn. ‘Bur 
Kwéczei, ndrbl.bommtentelifer and) wetei, 


Form, bab Modell. 


Walzen (ok Remel nur Somngerwuſen 
verql. Purni). Wasatiunt kwéczei, 
Sommerwaizen (Ragnity. © | 
Kwetetei, 10, m. pl. rorbitd, Dint: Walser. 
‘ Kwéezdlei, 10, mt. 8 [alte Dtih. vaſſ. 
Kwétinnis, e, bon Walser gemacht. Dine 
kwétime, Walsendrovt. _ - 
Kwéeténa, os, F. Waizetrftoppe tn. 
Kwéetmiltai und Kwétmiiczei, %, m. pi. 
Waizenmehl. tone 
Kwétka on tine Blithe, eine Blume 
‘init bem h, dt Blamenrang. 
Lauk's kwétkag nesz, bas ‘Re tragt 
Biumen, liegt wmnbeatiert. AKwetkom’s 
molawotas, gebluͤmt, v. Jeugen. Hwetke 
plunksnd, ein Federbuſch. 
Kwétkéle, és, f. 2 
Kwétkiate, és, f 
Kwétkyte, és, f. 
Kwétkuze, és, /. 
Kwttkuzélée, és f. J J . 
Kwétkatis, chio, ‘m.' Famſlienname bei 


Roget. | | 
Kwétkotas, a, gebtimt, ton Jeagen. 
Kwetu, getp Kwécziu, kwéesiqu, Kwess, 
kwésti, cinfaden, zu Gaffe Stiten. 
1 —— bens way ve oe —A— 
sWwo w6eti e Hoyt , 
Kweatas, 8, eingetaten. NehwEstam 
et solo, fir ungebetene afte tft fein 
D a . 


a. 
Kwétimas, o, m. die Einladung. 

| Kwéstya, 16, m. der Gos evedttter, 
' Plakmeifter, font’ avdy Tawersdesus 

genaiint, J. b. (Wergt. Kyhefa zu Donal. 
.1 


Kwésle, ¢s, f, die Brantiangfer, ſ. Ts- 
worszckia.. ee 
Kwkstis, czio, m. der Einlaber. 
Kwésozys, 10, m. daſſ. ; 
Pakwéczin, einiaben. Kweett pie 
cziau, id) habe ihn wohl ringeladen. 
Pakwétimas, 0, m. df Enlabung. 
Pakwéstojis, 0, m. ber Gini abet. 
Parkwécziu, Jemand wohin bitter. 
Sukwécziu, zuſam menditten: 
Uzkwéeziu, gu etwas cinta ber. 
Kwimpu, Kwipaetd, kWipti, ſ. n. Nwihges. 
Kwitauju, gwau, ausu, auti, frdntels, 
fid) allmihtig aufzehren. 
Kwitoju, ojau,; ose, otf, Canfther, mitters 
Kwittas, o, m.eine Quittung. 
Kwittahcas, 0, m. daſſ. 
Kwittone, és, F. daſſ. 
Kwitteroja, oti, guittiren. 
Kwittawoju, ott, Duff. n 
Kwocziu, cztau, su, stl, marthmepen, oh 
nen, tinen Berbadt tegen 6. K'waresie. 
Kwocziju, ijau, jeu, i, deff. 
Iszkwoczf, ebien Verdacht ga dege 
»ſuchen, einen Verdächtigen aus 
ausfragen. 
Kwola, és, f. €hre, Kuhm, Lvs. 
Kwoliju, ijat, ibu, ie, ehren, rühmen 
hodadten, in Given halten. Awoli 
tas, ern. J 


Dim. daff. 


ee, — — 


ets 








Kwolesaweja, ati t& Kwalvsades Aah vit Giouw veeifee: =“ 
Kworta, 6s, f. die Karte, Spies arte. 1 tiene a , diutifaitig. - 
Rwortses tr Kwortomie seisti, Ra | Kwosotas, a, daff. 
tex ſprien. | Kwosus, i, unbedachtſam. 
Rwoftriakas, o, mi. Cn Rartehena her. Kwoszu ober Kwosste, sdou,' extt; vati un. 
Kwosa, 6s, f. Maun. Kwészimas, 4, mm. Rundfeaft Md.) 
Kwodas, 0, a daft Atsikwosztu, rit erinnern. 
Kwése, és, F. Wh im’ Btw - Kwores, * s, ust, an ne ſeywache, We⸗ 
daſſ. (Ragnit). chwachr lendend (Bd 


«& 


Gabana, 68, f- ‘ein Army oll eine aft, 


Sugsbent uſammenbrisgen, wt Hau⸗ 
eine Buͤrd fen 
Gabantle, Me F. OM. daſſ. 


— way ft fid) zuſammendringen; zu⸗ 


Gabaytei, 0, m. pl, cin Thuͤrgatter, au 
awaiehi int fawhivd ee s 
Gabénu, vnou, ęsu, entj, gringen b 
—*ã— gahénti, wegſchaffen, bel eat 


Gabt nits Sane, ests, éntes’, abgieSen, 
feinen Sobniis Sadera. (S32. 
das Bringen⸗ bee 


Gabénimas, ¢@, ww. 
SHgtehen, 

Gabéndintr and Gadpdine, ine, ise, inti, 
brihged lafſſen. 

Atgabénn, bringen, herbeibringen; abs 
hoſen. Maluajninkes raggus: a 
‘béb; - Ber Holt das Kom guar Mihle 
ah 6 Atasitimg aigabénli, aniwert, B 
feel holen. Fang@hime atwabdnti, das 


poten . laffen, verbei⸗ 


haffen. 
Atsigabénu, ſich, fiir ſich etwas herbtin⸗ 
genz wohin ziehen oder wandern. 
idabéwn, higeinbringen, bineiaholen. 
Iszgabénu, beranéoringen, wegbrin⸗ 
gen, wohnn being 
énu. — auswandern. 
Negabtéu', hänbringen, Bringens 
bertatesbringen, Majunininkes rug- 


hesbel 
Atgabéndinu , 


gms pugaten’, ‘der Milter bringt das 


Kort bon her Mühle herunter, gurdd. 
Nusigabénu, weggichen, wohin ziehen. 
Pargabénu, gutudbringen, wieder⸗ 

potingen, nah Haufe br ce beten. 

Pargebsaaina, abholen Ia 
Parsigebéna , auth —W an ſeinen 

vorigen Wohaſitz. 

—— Herbeihelen. 

Pérgebéhu, heraberbrinugen. 


Pri herdetitingens an per and 
—— ° 


Prisi béirtr, eibringen, 
“i —— ‘ok for fid) 


 Pagada, 38, f. 


“srhgabene, heraufbringen. 


Untigebdau, ſich etwas anflaben, ef: 
batden, fid) etwas zuziehen, 3. B. 
sin Ungem 


cn rs pie Gbtun bes Reidthums 


tt alten Heiden. 
—8 jo, m. ein Gott, nak Schultz 
Stinns &. 24. Dews horreoruhk. : 


Gabldju, jae, den, sti, ut den, wegiren. 


Bgl. Kabloju unter Kibu. ; 
Gablys, io, mi cm Reker, Werirer. 


Galisnoju, Prisigebsneje, ſ. ur: Gabtinu 
(ae- | Gabwartas, o, m. Name cines Dottes (Souls 


Gramm. GS. 24). 


te Geepads, Gacpavorus wu ſ. w. = Gespada 
Gadas, em Rereinigung, Ueberein- 
u. 


kunft (Bd 

Gadaq, dxiau, dysw, dyti, (ZemJ, be- 
rathſchlagen, ein Uebereinfommen fref- 
fen; anobin glelen, fein Augenmert wo⸗ 
hin | richten. (Poly. Gedzic), . 

Gadijus, ijaws, leke, itis, gutréffen, 
qugatlig fein. Jis mam gadijaé te- 
ténas ober teténd, er ift mein Oheim. 
Jis man swotas Li ijas, ex ift quir 
verſchwaͤgert. Iss edelmopisakds gim- 

| mints padijas, er ift adliger Settunft. 
Imperſ Gadijas, es ereiguct ſich, 
—— tid, trifft gu, aud es iff {une 
ide hay fig. - “one OL 
es i 7, goa weiß n 

ein glůcklicher "Bn, te 
linftiges Better, githftiger 
uk ple Sdiffer, daher gute abet an gue 
8 Forttommen. Rad) R. loll es and) . 
—3 — bedeuten. 

Nepagada, 6s, f. ein Un lad, Nafatr, 

bef unginfiges Metter, Segentoind 


Pagnaie he.’ i ba ible Mio, dad Wetter 
wird fan, oe nairt fish wtf 


Pagadig~was,: a, b, Matter, : 

— és, f i ee aftiger otal, Un⸗ 
fallt; eine Gefahr. 

Prigadas, 0, m, vai feltener. - oo 


' Prégeda, da, f. daf 


Gadyne, és, J. 


- Gadintingy, Adv. 


Agadinau, 


*. 


Prigedingas, a, gtfairlid. =» 
Prigadiszkas, a, daſſ. 


-Sysigtdiju, ijou, ise, iti, fidh ‘pextras 


gen, verſoͤhnen, einen Vergleich ſchlie⸗ 
gen, ſich abfinden. 

Susigadijimus, o, m. Vereinigung, Ver⸗ 
ſöhnung, Vertrag. Susigadijimo 
suraszas, ein Contract. 

J. die Zeit, die Zeitverhält— 

niſſe. Géra, pikia gadyne, cine gute, 

eine bofe Zeit. Braugi gadyne, theure 


Susigadion mn, ti —R boa 


Gadnas, a tii tig, . brangbar, gefdidt 


ce Gebrauch. 
Ne gad- 


gu etwas, bequem fir 
Gaddnas- oxésas, gelegene 
nas, untidytig. 

Gadnay, Wb. atfdidlig, ti dtig. 

Gadvinges, a, tũchtig, brauchbor, be- 
quem. 

Gadnummas, 0, Tüchtigkeit, Be: 
ſchicklichkeit, Wirdigteit Quulifi⸗ 
cation zu eliwa 6. 

Gadnyste, és, f. daſſ. 

Gadnaatis, stés, f° daff 

Negadnummas, 0, m. Tatigtigtett 

Negadnyste, és, f. daſſ. 


Mit Theuerung. Sze gadyne, bei diefey|~ Gadnauju, awau, ausu, aati, wür digen 


eit, in Seiten wie diefe. 
czeso jau praptle (pabégo, pasislépe), 
bie Seiten find babin. Tokia gadyne 
jem wirto, dabin iſt es mit ihm gekom⸗ 
men. Isz sénd gadynd, bon Miteré Her. 
Col. Adyaa. 

* Gadyna, és, f. daſſ. 


Gadyne smo} 


Gagatas, 0, m. der 
Piktos gadynos |: 


als tidtig anerfennen. 
Gadnawimas, 0, m. die Wirdigung. 
Pagadnas, a, Adv. ays bequem, bor: 
theilhaft. 
Sugadnus, i, tig 
nein, Bernftein 
(R. Mt). 


wirto, ¢6 ſind ſchlimme Zeiten geworben.| Gagu, gẽ jeu, gcsy, géti, ‘onattérn, bon 


 Gadinnu, inau, isu, inti (vieleidht Cauſat. 


b. Gendu, f. u. Géd), berberben, bere 
heeren, verſchlechtern, fälſchen, ent- 


- webhen, tédten, bef. binridten Ke- Gageséjimas, 33 
lawiju gadinti, mit bem Schwerie bins 
ri 


an ‘ei anthelt lets | Cajes Gajutte, f.: Uo Gyju 
einer Sr Ga ta, és, f. bet R. u. M.. fat. Kuckte it 


Gadinnus , intie’, 
den, von. berfelben bergehst werben. 
Gadinnimas, o, .m. das SBerderdben, 
Fälſchen, Tödien u. ſ. tv. 
Monesio gadipnimas, Sonnem, ‘Mond- 


ceft, Blutſchande. 


‘- ‘Gadihtojis, o, ws. ter: Gerderber, Fels 


Abrozi Radintojis, 
Giminés' gadintojis, 


jum Berderben, gum 
Tobe. Gadintinay nuwesti, zur Ridt- 
ftatt fahren. 

Atgadinnd, berberben, abftumpfen. 

ſchwächen, verfehren, ver- 
letzen. Ne igadintas, unvertest, unver⸗ 
fehrt, geſund. 

Pagadinny, ‘perperbens befteden; bee 
‘gaubern, es Einem anthun. Nudais 
pagadinti, vergiften. Patiki kam pa- 
zadintt Jemandem den Credit entgiehen. 
_ Nepagadintas, unverdorben. Pagadinta 
" ‘Jam ranka, er ift gebredlid. 

Pegedinnimas, o, m. Verberben, Vers 
derdtheit. 

Pagadas, 0, m. das Verderben, vie Vere 


tmef. 
Blutſchaͤnder. 


ſcher, Verheerer. 
Bilder 


Sawlés, 


- Joxgalgstau, btyti, 


ber 
Gagan, ‘sé)20, sésu, séti; daff. 
Gageénu, énau, fou, énti, daſſ. 
Ser Schnattern. 
nas, o, m. oer Gänſerich, viedeldt 
tiger als ris tere f. d. 


‘Ga 


1 der Bedeutung ses Querhoiges vorne am 
Salitten, in eles bie Deichſel sefted! 


‘Giminés' gedinsinas, Su —W andes , igqu , igen. — 


wegen, z. 4*— ein 

chen caf einem ebenen ine oder Holje, 
uidt auf dem Daehfhiciftcin Cogl. Té- 

kinti). Sei Sz. Galuode, fowft aud) 
guiveiien Giandaa. 

Galénden, landziau, lesu, igati, daff. 


( 
Galdndau, dziéa, dyeu, dyti, daff. (8d). 
Galastau, sosian, etysa, atyti ’ daſſ 
WMagnit). 
Galandimas, o, m. bas Wetzen. 


Galgstuwas, o, m. der ebene Weyſtein 


(der Drehſchleifſtein "rel Tok Glia); aud) 


ber Stempel im —— ſonft Men- 
turris genannt. Sci Gj. Gealussawas. 
Galgstuwélie, io, m. Dim. daſſ. 


. Fawgaléndy, sti, audwe gen. 


Jexgaldndau, dyti,’ daff. 


baff. 
Pagalandu, gett, wegen;: {oarfen. 


‘Pagaténdau, . dyti, baff. 


Pagalgstau, styti, daff. 


ber byif, dad Verbrechen, die Schuld. Galas, 0, m. dad Ende, räumuch und zeit⸗ 


Pagadintojis, jo, m. etn Verderber, Bee 
ſtecher. 

Pagadintinas, a, abe. ay, perderBiich, | 
gum Verderben gereidyend. , 

Pasigadinu, fid) berderben womit. 

Sugadinny,.perderben. 


lid); der Bed, Endzweck, bas Fiel, 
‘ber Uns gangs. dite Summe, ber anpl- 
inhalt einer Lehre; em Ensen, ein 

Stid, ein Theil Pirantd.galaj, die 
Fingerſpitzen. Gale, am Ende. Be galo, 
ohne Ende, unendlid), febr, z. B. de gale 











aiediis. ſehr ; Amt gale, um Ende, 
gmleet, sabi, merigeas. Aut gelo wa- 
ryd ont galop waryti, eine Gade ju 
Ende führen. Galp daryti, padaryti, 
tin Cade mathen. Gatep buti, 9 Ende 
formmen, cin Ende haben. Gals pauti, 
auffiren. Gale ne réeti, fein Ende fin 
ben ténuen. Na gito. ikki - ‘ghle (galui), 
von ‘einem enve bie zum anbdern. Tojau 
ise pirmo- géte,: gleich von Anfang an. 
Kol ant galo iszeis, tenn ¢8 mit mir 
zu Exide fein wird "Avotminéti sawo 

- gag, an ſein Gute, an fetnen Toe den: 
fen. -Wisees gas - re galt aptekti, 

. man fann nteht. adler ees nit inten 
und worne zugteich ſein gah wa- 
ryt, ſ. u. Warad. 

' Galétts, 10, #. Dim. baff.. veſ⸗ etm End⸗ 
den, en Sted. Galéfis te likko, es 
ift nur wenig gebtleben. Gatélis auses. 
das Ohrlaͤpp 

Galytis, ezie, m. baff. 

Galianie, ©. ba8 Rude, den. Geiuh detet: 
fenb, ber ber iuberite, ber am Gade 4: B. 


e8 wohnt. ', Galinnis pireztas, | . 


der Meine Pinger. Galione lente, bad 
Oribrett, dad Querbrett hinten am Bret⸗ 
tertoagen , das anégehoden werden fann. 
Gslinne Kaiba, ble Schiwprebe. 


Galutinnis, e, daff. Galutinne tenta = 


Galinae lonta. 

Geiaus, Woo. sulegi. 

Galausas, a, der letzte, außerſte. Ga- 
lausasis, oji, mph baff. Getausasis 
sudas, das Hingfte Gericht. 

hoe wee sulept endlich, fate ß⸗ 

Atgal, Adb. suri, racwaͤrts, wieder. 
tgaléa, 

Atgalén, Adv. daff. 

Atgaley, J” 

Laibgalis, io, m. bad fonatere binnere 
Ende, 3. B. eines gefaliten Baum 

Negalas, o, m. — *8B* Unbe- 
parenathett. 

Pagalie, io, m: cit Sheit, ein Kloben 
Brennholy. (gehoͤrt vielleicht nicht hieher). 

Pagalélis, 10, m. Dim. daſſ. 

Pagalaus, gew. Ta pagalads , enditd, 
zuletzt. 

Paskuigalte, i en bas Hinterthen. 4 B. 
des Schiffes (Sz.). 

Pasturgalie, io, * das Hintertheile 
B. des Schiffes, des Wagens niche bes 
menſchlichen ‘oder thierifcdhen Rdrperd). 

Pirmgalig, ies m. vad Vordertheil bed 


Prigal éjn,_ et, ou i, gu Ende brn 
ge, aufrelben 

Rustgatis, fo m. das Stammende bed 
gefaliten Baumes. 

Stérgalis, io; m. dad bide Ende. 

Triegalis, io, m. ein Dreied, Trian{ 

Usgalis, io, m. a8 

idhalt,, eine 


ufludt; ig Fra tah. 
hen, dle fn ber Wits Res Rs cthevenne: Gr — 


des trdums, die feafredten 


| eyed auf denen die Lucken €Dénes) 


liegets Udgalij’, Hinten. Pai taw bus 
kartenta ulgal's, das wird bir dermal: 
einft gu ftatten fonnnen. - 


Galata, 6s, m. F. cin: Betriger, ete Be 


Gailba, 


trigerin CR. M.). 
agelba, f. u. Gétbmi. 


Galdape, és, f. die Stadt Boldapp. 


Gaigantas, 0, wm. Balgand, 


Rnopfaras, 
Schoenus meriscus. 


Gaigas, 6, m. der Galgen (Germ.). 


,Galgia, gio, m. daff.: 

Gaige, és, f. gew. tm Piur. Galges, der 
Galgen. Ant galgia over Po galgia 
eiti, an ben Gaigen ¢ 

Puseslges, gid, f ple eine BWippe, ein 


Geld, galéjau, galésa, yaléet fénucen, 


— 


-Galunas, 0. m ein 


- Wiegatyste, és, f; 
' ‘Negela, õti, 


gels | * Aber 
Hinterthe I; ein 


permbjens qefund fein, bef. ne it 
Negaléti, franf, ſchwach fein; telden; 
Négatu. . Ne gain werkamd, ih thon 
‘nicht: vor Weinen. Ne wali jaz ‘ko, man 
weiß nidt, wovon (man bie Sdyuld bee 
zahlen, Wo man ¢ berne aren foil), Te 
gal, freilich, zwar. ee gal. nicht 
gang, - nicht © tia. - Ge ) filly Ga- 
léje, Bart. Writ. —* — 
Gal s, &jaus, Sets, este, fic) wohl befin- 
- den, geo. nur negitt, ue tikray galus, 
ich bin nicht ganj ofl, bin-un Bille 
Gaile, és, F. Sane, Bermbgen. 
Mylék Déwa isa: whsede gaits tawe, 
liebe Gott mit deiner gangen Rraft (J'em). 
Galis, inczie, m. Galintt, incziés,: f,. 
madtig, vermogend, fart. Nega- 
lis, inti, unvermdgend, ſchwach 
Galinczansas;, @, der a mawtigfte. , 
; Wi dtiger, em gro- 
er 


Her 

Galimas, a mbglid, thunlid. Ne iis 
dimas, a, unmdgid. Tai ne bus’ xa- 
lima, bad twird. nicht angeben. 

Galybe, és, f. Kraft, Mat; aud) iber= 
tragen, die einer Sache intoobnenbe Kraft, 
die Eigenſchaft. 

Galyn eiti, ringen, ſich rangen, feine 
Stirfe erproben. 

Galinesus, aus, m. ein Singer, Ranger. 

Daugygatis, inti, otelvermogend. 

Dauggalybe, és, fF. MaHt. 

Pidgalie, inti, fehr masts, großmaq- 


Wingate inti, (auch Wissngalis) alls 
Wisgalisis, emph. ber’ All⸗ 
maͤch ‘tise : 
Wrhegalingas, a. baff. ‘* 
Wisgaléjimas, 0, m. dle Mitmadge. J 
Wisgalybe, és, f. bee 
a 
ſch wach, tran, unpagig 
fein, (eibem Kojomis negal, 
Akimie negal, er hat bi8be. Au⸗ 
gen, leidet an den Augen. Negalis, inti, 
frant, ſchwach, unpaͤßlich. Indem Ne- 
geld a8 Hn einfaches Rerbum detradtet 





winh, bidet man daben das emp. Ap- |. 


.. «megalu, [-d. 

». Nagale,. és, f. Shinde, Kränklich⸗ 
leitz Unvermp gens Unmöglrchteit. 

Negalis, 6s, f, daft 

‘Negoléjimas, o. m. daff. 

Negalybe, és, f. daff. - 

ee és, f. ein Rraatengaus. 


Newel i — éjau, 680, ai, 
nkich fein, 


Nesigalis, inti, frant... 


— Reslgaling, trantttsh fein. 


*8* iberwinden, tite ea be - 


He aes Apgaleti he saw, Semanden 
cn. 
“apgelciinas 0, m. der Sie 


9 
we @, fiegreidy, den: Sieg. be 
r artranfen. 


teal, » Ruak haben diber etwas. Meiſter. 


ein einer Gade, fic derſelben bem äch⸗ 


- tiges. 

. sigalejimag, e, m. bie Dewalt, die man 
ber ettoas. ausiibt, 

', onmala, einer Sade gewachfen fein, ets 
was euihalteu, eine Gare ausrich⸗ 
tens überwinden, ben Sleg bebal- 
tebe fi) behanpten. Ne iszgalu, 
mene Rrdfte telden wide ‘qua, Kezga- 
lig, inti, gewachſen einer Sade. 

» Seegalejimas, o. m. die Kraft, dab Bere 


mogen, das einem gu Mebote felt. Pa- 


sltn peeling, nad) Ssefien, nah Ver⸗ 


Iszgale, -ée, f. dalf 

Neisagale, as, f. Hanermdgee. 

Assigala, mit ber Segation . Ne isaigaly, 
kränkeln, kränklich fein. 

, Nugalig, ing, ſtark, tcdftig. - 


., Pagala, tönnen, dermogen. Menk pa-|. 


enn ſchwach, ſchwächlich, vou Ruentheit 

. ober Biter. Nenagalis, ohnmachtig. 

— Bagel o, m das Ronnen, dad 
erms 

Mepegaliiimes, 10, Pe bag avermadgen. 

_ Pega regen: befiegen, uberwin- 
den; Uperfabuen, überzeugen. Rer- 
gadites eam, guauu, 
den, id) erdiage. 

Pireeiciinne, o, 0, me ber Sieg. 
érgale, és, f. daff. 

Pergeletajis, 0, m, der Glege 

Porga 
galétinas, a, untiberivindli@.. 

Pergalimas, a, bajf. Nepergalimay, a, 
wiibentyiab li, J 


Pragald, iberpinbden. 
Gatwa, bs, F. ber Ropf, d06.- —8 der 
Sniudsinoten am Flache wd Hanf; 
ber Rovf.non Kohl, eine u. dergl. In 
dar poeiſchen Anrade ſieht aft 
Nemnon {elit Garis gawuze 
— mein —— Fedeh in einer 
Deinn..wie Tochigy hre Righter ea, Balta 


traͤnleis, 
Nesigaw, front, ſchwach ſein, leides. 


id) bin ũberwun⸗ 
Nespas, By. Loermindiie, Neper- | 
Gatwa fur 


Didkgie 
Brats 


Ry Childe, aufrichtige its Seele, 
Jum ir sat 


Kaw0e, ‘nats mcincs ode, Re @alws 
padcal, witer dew Robe tegen. den gal- 
woe igzeiti, von Clanen fommen. Gal- 


woe Badan, Golderdeuing, Soheutrafe. 


Woatk’s sunkes getwes tun, dar Rnabe 
bat einen ſchwachen Kapf, teant ſchwer. 
Jis drusée galwés yr’, dafſ. Galwo- 
mis perdi, fridipciie beriaufen. Ney 
‘. gmwos tého pardudemi. fle haben Uü 
les, bid guf dab lege tint —** 
Mcétd dang ant gelacés turee, th habe 
viele Sabre a args Sonate. Salwe 
“sgepards, die th ime 
urs Gebladen die Batten her Biade ‘n 
— greiſen, 
Galwéle, és, f. 
Galwuge, és, /. Dis. bab. : 
Galwuadte, ¢s, J. 
Galwinges, i. bew Robt: pelrefferd. einen 


m Koobſt ch 

Galuotas, % tata ig, mit ainem opfe 
vesichen. Salate galweta, @apffaict. 
Lignat galwotd, Flachs mit Feuchtoten. 

Galwojn, jai, O80, esi, ‘Srugitneten bes 
bommen, & sada. 

Galwikteakac a, Wdb. ay, banptiid- 
Lid), ben Kopf bekeffend. Gwilwikiaskay 

. Kk » Saemanden durch Schlogen 
tbhuid) betlegen, 

Galwjus, ome, a der einen großen Kopf hat. 

Galwoonyg, sugs m, der einen -g  Bopf 
hats dann aud ein ruger, lagiger 
Sob. Db aud ein Simerg, wie R, amt 

im Dk. ne frabe ig nicht ermit- 
rea fonnen. 

Galwozys, io, m. (nad) —* yud a.) ein 
Zwer §: 

Galwia, wie, aa. mis nur in der Berbin- 
ung behannt Galwjel warlés, ungub- 
gebitbete Beside, Kaulquaypen (Rag: 
nt). Bol. Warluégelwe, we. 

a rill i, a ww, Ronigela Ropt 

euer 


. Galwpinpgiged, a, 72. wed 


aff. . 
a raha ets do. fehr eilig, über 
Hue und 


Gatwauaye, a acto, ™. cin. Wb cb ex. 


Felwiudicakes, a,..morderifd. 


Aagalwig, Apigabyis, Wig..m, tiveh al fe 


. ARE, Aicg Ronpaausn (@an. - sagalwi 
prat tH, eine ter. cease ome 
anh és, Unmbe an ein 
rabenzimmer, ie pal ner 
Begalwic, e, fobf flo8,- 
Buzgalwe, @s, ff. die orate. ber 
Saulfrofd. 


Bizgalwis, wio, m. daſſ. 
Dadgeingis, .¢ aes hex einen 


lw, - Fi Raff. {Sa 
gat, 99K — ſchwar lernt. 











Dwagriviowds, ie; gweild pfig: - 

lesigaiweju, 3 —— * 

mai. Bgl. Pagaiwej " 

Jjdgalwia, e, oworste psig. 

Pegalwae,:'o, ms. à4m Pliur. Ragelwai (bat 

fumme thot, $m Pawallet ober Ka- 
genenat ). 


vom n fim 


Page és, f. gem. Blue Pagelwes, 
—2 ‘Rohiener.- ‘(3a Be. wohl 
unbefanat), | 

Pagaiwoju, Ropfe, uu ttnoten betommen. 
Debeses pagalwoja, die Bellen zerthei⸗ 
len fid. no bem Regen. - 

Pérgabwe, és, f, tine —* (Bb. Qu. ). | 

Pérgtiwia, wjo, m. baff: (Bo.) 

Me, e tabifapfig. 

Prégalwis, wJo, m. ein So pétiifen. li- 

Save —! ein Pfuhl anéer bem 


—— — io. a. 

Prégalwaitis, caio, m. >» Dim batt. 

‘Rebgelovius, emia, m: ' 
in, wie,-m. aliete. Rebenfern zu 

Pregalwia, in Gch iB 

18, Wie m ein feigx (Bd, 

— aa, f. cin alted — 

Dalno 


Szungaiwis, wao, mn. Hundskopf. 

Warluagalwe, éa, f. Kaul cole, Kau l- 
quappe. Ugi Galwis. 

Mearasalwis, wjo, m. bet Scheitel des 


ies, e, graufdpfig, por Alter. 
igalwtkk is, e, mf, Pflg, bor ater 
— Somedeoor £3. gegen dle Grof- 


cave a, m. cin Stid Bleh, befonders 
Indoteh, Zugvieh. Oszka ne gal- 


Gasticou, ima, isu, inti, bange machen, 
ſchrecken, ängſtigen. 
Gendau, deiau, dysa, dyti, daſq. 
Gandinnimas, 0, wm. bab. S@reeen, 
Aengftigen. , 
Gand » 8, f. ein — eine 
cudpuppe, wie man fie in Gärten 
mb auf Feldern aufftell,. am Bie: Sogel 
bon-ben Saaten gu vetſcheuchen. 
Gandinis, tmis, erſhrechen, ainen Sdred 
befomemen. Nesigandinu, nidyt erjdreden. 
Geet ober Ganda, gandau, gash, gogsti, 
‘ os — oe oi Gite ee 
ng@igen. ¢ mplex unge⸗ 
braͤuchtich). 


— ojau, eeu, of, tn Schiaſe auf: 

abren 

igandina, ſchrecen, erfdyreden. 

‘Essgandieu, abſchrecen, eerfheaden, 
auch oly. ſchreden, erfdye ten. 

keagamlinnimas, @, m. 006 Screen. 

dasgeste , erfdredex, fid entſeten. 

Hietszegstas, a, inn 
Iezgastis, stés, F. u. scxio, mt. der Schreg, 

bab Sntfegen, 
isngestingas, a, Ubs. ay. erfdredtid, 

‘entfegiid. . 
lesigandmu, erſchreden, ſich entſetgen. 
— daſſ. 

Dagandinu, abſchrechen, erſchrecon. 
Nugandaa, baff. 

Nuggstis, stds, f. Sdred, Gutfenen 
Nigsetingas, a, er ſchred bich, grdulid. 
Aus a, erſchreden, ſich entfegen. 

asigandgs, dusi, erſhrocden. Diddey, 

labay nusigandau, id bin ſehr erſthrocken. 


— Pérgandime , erfdreden, beſtürzt ma: 


en. 


-Wérggata, erfdreden, beſtürzt werden. 
Pésadg 


Wijas, merga pe szeimyna, mit Zie⸗ 

gen (ftatt ber Ochſen) und Mägden Giatt aetu, daſſ. Pérvigendes, wei, er⸗ 

ber Knechte) Tann man ben Weer nicht ſchrotten. 

beſtellen. Pur. Galwijai, das Vieh,/ Prigandinu, ſchrecken. 

Khidvieh. Galwijai penami, Maſtvieh. Arisigandinu, erſchregen, erſchreſckt 
Galwijdtis, io, m. Dim. daff. werben. - 
Galwijatis, ezio, m. daff. Pur. Galwi-| Gandras, o, me. der Stord. 

dezei, dad Jungpieh. Gandrys, io, m. daff. (Bd.): ‘ 
GalWijiszkag, a, Pebifé. th ierifd. Gandrytis, czio, m. Dim. ein jus ex Stord). 

Games, Gaminy, ſ. u. Gemu. Ganderenis, e, ben Stordy de » Don 


Gamuris, ia, #. bei Se. ftatt Gemerys, f. d. 


wid, Adv. genug, mit bem Gen. 
Apsie ir ir gana turreti, die Huͤlle und 
Greitay rare eff: gee 


daxgti,. of 
ost * Geniige, i eae Sintdng- 


3 Udb, genug, hinlänglich, gar 
cue. cian, rysa, ryti = Gana 
dargu, genug thun. 


Gayabijn, Ham, ist, iti, priigala (%39.), 
Noganabiju, abprigein 


Ganan, —— Garewa, —8 uf 10. 


—— Gendn. 
Ganesan, yti, {..4. Gank. - 


|) Gastione, és, f. daff. 
Garanksztis, czio, m. cine Hopfenrante; 


Gras, 0, m 


- thm ommend. Gadeiage ptnksns, eine 
Stord)feder. 
Gand: inge, ¢e, ber 85. Dery, Merk Dertũndi· 


“  gung, um weilche Zeit die Store 


Gandryaas, 0, wm. ce Begend, in der eb 
biele Storde giebt, Saber bee DSrferna- 
mien Ganbrinen, Gendtrincten, San- 


berted mea. 


Ganga, 6s, /. oD wine z. B am das 


herum ( 


Gantinnis , 10, m. cinS to dneas, einewrs Reve, 


bie hu Maffer ſhwimmend gehatiew tird. 


aud) bon fur bretlem Gara gebraadit. 


a, &, bamptig voller Dampf. 
Gardju, ojau, dan, 68, Dampfen. 


_, Garbanus ,-anana, 1. 


» 


Insgersae, bend empfen, 
aufloͤſen. 


Garbanotas, a, lodig, geträuſelt. 

ein Kraubkopf, 
Rodentopf, Menſch mit fraufem Haar. | 

Garbandesua, ctaus, m. daff. 

Garbandju, éjpn und swau, dsu, ti, 
ble Haare traufelo, eden. einlegen. 


Garbe, és; f. Preis, Ehrez Ruhms ber 


a‘ 


‘gude. Rame. Garhe duc, padaryti, 
Jssrodyti, Ghre erweiſen. Garbe} lai- 


kyti, in Ehren halten. Garbe ad Gar-| 


béz gauti, peinyti, Ehre Savontragen. 


. Néko garbés ne-gawe,. cr wurde gar] - 


nicht beadtet, befam feine Antwort, feinen 
Beſcheid. Garbe Déewai, Gott fet Dant! 
. Be garbés, ehrict, Garbas ~wertas, 
ehrwaͤrhig⸗ ebrenerth 8 ‘Au cawe garbé, 
- pile ne taan, dein Wort in Ghee, aber 


mein e 


fa in Denipi 


Garbana,: és, Sf. cine Qo de; Gud) Gavbina. 
, Garbaaotis, tés, f. daft- 


Dewgsrbie, éj fromm, guetwetbrdilig. 

Dbwgarbiagas, a, Udo: ay, daff. 

Halwongarbis, o, géagenbdiencrifd. 

lezgarbiau, rühmen, berané ferziden. 

Nugerbing, ebren, ane erweiſen Neau- 
: gaebintas,. utigers 

Pagerba, és, f.' Sodagtuns Ce 
Poin. Posxanowanie; tafei Aebi er 
e8 bund Observation, Digttesia, (trop) 
Pondus, Numerus, Locus). 

Pegdrbinn. (obtn, ehren, preifen: 
verehren. 

Pagarbianimas, 0, m. Breis; Bereh: 
raitg, Chrerbiesung Rodrede. - 

Pagerbju', ribmen, debe; Jemanden 
ehrenvoll aufnehmen. ——— — a, 


‘I Serhbint. . 


* Pagerbimas,’ 0, | m- €Grendegetgung 
ehrenvofle Aufnahme. 
Sogarbstan ehrendel erwaͤhnen; benen⸗ 


es iſt nicht wahr. Garbés metyte auino, —* Os, rene = Sarbass, ‘dR. Pode. 


rdiges Mütterchen Deina). 


1 Gprda, os, f. bait (gem. 


GerhaWaju,-,ojav, osu, oti, 


' Gnrbaw 
, Garbetau,, beoniap, betyeu,. betyti, bei 


Garbus, i, ehrwdrdigs ehrendoli. 


- Gavbuaddtis, e, Dim. .in dev Wnrede, du 
Ehrwürdiger, Ehrwürdige, bef. in Dainos. garaas, o, m 


Gerhingas, a, Add. ay, ebhrentwetth, 
geehrt, ruhmvollz ehrenvoll. Adv. 
mit Ehren. Garbingas weidas ober 
stomi, Unfeben, dufere hve. 

Garbinu, inau, isu, iati,. preifesy los 
ben, anbeten, derehrens rühmend er 
ahnen, angeigen. 
wonus garbinti, Ubgottevel treiben. 


-Garbisnimas, o, m. die Berehyung, dad 


Robben, Rühmen. Déwo garbifini- 
mas, Botteovereprun Bromnmigtelt 
Garbintajis, 0, .m. ¢ erepver. Bal-|- 
wonad garbintojis, cin Goͤtzendlener. 
Garbintinas, a, ‘db. ay, ehrenwerth, 
ehrwürdig. 


, Gerbju, bjau, ban, bui, ehren, ebrenboll 


behanbdein; foben, rühmen. 
Gerbimas, o, m. Ehrenbezeigung. 
Garbinoju, ojau, oru. oti e rea, pers 
ehron. 
Garbinojimas, 05 . Berehrung, ” 
foben; in 
alten, Ehre erweiſen. 
wmas, o, m, Ehrenbezoigung. 


Ehren 


der Begrabaibfeler ben Rubin des Bers 
ſtorbenen exgibien. 


_, Garkstiniokas, 0, .m. der de ichta red⸗ 


ner, der den Ruhm des Verſorbenen 
et 


ewa Alagewoib 
Gartaczaus, Comp: Adv. geehrte r. Garb- 


Ten 
G@arbpeinyas, ns ebrfadtig. Lo 
Negarbe, és, f. Ulnebre. 
Diwearbe, Déwe 


verehbrang, Frommigtels . 


Garbords , aws;. m.° 


"Garbinoms, Gatbinovane, Gar- 
binoju. 


eth.) enn derber. 

bef. der gebfere: elite bearbeitet "(Bb.). 

. cine Hirde, ein: offther Stall 
fur die Sdyanfe. 

'Gardinei, 4, m. pl. Rame eines Dorfes 
bel | Bopeites — * ſonſt andy” Befchar⸗ 


n hei 
Apigarde, és, f. der Umkreis (? Bd). 


Abrozus, Bal. Gardus, 1, wo ob lf medend; fomadaft 


Gardaw mi, da8 ſchmeckt mir (Sz.). 

' Gardzey, Wdb. wobhlfdmedend, aud 
angenehm bon Berud), . 

Gardummas, 0, m.. Wohlgeſchmac. 


- Sdhmadhaftigteit. 


Gardybe, és, Sf. daſſ. 

Gardutis,io, m. der Geſchmack, der Sin 
des weſchmogs (Sj. Smak, Smiku 
ezucie); Tunte, Briihe, ober wod man 
fonft bed Wohl efmad eae dazu ißt 

_ (Sj. Preyxsmak mokry 

Gardumynei, id, m. pd. Xegerbiffen. 

Gardumynes, nd, Sf. pl. da 

Gardumynhélei, i, m. pi. im. vaſſ. 

Negardummus, o, “th. ‘Sematlofigtett, 
fibler Gefdmadd einer Sache: : 


. Pagardinu, map, isu, ati, wohißchmeend 


machen. 
Varerdinu, daſſ. Laszinnit semétai 
s82upini .didey urgardina, geſfchnittene 
Sdeckſtreifen machen deh Er ſehr 
ſchmachhaft. 


Gargaléja, djau und awau, dsu, ‘a, ar 
Gorbstininke, és, Jj: eine ſolche Bray, ... 


geln, indem man ſich 4. B. 
mit Waſſer ausſhpuͤhlt; ds octn "bon " 
nem Sterbenbden. Ral. Garmaloju. 


aczaus busu, ich werde gu gröͤßeren Eh⸗ art hs la 0; m. dab Burgels 


Gargaléwimts ,.o,:s. daff. « 
Gargalus, aus, m. ein Rdd ler, @uzgier. 


’ ‘as, ff. Gotteds Garle, és, f. bie Baffers ober Samer 


Aloe, Stratiatas Aloides. (Bréhwls). 
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Germiatéfe, jan, dau, sti, ſich gurgeln, a, gesu, gesti, ſ. u. Gaudinu. 
fid efpern (S}.). — —ã— brintig, unteutd, Karwe 


Garmaldjimas, o, m. ba’ Gurgein, Rau 
Garnys, aio, nm. CZ'em.) ber Stord, ber 
Refer. Gernys baitasis, der Stord). 


Gernye judasis, der graue oder fdyroarge 
: 


her. 

Garéja, ran f. u. Gares. Wud) fir Go- 
roju, f. 0. 

Garsas, o, m. der Ton, die Stimmes die 
Rede, das SGeridt; bab Edo, ber 
Widerhall. Gareas isséjo po witss 
swétg, ¢8 ift aller Welt kund getpor ben, 

Garsns, i, Ady. ey, laut, weittdnend, 


wenthin ga herent. 

Garsingas, a, ténend, einen Ton habend 
oder bon Aid) gebend. Isskey garsin- 
gas, laut, laut tonend. 

Garsinu, inau, isu, inti, tinen taffen, 
einen Ton, Schall verurfaden. 

Gersintis, intie, ſich dren laffen. 

Gareniju, ijau, isv, iti, fdatien, tönen. 

Garstytis, ezio, m. ein Senftorn. Blur. 
Garstyonei, Senf. Bgl. Garswyczia. 

Garstyesia, de, F. daſſ. 

Garaewyezia, de, f. ein Senfforn WSz.). 
Val. d. vor. ° 

Garesds, i, DOfe (R. M. im De). 

Garszwi, be, F. Gierfd, Gerfd, ein Kraut, 
Aegopodium podagraria, (nad) Undern 
Angelica sylvestris mixer genannt), 
pintig als Gemiife getodts nad R. M. 
aud ein magerer Bogel. 

Gerezwas, o, m. daſſ. 

Gésas, o, m. (Germ. far Ulyezia) die Gaffe, 
Straße in der Stadt, im Dorfe. 

Giza, 62, f. daff. 

Gasclis, io, m. ) . 

Gaséle, és,. f. Dim. daff. 

ikas, 0, m. 

Gaspada und Gaspadda, 68, F. die Herberge, 
das Gafthaus. Gaspads dati, Her⸗ 
berge geben, bebetbergen. Gaspadon’ und 
4 gaspadg priimti, daff. 

Gaspaddrue, aus, m. (Plur. Gaspadérei), 


labay gaszii ant werszio, bie Kuh ift 
febr nad hem Kalbe, liebt das Kalb ſehr. 
Gaezias, a, daff. (Bd.). 
Gassiummas, o, m. Geilheit, Brunſt. 
Gaszlyste, és, f. daſſ. 
Gaszlu, léjau, lésu, léti, geilen, geil 
ein 


Gatawas, a, Abo. ay, bereit, fertig, toils 
Lig gu etwas. Gatawa dirwa, ein fer⸗ 
tiger, befteliter Acker. Gatawi pinnigai, 
baares Gelb, 

Gatawummas, 0, m. Wereitfdaft, dab 
Wertigfein 

Gatawyste, és, f. daff. 

Gatawikkas, o, m. ber cine Wittwe gehels 
rathet hat, der gleidfam in die fertige 
Wirthfchaft eingteht. . 

Gatawija, ijau, isu, iti, fertig madden, 
bereiten, berfertigen. 

Gatawéju, ojau, osu, oti, daff. 

Jengatawoju, ausfertigen. 

Pagatéwiju, bereiten, verfertigen, ans 
tidten, 3. B. eine Speife, dab Mahl. 

Pagatawéju, daff. 

Pasigatawiju, fid) berelten, ſich wozu 
fertig maden, ſich riften, Unftalt ma⸗ 
den, Fé bereit halten. 

Pasigatawoju, baff. 

Pasigatawijimas, o, m. Zubereitung, 
Vorbereitung. 

Prigatawiju, fertig machen, guberet 
ten, borbereiten. 

Prigatawijimas, o, m. die Borberei- 
tung, Subereitung. Prigatawijimo 
déna, ber Riifttag (biblifd)). 

Prisigatawiju , ſich bereiten, fid) ans 
fdhiden, fid) raften, 3.8. ant kélo, 
zur Keiſe. 

Brisigatawoju, daſſ. 

Prisigatéwijimas, o, m. die Zurũſtung, 
Vorbereitung. . 

Gdtwe, és, f. cine Trift, Btehtrift. Vgl. 
Gétis. 

Gatwis, wés, f. daff. 


ff. 
ber Wirth, ber Banerwirth, der Bee| Gaw, eine Wurzel, die fid) in vielen Fors 


figer des Hofes, ber Herr vom Hauſe. 


Gaspadinne, és, f. die Hausfran, Be⸗ 


figerin, dle Brau bom Hauſe, Bauer⸗ 
frau. (Bgl. Zupone). 

Geepadoryete, és, f. dle Wirthſchaft, 
bie Han shaltung. 

Gaspadoriszkas, a, Add. ay, wirth⸗ 
ſchaftiich, die Hanéhaltung betreffend. 
Gaspadorauja, awau; ausu, auti, Wirth 

fein, als Wirth, als Vefiger haushalten. 
Gaspadorawimas, 0, m. das Wirthfdaften. 
Gaspadinnauju, awau, ausu, auti, Wir⸗ 

thin fein, als Frau bom Haufe, als Be⸗ 
__ fiderin wirthſchaffen. 

Gastai, a, m: pl. dad Kirchdorf Heinrids- 
walde in ber Riederung; urfpriinglid 
tin Gitereé Dorf, in deffen ummitteibater 
Rige dad deutſche Dorf Heinrichdwalde 


Relfelmana, tt. Ver. 


men 3u Gau bderfirgt, und fid dann gang 
fo flectirt, tole Aw, f. d., alfo Präſens 
Gaunu, Inf. Gauti, Intenſ. Gaudau 
u. f. w. daher 

Gaunu (ſeltner Gawja), xawaù, gdusu, 
auti, befommen, embfangen, krie— 
gen, gewinnen. Wirszy gauti, die 
bie Oberhand gewinnen. Atsilojimg gauti, 
cine abfebtdgige Antwort befommen Galg 
gauti, cin Enbe finden, aufhoͤren. Akys 
gauti, Rnospen, Augen befommen. Kwapa 
gauti, Athem holen. Uréda gauti, ein 

~ mt erbaiten. Plészimg gauti, Geute 
maden. Jawus gaati, Getreide banen, 
gewinnen. Méstg gauti, cine Stabt ein 
nehmen. Szendéen dargeng fausim, 
wir werden heute fdledtes Wetter be⸗ 
fommen. Néko ne gawad, id) habe 
nichts anégeridtet, 3. B. mit meiner Klage 
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a enti 0, m daß Erlangen, Ree 

Gautojis, o, m. der Emplinger, ber Er⸗ 
werber (Sz) 

Gantinay, Wd. nur gum Rtebmen. 
tinay pléssztinay , ehe man die 
umfeprt, im _Danbumtehren, 

. Gauklas, o, m 
rungen{d aft (Sz.). 

Gaudau, dzian, 
auffangen; faugen wollen, jagen, fahn⸗ 
ben aut etivas, Paukezczua gaudyti, 
Vogel ftellen. Ungurys gan arti Wale 
fangen. odzius gau ay. e auf⸗ 

angen, Yemanden beim Worte faffen, in 
einen eigenen Worten fangen. Ore gau- 

dyti, nad) Quft ſchnap 
an en, Fagen. 


Gapdimas, o, m. das 
uwj gaudimas, ber Fi 


Gau- 
ond 


. dle Bequlfition, bie Er⸗ 
dysu, ayti, faugey, | 


Gaudytojia, o, m. der Finger, " Jager. 


Ungurid gaudytojia, der Jalſtecher, der 
Speer der Aalfanger. 
Gaudykle, és, f. cine Falle, eine Schlinge. 
PeliQ? gaudykle, cing Mant efor . 
Gawinéju, éjau, ésu, 6ti, | Apgawi- 
n éju, 
Gaudinéju, éjau, ésu, Sti, ein wenig ame 
pfangen, getpinnen. 
Gaudinu, inau, ien, inti, fangen laffen. 
Gaudinis, intis, fic. fan ite fatten, 
Pelegaudas, 0, m. cine ausfalle. 
Pelegautas, o, m. Plur. Polegautai, 
daſſ. (Sg. 


Apgaunu, Winen übertreffen, datn ihn 
übervortheilen, betrügen, a S, im 
andel. 
Aprawimas, o, F die ueberdorthei⸗ 
lunq, der Betru 


Apgautojis, jo, m. "in Be 
Apgautina ys Adb. pete ty betruͤgli⸗ 


cher 

Apgandingju,betrigen,dberborthellen. ( 

Apgawinéju, daſſ. 

Apsigandiny, it inti, ſich betriigen laffen, be⸗ 

trogen werden. 

Apsigaudionimas, o, m, die Ueberhorthel- 
lung, bie Einem widerfaͤhrt. 

Atgaunu, twiederbefommen. Kraujg 
atgauti, auch Atgauti ale rdgen. | 
Dwasés atgauti, au Ahem Youumen. 

Atgawimas, 0, m. Ver eltung, Rade. 
Atgautojis, jo, m, ber Rader. 

“ Atsigaunu, ſich wieder erboles, wieder 

J guftommen, ſowohl nad ein net Sranthett 

(isz liggés), als nad hem Verfalle be8 | 
Vermoͤgens wieder in beffere Umſtäͤnde 
fommens fid perbelben, fic) durch ei⸗ 
nen tleinen Imbiß ſtärken. Kwap 
sigauti, Luſt kriegen, wieder zu iieet 
fommen. Jautis géray ateigawo, der 
Odfe hat fid) gut ansgefreffen. 

Atsigdwimas, om. Er olung Befferung. 

Igaunu, theilhaft werden, befommen, 
einnehmen. Kosuü igausi, den, Hus 


a — Mẽeta igaati, ene Siadt 








— — — — — —— — — — — 


bender, 
Age ahs nidt 


— Semanden ‘ober etwas herant 
bringen; eqtwendes, apdingen.| Ntke 
np ald iss jo esgens, id) nichts 

igm ingen, Ass. ng gala 
ji iszgauti, ih fann ifn nicht heraus- 

—— ihn. nicht bewegen. hieher a 


seo ey eee > B. be 


—*8* Shoot abseden, 
— ——— etrü⸗ 
ens C TILE , 

Nutigeune, ret g¢ 38 oe ſelbſt 
hefzügen. Kad, ake 
——— mle nur aa. an om ben 

ald gelangen (hgaien. 

Pageuas, er greifen, in Deſchlog nehmen 

& s 
fen, — mit bem Berfigune. ,Gne- 
mate ppgauts, ———— —2— 

ote befonupe, bad 


lyg mane 
— ein ae oi gana 38 


druck an. Bégsta pagauti, die rare 

cifen, Tolgus pegeune kalhan, a 
si fort a ae reben. Paganna.oujwatly E 
: erhebt Kd oly lp humm, Pegs $ hs 
dzey plekti, er fag ot ihn. 


en 
oath teens O» 1m, bah Graraifem. Ent- 
wenden, Entfihren, Ume phe Ba 
aie pagdwimas, dip Entzuͤcung. Gs 


. —— m. ein Aufhaſſer, Kef- 
z.). 


laurer ( 
Pagautoji ein Entwenpes, Disb. 
— Wor. ‘ble wide Wile. a 
P Le crguell W, am falfan be- 
Ons Me 1, meguebmen,. - 


» verfangli 
“Bagawmin | Besta, ae 
greifen bereit oper 


We adh tq 4 he⸗ 
— gelebs (G33. “ 
Pagaulyate, éa, /. der, ag wtf dew. Wn: 


ag (Sy). 
Pageulybe, ea, f. Geiehrigteit 
— emporbommen, ie Yufnahme 


m erholen 
ay ‘igs g ae — —8 m. d. 
Persea — durchbre⸗ 


hen hintberg clang 
Prigauu, ecgrelien, etfal otlens Bate Batra: 
—* —E 


bee hintergehen, 
CB —A 

Frofte fein, bon. —4* ae 
a galt ji 


nt etr —2* 





| Prigawnus, * ytates 
Prige wean 


iu, —Aeã— min Liſt. 


mas, ð, m2, p Diaterttt 
—— — 
e@ 5 ⸗ 
oc 9 mh hiagettn 


Previzedteus, @xiawe, dysie, d ſich 
thy werfangen, fick deiſchren  feft 


Prisigaudinu, aad betrugen over verflihten 
laſſen. 


Sugaunu, er reifen, erwiſchen, far 
gefanges . ett. attes, ein 
gentry. Pith ougedti, im Rey — ** 

Sugawimas, 0, bie Sefangetineh- 
mung, der gate 


Sugawdau, —** gefahgen rehmen. 
Susigawaa, Cd zuſanimenũehmen, fich er⸗ 
holen; aufammentimper, elas — 
j- B. Geid; Yetiviven, ſich 3 
empfangen, bom Weide. Mevina mna- 
- tein” meine ‘Mutter dat mich 
‘Rady M. DL. M. 


Cinphemagen:. 
Kudikia susigauna, fie dringt ein sind 
——— heist evs. 
darauf fto- 











etwas entreffes, 
on. seme vauben, Beate waden. Nu 
@tgantas, vor ener Siene gefto- 
hen. Kor kpazcuiwe, wofitve ichefwasꝰ 
Osgewimas, ¢ O, das Rawben 
Uigedieaa, = Ps 
%, was Won ſo Awa ‘milrift, wed id 
bie cig bet tree. 
Uzgaudimas, o, m. der REA. 
Udganiiny iw, sm, Moles, Dae ia eve · an: 
trifft; wotrauf ekat fdhty die Wewte, der 
: Rad. . 3 m. ae — wn Bere] Saahwe 
or deht palis., wie 
— tuft, cows OR» wane. AN ds- 
gaulio eiti, auf Bente ausgehen. 
Usgaule, a, f., vaff. , 


Vasigeunn, fir) ſtoßew ar etwas mea Ns 
—— eh aniaufeny *8 hal lade 
ich habt mir 

Hoe eee ussi- 


ba Buh ah 


—5* au ahs bad "tad Blab fret 
mis ‘bat Hafet pn port 
‘int. mare: oe ezakos, - —ã eine 
t,. 
Ussigawinas, 0, “oy m. bot HE Siteken, Uns 
Saugen. 


Gawartai, a, m. ple ein Thirgatter, ſtehe 
Genvin zeta Genéja, Gjao,. bon, Gt, fatten 





Ba fier 

2988}; Gy, mm, 

Gawénia, 00... thd. i Bm. Gawé- 
* we. De eget tie, eral: Tage 


—— pon. Genrénes>. ¥4{f. 
Gawéenia ozesasa , baff. Guvfnes 


Gawine. és, — *X Ce weap dei 
Ws and i 
Pussaugaw6nes, 10, F. ol. mitaſt en. 








Gaidẽlis, i 10, m 


Ch getine, * J. tt Waar. —— 
(Waa dt, Ser Faftrsachtodee 
unwwene’ de, f. Bh. Digewnios, 


_ ¢ aft 


Usgawetinie, e, zur taſtnachtofeier ehoͤ⸗ 
thy daſſenb. —— 2 


atau ct 
—5 die ——ã— afm 


—2* * fe Heerbe (Bs. Oe.) Bel. 


awje. 
0, | eadtene, . ſ &. Géded. 
¢|Gaidau, Gaidauju, Usgaidas f. u. Gerda. 
Gaidylei, U, m pf, cin Kraut. 
Gaidys, dzio, i 


Kr 
m. dev Hahn, Sibaerbedn, 
aud) bas Winner von andem 
abn, der Zapfen an einer Senne. 
apn an bec Finite; der Wetter: 
st auf dem Dade. Plar. Galedei, 
dic — auch gut Dezeichnuag des 
cichrero gevraucht. Ixli gud⸗eido 
my TW haben bid zum Hahnenſchrei 
euvbéitet. Ante gaidetd pristkétem, 
ſind am den Hahnenſchrei aufgefian: 
ver Galdsems pragydus, sur Zeit 
des abnen|drel’8. Po gaiaeia, nad) 


pens Gdbnen 
In das Haͤhnchen; 
eine Bitjenart, Selb: 
Gaidukas, 0, ™, Suet we pet ea 
Gaidazis, 10; ™. 


GaisaLcue, Te, —* Din Haͤhnchen. 
Gaidgyste, és, f. das Habnengefdret, 
we Ghens aud wohl die Reit veffetben 


Mo 
yere és, f. daff. (By). 


Gaidytis, czio, m 


— és, F. daff., —28— aber 
aicht vegebvachlich· 


wag 
—— q, 2, ph dn Kraut, ettoa 


—— Guidcrivo, fn Gédras. 
Changhlasy oy a Meer Bun toridh 


Gaigaiclis, io, amt. 

Guigadtkes, Oy 78s 

Gaigaluzis, io, m. 
to, =. 


Dim. daff. 


Gaigoczus,.aits,-m. cin Roflmatier, der 


wit dem * me gufrieben if, nicht 
ũberalt 


Gaites, a fim ch pe ca ‘Beant, Porfh, Porſt, 
Leiets. galvete: 
Gaita,. 16pan,. 


dom, i601, Debenern. Ge⸗ 
woͤhnlich· aber wird cB imperſonei ge⸗ 
braucht. Gaila mew, it besaane, da- 
her +@ enbarme mid, habe Mitietd, 
: amit ich Gerend. Gaile man to émo- 
gaus, mid) jammert ded Menſchen Gai- 
ta man szirdije, os tut mir im Seren 
wee, of out mir. Sci. Do man gaila, 
bas: gersut m ich 
Gailũs, éjaus, ẽsũs étis, bedawern, be⸗ 
ranen, fad orbarmen, Wridteie: Ba- 
ben. Gailis mano grtko ober’ dél 
‘mee gr@kal ses. uz. ane réhus, 
id berene meine Suͤnen. @ 


16* 


zmogeus, id habe Mulleid mit dem Sten: 
ſchen, mid) jammert feiner, ich bedaure 

ihn. Gailékis Déwe, Gott esbarme did! 

Nesigailéti, nidt berenen, fic ewas 
nicht reuen laffen. 

Gailuͤs, i, mitleidig, erbarmangovoll; 
was Mitleid erregt, mithetddmerth, 
Na glia, jammerlic. Gail guréti, 

ft fldgitd) anzuſehen. Gailh man 
mano grékai, id bereue meine Ganben: 

Gailéjimas, o, m. das Bedauzers, dab 
Wtitleid, die Rene, ‘Bube Belehrung, 

Geilésuis, sezio, m. 

Gailéstélis, te, m. daſſ. Dim. ot 

‘Gailésis, io, m. daff. 

Gaile, éa, f. baft (S3-). 

: Gailyste, és, f. daff. (Sj. 

Gailysta, ds, f. baff. (Ss sy 

.. Sailingas, a, mitleidig, erbarmungé 

boll; tldglid), jammerlid. 

_ Gailéstinges, a, Mitieid erregend, (Laglid. 

Gailétinay, Adv. gum Erbarmen, erbaͤrmlich. 

Gailéstoju, ojau, osu, oti, bedauern. 

Gailéstojus, i, bedauerlid), kläglich. 

Gajlauju, awau, ausu, anti, bedauern, 
aceenee. 

Apgailu, éti, bebauern, beflagen, 3.%. 
nen Geriuft, einen Berftorbenens pee 
reuen, ſeine Sinden, m. 6. Gen. und m. 
ae cca, > 7. 6. ge 
pgailaoja, daff. m. CC. 
agailu, éti, fid erbarmen, Mitleid 
aben. Pagailék _Déwe, er⸗ 
barme ſich. 

Pagailingas, a, erbarm enswerth. 

Pasigailu, ſich erbarmen, Mitleid has 
ben; beflagen, bedauern, bereuen. 
Ak Déwe pasigsilék , dah fic). Gott 
erbarme. Pasigaiiu pérpiggey parda- 

. Was, id) bedaure, gu tvoblfeil verfauft -3u 
haben. Pasigaiiu kam, id) -beflage Je⸗ 
manben, trage Leid um ifn. Pasigaile 
ko, id) erbarme mid) Jemandes. .Pasi- 
gailis, inti, mitleidig. 

Pasigailéjimas, o, m Erbarmen, Mit⸗ 


Pasigailétinay, gum €rbarmen, klaͤglich. 
| Sggailéstis, ezio, m. Mitletd.. - 
Gailus, i, absornig, wüthend, rag fide 
tig bon Menſchen; giftig, beißig, v 
imden und andern Thierens fcarf, bebe 
end, bon Effig, Qauge und dergl. Gai- 
lus wanda, affer, in dem man Schaaſe 
gewaſchen hat, es Waſſer. 
Goilas, a, baff. (S 
Gailummas, 0, 2. Apaorn, Wath, Biſ⸗ 
ſigteit, auch Rad giers. SHarte, 
- & tterfeit. 
Gailybe, és, f. baff 
Gailininkas, o, m. Wutherich Tyrann. 
our és, f. eine boͤſe Siebes, eine 
urte 
Gailauju,. awau, auan, ‘anti, wüthen, 
heftig zürnen. 
Gailinu, inau, isu, inti, wiithend, gor 
nig madden. * 


Gaisas, Oo, m 


‘Gavinis, intid; wat hen, wüihenh werben 
ant ko, geges: Jemandes. 
igailign, —78 wamend machen, de⸗ 
manden einboßen, zur 
— — — Glabofer 
jede ——— des —5 
e168, die nigt vom be herruͤhrt 
Daher ee Ror blidt, der Wiederfdein 
eines Feuersbrunſt, u Irar (Rug). 
, Gaisa, O8, f. daft. (M 
Gaisra, 0, m. daff. (gait. 
Geist as, O, mM eo m. (Qu.). 
rus, aug, ~. daff. Qu.) 


Geianas, beat ein — 8 Saͤumnih, 


‘Dzgeiestn, fi 


esa get ) 
siszaitis, one. m. 

Gailandtic, esio,.m. ) Dim. baff. 
Gaisæus, i, faumis, fanm fetig. 


-Gaisnonus, 1, daſſ. 


Gaissiéstis, eczio, m. Bergug, Saum⸗ 
ſeligkeit. 

Gaisziue, i, fanmig, langfanr..bd der 
Wrbett ; langwpierig bon einem Beye; 
hinderlich. 

Gaiaæòo ju, awan, ósu, oͤti, ſaumen, zan dern, 
zögern, ſich aufhalten, nachbieiben 

Gaisztu, gaisziac, gaissu, ‘gatenti, daſſ. 
Ka, kam, ko salasti. was ft du? 
Ne gaiezk, zaudre . nidt, me nicht. 
Iigay gaicsti, wrange zoͤgern. 

Gaissimes, o, m das Zauderu, Saͤumern. 

Gsisginu, inan, isu, inti; Jemanden anf: 
halten, hindern, ihen Tengu, Verſaͤua⸗ 


niß bereiten. 
Gaiexivnimas, o, m. bas SHindernif. 


-Gaiezinds, intie, [id aufhalten, ſich 


ee —Aæ — autrs, 

e hindern fic) gegeufeltig n 

Gaisainéju, sjau, ‘Eon, éti, gaubdern, 
fiumen. 

Gaisztinay, Adb. langiwierig. 

Nagaissiau, abhalten son, 

Sugaisztu, fdnmen, verweilen, fir 
mig fein, nidt fertig mecben weit dem, 
wed man vorhat. 


‘Bogeiesines, 0, m8, Berſaͤumniß, Saͤu⸗ 


migke 

Sug etiina, hindern, fidren, aufbat 
tex Asz jus su sip’, dh 
Ihnen ‘ungelegen, id) ſtoͤre Sie" ie rs 


gendem Zone). 
Sugeisntic, enio, mR. Siumuis, Siw 
- migfelt. 
gunatcctio, i io, m. ein Sdumes, Su 
Reter Faullenzer, es undeaudpbaret 


Sugaisséie, 4, éa, f..cine —— unbranch⸗ 


— berfdamen 
a —— ni ko, etwad perabfduanen. 
57 o, Me Verfdumaag, Vers 


Usgaisatia, otto, m. Verzug. Sanmniß. 
Usigaisnus, i, faͤumig. 
Usgaiozina, Senesben:d erHiumen, aufe 

‘paltes. 4 .. . 


oom ¢ 





ons 
wiiatas; 6, m. dat BevfOuriien; Geites, a, f. ph Unterhofen (Qu). 


Uitte 
bad Hinder nif. 
Usgaissiuéju, jaudern, fubetn, nicht 


igus, +, fdarf, widerlich von Geſchmack; 
wi derfpentiig, fribbelig, bon einem 
be. 


men. 
Gaiszus, i, ſchaͤdlich, derderblichz auch Gaudau, Gaudinu, Gaadykie, ſ. u. Gaw. 
verdorben. Gstesus gérimas, ein bers | Gaudône, és. Ff. cine Premſe, dle den Pfer⸗ 


borbenes 3. B. fauer gewordenes Setrint. 
Gajextu, gaissiau, gaiszu, gaivsti. ver⸗ 


derben, omfommen, abhanbden fom: | Gaudus, 1, 


en, derſhwinden; fterben, v. Vieh. 
éma gaissta, der Winter geht ab. 
Galwijat gaiszta, bas Bieh fatit, ftirbdt. 
Gaienimas, ¢, m. dab Verſchwinden, 
Umflommen. Galwija gaiszimas, das 
ſterben 


Gaissing, inau, isu, inti, verridten, 
verderben, umkommen taffen; es 
manden um etwas bringen. Méte gai- 
szinti, die Zeit dardbringen, verjchwen⸗ 


ben (Sj ). 

Gaiesianimas, 0, wi. das Durchbringen, 
Berderben, die Serfdwendung, Ver⸗ 
nidtung. 

Gainsitojis, 0, m. ein Durdbringer, 
Verfdhwender. — 

Gaienenus, ans, m, baſſ. 

Apgaiestu, in Ohnmacht ſallen. 

Ap fimas, 0, m. dice Ohnmacht. 

Iengaisztu, verf@winben, untergehen; 
auégeben, von Ofen; fterben. 
berenben, b. Bieb. , 

ainsimas, o, m. 060 Berfdwinden, 
der Ad gang deb -Wieho w. f. tw. - 

Isngeientaa, verderden, zu Grunde 
richten, auéretten, verfdwenden, 
berpraffen. 
bon Grunde and vertilgen: 

Ieugeissau, sziau, sxysu, ezyti, daſſ. 

Tesgaiszianimas, o, m. dad Vernidten, 
Eusrotten, Verſchwenden. 

Isægaiszitojis, o, m. cin Ver fdhwender, 

- Braffer. os _ 

Nugaiestu, verſchwinden, untergeben, 
umfommen: 

Nugaisaimas, o, m. Untergang. 

Pagaieztu = lengeieste, Nugaisztu. 

Pragaieztu, berſchwinden, verderben, 
vergehen, umfommen. Pragaisstes,. 
anti, dergduglid, Hinflllig, bonfadlig, 

Sugaiestu, amfommen, detgehen, ‘au 
Grunde gehen. 

Sagsiszimas, o. m, bad Verderben, der 
Untergang. 

Sugeicaine , verberben, zu Orunbe 

chten, oerthan, burdbringen; Ye- 
manben iné Verderben ſtürzen. Sawo 
gywats sugaisziati, fein €rbgnt gu 


@runde ridten, durchbringen. Czésa su- ; 
galezinti, bie Zeit verihun, verſchwenden. Gébetis, 10 


Sugaiszinnimas, o, m. Gerbeerutg, 
ernidtung. 


Suagaiszélis, io, wi. en Durdbringer, 
ber ant Gof berpraft. ' 
Sugaiondénis, ¢, m. f. cin Tagedicd, 


en Bag ie 


den an bas Obr oder an die Oberlippe 
angelegt wird, um fle gu baͤndigen. 
wehmuthig, gum Ragen gee 
neigt. Zmogus gaudsiés duszios, cin 
webmithiger Menfd. 
Gaudszey, Adv. wehmathig, tlaglid. 
Gaudziu, gaudsiau. gausu, gausti, we h⸗ 
lagen, tlagen fiber einen Todten; aud) 
bom Summen der Gtenen und Mitdes, 
der Saiten einer Harfe gebraudyt. 
Gaudzeu, dziau, dzysu, dzyti, daſſ. 
Gaudimas, 0, m. bas Webhflagen, die 
Wehklage; ag Summen. | 
Apstgaudes, uei, cin wenig trunfen, ete 
' toa IB gum ſchwermuͤthigen Rauſche. 
Géuja, 63, cin Haufen, eine Heerde, 
ein Mudel bef. bon Wolfen oder Hunden. 
Gaujom’s susibégti, fid) haufenweiſe gus 
fammenrotten, bon Wolfen. ; 
Gauje. és, f. daſſ. ae 
Gaajdéju, ojau, osu, oti, hanfentveife ame 
herlanfen, bon den Woifen m der Brunſt⸗ 
zeit. (Bd.). . 
Gauju, gaujau, gausu, gauti, heulen, 
pon Wolfen. (Ou). . 
Ganlis, Pagauley, Uzgaulis ſ. u. Gaw. 
Gaunu u. Comp. f. u. Gaw. 
Gaura, ds, f. cime Matte gum Verpacken 
bon Waaren(3‘em.). Vrgl. vielleicht Kaara. 


les pade ieggnisziuti,| Gauras, o, m. getv. im Blur. Gaurat, Haare, 


bef. rauhe der Thiere (wenig ge⸗ 
braͤuchlich); aud) eine Grasart, Sparf, 
Spergel, Spergula arvensis, wegen 
ber oben behaarten Stengel. 

Gaurotas, a, beharrt, ranh (im Segen- 
fats des glatten). Gaurota uda, ratte, 
oan Haut. Negaurota uda, glatte 

aut. 
Gausu, gauti f. u. Gaw ; 
Gausus, i, (jammt den abgeletteten nur 3’em.) 
reichlich, im Ueberfiug vorhanden, bore 
rathig. Gausi kalba, Seredtfamfeit. 

Gausey, Add. reidlid), im Ueberfluß. 

Geusybe, és, f. Reichlichkeit, Ueber⸗ 
fluß; Jumads, VSermehrang. | 

Gausingas, a, freigedig, mildthatig. 

Ganeu, séjau, séeu, seti, Ueberfluß 
haben, reichlich verſehen fein. 

Gausinu, inau, isu, inti, bereidern, 
überſchütten. 

Pragausinu, vermehren, einen Zuwachs 
gewaͤhren. 

m. (Germ.) der Giebel, gew. 
Gẽwelis ſ. b. * 
GEda, 6s, f. 1) die Shande 2) dle Scham 
3) die Bedeutung Sdamglied iſt wohl 
Germ. 1 gédg ieiti, Gedoy’ butt, Ge- 
doj’ pastoti, zu Schanden werden. Ge- 

da kam daryti, 1 gédg ke iwestl, 
nen bejdimpfen. Toke mean gẽda 


g han, ‘Tai man rere » bad if a | 
chimpf flr mid. gede ir grekas, |: 


uékére, a bai mix f Sahmak om 


das ift Scand’ und Sünde. 

Gédingas, a, Udo. ay, ſchamhaft, ſcham⸗ 
veil; nad) 3. ancy tein fli d, fdand- 
lid), fonft Géediezkas. 

Gédingyste, 4s, J. © Gamhatr trite 

Gédienkas, a, XAbdp. 
idimofite "bef. —XX —8 

bar. Gédiezhay suderkyu merga, 
gla Madden ſchaͤnden. 
Gẽdiywas, a, ſchamhaft. 

Géduliangas, a, daſſ. 

Gédus, aus, m. Sdhambaftigteit (2b.). 

Ceding, * ian, inti, beſchimpfen, 
hen, verunehren, Shmach, an⸗ 

Gedinti ke grẽſcu, Einem feine 
Siinden bosriiden. Beſchimot 

Gadinpimas, o, 2, ¢ mbtung. 

Gédains, déjaus, desis, détia, fidy (ch ae 
men, , (amber fein, —X werden 
Gæ dõkis, pfui, ſchaͤme di dniscacu 
fic nicht ſchaͤmen ſchamlos jel 

Gedijus, ijaus, iets, ain balf 

Gédejimas, o, m Sham, Sdhampafe 


ti 
negedie, @, m f. cia ſchamloſer, ehrloſer, 
“vein, bef. aud) ew _ 


Begédiszkas, a, ſchamlos 
Negéds, 6s. f. Sdhemlofi; Bt hi 
Apgedinu, bef@imofern, ian j mi en, 
. {@8 men; ¢ Frauenzimmer nden 
— merga, ein pi detes 


Apgédisnimas, o, m. Befdhimpfung, 





Sh ighung. bate 
mas, 0, 
rian —5* Unehre (%) Sa swat 
Westi i apgedjng, nota ah (ep). 
Nangedina, ſchmähen, igh e or⸗ 


wiirfe machen. 
iszgédinnimas, 0, m. Shmahung, 
Pagcdinu, ſchmäher, gu Schanden map 
chen, beldimpfen. 
Pagedijimas, 0, m. Selbſtbeſlecung. 


‘em.). 
 Sagéding, befdimpfen, beſchämen. 
Susigédiny, ſchamroth werben. 


Susigédsia, diay, eu, sta, daſſ. Susi- 


* Usgédinu, hefdhdmen, ſchamroth m 

UssigGdine, fhamroth werden, 
{amen 

Ussigédiusimas, 0, m. Scham 

Gédera, Os, f. im Pur. Gdaros, He Ma- 

fern, fonft Jédros ober Tytial. 

Gédmi (feltener Gédoju, Gedy, em. Gimi), 

gédojan, gẽdoau, xẽdoti, fingen, * 

gig "Qleder Angen (fo immer ig P 
|. Dainaju), a“ — a ben: 

. Gaidys gést, = 
» antl, phgen 

—E 


gbdgs, usi, ſchamroth. 3 


Sistem: ©. bas Mba ghe.. aa Oe 
ang, bef. det * 
Gedete; $y Oy me der gat a? 

Genin e, ben Geſang, oe wen fit bes 


Sides, o m, ela Saͤnger. 

Gaida, os, f. cine Singerin. 

XX @8, te tin Rien Oring. » 
(jo inunex in 2) —EX 
(Bgl. Daien). —*8 —* bas 


ang hud 
Géoméie, 0, f. Dim. da 
ome. e, ben —X — mu⸗ 


—5 a, fangbar , ennienits, 
intinkes, 0, (la mr  Ges- 
— nee, ein —3 — ted 
Yale gydau, gyeu, qyant, (Agen, (1A: 
hen, ab Simnples niet gebrdudiley. Bo! 
Pragystu und Gaidgyste.: 
ary ys 2 ber Habwentisei, 
bas obagetr rt f. u. Goidys 
Martgésme, és, F. ein Brautihes. 
Apgpdmi, befiagen, z. B. tine Setee 
Atgédmi, abfingen, M Gude Gngse. 
igédmi, cinfingen, durch Gsiang eitleten 
Tazgédmi, gudlingems dec Recht. mit Be 
faag bipaude caiciten (iwng abit 


lawong lepgédny 
Pagidmi, abliees™, si Lied oO rireges 
Pirmgedmi, bor finge 


Praayee wsfenacn. 41 zu 
aye —— tga, ting . 
—5* ma We 68 
it bob —* sels roeus We Gai 
anangen zu 
Vaxedmi, dnfinges, oa fsmmen, enfan: 


Ge cm F. be ——— 


ttec, ei 
naj, au cine —2 * 
Gedras, # Bell, Har, be i ar, bart pied 
c 1. 
—* ges weed rns mi 
mu 
—— 9 defh. ’ i 


> daff. 
—— bell, Her. 


-Gédringa a heiter, (at, 
_ Gédr  O% * bie Slarheit, del⸗ 


terke ber Lu 
—— ia, m. des Staer im Sage. 


Cadena, inan, i6u,, inti, Hors bell mader. 
Gaidrinus, inans, tala, tate, ſich auf⸗ 
—A— fide erheitern, bent Simmel, 


idriju. Ajan, ion iti, daſſ. 


Nusigédrinu, daff. 
Nusigaidrien, daff. 


Nusigeidri ’ bat Deneve nyeigai- 


gett i ini ‘saciatray 3 mee ath $e. evigalare 
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; io, Mt. tin Shimmer, cin! 
‘oe aievertiiein’ am mmei | 
eteor ‘Brdtuis).. Sdnft Gaisra, ! 


Ged te ~ J, déjaq, asa, dẽti. tranert, | 
Yih tragen uh eiien Tobten, bef. auger 
Hey, Sraneriteiber anfegen. - 

Geatjlmag, ‘o, m. bud Frauern, bef. dad 
aͤnßete Trouern th Kieivern. 
Gedétojie, o, m. ein Seibtrage mber. 
Gedétoje, és, f. one Leidtragenve. 
Gedulas, a 
fabai, % 
ein Trauerfled, Sterbelied. 
Gedulingas, a, daff. traurend, tn raver. 
Juk mes gedulitigi, wir ‘mb ja in 
Frauet, haben 
me, ein Trouettied. Gedulingi inal, 
at hh fa — y avpsirẽdęes 
ct rage 





— 


tht. Negetidgs, aiiti, uate, | 
—* nicht gerdubi. 
Gédimas, 6,--m. hab Eutzweigehen, 
Berderben. 
Negéamus, 6, i. nitverdorbenhen Tiber: 
herbtheit. (Ss). 
Néganda, 6s, “‘Ungidd, Unheil, Un⸗ 
Nf.’ Néganda eustremja ragais, tin 
tbnimt dbet das andere. stroka 
népandop’, aus einet Gefahr it bie andere. 
Négandas, 0, #1. alt. 


Négandé, és, f. day. 
Apgendu, — aungen Owach gu werden, gu 
Ververben gu vergehen. Akys nor a 


eft bte Magen — brechen. Jad ir 
atio akys —8 meine Augen wer⸗ 


den au 
igendu, —13 Kota rSherig werben 
in Fo fas freflender Subſtangen ober Srdnt- 


igédes arklys , * thudiges 

iene o, m. Wb igédimas 
lezés , ehh Fhehe na oſtmaal. 

—* aw data, der daatbor, ete 
Satuvantheit. 


Pagendu, berderbew, efted werden a 
ged ; Gadien; bat far 
erden bon Sebiusens ber wefeti. Jae 
Wat pagdad, dad Getreide ift berborben. 

Spyna yra pagédusi, bab loß ift 

berborben: Pdgeudds, ant , Benes, 
berytingitty, batifaltig. Pagédcs, usi, 
Herbwebelt, vetweſt. Kuditis ant bur. 
wikkds pagédes, U6 Sith fat dnen 
in um ben Mtind; fet leldend 


#.. die Ber fbn , Were 
—X —— ¢fhing. 


Tranet. Gedutings gés-| 


veblithteil. Sp. 


das, o m 
nt, berderden, 


Pace ittu, mau, “tsar, 
getbreden, serreifen 
Pasigendu, fid anfretbet bef: 
Sehnniacie, Wh fad) Semuand fehnen, ‘a 
verntfien. Daug jo pasigenda, Giele 
permiffen ifit, ben Berftdrbenen, er hinter⸗ 


laͤßt Biele, “tte fener deburften. 

Pérgenda, ſich etetfern, fetta fd) 
afte fen bor iter, orn u. f. w. Per~ 
gedo, ej 


ber eae at itt biefer dundſorm 


a it St ater gehorig. Géduti | Gége, és, f. 
(rider. Gédula géame, nicht gebräuchlich, ſondern nur in ben fols 


og ftnben Diminutivformen. 

géle, és, F. Dim. ber Kukuk. 

Gégatte, és, ff. b We 

Gégugze, és, f. in BL. gewoͤhnliche Form, 
ber Kukuf, a aut ein Rraut, Kutulss 
fraut, Ackernuͤſſe. ‘Naktés géguge, 
der Hauẽhahn. 

Geguséle, és, F. Dim. daff. 

Geguzis, io, a ber Monat April; 
bat Kraut GeguZe. 

Geguvinnis, e. ben Surat beti end. Ge- 
guzinnis menu, oe Monat April. 

Geguzétas, a, bem ful dbnild. Ge; 
deta wiszta, eine Henne mit —* 
feltem Geſtedet. 

Raudongegize, és, fe der rothbranne 
Rutut, Cuculus rufus. 

‘Gegne és, f. ein Sparren (Qy.). | 

ba, f. bet Schmerz, 608 Srimmen, 
bef. bon anhattenden, dauernden Schmer⸗ 
edie, sien. leu, gélti, ſchmerze 
lu, géliau, gélsu, gélti, merzen 
“webe thun. Dantis' géla, der Baht 
fepmiergt. Pénages géla, wile Fingerſpitzen 
ibbein Hor RKalte. 

Gélimas, 0, m. 608 Sdmergen, Grim⸗ 
hen. Dantd gélinias, Zahnſchmerz. 
Widart gélimas, Badge inmen. 

Geléjimas () o, m. Saff. ( 

Géhima, os, f,, ftrenge, —88 Rilte. 

lmenis. ; 

tule es fdngt an att ſchmerzen, gu reißen, 

. don apse, RKheumatismus. 
eeu’ bs —F dle Stur, der Blutgang. Gé- 
1a attgti at ber Stuhr leiden. 

Gérhmi (bet 8 aud Gélbu), béjau, bésu, 
béti, helfen, tetten. Keo gelbés, tas 
wird ¢8 elfen? Neko he gelbéjo, rf 
Bat nie nite geholfen, mis ten Grfolg gehabt 

k thus n to, erldfe uns bon 
bem —* GGe 

Gelbéjimas, 0; in 

Felbétojis, 0» 
Githatu, gitban,  silven gibt, geholfen 
werden, Hitfe bekommen ſ. u. Pagilbstu. 

— bineinhéelféen, Jemanbem hei 

* eined ——— e— —— 

— heraushelfen, erſoöͤ 

wWargos ja⸗ene aus ber 6 retten 

—B o, m. Erloͤſung. 


applic é, m. der Etretter, Hels, 


and 


hi e, Kettung. 
elfer. 


ets 


4A 


Negélbmi, berabheifen, abbelfen. . ! Waffer. (Bgl. Gillus) Gel jeaz- 
Pagélbmiy bef en, Beiftand leiften, behilf⸗ komas i das Samer 

lid) fein. Jf Gélmenis, io, wm. heftige Käͤlte (Bd.). Vel. 
Pagelbéjimas, 0, m. Hilfe, Beiftaud. Geluma unter Géla. 
Pagelbétojis, o, m. ber Helfer. ' | G@eldéja, awau, dau, oti, fid) wozu fhiden, 


Pagalba, ds, f. die Hilfe, ber Beiftand. 
. Ant pagalbds ateiti, gu Hilfe tommen. 
Pagalbon’ szauktu, gu, um Hilfe rufen. 
Ant pagalbés imti, zur Hilfe, als Bee 
bilfen nehmen. Su Dewo pagalba, mit 
Gottes Hilfe. 
Pagalbininkas, o, m. der Helfer, Wee 
ilfe, der Beiftand (als Perſon). Pa- 
galbininkal, Oilfatrupen. 
Pagdlbininke, és, f. die Gehilfin 
Pagalbnus, i, behilflid, foͤrderlich. 
Pagilbstu, Hilfe erlangen, bef. in ber Krank⸗ 
Heit, baher genefen, gefund werden. 
Pagilbes, usi, ein Senefener. 
Pagilbimas, o, m. Geneſung. 
Pasigélbmi, fid) felbft helfen. 
Prigélbmi, Hilfe, Beihilfe teiften. 
Susigélbmi, ſich gegenifeitig beiftehen. * 
Geld os, f. eine Mulde; eine Mufdel- 
ale. . 
Gélde, és, f. daff. 
Geldéle, és, f. Dim. daff. 


Geldinnis, e, die Mulde betreffend. Gel- 


dinne warle, die Mufdel. 

GEIE, és, f. nad R. und M. dle Gel bfudt (%. 

Gelé, és, f. die Srafemiide (Sd. Qu.). 

Géle, és, f. dab Walddeilden, Viola hir- 

ta, mit blauen gerudlofen Blůthen und 
behaarten Blaͤttern. 
Geldle, és, f. Dim. daff. . 

Géjetis, és, f. (felten io, m.) das Cifens 
bie Sage ber Brettſchnelder. Plur. Gé- 
lesys, (felten Gélezei) Gifentvert, Eiſen⸗ 
atbeiten, Cifengerdthe. 

Géleginnis, e, eifern. GéleZinne warle, 
die Schilbfréte. Gélezinne gywata, 


eine Sedlange mit elfens ober roftflediger |” 


Haut, die indſchleiche (Heidetrug), 
aud ohne gywata. Gédlezinnis wezi- 
mas, cin Wagen mit eifernen Reifen gm 
bie Rdder. Gélezinne karwe, cine cis 
ferne Rub, d. h. eine Kuh, ble der junge 


Wirth dem Altiker (Iszimtininkas) 


bauernd in Weide und Futter erhalten, 
und im Galle bes Mhganges durd eine 

neue erfegeh mug. 

Gélezinne, és, f. ein Kraut, Eifenhut, 
Aconitum aud die Blindſchleiche f. 
. Dor. 

Gelezininkas, o, m. cin Elfentrdmer; 

firaffier. ‘ 


wogu bienen, geiten, gültig, im Werthe 
ſein. Jis daug geldja, er gilt viel, 6 
fommt biel auf ihn au. Kg tai geldja, 
was hat das auf ſich? Jawai geldja, 
bas Getrelde fteht gut im Preiſt. Ne 
gelovi, umfommen. 


Gelénis, és, f. der Eiter, ber. fid. in einem 


Geſchwüre bitdets ber Wurm, eine Krant- 
helt am Singer, ſonſt Landonye. 
Gélu, géVau, géleu, gdlui, ſchwaͤren. 
Tezgélu, ausſchwaͤren. 


Gélonis, és, f. ber Stadel, bef. ber Bienen. 


Gell, ens, m. der Stathels ein Leich 
born, Hihnerauge. 

Gelotas, a, ftacelig, mit Stachelu ober 
cinem Stachel verfehen, — 

Gélu, géliau, géleu, géltl, ſtech e n. 

Gilu, gilau, gileu, gilti, daff. 

Gilys, io, m. der Stachel ber Bienen; 
nad Sj. die Bremſe, Roßbremſe. 
igelu, ſtechen, bon ben Bienen, der Schlange 
u. e w. 
igilu, daſſ. 


igilimas, o, m. dad Stechen, der Stich 


ber Biene. 


.| Gelstu, Gelewas, f. u. Geltas. 
Geltas, a, gelb, falb, blond. 


Geltis, e, m. f. ein gelbeS Bferd. 
Gelta, ds, F. die Selbfudt. , 
Gelte, és, f. daff. oo 
Gelténas, a, Udv. ay, (bet Sj. Geltanas) 
gtlb. Geltonay raudonas, gelbroth. 
Geltoni Jaszinnei, garftige® Shed, - 
Geltonokas, a, gelblich. ; 
Gellonummas, o, m. Gelbheit. 
Geltondju, djau, dsu, oti, gelb fein ober 
werden, ein gelbliches Ausſehen haben. 
Geltonauju, awau, ausu, aut, daſſ. 
Gelténiju, ijau, isu, iti, gelb maden, 
gelb farben. (Sp). 
Geltligga, ds, f. die Gelbſucht. 
Geltligge, és, f. daſſ. . 
Geltnosis, e, m. f. cin Gelbſchnabel. 
Gelténpene, és, f. Schoͤllkraut, Cheli- 
donium. 


Getreide wird gelb, ſurgt an zu reifen. 
Pageltusos silkes, ge gewordene, . bers 


Géleséne, ég, i Plur. Géledénes, da ff. Gejamve és, f. ein jegt 
e 


duchlicher blautucheng — 











Gembe, és, 
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a 7 ⸗ 
cefmtans, ta 284 i 


Gelumba, 6s, F. daff. 

Gelumbinnis, e, —— von Tuch. 

Gelumbininkas, o, m ein Tudmader, 
Tudhdndler. 

. en Bflod, ein Knaggen 

an der a, um etwas baran ju hangen. 


Gembéle, és, f.. 
Gembuse, és, f 7 Din. daſſ. 


Gemyne, és, /’. (Berm,) bie Gemeinde. 
Gemu, gimeu, gimeu, gimti, geboren 


werden. Cre gimes, cze usauges, 

von bier gebiittig. Déwo sunus gmo- 
xumi gino, Gottes Sohn tft Menſch ge- 
worden: Kad kudikis gems, wenn die 
Frau in hen Woden liegt. 


Gema, 6s, f. ein guiprind eine Frihe 
geburt (Bb. 
Gimimas, 0, S Weburt, Herkunft; 


Art. Didæio gimimo hober Hertuntt. 

Gimine, és, f. dle Herfunft, Ablunft; 
ber Stamm, die Familie, Gippidaft, 
Berwandt (halt; ‘Kady fommenfd aft. 
Prastés giminés., niederer Herkunft. 
Giminés ejle, die Whnenreife. Gimina 
raistras, Oclehedtoregifer. Giminũ au- 
raészimas, d 

Giminéle, és, f 4 

Giminaite, és, fy Dim. bie € Bainlite 
Giminate, és, ſ. w. 

Giminuse, és, 

Giminétas, a, iJ blutsberwandt. 

Giminiazkas, s6, daſſ. 

Gimininuis, e, bie Familie betreffend. Gi- 
mininvis werdas, dex Familienname. 
Giminyste, és, f. die Berpandt} aft, 

bas Verwandiſchaftsverhaͤltniß. 

Gymis, mjo, m. die Geburt, bas Gebo⸗ 
rene, der Wurf; bos angeborene Aeu⸗ 
here, bef. das @efidt, dad Antlis. 
Fréczias gymis po manés, das dritte 
Rind nad mir. Ko gymja buti, Je⸗ 

, Monbdem dhnen; Gymjalygue yra jam, 
ex fieht ihm ähnlſch. Jis ant. gymjo 
wissay kai jo téws, er aͤhnt gang ſei⸗ 
nem Vater. 
Angefidt kennen. 

Gimtis, és, F. bad natinlide Geſchlecht, 
der Sefdiechteunterfdied. 

Gimtyste, és, /. Beripandt| daft (S3.). 

Gimtine, és, ber Geburtéort, die 
Heimath. Gimsinés mano tém’ pa- 


tim kéme, fd) bin aud demfelben Dorfe 
ebiirtig. 


Gintiningas, a, heimathlid, die Heie 
math betreffend ober bezeichnend. Gim- 
tininges wardas, cin Vollsname. 

Gimdau, aziau, dyeu, dyti, gcugen, 
bären. Gimdanti, czids, cine Be ic 
tende. Gimdydama, 68, f. daff. Gim- 
dysenti, cziés, eine Meigenve, Mie gee 
bares will. 


Cipgimar, o. mm. das Senge, das Bee 
bares, 


. 


Aat gymjo padysti, von 


Gimdytojis, o, m. der Ergeuger. Nur. 
Gimdytojei, die Eltern. 

Gimdytoje, és, f. die Mutter, poet. 
Déwo gimdytoje, die Gottesmutter. 

Gimdytowe, és, dafſ. 

ez é, frudtbar, zeugungs⸗ 

g. (S 

Gimdyste, » f. bie Geburt, dle Rie 
Derfunft. Sz.. 

Gimdywe, és, a bie @ebdrmutter (Bbd.)3 
bie Mutter. (R. M.). 

Gaminu, inau, teu, inti, Kinder geugen; 
Bieh aus eigener Judt ziehen; aud an- 
bere Dinge gichen, hervorbringen, 
anfegen, anfdaffen. Izda gaminti, 
einen Scag aniegen. Girre gaminti, 
einen Wald anpflangen. 

Gaminis, iatis’, flit’ fid) anfdaffen, was 
man bef. gum —— gebraucht, 
ſich ernabren, fid burdhelfen. 


, Gaminnimag, o, m. dab Anfdaffen, An⸗ 


legen. 

Pirmgimes, usi, ber erftgeborne. 

Pirmgimtinia, e, bie Erftgeburt betreffend; 
urſprünglich. 

Pirmgimde, ae, f. eine gum erftenmal Gee 

ärende 

Waikagimde, és, f. eine Woͤchnerin. 

Wengimes, usi, eingeborn, einziges Rind. 

Apgamas, 0,.m —), ein Maal, 
ein Fleden, ben tin “Rind ‘mit auf pie 
Welt bringt, Mutter maal. 

Apsigemu, ein Maal mit auf die Welt 
bringen. Tai jam apsigimes, das ift 
ihm angeboren. 

Atgemu, wiedergeboren werden. Atgimes, 
usi, wiedergeboren. 

Atgimimas, 0, m. die Miedergeburt. , 

Atgimdau,, wiedergebaͤren. toiederergengen. 
‘Atgimdytas, wiebdergeboren. 

Atgamas. .0, m (Uw) da8 Ebeus 
bild (RM. M.). 

Atsigemu, ben Eltern dpnen, nadarten 
Jis atsigimes itéwo, er aͤhnt dem Sater. 

Atsigaminy, fid etwas wieder anfdaffen. 

igemu, anbreden, gum Vorſchein kom⸗ 
men, fid) erneuerh. Meni sgema, ¢6 
wird Neulidt. . Grodinnis igema, der 
Movember beginnt. 

igimimas, os m. das Anbreden. 

isigemu , dbnen, nadarten. isigimes 
i t@wg, bem Vater shnend. 

Texzgemu, aus der Urt ſchlagen, entarten. 
Iszgimes, usi, entartet, aus ber Urt gee 
ſchlagen. 

Iezgamas, 0, m. ein entarfeted Rind, bef, 
‘eine Misgeburt. 


‘Issigemy, entarten. 


Nucominu, anfdaffen, beforgen. Nu- 
gamikim kozng reikals, “raft uns fir 
jedes Beduͤrfniß —* 

Pagamas, 0, m. die Nachgeburt. 

Pagimdau, jeugen gebaren, niebere 
fommen. 

Pagimdimas, * m. das Gebaͤren, dle 
Niederkunft. _ 
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‘ Pagamind, fortoflanigen, gtagéns Bieh 
aus eigener Zucht ziehen. Jau buwo 
jet tris warkus — — er hatte 
mit thr ſchon drei Kinder gegetigt. 

Pasigaminu, fic) etwas Ziehen, hexran— 
giepens anfdaffen, "herbetfdaffen. 

innigus atsigaminti, Geld auftreiben. 
Pérgema, entarten, aus ber Mt ſchlagen. 

Presi aminu, etwas gu Wege bringen, 

dffen, vor ſich bringen. 

Prt pele angeboren werden, anetben. 

tigimtus, 4, angeboren, natiritdh. Tai 
jam prizimta » dad ift ihm angeboren. 

rigimtagis grékas, die Erbfünde. Ne- 
prigimiag a, umttattirtic. Prigimtay, 

by. von Natur. Prigimes, usi, ange- 
erbt, angeboren. 

Prigimimas 0, m angeborene Weſen, 
die na tirttdye Bris {safe Isz pri- 

inimo, bor N 

Prigimtis, és, F. Oat. bad Angeborene, 
die Ratur. 

Prégaiias, o, m, ein angeborenes Mgal, 

- minus ata ort th Maß 
ugaminu, zuſammenbringen, th e 
anf djaffen. 

Usgemu, geboren werden. Zmogumi 
uZgimei, Menſch werden: 

Utgimimas, v, m. dle Gebürt. Usgimi- 
ino dina, der Geburtsttg. Zinogaus 
uzgimimas, die Me werdumg. 

Uzgimtis, tes, f. bie Oebutt. 

Ussigema, geboren terdent, “fang 
foerden. 

Ussigaminu, ſich etwas’ herdngieben, 
anfdhaffen. 

Gendrdlus, ane, wm. General. 

Genda ‘f. u. Gédo. 

Genys, io, m. der — Genys randon- 
margis, ver Buntſpecht, Ficus jhajor. 
Genys gettonmarzis , eißſpocht, 
Pigus medius. Genys —* as, der 
Grampecht, Picus minor. Genys mar- 
Lab, 0 swét's dar margésnis, e8 geht 
‘itt Det Welt Bunt, toundérbar zu. 

arses ozio, mt. ein junger Specht. fur. 
‘Genuczel, Rame olted Dorfes, fonft 
" Gtarbabpesitett bei Nibubſchen. 

Gensze, és, f. = Genge, f. d. 

Gentaras, 4, m. der Berntein, aud Jen- 
thras, Gintaras. 

Gentere, gew. contr. in Gente, Gen. gen- 
tors uth gentéês, f. Mares Bruders 

au. ‘Slur. Genteres und Gentes, die 
auen pre ex Brüder 

Gentis, és, m. f. (Plur, Gentys), ln Vere 
wanbdter, fowohl Biuatsvertoandster, 

8 Verſchwägetter. Pint. Gent ®, 
bie —*88 bie Verwaudtſchaft, 
mille. Ne gentys yra, fle find nicht mit 
einanbder verwandt. Tat mano gentys 

ra, bas find meine Gerwandteh. Ar 
Is is# just eneait, gebbtt er gn dus 


Pa be on Vetwandker. 
Gentaine, és, i ‘elne Verwandte. 


ne: — — — — —— — — 


centyste, én, Verwanbiſfchaft 

Apsigentauju, awau, aust, sud, {id 
mit elnauner bettayedae etn 

Pagentainis, e, m. f. tin oe 
ef. der weitläuftiger verwandt iff 

Paw entinu, inau, jeu, iatt, & bets 

chägern mit einander. 

Sugentyate és, f. Geripanhtfhaft, 
Schwaͤgerſchoa ft. 

susigentinu, fid) berſchwaͤgern. 

Susigehtavju, baff. 


Gend, néjau, nésu, Bett, die Aeſte dm ft 


behduen oder tig neiden. bi 
tap (nn) (Rad. a3 auch —* 
ei 

Apgetiu, ba 

pets nel m. bas Habpen, Be: 
aaen, 

Isz genu, baer “awe fehwetbel, ble 


Nugenu’ dle weft bet ab h gut ber Baum 
behauen, trapper, a 


Gena, pint! ſ. 
Gente. és, 5 at Gensse, und 


Géreze, det ray 
Gendéle, és, f paver 
Genzeliszkal, , i he ne at atte 


Géras, a, gut, more 


ras poras, gut dite 
Gérg gatwa tur mokii rétie’, 
nen guten Rob guitt eth seth 
_walés, freitvillig. Géri caessy ft 
Setten. étg — eitle geramm ath 
he dẽna git as, f eft petag ie bia 
ahrter éré Kéld algte- 
Piatt, auf Mier rethten eg r, urilttflpren 
Géra petiyczia, Gharfréttag. ers 
wy rs, Géra a bel ber ber’ gute ent 
pie ‘gute ef Ser ¢ 
! Bes citer ——— ea rau 
t géro, Pri véro fant bask, ji Je 
matibes —2— din vder dieen Tav 
ant kéto, Bit zu pute at BAe Betten 
Per géve laikyt?; a aa HARM ober 
achien Us gérg — zu uk hols 
ten, gut aufnehm err actikt 
et Roi, ents guͤnttch mit Géridhb ab- 
maden. Isz géro pradéjo skaubvei, eb 
fing von beiter Haut dn gu ſhmerzen⸗ 
Géray, abgetiixyt Ger’, ‘Mee, gwd, wohl. 
Géray jam, wohl ihm! Géray eomi, 
ich beſinde mich wohl. Gér’ est pe pra- 


. déjus,, neng ne pabaigius. es ift-beffer, 


nicht angufangen, als nicht au pnlledden. 
Gerasis, roji, emph. ber, die gute. 
Gerésnis, e, Comp. beffer. Udy. Gerds- 
a Gereshydia, noji, emph. St, bie 
effet 
Geréanetéeis, é; ein wenig Beffet. 
Gétaus, Avo. $e fe r. 
Gérausas, a, der beſte, Whe. Vetausay, 
37 be aM Emph. ‘Gersasarts, soji, ber, 
€ b 


gerskan fier toe tetbet, hey Neff 


phyfif und moralifd. 





py 
dagtammas, 0, m. die Gate, — Gerdininkas, o, . An Spamacher, Pol 


fe das Oute, bie ithat; 
—XE ohlthat; 


a, és, f. bas Bute, vie Gite, 
ohit hat; bad Gat, bie Habe. 1 


fudgradinehdnee bringen. Nepebengta 
gerybe, die uncabtige Giite, 4. B. Gottes. 
—2 — 4 guͤtt4 mopithaiis 
jas, d. m. EM Vohlthater 
Geradéja, 6g, m. daff. (Sy.j 
Gesasdje, 66, ¥ tine Pobithareria: 
Covkdéjyvte, Bu, ff. Mo Hithategreits| 
and wott eine Wothlt ha 
Geradéjingas a, wv may fitig. 
3 éa, F. ah eben; Ree 


litt 
63. 0, &. eu Sehuemann, 
—— — at GSz) 
870, a." dine maylepat (Sj.). 
Geradaryste, és, /. Baff. Sq ). 
Série wap Ceréfls; ejaus euthe, etis’, 


tm er byen, Bohl gefacten ‘haben . 
‘ g hg 


Mosemble didty reréjos 

2* RRE ——* bie Mut⸗ 

wd fate Rd ſeht, duß Ae Hie Hochzeit 
Aobier ted efteite. 


Gertiate | joy m. ett —— ſcherz⸗ 
hafter Merſch geitvertreiwer 
Gercrina⸗, cuenchm 





A, 


ant Or 
bret, 3.* mh. Stgdhung,- Sehagen 
MoHtg atic. 
——e 0, * ein vergnũgageſuchtiger 
en 
Géruw, —8 ‘aa, inti, beſſern. 
Atsigérinu. ſich beſſern- 
bog yaw @, m. Ole Beserurs 
—5* mitts deſteyen, z. B. and 
einen wachſamen Hund beſanfligen, zur 
Rude. Uringes, daß et nit dent. 


Pagérinu, beffern, eerbcffersn. Sywate 


‘pagertitd, ſein Grandhie verdeſſern. P 
geviegs, enti, ervaulch wor einer Btedigt. 
Pagerinniess; 6, m. Berbefferung. 
Pagerintinas, a, berdeſſerlich Nepage- 
nas, awderdefferitd), 
Pasigering, Nch beffern, fid) betehren. 
Pasi x ir al 0, m. Befferung, Bes 
Yue 
Pasi éru, re jaw résu, réti, fidy Setuftte 
» id} ergötzen. 
Pesigerdju, éjau, ésu, ti, aff. 


Gere, 0 » my. 048 Sam amm —8 Val. Eris. 
— * — — Dota elias, trächtig, 
ragen 


corbin vb fe. Garte, 
Gerbju, gerbti (9). ane amaitig per 


bie ite brhdgs bund den 
Ape hits Gch ein Meibungeid artic 
pan GE 


Gerdaws, —* wis adt Gerdauen 
GerGawan,.@ m.-delf. 


eerdigbit 6@)'%. u.-edto. . 


fenreifer (Sz.). 
Gerdauju, aati, ſcheryen. Negerdddju, 
Sage ern behandein (Szy. 


Gerkle, és, f. die Gurgel, ber Schlund. 


Wis per zerkte pérteidzia, er ‘fagt 

Alles durd Sie Gurget, vertrinlt Uihtes. 
Gerkete, * F. Dim. daſſ. 
Pagerkie, s, f, die Wanmme bes Windes. 


Geravie, €s, f. dtr Reiher, ſ. u. Gevse. 
Gevige, és, f/f. verflummelte, aber nicht un- 


aut ri Form fir Gerwuge, ſ. u. 

gériuu, pérsu, vérti, trinten. Gérk 
swells, gir Geſundheit. Swertk’s pé- 
res, wohl befomme es. Aplinka gérti, 
- Werunttrinfes. Gdra po sawam, ith frinte 
fir mid. Géru kittop, id trinfe Einem 
bor oder au. Gérawas, a, frinfhar, ge⸗ 
meßbat. 

Gévimay, om. bas Trinken; der Trent; 
dad Betrane, and birect fly Alug, Gauee 
bier, gebraucht. 

Gérimelie, to m. Dim. daff. 

Gériinas, a, zum Trinfels beftimmt. 

‘Gértine, O«, f. der Trunk, bad Trinf- 
gelage. ‘Ant gercinés ausiséetl , ſich 
gum Trunke zuſammenfetzen. 

Geri, ¢s, f der Tranf; bad Getraint 

§ 


—*55 — awan, atten, auti, wenig, muͤßig 


Gerawojt, ojau, du, ott, — 

Cone. > Sjau, ‘en J ſaufen, 
de 

Girrauju, awau, ausu, auti, baſſ. 

Girreju, awau, ost, off, Saf. * 

Gitrawimas, o, ni. bab Saufen dechen. 

Girra, os, f. ein Trant, Setranf, bef. 
bat ber Fetdarbeitern im Sommer 
gereichte ——8 ber giwefit Au uf 
anf das ot dttd) woht nur Gaffer auf 
Brovt J ts In Sem. iſt 66 det in 
AMußland pf fauertithe WebFeb oder 
VBirnenweie, Elder genaunt, dud Arau- 

” avid girra. - 

Girra, 66, mi. eht Säufer. 

Girrékeztas, Girdékeztas, o, m. eit ot 
zerneß TrinkgefAGh, m weilchem sev 
beitern das Trinken (Girtà) auf daé —* 
getragen third. 

Gitshezte, es, Fé Baff. 

Girdexztas, 6, m. deff. 
résste, éa, f. baſſ. 

Virdau. dziau, dysu, dyti, tranken 3.8. 
008 Bieh; anh Jemanden zu einem Ge⸗ 
lage efttfaben. 

Girdimés, o, m. das Tranter. 

Girdykié. és, f. Sle Traͤnke, eine Bors 
tebrung gum ae des Biehes. 

Girdykia, os, ff baff 

Girktas, o, n ber Lrank, odd Getränt 


(S3.). 

—8 awan osu, ot, ein wenig 
fritifen. 

Citas, a, betruuten. Sia gir’s brWo, 
er war betrunten. Negirtas, a, #idtern. 


ch 
Girtyste, és, F. die Sauferei, der Soff. 
Girtoklia, to, m. ein Truntenboflo, ein 


m. daff. (Memel, auch bei 


. Apgirtis, ezio, im. ein Betruntener. 


i a, ein Wenig betrunken, alemiid) 
betrunfen.” 


Girte, és, f. ein Saufgelage. 

Girtie, és, f. daff. Girtés mamai, cin 
Shanthaus. 

Girtus, i, raufdend, beraufdend, von 
einem Getrante. 

Girtummas, o, m. die Trunfeuheit, der 
.Raufd (von Girtas); dab Raulden, 
die Sraft des Getranted (von Gistus). 

— és, F. die Trunkenheit, Trunk 


Sdufer 
Girtaklis, io, m 


Sj. 

Gireskie, Girtakle, és, F. eine Saufe- 
rin; gutwetien aud) als m. ein Gaufer. 

Girtokiélis, io, m. Dim. daff. mildernd 
ober ſchonend audgedriidt, 

Girtoklytis, ezio, m - daff. 

Girtoklyste, és, f. bie Trunfenbeit, 
Trunffudt; der Soff, die Saaferet. 

Negirtoklis, io, m, ein nüchterner. Menfd, 
ber fein Saufer ift. 

Girtoju, awau, osu, eti, unmafig ſau⸗ 
fen, zechen. 

Girtauju, awau, ausu, auti, daff. 


_ Girtéwimas , O,. m. dad Saufen, ; die: 


Sauferei. 


Girtuwe, és, F. ein Schankhaus, ein 


SaAnappsladen. 
Girtuwininksas, Girtuwninkas, o, m. cin 
Schankwirth. 

Girtuwiania, ©, das Schanthaus betreffenb. 
Pusgirtis, e, halbtrunten, etwat anges 
truntes. 
Apgirtas, a, betrunten, berqufdt 

Apgirtus, i, da 


rdau, trunfen maden, bezechen, 
eſäufen; auch Jemandem wift beibrin⸗ 
gen, ihn vergiften (Rug). 

Apsigéru, ſich betrinten, ſich beſau⸗ 
fen. Aklynay apsigéres, fo betrunten, 
daß er blind it 

Apsigérimas, o, m. die Beraufdung, 
ber Rauf d. 

Atgirdau, Semanbden, bon bem man gu eis 
nem Belage géladen worden, wieder eins 
laden, dad Gegengelage geben (S3,). 

Atsigéru, fid fatt trinfen, feinet Durſt 
loͤſchen; fid) boll ſaufen, fic) befau- 
fen. Kojas ir rankas atsigéres, fo 
beget, daß er weder pande nod. Füße 
gebrauchen kann. 1 kul atsigéręs,ſo 
i oa ee er fid tole ein Sunb Stroh 
umherwaͤlzt 

igéru, gu ſich nebmen , genießenz ein⸗ 
rac eingieben. ipéras popérus, 

ſchpapier. 

igirtoju, einſaufen, in die Kehle ſtuͤrzen. 

arise daff., in ſich hinein —** 

Hangers audtrintes bie auf die Rage 

ch. 










ca, abetristes laſſen, ———— 

en 

——* ausſaufen, audyechen 
ugéro, etwas abtrinten; berussertrin: 
fens Yemanden au Boden trinten. 

Nugirdau, Yemand zu Beden trinten, 
trunfen machen... Nugirdgs, berauſchend, 
von einem Getrdnte. 

Nusigéru, fo trinfen, dag man tt 
aufredt ſiehen fann, ſich au. 
trinfen. 

Pagéru, trinten, trinten tonnes. Ne 
pegérti, nidt trinten fianen, Pogora- 
maa, a, trisfbar, genlepber, nod nidt 
berborben, v. Wier.’ 

Pagivdau, trdntes, zu trinlen geben. 

a} 1d): tei” ber Rephramnery ba et 

achrauſch, op ⸗ 
befinden am Tage nad) hem Nauſche der 
Katzenjammer. Pagirres i den 
Raufd ausſchlafen. 
Pagirra, 6s, 7. im-Plur. Pagirree, daſſ. 
— a, der ſich im 2 
findet, den Rauſch endge(dilafen bet, 
aber noch nicht rect raog befinbet. J 
dar pagirrom’s yra, er hat nod) te 
Nachwehen hes Roufdyes. Girt’s it wa- 

. Zot's, pagicrom’s ney- pesmanies, ober 
Gir’s penlicio, szesmecis, 0 pagir- 
rom’s ney wenais, Redentertes, die bie 


Prohlerei des Trantenen im 
gur Birtitelt nad bem Raufche be 


ober 


zei 
Pogirringas, a, daff. 
Pagirriugyste, és, F. dex Zuſtand des 
achrau hes. 


Pagirréju, djau, oͤsu, oti, am Nachrauſche 


feiben, ſich nad) dem Rauſche pict woh! 

befinten. 

roju, fid audnigtera, 
Rau b ausſchlafen. 

Pasigéra, fic ſatt trinten, [id betrin: 
fen. Gérau, gérau,. pesiggran, id 
trant, id tranf, und betran? aid. a- 
sigéres, betrunten. . 

Parsigéru, {id verfanfen, durch an⸗ 
haltende Truntſucht ſeine Befyndheit un⸗ 

tergraben. 

Pérgerélis, io, m. ein Saufgud, Trun⸗ 
fenbolbd. 

Pérelgeru, fid boll Jaufen, ſich über⸗ 


den 


bertrinten, perfaufen, feia 


Prager 
- bgen; Wiskagi pragérau er dat 


Wiles bertranten, 

Pragérimas, o, m. cin Trintgeld. Duk 
man ben kék ant pragérimo, giebt 
mir irgend was ake Trinkgeld. zum bere 


Prasigerélis, io, m. ein Sanfaus, der 
bas Seinige verſaͤuft. 

Prasigirtoju,: fid) au6widtern (@0.). 

Prigéru, genug trinfen, ſich fatt trian 
fens: gubtel trinfen, Higs-betetnten: 


ertrinten, to games —E Dums ‘prigéres, 
im Dunſt, im erhidh: Pampaend 


FT ES OE ll ii 


— 


big Rontoffelu fed ertraritu, in 
olge dex Ueberſchwemmung mifrathen. 
Prigirdev, trunfea magen, befaufen. 


Prisigéru, fid) anfaugen an etmas.¢S3.): 


fic boll faufen. Prisigéres, -betrun- 
fen, bem Trunfe ergeben. 

Prisigirdau, fim befaufen, fid be⸗ 
faufen 

Sugéra , vertringen, verfeufen, dad 

iniges ‘en Paar gufammentrinten, 

d. 5. beim Trunte verloben. - 

Sugérimae, 9, m, die Rerlobung. 

Susigéro , fid) verloben beim Trunte 
(Mngnit) 

Susigérimas, o, m. die Verlobung. 

Usgera, Jemandem zutrinten. Unsedérk 
ye oder ant je, trinfe ihm gu.. Dukteri 
aagérti, bem Truafe feine Todter ver⸗ 
loben. Vagérus gérti, Befdeid thun. 

Uigérimag, o. m. 006 3utrinten. 

Usgeértuwe, és, f. Piur. Usgértuwes, 
bie Berlobung, der, Verlobungs- 
ſchmaus. 

Ussigéru, ſich bem Trunke ergeben (Sz.). 


Gérube, és, f. dab Haſelhuhn, Tetrao 


bonasta (Taureggen); ſonſt aud) Jérube, 
Jéruble. 

Gérubytis, czio, m. cin junges Hefel- 
bubu. - 


Gérwe, és, f. ber Kranid, Grus commu- 


nis; der Quirihaten, tad Holz am 
abern Stein der Handmuͤhle, in welches 
man den Stod hineinftectt. 

Gérwitis, io, m. daff., bef. ber mannfide 
Srantd. , 

Gérwéle, és, f. Dim. beff. 

Gerwiszkal, 0, m, pi. : 

Gerwiszkénai, 0, mn pl Dirfernamen. 

Gérwige, és, f die Brombeere, Kr atzel⸗ 
beere, Rubus fraticosus, Aud) Géruge 
geſprochen. 

Gérwaole, és, f. Kranichkraut, Rains 
fobl, Lapsana pusilla. 


Gésme, 49. f. u. a. f. uw GEdmi. 
Gésme, és, f. ein Mleined’ Feuer, das man 


eben nur brennen läßt, um die Flamme 
nicht ausgehen gu laſſen; f. d. folg. 


Gessau, siau, sysu,. syti, cin Feuer aude 


löſchenz allg, etwas vertilgen; alt 
(Sfhen, | 
Gessine, inau, isv, ingi, baſſ. 
Géstu, géseau, gésu, gésti, ausſsgehen, 
erldfden, v. Feuer. oe 
Zwakgensiane és, f. ein Loͤſchnapf 


(Bd.). 

Apgéetu, ausgehen, bon einer Flamme; 
bunfel, trube werden, vom Auge. 
Apgessinu, ane iden. (8th , 

Isagéate, auogehen, er en. 
Iexgesseu, aus löſchen; cine Schrift til⸗ 
gen, qusſtreichen. 
essive, daſſ. 
agessimas, 0, m. bad Ausloöſchen, 
langessinnimas, 0, 9. daſſ. . 


N ine, abbétdes , bertiiges, ene 
B. von der Sdiefertafel. 


4. o 
Pagencan, loͤſchen, tilgen. 
Pagessinu, daſſ. 
Pagesaimas, o, m. dad Loͤſchen. 
Pageseineimas, o, m. daſſ. 
Sugessinu, gang aué(sfden. 
Sugéeta, ausgeben, erloͤſchen. 
Usgessau, audidfden, tilgen. 
Usgensiau, daff. : 
Usgéstu, ausgehen, erldfcen. Usgesse 
ugmis, bab Feuer it aubgegangen. 
Geen, gésti, f. u. Gedu. , 
Geaze, és, f. = Genane, Genae, f. d. 
Gésio, tés, f. eine Biehtrifs. Bel. Gdtwe. 
Gétra, de, f. cin Zelt (Sj). Vol. Suétra. 
Géwells, io, m. (Germ.) der Biebels cin 
Dadreiter, Krenghoig auf der Firſt 
ber Gtropbaders der Habnenbaiten 
am @ebdube, fonft Panta genannt. 
Geze, és, f. = Genze, ſ. bd. 
Gesu, gésieu, geamu., gessti, judea, 
. figetn, imperſ. Man kakld géd, c8 
jud& fragt mir im Halſe. 
Gésts, géziaus, gésziis, géantis’, heftig 
wonach berigngen, nad) eiwas tradten. 
Gésijtis, ijaus, isis, itis, ba ff. 
Pagezu, raden wollen, nad) Rade ver⸗ 
langen, an Rade denten. Pagésge, 
anti, radgierig. 
Pagezinas, o. m Rachſucht, Rade. 
Pagésimg atditi, Rake uͤben. 
Pages, ba, f. die Rate. 
Pageats, geentis, fid) raden (fir Pasi- 
ezu). a 


Pasigéze, daff. 
Pasigésiju, dai. 
Pasigesimas, 0, m. die Rade. , 

Geidu, getwdhnl. Geidsiu, geidaiau, geisu, 
gelatl, begebren, verlangen, wins 
Shen, fid geliften laſſen. Wyre 
Geldsanti, mannfidlig. Geintas, a, er: 
munfat 


Geidimas, o, m. 006 Begehren, das 
Verlangen. 

Geidingas, a, der nad) etwas verlangt, 
begehriid. Lobjo geidingas, hab⸗ 
fdtig. a 

Geidus, i, oder Gaidus. i, bas, wonach 
man Berlangen hat, lieb, erwünſcht, 
bef. im Voc. Gaidau, mein Lieber, Trauter. 

Geidélis, Gaidélis, e, m. f. Dim. daff. 
Mano gaidél, mein Lieber. 

Geidauju (Galdagju), swau, ausu, aati, 
liftern fein, cin Geluͤſte nad) etwas ha⸗ 
ben, Cftarter ald Geidaiu). 

Geiddju, awau, osu, oti, daſſ. 

Geiddwimas (Gaidawimas), 0, m. cin 
Geluͤſte, cin heftiges Verlaugen. 

Geidulys, lo, m Luft, Gelufte, Bee 
gierde, Appetit. Blur. Geidulei, Ges 
lifte. Kuno geidalys, Wolluft. 

Geidules, o, m. daff. ; 

Geidulingas, a, liftera, begebrlid. 

Geiduléjn, awau, osu, oti, lifters fein, 
Gn Geluͤſte haben nad clipes. 





' Celéuhyu, awae anda, aut, tofj. ~ 


Geidgthwimas, 0, m. dad Gciafe. 


Isigeidziu, mith dhetomart ein petite, ein 


Verlangen. 
Pageidriu, Luſt bekommen mu eto, rie 
geliften laffen, begehrenſ 
Pageidimas, o, m Lut, Begrerde. | 
Pageidéjac, o, m. der Luſt. Verlungen tad) 
etivad Hat, cin Liebhaber. 
Usgeida (Udgaida), da, J. Quf, Sriitfes 
Be ti heist. 


| Usgeidas (Usgaidas), a, m. daff.: 


Geinia, 10, ar. 


Useigeidziu, begefren, fidy geldftert 
Laffer, Qu ft betommen gu etwad, def. 
aud) von geſchlechtlichen Geluften gebraucht⸗ 
Vscigeides, usi, luſtein, w ® Ue 
sigeidusi telyoxia, cine Farle, vie nad 
bent Giter verfangt. Ko tu ussigeidi, 
wad ficht bid) an, was Abeviommt bid)? 

Vssigeidimas, om. Suft, eoͤſternheit, 


Wolluſt. 

a. ber Strick, dat Thau, dad 
bie Sarboienenédager auf ben Bases toer- 
fen, um am demfelben fidy ptaaufgus 


ſchw 
Gi, eee —Xi bic da Fragewoörtern und 
den Qmnperativen on wird. Kurgi, 


Gyées, 
Gydau, ¢ 


Gija, 68, 


wo denw? Dukgi,- fe body 
rat. ber Cyatu,’ f. 2. Gina. 
ydziu, ſ. u. Gyja. . ‘ 
Gja, djau, ssa, ti, fuchs ſchw dn- 
gen, tfug koſen, fidy beliebt machen. 
f. vec Haden beint Weben- “dle 
Mahdhe, Sdiinge, beim Striden. 
Gije, és, f. daff. 


Gyju (beraltet Gynu), gyjau, syst, eyt, Hi 


¢ 


. * Getebt 
cn jone, 80, F. SHS fraut, 


fen, geſund werden Glielleicht 
lid) lebendig werden von: —— Reu- 
ples jou syjo, die Boden he 
Gyjsma Zole, Heittrant. 
jimae, of m. bab Heilen Genefen. 
"Gajus; i, was beltht helt, gefund oper gee 
hellt wird, heilbar. Negajas, i, un 


hetibar. Gag rowa, ene Wunde, oie: leicht 
Gajus médis, cin Batu, ber ſich 


beilt. 


Chtelido- 
nium majus, das vielfach auf Wunden 
gebvandt witb. 


. Gydaw, dziaa, dysu, dyti, Keilen, gee 
bal 


‘fond made 


c Gydenu, leu, ist, inti, Soff 


' Gyaytete, ee) f. ehte 


. — e, sur Cur, que My gered et 
Srig. 

Grartawe, és, F. ein Rrontentone 

. Mthicgydic, dzie, # 


Gydzia, déjax, désu, aeti, ot eetene). : 
Gadhia, 
Gyaidns; @, mis de —** bie: Cur. 


ijun, isu, wi, pa 


Gydytojis, 0, m ber rat. 
Gydétopls, 0, m. bef 
att, sie fey 9 thit 
Rratindehanbiung: abgiedt Cauf' bem 
‘ Sanwe keine Gettenhett). 


ekne Hot an ftalt. 
| thy Roger 


Arhlogydyste; em A veto See fant be. 


taytojie,b, m o, m 


* o, of, dio Geue 


len Feijen 





| Gillus, 4, Hef, Ado ‘Shitley: 





Angy ja, whiber Sale} ties werven, fic) 
abutter; eder 
— werden, 2* ter’ —X Wie: 
der ausſchleßen. 
dan, witber herſtellenz eine Bflanie 
wieder ind Leben bringer. 
Atgydina, baff. ' - 
Atsigyju, fid) toieder erholen. 
igyje, zu ehvad- foie, etwas erlän⸗ 
gen, einer Sade thellhaft werden. 
Piunkende igyti, Heber betomiher, bon 
Vogeln Prangey to igyjat , tas abe 
ie theuer erworben. 
Igyjimas, 0, o, m. die Erlangung, Or iver: 


» ber SrwerFes otter Sake. 
leegyje; get, Heil werden, Bow ciner 
hl ie teug Son ei⸗ 

{ot taugtit, bon 


den tee re a Dedevwyne isz- 

nee” bie * iſt —— Agsy 

th, her wi du 

wirſt lange warten miffen, He e@ gonj 
‘gat ſein wird. 

jung 

esgytinns, 0, bclibax Nekongy dues, 

wunbellbar. 


mar tars andheciten,. geſund maden, ben 
enſchen ſowohl als die Krantheu Ne 


lasey demas, unpeas. 
lozaydimes, Q, #3, 096. Seiten, bie Wie⸗ 
berherfteltumg 
—— Oy ws daſ. 
ju, abheilen, vom einem Wns 
ederwyne nugyjo, die Flacht⸗ 
gebeilt. Nugyjes,teiner, her einen * 
ſchiag verloren bat. 
Pagyje, geneſen 
Peigyju, anheilen, wieder — —A 
B. von einem abgeſchnitzenen 
Prigydaa , anheilen, wieder anya 


Sugyju, suiommenhelen., - zuammen⸗ 
waãchſen, von einer Wunde. 
Uagyin, vetbett en. nermechſen, vt 


Urgyduo, derheiten, gt curirer. 
! 


 Gilbeeu, gilbti, f. u. G6 
Gyle, és J. i u. Anus 
Citys, ie, m f. u. Géfouls. 


Gilja, 68, f. Fluß ynd “el Gilge, Ikki 
’ aes i aoe oe 


—RX 


Galli is. ra aff. 
en “ in, ol! We 
ober vietnehy feiey Bewohner. 


bia, e, flefer. Saber. Gilluwses, a, der 
theffte: GALI. dime, Teſſinn / tiefes Nach⸗ 
denten. Negillus:, 2, ſeicht, flach. 

Gill a eiti, in bie Uiefe, in we @rind 


'$§ 
aiiyaay, pire tet undea — * Mie 
Gyle, és, fi Me Bieter 





9% im hig Adafa, ome O6- 
gru , der 

Gilluma, On, £ bale (Bar - 

Grilape, 


én, A, bath 
Gillumméli iO. Be ma pall. (Dal, 


Gillummuzis, 10, m. 


Gidlyhe, és, 9 fh 
Negiliuma, de, f. dia Ustiese (Sab 
— éq, £, die ticle, der, Whe 


O08 0 
Gildja, ati = eo | 


we 
f. u. Gélonis. 


* ar —* sie — int, Ucc. 


2 bet den |. 


ie poe and, wl 


—V 3 fig 
— — Kad tawe Giltiné 


pramaugin, bag did), Gittins eriniicge! 

Guunõ sukka, die Giltine geht um, at | 

~ 7 anſteckenden oder epldgmifdyen f 
F 


iets 

i i 
ar cing ploᷣtziich 
quf 


itu ig ini, ſ. u. 


en 


nf . * atsi einu, ¢ + High fic Bits 


Giende yy, * Gymis, ‘ 4. * Seam, 


Ganceaja, ij : 
pete Ghia en. fax oder wiper etwad mit | 


Worten Freisea. Fai ginegijn, daé be- 
haupte- i ,, dabei, bleibe id). —— 
tal ne tesa gant, bas beftreite ich. 


ts, Mia, fiir ober wider chad | 
—* mit Worten. Dat ko, gineni- 


tis, 


bs ales, mit feinen Worten cinfte- 


bn, Pie ain givenitie’, datnider reben, | 
phen. Jie we gai gincaisis’, | 


buwo keip, isz aki jamisz- 

plgpztas, ex tann (dic, Vaterſchaft) nidt 

b den das Rind war ihm wie aus 
Gh den Angea. geriſſan (abpte ibm [0). 


BA, Om, Dig Betheuerung, 
wanes, . die | 


- je nad, dem Zuſamme 
eftreltung, Veraginung einer, Aus⸗ 


Gi Hin ain mbes it fain adage | 


einf 
inomAs,.@, Nr. Raff, (? Ruta 
Ginkias, Apginkius, ſ. u. Gigs. 


mas Gewinde, ber, Gang tis 
ner Sdraube. 


Gintawotas, a, Agean auhenartig 
inca won pie 8 — tha 
— 


Sh 






en 
babes: fic nod | 
"Me perf e 


Géion\ 
— io, ah (Germ,),. bad id, nr | 
as, 3. APY. ay, ghigitay Ne} 





‘Gin@ringe, 6 von Berefein. 


Gini, gynau, gisu, ginti und giti (um 


Memel inmet deb Brlfent. Gem), hü⸗ 
saa, f 6, in Acht wehuen Gina 
kai’ puda, er biket ibn wie ainen Topf, 

ſehr ſorgſam. Giati kam ka, Jeman⸗ 
ae etwas —— verweigern. 

Ginti ni pilate, bos bemabren. 

Ginus, gyenus, gists, glinde’, fid-eh- 
ren; fid) weigern; leugnen, etwas 
nicht gugeben. Nesiginu, zugeben, be- 
jahen. wes leugnen. Gikia, numistes 
nesigisi, wehre did, fo ange e¢ noc in 

Macht ſteht. 

Gigimaa, @, m. das Gites, Webren, 
Leugnen, Verweigerm 

Ginéejam 0, m der Befhiger, Hüter. 

Ganau, ples nyen, nyt, hüten, in Act 
nehmen. Bande, Peks ganyti, die 
Heerda welden; hüten. Lg gin, tai 
ganyh, ipod, dr hüteſa. hüte echt. Ar 
avenia gano, ift ex bei Trofie? Déwe 
ganyk, — bewahre! Kad gamytt tro- 
pales, nen n ſich eine Stelle, ein Unter⸗ 
ommen als "girte findat 

Panaus, mytia, fid hütenz auf ber Weide 
fein, weiden, araſen. 

Ganysojis, e, -m. der Hiiter, der etwas 
hütet und in Acht nimeat tnidt Pid an⸗ 
geſtellte Biehbirte, ſ. Kertzus). So Heft 

. € von Got: Tu easi must ganytojis, 

du biſt wae irte, unfer © 

G a Die Weide, dab Feld, 
auf dem ga “Bie gehütet wind. Ant 

cle wom k ids. wary, auf eine. ans 

cre 


machtliche Bfecde- 
dice f. Ackive. * 
Naktigone, és, f. das nia Hiten, 
Nachthüten hes Biehs, ſ. N 
Apginu, bewahren, behutes, bejbagen, 
ni ko, var, eimas, gegen Semap 
artis ao, m ber Gadus, die Be⸗ 


Ung 
Apginéjas, o, m. der Beſchützer, Gort, 
tz hear. 


Apgintojis, 0, m. dath 
Apginginis, e, gut Veſchützung, Bemacyang 
anberttaty 
Apaingjy, jaw, ésu, Gti, befd jen. 
Apginéjimas, 0, m. Us. 
4, Shutzweht; 


Anaginklas., @, m, Schutz 
Bertheibigu m1 Rariheibigung adrift ; 


cine Feſtung 


| cApginkle, de, oF da ff. ( 


Sa). 
Apginklas , i,. hemeftnct. befeRigts 
ibe bepatiom, Bee opgiokins, 


aioe’ 5 ART a ſich baich atzen. 


Atginn, das Bieh hertreiben. 
Atganau, ausiwelden, bie Weibe endigen. 
Atsigina, Gegenwehr üben, fid) weh⸗ 


ynu, veraltete Drdlensform 


Usdiginninas, ©, m. Weigetitg, Loh⸗⸗ 


ung, Widerruf. 
Gine ag 


au, pésu, péti, davon 
Paginu, vollenden, porn eg (Bd.Ox,). 
t Oyja. 


ren, etwas bon fidy abtoehren, wiber- | Gipsas, o, m. Bips. 
ftehen; fid einer Gace eriwehren.| Girbsznis, nio, m. der Griff, dab Srei: 


Mossio gtsiginti, einen Hieb pariren. 


fen. Bgl. Grébja. 


Atsiginti dGl meisto daikto, cine Bitte | Girdau, dyti, Girdykie, f. u Géra. 


abſchlagen. 

Atsiginnimas, o, m. Gegenwehr. 

Ateigintuwe, és, F. cine Feſtung, Ver⸗ 

{dh angung. | 

iginu, das Bieh eintreiben, einjagen. 

iezginu, bas Bieh austretben, auf die 

eide treiben. 

Iezganau, behüten, bewahres; retten, 
erlOfen, in ber Kirchenſprache; andivei- 
den, die Wiefen aushüten, bis nidts 
mehr barauf iſt. Péwos issganytos, 
die Wiefen find gang audgeweidet, es ift 
fein Fraß mehr darauf. iszgaaytas, a, 
erloͤſt. fellg. 

iszganimas, o, m. die Eridfung, dle 
ewige Seligfeit. - 

lexganytojic, o, m. der Erldfer,- ber 
Helland. 

Iemganytingas, a, heitſam, felig machend. 

lesganus, i, daff. 

Nagtnu, abwebren, abbalten: das Vieh 
wohin treiben, um es dafeibft au hiten. 

Nuganan, cine Weide abhiten, vom Viel 
abfreffen laffen. Wiseas lauh’s nu- 
ganytas, dad ganje Feld ift abgeweidet. 

Nuganithas, o, m. dab Ubweiden. | 

Nusiginu, etwas bon fid) abwebren. 

Paganau, unterivegs bie Bferbe ein we 
nig hüten, etwas aur Skirtung frefien 


en. 

Paganikkis, io, m. cin Oilfejunge fiir 
ben Viehhirten (Riederung, Brotuld). 

Pasiginu, fid Selaufen, ben Stier an- 
nehmen, von ber Kub. 

Pasiganau, fid) hiten. 

Parginu, das Gieh bon der Weide heime 
treiben. , 

Prészginds, gintic, widerftchen, fid 
widerſetzen. 

Présgginys und Préasginnis, e, wider 
fpenftig, hartnddig, em Menfd, der 
ben Widerſpruch liebt, cin Antmal dis- 
putax. 

Prészgindja , djau, deu, oͤti, ſich wider⸗ 
fpenftig betragen. - 

. Praganau, das Vieh ſattweiden, lange 
genug auf ber Weide hüten. 

Segita, bad Vieh jufammentreiben, 
eintreiben. 

Osgina, wehren, ftenerns oerweigern, 
berfagen, eine — Antwort ges 
bens das Vieh auf ein Weideſtück hin⸗ 
auftreiben. Ne udginti, gewaähren. 
Kula usginti, einen Weg ſperren. 

Devigive, etivad ableugnen, abftreiten; 
fid weigern; fic) von etwas fosfagen, 
teipertuten. * 


Girdu, Girdai, 


Girna, 6s, 


ew. Girdzin, girdéjan, 
désn, déti, Oren, vernehmen. Toll 
girdi, man fann es weit boren. Ne gir- 
‘dsias, anti, taub. Ne girdis, inti, 
baff. Negirdétas, a, unerbhért. 
Girdéjimas, o, m. bas Hoͤren, bab Ge 
hor; bad Gerücht. J 
Girdẽtinas, a, hoͤrbar, fant. Mev. -ay. 
Girdenu, enau, est, enti, gew. imperf. 
Girdena, e8 geht dad Berit , e8 ber: 
breitet fid) die Runde. 
Girdenimas, 0, m. die Ruchbarkeit. 
Girdinus, inaus, ists, intis, fich ver⸗ 
breiten, 6. einem Gerücht. Girdinas, 
e8 wird befannt, e8 fommt unter die Leute. 
Girdétinis, inaus, isis, intis, ſich hoͤren 
laſſen. 
Girstu, girdau, girsa, girsti, hören. 
Apgirdzin, cine Nächricht erhalten. Ne 
- apgirdétas, a, der ohne Nachricht if. 
Apgirdinnimas, o, m. da Geri dt (Sj). 
Atsigirdzia, ſich fatt horen an etwas, ¢8 
gum Ueberdruß hoͤren. oo 
Dagirdziu, ger. m. d. Reg. Nedagtrdziu, 
ſchwer horen, am Gehér leiden. 
Nedagirdéjimas, o, m. Harthbrigtelt. 
Iezgirdziu, hdren, vernehmen. 
Iszgirsta, hdren, erfahren, oerne}- 
men, gu hoͤren bekommen; beuflid) hoͤren. 
Ne iszgirdau géray, id habe mid ver 
Hort, habe nicht rect verftanden.  Iss- 
gireti duties, fid) hoͤren laffen. 
Iezgirstinas, a, laut, hörbar, - ver 
andlid. 
‘Nusigirdziu , Jemandem etwas abhören 
Nenusigirdẽjimas, o, m. Mißverſtändniß. 
Pagirdziu, hoͤren, vernehmen. 
Pacirstu, aufwachen vom Schlafe (S},). 
Prigirdzia, hoͤren koönnen. Neprigiraziu, 
nidt hören finnen. Neprigtrdis, inti, 
—8 Ne prigird géray, er iſt hart 


g ae * 
Girgæde, gew. Girgéᷣdæin. dẽjau, dése, déti, 


knarten, wie ein beladener Wagen. 
Girgsdéjimas, o, m. das Knarren der 
Rader, des Wagens. 
Girgsteru, éti, ein wenig fnarren. 
‘Girgédina, inau, ‘isa, revi. Marren ma⸗ 
den, den Wagen bewegen, fahren. 
Pargirgadina, nad) Haufe tnarren safer, 
helmfahren. 


Girmole, és, f. ble gelbe Riibe, Mohr | 
rube. 


Girmoltis, io, m. daff. 
- ber Müuͤhlſtein in ber Gand 
Piur. Girnos, die Gan 


můͤhle 
Girnd akmt =z giras, der 


muͤhle. 





. ,Wu kkk girnomis tép mala. 
rolevidl bat dle Muͤhler Wezio 
girna, dex Kreboſtein. 


Giendis, és, /. Dim. daſſ. 
Giruate, és, f. daff. 
Girnude, ds, f. daff. 
ava, m. der Steinmesk, Steins 
ſchutider. 


Girakalis, io, m. cin ſpitziges Eiſen, um 
ben X u ſchaͤrfen. 

Satttgirne, és, /. cin — Bd.). 
Girra, Girraaju, Giroksxtes. f. u. Geru. |. 
Girra, ds, f. gewoͤhnlicher. 

Girre, ca, J . din Wald, ej. ein großer 
Bald, cine Forft: aud) eine Eindde, 
Biftenci. 

Garréle, és, f. 

Girraite, és, ff. 

Girrése, é4, Dim. d0 i 

Girruge, és, . 

Girruséle, és, f. 


Girriaeis, ce. im Waive warhfeud odes le⸗ 


bend, wiln-Girriane kienne, der Baum: 
marder. Girrinnis tilwikkas, di¢ Wald. 
ſchnepfe. 9 .. 
Girrieskas , a, daſſ. Zmogus girrisz- 
kas, ein. Ginftedier. 
Girvininkas, o, 2m. der im Woide oder an 
bem Wale wohni. 


Girrénas, o, m. baſi. 
Girrystia, sczio, m. der Waldgott der 


alten Heiden. n 


Girrdliszkei, u, m. pd. | 

Girrétiazkei, 0, m pi. Dirfernamen. 

Aukseztagircrei, 0, m. pl. die am hoben 
Walhe wohnen, Rame eines Dearfjes. 

Beregizre, és, fs Birtenmal, Mame 
tines Dowjes. 

Pagiene, #8, /. Wegend vor ober an dein 

(be. Pagirray’, am Walde. 

Pexinréle, és, f. in baff. 
Skategirrai, f, 2. pl. (pielleicht fir. Gkaist- 
girel®) a Sird)dorf Faben 

‘Usgirge Gegend binter bew Waide, 
jenfeit heb. albes. 

Usgirronia, io, .m. dex binter dem Walde 

cin (tbier. 


Zalgitrei, 0, m. pl. (Grinwwoth), Dorfe 
. tome. . 
Girra : if. 1a. Gyrus. 
Gissta, persti, of. uv. Ciodu 
Girtas, Girtokile, Girtayju, Girtuwe, (, u. 


Gere . 
Gittodie,. es, F. ibie Suupfhetbebbeere, 


——— cin Naneinia ulaginocam ; 
oe euch cin bn Safer ended Uns 
haat, defen Samen Bef. ‘ben Banfen nad): 
thellig fein foll 
Gyrusgia, io, m2. Der Mendeiſchemei auf der 
Vorderachſe bes Wagens. 
—— mars, a. Ruhm, Rob. 
Gyrummas, o, m. daſſ. 
QGirra, gprisa, siren, girti, 


loben. 
CSrris »- Sines , gittic, fid 
ripen prabiem Girrss- wiscings, 


Reffelmann, Mitt. ter. 


rhh men 


Girzdnia flix Girgsds 
Gysakai, 0,m pl. = Gyweake 
Gisélis, io, m., beffer Gizdli 
Gysla, 6s, f. und haͤnfi 


a rabunt Rah, ab wifie er Miles. Nasi- 
girra, ſich aicht 
Gyréjas, o, a. ein Rahmes, Qobreduet. 
Gyrunas, Girrunas, 9, m. ein Prahles. 
Girtiaas, a, Ado. ay, loͤblicher hmlich. 
Girtingaa, a, daſſ. 
Gyrpelnys, o, m. f. cin Brahier, Ruhm⸗ 
rebiger; Adj. rubmredig, ehrgeiziq. 
Gyrpelnas, a, daſſ. 
Gyrpeluas, 1, dafj. 
Gyrpelayate, ês, /. Ruhmredigkeit, 
Prahlerei. 
Gyrpelnummas, o, m. daſſ. 
Gyrpelnimmas, o, m. daſſ. 


, Gyrpelnanju, awau, ausu, auti, prahlen. 


——— ojau, osu, oti, daſſ. 
Ieegirru, pPreifen, rühmen, heraus⸗ 
ftretden. 

Iszgyrimas, o, m. das Breifea, Her- 
auoſtreichen. 

Leaigirru ſich ſeibſt herausſtreichen, pra h⸗ 
len, ſich rihmen. 

Losigyrimas, o, m Prahlerei. 

Pegirrau, t ipmuen, loben, preifen, Bei⸗ 

fall fpenden. Déwe pagirk, Bott ſegne 
¢é. Pagirrenti kalba, eine Lobrede. 
Pagivtas, o, geruhmt, gepriefen; berühmt. 

Pagyrimas, e, m. Breie. Lobpreijang; 
‘Beifai: Nachruhm. Géras pagyri- 
mas, gite Madwede. 

Pagytus, aus, m. Rub a, Yob. Amt pa- 
cyroue, jim 

Paayréjes » ©, m. der Lobfpreder, Lob⸗ 


Miec a, Udo. ay, löblach, rühm⸗ 


Pagirtinas, a, Ado. ay, da ff. 
Pesigirs, fic) rühmen prahlen. 
Pasigyrimas, o, m. Selb@iod, Prah⸗ 

er 
Pergirre, liber Gebiibr loben, mihmen. 
— ( fiir Persiginra) , fith uͤher Ge⸗ 
buͤhr rühmen. 

——8 — J. d. 

al AAywas. - 


er 
Gysle, és, f. die Shue amb dic Ader; 
man unterſcheidet Rausos gyabes, Sehnen, 
wd Kranje gysics, Adern. Plectinti 
gysle, cine Tulsaber. Gyslés plasté- 


» 5 laſchl 
—— Sociedade 


sie, oi Sau ges faer chen. Pré jo nér’ 
aa at kaulal ir gyales, an ihm if nidts 
Mnoden. Gyste seisti oder 

i ple Acamsti, tual Ades laſſen. 


diy siéle, és, J. Dim daſſ. 
Gysiiageas, e, fe baig, ad er ig. 
etas, a, bell 


Gysletas. a, 
Gyaletybe, * a Sehnigleit, Adaigkeit. 
Gyalsenie, fa, f. BWegerih, Wegetritt, 
; Apron od imagen her. Rartabriges litter 
0 Cha 
‘Gywepake, ts, f. due Budégdcr, 


7 


BsG 
Kraujgyele, és, f. eine Ader. namas, a; bewohubar, bewehtt. Gywé- 
"as, | nama dirwa, cin: beactertes b. (iy. 

wénamas jautis, cin Sug 
Gywénimas,: 0, m. bad: Gerben, ber Le⸗ 
benswandelz dad Wohnen, die Woh⸗ 


Sausgysle, és, eine Sehne. 
tu, Pragystu f. u. Gẽdmi. 
Gisztu, giszti f. u. Gis .. 
Gywas, a, [ebenbdig. Ar téw’s dar gyw's, 


lebt dein Water nod? Kaip asz gyw’'s 

esmi, fotvahr al® id) lebe! was 

daiktas, ein Iebended ‘Wefen, ein Thier. 

Gywas sidabras, Quedtfiiber. Per -gy- 

wa wandeni wazoti, über ſehr ſchwa⸗ 

hes, diinnes, bereits durchlschertes Cis 

fabren. Gywa mésa, witbed Fleiſch. 

-Gywa gwoltu, mit: offener Gealt. Gy- 

wll pilnas, voll Ungeziefer. Negywas, 

e (ebio8, todt, aud) in bildlider Bedeu⸗ 

un 

eyerasis, oji, emph. ber lebenbige, les 
benbe 

‘Gywokas, a, lebhaft, lebendig. 

Gywis, wjo, m. ein Thier, 

Gywolas, om was Leben hat, ein Thier, 
ein Stid Vieh. 

Gywolis, 10, m. -daff. 

Gywingas, a, lebendig; das Leben bee 
treffend; thierifd. 

Gywastis, csio, m. ‘unt stéa; f. das Le⸗ 
ben, in Bk. aligemein getraͤuchlich 

Gywata, 6s, 
bedfirfniffe, bef. die Wohnung, das 
Grunodftid, Banernerbe. Sawo gy 
wata priweigdéti, daé Seinige — 
halten. Gywats laikyti, ais Wirth cine 
Haushaltung haben. Titta gywata, eine 
andere Wohnung. Gywatas eit atgal, 
bie Wirthidaft 5 eb zuruͤck, fommt in 
Verfall. Mad Bd. ift Gywath aud) ber 
Hofraum am Hauſe, dab Gehoͤft. 


Gywatininkas, o, m. ein Einwogner,| 


in Hausfage. 

Gywatininke, és, F. Einwohnerin. 

Gywatiszkas, s, zum Grundftid, 
Grundbeſitz geh arg Gy watiszkay duti, 7 
on geben, als Grundetgenthum 

ywummas, o, m. Lebendigfeit, Leb⸗ 

— Rebenstraft. Vol. Gai- 
wus, Gaiwyste. 

Gywyste, és, f. daſſ. 

Gywybe, és, f. daſſ. 

Gywyba, 6s, J. daſſ. ; 

Gywonis, nés, f. und nio, m. dad Leben 
unter dem Ragel. 


Gywéna, énau, esu, énti, leben; wohs |: 


nen; ald Wefiger eines Gauerngrundftids 
wohnen und wirthſchaften, daher das 
Feld bawen, —S e 
Cee gywengs, ein Einwohner. Gywen- 
kit sweiki, lebet wohl. Wenybéj’ 
gywenti, in Einigkeit leben. Ant lauko 
gywénti, auf dem Runde wohnen. Ma- 
no sunus jau gywéna, mein Sohn hat 
—J die Wirthſchaft übernommen. Nis 

ywoͤn', jis yr’ losininkas, er bat 


feine Telgene Wirthſchaſt, er ift nicht}. 


Wirth, fondern Loobmann. Sunku 
gana swete —— eB iſt ſchwer ge⸗ 
nug, in ber Bett fortzuleommen . Gywe 


geben. 


F. dad Leben; die Lebend⸗ 


ben Acker beſtellen. 


nung; das Wirth {daften, Hauthal- 
ten; der AUderbau. Krikexononies- 
kas gyweénimas, ber chriſtliche Lebens- 
wandel. Armsinas gy wénimas , das 
ewige Leben. Gyweénimas su ka, ber 
Umgeng mit Jemand. Lauke gywéni- 
mas, die Vefiellung des - Felbesd. 

Gywentojis, o, m ein Befiger eines 
Banernguts, ein Einfa fe. 

Gywentinas, a, bdewohnba beader 
bar. Gywentina dirwa, — 

Gywôju, djau, dsu, sti, leben, noth am 
Leben ſein. 

Gy waloju, ojau, osu, oti, (eben, nod) leben. 

Gywailoju, oti, daff. 

Gywuloju, oti, daff. 

Gaiwus, i, frifh, manter, Lebh aft. 

ahr és, f. Muntertett, Vebhaf: 

9 e e 

Gaiwinu, inau, iso, inti, beleben, leben 
big madenserquiden, erie @en, taben 

Gaiwints, intis, fid) laben, fi® er 
quideus nad) Sj. bon Finfen leben. 

Gaiwinnimas, o, m. Wiederbelebhung 
3. B. eines Scheintodien; Crquidang, 
Labung. 

Gaiwéstis, czio, m. daff. 

Gajwitojis, o, m. der aber, Erquider; 
aud) der Erhatter, im Gegenfag au Gai- 
szitojis, ber Durdbringer. . 

Gyweysie, és, F. die Pulsader. 

Gywplaukai, 0, m. pl. die feinen Saar 
auf dem menfdliden Koͤrper (nicht die 
Kovfhaare), alé- we Uugenbrauen, ber 
Milchbart, u. f. w 

Gywsakai, 0, m. pl. Harz dom Tannen 
— bab mitten in bem trodenen Holze 


Negyweymia, i io, m. vine unzeitige Ge⸗ 

burt, ein 

Pasgywis, e, palbtobt, hatbtebendig; 
aud) bon einem unfielfigen Menſchen ge⸗ 
braucht. 

wénu, bewohnen; ein Erbgut be⸗ 
figen. Apgywéngs, der Beſitzer. 

— * zuackern, ben Wder fertig be 


Atgaiwinu, wieberbelebens erquides, 
erfrifden, ſtärken; ermutbigen, et: 
heben einen Sergagten. 

Atgaiwinmimag, 0, m. dic Wiederbele⸗ 
bung; die Erquidung, Staͤrtung, 
Ermuthigung. 

— — oti, wieder zu ſich lommen. 

At awate (i é 9) daſſ. & 
geiwaliu (éjau, Gen, éti a 
M. im D2) 3 9 9 Hf 

Atsi aiwine, ite erbolens fid laben, 
ſich erquick 

Avsigaiwinnimas ’ °» ™ Erquidang, 
Labſal. 


} ¢ 





igy wane, bewobhwen; beftelica, dirwa. 
laoke, darxo, ben Meter, den Garten. 

igyweénaimas, e, m. die Begellung deb 
ders, Gartens. 

' entojia, o, m. cin Ginwonner. 
isigyweno, fid cinivobnen, fid cine 
mtb t Batten, bie Wirthidaft in Auf⸗ 
rome 


sery wean , ane wobucn, - anbtoirth- 
“Toetten in Dex MBirthfchaft. nicht fort: 
fomines. : ‘Birwa iszgywénti, ben Sider 
- verivixthidaften, au@faugen. beegyweé- 
nes, asi, der aubgewirthſchaftet hat. 
Isugywénimas, 0, m. bas Maorairebiatten.. 
Iszgywentojis, o, m. der fein @ut 4 
Grunbe gerichtet, der ausgewirthſchaftet ot. 
issigaiwine, feinen Unterhalt bon etwas 
haben, son: etwas (Qn@rnm.) icbem ( Sz.) 
Nugyweéntas, a, abgelebt. (@bd.). 


Pegywénu, wohnen, wirthidasten, 
noch wohnen die Wirth hati nod) 
erhalten. 


Pagyweénimas, 0, m. bad Birth 
Pasigaiwian, ſich erholen: genefen. 
Pargywénu, verbrauden, abuagen, 
das Dich, ein’ Werkzeug; verthun, vere 
wirthfeaften bad Seiniges etwas ers 
‘eben, hherieben.. ‘Pargywentes, a 
abgenust,- verbraucht, alt. Pagywenes, 
wsi, Daff.(Bd.). Tai ne parzywestm, 
bas werden ier nicht dberieberr. 
Parsigywénu, fid<tiberjeben. . Parsi- 
me" usi. abgelebt, febendfatt, von’ 
— usi. lebensfatt, alter s— 
ya 
Prasigywéha, des Wohnen’, Wirthſchaf⸗ 
tens hoerbdraffig teerben, fid) můde 
wirthſchaſten. 
Prisigywénu, daſſ. Pasénye ‘ir pilnay 
prisizy wéoes, alt und febendfatt. 
Gywaita, os, f. die Schlange (Vrgl. Chald. 


NWT neben NTT teben) , 


Memelftrom und urd gang Femaiten 
gebrdiuchtih 5 aud a8 Sdhimpfivort: Eik 
tu gywata, geh du Sdlange! 
Gywate, és, baff. (Sz.). 
——— as. f. dad Dott Juwent, gu 
e. ; 
ay wentis, czio, m. daſſ. 
tiw6ja, ajau, ésu, ott, fdrelen wie oer 
Riedi 


Gizélis, io, m. der Gefetl, in der Sprache 

oe Handwerfer; die Hemmung am obern 
Webebaum. Auch Giaélis. 

Giz . 357 nur in der Verbindung mit ð Prdp. 

Apgiastu, gizau, gisau, giszti, ſchal, 

pelea, midrig AS werden, bon Vier 
und andern gegohrenen Getranten. Apgi- 
zs, usi, ſchalig. 

Apgikiman, o, m. die Schalheit hed Berd. 
Gobeléju, Ejau,-Gen, éti, fammeln. 
Gobeldéju, djeu, éeu, éti, and ber Ofmmadhe 

(fj) exmantern. (9). - 


nördlich bom | 


Gobisu, inau, isu, infil, ſchach ern. 
Pragobinu, berfdadern. 


Pragobélig, e, cin Verſchacherer, 
Durdbringer. 
Gobstu, gobau, gobsu, vobti. verhallen, 
bededen: 


Gobturélis, io, m. ein Ropfpng, der der 
Reudermahiten {tat bes Rranjes aufge⸗ 
ſetzt wird. (Jem.). 

Apgobstu, bebeden, vermummen 3. B. 
galwa su drobulle, ben Kopf init einem 
Lafen. 

Apsigobstu, fid) verhüllen, fid) per: 
mummen. Apsigobes, bermunrnd. 

- Apsigebdju, sti, daff. 

Ussigobstu, daff. Ussigobk, pall dich ein. 

Goces, a, f. pl. lange Hoſen (Bd.). 
Goda, és, f. Lob, bre. (Qiem.). 
Goagiu, Sian, osu, 6ti, ehren: preiſen. 


todas, °. m. Habſucht, ſ. Gudas. 

Godas, o, m. cin Kraut, Ochſenzunge. 
Siette, Anchusa offteinalis. Blur. 
Gédni, bie großen Mettenbldtter. 

Godau, dziau, ay dyti, muthmaßen, 
errathen. Sz.). 

Godoju, ojau, osu. oti, daſſ. 

Dasigodan, Daff. 
Dasigodoju , daff. 
muthmaßlich. 
ae o, m. Muthmaßung. Er: 

adt 
Dasigodetojis, o, m. der Errather. 
" Dasigodotinas, a, muthmaglid. 
N igodus, iy Der Rath erthellt. Nigodus 
zmogus, cin Rathgeber. 
Sugodau, ertodgen. 
Nesugodytinas, a, unbeſonnen. 

Godælũs, Godijus, ſ. u. Gudijũs. 

Gogiidju, éjau, ésu, dti, wang fi freffen. 
Gogcezdju, djan, dau, sti, da ff. 
Goglys, io, m. cin Hreffer. 
Pagégeozdju, cin Gelage halten, banquetiren. 

Gogémas, 0, m. poet. der Ganferig. (? M. 
Dk. 208). Bel. Gagu, Gagénas. 

Gepon's typén’s, port. ber Rrebs (? Mi. 


Gojus, aus, m. der Hain, Quftwald. (gem 
v. Poln. G 


Dasigodojamas, s 


Gojélis, io, m. Dim. daff. 
Gokozoju, Gokiye fat Gogozojn, Goglys, 
f. u. Gogiloju. - 
Gomurys, io, m. der Sanmen. 
atwerti, ben Raden auffperren. 
Gomuras, 0, m. daſſ. ; 
‘Gomorys, io, daff. 
Gomeris, io, m. baff. 
Nugomuroju, awau, osu, oti, b ex fitter 
gen, aufeffen. 
Gonczakas, 0, m. ein Jagdhund.' (Tau⸗ 
roggen). 


Gomuri 


Gone, Arklagone, Naktigone, f. u. Ginu. 
Gonys, io, mi. ; 


— —— 
—88 Wwjo, m. en oc. 
 Gopgalwi als Sdimpfoort gebrauct. 
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Gonka, os, f. eine Rehue, cin-Sfotlew «| 


Gonkas, 0, m. (Germ.) dn ang; ein der: 
peciter Bang, Schauer, um bas Houd 
herum; ein Gang im —— aus 


zw Bear Baden beftehend. 
Gopturélis, io, m. = Gobturélis ſ. unter 
' Gobsta. 


Gorezus, aus, m. cin Topf alé Maaß, fo 
daß zwanzig Gorczes auf den preußiſchen 
Scheffel gehen, nar tn 3 em als Betr tide: 
und Salzmaaß gebraͤuchiich. 

Gore, és, F. eine Garkuͤche. (Bd. Qu.. 

Gorinyczia, os, f. daſſ. 
Gerininkas, 0, m. cia Garkoch. 


Gordju, djau und awau, dau, sta, (Afrern 


fein, tragten, verlangen nad etwas, 
ſich ſehnen. 

Goslus , i, gautteritd, aberg läͤubiſch 
(JItem., vom Boln. Gusla). 
Goslybe, és, J. Gaulelei, Ubergiaube 
Géta, Gétas, beffer a, Gites, f. B. + 
Gowbda, 6n,.f. ene Menge Kinder, nh th 
ber Phraſet Kas dengs %$ géwéeds 
waikt, wer wird ble Wlenge inter bes 
Heiden? 

Giba, 6s, f. der Rifterdawm, “bas: Ril- 
fterholg, eine bartere Gattung .-alé 

. Winksgna. 

Gides, a, m. Dehſenzunge, Klette, ſ. Goaas. 
——— m. bie Habſucht, ber Eigen⸗ 
. §a 

Gudus, i, 8 geizig; bon Thies 

rea, gterig, gefragig. - 

Gidzey, Adv. aff. —S— Esti, gies 

tig freffer. Gudatly fhaudoa ka; mit 
etwas geizen. 

Gudingas, a, habfidtig, geigig, gierig. 

Gudlywas, a, daff. 

Gidulingss, aj baff. 

Gadummas, 0,.-m. die Habfacht, 

Geiz, die Gier. 
Gidéju, éjau, Geu, ti, geigen. 
Gigéju, djnu, dew, vei, daff. Ke galu 
—— weonit kann ich geizen, twas foll 


—— ehrgeiz ie 
Praphastie, ẽ, m m feh ein eighate Gwei⸗ 
—*8 > aus, iss, itis, tlagea, ſich bes 
flagen 3.0. aber einen Schmerz, winfeln, 
ammern. 

ius. Cudaiaus pisie, igistis, day. 
Arkiys gudzias aga, bas Pferd klagt, 
bee t Gistdawo gatwa ir kee 

er Magte uͤber Rope und Biiederfymers. 

Pasigidiju, ſich beflagem 


Pasigtdijimas, o, m. die Riage,- das 


Klagen. 
(Bittis, io, m. ſ. u. Guilu 
Gita, 6s, I eine Heerve, v. Rieinvleh, 
weinen. 
Gitas, 0, m. daſſ. 


Gu, enluitiſche Fragepartilel. Adtge, id et⸗ 
toa? .Tepu eh, wirſt De gehen. Ta- 


au tes wagie, bift du ber 
iſt 26 jtaes? 


@ Ans- 
- a 


Gehau, Say ‘bysy; byti, Semanber prel⸗ 
sew, (htagen (Bd. Aw. . 

Gabija, ijae, teu, iti, berlieren: 

Gudable, és, f. die Sumpfbrombeere, 
Rebus cham semorus. 

Gbddas, o, m. ein. Bole, Ruffe, meiſt ais 


* perd Bez 
F. * Bolin, Muffin. 


Gudde, és, 
Guddukas, o, wz, ein junger Poke ober Rafe. 
Guidiszkas, 2, Boinifd,: Ruffife. 


Guddinnis, e, daff. Guditinui skaitlaus 
souklai, Ruſſtſche Zahtzeichen. 
Pagudddju, éjau, den, dti, bad Liuauſſche 
ROM ſchlechtem ruſſiſchem ober peinifdem 
Wecent reden. 
Guddeu, bie hn Podteritwm rein erhaltene 
Wurzel, tovort 
Gunde, guddas, gin, gin, ſcharfſi⸗ 
nig, verſchmitzt fein. - 
| G@udtus, i, ‘haritinnig, —2— 
perf gmtgt. Gadrwe wagts, cin ſchlan 


38 mas, Q, m. Sec ftiwn; Bers 
f{dlagenbeit, Sdhiauhedt.. . 

@ e, és, f baff. . 

Gudrinezne, sus, m. vin ber logenee Sop, 

ber etwas cuddentt, 

Jeaguerdn, gasti, ehwa8 durchſchauen, 
erfennen; —— ſein. 

Gudkerklis, io, m die Saalweide, Balm 
weide, Salix capres. 

: Gidkarkias, 0, .m. daff. 

Gadummas, o, m. nur in den Berbindungen 
Gudummas naktés, die Wtitfernad, 
Gudammas wakare, die. Woendpdrene: 
rung. 

 Gudimmas, o, mt. daſſ. Gd. Qu:) Gu- 
dimmé wekero, in der Ubendddmevernng.: 
ugga, os, f. ber Satteltnnaf. 

oer | u, gujeu.{. u. Guim. 

Gulbe, és, f. der Sivas. - 

Guba, 68, f. daff. 

Gulbis, és, f. daff. 

Guibéle, és, f. Dim. daff. 

Galbuze, és, f. baff. 

Gulbvgéle, &, f. dafff. 

Guibinnis, 6, dom Seino, den GSchwan 
betreffend. 

‘Guidau f. 4. Cultu. 

Gulkszezoja, ¢6 geht dad Geruͤcht Eb). 

Gullu, lẽj au, léau, 16%, tegen: "Abe? 
gall ti, im Bede Hegen. Patate gul- 
leti, aud) Gulléti altein, im Bette tiegen 

Fis ter pul er wun Nod im 


Hweja hesede 6, wel 
—* rant —** ——æ gull, 
in be Stadt dht Rew —* 
, oh ee L, es fet, fo fet ed, laf es i 
es ‘em. wird Tegal juP@itbung deb 
—* ——— wie ers Dh ein⸗ 


; & TT , 
ie laf ‘ott ogee may Tero 


olla; putfieu, Ruteu, - Hb ſqla⸗ 
feu ——ùſ zu Bette ge Son ae a) 
Dar se: es NR ‘ah 


wet zu Getts-agegengen. -‘Pigm gulti 








Giwent, ber dem Aqlcenqehen. Der-ne 
Fane baff. Gulti ne etet, nicht ſchla⸗ 
geben, aufoiciben. Guitu eiti, ſchla⸗ 
fen gehen (Sz). 
Gutlés, gaitia, daff. 
Gultéjimas, 0, m. bad Liegen, Darnier 
derliegen. 
Gullinéju, éjau, asu, éti, liegen. 
ve kamara, cine Shlafkammer. 
Sz.). 
Gillis, io, m. ein Lager, eine Qagerfatte 
Biehs. 


er betreffend. 


Gulta, 6s, F. bas Yager, das Schlaf—⸗ 


immer. (@g.). 
Suite, és, F. baff 


Gultinnts, e, dad ager, baé Schiatzimmer 
hgttefjend. | 
—— o ber Muffeber bea Schlaf⸗ 


genads. (3. ). oo. 

Guidau, dziau, dysu, dyti, legen, hin⸗ 
fegen, giederiegen, niederftreden. 
riwalgidings Déw’s zZmogg guido, 

* laͤßt Niemand vor Hunger fterben. 


awo asti guldyti, fein eben wa: 


gen, Sxirdi guldyti ant ko, fein Herz 


an etwasß haͤngen. Ant Déwo sawo 
wusitikejimg guidyti, auf Gott fein 
Wertrauen feGen. Ant sawés guldyti, 
auf ſich laden. ez weno, lézuwjo ¢ 

ttg guldyti, aus einer Sprache in die 
andere tiberfeben. 

Guldeus, dziaus, dysiis, dytis, fid) la: 
gerns fh auf etwas ſtüßen, ant ko. 
Aplink gnidytis, um fic) her legen. 

Guldytojis, o, m. (?). 

Der —— (Bp.). 

Nektigulte, és, f. Radtlager, Radts 


THOS 
ayant, éti, umherliegen, fic) umber- 


lagera; umringen, belagern, mégtg, |- 


_ cine ; | 

Apguily, guiti, paff.. | 

Apguliimas, o, m. die Belagerung. 

Apgultojis, o, m. ber Pelagerer. - 

Apsigullu, éti, Rachtlager hallen. Apsi- 
guiléjom Wélawo)’, tir haben in Weh⸗ 
fau Rachtlager gehalten, 

Afgullu, guiti, fid) niederlegen, fid 

fen legen. Ne atguiti, die Mad 
aufbielben. 

Adguidau, abiragen, wiedererfiatten; 
megtegen; eine Sade beilegens ber: 
s5gern, auffdieben. Atguidydamas, 
amit Bengug. 

Atguldimas, o, m. dad Weglegen, Selle- 
gens der Bergug, Aufſchub. . 

Atguidytojis, o, m. der Sauderer. ‘ 

Atguidytinay, Ado. mit Berjug. Ne at- 
guldytinay, ohne Verzug. 

Atsigaltn, éti, frant Uegen, darnieher- 
liegen; abliegen, ablagern, bom 
Flach; ruhen, mapig legen. . Atsi- 
gnilejuel -zéme, Bradiand. 

Atsigullu, guiti, fic) ſchlafen legen, ſich 


ulditoji wal- 


Krantheit halber zu Vette legen heed: 
getig merben. ot 

Atsiguilis, galtie, daſſ. . 

igallu, ti, ſich hineinlegen; eindrine 
gens bettlagerig werden. Keip igal- 
léjo, ais er bettidgerig wurde. 4 egirdi 
iguiléti, au Herzen gehen, bow einer Ere 
mahnung. einer Bredigt. . 

iguidau, binetniegen. 

iguldimas, o, m. die Befagung. 

isigullu, gulti, fid) hineinkegen, fid) bere 
tiefen in etwat. 1 knyges iaiguiti, 
Sew Biicdhern obliegen. - 

legqgaldau, oudiegen, ertlären, deuten. 
lszpuldyti ke ant sawés, etwas -nuf 
fid) begiehen. 

terguldimas, o, m Muslegung, Deu 

ung. 

leqgeidytojig, 0, m, Ausleger, Deuter. 

GZeaktd tszguidytojis, ein Zeichendenter. 


fosiguile, éti, fid) lagern, bom Getreibe. 


Nugulla, gulti, fid) fegen, ſich tlaren, 
». B 


Nusi ultu, éti, fid) ablagern, bain Ge⸗ 


Pagulnai, a, mw. pl. Mittagſruhe (Sz.). 
Paguidae, binlegen, alederiegen, bor 
legenshinftreden; untertwerfes; or d⸗ 
net. Raguide mune Ren’s Déw’s, 
@oti bat mid auf das Kranfenkenlager 
gefired. Ant -lukeezays paeguidyti, 
bergiehen. Paguidytas daiktas, das 
Beigelegte. 
Paguidimas, o, m. ba’ Hinlegen; bie 
Riederlage im AMrieges die Beilage 
gu cinem Buche, der Anhang; te Lage ei⸗ 
nes Ovicd. *s 
Poguldytojis, o, m. ber Ordner; der 
Mn foewahrer. ' 
Paguldytuwe, ‘ée, f/. ba Repofitoripm. 
Parguiden, nieberlegen. . 
Pergulu, ẽti. ubernadtes. i 
Perguldau, tiberfegen aud einer Sprach 
in die andere. 
Perguidimas, o, m. Ueberſetzung. 
Perguldytojis, o, m. Ueberfeger. 
Persigulléjes, wei, abgelegen, abgelagert 
a. B. pon Wein, Bier. . 
Presiguiiu, fti, fid) durchliegen in der 
Rrangheit, 4. %. azonus, bie Seitgn. 
Prigullu, at, dabei (tegen, daren lies 
gen: Sefd@lafen ein Weib; gu etwas 
gehoren; zukommen, gebühreg; da⸗ 
ran gelegen fein. . Man prigul, das 
betrifft mith, ober, mir iſt daran gelegen. 
Priwaizdésp nami prigulles, gum aud⸗ 
halt gebdrig. Badump. priguigs, . die 
Gitten betveffend. Nepriguiles, nicht da⸗ 
qu. gebdrig, freanbartig , 
Priguliéjimas, 9, m. das Beilager, ber 
Beifdlaf. 


- *Prigilis, Prégilie, io, m.daff. 


Prigulléjas, o, m. ber Beifchiäfer. 


Prigniieje, 63, F. die Beiſchlaͤßenin, 


Concubine. - 
Priguiléje, Oa, F. Dagfe-. - .- 


- Priguika, bey f- baff.' 
Priguidau, beilegen, dabeilegen. 
Sagullu, éti, gufammenliegen, zuſam— 

menſchlafen. 
Sugulléjimas, o, m. der Beiſchlaf. 

' Sagulleja, os, f. eine Beiſchläferin. 
, Sugulléje, as, f. daff. 

Sugullu, gulti, gufammen gu Bette gefen. 
Sugullimas, o, m. der Beiſchlaf. 
Suguldaa , zufammen fegens falten; 
or dnen. 
Suguldimas, o, . 


dad Zuſammenlegen. 


Suguldimas kaibée, der Rhythmus (Sz.). | Gumullis, e, m. f. begeidnet 


Sugulda, 68, f.Ordnung, gehorige Feige. 
Nesuguida, 4s, /. fdledte Anorduung, Un⸗ 
orbnung. 
- Saguldus, i, gcordnet: ordbentlid. Ne- 
suguldus, ungeordnet. 
‘Suguldytinas, a, geordnet,. paffend. 
Sasigullu, Gti, zuſammen, didt an einan- 
ber fliegen. Nestaigulléjusi séme, 
lodere Erbe. 

Susigulléjimas, o, m. der Beiſchlaf. 

Usgullu, gulti, worauf legen, ſich 

tworauf legen, m. d. Wee.3 Jemandem an⸗ 
lfegen, ibn drdngen, ifm zuſetzenz 
daran gelegen fein, darauf beruhen. 
Ne diddey udgul, es iſt nicht diel da⸗ 
ran gelegen.: Szong usgullant, im 
Sdlafe. Kad tawe sunki 1 uæ- 
gulta, daß bid) die ſchwere Bein befal⸗ 
len moͤchte. 

Usgullimas , das Unitegen, 
 Drangen. ‘ 
' Usguidau, HDinauftegens auferiegen; 

berpfdnben; ein Fundament legen. 

Usguldimas, o, m. bie Grunblage; bad 

Pfand. 

Uzduldytojis, o, am. der Grinder, Stif- 

ters der Berpfander. 

Usguldytinis, to, m. der Biirge (Sz.). 

Usguids, és, f. die Grundlage, Oriin- 

ung. 

Gulesczas, a, (b. Dd. bor. 7), mit vorgebeugtem 

—— gewiſſermaßen auf bas Geſicht 
allend. 


Gumbas, o, m. cn Geſchwuiſt, cine Beale, 
| ein Knorrren, jeder Auswuchs am menſch⸗ 


o, m. 


lichen oder thierifdjen Rbrper, auch an 
Pflanzen; deogl. ein Erdpilz; and) 
Bauchgrimmen, Bagentrain pf. 
Gumbas ji papjowe, der Mtagentra 
qudlte ihn. Ausolo ober Auzolinnis 
gumbas, ein Eidapfel, Sallapfel. Gum- 
bd sole, Mtutterfraut, Meliffentraut. 
Gambe, és, f. daff. 
Gumbéelis, io, m. Dim. daſſ. 
Gumbittis, csio, m. Dim. daff.: aud 
NRothwurz, Tormentilla. erecta. 
Gumbinne, és, f. Rame der Stadt Gam- 
binnen. 
Gumbotas, a, mit Audis 
berfehen, fnorrig. - 
Gumbocsus, te, daſſ. groffnorrig, ſtark⸗ 


fnorrig. 
Gumbrone, &s, f. eine trdpfige Ente. 


¢ 
° 


: 


chſen, Snorren | 


GCambaneie, Geniikote, da,. f. = Cum- 
/ “ba dole.. 


Issgumbigia, e, morrig, trdpfig, bom 
Koh! _ 8 


Trigambipue, és, f. dab Stacknetz. 

Gumbure, és, f. Froſthoͤlterlein auf den 
Wiejen. 

Gumburte, io,.m. daſſ. 
Gumburéle, és, f. Dim. daſſ. 
Gumburélis, io, m. daff. 

Game, és, F. (?). Tai jau mano gume, 
das ift eben mein Cergerni (Bd.). 

n irgend einer 
Weife dad Mangelhafte, Geſtutzte. 
Gomullis, cin Bod ohne er. Gu- 
muile, cine Kuh ohne Hoͤrner, cine Henne 
ohue Schwanz. 

Guadau, dziau, dysu, dyti, verſuchen, 
probiren, Semanden in Berfudung 
fibren, anfedten. 

unangefochten. 
Gundinu, Inau, isu, inti, daſſ. 
Gundaus, dytis, ſich verfuden, apé kg, 
in etwas, einen Verſuch mit etwas maden. 
Gundimas, o, m. Verſuchung, Anfedtung. 
Gundytojis, o, m. der — 
igundau, ju etivad reizen. 

Pagundau, re ha anfedten. 


Pagundinu, da 
Pagundimas, 0, m. die Verſuchung. An⸗ 
mas, o, in. daſſ. 


fechtung. 
Pagundinni 
Pagunda, fs. f. daſſ. 
Pagundytojis, o, m. der Berfuder. 
Pasigundau, fid) verfuden, einen Ser: 
jud) machen, ape ka und ant ko, mit 
ober in etwas; ſich etwas geliiften laf 
fen. Ir asz pasigandziau i jormarks 
elti, aud) id) habe mid geliften laffen 
auf den Jahrmarft gu gehen. 
Pasigundimas, o, m. cin Verfud. 
Sugundan, ein Paar, gufammen binges. 
Sugundimas, o, 7. Eheftiftung 
Guadu, f. u. Guddau. 
és, F. elne ſchlechte Pferdededce 
(Sz. Poln. Koc), 
Gunéle, és, F. Dim. daſſ. 
Gunklinyezia, és, f. Rinnfern vom Flachs 
(MR). 


Negundytas, a. 


e u 

Gunkstaus, sozaus, stysis, sty tis, fid um⸗ 
hertreiben, fid) umberftofen. (G;,). 

Guoketa uw. —* ken Bet lisowiau, 
, keu. kei, unbe gt, ohne t an Hauſe 
fein, gu Hauſe luͤnmeln. ( Bb.). 6 

Gurbas, o, m. cin Rorb = Kurbas, ſ. d. 

Gurbas, o, m. cin Viehftall, ein Roben: 
der Hofplatz (Sj). In BL. unbefannt. 

Gurgsznis, Gurgsscaoju {. Gurkeznis. 

Gurguloju, ojau,-osu, oti, gurgeln. Bgl. 
Gargaloju. — 

Gurgadis, dzio, m. gemeiner Ralbertropf, 
Chaerophylium sylvestre.- Gurgsdis 
laukiunis, Wngeltcatonrgel. 

Gurgkdeu, d€ti, (narren, ben neuen Schu⸗ 

“ hen. (Bbd.). ' 











Gurklys, io, m. der Arops der Voͤgel; der 
Wamsapfel bei Mannern. * 
Rudgarkle, és, f. da Rothkehlchen. 

irs hte Gti, herunterfdludcu, auf: 
effen. ; 
Pagurkle, és, J. der Hahnenbart. 
Gur. ig, lo, m. cin Mundvoll. 
Garkszczéju, djeu, dau, oti, den Mund 
voll haben. Imperſ. Gurkezczoja, es 
wäſſert im Munde. Lo 
ben Lippen he 


Gurkeztern, Gti, etwas mit 
rifjren, an ble Qippen nehmen. ( Sz.). 

Gurias, o, m. das ſchwarze Schilfhuhn, 

bie Seeente, in ben fibliden Hafgegeuden. 

Gurnas, o, m. daff. in ben nordtiden Haf- 

geoenben. Plur. Gurnal, bas Kirchdorf 
urnen bei Golbapp. 

Gurrus, 1, loder, brédelig. Gurri zéme, 
lockere Erde. 

Gurralas, o, m. cin Broden. | 

Gurru, riau, rsu, rti, brodeln, ſtückweiſe 
brechen, fid) auflockern. 

Gurrinua, tronf. brodeln, ftidtweife zer⸗ 
brechen; zerſchlagen, vernidten. 

Sugurru, entzwei geben, broͤdeln. 

Sugurrinu , entzweibrechen, zerbroͤckeln, 
— zerſchlagen, vernichten. 

ẽata sugurrinti, cine Stadt zerſtoͤren. 

Gurstu, gorau, gureu,. gurti, ſich legen, 
bom Winde; gelien, im Obre. 
gursta, ¢8 gellt im Obre. 

Nugurstu, fid) legen, bom Winde. 

Garta, 6s, f. der Gurt, bef. Sattelgurt. 

Gurtas, 0, m. daff. 

Gasis, io, m. ein AUnfag, ein Anfall, ein 
Rad, cin Stof. - Liggée zgueis, cin 
Krantheitsanfal. Lytaus gasis, cin Re- 
gtnfdhauer. Tok's gusis jam uzéjo, 
fo etwas ift ihm begegnet. Güsois, ruc 
weife; abwechſeind. Guseis klejoja, gi- 
seis wei nusiblaiwa, mandmal phan- 
tafirt er, manchmal wird er wieder flor. 
Giseic sirgti, hin und wieder krankoln. 

Gussas, 0, m. = Guzas, f. db. 

Guszie, to, m. der Bruſtknochen am Hubhn; 
aud) Guiis, f. d. 

Rudgusze¢le, és, f. ba’ Rothkehlchen. 

Giszta, 6s, f. das Brüteneſt der Hühner 
und Banjes cine ſchlechte Wohnung, eine 

e 


Giaztas, o, m. dDaff. (Bd.). 


Isigusztes, yal, der fid) in ein weiches La⸗ 


ger eingewühlt hat. Jis mégt sawo 
patalé isigusztes, er ſchläft, in fein Gett 
eingefufdt. 

Gutras, o, m. Gitros dénos, Wohlſtand (M.) 

Guz, gus, tuft man bie Ganfe. 

Guzas, Guzzas, 0, m. (nidt Guzzas, wie 
M. hat) ein Vudel, eine Drife, ein 
Knorren am Körper oder am Holse; 
ein Knopf am Rodes cine Spange an 

Guaélis, io, m. Dim. daſſ. 

_ Gusikkag, 0, a. daff. 

Guzikkélis, 10, m. daff. 


Ausis 


Guxotas, a, tnorrig budelig (aidt oon 
Menfden), uneben. — 

Cais, és, f. bie Reifegdttin ber alten Lit⸗ 

quer. . 
Guzinéju, éjau, ésu, ẽti, umherſchlei⸗ 
chen; blinde Kuh fpielen. 

Guzis, io, m. und és, f. ber ſpitze Bruft- 
tInoden der Vogel, bef. ber Hubner; 
bann aud) bas garte, weiße Fleiſch am 
Brufttnoden des Hubned. gl. Guazis. 

Guzutys, czio, m. ber Stord. (3'. 

Guzia, ds, f. ein Haufen Ungegiefer. (R.M.) 

Guinu, Guiju, get. Guju, gujau, guisu, 
guiti, treiben, jagen; nad) etwas 
tradten. Bille kaip szillinga guja, 
er fucht auf alle Weife Geld aufgutreiben. 
Guitas, a, gejagt. 

Guindju, djau, dsu, oti, umberjagen, 
hin unb her jagen. Kudikei guinddawo, 
die Rinder jagten fid) herum. 

Guinotojis, jo, m. ein Treiber. 

Guindjis, dtis, fid) mit etwas umberjagen. 

iguju, cinjagen, Hineinjagen. 

Iszguju, herausjagen, wegiagen, au’. 
treiben. 

Iszguindju, hbinausjagen, in bie Flucht 
ſchlagen. 

Nuguju, wohin jagen. 

Paguju, jagen, wegjagen. 

Perguja, burdjagen, hiniiberjagen. 

Pragoju, berjagen, wegjagen. Pra 
guitas, cin Fluͤchtling. 

Saguju, sufammenjagen. 

Gladissa, 6s, f. Maiblumden, Liliecon⸗ 
pallie, Convallaria majalis. 

Glamsau, zyti, f. u. Glemzu. 

Gléndau,: dyti, coutrahirt aué Galandau ſ. 8. 

Glasiroju, awau, ogu, oti, Germ.) qlafiren. 

Glaudas, 0, m. Kurzweil. (Bd. Qu.). 

Glaudingas, a, furgweilig. 

Glaudus, Glaudziu, f. Giudoju. 

Glaumas, 0, m. was beim Schleifen bom 
Stein abgebt. 

Giisumas waigie, glfipfriges Effen (Sd. das 
gegen ſchreiben R. und M., wahrſchein⸗ 
ſcheinlich fehlerhaft, Glinusus, ſ. Giiumus). 

Giébe, és, f. gelbe Steinpilze. (R. M.). 

Glẽbys, bjo, m. ein Armbvoll, ſoviel, ald 

man mit beiden Armen tragen farm, 3. B. 
Holz, Heu u. drgl. 1 glébi imti, in die 
Arme nehmen. lebiy laikyti, in ben 
Armen halten. Kudikis mano gl€bij’ 
buwo, ba8 Rind war auf meinem Arme. 
Ne imsi glébj lob? pradédam’s ; 
wénti, du wirſt nicht anf etnmal reid 
werden. 

Apglébju, bjan, bau, bti, mit den Armen 
umfaffen; faffen,enthalten, alé Inhalt. 

Apgiébimas, 0, m. ber Gehalt, Inhalt. 

Neapglébimas, 0, m. getinge Faſſungsfä⸗ 
bigteit, geringer Gehalt. (Sz.). 

Gleba und Glembu, glebau, glebsu, glebti, 
glatt, ſchlüpfrig fein oder werden. 
|- Paglebu, fdmeideln, liebkoſen, fucht⸗ 

ſchwaͤnzen. 


> Pega: ein Meine ‘Thier. 3. B. ein 
erfel oder ein junged Lamm fdladten, eb 
geviſſermaßen todt tneifen. 
Sugaybjn, gufammentneifen, klemmen. 
Gnoda, 6s, F. (Germ.) Gnade, Gnadengedatt 
Gmedg gauti iss kardlaus, bom Rénige 
den Gnabengehalt beziehen. 
Gnueas, 0, m. Ungeziefer, Gewürm, Ge- 
ſchmeiß, fc im Blur. Gnusai; nad) 
Mt. aud Mehithau, wohl aber ielmehr 
Blattlaufe. 
wiezte, és, f. ſ. u. Gnauzu.  - 
rabas, 0, m. dtr Gargs nad Sj. foll eb 
aud) bad’ Grab, den Grabhügel bedeus 
ten, woran au zweifeln iff. Grabè lai- 
kyti, beiſetzen. 
Grabélis, io, m. Dim. daſſ. 
Grabuſis, io, a. daff. . ; 
+ Grabinnis, e, den Sarg, das Begrabnif 
betreffenb. 
Pagrabas, o, m. das Begrabnif. Pa- 
grabd gésme, ein Begrabniflied. 
Grabe, és, f. ein Graben (bei Memel das 
. far Growe). 
Grabkassys, to, m. cin Grabeugraber. 
 Sraboju, ojay, osu, oti, einen Graben 
jieben. ; 
Pagrabas, 0, m. ein Keller. 
Pagrabe, és, f. daſſ. ; 
. Pagrabinnis, e, im Reller befindlich. 
+ Pagrabrinkas, o, m. cin Kellner, Kel⸗ 
lermeifter (S3.). 
Grebnyeza, de, f. Plur. Grebmycsos, 
. Sidtmeffe, Marid Reinigung. ; 
Grécenas, a, tidtig, flattlid,. wader, 
redtid. | ; 
Gracznus, 1, baff. 
Grécznag, a, daſſ. 
Graju, Grajau, ſ. Grainu. . 
Grakas, o, m. ein Grieche, Grakiszkag, a, 
_ gttedifd, bei Sy. fir Grykas, ſ. d. 
Gramdav, dziau, dysu, dyti, fdrapen, 
fraken: einen Topf, einen Teller aus⸗ 
fdrapen, von ſpärlicher Mahlzeit ges 
braucht (Hagnit. Asz grämdau sawo 
szukke, id) ſchrape meinen eignen Scher⸗ 
ben, d. h. id) Habe meine eigne Haus⸗ 
haltung, muß fiir mid) felbft forge. 
_ Grimdykle, és, f. eine Trogſchrape, 
-- ein furges krummes Gifen, mit bem man 


bon bem Badtroge den angeffebten Teig: 


abkratzt. 
Iszgramdau, auéfdrapen, auskratzen, 
3. B. den Backtrog. 
Nugrémdau, abſchrapen, abfragen. 
Pagramdis, dato, m. dad Rad fdrapfel, 
das, toad aus dem Badtroge ausgefrast 
wird, oder was nad dem Sffen in den 
Geſchirren Abrig geblieben iſt. 
Sugramdau, jufammenfdrapen, juz 
fammentragen. 
Ussigramdau, fid) etwas gufammen- 
agen § B. Kelis graszys, cinige 
a] ro 
Gramulu, lau, Isa, Iti, kauen (Sz.). Bgl. 
GQromulu. 


Gremutimes, 0, m. dad Kauen. 
Gramenojy, ojau, ose, .eti, faaen. 
Sugramspoju, zerfauen. 

Gramzdaj, u, m, pl. ſchlechter alter Haub⸗ 
rath, Gerumpel. . - 

Gramzdau, Ussigramzdau => Ussigramdau. 

Gramzdina, Gramzdau, ſ. u. Grimatu 

Gramade, és, f. der Gründling, cin Fld, 
Cyprinus gebio, Bgl. Gruss. 

Grandau, dyti, um Wtemel fir Grimdau. 

Grandis, Granda, j. u. Grindis. 

Grandis, és, f, cia Ring, Armband, Rei 
fen ded Rades; im Zem. ein runder Rafe: 
tuden, ben Mehl, Kafe und Waſſer be⸗ 
reitet. 

Grandéle, és, f. Dim. daff. oe 

Grandinale, e, tingfdrmig, feisfor: 
mig. Kulas grandianis, aud) Gran 
dinpis, ie, wm. (ohne Kulas), ein Stem⸗ 
pel, mit dem man ein Zeiden einprigt 

Grantag, o, 7. Grand, grober- Sand (Lar: 

liſchken). 

. Grantotas, a, grandig, bom Boden. 

Granzinu, Graziou, f. u. Gresiu. 

Grasus, i, widerlich, efelbaft.  Grasus 

gmogus, ein efelhafter Menſch, dex man 

nidt gern hat. ogus grasée dusziés, 


- 


ein Menſch, der zum Elel geneigt ift, der 

leicht Efel empfindet. j 

Gristu, griesau, grisau, griati, Elel en: 

-pfindes. _— 

Grasinu, inau, isu, inti, Elel erreges; 

warnen, berwarnen, 

Grassy, siay, sysu, syti, Daff. 

Grasinus, intis, Elel haben vor etwas. 

Grassus, siaus, sysis, sytis, > aff. 

Nugrasinu, Abſcheu, Efel erregen, abfdret: 

fen, abmabhen, abgem ohbnen. 

Nugraeae, daſſ. 

Nugrasinnimas,.o, m. Abſchen, Abmah⸗ 
nung. 

Nugristu, Elel befommen, überdrüßig wer⸗ 
ben einer Sache. Amæ*io ober Seio 
swéte nugrisses, lebenbſatt. 

Nugrissimas, 0, m. Efel, Abſcheu, Ueberdruß 

Pasigrasinu, Cle! haben ober empfinden. 

Graszis, io, m. cin Brofd en, d. h. 4 Pfennige. 

Pwigraszis, io, m, cin Smeigrofdenttud. 

Dwigraszianis, ie, #. daff. 

Pusgraszis, io, m. ein halber Groſchen 
2 Pfennige, ; 

Grasstas, 0, m. Atsigrgeztau, f.u. Gresiu. 

Grates, grata, ſ. u. Grétas.. 

Gragnija, ijau, isu, inti, warnen, der: 
warnen. (Qu.). Bgl. Gedeinu, 
Nagragniju, abjdreden, abmahnes. 

Gragau, yti, ſ. u. Grezia. | 

Graédas, o,.m. Grand, grober Sand (Re: 
mel). Gol. Grausas. 

Graginu, inti, f. u. Gregiu. 

Grazus, i, ſchoͤn, lieblid, wohlgeſtattet. 
Grazu zuréti, girdéti, ſchoͤn anzuſehen, 
anguboren, Ne grazu yra, es (hidt ſich nid. 

Gragey, Udo. fdbu, Seendea ne gra- 
vey, heute ift tein ſchoͤnes Weiter. Gre 
sey kalbéti, fin repen, = 





Graséenis, e, ſchoͤner. 

Grazaus, Adv. Tabi ; , 

Gragausas, 3, ber fdonfte. Adv. Gra- 
causay, am ſchoͤnſten. 

Grazésnelésnis, e, etwas ſchöner. 

GrazZintélis, e, giemlid) ſchoͤn 

Gradummas, 0, m. Schoͤnheit, Sdmud. 
Plut.Gradummai,idoucKleider, Putzſachen. 

Grasybe, és, f. Sdbnheit, Sauber- 
feit, Zier. , . 

Grozybe, és, /. daſſ. 

Grailles, a, wm. Sdminte (Sj.). 

Grasulis, e, geſchmückt, gepubt. 

Graginéle, és, f. cin der Putzſucht erge⸗ 
benes en. 


Grasna, 6s, f. Zier, Prunt. Grazna! 


darytas, was nur fo fir ben duferen 
Sdein gemadt ift 
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af Menlh. Graudses aagaros werkti, 

ittere Thranen weinen. 

Graudgey, Adv. wehmithig, bitterLid, 
z. B. weinen. 

Graudingas, a, Adv. ay, kläglich, rith- 
rend, au Hergen gehend. Graudingss 
zodis, eine gu Herzen gehende, rührende 
Rede. Graudingay kalbéti, betveglid, 
ju Herzen reden. ; 

Graudingyste, és, f. Rührung, €Ein- 
bringtiateit ber Rede. 

Graudziu, graudziau, grausu, greusti, 
twehmithig fein ober ſich anftellen. 

Graudoju, ajau, osu, otl, jammern, 
tlagen, 3. B. um einen Todten. 

Apgraudoju, beweinen, bejammern, ei⸗ 
nen Tobdten. 


Grandus, i, ſpröde, bom Eiſe, dad leicht 
richt. 
ſchmücken. 


+ Soe . Graudziu, grausti, j. d. folg. 
Grosinu, imag, isu, inti, daſſ. 


Grauju (Fem. und Memelfd Graunu), grow- 


Groziju, ijau, isu, iti, daff. 

Graaiaus, intis, jid) ſchmũcken. 

Grasianimas, 0, m. das Sdymiden. 

Graszintojis, o, mw. der Ausputzer. Ark- 
lid gracintojise der Pferdeputzer, Pferde⸗ 


zůchter. a | 

Apgrasiny, ſchoͤn maden, pugen, ſchmüt⸗ 
tens bef@onigen | 

Apgrosina, daſſ. 

Apgrazivpimas, o, m. Sadmud, @e- 
chmeide. 

Apgrozinnimas, o, m. daſſ. 

Atgrazinu, ſchön maden- Balwai ir 
wandeni atgrazin, Gefdenfe madden 


jau, grausu, grauti, bonnern; frdd- 
en, tule eine Krähe. Perkun’s grauje 
(grauna), es donnert. 

Graudziu, graudzi 
daſſ. (beraltet). 

Growimmas, o, m. das Donnern. 

Graudulis, io, m. der Danner. 

Grausmas, o, m. daff. 

Graudulinnis, e, den Donner betreffend. 
Graudulinne zwake, cine Donnerferge, 
geweihte Wachskerze (Sz.). 

Atgrauja, Atgrauna, es bonnert auf, fängt 

an gu donnern, der Donner tont daher. 

Usgrauja, bali. 


au. grausu, grausti, 


Wiles gut. 


Ales gt . Grauju, growjau, 
Atsigrozinn, ſich ſchmücken, bef. fid 
m®minten. 


Gruwu. . | 
Graumadas, o, m. ſ. Grumadas. 
Grausmas, o, m. ſ. u. Grauju. 

Graueme, és, f. ſ. u. Grudzia. 
Grauzdu, déjau, désu, déti, ſchwelen, bom 


grausu, grauti, f. u. 


Atsigroziju, baff. 
Atsigrozijimas, 0, m. das Sdyminten. 
Iszgrazino, anfpygen, auéftaffiren. - 
Iszgroszinu, daſſ. 
Iszgrosiju, Saf. , oO, 
Iszgrovijimas, o, m. ter Putz. Pur. 
Jazgrozijimai, Sdnigtoert, Blumenwerk. 
Pagrazinu; zieren. 2 
Sugrovinu , etwas zierlich zu Wege drin- 
gen, bewerkſtelligen. 
Graibed, byti, ſ. 2. Grébju. 
Graibsztas, 0, m. der Rraghamen, Kefder, 
: fouft aud; Krapsztes und Kraipsztas 
genanut (Ragnitd. 
Graibsstis, szczio, m. dafj. 
Graibezczoju, ojau, osu, oti, mit dem Keſcher 


Holz. 

Grauze, és, f. Ocher (Ruf. 
Graugas, o, m. Grand, Kies; granbiger 
Wer. Vgl. Grazdas. 

Grauzélis, 10, m. ein Kies, fMeiner Sand⸗ 
ftein. 

Grauzingas, a, grandig, b. Boden. 
Grauzinne, és, } cin granbiger Acker. 
Grauzu, grauziau, grauszu, grauszti, na: 
gen. Tai szird) grauza, dad geht ihm 
gu Hergen. Subbing grauszti, den Arid 

leden. , 

Grauzinu, insu, isu, inti, nagen laffen, 
gum nagen anbieten. Subbing grau- 
zinti, Jemandem den Hintern weiſen, 

Grugineju, éjau, ésu, ẽti, nagen. 

Apgrauzu, benagen. 

igrausu, cinfreffen. ; 

igigrauzu, ſich hineinmengen, fid) eins 
freffen. isigrauzenti sloga, ein fref- 
fended, ſich einwurzelndes Uebel. 

Iszgrauzu, ausnagen, herausnagen. 
Iesgrauszk mano subbing, lede mit 
den Arſch. 

Isngrapainéju, Eti, ausnagen. Sztay 

t 


* 


Graikeztyummas, o, m. cin Geſchmeide, 
‚ein leinod. 

Grainu und Graju, grajau, graisu, graiti, 
ſpielen (Zem., vom Poln. grac). 

Usgraina, aufſpielen, anfangen zu ſpielen. 

Graistau, scziau, atysu, styti, zirkeln. 
Bgl. Grésw. | | 

Graudénn, Graadina, jf. u Grudziu. 

Graudolis, ſ. u. Grauju,  —_s 

Grandes, 1, wehmuͤthig, {laglid. Z'mo-. 
gus graudziés dubziés, cin mochuniithi> | 


Grazinu, inau, isu, inti, fdon mad 
{ 
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‘pdlés itzgrandintte, ' on at bie Maus | 


nid faffen, wird nicht daran anftogen. 

Grébja szaltis per kailinus, die Ralte 
bsingt durch den Pely Hindurd). 

Grébstau, bacziau, bstyen, bstyti, grei⸗ 

fen, hafden, 

Graibau, bjau, bysu, byt, nad etwas 
reifen, haſchen; etwäs betaften, be: 
ühlen. Zodzias graibyti, nad) Wore 

ten haſchen, rabebredjer, das Wort nidt 

* finden fonnen; and) don Sinbern, anfan- 

gen gu reben. Po kedélid graibyti, 
unter die Ride greifen (nmanftandig). 

Graibstan , s¢ziau , styeu, styti, baff. 

Z’odzius graibstyti, radebrechen, in der 
Rede fteden bleiben. ‘ 
raibiua, inag, isu, inti, baff - | 
aibiju, ijau, isu, iti, daff. 

ettoas haſcht. 


Graibytojis, ‘0, m. ber na 

~ grefft, ett Qafdyer. 

Graibus, i, gum Grelfen geneigt. Graibus 
nagus tur pri arklia, er geht anf Pferde⸗ 
diebſtahl aus. 

Gréblys, io, m. eit Reden, eine Harke. 

Grébiclis, io, m. 

reblukas, em, | ‘te! 

. YF bluZis, io, m. Dim. daſſ. 

rEblugétis, io, m. ' 

Grébikkas, 0, m. cin Harter; ein Hafder. 

Grepikke, és, f. eine Harferin. - 
ré lagalwa, ds, f. ber Harkenkopf. 

Gréblakotis, czio, m. der Hartenftiel. 

Grébézus, aus, m. cin Auspfaͤnder, 


er, 

Gridsznis, io, m. tin @riff mit ber Hand. 

Gribteru, réjau, résu, réti, gretfen, el 

A yenibae — ‘ften, begreifen, bef 
pgraibau, betaften, begreifen, bef. bon 

—* Rbrperbderiifrungen,, Merge, 
Krutys apgraibyti. — 

Apsigraibydinu, fd betaften laffen. 

Atg bju, abharken. 

Iezgrébju, heraudgreifen, herausfi— 
fden, herausholen. 

Iezgraibau, daff. : 

Nugrébju, herunter nehmen, wegneh⸗ 
mens erhbafden, ergretfens herun- 
‘terharfen; bildlich, begreifen, ver 
ftehen. Puttas nuzrébe?, abſchäumen. 

Nugrebstag, daſſ. 

Nugraibstau, daſſ. 

_ Nygrébos, a, F. pl. pas 


chavt, Ab⸗ 
partfel, eg arate — 


Greju, gréjau, grõsu, 


Nugrébai, fi, m. pi. buſſ 


Pagrẽdju, megnehmen, rauben; aus⸗ 


pfänden. élnas ji pagrébe, ber 
Teufel hat ihn geholt. Pagrébtas, ein 
Gefangener. 


Pagrébejas, o, m. cm Rauber. 
Papratbau, die anf dem Wege eingein ser: 
ate Setreidehatmen zuſammen⸗ 
arfen. 
Pasigraibau, fir fid) hinnehmen. 
Prigrébju, ergreifen. 
Prisigrébju, genug harfert, ftt mbbe harten. 
Sugrébju, jafammenraffens ergrel: 
fen, erfafden, aufgreifen; bas Hen 
jufammenbarten. as sagrébja, 
Die Kolik ergretft ihn. 
Sugrébimas, o, m. bas Ergretfen. 
Sugrébeozk 6ju_. é6ti, fammeln ft den 
Wim (RM. Me. DB.) 


Sugraibau, ergreifen, ertappen. 

Sugraibstaa, zufammenraffer, erjager 

Susigrébja , etwas fir, ſich zuſa mmen⸗ 
bringen, herbeiſchaffen. Me suvi- 
gréebem su graszeit, felt en die 
Brofden, bas Gelh nidt gufammentrayen, 
micht aufbringen. Ne sinaw, kaip sa 

lentom is susigrébsu, id) wußte nidt, 
rote id) gu Grettern kormen ſollte (be⸗ 
bufé des Garges). Susigrébti kudi- 
iu, ein Rind aur Welt bringen CH). 

Wigredju, aufgreifen, auffangen 3.6. 
einen Grief; verwahren, verfdlieger, 
einſchließen. 

Ozgratbija, anfgreifen. 


Grebnas, a, Sunt, ſchön, fein, v. Zeugen 


Daina). 


Grecznas, 8, = Gracznas, ſ. ° 
Greda, 8 em Hühnerhof, Hühner— 


ſtall (Sz.). 

gréti, bie Sahne bon 
ber Mild) abſchöpfen ua 
Grétine, és, f. dle Sa 


ne. 
Grétines, aus, m. cin Saber, ber bie 
Sahne abiedt. ; . 
Nugréja, abfahnen, bie Sahue abſchöpſen. 


Gréju, gréjau, grésu, gréti, lommt and 


als Verſtümmelung von Gré bot} 
ebenfo bie 3. B. Spegrem 


Usgrtju u. w. 


Grtkas, 0, m. bic Suͤnde. Gréke peinyti, 


findigen. Be grékd padaryti, entfin: 
bigen. Bol. Grészinu. 

‘’Grtkingas, a, füuͤndlich. 
Grékininkas, 0, m. ein Suͤnder. 
‘Grékininke, és, f. cine Ghaberia. 
Gréktwanis, io, m. bie Sündfluth 

(dibtifd)). 
Grékauju, awau, ausu, aati, die Beidte 

Hdrens beichten. 
Grékoju, swan, osu, oti, daff. 
Grékawimas, 0, m. die Beichte. 
Atgrékaaju, abfolbiren. 
Atgrékawimas, o, m. Abfolytion. 
AGi ult zur Beichte geben delg. KO 

en »?* *, ' 


. 








Pagréhanja,- chem Brostcn bad. Abendmal 


Pagréhoju, daff. Memel), 
Gremzu, gremeti, ſ. 0. Gtdmate. ; 
Gremze , gremsziau, gremezu, gremseti, 
ſchaben, kratzen, ſchrap en Bergl. 
Gramday. 


Nusigremsu, etwas bon fig ab{daben. 
Sugremee, gufammen(dhaben. 
Grendu, grendau, gresu, gresti, fireifen, 
finden. 
Grendsin , grendziay , evgsu, greati, 


Nugrenda, abftreifen, 3. W. dir. Haut an 
ſtumpfen Gegen | Sawo pirazta 
wa — bat am Eiſe feinen 

Geftreift, geſchuuden. 


——— daſſ. nusigrendau, 
Id) abe habe mir (beim Bichon ben 1 Bi ges 


Greniu, L t Groau 
Grésgyy, ijeu, ion, iti, findigen, erg. 


bea, 3,findig, findlid. Grészna- 
*5* coun. batt 
—3 a, daff.: 
Imkas, Om. cin Suͤnder. 
Geferisinke, éa, f, eine Si nberin. 
2. 10, m @Siiader (Bd. 


? aff e ede 
tgréssiya, aim aL Ball abfoloiren. 

Sagréazija, fin digen 

Susigrésziju, fid) derfainbdigen, fid an 

emand (ant ke) pergveifen, Gand an. 
degen. 

Susigrészijimas, 0, m. Berfindigang. 
Grészkus, ena, m. ‘Bregoring. cos 
Grpezle, és, J. = Grézie, f. u. Gréze. . 
Grésatioane, 63, 7 Zobirari, sonic 

Brassica nabobrassica (Regnit au⸗ 


tuchten) 
Gréeztinnis, io, m. daff. 
Gres 


eau. 

Gréta, 6s, f Margaretha. “Bgl. Gry ta. 
Grétaa, a, nahe bei einander, neben tins 
anbet. 

Gratas, Pi malt 
Gré Mahe, dat Magrengen, 
die | —æ aft. 


—— és, f. ein onant, 


‘Woo, neben einander. Gréta su-| | 


— >. fle. ſetzten fi neben anden 

Had ketwertg 

pat pier Bferde in: vet tebe be neben one 
ander geſpaunt — Pratéguy). 

Grata, baſſ. 

Grétay, daff. Uf, Brétay Selly. tore, bo dicht 

en rdiay ẽsas. enach⸗ 

bai — 
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Prẽtaus, és u. Gréj 
—— ad oan, oll, —* cen 


Grespti, Gresztawas, |. uw Gréziu, | 


kaum lefen — eiwab bec Rottern. 
Bek vieſſeicht Gre 
rife, 4s; f. bie Rachel. Perdix cotar- 
nix. jindes webi richtiger, meningend all- 
gemeiner 
Grésie, és, F. daff., aud. Gréaale.. ge⸗ 
ſchrieben. 


Gréalyte, be, f. Dim. junge Bartel. 
Grézlytis, orio, m. baff. 
Grésiu, gréziau, gréezu, gréanti, abgir- 

tein, rund madeu, 

Hreertuwas, 0, m. ein Zirkel, das In⸗ 
ſtrument. 

Erpᷣsain wẽolis, i io, m. daſ ſ 

Grézinys, io, m. ein runder Schaitt, eine 
Sdheibe bon Rettig, Rilben u. decal. 

Gréznys, io, m. dalf, cast. 

Grésinétie, le, aw, Dim. daff. 

Grégndiis, io, m. daff, 

— runde Sqheiden ſchneiden, ab⸗ 


Gréfa, gt grésau, grészu, greanti, 
Zahnen (daptimis) tnirſchen, die — 
wegen. Hti oder Iitini gréasti ant 
ko, gegen Semanden die Sabu i 
en Groll auf iba 
B. 


* 
| Grodimes, 0, m. bad Kairfden mit ben 
Zähnen, dantd und dantmis. 

Sugrezu, mit den Zãhnen tnirſchen. 
Cirevu, greken, greszu, gresati (alt Grengu, 
/ grenecsij, drehen, wenden, fehren, 

winden, bobren. irwe greszti, 

einen Strid drehen. 

. Greats, greaztia, ſich —8 {id wen⸗ 
den, préez ka, zu 

Grazau, Zla®, Zysu, Zytl, ehren, wen⸗ 
den, drehen. Rankgs  wrasyti;. bie 
Hande ringen. 

6g fi9n, inau, isu, ee et umkehren, ou 
tudbringen , gurad chidenz elnen 
Todten guru diwinfden. 

Grgeptau, azczian, gztyen, .sztyti, bin 
und herwenden. 

Gręaateru, rõjau, rẽsn, rẽti, fic wen⸗ 
den, ſich umkehren. 

Grieztu, grizau, griszu, griezti, um⸗ 
febren, wieberfommen; herausbe— 
fommen beim Wedfeln, lez, to auk- 
sino taw dar griezt penki graszei, 
aus bem Gulden befommft du nod finf 


—ãA Drugys ne grissta, 


Griszteru, Yéjan, réan, reti, fid um⸗ 
fehren, Koja griszteréjaq, ber Fup 
bat ſich berrenft. 

” Gragimas, o, m. bas Drehen, Umbvehen. 

Gresimas, 0, m. daé Mohren. 

Gnesgtojis, o, m. ein er, d. h. einer, 
ber bohrt. 

Grasztas, 0, m. ein Bobrer; bas Inſtru· 
ment. 


o 


Grgsztélis, io, m. Dim. F 


3 23 aftenbi 
—ãâſ j Be el 7 an Boe 
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Grasulas, 0, m. daſſ. (S}.). 


Grizulas, o, m. die Reitbahn, der Kreis,. 


in bem man ein Bferd gureitet (Sz.)5 der 
grofe Bar, ba’ Sternbild, aud) Gri- 
zulo ratai genannt. ' 

‘ Grigotis, io, m. daff. 

Griszte, és, f. cin Bifcel Flachs, das auf 
eiumal um ben Roden getvideit wird. 

Grisztéle, és, f. Dim. daff. 

Grisztinnis, e. gebdreft, gefunden. 
Grisztinne wirwe, ein gedrehter Strid. 

Greszkéiis, io, m. ein Sadiveg, ‘auf dem 
man tvieder umfehren mugs aud ein 
Sdheideweg, an dem man ten Wagen 
umientt. 

Griszkélis, to, m. daſſ. 

Grizkélis, io, m. daff. 

Grisztkélie, io, m. daff. 

Grisztmétis, czio, m. 

GHGalljahr Eibliſch). 

Apgresu umfebren 
rudbringen. 

'" Apgrezimas, o, m. bas Umivenden. 

Apgrazas, o, m. ble Oberfdiwelle im 

Thuͤrgerüſte. 

Apsigrezu, ſich umwenden, umkehren. 

Apsigrezimas, o, m. das Umkehren. 

Atgrezu, zurückwenden, umwenden; 
abwenden; abgeben, wiedergeben. 
Atgreszti szirdi nai ko, ſein Herz bon 
‘Yemand oder bon etwas abtvenden. | 

' Atgrezimas, 0, m. bas Umwenden, Ab⸗ 
wenden. Atgalon atgrezimas , die 
Wiederholung. 

‘Atgratziou, juridbringen; abgeben, 
wiebdererftatten, wiederbringen; wis 

' berrufen; £odi, ein Wort. 

Atargtae, 0, m. Wiederholung; eine 
Strophe im Liebe. 

Atgrisztu, wieberfehren, juridfeh- 
ren, beimfehren. | - 

Atsigrezu, fic) umfehren, fid) umfe- 
hen, Kehrt maden; fid abwenden, 
nu ko, bon etwas. 

' Atsigrasztaa, fid) um ‘und um wenden. 
tgrenu einbohren. Baczka igreszt, 
die Tome einfrdfen, b. §. in den Kime 
ming (Uttaras) Loder zu Sfiften einboh⸗ 


ein Erlaßlahr. 


umwenden; zu⸗ 


Nugrizimad, o, m. Bilserwitien, Ste! 
vor etwas; Abhaltung, Serfrrenng. 

Nueigreésn, ſich abdrehen, abbrechen, 
z. B. von: Bohrer. 

Pagretu, abwenden, ableiten; 
wenden zu etwas. 

Pagrezimas, o, m. Ableitungz Ver— 

wendung. 

roe abwenden pow etwas. be- 
kehren. — 

Pagrieztu, zurückkehren; ſich verwan⸗ 


ver: 


"> peln m etwas, z B. + akmeni, ber: 


Prigresu, and 


ND — — — —— 


Greindie, es. f. fo wenig 


fteinern. 
Pargriezta, amtefren, gurdwtebren. 
Pérgresa, burd@bohren, mit einem Boh⸗ 
rer bdurchlöchern.— 
Pragresu, anfdrehen, 4. B. ben Krahn, 
umn gu gapfen. 
ohren. ° 
Prigrazina, daſſ. . 
Sugrezu, wiedergeben, erftatten. 


- Sugroviaga, wie berbringen, gurad@brin- 


gens befehren, auf den rechten Weg 

bringen; wlehergeben; zutücziehen. 
zurückzupfen. Nesugrazinnamas, a, 
unwiederbringlich. 

Sugresinnimas, d. m. dad Wiederbrin⸗ 
gen u. f. w. Sugrosinvimas gywas- 
tés, Wiederbelebung. 

Sugresintojie o, m. Wiedetherftelter, 

erg elter. ; 

Sugraza, a, f. der ſtückzug, die Reti⸗ 
rade (Sz.). 

Sugris⸗tu, umtehren, zurückkehren. 3 
grẽkus sugriszti, wieder in Sünden 
verfallen. 

Suogrisimas, o, m. die Ruͤckkehr. 

Getreibe u. der 

in einem Gefäß, daß taum der Boden be⸗ 
deckt ift (GBb.). 


Greitas, a, geſchwinde, ſchnett, behende. 


“+ oven, um bem Boden mehr Haltung zu 


eben, 
tepreda , fid) hineinbohren, ſich hin⸗ 
eindrehen oder winden. Natélei isi- 
‘greze, die Rader des Wagens ſchneiden 
noden Weg ein, 
Iszgrezu, andsbobren ‘eine Deffnung; 
auédrehben, ouswinden, 3. B. die 
e —— 


dhe. 
Tezgrazau, Waͤſche auswinden. 


‘"Nugrezu, abfehren, abwenden, ablen⸗ 
Grybas, o, m. $il3, Erdſchwamm fm all- 


fen; entfernen, wegrdumens den Boh- 
‘ ver abbdreben. 
Nugretimas, o, m. das Abwenden, Ab⸗ 


lenfen. 
Nugrisztu, fic) abwenden bon etwas, 
; Wofcheu, Ete! haben; cin Vorhaben auf⸗ 

geben. tors J 


Bégk greit's, laufe geſchwinde. Greita 
tikybe, Lelchtgläublgleit. Negreitas. 
langſam. Greitasis, toji, emph. der 


ſchnelle. 

Greitay, Adb. ſchnell, bald. Pér grei- 
tay, allzubald. Ne eiksz taip greitay. 
gehe nidjt fo ſchnell, ironiſch, wenn Je⸗ 
mand nicht von der Stelle kommt. 

Greitésnis, e, Comp. geſchwinder. 

Greiczaus, Udb. geſchwinder, eher. 

Grelezausas, a, der geſchwindeſte. Abo. 
Greiczausay, am {dnefiften. - 

Greiczau, Adv. (3'em.) am fdnefifttn. 

Greitintéley, redjt fdynell. 

Greitommas, o, m. Gefchwindigleit. 
Behenbigteit, Eile. 

Greitybe, és, f. daſf. 

Negreitybe, és, f. 2angfaimfeit. 


gemeinen, bef. Steigter, Agaricus deli- 
ciosus. 

Grybe, és, f. daff. 

Grybélis, to, m. Dim. daſſ. 


Grybauju,. awad, ausu, auti, Pilzen le⸗ 
“fea, nad) @llgen’ geben.’ 
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Pewgtybie, bjo, wm Ehampignos, Aga- | 


ricns campestris. 
Piktgrybia, bjo, wm. cin Giftpils. 
Szangrybia, bjo, m. Hundepits, unge- 
nießbarer Pil}. 

Gribexpis, Gribteru ſ. u. Grébju, 

Grygalita, io, m. Gregorius. 

Gry o, m. cin Grieche, bet Sj. Grakas. 
Grykénas, o, m. daſſ. ; 
Gryke, és, f. eine Griedin. 

f bat — J 


Grimstu, grimzdau, gtimeu, grimati, im 
Waffer verfinten, untergehen. 
Grimadziu, grimdziau, grimsu, grimsti, 
daff. (Sz.). 
Gremzu, gremzau, gremsu, gremstl, 
fenten. (Qu.). 
Gramzdau, dziau; dysu, dyti, fenfen, 


berfenten; herabſtürzen ine Waſſer. Gryniczia, ds, 


Cramsdina, inau, iew, iti, daff. 

Gramadinuis, inaus, isus, intis, ſich ind 
Wafer ſtürzen. 

igramadau, cinfenfen. 

igramadina, daſſ. 

Nugrimstu, berfinfen, unterfinten. 

_ Nugrimzdimas, o, m. dad Verſinken. 
Nagramadiou, verſenken: 
Nugramzdinnimas, o, m. dae Werfenten, 

bie Verſenkung, ver Abgrund. 
Nusigramzdina, ſich ſelbſt verſenken. 
Erynas, a, fahl,rein, blank; unbehaart, 
unbefiederts parttig, armfelig. 
Gryal jawai, reines Getreibe. Negryna 
dina, Brodt bon gemengtem Getreide. 
Gryna dirwa, cin fabler, unfrndytbarer 
Wder. Vol. Gruinas. 
pryaay; Wdb. armn{etig. 
“Fan. aus, m. cin bilrftiger, befiglofer 


Grynybe, és, f. Armuth, Armfeligteit: 
Grypeite, és, f. daé Kirchdorf Grünhain 
bel Wehlau. 


Gryniédia, azio,. Ht. blantes Gis, das 
Pde Schnee gugefroren ift. 
ome ala, 6s, 
ee im Binfange bed Winter 


niers. 
“Grynezatis, 3 io, m., im Blur. Grynszalel, 
daſſ. 


Pagryneu, niau, nyse, ayti, verarmen, Gréosus, aus, m. cin Spieimana,. 


berunterfommen. 

Grindis, dao, 

— bas S teinpfiafter der 
8 - and beſonders 


tame @ebrhae 


m bab Pfiaſter bed Bodens, | Grddas, o, 


in den Gobiies, ber 

—X Fufboben. 
Grinda, 4s, f. daff. 
Grindatie, ezie, m. Dim. bef. 


ber antgebieite ober au⸗ 


Gristas, 0, m. baff. 
Grandis, daie, m. daſſ. 
Granda, de, F. daff. 


Grindziu, grindzian, gen, grieti, pfla- 
ftern, iberbriden, aus dſelen, aud⸗ 
bohlen, ben Fußboden, eine Brace mit 
Brettern belegen. 

Griadinu, inau, sea, inth pflaſtern lat 
jen, mit Bretiern belegen laſſen. 

Apgrindaiu, pftaftern, ausbohlen. 

Apgrindimas, 0, wm. die Pflaſternus, 
Bebrückung. 

Isægrindaiu, den Stall ausbrüden, aub⸗ 
bohlen. 

Pagrindziu, daſſ. Szuppg su kartemis 
pagristi, ben  SHeuf iebcr “mit S en 
——— kéles; ein 


| Pagringines, 0, m. dle pftaterang 

eberbridung. 

Pagrindéjas, 0, m. cin in ne pe 

Pagrindas, o, m. gew. im Plur. Pagria- 
dai, ba’ Brückholz, bie Bohlealage 
im Stalle; die Stangenta auf beni Scho⸗ 
ber; bas 'Stragenbfatter. 

‘ Pagrindie, éa, f., Plur. Pagrindys, daff. 

Pagranda, 6s, f. daff. 

nad & M. eine Geſin⸗ 

deſtube, nad) Sj. eine Rau dfammer, 


Rauderfammer. 
Grypju P jau, peu pti, zwicken Qu.). 
Gristi. G stas ſ. u. Grind is. 


Gristu, grissu, oristi, f. u. Grdgua. 
Grisztu, Griezteru f. u. Greza. 
Gryta, 6s, f. Margaretha. Brot Gréta. 
Gryte, és, f. daff. 
Griwenke, 8, és, f. cin Lifting, eine Klaube 
am 
Griwina, on f. eine Marl, zwanzig Preuß. 


Grofden. 

Griwints, -és, F. baff. 

Griwna, 6a, f. daff. 

Griwininkas, Griwninkas , 0, m. ein 
Sroangiggrofdbenftad. 

Gryzdas, o, m. bei 
ber grofe Bar. 
Grezu. 

Gryzoja, ojau, ogu, oti, wackeln (Ou.). 

Grizau, Grizale, f. u. Grezu. 

Grizole, és, F. cin Kraut (Me). 

GrizZas, o, m. ble Darmwwinde, das me 
ferere, bei Erwachſenen; vgi Kiynas. 

Grobas, o, m. der Afterdarm 


R. M. Gryzdo ratas, 
Bal. Grigulas unter 


« Reinfroft, Froſt ohne | Groblotas, a, narbig, von ber Haut; hol⸗ 


berig, vom Boden. 
Grubiotas. 
Grohlatas, a, daſſ. 


Bgl. Grabbes, 


. 4 
Beiger, 
boi Poin. Graesz. 

m, cine gefrorene CErdſcholle, der 
gefrorene et leiche Boden. — croa⸗ 
Yea, es iſt ſehr ſchlechter Weg. 


Re 
Grédic, dvie, m. der Monat December. gefien. Kur snud's, -tée-: ir gpled’s. 
Grodiunis, io, m. daff. mo gedüngt iff, ba wächſt andy ettoas. 
Grodzin, grédzian, grdsn, grésti, ſuhen. Grudéis, je, m. Dim. baſſ. 
Grodziu, grodsiau, » Grows, grosti, polfern.| Grudinais, ¢, Hornig, ternig. 


Grose es polt Grudotas, a, daſ 
Grogdanas, 0, . cin Woitergeift, We-| Skalegrudis, dzio, m. Blur. Skat adsei, 


fpenft. Mutterforn, die langen, harted, fdevar- 
Grozdana, 68, f. daff. + gett Auswuͤchſe an der oradihre Raguit). 
—— osu, oti, traͤchzen; ſchelten, Or ea dziau, dysu, dyd , bas Elfen 
‘ drtei 
Grojimas, 0, m. dab Krddgen. Gradinu, inau, isd, cod, ba " 
Guémata, be, F. der Brief. Puur. Groma-. Gridzia, gradau und grid au, grisu, 
tos, Schriſten, —2— Briefe. gristi, bafſ. 
Grematéie, és, F. Din. daſſ. Grizdinu, imau, isu, inti, baff. 


Gromatncszys, jo, m cin Brteftrdger. | pegradinu, daff 
Grémulu, lau, Iso, Iti, toleberfauen. Bands Usgridinu, deff 
» gvohul , baé Rindvieh Niuet wieder. Uzgradein, vaff. 
(Rad S. bebeutet Gramulu, ſ. d., tauen ——— daſſ. 


riidimas, 0, A ten ded 
eeomulcte, ofau, osu, oi, daff. i as, 0, m bab Harten 


/ ‘@eomulojimes, 6, m. das Wiederfiuen. 
Gromulie, io, - anmuthig Efen (Bd.), Grudziu, 1 grndsiau, grusu, grusti, ermal 
eta, dad fid) leicht fauen Kft (7). - 


 grua mas, 0, m. bie Warnung. 
Gronycze, és, f. bie Gren ge, Fem. 0. Polt.  Grandéne énau, esa, énti, ermaaen: 


Grativa 
' ur Arbeit ermuntern; abmahnen, 
Growa, 6s, f. tin Graben, ent Grube |. aren. untern; 
Growe, és, f. daſſ. (Memel). ' “Graudinu, inau, isu, inti, daff. 
Growns, 0, m. cin Oraf. Graudénimas, o, m. Ermahnung, Bar: 
Growéne, és, f. cine Graͤfin. . nung. 
Growyste, és, 7. ene grafſchaft. Graudinnimas, o, m. daſſ. 


Growiszkas, a, graͤflich 


Growjau, Growimmas, fu. Granja |  Grandinis, ints, jig warnen valet 


ein Exentbel. au Jemand nahmen 


‘Grawu. fremden Schaden tug tverden. 
Grozdunas, Grozdana, |. u. Grodziu. Grausme, és, f. Barnung, €rmagaun 
GroZinu, Grozybe, ſ. u. Grazus. igraudénu , cindringlkh, eratlid ermare 
Grobbus, i, uneben, holperig, bom Wege. nen oder warnen. ein ſchaͤrſen, anbe⸗ 

Grublotas, a, paſſ. Bgl. Groblotas. febien. 


 ftraudetn. ° igraudénimas, eo, m. eind e Er⸗ 
Nugrnbba, grubbau, grubsn, grubti, Hoje "nah nung, , Hina 
perig, uneben werden; bef. bon der igraudinpimes, o, im. daſſ. 

1 ant, den Fingerſpitzen, die in der Kälte Nugrauding, abmabhnes. 
gufammenfdrumpfen, verklamen. Papraudénn, ermapnen, warnen. 
ireztal nugrabbo, die Ringer find ver⸗ Pagraudinu, Haff. 

Pagraudénimas, o, ., Etmaha ung, 
arnung. 

Pagraadinsimes, 0, |. bagi j. 

Prigraudénu, qufrifden, ermahnen gut 


Grace ‘ts, rei, von Mehl oder dicker 
ze, SO aa grucze, Sirfdymubs, 


. Rirfotr cite. 

Bruczia, és, J. daſſ. 
ruczéle, és, f. Dim. baff 

Gruvzulle, és, F. RMuntermuye (Berg! 
Gruczkas); gud) Gruzulle gelproden, 

Gruczus, aus, m. cin Breieſſer, Brel : 
baud. 

, Geunzpilwia, wie, m. 

Gruczpautése, éa, /. oat le sanntuden 
ben €iern und Mehl. 

G@rucakas, o, m. dic Robiribe, Brucke 
(Piltallen). 

Gridas, o, m. ein Roth, Gamentorn, Gee 
4¢cidelorns ee Rern son Aepfeln aad 
Biren; ber Kern i sen ber 

. i —— toy 2* en 
euttopfey. | tacts prods ne 
ragagpan , % Gabe woh gar ahbté ge- 


Grédziu, (Yiem. Grudu), dau, au, 
print eampfen — ampfe, 


— — > Ff. eine Stamofe, cia 

Mb rfer; bef. eine fleine —— fe 
Vmrũhren bed Breied, vie man Ratt 

er rape die Pein ag um Gruͤhe 

—— oder um 

den eae in ithe Rafer 


Grasiwer oe. f. daſſ. 
Grastinvis, wze, m. daſſ. 
Grustuwas, 0, m. 


Picpiegretin, "AiR, — 


——— befiompfen, Ai ae 


Grabpinéju, ¢jau, esu, ei, tes igraudiau, daſſ. 
bl ge 








sgtadais, einftampfen, §. B. Weißtlohl Grace, grusti, Grustawe, f. 
Gruasia, és, F, gewoͤhnli ws 


Nugreasie aban fen. 

Prigrudsiu, guftampfen, feſtſtampfen. 
Usmesk segédra 
sera, berauf and fiampfe an! (beim Pfla- 


Sugrudaiu, ger ftampfen. 


Usgrudaie, eines anf dad qubere flampfen. —— czio, m. 


Grukezteru, Gi, ſchlürfen, mit den Lippen 
toften ¢S3.). 


ir. prigvask, tof] Gruszkas, o, m 


Grusze, és, f. bie Birne, ber Girnbaum 
(bef. 3‘em.; og. ale 

Pur. Graszkai, fletne 

“Mehr e e in| der Suppe, Klunkern ge 

nannt. (Vielleicht beffer Grueakai, vol. 


atl ead ei eit, die 
ne {ange 
anhaͤl Boga vt 


Grate, ſ. Gruwa. 


Grokexu, széjau, széeu, saéti, tnirſchen, Grawu, (feltener Grunu, bet Sy. Greste), 


b: Sande. 
crumédan, m. cine Geſellſchaft, ‘Melfe- 
gefell (Qu.). - 
Graumédas, 0, m. daff..1Bd.) 
Grumddas, o, m. ein Haufen Fliegen cm) 
Grumbausis, e, furgohrig, v. Sdaafen, ſ. 
| u. Aueis. 
Grumdauw, dziau, dyan, dyti, flopfen. 
Gromdaus, dytis, mit einander ringen; 
gewiffermagen ſich ftopfen, .¢bei Memel 
Grummius). - 
Pagrumdau, ftopfen, beftopfen. 
Prigrumdau, fe ft, boliftopfer. . 
Grimesu,; enau, esn, enti, ip der 3. Praͤſ. 
Grimena und Grumén’, ¢8 Ddongert, 
gewittert, ſchwächer als Grauja 
Grumentmas, o. m. Gewitter. 


Grummise, mraus, msits, mtis’, mit. einan⸗ 


ber ringen (Memel). Val. Grumdaus 
Grumdju, 6jau. dsu, oti, brohen, (Z'em., 
pgl. das in BB: gebrauchliche Gromzdzia). 
Sugrom6 ju, bart 
Grumstasy o, m. eine Erdfdolie, eit Er d⸗ 
fo 
—W o, m. daſſ. 
Gramtotae, a, I a, fdollig, holperig, hoͤcke⸗ 
rig, v. 


Grameda, és, on eine Drohung. Bgl Gru-| 


méju. 

Grsmadsin, grumsdzian, grumeu, grum- 
—5 ber Hand drohenz warnen. 

Gram dijau, disn, diti, daſſ. 
Grumzdines, o, m bab Drobhen. 
Gromedijimas, o, m. daſſ. 
Grumzdus, i, Adv. adzey, drohend. 
Grumstinay, Adv. bedrohlich. 
Pagrumsdzia, drohen, warnen. 
Pagrumzdimas, o, m. das Drohen. 


Gruates, o, m. ber Srynd, der Boden, 


bas: Fundament. 
Sruvd legen. 
Gruntinnie, e, den Grund betreffend. Graa- 
tinnis akma,- der Grundftein 
Grumawnas, a, Adv. ay, gt iindlid. 
Gruntawoju, ojau, osu, oti, grauden, 
ben Grund legen. 


Grunte dẽti, den 


Srundfefte. 
Nugruatawoju, gründen. 
Nusigruntawoju, fid erbauen (M.). 


Pagrdutinnis, -e, ben Grind: betreffend. 


Pagruttigwis akmi. bet Grundfiein. 
Grunn, ſ. Gruwu. 
Grista, Geded, grésti fa. Gruwu. 


Reifelmann Ltt. er, 


a 


Gre sais ʒ ini, iF ‘tl Grudaa stu Bd.) 
ruslei m. ni. einte en 
— te me ple Dim bath 


grawau, grea, gristi ‘und grati, etn 
fatten, einſtürzen, b. atten Gebduden. 
.Zéme gruwa, die Erbe ftürzt nad, beim 
Graben. Wiseas swétas gructt graw’ 
die Die qange Welt ſtürzt gufammen. Jn Me: 
tt Groeti aud ſich brdngen 
mee. in: der Rirde, wenn Jeder nah 
Some will. 
Gruwimas, o, m. das Ein hé- 
més gruwimas, cin Ert J 
Sruwus, i, bonfattig. 8X 
Granju, grdwjau, prance, grauti, wm: 
werfen, cin Haus abbreden. 
Growimas, 0, m. daé Abbrechen. 
Apgrauju, umwerfen. 
igrawa, wo hineinſtuͤrzen. 
igruwimas, o, m. ein Erbdfalt 4. o. in 
einen Fluß Hinein. 
Iesgruwn, herauofallen. thraukai ies- 
gruwo, bas Ralllhots iſt herausgefallen. 
Iesgruwimas, 0, m. die Stelle, wo etwas 
Derautgefatien iff, ein MiB in ver ‘Mouer, 


Iszgrauju, aus re@en, herausbrechen. 
Nugrauju, abb 

Pagruwu, amfatien, einfldrgen. 
Pagrawimas, o, m. der Einſturz. 
ir umiverfen, umftirgen, gers 


argen. 


Pagrowimas, os m, bie Zerftdrung. 

Pagrautojis, je, m. der Zerftdrer. 

Pargruwu, ber ben Haufen ſtuͤrzen, zu 
Boden fallen, gufammenftdrgen. 

Pargrauja, liber ben Haufen werfer, nie- 
derreißen. 

Sugruwu, zuſammenſtützen, etnſtür⸗ 
geh. Sugruwanti troba, em baufaͤl⸗ 
ges Geboͤude. 


Sagruwimas, 0, m. der Einftur 3. 


Sugraeuju, abbreden, ger téren, wrt 


fo er fe n. 
Sugrowimas, 0, -m. baé Wm werfen. 
Usgrown, ettvag befallen, durd ben Eine 
fturg verſchütten; nad) Sy. and) Yee 
manbden dberfatten, anfetnden. 


Grazdas; o, m. ‘cine Piljenart; Vitterling. 
Grontawone, és, f. die Granbdlage,| Grazdénu, . éneu, 


esu, ént, glimmer 

ſchwelen, ohne Flamme brennen. 
Grigdu, déjau, deen, déti, daſſ. 
Grasdis, é, m. F. cin Aſchenbrodel⸗ 
Sugvasdu, verſchwelen, verbrennen. 
au. 


m. pl. 
18 


o 


Gridag, 0,9. der Grindling, Cyprinus. 
gobio, ein Heiner ‘Bis ca ih 


daf 
18 és, ball (R. We.) 
(M.). 


batt. 

Grase, és, 7 dine, —8 Daſſerſchach⸗ 
telhalm, Equisetum fluviatile, ein gus 
ted iebfatter, probinziell Duwad genanat. 

Grûsis, és, f. daff. . 

Gruzinéju, ẽti, f. u. Graviu. 

Gruslotas, a, uneben, ungleich. 
otas, a, baff- . ; ‘ 

guile, és, f. = = Gruesnile, ſ. u. Grucze 

Gruinas, a, Fahl, ogi. Girynas 

Gruinys, 4, mf. cin Rabltopf.. 
Gruinewa, ds, Ff. bas Sitdvarf. Grin 


hein. 
Gweldsoy, atatt biht auf elnanber == Giau- 
rankinni, gwaldzey 
x, * her eee Roggen liegt glatt, 


Gwalic io, m: 
Thieres (von Gulu # G4). 
Gwezdikkas, y Oy Me = Gwaizdikkas. 
Gwailes, a, = Kwallse, Kweilus, ſ. d. 
Gwaizdikkas, * m, die Sammetrose, 
Lichtnelke, Lychnis-digica. 
Gwéra, 6s, /. nal eamaut, Sperrmayl. 
wEréle, és, F. Dich. daff. .. 
Iazgweres, wai, audgelaufen, bon ber 
„Spubhle; ans earbeitet, 
“ues bon. ern.’ 
agwérinds, inane, isis, intis, fid) aub- 
ond ſich aus buttern. 
Gw 


oe 


ms; die Gs ple. bab Lager eines | 


ausgebut⸗ 


Pasigwéan, heſtig oestengen. inaqten 

nth breed —— eréelas. ant 

—** ber Hengſt berlatags nach ber 
ute. 


Gwitdau,- ‘ dviau, dysy, S. Bike. ausfchiauben 


awepiitfen, 4. 
Gwildija, au,” isu, iti, ann 
Gwildenu, ena, ‘vem enti, dafſ. 
Gwildoju; ojav, ou, ott, bath 
Gwildans. dytis, fig anetétanben. 
Részuttis gwildos, bie Ruf ſchlaubt 
ch aus. 
Tezgwildau, ausſchiauben. an 
Fesigwilded, fid) auéfdlauben. - 
Gwintawotas, a, gemunden, gezogen, z. 
B. von einem Fimten auf 
Gwoltas, o, m." Gewalt, Vewaltthaͤtig 
keit; Rothzucht. Sen's prota, jaun’s 
vond, im Alter mit Klugheit, in der 
Seen mit Gewalt. ried daryti, 
ewalt arti, nokbalhtigen. 
Gwolta, 6s, f. daff. 
Gwoltybe, éa, f. daff. 
Gwoltiezkas, a, gemaltfam. 
Gwoltawnas, a, daſſ. 
‘Gwoltija, ijau, teu, iti, Gewalt than, 
zwingen; nothzüchtigen. 
Gwoltawdju, djau, su, oti, daſſ. 
. Gwoltawojimes, Qa, m Zwang, Noth 


gu 
Apgwoltawoju, Gewalt thun, nothsidtiges. 
Iszgwoltawdju, daſſ. 
Iezgwoltawojimas, o, m. Rothgudt. 


wézau, gwoenu, — “a Géepju, péjan, pésu, péti, hoͤhnen, fpok 


ten, hurd) Geberden. 


4 


% ° r 2” 
° . ’ 


. — — — rw yee ae 


vO 


be, eine ma, in in ufamnenegung ngen borfom- 
mende tion, urfpr identiſch 
mit Po, Ain oti in welder Bedeutung fie 


auch nod in der ältern Sprache, 4. 
haͤuſig bei Ss. erfcheint. In der Werbine 
baig mit Verbalwurzeln aͤndert fle in. ber 
» Regel dic Bedeutung 
- bums nichtz wo aber die Zuſammenſetzung 
mit Pa neben bem Simplex vortommt, ift 
— int in ber Reged gebräuchlicher alb bicis. 

BDag 


fie in Dex Zuſammenſ 
mit A Localbegriffen a 


bie he end unter ober yeben bem Sr 
. Pagirre, die Gegend ; 


nif ath ae © 


Paboley, rt bin und wieder, nicht ole 
begejt (B.). 
Pabiklei kélemi, ein Hebegeng (R, Bo. M.) 


des einfacen Were } 
Padate, és, f. ein Cuerftie J Bo. Syl. 
Poln. Podorek). 


Pabork et | usi, der einen Kropf Sat Ed. 
u 
— bs, f cin Se aupftud (Heide⸗ 


Pacz’, Paczids, {. u patis. 
Pacawéra, da, f. cin Befpenk, tin Unge 
thim, th Boia. Peczwars. 


Padérgag, 0, m. Berathe, 3 Subebor; bef. 
nennt man fo atid allerlet fiinftlide Spie: 
lerelen, Sdaige und Runftroerte one 
Rugen. 

Pédss, @, my bie Soble’. fom die 
— das Fugbiatt, al bie 

igs e, bas Sohlleder; ..daun 
Sug, der rugs, bad Ua 





Sagi ca Gabe, 3 Gi der Yah: einer von Pdan, fonbern vom Silas. Podlastts, 


ord Fusdament caed-@ediu-| TloaKose gebtttet, ton Pod, water 
bes. Ses pédo, ian phat, doo Grunbe 
awe, Résmk ine phlo, fhoeioe 08 aut und Kowad famteden), 


ber. Sublepie, nimi, wo nidté ju nehe —R on t Din. daft. - 


2* Padkawéju, 6) a ti, ela BS be- 
Phas, anf, bie Bab nonte bat mee me | “ei * (Bidanit, iteten $e 
Singenmaah ter —2 4 wotas arkiys, ein beſchlagenes 
- Ant Kavdet Patkavwédlin, inew, 3 , inti d 
———— 
* i pede, ne ‘gab a ae niet Puspadkawa,’ ds, F. ein Go tobufcites, 


; tole man es fol eu 
oe ber Gielie, wegen Labmipeit. ple gran 6 abn, fre mit Sén Hufen 
Pédes, 0. m. - bie Bap napte Qeiemer,| au firelfen. (agin). 
Ra cones Hauer Fede, — Gerb<, | pagorkas, o, m. sie Babe, elu Geſchenk 
gu die Halme Bindern (Zem. 6. Bolt. Podarek). 
mit dem Juhe zuſenne werden. 


Pp aditin mas, Oo, mM. bela Dainos S. 110. 
Ast o& peda, auf der Gielie, Pédve |*” Leido ttaklél if Padummo widdurélij’, 


iditi kam, Ginem ac bie Spadage hel- . Pe marfen die Rese ays initted auf dem 


_fen- Mind Sie, Pédai, bie Gurr, die Fepttc. 





Padis, dale, ga. , Paduet, Peat: 3 Giur. Padurkai, der 
ber.@ dyrages, dad unter eftell,. wo⸗ > oe? : 
rg me Tome, der —** f. ty. uht. Bree ee Thelt risa 2 von groͤ⸗ 
reat. bes 7: sine tbe ring aride,| Paduszka, rei — (Bet) @opftiffen, v 
ie 
Phldie, és, f, in. Beh pa Péddioko-| Poln. Poduszk 


‘Pagaiksztis, vzid m. elne Dfeutriide, 
—ã— me Handtrue, deren fd)” in Hrentod, mit dem m ana — bie Ahien 


Pédétie, io) m. Dint. die Spuys be Garbe, —— mba 


Pẽdatis, onto; m. Dim. daft - 2, | Pagal, Praͤpoſ. Ti nad, — — m. b6. Wee. 
— —* Sraut, Sagenpfst- |” Pagal mane atow, ¢r heat inter: rat 
eaergen dæio, m. ein Leiſetreter, if ber anf of ren ce tr rete: 
(el me 
dern. Hn nad, ufo! pe, m. b. 
— m™. ble E pele sob abet Mee. und m. d. gre sont De Déwo kor 
erkpédis, daia, m: ber Jolbſto . di, nady dem Worte Sottes, Pega té 
Pedoju, opts oon, ott, —8 bb nig " gés, bet Wahrhen, den 
ews garben, Garber. machen, d. 6. n 
saben (Piast fonderw bas gefdynittenc |, Pagat budo, ber Gitte gem Pogal 






: + to tatp, bemgrm 
.Getegide. mit per Garfe und. dem e 
se Garben sulamsyen|dteben (nur von Gerſie, P me emennbol gat, eit, ein Kloben 


Hafer, Erbfen, nicht vow Watzen und Rog: 

__ gent gebrauch 

Pédinu, inau, isu, inti, tr eten, ‘gehen. 

Kady 0, Mm:  Seku), bie © pura ngs 
g brite ded Wildes, | 

Pédsekis, lo, m. cits Spürhund. 

Pédeakioju, ojau, ost, oti, noch {etiven, 

Arpedion at tecsas Suge, -dutret —— 
édinu, awh —* e, eten. 

ipedauy, car auf dem “ae der Spue nad). |: Ria im 0 f * ube, an iploseng kcal Morfei- 
ipGdeuy pasektl, bic Spur verfoigen. Poke ben Birt (3d.). 

—** ioju. ausſpüren ben: bak: 

Napédejm abtreteh, gertreten, wiedere|Pakajus; ate, m: bee Fete be. man 


treten. Nupédetes awides, Hajey der} pakaju, lof mid in 5.* pax ju 
ber 


Bagaléclis, io, m. Ne. buff. ” 
Pégonas, aud) Pagénas, 0, wm. ein Hride, 
dott Sat. Paganes.. . 
Pagonis, és, m. daſſ. 
Pagénka, bs, I. eine Heidin. 
Paganka, 6s, f. deff. 
ee ste, és, A “Geibentpeat: 
akas, % betpnifd. — 


auf den medergetveren ft. + . dittis, “fy gufrleden —— 
Padaszkaa3 om pas Bled ‘auf ber Rew gywerti, in Frieden, 

genachſe, gew. Biche. Vielleicht dentch | Paksjingas, s, Ado sys friebtid, 

més Padwake {> ‘fertigs rubig. DWaee nepal ine, 


Padaukal, og a. ner in oe Pheafe ⸗ Fpedau- ein unrubiger Get. 
kus eitl, inremmer gehen, gu Eude gehen. |. - — és, f. rte teengrere, 
Padédia, dzio, m. die Rattoffel (Qaterberg, een 
Gumb tones, Woipeigen, Stabigitren).. _ Regehipes, us aus, a dmaitienes Unende, 
- PnPdedgr ere, 





Padéley, redt. fo. 
Padkawa, om f. ‘tae Sufsifen ia siect | 


" Nepak ajummase, . S aff 
18* 


Nepakajéja, awau,: du, oͤti, beunruh i⸗ 
gen, nicdbt in Ruhe laffen. 

Nepakajdwimas, 0, m. Seuüruhigung, 
Störung, die man Jemandem bereitet. 

ahaha fidy beunruhigen, untrue 


Apmepahaie, bennrubigen. 

—8 jim inaa, wae inti, befriedigen. 
Pakala, 6s, f Ritten. Ant pakdlds 
“patent sat bern Riiden liegen. ‘ 

dlas, o, m. daſſ. 
Propakalis, io, m. alé Sud: ungebraͤuch⸗ 
lich. Davon Propakatij’, hintér oem 
den, hinten. Propakalyn, nad) bin 
tent. Propakalid, pon bitten. 

. Uspakalis, ia, m. die Begend hinter oder 
an dem Rücken, ber Hintere, bas Ges 
ſäßz dad Hinterthet! des Wagers. 
Devakals pagressti kam, Einem ‘den 

de zukehren. Uspakalio kojos, bie 
Hinterfüße. Tez tapakalio, bon binten, 
binterrids 3. B. anfallen. . Uzpa ali}, 
hinten, hinter ‘tem, gen. Uzpakalij 
kéino, hinten tm Dorfe. Uspakalow’ 


und # uzpakali, nad binten, sidtwadyte. |. 


/Uspakalinnie, e, as inten ift, das hin 
tere. U zpakalinnis arkiys, baé pine 
__Vapakalinnes durrys » die 


Pakaiéne, as, f Gefdtedt, Herkuntt; 
Modus in der Conjugation. (3’em. vom 
Poln. Pokolenie). 


Pakamore, és, m. ein tSlmifder Hofbefiger, J 


welcher bei der eon Orgautfation 
_ der Verwaltung die Verpflidtung hatte, 
die herrfdaftiichen Befehle und Briefſchaf⸗ 
- fen oft meilenweit bis gu den ften 
—ã zu befoͤrdern, und ber dafuͤr 
gewiſſe 
Tung genoß. Es ſtänden je zwei Pala⸗ 
* unter jedem Schulzenamte. Sie 
dberes, Rt Rhefa gu Donal. S. #40. 
Patmoren, Dorf im Me 
miler ie fe. 


Pakarnus i, Ubb. ey, bemiitbig, bom Botn 


Pokorny. . 
Pakarnas, a, daff. 4 
Pakarnummas, 0, m. Demuth. 
Pakarnyste, és, f. daff. 
Pakarninu, inau, isu, inti, bemithig eh. 
_ Pakaslys, io, m. OHurentind (Bd. Qu). 
Pakassys, ie, m. daff. Qu.). 
Pakaustau, scziau, styeu, etyti, eit 
befdtagen (Bb. Qu.), viell. für 
ustau Ogi. Padkawoju. 
| Pakanett, — ausu , “dome. 
daſſ. (Bd. Qu. 
B kéju, ‘San, ésu, . 6ti, (®em.) gag en. 
Apekoj u, cinpad en 
szpakoju, auépaden. 
Pakokas, a, m. die Want in der Vrachuube, 
auf welder ber Flachs gedarrt wird. 


fi 


Pakzaukies, 0, F. pi. vic Dinuangen, die 
Belgen am menſchlichen und ieriſchen 


egüuſtigungen bei ber Beſteue⸗ 


sie Bits, der ara water 


Rekrute, és, f. was —38 —5 iſt. 
Pakeutés 164ai, 
Pakullos,, Pakelinnis, f. uw: cour 
Pakita, 62, f. (3'em,) die atrgenbuge tn 
ber latholiſchen Rivhe (Poin. Poku ma. 
Pakutg asd, Rube aufert 
. kate deryti, attikei, ste ti, Buß 

. * thun in ‘Der 

Pak itaas, a,. buffertig. 

‘Pakataw dja, éjau, bow, oti; Bue thon. 
Im N. T. don 1701 kommt 8 rod in 
der Bedeutu ſich eee vert or iſt 
aber jetzt in Be. team andlich. 

Pakutawojimas, 9,-m. ee fevtlatelt 

Nepakuta, ds, f. Unbuffertigtett. 

. Nepakutawojimas, 0, m. daff. 

NepakGtnas, a, unbuffertig. 

Uspakotawoja,. oun. - 

Pakwalnéji,: 38 hen die Barengeit ton 
Fafthadt bis Oftern. (Bp.). 


Pakwocsua,. coe, m. ein Seacr. (Bo. Ou.) 
Pélegas, 0; m. der Brautwagen; aud) das 
Behinge, pad Planwerl über dem⸗ 
fetben. (So bei Ragnit, nad) WM. Pa- 


lag 
Palagis, gio, mm. Oaff. 
Palaukysa, io, m. dey Raber unter 
‘die Wamme des 4 on 
Palaukétis, io, m. Dim. d 
Palawa. 6s, -f. Sonne VT tee gen , 
3. B. eine Schiff rar — 
glaſtren). Auch —* 
Palawone, és, f. be Bla eon 
Palawoju, ojau, osu, oti, gtafiren. 
lezpalewoju, daſſ. 
Palawẽkas, o, m. cin iteberticher, —— 
Menſch,˖ nce ber der 
haͤuſern fit; bef. etn —8 
derwogen ja du goebracht hat, und £6 nach⸗ 
her berumtr 
PaluSus, aus, m. oe Foaciber, Brabler. 


Paldéhikas , 0, m. Mont ag (? Su 
| Page tne s ttidgerigtet 
alégis, to, m. Be eT elt, e 
, Kranthelt. see lane 


Paléjus, aus, .m. Biur. Paléjei, voled, 
Mentha pulogium 
Palẽjæ, 6a; f. daff. an 
Paléje, és, f. daff. 
dem Dade, 


ble en, ber — des Dach⸗ 

— —2 'daff Pe paiépjt, un⸗ 

- | Paletrimas, o, m. Autsfrant, Acerwinde, 
Convolvulus arvensis. (Ragnit). 


Palewa, Ralewoju, = Patawa u. f. th. 
Palewékas, 0, m. == Palewékas. 


| Palécije, és, f, Polizei. 
———— ds, F. dad trumme Streichbret am 


Bftage vos Eiſen ober bon. Uhorngols, 


, ** és, ff. baff. 
yozkojis, e, frumm 


—** as, a, demas j 
are ay 


SFY 
Palma, 8s, 7, die Palme, ber Pa im Baum, Poucorus, aus, m. ein Canzer. 


beffer Werbsa. 
Palmas, o, m. daff. 
Patninsie, ¢, bon 


Guimen. - 
Patoosme: a aus, m. ein Bata. "R. ſchreibt 
Paisges, 0, m. der Breffen, vin Bild, Cy-| | 


prinus brama. 
Pdlemas, a, falb, fab. Rai pi — 
—— e, m. F. ein falber Ochſe, effie 
¢ 
Piles, raft men einem folden Oebfen gu. 
 Toupétesis, e, andgefatbt, verfthoffen von 


Palesas, a, (Germ.) atfch. 
—78 és, f. —X Be paleny- 


Poteryben a, fail. 
alsgywas, s, > 
Palezibyste, és, a Woatſqhheit 
Palesiwyste, és, F. daſſ. 
Paltis. tés, F. die Spedfeite, bas Seiten: 
bom Gdiwein. Gg sisnis. | 
Palodénie, to, m., aud im Blur. Paledénei, 
- bie Bespergelt, bas e | Seoberbr opt. 
oz palu e Lespergett 
Paladéaeis, um —— 
Palddiais, io, m. Plur. —X ·daſſ. 
EEaukiſchlen). 


3 awan, ausu- anti, Vesper⸗ 


koſt eſſen. 
Palussis,.io, m..cine Waltmüͤhle (®. 
Paiwas, a, fatb, weißlich geld. Palwas 
jautis, ein geiblider Odie. Palwas 
arklye, ein mausfalbes Pferd. 
Pamééule, éa, f. die Amſel, Furdus meruls. 
Pompiju, ijeu, isu. it, prigein. 
Napempiju, a 
Pampene. 0, Pas * dendeſattel fonft 
Pompe, varspjan, — pampti, ſchwel⸗ 
fen, aufdunfen. Paripęs. ual, ge⸗ 


m. Schimpfwort einen 
a Seri , eters 
Dickbauch 


ch, der hs ate vet 
Pripampu, fid gu etivas aufbl pen, ber 
etwas —28 ungehaiten 
Uspampe, auffdwetben. 
Uspampimas, * m.die * eine 


Pameau, sojau, sosu, soti, huden, ſitzen. 
—2 


Pametau, sexiau, stysn; otyti. Faden. (Bb.) 
Pamataus, stytis; fid r raden 
Pans, a, fi, — * Gorm fir Pons, yrdu 
e a, ° 
Pana, ée, i eine we Bretpfanne 
Pane, és, 


Panczas, 6, ™., atich 

Panezs, os, "oa Strid, eine Feſſel, 
eine Rette; bef. aud) eine effel, mit ber 
man ben Bferden die Hi üße foannt. % 
fauctes idéti, - in ein legen. Pan- 
czomis surakintt, ſeſſeln, fpannen. 

Paatis, czie, m., Plur. Pancsei ( Memeſ) 
und Pantei (Sem. ), daff. 

Panczoju, ojau, osu, oti, feffeln, die 
Pferde anf der Weide fpannen. 

Pancziju, ijau, isu, iti, ent 

Iezpanozoju, die Pierde entfeffeln, ben 
Spannfirid abnehmen. 

Issipanczoja, fid entfeffein. 

Supanczoja; feffeln; bie Wferde (ponnen. 


Supaneziju, da at ‘ 
Panczeka; 6a, F. (Bem) et cin Strumpf, 
tine Sode, 6. Poin. Poteszocha. 
Pancsekaa, 0, m. daff. ‘ 


Pankolei, 10, . pi. Fendel, gl. Penkuia. 
Pandju, ojau, osu; oti, wideln, einhuilen. 
Appanoju, bewideln. 

Atpandju, audswideln,; austlaubem 
Panta, 6s, f. der Hahnenbalten am Ge: 
bdude, von Anders Géwelis genanut. 
Paéntas, 0, m. Pfand, Pfandgeid. 
Pantiju, ijau, isu, iti, pfänden, z. B. 

prety te ” bas anf ein frembed Feld gegane 


leepanti a, auepfadaden. 

Nepaneije: abpfänden, pfanben. 
Pantis, czio, m. ſ. u. Panczas. 
Péuntépelis, io, m. 4 Pantoffel. 

Papas, o, m. bie Bruftwarge, bie’ Mutter 
bruft; bi bie Zitze der weiblichen Thieres 
aud ein Lutfddeutelden, bas man 
Kindern fn ben Mund giebt; um fle gz 
ſtillen. Papa dati, die Grift geben ete 
nem inde. Laumés papas, cin Don⸗ 
nerfeil, bon ber Geftalt fo genannt. 

‘Didpépe, és, f. ein Bravrengimmer mit 

ſtarlen Griften. 

Papartis, czio, m. Taptetfarrn, Corallen- 

wurzel, Polypodium vulgare. (Poln. 

Papro 

Paps *. o, m. ein Ort, wo davon viel 

af 

| Papauczka, 6s, f. cine Blatter, Neined Ge⸗ 
ſchwur; eine Beule, ein Knorren; ets 
Auge. am Baum. 

Papauczkas, 0, m. daff. . 

Papauezkag, o, m. daſſ. 

_Papagczkéle, és, f. Dim. daff. 

apauszkeélis, io, m. daſſ. 


——— 0, m. ber ſchwarze Robbie 


fertuchen 
Paptres kraujt, intrünſtig 
Papureskas, a, jähzornig, (Bd.) . 
Papoia, és, ) bad Wost Papagei ers 
Mért Bd. Fee durch: W aster ewe- 
— sémés oer ei F —* 
BAS, ©, Mt. 0 rt. Papodkynai, 
Bagetatenen, “ge Dorfer zu Pli⸗ 


ar, cine Beipeition, dic wt ur i 
nit Serbaltogryain 

— aur ray rie “ae mane 
een aud) wieder, au Boden 
eure, Se neve Siem. Sapriften 
tome F Par purpeiien aus getrenui ftatt 


—— em Sateppuiver, vom ‘Raff. 
nopox 

—c— imn. daſſ. z. B. van Me⸗ 

—E he, fe Pulberhorn, Pul⸗ 


Parakaunyoge, és, f, daff. (Gj... 
Parakragas, o, m Bulverhorn 
Perey ba m. eine Gahre, ein Brehm 
ſetzen dber einen Flu| 
Parémninkas, 7m. Badr 


3 a ay tiige (Bu), 


Ptarre, Rirdy 
fplet, Sata 
m, ein Bfarcting, ein 
Gingeprareter 
Pérbas, #, ™, (Gorm. Farbe. Gol. Mwarbas. 
Pardas, 0, m. Gn Barner B Panther. 





Parendas, 0, m. bie Borbereitung jum 
Boenomabl oat bes ye —— 
i geben. 
pureed ret So qi if awe 


8, % “eo peianiat 
ie ‘isu, iti, bad abendmahl 
einem Sragten, Serganti 
ni parenditi. (ha tt). 
1 Om pes jung des 
- ay einen ‘prea, 
Barger 0 Os aR er —8 Si.). 
Me niou LL {hudrren, quare 
tories i — Non bem Zone — 
hiere sera it 


erm gravenben 

P er in commer en Bost atfo ed 
ATBZRE, O, M. erfel, bas jurige 

~ bel Memet 8 —E— 

— 

Parszis, io, m. baiji.” 

Parexétis, io, m. Dim. bas Berkel. 
Paresytis, ezio, m. daff 

Parssukes, 0, m. sat “pareauk ruft 


— —— Revie od Premet die 


Parezéna, Me f Mpartedftettas 
—e en Batdfertes,.d. h. 
Gireperengs, @ m. ted, Bs be 
cin Gdloes, bob *38 Re 


on —— 
— gebraudt (Rartein on aah. J 


Liaine, cine ean, 4 


% m der Vieutonant, 9. 
ea orucsnik. ‘ 

Pas, Prapof.m. d. Act, bei,-gu, new etwas 
hin, Pas hawote, ibe fale bet an6 
gervefen. Pas rebésy. an der Grenge. 
Pas kalng, an dem Berge, ever aud), 

bis an ben Werg, Pas hdip cage, oo 
tertorgs. Mano szsekimae te ateit 
pas tawg, mein Ruf dringe bid zu 

Basage, 6s. * ber Bandgriemens Rive 
gurt ( 3). 

Pasagas, 0, m, = Posogee f. d. 

Pasaitas,o,m. cin Riemen, eu cn Gest lef. der 
lemen, telder die Rappe ded — 
mt Dem Joche bed Stieis verbindet; dev 








; or erbal bie Derbinbwmg de 
asi, vor Berbalfimmen, a 

‘Brdpofition Pa mit der Reflesieipibe oi. 
Pitgenart, c= Jausakis. 
Prépof.- mit dam Mec. inter, hin- 
terher. Jis paskey 


dg elti, dem Bie) nadgeyen,  Pasku: 
* eb — 


Posinye, io, 'm, cine 
Oy 


ki 


0 kitts, olaer 
Pask: inten. 


inter bom 
es nadber, darauf; 
itd 


pone, 
en. kdurres wedseti 
‘7 ftomaber fabsen. 


tete, ber hintere. 
Poskiaus, ‘Udo. —8 gulester . 
Paskiadane, ay der tegt t. Paskisueey, 
zuletzt. = 
Paskiausis, e, daff. 
-Paskattin, e, der Legte, wenig gebringild. 
Paskaczaus, Wdv. gulest, en dlich. Lk- 
ki paskuezaus, bib 41 
Paskucsagass; a, der trite, ginterte. 
Paskuczausay, gulest,, coplt 
Paskntinnia, e, ( Ffesw), der 
~binterfte, ber legte. —— ko- 
ber Hinterfuß· —— ber- 





Paaise 


7 mein Balt. tie Megeorence 
er; 


ea Gerigtedicver, Borieder. 
rate, te, f. Bathideft. 
Pasninkas, 0, m. und ebenfo Me bgeteticen 


5: Pasi w 
be —— Pastisdakam wh 


Pasogas, o, m. die Kusftatinwg, ta Hele 
pe tbbauts eitener Pisagas. 
Pasogu, O0, f. daſſ. 
lespaeogiju, jjau, let, itt, ausftatten, 
bie Aubſtattung geben. 
Paspalam, Adv. ingemein, gemeinfdaft- 
lid), bom Boln. Pospolu. 

Paspalitas, a, gemeinfdafthid, all ge⸗ 

mein. Paspatita malda, allgemeineé@ebet. 

Paspaistwa, 6s, f. (Poin. Pospetetwo), 

der grofe Haufen, bas gemeine Golf 

Paepatwa, és, F. allgemeines Mafgebot (Qu.) 
Passiroju, Ou, paffiren. Passirdja, es 

affirt, d. h. e8 geht an, es fann getter. 

Passirotinay, paffabel. 
Pasteida, ds, f. cine Paftete. 
Pasternékes, a, m. Ba ftinaf, ge. tm Blur. 

Pasternékai. 

Pasternekélis, io, m. Dim. daſſ. 
Pastyla, és, f. die Poftille. 
Pastininkas, o, m..contr. Pastninkas und 

Pasninkas (und ebenfo ble abgeteiteten), 
das Faften, det Fafttag; aud der 
Breubilcye BuKtag. Pastininko déna, 


Pactiinke, és, F. daff 
Pastininkinnis, e, iu ‘Baten aehöng oder 
darauf bezůglich. 
Patininkauju, awau, aveu, aui, faften. 
Pastoikauju, daſſ. 
PastininkAwimas, o, wr. Da8 Faſten. 
Pastininkautojis, o, m. ein Faſter. 
Pasturas,'a, der hinterſte, ber Hinten be⸗ 
ſmoliche, ber letzte (oerattet). 
Pastéras, 8, baff. 
Pasturgalia, io, m. bas Hinterthetl; 
- am Wagen, die Hinterachſe mit bem mwas 
baran ift, ber Hintertpagen, 
Pasturtakai, , m, pl. bad Hinterge 
treibe, Hinterforn, f. Lakas. 
Pasukos, 0, f. pi: Butte rmiles aud) Pa- 
sakos.- 
Paszau, sziau, szysu, ssyti, einen Wickel 
machen (R.); antocken (Qu.). 
ße, Bloffeder 
e; aud) Paxaune. 


e 


Paszaune, és, ft cine Blo 
am Fiſch 
Paszaunis, és, F. 


Paszozkkos, 0, f. pl. Oreabtappe Bs: Qu. ) 


Pasginas, o, m. tin Splitter. . 
Pasipiszinu, inau, isu, inti, ſich mit els 
nem € Splitter verletzen, 3. B. pirezte, den 


Paotabe. ee, f. der monte am hep gig 
bte ‘Motte, bie Abends am 
Wegt t und fid) perbrennt, ſonſt aud Pleas 
te 

Pasztakdéte, és, f. Dim. daff. 

Patalas, o, m. bas Bett, dab Federbett. 
Wirszutinnis putalas, das Deckbett. 
‘Apatinnis patalas, bad Unterbett. Ant 

' patalo gailett, anf dem Seite tegen. 
Iigas, sankes pAtalas, ein langesd, cin 


ſchweres Krank t. -Béw's jam ilge 
patalg pakidjo, Gott hat tom em Tange’ 
Rv er berenet. . 


Pataléie, te, mm: Oim. daſſ. 


na 


| 


Pataladis, fe, m. daff. 

Patalusélis, io, m. batt. 

Patalianis, e, gum Bette he 

Patalininkas, o, m. ber Aufſeher des Schlaf⸗ 
gemads (Sa.). 

Patamkæai, u, m. pl. bie Rachlommen, dud 

Potémkai, bom Polh. Potemki. , 

Patapas, o, m. (3'em.) ble Ueberf[htems 

mung, 6. Bolu. Potop. 

Pattee, os, f. der Qniertemen der Schuh⸗ 


Patéha, os, J. (Zem.) Vergnügen, Freude 
Troft, v. Poln. Pociecks. 
Patemurei, a, m. pl. die Mauerginnen, 
bie Bruftioepr (S3.). 
Patinka, 6s, f. der Pantoffei. 
Patis, gew. Pat's, Gen. patés, m. (mit furs 
gem a) der EHemann; dads Männchen 
von Thierens er felbft. Tas pat's, hers 
ſelbe, ebenbderfelbe. Ir ta pats man atéme, 
aud dieſes teste nahm er mir to . Menk 
ruggid gowom, o szlekti té patys, 
wir haben went gaen gewonnen, und 
—— dieſer iſt —* Wesim’s pat’s 
égt, ber Wagen J bon ſelbſt. Paté 
‘auksetant ober Paté bréksztant, ge 
rabe bei Tages Anbrud. Ant patés 
kraszto, ganz am Ende. Patim’ dru- 
tammé, in dtn Seften Jahren. Prész 
pata wakars, anz gegen d. Pat's 


Pati, Ben. —æ . bie Ehefrau; dad 
Welbchen von Th ren; fie felbf. Ts 
pati, biefelbe, baffelbe. Man ta pati yta, 
‘mir gilt es gleid. Rytoy paoni (pecug) 
déng, morgen am a tes pacse dai ng, 
es reimt und ſchi Paczioj’ 
jaunystej’, in ben heſten chee, Pa- 
ozj9 (pacze) westi, cin Weib nehmen. 

Patsai, indecf. er felbft. 

Pat, ein indecl. Bronomen ober Abberbium, 
eben, gerade, felbft. Pri pat kate- 
au, getabe in ben Weibnadten. Fez pat 

kémo, aus bem Dorfe felbft (nicht ans 
ber Umg gegen end). Pér pat welykas, 
trade um Oftern. Prész pat wéjg, | 
rabe egen ben Wind. Czé pat, ples 
rte, hlefetbft. 

Patéle, as, F. dab Belbden von Thies 
ren, bef. bon Voͤgel 

Pateika, és, f. (oem baff. oZuikis pa- 
telka, ein rnelbiiger Haafe. 

Patinas, 0, m. bas aͤnngen von Thieren 

Patinélis, io, m. Dim. baff. 

Patina, és, f. dab aS cib Gen von Thieren. 

Patinde, és, f. Dim f 

Patiab, fo eben, dieſen Augenblic. Jig 

tlab suelo, er iſt foeben weggegangen 
tiene l 


Pacs’ mér’, an Maas, eben rede. 

Weszpatis, és, m. f. u. Sgas. 
Patkawa, Patkawoju = Padkawa, ſ. d. 
— i, Adv. ey, arttg, A aus 


fein; —8B ghctig; gee 
{oie Si eloandt. nur bon 
Menſchen gebtancht; —8 3. B. in 


Sem. aud, bequem, legen, geeig:| Pasones, o, m. en Faſan 
net, con Dingen, bel. ag bon ber Bet. Pasastie, scsio, m,: upd "ne, f. bie Adie: 
Patoguamas,. Oo, m. Brtigteits gute hoͤhle, bie Stelle enter ber Achſel, unter 


Führung, Ghrbarteits equemti d- _dbem Arm. Kaygas po pasasczeis 

feit, Berhidhigte nesgoti, Glider unter bem Arme tragen. 
. Patogybe , és, or “Bequemitdteit, Got Pott de Lithuan. Boras, ete. 

Braudbartetts Gelegenheit (Sz.). pag. 18. . 


Patogyate, és, f. Ehrbarteit; Bequem-| Pasaste, és, f. baff. 
lidfeit. Pagastatis, czie, mu. Dim. daff. 
Nepsiogumass, o, m. Unehrbartelt, | Pagaune, és, f. = Paszaune, die Floß⸗ 
gebihr feber. 


Nepatogybe, és, f. Ungelegenbeit. | Paslebétiju, ijas, . isu , iti, vorftablen, 
Nepatogyste, és, I. bal. kirwi, bie Axt. 
Patogian, inau, isu, inti, etwas guridy | Pagnawoju, ojau, osu, oti, davon 
ten, geſchict machen (Sp. ), Pasipaznawoja, als, das Seinige aners 
Patosu, séjau, seq, séti, einem ju @efa-| tennen. 
len, gu Liebe reben, gu Maule reden. Prisipagzaawoju, fid eiwas anmagen, an⸗ 
Patoen, tosau, tosn, tosti, daſſ. el 


eignen. 
. Patoszu, toszau, toszu, tossti, daſſ. Pazulnue, i, forage, abſchüſſig, » B 
Patoszus , aus, m, Pottafhe, Poin. Pe- ein Da 
tasz (3'em.). Pasulney , Adv. daſſ. Paxulaey av- 
Pitranka, 0, f. die Raupe (Mt), bie pjauti, fehrdige adjebneiden , z. B. einen 
Motte (R)3 n. A. der Holzwurm, der Gtod. Pazuiney waszoti, aud dem 
Johdnniswurm. Wel Ragnit unbe-| Wege fahren, ausbieger. 


. fannt. Paikas, a, ſchlecht, unnütz ni dtonubla; 

Patrowa, 6s, f. eine Speife, eit Geridt, bumm, fdwadlipfigs nad Si. tl 
(3'em. bom Poin. Potrawa). . genfinnig,. peta Surthe. Pell "by 

Patuilkus, i, geduldig, leidend. Kad asz ein unntiger alberner Burſche. Paik's 
mata, Wieséme turru patulki. boti, daikt's, ein Dummfopf. Tai paika 
weil id} fein bin, muß id bon Wien prowa, ba8 ift ein witenuber Procef, 
leiden oder aud cine ungeredte 


Patuntas, o, m. Anfag, Angritf. Wena Wav. Paikay. €mphat. Paikasis, koji. 
., patunta, in einem Anfage, auf einmal. Paikus, i, daſſ. Kartasis su Zmoguml 
Patippelis, 10, m. der Pantoffel; der Ab⸗ aikid nusidid’, mandinal gebt 8 bem 
ag bom Schuh. imenfchen gang bumm. 
aturdju, ojau, den, oti, Einem etwas auf⸗ Paikyate, és, F. Dummheit, Under⸗ 
mutzen, vorhalten, vorrücken. ſtand. 
Paturdéjimas, o. m. bad Vorhalten. Paikysta, os, f. daff. Jaunyata pai- 
Patwada, és, F. nad) Gd. cin Rifiwagens! p * Jugend if. rihperſnti 
a 





- ift wohl bas Poin. Podwoda, Vorfpann, ummaa, 0, m. daſſ. Z'iem. aud) fit 
Frohnfuhre. Betrug, Geudeter gebraucht. 
———— o, m. ein Pigerge e (Qu.). Paikybe, és, f. daff., bel Sg. aud Ei: 

Pawalpes, usi, gelbfidti Bp. Me.) - -genfinn, Halsftarrigteit. 

Pawétra, os, fr we ff v. Boin. Po-} Paikuttis, orks m Dim. ein bummer, 
_ wietrze einfaͤltiger M 

Pawilas, o, m. gemoitiſche Aubſprache fir| Paiketu, kau, ae, kti, dumm, néirrifd 

.  Powll las, f. d. werden. 


Pawynas und Pawinnas, a, ſchuldig, ver: Pare irate oga, ott, bei Sg. hale 
. flidtet, verbunden gu etwas. Ne- rrig Jeln 
Pots bee einer Sade uͤberhoben. gl. | ° Poy i HP "Pussepaik’s, a, balboer- 
Soin. Powinny. dt, biddfinnig. 
Pewirpas, o, m. eit Urbeiter, der bei Ane Paine, és, f. Vermirrung, Berwideluag 
bern einwohnt, ein Looomann. Bur. Hinderniß;z Blendwert, Gaukel⸗ 
Pawirpai, ber Poͤbel, der große Haufen. eels Qrrthums; Handel; bef. im Blur. 


Pawirpis, io, m. daff. Gieheicht au Pinnu). 

Pawirpe, és, f. cine gebungene wr ei⸗ Paina 6s, f. Plut. Painos, daff. 
terin. Painis, nie, im. Plur. Painei, daſſ. 
Pawizus, aus, m. Regel (Qu.). Painoju, ojau, osu, oti, wickeln, dere 

Pawoga, 6s, . Unfehen, Bravitas, Bi da . _, Wideln, berwirrens hindern. 
tigfeit, ‘em. bom Poln. Powage, "| .Painejas, otie, fid perwiceln, fid is 
Pewojus, aus, m. Befabr. etwãs mifden, su ki. Nestpaineti und 
Pawojue, i, gefabr lid, _ Nesipainotis’, fid) nidt verwicheln. Ne- 
Pawojingas, a, daſſ. sipainokis, fomme mir nigt in den 
‘Pawojammas, 0, ®. veſebt, Gefaͤhr⸗ g. pode bid. 
- Udfeit ipainoju, einmengen, verwideln, ver 


— Pewojimmas, o, m daff._ wirren. ipainot? i waidas, in 








aei 


del beriyidein. Tinklais ober i-tinkius: 
ipainoti, mit Regen beftriden. 

Ipainojimas, o, m. Gerividelung, Be: 
ftridung. 

lsipainoju i kg. fid) in etwas mengen, ſich 
verwidein; fid) in Berlegendeiten ftirgen. 

Iszpainoju, aufwideld, audwideln, 
aus einander wickeln; cine Gade ents 
wirren, entſcheiden. 

ssipaisoju, fid) herauéwidein, entgeben. 

Supaineju, verwirren, verwickeln. 





Wyipeukestis,. m. tm Ledbogel. 


onid, 
Paukaztu, téjau, tesu, teti, mit den ⸗ 


ben, klatſchen knallen, knacken. 
Paukeztau, cziau,. tysu, tyti, mit der 
Peitſche tnatlen. 5. 
Paukezteru, rẽjau, rẽsu, réti, tnalten, 
fnaden. ; 
Paukeztdarys, io, m. cin, Klatſcher, 
Knaller. 
Pérpaukezta, éti, mit einem Knalle ent 
zweigehen. 


Susipainoju, ſich verwickeln, ſich ver⸗ Pausta wiexta, die Henne till. tegen. Bal. 


wirrea, ſich mifden in etwas, su ku. 


Pautinga. 


Uspainoju, betoideln, binaufwidetn; | Pauszkiu, kéjeu, keew, ket, klaphern. 


verwirren. 

Uspainojimas, o, m. Verwirrung, Bere 
widelung. ; 

Peigaa, siau, sysu, syti, dic Gerfle ab- 


Pautas, o, m. dad Ei; die Hobe (um Rag- 


nit und noͤrdlicher ‘nur in legterer, um 
@oldapp in beiben Bedeutungen). Bé- 
braus pautai, Gibergeil. 


puden, d. h. die Hacheln pow den Aeh⸗ Pauténe, és, f. cin Elertachen, Pfann⸗ 


ret abffopfen ober abdreſchen, was gue 
wellen in der Art gefdieht, baw, man in 
bem Gerſtenhaufen mit Bferden umber- 
t 

Paisiju, ijau, isu, iti, da ff. 

Nupaisan, daſſ. 

Paiszai, 0, m. pl. Ruf am effet, an Toͤpjen, 
u. f. w. (Ragnit). Bgl. -Péesza, Puiszi- 
nas und Sodzei. 

Paiszinas, a, berugt, mit Rug beſudell. 

Paiszina, iuau, isa, inti, beruffen, bes 
fubeia, _ 

Paiszau, sxiau, sayeu, szyti, daff. 

-Apsipaiszinu, fid) -mit Rug befudeln. 


Péozei u. f. w. ſ. Pé , . 
Pecyétis, Pecsctiju y. ſ. w. = Peeswé- 


tuden, (aud) ba gebräuchlich, wo Pau- 
_- tas jegt in der Bedeutung von Ei nicht 
gebraudt wird). . 
Pautine, és, f. daff. (Sz.). 
Pautinga wissta, cite Henne, die mit. ei⸗ 
nem Gi gebt, und legen twill. 
Pautkandzei, a, m. pl. (Gierbeiger), Name 
eines Dorfed bei Rrauptfdfen. | 
Pautsakinnei, a, m. pl. Spottname bes 
Dorfes Skegmuntinnen bei Inſterburg. 
Gruczpauténe, é, F. Rihreier. 
tia. 


tis, f. d 


Iszpaiszau, mit Rug beſchmieren; mit ei: | Peczlinda, és, f. der Zauntinig Qu.). 


ner Kohle zeichnen Sz.). 
lsypaicximas, 0, m. dab Zeldnen (S}.). 
Issipaisszinu, fid) befubdein. 
Supaiozinu, befudeln, beru ffen. 
Susjpalezinu, {id beſudeln 
Paiszias, o, m. im Plur. Paiszlat, die fleis 
ten Strohbimbdden; welche die Dadbeder 
bel dem Deden eines Strohdaches aur 
Befeftiguag der Firft (dngft derfelben an- 
bringen (Raguit). : 
Paukextis, caio, m. cin Vogel. Paukse- 
eziũ kélas, die Milchſtraße. 
Paukezte, és, f. baff. (@%.). 
Pauksztélis, io, m. Dim. daff. Mano 
paukeztél, mein Voͤgelchen, ein Sdmei- 
chelwort. 
Paukeztéle, és, f. daſſ. (Sz). 
Pauksstaties, czio, m. dal}. oo, 
Pauksztytis, czio,m. daſſ. Mane. pauksz- 
_tyt, ein Schineidelwort. 
Pauksztyteélis, io, m. daſſ. 
Pauksztuzis, lo, m. paff. 
Paukeztinnis, e, Vögel betreffend.. Wa- 


-Uspéczie, io, m. der Raum 
fen. 


Péesus, aus, m. Der Badofen. Duna dar 


po péczumi, bab Brodt iff nod im Bad 
ofen. Ne weno péezaus ding wal- 
ges : ein Menſch, ber ſich diel numbers 
tr . 


cezinne malka, Ofenfol , 
Badpaus, - die 
Badftube. 


Peczone, és, f. da 


fo. 
Peczénka, 60, f. if Graten. Zaséna 
peczéoka, ein Gdanfebraten. 
Peczanka, 6s, f. daff. 
Péczkele, és, f. cin Mauerlod, 
Mifhe (Ss). - 
‘Péoskarie, Pecziakuria, te, m. ber O fens 
heizer. 
Péczmaike, és, F. Ofenhol, 


eine 


hinter dem 


nagas pauksztinnis, der Sperber, Peczwétis, osio, ian dab. Siegel anf. einem 


Falco nisus, weil er Vogel frift. 
Pauksstininkas, o, m. cin Vogelfänger. 
Pauksztinyozia, ‘ds, 

halter, Bogelbauer. 
Pauksgtauju, awau, ausv, auti, Bdgel 

fangen,. fid) mit Vogelfang befdaftigen. 
Paukestawimas, 0, m. der Bogelfang. 
Pauksstaujimas,'o, m, daſſ. 


f. em Vogelbe⸗ 


Briefe, einer Urfyunde; der Siegelring, 
bad Betidhaft . 

Peczétis, czio, m. baſſ. 

Peczwéte, és, f. daff. 
Peezéte, és, f..daff. 
Peczwétinnis, PecszGtinnie, e, daß Ste« 


ef beef , — 
Peeswiti tnkas, o, m. cin Sle gelfteder. 


Poemw’ ijt , ‘Peenttiju, ijrn, isu, iti, 
ſtegetn. 


—E ——— Peerétoju, ojau, osu, oti, . 


daſſ. 
Pecezwetojis, Peczétofis, on. tin’ Ste gler. 
Peorwetijimas, 6, mr. dad Siegeln, die 
Siegelung. 
—— o. m. der Elegetring. 
_ Peezwétzédis, dzio, m. daſſ. 
| Atpeesw&tiju, Atpeez6tija, entſiegeln, 
bas Clegel aufbreden. 
, Uxspecewitiju, Uspeczétiju, perfiegetn, 
gufiegein, 
Uspeerwetojd, -czetom, daff. > 
PRda, PEdas, Pidzia, ſ. u. Padas. ~ 
Pedulotes, a, arkiye pedulotom’s Kojo- 
mis, ein Bferd mil weißen Fießen (Bo. M.). 


Pekla, és, f. ein thefer Mbgrund; die Hölle; 


1 auch bon: tiefen Loͤchern im 
ge gebraucht. Pekiés ugnis, der faite 


Brand. tpekly und § peklas nuſengti, 


zur Holle fahren. Pekion auzengimas, 
die Hoͤllenfahrt. ; 
Poktiezkas, a, b8ttt{d. ° : 
Pekus, aus, m. Sith, ‘Mavtes. 
Pekworis, ° io, m..ein Biehtreiber. 
Péla, 6s, f. die Ferle, die Raspel. 
‘Pétyonia, $s, J. daſſ. 
PélroSles, A, f. pl: Feilſpähnd. 
Péliju, ijau, rea, itt, fetien. - 
Péloju, awau und- ojau, osu, oti, baff. 
Pe! yezojn, @wau, osu, oti, daff. ° 
Iszp Gloju, audsfeilen. 
lija, abfette n. 
Nupéloj. naff. 
S Nupélyoroit, daſſ. 
- NU ni . m. pl. Zeilſtaub, geiu⸗ 


fie. 

Pelai, a, m. pi. die Spreu bom ardroſche⸗ 
nen Geireibe. fos peti dulkes ne fsz- 
warysi, du wirſt ben Mohren nicht weiß 

WWwaſchen. 

Peius, 0, i. pl. daſſ. 
_ Pelotas, a, Wa pret 
Pehide, és, F. dad hattni m Sta Scheu⸗ 

- nen neben’ dem Fade ( ertainie), in 
welchem die Spreu verwahrt wird 

Péiakas, o, m. = Pélekas, 4. d. 

Pelezérus, atrs, m. ¢in prntseere 

Pelczére, és, m. daf 

Pelczus, aus, m. cin Rahmen,“ 
ſtell. Langa pelezus ; ber Fenſter⸗ 

rahmen. 

Peldd kaibeu, ¢6 ift langtoterig , baton gu 
reden CR. M.). 

Pelé, es, Ff. die Mans; der ftarte: Mustel 
unter dem Daumen, auch im Deufſſchen die 
Maus genannts desgl. eine Pferdekrank⸗ 


heit, die Maus ober. Fle bel: qenannt, in 
Prelég. 
takas, ein falber Strid) fiber ‘den Rücken 


diejer Bedeutung ger. im Put. 
bed Pferdes. Pelés ugnis, fantes' Hols, 
das im Finſtern leuchtet. 

Peléle, és, f. Dim. daſſ. 

Pelinnis, e, Mãuſe betreffen 

Peitkas, a, max fardte manele, 


ein Bee 





Petékis, ce, m. fF em moromiges Pferd. 
Pelekotas, a, maudfarbig. 
Pelegaudas, o. m. cine Manbfalie.: 
Pelegaudis, dzie, m. nal 

Pelegautas, 0, m. daff. ¢ 


. Pelausei, 1, m. pi. (Widieohren) ein 


Kraut (Bd). 
Pelatja, awau, avs, auti, ma uſen. 
Pelinu, inau, isu. inti, baff 
Pelinéju, Gjau, @ea, Eri, daſſ. 
Uzpele. fg, f. ble Rae (Bp.9. 
Petéda, és. ble gemeine Gufe, Stern 
alucs. (Wanrideintiives bem vor. Pel- 
 Gda, Mianfefrefer). Pelédds vermega 
_apsiwilko, er ſcheut dad Acht, Hat fid 
ands bem Staube gemadht: - 
Pelédakis, e, fuleniugig 
Pelédnesze; és rk (bie bon ber Grete ba- 
von getragen wird) dle Felbimauds, Ha- 
felmans. Bgl. Pelidnesze. 
Petédnesza, ds, f. daff. 
‘Petédzirnis , 10, m. av Hedenwide 
Vicia dumetorum. 
Peleg: és, F. und Pélegas, eo, m., = 


peice bef. ber Filho ons dieS Hh ty any 
Floffes nad auch ber Schwanz einer 
Schlange. 
Putekas, o, m. daff. 
Pélenas, 0, m. der Renerheerd. 
Pélenis und Pelenys, io, m. da ff. 
Pélenai, a, m. pi. die Aſche, welche nad 
bem Verbrennen zurüͤckbteibt. (Bgl: Pr- 
nys). “f pélenas sudeginti, emafcern. 

Peiend dena, Aſchermittwodh. 

Pelénus, aus, m. cin Aſchenpäther, cin 
unreinlidjer ober unmanirſicher Menſch. 
Peléne, és, f: tin grohes Sate aber der 

Laugerarmne,- in welches bte ter Laugen⸗ 

derettnng gehorige Ute geſchuͤttet wird. 
Peteninnts, e, die Aſche petefend, aſchen⸗ 

a 
‘Pelenytias, o, m. ein ee 
Pelenynos, 4, f. pl. Afdyermittivod. 
 Pelenininkas, 0, m. vin Bfderibrenner 

(Sj. u. ‘Popteinik). 

Pelenidiaekas , a, ber eine aſchfarbige 
Haut hat. 

Pelenrusis, e,.m. F. ein AfHenpather. 
Pelenrusas, a, m. f. daff. 

Pelenwéta, ds, f. der Feuerheerd. 
Pelikkis, io, m. etn afted ftteines Seisftid, 
eldens f. u. Eidzukas. 

Tripetikkis, to, m. ein Dretpelder. 
Pelininkai, u,'m. pi. dad Rit dyd orf els 

, leninten, 

Petinos, 0, F. pl. Bermuth (Sp. v. Poln. 

Piolu n). 
ior to, m (Germ.) ‘ein Pfuͤhl, ein” profes 


t 
Petké, asf. ein Toifmoor, Sorfbruch, 
aud em Sumbf, Moor im allg. Im 
Plur. Petkes, ber Torf. Petkes durti 
‘ ober kasti, Tort ftechen ober graben. 
Petkos, &, f. pi. Torf. 
Peikai, a, m, pe. daff. ~ * 


bem 











Pellininkes, 0, m. pl. (Toriedder oder | 
—ã eines Zerfitudes), Dorf gu 


Popelkei, a, m. pl. Name mehter Darfer. | 
Ruszpelkei, ou, m pl. Dorf het Memel 
Pelle, Pelteda, Peltonas, Pellesst u. f. w. 
ſ. nit -einfachem 4, Pele, u. f. w. 





~Sapere, verietmmetn. 


Agpeli,. ‘Sefthimmeta, fh mit 
Ex) 


—* Apipeléjes, asi, 
befdhimmett, ſchuuu “a 
‘Pripeléjusi bacesha, cine vollgeſchimmelte 


Tonne. 
Supetéjes, usi, 
verfdimmelt, famig. 


Peinas, 0, wm. Gerdienft, ſowohl im mora: | Pémpe, és, F. der Tiedig. Gina hai pémpe 


liſchen Ginne, ald aud fir Zohn, Sez 
wina otbrancht.. Po peina, pagal pelna, 
nak Verdienft, 3. B. Pagal pelus alga 
mokese, ned Verdieuſt der Lob bral 
fen. Dagegen Pelnae uz nanjeme, Bo⸗ 
teniohn. 

Pelmea, niau, mysu. pyti, verdienen; 
eee Gréks pelnysi , findigen 

} 

Pelnimas, 0, mM. bas Berdicuen, ber Ver⸗ 
dienſt. 

Peinininkas, 0. me. dev efivaé. bee Ber: 
bienftes, ded Gewinnes wegen thut, z. B. 
tin Lohnbote 

Pelsisinke, és, }. baff. 

Peinnus. ytis’, ſich — verdienen. Ne- 
—— ſich nichts perbdicnen. - 

D én peldiya, To, sa. ein Tagelöhner. 

DUnpeinys, - io, m. der Brodperdiener, 
der Erndhrer ber Familie hbunvpelni ne 
tur, fle haben keinen Ernaͤhrer Auch 
adject. gebraucht: Tur diapelni téwa, 

' fe haben einen Water, der fie —*8** 
kann. 

Gyrpelnys, e, ehrgeizig 

Gyrpeimyste, ds, J. Ebr gciy. 

Rankpelnys, io, m. ein Tagelöhner, ein’ 
Hiearbeiter, der nur auf gewifie Belt an- 
genommen wird (Memel). 

Rankpelnes, 0, wo daſſ. | 

Apsipelnau, fic) ein Verdienſt ertwerben, | 
fid) verbdient machen um Jemand over et- 
read; berbienen, geteinnen. m8 

Nupelnau, berbdienes, erwerben, 

Nupeleimas, o, w. bas Perdienen 

.Nepelnaa,- 0, in. bad Verdienſt wnd der 
Rerdienft — ; 

Nupelaa, 6s, di Haff (Sz.) 

Nusipeinau, & etwas perbignen. 

Pasipeinau, daſſ. 

Uspelogy, verdienen, erwetben, darba, 
durch Srbelt. 

Uipejaimas, 0, m. das Verdienen. 

Vbpeinas, o, m. der Verdienſt, nament⸗ 
lid) Behalt, Gage, Dienfebotentohn. 

Ussipetnau, fid) etwas erwerben oder bers 
bienen. 

Pelidngsse, és, F. die Feldman, bei BY. 

Poelédnesze. 

Peli, téjau, Wau, tti,. fqtmmety, fch im⸗ 

metig werden, Peléjes usi, ſchimme⸗ 

padi. verſchimmeit. 
Peléjimae,; o, ni. das Schimmeln. Im 

Plur. Petéjimai, der Schimmel 3. B. 

am Brodte. 


Pemp 





iebt. 


waikus, ec kämpft fir das Seinige. 
Pémpa, 66, f. daſſ. (Eawroggen). 
pynas, o, m. ein Ort, wo biele 
Kiebitze ets Pempienen, Darl im 
Kreiſe Gerdauen. 


Pẽmũ, Gen. -mens, meade, und menio, ut 


ein Hirtentnabe, ein ‘Hilfojange far 

dew item (Ragnit): Gqi. Pagemkkis 

water 
Pémendis, i io, m., 
Pémenaitis, czio,m. Dim. daff. 
Pémenatis, cate, m 
Pemené, de, F. ein Hirteamadsen. 
Pémenaite, és, f. Dim. daff, 
Pémeninnis, e, ben Hirten betreffewb. | 
Pémeningas, a, daff. 


. Pémenisskas, a; Adv. ay, pirtenartig 


aad Hirten Wei 
| — at Gefehift des Hilfs- 


Pent om t bie Mtl, aud) bie $} Smid. 


Pine, 48, f. nad G3. die omits, 
aud) bas Marf im Baumes nak Pt. d 
Milder, der Fiſch mit Miich, fonft ee 
nus; aad. bepeutet es in manchen Be- 

. ie ein ſtraut, ble Saubieftel, Gin: 
a vicftel, Sonchus elereciue; dei Rag- 
nit ift e8 die Butters ober Kuhbi ume, 
Leontedon taraxacum; deddtetden cine 
Biigenart Suͤßlinge, aud) Umede ge- 
nannt. 

Pénis, ia, m. Plur. Pénei, bie Saudie— 
ſtelz der Gagling. 

Penne, *8 m. der Milder, a8 Mann- 
Gen der Fiſche. 

Péninnis, 2, bie Mith betreffende Pénime 

waigykta, ‘Wiech fpeife. 


Péningas ,, a, mildig, Mild erihatten 


Péntnga karwe, eine. Suh, die id 
_Péniagas walgis, Milsfbeife. 
Péaleskaa, a, mildig. Péniszkas wal- 


Sis, Mite ipeife. 

Pẽnotus, 4, mil mig, biel Mite habend 
oder gebend. 

Péniniakas, o, m. cha Dh bereter, Wid: 
handler (S3.). 


penbarade, és, — Mild hear, bas 


oerſte wei 
Penburnis, “e. m.-f. det gem Mild) ift, 
dmaul; ein unbartiger Rert. 


. Pénptenkis, io, m. dag Milchhaar. 


Pénpidis, dzio, m, cin Mildtopf. 

Geltonpénis, io, m. Sabͤlitraut, Che- 
lidenium. 

Geltonpéne, és, f 


aff. 
“en By, 784- vx. S@immet am Bwodt Pénas, o. m. ber grag, vie Speiſe ber ie, 


. . 
Belaci, 0, mph daſſ. 


e MaR 
Péwl, aéjeu, aon, néti, fathers, maſten; 


966 
i, fett, did} Penondka ,. 6s, —*— Sode, eat furger 


ermbpren. Dubay 
: Penétaa, a, .g 


ert; gemaftet. 
Pitwa penéti, fden 


Poncesdke, és, f. daff. 


arogen. 
-Pénte, civ’, fid) erndbren; auf den Fraß Pendziu, déjau, déeu, ‘abi, perftoden, 


ausgehen , von Thieren. Penétis’ isz 
, pirerta,- ſich durch ſeiner Haͤnde Arbeit 


ernähren. 
Penéjimus, o, m. die Maftung , Füt⸗ 
der Ernãhrer. 


terung. 
Penétajie, 0, m 

Penétoja, os, f. eine Ernabrerin, eine 
Amme. 


Pé namas galwijas , ein Stad Maſwieh. | 


énama zasie, cine Mafigansd. 


) Pénimas, a, baff. 


- Penétuwe,. cs, f. eine Maftanfiait. 


. 


Pen€tinis, e, jur Ma “wns ober be: 
hori 3 gehorig 


m. Speiſe. Rahrung, 
bef Giehfutter, Maftfpeife. Biexzia 
pentkszias, Bienenfraf. Dasside pe- 
‘pékszles, cin Schmeichelwort, Seelen 

_ frag. Penakszld twaras, ein Maftftall. 


- Pentkezla, ds, f. daſſ. (Sz.). 
Penukerlinals, & 4 gur Nahrung, zur Raft 


gehoͤrig. 
Pijwpenys, io, m. ein Schmarotzer. 
Puepénis, he eméftet. 
Apipéna, ds, f. ſchaͤdliche Speife, Gift. 
aire 0, m. bef. im Piur. Apipénai, 


- Apipeua, pergiften. - 


_ Apipepéjimas, o, m. Bergiftung. 


‘ 


Iszpenu, au dfittern. 

Issipens, {ic erndbren. ot 

Népena, ds, m. f. em Freffer, ber niet 
fatt gu füttern tft, bef. in der Berbindung 
Déwo népena, cin Bielfra 


Auponu., Bich fett — Sobe fiite 


tern (7), nad) Qu. b 
Nipenis, ie; m. Gift 
Nupénas, o, m. der witicrers fo wird 
iderjenige genannt, den ein alter Bauer, 
yx wenn er‘feine Kinder hat, als Wirth und 
RNadfoiger in feinen Hof aufnimmt, und 
ber die Berpflidtung hat, den Alten bis 
au feinem Zone gu erndpren GProͤkuls). 
Nenüpena, ds, m. F. = Népena, cin 
Breffer, Bielfrag. 


Papenu, fittern, erndbren, fpetfen. 


asipenu, fid erndbren, ‘feinen Unters 
halt haben von eiwas, ku. 
Pasipenéjimas, o, m. ber Unlerhalt; 
auch das Gewerbe, von dem man feinen 
Unterhatt hat. 
Pripena, fatt fdttern; verpflegen. 
— 0, mM. Werpfiegung, 


rege. 
Propénas 9, mm ber Berpfie, er; Ere 
hrer = = Niupénas, f. 2. ad Un: 
dern ift eS der au.:verpflegende Mite. 


Penki, kid, 


“Penkioltkiunie: . io, m. 





‘Penkkampis, e, fi 


verſchimmeln. 
Iszpendzin, daſſ. (Rup). 
m. Penkios, kia, f. finf, 
bei Ss. Piaki. Po penkis,: ie fanf, 
fanfen.. Penkis kartus, finfmaf. Penki 
-esimtai, finfhundert. Penkios deszim- 


tis, -funfgig. 


. Penkétas, 0, m. fnf Stid lebender Ween. 
‘Pewkéri, m. res, f. fiinf 


— 


Penké ; inffad, 
—— m. o feat Peak¢ti mé- 


Penkéti, m. 08, fs fat 


| pean f —8 (Su 


.funfgebn. - 
funfsehu Stud, 
‘eine Man be 


Penkietiktas, a ber funfzehnte. 
Penkioliktinnis, io, m. em Toll 
ven funfgeha ‘Bebinden, dle Haifte cine’ 
tu 
Penkise, a, der fiinfte. Penktas tékas, 


* Penkiokas, a, daff. 


Penkielika, ds, 


——ã— Penktas ezimtas, ber 
. fetter tC. 
Penktasis, toji, emph. daff. 


Penktokas, a, Adv. ay, finffad. - 


Penktadessimie, , ber flys io fn. Peak. 


tadeszimtasis, (6ji, emp). © 

Penkedesszimtas, a, vaff., . 

Peuktadessimtinais, e, den fonfatgfterr be⸗ 
treffend, ble Zahl funfzig 

—— e, den finflyunbertften 
betr 

Penkérgis, e, ran tidorta, b. Bieh. 

nfed 

Penkkampiunis, e, daſſ. 

Penkkampotas, a, daſſ. 

Penkmétis, e, faaflabrig. 

Penkpirescszei, a, ™. pi. es Fin⸗ 
gerfrant, aud) Finffingerfraut ge: 
nannt, Potentilla reptaus. 

Penkpirsztes, cgzia, f. pl. d 

Penkispunktis —*8 bie Fant auf 
dem Würfel (Sa ) 

Papenkinnis, io, a ein Fünfgroſchen 
ſtück (Sz.). 


Penkula, 6a, f. Fenchel, vgl. Pankolei. 
Penningas, 0, m. Memelſche Ausſprache fir 


Pinningas. . 


Pénrikis, io, m. Faͤhnrich. 
Péntis, tée, f. und cato, wt, die as 


exfe, die 
Hades; der Rücken, dad dide. Ende dex 
Axt, in ber fid baa Oebr (Anais) bes 
findet, mit bem man 3. B. anf einen Bfahl 
ſchlaͤgt, um thn feft Re flopfen; ud) der 
entiprechende Theil ber Senſe. Su pew- 
czit muasti, mit der. umgefebrien Girt 
ſchlagen. 

Pentiunas, 6, m. aud) Pen 
chen, ber Sporn; ber Ha neafporns 
ein Kraut, Ritterfpers, ‘Delphiniem. 








die Spornen . 
Pentinnélia, io, m: Dim. daſſ. 


Poutianaie arhii idarti, einem Pferde 
en 


Usperéti pautai ober kisaszei, debris 
tete €ter 
Uspérat, Q,'m. pl. bebriitete Gier. 


Uspentis, ozio, m. dad Hadenieder am|Perdém, Add. durd und durd, gang hin⸗ 


Schuh; der Hahnenfporn. 


Pépala, ds, f. die Wadtel, fonft oud Pat-| 


pela genannt. 

Pépinu, inau; isu, iati, verwoöhnen, ver- 
qartiew (Qu. neben Lépion). 

Pepia, Ga, f. die Pappel. 

Péple, és, f. daſſ. 

Pér, Praͤp. m. d. Mee. Durd, hindurch, aber, 
hindber, darüber hinweg, daher vor 
Adject und Abperb. gu, allgw, von 
JZabis und Maaßbeſtimmungen abder, 
mehr alé. 3. B. Pér nakti, die Radt 
hinburd. Pér petus, iber Mittag, die 
Mitagszeit hindurd. Pér batta, durch 
das bane ober tiber das Haus hinweg. 

Pér kaing, fiber ben Berg. Pér tilts 

wasoti, über bie Grinte fahren. Pér 


daug, alguviel. Pér dedtas, allzuſtark. 


Pér méra, fiber dad Maaß, fiber die 
Pér kiawléng nér', fiber 
Schweinefleiſch geht nichts. Pér ssimts 


singenid, ider, mehr alé hunbdert Schritte. | 
p Peryna, 68, f. (vom Goin. Pierzyna), cin 


*8* beſondere Anwendungen dieſer Pra⸗ 

9 Nn entnehme mar ans folg. Bei- 

ſpielen: Pér Maskdius, zur 3eit até die 
Ruffen im Sande waren, d. h. zur Zeit 
des Rebenjafrigen Krieqed. Pér Joninnes, 
um den Yohannistag.: Jis pér bérag 
yra, er dient alé Knecht. Pér iszduk- 
teri priimti, al8 Pflegetodter, an Toch⸗ 
ter Statt annehmen. © Kas jis téw pér 
Pon's bus; wad wird or ba fir ein 
Herr werden? Pér kojas wirsti, fiber 
feline Juͤße fallen. Pér tawe uabdbapa 
pastojau, durch Did) bin id) zum Settler 
geworden. , 

Pera, 68, f. Gegitter. 

Péras, o, m. daff. Pur. Pérai, die fofen 

Füllhölzer, “die man herausnehmen 
tann; aud) die Saunftadeten. Sodas 

' pérais (aud) pérom’s) apdarytes, cin. 
mit Stadeten umgdunter Garten. 

Perankas, o, m. ein Borhang am Wette 
. Germ.¥) - 

Péras, o, wt. tm Blur: Pérai, die Brut, 

be. ber Bienen. 

Péru, peréjau, ésu, Gti, briten, dow den 
Vogein. Ant pautd peréti, auf den 
€iern figen, - 

Peréjimas," 6, m. 6a8 Briiten. 

Per¢kie , és;, f. oie Sruthenne, ein 
Hemme, die eben brittet, aud adject. Pe- 
réiie wisezta. - 8 

Perékezte, és, f. daff. (S).). 

Appéra, bebrijten. Appercti pautai oder 
kiauszei, bebriitete Eier. 


lexpérn, auSbriten, audheden. : Isz- | 


perõti, die ausgetommene ‘Brat. . 


lesipéru, audgebriltet werden, anéfommen. | 


seiperéjo wisztéies, bie Ridiein find 


Uspéru, bebrüten, anf den Eiern ftgen. 


eine | 





durd. ‘Perdém pér shune pérwaesawo, 
er ift durch die Sdeune hindurch gefah- 
ven. Perdém sibési, durchleuchten. 

Perdémuy, bdaff. Perdémuy bateo, durch 
bas Haus Hiadurd. 

Pérdis, dsio, m. ein Bara. ein Far}: 

Pirdis, dzie, m. daff. 

Pirda, 6s, f. daff. 

Pirdolys, io, m. daff. 

- Pirdsus, aus, m. cin Karger, ald Schimnpf- 
wort gebraudt. Darvon vieilleicht Per- 
dollen, Rame eine’ Dorfeé bet Lau- 
tiſchten. 

Pérdsiu, pérésiau, péreu, pérati, far zen. 

Susipérdsiu, daff. 

Uspirdis, dzie, m., aud im Star. Use 
pirdzel, Name des Dorfes’ Ufdpirden 
el Titfit. 


Pereneney Ado. iibrig, nod übrig Od. 
Pérges, * . ein Raden, cin Fiſcher⸗ 
n . 


abn. 


Federbett, bef. das Deckbett Apa- 
tinne peryna, das Unterbett (@oldapp, 
Stallupshnen). - " 

Perynuse, és, f. Dim. da 


ff. 
Perkadas, o, m. (Poin. Praechod) cin Saf, 


enger. Weg. 


Perkszmas, 0, m. cin Bere tu der Bibel, 


im Siede. / 


Perku, pirkau, pirksa, piekti, fanfen (bei 


Sj. hat auc {don das Prafens’i ftatt'e). 
Piekti iex ke, von Jemand faufen. Pe 
kam perka jawus, tie theuer ift bas 
Getrede? Zmones perka, der Handel 
get gut, die Waaren. geven gut ab. Per- 
kiamas, a, fäuflich. ; 
Pirkimas, 0; m. bad Raufen, der anf. 
Pirkéjas, 0, m. ber Kiufer. 
Pirkininkas, o, m. ein lauffüchtiger Menſch. 
Pirkininke , és, f baff. 
Pirkingas, a, fauffidtig. 
Pirkingyste, 4s, -f. Rauffudt. 
Pirkiligee, ae, f. baff. 
Pirktinois, io, m. die Waare, das gum 
Kaufe Ausgelegte. 
Pirktinne, és, f. daſſ. 
Pirklas, o, m daff. 

Atperku, erfaufen, loskaufen, erldfen. 
Atpirkimas, o, m. Erfaufung, €rid- 
fung. Atpirkimo pinnigai, ‘Sbfegeld. 
Atparcoiis, o, m. ber Qostinfer, Exo 
r. fa 


Atpirkéjas, o, m. daſſ. - 

Atsiperka, fid) lo8taufen, fid) eridfen. | 

Atsipirkimas, o, m. die Erloͤſung, bas 

Lesſegeld. vo 

isiperku, fid einkaufen, fid ein Recht 
erfau — 


—*8* a, austaufen, auslöſenz Wes 
roegtaufen. 


Toupirhimas, 0, m. Satlifung. das horab(dwimn cube ⸗Anohelien: 
Ilasiperku, ſich ausloͤſen. eine Verzaͤunung ite an weliche 
Iasipirkimas, o, m. die Ausloͤſung, das man unten die Fiſchtörbe tegt. 
LMegeld. ‘ Persona, és; f, Borfom 
Naperku, ablaufen, abhandeln. Personiszkas, a, perfonlich. 
Mupirkimas, o, m. das Ubfaufen. Personyste, éa,.f. Perisniidfveit. 
Nusiperhu, ſich etwas fawfen, anfdpaffen. | Pereteke, és, f. (amb GD ein 
Paperka, auflaufen, vorfaufens iber- Speer sam Skechen der Wale wad. Heche, 
bieten, ben Preis fteigern; befteden. ſonſt audyAuberd bow genanntt Magnit Ruf). 
Papirkimas, o, w. dab lheberbicten. Perstikkis, io, we. daſſ. (Brbéftute). 
Papirkéjas, o, m. der Vortäufer; der Persuna, 6s, f. = Persona, Perſon. 
Ueberbieter, Plublicnant. Peraſcaute, Ge, f. gemeince Haflattig, 
Papirkéja, 6s, f. die Bortauferin. Tussilago farfare, mit goldgelaen Blu: 
Patperku, criaufen, bc ſtechen. Parperku then. ° ‘ 
mea ‘ledinintus, id) ertanfe mir 3engen. | Persgona, és, /. = Parsoun, Berjon. 
Pérperku, befteden. Péractu, szejau, emesm, ozéti, (cy ever jen, 


Pérsiperku, fid) durchkaufen. Déwo ude mehe-thun, gew. imper?. Keje perszti, 
++ péralpinksi, fd) bei Gettes Berit dunch⸗ pot Fuß ſchmerzt. ‘os 


aufen. . | Péveztiy pérseiau, péremy, péranti, dail. 
Priperku, dazu faufens aufftaufer. Perssfjimas, o, m. dat Gdmergen, der 
Superku,jsfammentaufea, auffoufen. Schmerz. 
Supirkinéja, ẽjau, éau, éti, daſſ. Dérezulya, lio, m. der Schmerz— 
.Wéyerkey, euffaufes, nortaufens tos) “Péresulan, o, m. daff, 

faufen; padten. Suirdpéreza, ds, J. Hergelets 
Uapickings, o, wm Vortaus; Pacht. | Peréau, pieszau, pireme, peremel, far einen 
Uspirkéjas, o, m. Vortäufer; Pachter. Andern werben, Geciordmann fein. 


Forkines,0,m. der Donnergott deb heide Perazkys, io, mn, und gemognticher- 
niſchen Aiterthums, der noc in mauchen Pirszlys, la, m. der Freiersmaun, der 
Phrafen ſich im Munde des Belées er: Brautwerber, ver einem Audem cine 
batten hat. Perkunas grauja, grumena,| Brout anwirbt 
musza,. eq Dons@rt. Perkamo akasi,| Pirazléne, és, /. die Brautwerberin. 

der Donnesteil. , i : . Pirszlyba, 63, f. gew. im Wier. Pirss- 
Perkuninnis, e, den Gott Berfunad oder| . lybes, das Geſchäft ded Brautwerberb, 

‘wen Denner betveffend. die Freiwerberel. 

Perkonija, 6s, f. das Getwitter. Per-| Nupereza, Semangen ewe Braut zu⸗ 
_ kunije grauje, 06 ponmert. frelea, . 
Perkusije, és, f. daff. Perknnije| Superezu, ein Paar gufagmesfreten. 


| Mvonke, ber Big hat eingeſchlagen Susiperazu,. ſich gegenfeitig sufagineniecien, 
. Peskphei, 0, m. pil. Ramo mehr Gar ſich berloben, - 

fer, Berfunes. Susipirszioju, awau, osu, otk, ſich ver⸗ 
Perkoéntaukai, 0, m. pl. Serfuniauten, oben. . 

Dorf im Gumbinner Kreife Péru, peréti, ſ. u. Péras. 


Perkumisahai, a, m. pi. Pertuniſchten, | Peru, pésiou, pereu, perti, Jenanday ba— 
Dorf im Ynfterdarger reife. ' , den; mit bem Beadequat ſchlagen; dann 


Parle, 60, f. clue Werle. . auch alg, Jemandon fd lagen, Hrage tn. 
Perlite, és f. Dim. daff. , i kilpas peres, ſich in dle Stetgdiige 
Perlenkis, io, m, was Ginem aufommt, dic] ftrammen. .—-- 


Gebühr, ver gedithrende Antheit; die} Pertis, périaus, persis, pertie, fid ba: 
Wufgabe, Lecttons die Ralende fir ben, bef. ein warmes Gad nehmen.- 
.. dem Geiflichen (Ragnit). « Perimas, o, m. da8 Baden; | Bad. 
Pérnay, Adv. vor einem Jahre, im vergan- | . Perikkas, o, m. der Bader, Badeasfe 
een Sabre. Na pérney, feit vorigem feber. ; 


ahre. f Pirtininkas, o. m. daff. * 

Porngkasiis,.c, dabrig, vorjdbrig, bon} Pirtis, és, f, die Badeftube, tind da 

vorlgem Jahre ber. . -, diefe aud) meiftens gum Riachobreiben gee 
Peraymszezias, ezia, daft. . braucht wird, auch bie BradyPuse: in 
Uzpérnay: vor zwei Sabren. - feBterer Bedeutung bef. .bel. Ynserburg 
Uspernyksztis, e, vorvorjdbrig, bon und Ragnit. : mo, 

zwei Jahren ber. ; Pirtinnig, e, gum Babe, yur Badeſtube 
Uspersykseezian, ezia,daff, _ gebbrig. 
Properaay, vor drei Jahren. Putyne, és, f. cine Naͤucherkammer (Sz.). 


Properhyksztis, e, von drei Jahren. her. Isgzpern. ka, Ginem- den Raden durch⸗ 
..Peopernykesonias, caia, daff. en a. 
Perple, és, f. eme Art weißer Haffiſche/ Ruperu, asbaden, z. By kediki, cin 
- (RM) ' | Kind mit marmem Waſſer abbaden. 
Persédas, 0, m. due Wehre im: Binfle, un; ‘Nepersiwes és, F. cine: Babeenfals 














Nopertyne, ée, f. daſſ. Russids nu- 
pestyae, das Fegefeuer (Se) 

Pérwa, 6s, J. Farbe (Schwarzo 

Perwe, èée,F. ein abgelaichter Sit (Proͤ⸗ 
ful6) } 

Perwétas, a, geldrentt (? Bd. ). 

Péska, 58, F., im Plur. Péskos, Sand, 
nur in den fidlid) bom Memelftrom thee 
genden Begenden gebraudlid) , um Rage 
nit ſchon wenig befannt (ogl. Smiltis). 

Péskotas, a, fandig, voller Gand. 

Péskingas, a, fandig, aus Gand beſte⸗ 
hend. Péskingas kainas, Canbdberg. 
Péskingas akma, Sandftein. 

Peskyna, 60, f. fandiger, unfruchtbarer 
Boden; Sgudhaufen, Sandgrube. 

Péskyne, és, f. daff. 

Peslys, io, m. ein Rapboogel, die Weibhe, 
der Blaufuß. 

Peslinnis, e, dieſen Vogel betreffend. 

Péstytas, pabon 

Nupéstyta bei Bb. in der Phraſe: Cze 
meszkés nupéslyta, da ift ein Gar 
mit feinen Tagen gegangén, da tft etne 
Barenfpur. 

Pẽsta, ôs, f. eine hoͤlzerne Stampfe, aus 
einem Klot in Geftalt eines Weinglaſes 
gehoͤhlt. in der man Gerſte oder Hafer 
zu Graupen und Sruͤtze ſtampft. 

Péstéie, ‘és, F. Dim. daft 

Péstas, o, m. die hoͤlzerne Stampfkeule, 
Mirfertente. 

Pésczus, aus, m. daſſ. 

Pemokas. 0, m. daſſ. (nad) M. die mele 


das , Péstu szokti , fid) 
baumen, :. “Bprebe. Pésti atéjom, wir 
find zu Fuß gelewmen. 

Peseziag, ezia, daff. Pésezias und 
Péseziomis eimi, ateimi , id) gebe, 
fomme gu . Ir jiji ne pésczia, fle 
‘Ht-gut gefattelt, hat cin perhauenes Maul. 

Pésezia, 6s, f. ein patig zu Fuß, eine 
Fußwanderung (S}.). 

Péstininkes, 0, m. ein F fodnger: ein 
Snfanterifts ſcher wel bie, Lava. Plur. 
Péstininkai, die Snfanterte. 

Pestinge, ée, f. eine: Feftung. 

Peer. —* Ff. Rup am sec ober Topf. 

Inſe am Hoff), Bgl. Patezai. - 

Peon, o, m. ein Rußflecken, danndein 
Flecen, ein Maal im allg. 

Peszétia, io, m. Dim. daff. | 

—— a, mit Rup befubett. , 

Risipéerinu, inan, ise, nti, fic) befu⸗ 
defn, bef. mit Rug. 

fapassinu, beſudeln. 

Supészinnimas, 0, m. Beſudelung. 

Susipészinu, fid) befubeln. 

Pégaenian, a. ungenaue, aber nicht wage? 
w6l " dorm für das richtigere Pes- 
exes, ſ. u. pẽstas. 

Peasiye, io, m. = Peslys, f. d. ° 

Pészu, pésziau, pearal, péssti, pHiuden, 


iBal. | 


. rupsen, an gen Haaren geufes, Pien- 
kus pdéesti, an ben Haaren zauſen. Ko- 
dé pészii, einen Wide madee 

Réaziis, asians, sats, aztis, ſich reu: 
fen, gaufen, hen Menſchen und Hunde. 
Pésziis ir musztis, fid ranfen und 
ſchlagen. 

Pészimas, 0, m: das Pflücen, Nupfen, 
Raufen. 

Péafæincju, éjeu, Eau, Gti, in bem Haa⸗ 
ren gaufen. 

Pésztikas,. 0, m. hötzorner Haten, 
das Hew gu pflücken en 

Pésziuwas, 0, m. daft 

Peszéklia, io, m. vane 

Peosckie, és, f. ber Mifthates (geibe: 
trug, Raufehmen). 

Appéssu, Apipéssu, berupfen. Setne 
Wwezimg apipészti, cen einem Quber 
peu das an den Seiten lofe bangeabde 
Heu mit den Hamden abpflücen eder ab- 
harten, damit es Sebn Fahren nicht ver⸗ 
ſtreut werde. 

Iszpéezu, ausrupfen, aussaufen, att $= 
gieben. 

Nupészu, rupfen’ Cadet, ‘anti, wieate), 
abrupfen, abpfliden. Warpes nu- 
pészti, Aehren abpfitides. , 
Papéezu, berupfen; verlawmoden; $e 
redens nady Sj. aud aufwiegein, 

aufhetzen. 

Papeszijas, o, m. der ·Verläumderz der 
Aufhetzer. 

Supészu kodéli, einen Winkel machen. 

Sueipésan, fid) durch Pflücken etwas gts 
fjammerbringen, 3. B. totes susipéazti, 
fidy Rrduter gufammmenpflidens dan aud 
ſich mit eimander raufen. (lagen. 

Susipészimas, 0, m. cine Rauftrei. 

Peteliszke, ‘és, f. ein Qnfect, dad in bad 
Licht fllegt (Sj. Mucha de lamp abo 
Swiec przylatuiaca). 

Petelske, és, f. daff. (Gg. Ognik owad). 

Peterkaimai, 0, *. pi. bad Rirddorf Pe⸗ 
ter8dorf bei Wehlau. 

Pétis, ars Jf. und czio, m. die Salter, 

ble Adfel; das. Sdulter — 
Schwein; die Lapatten am Biihprett 
Blur. Péomet, ble Querhölzer an ser 
Habpel. Ant péczid imti, neszoti, auf. 
bie Schultem nehmes, auf den Schultern 
tragen. Pér péti suréti, über die Schul⸗ 
tern anſehen. lew pécciũ imti oder da- 
ryti, etwas mit groper Anſtrengung thun. 
NMano ranka jez péczio, mein Arm. 
ift verrenft, ift aué bem Gelent gegangen. 

Pétkaulie, io, m. dab Schulterbrati. 

Pétnesza, da, f. dad Tragband, ber 
Hof entrager. 

Pétnease, éa, F. daff: 

Papécazei, 0, m. pl. dit Md folh she, bie 
Stelle : anger der Schulter. 

Papétes, czid, F. pé. der aud feinerer ein: 
mang gemadie obere Theil des Weiber⸗ 
pembes, ber Vruft und Schultern bedeckt. 

Man -feridt Papétes and Papetes, ° 


es 
| Pere , oath, F. pl. die zierlich andge- 
n 


ten Wermets und Schulterſtücke an den 
Mannerhemoden. , 

Tarppétia, exio, m. die Stideret an bem 

obern Saume de8 Hembes, der aber der 


+ Bret tlegt. 
Pétma, 6s, f. cine Marte, ein Zeiden (3°. 


¢ 


Pétmas; o, m. daſſ. (Sj. unt. Cecha 
ſchreibt Petnas). 

Pétmiju, ijau, ise, iti, begeidnen, mit 
einer Marve verfehen. | 


Pétnyczia, 6s, f. Freitag. Pétnycziom’s, 


am reitage, -Freltags. Didde oder ty- 
koji pétnyezia, Sharfreitag. 


Petéju, sti, davon 


Atpetéju, eriviedern, dergelten, abgebden, er- 
gen = : 


gen. | 
Petras, o, m. Peter, Petrus. Petro ram- 


P 


* tis, bad Geſtirn Orion: 

Petréne,. és, F. Beter® Frau. 

Petrinue, és, F. aad im Blur. Petrin- 
nes, Peters und Pauis Tag, d. 29. Juni. 

Petropite, és, f. St. Seteréburg. 

Petrélei, a, ot 

Petrikkei, 0, 

‘Petrikkaocsei, 4, - 

Petraczei, 0, Ym. pl. Dorfernamen. 

Petraiczei, a, . 

Petraitélei,. i, 

Petriszkei, 4, , 

etruszkan, o, m. gew im Pur. Petrusz- 
kai, Beterfilie. - oS 

le és, f., Blur. Petraezkos, 
daff. 


Pétus, ta, m. pl, der Mittag, die Mittags⸗ 


zeit; die Mittagdgegend, ‘bie Mittagsmal- 
zeit. Pétue fatkyti- und Péta wal- 
xyti, au Mittag effen. Peta wéjas, der 
Shdwind. Pétd zéme, bad SEüdland. 

' Pétumis, gu Mittage, Mtittags. Pẽta 
paméj' ne atein’, er fommt gu Mittage 
nidt nad Hauſe. , 

Pé&tuzis, ie, m Dim. daff. J 

Pétys, czio, m. ber Suͤdwind, aud) ad⸗ 
ect. Pétys wéjas. fh Wel 

tawys, wjo, m, daſſ. Bgl. Peitwys. 

—— — io, m. der Suͤdweſt⸗ 
wi . 


nd. . ; 

Pecakentis e, gum Mittagdmal gehdrig 

. ( .). 

Péerwiniakes, o, m. etn Mittagsgaft 
( 3). . . 


- Pétauju, awau, ↄausu, aati, gu Mittag 


t 
- Papétawes buwo, er hatte ſchon Mittag| 


effen, dad Mittagsmal halten. Nepéta- 
wes, ber nicht gu wing fer hat. 
Pétdju, awad, desu, ti, daſſ. 
Pétawdju, djau, éosu, sti, daſſ. 
‘Apipétys, ezio, m. die Mittagézeit, die 
Zeit um Mittag. | 
Papétys, czio, m. ber Radmittag. Pa- 
péti, nachmittags. * 
Papétuwe, 6s, f. gew. Blur. Papẽtu- 
wes, die Radmittagszeit. 


Peptcwalgis,. ie,.m. das Besperdrodt. 








Popétys, ‘czio, m.'= Paperys. 

Préazpétya, czio, m. die Feit gegen Mit- 
tag. MKki prészpéczio, 618 gegen Mit 
tag. Blur. Présxpéczei, dad ges 

- gen Mittag, das zweite Fruͤhſtück. 

Presgpctatia, czto, m. Dim. daſſ. 

Péwa, 6s, f. efne Wiefe im allg. erg. 
Lauka). Péwas pjauti, kireti, die 
Wiefen mien Galinczio péwi dirwé 
(7%), ein Germdgender hat gute Meder 
und gute Wiefen (RM. M.). 

Pewéle, és, fF. \ 

Péwaite, és, f. 

Péewate, és, ft Dhn. aff. 

Péwuze, és, F. 

Péwinnis, e, auf Wieſen befindtidy, zur 
Wiele gehdtig. Péwinnis cilwikkas, 
die Sumpfidnepfe. Péwinnis wytarys, 
bie Blefenierhe, Alauda pratensis. 

Tarppewie, wjo, m. cin Ader zwiſchen 
zwei Wiefen. 


‘Pewnas, a, gewiß, fider, juberlaffig 


(Z'em. bom Potn. Pewny). 
Pezdju, éjan, dsu, oti, frieden, langſam 


,, geben 1M). a 

Peidzole, és, f. Taufend{din, Ama: 
ranthe. ! 

Petkiu, Kiau, keu, kti, verachten; ta: 
bein, fdyelten. Peikiamas , Peike- 
mas, a, verddtlid, beradtet. 

Peikmi, kéjau, késu, kéti, daff. (Comp. 

onan Lithv. Theoph. Schultzen 

Peikimas, 0, m. eeradiung. Label. 
Peikéjas, o, m. Berddter, Tabler. 
Peiktinas, a, verddtlid, tabdelbaft 

Ne peiktinas, tadellos. nicht zu ber 
achten. 

‘Iezpeikiu, verachten; ausſchelten. 
Papeikiu, verachten; tadeln, mis biltis 
genz,verläumden, anſchwärzen. Ne- 

papeikiamas, tadellos, malellos. 
Papeika, os, f. Verachtung; Tadel, 
Misbilligung. 

Papeikimas, o, m. daff, , , 

Papeiktojis, o, m. Berddtey, -Tadler, 
Lafterer. oo, 

Papeiktinas, a, berddjtlid. Abb. Pa- 

peiktinay, perddtlid, hoͤhniſch. 

Peilis, io, m.-ein Meſſet. 

. Peilélis, ie, m. Dim. ein Heines Meffer. 

Peilininkace, o, m.- cin- Mefferfdymiot, 

Meſſerhändier. 

Peilininke, és, F. cine Meſſerverkaͤuferin 

Akselpeilis, io, w..cin Haͤckſelmeſſer. 


Peicwys » wjo, m. ber Sibwind . (Bd. 


u.). Bgl. Pétue, Péetuwys. - 


Pyda karwe, die Kul laͤßt zu im Muichen 
(R. M.). 


Pyga, os, f. die Feige. 
Pyginddis, dzio, m. der Feigenbaum. 
Piggus, 1, teidjt, gefdidt gu handhaben; 
Joohifeil. Adv. Piggey; Comp. Pig- 
giaus, leichter. Ne piggd, es tft feine 
leichte Sarde, keine gkeit. 














X 
Vohl⸗ 


Pigayhe, . ta. ff. f. Relat ols; 
felts cil; mobile Qeit. 

Nepigaybe, és Sawierigteit. 

Piggummmaa, @, ‘m. Seldtigteit, Ges 
fobiditd test. 

Pigginu, iuau. iee, inti, leicht machen, 
wohlfeil machen. Néda pigemk, x ge 
ſchweige deun (B8.): Piggiati preke, 
ben Vreis herabdruͤcken 

Pigkalbie. Pizgakaibie, e, bet edt, ſprach⸗ 
gewandt ¶ Sz. 


Atpigge 5 Atpigetu und Atpingu, pig- | Pikkis, io, m 


Kan, ꝓpigau. pinti, wohlfeiter tere 
den. abſchlagen im. Preiſe. Jawai at- 
plage, dad Getreide Aft abgeſchlagen. 
Atpigzimas, 0, m. das Herabgehen bes 
Preijes. 
Pavigeu, Papioga, pigti, daff. 
Pérpiggey, ju tooblfeil, a. B. vertaufen. 
Pigtorus, aus, m. ein Sdineidier: ein 


Ekel empfinden. Sepykea, uni, gore 
ig, unwillig. Supykesemis akimis« ant 
ko oder + kg zeréei, Yemonden zornig 
anfehes. Supykan jam. id bin ihm gram. 
Supykimas,.o, m. Unwilltez Etel. 

Supyhis, io, m. daſſ. Supyki pakrnt- 
inti, Efel erregen. 


, Supykinu, erzürnen, unwillig machen 


Susipyksta, gegenſeitig aquf einander gore 
_ nig werden, uneins werden. 

Uspykasta, is dll febr qainig werden. 
e ® 


Pikkinnis, e pos Bed. 


Pikkidju. djau, ésu, oti, bepechen, mit 
ch ſchmieren. 

Pikkiotas, pechig, bepecht. 

Pikdrote, és, f. Beddrabt. ; 


- Iezpikkioja, auépeden. 


‘ Suptkkidju, verpechen. 
Ugpikkidju, daſſ.  *: 


Spabmader, Poffenredger (Poln.| Pykstu, pykti, f. u. Pykaaju. 


Figlara). 
Pijonyezia, Pyonyczia, 6s, /. verſtuͤm⸗ 
Pee Forn fir Pywnyezia, f. d. unter 


as). 
Pijulke, és, f. = Pjulke, f. 5. 
Pykauju, awau, ausu, auti, | irnen 

Pykatu. pykau, pyksu, pykei, zurnen, 
zornig werden, ant ko, auf Jemand; 
einen Ekel empfinden. Duszia oder 
Brirdis maa pykata, id) habe Reiguig | 
zum Erbrechen. 
ykimas, o, m. das 3iirnen. 

Pykéaija, egzio, m. der Eifer, der Grell. 

Pykullas, o, m, der Bott bes Zornes 
bei ben Heiden. 

Pykteru and réju, réjay, résu, réti, ein 

; menig j then, unwillig Werden. 

Pykina, inoa, feu, inti, ergdrien, sum | 
Zorn ng reizen; cin Sind getgen; Jeman⸗ 
des Efe! erregen. 

‘kin’, intr iſt abet. 

— inti, dafſ.. 

kaxiu, oovy 2*9 dafſ ESzo. 
ipyketu, gornig werden, ſich entrifen. 


tpykinu, ergdenen, retgem erbittern. 


——ã— io, m. Zorn, Eifer.. 

— ornig werden, fidereifern; 
apm. Papyktj:ant ko, auf} 

Senn zürnen. Papykes, ual, zornig. 
Wek papyketa, er iſt furry augebune 
ben. Duszia papyketa, mir wird abel. | 

Papykimas , 0, m. die Crgirnung, ber 

orn; Etel. 

Papykélis, io, m. der leicht ober. oft Stel 
euipfindet, zum Ete! geneigi.  - 

Papykinu, ergirnen. 


kast, Pykezt, der nachgeahmte Ton des 
Knallend mif. ber Peitſche, ober cined mit 
den Bingern geſchlagenen nippdens. 
Pikszt pakezt daryti, ein ˖ Knippchen 
ſchlagen mit den ‘Bingern, - Gud), mit der 
Peitſche knallen. 

Pykeztu. tẽjau, tẽsu, téti, wit der Peit⸗ 
ſche knallen. 
Pykeeztera, eran, ersu, erti, und 

Pykszteru, réjau, résa. roti .~ mit der 
Peitſche tnaltens tnadtn,’ piakens 
, Cinfdlagen, vom Gewitter. Pyksste- 
Pejo, ¢6 Hat. eingeſchiaggen. 
Pylisatecejimas, o, m. dab Anallen,’ ber 

nall 


' Pykaztouju,’ awau, ausu, auti, mit der 


Ns 


Peitſche tnallen. 
Pérpykeztu, Gui, mit einem analle ent⸗ 
zweigehen, entgwel mauen. 


Szirdié mane py- Piktae, ay Udo. ay, übel, bofe, [ledt, 


phyfifd) und moraliſch. Piktas kétas, 
ein. übler Piktay oder pike’ da- 
ryti, ſchlecht Hanvela, frevein. .Pikeo 
daryti kam, Ginem "Qeides foun. - Se 
pikid atimtis obtrotzen. Su pik 
szirdze, mit Widerwillen. Pikta mesa, 
wildes, franted Fleifd) an einer Wynde.- 
Pikvasis, toji, emph. der, die fdlimme, 
bie. Piksoji mute, dab bofe Weib. 
Pikiésnis, e, Comp. fblimmer, aͤrger. 
Pikezaus, Udo. daſſ. 
Pixczausas » a, Supert. ber ſchlimmſte, 
ärgſte. Pikczausay, am ſchlummſten 
Pikta, de, f. dab Wedel. 


_ Piklis, ezio, m. der Boͤſe, der Teufel 


Papykainu, baff,. . | 


Pepykidiou, inti, zum Zorne reigen {affen. 
Parpyke, és. F. Zon (autifdyten). 
Pérpykatu, ſehr gornig werden, beftlg zuͤr⸗ 
: Hen, erbittert. fein. Pérpykes,. ust, era 
bittert. 

Perpykimas, o, m. Erbitterung, 
sereg kina. Yemanden erbittera.- 

lu, gornig, . unwitlig . merbdens 


Reffelmann, te. Ser. 


S3:). 

Piktyn eiti, ſchlimmer, drger werden. 
Piktybe, és, f.u nd 

Piktenybe, 3, "7. Bosheit, Frepel, 
BVerbreden. ; 


 Pikwmaas, 0, m. Boshei 


Hige, Heftigteis. 
Piktaujs, ds, f Geſchmeiß, Ungesiefet, 
. Piktauju,, awau,:ausu, auti, freoein. 
fid) vergehen. vs 


19 


. Piltinu, ivau, isa, uti, fdlest ma- 


men; freveluz Gavdern ein voͤſer Bei⸗ —— wm. 138 


4 em A ebén. 

pippict im Rengermih atin boͤfe Sieben, 
Sauertopf, boͤſes Kind. 

Piktadarie, ©, mat pnts boshaft. 

Piktadaringss, a, dDaff. 

Piktadéjes,; 0, m. ” in Miffetpater, Bi- 
ſewicht. 

Piktadéja, 68, m. f. d 

Piktadi jyste, os, F. Leselthat, wif fe | 


Piktgrybjel, id, m, Pl. Giftpilzen. 
Piktkremblei, 10, m. pl. daſſ. 


Piktszaszei , ‘ia, m. pl. "pbbertige aus. | 


dla 
P} ‘uppéasi, ‘0, m 
fen, ſchlechten Flufſe wehuen) das Rivd- 
borf Piftupoͤhnen. 
Piktwardis, dzio, m. Spotiname, Sel: 
name. © 
', Piktzédis, dzio, m. eing hoble ober toube 
Witithe, die teine Frucht anſetzt 
PEksRadis, axio, my. Ber Flug, bas 
’ iad wort, f u. dis. 
. PikiZole, és, f. Ankrant. 


Papiktis, ezio, m. eit Fehler, ein has 
j 


den (Sj). © 
Papiktinu, i inau, ‘iee, inti, eftods Rb ledyt 
oder Ibled tex meden, verfdlim- 
smerny 
ãnpern einen Anſtoß, ein’ Aergerniß 
geben. Paptktinenui gywenime westi, 
cinen anftdpigen Lebendwandel führkn. 
.Papiksinnimas, o, m. cin gegebenes Wer 
gernigf, ein Gehttritt, eine anftdfige 
‘Handlungéwerfe. Papiktinnime diti oder 
paderyul ’ ein Vergernif , nen Anſtoß 


- ? yeoen e 
Paniktinde, Atitie, ‘-ftatt ‘der gerodblicen , 


—— en Wer gernif nehmen an 
. eas, ſich drgern, vrs ko und iez ko, 
‘ “Pasipiktinnimes, 0, m. ein genommienes 


erg 

Pik dle, és, f. ber “Seldotter (Qu.. 

Pykuiias, 0, m. ſ. ‘nv. Pykanja. 

Pym, bs, f. tin Stod, cin Priigel. Pylés 

- dati, Schlage geben Pyios ygauti, 
‘Saidge betommien. (Rag. 

Pyiroze, én, :F.-die Stodrofe. 
Pliczérus, aus, m; und Pitczére,, és, mM, 

.  §eldfidjeerer = Poicetrae. 

Pikdau,. dyti, f. u.- Pita. 

Pyle, és, f. die Ente, bel Ragnit felten, da⸗ 
genen’ neben tem feig. gebrduchftic)! bei 
Memel, two “Antis ga Dg unbetarmt {ft iſt. 

s, ds, f. die Ente (Meme) 
yl, pyl, ruft man die Enten. 

, Pytite, és, f. Dim. Ente. 

' Pyloze, és, f. daff. 

Pylatiszkei, a, m. pl. Dorf- bet Memel. 
Pyliau, Pylimas, ieee u. a. f a, Pillu. 
Pitippas, @ m. BHilipp. . 

; Bibppeaal, a, mph’ ble BH sipper im 







Schlechtes Hegehen;|. 





Pillppettest, 0,'s. poe. - 
* iin Guy. Pillainei, 
a. de ‘Sint Pilfoiten, ‘enftroe: 


bet -ber grave Berg (Prk- —* 
oder wahrſcheinlicher der SHtoPderg, 


PBurgberg, von Pulis. ; 
Pikes, a, graa,; aſchgrau, von Grwaͤn⸗ 


‘bern, Shaafen, Binfeun zu. f wo 

Pilka zZeeais, cine graue . Pilkt 

‘germégai, um Ragns vorherrſchend, ‘ind 

Gerwwduder von wngefsrbter; grau wad 

weiß gemiſchter oder naturgranér 
Pitkokue, ‘a, gienmid) gran, ‘griultd). 
Pitkuozel strnei, fleme graue Tebien. 
Pitkeru, ‘keu, kas, ay Oran werden. 
Piikakis, ec, graudugig. 


cpl. (ble an einem. bide Pilla, 60, f, ein Batt, Spielball. 


_ -Pilline, és, f. aff. Piihae muezti ober 
“patsti, Ball fpieten, den Ball fihiagen. 
—E as, f. ein Blas gum | 


Pillawe, PiHowa, 6s, f. bie ‘Catt ru llau, 


— gleichen ‘Stammes Hitt dem fot: 
en 


Pini és, f. ein Schl oß, eine Burg, ce 


eines’ ‘ehemdtinen ‘Seuptamtes. — ‘Pites 
gromata, Amtop gang. ‘Pifles wak- 
‘mistras, Unthoddtnrelfte 


’ PHFénis, nio tnd nésm. ait tebe u ptmant, 


Srh lop haupin dan. 
PHllinka, ‘ds, 7. ves ‘Shioshanptmannt 


Pilea by Fol F, eheratigee Ba wptant 
i e, m 
—EE ny 


Pillu, pyliag, * pliti, gießen, Feats 


ten, einfilfen; fallen, pos lfisien. i 
haczka piled, ‘in eine Tonne gießen ober 
, fallen. 4 blude pilti,. auffchüſſeln. Ja- 
‘wus pilti, Getreide aufidyitten. ty 
limg pilti, einen Damm auſſchũtten. Pi 
tas molis, Eſterich. 

Pillimay, ‘0, m. baé Wießen, Sinen 

ibe Sak 

‘Pylimag, Oo, m. ber Damm: 

Pulléjaa; 4, - m. ‘ein Schenter, - Mund: 
ſhenb. 

Pylve, aus, we, ‘mit und ohne mend, ber 
Vollmond. 

» Pilwitis, orto, mn. + vinihoin 

“Pitussis, io, m. daft 

Pitta, ‘63, f. dine Guß⸗ ‘ter: Sth bof⸗ 
is arf ed, das Wafer - anb dem Kahne ju 


Piltawas, o, . ¢in Trichterad& 
Piltuwas, o, m. ein Trip ters —R 
win eine Bumpe. 
Pitas, driau. dysu, dyti, Bolt sa Het, 
i tten; in Hberigngener Bedentung, erfile 
en, aushben, oolifabren. | 
“Phas 0, m, die Erfatiung, aus- 
ira 
Pitdytafice 1o;m. der Unsfdhrer, WH ater. 
Piinas, a, von, gefültt; vo ſeommen; 
qchwan gor, in unedter Auevriccuoiveiſe 


' . . iy 








ius, ieee ciara Pots in nem 


*5 ib. boll, ediig, géngitd; 
fit big, forgfaltig, nidt venhin 
Piluteais, ec 


e, Comp. ‘bo ber 
‘Pilnaus, Adv. daff. aud flelBtger, forge 


‘faltiger. 
Pilmaueas, a, Superb ber woliſte. Pil- 
» Reusay, Bop. am allerficherſden 
Pilaintélis, e, ziemlich volt. 
Pitpummes, og. Bille. . 

Pinytce, és, f. 


Tommenhbeits le, Sorgfatt. 
Pileyhe, és .f baf 


. Wiese pilwybe 
Hille und Fille... 


Pitpastia, ware, m.. Fleiß. Sorgfalt. 

Pirtatis, caie. m. dic Bailes ver Bolt: 
monk Prisz pilnat, bet zutehmen⸗ 
bem Lidhte. 

Pitnawdju, djam, dau, dei, erfüͤllen, in 
Adt nehmen, abwarten.eine Sache, bef. 
einen Sieuſt, ein at, slasbg, wrbds. 

Pilnawojimas, o, m. baé abwarten, die 
Erfdtiang.. . 

Présspyaie, ie, wf das jmehmtesde dt, 
die ben Vollmond. 

. Puspylis, lo, m. da erfte GViertet, ber 


—8 Able begicben, befd uͤtten 
bef. sult S$tuffigidltens aber auch einen fan- 
we anit Erde sefehiitten. 

Apsigall Mt, ft beſchütten, fe begiefen. 
Apeipilla jam luppas, die Pippen befthiit- 
wn eh im, . er jeidet an der —3 


' Ne ‘sspildemes, amerfe gic. 

Atpildimas, o, m. Ergdngung, Venug— 
tguang, Vergeitung, Erſfatz. 

Alpildytojte, o. m. ber Bergelter. 


duu, eingtefen, einfüllen, einſchüt⸗ 


Cad eln{dentens Getreibe in einen 


ipHllimes, om 08, €injdatten, Ein⸗ 


iets a, m nl. Die Betteiminhittung, 

ber Gad, in den unmittetbar die dedern 
aceite — werden. 

Impiltal, a, m. pl. daff... allerihumliche, 

et Ragnit Rody. gebraänchuche Yorm. 

lespiite aubfdittten, ausgießen; ein 


Roh mit Mrde ausfilten; auszapfen 


aus einer Tanne. Subbine géray isz- 


1, : Ben Hintem gut audgerben, aud) 


iegpilti allein, burdypriigein. 
Jezpillimas, 0, m. dab Unegiegen, Mee: 
fh btken. 
— *28 arfüllen, ausfüllen; gerſen. 
— gen, bollfiihrer. Prisa- 
& hesgaldgti, nie Geſetze beobach⸗ 
ten, Sawo uspigeidime. ergs aed feine 
Sak baie, Lemphidzticedi,. 


Bile, Geniiges Bott 


—7 o, m. Erfuͤllung, Bell 
ehun 
soxpitaytuiies o, m. ter Boliftreder. 


| SeaspHdaw., fed) erfditen, erfüllt wer: 


den. Ass ne gat taip tesipitdyti, 
ich tann mith en. Ne wins 
sadde —*—* mißlich. 
Nupiliu, abgießen, abſchütten. 
Papiuu, hinſch tten, auffhittent ver: 
dyiitten, berftreuen, vergießen, Jae 
yu papilti, Betretve atffgitien auf ben 


» 
Papitdau , nachfätien, z. B. baest 
Tome; anfal(en, aufh äufen; 
Wibren, begehen, z. B. grékus, 


Perpiita, aberſchatten, Hbergiefen, fo 
ein giefen, daß es siberi ute uft. 

Prapiltu, daſſ. <64.), 

Pripitiu, dazu giefen, dagu fitter, 
polifdateen, wolifatien, Pripticas, 
a, angefültt. Nepvipiliamas, a. unaus- 
falibar. HKuping pripitti, anfhdufen. 

Pripinimas, 0, m. das Zugießen, das 
Vollſchütten. 


Mrinilaan, dazu gießen oder ſchütten; 


bolltditeen, anfallen; ergdngens 

~ ausfdlicr. — - 

Pripitdimias, 0, m. bad Zu⸗ ‘ober Boi 
f@utten, bie Ergdnguag. 

Prisipiiin, vel{ werden over fein. 

Prisipildau, daff. , 

Supilla, gufammenfdatten ober gles 
Hens Setreive aufſchaͤtten 

Uspittu, aufgiefen, awhfgidttens bee 
fe biten, ber [diitten mitt etwas. Jé- 
Sroous ‘kaivusgpiltas » wt Mafern wie 
ther feyittiet. 


Dipiitimas, 0, m. bad uffdiatten, Ges 


berfchütten. 

Pittuppémai,-Q, 2.. Pt. bad airchvorf Ri. 
duppadhaen. 

Pitnes, a, f. u. Pillu. . 


— 


'| Piktas, Pihuwas, {. u. Palle. 
Pilwas, 0, m. Der 


Baud. Didddlie pit- 
was, tin Difbaud), ein vornehmer Herr. 
' Pér pitw9. ner 'wésskétio, dutty ben 


Baud fahrt feine Landſtraße, ind Spnere 


tana man nidt ſchauen. Pilwe: penéti, 
ſchmaroteu. 
Powers io, ™, Pim. dsaff 
ates, a, baͤuchig, * von dnem 
e, einer Toune. bidbdudig, bon 
“. — Menſchen. 
Biwdezus, aus, mm ein Didband, 
S hmeerbaud. 


Pilwdje, djau und awau, 63u, ti, dard 


leibig fein, ben Durtbfatl haben. 
Pilwojimas, . der Durchfall. 
Pite awimas, cm » daff. 
Pilwpenys, io, m. ein S smeroger., 
Priwpeogju, Sau, cet éui, ſchmaroten. 
Bohpitwis, e, weifbd udig. Bahtpliwe 
antis, aud) Baltpilwis, wjo, m. dle Bfeif- 
ente, Anas Penelope (Zowroggen). 
‘Didgiiwis, Diiziap#twie, e, Rarto dud tg. 
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Grncapilwia; e, m f. ein Gruͤtzbauch,] 
Breibaud. 


Papilwia, wjo, m. die Begend, unter bem |: 


Bauche, durcdaus nidt in obſcoͤnein Einne 
gebraucht. 
Pimme, és, F. weiblicher Vorname, Ephemig. 
Pimpe, es, f. der Kiebitz, bel.  &. für 
Pempe, — 
Pyne, Pyniao, f. u. Pinna. 
Pingu, f. u. Pizgus, 
Pinklas, f. u. Pinna, . 


Pinnas, o, m, ein Binne, “gimdnder. 


,Pinnd géme, Fintand 
Pinnawe, és, f. die Paonie (Gem) = = 
Piwania, 


Pinnawija, és, f. bad Marienbiatt, eine 


Gartenpflanze me mopitledenden Blaͤttirn. 
Pinnawéja, os, f. 
Pinnowijey. éa, ff. bath J 
Pinningas, Pinnigas, o, m. ein Pfennig, 
bann auch jeded Getdſtück. Btur. -Pin- 
njrigai, Pinnigai, Beid. (Bei Meme 
immer Penningas, Penningal geſprochen). 
Pinningélin, io, m. Dim. ein Pfennig, 
ein Scharficin. 
Pinningaicis, ezio, m. Dim. baff. Pini- | 
- BAlczel, bad Hebe Geidchen 
_Pinningus, gaus, m. der viel Gelb. » bat, ein 
Geidmann. 
" Pinninginnis, e, baé Geld betreſſend. 
ae a, geibreld, n mit Betd ge- 
üllt 


4 


Pinntngotas, a, daff. 


Pinningininkas, 0, 2. cin Bernminger, 


ein S hagmeifter. 

. Pinninginyezia, 68, F. bie Mins fthtte. 
; Pinnigmainys, io, m. cin Geldwecholer. 
Puspinningis, io, m. ein halber Pfennig. 
Apsipinningdju, awau, ‘dsu, ou, fid 

bereidjern. 
Pasipinningaujy, awau, aucu, auti, ff.. 

Pinnu, pyniau, pisu, pinti und piti, fied 

ten, winden, 3. B. einen Korb, etnen 
Kranz, einen Haaryopf. Pintas, a, ge⸗ 
flochten. 

piunimas, o, m. das Flechten. 

Pinnai. 0, m. pl. Strauch, bef. Tannen⸗ 
Gfte gum Andflechten der 38 une: Pianw 
twora,: ein gefledtener Strauchzaun. 

" Pinnuczei, Oo, m. pl. Dim. daffy. 


Pyne, és, f. jedes Gefiedte, Flecht⸗ 


, werk, daher dab Haargefledte, Haar⸗ 
zopf ber Marden; ein aus Schnüren 
geflochtenes Band an Sthiirgen UND woͤt⸗ 
fen der Frauenzimmer; ein Rorbge- 
fledte, Korb; eine Matte von’ Sinfen 

. , oder Stroh;. eine Schlinge jum Voger 


fang. 

Pynéle, es, f. Dim. baff. 

Pinklas, o, m tin Gefledte, ‘ein Korb, 
eine Matte (Sg). | 

Piatin oie, Pitinnis,-io, m. ein geflochtener 
, Korbs der dice geflodytente Strid: aur 
‘ Sanrpelt ſche. 

Pininne, 66, F. d aſſ. 


Pinuanélls, Puinnéie, i io, ww Dia, bail | 


\ 








Wyapiente, io, sm: cle Sard alent led 
ter, Gerfertiger von Baſtſandoen. 

Appinau, | Apipinnu, beflechten, um⸗ 
fledten. .- 

Phen jeune 3. B. Strand) it eb 
nei 


' Ipinnimas, o, m. bad Einflewten. 
Asepinau, ausflechten, z. B. emen W 
gen mit Rorbwerf; die Sépte anifled: 


ten, aufiofen. 
Nupinnu, flechten, 3. B. cinen ran}. 
z. B. einen 


Nu-lpinnu, fich — 
Kranz. 

, Perpinnaag, bur dfleaten, elnfledten. 

Pripinnu, anflech 

Supinnu, oyufammenttedten: > Roapiti 
Biburet, Kergen mit gewundenem Dodte. 

Supinaimas, ©, . Sas Zuſammen⸗ 
flechten. 

Supinnoju, oti, z. B. hoje,” ein Bein 

unterſchlagen. 

Uspiann, bewinbén, befledhten, 4. B. 
mit Qaub.. 

Pintia, eæio, m. Feuerſchwamm. 
Pinselis, ja, m. der Malerpinſel. 
Pyonyczia, 68,.f. = = Pywayspia, f. u. 
wae, ' 
Fipolet, u, mm. pl. eine Art Bien (Be. ). 
Pyne fe Sf. dfter tm Dimimu 
Pypél je, és, F. die Breit, pubic 
ypeloju,. ejau, osu, oti, die Hote Slaten. 
‘ Py phio, 10, m. die Tobadepfelfe ' 

" Rypke, és, F. daſſ. 

“Pyne, pjau, psu, ‘pti, pfeifer, bon june 
gen Vogein, von der Maus; quarren, 
quirren- von feinen Kindern; pfeifen, 
blaſen, auf einem Robt ines Bibte 

Pyperis, io, m. cin ®fei 

eae és, F. cine Rohtvtetfe, eine 

t. 


Pypsu, atjan sévu, oki,” pfelfen = = 

; Pypju. 

Nusipypst galwa, 08. pfeift, fauft tm 
Kopfe (Lautifchten). : 


| Pipipras, o; melt Pfeffertorn. - Muur. 


Pipirtai, der Pfeffer. 
Pipirroju, ojag, osu, ot dfeffern. Pi- 
pirrotas, a, gepfeffert 
Pipirnyezia, Os, f.. ein aus Gory. gedreh⸗ 
tee Pfeffergefäßz; auch elne fleine 
‘Pfeffermahte. 
Pipirnycze, éa, f. baff. 
Pipirru a8, 0, My, t? 
Pipirnigkas, ©, Mm. feffe uden, 
Pipirgétis, CZIO, m.. feffernng. . 
Pyplys, id, m. der "Stetnbetater, Cebitis 
"  fossilis, ober C. taenia. 


Pippala, oes f. das Forftamt Boppern bei 


Pypew “te Pype.-  .° 
Pyrdgas, o, m. Weifbroodt, fees Bi: 
aenbrodt, Semmel Taine pyras’s, 
- bab ift tein Spaß. das: tft ſchwere ¢ irdeit. 
‘Pyragétis, to, m. Din. Fuden Fi apes. 
Pyragatia, eujo, m. D 
_ Pyvaginlnkas,ojmn ei poradts & der. 


vy, ¢ 








Pyrageta wtea, sine Bieifopa fete. 

Pirdis, dzio. m, = Perdis, ſ. d. 

Pirkau, pirkti, f n. Perku. : 

Pirke, és, f. eine Baderei. ein Bad- 
haus (G3). 

Pirksezonys. io, a. und és, f gliihende Aſche. 

Pirm. Piapof. m. >. Ben. vor; b. 0. Zeit. 
Pirm ezéso,, vor der Zeit. Pirm dẽ- 
vos, vor Tage. Pirm pétd, vor Mit⸗ 
‘ tag. Dann rehd diefelbe: Gud) a6 Mdverd. 

brand, 3. B. Pirm bégii, voraus tau: 

en. Pirm gédoti, vorſtugen. Pirmneng, 
Pirm pegi, bevor, the. 

Pirmas, a, der erfte. Isz pirme, anfäng⸗ 
lich, von Unfang. Pirmos gedynes, 
Piemos dénos, die alte Zeit . 

Pirmasis, moji, emph. der erftes det bore 
zügtichſte. Pirma _pirmasis, der aller: 
erfte. Pirmasis datktas, die Haupte 
fade: 

Pirma, Adv. guvor; borne. Pirma eiti, 
vorang¢ben.. Pirmx paskiy- buti, vorne 
und hinten, uͤberall gefhhaftig: fein. - * 

Pirmay, Udo. guerft, guvor: - 

Pirmd, Udo. ba ff. 

Picmésnis, e, der erfiere, der fruͤhere, 
der vordere. 

Pirmjaus, Mdo. eher, lieber. ‘Welijis 


pirmjeus ...:ne kaip, idl) will tebes} 


- ald 
Pirmjauses, a, der erfte, allererfte. 
Pirmjaw-ay, Woo. guerft, gubdrbderf, 
pornehbmiid. . 


Pirmélaus, bv. wenig früͤher, turg| 


- gebor. 

Pirmykeztis, e, ber borige, ber bore 
bere; ber Borganger. 
Pirmykexezee,. a, doſſ.« 

Pirmonis, e, m. f. det Erftting, die erfte 


Frucht. Pirnionye und _Pirmones, fs | 


pL die Erftituge- 

Pirmattis, e,° ‘Der borbere, daft gebrind 
licher 

Pirmut'inois, e, der vordere, vorn be⸗ 
‘findtiche; der erſte, vorzüglichſte. Pir- 
mutiinges kojos, Die Vorderfüße. Pir- 
muitinnis bertainis, das Vordervieriel 
eined geſchlachteten Vieh's. Pirmuttinai 
arklei, die Vorderpferde im Geſpann. 
Pirn.uttinnis wardas, bad Stammwort. 
Pirmuttinnis méstaa, die Haupiſtadt. 
Pirmatiioni paskuttinnd ae teidz, id 
habe mid) fo ftart“an das erfte Bericht 
gebalten , dag. ich von dem zweiten nicht 
khen tanh 

Pirmuttinoey, abv. vorzuͤglich, zu voͤr⸗ 


er 
-Pirmaczavs, add. erRlidh, erither. : 
Pirmuczausas,a,dererfte, atlererfte. Abb. 

ay, zuvoͤrderſt, zuerſt, vornehmlich. 


Pirmdéẽlys, e, m. f. die Erſtgeburt bon 


Thleren (MR. M. 3.9; dagegen bebdentet 
um RaguitPirmdéle, és, f. cine Rub, bie 
gum erftenmal — hat. 

Pirmgada (9). x) pirmggaa, bon An⸗ 
fang (© 


Pirtis,' Pirtianis u 
Pissa, és, F. neble, gemeine Bennermung 


’ Pivmpalys, 1.0, i. B08 Borberthell, ſ. 
Galas. 

Pirmgioes, usi, trftgeboren. bon Mens 
‘fden. Pirmgimesie, musiji, der, die 
_Erftgeborene. 

Pirmgimys, io, m. e, és, f. der, die Erſt⸗ 
géborene, Erſtling. 

Pirmæimulis. e, m. f. daſſ. 

Pirmgimimas, o. m. bie rtgeburt, 

Pirmgimyste, éw, F. daff. 

Pirmkartis, e, m. f. der gum erftenmat 

- gum Wbendmal geht, daher anch Cin Mes 
mel) fir Confirmande gebrandt. - 

Pirmiakai, 0, m. pl. Vorſpruug oom 
Getreide, vgl. Lakas. 

Pirmtakunas, o, m. ein Vorläufer. 


Pitre, wenn nur. Pirre man garda, wenn 


es mir nur ſchmeckt. 


Pirszau, pirezti, f. vr. Perssu. 
Pirsztas, 0, m. der Fingers dle Sehe am 


Fuß; Kratle am Tob eines Wogeld. 
Pirezid darbai, Handarbetren. Piraztus 
oder jew pirsztü gisti, Bfoten faugen, 
nichte zu leben haben. Wen's kai pirsz- 
tas iszlikkeu, td bin gang allein übrig 
geblieben. Kai pirezta mane wéng 
palikko, alle meine Freunde find geſtor⸗ 
ben, fle haben mid) gang allein zufückge⸗ 
laffen. Dar su Déwd pirsztais ne 
sudérei, bu weißt nod nidt, was Gott 
beſchloſſen hat. 

Pirsztélle, 10, . Mee 

Pireztatia, czio, m. ° Dim. baff: 

Pirsziazis, 10, m. 

Pirsziinue, és, f. der, Handſchuh. 

Pirsztinnotas, a, behandſchuht. 

Pireztukaa, o, .m. ber Fingerhut. 

Antpirezczel, a, m: pl. dab Zehſtuͤck am 
Schuh, aud) die Rofette darauf. 

Gaidpirezezei, ‘a, m. pl. Hahnenfuf, 
Rananculus. 

Penkpirakczei, ft, m. pl. gemeines Fins 
gerfraut, Fünffingerkraut, Poten- 
tila reptans. . 

Penkpirsztes, eza, F. pl. baff. 

Tarppirezezei, 0, m pl. die Raume zwi⸗ 
ſchen den Fingern oder eben, lester gum 
Unterfdiede Tarppirszczei kéja. 


Pirsutas, 0, m. Germ ) Fir ft. 


Pirszténe, és, f. ae rftin. 
w. f. u. Peru. 


fit’ ben welbliden Sdhamthett. 

Piese, és, f. daff. 

Pyze, és, f. pate 

Pyzda, 60; f. daſſ., aud) von einem fei⸗ 

‘ gen Menſchen gebrauhb Tu pyzda ne 

onus, du bift eine Memme, aber fein 
ant. ° 

Pissutte, és, F Dim. daff. 

Pysyne,'ée; F. dad weibliche Geſchlechts⸗ 
glied der Thiere. ali + Kumméles 
Dysyne eiti, du tanmit um Teufel gehen. 

Pissu und Pistu, pisean, pigsu, pisti, 
den Beiſchlaf vollgteven, huren, gemeiner 
Auddruck. 


Tapes, o, m genicised & 
ber mit der —⁊ (Lape) busi. 

Lappiscsya, io, m. deff. 

Dykpissys, ie, m. der leine Rinder zeugt, 

findetlos. 

Péatpissya, io, m. daſſ. 
Pistila, 6s, f. die Piſtole. 
Pisznus, 1, Adv. ey, pradti 

elgtis’, Staat, Aufwand treiben. 

Piszoummas, ©, m. Bragt, Bufwand. 
Piti, Pitinais, ſ. u. Pine 
Pie aug, m. der 'Beutelfed in der 


Piszmey 


Pittelia, io, m. daſſ. 
Pitlawdju, djau, day, oti, dab Mehl beu⸗ 


teln. Pitjaweta duaa, Brodt von gee 


beutellem Mehl. 
Pitteloju, oti, daſſ. 
Iszpitlawoju, ausbeutein. 
Jezpittelaja, daſſ. 
Pittas pautes, cia rundes Gi (7O0.). 
Piwania, 6a, f. dic Beanie. Bol.. Pin- 
nawe, 
Pywas, oq m Brannbler, Stadtbies, das 
Bier oer Bierdrawereien, im Gegenſatz i 
be m Aine, das der Bauer ſich fetdft be 


pywinnin e, bad Bier betrefiend,, . 
wisae bacska, cine Biertonne. . 
‘words, aus, m.-cin Bierbrauer. 
ywioinkas, 0, * baff. 

Pywnyczia, iu S . cin ‘Bierfags bann 
anh ein BE ufer. (ft in Pijonyomia, 
Pyonyczia be dmmett) 


— es, 
 paisbiee, der ‘gtoeite 


pywe, (a, 
nt he auf bas 
Pyne Pyada, On f —3 
se, Py 
Pigias, 0, m, cin S fer, ber Wiles dard 
_. ble Gurgel fagt. Surblid pislas, daff. 
Piso és, J. ein verfoffencd Weib 


r ian nite, 
Po, Brapof. » unter in räumlicher Bedeus 

tung, m. nfty. Pe sola, unter ber 
Rant. —8 aing, unterbalb bed Barges. 
Po akim’ ; con. Pokim, -unter: den 
Augen, d 1. Sffentlid. 2) nad, bow der 
Seit, mit b. Gen., felsener m. d. Dat. Pe 
pert. nad) Mittage. _Po migsids, nad) 

Gredig Po szwentds traicte und 
yo caw onal traicei, nad) bem Trini- 
tativicfe. )auf Seiten, neben ober 
unter Cinter) etwas befindiid), m. 
@en. und Dat. Poe deszinés und Ps 
desgzinei, aur Redien. Poa mano sza- 
Jée, an meiner Gelte. Po galeérd, un- 
fey den Golbaten. Po jo é ay auf feiner 
Seite, gu feiner Parthei gehdrig. Po jo 
kalbéur, ihm gu Willen reden. Pop jo 
akid, ver feinen Mugen. 4) nad etwas 
bin, entlang, m.d. Mec Po skid akys, 
pon Magetiait gu Mngefidt, Auge gegen 


Py- 


— o wiaso s weto kresstus, nad) 
it Enden. Po wigeg swéte, bie 
varie te enffang, 8) au, je, Mibu⸗ 


Po ae seen. fa 
du, Po trys., ga zwrien. git 
Po porg, paarmeéife. Po wéedm, Gam 
fir Mann, eingein. Po wiesdm, isto 
fammt, gaänzuch. Kozeas pé dswin 
dad’, Yeder glebt fix fid) defonders uid 
confotidarifd) alle gufammen). Ubbage- 
id po kk eit, zu tvievieien ‘gehen bic 
Bettier, wieviete gehen beiteln! PS wen’s, 
einjeim, je einer, it entweder midbraͤuch⸗ 
lich, Oder eiliptiſch fir Po wén's wénan. 
Pobjus, aus, m. Rabten. 

Poczyka, 6s. f. Ride, Hirienhund (RM. DL. 
, 995,-von Mt. ald anbefannt begeddmeti. 
Pocayee » Oa, J. das lange unbefeftigt 

teuerruder an Sol Witinnen, 
Fabres u. berg. (an en Sayre) 
Peezyng meerci, Revere 
Poczyae, da, fi. d 
shear provi od pil. Gaibbier, fogesanntes 
. afetbier. 
Podes, 0, m. cin. Topf, beſſer Piidas, f. b. 
Péderia, to, m. (Germ. von Bater) bev. Alt: 
figer in einem Bauerhoſe, der den Hof 
an ble Kinder abgetreten oder an Fremde 
derfauft Hat, and nun auf Leibgedinge bei 


ihnen lebt. Sonſt lezimtininkas, ſ. 1. 
kamu. 
Pedyme, éa, f. foil nad) R. DS. BAW den 


Ping Hedeuten, was id) nmicht weiter 
habe ermittein fénnens el Brovinge 
* Homen, wie Fodpmienfied, Godpelen iid, 
ſprechen fiir die Midtigtelt bet Wagabe. 

Podis, dzie, m. der Bathe, das Mind, bri 
bem man cin Pathenamt gebabt baat and) 

otas. 
Pode, és, f. baff. 
Pokim cont. qué Po akim, bef. in Jen. 


j. u 
Pokonte. —— em Bi menfran deren 
Poksztéle, ve Dim. 
Potangs, és, / Stave. Polongen- 


Polawoju, oti = Palawoju, f. d. 
-Poléje, Poléjus so Patéjus, ſ. b. 


Pelinge, és, f. ber ele bee Oe Rape. 
v. Poin. Pamied, 

Pomputuis, czio, n. > Pumputtis, f. d. 

PomiKetis, io, m. ein Bite; ber Dorſch 
Gados caliariag. . « 

Pena @, m; der Herr, gang alla, bef. aud) 
in ber Anrede gebraucht. -Pon’s hwsig’s, 
Herv Sfarrer. Pey’s Déew's, der Hert 

, Gott. Blur. Poani, die Herres, d. i. dad 
Bericht, ber Geridtéhof. & ponus eiti, 

Gericht gehen, flaghar werden. dis 

ar man i ponus eiti, er ſoll mir dor 
Geridt, id) werde ihn delangen. Didde 
kesstanka yt pré pont, bor @erid 

giebi es grofe Roften. . 

Pondiis, te, me 
omaltis, exio, M. 1 ain, pet Hebe ben 

Ponatis, Czid, m.. 

Ponntie, io, m. ber funge Herr u. 

_ Popettia, amie, m. . toe 

Ponuttélis, 10, mM, . » ao 


4 ' 


Mth, Singhtae bop an mang 


—8 ‘ts, f. daft. 


Poniszkas, a. herriſch, + dh Herrenweiſe. 


Roniszka serméga, cin Frach, ela. Her⸗ 
renrod. 

Poningas, a, d 

Ponyste, 46, 
Herridaft Senyste ne pony tes bad 
Ulter hat feine Schwächen. Mad) Sy. .ift 
Ponyste ber jungfrdulide Stand. 

Ponysta, de, f. daſſ. Jaunyata ponyste, 
die Jugend ift heirſchſüchtig. 


Penawaju, ejau, ogu, oti, herriſch fein, | 


herrſcheu, ant ko, Jemand heherrſchen. 
Ponawojimas, 0,- x. 


herriſche We 


Rati e, herrentoé, her feinen Herm 


Poajunkeria, ia, wm. Fahnenjun 
Popa, ¢ és, * ein Musdrud, mit t bem Linber 


Wunde a. dergl. beatichuen, toad ih: | 


ua Schmerz macht. 
Popérus, ans, m, Papier. 
Popérionis, e, bapieren, bon Papier. 
Popérne, és, f. Papiermühle, 
Popẽrninkas, 0. %. Bapicrmilten 
Poptaue, aus, m. der Babb 
Popéziczkag, a pdb ſtlich. 
— éa, F. dad Pabfithum.. 


ecininkaa, . 7 opesio in Kes, Oy "Ye ‘ein f : 


Gb ftifder, ein Ratholtt. 

Pora,, 4a, fo ein Roromia, Po porg, 
Daarweif t. 
Whthelungen  beftehende 
welchem die Fifcher todte 
Stints gu Martte bringen. . 

Pduas, a, m. dad Baar. Pprais, paer- 
weiſte. J@ por mus ias poro skirti, fie 
wollen uns dame Ehelente) trennen, aud 
einander bringen (Tilfit). 
Porguia, io, wm ely Rardhen. 
Pérasyk, Udo. cin Paar Male, einigemale. 
Pordju, djau, osu, oul, paaren. 
Pordjiis, O18 5. ſich paaren. 
Poriju, ijau, isu, iti, cinem bie Vohrheit 


lagen: 

Porys, {, y. Rytas. 

Pacts, io. m. ein großer Schmie de⸗ 
am 

Pésmas, o, m. cin Gebinde Garn, bierzig 
Baden enthaltend, Poin. Pasmo. 

Oadlis, io, m. Dim. daff. 

Poengas, a m. das Huf deb. Pferdes (Me- 
met) Nagas. 

Posnikae, om bad Faftes, in Z'em. theil⸗ 
walle ühliche Form fir Pasninkas, 


iſchkaſten, in 
he, befond. 


Pastninkas. 
Pota, és, f. caud) Puta) eine Zecherel. ein 
Cay fgeing Pty gorti, ae 
tée, draugas, Zechbruder. 
Ratinivikes, dy. m an Peder 


aff. ' 
ut ber Herrenftand, bie | 
‘Poteliagka, da, /. dew 


m. bab Herrfden, dad ft 
Ronpalalkis, “ m, ein unnutzer, Schlechter ° 


iPéwilas, 0, m. an 18. 


be 
(ur. Poros, ue aus zwei 





il otam, nicht e nad 

a ie * pl. = — aie 

Potes, 0, m (aud Putas) = Podis, ber 
. Bathe, sas ate bem man ely Bas 


thenamt 
Poto. és, f. basi. 
Poipinnigai,. 0, m. pl nbothenseld. 
Vathrageſchent (Ragnit). 
Gomelicrl ing’ Ge). 
Poterus, aus, m. dab Baternofter te den 
, Ratholiten. Mur. Poterei, der 
Fang, Poterus ekaityth eber kajpéti, 
aternofien berfages. 
Poveda in, m und Plur. Poteséiei, 
Dim. deff. 
Potimas, a, ſchoͤn a 
Potinga, 6s, f. ‘ia Kottich, cine Banne 
Powas,. os. m. ber Bau. 
Powa, 6s, f. bah, 
Powélis, je, 7 
Pewéle, és, F. Diu. baff. 
Powazis, lo, m. 
Rewsaniny de, F. dod Weibchen ‘pout fat 


Powimnis, e, den Pfau hetreffen end. 
i Péwlle, gegen 


uge, tm 
eine 


: Siam, iga, iti, falgen,, Gobltetten 
* — 
Dodijimas, « °, m. das Falzen. 
lexpazija, aubfalzen 
Iszpozijimas, o, m. dab & 
‘Ronitkas, o, m. der Bortheil, bes Qe: 
winn, b. worn oot ytek, oa 


Pudas, @ m. ein T f ims alg. 4 
Mange befthamung oR agmiffa Dime — 
braucht. Gtne bal pide, er hůtet es 
ſorgfaͤltig. — 


be ff. 
Pidyne, 6a, f. dn mila toDt (Raguih. 
Pideua, ava, m cin Soͤpf 
, Pidzuwéne, és, f. deb ah per row. 
J de, ein — eine 
uͤrze. 


a Piddangtie, BRIO, m. baff. 


Puddengte, és, -f. haff. 

Pudzédis, dzio, m. cing: Topfblathe. 
Kakalpiidie, dzio, m. eine Ofeutadel. 

" Pénpidis, daio, m. do Milchtap. 
Puspidis , asia, m. cin halber Topf. als 


Muah. 
bas Fundament, bef. 


Pudmentas, o, m. 
Priwalgyti kaip poles, 


ber Ofenfu fe - 
Pajas, 0, m. (7). 
fid) recht gehoöͤrig fatt effem (Lautiſchten). 


hen. Pe- | Pile, pillan, pulse, poiti, fallen. & séme 


pult,: zur Erbe fallen, an bart fallen, fo 
. doh mam He (ah Anh weide pulti, 


-Pattis, és. f. der Zufluchtsortz der Ab⸗ 


Bauülpũtis, io, m. Sonnenuntergang, 
im Fallen etroas bee] 


e 


.Nopilu. herabfalten, z B. vom Pferde, 


auf tat: Geficht ullen PMae ant Ko, 
u etwas geneigt.. Pits f¢ ant nianés 
pe aud auf mid kommt etwab ‘da: 
bon, oud id) habe Theil daran. 
pati, fehr fallen. 

Pilis, piliaus, . palsies, pultis, feine 3u- 
fludjt wohin nehinen (Sz.). Imperſ. 
las, pules, putsis, 
gufommen, kam, Jemandem. Nesi- 
pilas jam. es fommt ihm nicht ju. Pu- 
J is dalyk's, der gebiihrende Antheif. 

mat, 0, m. D068 Ballens bie Rieders 
Lage im Rriege. 


Pulte 


Pitis, io, m ot Batts ber Untergang, 


. B der 
Pilimoji. I lt ne "be €pitephe, bie fale 
lende S Sade 


fall, Uebergdng gum Beinte (©j.). 
Pultinae, a, jvm Fallen | geneig 


piuinéjo, éfau, esa, éti, ae fatien; 


firdindcin, taumetn. 

Puldau, dziau, dyau, aytt, fatten: taffen; 
machen daß ewas falle. 

Pulding, inau, ist, int, daſſ. 


Puldiou, néjau,” néeu, néti, tauthein, | 


twwanfen. 


Abend. 

Appilu, Befatten, 
dritden. 

Atpttu, abfallen, abtrinnig werden ab⸗ 


weichen; in der Krankheit einen Ricfall | 


befommen, in die Krankheit zurückfallen; 


in dab Gedoͤchtniß zurückkehren, bon! 


Dingen, auf die man ſich beſonnen hat, 3. 
B. dabar man atpüul, jetzt fällt es mir. 
cin, jetzt etinnere id) mich. Nuà wErds 
atpulti, bom Glauber abfafien. Atptties, 
ei, abtrinnig. 

Atpilimas, 0, m. ber Abfall, 
trinnigtett. 


(9 Bp ); Redellion Sz.). 
Atpilinys, io, m, ein Whtrainniger. bef. 
der bon feinem Biauben -abgefatiens ift. 
ipdlo, einfallen, bineinfadien, hineins 
gerathens gutreffen auf einen bes 
ftinfinten Tag. # bédg, A neturte ipulti, 
in Gefabr, in Armuth gerathen. Wely- 

_ kos i nedéidéng ipula, Oſtern _trifft, 
fallt auf Sonntag; Wikkes i -zirnus 
jptile, die Erbfen find widig geworden, 
Haben ſich (auf dem Ader) . mit Biden 
gemiſcht. 

iptilimas, o, m. bas Einfallen. 


 Iazpalu. himausfallen, ausfallen, 3.8. 


bon den Zaͤhnen; einen Ausfall machen 
aus einer Feftung. 
Jezpitimas, o, m. bab Wusfalten. 


bom Baume; herunterfommen in fete 
nen dugern Berhatmnifen. Nupites obo- 
lys. ein abgefalteney Upfel. Na wérds 
' Gupuiti, bom Glauben abfallen. Nupi. 


ufttis, gebihren, ; 


bie 6 | 


“Atpilis, ic, m: dtr Wb fall; ber mad. ° 
. fall in eine Krantheit; bie’ Ohnmacht 





“i si, heruntergetommien, werirefit, ver⸗ 
Nupilimas, 0, m. dad Herabfatien, Wb: 


Nandton i, was leicht abfällt, zum Abfal⸗ 
len geneigt, 


- Moefpulu, vergeffem ſich eiwad entfallen 


laſſen. 

Parpulu, niederfallen, umfallen, über 
den Haufen fatten. Parpiles’ guita, id 
lege barnleder. 

Parpulimnas, o, m. ‘bas Umfallen, Rie: 
derfallen. 


Parpuidinu, inti, niederwerfen, um⸗ 


ſtürzen, 

Prapitiu, verſchwnden, umkommen, 
verloren yehew. Prapuié, ed ift aus 
mit ihm, ftdrfer. nod) Tez s#un's pra- 
pile, er ift wie in bie Erde verfimten. 
Daug prepay’, 08 geht viel davon ab. Ga- 
dyna szio czéso jau prapile, tit ha 

~ ben nidt mehr die Seiten. Jam gadas 
prapul’, er verftummt. Isx po akid 
prapult?, aus den Augen fommren: Aki- 

mis prapaltt, erbfinden. 

-Praptlimas, 0, m. Unglid, Harber: 
ben, Schade, Untergang, B bnahme 
ber grafie Jawa prapuͤlimas, Mu⸗ 
wachs. | Ant prapũlimo padati , ner: 
bannen. 

Prapflis, i jo, m. daff. | 

Praputtis, ¢s, f tind ezio, 7. bate ‘Ant 
prapujtés, gum Verderben. 

Prapuitine, ‘és; f. daff. 

‘Prapilingas, a, berber blich, dergang⸗ 


l 
Prapuldan, bernidten, berberbens bere 


lieren; berbammen. 

Praputdinu , daff. Kakla prepatdiat 
ben Haid foften. - | 

Prapuldytinas, a, berdamin lid: 

Pripuls, zu fatten, ju The werden; gu: 
fommen, gebifrens anfatfen, ans 
treten Jemand. Burfais pripulti, durch 
bas Loos zufallen. Kolojimais pripultl, 
mit Sdftermorten anfatten.. Mdtdomis 
pripulti, anfiehen. Kas jam pripal, 
was tiberfommt thn? 

Priptilimas, o, m. daé- Sufaiten; ver Zu⸗ 
falls der AUnfatl. - 

Prépille, io, m. der Zufalt, das Grelg: 
n ifs ein Rrantheiteanfatt, . bef. 

Eptfepfie. Dat prépaio, auf: atle Gil 
Prépule, és, f. daff. 


‘Prépilus, i i, zufätlig. FBL 


Prẽpülingas, a, daſſ. 

Pripultis, of -ball Gigenfdaft, attieut 

Pripulte, és, f. 

Pripultinnis, e, inenthamité, die Gi 
genſchaft betreffend. 

Pripultininkas, 0, m. bas Adjectivum. 


. -Pripultinay, Adv. zufällig, ven ange: 


Supate, zuſammenfallen; einſtürzen, 
umfallen; über Scmand (ant ko? Her 
fallen; aiederfdlagen, ſich fegen, 











. . 
S07. 


pom Sten. Dightosi Gine, Grodt, dad 
nit t gut gegobren hat, dad fet und 
feudyt ift. 


Uspitu, hinauffatien; dberfatien, ans 
failen; emen Anſatz machen; Jeman 
ben Setreffen, ettappen. Negacde 
mare ugpiie, ein Unfall hat ‘mid ge 
troffen. Uspelti ant ko, auf etwas 
ftofen, gerathen, aud, auf etwad erpicht 
fein. Plautis mane uspüle, ich habe 
den Schnuſzfen beſommen Saurei use 
pile, eoô iff Mehlthau gefallen. Aodzeis 
ozZpulti, mit Worten überfallen, ſchelton. 
Bedai uspalent, im Nothfalle. Maho 
ausys uzpiie, id) habe das ˖ Gehoͤr ver- 


loren. 

vnri eo, m. ber Anfall, Angriff, 
u. f. w. 

VDæpũdlis, 10, m. der Ueberfall, Anfall, 


nfah. Drugio uzpalie, ein 
fou. Wénd uspuld, mit tinem Anſatze: 
Upitos, i, jewaltlam, ftirmifd. 
Uzpunhojis, b. m. der Angreifer. 
Uspitinéju, angreifer, anfoijen.: 
Ussiptlu, befallen, befdadttet wer: 
bem. Ottéiad ussipaltis, von Baliftn be⸗ 
falten werden. Ko ussipite? ant ma- 
nés, wie bift du auf mid) gefallen, an 
mich gerathen (Mhefa Dainos S. 194). 
Pita, 6s, f. = Pota,' f. dD. 
Pitas, ©, m. = Potas, f. ¥. - 
Poed, és, f. ble Nachteule (Bd.). 
Pucoju, ojau, eau. oft, (Germ pugen. 
Iszpucoju, auépugen, 3. B. swake; 
das Licht. ay - 3 


Nopucoja, abputzen das Licht, den Bart | 


abfdeeren. 
Pucokas, 0, m. ber Kollerhahn, Streit. 
fi. . 


hah 
Peestu, ſ. u. Pytec. / 
Phezkas, -03,.f. dle Flinte, die Büchſe 
(Wal. Theska). ' 
Puczkéie, és, f. Dim. daff 


Puezkérus, aus, m. ein Biidfenidimidt. | 


Paczkininkas, o, m. ein Musletter. 
Puezka-waudis, dzio, m. daſſ. 
Pudeu, pudyti, f. u. Pawu. 
Piadias, 0, -m eine Schachtel. 
Pudiéti-, to, mw. Dim. daff. 


Pugwycsia, és, f. cin Knopf, bef. ein le⸗ 


derner Knopf am Pelz Ss... 
Pagsiis,’to, m: der Kaulbars (Sy. unter 
-' Jaadz), font Egztys, Jegsiya.: Bgl. 
+ aud Pokys. . 
Pukas, 0, m. cine Flofe, z. B. von Afche, 
Sdmee. Sef. in Phur. Pukai, die fei⸗ 
-nen' Haare der fungen- Ganfe und En- 
_. det, Bevor fie Federn befommens auch die 
feinen wolligen Haare unter den Federn 
'  -ber Gans. 
Pukia,e, m. F. ein Thier, bef. cine Gans 
mit fotden feinen Haaren. 
Pukinnie, e, mit feinen woltigen Haaren 
berfthen. Kirméié pukinne, die Raupe 
v( ge : 
yen, Birtlinge; & Raberzim =- * 


Fieberan⸗ 


Mase: Pukinnis, eine Art Pil⸗ 


sirens a. mit fener -wollgen Haaren 

bd ‘ . se . 

Pukys, io, m. ser Ranlharé (MemelR Vel 

Pugztys und Pu-kys.: 

Pakeju, aii, Berm. ‘fir Paisau, dic Gerfte 

abpuden.: - 

Pukerzie, és, f. cine Beule, die Spur eis 

nes Sdhtaged. - 

Pukezio oder Pukszcziu, ezcsian ,. szu, 
szii, hauden, ſhnauben, keuchen g. 
B. vor Wiivigteit. Pukaati aac ko, 
Jemanden anhauchen. 

Puksztinu, inau, isu, inti, daſſ. 

Pukeztauju, awau, ausb, auti, peff. 

Puksztoju, awau, osu, oti, daff. 

Pukeseczoju, ojau, osu, ott, baff. 

Puksztinnimas, o, m. das Reuden, 
Schnauben, Blafen. ; 

Appuhszunu, Semanden gift 
den “(S4.). . 

"Pulday, Paiding, f. u..Pald, 

‘Pulis, io, m. geo, im Blur. Pulei, der kũnne 

Giter In einem Geſchwüre oder as einer 
Munde. 
-Pulotas, a, eftesig, voller Eiter. 7 
Puldju, é6jau, dan, ul, eitern. 
Pulauju, awau, ausu, auti, dafi.. 
Pulinus, inaue, isuey intis, daff. 
Pulojimas, o, m. die Eiterung. 
Pulawimas, 6, m. daſſ. . 
Apsipuidju, citern, in Citerung uͤbergehen. 

Pulkas, o, wv. cin Haufen, eine Schaagr, 

eine Menge, cine Heerde, gew. vow 

Menſchen oder Thierea gebraucht, aber 

audj: Jau putk’s méta yre kal. au- 

mirre, ¢8 find ſchon biele Jahre ber, daß 
er afſtorben iff. Pulkas waikod, ctne 

Menge Kinder. Putka hawfenweife. Putke, 

hn ; Santen zuhauf. Pulkeig, haufens 

were , 


Pulkélis, io, m. 
Pulkatia, ezio, m. $ Dim. daſſ. 
Pulkuzis, to, m. i 
Pulkinnis, e, einen Gaufen, eine Schaar 
betreffend. 


Puilkininkas, o, m. ein Rottenführer, 


ig qnhau⸗ 


Hauptmann 
Pulkauninkas, 0, m. daſſ. 
Pulkdawedys, dzio, m. daſſ. 
Pulkdjn, awau« d«u, 6, verſammeln, 
zuſammenſchaaten. 
Puikawéju, djau, deu, oti, dafſ. 
Pulkdjis, awaue, ésia, stis, fit) in Hau⸗ 
fen famitetn, haufenwelfé gufammenfomy 
men, a. B. zuiker putkojas, bie Haa⸗ 
fen fammein fic) in Haufen. 
Potkawojus, otis, daſſ. 
Pulkéwimaa, o, m. Verfammiung, Bus 
fammenrottung. 

Pulkawdjimae, o, ms daſſ. 
Susipuikdju, fid) gufammenretten, ſich 
berfammein. 

Susipatkawédju, daff. 
Sesipulkawimas’, o, n. Verſammlung. 
Susiputkawojimas, o, m. Daff 
Puliokas, o, m. eme Piſtole. 0 


-Betohdiia, ie, m. Bim, aff 

Pulpitas, o, m. ein Bulpet, Geareibe 
Puik (Qs). . 

Puls, Pulti, Pultigas, f. tt. Pao. 

Piston, eg, f. cin Boljen, ein Kloͤppel. | 

Pummeris, io, m. ein Bommer.. 

Rumpe, és, /. 
mel)s eine Wafferblume; die Mummel, 
geibe Teidroje, Nymphaea, ’ 

Rumpeju, oti Germ.), bumpen. 

Aszpumpoju, aubpumpen, 
Pampurras, 0, m. die Roope, Biiithen- 
fnospe. 
Pumpurrys, ie, a. daſſ. 
Pumpurrélia, io, m. Dim, dafh . 
Pumperdju, 6jeu und aavau, Osu, éti, 
Kuiobpen oefommen. 

Pumpirre, és, I. bas. Muͤhleiſen, 
Quirlſtocc. 

Pumputtis, ezio, m. die Rartoffet Giede⸗ 
Tung, Sabian, ’ Ropeiten, Inſterburg. Stais 


Pumpustélie, io, m. Dim. baff. 
Pumpattatis, czio, m. daff. 

Puace, és, fi der Bland, bie. Inſe; Leu- 
ciscaa, jeses. 
Pundas, 0, m. ber Stein als Gewichtbeſtim⸗ 

mung, def. ber Kuſſtſche Stein gu vierzig 

Pfunden, ber bei den Littauern um Mee 

mel allein gebraͤuchlich Ht. 
‘Pondzius, aus, m. der Centner (?% M.). 
‘¥ripandis, daio, m. ber. Centner.: 


Pandaa, o, m. tin Bund Stroh oder Heu, 
bef, Krumſtroh; aud. etn Bi Adel, ein 
Pad anbderer Dinge . 

‘Pundélis, Dim. aff, 
Pune. és. ven e all, en Verſchlag fir 

dad’ Gleh (Sz.). Bet MRagnit unbetannt. 
Gi. Lett. Pubnis, eine Sirohſcheune. 

Pangelis . 10, m. + Biativeutee cin Pad 
(Germ. bon gens Plattdentfchen Bunget 
fir Bilndei, Bt é 

Punta, { u 

punu, terattete "Brdfendforin fir Pawu., 

Rapéie yud Papele, és, f. die bide Ruaepe 
(prov. Palme) des —EX bef. der 
Saaltweibe. 

Pipelie, ia, m. daſſ. 

-Papiile, és, f. daff. (Spy. Pupii me- 

déla, Palm) on 

Papulingis, e, biefe Knosbpen betreffend. 

Fepitinne nedéla, Palmionntag. 

Puphdisek is, to, m. dle Ganfeblume, j 

ua tame, Caltha palustris, fonft aud 

asytkojis genannt; in: andern Gegen⸗ 
ben ift es ber Bittertiee, dad Orei- 
_ bhatt, Memyaathes trifoliata, Leti. Pa- 
plakschi. 

Puplagzkis, ie, m. daſſ. 
Papojd, ett, quaden, bv. .¥rojd. 
Puppa, 6s, f. die Bohne, Felboohue.. 

Puppe, és, f. daff. 

Poppins, 68,-/. cin Bohnenteppelfeie. 

Paoppénojes, 0, m. ph Bohnenftrog. 
Peppe, és, f, (Germ) Buphe, def find 


ber 


° 
— — — 


α be Bit 


deb ——— 


| Pupsiu, séjau, aéan, Beti, trop fan, mallen 
Puptle, és. 
Pitar, 0, m pi. , Winter matgen (hrm). 

Rarhje, Papunhew =: — Parpju,. ſ. d. 
cin Knopf am Mlcide.(Mter| Pure, és, f. eine Q ” 


Sf. = Papeie, f. d 


wafte. 
Puréle, éa, F. Dim. baff. : 
PEurélis, 10, m. daſſ. 
Peratie, és, f. daff. 


Pariju. ijot, itu,’ itt, quflockern, auf⸗ 


rühren; loder anffdatten 
‘Puring; -insa, isn, mai, daſſ. 
Purijie, itis, fid) aufiodetn, ‘boder 
werden oder fein. Pyrijusi dina, 
fodetes Brodt. 
ipurdju, ipuriau, burd) Eindriugen auf: 
fodern. Wejas cze ne ipuris, hier 
wird Ber Wind nichts ſchaden. fagte Ye 
mand von eines neuen. feftert Strohdache. 
Pepuring, aufladern = Pariov. 
| Purinélis, io, m. ein Schlelch et Oaina) 
Purkélei. lid, m. pl. Schnittlauch. 
Purkezezio, sucziau, szm, enti, ſchnar⸗ 
' hen, tie cine Rabe braften 
Purkszcxoju, | awauwund ejav,osu.oti,b aff. 
Purkeztera, éjas, Geu, Gti, daff. : 
Purlajas’ bet Gg. wird wohl zu übertragen 
fein in Puriojus, otis, fdumes, zau⸗ 
’ bern, bedor man etwas: beginunt (Wot 
Burdem si¢). « 
Purie, és, fo die- getbe - Qubdlume, Caltha 
‘palustris (Riederung, dal. Purned. 
PGrmomas, o, m. (Germ.) Rubrmaey. ° 
Purne, és, F. = Pune (Pritus). . 
Paryju,.pjau. peu, pti, auſch wolton, anf 
laufen, fis) aufblähen. Waste purpje, 
ber — blaͤht Wa (wiht, er quodt, eit 
Hz. 371 —7 
55 a Papurpes, uel, ange 
ſchwollen, aufhetrieben; ſtolz aufgeblaſen 
Purplélis, io, m. die Turtsitande, 906: 
taube (Sz.). 


Porparas, o, m. Purpur. 


Purpura, de, f. daff. 
Parstus, i, ribrig, hurtig, hofty, on 
Menfden. - 
Pursztus, i, dafſ. 
Pursztmistraa, 6, m. (Germ.) ‘orkmelnies 
Pirte, purtea, pursu, pureti, ſchuͤtteln. 
rütteln; z3.B.* nen Mentden , indem 
man thm bei ben @eultern faft. ihn 
.eZes pursti, Birnen don: Vaume ſchůtt ein. 
Purtina, _inag, ixu, inti, daßf.  Galws 
pustinti, ben Kopf fhittein. 
Purtinud, intis, ſich idhatteln, ae B. don 
nden, Pferden, thane fle and dem Waſ⸗ 
fer. tommen. * Purtinas’ kaip kurapka, 
ex fchiittett ſich wie eit Rebhaha. 
Purtiju, ijau, isu, iti, ſchütteſn,. rite 
‘geln: klopfen, awsftdubens bef. tab 
Heu ſchttem, ous ſtaͤuben , Dever man es 
bem Bich giebt. 
-fszpurtus davon finbet - fd bet M. Tez- 
" purtgd, us, hob; andgefault, bam Hol}. 
kexpurtijn, awéfduthem, aus tropfen, 














ausfidubens bab Heu auodſtäcden, be- 
bor maw eS pent Meh gices 

Nupuria , abfdittein, abfiduben, abs 

fiopfea: 

Nupurtiju, baf f. Ohotus nupertiti, Aepfei 
dom Vaume abſchütein. 

Nupurtinu, deff. 

Nosipartu, ſich siaattetn, ſich ab fd it 
tein, 3. B. d 

Pasipurtu, baie ri ‘ap pesipurte ir 
eina sawo heli, er ſchütteite fid) ab 
und ging ſeines Weges. 

Pasipurtija, Daff.s and fic) unnützer Weife 
betttertlich mochen durch Beweglichteit die 
Aufmerkſamteit auf ſich ziehen. 

Sapertiju, ſchuͤtteln, anſſaüttgin Pa- 
talo plunkenas supartiti, die Federn 
ded Vettes auffchittein, durchſchüttein. 

Péru «peet.) ich bin fu fdr - mich, gehe fail 
fiw mich (R. 

Pirwas, o. m. aud) im Blur. Purwai, Roth, 
Strafentoth, aufgeweichteo Erdreich 
Ne gail perwais péreict, No gali isz 
perwd tegbrieti (isxklampoti’, isz- 
makoti), Wena. beants purwd, Weoi 
purwai, verſchledene Bezeichnungen eines 
ſehr ſchlechten Weges. Po porwue dirhti, 
ag aus dem Soth herausarbeiten. Tai 

r kaip i purwa imest’s, 008 (@eid) 
if wie in ben Dred gewerfen,. vérgeudet. 

Poe io, m., Blur. Parwaei, Dim. 


Paewiths, 28, fothig, (gmusigs bes 
fd musi, beſudelt. 

Parwitmis, e, den Roth, den Samus bts 
treffend, sarin tebend, daranf wachſend. 

Purwinges, a, fothig, hey in u Bt g. 

Purwotas, a, daſſ. ‘a ' i Ort, dit 
orwynas, 0, 7m. 3 othiger 
Gampf, eine Pfiz 

Perwyntlie, io, m. im. baff. 

Purwy esis; exio; m. daff. 

Purwinu, inen, ise, ind, beſudern, be 
pugen. bef. die Kleider mit Straßen⸗ 


Purwija, ijas, ise, iti, daff. 
Supurwiou, daſſ. 
 Susiperwiae, fid), feine Rieider befudetn. 
Parwélis, io, m. der dus leinenen Rappen 
gtbrawnte Sunder in den bibher fbtidyen 
Siidyenfeuergeugen. Purwéti swittiati, 
gu Zunder verbrennen., 


Reppert 
Pas, Adv. —* kommt außer ber Compo⸗ 


ſitieon nar in Verbindung mit Ordnunas⸗ 
zahmwörern vor, als: Pas antro und 


Pus antrg, anderthat , Povstréesio | 


; Pusketwirto, diertehalb u. ſ. 
w. Rue antro karto ték, anderthalb⸗ 
mai fovici. Pus antro pédo iigae, 
anderihaib Fuß tong. Pas penktde de- 
37 méta edmas, fünf und vierzig 


ait. 
Pusse, és, f. bie Haiite; die cine. Seite. 
Pér —* gar Hilfe. Ant deasinés 
pussés, wif ber ——— Né wised 


Baneia, von aden Seiten Wena passe 


jo -atimta, er it bow GSehlage -geelftt, 
auf cimer Seite gelaͤhmt Pace trécsio 
marge tar er bat brittehaib Monet 
Lanes. pee pusse milazti, 
eine Kuh zur ar pute “b. h. 

“mit einem Witsefiger, metfen, -Kudikis 
jau ant (antrés) pues es uzeteje, bat 
oun im  Mutterieibe ift ſchoa auf der 

e. 

Punséte, és, f. Din baff., aud alb 

Sdynvekhelrwdrichen gebraudt: Meno pus- 
. ed, mein Schaͤtzchen. 

Pussau. Adv. halb, zur Hittite, onf bie 
Häufte. Pussau daliti, yur Häifte thel- 
fen; halbiren Possad duti, ienti, jut 
HAlfte, die Halfte von etwas geden, neh⸗ 
men. Pusseu perekirti, tx pod © Theile 
fpaiten. Mane szirdis 
py bridt ba’ Herz mittens —2 (tor 

qmerz. 

Pusedtines, a, halb, was apr Haͤfle ift. 

Pussétinay, Adv. halb; hatbweges, fo 
ziemlich. —E matas, ich febe 
nur auf emem Ange. Pussétiney ‘esusa 
maika, Sol das gria gefétit, nav hath 
petrodnct if. Kél's pusstiinay jae 
iszdgzuwo, der Weg tft —* ziemuc be⸗ 
troduet. Jis —— jou mol: Lẽ- 
tuwiszkay, er verſteht ſchon ziemlich 
Littauiſch. 

Pusantrininkas, o, m. da Preug. Wul⸗ 
ben (10 Sgr.) — Pus antrée griwnds, 

Pussntriniake, és, f. funfzehn Gebinde 

a 


th 

Wenpussis, e, cinfeittg, ¢ B. bon Jeus 
gen, bon denen nur eine Seite dit r e ift. 

Wenpusese, és, f. die Sdolle, Butte, 
Pleuronectes (hier Funder gebanne), weil 
fie beide qugen auf einer Seite Hal, . 

Pisczia, 6s, f., f. u. Pastas. 

Puseze, és, 6. rb eaczise pusezés, 

einerlei tt (R. 4 D2. 122). 

Pusczas, aus, m. = Pastis, f. b. 

Pusis, io, m.- der Monat jebraar (Gi 
Vat. Pustis. ' 

Pasinuis, ¢ ben Februar betreffend. 

Pasi, ts, 7 Xvdie Blafe, fae ble 
Harnblafe, alé eine kleine 'Blafe ober 
Blatter auf der Haut; andy die zube⸗ 
reltete Schweinoblafe. 

Pusiéle, ee, I Dim. daff. 

Puslétas, a, bfafig, voller Biafen. Pus- 
léta dina, Gropt, auf oder in welchem 
ſich Blafen befinden. 

Pusnis, nio, #. ein zuſammengewehter SG & nees 
haufen togl. Pusta unter Puttu). f* 

-Ptesynas, 6, m. daff. 

Pusnyna, és, f. baff. 

Pustas, 0, m. die Poft, der Poſtwagen. 

Pustiniwkae, , m. ein Poftdote; Po⸗ 
ſtillon. 

Pusiérus, aus, m. baſſ. 

Pustmistras, 0, m. der Poſtmeiſſer. 

Pastreitetis, ta, a. der Po fireiter. 

Pustdju, djau, ésu, sti, alé Poſtilton als 
Poſtvorſpann fahren. 


. Pratanja, awas, ana, auti, daff. 

+ Pustawimas, 0. m. die Sonfubre. 
Pastaa, a, leer, Ode, iwiift. Puatas leu- 
kas, cin .wiiftes, unbeadertes eld: 
Pasta, Udo. nidt borhanden, weg, dere 

ſchwunden, m. d. Gen. des Subjects, 
Gbniid) wie Gioda gebraucht. 
pista ikki dugno, rein ab bis auf den 
Grund. Kad ir tawés pasta butu, daß 
du auch erſt weg wäreſt! 
Pistyne, és, f. tine Einode, eine Wuͤſte;: 
cin venviiftetes Gaus. Laukas dar pusse 
pustynea yr’, bad Bel ift ſchon zur 
Halfte wüſt. 
Pusceæia, és, F. die Wüſte, Heide ’ 
Piszezia, 6s, fi baff. . 
‘Pistaunycozia, 6s, f. baff. 
Pastaunyese, ée,./. dbaff. 
Pastéiminkas, o, m. ‘ein Verſchwender, 
Durchbringer; dim Zen. ein €in- 
fledter. 
Pistikkie, io, m. baff.: 
Piatiju, ijeu, tev, ii, verwüſten, per⸗ 


hehren; durchbringen, berſchwenden, 


zu Grunde richten. 
Austijtmas, o, m. Verwüſtung; Vers 
ſchwendang. 
Puustlaukat. 0; m. pl. Rame eines Dorfes 
. bel Sabiau. - 
_ Jazpastiju, verwüſten, zerſtoͤren, aus: 
- roftens perfdwenbden, burdbrin- 
en. Isz szaknid und Su szakainis 


Iazpuatiti , mit: ber Wurzel quorotten., 


Jszpuatijanti.ugnis, ein verhehreppes | 


euer. Iszpustitas méetas, eine zer⸗ 
foͤrte Stadt. 
' Iszpuatijimas, o, m. Zerftdrung , Vers 
tilgung. 


Idzpustitojis, o, m. Zerſtoͤrer. 
Supasiiju, vẽerwüſten verheeren; dur dys 
bringen,, perpiaffen. Sawo dalyka 
supuatiti, fein Erbtheil burdybringen, 
Supustijimas, 0, m. Verſchwendung. 


Pustan, acziatu, atysu, styti, auf einem 
Wesfteine ſchaͤrfen. megen, bie Senfe 
fcharfen. .Merga, ne taw augita, ne 
taw puatyta, dad Madden ift nicht fir 
bid) beſtimmt. . 
Puatiju, ijau, igu, iti, daff. 
Rustykle, és, f. ein Wetzzſtein. 
Pustykidle, és, f. ‘Dim. daſſ. , 
Jezpustau, aus wetzen. 
Nupustau, abwetzen. 


Pastau, atyti, Pousti, f u. Potts.. 
Pustis, ‘sczio,-m. der Monat Februar (Sz) 
over Januar (Dt). 
leicht bon Puteu. 
Pasczas, aus,’ m. daff. 
‘Pustinais, e, den Februar betefemb 
Pista, pisu, puti, f. u Puᷣwu. 
Pusu, pusti, ſ. u. Puttu. 
Puszecsia, 6s, f. ſ. u. Pastas, < . 
Pusze. * f. eine Blatter CR. Ro. ‘Bol. 


Pussia,, ae, f F. vie Fichte. 


Pusta | 


Putilas, o. m., P 


Putra, és, . 
Putrullls, ie, m. Buttermtid (Ragnit. 
Putta, da. F. der Schaum, auf den Wellen, 


Bgl. Pui. Wiel |: 


‘| Puttelis, io, .m. eine 


Pucndte, | ép,: f.. . 

Puszyte, és, f . Dim. aff 

Puszikke, és, /. 

Puszinnis, e, fidten. Puszinne malka, 
iditenttresg. 


Puszynas, o, m. tiv Fichtenwald, Fi ds 
tengebiifd; aud) Mame eined ‘Bort 
Bufhienem — y 

Puszyna, és, f. daſſ. 

Puszyne, és, f da ff. 

Puarynélis, io, m Dim, baff. 

Puszynuzie, io, m. daff. 


Puszæynuxélie, ie, m. daff. 


Pusnimas, o, 


m. cin junger Fichtenwald 
(7S ©4-). 


Pirezkinu, inau, isu, inti, berbreanen, 


any. 
Papiszkinu, daſſ. 


Pusznas, a, {tol3, Pigeblaſen Qu.). 
Pùsznis, és, F. ein Stlefer (bet den. Haff: 


fildjern). 


Put, Pye ruft man dle Kichtein; Daher 


Putytis, czbo, m. ein Rid leins aud alé 
Schmeichelwoͤrtchen gebraudt, Mano pu- 
tys, mein. Battden. 

Putuzis,- id, m baff. 

Putugytis, ozio, \m. daſſ. 


Putékszits, io, m. eine’ Vrandblaſe auf 


der Haut (Sz). 
Puteksziotas, a, 
hafltet. 


mit Brandblaſen bee 

(ur. potuai. die Feſſel an 

hem Fuße eines Beizvogels (3. Peca). 
te Wate l, 


Feldwach⸗ 
Bal. Pẽpala. 
Putperie, és, fi. bie . Schlag waqtel 
(Tauroggens. 


~ f. Puttera..- 


Putlus, Puclinéju. ſ. Puteu. « 
Putpeta, da; ff. 


tel (Ragnit). 


Pferde, wenn es fart ſchwitzt un. f. w. 
Pottéle, és, f. Dim. daff. ” 
Putotas, a, voller Edaum, fddumend. 
Puttinu, inau, isu, isgti, Fe du men, 
Schaum machen. 
: Parttdju, djau, det, Sth, ſchäumen, fid 
“as mnt Schaum bededen. Arktys puttoje, 
) ble Bferde frdumen , fwenn fle ſtark ans 
-getrieben find. 


an Maule eined ot Hunde’, auf dem 


, Putweizays / daĩo s\m. ein Sgharmſehen 


d. h. ein Wahrfager. 
‘Patweizda, 6s, f. ene Wahrſagerin. 


-Putéurys, to, m. cin Wahrfager. 
- Iazputtoju, ausſchͤumen. 


Nuputtoju,. ab fdyéumen (Bd.), würde biel 
leicht richtiger Napattinu lauten. 

Blume, Bodsbart 

Sumpfſpierſtaude, Spiraea. almaria. 


Potteris., io, m. eine gewoͤhnliche Speile, 


welche die Littaner bef. um Memel Mor- 
| gene und Abends geniefen, aus Gerften 
mebt. unb Mild berettets bet Ragnit if 
e6 eine aus Schrotmeht, Waſier und et 
wad. Fett bereltete Sappe oder -Tanle, 











“wt 
und gleichfalls ein febr gewoͤhnuches Bee}. 


—* és, F. auch contr. Puᷣtro, baff. 
(Wagnit). 

Putteroras o, m. Butterrage, Fourage 
( Dd:). . ’ 

Puttints, io, m. ein Baum over Straud), 
Waſſerholunder, Kaninchenbaum, 
Vidnrnum opuiue, mit rothen Beeren. 

Putlinélis, to, m. Dim. -daff- 
Paitiniga, 60, f. die Beere deffeiben. 


Puttoczei, 0, m. pl. ein Kraut. 

Pattu und Pueziu, puttau und pieziau, 
pusu, püsti, blafen, wehen, ſtür— 
men, jagen; ſon gattn vor Jorn. 
Ivẽaas putzia, der Wind’ blaͤſt. Arktys , 
paczia, dub Pferd bidft den Staub vom 
Futter weg. Pusti-s truba, i wamzdi, 
bie. Frompete, dle Flöte bläͤſen. “ 4 

Putiimas, 0, m. dad Biafen, Sdhnanben. 

Puczitia , puttaus , pists, pustis, fid 
blähen, fid anfbtafens fich briften; 
bor Zorn [nauben; poden, orafen 

Puczingju, Cjau, esu ; a weg bia en 
wegjagen. ' 

Pistau, seziau, atyeu, atyti, weben, 
ſtürmen, v. Winde. frsbern,. den Schnee 
auftreizen. Pusto, aud) Pista, eb ſtoöͤ⸗ 
bert, es ſtühmt,. daher wahrſcheinlich 

Pus zus, Pustis. ſ. d. 

Pustiju, ijau, isu. Wi = Pusgtau. 

Puntu, puttan, pisa, pusti. fid. blade 
hens daber ſchwellen, auffdiwellen. 
Puntus, i, btähend, v. Speifey CSj.). 
_ Putmenys, io, m,.fin Geſchwulſt., 
Patlus, i, fic) bldheno; gefchwollen, 
angeſchwollen; aufgeblafen, fto 3. 
Pui uppẽ, ein angeſchwollener Etrom. 
Putius plaukai, Haare, die dem. Winde 
oder vom Jorn fig aufftrduben. 

Putlinéju, éjau, eeu, ei, fid blaͤhen, 
. ftolgieren. 
Puzdino, jnat, ieu, inti, blafen- laffen. 
Bangputtis,. czi0, m. der alte heidniſche 
Meergott, woͤrtlich der Wellendidfer. 
Wẽéẽjputtis, czio, m. cin vom Winde gue 
fammengetricbener Sdyneehaufen, 

Appucziu, Apipucziu, Jemanden anbla⸗ 
ſen, anhauchen; aufblähen den Leib, 
bon ESpeiſen, 

Apputtinu, inau, isu, inti, det Leib auf. 
blahen, v. Speiſen. 

Appustea,: Apipustau, beſtühmen, Bee 
ftSbern. 


Appustiju, daſſ. 7 


Atpacaits, entgegenblafen, v. Winde. 

Aiputtimas, o. m Gegehiwind (S40. 

Atpuetau , herſtühmen, entgegenſtuͤh— 
men. _ Akye atpustyti, bie Augen wild 
hin und -ber werfen. 

Atpustytakia, e, mm. F. ber die Augen 

wild umherwirft. 

ipuczia, wm eiwad hineinblaten, z 3. B.J. 
bas Feuer anstafen, anfadhen. Dusa/, 
ham ‘ipusti, Jemandem Luft einblaſen. 


» Kp a kp ipusti, etwas in eitbas hin⸗ 
einblaſen, biaſend hineinwerfen. 

men o, m. dab Efndlafen; An⸗ 

l 

ustau. hineinſtöbern, hineinſtühmen. 

Iſsæpueniu, ausblaſen; aufblaſen, auf⸗ 
blähen. 

Laspuitimas, oy m. dab Ausblafes, Auf⸗ 
blaͤhen. 

Texzpuntu, fid) aufblähen, aufſhwel⸗ 
len, v Leibe. -lazputtes, usi, geſchwol⸗ 
len, -hochaufgetaufen, 4 B. vou den-didern. 

——— 10, m. ein anfgedunſener, dick⸗ 
leibiger Menſch. 

Tezpucburnis, e, pauftbad Ig 

Issipueziu, fid erheben, üͤbermüthig 
werden. 

Nupucziu, herabblaſen, vow oben weg⸗ 
blaſen, 3. B. dey Schaum vom Blere. 

Bupuzdinu, wegblafen laffen, 

‘ Nipustis,-e, (_»_ —), em Schaden⸗ 
macher, Taugeniats, Scheitwort ge⸗ 
gen Rinder (Ragnit).. - 

Papucziu, Klafen, aufblafeny. weiter 
-blafen. Zandus papusi, dab Raul 
auffexen, ſchmolten. Ugni papusti, dad 
Feuer anblafen, anfachem Papustes, a, 
aufgeblafen, ftotz. . 

Papunta, fdwellen, auffd wellen Pa- 

putigs. ust, gefcprootien, au fgediafes, Rot Rots 

Paputtimas , oO, mM. {ajen; 
Schwellen, die Blahung, 

'. Paputzandie, e, pauftbadig,. ben His 
nem, Daunbadig. 

Pasipucaiu , ſich Fufblafen, ſich auf⸗ 
Gblaͤhen, ſowohl im eigentlichen aie im 
tropiſchen Sinne, daher ſtolz. üuͤbermüͤ⸗— 
thig ſein ober werden, ſich brüſten. 


vPasiputięs, usi, aufgeblabt. ſtolz. 


Pasiputtimas, 6, m. dad Schwellen; der 
Stolg, die Aufgeblaſenheit.; 
Pasiputiéjis, io, m. ein “aufgeblafener ftol- 

ger, Menſcht 

Patpucziu, umbfafen. 

_ Perpuczia, durchblaſen, durchwehen. 
Wẽjas perpuezia, ber Wind blaͤſt durch. 
Perpucziamas, a, etwas, wohindurch der 
‘Bind blaſen kann. 

Prapueziu, anbtafen,. fd aren, das Feuer. 

Pripueziu, anbbaſen, vollbiafen.- ? 

Prisipueziu, ſich voll blafen, ſich ſtart 


aufblaſen. 


Supucziu, mit dem Munde dad bendichende 
Feuer anbtaſen, fariren. 

— anſchweilen, aufſchwellen in 

Krantheit. Suputtesry usi, geſchwol⸗ 

en Supucttuei koja,. ein geſchwollener, 
leicht. geſchwollener Fu. 

Suputtimas, 0, m. Geſchwulſt. 

_ Uapucziu, anblajer, aufbtajen bas 
Feuer. 

“‘Uspuetsa, berwehen, berftihmen, ben 
Beg mit Schnee poliftSbern. a 

Uzpuatija, dafſ. 

Uzpuntu,. aufſchwellen, auflaufen. bon 
Krantheitz anſchwellen von Oewäſſern. 


Métinay wikpeati, Hou anlaufen. Uz. |. 


Uites, wsi, geſchweuen. 
pottiaas, 0, m.. Gefdwulfts tn- 
ſchwellung, ded Wafers. 
Putta und Pucsiu, davon 
Nupuae, Napucaia, weglanfen, ent: 
flieben (Sd R. M.. 
Partusewe, sus, mi. der Whenbivind -¢Bp.). 
Piiwu (beraltet Pinu, g'em. Rebenform Paatu), 
piwad, pusu, pati, fawien, welch, 
“War oe-wetden, 3 BG. vom Holge. Pu- 


wre, wei, faul, caslt. Pisigs, anti, 
(g'era.), fautend. 

Pawimas, o, m. ba6 Sauitn. die 
Fäulniß 


Padag, phdzise, pldysn, pudyta, fou: 
len lafféns ein Geld brad tiegen 


- leffen.. 
Punimos, do, m. das Brachfeld in ber 
Dreife derwirthſchaft. Pidimo ment, 


Her Moant Sunius. Pudimo pauksztis, 


wer BWradvogel, bie Schnepfe. 
' Pudimélie, io, m. Dim. 
der Bradbogel, die Sd nepfe. 
Appirwu. Apip@wa, anfaulen, anfangen 
- fas fanten. Apipuwes, angefanit. 
- Igdewa, anfaujen, in —5 ubengehen. 
tplwimas, o, m. Fän 1n i3. 


— ausfauten, hohl werden, ‘bon 


men, Zaͤhnen. 
. ‘ein Sober Baum. . 
Nupuwu, abfanlen. 
\ Pripewn, unfagien. Pripuwee asi, 
angefault. 
.Priptwimas, 0, m. bie Fäulniß. 
‘Mepiwa, pepfauien, berderbra. Supu- 
‘Wes, dai, verfauit. 
 Sapdwhaas, ‘0, ™. Faͤulniß. 
Supuwétia, bo, m. ef alter unniter Kerl, 
oft Surin foast. 
J. cis attes Weib. 
Paseren,- ‘inti, f. n Putea. 
Puzoju, sti, pugen. Vgl. Pusoja. - 
Iszpuzoju, ausputzes. Dirses tes rog- 
gre iswpuzoti, die Treape aus dem Rog- 
. igen nubpygen in der Putzmuͤhle 
' ‘Rupesiosu, abpargen, atk), das Licht. 
Pazra, 6s, f. der Gemahtorad, Hoden: 
- «Bemth, bef. bel Mindern 
Pusrétas, a. mit einem fetden Bruche ‘hee 


donpa wee méais, 


et. 
Po, Pus, ruft man bie Rabens\bgt- Pui. } 


Sa over}. pfui. 
ikas, a, Wd. “ays 
Puikes, 7, Adp 

vvrtrefflich; fois, hoffertig 
‘> ustan, cin ſchoͤnes Haws. Puiki kwétka, 


— én, : pidétig. 


ein ſchoͤner Bumenſtrauß. Paikue dodzei,, 


hod)iahrenbe Worte. 
“Puikanis, hoji;emph. taf. 
_ Puikokas, a, ziemlich fbb, ‘giemlid 


ftb13. 
Puika, ‘de, J die Goffatt, oer Stols, 
ber Din 


Patk —W 7 at, baff.s” at Pracht, 


—— Grpränge. 


ein Brachfeld; 


1 Pjidau, dasu, “@ysuy éyti, begen. 


. Puikas: 





‘Peikybeo, és, f. baff. . 

Puikyste, ée, f. daff. ' 

Puikyaée, he, f. Bin sat at bf 
utkoczus, aus, m. n flolger, elhaf⸗ 

ter Menke. 

Puikorus. aus, m. daſſ. 

Puik orélis, 10, m. Din. vaſ4. 

Puikoritis, avio, nm. daft: 

Ruthauje, awaen,, auau, ati, ‘prongen 
ftolgiren, Lugub trelbens froty, über⸗ 
müthig fein. 

Puikawoju, oias, osu, oti, daff. 
rubais puikawoti, Ricidérlugue —* 

Puikawojimas, o, m. Luxus, Gitel 
feit, Uebermuth 

Puikys, io, m.. der Sauibare, ‘bef. ber tel 

nere fcbledtere; ber pro bere heißt Kgzlys 
. oder Ezpys, “bal. ukys und Pugzlys. 
Puindlas, o, m, der Dold (Sy. ‘Dol. Puinal). 
Puingnt, 4, i ulti. Dera Bt. befu- 
“Bol Pai fd) mugig, ‘bef. Ge 
aiezai wid Péaza. (frau: 

pitcten toenda die folg.).- 

. Puiszinas, a,. daſſ. 

Puilszinu, inau, isu, ints, beſudeln, be. 
mit Ruf dab Gefidt. 

Appuiszina, daſſ. 

Apsipuiszion, ſich Sefadein. 

Is diszinu, befadeln. 

Issipuiszina, fid) befudetn. 

Susipuisziog, daſſ. 


mit 


Ruiæ, Puiz, ruft man die meyer, Bag. 


Pad. 
Pus — és, f. vin Schmeicherwort ffir bie 


Pjauja, pjauti, ſ. u. Pj uwis, 
Pjauias, 0, 2m. fautee, verfaultes Hol 
das ingen teudhtet. (Ragnitrs Feuer 
. fhwamm ( fem Daher Pfaulen, 
i tin Dorf bei Proͤtuls. 
Pjaulingas, a, muͤrbe, fant, v. Hols 
Pjaulotas, a, daff. 
Pjaute, Rebenform von Pjawja, i. b. unter 
Pjuwis. 
Pjsestau, atyti, u. ſ. 8 fi u. P§wwis. 
Pjowsau, PjowHikes, u. Pjowis. he 
U- 
nys pjudyti- ike; ofe Hdunde auf Se: 
mand anhetzen. 
‘Pjadimas, o, m. DB Hebe a. 
Supiitdau, gufammenhbebgen, verhetzen, 
de. 


Pjukias, Pjukle, ſ. u. Pjawis 
Pjuike, és, f. 004 Veil@en, “cud, Pijaike 
Pjumene, Pjamone, f. u. Pjuwis. 
Pjute, Pjytis, f. u. Pjawis. 
Pjawis, rien: m. der Sanit 5 ete Senitt 
ber Bretifdeider, dab. cinmalige Dardy 
ſägen deb Holzes. ‘Kek:jumis Atsu us 
pjawi, wieviel foll-id-.emdy Gir jeter 
Schnitt geben? Rah Md. aud pte. xr ale 
nnd der Erntemonat, Rugwf. 
Pjuwe, és, f. dle Ernte, ber afchnitt 
"bee Getreibes. _Fhuwés men ber Au⸗ 


uftinpnet. 
_-Piawente,. éa, fe ball. 


@s. 


¢ 





Pjanpe (oerbitet Pjeunu), pjow)se, mjansu, | - 


PJaati, ſchaeiden, mit der Sichel, der 
- Genie, ber Sage, daher mähen. ern: 
ten, fagens; ein Schauf, eine Gans und 
andere ficinere Thiere {hiadten; bei— 
fen, pon Handen. Péwas; Latkas 
pjauti. die Wiefen maͤhen. Lentas pjautt, 
brettſchneidern. Pjaujame awis, ein gum 
Schlachten beftimmtes Schaaf. Rémi 
Pjavja mane, dit Sobe brennt mir. 
Pjaujimas, o, m. da8 Schneiden u ſ. w. 
Pjaujimo matunal , eine Saneidensihie 
(Zit). - 
Pjgntines, a, was zum Schneiden, zum 
Schlachten beſtimmt ift.: Pjdutina-awig, 
‘iy Schilachtſchaaf. 
Pjaujüûs, pjowjaus, pjausùûs, pjautis, 
ſich deißen, ſich herumbeißen, v. Hunden. 
Pyaustau, scsinu, atysu, styti, ſichnei⸗ 
bea, fd nigen. 
Pjaustinéju, éjau, ésu, éti, daff. Pjaus- 
tin&ti daiktai, Schnitzwerk. 
Pjausty tojis, o, m. ein Schnitzer. Wal- 
gid pjauxtytojie, der Vorfdneider, Gor: 
leger bei Tiſche. 
Pjaustitinnis, e, neingeſchnitten. Pyeusti- 
tinse méea, cin Gericht: von Nein ge- 
hacktem ˖ Fleiſche, eine Art Ragout (Sz.) 
Pjautuwas, o, gr. eine Sichel. 
Bjauiuwe, és, f. daſſ. 
Ppoklas, o,' m. die Saͤge. 
Pjiûbkle, és, F. daff. - ° 
Pypektttts, io, m. Dim. eine Hanvitige. 
Pjnkiéte, de, f. deff. 
Pyowik kas, o, m. ein Shhitter, Maher. 
‘Pjowikkis, 10, m m. daff. 
Pjowéjas, o, m. daff. 
Pjowéjuzis, io, m. Dim. dafſ. 
Pjawikkas, 0, m. daff. 
Pjuwéjas, 0, m. daft. 
Pjowikka, 6s, M. cit Sqcnitterin. 
Pjowikke, és, F. daſſ. 
Piowẽja, $s, F. daſſ. 
Fhjüte, bs, f. die €rnte. . Pyutés onépas, | 
bie Erntegeit. 
Pjutie, és, f. und ezio, m. daffy. 
‘Pjumene, &s,'f. daſſ. (2. 
Pjumone, és, f. 
‘per Erntemonat, der Auguſt (Sz.). 
Lentpjukle , te, f. eine Brettfepnet- 
der age. ‘ ff i wR ' 
Bugpjite, a, 7: e oggenernte. 
Line: nea ozio, m. baff., auch die Zeit 
Ser Roggenernté, der Auguſtmonat. . 
Bainpjute, és, F. dle Henernte. 
Szénpjuwis, wje, mm. ein Heumaher. 
Szénpjowis, wje, m. daſſ. 
Szénpjowosis, ie,m. Dim daſſ. 
SwénpjowEejas, 0, ‘x. baff. 


— Appjeujo, Apipjauju, deſchneiden. 


Appjaustea, Apipjaustau, daſ ſ. 
Appjaustimas, o, m 
Ap 

das Sud 
Appjpublas, Apipjauktas, d, m. ein Abe 7 
ſchnittſel, Abgangiel, die Vorhaut 








dafſ. Pjumonés meni, 


m. die Beſchneibung. 
tinmis, | io, m, ein Befanitten er |: 





(@j.). an cer andern Stelle gist Sy, 
die Berhaut gerade umgetehrt burd) Nopi- 
pjuuokias, 0. i. Neapipjaukies wieder; 
aͤhnlich geben Bd. und M.: 

Neappjaustimas, o, m. die Borhant 

Apipjaustydinis, inaus, isis, itis, ſich 
beſcheiden ‘laffen 

Appjaustinéju, beſchnitzen. 

Apsipjaustau, ſich beſchnetden.“ 

Apsipjaustydinu und dinds, ſich befdmei- 
den laſſen. / 

Atpjauju, aufſchneiden; wegſchartden. 

abſchnerden mit einem Meſſer. 

Aipjuwis, wjo, m. die Borhaut WBd.). 

ipjaujo, cinfdneiden, 3. B. pirezig, th 
den Pinger. 

ipjowimas, 0, m. eine Schnittwunde, 
eine Ritze. 

ipjaustau , elafdneiben, * cinterben. 
ipjauetytag , fy geterbt, ‘gesdbnt, 3. &. 
bon .elner Sig aæda ipjaustyts, th 
Kerdfiod. 

ipjaustimas , o, m. bas Einſchneiden, 
Einkerben. 

fsipjauju, fic einſchneiden— 

Iszpjauju, ausſchneiden, herausſchnen 
ben; caſtriren. 

dezpjowimas, Oo, m.'da8 Ausſchneiden. 


- Yezpjautinnia, io, m. ein Caftrat (&% ). 


' lezpjaustat , auoſchnitzen, 4. B. eine 
igur. 

Ilezpjaustineju, daſ J 

Nupjavju, abfaneiden,aomahen. Péws 
nupjauti, die Wieſe abmaͤhen. Széng, 

- ruggius ‘nupjauti, bas Heny ben Rog- 
gen maͤhen 

Nupjowimae, o, w. dab Wo fGneiden, 
Whomahen. 


Aupjaustau, abfdnerdens beſchneiden, 


z. B. einen Stock. Grẽsztinnes nu 
pjaustyul, die Rohiriben beſchneiden, 
hb. Kraut und Wargelfofenr —8 
um die Rüben einzufellern. 

- Nusipjauja lazda, ſich einen Stock vom 
Baume ſchneiden. 

Papjauje » beſchneiden, abfanet ens 
ein Schaaf Fhladtens toot beifen, 

bom Jitis. 4 dalys papjauti, in ücke 
gerſchneiden. Papjäaujamæa awis , ein 
Schlachtſchaaff. Gambas ji papjanja, 
die Rolf quatt ifn. Warga papjaetas, 
bom Unglück gebdridt. Alus méia papjau- 
tas, ſchaliges Bier. 

Papjowimas, 0, m. das Abſchneiden, 
Scchlachten y. ſ. w 


Papjuwuttis, czi0, ‘m. ein Herzenfreſ⸗ 


jer (Bd). 
Papjaustau, in feine Stine getfaynei- 
, den, gerftideln. 
Pepjaustimas, o, m. dit Zerſtückelung. 


Pérpjauja, durchſchneiden, ent zwei⸗ 
fhideiden, qufſchneiden. 
Prapjauja, anſchne iden, 3. B. the Eeite 


Spe; auffdnetden, “outa ligen. 
" Prapjowimes, o, m. bab Uafdnetden 
u. f. w. 





-. Prasjpjseja, 


Placz.. 
Piades, 0, m. ely Flammfladen, Aſchen⸗ 
brovt, an den Flammen geröſteteb Brodt 
Pladistas , o, m. Rad, Sanittiands, . 
Piakas, o, m. (Germ.) ein zieten 


Plakas, a, geting, ſchlecht (beraltet). 
Plakia, @s, f. der Biei, 


Plaku, kiau, keu, kti, {dlagen, peit⸗ 
ſchen, geißeln, mit Schlägen züchti⸗ 


Sar@breden, von den ZJäh⸗ 
nen, dur "bie @aumen bredea. 

Pripjanin, 0 danebenſchneiden; bere 

nel 

Sup jauju , zerſchneiden. Maikes su- 
pjauwil, daa Holy a ſſaͤgen. 

Supjowimas, o, m. da6 Zerſchneiden. 

Supjaustau, zerfchneißen. zerlegen, 
das Fleiſch bet Tiſche 

Uspjaaju, beſchneiden. 

. f. u. Platus. 


S3.). 


Allium vineale (Sj ). 
Pladistinais, @, bon Echniſtlauch den 
Lauch betreffend. 


Plukotas, a, fiedig., 


Plakasis, oji. embh. daff. Plakéji zmo- 

_ mea, der Bobet. 

ber Breffen 
(Meme). e 

Piake, és, f baff. 


ene. Bykeztemis plakii, mit Ruthen 
lagen. Linnus plakti, den Flachs 
ſchw ngen. Dalgt plokti, die Senſe flopfen, 
in fle zu fchdrfpy. Plaka mane, id bin 
ein ſdlagener Menſch. Vergl. 
Plẽkiu. 
— ——— o, m. die Beifelung. . Plaki- 
masis (Sz.), " Selbfigeibeiung. ’ 


| Piakéjas, o, m. cin. Geißeler, Bids 


a’ 


. Piukiuwe, és, 


tiger. 
‘Piabie, ee * elu. Hieb, Beitſchenhieb, 
Kuthenhieb 
Plokia, lo, m. daſſ. 


Piokis, io, xl. ba ff. 


Plakeztas, o, m. cin Pruͤge 

Piaktuwar, o, m. ein Se. 
feiten das eons Wis fer, Braukiuwe. 
ba 

Pisktinas, a, der · Scldge ‘perbient. 

Piaktinnis, e ber Schläge befommen hat, 

Plakuiia, e, mf. ein Biber, ein Bele 
germönch. 

Play igre réjau, réeu, re, ein wenig 
peitfchen. 


Piskdinu, inau, isa, inti, fhlagen— 


laſſen. 
—*t — antreiben. Miltns 


 suppa-iplakti, Mehl, in die Vierſuppe 


J einſchlagen einruͤhren. 


—— — — 


Iarpakus augpeitiden, mit ‘Muthen 
ausſtreichen; hinaubpeitſchen, 3.8 
aus nem Hauſe. Buddelis ji iezplake, 

er hat den Stanpbefen betommen: 

Iezplakimas, 0, die Aubpeitfchung. 

ausftdus 
-peh. 


laſſen 
Nupishu, I bltigen, gelheln: ben ‘Blase 
fqwingen. ; 


Mautu. | 





aud)’ 


Nentlop faeugs . 


Nuplekimas,.a,.m. ble. Get Helung.. 
Niptakos, 0. f. pi da8, mad beim doin: 
>» gen vom Flachs abgeht, vic Schwin⸗ 
gelheede (Ragnit). 
Niuplekinnis,e, von Echwingetheede gemahht 
Papluku, anpeltſchen. aatretben, die 
. Bferde. ‘ 
Pripioka, aupeitſchen. 7 
.Suplake, gufammenfdlagen. Selykie 
suplakti, Paty zuſammenmiſchen. 
Usplaku, eis wenig anpeitſchen. 
Plampu, pjau. psu, nts, meiſt 
Papiampu, Bap gehen, vom Pferde. 
Paplaupas, 0, m. der Faßgang, Pa- 
plampd ei, Bag ge 
 Paplampininkas, o Mm. ert Vaß gaͤnger. 
Zelter. 


Praplampas. 0, m ver Paßgang. 


‘| Plampnu, nojau, ner, noi, Ginem im Bor 


beigehen einen Schlag mit der Han ge⸗ 

‘ben (Qu.. 

Planka, és, f. (Germ ) . eine Plante. 

u. Platus. . 

Pieskanog, @, f. pt. = Pleiskesos, Plés- 
kavos, f. d. 


Pjaskaja,. awau, ox, oti, ‘bot Freude in 


die Hande klatſchen; man 
-, Mie und i rankas plaskoti. 
Plaezkoju, baff. 
Pleskoju, daff. 
Plaskawiwmas, 0, m, das Ratiden. 
Piaezkawimas, of m. daſſ. 

Plasnoju, ojau, osu, ou = = Plaskoju. 

Plastu, st@jau, ẽau. éti, ſchlagen, Mrt— 
ren, don der Puloaders mit den Fuͤgeln 
fdylagen, v. Bogein, Piaetinti gysle, 
die uléader, bit Urterie. 

Pléstu, @jau, -Beu, ei, daft ’ 

Plaxtéjimas, o, a. der, Puls flag, be 
Flügelſchlag. 

Plestéjimas, 0, m daſſ. 

Piestenu, enag, esu, enti, ‘Footage 
sparoais, mit den Flůgem. 

Plézdu, dẽjqu, désa, déti, mit ben: Gill: 
gen ſchlagen, flattern. 

Plezdenu, enau,.¢su, ‘enti, batt. Gai- 
dys plegden’ sparnais, der Hahn ſchlaͤgt 

, anlt den g ügeimn 

Pleszkinnis, io,.m. eine Ort HFifdernes. 

Plegzkoju, ov, ſ. u. Plaskoju. 

Plaszigka, 6s, F. ble flame. Gand, ble 

Handbreite.. per⸗ plesztaka ilgas, ſo 

fang mle eine Hand breit. Ploastakés 

métas, eine furge Zeit, eine Spanne elt. 

Piasziake, és. F. ber acti metterting 

== Pleszteke, ſ. d. . 

Plasziekéle, és, F aff. 

Platus, i, breit. Plati kirméle, ber Band⸗ 
wurm 1aufifdten). Placaids gisinés, 
hoher Herfunft. Ne buk taip platas, 
febe nicht fo verfdrwenderifd. 

- Platugia, soji, mph, daff. 

Placeey, Abb. breit, auefihrlid. Pla- 
ezey stow’, er hat elne grope Houspaltay, 

- Platésnia, 8 breiter. F 

Placgaus, & Wdo. deff. - > le 


fagt ravke- 











$08 


Pteeknvsan, so, der Sreitefte. ‘Placzan-| Praplétis, exio, m. ein breiter Wid fue 


wey, Adv. am breiteften. 
Platyn, Wdv. in ote Breite. Platyn 


eiti, breiter twerden. Platyn angti, in 


bie Vreife warhfen. 
Platummae,-o, m. ble Breite. 
 Platybe, és, F. daff. 
Photis, exio, m. ‘die Breite; ein Stad, 
cin Reft. Pédo plotis, Fufbreit. Dar 
gér's pidtiq likko, ¢6 tft nod cin gu- 
tes Stück (gum Beackern) übrig geblieben. 

Platinu, fnau, jeu, inti, Breit machen, 
eiweitern, ausbreiten. 

Platinus, intis, fic) breit maden, fid 
erweitern, fd) meffren. Platintis kaiboj’, 
auefihriid, weitſchweifig werden. - Pla- 
tinas, es berbreltet ſich das Gerücht. 

Planta, ptatau, plasu, plasti, breiter 
“werden. © . 

Pi€exiu, pléeziau, plééu, piéeti, breit 
Maden, m. tex und Pa. 

Piéetu, pléseziau, plésu, piéti, breit wer 
des, m. lez. ; 

Pieteju, ojau, osu, ati, dreit maden, 
m. fond fez. ; 

Platdantis, e, breitadpaig. 8 

P.lathojis.o, breitfuͤßig. 

Placzkojis, daſſ. 

Piatlépic, e, breitbidatterig. 

Platméte, és, F. Marienblatt. 

Placzméte, és, 'f. daff. ‘ 

Platnoeis, e, breitmafig. 

Placzianosis, e, daff. (Sz.). 

Atsiplatiau (?). 


Jis labay atsiplaite, 


er hat fid) fefr breit gemadt, febr ge⸗ 


prahit (Inſe am Haff). 
tnletoju, einſpannen, kailt, ein Fell in 


Ramen. . . ; 
lexplatinu, breit maden, dusbreiten, 


dehnen. 
Fezplatinnimas; 0, m. die Unsbreitung. 
Tozplécziu , anébreiter, dle Arme anus: 
fireden. 
Iszpléstu , 
erden. , . 
Tezpletoju, anébreiten, ausdehnen. 
lastpiatina, ſich ausbreiten, dberhand 
nehmen. Issiplatiriv Kalba, es hat ſich 
bas’ Geriicht verbrettet, 
ssiplatinnimas, 0, a. bas Umſichgrei—⸗ 
fen, die Anébreitung. 
Issiptéeziu, fid) audbreiten, ſich Breit 
Maden. HEtas iesiplétes, mit aus ein⸗ 
andergeſpreizten Beinen. Wiszta issi- 
pitta ant panta, die Henne hat fid) auf 
den Eiern autgebreitet. Médis issiplé- 
ezia, der Baum breitet ſich aus. 
Paplatinu, auébreiten, breiter machen. 
Paplécziu, andbreiten. Wiezta papléte 
eparnug, Die Henne liek dle Flügel hangen. 
Pérplaczey, Udo. gu brett Pérplaczey 


ſich ausbreiten, ~breiter 


eigtis, auf ¢inem gu hohen Fuge leben. |- 


aplatinu, auédreiten, oerdreiten, 
erweitern, bérmepren. ; . 
_ Praplatinnimas, 0, m. die Ausdreitung, 


Vermehrung. 
Nefftelmann itt. Rx, 


Plaudimas, o 


fudea, Flammfladen. 
‘Praplotélie, lo, m. Dim. daff. 
Praplanev, breiter werden, gunehmen. 
Prasipiatinu, fit ausbreiten, fig) vers 
breiten, zunehmen. 


Plazents , Ptazinis , Plazdine, f. u. Plaue 


zenis. 


| Plaitau, Atsiplaitay, f. u. Platus. 
Plauezel, 0, m2. pl. die Qunge. 


Plauczkepanai, 0, m. pl. Qungenfuppe. 


Plauczoju, f. u. Plautis. 
Plaudziu, f. d. folg. 


Plauju. pléwjau, plauen, plauti, waſchen, 
ſpülen. 


Pidwimas, o, m. das Waſchen. 
Plaudziu,+plaudziau, piausu, plausti, 
wafden, reinigen (S.). 
m. bab Wafdhen, hte 
Waͤſche. 
Plòwiju. ijau, isu, iti, waſchen, reini⸗ 
gen, laͤutern. 
Plowijimas, o, m. die Läuterung. 
Uppeplaudis, dzio, m. das bom Fiuffe abs 
geſpülte Land (Sj. Podbieranie rzeki). 
Iezplauju, auswaſchen, ané{piilen, 
z. B. ein Glas; Zeug fddten, d. h. 
nach ber Waͤſche in reinem Waſſer von 
der Seife befreien. 


Iezplowos, u, F. pl. Spüiwaſſer. 


Nuplauju, wafden, abwaſchen, abſpü—⸗ 
len, 3. B. den Wagen. 

Nuplowiwas, o, m. dad Abſpuͤlen. 

Nuplaudzin, abwaſchen; refnigen, aud 
im moraliſchen Sinne. 

Nuplaudimas, o, m. die Reinigung. 

Nuplaustuwe, ‘és, F. cin Reinigungs- 
ort, eine Wafdftatte. 


: Nusiptauju, fid) etwas abſpülen, 3. B. 


Kojas nusiplauti, fic) die Fife abe 


ſpülen. 
Plaukas, o, m. cin Haar. Plur. Plaukai, 


die Haare, das Haupthaar deb Wrens 
ſchen, die Haare der Thiere. Weno 
plauko, einfarbig, bom Vieh. 
Plaukélis, io, m. Dim, ein Hardens eine 
Fafer. Szakniad plaukélis, cin Wurzel⸗ 
fajerden. Plaukélei, Dim. die, Haare. 
Plaukytis, czio, m. Dim. daff. Tai gra- 
zus plaukyezei, bag find {dine Saare. 
Plaukotas, a, haarig, behaart, der ples 
ei volled Haar hat, aud rauh, vor 
¢ en. . 
Plaukstu und Plaukiu, kiau, ksu, kei, 
behaaren, behaart werden, daber 
ſchoſſen, in die Aehren ſchießen, v. Gee 
treide. Jawai plauksta, dao Getreide 
ſchoßt. 
Plaukaraisztis, czio, m. ein Hoarband. 
Baltpukis, e, m. f. ely Grautopf, 
Weißzkopf. 
Bepiaukis, e, häarlos, unbehaart. 
Aezplauksta und kiu, fdoffen, nom Gee 
treibe. ; . 
Suplacksta tind kin, gufammen aus⸗ 
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 Lhoffes, anfangen Mart zu ſchaffen, pon aer⸗ae szew. am Aenmei 
einem hae cle geſagt. | er feine re Bate ber ber zum inden, zum 
Plaukiu, Kiqu, kev, ku, ſchwimmen, ant | - Bester don -Metten -u. f. tv. geared 
wandenin, auf bem Waffer (val. Neru, wird. 
in dem Waſſer ſchwimmen, wie ein Fiich); Piauszinnie, e, baften, son eft. 
fahren, ſchiffen auf dem Waſſer. Plau- | Plauszku, Köti, ſ. u. Plauksæm. 
kiame uppe, cin Kcbiffoarer Fluß (G.). | Plautas, o, m. der Steg am Bienentot, 
Plaukau. kiaw, kysu, kyti, daff. (€.). aud find. Plautai die Querhoͤlzer auf der 
Naromis plaukyti, untertaudjend ſchwim⸗ Schwitzbank. 
men (Sz. Nurkiem plywam). _ | Plawtia, czio, a., feltenertés, f-ber Sdaup fen, 
Plaukimas, o, m. das Schwimmen. bei Pferden der Rog. 
: Ptaukytojis, o, m. der Sdhwimmer. . Plangneae a, Tonuptig, ver fount 
fl. 


Plauktinas , a, fhiffbar. Plauktinas 
wandu, ein Waffer auf dem man ſchwim⸗ Plaueæojn, ojau, osu, ti, verſamnf 
ſein nen —* feu haben. 


men oder ſchiffen fang. ao 
wee ſchnupfig, xo⸗uig bon 


Plaukemas, o, m. ein Bis auf bem’ 
Waffer, eine Waſchbank 16 Pu 4 Pls oetoavéen 
Plugdau, dziau, dysu. t wem⸗ uzenig, in,, m.,. au ZeBis , 
ren, a bien ay das gange Bett, aud das Dedbel 
(erftered um Rautifcsten, Aetzteres am Beit 


men, ſchwimmen laffen, 3. B. die Pferde. 
Plagdieu, ina, isa, inti, wit 
girren). Plaugeni.pateasyti, das Beit 
bereiten, 


Piugdimas, o, m. bad Schwemmen. 
Plugdinuimas, o, m. dafi, 
Atplaukin, her{dwimmen, angeſchwom— Plauzinis, io, m ‘oat ſ. 

Plauzing, us. F. ba 

Plauzdinis, io, m, “oath Wautiſchten 


men kommen. 
Iptaukiu, hineinfhwimmen: . . 
Fezplaukiu,- hecausidmpimmen. Isz- Pisuadine, 4, f. d 
plaukia lignsi, her Flachs ſchwimmt Plebonas, 0, m, (3'.) en Pfarrer, giv. 
enonas, 
seth bg, f. bie Pfarrei, Pianye 
ein 


oben auf, ift nicht gut’ beſchwert. 
_-Nuphohiu. wegſchwimmen; ſtromab⸗ 
Plécus, aus, m. en n Bias, ogl. Koons 
Piécis, i 10, m 













warts ſchwimmen. 
Paplaukiu, ſawimmen, ſchwimmen loͤnnen. 

‘Paplugdau, ſchwemmen. 

Pôérplaukiu, hinüberſchwimmen. 
Pérplaukimas, o,m. 008 Hinuberſchwimmen. 
ißnugin. herquſchwimmen | 

' Prépiauka, 68, f. em Hafes, ein Lan⸗ 


Plécaziu, plésti . .. Pilatus. 
Piéegka, ds, f. five og Flaſche, vgl. 
Bénke und 
Pléczkéle, és, re at 


bungédplgg Pléezkingeais, day f. ein —— 
Plaukszeziw, kezti, im, Wanor plůmpern, Pledeczka, 6s, m. f. en 
patfden (R 9b}. y. 40 [ioe und Safty math cit Siac 


Ukezy, ABEIRUs B4ESR, enti, natſchen, 
tnallen, Arkü planksasti, el Pferd 
mit der Hand klatſchen. klopfen. Rotagò 
plaukszest, mit der Peitſche {nallen. 

“Plaukezezin, czéjan, czesu, czetl, daff., 
bef. in die Hande Matiden, frohloden. - 

* Plaukeztery, réjau, résu, réti, iIꝗotſchen, 
fnallen, in bie Hände llatſchen, mit der 
Zunge fhnatzen 

Piauszku, kéjau, késu, kéti, paff. 
* Piaukszéjimas, o, m. da8 RKlatfden, 
Anallen. 

Plaukszczcjimas, o, m. baf ſ. 

‘+ Plaukszteréjimas, o, m, daſſ. 

’ Plauszkéjimasg, o,. 2. daſſ. | lp. ; 

Plauszkétojis, 0, . der Klatſcher. Plekiue., ‘kiaug, mR. ca Trunkenbold 


Playnus, i, geſhw tzig, Subſt. ein] nit). , 
Sdhwager ; as, f. eine brelle runde abe. 
Plauniju, ijau, isu, iti, ſchwatzen, Vel. Piékszne. 
plappern. Plékst, plékiau, pléksu, plékti, modern, 
_ Plauska, 6s, f. cin Scheit, em Kloben Holy. beſchimmeln, beſchlagen, nad Sj 
Ptauskaa, o, m. daff. Plauskus shite, ynrein, fhmugig werden. 
Holy fpatten (Kagnit). Apipléketu, daſſ. “Apipiékes, usi, bee 
Piauskélis, io, m. Dim. yoalt ſchimmeit; nad beſudeit. bef. berdudert. 
Plausmas, 0, m. eine anne ein Floß Apipiékinu, inan, ian, inti, be fubedn (4. 
(Bd. Qu. 7 ay nmelt aug Planke- .tplaketu, unrein, ſchmutig mer den. 
gs, ſ. u. Plaukiuh tplékes, uel (63. — ſchwubig. 


Pleza , oa, f. fir Pie autifdtes). 

Rléka, Os, f. dp diay ein Hieb. Pié- 
kés paaulyti, Schagt. Vrügel anbieien 
Plẽkiu, kiau, keu, ku, ſchlages, pris 

ein. — 
Pidkimes, 0,.m. bas Griigetn. 
Picktinay, bid gum Priigein , z. B. ansi- 


—* aus hauen, zerprügeln 
Nuplékiu, abprügeln, abbiduen. 
Suplékiy, gerbrigein, 

Plékai, 0, m. pe {it Biékai, das Gelrole. 
Plékin, io, m. — eine Handool 
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—— (hapi€kians),. oy Gchmut 


Pripiékste , beſchiumeln; moderig; 
muffig werden, bom Getreide 
Priplolsimeny Hn. Shimmet, Modrig- 


Supttheta 32> Pript&kstu. 

Pidesude, 6s, f. eine runde breite Rabe; ond) 
Piéksne und Piészke 

Plekezte, és, f. sine Butte, Flunder, 
Pleuronectes (Ruse Btemet) 

Piekeztis,. bn, f. vaff. 

Piekezu, (azett, 7) zappeln, von Fiſchen, 
die fit im Netze verfangen haben Pivkaza 
odet be plekwsa: Zawis, : ber vifch zap⸗ 
sappelt: auf bem Rese. 

Meme, én. f. (3. v. Goin. Plemie) Stamm, 
Geithiemt, Familte, Sippſchaft. 
Wenos plemés, emes Stammeh, giei: 
e —— Plem io suraeszas, Ge: 


—— —— fe is cine Pitgenart, Champignon 


Plempe, és, f. batf. (agqnit), . 
Wempéle, és, f. Dim. baff. 
Plemputte, és, J, Dim. vdaff. 
—— we. Stahl, bef. aud) her Feuer⸗ 
ahl 
Plẽnuttia, caio, m. cin Heiner Feuer⸗ 


ſtahl. 
— Es, F. ein Sqlittſchuh (am 


Pitoroms, e, ftehlern: 


Usptoni ja, ijau; teu, iti, berftabien, ; 3 | 


GB. cite Art, cine Pflugſchar. 


Pine, toy J f. dine Haut, die Rexhaut, die! 


f ber Miia) J 
nen Serilen) Bet. Pi 


{83 an veyſchiede⸗ 


Nẽviju, ijau, ist, iti, fodern, gtimmen 


(Od ). 

Pionys; i io; m. unb és, f. (Pur, Paénei und 
Plénys), die Flodaſche, bie. leicht vers 
fllegende Aſche. 3 plémys, aufs Haupt, 
* girth COR. ). 

Plevta, tommt nur alé Nice. in folgenden Vere 
bi .bor. F plents sudeg6, es ift 
bié auf den Grund abgebrannt. 1 
plenta sageiszinti, bi duf'den Grund 
bertitqen. £ plemid plente, gahy und 
gar, bis anf die te&te Spur.. Jis warg- 
denés. skid? plenta, er ift bettelarm Fkki 
asa endveake; er tft ganz ubgeriffen, 


ganz gerluaipt. . 

Pern cau &su, bu. plappern, {drat en 
(Ragnit) 

Plersakyne, és; F. eine Sdhnarre, wie 3. B. 
dle Radtwadter fie führen; andy im 
Gcerye von einem Menidher gebraucht, 
der oft Winbe ſtreichen laͤßt (Ragnite. 

Plerazkinw, imau, iu; inti, ſchnarren 
mit der Capmrres oft farzen. 
apes; 0, f ph ſ. u. Pleiskienes. 

Pieskgju, oti, f. u. Piaskoju. 

Piéatu, ——— 8 plõti, f u. Placus. 

Ptéotu, atẽti, f. u. Plastu. 

Pleezke, dn, f: eine Faſche, ein leverner oder 
houerner Gt Laud :(G3,. Ogi. Pidvake. 


' Pleazkijimas, o, m. 


Piészkinu, inau, isu, inti, 


Pleenigiie, te, f. Dim bafi 
PiegzKivipkasy o, wm. ein Schlauchmacher 


Pidezke, éa, f. =z Pickazne, ſ. d. 
Pidealie, és, f. eine Stele, cin Blerbeges 


faire. Par. Piisskes, bie Eieien. 1 
wénas pléezkes kivukytt, an cinen 
Wagen ſpannen. 


Piészku, kéjau, késu, hkéti, praffetn, 


fieden, ſprudelnz plaabern, ſchwa⸗ 
tzen. Piéezka wirdama (mésa), 808 
Bielfdy ſprudeit beim Soden: Pi¢hzka 
pidas, der Topf bruddelt. 

Pleszkoju, ojau, osu, otf, daff. 

bas Sprudbeln, 
Bruddeln des —55 Waſſers; das 
Geptapper, Bef cind tze. 

PiexzHojimas,. 0, m. daſſ. 

fpradeln 

laffen. 


* Buptészkw. gu flarf fleden, perbrenven. 


Kad tu supleszkétumbei, baf du bere 
brennen moͤchteſt. 

Suptészkiou , perbrennen, tranf., bere 

Ibrennen faffen, 

Supié-zkau, kiau, kysa, kyti, bait 
Ugnie suplészke, bas Feuer hat 8 
verzehrt. 


Piesgnoju, djau, osu, oti, ſchwingen (Qu). 
Pleszieke, és, f. ber Radtidmetterling, 


ber Abend um das Lidit fliegt und fldy 
bie Flugel verbrenut (Stagnit). Wud 
Plasstake, Pasztake, 

Plesztekéle, és, re Dim. daff. 


Plesatikke, és, F. eine Rrantheit der Schaafe, 


bei welcher man in der Leber Würmer 
. sflodets; aud Déle genannt (Ragnit). 
Plesztikkie, és, f. daff. 


Plésstinne, és, f. aud) Piéostinnes kama- 


nos, cin Stangengaum.. 


Plészuu. Plésztu, seau, szu, sati,rei fen, sere 


reißen; ganfens rauben; einen friſchen 
Weer pfluͤgen: Getreide ſchroten arob 
malen; nad) Gd. Qu. aud frohloden. 
Wilkas awi pleszo, ber Wolf hat cin 
Schadf jerriffen. Széng iss kupeta 
pléesti, te cuhanfen, wenn fle verreg⸗ 
net find, Der aus einander 88 
Piunkenas plesnti, Federn fdteigen. 
- Krutinne bey rétéi ples#, Gruff und 
Lenden reifen, d. h. ſchmetzen Jutſo 
fe. Karnas pléasti, Batt ſchäten. 1 

| Kuteees plésxt, es fittyt in der Fite 
Uz plaukũ plészti, an den Gaaren t r 
fens b6oenl lonkg kad — 
prikeps ne spsi, ſchmiede dab sites, 
wenn es warm ift. 

Pléezau, sztau, sazysu, szyti, hin und 
her reißen, gaufen, gereetpens rage 
ben, pländern, naty @ d. Ou. afd 
frohloden. Rubus ptészyri, die Klei⸗ 
der gereeifth. -Plinkanas pitezyti, Ree 
gern reifen ober fcbteifen. 

Pi€szimas, o. m: dos Relfens dad‘ Merb 
ben; Bila de tins der Raw b; die Beute: 
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‘pte Gidt, bas Bilederrethen; bas} - 


Sdroten bes Getreldes 

Pléazus, i, rduberifd. 

Pl&szytojis, 0, m. ein Miu ber. 

Pi€ezikkas, o, m. cin Rduber; ein Fee 
dernſchleißer. Bard piéezikkes, ein 
Banernjdinder. 

Plészinas, o, m. ein Rauber. 

Pléazejas, o,.m. daff. 

Pléezybe, és, f. der Raub. 

Pi€sztinay, Adv. zum Rauden, gum Weg- 
nehmen. Gautinay pléeztinay, im Mu, 
ehe man die Sand umfehrt. 

Plésztinois, e, qeriffen. Plésztinne 
lente , ein dünnes Brett, eine diane 

tt 

Piéezinys, io, m. ein Feld, dad nod nie 
oder dod) feit lange nicht headert gewe⸗ 
fen und nun. juin erſtenmal wieder ge⸗ 

pflügt wird, eth frifd geriffener Uder. 
pléezini séti, in ein folded, Feld ſaͤen 
_  (Ragnit). 

‘Plysztu und Plysza, plyszaa, plyszu, 
plyszti, intrani. reißen, plagen, bers 
ften, einen Rif befommen. Stikias plyszta, 
bas Glas platzt. Szirdis man plyszta, 
bas Herz bridt mir, 

Plyszimas, 0, m. dab Reifen, Plagen, 
Ber ften. Szirdés plyszimes, | erzeleid. 
— io, m. ein Bruch, ein Rif, 

Ban Borſte, eint Spalte, 3. v "in bem 
Eiſe des Hafed. 

Plysztinay, gum Bervetfen. 

Appléezu, Apiplészu. berauben. 

Applészau, daſſ. 

Appléestinas, o, m. die Veranbdung, ber 

aub 

Atplészu, aufreifen, gewaltſam oͤffnen, 
z. B. eine Thüre; aufbrechen, cr ff- 


“nen einen Briefs abreißen, losretfett. ; 


Atpléazimas, o, m. da6 Aufbreden uf. tv. 
Atplysztu, aufberften, 
Atsiplészu, fid) entblößen. Atsiplészes 
parodé, er wieß ibm den entdloͤßten 
intern. 
aplẽszu, einreißen. 
iplysztu, einen Rif befommen, einblagen. 
lszpléezu, herausreißenz etwas weg= 
mnehmen, rauben, Einen berauben, 
entb(O fen. Kupetas iszplésati, die 
Heuhaufen wieder auseinander seifen, 
wenn fie verregnet find. Kudikis kaip 
jaz akiQ jam igzplésztaes bas Rind ift 
{hm wie aus den Mugen gerifjen , fo 
ähnlich. 
Iexplészau, berauben, plündern. 
Iezplészimas, o, m. Beraubung, PBline 
derung; Raub. 
Iszplésza, Os, f. Raud, Bente. 
Iszpléazejas, o, m. Rauber. 
Razplysztu, ausreifen, intranh 3. B. bon 
einem Knopfioce. 
Issiplészu, fid berausreifen, ſich ent⸗ 
alehen. 
Kuplészu 
-, & Bd 


. 


herunterreigen, abretfea, 
le Riciber bom Leibe, -die Haut 


—— —— — — — 


vem Singer abſchiadent berauben. 
Nuplésztas, a, abgeriſſen, zerlumpt; ge 
ſchunden; beraubt.~ 

Nuplészimas, 6, m. die Beraubang. 

NupiGeztinie, e, dat Rauben, die 
betreffend (S3.). 

Nuplésza, ds, f. der Raub, die Beate. 

Nupiéssdinu, inau, isa, inti, 
laffen. 

Nuplysztu, ‘abrei fen, intranf. Nuptyszes, 
usl, abgeriffen, zennumpt. 

Paplészu, aufbreden, zenkle, dab Sie 
gel eines Briefed. 

Parpiészu,. niederreigfen, gu Boden ret 
Ben, ein Gaus - abbredyen. 

Parplészdinu, niederreigen laſſen. 

Pérplészu , Durdreigen, entgwetrets 
fen, aufreifen, auseinanbder rel: 
Ber; das Getreide durchſchroten. Akys 
perplészti, die Augen aufreißen. Pus- | 
sau perplészti, mitten bar. 

Pérplyssta, mitten SurdberRen, von | 
einander berſten, auffpatten. 

Pérplyezimas,o, m. cin Rif, ein Brad, 
Knochenbruch (Sz.). 

Prapléexa, durch⸗ aufrethen. 

Praplészimas, o, m. der aera brud dee 
Memeidammes, and) ote Stelle det 
Durdbruds (Ragnit). 

Praplyszimas, o, m. daff. Tichtiger gebil· 
det von 

Praplysztu, durchbrechen, ausrei fen, 
vom Fluſſe, durch den Damm brechen. 

Suplésgu, zerreißen, abreißen, ein 
Kteidungsſtuͤck abnutzen. 

Suplészau, daſſ. -Pueznys auplész tl, 
ble Stiefel zerreißen, auftragen. Sa- 
plészyti plaukus, die Haare zerzauſen. 
gerraufen. Supléssiau ne lopjan, ney 
ugnés ne galu prieiti, id bin gaa 

geriumpt. 

Suplészimas, o, a. Raub, Beute (Bd.). | 

Suplysztu, gerberften, Cutgweirgiger | 

1 oder -fpringen, gerfpringen; ‘ger | 
lumpen, von Kleidern ſowohl alds vos 
Menfcdhen gebraudt. Suplyszes , usi, 
geriumpt, abgeriffens gerriffen. 

‘Suptyszétia, e, m. f. ein zerlumpter Menid. 

Susipléezu, ſich gerretgen.. 

Pléthas, 0, m. Plauderei, Geplauder. 

Paplẽtka, os, f. üble Nachrede 

Pletnus, i, Did, beleibt, voll bom Rother 

. -Pletgi mérga, ein vides, farted Mander. 

Plotoju,. oli, f. u. Platus. 

Plettoja, jeu, Osi, oti, (Germ.), pletten, 
Wafdhe glatten.: 

Plettyzeris, io, m. (Berm) Ptettetfen 

Iszplettoju, auépfetten. 

Pléwe, ee f. die untere feine Hawt zwiſchen 

ber duferen. Haat und den Mustein; die 

Netz haut im Unterleibe; dle feine Haut 

unter der Gleridbales dad Haäutchen, der 

Gtaar anf bem Muges dte Haut über 

einer Blafe, aud) eine Gantbrafe feibfts 

nad) Wt. aud) cin Pflaſter. 


o~ 
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71 Pléwéle,'és, fs Din. daffee 





Pléwétas, a, mit ciner bhanen Hatt bere 
fehbens mit Blaf.n dehaftet. - 

Plezdenu, enti, ſ. u. Plasin. 

Plengu, géti, (rankg ant jo) Einen mit ber | 
Hand fiatfchen, f opfen. 

Pleznoju, ojau, osu, off, flattern, unſtät 
umherſchweifen. 

Piezno dwase, ein Flattergeiſt, Um⸗ 
tretber. | 

Pleikiu, kiau, ksu, kti, Fiſche audneh⸗ 
men und tiberhaupt zum Roden guberel- 
ten (Ou). 

Iezpleikiu, daſſ. 

Pleikiuv, kiau, Kau, kei, anbd- 

Papltikiu, breit madden, breit treten. 
Kojas papleikiau beeidam’s, durch pies 
led Gehen habe id mir die Fife brit 

_gettreten (Bd. Qu. . 
Pleine, é<, f. eine witfte unfruchtbare Ebene, 
eine Palwe Ragnit). Lgl . Plyne. 
Pleiskanos, t, f. pl. ber Schinn,: die fei⸗ 

nen Schuppen auf der Kopfhaut; gud 
Piéskanos, Plaskanos, genannt. 

Pieiakanes, 0, & pi. daff. aud Ptéskanes. 

Pieiskenos, 0, 
kehos. 


. 


iduppig. ° 
Pleisze, év, f. der Sdheitel. 
Pleisziju, ijau, isu, iti, Oerfeilen, ver: 


U2pleisziju, daff. 
Uzpletszijimas, o, m. Bernietung. 
Pleieztu, sziau, szu, szti, plagen, bers 

fen. Zéme pleidst, der Boren plast, 
zerplatzt. Bal. Myszea unter Plészu. 

Pteiszu und Pieiszéju. @jau, ésu, éti, 
daff. 

Supleieztu, daff: 

Supleiszéju, daſſ. os 
Pleizgzé, és, J. die mantlide Hanfftange, der 
Kimmel, der feinen Samen trigt. 
Piejzgana, 62,-f. daſſ. " 

Pleizgane, és, f. daſſ. 
Plibisskas, 0, m. da Kirchdorf Plibiſch⸗ 
fen, aud) Pliwiszkas. 
Plyckae, o, m. cin dunner Fladen, etiva 


nieten, verflammern! | 


eine Hand breit, aus freier Hand gebil⸗ 


bet, aus einem Bemifhe von geriebenen 
Kartoffein und Mehlteig, entiweder tm 
Ofen gebdden oder tn Wafer gekocht; 
dann. mit Butter beftriden und gegeffen; 
am Palmſonntag üblich. (Ragnit). Auch 
Plyskas. 
Plycke, és, f. duſſ. 
Plyckininkas. 0, m. Kudenbader. 
Plyezus, f: u. Plyta. — 
Plikkas, a, kahl, nackt, ohne Haare, ohne 
Federn, ohne Gras. Plikkg nupészti, 


fahl raufen. Nog's plik’s, nadt und fabl. . 


Piikka péwa, eine fabie Wiefe. 
Plikka, 6s, f. haufiger — 
Plikke, és, f. ‘eine Glatze; eine kahle 

Wieſe ohne Gras. - . . 
Plikkig, e, m. F. ein Rahllopf, der eine 

Biage hat.: - rot. te 


F. pl. daff. aud Plés-| 
Pleickanotas, Piéskanotas, a, fdinnig,| 


Pinky, pitkkaa, plikeu, plikdi, fab! 
werden. 

Plikkinu, inaw, dieu, inti, kahl maden, 
rupfens; ein gefthladtetes Schwein abe 
brghen, tamlt die Borften loctafien. 

Plikdiuna, inau, isu, inti, fabl machen 
laffen. 

Plikbarszozei, ezit, m. pl. ſ. 8. Bareze 
ezel. . . . 

Prikgatwie, e, kahlköpfig. 

Plikezaltie, ezio, m. Fioft ohne Schnee, 
trodener Froft; aud) ber ohne Schuee feft 
gefrorene Boden. 

Applikkina, tahl maden; bebrühen. 

lezplikkinu, awébriihen, durch Brühen 
dle Haare oder Federn fosmadhen. - 

Iszplinku, fal merden. lezplikkes, 
ust, fabl, aud) bon Geidſtücken, deren Ge⸗ 
prage abgerieben iff. 

Nuplikkinu, kahl maden, abbrithen, 
ein Schwein, cin Huhns Jemand vers 

sb Aihen, indem man ihn begiogt: 

Neplinku, fahl werden, eine Glatze bes 

"  fommen. — - 

Nuplikkimas. o, m. eine kahle Ctefle, cine 
Blake. _ 

Nusiplikkina, fid) verbruben. 

Nusiplikdina , fid) raflien ober den Ropf 
befdyeeren laſſen. | 

Plynas,a, eben, frei, kahl bon einem Felbe, 

bas weder Hfigel nod) Baume hat. Piy- 
‘nas laukas, ein ebenes ‘Feld, Blachfetd. 
Po plyno dangaus, unter freiem Himmel. 
Plynus, i, baff. Plynus laukas, etn 
Biadfetd. 

Plyne, és, f, eine wiifte, unfruchtbare, ents 
weder gang fahfe, ober nur mit niedrigem 
Geſtrüppe bewachſene Eberie. bef. aud 
ein Torfs ober Mtoorbrud). 

Piynis, és, f. daff. (Ragnit). 

Pleine, és, f. daff. (Ragnit). - 

. Plynummas, o, m. daſſ. a 

Paplynis, io, m. Name einiger Dorfer, die 
an folden Ebenen liegen. . 

Plincai, 4, m. pl. Flinſen, ein befannted 
Gebaͤck 


Plinku. ſ. u..Plikkeas. = | | 
Plinta, 69, f. eine Flinte, Germ. fit Paczks. 
Plintéle, és, f. Dim. daff. , 
Plyskae, 0, m. = Plyckas, f. bd. 
Pliske, és, f. bei Bod. fur Blizge, f. 6. 
Plysztu, plysati, Plyszys, ſ. u. Plesgn. 
Plyta, de, 7 ein Siegel. 
Plytéle, és, f. Dim. daff. 
Plytinnis, e, bon Siegein gebaut. 
Plyczus, aus, m. ein Qlegler, Ziegel⸗ 
ftreider. ; 
Plytininkas, o, m, daff. 
Plytnyczia , -68,. f. eine Ziegelbrens 
ered. - . 
Ptiwiskas, 0, m. = Plibiszkas, f. d. 
Pléju. pldjau, plésu, pldti, ſchlagen, klat⸗ 
‘§den, i rankas und su rankomis, in 
> die Sande. J 
upldja, zuſammenſchlagen, rankas, 





ible. Gage. Ranhomis meplotoniiy equ- 
kauti, mit Gandettatidhen frobioges. 
Bnsipidje, fid gerquetichen (#). 

Ploka iszmintis, ein ſchlechter Berftand (M.). 

Plokas, o, m. tha Fiuſch. cin Wiſch, cine 
Handvoll Heu oder Stroh (Tif). gl. 
Ploksztas. 

Wekas, o, m. Eftrid) (Bd. Qu.. 

Plokis, io, m. ſ. u. Plaku. 

Plokszezidju, éjav, dau, ti, beim Eſſen 
{dma ben, pon Menfdhen und auch von 


Echweinen. 

Plokscren o, m. ein Flufch, eine. Hand⸗ 
voll Heu oder Stroh. Wgi. Piokas, 
Zuſtr. Plokastais, fluſchweiſe. 

Ploksztdtis, io, m. Dim. daſſ. 

Plokeztas, a, filam, platt, glatt, 3. B. 

- “spon elmer fladen Schuͤffel. Ploks æta 
galwa winnés, ein platter Mageltopf. 

 Plakszezias, a, daſſ. Plokszeziv muagti, 
flac, mit flader linge idlagen. 

Plokszesay, Mdo. daſſ. Karus ant wö- 
pos pussés plokszepey mulaszyta, 
\etne Stange, auf deren etner eee dle 
natarlige Muadung wpeggelcuitien iB. 

Plone umes 0, m. de, die 


Riad Hhheit, die Mache 
Plokemutvas, es m. F Baitterfag (Bd. Qu.). 


Pianes, a, fein, piign, ſchmal. Piong 
drebe, ; ew⸗ d. Plona lenta, 
ein dlinnes Plona Kalha, Plo-} 


nas balsas, gine feine duͤnne Stimme. 

Plonus, i, naff. 

Plonina. inau, isu, inti, fein madden; 
frin ſpͤnnen; platt ſchlagen. 

Pieoiju, jay, ipu, 11, daſſ, 

- Plonlesumiz, wia, m. ein Schmelchler. 

Plone. és, f. en Ryden oder Sladen. 

Plona mae ber and ber tag 
bor einem free rn Be 

Plonts, io, 


Poni erent 94 m. Nec eae am Ropfe 


— i ‘a ber rntetrang, bon Blu⸗ 
¥ ‘ men a actin enna (Dong. it. 
01) 


jau, psu, pti, grob, umgefchüiffen 
PEE — XRS pldrreg, blarren. 
Piopoju, ojgu, osa, oti, daff 
Plone és, J. cine ‘lappertage, Gtk 
rerin. 
Texplépju, Werke aub ſtoßen, unbeſonnen 
in den Tag hinem reden. 
ssiplopju, daff. | 
Plorgs, 0,'m. Flor. 
Plorauin, awat, ausu, augi, baven " 
Praplorauju, berfd wenden, durchbrin⸗ 
en (Rautifdjten). 


Plostake, és, f. Bleck (Sz.). 
—S as, %, m. cin Alempner 


Piésterts, jo , a ‘ela Bilakers auch ber 
’ . Staar im Auge. Pſosteri nuiga, den 
Staar fteden. nie Pioemtargs. | 
« Pebatian, & B.D 


4 


Seite einer 


Pildégtvus, pun, me. 6 aff 


Ploszezus, aus, m. cin Mandel, Bien. v. 
Poln. Plasgee. 
Piésztas, 0; wn. = ..Plokaztas, o. m. ſ. d. 


Pidszte, és, f. ein Qaten oder Shawl. der 

pon ben Schultern vorne ber die Brus 

le au ben Knieen eberapbangt., (Geral 

Rhefa zu Donal. 151.). Zigieus 
‘ploxzte, das Sroete 

Padspi orns, aus, m. cin Bflafter, f- Plo 
al e ras 

Plétas, o, im. ein Plat. 

Plotus, aus, m. daſſ. 

Plotawoju, ojau, ou, oti, übermüthiz 
ſein oder werden. plotawojes, Us, 
abermiithig. 

Piotawojimas, 0, 9. teb ermuth. 

Plotiju, ijau, jau, iti, falters. 

Suplotiju, daff. 

Plotis, Praplotis, f. u. Platus. 

Piotka, és, 4 ein groges Umfdlagetnd pba 

alen Qu.). 

Plewjay, Prowimmas, f. a. 1. Planju. 

Ploweju, ojau, asp, pl, = Plopjv, Plo- 


pogy. 

* * twas. oben auf ſchwimmt ober fort: 
—A Phidas wand, etn 

oe ffer. ° 


Ptidziae, wart 

Plidis, lyr. .Plides, ine 

den, Oberhoigwen a 
Heine Hoͤlzchen oder 8, 

be befeftigt — 5 ae — 5 
atten. (Am Haf). 

Plide, 48, f deff. Baguio, 

Plisty, piidag, pijaa, (pliati), oben auf 
ſchwimmen, zut dem —* geſch pom 
men kommen. Der Inf. Prasti iſi nich 
gebraͤuchlich, ſondern wird gebildet nox 

Pldiju, pluditi, daſſ. Pibditi isz ko, 
BER 9 —2 herſtammen pe 


Plidimas, 0, m das S hi immer Bilies 
fen; aud) der Shnupfen. roujo 
plidimas, Blutfluſ. 

Pludurauju, awau, ause, anti, bin ond 
her ſchwimuien. auf vem Waffer fieiben. 

Apiplistu, ymidwimmen; Uber file§en, 

überſchwemmen, daher in Ueberfluß 
—2— ſein. “Apiplustgs; anti, reidy 
lich, in Ueberfluß vorhanden. — - 

Aegplaissu, ayé einander ſchwimmen, zer⸗ 
fließen. 

Paplistu, oben anf {wim men. 

Paplidimas, o, m. 4§ Schwimmen. 

Uzplaetu, uber Fdr. emmen. 


Pludros, a, f janet polni 
udeas; ‘dy fo ba aff. rae Soke 


a 
Piedyin upd igetu, plidsian und piiday, 
Pligg, plisti, ſchwatztn, blappert, 
cinfaltiges Zeug reden. l. Pluszk is 


C 


Pludzia, és, m. f. gin Ages, eh 
Riappermeal. . fr 
Nékpludzis, e, m, f. 
Fin gas, 0 3 


. rea pation | 


Plagdau, dinu, ſ. 








Sit ~ 


PW, Wuke (@rem.), fips, ſehn reid. 
lid, wentgſtenss Ketp tell yra? 
trys myles plus, Wie tveit it cs? 
reichlich, wenggene drei Meilen. 

Plukena, de, F. bet Sz. für Plupkena ſ. d. 

Fankets, plukar, . plakti. verges 
hen, derderben, bef. durch Näſſe. 

—— daſſ. Jawai papluke, das 
etreide iſt bom Regen verdorden. 


Suplukstu, daſſ. 

Piuksztzole, tod Schnittgras, Carex 
aeuca, dab auf fumpfigen Wicfen wächſt, 
aud) Plusze, Pluazys genonnt (Ragnit). 

Piumpa, ôs, f. eine Pumpe (Bd... ' 

Plumpas, o, m. daſſ. (Ruagnit). 

Plunkend, d0, F. (bei Sz. Plukena) bie 
Bever; vie Sdreibefeder, der Grif 
fel; bie Feder am Wagens der Gabel⸗ 
chwan; bed Pfluges, dad Ende der 

def. mit dem Ddicfe in dem Lode 
des Zodbaumns ftedt. 
Pluaksnéte, de, f. Dkr. 
Piunkentze, és, f. vaſſ. 
‘Plonkanuséle, és, f. Dah — 
Planksnionia, e, Federn betreffend, von 
Peder gemadt 


— a, befiedert, federreich. 


Piuuni anitat, a, daſſ. 
Piunkenoczus, aus, m. ein Federmann 
€9Sp.). 


Piuoksnyezia, 6s, f. cin Penaal. 

Munkenysts, és, f baff. (? Qu.) 

Piunk->noje, ojeu, onu, ‘ ott, dedern be⸗ 
fermen, v. dem 

Beplunksnis, ec febertoa, ungefiedert. 

Dtunteiy, vicfielcht mit Plaakieu obdfr Pinkewu 

gfargmenhan end, daher 

ir Viale befließen (R. 56. M. TH im 


Plurkanezja, 
Gen (Qu), 

Plurpju, pjau, psu, pti, gad) M. auf⸗ 
fdluden, Durdbringen; bei Ragnit 
bedentet ¢8, don Pferden gebraudft, burdh 
die Rafe ſchnauben yder puften, 3 
um den Star vom Butter w —5 
auch dem Saufen bas Wafer auf⸗ 


bruddel 
— 8B daſſ. (M.). 
Suplarpju, baff. (Dt. 
Piursija, itl, * Plurziju, ſ. 0. 


azCz) alr, kezu, hi uti, fd var: 


? 
Plurszkéjimes, OM, m. des Sur dfatt (Sb.). |, 


Pluraju eu, isu, iti, (nidt Pluraiju), 
lapeera, patſchen, po wandepi, im 
affer 

Fileking, Riaus, m ein Durbrlager, Bers 

idwender (Ragnit). 

Pluses, styti, dapon 


Parplosme, verthun, verwirthſchaf⸗ 
ten (Sau bifihfen). 
Pehatd , ption, pHiti, ſ. u. Pludas unt 
Pludziu. 


Pliaze, 6a, f. Schnitigrad. Carex.souta, 
auf fared igen Bile ( vergl. 
! Pagal ; 


Piizia, éa, f. baff. (Raguli?, aud .Pia- 
Szys efproden. 
Pidezkia, kejau, kG&u, héeti, plapperm 
ſchwatzen, unnützes Gewäſche vorbringen. 
Piuszkioju, ojau und awau, osu, oti, 
ba 


Pluszkindja, Gjau, ésu, ei, daff. 

Piuszkéjimas, o, m. Gewäſche, Ses 
Plapper. — 

Pluazkiawimas, 0, m. daſſ. 

Phiszkis, io, m Sd wager, Waͤſcer, 
auch als Schimpfwort gebraucht. 

‘Piiszkius, kieua, m. daſſ. 

Pittiaske, és, f. cine Sh magerin. 

Phitis, czio, m. eine Blante, eine grofere 
offene Stelte im Eiſe der Litffe. (am Hafz 
auberiwarts Praperssis, Prasrawas). 

Plutta,és. f dle Rrufte, Rinde, Schwarte 

von Bliodt. Gped u. dgl. 

Pra, inſepar. Brapofition or Verbalwurzeln, 
meift in, der Bedeutung des Verſchwin⸗ 
dens aber Abthun's emer Sache. z. B. 

Pruæeiti, vorũbergehen, dahin gehen, Pra- 
aerti, verninten, durch Trinken durch⸗ 
bringen, Prapul'i, fo fallen, daß man es 
“ae wieder findet, daher berloren geben, 


Prabnjus, ane, m. dnt Haape ober Rrampe 
an einer Thtire.. 


Prabanezczus, wee La oer DBrobft, Zem. 


bo. Pols. -Br 
Pracessia, eit’ ome eine fird@lide Proceſ⸗ 
- fiom (Gg,). . 

Pradas, e, m das Borfutter, d. h. Wiles, 
was man bem Bieh, bef. dew Seweinen 
in dab Gutter clamengt, alé Mehl. Kar⸗ 
toffein, Getreide u. ſ. w 

Pradoju, djae, seu, iti far bie Schweine 
bas Futter aumeagen. 
Uzpredpjn, daſſ. 

Prade, 8* SK fo zuweilen im S'em., in PR. 


Pradvia, és, f. det aufans. der Ur⸗ 
ſprung, die Quelle. Pradviet,. yum 
Unfange. Isz pradzids, bon Woke 
onfangs. Na pradzids, aff bys 
ſcheinlich vou, Dedu, dgl. Pradéti). 

Predgé, ds, f. daff. 

Pradavju, awagu, ousu, suti, anfangen. 
Pirmapradé, és, f. Element CR. We). 
Pradém, 1) zugleich, gicidgeitig. To tai 
pradém drangipargesati gali, du sannft 
das gugleid) mitbringen, 2) ſogl eich, fos 
fort, 3) immerfort, lwmermaprend. 

Wis pradém, daſſ. «Memel. 

Pradem, Praddem, daſſ. (Heidelrag). 

Praddim, daff. (Protuts). 

Praga, és, f. eine Qude im 3aune, bie mit 
injen Blanten gugeftedt if, gew. Spréga, 


Pragas, 0, m. daſſ. 
Prégaras, 0 m. ber Abgrund; die Hoͤlle 


em.). 
Progarianis, e, hoͤuſqh die GEN, ber 
ireffend. 





at 


Pragariainkas,-0,: m ‘cit Hoͤllenbe⸗ 
wohner. 
Pragérkas, o, m. = Pyajérkes, ſ. 'd. 
Pragiimas, 0, m nm. Plir. ‘Pragimai, Unfangs: | 
gründe CF3Z'em). 
Prajerkas, 0, m. ein Salis, eine aufgee 
trennte Rahs, ogl. u. Jérkas. 
Projérka, 6s, f. baff. 
Prajowas, o, m. ein Wunder, 
ftrum (3 )- 
Prajowingas, a, wunderbar, feltfam, 
monftros. 
Prak... davon Pranku, prakau, prakeu, 
prakti, auffteden, 3. B ein Geſchwin 








— 


ein Mons 


Préptés giminées , Ir r 
Prasti zmones, ter Bibel. 
Prastésnis, e, geriager, ſchlechter. 
Prasczaus, Advp. daſſ. 
Prisczauaas, a, der geringſte. 


, Pristékas, .a, ziemlich — * — ziemlich ge 


ring. Prastoki zmores, das Wolf, der 
Poͤrel. 


pràstokai, u, m. pl. ba’ gem eine Bolt, 
l. 


ber Pöbe 

Prisczokai, 0, m. pl. d 

Prastammas, 0, * Giant adpeit, Cin 
fait, Schlichthel 

Prastybe, és, Sf. batt. aud) Gemeir⸗ 


skauduli. heit, Sdledtigteit. . 
Prakarus i, maferig, b. Hols. J Neprastyhe, és, Vortrefflichteit. 
Prokivra és, m. f. ein Spottvogel practyra · os, f. ein Laaten, eis Grab 
. ( 5 tu 
Prakoravju, awau, ausu, auti, creben⸗ Prastyre,; és, f. dafſ. 
geny (Wd. R. Ot). Vergl. auch amter | Prasu, pratt y« ‘Prastas, Prasteru, ſ. u. 
Koris. Prat. 


Prakorayninkas, a, m. der Credenzer. 

Prakurotas, 0,.m. Procurator, Advocat. 

Prokurauju, awau, ausu, auti, procuri- 
ren, advociren. 


Pranaszas,-o, m. ber Prophet (veraltet, 
wahrſcheinlich von Pra - neszu, ſ. d.). 
Pranaszaujn, awau, ausu, auti, prophe⸗ 
zeien, wahrſagen. 
Pranaszawimas, 0, m. Prophezeiung. 
Pranaszéje, és, F. cine Propheétin. 
Prancas, 0, m. Franmz. 
Prancisas, Prancizas, 0, m. ein Bran ofe. 
Prancuséne , Prancazéne , és, - eine]. 
Franzoͤſin. 
Prancusizkas, Prancuziezkas, a, fran: 


zoͤſiſch. 

Prandas, o, m. art, ‘Ratur, Beftalt Br. 
Qu.). Bgl. Praudas. 

Pranka, 6s, f. die Ente, ſowohl die zahme 
al8 die wilde (Riederimg, Rup, bis Proͤ⸗ 
kuls hinauf). 

« Prankas, o, .m. daſſ. 

Pranku f. Prak. 

Prantu f. Prat. 

Praparszas, o, m. cin Graben (@4,), 

Praéperszis, io, m. cine Blanfe, db. eine 
grdfere offene Stelle im Eiſe der Stdme. 

*  (Magnits in, der Riederung Présrawas, 
am Haff Plutis). 


« 


‘Prérakag, o, m. der Prophet. 


Prarakéne, és, f. ble. Brophetin. 
' Prarakaine, és, f. daff. 
Prarakiczkas, a, prophetifd. - 
Prorakyste, és, f. dad Vrophetenthum, 
be Prophegziung 
Prarakauju, awau, ausn, auti, prop bes 
zeien, weiſſagen. 
Prarakawimas, o, m. die Proͤphe eiung. 
Prine 0, m. ein Spargel (Rug, Proͤ⸗ 


Praei, die: Verbindung der Präpoſ. Pra mit 


der Keflexivſylbe sr, vor Verbalftimmen. 


‘Préstas, a, Udo ay, geting, ſchlecht, gee 


mein; fdlidt, gerade,  elnfad, 


Praszau, szian, szysu, azyti, bitten, um 


etwas anhalten, fordern. Drasey ober 
Diddey praszyti, eraMtid) bitten oder 
forbern. Czyse. prasz ti, Zinſen fore 
dern. Praszgs, anti, cin Vittftelter. 

Praszaus, szylis, fid ettoas erbitten. 

Praszimas, o, m..die Bitte, das Bee 
fud),: die Forderung. 

Praszinéju, éjau, su, ẽti, be tteln, of 
bitten. 

Praszydinu, inau, i680, inti, bitten laffen. 

Atprasgzau, civad guradfordern, Cinen 
etwas abforbdern, -‘Skole atpraszyti, 
cine · Schuld eluferdern. 


| Atpraszimes, o, m. dit Whforderung, 


inforderung. 

Ateipraszau, um Erlaubnif bitter 
fid) [08 bitten. Ateipraszant, m 
Erlaubniß. 

Atsipraszimas, o, m..d08 Lobbliten, ble 
RNadfudung der CErlaubntf. Su atesi- 
praszimd, init Erlaubniß. 

ipraszinéju, einfordern. 


_. Isipraszau, fid) wo einbettetn. 
Iszpraszau, etwas ausbitten, heraub⸗ 


fordern, durch Bitten erlangen, au’ 
wirfen. 
Iszpraszinéju, Einem etwas abbetteln. 
lesipraszau, fidy eiwas erbitten, ause 
bitten. Kudikis issipraszo — 
das Kind bittet oder fordert, hinaus, um 
ſeine Nothdurft zu berrichten. 
Nusiprassaa, appeltiren (Bd.).“ 
Papraszau, anfuden, ein Geſuch ſtellen; 


Fürbitte thun. 

Papraszimas ; Oo, m en Geſuch; eine 
Fürbitte. 

Pérpraszau, Jemand erbitten, durch Bit 
ten gu etwas beftinmens abmahnen bot 
etwas; abbitten, Abbitte than. Jis ne- 
sididas pérpraszyti , . ¢r laͤßt ſich nicht 
erbitten. 

Prapraszau, Jemanden vorfordern. 


Supraczaa, erbitten, gufammenbetteln 
upraszytes dinos, Beiteroront : 











Prat.. 


Supreezingju, einfordern. 

Susipraszeu, fic etwas gufammenbet: 
teins Mnoere fid au Hilfe bitten. | 

Susipraszineju, fid) etwas gufammens | 
bettein. 

Uzpreszau, cinlabden, au fic bitten. | 

Praszmatas, o, m. 1) Menge, Weber- 
fluß, Weppigfeit, im allg. ba6 3u- 
viel einer Cache. 2) cin.in Ueberfiug 
lebenver, daber iibermiuthiger, lieder⸗ 
Hdjer, gewaltthatiger Menfd. 

Praszmotas. 0, m. baif 

eine Wurzel in der Bedeutung der 
ber Gewoͤhnung, der Uebung, und 
bann aud) ded Berftehens, die in fol 
genden Formen und Wildungen dors 
farnunt: . 

Prautu, pratad,.prasu, prasti, gewohnt 
fein, fid angewöhnen, durch Uebung 
fic) aneiguen, erlernen. Prates, usi, 
gewohnt. Dorbu ne prates, nidt an 
Arbeit gewöhnt. Tai mes ne pratém, 
Dad find wir nidt gewohnt, bab ift nidt 
upſere Art. _. . 

Pratinu, inau, is, Intl, angemohnen, 
fiben. Pratinias, a, geiidt, erfabren, | 


{ 


baran gewoͤhnt. Nepratintas, a, unge- 
ubt, pnerfabrcn. | 


Pratinis, iatis’, ſich, gewohren, fid 
üben, fid) angewöhnen, m. d. Inf. 
oder m. b. Ben. 
gebe id) mich ab, Sarin ühe id) mid). 

Pratinnimas, 0, m. Uecbung, Gewöh— 
nung, Unterweifung. | 

Pratintojis, o, m. der Gewoͤhner, Züch— 
ter. 3. B. Arklia pratintojis, der Bes | 

reiter. 

Prasteru, ẽjau. ésu, ẽti, ſich üben, ſich 
etwas merten. | 

Protas, o, m. Uebung, Erfahrung, da: } 

r aud Cinfidt, Verſtand, (befond. 
Udlid) vom Memelſtrome gebräuchlich; 
nördlich Razumas). Sén’s. proto, | 
jaag’s GNoltù, der Alte mit dem Rath, 
ber Sunge durch die That. Protas isz- 
miati wadszoj’, Erfahrung regiert den 
Verſtand. Isz proto iszeiti, den Ver⸗ 

ſtand verlieren. Pagal mano prota, meis 
nes Erachtens. 

Protuzis, io. m. Dim. daff. in Dainos. 

Protingas, a, erfahren, verftandig. 
Protingasis, goji, emph. daff. 

Protlywas, a, daſſ. - 

Protinu, inaw, isu, inti, gu derftchen gee) 
ben, auf eiwas hinbeuten.. 

Beprotis, e, m. f. underftandig, wahn⸗ 
finnig. « . 





— — 





Beprotélis, e, m. f. (Dim. des Mitleids) 
ein Wahnſinniger. 
Nepratis, ezio, m. Unberftand. 





Ajpranta, fifh abgewohnen, ſich ent⸗ 


woͤhnen einer Sade. ; 
Atpratinu, entwobnen, abgetohnen. 


— — 


Atsiprantu, ſich wieder beſinnen auf), 


etwas, bas bem Gedächtniſſe entfallen war, 
ſich zurück erinnern (Tift). 


To pratinis, damit |. 


tpreatu, ſich angetpibnes. 

Iprotis, ezio, m. (3'cm.) Gewohnheit, 
Gewohnung. Send iproczid, aué alter 
Gewohnheit.. 

Neiprotis, czio. 
(3'em.). 

Iazpratintas, a, erfabren, beſchlagen 
in etwas, gewandt. Nei-zpratintas, 
unerfahren, ungeübt, ein Mafanger. 

Nupratinu, abgemohnen. 

Papraniu, gewohnt fein oter werden, 
fid) gewöhnen. Papratau, id) pflege. 
Paprato zmones, c6 ift allgemeine Sitte 
geworden. Paprates joti, bed Reiters 
fundig. Paprates nasztom’s, laftbar, 
bd. h. an Qafttragen gewöhnt. Papras- 
tas, a, gewöhnlich, gebräuchlich, fib id. 
Paprasta yra, ¢6 ift allgemeiner Braud. 

Papratimas, o, m. Gewohnheit. Sifte. 

Paprastinsy, Adv. üblich, gewöhnlich. 
Nepaprastinay, toider Gewohnhrit, tok 
ber Braud. 

Paprotis, czio, m. und tés, f. Gewohn⸗ 
helt, Sitte, Braud. ; 

Nepaprotis, czio, m. u. tés, F. Unge⸗ 
wohnth eit. 

Popratinu, abridten gu etwas, ant ko. 
Papratintas ant ko, gu etwas abge- 
richtet. 

Papratinnimas. o, m. Abrichtung; Sitte, 

ebrauch; Art und Weiſe, angelern⸗ 
tes Weſen. 

Pasipratinu, ſich ger Shnen, fid) ange 
woͤhnen, durch Uebung ſich eine Fertigkeit 


m. Ungewohntheit 


aneignen. 

Pasipratinnimas, o, m. Uebung, Fertige 
keit. 

Priprantu, ſich an etwas gewoͤhnen, m 
d. Dat. Darbui priprastas, ai Arbeit 
zen öhnt. arbeitſam. Priprates.darbam’s, 
daf 


Pripratinu, gewohnen an etwob, aͤnhal⸗ 
ten zu etwas. 

Pripratinnimas, o, m. dao Gewoͤhnen, 
bas Anhalten. 


. Suprantu, Ginem etivas abmerfer dard 


oͤfteres Zuſehen, dann allgem. merfen, 
verfteben, lune werden. Suprantas, 
anti, aufmertfam, geleprig. Suprates, 
usi, daffy. 
Supratimas, o, m. Udtfamteit, Auf. 
merffamteit, Scharfſinn 
Supratybe, és, f. Gelehrigteit. 
Suprastinas, a, was fic) begreifen, erlen⸗ 
nen, merfen, abfehen läßt. Nesuprasti- 
nas, a, unbegreiflid. 
Suprastinay, Adv. mit Aufmerkſamkeit, mit 
Bedacht, bb daryti, etwas thin. 
Susiprantu, etwas getpohnt werden; 
an fidy felbft etwas merfen (3.8. vom 
€rfennen der eigenen Schwangerſchaft ges 


- braudtr; in fid) geben, aufmerffam auf 


ſich felbft feins fich unter elnanbder bets 
. fteben, 3. B. im Geſpräche. Susipranta 
apjukiama, fie merft, daß man fle ands 
lacht. Ben susipraskis, bebdente did 
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bod, werde bor) vernünſtig. Z’mogus 
sumipranta didzioj’ bédoj’ ésaq, der 
Menſch wird’s gewohnt Roth gn leiden. 

Prategas O° Ff. der Knieriemen der Schuh— 
macher. 

Pratéguy, Adv. hinter einanbder. Arklius 
pratéguy kinkyti, die Pferde hinter 
(nit neben) einander fpannen. Wenn 
bein Wnfrolien det Leinewand ole Lagen 
fchief gu tiegen fommen, fagt man: Lay- 
kyk pratézuy, hatte gerade hinten aus, 

_ fo dag die Ranver auf einander fallen. 
~Protégoju, oti, = Pratéguy kinkyti, 
die Pferde hinter einander fpannen. 

Pradaatis, czio, m. ein Beiname, Spott- 

~ - mame, &fetname (Bd). 

Prazasgezus, czaus, m. baff. (G3... 
Praterkmas arklys, cin ftidethdriges Pferd, 
) 


Praudas, o. m. bie Sitte, die Weife Qu.). 
Bol. Prandas. 

Prausiu, sian, su, sti, das Geſicht, ben 
Mund wafchen; nad Sz. ein Kind in 
warmem Waffer baden. 

Prausimas, 0, m. bab Waſchen des Gefidts. 
Prausias, stls, fid) dad Gefidht waſchen. 
' Praustuwé, és, f. ein Wafdbeden. 
Praustuwis, wjo, mm. daff. 
_ Praustuwéle, és, f Tim. daff. 
Prausyias, o, m. Sdminte. (Prausa- 
"" * Jas R. 29. M. 38. DO. ſcheint Druck⸗ 
febter). 

’ Naprausiu, ad Geflht abwaſchen. 

Nusiprausiu, {td dad Geſicht abmafden. 
Nuprausimas, o, m. dad Abtwafden ded 
Geſichteß8. 
Nusiprausimas, 0, 


m. daſſ. 
Pre, perodhniie bisher Prie geſchrieben, ſ. u. 
ri ; 


‘Prdas, 0, m. dle Zugabe, Zulage, ſ. ue] 
Dẽd 


u. 
Prédéié ; io, m. Dim. daff. ‘ Prédelio 
métas, Ecaitfabr (Sz.). 
Paprédininkas, 6, m. der ſchwarze Koch⸗ 
_Dfeffertuchen, der nur als Zuthat gu mans 
chen Speiſen gebrandht wird (Sj. Mio- 
t downik). 
‘ Pasiprédiju, ijau, isu, iti, bel dem Fils 
len ded Biered fic) betrinfen (2). 
Prédgalwis, wjo, m. f. u. Galwa. 
Predikavju, awau, aveu, auti, predigen; 
bei. aber, Einen don der Kangel herab 
Offentiid) riigen, Einen abfangetn. 
Prég, ocraitete Brapofitton, f. a. Pri’ 
' Prégdénininke,; és, f. ein Keboweib, eine 
_  Goncubine. . , 
Prégtam, dazu, daneben, überdieß. 
Prẽgto, baff. 
Préglus, aus, m. ber Pregeifinß. 
‘Prekia, jos, F. ber Berth, ber Preis eis 
‘fer 
~ preiés der Handel, der Kauf und Bers 
kauf; Me Waare inur bel E5). 
Preké, és, f' daſſ. Prekés kiétka, cia 
Gerfanfolaven (Sg.). ; . 
Prekit, ie, m. daſſ. Preké ubdéti, den 


Waares bab Kaufgeld, der Kauf⸗ 


Werth veramſchlagen. Preted ardyti, ci: 


“nen Rauf hindern,. in den Kauf fallen. 
Prekius, aus, m. ter Werth, der Preis 
einet Waare; vad Bieten, das Feil- 
ſchen auf eine Waare. 
Prekyate, és, f. das Behandeln, bab 
Feilfchen. ot 
Prekione, és, f. ber Handel, bab Han 
deln; der Markt. 
Prekinnis, e, den Handel betreffend. 
Prekijas, o, m. ein Handelsmann, Kauf 
mann. Arklid prekijas, ein Pferde⸗ 
hinbdier. * 
Prekymetis, ezio, m. der Jahr markt. 
Prekidametis, ezio, m. daff. 
Prekidmete, és, f. daff. 
Prekidju, djau, osu, dti, eine Baare an 
feilſchen, taufen wollen. 
Prekinujn, awau, otsd, autt, daſſ.; nad 
$3: aud hanbdetn, Handel treiben, 
Prekiojimas, o, m. dle Anfellſchung. 
Prekiawimés, 0, m. daſſ.; nach Sz. aud 
Handelog ef aft. 
Preqiautojis, jo, m. ein Handelemann 
ESgz.. 
‘ Prekinéja, éjaa, Gsa, öẽti, feilſchen, 
dDingen beim Raufe. 
Prekiaujis, autis, flange. dingen wnd fell 
ſchen, ete mas fid) zum Kaufe entichttest (Sy). 
Nuprekioju, abhandein, abtqufen. 
Nuprekiojimas, 0, a. bad Mohandeln. 
Paprehioju, felifhen, anfeilſchen. 
Suprekioju, fetliden, dingen tm ettras, 
eine Maare tange befellſchen; dann 
aud einig, Handels cin’ werden. 
Suprekiauju, daft 
Suprekiawimus, o, m. der Abſchlaß bed 
Handels (S3.). an, 
Prémena, 6s, f. cin Nebengebäude, Vor 
haus, Batthaus a. dgt Chup 
Premene, és, f. daſſ. / 
Prémsai, 0, m. pl. (Germ.) die Premſe zu 
Bandigung der Pferde. 
Prérauju, awau, ausu, anti, chebreden 
(Bp. R. M.). 


Préskas, a, 15. ungeſänert, bon Brobt 
Bier, Epeijen u. f. to. Pr&ska dina, 
ungefauertes Brodt. Préaka lapéna, 
frifcher, ungefduerter Weißkohl. 

Préskus, i, baſſ. 

Préska, 6s, f. ungefauertes Grodt (M.). 

Preskéna, de, f. im Siar. Préskénos, 
lingefduerter Teig, Süßtrig. . 

' Préakinos, 0, f.' pl. dafſ. (Sz.). 

Préez (ge. Prieax geichrichen, in Fem. zu⸗ 

toeHen att Priex verfirst), Brapof. m. d. 

Mec. bon borne auf etwas gu, daher 

entgegen, gegen, im indtfferenten ſo⸗ 

wohl alg im feindfichen Ginne. Press 
kalng, gegen ben Berg, den Berg’ hinat. 

Présn wéja, anger ten Bind. Press 

wakara, gegen Abend.  Pr&es lyto, ge⸗ 

gen den Regen hin, d. h. gur Fett, wens 
e8 mit Regen droht. Préẽsæ saule gul- 
néeti, in ber Some Hegen. Préss weo's 


wéng, gegen -emanver’ Miltay préss 








DGam lool beni. Rott ſſtern (2y.). Pubes | Prételyste, és, F. Freundſchafi 
wytkupe, {i u. Wyskupas. Préex| Prételiezkas, a, Rov. ay, freundlich, 
tdn wareti, dorthin (nicht hieher) fah⸗ freundſchaftlich. 

ven. Pring mirsatant, gegen den Tod,| Neprévetus, ava; m. Feind. 

geacn dab Ende. [sz proex akid, bon| Neprételis, io, m. daſſ. 
boene Peddkit aan jez préan, liegt es Neprftele, és, J. Feindin. 

mix vor vorne (auf die Erhutter). 4] Neprétetha, ds, F. daff. ; 

prész man‘ ateina, er tritt mir entge-| - Neprételyste, és, J. Feindſchaft. 
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gen, in den Weg. | Neprételiszkes, a, Udo. ay, feindlich. 
Préczay, Adv. hiufiger. . Neprételauju, awa, aus, auil, at: 
Prészais, entgegen, don borue darauf gu. feinden. so 
Prẽsaais citi, beg kom, Ginem ent:| Suaipriteiauju, fig Sefreanden, Frempd- 
gegen gehen. laufen. | fchoft ſchtiehßen. 


Preszus, i, widerwdrtig,entgegen fires | Prezas, o, m. = Proawas, {, d. 
bend, wioerftredend, daher Subſt. Prézastis, sezio, m. und atés, f. der innere 


ein Gegner. Zuſammenhang einer Sacke, daher be 
Prészyste, ks. F. Widerwille, Wider⸗ ergang, die Veranlafſung. die- Urs 
feglidjfeit. ~ ace, aud cin Borfasl, cin Eerignif, 
Préazianis.e, entgegenfirebend, entge- bas fic) aus bem Zuſammenhange ergiebt. 
gengefebt (Ss ). ‘Wiese prazasti iszpasakoti, den gan- 


Prészingas, a, entgegengefegt; wmwibers gen Hemang erjdhien. Be presastés, 
firebend: widerwärtig, feinddid. Be prézascwio, ohne Urfade, one Ver⸗ 
Prészingas wéjas, @egemvind. aniaffung. Prékasti duty, Anlaß geben, 

Prtesingey, Adv. entgegen, umgelehri. {|  desaniafien. Présments jeszkori, Gers 

. Présgingyate, és, f dnd Bepentheil; anlafung ſuchen. Ise. daugo présasczid, 
nd Widerſtreben, bie Feindfelige| ‘ awd oicien Urſachen. Wieeokih préza- 
feit, Feindſchaft. . . eczii vantast tokioj’ didzto)’ para- 

Peéamininkes, 9, w. clu Wider ſacher, - pijny meanderiei Vorßaͤlle (Mmiesandiun- 
Grane 7 gen) fiaben fid) in einer to grofen Ge⸗ 

, ininkia, io, m. daff. meinde. Sénam smoged wie-uki pré- 
Preszininke, és, f. cine Widerfaderin. Sasneei Aédas, bei cinem aiten Manne 
Prteginipknuje, swan, ausu, aut, —9 Adin. ſich allerlei Borfommnife, Erſchei⸗ 

' _ per ſein, in Feindſchaft teben. |. ., Bingen Ein. 

Prészininkawimas, 0, m. die Gegnerſchaft. Pretkaiss,e, m. der Ambo, neben Préka- 

Preepiju, ijan. iau, iti, entgegan ge- das (f.:u. Kalu) gebränchlich. . 
hen; entgegentretem, toiderfireben. |Preikemas, o, m. ter gweite Maas einer 

Prgssigp, inau, isu, inti, deff. - Grau <néedlid) oom Memeiſtrom, füdlich 

Presz'jus, itie, widerftrebes, {id wi⸗ Uszkurye, f. u. Luru). Per preikeze 
derſetzen. oder 4 preikezue enti, cine Wiettee hei⸗ 

Prrezginus, intia, daſi. Ne préssiakis rathen. Kommt au haufig ais Fami⸗ 





jam, füge did in ihn, reize Jom nicht durch enname vor. 
Widerpruch. Eneilẽne, és, F. (Germ. Frdetein. 
Preazijimas, 0, m, Widerſtand. Pri und-Pré, perattet Prég, Proͤphſ. mt bem 


Pré<zingimas, 0, m daſſ. Gen., bei, arvea, in ber Rabe. Pri 
Prfecauju, awau, susu, auti, in Geind-| - ko useiti, unterweges bei Jemand. att 
ſchaft, alé Gegner feben. foredyen. Pre Deagana bewau, ith 
Prészawimes, 0, m. die Feindfdaft, Geg⸗ habe bei ten Dragonem gebdient. Pre 
nerſchaft. werbés, ym Patmjonntag, um die Ofter- 
Préspeinys, e, m. f. ſ. u. Ginu. zeit. Qn Ser’ Verbindung mit Verbal⸗ 
Preszkrietis, czto, m. ſ. u. Kristus. wurzeln bedeutet Pri theils hinzu, heran, 
Présewéjas, o, m. Gegenwind. daneben, thes genug, ſehr, zu viel. 
Pasip: éexiju , fid)- entgegen gebhen,|Pricz, beſonders, infonderheit, fur fid; 
fic) begeguens fic widerſetzen, fid außer, auferhalb, außerdem; das 
auflehnen gegen Jemand. gegen. (RGrdtith bom Memelſtrom). 
Susiprészigu , fid) gegenfeitig feindfétig bes; Appriéz, daſſ. (Aidlid) bom Wemetftrom). 
gegnen, hadern, ganfen, -an ecinander| Appricenay, daſſ. Kosaas appricenay 
gerathen sawo lauka tur, Seder hat: fein Feid 
Bipressijimas, 0, m gegenfeitige Feind⸗ beſonders, nit in Gemeinheit. 
; feligtelt, Zwiſt. BGBeurica, 'baff. (Jnfterburg). 
Prépgas, o, mm. cin Maal, ein Bleden auf|Pryezia, os, f. die duferen Berhalt- 
der Gant, im Gefidte. aiffe, dud der Vorwand, ben fle fir 





Presmkes, a, ſchreibt Ou. fir Préskas. etwas hergeben. Pryczia man pri- 

Preteine, aus, m. der Freund. . spaude, die Verhattsifie haben mid) ge 
Prételia, 10, m. daff., feltener. bringt. Prycxis jéevkotl, einen Bore 
Rréseléiia, in, m. Dim. daſſ. wand (in ben Verhaͤlmiſſen) fuchen. 


Préteika, 68, f. Greandin. - Pryone, és, f, daſſ. 


316 
Pryészyne, ts, f. daſſ. | Protas, Protis, Protingas, ſ. a. Prat.’ 
| 


Priczkns, aus, m. Frib. 
Priczus, aus. m. daff. 
Prydas, o. m. Friedrich, gewohulicher als | 
Prydrikis, io, w. daff. 
Prikkelis, io,m. ein Bridel, cin Ethadhen, 
um die Leinewand auf der Bleiche feftgufteden. |: 
Prikkis, io, m. der Bootohaken, der 
Feuerhaken wa. dergl. ’ 
Pryaas, o. m.. eine lange Stange, die auf 
ben Fibhren ftatt bes Ruders gebraucht wird. | | 
Priei, vor Verbalſtämmen, die Berdindung 
ber Präp. Pri mit der Keflexivſylbe st. 
Prisz, im 3'em. zuweilen fur Presz. 
Pryzada, 6s, f. dad Backofenloch. 
Pro, Brapof. mit dem Ace. 1) durch, dard 
‘etipas- herein oder hinaus, bef. von 
Deffnungen gebraucht. Pro durrys isz- 
mesti, zur Thüre hinauswerfen. Pro} - 
langg sureti, Heisti, durd dad Fenſter 
fehen, Hineiulaffen.. Pro ekyle zepsoti, |: 
aud einem Lode, durch ein Lod) heraus- 
. guden. Pro wéno aust ieina, pro 
kittg: iszeina, durd) ein Ohr gehts hins 
ein,. durch baé andere heraus. Pro 
siubbs héginncti, vor Schmerz) durch 
die Stube laufen. 2 durch, uber, zur 
Bezeichnung deb Ortes, den man auf ei⸗ 
ner Weiſe berührt. Pro Pawangi joti, 
aber Pawangen reiten. Pro tus kemus 
pérwazoti, durch die Dorfer fahren. 
Pro Mikkelawa wesoti, tiber bad Feld 
ober ben Hof des Michelau fahren. 3) fir, 
'. gegen, zur Bezeichnung ded Mitteld ges 
gen ein Uebel. Pro tg lizgea pagalhds 
née’, gegen dle Kranfheit ift keine Hilfe. 
' Pro smerti' zole ne iszrado, fir den 
Tod ift tcin Kraut gewachſen. Rasi ka 
pro galwa sinot’, vielleicht wißt ihr: 
ein Mtittel gegen den Kopfſchmerz. Einige | 
befondere Phraſen find nod): Pro Déwa, 
um Gottebwilien! Pro szali eiti, vor⸗ 
beigegen, vorübergehen. Ar pro awéczia ar 
pro ka, fiir einen @aft ober fir wen fonft? 
‘Proce, és, f. Bemihung, Muhe, Ans 
ftrengung.. Proce kam daryti,’ Ginen 
belaftigen, ihm befdwerlld) fallen. 
Procingas, a, muhfam, befdwertid. 
Procaw6ju, djau, ésu, é6tl, fid) bemü⸗ 
ben, fid) anftrengen, diel und eifrig 
arbelten; Mihe haben mit etwas. | 
Procewéju, oͤti. daff. ~ > 
Procawojis, otis, daff- Nesiprocawo- 
kis, mache dir feine Můuͤhe. 
Procewejus, otis’, daff. ~ ; 
Procawojimas,'o, m.: Bemihung, Ans 
. firengung. 
Procewojimas, o, m. daff. 
Pasiprocawojt fid) bemühen, fleißig 
ein. 


& 
Prisiprocawoju, fic) viele Muͤhe geben. 
Proga, és, f. die Frift. dle bequeme Beit 
oder Gelegenheit. ue 
Paproga, 6s, f. 3ubereitung (Qu). 
Préga, Prégas = Praga, Sprega, f. db. 
P rosan, o, m. die Bre ffe (Jem. v. Poln. Prasg), 





Prowa, da. f. das Rechte. dab Richtige; 


dann beſonders Sas Medt, der Rechts⸗ 
fpruth, .das Gerichtz aud) der gerich 
liche Broce. Prowds turrcti ade ko, 
zu etwas beredptigttein, einen Rechtdanſpruch 
haben. fprowa oder Ant prowos eiti, ¢s 
nen Proceß anfangen. Prowen wadinti, bor 
bas Gericht fordern, gerlchtlich belangen. 
Prowds gromatos, Gerichtoacten. Prows 
padaryti, Recht ſprechen. 4 prowe el- 
daur’s pirma namméj' apeisndikie, che 
du Andere verflagft, unterfuche deinen cigs 
nen Wandel. 

Prowiju, ijau, isu, iti, ewas redt mas 
chen, es fo machen, wie es ſein ſoll; dann 
allg. machen, verfertigen. 

Prowawoju, ojau, osu, oti, rechten, 
proteffiren. Ne pakenczia ne pro- 
wawojes, et halts nidt Ou6, wenn er 
feinen Proceß bat. 

Prowininkas, 0, m. ein Richter, Gee 
ridtsbeamter. | 

Atprowiju, Fyau, inu, iti, etwas fertig 
maden, gu Ende fahren, bef. einen 
Proceß zu' Ende bringen; Einen abfer⸗ 
tigem verabſchleden. 

Atprowa. de, f. die Berabſchiedung. 

Atprowijimns, 0, m. die Weendignmg el 
nes Proceffes, daher ber Redtsfprad. 

Atprowtjis, ijaus; istis, itis, und 

Atsiprowiju, eine Sache vor Geritht ab⸗ 
handein, abmachen, durch eines Brocef 


-. fidy in den Beſitz einer Sache fegen,3. B. 


atsiprowiti tauka, ſich einen Acker durch 
Proceß ertverben. 
iprowiju, einridten, guberetten, ans 
ordDnen. ‘ ~ 
Iprowijimas, o, m. die Einrid tung. 
lezprowiju, eine Sade bis gn Enpe gue 
recht machen, fle abinaden, ferttp mas 
den; etwas ausrichten, aubwirtens 
auésproceffiren. ’ Ne daug iszprowl- 
jau, td habe wenig ausgerichtet. 
Iszpfowijimas, o, m. die Botlendung: 


die Entſcheidung. - 


‘Iszprowawoja, andproceffiren.: ~ 


Priprowa, 6s, f. Alles, was gur Fertigung 
einer Gace ndthig ift, die Zubehoͤr, 
das Mittel, bas Werkzeug. | 

Priprowiju, juberetten, vorbereiten. 
Poczka priprowiti, bie Flinte laden. 

Priprowinu, inau, isu, intr, daſſ. Pacszkg 
priprowinti, die Flinte laden (Magnit). 

Priprowijimas, 0, m. Borberettung. 

Priprowitojis, o, m. ber BVorbereitet, 

ubereiter. 

Prisiprowiju, fic vorberetten, fid be 
reit madden. 


' Prisiprowijimas, o, m. Vorbereitung. 


Suprowiju, etwas guredt maden, in ge 
hörigen Stand fegen,”in Orenung bringen. 

Susiprowiju , procefftren, einen Proceß 
haben mitt einunder. ~ 

Usprowiju, jurecht madden.  Puczke 
uzprowiti, die Flinte laden, 











Sit 


Pra eetidrelt. m. em Geller, ein gegrabener 
Prudéiin, —8 m. Dim. da rf 
Prudwéte, éa. f. eine Teichſtätte (R. M.). 
Pridiju, itl, wehen, blafen (MM). We- 
jas prudija i skraiste, der Wind Haft 
in’8 Gewand. 
Prisa, ds, — @r cufen, Preußenland, 
niicht gebraͤuchiich. 
Prsas, o, m. cin Preuße. Plur. Prusai 
und Prusu géme, Preußen. 
Pruséika, 6s, . cine Preuhin. 
Prusiszkas, a, Preußiſch. Prusieskai, 0 1 
Pruſiſchten, Dorfname. 


Prusgisre, éec, F. Pruogirren. Dorf: gu 
Budweien, auch Szirwai genannt. 
Pruana, os, F. aud im Plur. Prugnos, die 
Schnauze, das dice Lippenfti¢ am Maul 
des Minded zwiſchen den Rafeniddern. 
‘Tae werssis raudong prusag tur, dab 
Rab hat eine rothe Saynauye, wad fur 
feine gute Eigenſchaft gis. 
Prissai. Q, m. pl. dad Dorf Preußen, uw 
mittelbar neben ber Stadt Tiifit. 
Pealmas, o, m. cin Pſalm. 
Pealterus, aus, m. dcr Pſalter. 
Pealteras, o, m. daſſ. 


6 


allerdiags, jatobl; + in ber alten 
Sprache aud fiir Arba,-Abba, ober; 
Bem. aber, dDennod. Ba géray, febr 


wohl. 

Baba, Ynter}. , welche andeutet, daß etioad 
weg, nidjt mehr ba tft. Jau baba, es 
ift ſchon weg. 

Babkas, 0,,m. = Bapkes, f. d. 

Babozus, aus, m. cin Bettler. 

Babstas, 0, m. der Pabſt, wofür gew. Po- 
péezus. 

Baczke, 6a, f. cin Fah; eine Tonne, Biers 
tonnes aud eine Tonne ald Maaßbe⸗ 
ſtimmung. 

Baczkéle, és, F. Dim. ein Fäßchen. 

Baczkiainkas, o, m. tin Boͤtticher; aud) 
ein Gefäß, cin Gad, der das Maaß ei- 
ner Tonne faßt. 

Pusbacgkis, io, m. eine halbe Tonne. ° 

Pywhaczka, 6s, fui eine Biertonne. 

Baezwynys, io, m. = Batwynys, f. d 

Badas, 0, m. der Hunger, bef. in ard gerer 
Musdehnuns . Hungerdnoth, Theue⸗ 
rung. Badd béda, Hungersnoth. Badò 
mirti, Hungers fterben. Juda duna ne 
badas, fdiwarjed Brodt ift nod) feine 
‘Hungersnoth. 

Badd, dejau, désu, déti, hungern, Hun⸗ 
ger tei iden, megen allgemeiner Theuerung. 

Badiju, ijau. isu, iti, daſſ. 

Badoju, djau und awau, ésu, oti, daſſ. 

Badgaltis, czio, m. cin Hungerteider 
(Bd ). 

Badmirrys, 10, m. daff. 

Badmirre, és, f. daff. 

Badmirte, és, F. Hungersnoth, bef. bag 
Verhungern, das Sterben in Folge der 
Hungeronoth. 

Badmirszcez6ju, djaa, dsu, oͤti, hungern, 
Hunger iciden, vor Hunger dem Tove 
mabe fonunen: 


Ba, 


Iezbadd, auéhungern, von einer €tats, 
einer Begend. 

Iszbadoju, daſſ. 

Iszbadinu, inau, isu, inti, tranf. aue 
Hungern, auéhungern laffen. , 

Nubadd, derhungern. . 

Nubadinu, verhungern laffen. 

Prabadd, verhungern. 

Badal, dziau, dysu, dyti, fteden, mit eb 
was fptkigemi ſtoßen, bef. aud) mit den 
Hoͤrnern ftofen, mit Radein, mit einem 
Pfriem dur ſtechen. Akys bado, ¢6 
ift etwas in bas Auge gefallen. 

Badiju, ijau, leu, iti, daſſ. 

Badinéju, ejau, eeu, éti, fteden,. su 
adata, mit cincr Rabel. 

Badaus, dziaus, dystis, dytis, fid) mit 
Jemand ftofen. 

Badimas, 0, m. dad Stedhen, Stoßen.“ 

thadau, einfteden, einfpiden, durd 
Stechen-verwunden. Bagnẽtais ihadyti, 
mit Bajonetten fteden. 

Iszbadan, ausſtechen, audftofen. Akys 
iszbadyti, die Augen ausfteden. 

Pérbadau, durdfteden. 

Subadan, zerſtechen, jerftofen, 
Nadeln durchſtechen. 

Subadimas, o, m. daB Zerftedyen. 

Bagas, o, m. wahrſcheinlich der Befls, 
kommt jegt nidt mebr vor, wohl aber bie 
fotgenden Ableitungen: 

Bagotas, a, reld. Bagotas ruggieis, 
fornreid). Bagotd buti, pastoti, reid 
fein, werden. Bagotg daryti, reid) mas 
chen, bereichern. 

Bagotay, Mov. reid, reichlich. Bagotay 
atti, reichlich geben, bef. mide Gaben. 

Bagotésnis, e, reider. 

Bayoczaueas, a, ber reidfte. 

Bagoczus, aus; m. cin Reider, ein ret- 
er Mana. . 


mit 
“A 


Bigete, és, f. ate reide Fram 
Bagottnges, #, Adv. ay, Meh retguld| 
Be e a, Udv. ay, d 

Begovyvus, i, ſehr cele: " Bagotyrus, 
aus, mm. ein reicher Mann. 


—— @, m. ber Reidtham, der}. 


Bagotyste, éa, f. d 
* Bagotewi 
Reichſein. 

Bagotinu, inaw, isa, biti, reich machen, 
bereihern 

Bagotiju, ijau, isu, its, daſſ.“ 

Nebégas, o, m. eln armer, durftiger, 
aud) ein elender, triippetbarter 
Meuſch, ein fruppelhafter Bettler. 
(Pilfallen, Sdillehnen). 

Nabagas, 0, m. dalf. bei Ragnit und 
fonft in allg. gebräuchlicher als dad vo⸗ 
rige, jedenfalls aber eine in Folge berlo- 
renen Bewußtſeins der Etymologie ver⸗ 
borbene Form. 


Nehage, és, f. eine Arme, Armfeligg, | 


aud) cine Verfrappelte. 
Nabige, és, f. daſſ. 
‘Nebagéfts, e, m. f. Dim. ein Ermer. 
Nabagélis, e, m. f. da 
Nebagatis, e, m. J. ball. 
Mabagatis, e, m. f. daff. 
Ubbageas, o, m. ifi d.) gehoͤrt. wahrſchein⸗ 
lid) aud gu dieſem Gtammme. 
Bogucta, da, f. das Bajonet. 
Baguétas, o, m. Baff. 
‘Bajoras, o, m ein. Bojar, cin Edelmann, 
fm ehemaligen poiniſchen Littauen ein 
Eoelman geringeren Grades, bei ben 


Fematten dagegen jeder Gdeimann, jeder | - 


große Gutobefiker. (Bgl. Ryheſa Dainos 
S. 310). Bajorg daryti, abdeir. 


Bajorétis, io,m. Dim. daff. 
. Bajordkas, o, m. Dim. daff. 

Bajore, és, f. ¢ine Edetfrau, ablige 
Dame. - 

Bajoréne, és, f. daff. 

Bajorikke, és, f. Dim daff. 

' Bajorinnis, e, einen Ebeimann ober ben 
Model betreffend. 

Bajoriezkas, a, Wdb. ay, apeltg 8 
jorinzkas dwaras, cin abliges Out, ein 
abliger Hof. 

Bajoryste, és, f. ber Adel. 

Bajérinu, inau, isu, inti, adeln. 


Bajordwaris, io, m. ein abdliger Hof, ad⸗ 


uges Gut. 
Nebajoras, a, nidt abelig, bürgerlccher Her⸗ 
tunit. 

Bajus, i, f. u. Bijau. 

‘Rakys, io, m. cin Heunetz, d h. ein Reb, 
in welchem man auf Reifen Hey mit- 
nimmt (Dlemel). 

Bekkeiorus, aus, m. eit Botfdnger, Qu.). 

Bala, 6s, f. cin Bruch in Feive, moraftiger 
Wiefengruad, auf dem man nidt fahren 
fonn. Bald bald, ein grofer, haͤßlicher 
Moraft. Kur bawai bate)’, Wo. ie aller 


aff 
imas, o, m ber Retdhthum, sat: 


- Pelt wart oud Wus taw dald, die eh 
ja das und dab widerfahren. 

Balate, és, f. Dim. ein tieiner Vrud. 

Balute, Es. f Dim. daſſ.. aud. Dorfname. 

Daldkeanie, to, m. Dim. ‘baff. 

Balinnis, e, bridig, moorig. 

Balatas, a, daff. 

Ralzede, éa,-f. wilder Ber fd cm). 

Anibatal, 0, m. pl. die oberhalb des Bree 

ded wohnen, Rame eines Dorfes avd 
Jukuczei genanni. 

Pabalai, Q, m. pl. dle Aawohatr laͤmgſt 

_ pber neben einen Bruce. 

 Uzbalai, 0, at. pé. bie jenfeit ded Brudes 
wohnen, Name mehrerer Doͤrfer. 

Balamatas, o, m. cin Bube, Schelm, Be 
triger, Heuchler; in manden Begens 
ben ein grober, ungefciiffeuer 
Menſch; aud ein Narr, ein Schwa ger, 
ein Faſelhans. 

Balamulytis, czio, m Dim. daff. 

Balamate, és, f. cin folded Frauenzimmer 

Balamutiszkas, a, ſchelmiſch, babifd. 

Balanuiyste, és, f. Schelmerei, Bis 
berei, Bubenftud. 

Balamutiju, ijau, isu, iti, and. haͤufiger 

Balamutauju, awau, aueu, auti, betris 

en, betraglidy fdmeidein, Cxhein 

tide ausüben. 

Baisna, 6s, f. (nidt Ballama, wie M. hai} 

Wiles, was zwiſchen der duferen. Rinde 

bes Baumes und dem Kerahoize liegt, 

baher ſowohl der Splint, das weicht 
junge Holy gunddft unter der Rinde, avs 

bem 3. @. die Ziburei gefpalten wer⸗ 
ben, als aud. dle unter der äußeren be- 

findlidje zweite Minde deb Baumes, z. 

ber-Birke (Raguit). . 

Balindd, ds, F. Melde, Mill, Avriplex, 
fo oht bie Gartenmeibe, A. Kortensis, 

als die wilde Weide, A. patula. Ba- 
landd lapéne, Wau tohl. 
Balandéne, és, F. Mülitohl. 

Relandis,, dee, JF: von Memel bie Ragnit 
berab, die Taube im allgemeinen; um 
Infterburg nue ble wilde Taube, Holy 
taube. BalandQ ment, der Monal 
Marz. 

Bolagdyte, és, f. Dim. daff, and als 
Viebfofungswodr.dhen gebraucht. 
Balandis, dzio, -m. der Monat Mars. 

Balanka, és, F. (ei entild) Balunka) fo ůber⸗ 
feRt Sz. das Poin. Blond w okiie; 
dieſes iſt ein in den Fenfterrahmen ftatt 
Scheibe gefhanutes dünnes Kell, dann 
aud) die Fenſterſcheibe ferbft. 

Balbérur, aus, m. der Barbier, Ghirutg. 
Batbéréne, és, F. die Barbterfrau. 
Balbéryste, éa, f. die Bar biertunt, 

die Chirorgte 

Baldas, Batdau. u. f. tp. ſ. u. Belda. 

Baide, és, f. cine Banne. 

Bales, Pabales, uai, ſ. Bate. 

Baiéean, o, m. ber Sum fter. 

Baikis, io, m. der  Baiten, nar im 

Baikatu nad Ez. = Baleta,.Baiu, ſ. b. 
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Ballétas, om. . 208 Rirdbort Ball eten. 


Balmutas, Balmatyste = Balamutas. 
Relnas, 0, m. der SatteL Arkiys pe 


fine: Gala, Tifdial; Bates arwtms, 
Balti Zmones, ehrliche, aufricgtign Leute; 
in Raufi{hten bedeuten Baiti dmones, 


Balsamas, o, 7. 
Balsas, 0,,.m 


batnd, das Sattelpferd.. 
Bainélin, la, am Dim. daff.; aud e'n klei⸗ 
neb Elſenblech mit zwei Haken am Pfluge, 
worin die Podymtenkeite defeltige wird 
(Gtagnit). 
Balnuzis, io, m. Dim. Sattel. 
Balninnis, e, den Sattel betreffend. Bal- 
nihne pleszke, hie Siele ded Sattel⸗ 
pferdes, die fein Ruͤckenpolſter hat. 
Patnys, aus, m. ber Sattler. 
Baminiskas, 0, m. daſſ. 
Bafnininke, és, f. die Sattterin. 
Balouwéne, és, J. daff. - 
Bainoju, ôjau. Osu, oti, ſatteln. 
notas, a, geſattelt. 
Nubalséju, abfattet(n, ark, ein Beer. 
Fo hæmoju, fattetm 
Pasihnindja, far ſich ſattem. 
Pẽ— bamoju, um ſatteln. Perbalnosu su 
—E— per nugors, ich werde dir 
eins ther den Wücken ſtreichen. 
Balſam, auch Balzamas. 
. die menſchliche Stimme, der 
Laut der Rede; ble Gingftimme, bie 
Melodie eines Wedes. — Su balsò, 
Hidæid balsa, laut, mit lauter Stimme. 
Wad bald, eihiftimmig. Koki baleg 


tur ta gisme. Kok’s baleag tos ges-| | 


més, welche Melodic hat das Lied? Ant 
to balse, nad) diefér Melodie. Ne at- 
seku ta balsa, th fenne die Melodie 
nidt. Balsa uznesztr, ben Ten arge 
bet. Szun's balsas- ne eit i datgu, 
des Gottiofen Sebet wird nidt erhoͤrt. 

Balse. és, f. (Jem. daſſ. 

Balséiie, to, m. Dim. daff. 

Baisinais, e, ſtimmig, Stimme hobend. 

Daisinne, 68, f. ein Bocal. 

Balsingas. a, voliftimmig, laut, fonor. 

Baisamaiais, io, m. ein Jüugling. deſſen 
Creme den Uebergang in das maͤnnliche 
Organ made. 

Awthaisinnis  senkias, ein Accent, bias 
fritiſches Seiden. 

Draugbalae, és, f. ein Gonfonant: 

Dwibaise, és, f. cin Diphthong. 

Patbalae, és, f. ein Bocal. 

Rodhalee, és, f. ein Budfrabe, Schrift— 


zeichen 
Sawoalee, és, f. ein Bocal, ' 
Subalse, és, ble Sylbe. 


Tribal-~e, és, f. ein Triphihoug. 

Baisis, Balee, Balstu, ſ u. Balu. 

Balog fe @, m. männlicher Borname, vielleicht 

lthaſar. 

Baltas, a, ſ. u. Babu 

Baltras, 0, m. Bartholomaus. 

Baltraméjus, aus, im, Da 

Balu und Balstu, balau, b alsu. balti, blei⸗ 
en, bieid, blaß, weiß werden odet 
fein. Als Simpler wenig gebräuchüch. 

Batias, a. weiß; gart; von Menfchen, 
aufrichtig, quigeitnat, Balla druaka, 


Bal- ; 


4 








fleine unterirdiſche Maunden ober Beis 

ſter. Balta gaiwa, alé Unrede, bef. an 
Frauenzimmer, ehrlide treue Seele. Pri 
jus& haltôs galwos atéjau, ich bin zu 
euch brahen Menſchen getommen, ein Be⸗ 
griipungecompiiment. Méli kunig’ bal- 
—R (Whar. Maj.) Lieber Hear Pfarrer, 
ſchönſte er! 

Baltasis, toji, emph. daſſ. Baltoje awéto 
ne daug, ber Gutgeſinnten giebt 6 nicht 
piele 

Baltay, Wbo. blag, weif. Baltay gel- 
tonas, blaßgelb. Baltay margas, weiß⸗ 
bunt. 

Baltésnis, e, weißer. 

Balczausas, a, der weißeſte. 

Battokas, a, weißlich, iné Weide ſplelend. 

Baltinnis, e, weif. Baltinne \epéne, 
(aud) ohne lapéne), Weißkohl. 

Baltulis, e, ganj melp iucenelp (Sz.). 

Raltinélis, e, daſſ. Sz.). 

Baltyo eiti, wei werden, reffen, som 
Getreide. 

Baltorus, aus, m. e, és, f. ein Menfd) 
von dleider Befichtofarbe. 


- Baltummas, 0, #. a8 Beige, die weiße 


Farbe. Baltummas pauto, das Weife 
im Gi (Sz.. RBaltummas ant skid, 
bas Weiße im Au (Sj,).  Baltummas 
aplink menesi, ein Hof um den Mond, 
artes és, ff. bie, Weiße, die eife 
arbe. 
Baltimas, o, m. das Weiße im Auge, im 
Gi. (Ragnit, aud Z'em.). » 


Baltinys, ie, m. daft. Cebenbdaf.). 


Baltis, zion m. ‘he 

Baltis, tés, F. weifer Barbe off, weiße 
Schminke und dergl. (Sz.). t Fie weiß 

Baltikas, Baltikkas, o, m. “eine Pitgenart, 
Weißling. 

Baltik is, io, m. daſſ. 

Ralsis, io, m ein weißes Thier, beſ. 
von weißen Schweinen und weißen Haa- 
fen gebraucht (Ragnit). 

Balse, és, f. cine weiße Sau. 


_ Baltoju, ojau und awau, osu, oti, weiß, 


bleich fein ober werden, ein weißes, 
bleicheb Auoſehen haben. 

Baltinu, inau, tsa, inti, weiß machen; 
Leinewand bleidens eine Wand wei⸗ 
Ben, mit Rall tincen. 


Baltinnimas, 0, m. bas Bleichen, baé 
Tünchen. 


Baltyne, és, f. cine. Bleiche, ein Bleich⸗ 


piag. 
Baltininkas, o, m. ein Bieider, ein 
Tüncher. 
Baltininke, és, f. eine Bleiderin. 
Baltgalwe, és, f. = Baka galwa, f. u. 
Baitas. . 
Balikojis, weiffa Rig, b. Pferden. 
Miede e, welpount, melbae 
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- Bawwugaris, e, mit weißem iden, bef. 

bon Ruben. 

Baltptiwis,-e, weißbäuchig; als Mase. 
aud) die Bfeifente, Anas Penelope. 

Battrubic, e, weißgekleidet. 

' Baltskaistis,.e, gldngend weiß. 

Baltsubbinis, e, der einen weifen Hine 

* fern bat. Wanag'e baltsubbdinis, der 
gemeine Maufebuffard, Fatco buteo. 

Battezukna, 6s, f. Weißwurz, Conval- 
laria polygoratum. | 

Baltszukne, és, F. daſſ. 

Baltazwidus, i, glangend wets. 

Bakttidia, dzio, m. der Weifgerber (S3.. 

Baltwykszie,’ és, f. der Irrwiſch, f. u. 
Wrykeazioja. ‘ ° 

Baligandis, e, weigbadig, bef. bon 
Hühnern. 

Drobbaltis, Drobebajtis , czio, m. ein 
Leinewandbletder. 


Drobebsttyne, és, f. eine Leinewand⸗ 


bleiche. 

Aphaltinu, Apibaltinu, betiuden, uͤber⸗ 
tunden eine Wand. 

Fezbatu, wei werden, andbletden. 
Iszbales, usi, andgeblidjen , verbliden, 
fehr blag. 

Isgbaitinu, ausbleichen, gang weiß blei⸗ 
chen, die Leinewand, bas Barn, das Wachs; 
ausweißen, tünchen, ein Zimmer. 

Nubala, bleich werden. Nubales kaip 
drebulie, bleid) wie cin Laken. 

Nubaitinu, ein 3immer, ein Gebdube abs 

-pugen, frifd) mit Ralf übertünchen. 

Pabalu, bleid, blag, weiß werden; 
bon Yarben, verſchießen, verbleiden; 
pon Menſchen, erblaffen, feine Gefidts- 
farbe pidsiid) ändern. Pabales, ust, 
bieich, -biag, oon Angefidht; verfdhoffen, von 
Farben. 

Pabaléju, éjau, ésu, ti, bieid therden 
(am Haff). 

Pabaltinu, weiß machenz tünchen, aber: 
tünchen mit Sait; Gefäße verzinnen. 
Prabalu, verbleichen, verſchießen. Pra- 

. bales, usi, verbllchen. 

Balwas, o. m. ein Geſchent, bef. dab zur 
Beſtechung gegeben wird. Balwai ir 
wandeni algrazin’, Gefdente ‘madden 
Alles moͤglich, faffen aud) dad Wafer 
ftromauf fliefen. Balwus imu, ſich be- 
ftechen faffen. 

Balwéju, djaa, 
beffe den. 

Aszbalwoju, daff. 

Balwonas, o. m. cin GdgKe, cin Goͤtzen⸗ 
bild; das audgeftopfte Bild einer Auer⸗ 
henne, mit dem man dle Auerhähne in 
bie Schußweile lockt. Balwona garbin- 
tojis, ein Götzendiener. Balwond *ais- 


ésu, oti, befdenten, 


las, cin Spiel, Meifter Hammerlings Af⸗ 


fenfpief (Bod.). 
Baiwonyste, és, f. Götzendienſt, Ab⸗ 
götterei. 
Baĩwonisekas, a,abgottiſch, aber- 
glaͤubiſch. ot 


Batwonininkas, 0, m. em Bdsendtencr. 
Batwongarbis, hjo, m. daff. 

Balgamas, o, m. Balfam, aud) Balsames, 

Balzéde, és, f. f. u. Bald. 

Balgtna, 6s, f. der Eggbalken, die E 
fheibe. (Baizéka bet R. Doe. 
Oruckfehler, von da aud bet M.). 

- Bal%énas, 0, m. daff. 

Balzina, ds, f. daſſ. (R. Mt. tm LD. 
vielleicht Drudfehler). 

Bamba, 6s, f. ber Rabel. . 
Bambabendrys, lo, m. ein Ehebreder. 
Bambazole, és, f. gemeines Qeintraat, 

Marienflads, Linaria vulgaris. 

Bambalas, o, m. ein flelner beleibter Menſch 
(Ragntit), 

Bambeldkai, Bamblikai, 0, m. pil. die 
Strohbinddhen, weldhe tang der Firk 
ber Strohdaͤcher angebracht werden (Kiau⸗ 

iſchten), fonft aug) Psisziai und Kuli- 
élei genannts bedgl. Troddetn ,Quas 
ften an Ricidern, Tabatepfeifen u. f. w. 


Bamborokas, o, m. ein grobeé Wollen⸗ 
zeug gu Kitteln. 
Bamboroke, és, f. staff. 


Banda, 6s, f. die Heerde, bef. die Rin: 
berheerde, bab Rindvieh. (Mad &. 
fol es bab Vermögen, das Eintom 
men, den Profit, Goin. Obrywka, be 
deuten). Paluke ant bandés, Viehzucht 


Bandéle, és, f. Dim. baff. 
Banduze, és, f. daff. 
Bandiszkas, a, viehifd. 
. Bandiszus, ans, m. cin Wie hbhirte. 
Bandpinnigei, id, m. pl. Biehfdo§, 
Hornfd of. , . 
Bandwazis, és, m. cin Viehdieb. 
Lashande, és, f. das Jungvieh. 
Baudau, dziau, dysu, dyti., verfuden, 
probiren, prufen, twoagen. Daug 
bandes, der viel erfabren hat. Mes aéy 
dinds kasni bandem, wir haben feinen 
Biſſen Brodt gefoftet. Asz dar_ne ban- 
- des pri tokid daiktd bdergleichen kenne 
id) nod) nicht, habe id) nod) nicht erfabren. 
Bandytas, -a, geprilft, bewabrt. 
Bandiou, tnau, isu, ‘inti, daff., fetten. 
Bandimaa, o, m, ber Verfud, die Probe, 
| die Prifung. 
Bandinnimas, 0, m. daff. 
Bandikas, o, m. der Brobirftein. 
Bandawoju, ojau, osu, oti, bewaͤhren, 
prifen. Bandawotas, a, bewährt, rect. 
fdaffen. : : 
Bandawojimas, o, m. die Bewaͤhrung. 
loxhandau, etwas ergründen, aubpro⸗ 
ren. 


Iszbandimas, o, m. die Probe. 

Iszbandawotas, a, bewährt. 

Pabandeu, verfuden, problren, Ass 
pabandysu, id twill ben Verſuch wagen. 

Pérbandau, gruͤndiich prifen, vurdfore 
ſchen. Perbandytas, a, bewährt. 

' Perbandytojis, o, m. der Pruũfer. 


86 
10 


Peveitandgu, fid gegenfeliig, an einander 
verſuchen, mit einander ringen. Persi- 
bands kai zéma su Wasach, fle dagen 
mit einander wie Winter und Sommer, 
bald if. Giner, baid der Andere- unten, 
dimmer abwechſetud⸗ 

Susibandun, daff. 

Bang. ds, f. die Welle, die Woge. Ban-' 
goe suwis, dcr Wa lif, durch. die Bie 
bel nun einmat legitimirte falfche Ueber⸗ 
fezung des deutſchen Wortes. Didde 
banga mused, cine grofe Woge, cine 
Menge Fiegen. .. 

Bangouſe, és ia Dim. baff. 

Bangdju, djau,, osu, oti, Mellen were 
fen, wogen. 

Bangpuuis, cio, m. ber ‘alte heidniſche 
Meergott. der Wellenbläſer. 

Bange, Pobanga, Prabanga, ſ. u. Bengiu 
und Bingstu. 

Bangtas, 2, ungeſtüm. 
Ungewitter Qu. ). 

Bangos. i, widerlich, etethaft, z. ©, ben 
verdorbenem Bier. 

Pahangus,-i, der Ctel, Widerwillen Furcht 


empfindet 
ein Brug, ein Moraſt 


Bankætasa. o, m. 
im Waide. 
Banksazias, i, furdtfam.. (R.). 
Banktas, 0, m. ein Befemer, gine Schnell— 


e. 

Bapkee co. m. dle Qorbeerc, ad Babkas. 

Bapko médis, der, Lorbeerbaum. 
Bapka, 6s, F. daſſ. Oud 

Barégas, o. m. ein auf vier hohen BéaHien 
rubended Dad fiber Heus, Stroh» und. 
Getreipehaufen, und zwar geben die Wfahte 
bergefait durd) dab Dad) hindurd, haf 
dieſes an deuſeiben hoͤher unt tiefer ge 
ftellt werden fann: aud) eine Abnliche Vor: 
tidtung auf Schiffen. 

Raragéiis, ie, m. Din daſſ. . 

Baravka, 6s, f. cine Muͤtze von Lammers 
fellen. (Ruff.a. Poln. Baranki,. vammer- 
ſellez. 

Bara aka. és. F ‘Blur. Barankos, a,. Gee 
gitter. (Bb.). . . 

Baras..0, wm. 08. Stic Feides, welches ein 
Virbelfer bearbeitrt, 3. B der Gang, den 
der Schnitter hei der Arbeit madt. - Pjo- 
wikkas sawo -barg waro, dep Sanit 
ter hat feinen Gang gemacht Wana 
hara uzekkéjau, id Habe ein Loos, eb 
nen Bang gugeeggt. 

Bérwedya.. — der Vorarbeiter, 
Vorſchnitter, Gormäher auf dem 
ide. 

Barat a Atherai,. fou Rériu, 

Basaugas, o. m cine Pilzenart, Champig—⸗ 
non, aud) Plempa genannt. 

Barawy kee, | o, m. die Steinpilge, ‘ble zur 
beffern Aufbewahrung im Ofen aetrognet, 
dann im Winter getocht, und entweder 
a cigenes Bericht, 

- gu Entenfl fleiſ geaefien wird, 
Baruvlikke és, F. Daff. (Bd. 


MReffelmann, sits, Lex. 


~ 





Bangtos jurd, 





-Barnis, éa, f. f 


— — — — — 


over als·Beiſatz z. Bartininkes, 0 
) 


Barbaltas, o, m. cia bon Etrauch gebrebtes 
Fau an den Holafldfen. 
Barbe, ée, f. Barbara, weibl. Borname. 

Barbuace, 6¢, f. Dim. daff. Aud heißt 

fo ein rotted RKaferchen mit ſchwarzen 
Punter auf den Flügeldecken, deutſch 
Sahiidtafer, Marienwirmaden, Herre 
gottovoͤgelchen, Cassida, genaont. 
Barhejus, aus, m. Barbier; val: Balberus. 

Barbéjyate,. és, fi bie Barbierkunſt 

Barbora, 6s, f. eine furge lederne Peuſche, 
Karbatfde. .! 
_Barboras, ao, m. daſſ. 
Barhoréle, és, f. Dim. vaff. 
Barbutte, és, fe f. u. varbe, 
Bardenai, a, m. pl Rame eines Doifes, 
Bardehnen, bel Vittuppopnen. . 

. u. Baru. 

Barohne, 9, .m. der Hammel, ber caftrirte 
Edaafbo. Bal. Baruz. 

Barontunig, -¢, was pom Hammel £ t. 
Raroninne mẽsa, Hamm eifleiſch. a- 
roninne muce, cine Mütze von Hame 
meifell. 

Raronas. o, m. Baron, Freiherr. 
Barsylag, 0, m. ein @reio (Bp. Qu). 
Barsdkas, o, m. der Dachs (Zem.). 
Barstau, barstyti, ſ. u. Bériu. 
Barszkézis, to. m. barſcher Safe (R. We). 
razka, kéjau, késu, kéti, tlappern. 

Lédai barezka i laugg, der Hagel 

ſchlagt an das Fenſter. 

Bares keine, 0, m. bas Klappern, bas 
@ettapper.  Barezkéjimg daryti, 
flappern, Betlapper machen. 

Borazkutiis, £419, ih. eine Rindertlapper. 

Baraskinu, inan, isu, inti,. tranf. tlap⸗ 

pern, Geflapper maden. . 

Barezkinnimes, 0, m. das. Klappern, 

Barezkinéju, ẽiau. ẽso, ẽti, oft tlappern. 
Barsatynas, Barsatinnas, o, m. die Ssadt 

Bartenftety. 
Bareztis, czio, m die rothe Ri be. Plur. 
Roragenvi, Bartſch. ein Nationalgeridt 
ber Littaüer, cine Suppe aus rothen Rü—⸗ 
ben, die im Herbſte eingefocht, tleingebact 

- und in befondern Gefagen clugefdiuert were 

ben. (Bgl. Rhela gu Donal. S. 144.) 
Szalti harezczei, ey hat nidts au effen, 
shat weber gu beifen nod) ju bredem Jo 
Mmiszia tikt harsgezei ‘préesz jued mi- . 

. szta,.feine Predigt ift nur Bartſch, iſt 

nichts gegen bie eurige. 

Rarazezinnei, 10, mpl. baff. (8d.). 

1 Rarestkubilis, ia, m. ein Didbaud., ’ 

Plikbarszezei, Q,.m. pl. ein faureé Bes 

richt, au6 ben Biattern ber rothen bRübe 
bereitet. 
Barta, ds, f. der Bord eines Rahns, der 
¢ Mand cin Tiſches, einer Bank. Tnſit, 
Ragnit) Plur. Bartos, die Ccitenbrets 
ter. deb Kahns. 

Bartas, o, m. daſſ. (Rug). 

> m. der Vienenwärtet. 


8 


(R 
Bartiezus, aus, ™. die Hellebarde. 
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Barthos, es eve, m. ths SHueiver, Reider: 
Bara. bared, bérse, barti, PHelten, tabeif. 


Bards, raus, reGs, rtin, einander {thetten, 
Tid) zänken, fich ‘mit Jemand (ea ki) 
fatten. Nebarkia eu wyréenid, zante 

idy nicht mit einem eiteren. Ba Dé- 
wi fe gati bartie’, mit Gott fonn man 
nicht ganten. - 

Barinws, o, m. dab Schelten, dav Santen. | 

Rarus, i, gantfidtig. 

Raringas. a, daff. 

Bartioas, a, fdyeitendtwerth, ſträftich 
Nebartinas, a, unftrdftid. 

Barnis, és, Sant, Sereit, Haver. 
Plur. Baraye, Besdnre, aud Srpettivorie. 
Barni'daryti, Barni paketi, Sader, 

pant . anrichten. Barnyn szokti, hadem 


- 
‘ 


abhadern. 

Barus, 1, santtingtiy zaͤntifch 

Barningas, 2; dafſ. Md». ‘Bataingsy, 
har snacdig. 

Bankes, o,m.ein Zanter, Handes 

ter 

Barvininke, és, f elie Zaͤnterin, Qa 
derfage 

Aphard. anefdetten, beſtrafen. 

‘Apbarimas, o, m Peftrafung. yy 


Aperbert, im Pruter. Apnibarad: sa pee | : 


-ezéy meine Fran ift entdunden. . 
Igzba:0, auofdeiten, mit Worten an- 
fabren, anfd nauben. fazbertys,: a, 


Dud) dieles und heftiges Sieiten, con⸗ 
ſternirt. 


Paharðò, ſchelten; Einem etwas berweifen. J 


‘ Pabarimae, o, m. dab Verwrifen. Pa- 
bérimo kozopis, etne —— 
Pion fig fatt febeiten, ſich mũch g ube 
" fret 


 Gub.rd, Ginen anfahren, anſchreten 
Susibard, an einander gerathen, tn 
Sant und Streit gerarhen.. Sast- 


‘bhrad su paces, meine Frau ft ent | 


bunden. 
Susibdsimas: o, m. Hader, Bor twedfet, 


Barus, eine: Interj. mit der man -die Sdaafe. 


tuft. *@gi. Baronas. =~ 
Bérwedys, dzio, m. ſ. u Bates. — 
Barzda, és, f. der Barts der Wiberhaten 
. am'Bfetts der Ramm, der bet dem Grab⸗ 
rahen ftehen bleibt i der Bart am Schluůffel. 
Barzdéle, és, F. Oim. dafſ.. 
,Barzdoias, a, bartig. 
‘Rarecnae aus, ma der einen Rartey Vart 
t 


Barzdzue, aus, m. daff. 
Barzdinnia, e, mit einem Barte, einem Wi- 
‘berhafen verfehen. ” 
. Banzisei, id, m. pi. ein fraut, Biairens 
fla, Heracleum esphondytium. 
Barzddkal, 0, m. pl. Neine, tangbdirtige, 
unterirdiſche Leute. Gromen. - 
- ‘Bearndekuttis, ezio, m.. en Rafirmeffer. 
Bebarzdis, e, unbdrtig. 
Osskabaradis, daio. m. Swidsaxd. . 


arnimis lsawersazth, etwas ubꝛroten, 


Raszæe. 


——— fi, m. pi. ch Great, {. 0. 
—* vat, azio. m. dt Zerfen wm Sen⸗ 


f 
Oaherrain: dio, m Bivergoten. 
Bases, a, barfuß, bar arf Barat ei- 
mi, if) sebe darf ses sitejos, 


"vel unbeſchienter Sxbiitten. 
Basus. t-daff Hs Mafe. Basus, aus, 
im. ein Barphperméing, 
| Baskojis, e, barfüßtg. 
/ Baonirevcuive, a, der ee Schuhe auf ten 
biogen Fuͤßen, ohne Soden, nagt- 
Baslis, io, m, da Pfahl, ein Biied .). 
Bastaw, soziau. stygu, siyti, (Bd.), gewð.n⸗ 
lid) ‘und riotiger 
Bastaus, scninus, etyaus, atytie, fich 
umbertreiben, vagabundiren. Po 
nund Pro swéts bastytia, ſich tn der Bet 
umbertreiben. 
Rasiunas, o, m. ein Umtreiber, Bage 
bund. 

Basiintjis, ejaus, fete, “pets fid vidi, 
fid) hie und da umhern 
Atiboerau and bastaus, —E Bnd 

umherſchweifend antommen , * fit heige⸗ 
ſchleppt bringen. 
Isibastau und bastaus, hineinſchlentern 
Nusihastau und bastaue, umherſchwenen 
mwohin ommen. 
Pabasta, Os, m. ein Umtreiber. 
Pabastunas, 0, ‘im. da 
Parsibestaa und bastaus, won Vamelien 
zurückkehren. 


Persibastau wi bastaus, bas ‘Sand dave 


ftreiden. 
Pristbastan, genng umherſchweiſen. 
., Nabasztininkas, ſ. u Raænas. 
Bitas, o, m. cin Stiefel, H ath ftiefel, b. 
‘Poin. Bor. 
Battis, ezlo, m. und 
Battuzis, io, m. : Bg (. REefa Dohs 6. 
(4: Ay Batti, Boni.” Patton Wand, 
Perivisk‘ man tewo Merg 
Batwynys, jo, m. und és, he rothe 
Riibe, Fem. bom Poln. Bec wina, Tratt 
das echt Mitt. Barsatis. Blur Bawy- 
nei, Retwynys and Batwynoe, 8 
unter Barsztis befdyriebene Gericht. 

Baczwynys, to, 'm. daſſ. 

Bawitnay 6s, F. Baum wollte (Ragnit). Bal. 

‘ ‘Wilwa. . 

Bawiine, és, f. daff. 

Bawilninnis, e, baumwolten. 
Bawédias, o, m ein Biffel(S.) 
Berxijie, ijaus, ieis, is, etoas betheuern, 

bod und thener verfidern, ig mas 

die Mabrhelt rete (nicht ftyodren 
und M. haben 
— d, 3 die Setheue rumg einer 
e 


Pasibesiju, sau; ‘ew, att, im Rutijis. 
Pasibasijeéman, ©, :m. ‘ble ‘Beshewernsg, 


BeriiGerwng 
Prisibadiju s= rigtis, ; 
Susibasija, daſſ. 











Bagmae, o, m. cine groge 


Bezana, a, fromm, andddtig, als. implex 


e 


t 
é 


Bay. Fragenartitel. bei Sa. ftatt Bau; vielleicht 


Vagibesiju, dahh 
Renge, cine 
Wraffe, fe von Wienfdyen, Thieren, Kornern 


aide gebraͤuchlich, hänut ficher. mit Poln. 
Bog, Gott, Boxy, goͤttlich, nicht abet, wie 


» 96 V. usd M. anbdeuten, mit Bazijis zu⸗ 


ſammen. 
Basnyczin, da, f. bie Ritde. Ar jau 
jez bagnycsida, Ar jau isslaike. bas- 


ayczig, Hf der Gottesdienft ſchon aus? 
. Bexnyeze,. és, f..d 


da ff. 
Bagnytéle, én, S. Dim. eine fleine Anche, 
eine Kaͤpelle. 
Bagnycvéiv, és, f. daſſ. 
Baznytiania, e, zur Kirche gebirig. Baz- 
nytinne skrviste, dic Amtetz acht der 
Beiftticyen, : ber Tatar. 
Basnytinzkas, a, daff. 
skreiate, ber Talar \ 
Basnycaisskes, a, daff. 


ger; aud ein Rirdenvorfteher, — 
Rasuyeosininkas, o, m. dali. 
Babeyikaa, o, m. Kirchengänger. Baæ- 


nyjkame einant, ale die Leute aus ber’ 


Kirdhe gingen (Tilfit. 

Basnytheaie, mje, m ein Rirdbarfs 
andy Nedra Ste Foadis er poet 

lmehr 2 ed: hes Dorjes, in 

weichem ehemals dic. Kirche ftane. - 

Reaanyerhémie, mio, =. dafſ. 

Bodivyt piagiogei, i0, m. pl. der Kirchen⸗ 
decem. 

Bazpyczpinniagei, 10, m. pl. baff. 

Aisibasuyoxisju, award, ‘dru, ti, nach 
ben Wodendette Kirdengang halten. 

Mibetpas, 0, Upo: ay, fromm, awddd- 
4ig; erbaulid Nubaſny gywénima 
weati, einen: frommen Wandel fiihren. 
Mubarna gisme, ein frommes, erbauli- 
Ses Ried. 


Mibodoyate, és, f. Andacht, 
migteit. 

Mibagoinkas, o, m. F., gewdhniider aber: 

Nabvazninkas, e, m. f. der, die felige, 
perftorbene. Wird aud mk dem Gen. 
conftruirt, Kuningo . nabasniukas, . der 
perftorbene Pfarrer. 

Nabagatipinkas, e, m. F. daſſ. gewoͤhn⸗ 


Nabasztininkas, e m. f. daſſ. 
Pabaznas, a, i= Nubadaas, aber. weniger 
obs 


Pitonddtytia, ez die Vorhaile, ber ; 


Borhof her Kir 


Bribassyte, és, fr daff. 


ift eo aud) nur Diuckfehler. 


Baibetis, ia, a. clue Waltmühlt +Qa,. 
Baidan. ¢yti, Baidykle wu. ſ. w. ſ. Bijau. 
Beizio und Baigeiu, ſelten Baiqmi, haiziau, 


balaen, haigti, etvos Angefangenes for te 
feben, zu ae führen, 


. eae beoigti, feiss Seng heenbigsn. Mai- 


Baduytiszka| ~ 





. . Gana yra, ift 


f°, ayn Seſchuuz. 
Basnytininkas, o, m. cin Rirdhengdn 7 


des baigti,' an Gobe baten , —2 
l Bengiu, — 

. Baigimas, o, m. ole. Borthesuag, Been 
digung. 

Baicaiüs, gtis, enden, ſich enden, ein 
Ende nehmen 

Iszhaigiu und haĩgstu, gang vollenden; 
ben Wortath aufzehren, aupeffen,. aus⸗ 
trinfen.- 

Nubaigin, eiwas zu Ende bringen, da⸗ 
mit fertig werden. Ar pubaigei rug- 
gius, irft bu mit pem Roggen, mit der R. ge 

genernte fertig werden? 

Pabaigiu, bollenben, volt{adbren, ene 
gen, - Pabaizti amzig pee to, {rin gate 
ged Leben dabei gubringen, aubharren. 

Pubaigimas, o, m. Beilendung. 

Pace és, f, bad Ende, der Shing. 
‘Pabaige gywastés, dae Rebengepve. 
Apé sawo pahaigg dumati, fein: Enoe, 
au felnen Tod bentes. Ant pabaigds, 

Nepabatgtas, Sy unvol⸗ 
lendet. 

Pabaigtojis, 0, m. ber Bollender. 

Pabaixgéjas,. 0, baff. - 

Pahaigtuwe, és, F.. gew. im Piur. Pa- 

baigtuweß, der Rae ber nad) vol⸗ 
fendeter Arbeit. 3 B. nach dem Kornind- 
hen, nad ber Gente, nad) bein Miſtführen 

u. f. m..gegeben wird. 

Pasibaigia, fic er Ende gehen; 
verſcheiden, ſerben. — es 
 B voubracht. Gray pasibeigti, einen 
guten Musgang gewinnen. 

Pribaigiu, zu Ende bringen, abthun, 

den Regt geben, bollends fodtiala- 

. gen, Ne wérk withni, ji ne pat's 
pribaizes, traue dem Wolf nidt,. wean 

du ihm wicht ſeidſt den Ret gegeden daſt. 
Ta gatwija dar .pribsigei, dab Stid 
Bie) roirft bu nod) zu Ende he 


Baigus, Baiginu, Baigeztus, ſ u. Bijan. 
Baika, os, f Babel, mm Mabrden, gem v. 
From⸗ n. Kayke 

Bailus, Bailybe, Bailing, f. u. Bijav. 
Boine, Baimas, Baimingas, ſ. u. Bijawe 
Baieenat ‘0, m. pl. großes reformirtes Rind): 


. orf bel Ddarehmen. 
" Rainivgal, a, m. pl. Forſtamt bel Wehlau. 
Baininghemei, mjd, m. pl. Same greier 
- Déefer, hei Ragnit und bei Piutallen 


Rais, Batsys. Baiacyi ſ. wu Bijau. — 
Bau, Frageartife, bef. por der directen Frage, 


mit nem Pebeub en des Sweifein’. Bau 
aud) genug? Bau gé- 
ray i-2wirei, haſt bu and gut ge: 
fodt? Bau jis, ob er es aud if? Baa 

/ musge gelwe a akmeni, ſchiogt man 
aud) ben Kopf an einen Stein?: 

Bouzt, daſſ. Bangi noréiam, mochleſt 
bu e8 wohl haben: wollen?. Bangi na- 
mej yra, ift F dean apd) gu Hauſe? 

Baune, ob nih 


Baubis, hjo, m. pia ber Verbindung Jauesta 
poilendDen, | 


chaubsa, der Hirten> over Heerdengast 
dex Bien; oud lquqæan huhia. 
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Bouhju, bjav, bev, bet, brullen, v. Ochs 
fen, nom Hirſch; brummen, v. Bar. 
Werszad, se bidwes ir jadcziad ne 
baubsi, wats man jung nidt geübt, wird 
man im Giter nicht foͤnnen. ' 

Baub'mas, d, m. Dod Dedrgal, bie Hirſch⸗ 
brunf. ' 


Baubieru, éjan, ésu, ti, em wentg oder: 


irife briillen, einmal aufbrdtien 
Athaubju. ‘aufbrilies, ein Gebruͤll aus⸗ 
ftofen, anfangen ju brüllen: aud wie⸗ 
Derbr&lien, das Gebrüll ermiedern 
Usbaubyus. aufbrülten, anfangen gu brüllen. 
Raubfys, Baubitu f. u. Bublye. 
Haudéju, Pasihaudéju ſ. u. Budu. 
’ Baudia, daio, m. nur in dem Compof. Szasz-. 
baudis, f u. Szaxzas, « - 
Bandu, déjau, désu, déti, hdufiger 
Beudziu, baudziau. hauau, bausti, 3 id 
tigen, in verſchiedenen Gegenden von ver- 
fdyredenen Graden der Jüchiigung gebraucht 
Daher ermahnen, mufterns gum. Fteife 
anhalten, antreiben; bart gddtigen, 
ftrafen, ſchlagen. | 
Baudimas, o, m. 3udtigung. 
Baudéjimas, 0, m. daf 


Baudẽ jas, o, m. dt Iotiger, Zucht 


meiſter. 
NRaudẽtojisa, o, m. daſſ. 
Baustus, i, der off gezũchtigt wird ober 
worden Aft, Daher wohigesogen, ergos 
gen. Nebauatus, ungezogen. 
- Bau-tuwe, és,f. eine Zutht- over Straf⸗ 
anftalt. (Sq). 
Apbaudziu, glidtigens, beftrafen: ° 
ibaudzio, ftrafen, zuͤchtigen, durch Zid) 
tigungen ecinfdtidtern, zahm, ſcheu 


maden. | . 
Iszbaudziu, hart gidfigen, den Miiden 
ausgerben, aupflopfen. - 
Nubaudsiu, daff. Ho ‘ 
Pabaudziu, zathtigen, ftrafenr. 
Pérbaudziy, grindiky züchtigen. 
Subaudzia, hart züchtigen, tidtig 
Durdprigetin. te . 
Baudzawa,. ds, f. der Krohndtenft, - da6 
» Scharwerf. Reudzaweg sekti,'t bau- 
dzawg eiti, 3am Sdarwert, zum Frohne, 
bienft gehen. tee 
Raudzawate, és, F. Dim vaff. 
Baudzawiezkas, a, den binary betreff. 
Baudzawiavkis, e, m. f. cin Scharwer⸗ 
fer, gewoͤhnlicher . 
‘BRaudzsuninkas, 
dzaunivkal, Sdhaxwerfer, Froh ns 
dienſtleute auf Pemtern und Satern, 
bie ehemate ohne Lohn dienten. 
‘Baudzpinnigei,id.m pl. Scharwerktogeld. 
Baugi ſ. Bau. 


Bauginu, Baugus, Baugestus u. f. w. ſ. u. 


Bgatu. 
Baukezius, Baukeztinu, uugenaue Schreib⸗ 
art fir Beaugextue u. ſ. w. 
Baustac, Birustus, ſ. u. Bauda. ’ 
Be, Pripof. md. Gen, ohne, bet Maaß⸗ u. 
i weniger alb,eber alé. 







m. ke, F. tur. Bau-)}: 


Be aukaine ne pardfnu, fae wentger 
als: einen Oulden werde ih 6 alt ver 
faufen. He poryt ne galée’ ji palai- 
doti, vor tibermorgen werden fir ihn nidt 
begraben Ttonnen. Wit Subffantinen zu⸗ 
fammengefest bidet es poffeffive Wojectiva, 

Gtd Beséwie, vaterios Bebernix, fir 

derlob, Beddgnie. grinbdicé, Bedéwis, 

ber feinen Gott hat, ein Uthetft. 

Be, whd haufig mit Verbalformen be. bunten, 
- ohne daß eine fpecififhe Bedeutung diefer 
Vorſetziyibe fic anyeben ließe; zuweilen 

ſcheint fle die Dauer. die Vertheitung der 
Handiung auf eine längere Zeit und da: 
ber eine Milderung derſelben anjudeuten, 
z. B. Hekrutiam, wir fahren one ja 
nod), wir find ja noch am Leben. Be- 
laukiant, -Belaukdamas , indem man 
wartet Bei den reflesiven Gerdis hritt, 
tole bei ben vorpefesten Brdpofitionen, die 
Reflexivſilbe zwiſchen Be und die Winjel. 

Reabas,‘o, m. ee Budfiabir: oder Spiber 
tafet, die mit b a ba anfingt.  . 

Bébré, és, f. eine Bierſuppe 

Bébrus, aue, m. der Biber, frbher in is 
tauen heimiſch, jekt aber gang verſchwun⸗ 
det. Rol. aud) Weébrus. Bébraus 
pautai, Vibergeil. | 

” Bébrinnis, e, wae den Biber betrifft eder bon 
Biberhaaren gemadt iſt. 

Bébruwéie, es, F. Biberſtaͤtte Mame vines 
@ufed bei Ragnit. 

Béda, 68, F. Wiles, wad bem Menſchen ſchwer 
4ft gu ertragen, daher Roth, Ungküc, 
Reid, Sorge, Ang, Sefahr-a. ſ. w. 
Béda moteriszkam wissur elti, e6 ift 
far eine Gran ſchwer, überall hinzugchen. 
Rait’s jie zat, alle péseziam jam bé- 
da, reiten fann er, aber gu Fuß 3a gehen 

- foird. ibm ſchwer. Béda man, id bin 
fibel Doran, wehbe mir. 2 bédg ateiti 
* ober ety, in. Vefahr, in Noth gerathen. 
lez Beddés iazeitt, aué Roth fommen. 
Ateisenti ‘béda, die bevorftehénde Ent- 


bindung, 
Bédinu, tnau, isu, ints and itis Oraden, 

bedrdngen, quiten, ungladtid 
/ mathen. | 


 ‘Bédawéju, djau, den, sti, tr Bebranguif, 
im Unglück, in Roth fein. 
Béaaus; aus, m ein ungiiiditdher, armer 
Menſch, armer Schelm, armer Tropf. 
Rede, és, f. daff. - 
Réduilis, e, m. F. daff. 
Bẽdnas, a, elend, arm, gedraidt. Mes 
bédnt Létpwainkai, wir find fa arme 
Littaver. Tai bédai dutktai yr, das 
ift ein, ſchimmes Ding. Bédnasis, noji, 
ber, Die Arme, Etende, Béduay, Wo. 
etenbdigtid). ~ ae 
‘Bédningas, a, elend, jammeritd. 
Bédnummas, o, m. Elend, Roth, Sorge, 
Vedrdngnif. 
‘ Subédawotss, a, bedrdngt, in Roth be: 


fludlich. 
Bedu, (6ci %) graben, ke, nad ciwad (S;.). | 








Beadéjas, o, m. cin Graber. (Sy). 
Molhedis, dzie, m. cine — rube.Bb. 
Beg, Bega, ob been’ in —* ider Frage. 
Begae,: 0b alat? 
Béga und Bégmi, bégan, bégea, bésti, 
taufen, fliehen. Akrutd bẽgti, (abfes 


Ipzdéginéju, fliehen, entlaufen. 

Jexbézioju, aud einanber rennen. 

Nubégmi, Nobagu, herablaufen, ablaus 
fen, abfließen; inegiaufen; wobin 
lanfen. 

. Nubégitas, 0, m. ber Abfluß des Waſſers. 








gein. Püdas bég’, ber Topf tect, hat 

einen Sed. ,Antkokie bégti, ah etwas 

antaufen. Zémai bégant, bei Abgang 

ded Winters. Kale beg, die Hindin ift 
taufifc, —3 — Karwe béa’ su bul- 
3a, die Rab i laufiſch. Béxinczio née. 
dai, stowinezio kraujai, es ift beffer. 
bavon laufee, als in der Gefahr fiehen 
Bieiben. .Régte bigti, febr lanes, ellig 
bavoa lauſen. 

Bégimas,. o, m. Sad Laufen, ble Flu ct. 

Bégas, o, m. die Flucht. Ant -bégo 
leistia, bie Fiucht -ergreiten. 

Bégis, io, m. ber Lauf. die Flucht. 

Bégte, és, f. dat Laufen, der Rauf. 

Régets, o,f. die Fludt. . 

Régus, i, lanfend; fladytig. 

Béganar, o, m. ein Fluͤchtling, SI the. 
tigers ein Läufer; ein Umtreiber, 
Umberftreidin - 

Bégune, és, F. bdaff. aud abject. Begune 
zwaitzde, cin Pianet. v 
Girunélis. io, m. Din. ein Fiuͤchtling, 
Durchgänger. 

Rẽdioju, giojau und awan, giosa. 
fe bin und her lanfen, snftdt umber 
lau 

Béginéja,. éjeu, Gru, Et, umberfaufen, . 
‘oft wohin laufen. 4 karcziame bé- 
ginéti. oft in die Schaͤnke taufen. 

Béginéjimas, .o, m,. dab umherlaufen, 
dad wiederhoite Santen. 
€égdinu, inau, isu, inti, laufen laffen. 
Aphégu, ewwas belaufen, berennen, Je⸗ 
mand umlaufen. 

Aphéginéju, belaufen, berennen, z. B. 
einé Stadt. 

Apribégmi, fid bedaufen, von ‘ber Ruby, 
der Hfindin 

Athégu, suradfanfen, herlaufen, here 
aelaufen.fommen. Ne athégo nékeay, 
Riemand jief Herdet, zu Hlife. 

Atbégdina, neriaufer laffen. 

Yhégu, hineinlaufen, bhineinfliefen. 
Akrutd ibégti, einiaufen, anlanden.- 


ibégimas, o, m. der Einlauf, Einfiag.|- 


WEgiaéju, oft dineinlaufen. 

théadinu, einlaufen Laffen, ein floͤßen, 
einfütlen, iĩ rykg, in etm Gefäß. 

Yexbégu, laxbégmi, heraublaufen; aus— 
laufen, ausfließen; entlaufen, ents 
fliehen; einer Gefahr entgehen, ent⸗ 
fommen; einer Sacht entwachſen. 
Akrutù iezbéuti, abſegeln. Isabẽxęes 
yra cxzésas, dle Zeit iſt abgelaufen Isx 
-mazt iszbégti, bet didzio ‘ne pawyti, 
mittelmaͤßig bleiben. 

Iszbégimas, 0, m. das Herauslaufen, 
bas Entfommen, die Fludt; der feind- 
lice Aubfall. 


Pabégmi, Pabégu,, weglaufen, entfites 
‘fen, weiden. Zéma pabéga, der Win⸗ 
ter geht ab. Lédas pabéga, bab Gis 
—* ab, geht auf. Plaukai-pabéga, bie 

are fatien ay8. ‘Gadyne szio czfso 
abégo, die Seiten find nicht mehr. 
begusi Kwarba, eine verfa offene Farbe. 
Jam pabesue, da ¢r entlanfen tear. Tai 
ne pebéxe, bas lauft nicht weg, das 
mit bat es Zeit. ° 

Pahégetu, daſſ. tS; ). 

Pabégimas, 0, m. ble Flucht. 

Pabégunas, o. m. cin Bidgtiing, ein 
Wotrinniger. 


jaa 


—— e, abtrinnig, 


Pubégtin pas oder "jexmuesti, tn 
die Fi ut tet “fdtag 


Pabéanéju, unfat fllehea, flüchten. 
Pabẽcioju, daff. 


Pasibẽxmi, ſich belaufen, fid begatten, 
von Kühen, Stuten, Hunden. Karwe 
jaucaiue paribége, bie Auh betinft (id. 

Parbégu, gurddinufen. 


. Pérbégml, perhẽau. herüber oder durch⸗ 


laufen; überlaufen, gum Feinde über⸗ 


hen. 
Perbéxingja, durchſtreichen die Gegend, 


das Land 

Pérbegioje, heribertaufen., 

Prabégmi, Piahtga. vorbeilanufen, bor 
überlaufen; im Laufe Cinem gubortommen, 
ibn @berbolen. ca 

Prabégtojis, o, m. ein. Borlaufer. 

Prasibégioju, fic verlaufen,.fid bere 
“rengen in etrvaé. - 

Pribégmt,. Prihégo. hinzulaufen. here 
anlaufen; aniaufen, im Laufen oder 
Fahren anftofens feine Zufiudit neh⸗ 
men gu etpad: zulaufen, guftrdmen, 
b. Wafer. Pri kianto pribégti, anlan· 

_ ben, anlegen. 

Prihégimaa, o, m. das Antaufen, ‘Wales 
gens ber Zufluß; dle Zuftude.. 

Pribéga, de, f. die Zuflucht. 

Prisibéami, einen Anlauf nejmen gu einem 

pri 

Prisibégioja. fic) fatt, fid milbe . laufen. 


Priecibẽæinẽ u. daſſ. 


Subẽgmi, Subégu, zuſammenlaufen. 
Subéga, es entfteht cin Auflauf. cin Cons 
flux. Pénag subéga, bie. Mild ſchiebt 
fid) beim Roden zuſammen, gennt. 

Subégimas, o, m. der Zuſammenlauf. 

Rubézioju, gulammentaufen. . 


— Sahéginéju, daſſ. 


Susitéemi, bégu, von atten Seiten aus 
fammenlaufens and gegen: eitig einan⸗ 
der anrennen. 

Sasibégimas, o, m. der Zuſammmen⸗ 
lauf, Tumult. so 


Usbegari, Ushtge, anf dive hinauf⸗ 
laufen, laufend auf: ober an etwas ſt o⸗ 
fen, antreffed, enthegenlaufen. 
Wilko bégin€dam's dzbégsi loki, btu 
wirſt aud dem Megen in die Traufe forme 
tien. Wiik’s bégiodam’s bille kg ua- 
béga, cia uriverfchamter Bettier rennt Je⸗ 
den 


eeden an. 
V⸗bbpimas, d, m. bad’ Antreffen, Bee 

Beja, frettidy, allérdings.. . 

Bentre, és, m. ver Vader. (Germ.) 
HWéekGréine, 6c, f. die Baderfrau. 


Béhkéfagja, awau, ausu, auti, dad Bats | 


ferhanbdiwert ttelben. ; 
Békis, io, m. ein Beden, Handbecken. 
Béidu, dẽjau, dé-u, dẽti, und : ; 
Béldziu, bétdziau, hél-u, déisti,: ~o- 
\ gen, Sp$fen. poltern.. ¥ dartys 
bélmti, an die Thiire pothen. 
Ba'dau, dziau, dysu, dyu, flart ftofen 
doer-tlopfen. 
Baldéju, djau, ésu, étt, flopfen. 


Batsaua, dytia, fich zerſtoßen, fich zer⸗ 


ſtuckern, z. B. auf dem Wagen. Mes 


batdamen po av brg, wir jerftudern tnd |. 


in der Wen, faffen was umherſtoßen. Be- 
sibatdad. aplinka, id ſtoße mid) hie und 
ba umber. + a 
, Baldag, 0, .m: der Sto fet, ein unten iit 
\ ‘ehrer, Gdreibe verfehener ftarfer Stab, mit 
bem die Fifer auf das Wafer hart auf: 


fidfen, am dle Fiſche in die Reve zu 


ſcheuchen. 
Baildus, i, ſtoßig, holpetig, bor’ Wrehe. 


, Batad yra kélauet, es ift holperig ju}: 


‘fabten, . 

Bildu und Bildziu, dt@jau, désu, 'déti, 
poltrrn, flopfen, pochen: raffetn, 
flappern, 3. B. dou dem Wagenrädern; 


praffetn, bon der Flamme. Prẽ dur-| - 


rid budeit, an’ dle Thre Mlopfen. . - 
Rildaw, dziau, dysu. dyti,,daff. 
Nildée na, shau, csu, Entei, daff. - 
‘Bildina, insu, dau, inti, daff. | «+ 
' ‘Bitddjrwas,o, wm: das Poltern, Raffeln, 
Beraffel. oo, 

+ Bildésis, io, m. daſſ. Didaid bildéeid 
pulti, mit grofem Gepoiter fallen. - 
Bildikas, o, m ein Bottergeift. ' - 

-Bitusdkas, o, m. daſſ. 
_ Bilddnas, o, m. daff. 
Athildu, mit Gepoitet, Geraſſel 
Wezimas atbilds, der Wagen fommt 
angeraffeit. - . 
- Mabiidinu; steberpoltern, bel Rhefa Dai 
nod S. 62.f r nie derſchie fen gebraucht. 
Pabitauy, poltern, raſſeln, u. f. w. 
Patitiddnu, dafl. 
Pabildimas, o. m. dab Boltern, Raffein. 
Bémbrotas, o, m. eine Bierfuppe. 
Bemetay, gewiß, phne Zweifel. (R. M.). 
Ben, wenighens, bod wohl, bef.’ in der 
ungeduldigen ober zweifeinden Frage Ben 
.. weng karta, wenigßens dod einmal? 
Ben kartg metuse, dod wenigſtend eins 


d 


anfommen. | 


mal: im Jahre. Ben ibki kur, BM to: 
hin berm reninfterié? Beh wese groari 
pridék, lege bod) wenihgſtens einen Gre 
{chen gu. Ben ne, Benne, nicht wenig: 
fiend? nitht vielleicht? 

Bénasas, 0, m, (Berm.) ein SShwhaale, 
d. H. ein Handwerter, der nidt SGerwerlt: 
mitgtied iſt. daher ein Pfuſcher, Sudlet. 

Bendikkas, o, m. Benedict 

| Béndikazaknia, 6a, F. Penedictenwurzel. 

Bendran, 0,:m. vin Mascopift, Theilbes 
beftker, Der etwab mit einem Bader zur 
H&fte hat. VUrkdo besdras, Umtoge⸗ 
noffe, Goltece. . ; 

*Beudeas, a, Adv. ay, qemeinfdaftlid, 
gemeinfam, aur Halfte, ia Maſcopie. 
-Bendras gywéuidias, dab Zufamuen- 

wohren. Beadtraa’ arklys wissada (é- 
eas, cin Pferd, bab zweien Herren’ gehort, 
iſt miner amager- 8 

Rendriaxkas, a, Wdd. ‘ay. daff. 

Bendrininkas, o, m. ein Theithaber. 

Bendryste, As, f die Mafcopie, det ge- 
meinchaftiiche Beſru; nad) Sy. aud) der 
gefeltige Umgang, per Berfedt. 

Bendrynay, Adv. gut Hélfte, auf halben 
Aumheii. Bendrynay pelnysiwa, bit 
wollen und dew Getoinn theilen. 

Bepdraujo, awa, ‘ausn, auti, mit: Ses 
mand gualeld) Theil haben an ewagß, 
Mitbeſitzer fein. . 

Beadrawimas, o, m. die Mitbeſitzer⸗ 
fat 

Bendratéwainis, io, m. Miterbe. 

Bendro wardle, dzio; m. Ramenoretter. 

Bambabendtis, id; m. Chebre her. 

. Kazbendria, ie,m. cin Hahnrei, ſ. Kukys. 

Susibenirauju, tine Maocopie mit einan- 
bér eingehen. 

Héhduga, 08, f. die ‘Rahne oder dtr Bale 

fen, auf welchem die elngeinen Hölzer 

. tines Holsflofies tuben. (Gd. Qu.). 

Bendzus, aus, m. Benedict. ‘ 

Bearhemelay, Wdb, was Dod nidt? (R. M.) 

Bengiu, giau, geu, gti, vollenden. gl. 

>. Baia. _ ‘ . 

jPabengiu, volfenden, gu Ende führen. 

epabengtas, a, unendlid), unermeßlich. 

‘Pabengtuwe, . &a, f. gew. im Blur. Pa- 
benztuwes, der Schmaus nach vollbrach⸗ 
der Arbeit, z. B. nad der Ernte. 

Pabengtuwis, wjo, m. daſſ. 

Pubanyas, 0, m. bas Ende, der Ans: 
. gang einer, Gade. 

Pabanga, 6s, f. daff. - . 

Pasihengia, cin Ende nehinen, enden, asl 

» bbrén, Ta ligga pasibenge, an der 
Krantheit hat er geendet. 

Beningis, io, m. (__ — —) dle Sudit, der 

. . Borehraum ther einem Gebäude cArot- 
tingens, 

Bent, nadp M. = Ben.- my 

Bepig, cin Wdo., deſſen Bedeutung fid om 

-  beften aus folgenden Geifpieien expicbt 
Bepig taw, ober Bepig se taWigy wohl 

















gist gu vebew! wem ¢& fo gings 

gh en ais ! Bepig ay tom’, 

* hat ¢6 —* ge, tamit bat es 

keine Rath, yarap feolt es nicht. Bepig 
* rupiati, mit dem Sorgen ginge ed 
ſchon. daran laſſen wir 8 nidt ſehlen. 

Bér’, contrahirt aus Be yro. 

Béralas, Bératis f. u. Beria. 

Béranka, és, f. clin Rok zum draten. 

Béras, a. braun, faftanienbraun, bef. b. 
Mierden gebraudt. 

Béris. io, m. der Braune, ein brauneé 
Bier Sswésay bẽris, cia hellbraunes 

is 3 

Bérdlis, 10, m . ; 

Rérytis, exie, m. | 8 balf. . . 

Béruzis, io, ms. 

Bérokas, a, brdunitd). . 

Jadbéris, e, ſchwa bran ge 

Jadbérélia, inne = Din. ee éwary- 
Sreune. 

Jidhs rytis, nie, m. baff. 

Berge, aa, Sf. Brigitte. 

Berid, bériau, bérsy, bérti, ftrenen, ſch te 
ten, 3 8. Kqrn in dew Badofen, dao 
wee würfeln. Brasza bére, <b baaglt. 

Béralus, o, mm. Brodtfosa, das, 2*834 eo 
zu Schret gemalen, zuvor tu 





Béralis, io, m. daff. 

Beralinnis, e, von foléem * bereiet. 
Berslinne dase. Brodt vou Schrotmchl. 
Bérigwe, de, J. cine Gurl {doufel gam 
Wirfetw voy Betreloes (Meme. 
Borstau, scziaa,- styeu, atyti, freuen, 

iprengen. 

Bytd, cjau, fea, &ti, “intrenf. ftreaen; 
bom Getreibe, das aud den Mebren fale, 
wem man es zu lange auf dem Reive 
fteben lift. Rugeiei jau bye’, Dr 
gen fireut ſchon, ift ſchon überreif. Yya, 
alle ir byra, ed Ht ba, aber eb faͤllt auch 

pene ab. * me Gand 5 (6). 
yrus adyninkas, cine Sanduhr. 

Apberia, baſchutien, beftreucn. - 

Apbaratau. beftrenen. Drusk  apbar- 
— mit Salz beſtreuen ober eimeiben. 

sharai, a, m pl. dab Getreide, welches 
“gin Märftin wetfireut, die Abgaͤnge. 


iberiy, einſtreuen, einf@itten. Jawas 
ed kéme abérti, die Saat in die Erde ftreuen, 


ibaratau, baſſ. 





lsibavetau, ſich einfirenen, bef. boa ents 
fehenden Aubſchlägen gebraucht. isibar- 
sia man wotys, ¢8 zeigen vob] 
ren an meinem Sorper. 
Jezberiu, audfireuen, ausſchütten. 
Jozbarstau, audfiseucn, gerftreuen. 
Imbargtimas, 0, m. bie Zerftrenung. 
Jawbyru, auéfalien, fid ausſtreuen, 
Setreide gebraucht, |. Byru. 
Issibavatan, fic) gerftrenen, aud ¢inan- 
a laufen, fileben; berwerfen, von 
eu, bef von. Schweinen dogl Issi- 





meta)s mit” einem Apoſchlage debaftet 
werden. auéfhlagen. Issibarste gal- 
wa neza, der Kopf ift quégeldiagen. 
Issibarsiimas, o, m. Die Fludt. 
Paberiu,. ſchütten, ftreuen, verſchütten. 
Pabaf-teg, beiſtreuen, verſchütten; 
mit etwas beftreuen, beſprengen. 
Briberiu, heranſchütten, dazuſchütten. 
Prisibarstau, einen Auoſchlag betommen, 
ausſchlagen. Galwa privibatste nẽ- 
za, ber Kopf ift ausgeſchlagen. 
Soberinujs alus, HerbAbier, Vier von 
aitem aurfgefdatitetem | Getreive. 
Subaraau, zerſtreu 
Usberiu, aueiditten. hinaufſchütten, 
beſchütten. 
Usharstan, baff. 
Berkxze, és, 7. Ddddennamen (aga, 
Bai. vielleidht Berge. 

Berlynas, @, ss. Geriin. 

Bérnas, 0, m. urfpriinglid) dad Sind, ter 
Sobor ogy. die folg. Derivata neben ett. 
Bebrna, Efandin. Barn, it ober in dies 
fer Grundbedeaturig nicht mehr ebräuch⸗ 
lid, fondern begeidnet heute aubfdliesild 
ven Knedt, (der deo mangelnden Soh⸗ 
nes Stele ais Heifer bei der Arbeit ein 
ninmt; dieſelbe eenpertaufcoung fins 

ben wir bei Waikes bn Git. u. Preuß.). 
Per bérng stow, er dient ale Ruedt. 

Reraélis, ja, 2. ) 

: Ker nasia, . cRio, m. 


Bernytis, czio, m. s 
Reroazia, io, m, . — sabe 
Bernustis, io, m. in Dainos ber 
Bernuzatis, ezio, m Beliedte. 


Beraunytis, caio, x, 
Bernycauais, ie, m, 
Berpycsuzélts, io m. 
_ Bernéne, és, f. deo Knechtsô Frau. 
Bernisakas, a, tnechtiſch. nach Rnedis 
Art, dem Kuechte augehoͤrig. 


Bernyste, és, F. Knechtſchaft. 
Bebérnia, e, f nderios. 
Puabérnis, io, x. ein Halbknecht, Dienſt⸗ 


burfdye. 
Beréd's, Burdt'a, Udo. freilid, jawohl. 
Berszta, Berszti, Berszt’ jawai, dad 
treide fangt an weiß gu werden, au reifen. 
Bersstas, 0, m. (@erm.) eine Birfte, avd 
im Zem. 
Bersatoju. swan, osu, oti. buͤrſten. 
Bersxtawipas, q. m. das Birften 
Bertainis, Kerteinis, io, m. elu Viertel, 
int, einer Tonne, eined. Scheffe's, d 
einer Eile, eines geſchlachteten Bieh 
; bef. bedeutet es eud ein Fach 
in * —S deren je zwei, auf leder 
Seite der Dreſchtenne befindfid) find, und 
in denen dab nod ungedroſchene Getreide 
liegt CRaguit, Memel). I bertaini me-ti, 
krauti, déti, in das Fach werfen, fleihen. 
. Penkid_bertainad platus, fünf Wiertel 
breit 3. B. Leinemand. 
tininkas, 0, m. tin Gad’, ber ein Kler⸗ 
tel Scheffel faßt. (Bd... \ 


* 
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' Berténinkas,‘o, m. baff. (On) 
Berane: io, m. Berthold (bet Memel, aber 
elten). 





‘Bestija, 69, f. Bettie, Phider Mesored fir 


There, deren Pleifch whet gegeſſen wird. 
Béatije. es. F. dq 


ſ. 
Bertuliszkei, Q, m. pl. Dorf bei Mtemel. | Bet, oe aber, fonvern, Bet ne, aber 
fi 


Berzas, 0, m. ble Birfe. Plur. Berzai, 


PBirfenrelfer, Maien, mit denen man in| - 
Betlija, de, f. Bethlehem 


Pfingften bie Hauler gtert. 

Berzélis, ig, m. Dine: bie Birke; auch 
der Maimonat. 

Berzinnis, e, dirfen, von Birken. Ber- 
zinne matka, Virfenhotg. 
kucus, aud) BerZingis alfein, ein birke⸗ 
met Kniitte. 

Berginnis, io, m. der Maimonat. 

Berzelinnis, io, m. daſſ. 


Bergzynas, 0, m. cin Birkenwald, daber|Bezdasy o, m 


Berzynas und Wur. ‘Berdynai, haͤufi⸗ 
ger Dorfname. 

Beriyue, és, f. daſſ. . 

Berzyuélis, io, m. Dim. vaff 

Berzynatis, ezio, m. daſſ. 

Berxininkai, u, m. pl. Leute, dle unter 
Birfen yoopnen, Ranie’ mehrer Dorfer. 

Berzilis,: ‘to, am. fin. 
Birzlei» bie herabh ngencen langen Aeſte 
der Birte. 

Berszirre, éa, ff. (Birtentoatd), Dork bei 
_ abiau, wird von den Berwohnern ‘jener 
Gegend gewoͤhnlich, “aber miobraͤuchiſch 
Berzgirre geiprodyen. 

Rerzkainié, 10, m., (Birtenberg), auth im 
lur. Berzksinei, Rirdydorf im Kreiſe 
uſterburg. 

Ber⸗nkupjei. U, m. pl. Dorf bef Xnfterbarg. 

Berzkhurret, id, m. pl. Dorf ‘bet Sune 
Dinner. 

Bersiaukai, 0, m. pl Dorf bei Muldſchen 

Paberzia, 10, m cine 
Birten waͤchſt, Birtlinge, aud Pukiv- 
nis genunnt. - 

Berzdzia, On, f. Adj. gieft, nidt tragend, 
bon Kühen, zuweilen anh von Stutens 
nad) S3. aud) von einer jungen Kuh ges 
brqucht, die nod fein’ Ratd gehabt hat. | 
Wis hersdzia-karwe, eine Rub, die 
iminer gieft, die unfruchtbar ift. Ber szdzia 
pase nyezid, die Halfte der Herweiten, 

ohne Magen in. 

Berzdze, és, F 

Bersdyne, bn FC (3 r) eine. junge Rub, 
Ferfe, St 

Bés. bielleicht, ettoa, bef. in Fran 


Béegi, daſſ. Bésgi ne zino, ote er es 


* uct wiffen? 

BEsds, 0, m. der Boͤſe, der Teufel (gu | 
Bijau, Baisus gehdrig?). | Béso rytas 
ir iazsziktas —* We gefreſſen und 





Bersinnis Bézdas, 0, m 


r. Berglei «get. 


Betaig, Betaigi, Sennod. 


ez = Bés, 


Bégas, 0, m. == Bézdas; ſ. d 
Bezas, o, m. <= Bezidas, 


ſ. —B 
m. der Holundet, Flieder. 
Bée⸗dus, aus, m. daſſ. 
Bésdis, dzio, m. daff, 
Bézdiga, ds, f. Holunberbeere.. 
Bézdige, hw f. doff. 
auch Bezae, en Baudwint, 


urz. 

Bezda, 6s, f. daſſ.“ 

Bezdalas, 0, m. Daft. 

Bezilalys, io, m. daſſ. 

Bezddlus, aus, m. dr oft einen Rind 
firetchen 1a6t, ein Etanterer ale Sahin}: 
wort gebraudt. 

Bizdzus, ava, m. baff. 

Bezdinne, és, f. ber Hintere. 

Besdu, * déjan, désu, déti, einen Bind 

, fireldyen laſſen. 

Bezu, ẽti, dafſ. 

Bezdéjimas, o, m. dad Eteicheniaſe⸗ 

Nusibezda = Bezdu. 

Pabezdu, daff.  - ° 

Pasibezdu, fidy beſtaͤnkern. 

“Susibexdu, fid gegenfeitt pehintern. 

Kiaulbezye.. 10, m. ſ. u. Miaale. - 

*Kuzbezdalia, io, wn. ſ. d. 

Skuæbezdalis, lo, m. f. d. 

Skuzbezalis, io, m. daff. 


Pitzenart, die unter Bezdonis, id, m. der Wife. 
. Bezdone, én, f. deff. 


Bezdxzonis, io, m. daff. 
‘Bezdzone, és, f. ‘baff. ‘ 
Bezdzona, 6a, f. daff. 
Bezdzonka, ds, / ear 
‘Bezdzanka, os, F. 


Bezdsénke,. és, r — Form) 


Bexdeénkas, 0, m. bast \ 

Beziépytis, czio, m. ein Taugenthts, 
Thunidtgat, ber gu nichts an gebrau⸗ 
chen tft. Plur. Bezi&pyczei, Poffea. 

Bezitpycze, és, f. ptt f. oo: 

Bezlépyczia, da, F. ik Blur. Bexlény- 
czios, Poſſen, Rindereien, Narren⸗ 
poſſen; in ben Hafgegenden, aud im 
Ging. al8 Schimpfwort gegen Perfonen 
gebraudt. Netikusos bezlépyesies, 
Pane Zoten. 


wieder ausgeworfen, ſagt man von einem —— o,.m. die Schnellwage, ber 


bofen Brocefier. 

Besi, vor Verbalſtämmnen, bie Vorſetzſylbe Be 
mit ber Reflerinfyibe si. 

Bésko, Darum. Bécko eako, darum fagt 
mat, bei Anführung eines Epridmorts. 

Béskogi, daſſ. 

Bésogai, a, m. pl. ein Rangel, Boll. 

eifen (Bt.). 


| aree: 


Befemer, fonft Swartis genarni. 

éti, f 4. Bexdas. 

Bey, und, auch, in der Reet nur ‘Bet ber 
Verbindung weter nahe und natüriich 
zuſammengehoͤrender Dearie. gebraucht. 

BDena bey naktis, Tag und Nacht. Ade- 
mas hey Jéwa, pirmu da 338 Adam 
und Ewa, bie beiden erſten Me 








Duigha, betgti, frien flr Baigin geſchrieben. 

Bibesia —ã ber Gattengott ver Hei- 
ben (Bd.). 

Bybie, bie, m dae ménnlide Sadhamatiod, 
nur v. Menfden gedraucht; 
—RX genanm. 

Bybas, o. m. daſſ. 

Bybétie, to, m. Dim. 

Bibitja, os, J. die ‘Bibel, Pie febr george 
lid); dafür gem. Szwentas : végatas. 

Bybelis,- io. * daſſ. (Ragnit). - 

Bablé, és, f. vaff. (Simo. 

Bibliszkas, a, bidlifd. 

Bibeliszkas, a, daff. mR 

Bieznas, a, wader, ‘Wiuthig, manters 
ſtolz, gto thuerifehs aud fein, ars 
tig, hofn Bicena mérgé, cine wat⸗ 
fere Magy. ’ ; 

Biczaus, 4, daff. 

Bieznay, Adv. daff. Bienney ‘eiti, mun⸗ 
ter, muthig gehen, v. Bferden; ſtolz ein⸗ 
herſchrenen, v. Menſchen. 

Bieznummas,o, m. Muntertett; Sto 

Biczus, Biesublia, ſ. u. Bitte, 

Bigsiu, bigti, ſ. Biageta. 

Bijau, bijojau, bijdeu, bi joti, envas oder 

d bor etroad. fürchten, m. d. Oin. 
Uænés hija, er fürchtet ſich vor Geuer. 
(Die Wurjzet Ht Bt, Eanotr. -Bht; daher 
Inf. bt- si, roraue, Dare —7— ung 
pon tf in ii, ij, bijsti 
Wiiddhi “ift Bai, daber —8 * Bat 
gas. Bai- me, Bat-eds und mit Ruf: 
tSfung ded ai-in aj, Rajne. Dagegen 
gehoren bie bon M.. und M. hieher geso- 
genen Formen Pabudsey, Dagetu. Baa- 

' glow a f. w. durchaus nicht hieher). 

“Bijaus, djaus, éeis, tie, etrras oder Je⸗ 
mand oder fid vor etwas, vor Jemand 
firdten, m. d. Grn.; beforgt fein 
um: etab.~firdten fiir eiwab/ dé ko. 
Déwo wijas, nottedfit: htig, fromm. Bi- 
jesis, bijentoji, fardtiam. Nesibijaa, 
Nesibijaus, ſich nlot firchten wlohe 
jes. Nesibijasis Déwo, n gottl eT; 
‘mnreli ifr Gente. 

Bijojis.as, 0, m. bab Furchten, ble Burch 
bie Sheu 

Neeibijojimas Déwo, Mangel an Soites- 
furcht, Bottlofigteit. 

Bijotivas, a, mas ja ſürchten ift. 

Bajos, i, was Rurcht, Belorgnif einegt, 
wre dlich, gefabritd. Bajriaryt?. ka, 
2) ifs aefabriidy, than fdjeut -fid) etwas 
zu 

Baidau, dxiau, dyen, dyti; in 
gen, ſcheuchen; WH treiben. 

Baidimas, 0, m das Sdheuden. 


Baidaus, dyris, fid firdten, fid] ; 


fhenen, Sheu, Angſt, Bhfdeu, 
Etel vor ewas haben. To baidaus, 
bad iſt mir giider. Walgio baidstis, 
cinen Efet vor ciner Speife haben. Ar- 
hiys baidos, dad -Qferd ift ſcheu, Jie 
baldaus · mahim’, er ſcheut fid) vor mi 

bat einen SBiverwiden gegen mid. Nesi- 


bet Thteren [ 


 Baidykia, 6s, / 


wdorcht ja:|. - 


Baisininkas , Oo, mM. 


balden fb nicht feonen, fe dt 


naibaidinas, o. Me arattofig felt: 


Baidinu, iaaw, jeu, feck, Einen dnghi- 
qen, eingngfitgen. 

Baidykle, és, cine aus Qumben berei⸗ 

. tete Sheu puppe, Vogelſcheuche, 


die im Getreidefelde oder im Garten zu 

Berſcheuchung der Eperiinge aufgeftellt 

wird. Rad Bd. und Qu. folt es aud 

een Fliegenwedel, desgl. ein Ge⸗ 

fpenſt —x 

daſſ. 

Baidytawe, éa, fdas Bu cihaus (® ). 

Baigus, t, —E ſcheu furchtſam. 

Boixinu, mau, isu, inti, ſcheuchen ein⸗ 

ſchüchtern. 

Baigeztus, Baikertus, i, abv. Baiger- 

: egey, fardtfam, ſchen. 

exiv;’ mR. ein Bliegenmwodet 
(S3.). 

Bailus, i, furchtſan— ſoen. Adv. Baij- 
fore daff. Nebailus,. furehtio’, uner⸗ 

oden 


Bailybe, ‘ts, fi Rurdtfamteit. - 
1Bailyste, és, F. ba 


- Baiting. inan, isu, int, - cindngtigen, 
--  furthtfam machen. 


Baime, és, f. die Furcht. (tr. st 

" furchtbar, Perf. bta, dle Burst). Dew 
baime, Gottedfurdt. 

Boimue, i, furchtſam. 

Baimingas, a, daſſ. 


Nebaime, és, f. wohl sur in der Bertin: 


duty Déwo mebsime, Manget on. Bot 
tebfurdyt,. Arveligiafitat. 

Balaus, i, was Furcht oder Saueaen rts 
eet, furdtoar, ſchregtich. abj@eu- 
lich; beforglid, gefährlich; gran 
fam. Baisua datktas, vies Schreck⸗ 
itched, Unerhörtes. Baiei swerie, ‘cin 
grimmiged, retfended Thier. Baisug su- 
“das, ein ſtrenges Gericht. Baisw suréti, 
es ift grauttd anzuſehen. 

Nebaisos, i, Gv. ey, fider, rohne 
Orauen. 


- Beisey,; Udo. ſchreclich, grauitd: Dati 


aud) mit Wdjeetiven und anbérn Movers 
bien verbunden, febr, gar febr. Bai- 
sey géran smogue, ein gans vortreff- 
lider Menfd). 

Bais, Wao. fehr, gar febr. Bais diate. 
lis, fehr grog. - - 

Baiea, bs, f. der Sqregen Es. 

Beicummas, 6, m. Grauen, Abſcheu, 
Ete; Graafamteits Gefadr. 

Nebaicummas, 0, . Simerhett (€4.). 

Baieybe, és, f. Orauen, Screen; 
cite eridrediide Menger Granfame 
keit; Gtet ervegende Krantheit. 

“Buieingas. a, grdalids, gräßlkich, grau⸗ 


fam, arimmig. 
ein Bithertd, 
Tyrann. 


Beien und Beiséju, Ejon, ésu, etl fir 
ten, f@euen; m. d. Mee 


, Raivke wob Dabeéjin, Ete, fm. fapeuen, | - 


Abſcheu. Etel, Grauen empfinden vor tte | 
. ad, ſich ensfegen. | 
Baisaus, siaus, sysis,- sytia, daſſ. 
Baiséjimas, o, m. bes Grauen, Ent- 
fegen, ber Abſcheu. 
Baininu, inav, isn, inti, Furcht, Graven 
¢injagrn, fdreden 5 
Raicte, baicst. baisu, beriatt , gteaufam 
werden, wit pen. (83 
Bebaime, és, £ Beroniofigtet Sis 
cherheit. 
Behaimie, e, furchtlos, unerfthraden. 
Behaimyste, én, Huerfdrodenyelt. 
.Déwabaimia, e, gbttesfirdtig (Sp. 
Dé wahaimincas, a, da {ij (84), 
Athaidau, abſchrecken, jurtidfcgencien, | 
betjagen. 
Atbaidimas, @,.m. bie Surididendung, | 
thaidau, elafatdtern, ſche uchen. 
Hbalginu, in Furdt fagen, ſcheucen. 
‘ Hhaittwu, einaͤngſtigen. 
Sevlagens ein 
inichũ chterung 


laxzbetdem, verſchen chen, 
Biv auffagens durd 
on Einem etwas erbreſien 163.) 
Sssibaidau, fid) verfdeuen, pv. Bternen.| 
-Nebuidee, weafhenden, durd) Scheu⸗ 
chen abwebren, 3. My dle Bégel vom 
 Grireive. ‘ou, 


Nabsidren, ‘Cigen abfhredes cen eiwas. 

Pabaidau, Einen ſchrecen, erſchrecken; 
qufſcheuchen, Bid -uflagen; 
verſcheuchen. 

Puhaiou, ei, permefdenen. - 





 Pasibijae. feratfam fein [id firdten. | 


Pusibijojimas, a, m. Hurhtfomteit. 


u, fitch) verſcheuen, v⸗ 


ae idimuss, % ", das Scpeawewen ber | - 


. Pferte. 
Pasibsies, eti, Efel haben. 
Privibijan, Peisibijaua, ſich ſuͤrchten, 
fich grauen. furétiam, beſorgt fein. 
— 8.4 O urcht Be⸗ 
orgn 
; Wesingian., » in durcht gerathen, erigredt 
werden. 


Bijone, “te, F. Bie. Biome, eine Garten- 


“pijoneny. 0, m m. batt. 

 Bipune, ts ’ as, F balf. 

Bi Juwas, o. m da 

nétin, io, .m dim. baff. . 
‘Bijunytis, czio, m. daff. 
Byls, éa,‘f.-die Merve, dal Reber (our 

nod in eiten Phraſen und Sprigindre| 
tern) s' Sie Gradhbiang, oer 2333 ber 


%, 


Sang ner Derſteuung CZem.); 
tid) ber ** mele —X Bere 
' $ompleng ertsne ae kaip byla, 


, Eaorociges alß Redan. 
t néspte Wecicoacten. Teiap byl uar- 
réti, eine gerechte Gace haben. 
Bytiainkas, o, m.. die Partet in einem 
ocefie. Abhejems byliniskame alu- 

itl, beiden Patieien 
Bylau und Byldje, jac, ‘600, Gti, re⸗ 


Bylés |. 


7 


#08, fagen, in hea 
mas fags, cb heißt Sn ete 
‘Jovi, oft im aude. fabren (@g.). 
By lineja, Ejae, ẽau, Gi, redien, prem 
cefftren, sw ka, mit Jemand. - 
Bylinéjimas, 0, m. tab Groceffiren 
Bylpinnigei, u, m. pl. gexichtiithe Sporiein. 
Bylwéte, Bylawtie, er. J. die Geridte: 
‘fdtte, va compebente Bericht. 
Nebylys, o. m f..ca Gtummer. - 


Nebilkas, ‘a, m f. daft., ges Shuttle aber 
wird die Form Nebitke, aif m, und f. 
fiir beide — ebraucht. 


Nebilkis, e, m. 
Nebyia, ds, /. ‘ei ‘on dn ber ‘Berbinduag 
| Nehylée dena, cin Jeg, an pew feine 
Geridtofiguag - if, cine Beridtoferie. 
Atbylinéju, Cinem etwas geritlidy, ver⸗ 
Moge ches Procefies ab#reites. - 
Jexbylingya, airpprocerfiren, eine Gabe 
gcerinhtuch eeofedten. .. 
Paby au, Pabyieje, foreden, aad kom, 
._ Mit Jemawd +3"). :; 
Pérbylinéejuy burhproceffires. 
Prahylau, fpreben, audrafen, (aes 
Shisme esheben 13'.). 
 Bréaghytis, ie, 8 der ‘Btberteder bor 
Bericht. 
Bilderwéexet, 0, =. gud. bos Rivhderf Bil: 
Derm ctigen. ; 
Bittu, Bildev, Bidddnas u. tw f. Béldu. 
Bile, Wenn oer, wenn wur ingsar. Bille 
swelki, wenn mon ner geſund if. In 
_ Berbindung mit einem fragendes Prone. 
men oder Rdvesbiusm heveutes eo, — 
. 20 fel-wan, wie, Wo eb mDiie. ite 
hae, wer cd auth fel, irgend mer, der 
erfie beſte. Bille hek’s,. aff, Bitie 
gok's, daſſ. Bile hip, geichbiel rie. 
me iar. ingend tao. Bille kad, wann 
auch fel. Bile wertnt, irgend, Ne 
4 —X \kok’a, nicht erſt Einer. Ebenſo 
Bille déng, bile dée’, Ga exft einem 


Rimhalos, «. ma. ber Noßtaͤſer. 

Bimbiras, Bimbirras,, o, m. eine 

-+ -petne Pelle, Rarbatide. 

Binezus, aue, m. Benedict, =z Bondane. 

. BnsBsus, .eue, in. dal 

Bindokas, 0, .m. bie indeagt ver 3in- 
merlſente; debgl. die Tigazt. . 

—— » 9% *3 dSaff. aga 
gate, r U,: DINZSOU, en 
— *8 bagel —æs mins 
feu’ ding ig, aud mr ite fred 

ings, vei, muthig, ſtattuch. a 

“ng eft , een Bferdens ——* 


Farge le⸗ 


Bingsuju, swan, msn, anti, baſſ. 
Bingwpe, i, muthig.. aaiehalia, ftatt- 
ds Pols, übermüthig, fred. Bin- 
3 fre arkiye,, pal Bios Pferp. toa, 
ingey, Uds. bE ⸗ elti , 
fic) briffiend cinberfgreites. 
Pingummae, 3* m. Uevermats, Bre ds 
. pels, Borwis.- 
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Prabintita, muthig, ftet, -werben; 
iverband nehmen, bag MaagZ uͤber⸗ 
ſchreiten. 

Prabioghess , e, -m. Das: Neberhand- 
neh msn, bas Webermaag, ‘bas Zu⸗ 
viel. 

Prabenga, ds... /. baff. ‘8a prabanga, 
unmagig,: dber bad Maaß hinaus. 

Prabingte, ‘te, F. daff.s auch die Ver⸗ 
Idmendung (S3.). * -s 

Praving&jas, 0, mm. ber nicht Maak* 5 
batten weiß; "Daher der Berjdwender 
(3) 


Prabingtay, @dv. abermaͤßis anmätig. 


zuſehr. 
_Prabingtinay, Abv. da ff. 
Birbiaita, Oa, f. eine Blase: Bd. Du.): 
daher vielleicht Birbintſchen, Name ei⸗ 
nes Dorfes bet Meme. - 
Birbje,-hbjau, bau, bi, blafen, z. B. auf 
einem 
V. Bienen. . 
Birbju, béjany bésu, bẽti, daff. 
Birbivu, ine, isu, roti, Bath, - wane di 
und set wanhszdete ‘ 


Birhijimae,.o, m. da6 Gunmen ‘ber |. 


Bienen. 
Birtithes, 0,91. der Pfeiſer. Muést 
‘ PBirhikhed, in den alten: Bidein Ueber⸗ 

feetzung vow Veelzeiub. 
Birbyne, és, f. cine Pfeife pon Stroh. 

hajmen, Moir, Weioeminde, Federn, w 

Knaben fie ſich machen. 
BirbininRas, 0, m. der Bfeifers nach Bo. 

ver BaHgrigenftreider. 
Birhiniwky, os, f die Baßge 

Birjolet, 70, m. pA Dosfname = Briyetei of d. 
Byru, éd, Byres, f.:— BDeriu. 
Byruta, 


lan⸗ 
Birsdis , azio, im, Vir. Biemdzti,, bad | 
gemeine Sdeetraut, bgt. Wirtie. 
Bird‘ lie ; Birzlet fir Berzelis, Berittei, 
f. u. BerZas. 


Bivki, Wctul.," cin ziemlich allgemein, fogar) 


im Z'em. ‘gebrauchter Germaniomas, cin 
bifden, cit wenig. Bivki, soksz- 
+ emaud,- cid bifden, cia wenig -bOber. 
Biski rauplétas, ein menig podennarbig. 
Biskyte, Din. daff. . 
Biskutie, Dini. daff. 
Bisduas, @, m. eine- furie Beitioe, ein 
—— bef. gu Stidhtigungen ge 
braucht (Stapait). 
avon dere m. ein Ochſe in ber Syrache 
der 
_ bat Thier gebrauats Biszke raft than 
ben Ochſen zu. 
Biszuitis. io, m. ein Kalb, cin Butitatd. 
Bissub, Ruruf an die Kiker. - 
Bitte, és, f. die Biena Biostt sole, Be 


liffentraut. 

Bide, és, f Dim. vaff. 

Bittinas, 0, . ber Weiſer, die Bienen: 
téntdgin - 


Bittinnis, ie, m. daif, , 


Hamme, einer Bieiies jammen, b. | 


e Bd. J. ‘ 


t Bizunas, 
be, F Hane eines Derges bet Poe | : Boba. éc 


ald ſchmeicheinde Wdrede an | . 


Ditinwly, e, bie Gienen 

Biutiezhes, a, Adv. “ys 
nad)- Biertniwei. 

‘Businges, a, daff. 

Bittininkas, 0, mw Bienenwarter,, Bie 
nengh b ter. 

Biczus, aus, m. daff. 

Bittinyczia, oa, F. etm wildes Bienenneſß. 

Bittẽnai, 0 m. pl. Bittehnen, ame 
mehrer Dirfers 

‘Bitténiezkai, u;, mw. pi. Dorf in ber Ric, 
derung. 

Bicgullis, ie, m. urſprunglich wohl Diminus 
tin von Bitte, Bienden. (vgl. Ruff. 
wuéaa, Pol. pezezola, die Blene, und 
der At. Form nad) ndber in alten flowen. 
Handidrifien Bbueaa, nhweaa, 

/ Cf miRiosich Rad. Stov. p. "10", dann 
im Spraciyebrand Freund, hammerad, 
2andémann. 

Biczullyste, éd, f. Rammeradisart 

Biczulloju, awau, osu, oti, 

(sa kam’) if Freunvſchaft, in —2* 


aot erathen. 
inal, it, mm. pl sitretten, Dire 
“nen 


‘Bithopis, pjo, m. ber Sienenbrvch 
Bitkopaiiju. swag, ausa, aati, Be Ste. 
nen, ben H Sonty byechen. 
Bitkréste, és,‘ f. qemettes Wermirent, 
Reinfarra, Tanaretom vulward. ¢(Bil- 
te WE. LD. 27 offenbar — 
Bigdu. * daven Kubiedo, fit find erſthrot⸗ 
bap fe 1 nicht Hae en, oy, nd bitfden 
— 127. M 67. D C). 
Bi⸗daus, aus, m. . u. Bezdas, 
o, m. => Bistnas, ſ. b - 
fo dn ates Belo; Fear. die 
Gro Kmutters ſcherzweiſe derlegie Schwa⸗ 
den deb gu mähenden Getreides, den. fes 
ber gi ga vermeioen fut, Tn heb 
esue}, dy wirſt dle Bite betommen, ru 
man nedemd dem Mitmaher gu. Boba 
wre, 4 Abergiaube. — 
"Boner, és, f. Dim. daff.; auch der am 
bof; (anf vem ber Mayer bie Seuſe 


flopft.: 
Bobuite, as, f. 4m. daff. 
‘Bobinaleas, 2, altiweibift. 
Bobinu, ined, iow, inc alt mather, 05. 


parties 8* ant bezeichnen. ald alted 
wodeuris, io, eßbare Bigenart 


Geli boͤhrchen, —* 

Bobkaiys,; io, i ber vlerte Wenn’ ela 
Weibes; Hel. uster Kady. 

-Bobmetiere , ee, * “bbe Seblamme 
(Meme). 

" Robweays, dzio, m. her. em alte Weib 


‘beenenartig 


7 


*gebeirathet bat.’ 
‘Vaxbobiqu — Bobian, - - 
———— — be, 4. =. Bobhaly 
68) f vit Urgrojmette 
—RX 


Sénbobianis, je, m. ett alter Rann, 
Spotinanme. \ 


Prabogine, vorbellanfen faffes, + 8. 
ein Stid Bieh aud ver Heerde (Ragnit). 


Bobie, bjo, m. = Baubis, tn der Werbin: Bognas, o, m cin Fichtenbruch. 
_ bung Jauczid bobis, der Hirtens oder mijn, béjau, bésu, -bdei, worauf adten, 


' Heerdengott der Heiden. 


Bobélis, io, m. Dim. daher Biboxid bo- 


bélis, ſ. d. 
Béde, fe, £ ein Bab (Qerm ). 
- -Bederus, aus, m der Bader. 
Bodorus, aus, m. daſſ. 
Bodawoju, ojau, osu, oti, byden. . 
Bodu, d@jau, désu, déeti, Migbehagen, 
fet, Beſchwerde. Graven empfingen. 
Sawin pacziù bodéi,.bor ſich feibft}, 
Gtel haben, Reue empfinden +g.) | 
ddziu, bédziau, bésu, béeti, baff. 
" Béstu, bédau. bosu. bésti, daſſ. 


, Bedzijis, bodéjaus, bodésts, bodétis, | 


- (gebraudlidfte Form) Haff, m. d. Gen. 
. und mit dem Jaf. conftruirt. 
Bodzias, shodsiaur. bosils, bostia, daſſ. 
Neriboet. ſich nicht efei 
. Bodiju, ijau, jeu, iti, batt. 
. Bodijia, ijaus, isis, itis, daſſ. 
Bodziojis, ojaus, oats, otis, daſſ. 
- Dedéjiimas, eo. m, Misbehagen, Etel, 
Grauen, Beſchwerde. 


“yt 


nad ewas fragen, fid) um ewab fam: 
mern. Jia néko ne boj’, er fragt nad 
-nidte, tiimmert fic) um nichts. Ney bo- 
tais elzitie,: ſich fo verhaiten, ald ainge Ei⸗ 
Ren died und: dab gar nichts an. Die 
reflexive Gorm 
Roja, botis, fommt nur mit. dér Regation 
. Bor, Nesidboju and Nesibojis, nidt 
Acht geben. 
Athoju, womauf adten, Acht geben, fid 
fimmern um etwas, nad etwas fra- 
gens aud dafir buiten, ſchätzen. To 
néko ne aiboju, daraué made. id mir 
nichts. Neko ne aiboti-, nad: nidte 
fragen. Maz, Nétabay atboti, gering 
achten, nid bod) adten. Dew’'s ne at- 
' boja ney sgokio ney tokia smagaue, 
dei Bott gilt tein Anſehen der. Perfon. 
Ne athejgs, anti, wnadtiam. 
. Abhojimas, o. m. dab Aotgeben. Auf⸗ 
merfen; das Anſetzen ber Verſon. 
Athotinaa, a, beachtungowerth, mert⸗ 
würdig. 


Bodue, i, ungelegen,, bef wert ju-|- Nenthojimas,.o, m. Una®'(amfeit. 


- wiper, eteihafi. ‘Woo. und Ba- 
dey aud) als Interj aebraudht pfuil 
Bostua, 1, daſſ. Mv. Bosezey, mit Wi⸗ 


derwillen. ungern. 
Abgsta man, 06 


12 — guider ‘etn. 
ift mir guwider. 
Nubostu, cinen Cfel, Whew babe 


vor efmas, elner Sache üderdrüſſig 
Nubodys ,' usi, ‘Hberbrifig | 


werden. 
Efel habend. 

Nefhedija, daff. 

‘ Nihoda, 6a, F. Ungetegensett. Abe 
ſchen, fel, Ueberdruß. 
Nibodas, o, m. baff. - 

Niibedus, 1, was Einem zuwider iſt, be⸗ 
ſchwertich, wideriid. Nabodd man, 
ich habe ein Grauen Davor.- ~~ 

Nibodingas, a, der einen Widerwillen vor 

etwas hat. uberoraffigy abgenetgt: 

Nubostis, é,:f. = Niboda. 

Nusibodzin, bosti, = Nouhestu.. . 

Boginu, igau, dad, int}, bringen, wohin 

ſchaffen, bef: ſchnell. Ianali oder 
Saautys boginti, wegbringen, bei Seite 
+ fcaffen. (Die Bedeutung -furéotiam mas 
den neben Bauxinu .ift bel M » 8D. 26 


woht inhintid). . , 


Atbogina, berbringen, wieberbringen. 

thdginu, hineinbringen, herbriagen 

Iezbopinu, entführen. 

‘Kebogina , binbringen, hinſchiden; 
wegſchigen, weagſchaffen; wegtaye 
: feavtatfen.. Pidg nuboginti, einen 
Lopf uͤberlaufen offen, beim Roden. ° 

Nasiboginu,,. fic) aus dem Staube machen. 

Parhogiag, herbringe a, herbalen, - gus 
‘gi@bolen Eik, prrbeaik wanden’s, 
geh, bole ſchnell Waſſer (Ragnitd- 


ANeatbojelis, ie, m, cin anachtſamer Menſth, 
an auf nichts Acht giebt; nach nidté 


«fragt. 

_ Neathdtis, ie, m. baff. ‘contr. 

Néathdla, dn, m. daſſ. 

Dabdju, Rat geben, adten auf cies; 

. aufmerten, fid hüten, bedadt fets 
auf ¢ous, ant ko, Gorge trages, 
fid bemühen fir ober um chrad, * 
bok bau, kad ne ooh Apes gu, daß 


odn nicht fiegf, n aͤmijch 


Dabdyis, oͤtis, Ad — rvs Hiten, 

fidy votſehen: etwas in Acht neh⸗ 

men, m. d. Gen. Dahokis, bite did. 
‘Dabojimss, o, m. Achtſamteit, Aufſ⸗ 


merffamfeit. 
Giner, der Adt giebt, 


-Dadotojia, o. -. 
der ſich umſchaut. 
Dahotiaay, Adb. bebutfam, genau. 
_Dabokle; és, f. eld: Badihans, et 
Swhitderhans. | wo 
""Nesidabojas, unadtfam fein ; 
Nesidabojimas, 0, m. Unahtfamteit 


Apdaboju, beſichtigen. beobadten. 


Apdabojimas, oy m. Obacht, Vorſicht. 
Ay ‘Mov. porfidtig, mit 
Veda 


Apdabotingas, a, vorſichtig. 
Apsidaboja, {id nach etwas umſehen, 
etwas aden; ſteh vorſehen. gui Rat 


gebeni - 
Apsidabojimas ; °, m. Wa tfomteit, 
« Borfidt. , 
idabotinas, a, merklich. 
Isidaboju, aufmerfer, beobedter, 


wabhrachmen;. ſich wonad ridten, 
ſich febren an etwas. Ne isidbboju, 
aus der Acht lafien. - - 








teipnction. iu⸗a. isn, —* aunfmert⸗ 
am machen anf etwas 


Tendabeju , etiwae erfeden, nach ehvas 
_anefdanen. - 
Nudatosn, daff. - 


a 


deſer einfaden Form nut 

Compo. Botkosi< vor; —* moat 
Botigan, o, a. die Peitiche, deren man 

“fd beun Fahren bediem. 
Botkoti«, CHO, m. Der Welthdenttod. 


ww 


Padaboju , Rat geben, ‘aufenen, obs Bowtju:' ijau, imu, ici, gewoͤhmich , 
_ warten. . Bowijis, i ijaue, tute, icin, die Rett Dine 
Pasidavoja und bojũs, acht baden fie. \ + bringen,~ baber fidy aufhalten, fdus 


vorfeben. | 

‘Pasidahotinay, Woo. vorſichtig. 

Pridaboju, in Adt nehmen. beaufſich⸗ 
tigen; feine Same, feth Amt gui abe 
warten. Neprigaboti, verwahrloſen, 

bvernachlaͤffigen. 

Pridabojimax, o, m. Seautflstiguag, 
gute Abwertung. 

Pristdaboju. fim borſehen, fle beftel- 


figen, ant ko; dehutſam fein. { Pii-| 


sidabujes, usi, bebutinn,:.genap.  Pri- 
Sidabafamas, a. daff. 
Prisidabujtman, 0, m- Behnifamrett 
Prisidabotinay, Mdv.-behutfam 
Boksxtas, o, m. cin Thurm tFem.). 
Boksatabérdyu, dri, budftabifen. - * - 
Botis, Neatbotis,-Neathola, ſ. u Boj. 
Bolis, io, m ( Germ.) ‘cine Bodie. - 
Bomas, o, m. (Berm), em Baum, rine 
Baumftange; ver Heubaum, Wie- 
fenbaumw; der Hebebaum; cin Baum« 
qaug * ‘beim Deden ev Strohdddrer, fos 
biel, alo dei diner Baumtage gemaqcht wird. 
- Seupyo u boutaiapayriai, den Schappen 
mit Saumen , init Baunvtangen 6 
Bomélis, io. m Din daſſ, ant der 
Baum im - Gedeupl, ber den dit Leine⸗ 
wand geht. 
Bominne, 64, f. Srof. Baum, ein Dorf. 
bei Sadia. 
Bémgirre,. és, F. Baumwald. 
Bommetdkai, a, m. pé. Germ. a= -Bambe- 
ldkai, f. d. 
Bone, és, f. ein Graben “Qn. ° 
Béoke, ce f. cin-irdener Rrag von-fige- 
nauntem Steingut (Ragnit). , 
Bonkéle, és, f. Dim. daſſ. 
Bérai, 0, m. pl. die Bahre, Toptenbabre 


)e 
Bortai, a, m. pl. die Stadt Parte. 
Bor wikkai, A, m. pil. Immerg rün. 


~ 
. 


Bésae, o, m ein gtofes Bag, eine Tonne, 


a B. gu Sais. 
Boedlts, io, Dn. baff. siikia bo- 
etiis, cin: Sarimpafag. og 
Bosas, o, m. die Kegelfugel.) . 
Bostarka, 68, f. ſ. ud. folf. 


Boatras, a, m. ein — 


Bostrélis, io, m. Dim 
Bostrikas; o, m. dafſ. 
Bostarka, ds, f. ¢ine Baftardin, Hw 
Tentodter. 
Beztréie, és, f. Dim baff. 
Bostrike, és, f. daſſ. 
Bostu, bosa, basti, Bostue, f. &. Boda. 
Botas, o, m.:(@tem.) em Boot. 
Bovélis, io, m. Dim. daf 
Betas, o, m. die Peitſche, 


1 


omm “aber. tn | 


A? 









| Boze, és, 


«+ getoefen fein. 


) Mens aud (JFem. und Meme!) taͤndein, 
‘fpieten, b. Heinen: Kindern. 
Apaibowiju, lange weiter, haufen, 
Nusibowiju, jth aufbaiten, faumen. 
Sshowa, 6s, f. bie Zangeweille. Sabo- 
wos déley, der langen Weile wegen: 
—RX Wop. fir bie lange. Wee, dum 
eitvert 
Uzbowiju, - " @odn: binhatten, aufhale 
ten; im Ziem. auch [pieten, tanpein. 
-Usrinowija, fid aufhalten, faawen, 
verweilen. 
_Ussihowijimas, o, m . Sdumnts. 
Bowtkkas, 0, 9.‘ der. Podvogel, richtiger 
Mobikkas, ſ. d. 
Bowine, és, /. =z Bawitne,' Baumwolte. 
~ dD Reules der Klöppel am 
Dr cl. an der Gtode: der Befe- 
mer, sie Sdmelhibage « Niederung, Mee 
mely; Der Nadeltopf; der Ries an der 
eber. Und Biaze geſproch den. . 
Besia, 10, m. daſſ. 
Bostle, éa, f. Dim. daff. . 
Bozgatwe, és, F. det Hawi frofy 
Bozzalwis, wjo, m,daff. - - 
Bokimus,' 0, m. dad Gingcweldenes, 
Bauchnetz, aud) Baszmas. 
Bozmas, 0, m. == Bazmas, f.%. . : 
Bukae, 0, m. Holunder (St-). ‘Bgl. Bohas. 
Bimas, o, m = Bomaa, f. d. 
Bhze, és, f. y Dervivdta = Boke, ſ. d. 
as, 6, m. == Bozmas, ſ. d. 
Bu, Ganbtr. Bha, die Wurzel, weiche gemein⸗ 
ſchaftlich mit der eur Es (f. 8.) vas 
Verbum SubRantioum bidet. Upd ‘ svar 
bidet die Wurzel Bu folgeyre Formen: 
dpb Prat. Buwau, das Fut. Basu,..den 
ji. Buti, ba’ Imperf. Budawaa, des 
Conjuict: Bacziau, Baw, den Imper. 
Buk, Bukrwa, Bukime. Im Z'em fins 
den ſtch, menugicid nidt febr gebrauidy- 
- lich, nod) die. Urdafendformen: Buwa und 
Bung, fo daf wir volifidadtg hätten 
- Buway buweu, bose, buti, fern. ‘Ueber 
den Gebrauch diefes Verbunb in Gemein⸗ 
ſchaft mit Exmi als Hufoverbum f. d. 
@ramm. Hier’ nur voth folgenve Phra⸗ 
‘fen:. Buk sweik’s, Adieu, bieibe gefand. 
- Wiind} buweu; id- bin in usa ges 
weſen Peoku méed bawe, fr war 
». funf-Jabre ait, Buta dwajd meta. bo- 
wus, ¢6 fodnen- wohl. zwei Jahre her 
Ass: dewynoltka méca 
per vardiginks buwad, dd) bin-neun- 
zehn Jabre Gartner gewefen.- Kasin 
haip su t& prowa bus, wer tecif, wie 
vie ane ‘werden wird. & darba atee 
Ardeit fen bei Jemanh ¶Launtiſchlen 


~“ 


a 
e 


"i flat des Poeat. eta budawe, wie 
eB zu grfchehen pfltgt. Buses, wei, künf⸗ 
tha.  Busgnin, busentiji, 
Potam buag, bie 
eb fet, wohl dena ¶ dem · 

BRuwionmes, o. m. das Bein, Vorhan⸗ 
deüſtin; der Zuftand, Stans; bab 
. Berweiten, der en haut , dis ne 

." buwe ant 'buwimmo, er 
gum. Dabieiben (fankerd. nur gum Beſuch. 
mur auf furge Jeit). Kitiur buwiarmas, 
ble Mowefenheit.. Biazia bowimaine, 
das VBirdengeſtell. 


men —8 


— ———— 9, m. Abweſesheit. Gre 


mange lung. 


Cziabuwimmas, o. m. Anwefenheit, Ge⸗ 


genward; dab Sterois ive. 
Crebuwimmas,; 0, m Ralf. 


ber ‘8 ohnf ig. 
Buwges, o, wm. daſſ. 
Bawis, Pe, ber an nem Orte thy. pater paber 


tundig, erfahren ih. einer Gache Sy ).: 
ingen bewan⸗ 


Wiseue hawie, | alten D 
‘pert, erfalynes. 


“Catabawis; a, mn f- ‘tin Einetmt{ser,| 


cin hier Anſaͤßiger. 
jei. die 
Czebu wss, S. M. 


Pir. Cxiabue | 
. batt. ¢ 


Nerzebuwis, e, m. F. etin Ausländer, 


Frember; vin Abweſender. 8*pl 
Nebuwia, eC, daſſ. of 
Nebywélis, e, daaff. . 

- Bewnja, ogee, Osu, atis oft fein, ‘nid 
dflegen (Sem. )..: 

Buwinéju, éjau, den, &ti,. daſſ. 

4 Butent, nämlich, al8, dene 

Butinas, a, wirtlie,. wefent ach; — 
maͤßig Abv. Basinny ,, wirtiidy , we⸗ 


fentlid, evndlich: panstid a@tlet:: 


Businey’ aisings » or. eruß⸗ 


‘+ Bate, om f. ber Sefeuthalt, ber. Bohn- 


He die beimath⸗ der Ort, bat Bez’ 


Gitnip. -. 
Buitisy és, f.- Gritenys. Gegedwart; 
. Qebden, Stbenszeit (Egtz.) ˖ 
, Nebuite, te, f. ein Befpe nf. 
Abpuizis. esto, mo daſſ. 
ene, és, f. die Segenwart: Potam 
: bemene, Die Rachommen(dyatt, bie Rathe 
weit Sz ). 
— éa, ff. ‘vat: Gein, bie. Erigenss 
Der Anfenthatt sort; ble Wohnung; 
die Statte. ‘Ks aut -bukids kéno 
jeatye, Einen au Smondes Steuverutc⸗ 


Boba, pal. | 
Babi, Ons He “atria bakias, | 
pas. Rages, ote Liigle eines. Thiereh. 


daff, .Beng,|. 


war nicht da 





Cine DEE. . : ad 






Bubkyste, 68, F. Okberet, 
Bublys, te, m. die Rohr dommes (Siem. 


‘Atti, nadibleiben, namdionen, dot 
Verſaͤumte namboten . Asbasi tavru ke 
. sivpee. id) maf fir die Belt da deh front 
geweſen bin, nachdienen Aan Jem. and, 
etwas — fio enttenigen 

Dabutl, 3’ eal, bleiben bid gu seiner ge 
wifes Beit, autharreg, 

* lezhuti. auéhatten, ausharren, bis gu 
Ende hicibes., 3, B: in einem Dieunſie, 
8. Zeit ausdienen. -Keturis m@us 

uwe, er iſt pelle vier Babee (ta ſel⸗ 
we Dieuſte) geblieben: 

Isxbuwimas, 0, m. dab: Masharcven bt 


. - 086 nde. - 


Issibuwau, issibudi, nerattet: fetw ante 
gedient bebhen, wiht mehr taugea. Ie 


P. * Rt wies, ust, alt alte ſchwach. abgelebt, 
EXXX wie. mm. ber. injentbauson, 


-< bamtGtlg. vertegen. 

Pabuti , id wo aufbalten, auacgen 

_ fei «Be galu pas ji wie. pabuii... id 
fant. ateyt inmes bel ‘tem fein, nicht bei 
thon beefen. 

Pributi, Dabes feis, gugegen feix, ba 
an dommcn. Men prigeant, in meinn 
Gegenwert “Nepribawan. id) war nidt 
. babel. wer abweſend Namentlich beift 
- Fee auch, ae Sebanune Beiftand 


" Prikwerionss. o, * Anweſonheit. 

:Nepribuw inane, oy wm. Abwe ſenheit. 

Pribuwis, wjo, m du NRebenulnPand. 

. Pribusia, e,-m, f. * Anweſander, der 
Wie . 


Gade 
| — ar i nie Qebamme. 


Pribuwéje, és, f. daff 

. -Prikaitia, és, . Die Unwefenbe Hy bie 

« Mefipens cine’ Soben Herrn (Sy 

Nepributtis, és, F. Abwetenhæit G4). 

.Amsibuti’, zuſam men (ein, thagane mt 
einanider haben. Géray sustbuwen, 
twit haben und get vertragen. 

Susiby wins, 0,.m.:der Umgang, Rew 
febr, 3. @. patés dey naentos, der 
eheliche Umgang. 

Dabuti. Det etwab bitibea, aud haltea. 
Tai dar galu ozbuti, dab fama nod) 
aubhalten. 


Bubaujs, awew, ansu, antl, bumde and has 


bprũlien, wie ein⸗ Cte. 


Bubetninkas, a, im. ein Trommetdylager, 


uhnas 


notion seh i Icontmelfd)lAgerin 


| Babéna, éne, es; éuti, ‘¢6 bonnert be lf, 


{dunt an gu, domertr.- 


Bobiju, ijau. wa, itt, folagen, brisen 


dreſchen, tlopfen 
Bubian, inau, ise, inti, dafſ. 
ANubani ju, abprigein, abdrefden 


Nububing, daff. 
Raate (6 ). 


owrognen). 
-Baublys, to, m. daff. ogi Lo 

Bubtiu, éti, -fcrveics wie eine Rohibeatmel. 
Beatin, mi, daſſ. . Me Te 

















Baégnas. 


Bahnittin, 2 fo, m. Sim. bath 
Bubnatis, ezio, m. Dim. dotf,:  ~“ 


mlewas, -2, mw OW Tro met, Sy: aud 


Bubnininkas,’ 0, mw. der Trommelpyta:. 


get; bgt. Bebetinkas. —  : | 
Bubniju, ijau, tea, iti, bre mmeln, 
pauken. a on 


Bubnose, atveu; eRe, ott, "bath. 
Bubuijimas, o; m. das Brommeia.. 
Bubarwimes; o, m. baff. 
Katilwubnas, e,:m. die Baute ~ 
Dabsu, séjau, se-u. abel, STuddDel A, Blafen 
oufwerfen, 0. “Paffer; aud v. aiiprenden 
Teige, Biaſen iven: 
Bubstjintaa,'e, m. dab Brud deln. 


Rucvojù, awau, obu. ati, Mſen. 
Buczojis, otis, ſich rüſſen. Nesibutzoti, 
fith nicht tiffen. 


auffen, bet Rug. 
tier, Ber gerne 
en, den = crs 


Burzawimas, 0, th: be 
Bucaokle, és, m. f. 
Athuczoju,, wieder 
—— no tie 
Atsifiuczoju argenteitig en. 
—— fith abtüffen. 
Pabuczoju; küſſen. 
Pabuczawimua, a, m: dey hug. 
Prisibarzoju, fic fatt tiffen. ; 
‘Susibuczoja, fid) unter einander ffifen: 


aus, m. Die oon Weide geflodtene’ 
der mit: 


Ifdhreufe,- der Fiſchtorb, 
inen inet ing Waſſer gefentt wird 
. FRagnit Warsas). BRucæius deci, 
‘adEti, te * legen. 
Bide, oe, f eine Bude, Diite, Stroh⸗ 
bude, Bleichbude Ragnit). 
Bude, és, f. daſſ 
Budéle, és, F. Dim. dati. 
Budininkas, o, m. ein SHiitten- 


Mame mehrerer Dodrfer. 
Budeliszkal, i, wi. ply. 
Badethémei, , x. Pe 
Rudeargat, a, m. pil. 
Buduppénai, Qh, mm. pl. 
Budwalai, 4, 2. pl. 
Budwéczei, a, m. pl.” 
Budweiczei, 0, m. pi. 


se 


Lapbudzia exwente, das —R 


Dd.). 
Pabuduppri, -0, 2” “Daf bel agit, 
ano yen —8 


Buds, 
hatte ntets, eran ieatt Sewohn- 
Heit, Eltte, RManier. Lémées budas, 
Vandos 


mit nmichten. 
Weiſe, ebenſo. Me paczill budd, ganj 
ebenfo. Tek’s bud’s yra, fo ifr eb Braud. 


Géemés budss, die Melodie. Teteybes |. 


budd, mit dem Schein Nedhiens. Kes 


nem ‘padingete ‘saw badas, Jedem ge⸗ 
ait - folme 4 . . ON -. ' 


Busse, ha, f. 


gbér ‘Bus. 
benberwohner, dahet Plur. Buidininkai, 





mde Art urd Beife, ote Be⸗ 


Kokia budd, auf welche 
Weife? Neko badd, auf fethe Weiſe, 
Lyx badd , auf gieiche 


» Bodh, ie, m. Dim., hs Baines, ed feine, 
iWeitde Mette 
Badaweje, ojau, ds, tic bauea. 
Budownjimas, 0, m. dab Bauen. 
Budawétejis, o, m. der Bawmetficr.. 
Budawone, és, f. bat Gebdude, ser Wan. 
‘ Pudowenihinkas, contr. Budawenishas, 
o m. Bauherr, Baumet fer, Plar. Bare 
leute. - 
Atbudawoju, wieder ang> ayenc 
ibudawejm, cinbanen, hbincinbwu¢k. 
Jaxbadawojy. ausbauen, hivawabenen. 
| Babudeweja, erbauca, aufbanen, einen 
au auffibren 
Pabudaw ojiman, O, ™. bad Erbanen, die 
Exbanyng, ‘ 
Pabudawojii, otis, (fiatt ‘bee Wanen Bile 
bung Pasibudewoje), ſich erbauen, 
in retigidfem Sinne 
. Pasibudawoju, fich etwas bauen⸗ ſich 
ctebauen, tn retigidfem aan 
Pasibudawojis,; ous, vaff., {1s ers 
, bauen. i ’ — 
asi huduvuo iwas. o m. enee Ts 
baa ung. 


if Parsibudaweje, ſich sroanen (Bd Ot). 


Pribudawoju, anbagen, heredbéanen. 
r Prasingdawoju, fid anbaten. Geeay 
Prisibudawoti, fid) heben einander an⸗ 


Usbpdaweju, v erbeu ew, durch —2* Seu 
ſperren. 


sin teiner Weshein, ter $- 
—A Ewcarfen der Geitfe gebraucht 
* 
— én, f baff. Dm. 
Budééie, tay f. cine Art Pigen.* 
— Radattkbmel, 8, m. gl. Boel hel. Remet. 


Dedictis,. ia, *: Der Wastes, ber SHarfe 


richt er. 

. Badicliszkas, a, Sittotnd ie. 

_ Buddelija, os, F. die Bittete 
{Buddeibernis, to, m. der Bisteltnedt. 
“Ra dilelsuja, owen, ause, wutr, Wittel 

fein, biittetn. X 


'| Modija, ijau, isa, id, ieiſch Fiſche rie: 


chern. Badita mésa, gerduchertes Pil 
Budita aitke, ein. getduthewer: ddr 
‘Budycaia, ds, f. Potetirei(e. 


tag. 


Badu und Budẽ ju. Gjau, su, éti, wachen, 


bewachen, bef dinen Todten bewewen, 
die Todtenwache halfen. 

- ‘Budéjimas; o. xa. das Baden, ble Bee 
wachung, die Wadhfamtett . . 

‘seseerjuman © o> mM ‘Manget on’ Gade 


Bundg, baédsa,. ‘bien , ‘pisti. wadhéen, 
wach feta 
Badia, inan, isa, inti, wecken, er wets 
fen aus hem Schaf; ermantern, anf: 
| muntern. Lébis budian, wargus wiig- 
, gina, Gut ermunsert, Arma fatdfert cin. 
Bidinee, Pati<, ith ermatttacn aw dtm 
Schufe. Nestbudine, -fid nicht ermentern. 
‘Bway ne, ‘a, fF. die Radi wache. 


/- Radeag, a, Bee, ey; wah, ead lan, 


Budremayon, o, m.. ag aw tell, 
Budryste, es, F. vaff 
_-Juxbundu, aufipaden. 
Desbudion, eufwetten, .and-bem eaafe 
“ermypatern. 
Tesibuding, eripaden, fid ermuatern 
and dem Ecafe. 
Nubunsu, aufwachen, erwachen 
RXuhbudinu. aufween.. 
Pabundu, aufwadhen; alidvtern werden. 
Pabusk, wofiauf! \ 
- Pabudinu, au fmeden; aufmuntern, auf⸗ 
fordern gu ctroas. Nepabudinhauas, 
3, aneripedtiith, 
Pabudinnimas, 9, m. . Aufmarterang. 
Pabudgey, Adv. wadfam, vorfidtig. 
| Pasibydiny, ſich ermuptern, aufmaacp.: 


a & 


‘ 
$e 


x 





Pa-ibaudeja, ati, ſich gegenfeitig aumun⸗ 


tern, ſich jajanimentetelren~@oa, 
‘Prahundw, exwaden. , 
Pribudiau, bewadhens erweden, wel⸗ 


fen töunen. Lẽduwi pribudinti, die Qunge | 


im Jaume halten. Neprihysiatt, wat 
erweden tonnen. 
.- Prisibudu, ẽti, genug was cn, le freer 
Wage n, 
Bagnan, o. m. die tionimel, neben Babans. 
Magnit. Sart , 
| Bugniyn, ijau, isu. i. tromme ta. 
— pita bigea, bagti, evihretea, 
fie entiegen. | 
ugina, tneu, isu, inti, f dred ea, bange 
madmen. 
Baugue.i. Wov. ey. ſch feu, heh eh tern/kat eat 
_opmrcanlesiia. fürchtertich: dstiger. 
an.taip haugd. mir ift ſo barge: See- 
B® wasdti, cd ift unflcher gu fabren. 


—— om. Squchtex vheit; An⸗ 


ſicherheit. 


Bigemiua, & furdtfam, foen. emel. 


Baugsztes, 4, da ſſ., aud) mild, v. Qfer- 
ben. Baugastos rankue, , die 
ſich vor der. Arbeit ſchenen telne, <garte: 


. dane 
‘Revgbzias, a, ‘deff. (Gi. 
Bomiesium mos, 0». 7 Shigterubeits 
Wildheit. 
_ Rauyextine,. inaw, isus inti, ſch eu, fur ite ‘ 
fam, bange machen. ; 
‘Bedgaztinie, intis, ſich ideutn, nicht 
baran wollen. 
utiun. ern cigaängftigen. 
Reiks ji ‘biskyti ihauginti, man muß 
ihe cin bißchen eindugffigen.. » 


‘ 


—* wild, furchtſam macen 
chenchen. 
——— ebfdreden., ~ 


‘Dohagsiu, erfdreden, fich ch entfetzen; 
~ boat. ands übertragen durch  haried Auf⸗ 
treten. fidy ben Fah verdröhnen, wer 
~ ‘ftanden. na SBI et De aap Prarie 
pabuges, e 10@ ers 
. prbgnt.'. Mane kajes..pabugueos,: ne: 


: gad ecith ich bee wh dle Biserabe 
ten, 1 kann nicht gehen. 

Pabigimas, 0, m das Entſeten. 

Paba tau tn. Buret Aages, ſchen 


i 
—— | ibd ‘bedideuen; ſchen 
‘Werden, v. Pferden 
Ushagetu, ſcheu witd werben. 

Bak 1) Imperat. vow Bud, ſ. Ba, der alls 
nnitig iv eine Gonjunttion.. doewegauges 
tft. und zwar in déciunctines Bedeutung, 
entweder rwlederfolt, Bak ~~ byk. ſei os 

irom fel £6, entiveder—obder, 3. B Buk 
. tai buk Reni, fet e8 died oder dab, Bok 
masas buk didia: fei e6 Heim, fel ¢6 
atoß; oder mit folgendem 4r, 8 Buk 
axin ai tee, entweder Ddiefer ober jenet, 

, 27, Conf. als ob, gictdh als ob. ve- 
das buk sings, tr ftellt fic, als rife 
ee eo. Bok sis igumange, gleidy ale ob 

--, er es gecftdride! 

Baka, 6s, f. dle Bude. (Hi, 

Bakas, o, m. Holunder. (Ot. unter Béx 

das. N. giebt an derſelden Stelle Bi- 

kas, S. is. ‘aber Rikes. - Bo. dageaen 

Dat “eukan Burbanm, Buche. Hollun⸗ 

der’; Rn ber icbenden Spia⸗ 

de. ik Va De bas Worf nicht ermittetts, 

Bukexue. aus, m. cin Stammier, Clot 

erer. 
| Bukezoja, awau, ésu, dt, ſtammein, 
ſtottern. 

Bukezéwimas,, o, m. bad Stammetn 

Bukkus. i, ſtumpf, bef. von einem Meſſer, 
defies Spige abgebrachen if «val. dages 
an Atezippes); Ae von ¢iner Uxt, derea 

Schneide burch Hauecn aubgebiochen ift. 

Boknosis, e. fumpfrafig. 

Athok-tu, bukkou, —8 hokti, ſtumpf 
werden, die Epitze veilieren. — 
“kes, ust = Bukhus. , 

Atbukkine, inau, isu, inti. amps mo 
den, die "Eine abbrechen. 

Subukkinu. daſf. Burng: ham subuk- 
ABipti, Sinem den Mund flunipf ſchiagen, 

-_ dle Zähne einſchlagen. 

Bukla, bukte,: Bukias f. of Bu. 


Buklogas, Oo, #. (sen), J elne Tonne, pom 


J 
a 


7. Wain. ‘Buklak. . 
Buklus. i, liftig, verſchiagen; argliftig, 
ranferoft: tlug, fisnre ie. 
Bakiey, do “pinterdifiger, argitftiger Weiſe. 
puktingas, .», ‘Aiftig, binterlinigs ge 
wandt, tingklid, kunſtreich 
Bukigrus, que, mm. cin Raͤnkemacher. 
Buklinezug, ace, m. em auſchlaͤgiger 
Sopf, en Ktinkler. 
. Buklyste, da, f. Liſt, Urglif, Riate. 
Buklummas,.o, 7. daff.- 
. Buklorysie, ¢3, f, daf 
Buklawone, és, f. daff. . 


Rakeas, 0,2 der Barboan 


Barksa médio, dato. .m. daff. - 
Bukoeyuas, 0, m. cin 


Buksos, 0, f.“pl.. de :@ofen, in hieſtgem 
Platte. Proving. die Waiehfen genannt. 

Bukswos, 0, f. pi rey 

Bukezas, o, m. dit Bidfe oder Buchſe 
ain Rade. 

Bukeztus, Baksstipu, ungegaue Sdyreibart 
fir Bagestaus etc. ſ. un, Buxeto. 

Balbe, ee, f. in cinigen Gegenden S‘emnitend 
bie Kartoffei. (Sql. Bulwis). Yn Be. 
unbefanut. 

Bullis, és, f. dex Hinterbaden; das Re 
beldhr. Gem. im Pur, Ruliys, die 
Hinterbaden, ber Hintere. twerti 
aulg bullyn oder i built adatés, den 
Faden in das RNadeldpr eingiehen. 

“Atbal, Adv. ridwdrts. Athul eina kai 
wézys, er geht rückwärts tole ein Krebs. 
Wezimg atbul i -kune traukti, den 
ben Wagen riidwarts in die Scheune ziehen. 

Atbullas, a, ridwdrts, rückwärts gehend; 
dann dud) widerfpenftig, unbändig. 
Tok’s atbul’s, fold’ ein widerſpenſtiger 
Menſch! Atbullas waikezezoju , id) 
gehe rückwäͤrts. 

Atbullus, 1, daff. | 

Atbullay, Adv. radwarts, hintermarts, 
qurid. Atbullay wezimé sédéti, rid- 
warts im Wagen ſitzen. 

Athutlyn, hinterwärté, nach hinten. 

Pabuilei, 10, m. pl. dad Hintergefdirr, 
ber Schwanzriemen des Pferdess die 
Windein, Unterwindeln, in welde 
man fleine Kinder einwickeit, ‘oder die man 
innen unteriegt : 

Pabulles, ia, f. pl. daff. 

- Pabutlay 3. B. pulti, rückwäͤrts fallen, fo 
bag man auf den Hintern gu ſitzen fommt. 

Bullus, aus, m. der Bull, der Zuchſtier, 
aud) vom Maͤnnchen der Hirſche, Giente 
u. a. Thiere gebraucht. Jauczid heha- 
dam's ne haubei kat hultus, der Ochs 
fonn nidyt wie ber Stier brüllen, bet ſchwe⸗ 
rer Arbeit vergeht der Kiet. Kai bul- 
Ins eit po swétg, er geht wie cin Bull 
b. h. hurend und batgend, durd) Sie Weit. 
Karwe béga au build, die Rub, it brine 
ſtig. Bgl. Builis. 

Buliawonas, 0, m. daſſ. 

Bullawoczus, auh, m. dajf. 

Bulldju, awau, dsu, ti, briinftig fein, 
Berlangen nad) dem Stier haben, bon der 
Sub. Bullawusi karwe, eine Ruf, die 
bom Stier gededt worden iff. 

Butwarkas, o, m. (Germ ) cin Bollwerf. 

Bulwerkas, 0, m. daff. 

Buiwia, és, f. (Blur. 
toffel, nur in Potn. Litt. in den Gegens 
den bon Mtariampol, Wirballen, Kalwary 
gebräuchlich, in BY. ganz unbefannt. Wud) 
Bulbe. : 

Balzys, io, m. ein ftarfer robufter Menfd 
mit grofem Ropfe und dicken aufgewor⸗ 
fenen ippen. (Ragnit).” 

Bumbe, és, f. cine Bombe. . 

Bumbolys, ie, m. eine Stedrube, (nad) 
M. Bumbatys).. 


Retfelmann itt. Lex, 


ulwes), die Rare |: 


Bumbotinne, 6c, f. bad Dorf Bumbeln 
bei Nibadften; aud) Kame eines Thales 
bei Mortitten. 

Bombaitlis und Bumbulys, io, m. eine Wafe 
. ferblafe. 

Bumbolas, o, m. daſſ. 

Bumene, és, f. ſ. u. Ba. 

Bundu f.-a. Badu. 

Bintelis, to, m. (Germ.) ein Buͤndel. 
Susibuntawoja, ojau, osu, oti, ſich bere 
> binder. 

‘Susibuntawojimas, o, m. cin Bindalf, 
em Bund unter Menſchen. 

Bunu, nagorauchuches Prafens der Wurzel 
Bu, f. d. 

Biras, o, m. der Bauer. 

Buréhis, io, m. Dim. daſſ. 

Burka, és, f. eine Bauerin. . 

Buryate, és, f. die Bauernſchaft. 

Buriszkas, a, Adv. ay, bäuriſch, nad 
Banern rt. ; 

Buras, a, grau, von Erbſen. 

Burinnet, 10, m. pl. graue €rbfen 
Burt Zirnei. 

Barbéju, Gti, daber 
Usburbéjes, usi, angeſchwollen, aufgebla⸗ 

fen. Ratai uzburbéje, die Mühienrä⸗ 
ber find mit Eis umgogen. 

Burbu, éjan, ésu, ẽti. bon jedem Tone, der 
nicht gufammenhangend, fondern iu Unter⸗ 
brechungen und Abfagken erfotgt, daher 
ftotternsplatfhern, bom Regens fluns 
fern- von einer ſich entleerenden Flafche, 
aud) bon dem ähnlichen Tone im Leibes 
falzen, bom Birthahn: u dral. mehr. 

Berbuidja, djau und awan, désu. sti, 
baff. Wand burbutoja, dab Waffer 
tiuntert, pldtidhert. Medinnis gatdys 
burbuloja, der Birkhahn ſchreit, fatgt. 
Burbuloja pilwas, es follert, tnurit im 
Bauche. 

Burhinu, inau, isu, inti, ſolche nnterbros 
chene Toͤne hervorbringen, z. B. eine Flas 
ſche ausgießen. 

Burblénu, énau, esa, énti, abgebrochene 
Tone ausftofen, einzelne unverſtändliche 
Worte in den Bart brammen. 

Burgekloju, awau, osu, oti, ftottern. 
CS}... 

Burbulas, o, m. eine Wafferblafe, trie 
fle 3. B. belm Regen (uidt beim Roden) 
entttelyt. ‘ 

Burbutya, io, m. baff. 

Burbole, és, f. daff. 

Burblys, 10, m. ber Birkhahn, Kollere 

Hhahn. 

Buiblyczia, ds, f. eine Klunkerflaſche. 
Burgas, o, m. der Berg, das. Borger. 
Aut burgo imti, auf Borg nehinen. 

Burgoju, awau, osu. oti, borgen. 

Bargelis, io, m. Der Birger. 

Burgrrow's, Burgrow’s, 0, m. der Burgs 

Taf. W 

Burearowéne, Burgrowéne, és, f. dle 
Burgagrafin. 

Burgmistras, 0, m. der Buͤrgermeiſter. 





Boventeteéae, s, F. bed Bdzyormelfiers | 


u. ⸗ 
Burgeléju, éti, daher 


om Sabfen oder Maien, am sea 
Birten, Weiden, ſotiſt Girginnei 
genannt (Bilge, Staitgirrens. 


Usburgeléju, fd welleu, euffdiwelien, am | Burrékas, o, ww. cine Urt rether Rasen, 


laufen. Uszburgeléjes, usi, geſchwollen. 
Buris, lo, m. cin Schlag⸗ oder Platzregen, 
ein Regenfhauer. Bares tyja, eb 
reqnet {dauerivelfe, ſtoßweiſe, aldt anhalt 
tend. Isz didgio boriq mazas lytus, 

viel Geſchrei und wenig Wolle. 
Burélis, io, m. Dim. daff. Pon’s Déw’s 
norctu mums burélé lytaus sutekti, 


der liebe Gott wolle uné ein Schauerchen 


. Regen befcheren. . " 

Burka, 6s, f. ein Filamantel. 
Burkantai, 0, m. pl. Baftinat (Sz.).3 and 
_ Mame eines Dorfed im Ragniter Kreife. 

Burke, és, F. (Germ.) ein Vogelbauer. 

Burklenu, enau, esu, enti, = Barblent, 
f. u. Buyba. = 

‘Burkeznoju,oti,raffeln,tlappern.Burksz- 
noj tédai & langue, der Hagel fclagt 
au die Fenſter. 

Burldkas, o, m. ein Ruffifcher oder Polniſcher 
Herr. (Magnit. Dagegen Lett. Burtake 
cin gemeiner RNuffe, der fid) umbertrefbt, 
Strufengieher. gl. ett. Scruhga). 

Burlungis, to, m. eine Quebbe, ein quelli: 
ger Ort (Gd. Qu.). 

Burmistras,-0, m. = Burgmistras, f. u. 


Burna, 68,f. der Mund. Kaibék su burs) 


“md, rede laut, deuttidh. Sa borniu kal- 
beti fann aber and) heifen,. muͤndlich vor⸗ 
tragen. Laikyk burna, halte das Maul. 
Burng prauetis’, das Geſicht wafden. 

Burnéle, 6s, f. Dim. daff, Mano 
Burnyte, és, f. burnyte, mein Gold⸗ 
Barnikke, ao den (Burnyste, bei 
Burnuge, és, .f. M. Ord.) 

Burniszkay, Udo. mündlich. 

Burniju, ijau,isu, iti, maulen, fdmol- 
len; aud fhimpfen, das Maul . ge- 
braudjen., 

Burnoju, ojau, osu, oti. daſſ. 

Burpojus, otis, fid) küſſen (Bd. Qu.); 
' fic) fhimpfen (Lautiidtend. 
Didburnis, e, großmäulig, vorlaut. 
Kéthurnis, e. hartmäulig, v. Pferden. 
Iezburniju, Einem etwas abtrotzen. 
Nubarnija, daff. 

Paburnie, io, m. Freßwerk, Naͤſcherei. 

Burnotas, o, m. die Purpurfarbe (wahr⸗ 
ſcheinlich von Burna abguteiten’; 
eine rothblühende Pflange, Fuchs ſchwanz, 
Amaranthus caudatus oder specioaus. 

Burnotinas, a, purpurfarbig, purpyre 
TOth. 

-Bursotinu, inau, isu, inti, purpurrot 
farben. , 

Buroctinis, intis’. purpurroth werben. 

Buroka, 6s. f. eine @ftange, Boretid’, Boe 
rag, Herzblume, Borago officinalis. 


aud) | 


verſchieden bon Bareztie, die man fn 
Sruben Aer tera (aft, wud erft im Bilt 
abre an und ‘ongtrhadt gum 
braudhe far ben Sommer cinfduert (Rhee 
' gu Donal. 244). Ane) das daraus be: 

reitete Gericht heißt Burrokai. 

Bursininkas, o, m. em Genoß, Geſeil, 
Mitktnecht. 


——— iti, fid zuſammenthun, 


ſich zuſammenrotten. 

Buirszkau, kiau, kysu, kyti, fd ittels. 
Barszkinu, inau, jeu, inti, daft 
Nubdrszkinu, abfhittetn, 3. B. Mepfe 

bom Baume. 
Pasibirszkau, fit begatten, fic des 
laufen, vom Schaafe Pasiburszkiusi 


awis, ein Sdaaf, das fid) belaufen hot. 


Burta, 6s, f. bod Looks der Loofange 
{dein bel er Aushebung ber Relruten: 
bab Looszeichen, mit weldem ber For 
fter bie gu fällenden Baume degeidue 
Burtas mesti, das 008 tverfen, loojen. 

Burtas, o, m. daff. Burtais pripulti, 
burd) dag Loos gufallen. Burtus mest, 
das L008 werfen. 
Burtéle, és, F. Dim. daff. Pér barté- 
les ko daliti, durch das Loos dertheilen. 
Burtininkas, o, wm. einer, der bad Loos 
wirft. 
Burtametys, Burtmetys, ezio, mdafſ. Sz.) 

Burte, Bartas, Burtiginkas, ſ. auch sate 

ard. ‘* 

Burtas, 0, m. (Germ.) ble Borte, der Se 
fag an einem Kleide, ber Spitzenbe 
fags in Dainos kommt es aud als Hat: 
band por. co 

Bartikas, o, m. daff. Burtikeis apsut, 
mit Spigen beſetzen. 
Burtika, 6a; f. daff. 

Burd, buran, bursa, burti, wahrſagen. 
Burimas, oe, m. da8 Wahrfagen. 
Kurta, ds, f. da’ Wahrzeichen. 
Burtininkas, 0, m. ein Wahrſager, Zee 

dendeuter. . 
Burtininke, és; f. eine Wabrfagerin. 
Iszhoru, etwas herausſbrophezeihen, 
fo prohegeihen, dab es gutrifft. 
Nubura, prophegeiges, wahrfagen | 
Nusiburu, is der Verbindung Na-ibert 
dau, (fir Nuburti ditise), fic) wahnſa⸗ 
gen laſſen Ezech. 21, 21), 

Burzdu, déjev, désu, dati, fid) mit dem 
ganzen Rorper rühren, zappeln, frab- 
beln; auc ſich rühren bei der Arbeit, 
emfig, thatig fein. ; 

Jesiburzdu, {id berauédgabpely, fd.aay 
pelnd befreien, ; 


Burpeli#, io. m. dab Gießholz, mit dem| Busokas, o, m. ber Bootsheten, Srm. 
bie Schiffer die aufgefpannten Segel de- | Busu, Buses, f. a. Bu. 


negen cain Haff). 


‘Yt, OMIO, MR, Pitz. Burrycasi, die 


Busou, busti ſ. Bunda unter @nda. 
Busse, és, f. der Rame Barbaun. 
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cle Mrtchen wit 
Kup bittet, wahrſcheinich die fo erbattene 
Brundform ded Verhumd Bonsoju 
Buta, 6s, f. ein @ebdube, en Simaer| 
(64.2 Bel. Buttes und Badu 
Bateraujn, awau, susn, - avti Uherm.), ein 
Ricidungeftsid fastern. Wilkais, la- 


dew! man — 


émia, Kailingie betersutas, mit Wolfd- 


ell, Fuchoͤſell, mit Pets gefüttert. 
Buteroju, awan, osn, oti, daff, 
Iszbuterauju, baff. 
Pabitterie, lo, w. Wutter im Kleide, Aln- 
terfutter. 
Pabuterauju, mit Unterfutter verſehen, un⸗ 
derfüttern. 
Pabateroju, daſſ- 
Bate, Huti, Butinas u. ſ. w. ſ. u. 
Buvkére, da, m. ein Bottider. 
pikeréne, és, f. eine Bittiderfrar. 
sah awau, aus, anti, 
arbeit machen. 
Rattas, 0, m. da8 Haus; andy ber Hause 
Stabe Borhans, tm Gegenſatz zur 
ube 
Battélis, 9, am 
Butteléiis, .ia, ‘m5. Dim. daff. 
Bottémipkes, Oy m. ein Heiner Hausbe⸗ 
figer, Eigenkäthner. 
Buattdninke, és, F. eine — 
RButtonga, on, F. die Hausthůroffnung 
Batwelka, fa, f. Bremnbals fir den 1 Gitte 


Hdd. pon Gans zu Haus, 4. B. 
betteln ‘gehen. , | 
Padbucpejs, ‘Udo. da ff. 
Pributtie, -ezio, im. der Blay unmittelbar | - 
bor ber Haudthůre, beſ. por der Hinter⸗ 
re. 
Batsingia, io, 7 her äußere Theil am Wad⸗ 
denetz. (Ha 
Buwaine, 6. ine berate bemohate, jebt 
e MBauitiitte. (RWrofyls). . 
Buwau, ‘Bawie, Buwaju f. . Ru. 
Buzawojp, eiau, ogy, oti, beinigen, be: 
fermapig behandeln. ae Kat 
Bazawajimas, a, m. henlerm fige ‘Bre 
hanpiung. 
Buer, o, im. per gemeine Kalhertnopf, 
oltber g rhel, .Cheerophyllup syl- 


wep he 
Buile, és, fs die Kartoffel (3'pm.). 
Bnitie, 10, w. der Qudifteer, der Bult 
LMemel, fir ‘Bullus). 
Builus, 1, länglich, zugeſp bit. 


Buiens,.i, friish, miumter, traftigs and |. 


elf, wollüſtig unzüchtig; dDedgleiden 
acil, —8 bom Betreipes 
Nuinumgms, o,.m. Briepelt, Munters’ 
pips eral Oe t. 
R, fifi, 
Butera, denf, pie Mrt od Meiſe, die Le⸗ 
hepswette.. - . 
Brace’ saa eros i H. Bu. ais. 
jBre anes Jere i, ae 1, X 
papi er hep 6 al mes nist gee 
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Bottcher⸗ 


Bjanvas, i, ſchnotz igz beagle, — 
moraliſch ſchlecht, hinds Aid, nbf deus 
Hon quch pring unteuf®. 
onp. Mjaurdsnis, e.. CTuperl Pjeurau- 
sas, a. Binurus Kélas, ein ſchlechter 
Bianrus nhkai, unſutliche Scherze. 
Bjaurus danbas, cing Sdhandthat. Byau- 
rus pazuréti, garftig Gugufeben. Byeu- 
ri tadiwy veiti, ſeht übel ju gehen. 
Bjaurusis, oji, emph. ela ſchmutziger, gate 
ftlger Mend. 
Bjaurasis. oji, doſſ. 
ourey, Adv sertig, häßlich. Bjau- 
rey elti, wazoti, ſchlium zu geben, gu 
faliven. Tri bjaurey pridake, Dod ftept 
garftig an. 
.Bjaurybe, és, F. Schmutz Unflath; 
—V nr einiid teissah bfch eur 
Jichteit, Rafter, Ungude.. ! 


Bjaurummas, o, m. da 


- Bjauréstis, cgie, m. Somus, Usifleth, 


Schandfleg. 

Bjaurẽstis, e, m. f. ein unfläthiger, 
garſtiger Menſch. 

Bjaurininke, és, f. eine Hure. 
Pjouray, rbjaus, resis, rétig, pet abe 
ee einen Gfel vor etwas haben, m 

ws 

Bjeurejimas, o, m. Efel, M6 iden. 

Bjourétuwas, e, cin [oma giger, wider⸗ 
licher Meuſch. 

—J inan, 8D, inti, bejubein, bes 

leste 

iRjsorinte, intis, ſich befudelas » 

fdeuen, Etel haben Ezo. 

Deora Te Oy He Befudelung; ‘Ab 

qu, & 

Apbjuse, arti, fd Leaps werbden,bom Wege; 

haptic werden; bofe, gramm sper 
Det Apbiares, ysi, gramm. 

Aphjauces, usi, bofe, gramm. 

Ajibjaurien, Apibjaurina, Serunreinis 
gen, befudcin, Peflecken. 

Aphjaus‘innimas, ↄ, Beranreinigung, 
Befledung. 

Apsibjaurinu, iid) befdbeln. 

Apsibjaurinnimas, 0, jul. Anſauberteit. 

iaurinu. befleden. 

Iszhjaurinu, beſchmntzen, 
entweihen. 

Issibjaurinu, fid) beſudeln. 
Nubjaurioa, befdmugen, hefudels. « 

Nosibjourion, fig) befudein. 

Pabjuru, ur haglich, Fd ledgt Aperden, 
bef. v. We £. Kelas diddey pabjero, 
der Weg it’ fehr ſchlecht geworden. Pa. 
bjuręs, ust, haͤßlich. 

Mabjaura, ẽjau, esu, ef, haͤgtich feins 
gum Etel werden. 

Pabjauriou, verunreinigen; entehren. 

(Rabjaurignimas, 0, #.. Entehrung. 

Dabibjanrinu, fic) verunreinigen 

Subjanrinu, beſudeln. 

Suombjaurinu, ſich heſudeln. 

Uzhjauciay, beſhhmutzen, beſu deln. 


v ex a b⸗ 


beſudelnz 


Bladystai, Q, m. pl. Lauch (Hh). 
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Bladote ift bei Sy. unter Pluskwe wohl 
Druckehler fir Biakutte, die Wanze. 
Blake, és, f. die Wanze; eine Bflanye, Co⸗ 
riander, Coriendrum eativum, wegen 
ipres erudes in der Meberel, cin Reft- 
lod. Plur. Blakes, Cortanderfamen. 
‘Biskucte, és, f. Dim. daff. 
Blakuttis, czio, m. daſſ. 
Biakis, ée, f. der Btet, der Breffen = 
Plakis 1Memel). : 
Biakstena, de, f. die Augenwimper. 
Biakstenas, 0, m. daff. rN 
Biakstinezus, aps, m. der ftarfe 
wimpern fat. 
Btandaus, -dziaus, dysũs, dytie, ſich fd a- 


angen· 


men. 
Blandijus, ijaus, isis, itis, ſich verant⸗ 


worten. 

Biandus, i, düͤnn, waffertg, von ber Suppe 
iRagnit). ; 

Biandstu-, == Btendziis, f. b.- 

Biasas, o, m. ein Faß, elne Tonne, (Bd. 

MR. Wt.'; aud) Klosas. 

Bid4szkau, kiau, kysu, kyti, bin und her 
reipen, umber gauter f aszali plasz- 
kyti, auf die, Seite ſchieben. Zémyn 
blaszkyti, ga Boden werfen. Jawus 
biaszkyti, das Grtrelde yorflopfey (nicht 
gang auddreſchen. Weje btasekomi 
plaukai, im Winde gerganfte Haare. 

Bifszkinu, inau, anu, inci, Daff: 

Bisazkaus, kytis, fid gaufen, ſich rau: 
fen, mit einander rafen, tolfen - 

Bidezkai, 0, m pl. Dorgetlopftes Getreide. 

Biéazkai, 0, m. pl. daft. ; 

Bidszkiu, bidszkiau. bidkeza, bidkazti, 
umhetzauſen; bad Getreide vorflops 
fen. Z’émyn bidkssti, gu Boden werfen. 

Isgbtdegkinu, Qué einander gaufen. 
Wjae débesys. iexbidezkina, der 
Wind treidst vie Wollen aus emander. 

Nublasskau, wegzauſen, i sxali, bei Seite 
werfen oder fchieben. 

Nublészkiu, niederreifen, ‘ga Boden 
werfen. 

Parbidezkia, baff. 

Prividszkig, daff. 

Subloezkiu, gufammenfdlagen 3. B. 
rankas, dle Hande. 


Usbldszkiu, zuſchla gen, z. B. durrys, 
Biazgu, gojau, géau, géti, beben, droͤh⸗ 
nen, 3. @. bie Shire, tenn fle vom Winde 

Biazgau, giau, gysu, gyti, 

Biazginu, inau, ie, inti, daſſ. Rak- 
tais blazgida, er raffelt mit hen Schluͤfſeln. 
(Titfit).. 

Blaik-sztsus, kazeziaus, kestysts, kezty- 
bom Himmel. (3'em.). 
Blaiwas, a, nidtern, nicht beraufdt. 


bie Thure. 
ugeſchiagen wird, . 
anaetinian flabpern, 
raffein, tranf. 

Blazuras, o, m. die Bieffur, Wunde. 
tis, ſich auftlären, fid) erbeitern, 

Biaiwyste, és, F. Radternhels, mid 

terucs uftand. ses 


-Blaiwhs, wéjuus, wéehs, whis, shg- 
‘: fern werden F 
Blaiwinds, iweus, inte, tntis, daff. 
Bisiwijds, ijaus, isks, itis, bat}. 
Issiblaiwe , .wéjau, wéau, wti, [ig 
aubnüchtern, nüchtern werden; fig 
erhoten, nad elner Krantheit; fig ver 
zie hen, bon den Woilen; Debesys ie 
siblatwa. 
Iseiblatwinu, inti, daff. 
Issiblaiwiju, iti, daff. 
Nustblaiwu, ‘&ti, daſſ. 
Prasiblaiwinu, inti, daff. 
Prasiblaiwu, dei, baff. 


Prasiblaiwéjimas, o, m. die Ausnuͤchte 


TUNG. 
Blaaju, Biausn, biauti f. u. Pluwis. 
Biauju f. u. Bluwis. 
Blausinis (Lautifdfen), da’ Dedbett = 

-Plausewis f. d ; 
Blauza, 6s, f. (Ragnit) == Blagzda, f. b. 
Biauzda, 68, f. die Wade, in manden Se 

genden ber gange Unterfdentel co 

aud) bet & ). 
Blausdas, 0, m. daff. (? Bb.). 


Biauzdihnis, e, die Wade betreffend. Bisuz- | 


dinnes ‘weltos, (G3. unter Salejaly), 


_ dgf. Apawis. - a 
Blauzdkaulis, ie, m. ba’ Schienbein. 


Blauzdieuga, 6s. f. Wadendrecher, nennt 


* man dad tm Ginter unter dem Echner 

angefammeite und noch nicht Hintdngild 

‘ —5 Wafſſer, fo daß man beim Se 

en dutdtritt, (Rup. , 

Pablauzdis, dzio, m. dte Wave, ba i 
Biaazda ben Edentet dedentet. 

Blebberis, io, m. cin Sdtadger, Plappe 

T . 


rer. 

Biebénu, ‘énau, esa, énti, plappers, 
plerren. 

- Blebénimas, o, m. Geplerre. 

Bl€dnas, a, mager, dürre, bom Boden. 
Pablédes, dusi, daff: _ 

Biejé, és, f. der Biet, der Breffen. 
Blejas, 0, mm. daff. . 

Biekai, , m. pl. Gekroͤſe, gekochte Kalbe 

rme. - 


Blekininkas, 0, m.-(?), Wirth, VBefiger & 


ne6 Bauerguted (Memel). 
Biekiojo, oti, = Biykoju f. u. Blykis. 
Bitkis, io, m. Bled. . 
Biekétis, io, m. Dim. ein Blechblattchen. 
Biékininkas, of, m, ein Bledhler, 
Klempner. 

Blendas, gew. Blendzias’, blendẽs, biesis, 
bieatia, fid-verdunfeln, v. d. Son, 
finfter werden. 

Blandzias, blandés, bigsis, bigatia, ball. 

Biista, blinde, blis, biisti, ¢& wird fir 
ften, wird Abend; aud) vom Himmel 
tribe werben, ſich beziehen. 

Priblissa, ¢6 fdngt an finfter gn werden 
Priblistant, gegen Abend. 


Priblinde, és, f. die Abend daͤmmerung 


‘Préblinde, és, f. daff 
Priblindimas, 0, ». daff. 


Sit 


Prébtindinne, és, f. daff. 
Préblindingis, ie, a. daff. 
Préblindyne, és, f. daſſ. 
Sublista, ¢@ wird finfter. 
Wbends, im Finftern. 
Subliadimas, 0, m. Finfternt§. 


Suablistant, 


Biende, és, f. and Biendis, dio, m. (Inſe) 


=: Biinde. 

Bierbju, bjau, bse, bti, plerren. 

Biesegzoju, ejau, osu, oti, fiimmern, bling 
fen. (Sp). 

Biesezojimas, o, m. das Flimmern. 

Biéstu, biésau und bidseseu, bléso. biésti, 
perlofden, verſchwinden, ſich ver⸗ 
mindern, abnehmen; Biésto ngais, 
bad Fever wird ˖ lleiner. 


Biésteru, @jeu, éxu, &i, daſſ. Wẽjas 
biéstera, der Wind legt fid. Ugnis 


blesteréj’, bas Fener niinmt ab. 
Isebtéstu, baff. Iszbiésusi angtis, eine 

ſchwarze, todte Robie. 
Nubliéstu, daff. 

Pabiéstu, baff. z. B. ven der Bergdnglid- 
felt ber Schoͤnheit gebraucht. 
Ugbiésts, vaff. 

todte Roble. | 

Biésskai, a, f. u. Blésskan. 

Biéta, 6s, f. (Germ. ein Blatt, ene Platte, 
ein Blech. Bieta popéraus, ein Btatt 
Papier. 

Blétas, o, m. daſſ. oo 
Biétkalwis, wjo, m. cin Bled fd mibt. 

Biezdinga, és, a bie Sd walbe, noͤrdlich, 

um Proötulsß, Rak und Heidetrug de 
a (be (bagegen Kregzde die 


‘Ugbiésusi anglis, eine 


Soran dia 
fdywaibe)s ſüdtich bom Memetftrom | . 


nur Kregede, aud fir die Haubſchwalbe, 

gebraudlid), und Biezdiaga unbefannt. 
Bieiwas, o, wm. Biciweif. . 
Biykis, és, f (Germ.) die Bleiche, die eins 


wandbicide. Ant blykés, auf der Bleiche. 


Biykidja, ojau, dau, dti, bieiden. 
Btekioja, ojau, osu, oti, daff. 
Btykininkas, o, m. cin Bleicher. 
Biykininke, és, f. eine Bleicherin. 
Brykasto, biyankiau, blykszu, blyksati, ers 
biaffen, erb leichen, a6 Simpler ſchwer⸗ 
ch im Gebrauch. 
Iblyksstu, erblaffen, aud trop. fterben. 
Iszhiykeztu, biaf werden, erbiaffen, 
—— leabipe eae ee tape “4 
¢. Aszbhyezkes, uel, blaß, dicid, 
verſchoſſen. 


n. 
Isablyazkimas, o, n. dab Erbleichen; 
die bleiche Farbe. 
Iasblyszkammas, o, m. die bleiche Ges 
ſichtofarbe, das bleiche Ausſehen. 
Pabtykeztu, biag werden, erblaſſen, 
ein wenig -erbictthen. Pablyézkes, usi, 
blaß. bieich. 
Pablyszkélis, jo;m. ein bleich audſehender 


Pablysskammes, o, m. bab bleiche Aus⸗ 
ehen. 

Biynai, 0, m. ph ene Art Mehlſpeiſe (9). 
Bande, Biiadieas f. 2. Blendas. ⸗ 


Biinde, és, f. die ſtrauchartigq, ſelten baum⸗ 
artig on Flüſſen wachſ nde Saalwelde, 
Salix purpurea, aud Ufer⸗ oder Strom: 
weide genannt. 

Blindis, és.. f. baff. (Ragnit). 

Blendis, dzio, m. daff. (Inſe). 

Biende, és, f. daff. (ebend.). 

Blindinnis, e, was bon der Saalweide 
fommt oder gemacht wird. 

Blindynas, o, m. ein Saalweidenbuſch. 

Buingys, ‘io, m. (@erm.) cin Blinder, alé 
Ecimprwort. Eik ta blingy,. geh da 
Gtinder, wenn Yemand etwas vor feiuen 
Mugen liegended nicht fieht. (Das bicfige 
Platidentichh flectirt: blind, een Glinger, 
ebenfo: Rind, Plur. Ringer). 

Blinkeu, éjau, éau, eti, fhimmern, blinten. 
Biinkséjimas, o, m. das Blinten. 
Blinkteru, éjau, éeu, ci, ein wenig bites 

fen, ſchimmern. 

Blista, blie, blisti ſ. u. Blendas. 

Blyszkes, biysziiau f. u. Blyksztu. 

Biyszkiu, kejau, késu, keti, funteln, 

| ghdngen, Bal. Blizgu. 

Bizgu, gejau, géesu, géti, funtel(n, glans 
gen, fdhimmern, 

Biisgoju, ojau, osa, oti, daſſ. 

Blizgas, o, m. Plur. Biizgai, Krangflite 
tern, ¥littergold, Rniftergold, dab’ 
in bie Krange geflocten wird. 

Blizgimmai, a, m. pl. daff. 

Blizge, és, f. Blur. Blizges, Wolfslaps 
pen, d. h. rothe Sappen ober. Bander, 
pie an einer -durd einen Theil bed Wal- 
ded gezogenen Leine befeftigt werden, um 
ben Wolf, ben die Treiber dieſer Leine gus 
jagen, von ba weg und in die Rabhe der 

er gu fcheuchens felten geht der Wolf 
durd die Lappen. 

Blizguite, és, F. Bur. Blizguttes, Rrany 
flittern. 

Biizginne epilka, cine Flitternades (Bo ) 

Blizgullis, 10, m. der Gott des Sdynee’s. 

‘Blizgélis, io, m. derſ. 

Blizgédinu, inag, isu, inti, funteln, glans 
gen laſſen, mit Flittern verfeben. 

Apblizgoja, Apiblizgoju, die Reine mit 
den Sdheudiappen behufs ber Wolfs⸗ 
Jagd burd ben Wald giehen. 

Atblizgu, glangen, funtein, auffunkeln. 

Pablizga, glänzen, ſchimmern. 

Blogas, wa, aering, ſchiecht, bon 
einer Rranfheit angegriffen. Blogas 

' . baleas, cine ſchwache Stimme. Blogas 
alus, ſchwaches Bier. Biogas métas, 
ein ſchlechtes, unergiebiges Jahr. Bloxi 
linnal, ſchlechtgerathener Flachs. Biogas 
daiktus priimti, unbedeuiende Dinge 
vornehmen. Comp. Blogésnis, Superl. 
Blogiausas. 

‘Blogus, i, daff. 

Blogay , Blogey, Wdv. daff. Blogay 
Sirgti, ſchwer, dedenflid) krank liegen. 
Blogay gyweénti, in bedrangten Verhaͤlt⸗ 


niffen fich befinden. 
| Biogyn eiti, ſchwaͤcher, tranter, werden. 
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Brézuttia, e, {amegig, bin Minders | 
Biogummes, 6, m. Sdivad heit. 


‘ Blogmi und Flogeta , blogea, blogeu, | 


blosti, fdmad, elend werden. 
Bloginu, tnau, isu, inti, fay wadens ge- 
ring adjten. 


Blussin€ju, Sew Seu, Etiy 
oder fangert. Biussiu ẽti⸗ A loi 
floͤhen. 
Bruseingjae, Btim, fidy 180 Hen. 
Iasiblussinéju, dafſ. ' 
Z’embiasse,: és, f. der Erbfto'h 


Pablogmi, ſchwach werden, an Sraften| Btastu, bhies, bidet fi u. Bidda: 


‘abnehmen. Pabloges ant weito,-ab- 
gemagert im Geſlſchte. 
Blokszu, biokszti fj. a. Blaszkaw. , 
Blosas, 0, m. ein F *. Bgl. audy Biseas. 
Bioagkiu ſ. u. Biaszkau. 
Blowésdis, aus, m. ber Tag Maria Vertiin: 
digung, der 28. Marg (grötuls). 
Biowjau, Blowimmas, f. 1: Bliwis. 
Bidznas, o, m. ein Scheim, ein Schalk. 
Bloznyate, én, F. Schaltheit. 
Bieta od Siaithelt Thorbett. 
Buidas, of m. ein Sdatt, Lotterbude, 
ein Schwärmer. 
Biudiju, tjou, isu’, iti, um herſchwär⸗ 
men, Thorheiten begehen. 
Braeca, bridau, blusu, bluse, daff: 


Pablidiju, Daffs atid ft beasties um: | 


Hertreiden, tre gehen. 

Pahlustu, daff. Pabledgs, ust, aberwitzig, 
thdrigt, verwuͤdert. Pabiudes waikez- 
ezoja, er geht in ber Irre amber. Jeu 
pabtudo zuwys, bie Fiſche haben fid 
ſchon vergogen, man fingt ftine mehr. 

Pabliudimas, 6, m UWberwiks das Um⸗ 
herſchwärmen ber Sdiwelger, Dede, 
Unzüchtigen; Yrrtham,Irrfal. Girey- 
stés pablidimas, fie Bermwptlofigtett bes 

“  Maufdied: 

Pebiudijimas, o, m. daſſ. 

. Pabludnyeze, és, f. cin Sefpenft. 

Biddes,. oy m die Schuͤffel; die Schale an 
ber Wage. 

Bludélis; io, m. Dim. daſſ. 


Bludelélis, io, ™, daſſ. 
* Bludinne, és, f. en Zaſſeisr ttt, 
S Hiiferregal. (Ragnit). 

Bludinyezia, ludnyozia, ‘ és, f. baff. 

(eden 
Bludin om, as, f. daf 
J Bladiaizis, io, m. a Sw ijfetieder, 
'  Sellerleder, Sdymaroger. 
Blukkas, 0, mt: en Blod, tine hoͤtzerne Tritze 
oy im Tauwert roͤßerer Kaͤhne (Ragnit). 
Bluksztu, bitézkau, biikesu, brakes, 
uhd 


-Buikstu, bidkeu, blakeu, bIUKti, f fqlaff, 
m & implen ment i hi beibe 
mplex wenig 
Nsbluketa, baff Taablukes usi, ſchlaff, 
erf dlaffi 
Sabidkeare , baff. - Sablueshes , usi, 
fH laff, ell, won ben Madre eines 
Sranfen. 
Sublakstu, daff. Sublites, ust, ſchläff. 
as, y m. ne pee (Qn). 
Brusea, 6s, F. bet. Bios 
Riveséts, ec, f. Dim. da ff. 


Blussue, ' . 
Blaseu a an, ria oitle Hohe het, 


Blusu, blusau, blusu, biusti, davon 
Apbiveus verzagen, trdushg: werden, 
die Rügel hingen laſſen Sye ſcheriet Ab 

—ãE Apbluses, usi, tramlg, meder⸗ 
geſchiagen 

—— o, m. “bis Niedergeſchla⸗ 
genbeit, Bersagioeit 

Biteskew, bifiezkes, f. 6. Bless. 

Biiwis, wjo, m. dav Oe sriite bes Ochſen. 
Bluwanju, awen, ausu, auti, brũlcetn. 
Muwoja, ojao, dad, ott, Dadi.’ 

Blauja (um Memet: Badu, bidwijen, 
blauém, bleati, BIdSden, ben. Sateen, 
Schaafen; plerren, von Menchen; am 
Memel allgemein weintn. 

Aaujimas, o, m dee Btoen 

Bidwimas, 0; mi batt 

- Uxbtdaje, oufbldden, cntfarigen gb bedaen. 

Bluzniju, ijau, leu, iti, [aftedw, fxotten, 

4. B. Déws;: Sot ſter 

—E 6. m. Va frerung. 

Btuzaus, 3, lafterHd, pants. 

Blozningas, a, Wdv. ay, daff 

Bloznitojis, o, m. cin PaKever;; Spotter. 
znGrne, aus, m daff. 

lezbluznija, verläſtern. 

Bluiuia, cs; 7. wp fo) a, die WEIL 4 
Blusre; és, f: baff. 

Blusnadole, és, f.-Milstrent, Chatyso- 

' epleniwm ‘alcernifotiom. 


Bradsu, Btadine, — — 
Brages, 0, m. Remettche —ãE Ba 
ad, f. 
priks, 6, ‘ tine. Brake om Weyer. 
Braksæeao 2 » Brokesteru, Brakesunbes ku 
Bras 
Bravoiju, ijuu, isu, iti, Einen premfen, 
miohandeln. 
Braada, Brangotys, Brandatys |. u. Brenda. 
Brawya, 60, f. bad Knte am Rahm woran 
die Seitenpianten befeftigt werden (am 
Haff, ſonſt Kunbrye). 
Brangan 1, Abet Os brongus) ‘thever, Jod 
int Bree. Kaip bradgus jawai, wie 
thener iſt das Getreider Branges ak- 
mi, cin Edelſtein. Bracgi gadyne, 
theute Zeit, Theuerung. Brangus mé- 
tas; ein theured Jahr. Braagy biikyti, 
‘ perth Hatten. Tai beeugee oer aodts, dat 
ft cin theures, ein wahres Bort: Comp. 
Dravgésaiz, &. Sapetl. Brangiaudaé, a. 
Braggovia, off, emph.. aff. Brangucis 
Deéwe, heiliger Dott. Brungusis kuni- 
Brangey, Adv. da * Kalp br 45 
wie theuer, gu wenchem tat 
Boat sa hearer foerben, isn eet 
nanny eft, te, ing 
anfidiagen, 











Bia ngdhead, x, ziemlich theuer. 
Braugimeds, o, #. ber hohe Breis ei⸗ 
ner Sache; die Theuerung; theure eit. 
Brangybe, Ps, f. daſſ. Brangybe pa- 
Kelsi, atiffdager mit bem Breije. 
Braegnumyhes, 0, m. ein Ricinod: 
Brangisiskes, 0, m. Yemand, der feine 
Waare hoch anldhiigt, sheuer verfanft. 
Brangymetis, oxto, m. Theucrung. 
Branginu, isaa, iu, inti, theuer ma— 
den; theuer veranfdlagen oder tae 
given. Diddéey branzina jawas, dab 
Getreide Hat .cinen febr hohen Preis (Sub⸗ 
fett andpetaffen).- 
Br més, 6, m. 
Preiſes; bie Taxe. 
Brangintejis, o, m. der Taxirer. 
Braezeta, brangau, brangeu, branati, 
theuer werden. - 


Bringeate, bringaw, bringsu, bringti, Daff.! - 


Pabranginu, vertheuern, theaer mas 
den, den Pred erhoͤnen 
Pabranginnimss, 0, m. 
Verthenerung. 
Pabrangstu, theuer, theurer werden. 
Jawai pabrangeta, bad Getreide ſchigt 


auf. 
DPebringstu, daff. - 
Pérbranges, 1, Udb. oy, gu theuer. 
Bramew yas. @, nt Brantewetn. arpa 
wybhs dati isz’ ausQ, jam hftid 
cine Ohrfeige gebert: 
Brangwynéits, 10, mi. Dim. daſſ. 
Braépiwyninitkes, o, m. Brantewein- 
brenner. . : . i] . 
Bratiju, ijau, isu, iti, rauben plindern. 
Brauijintaé, o, vi: bos Mawben. - 
Beaitytojis, o, 96. det ‘Rauber. 
Brauya, ie; m daſſ. 
Branininkas, o, m. daſſ. 
Apbraniju, berauben. 
6, m. Beraubung. 
issbrawiju, rauben, ‘auéptindern. 
Iszbranijimas, o, m. das Ranbews bad 
Geraubte, ber Raub. - 
Iszbranimas, o; m. bie Ausbeute RM. WM.) 
Nubraniju, berateben. 
Brapka, 6s, f. ſ. u. Brinksto: 


ueberſetzung, 
j 


Brankezau, szojau, sxosu, sxoti, offen, | 


unbderdedt dDaliegen. Brankssa no- 
i kaulai, bie Kndchen liegen gany ent⸗ 
-BAG- Ba, find zu fehen, bei einer Wunde. 
Pednkvktas; 6, m. cin-Brad im Felbe. 
Branktas, o, m. cin: TWittel, ben man den 
unde aint ben Hals hängt, om fle une 
Bd gu machen (Reguit). 

Brantas, 0, m. eine Beules Pur. Blantai, 
die Benerie, ant) dee Brand, eine Holz⸗ 
trantheit.- on 

Brémtthédis, dalo, m. brundiges Gots 

Brantas, 0, m. Me Uderwinde, bas Bink 
teen trawl Conv oivitias arvensis, waͤchſt 
—— wnt windet  fidy toga Ge 
Heide une Flachsftenget. | . Daw 
Had WN Mhefa® gu Donal. H 632! zu be- 
richtigen). ay tot, . 


das Auftreiben dea 


Brartattic, exio, at. Dim. daſſ. . 
Brarikal, 0, m. pl. die Sdoge am Wams. 
Brasts, 6s, f. f. 0. Brydis. 

Braszkau, kiau, kysu, kyti, ſchütteln. 
Subraszkau, zuſammenſchütteln. Z’a- 

ka suriszk ir sabraszkyk, binde ben 

- «(mit Getretde gefuͤllten) Sad gu und ſchüt⸗ 
tete thn gttfammen. - ; 

Braszku, kéjau, kesu, kéti, [niftern, 
prafſein, fnarren, raffeta, von der 
Rlamme pon einer Thie, einem alten 

ebäude, bon einem Wagens tnadeén, 
krachen; aittern, in Angſt fein. Dar 
toli braazka, es ift noc in weitem Felde. 

Pireztais braszkéti, mit den Fingern 
- Maden. Mano duszia braezka, mir 

bricht 008 Herz. Jis jau sénay brasz- 

kéjo, er war fdon flange unwohl, bevor 
er ſich gu Bette teate ctnarrte fdyon lange, 
wie eit atted Hons). 

asykéjimas, 6, m. dad Praffeln, Knar⸗ 

ren u. f. w. 
Braszkue, i, knarrend, praffelnd 
Brakszteru, éjau, ésu, éti, oft und lelfe 

fnaden u. f. w. 7 
Brakszczoju, ojaa, osu, oti, daſſ. Piraz- 

tats braksaczoti, mit ben Fingesn tnaden. 

Brakeamas, o, m. das Krachen, Kniden. 

Athbraezku,. mit Gerafiel anfommen. 

Pabraszkina, inau, isu, inti, maden, baf 
es knackt. 

Braworas, o, m. die Brauerei, bad Brdus 
haus. Nel. Bruwéle. (G3. Polniſch 
Browas). . oS 

Brdnad, Brazoju, dialettlfehe Abweichung ton 
Brazdas, Brazdoju. | ; a 

Brdgdas, o, m. der Saft onter der Sinde der 
Wiume. Médzus i bravdg kirati, die 
Baͤume fallen, wenn fle faftig find. ° 

Braxda, 6s, f.*bdaff. . 

Brazdotas, a, faftig, v. Baume. 

‘Brasdoja, ojau, osu, oti, diefen Saft ab- 

fhabet. .. : 

Brdgdiju, ijau, isu, iti, daff.; fol: ang 

hetfen, einen Baum pfropfen (Raguith 

Nobrazdoju, dafſ. 

Braidan, Braidzoju, ſ. u. Brydis, 

Braukiu, kiau, ke, kei, ftreifen, ftreiden. 
Linnus braukti, Flachs ſchwingen. Ap- 
wyous braukti, Hopfen ftreifen. Sora 
braukti, Schwaden ſchöpfen. Kajg 
braokti, dew Juß ſtreichen, mit Sater 
einreiben. Z'eglus braukti, die Sepel 
fireiden. Aszard braukei, Thrdnen 
trodnen. Raeg braukti, ben Shan abs 
firetfen tom Graſe, d. h. frühe anfftehen. 
Skubjey braukti, fdynell.tanfen. Asz 
ta brauksu, id) werde ihn jagen, ihn ab⸗ 


th . 
Braukau, kiau, kyeu, kyti, daſſ. Braksz- 
 péles braukyti, Sinien jiehen. 
Braukis, io, m. ein Hieb «? G3.) 
BWrauktuwe, és, f. dab Schwingmeffer, 
Bad Holz, welded ber Flachbſchwinger in 
det redten Hand hit. 
‘Bravktawas, 0, m. daff.. 
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Apbrankta,. firethen, beftreiden, 4.- B. 
ploaætorn. ein Pflaſter. 

thraukiu, hineinftreifen, hineinſe tzen. 

ibraukai, a, m. pi. Faͤlihdlz in ble Staͤn⸗ 
der M). 

Iezbroukiu, ausſtreichen, eine Schrift; 
ben Fiahs ausſchwingen; auésreigen, 
davon laufen: aubsaufer; den Schorn⸗ 
fein auskehren, fegen. 

Texhraukytojis, 0, m. ber Schornſte in⸗ 
feger (Ez). 

—— ſich etwas abftreifen, abs 
ziehen; ſich den Schlaf aus den Augen 
retben, mégg isz skid. 

Nuhravkiu, abftreifens abwiſchen, abs 
trocknen; den Scheffel- tas Maaß ab- 
ftrekhen; den Frachs fdivingens einen 
Zweig abbidtterns davon laufen. 
Mégo iez akid nubraukti, den Schiaf 
aus ben Augen reiben. Putta, Puttas 
pubraukti, abſchäumen. Ir pridẽk ir 
nubrauk, nidt guvicl, nidt gu wenig 

Nobrauktinay, fiber quer, nad) ber. Seite 
bin (Ss ). 

Nibreukos. ‘o, m. (7) Su nébrauki = 
Nubrauktinay (Sa.). 

Nubraukos, 0, m. pi. das, was beim Echwin⸗ 
gen von dem Flachs abgeht, die Schwin⸗ 
gelheede. 

Pepraukiu, etwas in -einer Schrift unter⸗ 

reich 

Pérbraukiu, burd ftreidjen, ausſtrei⸗ 
chen eine Schrift. Eile, pérbraukti, 
cine Linie durchziehen. 

Prabraukiu ké}a,. ben ‘Weg bahnes, 
Bahn machen. 

Prébrouke, és. F. der Schwingblock, 
auf den ber Flachsſchwinger mit der tins 
fen Hand den Flachs legt, wabhrend er 
mit der rechten dad Schwingameſſer ſchwingt. 

Prébrauktuwe, és, f. daff.. 

Subreukiu = Prubdreukiu.. Nesubraak- 
tas kélas, cin ungebahnter Weg. 

Bravkesztuwis, wjo, m. ſ. u. Brôoſmæalkiu. 

Brauna. ds, F. ter Ruͤcken des Meffers, der 
Eenfe, der Pflugſcharz; der Rand .cined 
Kefieis, Topfes; der Kiel deB Schiffes. 
Ant braunés bodawoti, auf den Kiel 
bauen. - ; 

Braune, és, f. daſſ. 

_ Braunas, 0, m. daſſ. 

Bréde, és, f. cine Re Geret, Fopperei. 

B:édne, és, f. baf 

Brédayate, és, F. —J— 

Brédnummas, o, m. daſſ. 

Brédiju, ijau, iau, iti, necken, foppen, 
vexiren. Eik ne brédik, geh, foppe 
mid) nidt. 

Pabrédiju, baff., aber aud ein Madden 
verführen, ſchwängern. 

Brédélis, io, m. eine Pilgenart, Morchel 
aud) Abrédélis. 

Brodie, dzio. m. da’ Elents im 3'em.. aud 

ber Hirſch (fonft Etmis, wohl daher, 

weil es dort ftelue Hiride qiebt. So 

heißt auc im Rett. ber Hiri Wahzsem- 


mes breedis, b. h. bab deslliche Elent 
ior. Br Brédvei, Rame cine’ Doried bei 

Brédéna, és, F. Elentfleifch. 

Bréedkrnanie, e, elentſchalig, z. B. ein 
Meſfer, das cine Schate ven Eieutbhorn het. 

Brédiaukai. 0, m. pl. Name mehrer Dorier. 

Brédplaukis, e, elentbacrig, efentfar- 
big, 4. B. ein Pferd. 

Brédne, és, f. ſ. pu. Brẽde. 

Bread, f. u. Brydis, . 

Brékszta, bréezko, brékes, brekszti, ¢é 
tagt, es daͤmmert, es wud Tog 
Brekeztant, Dẽmii brékastent, alé De 
Tag bimmerte. Paté brékestant, ge: 
rade bei Tages. Anbruch, als, eben der 
tag bimmerte. Pradést bréhesti, cb 
fangt an gu tagen. (Jn dew ſüdlichen 
Hatgegenden gebrdudylich. 

Apibreaskis, te, m. bie Morgendaͤn⸗ 
merung. 

Apẽbrẽszkis, io, ms aff. . 

Prabrckezta, ¢8 beginnt gu ' pdmnern’ ju 
tagen. Prabrékentent, in der Morgen 
dammerung., 

Brémas, o, m. ein Bram, Befas, 3 B 
an ber Miige. 

Brendu, Brendziu und Breate, brenda 
und brendzian, bresu, bresti; Rbracr, 
Kerne anfegen, fid fallen, bon Ge 
treide, Miffen u dergl. Brendes, usi, 
boll im Rorn, im Sern. Nebrende je- 
wai, taubed Getreide, -bad kere Hülſen 
bat. Bresta jawai, das Getreide fest 
Körner an. Ir augi ir ne bresti, groß 
aber unverftdnoig. 

Branda, és, f. ber Rorue oder Kernauat 

Brandus, i, fornig, gefidlt, von Getreie 
und Rernobft. Nebrandus, hohl, ur 
fruchtbar. 

Brendolys, io, m. der Kern ber. Ruf, 
ber Pflaume, Kirſche (nit der Lepfel 
und Birnen/ Sweik's kai brendolys, 

-  terngefund. 

Brandolys, io, m. daff. 

Braadulys, io,-.m. daff. 

Brandalas, 0, m, daſſ. (Sz.). 

Brendolingas, . a, fernig. 

Brandolingas, a, daſſ. 

Brandulinges, a, daf{f 

- Brendoleotas, a, daff. 

lezbrestu, gut aubwachſen, gute oͤmer 
anſetzen. Huggiei issbrende, der Rog 
gen ift gut im orn. 

Nubreatu, daff.. Smiités lauk's ja nu- 
brest, Gandboben trelbt um fo fdmneller 
Koͤrner. 

Prisiprestu, ſich heranbrangen (2 fid 
anfegen tole Koͤrner? Tilfit. 

Bréscziu, bresexéti, beifern, b. Gunde. 

Breaty, bresti, f.u Brenda. 

Breszko, Apibréezkia, f u, Brékesta, 

Bréecu, bréssti, ſ. u. Brézis. 

Bréziju, ijau, iau, iti, abfhalen, ſchin⸗ 
ben, ein Bieh abledern; einen Baus 
oculiren (Ragnit). i. 











. Nebréaigu, daff. - 
Bresgu, géjau, géen, géti, ſtammeln, die 
Worte geſchwind und fiottermd. durch ein⸗ 
ander ſprechen. 
Brésie, io, m eine Bt ige,. ein Einſchnitt. 
Brézu, bréziau, brészu, brégzti, rigen, 
einſchneiden. eintratzen. 
Brẽsia, brésstis ,. ſich tigen. peileis, 
mit Meſſern. 
ibrézu, einritzen, einſchneiden. 


entweder um durchzuwaten ober um zu 
fiſchen; daher auch ein Fiſchzug mit dem 
Handnetz; deogl. ein Gang durch das 
Wieſenaras. um fir die M burd bie 
niedergetretene : gerade Linke bie Grenze 
zweier Rachbarwwiefen ju bezeichnen (val. 
dagegen Szluse), 

Bryde, ée, f. dai. 


nat Porn sus, m. derjenige, der in bes 


riebener Weife die —* auétritt. 
Bredd (nad) Gj. auc) Brindu), bridag, 


‘brie, brixti, din ober durch Dad Waſſer 


| waters mit bem Handnetz fiſchen; durch 
bas Wieſengras ſchreiten. um dle. Grenge 
gu bezeichnen. ; 
Bredzoju, ojau, osu, oti, daff. (Sa) 
Bridoja, vjau. ee0, ou, daff. 
Braidau, dzian, dysu, dyti, daſſ. 
Bradae, dzian, dysu, dyti, da ff. 


Braidzoju, ojau, osu, oti, daſſ. Rasas 


braidzoti, ther den hau fixetfen auf] . 


ber Wieſe. 

Bradzoju, ojau, oau, otl, daſſ. 

Bridimas, o, m. dab Waten; ein Fiſchzus 

Brada, os, f. Waſſer oder dinner Roth 
auf ber Straße, durd ben man waten 
mug (Tilfit). 

Bradine, és /f. cin Gandnes, legen 

_ “fed Braddenes, welches zwei ing. Warf 
fer watende Fiſcher ziehen. ; 

| Bradinye, ia m. daſſ. 

Brasta, 4s, f. eine ſeichte Stelle im 
Fluſſe, elne Furt, aw der man durch⸗ 
waten fant; .aud cine Stelle auf der 
Landftrage, durch die man wa en muß 
(== Bradad). Wena brasta purwa, cin 
gang feldter anfgeweidter Weg. Kru- 
wing brasta bristi, einen blutigen Gang 


gehen. 

| Brastes, a, m. daff. (Bd. Qu). 

Brastivgas, a, feidt, —R ſo daß 
“man durchwaten kann oder muß. 

toredu, bineiuwaten. 

Jesbredu, heranétvatens aid dem Kahn 
auéfteigen, om gu twaten;. aud) aus 
bem Wagen anditeigen, wm gu geben. 
Tok's bjauras kél’s, kad iesbriati ne 
‘gali, der Bq ift fo ſchlecht, daß man 
nicht audfteigen fayn. 

Iszbraidsoju, daff. . 

Issibredu , fid) bertiefen. Brasta issi- 
brido, bie Furt hat durch vieles Durch⸗ 

walen -fid) pertieft, iſt ausgetreten. 

Pebredu, waten. 

perbrear burdmaten. Perbredama’ 


| Briggis, io, m. bas 
Brydis, disio, m. cin Gang in’ Wafer, |. Stalle. 


Subraiden bad Getrelde verfdlemmen 

( 

Subraidzoju, daſſ. (Qu.) 

Usbredu, tinen Ort —X erreichen; 
auf der Wieſe die Grenzlinie nie dertre⸗ 
ten. Ka breda, tai ir uzbreda, wo⸗ 
nad) er ftrebt, daé erlangt er aud). 

i Lager der Pferde im 


HFrijolei. a, m. pl.. Mame eines Dorfes bet 
Tafit, burd) feine Rafe befanat. 
Brille. 7 fi, gew. im Plur. Brilles, die 


lle. 
Briles, aus, m. (Jem) ber pu , ! 
Brilélis, io, m. Dim. da 
Brinda, o, m. eine — — ein run⸗ 
Sragen (Sg ). 

Brinae = == Breda, f. u. Brydis. 

Brjngatu, Pabringsta, ſ. u. Bravgus. 

Brinkatu, brinkay, bdrinkgo, driakti, 
queiien, fdwellen, von Erbfen und 
andern Rornern, die in Wafier getegt 
werden; gdhe, compact werden, don 


-|. einem Eumpfe oder dem aufgeweichten 


Bodew, daher betrodnen. | - 
prinkinu, inaa, 8 insi, Koͤrner quels 
Jen, in 
Branka, és, f. bab  Séwelten, die rdums 
lide Qunahme ber in Waffer gelegten 
Koͤrner. 
dexzbrinkstu, quellen, fſchwellen, ſich 
ausdehnen. 
Nubrinkaty,. daff., aud) ache, compact 
“ werden, vom Boten, vom 
- Pabrinket,. ſchwellen, 
Pabrinkes, usi, gequolien. - 
Pabrinkimas, 0, m. das Quellen, 
Sdwellen. 
Prabrinksta, anfangen gu ſchwellen, afhe 
werden. - Kélas prabrinksta, a8 
Water bergicht fid) pom Wege. 
Pribrinketu , quellen, ſchwellen, flart 
ſchweilen. 
Pribrinkimas, 0, m. däs Quellen 
Uzbrinksta, verquellen, von verfpatten 
Gefafen, die man mit Wafer fillt. das 
mit durch die Musdehnung des Holged die 
Fugen suquellen. 
Usbrinkinw, ein verfpattes Gefaͤß mit Waſ⸗ 
fer fuͤllen, damit es verquillt. 
Brinkszteru, éjau, ésu, ẽti, mit den ‘Bn 
ern cin Rnippsen ſchlagen. 
Brinkezteréjimas, o, m. bat Schlagen 
eines Knippchens. 
Brisu, bristi, f Bredu unter Brydis 
Briszas, a, frifd, neu (Memet). . 
Briténas, o, m. ein grofer Bauerhund. 
Bryteke, és, f. cin Heft von Metall, mit 
dem man das Hemde guftedt. 
a „F. dab RNafirmeffer (Ragnit, 
u 
Brindis, dzio, m. Plur. Brizdzei, Heibe 
frant. gew. Wirsis. ; 


aujquetien. 


nt ed , Swau, sues auth, Iédeon, viel 
Britginoju, ojat, wsu, Ki, daff. 
Brizginojis, otis, fid —* Sb viel 


Brizgetas, 0, m. cit ton hanfenen Stricken 
gemaditer “Faun (Ragnit). 
Brizgilas, 0, m. daſſ. 
Brizgilis. 10, mt, daſſ. 
Briaga, géjau, gesu, 
fafern,, gewöhnli 
Iezbrizeu , daff — fazbringy, 
bas - faferf, rebbett fidy aaf.” 
“Isebrizga ; 66, f eine Rafer, die fidy 
bom Seuge abrebbett. 
Brizgu, géjau, séeu, 20ti, b (deen, meh 
fern, brummen (S}.). 
Briggéjimes, 0, m.'daé Bisden u. f w. 
Broga, os, f. ber ꝓWlageg bie Schlampe, 
die Marna der Brantiveinbrenterd, 
die yur Viehmaſt verwendet werben. 


frékas, o, m. tin Fehler, eine SHrwide, 
‘Keznas: 
_Emogue ter sawo broka, jeber Mend | - 


ein Gegenfiand deb Tadels. 


hat feine Schwäche. 
 beokioje, Ojau, ost, ‘Ott; tadeln, maͤkeln. 
Brokeztas, 0, nt: ſ. u. Brés#kie. 
fa, io, m. ser Bruber (vielleicht contr. 
aus Brotélis, Diet. etter urforingtichep 
Form Brotiv, deren Stamm in Bro- 
ttezis, f. d. ‘td nod) rein erhatten bat. 
Rot audy Brozis). Nakties ne brolis, 
ate Nacht iſt Peines Menſchen 


Frempbd. 
Strokas ne brolis, Sloth ſcherzt nidt. |, 


‘Ravbdaininkss witko brétis, der Stra- 
Bender “it dem Rolf gleich gu achten. 
pagas putwo brolis, bet Stiefel ift 
bagu ba, um it ben Roth att treten. 
Brotetis, io; m 
Brolaitis, ezio, m. 
Bretatis, czic, m 
Brolytis, czid, m. 
—R fa, m: 
rotyezasie, i io; m 
Brolikas, a, m 
—X czi0, ‘m. 
tuttélis, io, 9: 
’ Brotuttatis, ézto, m 
Broétusis, fo; m. 
. Brafuzélis jo, m 
Broldzaicis, czio, m 1 
Broluzatis; om. ve 7 
Brovezyths . eꝛ 


Din. Briidere 
bem, 





"Brot ste, ie.  Brivertoatt, beer . 


Brotingas, a, Mee ay; brberi te. 


Brolisskas, a, Adb. ax dafh. 
Broléne, dm fi des Bruders Frau 


Boplé ym. 
rales 0 Oy Me 
dey 95 m 


Brotrnes, 0, Mm, 


rolyezkas, 0, m. 


Brain 


yezta, en ; 
Broitozia ‘ec f- — ext 


orornden Sohn. 


bes, Bruhers 
Tochter. 


Brolawaikas, o, m, @tuberd iid. 
Brolawaikai, zweier Vrider 
Gettern. 
Brolawelkis,. ‘io, m. dDaff. 
Brotazudis, Breividia, agio, m Brite 
berindroer. 
Pusbrolis, io, 2. Stiefbruder. 
Broma, ôs. fs das Thor, dle Pforte (3°tm. 
bom Poln. Brama). 
Bromas,,e, m. daſſ. 


| Broméja, Sjau, dew, sti, tadein. 


Broge, 66, f. weilblicher Vornamt. 
Brésskin, -brdaskiau, beékart, trékszti, 
bittern (Kagnit, Infer " 
Brékseztaa, 0, m. dae puter eee CRaguit) 
Brokestuwas, 6,-m. daff. (Fal 
Brokestrwic, wjo; m. deff. rete. 
Braukeztuwis, wjo, m. Saff. Magait). 


‘Brotuszis, io, m. Getler, Goufix, He Be⸗ 


— weiche fic) die Sohne srbeler 
Brivet bet gegemtertiy geben. 
Rrstusse, be, onfine. - 
Brosis, to, m. Vetter, Couſin, walwfdhein- 
lich ebenfo aus Brotdezis verftimmeit, 
- tote Brotis and Brosétia- 
Braczoje » Ojau, osu, oti, purzeln (Bd). 
. Brozojo. 
Brogais, io, m in manchen ‘Gegenten, B. 
Brukkas, 8 wy, ein Sicinphater, en 
Steinbrüce. 
Brukkéju, éjéu, deu, 6t, frebepftattern 
Brukkauju, awau, ausu, attti, baff. 
Tezbrukkéju, vaſſ. 


Drokk dja , 6ti, sgirned, Ag yen ven bon ber Taide. 
Brekke , katt , — kd, drängen, 
zwängen. 


broke, pineinbr ingen, Defeated 
genz e tf: g, mm n⸗ 
intreiben J B. Vleh in den Stall. 
Motina ijrdkhae Kruti, alle issmin- 
tés ne ibrnkka, die Muiter bringt bem 
Rinve’ tba die Bruſt, aber nieht den 
Verſtund b 
Bruklis, 30°, * ein Anuttel, Srnde⸗ 
tniitte! I. 
Brukwe, és, f. bie réthe ‘Heiverdeere, 
Preißeibeere, Vnocinium vitis idaea. 
Btukayo. és; ff. ba 
Brukdju, éjau, desu, éti, (Berm: braun: 
| gen, gebrdtiden. Brokojami stWici, 
Sebrouchapferde, — (BHU. 
Jezbrukédju, ausbräuchen, verbrauchen. 
Iszbrukota Kaip smalinyozia , | fit iſt 
Ausgennue wie late Sheerpauvel, vow ei⸗ 


Weerubenn, abnegen,; et Wertie 
ot ‘Sith. ertzeng, 


Broken, i6, 9. m8 oe, f. eink Pinte (Sj.). 
Bal. vielleicht Bredkit. 
Brukszélis, io, m, Dik baffi - * 
 Brukaséle. és; F. taf. ° 
Brhk evans; 6, m: and cof 
21 * —8 e. ane tw oti ein 
r ne ar be 
— IXI— —— * 














Bret ane Ais, 10} Wk ‘Dhien “DefA 

Brhksznis, 10, m. dafſ. 

Brittedadig, ib —2 * deſ jf. 

Bruksznotas', #, ‘genreitt ftroifig, 3. 
B. ton Jrogen 

Brokezdju, djau, dew, 6th, Anien sehen, 


Bruksznéju, 6ti, daſſ. Brukesadja Ié- 
dwi ¥ langué, ber’ Gag ſtreift bie Fem 
fier, ſchiögt fief an. . 

TarpbroRexnAis, is, m. cm — 


Brunas, a, brown. Brana serméga, ein 
brauner 


a. 
Brunas, 0, ® Sk SGraut, Mugenbraue 
GBd.). Bgl. Browiea 
Brunis, io, m. daff. 
Bramtye igi, rh. ein höolzgernet Raevel 
prankea awau; Usa, ati, knebeln. 
' Subrenktijy', safaniwentrebein, feft 
gufammenfdniiren mit Safe etme Rwebels. 
Brunktsd, o, . Me ‘Branfigett Hed Bie- 


hes (Bj 
Biwhezis, io, me te Ptetze, um Memei fiir 
Bryiszis, f. d. 
Brisskeju, ovi, mit einer Miſtgaben bie @rb- 
ſcholien duf dete umnevtadenen Gerienbee- 
ten fein febtagen (Stiederung): . 
Beusdolas, dy m. tint farter,, 


(Ragnit?. 

Bracka, 64, ; Germ.) die prow 
Bratkonas, o, m. der Bidutigam. 

BruwAlé, '@3) m sit Bierdtauer. - 

Brawsiede, 88, So bes Braves Fran. 

Bruwélaitis, cz10, m. des Brawere Sot. 
Bruwétytis, ond, m. daff. 
DiaWeleioabe, 8, F. tet Brauers Stodter. 
Browélyte, és, F. bafſ. 

Brawit, wjo,m ble Augenbraue (GSz.Qu). 
Bricald,o, m. cit Stumpf over Gtab- 


ben bon ‘Om Batt Geſtraͤuch. 
Brazginas, o, m. Daf}. 


hardjditer 


Brisginie,: iv, m. 

23* ds th. ‘date on ch. — 
—— in, cue -Stubdbendete, 
Stubbendtud. - 


Bruzgu, éjeu, Gow, c8, tduen, canfden. 

Razga breazgs, v0 ſauſt um braus 

Bryrcadpt, swau, aves, wats 

—3 Os, f. dae Nouſchen, tab Oe: 
rdu 

Bruzgéjimas, 0, ™. bait & Sparta braz- 
séjimad, We Ratfdjen ber Yaigel. 

Brozgiiis une Brozgolis, io,. m. ein R104 

ober GHemel, avf den-man die Bape 

net ef. der 283 im ten ton os der 
guat On: 
Bet! —ãA t det —e— Ul, 
 Broegutte, és, F. daff- 
Bruzguloju , ou, tnebelns WSppelns 
würfeln. 

Bruziju, ijaasioe; Mi, braden, ſchramen 

Mmeu⸗iju, einbrücken, einſchrammen 
Géray pécaes itresijow méda be- 
eskodewmi, wh eben and bie. SGuk 
tern ftort gebvidt’, G16 tole das Bauhaly 
trugen. 

—** ojau, osu, ‘Ott; purgebn cia.) 

Beucwoju: 

—* dad Hravheus (i De. 

, ift wohk Germ. und wap tiger Bru- 
whe, Breeze zu ſchreiden). 

Vr ſju, wwae, dau, ot, mit ver Gand 
fT etd) ert, 42 fu eine gedrehte Sdnur 
‘mit der Sand plats ſtreichen, get chtes 
Garn hie Auſhaagen mit een inden 
ausſtreichen Magnit.· 

Isgbrazoju, deff. 

thruiszis, io; m& die Blege, 913 ge, By 

prruus bat: Meme! 


Bruize, és, f. bath 


° 


L. 


Lébes, a, gut it alten moͤglichen Bedeutun⸗ 
Ne bes wre ——æ— men, abe 

"és ryt’s, g Lab's 

é, quien fbend. Léa: nabtis, 


gute ane odet Labas dé- 
nas dati, delen ſagen, grühen. 8 
‘-wiadd feba, mit afiem Heil, Wied tr 
fem.- t¢e wissd lébo, Baff. 
Labay, Adv. wohl; febr, ziemlich La- 
‘pertr Sib 


, —— earch butt, 


pert ee ft ‘elt One: eye 


Saufer. Ne bay; nich? forbes apt 
félir. Pée labay, allzufehr 
Labjaus; Adv. beffer, Likber; RHC 
Labjausay, am beften, am' nretften, am 
tiebfres ; meift, metftenthels. 
Labinu, inaty, ist, inti; begrigen, will 
fommen beifen, begligi aſihen. 
Labinuimas, o, m. mtb 
Rar ete 3 m. der Ptiltommen, die 


Beg Dafies,’ 
Nerdbus, a, ree ſchle cht⸗ —RR 


untauglich. Netaba akis,. cis bbfes 
Muge,-d. h. cin Wuge, a8, nad) -dem herr⸗ 
ſchenden Aberglauben, demjenigen, sen 6 
anfieht, Verderben bringt. Nelaba duszia, 
. tin bofer Menſch, ein Frevler. 
Nelabie, bjo, m. ein Frevler. 
Nelabammas, 0, m. Boshelt, Frevel. 
Patabinu, begriigen, twillfommen heißzen. 
Périahay, allzuſehr. 
Wislab, gonj und gar. 

Labéta, 6s, f. (2) Priware pré labétée, 

es iſt aus mit thm CBO.) 

Labgewa, ds 3* bie Stadt Labiau, and) 

Léhgaw 

Lace, és, F. “oeiblider Vorname (Memel). 
Laeyte, és, f. Dim..daff. Daher viels 

leicht der Rame ves Dorfed Lachten 

».* bet Memes. 7 

Ladas, 0, m. bel 83. für Lédae, ſ. d. 

Ledakas, Ladokas = Laedakas, ſ. d. 

Ladijo, —8 isu, itt, erlaſſen, gromats, 

Brief an Jemand. 

Lajus, aus, m . alg aan Lichtziehen. 

Lakatss, o, * f.-a Lake. 

Lakas, o, m. (%) dabon 
Pirmtakai, v, m. pl. ber Vorſprung bow 

Setreide, dad beim. Warfein nod borne 
" faftende reine Getreibe. 
+ Pasturiekai, a, m. pl. dae Pinterges 
treide, bad fdjon mis Spreu -gemsifdyt ift. 
Pamurlakelis , lo, m. metaph. cin Ar⸗ 
- Mer. Kaip mes pasturlakédteipritek- 
« gin pirmtakue, wie follea wir Mrme 
uhd mit den Rekten meffen. 

Lakinnis, io, m. cin Holzapfel, far Lau- 

kinnis, ſ. u. Laukas. 

Lakina, imau, isu, inti, wegwerfen (ab 
_ twa ,, fliegen machen," von Lékiu?). 
Ieziakinu, aus einanbder twerfen, zer⸗ 

ftreuen, berwaver. . 


arr ata szeriau, aztysu,. sutyti, | 


baf 
Nulskiau, wegwerfen, abwerfen. 

Lakinu. inti, f wu. Laku. 

Kakioja, oti, ſ. u. Lékru. 

Lakis, és, f. 2ad, Siegellad. 

Lékiezis, io, m. bie gemeine Shigstiette, 
Betheridufetraut, Xanthium stru- 
marium. 

Uakka, és. f. bas Ftuglod im Bienentorbe. 

Lakoju, ojan, osu, oti, die Mild taffen, 
b. h. mit Hilfe des Zufaged bon Laff tf. j~ 
Sziugzas, Eble) gerinnen maden, 
hufs der Rafebereliung. 

Lakoszka, és, f. cin Wafabeden (S3,) 

Lakstas, mtyti, ſ. Ua . Lok iu. 


aad 


Laksztayessys,: io, m. cia Osicftrdger, 
en Courter (€).. 

Laksziau, lazlakestau, ſ. u. Lakian. 

Laksztingala, de, f. die Radtigal, au: 
weilen aud Lakstiagela. 

Laksztingaléle, és, F. Dim. daff., aud 
alé Schm —8 pera 

Laksgtitis, czio, m Oprenblafer 
(Bd. Qu.). : 

Lekta,-ds, f. die üherſtange. die Stange, 
auf welcher Nachts die Huͤhner ſitzen; 
aud) der Steg im Vogelbauer. 

Laktag, O, M.. daff. ſelten. 

Laktéle, és, oe att (nicht Bogel- 

: bauer, tole 4 bat. 

Laktakai, a, m. pi. 284 (Bb.). 

Laktuwis,. f. u. Tek 

Laka, kiew, ken, Acti, (eden, flüſſige Speb 
jen freffen, bef. bon jungen Hunden. Ragen 
u. dergl. Kur josi,, exe ir taksi, wo 
bu arbeiten wirft, -da wirſt bu aud Un⸗ 
terhau finden. 

Lakimas, 0, m. bab Seden, Weno li- 
kimo, einer Ut, einey Schlages. 

Lakalas, o. der Fraß der tangs 
Hunde und Ragen. 

Lékioa, inau, iau, inti, punge Gunde und 
Ragen fittern, ‘ignen’ ga frefien, gu lets 
fen geben. . 

. Lekinnimas, ¢, m- ble Fulferung. Weve 
lakinoimo, ciner Art, eines Schlaget, 
cig. Hunde eined Burfes, die zugleich abf 

gefiittert find. 

Ape, fid befreffen,, fid belecken 

bd. h. zuviel feden;* aud bon Menfden, 
. fig betrinten. . . 

Issiaki, audleden, ausfreffen. 

Lesiéhino au zuleden geben, fittern, 
trdnfens auch bilotid, einen Stoff mit 
’ etwas trauten. 

Usiakinn, einen Gund, eine Rake auf⸗ 
fittera,.aufgichen. © 

Lekdnas, o, m. eit Lakeyh. 

Lalkos, 0, f. fi, eine antedenbe Kranlheit, 
Seuche iS 

LaHdju, oti, Shen, von Kindern. 

Lamdau, dziau, dysn, dyti, zur Arbeit 
anhalten, an Wrbeit qewdhnen, eine Ar⸗ 
belt lehren; die Mrbeltéthiere, Dehſen, 
Pferde abrichten. 

Aplamdau, daſſ. Arkli aplamdyti, cin 
Pferd sureiten. 

[ezlamdau, daſſ. Géray kad waikes 
iezlamde, ¢6 ift gut, dag er ie sine 
gur Arbeit angehalten hat, daß die 
ber arbeiten gelernt Haden. 


Lakatingala, 66,,f. = Lakeatingals, f. d. Lawinu, ; Jnau, isu, att, eiwas durch an 


La 
Lakta, 


fd 
Lakextas,’ 0, mn... ein. Bratt, bef.-ein Kohl⸗ 
blatt, auf dem man das Brodt in den 
« Dfen fchiebts aud ein Blatt Papter,| Le 
ein Blatt im Gude, cin Document, ein 


Brief. Lakeztus lauszgi, entblättern. 


Lakeztg rassyti, cin'n Brief ſchrelben. 


Lekapimnie; e, brieflich, verbrieft. 





kerta, de, i die Hihnerflange, gew. . 


haltenden Dru ch und nad binftret 
er ie in bas Segel tegt, ben Rabu a iL 
- mablig quf dle Selfe biegt (Nuß) 
mpa, os, f. eine Qampe, aud) Lémpe. 
Lamsteu, scziau, stysa, etyti, mit: 
foen (B d.). 
Lamstojn, ojau, osu, oti, fedt n GGd.. 
Lamsding, igan;dsa, int, ſchleifen, davon 





Ustamadinu’ stongi, ein⸗ 

‘Meer wieder anfdlelfen M. 

Laneniju, ijau, ise, ici c8'em.), erbias 
cen. Wogl. Lencugas. 

Lanentjimael,-o, m. die Verbindun 

Lanerytojis, 0, ™. gramm. die one 

Sulanczijn, verbinden. 

Suiancrijimas, 0, m. Berbindung. 
Landa, Landina, Landsoju, f. u. Liedu. 
Landonys, to, m. aud és, f. (___ __) ber 

Wurm, eine Krantheit -am Finger, ver⸗ 
Keteden er ven Apteka (Ruf, Raynk. ‘wad 

e 
Langas, o, Ag “pag Fenſter (bei Sz. Lun: 
gas). Asst tango sédttis, aubge wohnt, 
ausgewirthſchaft haben. 

Laugélis, io, m. 

Langitis, eaio, m 

Languzie, io, ‘Mm. 

Langazatis, czio, m. 

Langotas, a, mit Fenftetn verſehen; qu a⸗ 

rirt, von Seugen 

Langityezia, 82 J: pet Fenſterladen. 

Langin cze, és, Ff. daſſ. 

Langallis, io, m. das Baud tod CPrdtulé). 
Langau, Langoja, f. 2 Linge 
Lanysus, aus, m. Siltenconvatiien ( 


Din, aff. 


Lanka, ds, f. eine Flußwieſe, eine fe 

am Waffer. Bgl. Lénke. 

Lankéle, és, f.'. 

Lankyte, és, f. i, ee’ 

Lankuze, és, f. Dim. daſſ. 

Lankuzdle, ég, i. ‘ 

Laokinnis, e, e ußwieſe ble, 
darauf Basie 

' Patanke, és, f. die Riederung. =: 


Lankas, Lankidju, Lanksmas, Lankatau, 
. u. Lin 
Lanksu, kiau, kysu, kyti, (bel 3. Lan- 
kau), Einen befucen, bet Jemand ein⸗ 
“Rebrens nad) Gj. etwas urterfuden, 
vifttiren. 
Lankimas, 0, m. der Gefud. 
Lankytojis, 0, m. ber Beſuchende, ‘der 
Bat; nad Ss. ber Vifitator. 
' Aplankau, befuden, bei Semand atts 
fpreden. 
Aplankimas, o. m. der Beſuch 
Atiankau ,- befudjen, | jum’ etude kom⸗ 
men, heimſuchen, anfprechen.“ Kéno 
namas atlankyti, bei Jemand eintefren. 
Su gromata atlankyti, ſchriftlich erfudyen. 
Szuitle atlankyti, die Schule befuden. 
Atlankimas, o, m. der Befud, die Heim- 
udung. Baknyczids atiankimg lai- 
yti, Kirchgang halten. 
Ateilankau, fig einſtellen, einer. Einla⸗ 
bung foigen. i swodbs atsiizankyti, ſich 
ur Godgelt als eingeladener Gaſt ein⸗ 


npen 
Su~itankeu, {id — beſuchen. 
Usiankau, im 
bet Jemand. 
Lanktis, czio, m, ſ. u. Lenkia. 
Lapas, 6, m. das Blatt. 


mee {.-: 





\Lapus, Lapummas, Lapybe = 


beirelfew: anfpreden. 


Alar. Lépai, 


Qaub, Baubimert: 
- bab. — 
Lapélis, io, ꝝ 
Lapukas, 0, m 
Lapusis, io, m 
Lapusélis; io, 
Lapionis,‘e, das Laub betreffend,- pos Laub 
madt. Lapinne buda, eine Laubhitte, 
ube, aud) Lapinse, ee, f dajf. La- 
' pinnt azwente, baé Laubpittenfef.. 
Lapetas, -a, laubig, bebtattert, grin. 
Lapija, 68, f. 2aub, Qaubwerfs eine 
Saube. Lapijos’ pder Lapija szwente, 
bas Laubhittenfeft. 
Lapije, és, f. daff. 
Lapiszkas, a, loabig. laubartig. Piur. 
PLapisækoai, Name eines Dorfed dei Webian 
Lapéne, és, f. der Kohl, bef. der einge⸗ 
machte Bei pto Ht Cenſpruͤnguch wohl ein 
Kohlblatt) 
Lapyne, és, f, baff. . 
Lapenai, 0, m. pi. er bei qnfierburg. 
Lapynai, fi, m. pi. Rame vieler Dorfer. 
Lapyoiexksi,.-0, m. pl. ‘Dorf bet Ailſu 
und bei Memel. 
Lapoju, ojau, osu, oti, Blatter, Loub be⸗ 
fommen, grün werden, bon Biumen: | 
Lapbudis, dzie, m. bie Lanbhitte, Lap- 
budzid szwente, bas Roubhittenfes. 


Lapd saweate, 


Dim, Blattden. 
a : 


Lapkeistye. sexio, m. der Monat Oeto- 
- ber, der Bidttecabfchiteler. » 
Lapkrittys; ovio, m. da ſſ. ⸗ 


_“Saimtlapélis, e, hundertbhlatterty. - 
Ieglapoju, Gtatter delommen, aubſchlagen 
Palapétie, 10, m. ein 3weig, eit Reis 
~ (Y Rhefa Dainos S. 58). 

Lapatke, ds, f. bad Ah a hae Qu.). 

Lapauju, auti, 30 a flr —— d. 

Lape, és, F. der Fuchs. Lapo rat, Had 

Maͤnnchen, Lape kale, dad Welbaen. 

‘ Bapyte, és, //. 
Lapycze, és, f. 
Lapukas, 0, m. 
Laputte, és, F. 
Laputtis, czio,m. J 
Lapinnis, e, ben Suche betreffend bon 

Fuchshelz gemacht... Lapinne (muee), 
eine Milge bon Fucheheig W 

Lépeszys, io, m. { u. Lopissys. - 

Lappa, 6s, f. ein Retalltuden CC®. m.. 

Lapukas, o, m. ein Kraut, Regnfraft, nad 

Bo. Ruhbiume (von: mir nicht ereatttett) 
Lapukélis, io, m Dim. daff. 


| say daſſ. ca oe 


Lépus, 
f. u. Lépaaja. 
Liarmas, 0, m. Lärm. 
Lasa, Lasalas, Lasau, f. u. Leau. ' 
Laveen, és, f. bet Sz. fir —ã— der 
8. 


Lasta, 6s, f. eit Ganfeneft, in. welches die 

Gans gum Mriften geſteckt wird Ragnit). 

‘ Lastinne, és, F. wahrſcheinlich daſſe; nach 

Wi ſoll es bad Legeneſt der Gans ſein. 

Laàstau, ve. ‘ungenaue Aueſprathe fis Lai- 
Atau, % 

Leesa, ô, f. 2. Laks, ber Big{enfdafi 


Eikowen, 10, m, ber Tropics. § dissas, |: 
ein €ivaa fen am Dale. Laban 


tropfentoeife. 

Laesélig, i0, 9. Pim. basi. dis kas- 
sawo laszél gor’, er wink pagiid 

fein Troöpfchen, naͤmllch 

tis, emko, mi aba 

anio, m. deafi.: 

kas stikios, ¢ ee De — Mt). 
Lacht, Sjau, Sea, ich, dropfe in, teppien- 


terlfe herabfallen; Yicitent, wou einem Be⸗ 
fine. 


Cassa pér stone, regnet dard) 


—— m Screw ried iol, Anitet * 


—— me Ig em. dat —2 Levinas) de 
| Lawenéa, ita, S. Lab eedss, Laveadyls; 
Bol Le elai. 


Lawininkas, o, m. ein & lmumeres (Bb. 
' Qu). Bgl. Leow 


Lawénan, a; m. die Lei be Kiuikis la- 


‘widn’a, a8 @ind dé sont. - 
fawonéligs, fo, .m. MDa. daßſ. 
Mawangalma, da, f. der Tonsentors. 


nab Dah, Laser bs., det | &ewa, — Péiame, herberbhe, wai Rage 
Baum trieft von n Gam t hoeg aus. lide Ausſprache flr Leade u ſ, 1. 
Lasaéjimas, o, m. pad Tr pfein, alee Laass, 6. m,, Qinr, amsi, die Dedfriice 
Aen, be Traufe. - ‘hel siacin Gtxohdaqh (Ragnit). 
‘Hbcttion, in00, den, desi td itt, drip fein Lazda, os. f. der ef etr pdotry Mußbaum, 
 {affen, dintraof ate. gewoͤhnlich a RuPbaumaweig, 
Leceadia, éjna, dan, oti, ein wenig ein atest en, dann auc) im allg. 
troͤpfein, triefen. em Steden,: ein ‘Ska, ein Siod, 


Laszndéjimas, 0, mm. £038 Teiefen. 


Aptioniga , betes pfeln, troͤleind be⸗ 


negen. 


Alege Giacingr Spfetn, cekene gies 3. 


B. durch das 
—— ‘et ot detuie. 
Isgiaens , ser auatrépfein, monſerweiſe 
8 


—*—* dino pen toetfe:henanss fil es laſſen. 
—— trod pfeil, —— her⸗ 


cite, Die Paiste Seige). uur. Lassgine 


‘nei, S 
Lassianas, ‘aus, am. tin Epexdieb. 
Laatinne, bs, F. cine Pitzenan. 

en aa 


wen visto, 
Easzisza, ne 
——— + 


ff 


‘Lass iasaitia, . A an foretle. 
Laazi«zate, Om, Ja 


Lesztoju, o,f. 2. 4 


Lasutentie, as, £ ~ {sata be. 


Latélisx, 10, @. eine Baers hoe, Bai Taker, 2, m 28 Sh 


fericiteng. 
Dates, o, m 
Tangenindhtd, BSrdor; um Ruß aud): 
4n miberem @anue, eine Rafer, Sadhelu,’ 
ausgelaffener Menfay Boffear cif ar. 
Latreuvinkas, 0, m. deff. 
Latryste. és, f. Bubenſtüd, Muͤhexei. 
TLatisalas, a, b iki iſch. 
Latrauju, ‘awau,” aus, auti, fib auf; 


‘feblediten Regen aimeherirelben, wide | 


— — in audeelaſ 
Lat jm, oian, anu, at, in ai es 
or ——— duſg ſein, Roles, offen rele 


Letékei. a, m. pl. = —S Lm | 
Lanvips, ie, &. ain Shaftinde a 


rie Leds, ‘be maine donft | 





m. ein Gy ighube, Pd fewidt,| 
IL dad baas, Lbéije, Lécina, Laayhe, un 


| Lead) mur: im —— 





B. cin Spasitrited. “Seada mdezke- 
rés, Rie Mn . asdh -wyakspo, 
be Biſchoffſtab. AmeAa- aratiezke, 
00h Scapter. Leazdés .resguttae. die 
Saleinug. Toaaad — der Heſel⸗ 
Lazdéle, ARs F. 
Lazgdétin, tn, 99. 
Las adikke, 6a, ¥ 
Lazdutte, hte J’ 
Lazdionis, e, den Holeiſtauch —3 — 
Lagdignis —8 ber Roßbauum. duasz- 
an alekod.. 
Lazdynss, 3 m. ſelſtrauch. ein 
Gate lgarn —* —R Mame weh⸗ 
Dorfer 
—— 4o;,m Mim. dalfs; Sa⸗die⸗ 
Obrier. 


Maze eltiger 
hiufiger Dorfname, 


Lazdénai, Q. m. pl 


began igo even Drt, me ald 


geßanden hat.- 
Pawade eh Zlelmurg, sarum 
Europgeum; ati eine a Hojetfeauden 


A Dim daſſ. ein Stid- 
if “en. 


dimnis, io, m 


Reézutlesia, QB, | 


ber Rub baum 
—— ba inten obe Biisgien- 


Lazinigheas, 9, .%. da ©hafiuer 
arwert, der ‘Brop 
lenft, Seatgstage nur noch her def Sir 
—* gut leſtende Haud⸗ ub Spann 
Dienft. 1t legg eiti, ind Scharwert gehen. 

BB; 0,9. in” Cah ariwarter 


naue, .aber visas Slide Bueamage i 


Laizau u. 
d - theibmeife im 

—— — Diglatie uͤblich, biipet im 

hen Qptaup aher Gohertatin, fat 
Deb gewoͤhnlichen Te (f. d.). L gal, 
18 fal, ¢8 mag stein, fosgft ikQ Gal... al 
iWésapat's taibiag priimt, te: TQ, 
moͤge ber Herr dieſes PMgpaphmen 


bereit geist, (Des apres. # 
bemfeibgn Sinede die ‘Boibe les pias 

















be ee a die vſonalenduung. · — deltese Relsddjs), ba fiatten, 
«,qal -1§4 . 
AAibas. 8, grat, pha, ſchmah ſchlant; Betsy indines, a, me, bie Weitaltung. : 
darre, Laidzey, Laidzoju, f. u Leidmi. 


Latbus, i, bath. 


Laide, T.eidus, Leidukkas, Leidau, aud) 


Laidas, 0, m 


—7 Une. daſſ. Leihay- daipoti, fein 


Laibyn wit, Downer, hage rer werden, 
abnehmen. 

Jesibokas, a, alembith bing, feodant a. ſ. w. 

d.aibym wag, a, m ble Barbyeit, Schlank⸗ 
heit, Hagerfett. 

—— o, w. dn ianges ſchmales 

e 

Laĩbikkis, io, m. daſſ. bel R. Laikis 
Drucfehler). 

Laibgalys, Jo, m. das pinnere, . obeac fenbe 
ince gefakten Baurmes; Gogenias ‘Stor- 
ga ys. 

Laibstu, leibew, laibem, usibi, oi, 
ſchiant, Hager werden. 

Laibinu, inau, isu, inti, Chinas, biirin 
mages, g- B.eta Grodt 

Laibinnimas, o, m. die Cerda nnn g. 

Laihinua, i inags, ists, intis ſchmal, dunn, 
bager werder. 

Noloibiga = Leibing. 

Wuisibionimes, o, m. == Laibieninsas. 


t At, dee,’ Na, Pa, ©. f. t f. u. 
werſch ‘ie das 8 
Laidaras, 0, m. trfdiag bad teh 

— 

- ber Bürge. Laide statyti, 
einen ftellen,- Gestion fteten. 1 
laidue eici ug kg, fir Qemand hargen. 

Laiddjn, igen und gwaa, ésn, éti, bir 
gen, git ſagen, egpiren, us ke, ffir | 
Jemand. 


Baidéwimas, @, a. die Barakeh ot, die 
Cautiog. 

Laidotinay, Mop. 

—— geßen - 


ſehen. 
— ——— 0, om 


Geter oe ‘ober. rſchaft 
die Freilaſſung ge⸗ 


gen Nirgſchaft. 

— lich dechbuͤrgen. Biagidatt 
leiften fur Jemand. 

Lide· is, do, pn. pie Miftgrube sun. Stale 
(Memel). 

Laidininkas, 0, m. d08 Sut haben bei 

Labiau, age) der Vefiker deffeloen.. 

Jupidimukg @itiy nad) Legden gehen. 

Léidoju, ojau, osu, ati, einen Menſchen b e- 
grahen beftatien. 

Laidojimas, 0, m_ Ddie Beftatiung. 

J. aidotnwes,.wj, f. al. ber Btigen: 
ſchmaus. 

Judidojia, otis. begraben, beftadtet twarten. 
dag ko hidesis, wovon wird das Bes 
—— die Begraͤbnißtoſten, bearitlen 
werden? 

—— inen, jem, inti, begraben 
bars} en 

Iag@atanja., degen beat, dam Bewraͤbuiß 
Hinandinage:.: 


Leimyhe, $e 


Lisigat, @ieu, gyeu, gyi, frei, mnthinillig, 


ig nmbetlaufan, ſich mumeln, 
wie cin Beh he Walde. 


Laigyczei, a, m. pl. da8 Ritdpborf Re git: 


en wei vabiau 


Laigonas, o. m. ber Sdweager, ber Bru: 


ber ber Ehefrau. 
Léigonis, ip, mm. baff. 
-Kenigonene, 6a, F. des Sdmogerd 


Laikas, o, m. die Zeit, bef. pie fence. 


geit (Bittuppsnens bel Ragndt und Heide- 
frug betannt, aber ſelten gebsaudyt). Kas 
yr’ laik'a, was aſt die Ur? Kekiame 
laikée numirre, um welche Tageszeit ift 
er gegorden? Yar B'cm. alg. die Zeit, 
ae: hie Zeit exhaltuiffe, Be Sieten. 
Per ilgg laika, lange eit dimbard). 


Laikens laikyti, biipihan, Palnikas., to. 
L 


Laikanque, i, geil, widerlich. b Speifea. 
Litiana, 62, J. die Goͤttan dep Glide, Se: 


| 


ng, Rebeas, Taip Laima leant; fo 
at Laima es beſchloffen. 

Lawune, és, f. baff. Ant Laimés leietis, 
6 pus sed Bld, auf die ‘Endtfcheinung 
des Biufalle anfommes offen. 

Lgiméle, ta, F. Dim. daff. a 

Laimuze, és, f. daſſ. 

Haimas,: p,m. be Bid, das Pejdeic, 
das Loos LSE. 

Laimimas, 0, mm. daſſ. (Sg). . 

Laimus, i. .gtidtids gingig,. post heile 
Haft, gut geneigend. Aewus 
das Metrelve Aft qui geaatheu, ſchüttet gut 
L>imue sang’ Zabengai, reine Liſt 
gist mir, 

ees Ay glidtis, fiegredth, ere 


folgrei 

we Bild, Erfolg. 

Nelaima, $5, F.0 Nugitd. 

Nelaimus, i, anghi dis exfotgine. 
Neleami malda, eine Fehlbitue 

Leivg und Laimju, méjan, méav,’ miti, 
MBtid haben, Erfolg fehen, gun By 
gelaugen; fiegen, Gevignes. ee pewe 
duk géray laiméti, Mate. taffe ep wohl 
yelingen. Jawa laimati, reichuch Bee 

freide gewinnen. Ne daug. lsimeiau, 
id) .bahe wenig auogerichtat. Ne lakmfti 
mergés, bon eine Madchen einen Rprb 
hefowinen. 

Lasméjbmaa, 9, m. ‘ber ¥rfolg, bie. mus. 
beute, der rt rag. 

Wabmmu, imeu, isn, inti, ſeguen, ge⸗ 
deihen laſſen, mit Erfoig trouen.. Te 
laimia’ jums Põwas, Gott ſegne euch. 
Vetaimintay ke Auryti, ehpaé ohne 
Gottes Segen, ohne Erfolg thur. 

F.nimingimes, o, 7. der pen. V 

Betaimie, -e, Maglidiia. 

Baisiqatplonte, :@, ‘ART. ‘ie Abe Blt 
bat (Sd. R. Md, 





. Atiginn,' etiond wicber ober suridge- 
winnen. . , 
lazidima, abgewinnen, ies ko, Einem. 
Nulaimo, daff. - 
Niiinima, 60, -f. ein Wahrzeichen, cise 
Wordedeutang (Sj. unter Godlo); iſt 
wohl bon Lémja’ abguieiten; ergt: Le- 


Palsinas bs, f @ er Fortgang ei 
aléima, da, (id, guter ei⸗ 
nes Unternehmens. 8 ' 8 
Palaime, és, f. daff. 
Nepaidima, 68, F. Ungli¢. ; 
Palaimingss, a, glidlid. Nepalaimin- 
gas, a, unglidild, verungliidt. - 
: Pelaimiju, ijau, isu, iti, begiiden. 
Palaimina, begliden, feqnen, guten 


Fortgang gemadhren. Palaimintas, a, | 


begiinftigt. gefegntt. 


. Palaiminnimas, o, m. der Segen. 
Lolo a, Iotant, pom menſchlichen Koͤrper 
. 


Laipoja, oti, ſ. u. Lippu. 


Laistau, styti, Intenſipfor 


Netatswe, és, f. Abhaͤngigkeit, Scla⸗ 
“perel, Qeibeigenfdaft 
Nelaiswinu, inau, isu, inti, unter⸗ 
jeden, gam Sclaven machen. 
zie, io, m. die Vinfe, f. Lenszie. 
Léieskes, o, m. cin Lauch⸗ ober Kohl⸗ 
blatt, -anf bem man das Brodt in den 
Ofen ſchiebt; ein Blatt, ein Zettel im 
allg.; ein Wtteft, ein Schein, cin Do- 
cument, bas Concept der Predigt. 
lur. Laiszkat, Sauth. Sql. Lakeztas. 
Latezka, de, fi. daff. (Qu). . 
‘Latezkélis, io, m. Dim. daff. 
Szuniaiszket, id, m. pl. gememe, grofe 
Hunds zunge, Cynoegiossum officinale. 
Laiwas, o, m. ein Boot an Seeſchiffen; in 
' Dainos fir Boot, Kahn, Schiff im 
. _ alig gebraucht. 
Latwélis, io, m. 
Laiwatis, czio, m. 
| Latwuaig, io, m. 
Laiwasélis, ia, m. ; 
Laigdau, zdziau, zdysu, zdyti, (plelleicht, 
trotz des 2 ftatt 2 mit Laigau, Lézu 
berwandt), bon ber Flamme, an etwas 
empor todern, gewiſſermaßen e6 beleden. 
Laizdo ugnie pro stogg, die Flamme 
ſchlaͤgt sam Dace heraus. Lépsns laizdo 
azaudose, Die Flamme lodert am Stroh 


— — 


0 4. 


Dim. daſſ. in- 
Dainos. 


empor. | W 
Sut izdau, Jobernd verzehren. UVgnis 
sulaizio wandeni, das Feuer vergehrt 
das Waffer, macht das ins eur gegoſ⸗ 
fene Waffes unwirtfam. an | 


Lauvkes, yoi, leden, ſ. u. Leta. ,; 
Liéigau, siau, gysu, syti chäuftg Likeu 
geſprochen, und ebenfo die folgenden), wet 
ten, apẽ ka und iez ko, -.anf oder um 
etwab. 
Léigija, ijau, teu, iti, daſſ. 
Laizinu, inau, isu, inti, daff. 
Laisyba, 6s, F. (and Lazyba), aud) im 
Piur. Laizybos, die Wettes im Blur. 
aud der Betrag der Wette, dee Wette- 
geld. Ant laidyba statyti, etivad ver: 
wetten. 
Laigzaus, zytis, mit 
eine Wette eingehen. 
Laigijis, itis, daſſ. 
Laizinus, intis, baff. 
Susilsiziju, daſſ. 
Busilaiꝝinu, b aff. 
etwas 
Lauba, Palauba, ſ. u. Latju. 
Laube, és, F. eine Wehre fir die Gaͤnſe 
(a. oJ - 
Léuju und Laanu 
aufhdren. 
Laujias, lowjaue, lausis, lautis, anf: 
horen, abftehen bon etwas, ablaffen, 
mit etwas einhalten. Wéjas laujas, 
der Bind legt -fidh. Lakin, halt ein! 
Na gréka lautis, von Sünden faffen 
Nesilauju und Nekilanjas, nesilautis, 
nicht laffen, nicht aufhdren. ‘Nesilauja- 
jamas, a, nnaufhdrlid. 
Nelautinay, Adv. unaufhorlid, anun 
terbroden. 
Lowijus, lowijaus, lowists, lowitis, 
daſſ. (Ragnits. 
Lowinis, inate, isis, intie, daff. 
Paléaja, auſhoͤren, abftehen, ablaſſen 
bon etwag. Palauju dbri und dirbes, 
id) hore auf ga arbeiten. Paléuk kal- 
bejes, hore auf gu reden. Paldwe wid- 
durojes, er verlor ben Durchfall. Ne 
paldujant, unaufhoͤrlich. Nepaléude- 
mas, a, unaufhorild, anhaltend. Nepa- 
laujamas, a, daff. : ° 
Palowimas, 0, m. bas Aufhoͤren. Be 
palowimo, ohne Aufhoͤren, ununterSro- 
chen, ofne rie a a 
Paiowa’, os, F. daſſ. Be palowds, ohne 
Unterlag. 
Patowe, és, f. daff. 
Palauba, 68, f. bos Aufhoͤren, die ns 
terbredung.- Be palaubés, ununter- 


einander wetten, 
» isz ko. auf oder um 


» léwjau, laasu, iaatl, 


broden.. ; 
Nepaiowimas, o, m. Beſtändigkeit, 
Beharridfelt - ° - 
Nepalautinay, Wd. unanfhdrlid, bee 
harrlich. 


Paxailauju. aufhoͤren, em Ende nehmen, 
außer Gebrauch fommen. Nepasitqujgs, 
anti, beſtaͤnoig. Géray pasilauja, es 
gewinnt einen guten Ausgang. 

Lauka, os, f. cine Drüſe, Finne am 
Sdwein. Der Blur. Laukos fol nad 
beh eine an bad Bette feffeinde Rranfe 

(logna choroba) bedenten.. 











Lauke, ts, baff. Qs 0 
Laukas, a, bId{fig, son Rindern und Pfer⸗ 
ben. Lauk's gimes. lsuk’s ir iez- 


Witer ung 
Laukis, e, 


Laukas, o, m. das —* der; das 
Freie, im Gegenſatz bes Hauſes. Aut 
lauko gywéati, duf dem Felde, atefers 
halb des Dorfes wohnen. & lauke. eiti, 
auf dad Feld gehen. Po lauko watksz- 
ezoti, auf dem Feide umherſpazieren. 
Duszis ne laukai, ber Magen ift mit 
wenigem gufrieden. Sehr h erſcheint 
-Leukae ald -‘legier Theil zuſammenge⸗ 


er 


ſetzter Dorfaamen, bef. im Bur. -taukei,| 


Deutid -lauten,~<latten. . 
Laukélis, —* 
Laukatia, ozib, 2. 
Laakytia,- czio, m. Din. bajf, 
Laukozis, ko; m. , 
Leakuttis, ‘czio,-m.:Dim. daff. Blur, 

Laukuezei, Dorf. dei Dartehmen: 
Laukia, Goo. draußen, aufergald. 
Lauke Sbo. teig- ocat. bon Lagkhs, auf 

dem Felbe), draußen, im Frelen. 

Laské bauwan, . id) bin draußen gewes 


fen. Lavké méisto, auferhaib der Stadt. | 


Laukea, eit Laukana, hinaués, aus dem 
Hanfe, ins Freie. - Sze. taukan, hier hin: 
ame, ward! Neszk ji laukan, wirf ihn 

neué. 
fine Noihdurft verrichten. 

Laukas, a, das äußere, was auf ber 


Außenſeite tft, Segenjay ju Widdujie,| 


(Mtemel): Lauke. pusse, die dufere 
eite eines: Dinged. Ise teuke, von 

en ber, don draufen. ae 
Laukinais, ‘e, toad auf: dem Felde wächſt 
ober lebdt, wild, von Thieren und Pflan⸗ 
gen. ' Laukinne bitte, die Feldbiene. 
Laukiunis zwirblis, der -Feldfperting. 


kinnis ebolys (aud) ohne Obolys), der 
Holzopfel. Laukinne rope, die Feldruͤbe. 
Laukjeskas, a, das Feld betrefferd; daher 
Laukisskas, o, m. uno Laukiszka, 
gs. fF. bas Sirdborf Lantiſchten dei 
a . ry a . 


Laukéliszkei, 10, m. pi. (ebenſo vow dem 
Dim. geblidet), Dorf det Putallen 
Laukininkas, o, m. én Wdersmann, 

Lanpmanns duc ner, der auf freiem 
Heibe, weder tm Dorfe, nod im Walde 
wohnt.- .° mo, 
Lavckininke, és, f. eine Landfrau. 
Laukininkyate, ae, f. der Uderdau. 
Lankanlinakay, Ado. herauswarts.. 
Latkagénas, of m. Felbmohn. 
Laukgalai, a, m. pl. (oerftimmelt Laa- 
galat), fehr haͤufiger Dorfuame; 
Leukogelal. 


Laukgirce, 0, f. Joͤrſterei bei Gum- 
binnen. oo 


Neſſelmann, Litt. Ler. 





Laukan. bégti, binanétanfen, | - 





aud) |. 


Leukkenapdies, 0, J. pl. cin Srant. - 
Laukkimmétei, id, m. pi. Feſdtuͤmmel. 
Laukkmynai, 0,.m. pl. daff. ° 
' Léuknesge, 64, f. ſ. u. Nessu. 
Laukeargai, 0, m. pi. (Feldwaͤchter) Dorf 
bei. Fitfit. — 
— Q; m. pl. Dorf bet Stallup⸗ 
poͤnen. 
Laukwargas, o, m. Dorf bei Labiau. 
Lygiaukié, to, m. der Gemeinacker, der 
nod) nidt- unter Sie einzeinen Semeindes 
giieder abgethellt ift. 
Laulkia, leukti, ſ. uy: Lake. 7 
Laume, és, f. in ber ltt. Mythologie eine 
Gattung untergeordneter Gottheiten ober 
en, ble aué dem Bolfsgiauben zum 
Shelf nod) Heute nicht gang: verfdrounden - 
find. Gine Laume dridt die Schlaſenden, 
pertauſcht dew Eltern die Rinder, berftgct 
auf ber, Spuhle des Spinnrodend 608 
Ende des Fadens -u. bergl. Zuweilen, 
wenn ein Madden det Webeſtuhi verließ, 
fam eine Laͤume hingu und webte mit 
* ender ·Geſchwindigkeit die Leinewand 
ert g- Vermodhte dann das Madden, 
, ble Laume bel Ramen gu nennen, fo ges 
hoͤrte thr die Leinewand; -ervieth fle der 
“Ramen nicht, fo gna be Qaume mit dent 
Gerpede davon. Wiele Littaut innen’ pfle 
gen ubrigené-nod héute,- aus Furcht vor 
dem bofen Einfluß ber Laumes, Donnerftag 
Ubends nict- su fpianen. Laumés ap- 
‘ maittytas, ¢in vettaufdtes Rind, cin 
. Wechſelbalg. Laumed josta, ber Regen⸗ 
bogen. Laumés papas, der Dohnerfett. 
Laume gal ant’ skilwjo,. die Laume, 
der Maar oridt dem Sadlafenden den 
Magen. tot, 
Launys, e, f.-u. Luinas. 
Laanu = Laujd, f. d. . 7 
Laupse, és, f. 206, Breis, bef. Sottes. 
Laupsés gxésmie, cin Loblled, Lobgeſang, 
Laupsinu, inau, isu, inti, foben, prete 


x 


“* fen, das Sob Bottes vertinden. 
Leukinpe Rate, die wilde Rage. Lau-|- 


Palaupsiau, daſſ. 


‘Lauras, oy m. der Lorbeetbaam. - 


Laurus, aus, m, Soren. 
Laurynae, 0, m daff. , 
Lansu, lauti, ſ. Lauju. 
Lauezu, jaudsti, Lausztuwas, f. Laugu 
' unter Lazm , , 
Lauzas, o, m. en abgebrodjener Aſt, etn 
Durrer Zwejg (vielleidht von Lauzu, f.u. 
Luba); aud) als Schimpfwort auf einen 


. _ Unbeholfenen, Hbigernen Menſchen; deogi., 


jedod) wohl nur im Plural, ein Gaufen 
dürrer Mefte, Reibholz, ein Schei⸗ 
terhaufen. 
Laezu, Lauxau, Lauxdinu, ſ. u. Loge. 
Lébauju, awau, ausu, auti, praffen, 
ſchlemmen, ſchwelgen (Poin. La- 
bowac). Bgl. Lépuuju. 
Lebéwimas, o, m. S Hlemmerel, Wohl⸗ 
en 


eben. 
Lébikkas, e, m f. em Praſſer, 
Sqhwelger. 


LEbanes, ©, me haf B . 
Lébiciakes, @, me, baff.. J 
Lébauningas, & m fe daſſ. 
Pralébauju, -durd) Praſſen fein Béomdgen 

bergenden. Jia wiesg praithay)’ } 
pyragaczus ir saldzus wetkius, er 
tein det Alles in Kuchen und ele 
ereien 
Lebéding, mma, isu, inti und iti, babon 
Bd. 


" Palebédina , ſchlecht weg arbenen; fertig 
machen. 
Prilebédinu, anbeften, an anfiigen 
Lebgawa, és, F. die ‘Stadt Sabian, aud) 
Labgawa. - 
Lécawoju, ojan; osu, ‘oti, babon yy 
Palécawoju, empfeblen, an heimſtel⸗ 
fen, qnvertrauen.  . 
_ Palécawojimasy 09, in. die Empfehtung. 
Pasjlécawojuy fic. empfehlen, kam, Je⸗ 
manbem. 
Bulécawojie, otis (ftatt der getv. Bildung 
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Grynlédis, | dzio, my 
E16, anf dem fein 
‘ Bausiéddi, ¥, mm pe. Gomi, anm dem 
dab Gaffer abaelanſen iſt 
Ledipnes, id, m. pi. e ercam 
bédinu,ibti, f. a Lija. 
Ledoju, ott, ſ. ur Lédas. 
Lédonka, ds, PS pie Batromvat ge w M.). 
 Lédunka, as, f. daff ee 
Lédra, 60, f. ein Or a ft 
Ledwa, Gb. taum, ismerité mit Bape. 
ia (Tous. Ledwo). 
Ledway, daff; " 
Léatinges, Lcadigas, ‘f. U. bédad. - 
Légére, és, f. en Qedet. Sa sgéve eiti, 


ahace fed Stentes 


t mat, ‘wenn man gu ben- Fliſchern 
3 um yegen Sehrdnte’ Bile etagutan: 


ſcen (Rupe up). ? 
Logéris, lo, am baff., ~ 
Légéraitis, cziog m. Dim. daſſ. 
Légératis, ozio, m.- Din. vaff. 
Legersas,o,m. Hundegerfdy, eintrese(®). 


Susilécawoju) ſich einander —A Légnyoze, és, Sf. dab Landgericht (Bd. 


Uglécawoju, Einem etwas anemp 
~ baher aud ermahnen 
Licus, aus, mm. die Stadt Qogen, —5 
Léeczia, Lecziju, ſ. u. Létur - ; 
Ledakas, a, liederlich, Annis, von Men⸗ 
fens unfrudtbar, “von Baͤimen; faul, 
‘perdorben, von Srilditen. - Ledaka ta- 
vora, det Aubſchiuß der Waare. Le- 
daki Zmones,. liederüched Gefindel.; 
Ledékes, a, baff: 


eblen, 


Ledokg Zoi pamik 


— pada, ein boſes Wort. muß mint ver- | 1463 


‘edgheaip, Ledékaip, Mow daſſ. 
I.éedas, 0, m. bad Gis. Puur. bean, baff., 

gewdhntid) aber der Hagel. Liédaltyja, 
e6 hagelt. Lédais,lyja, dof. 
Tedai,, Elszapfen am Dache Læedai it, 
as Eis geht, iſt in Bewegung, bel bem 
fogqnge auf den Stromen. « -. 

Ledélis,, io, 2m. Dim. daſſ. 

Ledaâtis, ozio, m. daſſ. 

Ledinnis, e, das Eis, den Hagel Getses- | 
fend, ober ihnen aͤhnuch. Ledinne drupka, 
Steinſalz. 

Léadinyexia. one ‘cing nansbeg auf} 
bem blanfen Gi 

_ Lgdotas, a, eifig, eisartig. ’ 

Ledoju, ojau, osu, oti, ju oe gefrie: |. 
ren; gerinnen, fich verbarten, 

Lédfiktis, czio, m. ~¢ein Eiszapfen. 

Lédstvkkis, io, m. eme Tisfhotles 

Lédtakis, io, m. ein Etsgapfen. - 

Lédzingas , Oo, m. Guéd:- vingas, bon 
gengiu), cin Gisfporns. ein, Hufeifen 
bes Pferdes (Memel). 

Lédzigaa, 0, m. daſp (Riederung, aban. 

Lddzigis, 10, m, ee if 

Lédziga, 4s, f. d 


Geog tt 


Lédiega, és, f. Dal t ift wohl tur unges | 


maue Schreibart. 
Lédzingoju, Lédzigdju, ‘6jau,, den, oti, 
cin Pferd beſchlagen. Teabigocas, a, 
beſchi agen. 


wf 


2 Légotiveekas, a; (dmmei galt 
LEju, (beb Sg. and) Léwa), | 


Qu.) gi. Lygeyoze unter Lygue. 
Légotes, 0, m. cin Sitminel. 


&jay; lesu, 
1éi, giefen, durch Giegen fermen. 
: Letee, a; gegoſſen, bow Metallen. Ney 
. ped lyja, ¢8 reguet wie qege Heftig. 

. Zwaké téta, ein gegoſſenes Skdt. Ba. 
Lyje und Lydiau. 

Léjin as, 9, mn Dae ) Orehen, ber Gu §. 

meee 4. B. Beib- 


jikkas, o, 2. daſſ. > 
Létojis, jo, m baff. + 
- Hélingis, es gegofien, 4. B. con Erz. 
és, J. ein Bie}: oder — 2 
tiegel 
Lẽuinu, mes, isa, inti, giefen jaffen. 
Linteteny sexztau, stysu, stytl, off gies 
‘fen, begiefen; beforeagen, » 8. 
. pie Rethemand auf der Bleiche; ‘beter: 
fen, Getdnhen, cine Wand. Talsto- 
’ mas lvagas, cine. Gleßlanne. 
Laivtimmas ,-0, on.. dab Oitsen, das 
Tide. 
alates 5 0% I”, ber Tinder.’ 
Lateouwas, v. m. eine Givftanne. 
-Laisteru ejau , ẽsu, ea, chs Wenig 


K —* 8... em Blutvergicher, Bluſhund. 
.Aplẽju, begleben, negens bers deen 
. NCR. pre méatg ap ja, Der - Flu 
' Beht bard ober nim die Stadt: Pe 3 } 
Aplejimas, 9, m. a8 Netzen. 
Aplaistan, begiefen, beſprengen, an- 
feudten, Leinewand, Blumen; bewer⸗ 
fon, betiinden,eine Wands belch mayen. 
Aplaistimas,.0, m. da6 Begtegen, dab 
Tünchen. 
. Heja, eingießen hineingießen. 
wee ausgießen, aughthistes, ver- 
ogleben. | en. Papyki issiéu, ſeinem 9orne 








3 5, tet, bas Kudgitpen; tn 


Iss by 

rea f fdsilé 

ted egies 9, th ber —5— Bere 
giefer, kraujd, bed 


lesilésa, ſich trait fen, anetrete, ton | - 


einem Fluſſe. 
—s 6, in. bie Ueberſchwem⸗ 


—* Herabsithen; abgießen; gies 
en, a B. Mi Ficus , M 
Métas datktas, gegoffene ürbeit. 

— o, -m. bad Abgießen, det 

gu ° 

NElEfos, 4, F. afernmengegoffede Refte. 

Paléja, — bergießen 

Patétinnis,; to, m. ein ‘®fonntugén, eine 


linfe. 
Palétinad, @4, f. baff.’ 
Palsistan, begtefen, beneber 
Palaistus, i, feucht, benegend. 


Palaistuwes, Wid, f. pl. eine nmmdgige |. . 


auferet. 


Praléju; pergiepén, 4. B. Thtaͤnen Blut. 


Att #émés pratédd, auf ben, Boden gies 
fen oder ſchuͤtten. 
Prafléjimas, 9, i. tas Vergie ßen. 
Pralẽdinu, vergießen laſſen. 
——Â ——— antothen; eiwas tukd 
Begießen befubelt, pottpatiden. 
Prijaidtad, angitgen, ani sth én. 
Buléju, gujammengie fer. 


Salaisésn,. is, Band werfgmteren, ver⸗ 


“palg}u, bin0d gießen, anfgiepen: 
Uzlaistau, au piegen: verfelßen, bere 
fqintered. =” 
Uslaistimas, o, m. die Wértietoung, 
UWastlajuy ied werden, fiaten, bon ‘tie 
_ hem Sdiffer dur hſchlagen. bon Pas 
pier, auf dem die Tinte beriding Sz.). 
lLAxkarsa, Lébarstwa, ſi u. L cẽkorue 
békas; Lékmi, {. u. Lykas. 
Lekidjuf Qjau, osu,. oti, feuden, Peach én, 
tad) Luft ſchnappen. 
Leknoju, oti, baff. 
 Lékin,. talkie, leksu, kt, fliegen. Dé- 
kigs, anti, filegehd 


Lékimas, 0, m. daé Fliegens.. ber Flug 
gel, aud) von andern ſchnellen und 


der 
heftigen met uugen. - 

Lek ie, io, m., Blur. Lékei, fliegende Spreu 

4 
Lékaasis, e, f. u. Ausis. ‘ 
LEkidja, ojad, osu, oti, umberftiegen, 
flattera. & 
Hopft das Herz. 

Rakidju, ojau und awau, osu, oti, baff. 9 
auth vom Schiage ded Bergen, bom 
fattern der Weichen u. 

Lékidjimas, o, m. da8 


tern, der Flu 


Lékiadjer, éjau, "Soe, ẽti, hin und her 


fliegen. 
Léketéju, Oat, ‘osu, oti, ‘Hosjen, bom 
ene.’ 
Labetoue acziau, stysu, atyti, bit und 


on Metall w. a. | 


“ in. 


' “Lékarstwa, —* F. d 





Szirdié man lekioja q mrt” 


ber fliegen, flattern, f ſchweben, tiny 
ber (Bin ten Wejas Iakata po stubbg, 


ber Bind’ webht durch dad Simmer. 
Lakstimas , m. ber Ring ber Vdgel; 
opitelttite f, 


Bite Peeeie 
— i, rate » ftdrintid, * 
vende, fitegen faffert. 

‘Acl&kia, geflogen fommen, perfites 
gén. Gandras atléke, ber ,Stord iſt 

dngekonunen. 

tlékia, hineinfitegen. 

+ Iszlékia, auéfliegen, wegfliegen. Gan- 
dras iszléke, der Srord) ift weggezogen. 
Lépena iszléke, die Flamme {dldgt 
eraus. @ ; 

Isziakioju, ausflieg en. 

Aeziékdinu, auéfliegen faffen. 

Isztakstau, duéeinander flattern. 

Nulekiu, bherabfifegens wegfltegens 
detiegen; herab allen, %. B. bo 

erde 

* Palékin, auffltegen, wegfliegen. 
Paukszezet paléke, die Voͤgel find auf 

und davon gera ogen. 

Palékdinu, fliegen lafjen, 3. B. elhen 

gefanigenen Vogel. 
Pariékia, wiéderkehren, bow Zugvögeln. 

‘Pérttkia; hinüber, herdberfliegen. 

Pérlakstaa, burdftreigen, z. B. vas Land. 

Pralékiu, borbetfliegen. ; 

Sulékin, jufammenfliegen. 
Susitékiu, fic verſammeln, bot ds 

Gandrsi susiléke, die Stirde 

- haben fd) verſammelt. 
Uzlékiu, auffliegen, hinauffilegen 

" Wisztos jau uziéke ane lakids, die 

Hühmer find ſchon auf. die Stange ges 


—8 és. J cit. Pfuhl, eine Prise. 


1 Lékmi, f. uw. 


Lékotus, dia.) hs "ef Wrat. 
| Lékarsta, és, F. ble Mr genet 


aff. 
. Lékoryste , ‘ és, f. die Aeneluunde die 
AIrztliche Praxis. 
Lékorauju, away, ‘ausy, auti, curiren, 
ärztlich behandein. 
Lékoriwimas, 0, m. die Argtlide Bee 
hanbdlung. 


Leksztas, 3, flach, 3. B. bon einer Schuͤſſel. 


Lek eon Oo, m. dle Fladheit, bas 


Lene és, f. eine Puppe, Rinderpuppes 
ode Garn oder Zwirn; wad) ut. 


Mt. ironiſch eine Handfeſſel. Akés 
1816, dte Deffnung ‘der. Pupife, in der 
maw da8 Epiegelbild ſieht. 


Léléle, és, 
Lélaite, és, f 
‘Litate, és, F. 

Léiminkas, 0, m. ein upp entrdmer. 
Léjesza, ae Milz ſtiche. Seitenttide 
(R.DE. WEfat L&déezos, wohl fehlerhait). 
Lélija, os, f. die Qilles in Dainos haufig 
as Schmeichelwort fir Mãbchen. 
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, Dim. baff. 


Létijéle, és, f. 
Leihate és, f. 
' Létijyte, és, f. 
. Létijoze, éa, f. e ‘ 2* 
Elis, io, m. der Ziegenmelker, die Nacht⸗ 
Afchwalbe, Caprimulgus-- Europaens 
(Tauroggen). - ‘ ; 
Lémenys, gem. Lema, Gen. -menio und 
-mens, der Rampf ¢8 menſchlichen Koöͤr⸗ 
perb, daber aud) die2dnge, ber Wuchs, 
bie Statur des Menfchen, die Tattle 


Min. d aff. . 


dad Leibſtück eines Kleidungöſtückes; ein 


_ Baumftamm ohne Aeſte; der Schaft 
eines Leudters. Nach Ss. eine Wein: 
rebe. ; 

Lémenélis, io, m. - . 

Lémendzis, io, m. .5 Dim. daff. 

J.€mentkas, 0, m. J 

Lémeniniuis, e, ben Rumpf, den Stamm 
u. J. w. betreffend. 

Lémju, lémjau. lémeu, 1émti, feft' be fti me: 
men, befdliefen, bef. bon Gott und 
ben GPoͤttern gebraudt. Taip Laima 
— ſo hat Laima es beſtimmt, es ge⸗ 

t. 


— o, m. bie Be fimmangs 
Gj. cin Wahrzeichen, eine - 


dbeutung. Loe 
Lémtas, a-(Part.), oon Gott beftimmt, 
baber woblgerathen, 


angeordnet; 
ut, erwünſcht. Lémtas czésas, die 
iftimmite, feſtgeſetzte Zeit. Lé mtas lik- 
. Kimas, dad heftimmte Verhängniß. Lém- 
tas kudikis, ein wobigerathene’, gut ge⸗ 
bethended Rind. Lémti ruggiei, wohl⸗ 
gerathenes Korn. , 
Nelémias, a, fibefgerathen, ungerta- 
then. Nelémtas Zmogus, ein rober, 


or bes 


- ! wngebildeter Menſch. Add. Neiémtay, | 


unmdgig, übermäßig, ſehr.  Neléméa 
uZauges, fibermapig groß gewachſen. 
Loma, 6s, f. daé beftimmte. 
lémti, ein Ilel fegen. 
Nuylémja, dDeftimmen, beſchließen, fe ft 
{eh eas propbegeiben. Czcts9, déng 
hulémtl, dle Zeit, den Taq feftfeker. Je 
nuléme, kad aszturru Kiaules-ganyti, 


fle haben mir propheacibt, bag id) einſt me} 


wt hüten (gang berunterfommen), 
oll. 
Nujémimas, o, m. dle Sdidung, bas 
, erhängniß, die Borfehung 

Uziémju, etwas borfdlagen, ein Vorſchlag 

madden. . W 

Vslémimas, o, m. ein Vorſchlag. 
Lemoju, oti, lechzen (Bd. Qu.). 
Lémpe, éa, f. eine Zampes ‘bal. Lampa. 
Lempu, Isziémpu f. u. Lepagju. | 
Léwu ſ. u. Lémenys. 


Lencigas, o, m. (bei Gj. Lincugas) eine | 


Kette. Pri lencige déti, an die Rette 
iegen. Lencugais surakinti, mit Ket⸗ 
ten verſchließen. 
Len¢ugélis, 10, m. Dim. daff. 
Lencugatia, czio, m. daff. 


Lencuginnia, e, bon Setten gemadt. 


| Lengwas, a, (bel 


nad) |. 






Ziel, Lome) 


Lendonys, io, m. = Landonys, f. d. 
Léndre, és, f.. fur, Léndres, Rohr, dia 
lettifce, bef. Sem. Abweidung von Nép- 
re, f. d. Lg . 
Lendrize, éa, 7. daſſ. 
Lendrinnis, e, bon Rohr. 

Lendu f: Lindau. . 

Lenge, éa, F. fehlerhafte Musfprade fur Leake. 

Sj. Lyngweasa) leicht, nidt 
mihfam, nicht ſchwer gu maden; gelinde, 
fangfam, ailmählig; laicht, ſchwach, 
bom Bier, bon ber Stimme; ſanft, lang⸗ 

' mithig. Tai map.lengwa, das wird mit 
leicht. Lengwa kalte, eine tetdyte, eine bere 
zeihliche Schuld. Zmoxzus lengwds 
duszids oder szirdés, ein fanftmathiger 
Menfh. Lengwa galwa, ein gutes Ge- 
bachtnif, das leicht bebdit. Iszlemgwo, 
fadte, langfam, aaa , oo, 

Lengwa, Add. leidt, ohne. Muͤhe. 

Lengway, Wbdv. daff. 

Lengwiaws, Adb. letdter. Sawo am- 
zig lengwjaua pataisyti, ſich bas Le⸗ 
ben feidjter, bequéemer maden. 

Lengwokas, a, zieimlich leicht, vicht eben 

wer. J - 

Lengwintélis, e, fehr teidt.. 

LengwuZélis, e, baff.- 

Lengwybe, és, f. Reidtigteit; Lang 
muth, Sanftmuth. - 

Lengwummas, 0, m. Reidtheit, Leich⸗ 
tigteit; etwas Qeidtes. | 

Lengwummélis, io, .m, etwas gang Leich⸗ 
ted, eine Kleinigleit. 

Leagwinu, inau, isu, inti, leicht mas 
chen, erleidtern. . oe, 

Lengwinis, intis, fig erleichtern, fid 
lindern, SkKandéjimas lengwinas, 

Ider Schmerz nimmt ab. 

“ Lengwadinis, e, ber leicht fein Vrodi 

verdient, ein unbeſchwerliches Leben fabri. 

. Leagwenesazozia, 6s, f. cine Sdn fte. 

Lengwapédis, e, m. F. ein. Qetfetritt, 
ein Sch meidler. 

- Lengwessirdingas, a,- fanftmathig, 

langmuthig. 
Lengwaszirdingyete, és, f. Sanftmuth, 
Zangmuth. 
Lengwaszirdyste, és, /. daff.. 

Nasilengwinu, fid erleichtern, ſeine 
Nothdurft, verrichten. 

Palengwas, a, nur o ber Verbindung. 
ez palengwo, langſam, facie; aud 

‘ ta Bite, tm Butem. ° 

Palengwa, Wdd langfam, fadte, ge 
mad, allmatig. kik palengwa, gehe 
laugſam. 


Palengway, Adv. baſſ. > 
Palengwéley, Adb. daſſ. 
Palengwinu, erleichternz befanftigen, 
mildern, lindern. Déw’s dig sémg 
 patengwinti, rasi atlaidéds bus, Gott 


wird fe Ralte mildern, fle wird vielleicht 
nachlaſſen. 


R 
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Palengwinnimas, o,m. Milberg, Qins 
erung. hora 
Palengweju, éjau, den, éti, fid Undern, 
fich fegen, nadlaffen, abnehmen, 
z. B von eluem Sdmerje. 
Palengwinig, intis, baff. (ungewoͤhnliche 
Bildung fir Pasilengwinu). 
Pasilengwinu, fic erleidtern, ſich aus⸗ 
leeren. *ð a 
Lénkas, 0, m. (bel 3. Lynkas) ein Bole 
(pielleid)t bon Lénke, die Wieſe, mie 
Polak bom Poin. Pole, die Ebene, atfo 
Bewohner eines ebenen, flacden. andes). 
Plur. Lénkai, aud) Lénkad zéme, a8 
Zand Pofen. 
Lénke, és, f. eine Polin. 
Lenkiszkas, a, Udy. ay, Polniſch. 
Lénke, és, f. cin Wieſe zwiſchen zwei An- 
bergen, eine Vertiefung im Terrain; da⸗ 
Her aud) eine niebdrige Stelle tn Ader. 
Vogl. Lanka. ; . 


Lenkinuis, &, cine ſolche Wieſe betreffend 


ober darauf wachſend. 


Lénke, és, f. Lenchen, Dim. bon Helena. 


Lenkin, lenktr, Lenkétas , “Lenksmas, 
Lenkte u. f. w. f. u. Link. " 
Lenktis (veraltet), der Weftlauf, daher 
Lenktyn bégti , att dte Wette laufen. 
Lenktyn “iszezankti, zum Wettlauf 
aufforbern. a 
Lenktininkas, 0, m. cin Wettrenfier. ” 


Issitenkineju, éti,- um die Mette laufen, 


su ki, mit Jemand. (Sz.). 
Lenszia, io, m. bie Linſe. 
‘Lensze, és, f. daſſ. 
Lgszis, io,.m. daſſ. 
Laiezis, 16, m. daff. (Sj). |, 
Liszis, 10, m. daff. (G.). 
Leszikas, 0, m. dal].5 bei Ragnit’ begeiths 
net es eine Gattyng fleiner Erbfen, be 
Henen man. weiße und grane unterſchewet. 
Lenta, 68, f. em Brett, eine Blane. 
Lenta sedimoji, daé Sigbrett am We⸗ 
beſtuhl. Lentd. twora, ein Grettergaun. 
Wakar atsirzo, szendén ant lentdsa, 
eftern erfrantte er, heute liegt er auf bem 
Brette, ift er todt. Doleris 4 wéna 
lentg,-ein Harter Thaler (Laukiſchlen). 
Lentéle, ée, /f. 1 
- Lentuze, és, F. Dim. 'dafſſ. 
Lentuzéle, és, /. 
Lentinnig, e, brettert, aus Grettern ge- 
madt, brettehntid. Dolerts lentinals, 
ein, harter ‘Thaler, ein Thalerſtück. 
Lentyna, és, f. cin Grett, welded die 
Littanet an dem Balfen oder an der Mand 
befeftigen, uns darauf mancherlei zu legen 
ae au verwahren, ein Repofitorium,. eine 
eiſte. 
Lentyne, és, F. daſſ. 
Lentynate, és, f. Dim. daſſ. 
Lentbome, és, f. ber Kutul am Gretter: 
oder Qeiteripagen, dad Krummholz, wel⸗ 
des dle Seiden Borverarme nahe hinter 
der Achſe gufanimenhalt, Megegen ” die 
Skersinne, 48 Querhoiz, weiter bitten 
‘ 


bie Enden ber Arme mit einander verbin⸗ 
bet. (Tilfit; bei Ragnit dafür Szunytis). 
Lentgalai, 0, m. pl. furze Euden von Bret⸗ 
tern, abgefdnittene Brettſtücke. 
Lentsubbine, és, f.ein Weib mit plattem, 
breitem Hintern, als Schimpfwort, Brett 
‘ss arf. . ; 
LentZaisias, 0, m. dad Brettſpiel. 
Lentzaislis, io, m. daff. . 
Lentzaidikkas, o, m. ein Brettfpteler. 
Lénu f. u. Leja. " 
Lépa, 6s, f. bie Sinbde. 
Lépéle, és, f. ; 
Lépaite, és, F. 
Lépate, és, f. 
Lépatéle, &s, ff. 
Lépinnis, e, bou 


Lẽpos ment, ber 
Dim. daff. 


Zinden, bon Lindenholz. 
Lépinne malka, Lindenholy. Lépiane 
. Tenta, ein lindenes Brett. Leépinnia 
menu, der Mtonat Buliu’ 
Lépinne,’ és, f. ein ‘aus einem Ctid Lin⸗ 
Henhols geſchnitztes Neines Gefäß. cin Ka- 
be{den, mit einem Deckel, gu Wteht und 
anvern Dingen, aud} wohl als Manag ge- 
braucht. 
Lépinnéle, és, f. . 
Lépinnaite, ‘és, f. > Dim daff. 
Lépinnate, és, F. : oo. 
Lépkojis, e, m. f. etn GtetgiuB, tig. 
ber einen Fuß bon vitae 8 Hat. 
‘LépZédis menu, der Monat Julius, dex 
: -Mindenblithenmpnat, = 
Lépauja, awaw, ausu, ausi, übermüthig 
“fein, bef. in Besng auf Geniiffe, vere 
wöoͤhnt, bergdrtett, lederhaft fein; 
‘aud umber{dincifen, ſich umber 
treiben, bef. um Sinnengenuffe gu fue 
den. (3’em. Lapauja). U 
Lépu und Lépatu, lépjau. lépsu, lépti, 
baff. Léptas, e, verwoͤhnt. * 
Lepawimas, 0, m. Uebermuth. ° 
Lépis, i, übermüthigz verwöhnt, let: 
ferhaft, genugfadtig. Lépi nosis, 
eine feine, empfindlidje Mafe. (Z’emait. 


Lapus). oo. J 

Lépjey, Adv. daſſ. Lépjeyx Bywenti, 
ſchweigen, praffen. . 

Lépe, és, F. Debermuth. 

“Lepummas, o, m, Usbermuth3 Vers 
wobntheit, Weichlichteit, Genuß— 
fucht. 

Lepybe, èês, /. dafſ. 

Lepyste, és, f. daſſ. 7 

Lepinas, o, m. ein Sartling, Wollif 
ling. 

Lepine, és, f. daff. - 

Lepunélia, e, m. f. baff. . : 

. Lépinu, inau, ‘isn, ‘inti, verwoͤhnen, 

vergärteln, z. B. ein Rind. 

“Lepints, intis, fid) verwoͤhnen; üppig 

- leben. ° ' 

Lepinnimas, 0, m. Verwoͤhnung— 

Hépa, ſich derwöhnen. Uépss, usi, ters 

p woͤhnt; verzaͤrtelt. fs 

Hépiau, v ero Shnen. - 





aut übermüthig ‘were 

nig fig hak nen, fig er gate 

tein Tazképes, usi, berw bpnt. Tez- 

lépes kg daryai, eizwqs aus Uebermuth 
thun. 


Iaaiéepimas, o, m Beriwshnthett. 

Jazlépélis, e, m. f. ein verwoͤhnter Menſch. 

Iaziépinu, ver woͤhnen. 

Jeziémpu, lépjau, lépeu, lépti, fig bers 
aͤrteln. 


Lépju, pjau, psu, pti, befehlen, mit bem 


, Dat. Po priséga lepti, mit einem Cine 
beſchwoören. Nelepjamas ka dara, ich 
thue etwas ohne Refehi,- freiwillig. 

L€pimmas, o> m. D46 Befehien; Mr Be: 


fehl. 
Nelépus, ohne Befehl (MR. Wt). 
Aslépju, einem Beſehle entipredyen, aniwor⸗ 
ten, daß man gehorchen werde; dann all⸗ 
nein antworten; bom Echo, wie der⸗ 
allen; nadmirten, nachhaltlg wir⸗ 
—J Ka su dumbleis apkrésta, ta 
kelid métd dar: atlép’, wad mit 
" Btonee gedlingt iff, baé wirft nod nad) 
 mebren ‘Jahren nad. Kad jaun’s buwes 
géray essi dirbes, sénummé dar at- 
1ép’, wenn man in felner Sugend füchtig 
earbeltet hat, bat trägt nod im Miter 
—5* (Ragnit). 
sais Q, m. bie Antwort, der Wi e⸗ 
erhat 


_ Atsilépja, = = Atlépju, antworten, beſ. 
bei einem Namensaufrufe, ſobald der Name 
nt. wird, antworten, daß maw 
_ Fels twlederballen; ſich mieder 
melben i miederteh rea, pon eiper rants 
it; jid reimen, 6. Berfen. Atsilé- 
pasts balsas, 048 Edo. 
Atsitépimas, 0; m. Antwort, ber Wie- 
derhall, der Reim. 
Atsiléptinay, Mbp. reimive ife. 
Palépju, befebley, anbefehlen. Kaip 
¢ Ppalépta, anbefohlenermagen. Pri atro- 
pos’ Ppalẽpti, bei — anbefehlen. 
Pæalopimas, o, m. Befehl, Verordnung. 
Prilépju, ‘ahbefehlen.- 
Vælẽpju, befebien, auftragen. ‘Uslép- 
iss reas eine anbelohlene, aufgegebene 
rbe 
Lepju, lepti, davon bei Ej. unter Ogarmé 
Anepin umfaffen, begreifen, ums 
lie en. 


Aplepimas, 0, m. dos Umfaffen u. ftv. 
Lé€pea murksa déng, cin trijber Tag OB. ). 
Lépena, ds, £ die Flamme. 

Lépsnéle, és, F. Dim. daff. 

Lépeningas, a, flammend, in Flammen. 

Lépsnotas, a, ba 

Lepsndja , djau, "dau, éti, flammen, 

ammend bregnen, - 
Lepease, a, beffer, Jem. pom Poluiſchen 
Lepsz e 

Palepsziju, ijau, isu, iti, verbeſſern 

Palepszinu, inau isp, inti, baff. . 

— ne bergelfern, ‘ee 


', Nelazigeytas, a, 
*  feblesht pureed 


aæun 

ieee 33 F ein. bits fiber bas Pafer. 
Lépto, galg prilippe, nyn ſtehen die Qd- 
fen ain Berge. 

Lerwas, 0, m. eine enge Wafferfirage 
zwiſchen einem ‘tron bervadhieuen Ufer 
und einer fleinen Inſel, durch -welde ein 
‘abn durchfahren kann. Ar i at ler- 
wa ieisim, follen wir in dieſe Straße 
einlaufen* (Euß). 


Lẽsas, a, mager, hager, bon Menfden und 
ane ésa warpa, cine tůnmerliche 
ehre 


Lésyn eiti, nager werden abnehmen. 
ésybe, és, f. Magerteit. 

Léstu, lésau, lésu, lesti, | mager werden. 

Lystu, iysau, lysy. lysti, daff. 

, Lesinu, mau, isa, inti, mager machen, 
hungern laſſen. 

Iszléata, vermagern, manger werden. 

Iezlésinu, germagern laſſes. Dirws 

" iegléeinti,. ben Wder auéfaugen. Gisre 
iszJésinti, einen Bath tdten. 

Fesilésqu, Dian, mager, geting werden 
Issilése, ¢6. if wenlg mebr da. - 

Paléstu, mager werden, abmagsrn, abs 
nehmen. 

Palystu, daſſ Palysees, asi, mager. 

Palõsimas, 0, m, .da8 Mbeebmen, bie 
Abnahme. ual, 

Palysimas,: 0, . 

Késininkas, Me. (born: Poin Loanik), ei 
oͤrſter, —— 

Lebinenue aus, m. daſſ. 

Lésininke, és, F. eine Jägerin; eines 
Foͤrſters Frau. 

Palésinczus, aus, m. cin, Jagerburſcqhe, 
Fotſtknecht. 

Palẽsinoæis, és, m. daſſ. 

Palésincae, és, m. daff. 

Léstas, Lésgi ſ. 2. -Létu, 

Lesw, lesiad, lésu, lésti, mit bem, Sdmabel 
_ piden, Romer freffen, og. Sige 
Körner mit gem Schnabel autted 

Lasau,. sian, syeu, eyti, daff. (ab 


Lasa, 6s, ogelfrag. 
Lasalas,, f * ogel a Lodfpeife 
fur Bo gel. 


Lésitu, mau, isu, inti, einen Vogel, das 
Federdieh fitteras aud) Voͤgel mit einer 
Locſpeiſe anioden. 

Matulesis, e, aaéfreffend, b. Voͤgeln. 

Anlasan, hepicken, mit ba chs Schnabel uns 
terfucjen; daher aud) bie guten Koͤr⸗ 
ner bon den ſchlechten fonderu, auhl e⸗ 
en, wählen, Sz;). 

Ap abimaa, 0, m. ble Sonderaag, die 
ug ahl 

Apiiosa, da, F. ba 

Apilasus, i, ab ierita, bet in, Begug 


auf Cpelfem 
Aplesinéju, éjan, ésu, éti, ans dbien, 
wähleriſch fein im Eſſen. (Gz.). 
. Jealogan, ausſuchen, fo Der  ideiden. 
ungtſonden, gut und 


du vébeluanber, 3) 








Rakesh, abpideu, abfrefien. 

Nulésinu, abpideu iaffer. . 

Ralesd, cufpiden, berg ehren - : 

Prilesd, fatt werden, The fatt freffen, 
aon Big elt, 

Prilésinu, fatt fattern. 

. Sulesd, auffrefien, Wiles aufpiden. Kad. 
tawe wiarn’s sulestu, daß bid) bie Ras 
ben verzehren moͤchten! 

Sulasau, daſſ. 

Lésn,-. Futurum von Léja, Lésty (jf. unter 
Léses), und Lieziu (f. uw Lẽtu). 

Leazia, Loczakag §. u. Lenazig.. 

Leazoje, ewan und giv sn, Oli, (Germ.) 
idfden, a. B. K 

Iszlesgedju, austbiees a B. etinas Ge⸗ 
ſchriebenes. 


Pulesadju,. abld{den: Nulesssti: duti,. 


einen Epdesfasl bei dem Pfarrer anmel⸗ 
ben,. geraifiermagen ben Gerflorberen ays 
eer na ber Sebenden anald}cen, aus⸗ 

reichen laſſen. 

Léa, téarti, f. Léru ‘ 

Létas, a, bloͤde, humm, einfaͤlt igz ‘tang 
am, teage, feig; abgenust, alt; 
lect; gering an Werth. Létes ays, 

 Gatbbier, ber zweite Auſguß. Lead mil- 
tal, Wftermehi, Grieemehl. 
nicht gu peramien. 

Létay, Wd. daff. 

Létésnis, , Comp, fdledter, geringer, 
wird aber auch häufig im Sinne d¢6 Boe 
fitted gebrauct, gering, ſchlecht. “Le- 
téanja alus, Hovbicr 


Levinas, ‘o,-m. ¢ia bummer, einfdltiger |. 


Lacuneiia, ia, a. Dim. d 


Letummagy, @, m. Ginfatt, "ptdoigteits 


Sela eis Trägheit. 
be,, * f. Niedrigbeit, Gemein- 
Léténa, 6, 7 die Pfote, Take, bef. des 
. Bduens die obese Seite des Fußblatt's, 


bad Oberblatt am Menſchen; bei Me⸗ 


mel or bine ae 
Létére, ‘és, 
Lenenis, 
Lẽti. Létingis §. u. Léja 
Læt“ju. Qjau, O59, oti, Germ.) athe. 
Prilétoju, anlothen. 
Letuke, ea, f. sin Srig¢hhihntein (9 Bb. 


Lew, téjon, thou, geti Gigen beunrubigen, 
Bolger; ermaben,.ermatten. 
Léoniu, leegieu, Jesu, lõsti, daſſ. Ne- 
Mstas, a; uagercist, ohue Beraniaffung. 
LXcaiju. ijau, iau, iu, daff. Léczitas, 
-a, abgempatet, abgetrieben, bon Pferden. 
nivale 0, 33. Beancubigung, Rete 


— ** nei, mast (fo iſt teabuisheintich 
“a pe -hel R. M. im DR. gu 


ig 
lafitue, aa * beh Ge. fie Lywus, be Res 
—E d. Leg: eriich. (Sad 


Nelétes, a, 







. elne Bagenietter fi aes 





Létuwa, ds, f. Sittaues. 
Létuwis, wjo, m. ein Littauer, dafir 
gewoͤhnllch 
Le Nuwoinkes, 0), m. baff. 
Lituwginke, és, Ff. eine Bittauerin 
Lituwiszkas, a; Woo. ay, Vittaulld.' 
Léwas, 0, m. det Loͤwe (Fem,., fonft Lutas). 
Léwe, és, I. die Ldwin. 
Léwytis, pzio, m. ein junger Rotne,. 

' Léwaitis, czio, m. daff. 

Léwinnis, den Loͤwen betreffend. 

Lewendelei, 0, m, pl. Lawendel; vergl. 
Lawenda. 

" Lewendretei, a, m. pil. aff. 

Lewylas, 0, m. ein Levit. 

Lewytiszkas, a, [evitifd. - 

Lézoju, oti, (Germ.) tefen. 

Palézoju, herleſen, ‘porlefen. 
Lezu, lezau, lészu, lészti, ledens von ber 
Sehlange, fteden, beißen. 
Laigeu, ziau, “yeu, zyU, ba 
Lẽsũs, lézaus, leezis, lésztis, Ke eden 
Laizaus, latzytis, baff. ° 
Laizimas, o, m. dab Leden.: 

' Laizytojis, o, m. ein Leder, Seeerey 
Biadd laizytojis , ein Schüſſell 
Schmarotzer. 

Laiꝶsikkos, o, itk. daſſ. 

‘Laizus, aus, m. Daff. 

, Lisusa, Liszug,. aus, m. baſſ. 3 auch tkete 
tragen, der Seigefinger. 

» Btudieizis., io, m eis S haffetleder, 
- Sdhmaroger. 
Foreilaizis, io, @, ein Telierleder, 
Scmarotzer. 
ééuwis, wie, m. (ber Seder) die Zunges 
bie Sprade, der Dialett; nas Ziinge 
‘tein an -ber Wages das Rapfeen an 
ber Keble (9); der Klöppel einer Glocke; 
die Semmung, ble. Klinke am Webe- 
fiuhl, das Hölzchen, welches den unteren 
Webeſtuhl anhslt. Jis tur. Keuwi la- 
bay gérp, ex hat ein gated meray 

Leésuwélia, bo, m. Dim. dafſ.; auch Sane 

febtimden, eine geibe Blume mit ſpitzen 
dichten Viumendlatern vielleicht Chry- 
santhemum segetum (Ragnit). 

Liduwatie, exid,' m. Dim Zanglein. 

 Locuwinnis, e, die Sunge betrefieny Lé- 

Auwients balsas, ein Jungenlaut. 
Liduwingas, a, ungendpnlid, sungen 
ar 
Libiuwiaskas, a, gd wuigig 
, Lezawninkas, o, m. citi Eguaber, bef. 
tin 2afterer. 
‘Lesuwainke, és, f. eine Schwaͤſerin, 
cin 2a ftermaut. 
_ Belésuwis, 6, ber ‘teine Junge bats ſprach⸗ 
to . 
' Dwikesuwke, e, boppelsiingig, un⸗ 
rs rediid. . 
‘Rwiltukiésayis, e; baff. 
: Mgi@auwis, a, — — idtakbaft. 
. Liglitzuwyate, és, J. Gefhagigteit. 
Apiaigag, beldden- . 

| Ubée, fecen, beifen, bon ber Schiange. 


° 


860 ‘ 
: 


Yilaizau, fid) einſchmeicheln. 
fsilaizimas, 0, m. dad Schoͤnthun, das 
Beftreben fic) beliebt au madden. 
Iszlézu, auéleden, herauéleden, z. B. 
Retwas, das einem Kinde iff Wuge gefal- 
Jen ift, mit ber Zunge herausſchaffen; don 
Yemand etwas abfdmeidetm, ihm ete 
wae abfofén. 
Iezlaizau, audl(eden, 3. B einen. Teller, 
eine Wunde, wie dle Hunde es thun. Dir- 
wa isziaizyti, ben Uder aübſaugen. 
Tszlézei, 10, m. pl. die Zwiſchenraͤume zwi⸗ 


ſchen ben Zehen, tnach M. aud) zwiſchen 


audgefallenen Zahnen)- : 
Iszlyzet, iu, mpl daff- 
Isxizzei, id, im. pl. baſſ. 
Iszlizzos, 0, f. pl daff. 
Nulaizau, ablecken. 
' Palézu, auflecken. oo 
Pelaizau, Daff. ; 
_ Palaizimmai, 0, m. pl. Lederbiffen. 
Prilaizau, leden bis man genug hat, ſich 
ſatt tegen. 

. Prisilaizau, daff. 0 
Leicus, aus, m. die Qaufletne, das Leit⸗ 
_ Feil ber Pferde (Bd. Qu.). ; 
Leldingas, o, m. die andgefpannte Netzwand 
am Stellnetz (Proͤtum). et 
béidmi- und Léidziu, léidau und léidziau,’ 

léisu, léisti, einer Sache ihren Zug 
laffen, fle nicht hemmen, baber ers 
lauben, gulaffen; herablaffen, fen- 
~ ' féns geben tlaffen, beraudslaffen; 


-gapfen; Sol) flößenz von Gof ge⸗ 


braucht, ſchaffen; als Hilféverbum. in 
ber Bedentung laffes nimmt es in der 


reflegiven Gonftruction ‘die Seflegivfilbe |. 


‘ ei, 8’ nidt felbft an, ſondern bangt die⸗ 
~. felbe immer an den abbangigen: Snfinitio, 
. g B. ass ne leidziu nu jo. musztis 

/ Ir €seis, id) laffe mid) bon ihm nidt 
ſchlagen und freffen. Jie tatp szauke, 
kaip burna leido, er fdrie fo, tie der 
„Mund es gulief, fo ftart wie er nur fonnte. 


Tinkia leisti, das Nek auswerfen. “Gro- |. 


mats leisti, einen Brief abgehen luſſen, 
abfenden. Léisk szunilaokan, laf den 
Hund hinaus. . Krauja und -Krauja lei- 
ati, zur Ader faffen. Gyelg tejati, daſſ. 
- . Ubbagais leisti, betteln gehen: taffert 3. 
B. die Kinder. Gerimg .igz baczkés 
leistt, Trinfen and der’ Tonne japfen 
Leisk pilng,.gapfe voll. Wandeni 
leisti, flofen. Dantys leisti, zahnen, 
gaͤhne befommen. Kwapa nu sawés 
Jeisti, einen Had ausſtoßen. Pri krasz- 
. ‘te leisti, am Ufer landen. Iszgirdsiau 


feuern. Z’enktg leisti, ein Seiden von 


fid) geben. Déw’s wissg swétg icido, |}. 


Gott hat die gange Welk geſchaffen (glelch⸗ 
fam, ahé ſich heraué ins Dafein- treten 
laffen): Déwe leistas, ein Erſchaffener. 
Laidau, dziau, dysu, dyti, daff. : Mé- 
dsius laidyti, Hola herablaſſen ind Waſ⸗ 


- Latdakkas, 0, m. da 


fer. Karwe laidyti, eine Suh wmellen, 
gleidjfam angdpfen, 
Letdinu, isau, isu, inti, daſſ. Kraujs 
leidinti, gur Ader laffen. 
Leizdinu, inau, iu, inti, baff. Krau- 
je leizdinu, daff. . 
Laldgoju, oti (J'em.) loslaſſen, frei 
faffen, nicht halten. 
Leidzits, leidæiaus, leisûs, leistis, {id 
wohin begebens fic Chem auber: 
-trauen, ſich hingeben; fid berufen 
auf Jemand; fidfenten, ton det Sonne, 
untergehn.. Leistis ant Lainrs, {id 
bem Glude, bem Zufall anvertrauea. Lei- 
stis kitton szalyan, ſich anderswohin be 
geben. Szoreztynas~ lefdstds, der 
Scornitelh ſenkt fid. Akrucad leistis, 
abjegein, fid) fu Wafer begeben. - Krav- 
je leistis, fid) zur Ader lafien. Lei- 
' datas i ketwirtg neddle, ¢6-gebt in bie 
vierte Woche. 


Leidimas, o, m. das Laſſen u. ſ. w. Krau- 


jo leidimas, ber Aderiaß. Dẽwo leidi- 
mas, die Fuͤgung Gottes. 


Leidikkas, o, m: cin Holzfloͤßer. 
_ Leidukkas, 0,m. ber Japfen, der Krahn 


- an einer Tonne. (Bag. ; 
U ' 
Laldékas, 0, m. ein audsgelafiener, aiigel: 
- fofer Mtenfch, der fic) geben iäßt. 
~Kraujleidis, dzio, m. ein Ubersaffer. 
Saylleidis, dzio,-m. ber Sennenunter⸗ 
“gang: die Abendzeit; Welter. 


‘ Apleidziu, derlaffen, im Stiche Laffer, 


bernadLaffigen, verrathen, eine 
Sade, einen Freund, abfallen; einen 
Kranten aufgeben; eine Gegend. unter 
Wafer fesens cine Henne, auf Eier 
ſetzen. Kumméle ergild apleieti, cine 
Stute decken laffen. Auked,. sidabri 
» apleist?, dergolden, berfilbern. Apletetas, 
a, beriaffen, berwaift, einfam. 
Apleidimas, o, m. bas Veriatfen uw. ſ. w. 
-Aplaida, Apilaida, 60, ff Rachläſſigleit, 
Traägheit; Vernadlaffigung, Bere 
rath, Defertion. 
Aplaidi, (dens, m.) ein Abtruͤnniger, 
Peferteur, Verräther (S}.). 
Apteistine, és, F. Veriaffenbhett, Et» 
ſamteit. 
. Atleidziy, nachlaſſen, ablaffen; erlaſ 
fen eine Schuld, eine Verpflidtung, ver 
. geiben ein Bergehen; entlaffen, ver 
abfdteden; wegſchäffen. Strumus at- 
letati, dte Saiten- nachlaſſen, weniger ſpan⸗ 
nen. Szeimyng isz eludbds atleisti, 
Gefinde aus dem Dienfte entiaffen. Gre- 


; -* kus atleistt, Sinden vergeben. Wal- 
stukkis letdzant, id) hörte bie Ranonen | .- 


ny atleisti, fret lafien. Atleisk’ ji il- 
séti, fag ihn ruben. Ligga, Skacdalys 
. gtleldzia., die -Rranthet, der Edmerj 
Jaft nad. Gromate stleisti, einen Brief 
abfenden. Ne atleidzant, unablaffig, 
fet. ‘Ne atleizdam’s, unabidffig, ſcharf 
g- B. Einen anjehen. . 
Atleistinas, a, Adb. ay, erlaͤßlich, ber 
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geihtid. Atleiétine kaltybe, eine ere 
lafbare Schuld. Neavleiatinay, uners 
laͤßuch, and, ohne Ablaſſen, unabdid fig. 
Atleidimas, o, m. dab Nachlaſſen; die 
Abfpannung a. B. ber Bogenfehne; 
Eriag, Verzelhung. Bergebung; der 
Urlaub. Su atletdima, mit Veriauh. 
Atlaida, és, f. daſſ. Liegée ‘atiaida, 
baé Rachlafien ver Krdvtheit. Be atlal- 
dée, inftindigft, unablaffig. Neér’ atlai- 
dés, Ne attaida yra, ¢8-toirh nidté er- 
lafien: (von ber Zahlung). Atlaidéds mel- 
ath, um Vergethung bitten. ' 
Atlaidus, Atteidus, i, verſohnlich, gum 
Vergeben, zum Erlaß geneigt. - 
Atleisdinẽju, ẽti, ‘cutern; von Schaafen 
und Diegen. 
Atsileidæiu, na chlaſſen, ablaffeg, fid 
lindern, bon ber Kälte, von Schmerzen; 
anhalten, fic) gemächtich gehen tafien; 
fid geqenfeitig verzeihen. Atvilel- 
“dzia (mit und one szatcis), bie Rdlte laͤßt 
nad, ¢6 tri Thawuwetter ein. : Assilei- 
des oras, gelindes Wetter. Waskek at- 
sileides, fahre langfam. 


. Atsileidimas, 4, m. gegenfeitige Der gei- 


hung, Verfdhnung. 
Daletdzia, (5’em.), géftatten, ertauben. 
Daleidimas, o, m. Erlaubniß, Ciawil 
liguitg. yo 
Dastleidaiu, ſich geben laffen, fid bine 
geben; etwas begeben, verüben, mit 
dem Gen. — 
Dacileidimas, 0, m. bad Weriben einer 


einfenten; 
einfatyeasein Rak anzapfon. Apipé- 
pe Heist, beibringen. Baczka i 
kelnore Heisti, ein Fah in- dest. Keller 
ſchaffen. Paukextytiileiati i kurbutte, 
einen. Bogel in ben Kafig fperren. Szak- 
pys ileieti, Wurgeln treiben, v. Baumen. 
Heidimas, o, m. 308 Hineiniaffen, Eine 
Jenfen sy we, ’ 
Heistinay, Udo. dard Einlaffen.: Diszére 
sudéda lentas ileistinay, der Tifdier 
fatst die Bretter zuſammen. 
ileids. de, f. die Einlagmuhne 
Winterfiſcherei; ogi. iszwalkalas. 
Hatdinidkas, o, m. ein: Snftmann, ein 
perhelratheter Urbeiter, der zugleich auf 
dem Gute gur Miethe wohnt. 


-Haidininke, @s, f.. eine Inſtfrau. 


Isileidziu, ſich wohinein begeben. isifeide 
i szeszolikts méta, er hat bad ſechs⸗ 
gebnte Jahr angetreten.: - 

Iszleidziu, heraudlaffen, ausgehen 
laffen; abfertigen, entlaffen; einen 


| 
| 


Sfen That. 
eidzia, hineinlaffen, hinetn{dhaffen;| 
eintretben, -einteilen, | - 


bei ber |s 


Gaft hinaus begleiten; ansgeben, 


Herausgeben; freilafferw, - die Frei⸗ 
jeit ſchenten. Dukteri iszleistt, die 
odter auéRatten, fie verhettathen, a2 

ro, an einen Mant. Pinnigue 1sz- 
leisti, Geid ausgeben. Iszleidzemi pin- 
wigai, gangbares Geld. 


Bands iaztei-|° . 


ati ies abarés, das Vieh and dem Hofe 
beraudigffen.. Iezleisk szoni, fof ben 
Hund herdus. lex baczkds ivzieipti, 
auezapfen. Prodg issteisti, einen Teid 
ablafſſen. Kilpinni, Paiczkse iazieisti, 
einen Bogen, eine Pilate abſchießen. Koy- 
ges. issieisti, ein Buch herausgeben. 
Warpas, Lapas iszieisti, Aehren, Bidt- 
. ter treiben. Inkorg —— den An⸗ 
fer auswerſen. Alga dawes tazleidziu 
kg, th lohne Einen ab, entiaffe inn aus 
bem Dienfte. Ir asz jaa wissg- syle 
~ fezteiden, ich bin aud) fdon gang bon 
Kriften. Iszieisk pong, begieite den 
Hern hinans. Lewonp iezleisci, cine 
Seide begietten. T kudikia = pri 
Déwo iszteldo , bret Kinder habe ih 
berloren haben fle hinaus hegleitet). 
tenets. e, m. ba’ Heraustaffen 
uywmwe- 7 


J Yszleida, ‘66, . ber Dorfanger, der freie 


Raum im Dorfe, auf dem Morgen’ und 
Abends bas Vieh ſich frei ergéht. 
Iszleistinnis, e, frei; freigelaffes, aus 
, ber Qeibeigenidaft enttaffen. 
‘ Jezleistiwes, wi, 7. pl. der Godseit- 


_» fdhmaus, bef. das Mahl bor der Trauungs 


nad RM. M. im Dk. aud) ole Morgen: 
‘gabe (%).. 4 

Igsiteidziu, aubgehen, hinausgeben, 
aerfliefen. Pinningai iscileiso, ba 

WGeld ift ausgegangen, hat fid) ausgegeben. 

Nuleidziu, Herablaffen, fenten, hans. 
gen laffen: Goly ſtromab fibßen; et 
nen Fae Pathe pirat bait * 
nem e aAbzapfen;z abfertigen, -a 
gehen: laſſen, einen Menicyeh einen 

Brief; abtaffen, nadlaflen, aufhsres 
{affen, z. B. von dem Zorves im Bortrage bie 
Stimme finten laffen. Nuleiati gatwe, 
ausys, den Kopf, die Ohren hangen laffer. 
Szwinng nuleisti, das Sentblei dué- 
werfen. Akys. nuleisti, die Mugen ale- 
berfdhiagen. Nalelatas, a, ſchlaff. .abge- 

a 


- n ; . . 
‘Nulaidau, fenten, nieberfenten. 


Nuleidimas, 0, m. das Herablaſſen u. 


f. ‘to. , _: 
Nuleistawe, és, f dle Sinder (gon am 
Wedeftuhl, mit welder das Gatn an bem 
' Webebanm befeftigt wird; and Palei- 
stuwe. ; ot 
Nulaidus. Niiaidue, i, ſchraͤge, abſchůſ⸗ 
fig, abbdngig. Nulgidus stoges, ein 
_ abtrdgiges Dac. - Nulaidus pastrangas, 
. eine oben didere, unten Siinnere Peiſchen⸗ 


ſchnur. 
Nulaidzey, &b6: abſchüſſig, ber 


ab. 
Nilaida, 68, f. Abſchuͤſſigkei hang; 
bas Ablaſſen, fo bel Sy. Nala 
sde sawo hittani, eine getichtliche on. 
Nilaidaummas, o, m. Ub {ditffigtett,. Wb 
ang. 
Nuldizdinu, abgehen 1aſſen a. B. emen 
J Brief . . 4 


», Mnpiipideria firth, besabiatfen, herab⸗ 
fa bres & d. Souwe, untexgehen. 

ybdlaidinas, .0, Wm das: Setabtas ren: 
bes Unte CGR ber. Gon. 

.. Baleidzig, (os ta fen, löſen, pS binbden; 


- Mangen, falken. laffens ewtlaffen, 


-~ benrlqubeq 3. B. einen Golbaten; cin 
Mint quigeben, Arldi ant Soles pa- 
~ kalsti, cin Pferd agg die Weide taffen. 

.. Ne paledd’, fle laſſen ihn vicht (06, geben 

so Aidt Vriaub. Spagaus paleiati, bie Flů⸗ 


gel pane aſſen Wisgta détis palei- 


: —F —8 Eberdete ſich, als wollte 
Poleistas, a, loegehunden, b 
h Baan, ‘Rieibera, u geval Peleista 


eings fle geht mit guise jaftes, offenen 


Keidera, -Pajeisti plaukai, gelofte, hän⸗ 
gaude Haste, Paleidaamns uii ao. eine 
Zughrüde 


Paleidimas, 0, mM. 


Pe —X Weg (rift. . | 
Paleisuiby,. ba, £. dle Linderfchnur, ſ. 
~ Benebieas nad) Sp, cine Goncabin e, 
ure 
. Paleigtinig, © inegehunden, hdagend. 
Baleipina pleathaa,, loſe, fliegende Haare. 
Palelatinitas, a, Dei f, 
Paleistausis, e, der' ha nde Opies hat, 
v_ he hig Doren hangen | * 
Pabviaus, i, 108, aldt.angebrander b. Bich; 
vo pmana gett ungeregelt, WA, von 
enſcheü Pateidy lezuws tur, er pat 
ging slefe Bunge. . Palajdut . plankai, 
, fllegends Haare. 
" : Paleidbnns, em eit looge ciaſſeher Menſch 
— Uméreiber, ein leichte 
anigen, Hledesltdher, awd) ein nach⸗ 
Hittin 
¢ : Palais — * eer bafi., aud ein 
» Haver, Garenbod | . 
, ‘ Dalatda, 6g, ma. dafſ. (Sz.) 
’ ? Painids, és, f°: die Pigetiotigtett Lies 
beriidfelt; Hurerei. (G.). 
"Palaiddwimas, o, m Hurerei, in den 


attew Widen: fo nod in bem N. T. bon. 


Palnldawéte, ‘és, f. ein Borbell (@},). 

+ Pabotsdipu, fod {affen, fanfen faffen. 

Basle sin, ſich gehen 10ffen, fid nicht 
+ sigdine Sih neigen,finter, ſich nie⸗ 


,derlaffen, ant ko, anf ettoads {id er- ~ 


‘geben, fi hingeben, ant ko und i 


@, einer Gade; einer Meigung; wnors |. 


dentuch nach afſig feth; strdge, matt 
ſoini waft, —8 fetn. ‘Ant gerimo 
pasileisti, —— thas 
‘finégas pasileida’, ber Shu auf, 
Bit fich auf. Pasileides, ui, ungezü⸗ 
gin ſchlaff mot, —2 nachlaſſin wol⸗ 
ruchtos. 
Paaueidimae, o. m. “bas Gig-bingeden, 
an ewas; Rac{Gffigtelt, Tragheit, 
Zhoeitefigtets ' 
Pasileidélis, io, m. ein unordentUder, 


bas Loblaſſen u. ff. 
Regen ober, Bhavuwatte ered. 


fic) dem Tranfe - ergeben. |. 


‘wer tnaihel oft an Bienhs, abs -Rquge - 


nits, Sottorbubs 


Parletdain , reutlidh: fibeutaffen (2au- 
Eiſchte 


n). 
‘Porieidaziu, bur laffen, . den Dur qgang 
den Uebergang geſtatten; etwasßs hinge⸗ 
hon laften, — laſfén, erla te 
ben, nidt ftrefess bon Gott, * 
Aber und erge hen katfen, ver hong 
+ pertduflid koe rkapiew (Ragnit)s cine 
hingehen —3 — —88 ky 
machen; Duedfeihern.. Pen gerkle, 
_per kaklg. perleiati, pur die Keble 
. agar, werfaufen, Ae. taty ne perleisu 
- tat, id) werda dir dat nicht ‘fo bingehen 
_, foffen, - Dewe- ve. panielsk, Gots behüte 
Sail davor. Tylomis .perkeigh, mit 


iigveriace re bie Perinistas yra 
- a —8* 


+Priteidjmag, o. m 


¥ 


© Seit i ift benftridjen. 

 Nedete —— ‘nah laut einer 

Mode. Heng perieiati, einen Tag gus 

bale Liga? perleiati:, eine. rant⸗ 

* aftehen, —XX porieiaui. die 
Begel’ ſtreichen 

Perleidimas, q,. m bat ‘Dusclatfen, 
Hingobentattens bai Gefdid, das 
Berhangnif. . 

Neperleidamaa, 0, tie how. Rerhos 

. Braleidawy, wari bergeben, laffen, pats 
firen laſſen; die Zeit vorühergehen laf- 

-, ft, alfo entweber fe zubringen, fle fid 
bertceiben, ober, fie venſänumen; ans- 

. esoander gehen faffen, trenmen, 3. 
“@. cme Befelifhaft; nbertaffes; hin⸗ 
gehen laffen, verzeihens angapfen. 
Ea mete wél pradeidim, das vohr haben 
wir wieder hinter und. 

— — hinzulaſſen, 3. B. das galb 

.zurd Rubs zulaffen, Faden beim 
Weben; bot! zapfen. No . prileisti, 
nicht: hinzulaſſen, hinders, audiditefen. 

m.: dhe Sutalta ne. 

Neprileidimes, o, wm. die Undidhliefung. 

Prigileidain, fic. hereetlaffen,. nabe bin- 
gugehen; fid) nabe fommes taffen. 
-Paukaztis ne prisileids’, der Bagel 
laͤßt fid). nicht wae anfommen. Prisi- 
leisti eu. akratd pri keanta, anfanbden, 
anlegens: aud) Akrufses prisilelds, bad 
Schiff legt as. 

Subsidzia , sufammenlasfen, zu ſam⸗ 
menſügen; eſwos ganz und gar .taffen, 
es aufgeben. Dahar suleido, nun ba: 
tan fe on anfgegebey, ‘finb debon abge⸗ 
anden. 

Suividimne, p, 7m. DOB Zutammenfitgen: 
bie Fuge, Falze; da6 Getonk im. Holge, 
in‘ einem Inſtrumeni. 

Gnlpida, ds, F. daſſ. 


Usleidaiu- pinaufiatien, darüher kom⸗ 


men laffen, herbeiführen, zuwenden. 

RPiaukuseuasleiati, die Haare wachſen laſſen. 
Usinidas, Usgieidag, o,m. ein Uulfchieb- 

ling, ef Anſatz⸗ unien an dee. Gparren 

fo. Daf. bas ‘Da: ph bie Bano. bintveg 

: gebt (Magnitls. ein with Giixidem'en das 





Shey der das‘ 


Klihnetz Sefesigte 
eget ben @runb giekt. EInſe). 


Ussileidniv, fig@ mobin begeben, wo⸗ 


hin tradten; eines Unſaß nehmen, 
ant ko, gu etwas; entergehen, bs d. 
Sonne; nachgebon (Hd.). 
Vasileidimas, o. m. det 
nenuntergang 
Welk, ae, F. ein frichter (3’ent. v. Bolu. 
eyka 
Keilag, @, dDiinn. ſchlank, b. Menſchen auch 
von Sachen, Seugen, dünn geworden, 
durch Wonugung, 
Leilus, i, daff. 
Nuleilisu, inay, isn, inti, abauges. 
Baleijiou, Vann maden, 3. B. cin Brodt 
duͤnn, ſchmal baden. 
Leilas, 0, m. ein Schmetterling. 
Leiméju, ft, deuchen (GBd.). 
Leina, om. f. Helena (Bd.. 
Leistas, cae I u Leidmi. 
Melber agente , geo. im Blur. Leiteraa, die 
agen eiter; dud elu Reines uber 
SB. Hat, ſo das aug dic Lellam eit 


Leuersie, és, Ff. .-). 
Leiteraite, és, f ) | 
Badpleitere, Gn, f. dio Heuteiter 

Laitmoyan, ., Lieutemank 

Loiadiny; § ue Laidmt. 

Leizdinu, Inau, isu, inti, davon 
Paleiz@inu,: tn oe. abbindei 0.) 


on Stammler, F 
re — mitterſtorn, Daiptinium 


Lycpare, ts, 
consolida. 
Lycporis, Jo, m. daſß 
Loe, aus, m etwas, mwas man 
Gu guing aufz zuwe hen hat, ein 
a pa orpus deiicth,, Wa- 
we a8 cans nigweértas, ein guf frie 
der eat ertappter Dieb, 
Liczba, 6s, f. die Zahl (3 em. Volniſch 
Liezba). 
Lyczyba, 6s, f. ein Klernod, ein ‘Cin fag |” 
im Spiele, in einer Wette. 
Lyczyna, ds, f. eine Larve, Mtasle. 


Sim. baff. a 


sete 


Lyczininkas, o, m, eine Maste, ein maͤs⸗ 


fitter Menfd). 
Lyezininke, és, f. daſſ. 
Isalyezinoju, oti, — 
Lyeziu, Lyczitis, f s by ta: 
Liczkére, és, F. bel "®. m Be. 298. fr 


Licpore. | 
Lycznas, 0, m. der Heber fetus, bat te 
Brigbleibende. Bgl. Lykus. ° 


Lycanaa, ↄ, überſchũſſig, ‘was darüber 
WR, “babes übrigz unpqar, ein zein; 
noth unberückſichtigt, hoch. nicht in 
Rechnung gebrachh etwas, mag bei ber 
gegenfeitigen wirtſchaftlichen Verrechnung 
nod) nidt in Unfchtag gebracht wordes. if, 
Ta kiaule yr’ lyeana,, das Schwein ift 
nod) in Gechnung su.bringen, iſt noch nicht 
verrechnet. 
wim's eit, 
er allein geh 


4 


13 We achracnaarieie, 







nfags ber Gone}. 


Wissk porais eina, jis} 


- Lycgasy,. Hes. ibrig, ciugeln, qar. 
Lydau, dzian,: dyeu, : di, tra f eaten 
flüſfig anachen. vielleich Tajo. 
/ Lydinu, inaw, isu, iat, daſſ. 
Lydytojie, 0, m. bey Sdmetser. 
lextydan augfdmelgen, 3. B. laju, 


—* sufammentdthen. 
Susydiau, tatranf. Souietgon, fag 
werden. 
Lydawoja, f. u. Lysion 
Lyaeka, Gen, hyde 78 ber Heat. 
Lydekéie, ie, A: 
fiydekaite, éa,. f. 
Lydekate, és, I 
L as, 0, M%., gew. m. Slur. im 
eee, dn neuer dor oder cine Weide, 
- die durch Ausrodung eined Maines ge⸗ 
wonnen find. 
Lyda woéꝗam, oͤti, anf ‘nem fo —2 
Felde. weiden. 
Lydinu, inti, ſ. a. Lydau und Lyja. 
Lydmi, Lydu und. Lydzie, -déjau, dépu, 
aéti, gefeiten, bégqieites, 
Lydétojis, 0, m. ein Geleitsmanm Rete 
dhenbegletter. + - 
. watydeal, binkegteiten — nu- 
J et if, nad) dem Fete - aad. cinen 
Seroivmigg mehr madjen,’ pad. 
cern —S halten. 
NRabyami, begletten. Ron's Pevey jus 
0 pabyad, der Hew geleite Cuch ſei mit 
Gud. Kad Dẽw's tikt balydtsm, wenn 
Bott nur mit uns wäre. Lawong pa- 
; sydéei,-ciner Weide folgen, fie ——5 
Sewentes palyaéd ‘xt saw, nufydéti 
Palydéjimas, | o, mw. Begteituxg, Ge lett. 
, Rabydétejia, &, m Begiciter, Seteits 
mann. Palydésejei, bas Brfoige, Leis 


dengefolge. 
“ pralyami, baff. (Sg. ‘ 
Ligga, és, f. die — im aug. ‘Le- 
j gos | patales, pas Seankeabett Kranken⸗ 
aper: 
Liggéle, és, f. ) Dim. eine leichte Sront. 
Ligudae, 6a, Ff. ) 
vine 3, franf, mit einer Heanthelt bee 
aft 
Liggéstas, a, tautelnd. immer Fant ite 
geſund. 


Lig ustas, a 
UW chris, es, - balf (fetter bildet bap f 
Z din Kranter, et 


u Gen. 19), 
Hent 
Geltligge, és, f pie Gelbfucht. 
Karszligge, és, f. bab Merventteber 
a es, f. ber Tutgang, bie 


Palégis, io, m. ſ. an feiner Etelſe. 
Layaia: Os, Ff: die Biatte, bee Bonjur der 
Priefter (3'rm.). 
Lygus, i, gleth, -abatid; ebeu,. ‘flad, 
vom Boben; paar, 38 fon der 
ob, Lygaaa. weide 
end: Lygus laukea, etn, faces, hence 


Dim. halt 






884 


J . Ant lygds sémés, (auf ebeney | 
. Kélus lygus daryti, bie Mege 
ebenen. Lygu wazoti, es ift eben ju 
fahren. Lygomie mainyti, Sti ge: 
gen Stid taufden. 

-Lypey,. Arm gleich, gieichmäßig; gus 
—*8 net Andern. py Rey elt gus 

gehen. “Lygey kaip, gleichwie. 

Ly, 1) Brapof. m. d. Dat.: a. m. d. Inftr. 
gleid, ebenfowie. Lyg man, gleid 
mit. 2) Wbo. gerade, eben, ebenfo. 
Lye tokia saika, mit eben fotden 

aage. Lyg kaipo, gleichwie. 

Lygue. BUS, m. bas Landgeridt (Bo. 


Aygause, 06 a, gleidy, dhnlid. Obromas |’ 
wo lygusta’' ne turréjo, br 1°50. 
hatte nicht feined Gleichen. (Spr. 4 
in bens altes Bibeln; die neuern, saw 
lygaus ne tur). 
Lyp~mi, ens, m. dad Eben bald. - 


Lypybe, ts, Ff. ble Greig peit, we 


lidyfett. - 
— uy gummae, @, m. da if. 


Lyguma, $s, f. eine “Ebene, ein ebenes, 


Feld... . 
Lygomyna, on, baff. : 
‘Lygeyéze, és, f. bas Laudsericht: aud 
. (Légnycse, f. > 
L — tgs lygti, g Lele), ibn 
th fein, m.d 


. Lyaine, inau, * ie, gleich machen; 


-« ebenen, gfattens bivdgen gegen ein⸗ 

ander. 

- Lygintuwe, és, f. die Waage. 

Lyginis, tatie, {id bergleidyen mit ein: 

-. per, fid gieidftellen. Nesilyginti, 
ſich nicht bergicigen. | 

Lyzfraugs!, u, m 

dultameraben. 

Lyglaukia, io, m. der Gemeinager, die 
Gemeinweide. 

—— * bis zum Rande, bie oben hin 

Lygmale’ eit opye, ber Fluß 
eB —* dem wees bas Waffer fteht in 

Sape bed U 7 

rely gus, ungteld, undhaltg,aneben 

unpaar. 

‘gybe, és, I. Ungleichheit, 
ſqdqledenheit. 

Nelygummas, o, m. baſſ. auch Unebens 

heit de6 Bodens. 

' Lékiyen. gerade ober ungerabe? Frage in 

"> elnem Weltſpiel. ae. Lékas vnter Ly- 
kus. Liklygw bei Lyslygu bei M. 
feblerbaft). . 

Totygus, i, dbnii ; etd. Ado. tolygey. 
Tolyaybe: és, p Webnildteit, Ana⸗ 
logie. 

Atiygina, gleichmachen, ausgleichen; 


Ver⸗ 


vergelten; eine Schuld; einen Schaden 


erftattes. Darbs darbà atiyginti, eine 
. Mrbeit gegen: die andere leiſten 
ginnimas, ¢,'m. Mus gteidungs Er⸗ 
tung, Srſatg 


Palycihnimas, 0, m 





pl Witerdgenoffen,| 


7 55* czio, m 


sf 


Tesiygiun, eonen, glätten, Gertlefungen 
aubfuͤllen, Erhdhungen twegfteden, 

Ieailygiau, geebnet werden. 

Nalyginu, gleid maden. * 

Palys Pradpof: m. d. Gen. gemag, nad, 

nad Verhaͤltniß. 

Palyginu, aehbrig abmeffen gegen einan⸗ 

der, einander anp affen. 
das Ab⸗ oder Ane 

meffen gegen einanbers bas Verhaͤlt⸗ 
nif, die Gemaͤßheit. -Palygionimes 

J 8 su nakeimi, bas Aequinoctium 
(S3j.) 

Nepalygintinas, a, Adb. ay, unver gleld 
ba 


Prilygeta, qleid, aͤhnlich fein ober 
werden, abntid dusſehen, einander 
gieiden, aͤhnen. 


— o, m. Wehnlidteit. 
Prilyginu, bergleiden, ecinander anpaf 
fen; fay, apnitd halten. 

‘Praehamiaae 0, mM. Vergleidung, 
Gle 

aie fic vergleichen, ſich gleids 
elle 

Prisil ginnines o, m, Bergleid, Bleig- 


ftellun 

Sulyg, Bri: m. d. Ynfir. gugleid: mit. 
Lyg déna prisikéiem, wir find’ gugleid 
mit bem Tage, bet ‘Tagesanbrud, aufge⸗ 
ſtanden. 

Rulygetu, gleichen, dhnen, m. d. Dat. 

Salyginu, gleich machen, gegen einander 
gleich abmeffen, abwagen; verglei— 
den, neben einander halten; entgelten; 

nachbilden; ebnen. 

Sujyginnimas, 0, ms Vergleigung, 

. Entgeitung, Manette 3 

Susilyginu, & pergieidyen mit einan⸗ 
ber, fid “bfikben. bei Sablungen ober 
Streitigkeiten. 


Lyja, “alt: Lyna, lyjo, lys, lyti, regnen. 


.Lédais lyja, es bagelt. Aknrenimis 
lyja, es regnet Steine. 

—5 Ajo, 6s, Gti, €8 tegnet “ein wenig. 

pfel 

Lynotas, a, regneriſch. 

Lydinu, inau, isu, mti, regnen laffen. 

Lyjunda, 6s, f, cin Gléregen, Sauee 

. regen (Sg, Poin. Zlod). 

Lytas, aus, m. der Regen. 

Letus, aus, m. daff. (S3.). 


ugeus, aus, le Dim. bal 


iyi dẽ- 
at 


—X 








Kanigje, auoregnen, apfhoren au regnen; 

berregnen, Durd Regen derderden. 

Nulyja, abregnen. et 
. Pérlyjo, Durdregnen. Géray pérlyjo 

es hat gut burdgeregnet, der Regen if 
gui durhgedrungen. — 

Bulyjg, beregnen, voliregnen.- 

Susilydinu, ſich beregnen laſſen⸗ 

Uziyja, beregnen, heraufregnen, ant 

ko, auf etwas. . - 
Lykas, o, m. die Stadt Lyck. _ 
Lykau, djou, dsu, dui, Einem eftvaés bor: 
gen, leihen. W 
. Lykauju, awau, ausu, auti, daff. 

Lykinu, inau, isy, ‘inti und iti daſſ. 

Hyking, daſſ. : 
Lykawa, 6s, f. bie Peſt. Qu.) 

Lykuwa, 68,.f. daff. (Bd. Qu.) 
Lykinu, Likkau, like, ſa u. Lykus. 
Liktia, és, f. ein Tatg licht. 

Liktis, vzio, m. Lidtmeffe, der 2. Fe⸗ 

bruar (Tiifit.)  . . , 

Liktize, és, f, Dim. ein Lichtchen. 

. Likezus, aus, m. tin Licht dieb, urfpriing- 
lid) Shpotiname, fommt aber aud ajé 
Famlliemame por. 

Liktérus, aus, m, ein Qeudter. | 

Liktarna, 6s, f. eipe Laterne (Germ.) 

Likterna, 68, /. daff. ; 

Likternéte, .és, f, Dim. daff. . 

Liktneszia, io, m. eine Qaterne (Memel). 

Liktneszas, o, m daff. 

Liktnesza, Os,-f.daff.  . 


a 


Lédtiktis, és, f- elu €fsgapfenam Dade. | 
Lykus, ans, w. der Reft, der Ueberſchuß, 


bas Uebrigbleibende. 


Lékmi, 3'em. aud Lékiu, likkaw, * 


likes, dbrig bleiben; zurückbleiben; 


. bon etwad laſſen. Linnai su spaliùò 


lẽkt, der Flachs if ſchääbig, nicht rein 


bon Sd@aben, Likkes, uei, übrig gee | 
blieben. 2. 

Likkimas, o, mm. bas Uebrighleibende, der 

| Ret, das Endes Hann gem. ous uns 
vermeidliche Berhangnigs, das Said: 
fal, der Tod. “Tai bawe jo-likkim's, 
das war ihm einmal fo beſtimmt. 

Likdoey, Woo. gum Uebrigbleiben, im 
Uebermaag. .. ; 

_ LéKas, a, fibeig geblieben, dann gee 
mohnlid) unpaar; daber Lyg’ ar. 1ék’, 
paar, oder unpaar? Frage in einem be⸗ 
fannten Wettipiele. Mit den Ordinal- 
gahlen verbunden begeidnet es den Ueber⸗ 

ſchuß fiber zehn. 9. B. antras lékas, 
. der zwölfte, trégzias lékas, der drels 
zehnte, ketwirtas lékas, ber vier: 
zehnte u. f. w. Dagegen tft Deszim- 
tas lékas bei Sz. ber effte, bei Bod. 
ben uͤbrigen analog Pitmas lékas, der 
elffe. Ob aud), wie MR. u. M. im DL-be- 
ben, Lékas, u. emph. Lekasis allein 

* . irgendDiwo in dem Sinner des elften gee 

.. brauct twerbe, babe id) nicht ermitteln 
fdnnen. Jedenfalls aber ftedtt dicted 


Bort in her, Endung = Lika, weiche 


é 


.- {Onnen; ausfahren 





' gre Billbung der Sablworte pen AI — 19 
verwendet wird. .. 


“Lékenas, a, dorig geblieben. Lékani 


' daikei, Reliquien. 
Lykinu und Likkinu, inau, isu, inti, 
machen ober es fa einrichten, dag etwas 
übrig bleibt =, 
Likkinus, intis', übrig bletben, aud 
binten bleibea, no @bieciben, 
Laikau, kiau, kyeu, kyti, maden, Daf 
Retwas bleibe, Daher halten, im Befige 
bebalten, ‘érhalten, unterhalten, er- 
ndhrens wahrſcheinlich allmälig einges 
ſchlichene Germanismen find die Beveu- 
tungen: bor halten, ausdauern; über hal⸗ 
ten, tragen, z. B. b. Giles halted, ads 
_ ten.fur etwas; eine Predigt (misme) 
. /Dalten..o. ſ. w. — Buggtus ame par- 
duszkés laikyti, Roggen zum Bertauf 
hatten: eKwapg sawésp laikyti, bden 
Athem an fic) halten. Garbéj laikyti, 
in Ehren halten. Sawo-. wéra.laikyti, 
‘feiner Anficht, feinem Glauben treu blei⸗ 
ben. Eilés.laikyti, die’ Reihenfolge ein- 
alten. Burng laikyti, en‘ Mund’ hal- 
ten. Pér gér’, pér, diddi laikyti, fir 
gut, fir groß adten. Uz gér’ laikyti, 
gu gute halten. Wakaran¢g leikyd, 
bie Abendmalzeit halten. IIgiaus laiko, 
ed hãlt laͤnger bor. Laikgs, aneszio, m. 
ber Gefiger. | 
- Baikaus, kytis, fid) an Jemand ober ete 
was Hatten; an fid) haites, [id 
mäßigen; fid mo aufbaiten. - Pri 
kits kitto laikes, fle halten feft an 
einander. Laikytis su kom, ſich mit 
Jemand alten, d. h. berbotenen geſchlecht⸗ 
lichen Umgang prea . Ises Wéne lei- 
kystis su kom, mi —8* unter. einer 
Dede ſtecken. Laikykis pagal aawo 
tingini bieibe bei deiner Faulheit. Kur 
. ta dabar laikais, wo halft du die jetzt 
auf? Nesilaikyti, .fid) nicht maͤßlgen 


Lsikimas, e, m—~bai Salten u. f. tv. 
|Laikimas pinoingd, daé Aufhewahren, 
Feſthalten des Geides. Laikimas ou 
awẽtimais, Ehebrud. 

Atlékmi, T) übrig bleiben; zurück⸗ 

bleiben; bleiben, verweilen. At- 

- likkes, usi, übrig geblieben, üͤbrig, über⸗ 
fliffig, Aclibkiséji, die. Hinierbuede⸗ 
nen. Atdikkuséji pinbingal, ber. Bee 
ftand ber Raffe; 2) einen KReſt laſſen. 
daher, ausſetzen, auffdiehen nur in 

. den Porafen: Darbg ant: kitto karto 
atlikei, bie Urbeit auffchieben. Atlikta 
byla, ein ausgeſetzler Proceß. 3) (ges 
woͤhnlich) den Reſt wegſchaffen. daher 
eine Sache gu Ende führen, abthun, 

verrichten; eine Schuld abtragen, bes 
zahlen, -beridfigen; eit, Muße 
haben, abfommien tounen, toe man 

. verridtet hat; im Prät. Atlikke, er bat 
verridjtet, bat -vollbradt, d. 5. er ift 


s todts.fo aud) von Dingen, dahin fe in, 


“+ -@hB fetny WEG, veeſchwanben fein. ſ 
Apitamee atlikkom, (tr Sabth gegen 
- Bbbnd. verrichtet. Sa wadveak wetitie, 
nod) bet Tage verriA. Arse attikti, 
den Rom dudzahlen Exyze attikti, 
“bid Zinſen besahion.  Privéga eflikti, 
einen Eid ablegen; leiften. ‘Tokip -attik- 
Xxxuxi evon einer Rranten), fe tft fo bin, 
„ſo ganz abgegefrt (Stulifdjten) =” 
* AueMivas, 0, th. Muße. WB. Ou) 
AtlikKimaa, (0, ain das Bollbeingen, 
Berrichten. 
—*5* — — de 
. -Korts qhrute atlarke, der r Dal 
das Sdiff. age 


Hala ateitikci, fate Schulb begabien. 
> Meilyckan wtsHikti, ich witi{hte abzu⸗ 


*. en 
ior aad o, wm, bas Ziurückbleiben 
b) . | 
Atuina au, at: fic) Haltech, fich eht- 
Gite | 
-Dalitktipas, ©,.m. Die Sintetlaffen- 


i [iat (ane . 
‘{ottékmi, Ustig bitiben, anBbadera, 
- ‘Befleden, Beſſand haved, t6bead leis 
- bee lswidkas, aii, behurviich. beſtän⸗ 
bigs 1ShKKes, usK Hn Hinterbliebe- 
“  ftu LAggotis we zin, af sie hakti 
~ def ibstiks, Gee Kraute weiß micht, ob 
er dirſe Macht noch durchmachen witd. 
MAAkKi«ds, 6m. Beſtand, Wusbéuer. 
Iszlaikau, aushalken; beendigen, zu 
Ende fuͤhren; erhalten, ernähren; 
« “BREGUH, “th Stchetheit bringen; eruͤbri⸗ 
*gen erſparen; aufhalten, allhalten, 
J. B, einen Wagen⸗ Pew's wislab 
. ebloiko, Bott est Alſes. ar jau 
: jealathé whidde, bastiyézin, ‘Hi bic Pre: 
a bist bie Sirdje ſchen dué? Misze isz- 
Taikyta, de Predigt irons. 
Ketisikimas, 6, m. die Erhaltung; der 
Seheanshiterhatt, te SuBfifteng. 
~ “Us isvlothinig asmetzdinei, tine fird- 
> fede” Fuͤrbitte, Danhfagany ffir gluͤcklich 
' q@bgeweabte Gefahr fhun taffen. Gérg 
"+ ikwlaikites turru, id) habe mein guted 
‘ Béiialk ySojis, o, m. det Grpatter, Ere 
natzter. Te 
BMaileda, ſich cehatten; fis nähren; 
Beaty haber, berharreiuz an fid 
Hattes, ſich beherrfthen, fer blei⸗ 
- Ben. Waritiagay tsohtaibyti, ſich tims | 
* AA ——⏑— Tei Ri kee, anti, 


7 bef. vem Tuch; Ng. bal. 
‘Aslat kegs &, daſſ i. fia at Ateékai. 
.- ® 


. {eWitaiimay, 


beharrlich fſtandhaft. Ne iehitetys, 
anti, unbehaͤrtiich. leichtferktz J 
Issildikimas, o, mt: UWaterhatts Be⸗ 
{. Pdaptgtert, BeharritHreit! Géras 
gutes Auslkömmien. 
Nulẽkmi. ſeine Gefaatté GUthi n, ſich Muße 
verſchüffen. Nuiékse, anti, fret von Se 
ſchäfien. Neuufikti, vehinbert ſein. 
-~Noleikau, abhalten, hiübern? ni Ko, 
bon etwass zähmen, bändigen. 
Palékmi, laſſen, verlafſen, hinterlaf 
fen; im Siiche laffen, berYieren. Do- 
leri patikti, einen Thaler vertieren, d. h. 
ihn begahien mfffen, ohne Rortheil davon 
au haber. Puliket nasele, die hinter⸗ 
laffene Wittwe. Ne dares paltkkag, 
Id) habe das unterlafſen. 
Palikkinias, o, m. das Hinkerlaſſen, 
Verlaſſen; der Abſchird; die Hinter 
aaſſenſchaft. 
Patikkia, io; it. der hintetlaſſene Sohn. 
Palikke, és, F. die hintértaffene Tochter. 
Patihdiatas, 0, m. th grrih um, ſeeich- 
was ·man · unbeathtet gelaſſen Hat. 


Eʒ) 
Palaikau, halten, behalten, ‘ein Vieh 
zur Sudt.cnhattens Emen anhalten. 
arretiren; dm Gedächtniß behalten, 
ſich etwas merken; dinen Sack aufhal⸗ 
. ten ertas palaikcyti, meitvardig. 
Medikt palatkyri,’ cit Kid fiber bie 
Taufe halter, | 
Palatkimas, o, ‘m.. Atreft: . 
Padlatkas,-o, i. Bet MEft, Ha Nebrige. 
Pjdwés polatites, bie Radhéritte: 
Potathis, 6, mf. -eloas-tibtig geblichenes, 
* ald imbrauchbar bel Seite geMerfenes; 
~-guher etd Alleß Kg enwsees, 
Rigisnugige’, von Dinge Hleren 
und Menſchen gebraucht. Blar.Palsikei, 
alter Hausrath, unnützes Jeug. Palai- 
kid duionia, ſchlechte nichſsnutige Wen 
-f@th. Mais sesad tohia pataike, 
meine Schweſter iſt 38 tihe ſchibãchuiche 
armfelige Perſon. Jaw wWekath ne cinka, 
tok's palatkis vray. es {ft ati kichts mehr 
alte. Beſonders haufij wird vas ‘Wort 
als zweiter Theil eines Compofitins ft 
btaucht, inden bie Endung fich nad bem 
Genus des etften Theils richtet Mirw- 
palaikis, : Pétipalaikis; Datgpataikis, 
Glfe abgenige Axt, Meſſer. Senſe. Ar- 
Klepalaikis, eit atted, eleudes, berma- 
‘gertes Pferd. Karwyalaike. eitfé ſchlechte 
alte Rub. Watkpatdikis, Burpaldikis, 
cin nichtsnatziger Junge, Bautt. Ponpa- 
latkis, elit ſchlechter, bdfer Hert. Bob- 
’ pélaike, 'Mergpaétaihe, eim ſchlechtes, 
Pasitékini, bleiben, Seharren bei et 
- foaB, halten; hinkéerlaſſen wer 
den bow einem Verſtorbenen, nächblei⸗ 
Ben; Haͤuslich, kein esbgen leben. 
Pastik aweik’s, Pavilthkic fib Pasi- 
~ ‘Won owerki, HB, bleibet gcfiend, beim 





Wdieos ‘ Pesiékmi pri to, ‘pri to 
— ae bidibe babel, bei meiner Mua: 
Pe WEN Lantiſch fan 
taibea, — verbleiben bei}. 
fd) ettoas dotbehaiten. Pasi- 
-laikyk 8 fereyds, _debalte bu nur 
nimer recht, ir : 
Pasilaikimas, om m Beharritqckeit, 
rat felt; das Behättniß, der 
*3 em etwas aufbewahrt wird. 
( , , 


Priti tee, 2, eig. 
ſtattet, Bef. von ber Natur, daher nas 
rariich. Pritikea iezeiga, der bon der 
Natur gelaſſene Ansgang;, der Mfter. 

Pritaikau,- anhalten, heranhalten; Ei⸗ 
nen wozu anhalten. Kwapa prilai- |" 
‘kyti, den Athem anhatten. 

Prisilékmi, be etwas beharren, pri ti 
zolsit, bel der Musfage. (R. BW.) 

Preitaiken, fi woran batten, fich an- 

a ſich an einem rte anfe 


Pricitsikimes, o, m. der aufenthalt. 

Sulaikau, zufſammenhatten, gu mathe 
batten, - fo aren. Ant pulko balstkyti, 
aufhdufen, dnhaufen. " 


Susilaikau, an eénanbdtr batten, - re Aue | 


fammenhatten. 
Uzitkmi, dabinten bleiben. - 
UWzlnikau, jurkdhatten, hemmen, hin- 
bern, einen Flddtigen aufhalten, ane. 


- Haltews aufoewabren, aufiparens l⸗rlendu, herans- 


| Einem etinas borenth alten; ein Geſetz 
Hatten, btachten (Jem.). Kwaps uælai- 
kyti, den Aihem zuruckhalten. Gromata 
usietkyti, einen Brief Guffangen. Alga 
u⸗iaik yti, den Lohn vorenthatin. Uz- 
laikgs ‘lencugas, eine Hemmkette. 

Usenet 0, m. bas Suridhatten 

a 
ade ir ha de Radfperre, der 
caiakes | h inten bleiben nachblei⸗ 
ben, ausbleiben. 

Ussitainau, fim enthalten, fid) zurüd⸗ 
-haltens fich auffaiten an einem Ortes 
fig hoiten, fide) führen, géray, gut. 

Uesiteikimas, 0, mt. ‘ber Auferthatt, die 
hran 

Lykuwa, 6, ſ. u. Lykawe, 

Limpa, f. u. Lip. 

Lyna, 6s, f. ein Sell, dn Zan, ene eine, 
Fahrleine. 

Lyme, és, F. daff. f 
Lynas, 6) mm. dafſ. (Qu) st 

Lyna, Lynoja, Lynotas f. u. Lyja. 

Lytieé, 0, m. ein diſch, dte Schieie Cy- 
prinus tinea. — 

hindu md Lindzta, agjau, dééu, déti, 
ſchleihen, kriechen, wo wo hineinirie 
den, z. B. i namus, in eit Haus; 
lauern, auf der Lauer liegen. 

Lendu, Rndau, Hsu, Ssti, baſſ. Naupies 
tends’ ist huiro, die Bowen 
aar, Steen. Fervor. ts 


gttaffen, hinterlaſſen, ge⸗ 


ihiahen 


AlILaaasju. dfie, Bou, Sty daft.” 3F 

Lindinéju, é éjan, ésu,-Mi; datl ° 

Lundsbju,’ jou, seu, Sui, unrherttts 
det, um eridtet@en: Wargey 
Jandgoti, frum frieder foͤnnen. 

Landing, imac, jew, inti, trieden taf. 
fen, in i tin Lod fteden. 

Landa, 66, f. ein Roth,. burd bas fied 
durchtriechen fdnn, bef. das Fiugiod 
‘im Bienenſtockr. 

— Landykie, éa, f. cit Loch, cine Höhle, 
kin Sdlapfwintel. 

Luendinne, Lendyne, és, f. batt {Paget 

indiane, Lindyne, és, F. daſſ. 

Landzus, aus, m ein Shhleicher, Krie⸗ 
cher. 

—E—— 0, m. ein Cinfiedier, der 
einſam umherſchleicht. 

Atiendu, uriidfrieden. Raupiés 
lenda i hung, die Boden treten 7 

Hendu, hine intriechen. Rauptes Uenda 

i kung, die Pocken kreten zurück. Ne 
gai i jo ezirdi itieti, ich kann fn 
“nicht m6 Herz ſehen. 

— E hincintriedien daffeh,”. bine 
einſtecken in cin Rod. Handiaw ji ¢ 
' kamarg, id befehle ihm in die Kammer 
zu kriechen 
ilanda, 4s, F. eine Hoͤhle, ein SHiupt 
winfel, ein Ort, an dem moat ſich dere 
- ftedten tam; die £5 hte -fleinerer hiere. 
Handas, o, m. daff. 

⸗ hervottrit hen. 

Nusilandeoſa, fich müde kriechen oder 


—E untertrieden. Po sémyne 
' palindo, er if (don unter ber- Erde. Da- 
“ hose ku¥ nor'’s palisti, id 7* t nid 
bemüůhen irgend wo Dobach zu fin 
Palendeléley atéjau, ich hade mi 
chend Wh holepht (BWorte ether 
Brau. 


Pérlenda, burdtriethen. 
Pérlinda, éti, baff. z. B.° poi ‘swore, 
durch den Jaun. 
. Pralendu, porbelfriechet. J 
‘Frilendu, Herantriehen, hinzukriechen. 
Ji pritindo, fie. tft fo zugetrochen; fagt 
man bon emem Madden, ba’ ohHe vor⸗ 
heriges Eheverſprechen fig) hat foie 
ern laſſen. 
Phisiland&oju, ſich müde kriechen. 
Sulendu, zuſammenkriech en. 


‘ Sulandinu, gufammentrieden ta ‘DNs 
rere in etn Lod) ſtecken. fen, 
Uzienda, binauffriedhen 
|Litgeu, djau, déu, éti, (dytvebeh, “id 
wiegen, fid bin und her bewegen; 
wadelud,. watſchelnd gefens tem 


Kopfe nick en. 
‘Lingdju, dwau, dsu, dti,.baff. | 
ane und Langéj, “éjan, _6su, ot, 


Lingéwimas, -6, m. bd8 Ehioeven, 
Schaukeln, Wackel. 


Fauting ajiz, ſich genug, bid zu Vnde ‘Wheden 


Vilingoje, ein Rind eaegen Gtane wier 
Daynas. Z’em. Str. 
Linge, és, /. die elke, Faico ahilves, 
uk, um Lautiſchten 3. Beri. Graf. von 
Lékmi, ftatt des fonft. uͤdlichen Lẽkt. 
Linka. alle. dina minka, alt aber arbeitſam. 


(Bb.) 
Lik, Linkey, Brbpof. an. d. Gen., die 


, Ridtung oder Neigung nach etwad hin 


bezeichnend. — warts. Galwés linkay, 
nad) den Ropfe bin. Szaurésp linkay, 
nordwärts. Häußger aber eiſchelnt e6 

.', 6 gweiter Theil in Compoſltis. ſ. u. 
_ Einketa, . linkaa, .linksu, tiki, ſich 


beugen, ſich ueigen, ſich Giegen. 


‘Linkes, usi, gebogen, frumm. wata 
alopi linksta, daé Leben nelgt i Aes 
nbe, geht auf die Pelge. 

Linku, ejaw, ésu. ett. daſſ. 


Liskimas, @, 7. pas Beugen, bie Beus 


- gungs das Gelenf, bef. da Rniegee 
- Lent. CSlagnit). 
. Lenkio, lenkiau, tenkeu, lenkti,.beug eu, 
neigen, biegen, buden; um, etwas 
. herumgebes, gaber weiden, aut: 
weichen, meiden, and ſhonenz um 
fase herum biegen ober führen, daher 
— Szirdi lenkti ant ko, das 
we Hers foobin lenlen. Lenksu ji sanuiés 
.- lankemd, id will ibm auf taufend Sepritte 
aus dem Wege geben. Lenkius. tawe, 
auger dir. 
Lenkits, ktis, aus dem Wege geben, 
melden ens fid) biptcn. Nesilenksi,. hidt 
weich 


t 


Laokisja, djau, den, oti, aus “bem 


— gehen, meiden, nicht gu nahe 
fommen,. m. d. Acc.; fo aud), Einem im 


_ Skreite ausiveiden, daher ha@gebens 


“ pagfeben, durch die. Singer (eben. 
‘Lenkieju, oti, daf f. 
Lankau, kiau, kysa, hyti, daſſ. (®.) 
Lankawoju, ajau,.csu, otl, daff, +. 
Lunkojis, otis, fid) elaer Sache enthal⸗ 
ten. 
Lenker spziau, atyou, styl, beugen, 
biegen. Dabok, 
uta lgnkatytas, fiehe au, bag bein 
Payee nicht gebeagt werde. 
Aericere éjau, ésu,, éti, Seugen, neis 
gen, 3. B. den Kopf, die | 
Lenkte, és, f. die. * Beu- 


gp Gaktfanie. e, gebogen, bogenfoͤr⸗ 
mig. Lenktianis kalawijas, der trumme 
Sabet. 
: Linkas, i, biegſam, -gtidmetbig. Ney 
.¢ linkus, ungeſchmeidig. 
Lankus, i, Adv. ey, daff. . 
Lankstas, o, m. ble Blegung, RKriime 
mung. bet’ eine Biegung im Wege, bas 
ber cin Umweg. 


Lanksmas, o, m. ein Umtvegs eine Ab⸗ 


ſchweifung in der Rede 
nksmas, 0, m. ba 


_ Japkes,,0, m. alles -seifenarig. achagene, 





kad tawo ukéjimas| | 


daher der Reifen bed: Babess der Bo- 

+, gens ba6 Tonnenbends ber Bigel 
am Eimer; ber Buͤgel von Weidenrathen, 
an den die ſchlinge ein Berd wird; 

. der Bagel am Bfluge: $( be, 

Mauerbogen wu. ſ. w. Lanka pri- 
jaste, cin Biigels oder Reifroc der Frauen. 

- Lankélie, io, m. Dim daſſ. 

Laakinnis, e, mit elem Bügel, Meifen 

ue f. w. berfeben, -Lankinnis windas, 
ein Gigelroden. Lankinnis ratas, etn 
anit, einem eifernen Relfer befdylagenes 

. a e . 

Lankininkai, .0, we pl.: (Tonuenbinder), 

Name eines Dorfes bei Popeifen. 

-Lenktuwe, és, F. dle Haspet, die Barn: 
winde. - 

Lanktis, czio, m. daſſ. 

Lanktgtis,. ozio,.m. Dim. daff. 

Lenkétaa, .o, m. der Habpelfiod. 

Lipkoniseke!. Wd, m, pl Rame eines 
Dorfed bei Tisfit. 

~ Auksztynlinkay, aufw arte, in be Hobe. 

Kurlink, wah in? 


' Namulinkay,-)e im warté. 


Puslankey, Adv. batbtreleformig. 

Ratalankis, lo, m. der Reifen des Rabed 

Szaurlinkay, nordwärts. 

Széniinkay, hieherwarts. . 

Ténlinkay, dDorthinwarts. 

Aplink, Hernm, um, umber, ſowohl Moo. 
8 aud) Brapof. m. d. Ace. Aplink wissg, 
rings umber. Apliak Kafalu mueztt, 

. adjt ung den Koͤnig ſchieben, beim Kegel⸗ 
fpici. Apiink eit, unger, herum, ringe 
hexrum gehen. Apunk @jimas, dad Um: 
hertreiben. (Gerd kelid: ne aplink, anf 
fate Wege fahren ift nicht herwm, ift fein 


Aplinkay, Ado. daff. 
Aplinka, Aplinkn;’, daſſ. Aplin kyba 
—* ak armalai. bie Lumpen, die Fetzen 
Pati en ihm umber. . 
au glajou, ‘trre gehen, umher 
ten (Bd.) . 
“ppt Apilinkes, a umilegend, be 
nagbdart. Aptinks ‘\enalis, die Um- 
egend. Aplinkomis sukti, im Kreiſe 
pevtenbreher. iSz.). 
Apianicus, Apilankas, a, balf.; nad) (S,) 
gebogen, bogenfarmig erfaben. 
Aplinka, Os, f. die timgegent; die 
Nachbarſchaft. 


Aplinukybe, és, F. baff. 


Aplinkinnie, e, umiiegend, benach⸗ 
bart; die Umgegend. betreffend 


Apienicin, erumbiegen, umlenten; 
aus dem Wege gben Einen meiben, 
——X erſehen, aublaſſen; 


Einen porbeigehen, vorlaufen. Ne 

aplenkiamas, a, unvermeiblich. Ap- 

denkti ha komi, Einen einer Sache 
aye” f ‘6 

lan! 6s, f. bas ernmbie aU; 

ber Umfdweif, Umweg:. die Gt ho: 

benbeit, ehabene, canveze Seller der 








Belfaden saat ber Hesoe, des Baden; 

er Ble Hake! verfebit bat. 

ap cake ae Umweg machen, herum ⸗ 
um etwas. 

Auenkin, juridbeugen, ablenten, abe 
wenden; ummenden, umteren. 

Atlankus, o, m. ein Sais, eine Geere 
im gieide 


Wenkiu, hineindjegen. 
einwaͤrts gebogen. 

Hankas, 0, *. eine But im Swiffer, 
ein Meerbufen. 

Hankos, i i, genelgt, gebogen, bef sine 
wi 


Testiukay, ‘Woo. herauswuris, nach 





Uenktas, a, 


bin, 

daxtnta fid Seraushiegen, peraue 

elten. 

— ausneigen, d. b. ein Gefͤß 
fo neigen, daß Wiles herausfileft; . baher 
fein Glas gan, austrinten, 

Issilenkiu, answeiden, aus dem Wege 


geben. 

Nulinkess, fig berab, abwarte beu- 
gen ober neigtn, her gbhaͤngen Nu- 
Hinkusos ausys, herabbahgeabe Obren. 

Nulenkiu, herunterbeugen, 9 B. einen 
UP, um Obft zu pflidens fenten,- 4 @. 
dew Kopf; abbaspein bie Spuble. 

Natankiej: reiden, ausweichen. 

Nulackus, i, auermel pends nad ges 
bend, ber leicht nacgiedt. 

Nusilénkin, ſich biden, ſich neigen; 
berabhdugen; im GShreite nadigeben, 
Fu d. Dats vermeiben, audweiden 
einer Gefabr, ni ko, daher. fllehen. 
.Negusilenkiamas, unvermeidiich. Wén’s 

ur nusilenkti, Ener mug. dem, 

nachgeben. 

Nusiteckimay, 0,.°m. dad Herabhan 
gens das Ausweiden, die Fludt. 

Nusilenktiaas, a, bermetdlid. 

Palinketu, fid biden; berabhdngen. 
Patinkga, usi, herabhangend, nad) unten 
genelgt, von den Iweigen eines Baumes. 

Palenkin, beugen, neigen, trimmens 
33 Gefaͤß —8 L⸗ palenksog bace- 

reige, 

as, 6, me. dad “Reigen, srim 

men, die Rrimmutig. 

















Pasileakin, fid) beugen, fd bidens|" 


fid trimmen; fid Demithigen. Ba- 
sileokes duréti, don unten hineinguden. 
Pralenkiu, borbeugen, gudortfommen. 
Pralenkimas, 0, m. dad 
die Bormeqnahme. 





Prilinketw, fid hergunel, en; fid bie]. 


gen, fid neigen, {eine ufludt nebs, 

men gut eiwas. Prilinksta. déna; der 

‘Tag neigt ſich es wird Abend. . 
rane és, f. cin Bufladtoort. 


Priteakio, hetanbeugen, binneigen 





patiteyt: ju, ſich ig ju etwas binneigen. 
Suliokstw, fid biegen, irumm werden 


Reffelmann Ltt. Lex, 


udortonimes, J 


Soliant & mJ Ceinotvort ey 
en Menfcren, ie Bewopayett 
fram, gebidt gu gehen. 
solnkimese 0, m. dle. Stimmang. 
Sulenkia, frumm biegen, gufammem 
biegen. & lank kg sulenkti, oon 
tole einen Reifen ‘dufammenbiegen, 0. . 
ihn demuͤthi jen. 
Susileakiu, {id trimmen. 
Uatenkiu, trdmmen, biegen, durd Bee 
“gen auf etwas pinaufpaffen ober zwoͤngen. 
Liokemss, a, Wop. ay, bergniigt, Aufttg, 
frdpiid, Kad donguj’ linkemas bua, 
Gort habe ihn felig. Buk —8 
fei gute Mathes. Linke suréti, 
re eqfteattdy angufeha, angubdren, 
SBI 
Linkemybe, és, f. Froͤhllchtelt, Luft, 
Freude. Linkemybe saw pakéliau, 
id habe mir den Spa gemacht. 
Ljnksmummas, o, m dali, 
Linkamingas, a, Mob. ay, freudig, ber 


gnůgt. 
Linkemeuju, awen, a auti, ſich 
‘freuen, frob, vergnügt fein. 
Linkemiag,: inau, ieu, inti, ‘Fraptig 
m den, erfreuen; trdften. Links- 
Link 
























ints, intis, Greude Woran ho 


ben; fid {unig madyen; ſich trdftea, 
getrot fein. 
“eae mas, 0, m. nfhetterungs 
Tro! 


‘ojis, o, m. der Trdfter. 
jju,y jap, dou, dui, erfrenen, 









jjimas, 0. m. greude. Luſt. 

ine, erfreuen, erheitern 

nu, erfreuen, beluftiges, 

fröhtich madhens brdften, 

Palinksminnimas, 0, m. Belupiguag 
Ergdglitelt; Trop. 

o, m, der Trbfter. 

haprtreutls, Ton. 


'g, 0 m. Troft. 
Fig eradb en, fig ere 
t 

ens ſich BET. wu in robe 






ia Flac otengel, daher 
i, der Flachb, der Lein 
jo, .me Dim: daff, aud eine 
Blidernege (Ro ynit.)’ 

ezio, m Dim. daff. 

io, m, Dim. batt 

e, (einen 





Pur. Li 
_ Linnélis, 
Battus 











, 63, f. ein Feld, auf bem 
“aoe hat. (henéna bel M. ' 


“Lisnacka, 68, F. die WBG 


lade 


‘  Gturdethed Bes Prewies; arid we Gitte, 
sos tin vit es géf ieht. 
Linsémenys, id,'m pl: Beinſamen. 
Linsémenel, f, wh. pl. daſſ. 
Binte, os, f. tin Sferband. (K. WM): 
Aspiais, ie,-m: die Nefde, tin Fifd, Salmo 
thymullde, (Sz). | | 
Lippat, pjau, pysu, pyti, franf. kleben, 
anfleben; eiwas befleben; vo Thon, | 
Lehm, Wards ewas forniet; Rafe ma⸗ 
edt. . 


-Gippiad, inau, isu, inti, daff, 
“Bippimas; 0, m. has Kleben; das Fore 
pen | | 


men. 
Limpod, ppb; lips,’ iipti, ntranſ. af 


ten, tlebett, anftleben, hingen bteiben. | ' 


Limpanti ligga, eine anftedende rant. 
Hell. Lippes yra légawte; die Suage 
tft angeiwachfert, bet Reugeborenen. 
Lippus, i, tieberig, haftend. 
Lipaznus, 3, daff.; ate freundlich, gu⸗ 
vortommend, zudringlich. * 
' L€pssaus, i, daſſ. - 
’ Lipeznommas, 0, m.- Freundlich fett, ; 
udting tic eit. 
Lippytojis, o, m. der Lehmkleber, der 
Lehmwände macht. * 
Lippikai, a. m. pl. Baumharz, Gummi, 
: aby eine Art geet poinfiper bpfe. 
. LAppthidgad, a, harzig, le . 
Lipnavis, io, m. ein Died —8 Ragel 
°° Het aͤberal anftében). ere 
Aplippiau, eine Wand bekleiden, aufe 
puget. - . ana 
Aplippionimas, ‘6, m. dit Bettelouhg 
der Wand. ~ 
Atppas, etwas Zuſammengeklebtes bon | 


ethandet rethen; ble Betletdung ether | - 


Band dbreifen. 
Atlimpu, did. dem Leim faffer, Fld ab⸗ 
16 fen. . ro, 
flippina, ankleben. so J. 
Himpu, worin ſtekken bleiben, 3. B, in 
dem aufgeweichten Boden. 
Palipaznus, i, klebrig; freunditch, a 
färlig, der fic) dutch Zuvotkommenhri⸗ 
ten beliebt machen twill, daher aud) zu⸗ 
. bringtid. ss 
Palipeznummas, 0, m. Juvorkommen⸗ 
helt, Zubdringlidtett. J 
Pritimpa, haften, kleben bleibeg, pri 
ko, ‘an ewas. Smaia pritimpᷣs pri 
pirsztd, Theer Hedt an den Fingern feſt. 


* Prittmpanet ueràa, eine anſteckende 


Sranthelt. Pri duszds prilimpgs mal- 
Ras, cin herzerquickender Trant.. Jo 
irsztai pritimpa, feine Fhiger bleiben 
ben, et flehit. -Pritippe lézawis, | 
bie Jinge (deb Mengebgtenes) iſt tnge- 
adfen, we. of. 
Prilippimae, G, we. $08 Anhaften. 


Anbau. —4 
‘Pritippsu, ranſ. ankleben, dnlettren. 
Pritippina, daſſ. 


Eiin' xal Womis lip 


bypsjeu, soziau; stydu, s 


einander Migen, Tt whOH | Site 
Bunppuu, tronf: gufaiiithetreped, aw 
fammenteimen; bot Thon oper Erbe 
formens gufamme nidihen; aie 
wertitiben. - 
Sul ppitiu, bafſ. 
Bulippimas, o, m. das Zu —A 
dab Zuſammengekttebte, bi e- 


formte. 
Datippas, vertiebén, ctiie Deffiiehig zu⸗ 
eben. , 


| Uittippins, dafſ. 0 
Lippu, lippau, lipsu, lipti, ſteigen, tet 


‘tertt, Hinanfirieden: Ar az pat’s 
peu auksztyn, foil id) ſeibſt Bihan fire 
On? Darigund née gait lipti, dab Un 
moͤguche muß man verlangen. Ga- 

ij than foönnte auf 

. -ben Kbfen ninhérfteigen; zut Bezelchnung 
_ emer dicht gedr ingen Menſchenmaffe. 

Lippiuéjo, cjaw, Esa, &ti,-nmbher hei 

gen, flettern ober kriechen. Kas 
wubsstay ‘lippinGjo, “wer iſt doen, im 

Hunmel, geweſen? U 

Lippinéfimas, ‘0, m, Sa? Umherklektern, 

_ dat Oluan fs ind Herunterſtetgen. 

Laipoju; * ‘psu, oul, ofters, wieberho⸗ 

lentil) hinaufſteigen FL 

Lippyna, 68, F. dle Stufe, Plir. Lippy- 
- how, bit Treppe, die Leiter. 


Lippyne, és, F. baff. Bint. Lippynes, 


LippidGeps, %, mit Etufen verſehen. 
Athppu, angeſtiegen fommen, von dem 
Ichn tee Gange eint® Biten. - 
iippu, hintinſteigen. Jis jaa aukestay 
it 4 deriyste, er {ft ſchon hod) bei 
afjren. ' 


‘Jextippu, hitaudfteigen, ans eigen. 


Natippe, herabſteigen, Son der Treppe. 

Palippomis, Woo. ftufenwete: 

Péslippd, Hindberftettern. - 

Pritippe, herabltettern, eran feige. 

- Lépto, gals prtippd, nun ſtehen ble Och⸗ 
ſen;am Betge. sors 

Uitippos, hindufſteigen, Hinadftlet- 
tern. Amoneg att stogi tFlippe mane 

‘-desjake, id) bin yom afigemeinen Bee 
fpstte- getDorden. ' 

Valippmeju, hinauftſettern. 

tyti; beribren. 

- ‘rene we lypstyt, te die Erde bes 
Tagen. , 

‘Lyfmdad, ptytia, mit einander in Bes 
rührung fommen, Gnatder nahe tre 
teu. “Nesilypectk su jum, fortitté tha 
nicht zu nage, made Sir nichts mit ibm 
zu fchaffen. a 

Palypstan; berahten: 

Pritypsiau, atrihtes, anteter. 


Prélippa, 68, f. ela Erter om Hauſt, be Lyrae, o, m. eine Seier, Drehorget. 


dvan, aus, mi. eth Veter mane: - 


Lisbi kes, 0, m. der Schlitz th ven Gofen. 


‘Bulimey — zu Fousnte mites tt; as | ys, 2h ff ein Orrichb ott; ah cin 
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et geafelte. (Bal. Uibdgena). Biaſo, fs, “oa 
— — aie — ae 
r erſtermal en, | 0 Uda), gur 
bysdte, ae; 3 . Bin. daff. ome * bead Ween Rrbstt bed Landmeannes gee 
Lysgalia, fo, m. ein Crid eines Weetes, |. Ort, Dab Tagemert, die Rageearbstt, 
eine Beetſtrece. Gj¢ Juͤtters ded Dieve, Hrdnen wap vi 
hyagaty tia, ezid,, m. Dim. vali nigen der 


Tarplyris; ie, m. dle Furde, - Ne Sang 


zwiſchen den Beeten 
Lysta, da, J. cine 6 ein Brett, worauf 
man teuer ſtellt. 


ft. 
Lyste, és, f ot rm ma 


Lysjeru, éjau, és@, éti, abnehmen, nade) 


laffen, fid uͤndern, bon Schwerzen, 
Rrantheits em te legen, tom Winde. 
Nulysteru, dba 

Lystu, lysaa, tysu, ‘lysti f. wy Lésas. 

Lieu, lint f. Gene ‘tater Landu, 

Edez, Präpoſ. ut.» 
Lisz tawés, phne did, dich ausgenom⸗ 
men. Lisz to, qußerdem. ohnedieg. 3 ‘em.) 

Liszczoja, eti, frien. tOd. 


Lyonga, Akys aplysxga, R.. u. a2 in DLe.. 


blendes. 
bienis, io; m. =>: Lepazis, fib 


bissha, Oe, f.: (3 . ein Breitfein, Dame, 
ftein. Hieskomis éajsti; Dam fpieten. 


biszké saistas, das Dam 


Lisskowns vaisins, ‘Das — GEi yy 


Liszkazaislis, io, m. daf 
Lyeznas —, Lyeanas,‘f. b. 
liye, és, f. die. Form, die. Geſtait, bas 
Mu sfeher; das Gefchlecht. 
‘lytés merge; en huͤbſches 
te® ne tarres, geſtaitlos. 
Lytis, és, f. deff. 
Lytipgas, a, geformt, ge ftattes. 
tidgas, for 


gnit 
ity, Lycaia; t. 
anrühren, berũhren, antaſten. 
lyték mang, rire mid vicht an. 
. lytétns, a, unberuhrt. 
yi und Lyoziiis, €is, paff. 
Lytéjimas, ' o, m, die Berührung. 
Datytu, berühren, anrühren. antaſten, 
er 


Ne 
Ne- 


Dasityta, Dasilycziu, Dasitytéin, baff. 

Dasilyté@jimag,. D, m. die Berührung. 

Palytu, Palyxeziu. anrithren, antaten. 

Paattyed,. Paéilyeziu, daſſ. 

Pasityt@jimas, o; m. bie Reriiprang, 

dab Anhaſten. 

| Lp epalytétinas, a, unanbaftbar. , . 

| yt Liytinges, M cwingtas, ſ. u. Lyja. 

| buwineg, :o, m. ein. Rittawer, oem v. 
Poin. Litwin. ; 

hizdas,, 9; m.. dag Neff. 

Lisdétis, io, wm. Dim.: daff 
Hizdinu, inau, isu, inci; cinmiften, ins 
Keſt ſetzen. 

Liyse und .biage. és, F. de Ofenf adler |- 
ber, Brobdtidieber,- bie Bil lzerne 
— auf ig a ab mbt in den 

Badofen geſchoben wi 


d. Gen. ohne, auger. 





" Nely- 
mios. { 
uytye use f. eine Eisigotte im ‘Bug. 

ti. Exytéju, jan, eee, él, |: 





\ 


und Gebdude; gt 
fo dab Tagewert per Frauen, alo Wale 
ferboten, Waſchen Rosen, Beſergung oes 


Federviehs a. -f. 

« biebikke, és, wan Beſtellerin her sete 
neren rweilbtither —e aa Etu⸗ 
bentehren, Tiichgeraͤthe qbwafden, Feder⸗ 


biel) fuͤttern u. DgL 
Lohju, bjau, bsu, btt, und 


' Lpbjie, biaus, bees, btis, - bie Gant 


haitung beſteilen; wirthſchaften. 


|. Aplobju, daft 


Apiiobé, és.f. die Zeit negen Mbend, denn 
man alle Gauss und Wirehfdaftearbeiter 
verxichtet pat. 

Apsilobiy, bie Haushaltung beftelten, 

roel bre Haale. verrichten, 8 bee 

mit fertig werdea; 68 wird 
gewoͤhnlche Arbeiten ange⸗ 

3 —5*— epsiiohge :ant 
—— | a He mid u dem Lei⸗ 
chenmale mit dem Hatin * tichtet. 

dajoins, bie Arbeit bet Geue fthaffen,. ma⸗ 
chen, bob nan damit fettg third, ‘Wiles 

wegraͤumen. 


Eeohas;,m. das Gufbelt (Sz) & —R 
Totes, Grim ble Wiabe, fr kdb $ 


me jo, 


Locka 5 


u 


7 


m. (nie mit u aeiotowent bir Bes 
ig, b66 Bermogen, Hab- und Gat, 
ah, be pet Ren betveplichen Biitern gebraudt. 
(Db ‘hit Labas —ES 
jutas, a, — reid. 
Peptobela, Jébau; ldbsu, lone, reid ere 
, ben, ſich hesei@etn. Pralobes, ‘nei, 
rei 
Praldbina, inau, iqu, inti. beretthern, 
Ireich machen. 
i, daſſ. 


Braickainu. inau. jou, 7 , 
f. bei Memet fir Losita .. &) 


gh nls eigen, elgenthim: 
uit unbefannt), 


log ay. ae. Nwerwehe, ebenſo; cigens 
thüũümlich, eigent 
Lecnybe. Oh, 


— — /Gigen: 

fait, Cigenthimbidteit. 

Lecayste, és, f. vaff. 

Lecnummeas, G4 wh. Deft. . 

Loceimkas, 0, wt, ¢eontr. and Leoesinin- 

. kas) ebgentlich wohl. dem etwas zu eigen 
short, band Zein. der Erbe. ; 

Dieſe Stammiyioe, mit Pa gufame 
meagefebt, findet ſich det Sz. in elnigen 
$orten, 7 Betreff derer ich zweifelhaft 
bin, ob id-fle gu Eecidint, waß th des 
Voealo wegen nicht wage, oder zu Loja 
giehen ſoll. G6 find foigende; .. 

Empty ——* dand ge Viuiiwülle, 
figeltafigtelt Bote. ‘Swawala, ong 
, SOMa): 8 g ane S am 


24° 


Paioden fibermithig, reidtfert 
geilos leben. Ralodes, —* 
* teichtfertig. muthwillig. 


Leletefis, o; in, Waikd tRotojis, Robes: 
uber (7 Bd. Qu.). 


Lema, és, F. das Ziel f. a. Lémje. 


, ‘Palodusiey, Ado. dbermithig, —2 — os, f. eine niedijge Stelle auf dem 


Lodas, 0, m. Gufgeid, Zins. Pinnigus 
di 4 —X Geld auf Zinſen geben. 
Lode, és, f serm.) eine 


ade; Kifte. 
Lodéle, 6, f. Dim. daſſ. 5 
- Lodutte, és, f. daff. 

Lodinge, és, /. die @abung. - 


" Lodoju, awau, oau, ati, faden, en Schiff, 


einen Wagen, cin Gewehr. 
Hodoju , einladen in den agen; anf- 
laden. 
Nulodoju, abladen. 
Logeris. 10) m. (Germ:) bas” eager, ariege⸗ 


lager 
Loju. Adjsu, loen, jori. bellen. Bet id- 
" ja ¥ oder prẽss MOET, der Hund bellt 
einen Menſchen dn. 


Léjimag, o, m. dad Bélten; dae’ Gun 


degebell. 
Bae dies Oy m. der SHhAferhand (Sj. ); 
nft alig. der Weller, Anbeller. 
Lotojis, o, m. Der Anbelier.: 
Lojéju, Gjau, ésu; dri; Einen anbellen, 
‘fdhmahen, ſchimpfen. 
' Lojéjimas, o, m dad Schmaͤhen. 
> -Lojétojis, o, m. der Unbeiter, Sdhmafer. 
_ Losnéja, éjau, én, éti, belfern. 
Apioju, anbeilen. 
Auloju, Cinen wegbellen, 3 B. tues 
Died durch Bellen pericgeudens etne 
ſchlaͤgige Antwort geben. 
Atsilojimas, o. m. die abſchlaͤgige antwort, 
die man empfaͤngt, die Abblttzuat, 
Floju, anbeilen. 
— ausfdelten, ausſchimpfen 
te Texiojdjimas, ‘0, m. dab Ausſchelten. 


Butuju, lojau, lasv, ioti, antangen gu 


beilen. bie Hunde 
' fingen an 3 
— ger, hablagem Zem. 


Lékis, Oe ne der ‘Bar, fo twenigftend ‘in 
ben alten Gibein und in Sprüchwoͤrtern; 
- + dn BS. ift Das Bort, fowelt ich in Ere 


Suluj uo szunys 


fahiung gebradyt, nirgend mehr betannt; 


beglaubigt wird aber die Bedentung durch 
bas entfbrechende etfifthe Lahsis und 
durch einige alte Spridwérter, 3.8. Mész, 


ka eu lokid,-abbuda tokiu, Gieid und: 


Gleich geſellt ſich gern. Wiiko bebégi- 


nédam’s ußbẽgsi loki, du wirſt auß 


dem. Regen in dle Traufe fommen. Daf 
‘Lokis den manniihen, Mészka ben 
welblichen Baͤren bezeichne, ift unbegriins 
det. Die Bedeutum Luchs, die Eiige 
bem Worte geben wollen, iſt wohl nur 
aus der Lantdhniidfeit. errathen. Bel. Sz. 
fommt dad Mort nicdt vor. 
+ Lokéue, és. f die Barin (Bd.). 
Lokytis, ezio, #. cin junger Badr (Bbd.) 
-Lokininkas, 0, m ein Garenteiter (Bd.) 
‘Lone _pinnigd, viel Geld iM. Wy 
Lolojus, otia, glimmen, iodern Gb.). 





et. 
Lomédie, és, I. daft. 
Loné, és, f. ble Hindi, ble Oirfotuh 
Lopas, o, m.'( Berm.) der Qauf ber 
Lépas, o, m. cin lid, ein Lappen. 
Lopélis, io, 7 im: daff. 
Lopianis, a, ein Gilde betreffent, oe 
Lépis, pjo, m. cin Mitflider. 
 Lépesus, aus, m. daff. 
Lopikkes, 0, m. atl 
Lopau, pjau, om, Pyne f fiiden 
Lépiju, ijuu, su, it 
Lopinu, inau, àsu. inti, — 
Lopytojis, o, m. ein Altflicker. 
Aplopiju, Einen befliden, b. h. far dk 
Aubbeſſerung feiner ‘Reider forgen. 
Apsilépiju, fid) befliden, alte Zeriffene 
rechtyeltig anbbeffem. - 
Jsxlopau,-audfliden, —— 
Prilopau, anfliden, ein Fick anſetz 
Sulopau a Sulopiije , sufam menfiiden 
Riuſiopiti lopei, zuſammengeflidte Lumpen 
Ustopau, cin Rid aufſetzen. 
Lepéta, ov. fi eine flache hoͤigerne Schaufel. 
Usmokés sa lopẽta, er av wird nimmer 
begabien. - 
Lopétaite,: és; 7. Dim.. daff. . 
Lépiszys, io, m. aud Lépeszye, und contr. 


Lépezys, bie ehemals mehr als jegt ge 
brdndyitthe, von Baſt ober Reinewand ge: 
€, am Batten hangende Siege 
- aud Lapeszys. 
‘Lopisaétis,- ‘Lopsaélis, ie, m. in. 
Lopiszytis, Lopszytis, czio, m. daff 
Lopiszytélis, Lopsaytélis. lo, m. 
Lorus, es Poren4. fret, * 
Lôsas, a, Adv. ay, 108, frei, nu ko, bos 
< etwas. - Jez lose nore, dow fteien Stat: 
fen, . fretrvitiig.. Losa tai man, dad ſteht 
ng in meiner Gewatt, in meinem Se 
tee Lakestas loses, ¢in §reibrief, 
ein Pag. 
Losas, o, m mm. ein · Losmann, ein §relar: 
better, ber tein eigenes Srund} bes 


Losininkas; 0, ' 2. baf fo- : 
Losmon's, 0, m. daff. ° 
Lorininke, ée, F. tine Greiarbelterty, dle 
Grau eines Lasmanns. 
_ Losininkauju, awau, ausa, auti, ais 
Lobmaijn di nen. 

Loeybe, és, f. Freiheit bon etwas. 

mi bt awal, ésu, 6ti, lodmaden, be 
reten. 

Losbande, és, f. das Jung dieh, os 
nicht im Stalle angebunden witb, fondera 
fret ansher geht. 

_ Losnoris, Losanoris, e, fretpiittg. 
Losnoriugas , Losanoringss , a, daff. 

Losnaringay, Adv. daff: 

Atlosdju, toémagden, losbinden, be 
freien. 














Atiessi, 0, m. pl. die Aufſchlaͤge oder: 
Elappen am Rode; wird aber wohl rich⸗ 
tiger Attoezai gefproden und von Ldszu 
abgeteitet. 

Atsitosdéju, fid) los machen. . 

Kaziovdju, lobmadhen, befreien. 
losotas, a, lo6, frei, befreit 

Jezlosawimas, 0, m. Befretangs Erle⸗ 
digung einer Eache; die Whfolation. 

Texiocdtojis, o, m. der Befreier. 

Isziésinu, iuau,isen, inti, | fen, befreien, 
enflaffen. ” 


Isz- 


Patosdju, loſomachen, befrelen; auf⸗ 


Ioᷣſen. 

Paiostu, lonau, Idsu, I6eti, fich aufloͤ⸗ 
ſen; müßig, unbeſchäftigt ſein; lie⸗ 
berlid) werden. (Sz.). 

Lobka, be, 7 (bei Memel Locka) Haid, 
‘Gnade, Gurft, in PB. betannt, aber 


nidt gebrdudiid. Pow’. loshda,. ghadi-| - 


er Ger, reden dle Bauern in Jem. ble 


Loskas, * nadig, geneigt, gewogen 


Loskus, i, daſſ. 
Loskawas, a, Daft. ant giitig,. fanft- 
mithig, holofe 
Lo-kawastys, dat m Sanftmuth, 
Hoidfeligteit. 
Neloska, 6s, f. Ungnade. 
Lesnoeja, oti, f. u. Loju. 
Lostatka, 60, f. bad oben angeftedte, oft 
"omit rother Baumrolle auégenahie ober 
eftidte Sdhulterftid im Hemde der 


rauen an ädchen. Aud Manner 
' fragen, w e ohne Mod, in Hemdär⸗ 
meln —** —8* eine Lastalka. 


Ldstes, 0. 0, 5 Germ.) cine Laft, ald Bee 
aaß. = 60 Sdeffel, aud Ldez- 

oe —e 

Léstd, Paldéetu ſ. u. Lonas. 

Léewas, a, Adv. ay. rudlod. 

Loezas, a, lahm, beffer Lissas, f. > 

Lodeztaa, o, m. die Qaft = Lestas, . d. 

Lésstu, loazau, losxu, lésati, Muthwil⸗ 
‘oa, tretben, raßen, tolle EStreiche ma⸗ 


Patéeztu, daſſ. 
Palosxẽlis, io, m: cin olltovt. 

Lésszu. Ideziau, Idszu, ldexti, fid) mit bem 
Niiden aniehnen, ant ko, an etwas; 
ſich an Jemand drdngen, in| ihn drin⸗ 
gen, ibn mit Anfuchen belaͤſtigen. 

Atlosza, és, f. cine Lehne 

Atloezes, do, m. daſſ. Auch find Atlossai, 
bie Guffaraae oter Klappen .an dem 
Rode; vat. Atlosai unter Losas. 


Aeon ae Sunt mit einer Lehne verfeben, 


B. cine 
Adaéesa. ci dntebnen. Atsiléenys 
séd, er figt- angelehnt. 
Useitduau, fid auflehnen, dufftigen 
auf etna’ oder anf Jemand. 
Lota, os, f. (Germ.) eine Latte. 
Lotéju, 6jau, ééu, sti, mit Latten bee 
ſchlagen ober belegen. 


Letgrasatis,: enio, m. ein Qastendobrer. 


Luaæu, lissti == 


Lotas. 33 eine. Ort Sabu, richtiger Lé- 
‘tas, f. d. 

Loti, Lotojis ſ. Loiu. 

Lotiniszkas, a, Reo. ay, Sateinifd. 

Lotinieckis, e, daff. 
Lowa, 60, f. cite Vettfelle, ein boljernee 
Bettgefteit. 
Lowéle, és, f. Dim. daff. 
Lownége, és, f. Dim. daſſ. 
Lowininkas, 0, m. Kammerer, ber bad 
Bett beforgt 1Bd.); iſt wohl ein gemach⸗ 
tes Wort. 
Palswa, ds, f. der Raum unter dem Bette. 
Swétimlowe, és. f. eine Ehebredherin. 
Lowys. wio, m. jedeS aué einem Stud ands 
pensbite Hdlgerne Gefaf, daher ein Trog, 
owohl der Badtrog als der Schweine⸗ 
~ trogs-ein Küdel, Keine Wanne, eine 
Mulde jum Getreidefdiitten; bet Heie 
befrug und noͤrdiich cine Wifttrage: im 
Siem. ber Schneeſchuh, elu aubgehdhle 
tes eldeneh Bretichen, dad man Ad ans 

, ter jeden Fuß dindet, nin im Sauce nit 

einzuſinten. 

Lowélis, io, m. Dim. baſſ. 

Lowihiskas, 0, m. der Hohlbohrer. 

Dinlowys, wjo, m. der Brodttrog. 

Kiautiowys, wjo, m, ter Sh weinetrog. 

Lowjau, Lowinis, Palowà f. u- Lauju. 

Lozgartas, 0, @. ber Rofigarten (Bd.). 

Lozinu, inau, isu, inti, ein wenis biegen, 
beugen. 

Litha. Liibju, Apiléhe x. f. w. -urfpritnge 

Hdje, aber jegt nicht mefr gedt duchliche 

Ausfpracde-fir-Leba u. f. w. f. d 

Libas,. o, m. bie Gufere bridetnve Rinde ber 
Birken und Sinden, die Borfe (Birgl. 
Toszis)3 baber aud) eine non Birfenrinde 
gemachte Schiene 3: 8. um einen ge⸗ 
brochenen Fuß. 

— e, von inde oder Borle ges 
macht. 

Lipo, héjau, bésa, béti, ein nm Memel. 2. 
Prdtuls allgemein übliches Hkfoverbum | 
in der Bedeutung pflegen; fo hort man 
bort 3. B. ſehr felfen Pie. gorm Saky- 
dawo, fonbdcrn turdiweg Lubéjo -eak yti, 
et pflegte gu fagen. Ne bib’ ateia, er 
pflegt nidt gu fommen. Bel. Lubu.  . 

Lima, és, f. die Art, bie Gattung. - 

Limas, 0, m. dbaff, Wéno lamo, gleicher 
Art, deffelben.Schtage’s. Ta tama, daſſ. 
Lũmas, a, (@erin.) lahm. 


Lũsæos, a, (dei Ss Luszes\, lahm, ver⸗ 


fimmett, frippethaft. 
daryti, einen Menfchen verſtümmeln. gam 
_ ~Briippet maden. Vielleicht gur Wurzel 


Liye, és, Ff. Lahmheit, Arippel 

a 

Lissto, —8 LGôbestu ſ. 9 

Léezu, f. d. 

Litas, o, m, tin aus cinem Saumftamme ges 
— flemer Handfahna. wie ihn 3. 

die Wiflinnen bei ſich führen (Ragrit)s 

bet Schwarzort auf der furliden Mebrung 


Luissg jae 


auch ein fefter aul Geictern gesimere 
ter Fifmectahn; im Zem Der lange 
ade Flugtahn, ne Laſttahn. 
Litis, c ckio, ‘m. aff 
patil jou om batt. bie at 
a. 69, n Blur On, 
Dede im Simmer, der Oberbodén. cme 
T.dbas, o, m. Daf. (Ey. 
Labiju, ijau, isu, it. Luft, Behagen has 
Ben an etwao. eben. 
Ldbijue, itis, fid) lieben. ~ 
Lohjaus, Adv. lieber, viel tteber.. 


‘Palubs, 62, f. euſt, Behagen, Bohl} 


gefalt en 


Pajubine, ts, f. Anmutd geſnngto 


Weſen. 
Palanay, és, f. aff. 
palibay, WO Adv. ange ‘Befatens mit Maaßen 


Palahiju. "Suk, Wohlgefatien haben 
"ay etwas, “¢& ld gefatien laſſen. 
Paleniiiman, 0,-m dad Wohi gefatten. 
“Baglaha, de, F. die Brieinigung aus Sel- 
gung, nidt mehr eben gebraudjild, Wen- 
ézawonystés sglaba , der Shefand. 
Kglubds‘perzengimas, Ehebruch. 
Ruldbe, ds, f. daff., nod’ fettener, ~ 
Bysildbizn, id). gegenfeitig gefatien, Luft 
Lub se epaba [, Levictican 
ata, 8, e — 
me  prhclaale, elne @arteupflange. _ 


Frubystas, 9, r : a 
8 6, 
Babe, i, pflegen, gr der ‘Qabienet ¢ Be: 
bap te dan’ ha gebraͤuchliche 
Re f. d. eicht haben beide Gow 


Ticn fhre ture in: Libije. i 
Boce, és, F. Lac 
Lecshyezia. Os. i cine Saterne (@d. On.) 
Ineznycze, és, f. daſt. 
Ledderis, io, m. (Bérin.) Quber, ald Sdinipf- 
wort (Ragnit). 


Buddiju, i —* isu, fi, gegen, Zeuguiß 
~"" ableged, af Jeuge ausfagen, ud key, ther 
\ Ginén. Per cxyste luddic, rein ſpre⸗ 


Het, fagen, daß Jemand unfduldig fei. 

Luddijimss, 0, m. dad Zeugnif, die 
 Muefage_ eines Seugen. 

Loddimas, 6, m m. duff. ‘ 

{addy ytojis, 0, m. bef Jeuge. 

' Loddihinkag, 0, m. daſſ. 

Apluddiju, etwas begeugen; Einen Abers 
geugen, durch Zeugen überführen 
Aplud ijimee, o, m. bad Jeugnips bie 

Webtrfibrung 
' — beseuaen, einzeugen. 
oe jth, mit Zeugen ‘Detegen, bewei⸗ 
fen, den  pingenberoels fabren; begets 
abi, betr 
Iszluddijimas, 0, m. bab Seughi§, der 
Jeugenbewris; and —8* augenſchein⸗ 
ũcher Verdeis. 
iff fortienttar, + ig aug 


Fa{dpeintidy. 
—53 o, 


u oct ihbren, Semtex nad) | 
shinee ants wld éxte, Laikeats 


ftigeh, prigéh inay, eidilch. 


Gmawas isztuddijimas, 


“Bertadd Hiine 6, 0; m. bie Ti eberfbenn g. 
— bezeugta, einzengen; Gber- 
ren: 

Lũduù, déjau, désn, déti, trauren, trau 
rig ſein; detlommen ſein, ſich dags 
ſtigen. Ke ladi, worüber trouerſt bu? 
twas dridt pid)? 

Léa, ladau, tise, lésti, daff. 
Lédzia, Midziau, laen, tuæti. dafi, 

‘ Lidnas, a, re aes betrabt, Duter. 
Lédau, dziau, dyau, dyti. beträben. 
Nuldstu,  draurlg, »betrabt feta oder wer: 

ber, ſich betraiber; sagen, ſich dag: 
ftigen, tleinmiathig, befiommen fein. 
Nulusye, usi, traurig, betriipt, fe feinmti« 
thig, zaghaft. Naluduei géeme, cin 
Rageled. Nulfédes kai £émés perda- 
mes, er IR wie anf dle Raſe geſchlagen. 
Nuludusey, Gbdv. betr&bt, fdhroermathig. 

- Nalddimag, o. m. Betrubtheit, Rrauer, 
Schwermuth. 

Nuludau, betruben, tranrig maqhen. 
Nusilunin, vor Traurigkeit, Saghaftigl 
niederfinten, fic) gergrdmen: 

‘Bolbary, vetabſchenen, einen Shel ha⸗ 


n. (Sz.). 
—W o, m. Abſchen, Stel (Sp). 
Ligas, o, m. eine Pfütze, —2 
Luge, és, f. baff . 
Lugis, aus, am. rt 
Lugus, i, fumpfig, ig, aufactoetdt. Datbig 
Lugynas, o, m. cine ſumpfigt. aufgeweichte 
Stelle im Wege oder tin Acer. 
Lagias, 3, gefcmeidtg, biegfam. 
Paluguae,. a, Woo. ay, bat: ac gefallig, 
bienhfertig; ſchmeichierifch augens 
" phenerifd. 
Patugaes, sus, m cin Soerisier, 
Augendiener. 
Palugnummas, o, m. Befcdmetdigheit, 
Schmeichelei. 
Luju. Suluju f. a. L.qu. 
Likal, &, m pi. eine Sancdgattung, Gide 
° taud, Graslasd.- 
Fukélei, 18, m. pl ) 
Lukuczei, 10, m. pt) 
Lukiszkai, a, m. — 
Lukne, ée, bie geibe Cenrummiel ober Gees 
~ sofe, Nymphaea lutes, in Ecen sad 
Reidhen bier febr btufig. Eabiau. Bol 
Likastas. 
Luknojes, 0,-m.. pa dutuoien, Dat bei 
Labdian. 
L&hdsnus, atis, m m.. ber Epengelif Quled. 
Lakoszus, aus, m. der Stds, ans ben ches 
mals bie Berbreches: behuha der Wespeit- 
ſchunq gelegd wurden. Ant, — 
paguldyti, über gtehen 
(Emkossaitia, egid, in. Dim. & 
Luksztas, 0,-m. Lukne. ſ. M itteh- 
nuen, Bittuchten) die Auhblumo, Cal- 
tha palusaris ‘(agnith. 
ni 3, 4 ein riner oe 
Sumpf; in welche Mummein {f, 
Binfen u. dergh mdehft. f 
m. bio mele Shale bon 


By @,- Mm. 


Dim. daff, 
Dart bei Geibahag. 





hille Oe. 

trelde, —— sar Geom 
a fw. (Bel. Kiaus aas und Kéwalas). 

Lokesicélis, 1o, m. Dim. daſſ. 

—0 ie Ait, isa, iti, abſchälen, 
a 

Fazluksziéna, épan, esu, énti, daff. 

Fesjukesting, inap, isu, inti, daſſ. 
sziukeztay, cziag, tyeu, tyti. daſſ 


Iseilukeziéau, aud der Schaͤle hervorfome| 


men, audbreden. , 
Pasilubeatiigs, us}, trusten (? R. M. 
Lake. kéjeu, késu, kéti,. toarten, hof⸗ 
eu, im Simplex nicht gebrduchiid. 


Lhhesjia, sesio. m, upd stéa, F. bad | 


Warten, Hoffen, die Hoffnung. 
Rekucu, kurau,kursu, Kurtt,. warten, | 
Frift gewähren, fi gedulben; hofs 
fen, harren; aad Bd. Qu. aud lawis 
ren,.geges Wind legen. 
Lukuroju, ojau, osu, ott, Da ff. 
_ bokurimas, 6, bad Basten, die Goffe 
nung. 


Laahin, kiew, kev, kti, marten; Je⸗ 


manden over e¢hpaé-eriparten, 
Savin entgegenſehen; aul etwas ware 
n, fid@ gedujden, Geduld haben. 
vik belankiam’s, iszeik bemylim's, 
foruue. wenn man did) ermartet, gehe 
igen man did dich hat, Liggonis 
wig gerésnio laokia, ber Srante ware 
— Sep Befferiing. a tine ae 
ani dad marten, dig Zahlung Ren- 
ben. Mag ilgad Inukti, mis with die 
Zeit lang. 
—W Ktig, erinar ted, boffen. Mo- 
 terieske Jenkias, d 
thre Euthindgng. 


Laukings, 0, m. bag Marten, Erwar⸗ 


tens big Friſtuag. Siunanung. 
peal aukig, marten, @eduld haben. 
Taip ilaey pusilen er bat fo flange 
grimattel, GB gebduldet. 
Bojuka. unh Palukéje. parten, fi gee 
puiden, Britt getwghre 
Bolakhjimeh 0, m2. a Bersug Stun. 
paleke. és, I. Tiers Warten Paluke ant 
h otis. E it 
i ne, or, f. bes Warten, ‘ple Ge⸗ 
pal’, wile Friſtüng. Standungs bad 
Bar icuele, ple Jinſen. Palgkands 
meet nm Ctukby 
» tit ——ã— Ant palukend 
a i ——— dati, auf Zinſen geben. 
Bolsabin. wartay, fie atdalden. Mo- 


bie Sra —— —— palankti,| . 


bu — ‘times! es 
| Ths isu Sey Layne tngilele and ri 
9 


a Jahr erleben. Wargings 


Lala, ẽjau, ösu. ei, ſich 





Ba iis Paiikeng . 


iau. 


fie. qulovlent, i teste, Lead 
oi X id). ¢@ DE Kelédom 

lau és, ar quiauke, ne ginom, gu 

nachten erwwartete fie ihre Rieberfunft, * 
fle wirklich niedergefommen iſt, wiſſen vir 
nicht. Noko géro pe sulaukgim, Pyle 
werden nidté Butes, Pari Kad 94 
quiaukeziau, dab id) es nidt erleden 
moͤchtel Kudikte deceimin méte sa- 
lankgs, ¢in zwoͤlfjähriges Rind, ba bas 
zwoͤlſte Jahr erreiht hat. Gérg amzi 
gulankes, hod). betagt. Sawo czéso 
sulaukes, redtgeitig. st gu: frabe gee 
boren. MNaujg métg sulaukti, dad neve 
smer i ture 
rojo sulaukel, er mupte cine’ jaͤmmerli⸗ 
den Todes fterb en. 

weflenformia bes 
wegen, gittern, quabben, ¢ B. vor 

etthelt. Lulà awig vebuead. bas - 
shduf quabbt vor Frit. ula jaresy 
"bad Meer beat OO tb 

Lulys, io. ge ein fetter, ung ter, toͤl⸗ 
piſcher Menſch. 

Lulynes, o. wm. eine Quebhe, eint goa 
oben betrodnete Moorſtelle, an welcher, 
wenn man hinaufritt, pas Erdreich aittert. 

Lulyne, ¢6, | daſſ. 

Luſoju, awa, ésu, 6ti, ſich wefteaférmig 
ſchaufeln laſſen, daher gu Waſſer fabe 
ren, in Dajaod. Ygrö—lem's su lai- 
wusid Juldsim, auf dem Haffe wollen 
wir ung ſchaufeln laſſen. 

 Pépluldju, hingherfabren, fig blajber 
chaufein la 
Aju, jel, —28 

Adlamciju, abthauen (2 Gd.) 


ie Frau erwartet Lunas, Oo, m, == _ Lulyeas ef. water Low. ©3.). 
Luoging, nas, isu, in 


» wit dem Sdhmpouge 
wpedeln, von Hunden; daher fdmete 
dein, liebtoſen. 

Lunguru, rau, rsu, rti, baff. 

Lungurp sedgei, Schmeichelworte (Ba. 

er unter der — — ung 


nern zum —*288* er Vlumen und tue 
den Baume pnoen wird. Das Line 
penpals wirh ay dem Ende vor dem, Ube 
ſchaͤlen rine Seitiang, in Waſſer atte 

8* lunke meres joxzmezge, er bat 

& ſchr nett. geme of. 

Lunkintic e, von Baft gemacht. Betas 

lunkinnis, da Qaftficd. 


Lenksteru, eee sn, EX, niden, gale, 


mit dem 
Lanksxczojs, @jan, osu, gti, half. git 
9. Bcc. 
Lunta, ds,  dfe Sunte | n>. 
hig, aL: bie Qipge. Wins. Lines, be 
ele, ¢ . yO 
paren, Ht Dim. daff. 
Lupikke, és, 


» bie Bibben: Belrefi¢ab... “Lar 
wseinnia we given, Becca a 


Lupdtas, a, mit Sippen, Sef. mit: _grofen, 
biden Lippen begobt. 
Didlupir, 7 ber se e Zippen hat. - 
Lupéte, é, f. leidchen Poln. 
Suhiewk).- 
Luppa, 6s, F. Metalituden (Bb. »° 


Luppo, lyppau, Wpsu, lWpti, fdydtem, die} 


Shale, die Haut abgiehen, finden. 
Jix'zmones diddey luppa, er preßt, er 
'  fchindet bie Leute ſehr Uſt fldrter ale 
Spaudziu). 
* Luppjinas, 0, m.da8 S sh dled. Scinden. 
Luppikkas, o, m. der Schinder, im ei⸗ 
gentlichen und im bildlichen Sinne, auch 
ais Schimpfwort. Bard luppikkas, ber 
Bauernſchinder. 
Luppikkis, io, m. daſſ. 
' Luppinai, -Luppynai, 0, m. pi. ble abe 
gefchditen Sdaten von Obit w. drei. 
Luppinos, Luppynos, 0, f. pl. daff. 
Lapeznia, io. m. die abgeſchaͤtte Tannen- 
rinbde, weiche bie Gerber gebrauchen. 
(Raanit). 
Lipsnis, 10, m. baff. 
‘ Luppimy, tna, isu, inti, ſchinden Laffen. 
Luppinnimaa, o, m. cine Sdhinderel, 
ein Sdhindentaffen durch Unbere. 
ee éjau, een, éui, viel, oft 
- ( 

*'Aploppu, bef inden, theilweiſe abfdalen. 
‘Jestuppu, abfddien, audfddien. Isz- 
Inpk subbing, puge mir den Sintern. 

Jextuptakia, e, m. f. ‘ein Glo gdugi 

Nuluppu. abfddien, abtlauben, ab rele 
fen, dle Haut absiehen, fowohl von gee 
fdladteten, af von gefallenen Thieren. 


Erezukus mulupti, und Erczuka géwi | 


nulupti, Sartofjein ſchãlen. 
Nuluppimas, o, m. dao UAbſchälen. 
Niluppa, 6s, F. bas Whgefdaite, dab 
man wegwirft. 
Suluppu, fdinden, . 
- Ruluppimas, o. wm. Schinderei. 


Lurbaa, o, m. ein ungefchidter, bummer, matte |: 


affiger Menid, aid Séjimpfroort gebraucht. 
Lett. Lurbis. sRagnit) — . 
Lurléjimo békis, ein Giefbeden (Bd.). 
Lurojn, awau, oan, oti (Serm.) lauern. 
Locks, 6s. f., Plur. Luskos, Aumpen, 
gerriffe e Reider. CMemel). 
Nitusbese, uni, abgeriffen, zerlumpt. 
Lustas, o, m. ein Stid, ein Squitt 3. B. 
Brodt (S3.). . 
Lustélie, jo, m, Dim. baft. 


Lastawone, és, F. (Getm.) uff, Beluſti⸗ 


n 
Lustawojimas, 0, m. daft. 
Lostinge, és, F. ein gufthans, ein Gare 
tenhäuschen. 


ar? Lussybe bei Sz. far Liszae, t | 


w 
Léesis, szio, m. ber Luchs, und atear-Lu- 
exis est, der ménntiche, Lassis kate, 
ber weiblide. 
Lucsbae, és; f. der weibliche LAuchs ( Bb.). 
Lussikas, 6, m. der junge Luchs. 





more e, tet Onde betreffend von 


gemacht. 
‘Lovsininhal, 0, m: pl. (Qudhefanger) Dorf 


bei Rope 
—— —8 eiue Banuer⸗ 


Losznéle, ‘és, F. im. pelt 
Liszto, liszti, fin f. p. ſ. u: Ladue. 
Litas, o, m. der 2bwe., 
Lite, és.. f. dle 2owin. 
Luténe, és, f- daff. rot 
‘Lutytia, ezio, m. der junge Loͤwe. 
Lutinonis, e, den Lowen betreffend. 


Lutynas, On ein P Bea Oe eine Lehmpfütze. 


Lutyne, és, f. 


da 
-Lutia, és, F. Sturm, ‘unmette (S}.). 


Lutiugas, a; ſtürm 


‘Liira, és, f. der Rilqotter, gewoͤhnuch 


UVUdrso genannt. 

Latteris, io, m., Blur, Lutterei, ber Mire 
dendecem ‘Cole Abgabe ber Lutheraner) 
(Ragnit). 

er sty és, f., Blur. Lateeres; daff. 
(Tiifit 
Luuterpinningai, .@, m. pl. daf i. 

Lasgo, gen. Lasztu, Idzan, lasza; lhexti, 
intranf. -entyt cigeben, Orem en, gets 
brechen. Koja luzo, der Fuß tft gee 
brofen. Asz bu wau ma luzes, id 
" hatte ben Yul gebrochen. Akys lest, 
bie Mugen bredien, im Tobe (Puufifdfen). 

Lazimas, 0, m. bad Breen, Entzwei⸗ 


gehen 

Lisi, 4 10, m. ein Brad, eine Stelle wo 

3. B. Stplne gebrochen werden. 

Lieztus, i, gerbred iid. ; 

_ Lavdu, lovzau, lausza, laugati, tranj. 

brechen; in der Geifferfpracde, mit dem 
Kahne abhaiten d. h. mehr mit - bem 
Winde gehen taffen. Lineue sanezti, 
Flachs brechen. Szatlie laud’, ber Froft 
bricht die Btieder, im Fieber. Drugis 
lauz’, daſſ. Szirdi lauasti, bas Herz 
brechen, frdnteri. Kadiki lauesti. fid 
qudien mit einen’ Sindé, um ihm etwus 
beiqubringen. Sziliama kauld ‘ne lank, 
Warme thut keinen Shaden. Z'mones 
i antra gale keip jautzius lauga, er 

macht lauter Neverungen (MW. 

Lauzau, ziew, sysu, zyll, breden, ‘gets 

_ breden. Linnus levayti, Glade bres 

‘ den. Sprandg langyti, Ginem 048 Se 
nid brechen. Lekeztus lauéyti, ble 
Koffibtatter abpfididen. 

_Lauszimas, o m. bab Breden, gerbre⸗ 


chen. 
Lauzis, auestis, mit ber Reg. Nesi- 
‘lauda, ſich herausbreden (Bd.). 
Laugus, i, gerbred tid. (23.). . 
Lausis, io, m. ein Ord. Akmenf lae- 
gis, ein Steinbruch. 
Lacartuwes, o, m. ein Brechinftrament, 
ein’ Ruftnader; bef, aber tm 
bu Léusztewai,: bie Brecpsiger 
ber Fledebrade. - 
Lanentiante, e, wad gum Brechen dient. 








Laustinnes khamanos, ber Stangenzaum 
die Candare, au 

Lauestinne, és, f. ber Stangenzaum. 

Lauaztianéle, és, f. Dim. daff. 

Lausdinu, inan, isu, inti, brechen laffen. 

Apleuzaa, rings heram bebreden; Stud. 
chen abreden. 

Allaotu, auforeden, durch brechen oͤff⸗ 
nen, z. B einen Brief; wieder aué- 
breden, toieder gum Anébruch fommen, 
pon einer Krantheit; in der Jaͤgerſprache 
anſchtagen. Ligga.atlauze, aud) At- 
nae aitein, dle Kranthelt iſt wiederge 
ehrt. 

nmösziu, einbrechen, einen Grud befoms 
men; einbrechen iv dad ‘Gis, burg 
‘Sreden. itlutes, eingebroden ~ 

flaugu, tronf. elabdre den, eintntden, 
flausztas, a, cingebroden. - 

isttauZza, elnbregen "3. B. in ein Sau, 
um zu ſtehlen. 


Iszlasztu, intranſ. ausbreden; LB. b. | 


dem Zaͤhnen einer Sage. 

Isalausu, tranſ. anébreden,. aubreihen 
‘mit ben Haͤnden. Akwnenys iesteuszti, 
Steine bredjen. Durrys issiauesnti, die 
Thire gewaitſam aufreißen. Kadiki iss- 
Jauaxti, einem Kinde mit Muühe den ere 

ſten Unterricht beidringen (Tiiſit). Mes 
eame ji gana lause tr snnawe, alle 
ntko we isziagzem, wir haben und alle 
Muhe mit ihm —5 aber wir haben 
Hm nics beigebracht. 

lezlauzau, daff. ' 

Isziauzim as, 0, a. dab Audbreches u. f. tv. 

Iszlausytdjis; ©, m. +} B. ahmend, cin 
Steinbreder. . 

Testauz.dinu, hbtechen ausbrechen laſſen. 

leztandat, 0. m. pl cine Siete im 
wo ber Sturm odie Baume ausgebrochen 
hats auch Name eines Dorfeb bei Stale, 
luppoͤhnen 

—* ſich heraudbtechen z. 2. “ane 
bem Befanqniffe. 

Nuldeztu, intranf: abbrechen. Nuinkes! 
média, cin bon felbft abgebrodjener Baum. 


Nuléyéa, -tranf. abbredén, mleberbre 


. 


ohne Kamavee rhe 


Batde,] 


hen. Nuleusstas médis, cin Sen, 
ben man abgebroden hat. 
Nulausimee, o, m. dad Abbrechen. 
Nulausa, de, f tin ab g ebro dence Stid, 
‘ ein Fragmen 
Nusilauza, nicberfintens fid, fir te 
' etwaée abbrechen. 
Palaanju, gerbre@en, gntameigegen, 
Patdhimas, o, m. der Brud 3. B. Ko- 
joe, des Beines. 
Paldasis, lo, m. und és, f. eine Balt 
{e. 


mu 
Palavsu, abbreden, secbreden. 
Pateusimas, o, m. der Brad, 
Brechen. 
Pasilauza, ſich etwas abbrechen. 
Pariauga, gang zerbrechen.“ 
Pértuestu, Durd und bard bregen, 
* pon einander gehen.. 
—— — bur@breden, oon elaanber 
T 
Perlausgiojis, o, m. ein Durdbreer. 
Pérsilauza, fi i 


ch durchbrechenz. B tard 
eine Mauer. 
—8 anbrechen ie B. ding, bas 


-. Pralauzimae, o.m. dad Anbrechen. Srecdhen 
. Prolauzu, dDurdbredhen, dad, GA (Tilfit). 
Suldsztu, intranf. gerbreden. Sulusys, 
usi, zerbrochen, entzwel. Sdiuezige, 
anti, gerbrethlich, : gebrechlich. 
Sulausu, ettwad gerbremen. 
Bulaugau, ,daff.s. tin, Urthelf daffires. 


bad 


Ne sulauszytg pinnige aigesze, nidt 


einen aebogenen Bfennig hat er gebradt. 
““Sulauzimas, o, m. bdas Zerbrechen. 
Ualangae etwas anbreden, einbrechen, 
fuiden. - 
‘Udlauéan, baff. 
Luinas, a, Adj. von’ einem Toler, bag fein 
oh verloren at, luinas dwig’s, 
n Gammel ohue — 
_ Luinys, io, m. dn Sane, ein Bod ohne 
Horner. 
" Leunys, io, m. 
— és, F. te “Bow i tus gbue 
orner. . 


- 


oo 


-$ Maleeturns, — — aaus 
_, Maloningasis, goji, emph..der, dle. Gnaͤ⸗ 
di Mast ew aloningeacis weenpat’s 
kardlus, unfer Ailergnddigher Sdnig und 
Malonvhe, éa., F. Gitigteit, Gnaͤ⸗ 
digkeit. 


: Matonummas, o. m. part ? 


Maioningyate, <8, Sf. daff 

Malonéju, éjau, énu. Sti, au ewas ge⸗ 
neigt fetn, gernoder lieber wollen; 
- Ginem: ſchmelcheln dus Wehioollen, 
qitta begeqnen. 


. Hiion€jus, étie, fdmeidein. 


Malon@jimas, 0, m. bab Schmeicheln. 
Maton€jimo sodzei , Schmelcheiworte, 
Aebtoſungen. 

Nematone, és, f. Unqnade. 

:Nemalonybe, és, f. daff.. 

Nemslonus, 1, ungnddig. 

Nemalosiagsa, a, daff.-- 


Malsczus, aus, m. gu enbaͤcer, ‘Gondi- 


ter (Bo.). : 


MAld, malad, malsa, mitti, Pei ma bien. 


Val. Miitai. . 

wert 6, m. bas Mahlen; bas Mbt 
wert. 

‘“Mélina, inan, ieu, inti, mahlen lafſen. 

Maldinu, inau, isu, inti, d 

Maldnas, 0, m. die Miihte - 

Matnyoria, és, f. baff. (Ragnit). a 

Meinyczia, ds, f baff. (in, Memes neden 
Malunas). 

Meinyese, és, F. d 

Maltuwe, déæe, f/f. we “Gandmigic, ber 
Quirſ; pie Mahi fi abe. 


I Matinys, io, m. der Stod ia einer ‘Hand. 


miidie, ber fid) dreht, und ber zum Bale 


*"* fen deb Zimmpers binaufgeb- 


mite s, lo, m. baff. 
ber Maller. 
Matanidinke, es, f. die Mialterin. | 
Melunininkyste., fo, f. das Mülier⸗ 
hanbdiwerf. 
Mélninkas, 0, m. ber Muͤller. a” 
- Mélninke, és, f: Pi Btatter a | 


Melninkéle, és, / 
Matikkas, 9) me m. der guf dae Handinfte 


mahlt. 
Mateja, ds, f. bie “Materia, Ma hles 


*, 


bss othe ‘Ne phuath; Ne gilt ‘pe- 

ti, id ‘tant nidt mabies, entweder. 
weit ich zu ſchwach bin, oder well bie 
Mihle nicht in Ordnung oder vat Ge: 
treibe nak ift. 

Sumalà, mahien, abmabien; dad Ges 

. ftreibes germatmen, gerquetiden, m. 
‘ben Sabnen, dem Schnabei. Suméicas, 
‘gemadhien, vom GBeireibe. ~  - 

‘Sumatimas, 0; m. bab Abmahlen af tv. 

' Bamatinei, id, m. pi. zum Borrath gemah⸗ 
lenes Getreide. 


Malwins, Avsimatwiew = = Mulwige. 
Matwiazkei, id, m. pl. das Rrdborf: Mal 


Malgzeu, Maisinu, 


iltallen. 


wiſchken bei 
amalsi, ſ. u. Milgn. 


Mana. da, f. die Mutter, gew. Moma 
(Qqufiigfen). - Lo 
‘Maméte, és, f. ae 
Mamaite, ts, f. ' W 
Mamiate, es. F. , ‘ . . ad 
Mamyte, és,, f. Dim. MAtterden, 
. Mamuése, és, F. ‘ald Liebtoſung, ‘bef. 
Memusdie, és, f. 


haufig ia Dainos. 
Mamuzyte, és, f. Le 
Mamutre, és, f. 


- Mamattyte, éa, f. / 
Mamka, és, F. die Amme, Stugeamme. 


*, Matdn ninkas, ‘conte. Matininkee, * m. | 


* 


‘| Man, Dat., Mewés, Gen. Mane, Act., Ma- 


Bini, ‘Yntr; Manijé, Manij’, Zotat. 
bee oe hem. * der erſten 
Im Z'em et man. oft Mazi, 
mae Muneg, meine? a. ſ. w 
_ Mine, (3’em. “Mana, Muna) inbdeciinabler 
-ftatt bed Boffeffivprotiomend ge 
— Mano téw’s, mein Vater. Mane 
dél, meinetwegen. 
‘'Méauas, a, mein, der meinige. 
Mandsia. néji, emph. der, die meinige. 
ur: Manéji, a. Manoses, Manocees, 
. bie Meinigen. Tai mandsis deikt’s, 
bas ift meine’ Eade, das geht mich an. 
Manasis fagt die Frau. wenn ſie zu An⸗ 
deren von ihrem Manne fpridt, ‘der Mann 
bagegen nent feine’ Frau Mano pati. 
Maniszkis, e, mein, d. meinige- 
Maniezkes, a, daff. Tei ne- -manisskas 
daikt’s, bad geht mid) nichts an. 


Manav, viau, nysu, nyti, denken, im 


. ttn, -dlé “uf ber Handmühle mahit. Ma- |. 


1éjén miltidos rankos, die Hande der 
Miller find mebiig, Spridywort.. 

— Matéje, te, de; f. daff. 

. WEjmainnia, io, m. eine Kind muͤhle. 

* Aemala, inteder mahlen; ebenſo mahlen, 
wie das vorige Mai. Alus sewésasis 


:. § e€papi atmaic's; dad frifhe Bier ift 


dem alten ganz — gerathen. 
leamnselu, d06 eingeſchũ nete Getreide and» 
. mables. 


‘Named, ‘abmaglen. ” i oukalt’s nu- 


- oak, s, auf benletben Schlag, _beffelben 


Simple ungebrduditd. In oer Wbiei- 

tung fcbinddt. die Wargel Man fich -theiis 
Men, theils zu Min ab, theité vere 
fldrft . fle Ad im einigen Rominalformen 
au Mon. I. audy Mestau, Mislis, 

Mend nnd Mind, minGjau, miméeu, mi- 
neti; benten -on etwas, gedenten, 

nicht vergefſen. Minétas, a; gedadt, 
erwähnt.  Kaip Smogue gel: minéti, 
feit Menfdyen Sedenten. 

. Meni wid'Minad, minau, misu, minti 
ahd miti, rathen, errathen; bel Ra 
men nennen; ermabnen. 

Sjimas, 0, m. dab Gedenken. Ges 
dächtniß. Wardo min jimas, bie Rene 
nung 


lages. 
: Pagal ; mahlen trnen. fart. venug ——2 a, wpenboarblg, « :Mlgtkines 


mae 


kodis, vin?DenNprud. « Minétieae daik-... - 


tas, cin. Andenten. 


Minéiisis, e, sur Grmahnung bienend (S}.). 


" Min€tejie, 0, m. ber rmebner (G}-). 


X 


Minuimas, o, m die Ermahnung (Sz.). 


Minaweju, ojau, esu, oti, gedenten, , 


Rerwähnen, neanen. 


Mist , fo, m. DAB Mathfet: . 
Menis. minauk, misiis, mintis, (id) vere 
ftehen anf etwas, ant ko. engsis 


"Be over aut ko. erfabren, fund net einer 
e (S,.). Nesimengs , abren, 
unfundig; ungelehrig. 

Menas, 0; m. dad Berftdndnif einer 
Sade, bie Sefwhidtidfcit, Meifter- 
{oat (Sj.). Sa mend padarytes, 

tunftvoll, gewondt. 

Menimasie, baff. (Sa. a. Mistrzostwo), 

Nemiaoj’, voa ungefabr, unverbofft. 

Apsimanan, fid bedenken, etwas wobi 
Uberiegen . 

Apsimanimas, O, m. Beddchtigtett Bes 
badtfamfett. 

Apstmanytinay, bebdgtig, webadtfam. 

Atmend, inti, woran dbenfen, Jemandes 
gedenten, mb. Sec; fid) erinnern; 
etwas vorbedenten; cin Rithfel- er⸗ 
rathen. Ass tawe taskey atmend, 
id dente oft an did. Atmisi gietases 

" dénas, bu twirft Dein Lebtage daren den: 
fen. Atminant :zmoneme, feit Mens 
ſchen BGedenfen. Ne atminti, ſich nidt erine 
uern. Ne atmenamas, pergefien,. entfatlen. 

Atminsimas, 0, m. die Grinnerung. At- 
minnimoa genkies, ‘cin Gedentzeichen 

Atmenus, i, cingedent; ertendtli 


~Ne atments, 
Atmaaa, ob, f. Mndeaten; Sebi stuif 


- 3). 
Apmone, és, f. baff. (3'em.y. - 


Atmintis, és, f. <felten exjo, m.), dad 


Gedaͤchtniß als geiftige Kraft. aber Tha. 


tigteit. Z'mogus. greités atmintés, cin 
Menſch von ſchnellem. gutem Gedaͤchtniſfe. 


_Atmintis, e, Adi. leicht faſſend, mit Ge⸗ 


dachtniß begabt. Agmime galve tur; 

er bat ein gutes Beddehtuif. 
Atmintojis, ox m. der Antdndiger, der 

qn ettvad erinnert (Sj. Prsypominecs). 
Atmintinas, a, dentwuͤrdig. 


Atmitlinay , Yoo. aubrendig,., §- B. 


lernen. wiſſen. 


Atmintine, és, ein Andenten. Sent⸗ 


mal (©3.). 


Atmiakisa, 0, m. ein Mertaeihen, 


Mertmal. 


-Adtsimend, inti, fic erinaern, einge: 


- bent fein, m. d. Gen.; fid befinnen 
auf etiods; gedenten, vdrbedacht fein, | 
‘auf etwas, m. d. Ace. Atsimend, cb 
fälli mir ein, id Sefine: mid). Ateimink, 
befinne did. Sawo gale atsimiati, an 
fein Ende denten. Atsimena ligga jau- 

aystes, die Rranthelt bi — ſobald 


hy, Asmaines ‘a bie Criawtraeg, | 


bas .Oedddinif. Ateiminuime sen- 

kias, cin Dentzettel. 

‘dadanan, eiwas verſtehen, wiffen, fén- 

- Rew. Kék imene, fo gut ais er es ver⸗ 
ſtand. Ne imageau ka weiksn, ich Posi 
nicht. wet th thun fol. imangs fm 
gus, ein verftdndiger Menſch. 

imaaus, i, verſtaͤndig. 

imanomas, a, Udo. ay, mittermépig alent 
lid), fo moͤglichſt. 

imanytinas, a, daſſ. 
ein poffabler Weg. 

Isgmanau, bersehmen, wahrnehmen; 
begreifen,; verſtehen; verftandjg, 
klug, bet Berſtande fern. lexmange, 

, anc, perftandig.. Neiszmeangs, ander 

teen thoridit Divi Voxmaayd, fid 


Iszmanimas, o, m Berftand, Berftins 
digteit, verſtändniß 

Neiszmanimas, e, m. Tind erſtand. 

lLsezmanias, io, m. Ginfidt, Berftand- 
nif. Su iszmania, mit Cinfleye, wohl 
überlegt (Ez.d 


—RR kélas, 


.  lexmanus, i, tag, cinfidtsvoll.- 


Iszmanomas, a, verftdadiid, begreifs 
tidy, bentlic. . Ne issmenemas, une 


eiflich. 

lesmonomey., Ubv. begreifigs aus: 
drücklich. 

— a, begreifiié, verſiand⸗ 
lich, bentlid. Ne ismmanytinas, ny 
begreifdy. ſchmer au begretfen." 

Iszmona,: 6a, f. Ginfidt, Berſtand. 


lezmintie, ea. f. Perfiand, Vernuaft,. 


Wetsheit. i-isemints seici, - gue Vers 
- hunft famines.. -Be isumintés , dhne 
Verftand, unbeſonnen 

risen és, f. ündertanb. Tore 

* e t 0 

. Iszmintey, Abo. weife, wei slich. - 

leemintélis, e. m. f. ein Riagier, ali. 
ling 

Inamiotincsus, aus, m. daff.- 

Iezmintingas, a, verftdndtg, vernunf 
tig, elafigtenolt, meife. 

Jezmintingasia;, goji, empb. ‘baff. , 
‘ minting6ji, die Weiſen. 

lenmintingyo eiti , metfer,, berftanp ie 
ger werden. 

 Tegmintingyete, és, I. Beiogeit aius- 

he 

lesimanau, nyti, and. 

Issimanaus, nytis, bezelhnet, ange: 
beutet werden, bedeuten; sid ver⸗ 
ftehen, ant ko, auf etwas. 

Isimanimas, o, m Bedeutung. | 

Numanau, wahrnehbmen, crtesinen; 
merfen, hemertens: erfehen, abmer⸗ 
fens muthmapen: micinen, dé Met 
nung ein. Ney ngqmany(é. sumdnau, 

vich oe feine Whnung davon. Kittaip 
numanau, id) bin -anderer. 

Nomanimas, @, m. dab Wahrnehmen, 
Mertens bie Matymafungy ble Get 
Bung.” 


meta’ einſicht ig erfod res, gee. 

Rumanytinas, a, mertiie, wahrnebm⸗ 
barz bemertendmerths aafmerffam, 
Bptriegt. 

Nimaea, 60, f. bad Ubiehen, omer. 
fen, Werflehens —— ole 
Muthmafung, die Weinvng. - 
punidads, un riegi. 


M és, F. daſ 
idan 


ones, a, m dbaff, - 


: Neniimona, és, f. Under fiers, Aberwit. 


den (Lautiiaye 


a 


* 


; —* i erfinderifch. 





Nenqqmoais, ia, m dafſ. 
— meinen, ſeine Meinun qua: | : 
ſPrechen; daber be ftimmen, nang cab 


', Kaip jus pusimanot, wie Sie befehien. 


Kaip jes. nustmanot 4 hoki exésg, id) 
werde fommen, wann Sie beſtinmen wer⸗ 
en). 


Nusimanydinu, imau, ists inti, th etroge 


abmerfes taffen. 


_ Nasineny; lati, bergagen, vespivedfen 7 


Nasimiges, usi, verzagt. 
— Nusiminnimas, oO, m. iegthei. 
Nusimincimay , umn rzagen pom Bers 
feltty derzagt. 
Pamasae, exdeirfen, erbidten., 


, ame minéti, an etwas denken; ets] 


wähnen, apfa pret. ane moue-pa- 
minéjo, rer hat an mich gedatht. 


e 


\ 


Pamiaéjimas,.o, m. bad Endentens die} 


Erw dhaung: Ace taw paminGjimg dian, |. 
id will dir ethen Dentséttes geben. 
PominGtinns, a, bebtwirdig. | 
PaminGtinis, €, gam Andenken Beftinmnt. | 
Pamintcine. dawanga, cit Sngedenten. 
» Paminkias, o,. m. d08/Uadesten, Unges 


denten. Ass taw pamiokte téou, td |. 


Will dir einen. Denkjettel geten. 
Parmanau, verftehen, begret en (Rlem.). 
Pérmunee, vernehmen; ‘per eben, ‘bes 

preifen. 
Permanimas, 0, m. Verſtaͤndnißi⸗ 

_ Pérmanus, i,’ der Sete! ‘begreif far fe 
ſinnig, tfeg.. 
Permanomes, My ‘bernehaitid, berftand 


Permanytioasy & a “pat. Woo. Perme- 
-, nytinay, aushriidlith. . 
Pramanau , erdenfen, erfiaben, - auf 


Sritgen, gherft auf toad -foonnen, in 
ble Move; in den Bang bringen; erfin- 
nen, erdidjten.: ‘Pramanytas,. a, fälſch, 


orbichtet. Pramanyta wéra, -Wbergianbe. : 
: Pramaninias, 0; ym, Erdigtung, Erfine. 


Dungs Aberglaube. 


ã— Oo, m. bey Erfinder, Ur⸗ 
.he 


Pramu ſcharfſtimniq 
——— * (G4. a —2 — 


'Pehhone, és, f. eine aufjebrathte Sade, |: 


rfinbung, Mode, ‘Grblgtang, 
bergids ef. 0 ot 

Pekued, 69,,f: Daft - 

Pramogus, i, erfinderiſch (Sap 





a) 


Rrametu, minti, ciden Mamew geben, 
benennen, m. b. Gee, over dent Snir. 
*-Dep Namens. Pramen’ zi prarské und 
_- praredea, fie nennen ifn einen Bropieten. 

Prominniroas, 0, m. bie Ramengeo ung 
' Pentnnang. 

Prasimonan, fid) ettens erfinaet, einen 
Aberglauben bitven. Prasimenyti _pia- 
. nigh, Gad aufieeiben. - . 

Priminay , etwas zu Wege bringen, 
vermoͤgen, geſchickt, verftindig fein 
Dagegen heift-e6 in einer wunpedradten 
Daina: Primane ji girtokli, fle haben 
ihn als Saͤufer verſchrieen. 

Prindnus, i, geſchikt, verftanbig, gee 

Primenu, misti und: miatiti-, ahgelgen, 
citizens erinnern ay etroas.. G-edaeis 
‘priminei, ertodhnen, etwas berũhren ‘Pri- 
ment ike tal, id) etinnere nur botan. 
Primink man tai, dente mht baran. 

: ‘Primintes, a, ‘ertedhat, obge 

_Priminnimas , o, wm. die —— 
Erwaühnung; dad Erinnern an etwas. 

‘Priminiajis, 3 Oo, mM. ber Grimuerer, Ci⸗ 

rer. 

Buin anuu, ſich teprauf: bebenten. Ne- 


samanyt:, nidts a en, weder aus 
cin wiſſen. 
Sumsens, i, molt berathea der ſich gu 
rathen weiß. 
DBumunyto jin a) m Rother, Bes 
Tather, nady Ss. “ athoherr. 


22 és, F. WSz.) gew 
8 ous SF. Rath, Berathang, 
, Mag heit 

 Udinenaa, anregen, anftiftew, ttf bie 
Baye Oringen,-cinen Vorſchlag thua. 

Uzmenu, minti, erinnern; ei Näthſel 
aufgeSens: einen auf bte Spriinge, anf 

die Gedgtiten bringen. 

Voeimanau, ſich efwas erdenten, erfin⸗ 
Oty: Kp. fu usetmanal , twas aber 
*. tommet did? Kad ussimano, wie ef 
ihm gerate -ehfdtit, pon einem: Mahnfin- 
‘ niges Ussimnnau Wwalgyti, A) habe 
Uppetif zum Eſſen. 

Casimasimes, 6 o, m. Ereidtung,- An⸗ 

4a qj- ‘ 


Mandagu’, i, Ado. ey, geſchictz an fi ns 


v2 pig, arttg;. pbflidh’ gemandty efr- 


bar; fur von Menſchen gebraucht. Ne- 


1 frangagusa” ludderis, ein grober, uage⸗ 


ſchickter Simmel. 

audagyste, éa, . Geſchielichteit, 

Vrtigteit, Anſtand, Ehrbartett. 
Manisgummac , o', m. -daff. \ Mauas- 

gomaid ne Aabyce pida, mit Srilgfeit 


. . > tole bu ben Todf nicht abmadyen ben 


Nohl nmicht fett machen. 


- Nemaddagummas, @, m. Groby it, Uns 


how € 
— v; m. bie Moaunber/q 


ehrdar fet. . 
_Peimantane, ofan; ond, | ti ahord- 


i 
— an. bieAR omand by: —— 














| nn ee — ene orye —— 






—X8M Gon arte vder 

te 

Mhadels, ee, 8 bat. BA. in der letten 

Bedeutun hbg (OR anm 

—— . 1, _muatet, fed, aufehntich. 

mea | ein wartered muntereso 
Darden. Bd. Mudhis; Mundies. 
Mandrélis ¢ * it, ein wumerer, lecker 


Mandtyte, —» Ff. Stuniertelt, aecheit: 
im Fem atid Rianyett 
Matiaruftitae, o, m. daſſ. 

Mageta,“da, 7. Beid, wttn re (64) 
—— e, Bath titre treffend (Sz.). 
Mange, bs, f, HR Hure, fo méniafien’ im | M 

bir chen; tm @iftiuifdyen habe id die- 
rt Hod) witht ermittelt; vgl. dage⸗ 
pea Mankioinkas und 
Tsermanginnis, e, aw, F. ein Gurentind 
(erg: tsetdkesinais vey Kékese). 
- (RIM, Rif, Biltheraegetben ath Haff). 
Mangalis,, io, m. Ole Makyel ‘oder Man⸗ 












-, CAMERA VRE Ramend ift vielleicht dic 
Ver leidian mit bem —** Ais, 
bin tT: Aiotares, bas yratett 


Haff, "poraugieherl). 
Pimarie, 6, ain Gaff, am merre 
Pamaris, ie, in. und tm Blur. Pimarei 
bab Bekabe, bad Wher bed Gaffe obet 
' ded. Metres; daher Pommern. Pdma- 
reis, das Ifer, die Sifte entlatig. 
Pimare, 6s, f., Mur. Pameres, baff. - 
Pémarsie, és, f. Dim. daff. 
Pamarinnis, e, dm lifer, . am Grfiade ge⸗ 
legen. Pamarinnis uestas, cine Seeftaté. 
- Prémares; it, f. pl. cin Bufen, eine 
Bucht ded Hates ober der See. . 
tygalieskie, f. u. Méares.; 
bras, o, mm cin Morger Qonded (&. 
. Pol Merg); fonft Margas. — 
Margas, a, Adv. ay, dent, buntgeftretft 
(nid) (nicht gefledt bot Zeugens bti Thierm 
; jedoch aud) Stntgefseda, 
und namentitd bel Menſchen Vommets 
- fledig, foumerfproiiig. Marady 
in der Wen get 08 


a 


sweté nasiduda, 


_ Bet zum Giddten der Waſche. Bunt, wmideriich gu. Po ahkia 
Mahgatéju, awiu, éeu, bti, mangeln. — minrgi, vor ten. Gugen iff ihm Alles 
Mrbkéore, a ft ne nie peraeehisice Bier: bunt, e8 ſchwimmt sh M808 duecheinan⸗ 
if: und Brodt ber, in ber. Kranthyett. 
pom rites erat te fit}. Mérgus, o, w., im Piur. Margei, Som 
WhnKiniakas, o, on. tins et Ser Rieverung - merfproffen (@.). 
5* SHinpMort; virüleicht iſt eb) Margssis, gegi, emph. der, die ante. 
Wadhiwinkas zu ſchreiben und - dann’ Marais, e, m. f. ein bunter Dihſe, cine 
| S64 Mditzd, tote ‘Keékooininhse bon yi Marg! ruft mas einen fom 
Woke absuleiten. oer Odien bei, ber Arbeit gu. 
Svikedtaus: Mutha seidty, if u. Minkwntas, Mirgimas, , & om., ith Bucs marginal 
Miiha; Vs, f. Mada, not bo Sommeriorofien. . 
Madratio, it ie. Gert.) din Wrentel. Margamms,'o, m. daſſ. 


— fo, a: Dim. daſſ. 
Mantelaitis, czio, m. puff. 
Moras; v, rg. die eth fs ue. Mir. 

May ved ...5.f. WM Matti... 

—2 66, F. die Maͤrze 
Mare, és, fi! ber V¢rname varie (Raghit). 

ink, 6s im. Marieden. ¢ 

Mires, id ; * pl. urſpruͤaglich wohl 808) 
Meer, im hieſigen Spratigebrandye aber | 
“Hane Bob Mtifdhe Haff: mer ‘tm 3’em. 
_fommt es aud) in ber Bedeutung Meer, 
fee per vgl. Jarep). Meresh’é, gu 


—*8* 4, ait: 
iia Wk ab. 0, +m. em Geemann, Seer 
— (Spy . 
MaPddieshie,-a, om aterm Ende des 
Haffs rope Daher-werves die Me⸗ 
——— an er Mar. 
m le | b er Mar-. 
55 


th sees, —— b>. bas Frifde 
Mout bou mir S. Mogeebenen 







| Mirgiawe, és, Sf. ein Rationtitetbonge> 


‘fd Ber Littduerinnens es defteht aus ei⸗ 
nem téthgeftreiftek wollenen Dewande, 
welded von dey Mutes Schutter bis 
den Füßen Herabhdngt, wd an den 
“ten vou. einem GBilvtes 


quiommong chants 
vig ee wehrenb. der reate Arm frei bieibt. 


Vot. Mhefa ae . 332 und Anm. 
— a bong. S Die Marginne ve 
ſchwindet timer mehr aus dem Gebrauch. 
Marginu, inag, iu, Inti, bunt machen, 
ein geug fitelfig weben; 
titans: marngesd, mérgsa, margti, bunt 
werden. Matgata ukys, atid) Marg- 
‘sia- alicin,. e& wird bunt, verfchmimint Dor 
den Mugen, in Sranthelten. 
Margaloju; awan, 08a,” oli, Saff. — 2 
xMoia akys, Half. 


Margalinwamad, 0,. ‘im. -bas Verſchwi cme 


der Gegenftdude por. ben Augen. 
Apmargatu = Watysto. -Akys apmangcta 

ni swipe, né& saulés, es wird mir grin 
und gelb-vor Augen, det Stace; bie 

Sonne biendet, mid. . ' 
Baltmargis, e, —— 
Geltonmargis, e, geübgeſtreft 
Raudonmerpis, e, rothgeftretft. . 
Pamirgiou; * ‘fait magen. — 
aa ‘ne, & 


Pamsraqsati maa, om. , $08. Gaatmeden, 
Gtreifen .. 
Meigrabowas, 0, m. bie Stadt Markgra- 
bowa oder Olegfo.. 





Mesozkinnel; iQ, m. 





WMtehbven⸗ oa Ret. a ber 
Pirtis (f- 0.) Rats —** wi 
pl. vgl. Maraxkonae) 


bas Hembe, bef. ny beffere, dab Sonn⸗ 


Margrowas, o, m. Prartgraf. " 

-Macgrowéne, és, f Martgrafin. 
Margrysa, és, J. Margaretha. . . 

. Margery jams, és, f der Tag “St. Mars 


gareth 
— és, f. bei Rhela Dainos S. 248, 
wie e8 ſcheint, metriſche Audelnanderzie⸗ 
bun pon Mengéle. 
a, ds, F. Maria (3'em.). Bal Mare. 
 Marinke, és, f. baff., um Memel uͤblicher 
Vorname. * 
Maryke, daſſ. jf. u. Mere. 
Marinnawas Sénys, Jagdbude, Gut und Un 
terfoͤrſterei im ir Sr: Stalluppdhnen HBD.). 
Bal. Benyg ‘uyter Séoa. . 





tagd zu juan Rirchendefude augezogen wicd; 
aud) uͤberhaupt Baͤſche, Zeug, dad * 
waſchen wird oder werden ſoll. Mares- 
—38 ‘no rimsta, er hat im Hemde 
nicht Ruhe, er hat Angſt. ik marss- 
‘kianja, bis auf dag Hemde. 
“Marezkinnélei, iu, m. pl. Dim. baff. 
Marexkinnédies, asié, f. pl. daſſ. 
Martshinoininkas, contr. Marezhinnin- 
kas,-o, m. ein Hemdenmacher. (So. ) 
Maraskinnininke, Marezkinninke, és, f. 
eue Hemdendtherin, 
| Weumearszkinnis, e, der mit nichtẽ wei⸗ 
»ter, als mit einem Hemde dvektleidet if; 
der den Oberkoͤrper bis auft Hemde ent⸗ 









MWariou, inti. f. u. Mir. 

Marka, Matkau, hyd, f. u. Mérkiu und | Ma 
Mirkau. 

Morkicxiju » ijeu, isu, iti, intelge 





bloͤßt bat. 

Makeakonas, e, leinen, von Rein. (Marss- 
Gnas. und Marezkinnic find deided of: 
- fender abgeleltete Adjectiva deffetben, tidt 
meht vorhandenen Etammet). 


—** 4, verdrie lid. Marketod’ Marsskonig/ io, m. cin ielnenes Gewand. 
oma, ed ift mir verdri eßlich. (Jem. vom } Marti, exids, F. der Titel, den die Braut 


‘Bots. Markotry): e 

Merkay, yti, f. u Mérkau. 

Marke, 4s,. f. cin and einer arantheit, q- B. 
vom Fledfieber, vow den Boden —88— 
bliebener Fieden. Plur. Merkes, .a6 


leckfle 
PR seine io, m. ia —— 4. 
ar 


NMorketennerka. os, 
Markstau, styti, ſ. u. Mérkiu., 
Markstu, markti, ungenaue Schrelbart “fir 

Margstu, margti, ſ. u. Margas. . 
Martaka, os, f,, im Blur. Merlakes, Gol d⸗ 
hafer.. ee —— Arena favescens, 
anf Wietes ‘und Stiften wachſend. 

Marioken 0, w..daff.s 

Marmbias, 0,-m. cine grofe Bremferart. 


>. * Familie “die in bad’ 


Mariéle, és, ff. 


“ah ‘Dren- “Hodgeltotage ivergl. NGrekga), 


und don bu ab bis gu der Geburt ihres erften 


Rindes’ führt; auperbem aber nent die 

Hand der 

—— einziehende und in dem⸗ 

wohnende Neuvermahlte Marti, 

ie warti;- daber . iff vieied Wort im 

Deutſchen oft . durd — eed 
iter. oder Schwagerin gu 


* (fo nament:id) aud bet Memel, wo et 


nur dieſes Familienverhält ichnet, 
ynd nie in dem eine on erat “ge 


reudt wird). 

Dim.. “bafiis .3 aud eine 
Biume ,. Taufendſchön, Maas lieb⸗ 
den, Beltis perennis ; vol aud) Saatéle 


‘Martuse, ee f. 

Martuzéte, éa,. f. 

. Martuszke, 6s, ss Si 

. Martusskate, éx 
Marieteme , - te, f. Brauttled, Hob: 


Mermina, naa, isu, inti, fdymieren (9). 
Primarmine, dolifdmieren, z. B. ra- 
. us smala, Ste Maver whit. Theer. | 
Marmoras, D, wel Maru or. _ 
Marmuras, @, m. daſſ. (Gq). 


Dim. von Marti. 


“Marnturintis, e, ‘marmorn. 
‘Marmarotgs, a, daff. voller Marmo 
Marne. 8. —2 ay, eltel, pesg dtgltd) 
6 ents bom, Poin, Marny). 
Meri tis, exio, mw. Gitelfeis, 
ganylidteit. . . 
Maraz, Ynterj. (Berm ) marfdl . 
Marexea, Meresae, Marezds, f. wu, —8 


Bers 


mariawo, 


geittied. — .* 
_ Martmorga, os. F. die Srautjun 
Martauju, awau, atau, aati, als 


frau 
Pie feine Kinder. haben. . Dar marteuje, 
bab nod — — Ji da meéto 
el Yahre.im Ghee 
fland gelebt, Sohne’ gis nder gu. haben. . Wis 
‘martaujenti, cine unfruchtbare Frau. 


Marczéju, awad, dau, éti, Brautidhaften 
ugterhaiten, von belben Theiten gebyaudt: 
ſich mit. Brduten, aud, fid) wilt fungen 

‘ . telrald Brdutiganten. fcleppens aud tn 

tém. Sinne, auf Yreters Sihew ge: 
ttt, oe Brqut wart a snivéen, ba 
ramarti, exios. fn 

- en Sind geborén bet. . Mergmagcsiés 


Marguatkas, @, wt. der Marfdatt 
° Mareszatka; o¢,.m. daft. ~~ 

' ‘Menexetga, Os, 22.. daff.- m 
- MargzaikGne, és, F, Marſchallin. 
‘Marexeikyate, és, F. dab ‘Morfhalleamt. 

Marexeroju, aWau, osa, oti, marſchiren, 

auch Meszeraju. » ; 

Numarszerdja, abmarkhiren. “ 








——— herrea vies ee , —* ein tye, 
Maveu a, ein STKE, martind, imey, 068, id peimlld 
welges gine) Perfonen. im aieyen! . -ogtipben, | 


Martuwe, Martwe | . u. Mw 


Maeeris, jo, m. Mafer tm Holze —* 
u, ivan, iau, inst, davon 
Suméainu, vegiren, gum Beſten a 
bef. eine Menge Menſchen fisield, 3. ® . 

- Viele —— an einen Ort zuſammen⸗ 
kommen ‘iaffen (Raguit, Rug). , 
Maskas, a, bei G3. far Mackas, f. u. Mas. 

Maskawa, 6s, f. Mostau. 

Maskwa, 6s, f. -baff. . 

Maskélua, aus, m. i Ruffe. Maskela 

géme, Rufiand. Maskoid czésa oder Pér 
- Maskotus, air’ Jeit des ſlebenſaͤhrigen 
Krieges, 3. B. Pét Maskdtus uszime, 
er ift zur Jeit ded fiebenkihrigen Krieges 
- gedeten. , Fir Maskétei hoͤrt man heute 
{chon baufiger. Ruasai, die Ruffen. - 

Maskwitis, azio, m. cin Ruffe (Sz.). 
Mask wien ééme, Rußland. 

Mask witiszkas, a, . Ruffiig (S}.). 

Mas Neskes, a, daſſ. 

Maskolija, 6s f. Ruffian’ -  - 
Mastas, 0, wm. cin Fifhjzug (Crdtuls).. 
Mastas, 0, m. (Germ.) ber Maſt, Maſt⸗ 

baum (Raf. Bol. Masztas. 
Mdstas, o, m. die ile. 

Mastininked, e, tad eine Elle fang iff... 
Mastikias; 0, m aftir. 

Mastike, és; f. daſſ. 


Mastia, és, f- und sczio, m. Ertodgung,| . 
Rahdenfens daher and - Geift, Bers 


‘ftakd. Sa masezia, beſonnen. (Sz. 


ſchreibt immer Mustis , ehenfo Mustau |’ 
u. f. w. Gehort es viellelcht zu Mayau, |. 


bentea? bann waͤre Mastic, Mastau ju 
fdreiben; oder ga Mattoju, meffen 2), 
Nemastie, és, f. Unũberlegtheit 


Mastau, scezia, stysu, stytl, ertpdgen, 


“ermeffen; naddenfen, finnen. 
Mastimas, o, m, bie Erwdgung, bad. 
Nachdenken. 


Meatus, i, nad dentti dhs iberlegt, be⸗ 


ſs nnen. Nemastus, unbeſonnen. 
 Mistingas, a, nachdenklich, vertleft. 
Mast ytojis, | jo, m. der fiber etwas nad 
fient, ein .@ridter, Forſcher: 
. Mastininkas, o, m. dafſ. 
Nemastytinay, WMdb. unbefonnen, 
Déwamastybe, és, f. Singebung an 
Gott, beſchauliches Leben. 
Apmastau, erwägen, bedenten. 
Iszmaxtaa, etwas ausdenfen, erſinnen. 
Pamastau, hadbenten, betradten, ere 
wägen, iberlegen. 
Pamastimas , oO, m. leberlegung. Be 
pamastimo, undefonnen. 


Pamastinas, a, tons. gu bedenken ift, bee 


- bentlith. 
Pameastomas, a, daff. 


‘Pérmastay , Aber legen, gehoͤrig durch⸗ 
benfen. 


Sumastau, etwas erfinnen, .crbenten, 
Ref felmann, Site, Sex 


w — 







. ‘Matomag, “a 


" erbtaten. ‘ Sumastytas, erdichtet, un⸗ 
w 


Sumastimas, o, m. bas Erſinnen, Er⸗ 

ditchten. 

Samastytojis, o, m. ein Erdichter, Ents 
feller. 

Susimaetau, dbertegen, ſich befinnen, 
fid) bedente 

Usméetan , an ‘etwas benfen, daruber 
ſfinnen, etwas ing Auge faſſen. 

Maszalas, o, m. ‘Bd. bie mrotte, bie 
‘in dad Lidt fliegt Rad M. Pur. 
Maezatai, Ungestefer. 

Maszas, Masze, Mészis, Miosiainkas, f. 
ll. Maiszaé. - ° ; 

Maexeroju, awau, osu, oti,: marfdiren = = 
‘Marszeroja: 

Méezna, és, f. ein Beutel, Gelbbeutel; 
ber Klingſäckel in ber Ride. Wergl. 
-Maiazas,. Mésgas). 

Masznéle, és, f. Dim. daff. 

Masznélie, 1, m. dafſ. 
Mésznus, aus, m. ein Beuteimader, . 
Masanininkas, 0, m. daff. 


‘Maszadlainkas, o; m. daff. « 


‘Maszoja, tt, cin Sind gergen. — - 

Myeztas, o, m.-der Maſtbaum, f. Mastas. 
‘Muszu,-maesti, ſ. 
Matas, Ap-, At-, Pa-, Usmatas,.f. 0. Meta. 
Matas bel M. 


u. Maz, NemaZtu. 


in~ Der pal Mats mesti, 
‘ein Littauiſches Hochzeltweſen beitelien. 


cziau, tysu, tyti, ſehen, ſehend 


fein. Ne matyti, blind fein. : Ne ma- 
tes, auti, blind (fo immer von Menſchen; 
_ Bgl. Aktae). Bematant, gufetjenns, ſicht⸗ 
barlich. Guseis po sawim ‘ne matau, 

bioweilen fann ich nichts vor mir ſehen. 
ASawo dénQ mates, ait, betagt. 

Matimas, 0, mM. bas Sehen, ber . Sins 
deo Geſichts. 

Nomatines, °, m. Biindheits aud Dumme 


heit, S 
bb. ay, fichtbarz offtns 
‘bar, augenfdetniid, Matomay swei- 
Kees dem Auoſehen „ dem anſcheme nach 
geſu 
| Matytinas, a, Adv. ay, ſichtbar. 

Macziomis, in der Verbindung Né 
maeziomis, ald wenn er nidt chin 
finnte, als wenn er blind ware, bon un⸗ 
geſchickten, unvorſichtigen Leuten. 

Moataus, tytis, ſich ſehen, einander zu 
Geſichte bekommen. Séuay nesimatém, 
wir haben uns lange nicht gefehen. . 

Apinatau, etwas —— überſchauen. 

Apchatomas, a, fiberfebbar: Médis ne 
apmatomas, cin Baum, der fo hod iſt, 
daß man die Spike nicht ſehen fan. 

Iszmatrus, i, ſcharfſichtig, borfidtig. 

Numatad, abfehen, erfehen. 

Pamatar , erfeben, gemapr werden, 
anſichtig werden. Pirmg karte pa- 
maczius, beim erſten Anblick. 

Pamatimas, o, m. der Anbtid. 

Pamatomas,- a, was mau mit bem Suge 
wahrnehmen tenn. oh 


1 


’ 
Te: 


Primatad, feben tonnen. Jau akimis 
ne primato, er tann nicht mehr aus den 


Magen ſehca 
Matikkas, q, m. eine hate, eine: Redeact 
Matikiza, 6x, Ss ba 
Matka. 68, f. eine | de Barn; gine. 
qarn ivvom Bein Motek).,. 
Mérkaa, o, m daff 
Maikes, o, m. dle Met e, ale Moah. 
Matlywas, a, Woo. ay, rediid ¢Bd. Qu). 
Metdjn,-awaad und djau, duu. éti, meſſen 
mit Saingeamaagen (Setkin, mit Hohl⸗ 
maafen). gt Mastas, Mastau, Mat-| 
has, Mestas. 1 
Matdwimas, 0, m bas Ge fiew. 
' ‘Matéjtmas, o, m. daſſ. 


*, »maag, mit bem ‘man mißt. Maza ma- 
_ czumi, mit einem Maaße 
Matas, o, m. ein obgemieffencs Ctitd,. t B. 
Leinewand. 
Matikkas, o, m. und Jewöhnlich 
Metininkns, o. a ein eſer Plur. 
Malininkal, Dorf im Mele JIuſterburg. 
Metininko abrosas, ¢in Groudrif,. cin 
lan 
Matiniskiazkas, #, gum Geriithe 
Feipineffers gebdrig, Mavininkiaske 
_ Pyhsate, bie- Mefruthe. 
, Maseaikie, ia, m die Mees: até Mags 
. ‘pg. Matkag and Seiktu. 
aii nod) eikmat &b erme}f en, ned 
meffen ; 
legmatoja, antmeffen, vermeſſen, je 
we, cine 
lozmatawimae,. o, m. dle’ Vormeflung. 
Nemétoju, abmeffen, 3. ®. tin tid 
 Seinewands bermetfen. ene Wieſe; zu 
-. vines eire Mauß nehmen. 
Numat&wimas, 0, m. dab- übmeſſen, 
:. Masmeffen, Maaßnehmen. 
Nimata, és, f. ein ab geineffened | Stück. 


—— 6 gen siageneis, }. 


- mit. Sehritten einer Weg. 
Pérmamosa, bard meffen, übermeſſen. 
Prima(dju, dazu meſſen; anpaffen. 


— 0, mt, 1 Webermuag; Aegieb Maas, . 


Biel, 3 wed. - 
‘os macwus, aus, m. bad tebermacg. 
Usmetis, czio, m. taff. 
Matrus, Iezmetrus, f. u. Matau. 
Matuiys, jo, m. f. u. Mitas, 


wa, Udmawa, ſ. u. Mauju. 
has, bie mahrtgeintide Wurst einer Reihe 


bor Worten, die wir i yee a vere . 


ift: wentg, fletn. 


““Mazyeihae, a ſehr tein (Beagnit). Pér) . 


mazyuikes, gar 3u fein. 
Mazgas, a, ftein, gerting. > 4 
Mazgélia, ©, fehr flein. ‘ 
 Maskes, a, Hoo. ay, tlein, gertesg. 
Macynikas, a, kehr Abein. 






Méackas, a, (kein, win üg. 

Mackis, e, m. F. tin fetter Menſch. 
Mackuttis, e, ſehr tein, wingtg, bon 
. Wieniden. 

—— Q, aie 

.M ynikean, ™ ba , 
Ma-kynikia, ¢, m. F ein Halas winzigel 


Menſchchen 
Mackynikélis, ¢, m. f. bagi 
Mackiurnikas, a, fehr thetn, winglg. 
Mad. Abo. wenig,, Pér mex, atigawenly. 
- Be.maz Ne mag, Mag ne, Be mat 
ne, beinahe . Maa te mas, faum ‘Mad 
kaxzka, etwas, nicht biel. 
Mbail, biétieiht. | 


/ Magee, a, Hein, gering Tes maxi 
Maczua, aus, m. dad Daag, Sdngen- _ 


deni. von Kindesbeinen an Maia dukte, 
we junyRe Töchter. 

Mazuy, Cov. wenig, gering. , 

azasi¢, Zoji, emph. der, die iteme.: Ma- 
waste: pirastas, der tleine Finger. 


. Mavéants, e, Gomp. ficiner; von Ge 


ta 


ſhwiſtern. jüunges. Madzéene eei. die 
jingere. Schwefier. 

— Av. weniger, gevinget; Wee 
Rig 

Mazageue, a, ber Heine, emby. Maseu- 
basis, doji. 

Mazausay, Add. am wenigſten; we⸗ 
nig ſteũs. 

— ** ‘eich Hetner; weniger werben; 
bon der Stimme, feifer werden. 

Mazokas, a, gtenitidy klein. Madoka, 
es it Wenig genug da. 

Ma2zukeae, a, dafſ. Madukas, otrattdas, 


die Weindroßel, Tardus iliacoe: Ma- 


Zakae (pirsztas), der. tieine Ringer. 
Modintélis, ey Madlon fiefn, fein, febr ge 
lage. téles dwikes, feiner 


Maze, oy f. evin ge Anzahl, Beut ‘ 
frit,. Ricimtg feit (G4.). 6 

Mazy be, ts f daſſ. 

‘Magysee, és, f. dafſ. - OK 

Mazimmas, o, m. -die Mleinhett. 

Mazumas, o, m. en Beniges, cine Kei 
nigtett. Magema: watgyti, einen fiets 
nen Inbiß hun. Det; makxeme’ pa- 

. pykti, wrgen etner —T Bevan: 
laffung zůrnen, . tu fein. 
Kitt) jawa: —8 - thktey eke, 
bon one Setrelderrtes — * ich nur 
wenig gelde et. 

Mazuméiis, . to, m. Dim. da ff. Der tike 
mazamélio reikta, t6 bedarf tur aod) 
. einer Rtektigteit. 

—7 — és, f. Kleinhein, Zartheit 

Mast, gene, m. bie’ Kiudheit, fount tur 
in Der Verdinbung bor: les makens, von 
Kudeddeinen an.. 

Mozis, io, m. eine Benigtet, ein Bee 
Oa LAL ein Oetlnges. bac: 

‘M¢ine, feau, zou, inch tein ‘magen, 

verfleinern, berringerng vine Ta, 
mitdbetm . . ~ 

















Matinavimas, o, m. Berminderug, Gers]. . 


abfegung, geriugihagige Behandhung. 

Mazipis,.mue, ſich verringern, abe 
nehmen. 

Madéju, fan, ésu, Gti, gu furg- tom: 
men, nitht duéfemmen mit etved, m. 
b. Mer. Peszarg macéjom, tir. ‘find 
mit dem Futter gu kutz gefommen, haben 
wenig mehr. 

Maſalbtis, e. teitndigig. 

——— anti, cinfaltig. 

Mazkalba, 48, 7. Einfolbigtelt. 

Mazkaibis, a, ein iy tots, worttarg, 

Maxkojis, e, tleinfagig. 

Mazlashai, 0, m. pl. Dorf bei Popelten. 

Magmaze, a, f. cine Rielaigtett 

Bezmose, 4a, /.-d 

Mazgné, beinahe. Tai’ mezne ant weno, 
das tomunt beinahe auf wae jpinaue. 

azne pata, es iff beinahe M — 

Magaziltis , Maxaeziltis, erio, m Que 
widrme. . 

Méstikie, inti, tieingiäubig. 

Bemaz, beinahe. Bemas te, ba 

Nemas, beinahbe. 

Nemazay, wenig hens, 

_ Mumactu, matan, macy, maszii, - weni⸗ 

ger werden, abnehmen.— 

Numaſimas, o, ar. Abnahme, z. 8. ber 

' Srifte, deb Bermdgens, . 

Numaginu, verringern; -eutgiehen, 
Abbruch thun⸗ semithiges. .. 

“Numaginnimas, 9, m. Berringerung. 

Nasimasiou, fid vérringern, meniger 
werden, abwehmeng gu ſeinem eigenen 
Echaden verringern. Laukę ne no- 


réezbu nusimazinti, ich möchte mela 


Rand nidt verringern. 
Nosimadinuigae, o, m. dic Ab nahme. 


Pamazi, Ade. fadte, aiimagiig,, leifé, i. 


gemach, langſam. Bik. pamadi, gehe 

la 

——— daſſ. 

Pamazuy, aff. . 

Pamazéiry, Dim: daſſ. 

Pamazinu, prraiugera, rertieinerns 
demüthigen. Dagbo pamazinti, we⸗ 
niger Urbeit geben. 

Pamazinuimas, o, m. Bertieinerang, 

Pasimazinu, fid) verfleingrn, fleiner 
werden; a, erniedrigen, fid) de⸗ 

mithigen. -Bateas’ passmezina , ‘die 
Gbimane wird fdrdder. 

- Pérmos, aligurvenig. 

Samazinu, pertieinern, berringern.- 

. Mazgaa, o, m. tin Knoten, eine zugezogene 

Slinges ein Auge, cine Rnospe am 


Baume; aud was dure einen. Knoten |. 


berbuaden tod, ein Bindden, . en 
Str apdjen de %. Blumen. 
Mazgélis, lo, m. Dim. baff. Kwetka . 


mazgélis, cin ‘Blumenfte aͤuijchen. 
Maggetas, a, voller Knoten, fnotig. 


Mézgu, mézgiau, megsu; megetl, Gno-| 3 
tep fudpfens Mugen, Ruobpen befommen, | Meege 


- v. Baume; ſeaden, def. . che, Avie 





Uimezgioja » or dem 


_ eget, die. —— in He Geinelim: ein⸗ 
jiehen. Mogeten., pit, orbit, 
—**— oe mm ‘nad ss tcp Aird t 
en. aægimmai, mt 
éaga, de, f- ee Striderin 5 
ezgeja, da, f. daft 
Mezgéjas, 0, ms el, Strider 
Mézginei, id, m. pi. tin, Bortene aber 
me eeibene clas am ieips. - 
agenpl; Dy m 1. dali 3 


7 wie ait éjau. éatr, su, inuͤpfen; 


— ° 


Maagycmia, de, f. cin Gerai 
fen ber Siege, dud Siri adda, te ber 


Mei aheden ogni oot 73 
awgyluwe, é8,¢ aber! aur 
~ ber dehnweber, mis welder dad Gone ant 
‘pen, Webebaum befetigt wird. , 
Madgztas, Méugtas, 0, m. aie Gergen 
, dol ber Repfirides, ein eima By Soll 
lange3 und cinen Zoll .breites —— — 
welches vermoͤgt einer eingeſchniuten 


unge der Faden gested, ry (aD) 
Magni, cxig, m. daff. (R 33* 
ageztis:;, czio mm. ang akeriis gee 


ſorieben, baff. 

Agmézgu,. be fri en, umfrideas Giron 
eeariden, & - >. das Woͤthige fiir ibn 
tiden. 


’ Apsimesgu,. ſich beftriden, ſeinen ae 


daxi felbf {tri 

Atmezgu, out phew. ie atmegeti- 

Pras oy nBane aa « ia 
mazgiéju, da @: stmangidtinas, 
a, unauſlöblich. 

Atsimezgu, aufgeben, won men anoten. 

Imeagu, antnipfer, elntnapios ' 


08h den Faam 
va bs —— Ne jon) aufs 


: lenmeane cat Sie, sift nip feng. fers 


<a. Ne iagmtergainae, Ne 
x iszwegatinas, ung 
—8 abfiriden, 4. L eine Nadel. 

—— antnüpfen. anſtriden 3. B. 

Strimpfe anftriden. . 
Primazgidju, aatnuͤpfen. 
Sumeagu, sujammentatofes, were 

tnupfen, in einen noten tnitpfon (Be- 

henſatz nse risæai, eine Schleife dicen). 

—8 lui adage aumegati, dad Pferd auf: 
Suniezgy mas, Oy dle Dertnd pfung. 


P. Sdmazgidju, bertnipfen. 


Uzmezgu, zuknüpfen. Mizge mimegsti, 
cinen Kasten tripfen. Arklai w@Exe 
uzmegsu, dap Hferd aufſchwaͤnzen. me. 
‘dis -pumperres | wz merge , 
pumpurrus) ,- ber Baum fest Ravepen 
an; aud) übertragan auf Brauep, ſwa ne 


ger werden. 
Deginne dof We: 
bend das Barn an dex Ctod andvinden. 


Gti, {unit 


angen, & ſ. u. 


m a) 


u. Mas. 
ja, Gjan, B60, auth 


Patten, bef. Génke: amp 
23* 





888 
Eqaafe walden, Kuͤchen⸗ nad Diſchge⸗ 'Weidmainys, e m: f. ein Gleißner, 


— rdthe abwakhen, abſpuͤhlen. Heuchler, Sieinedtiger. 
Mazx6jis; étia, fig wafder. _ Weidiwaininzas, a, heuchleriſch. 
| Mazgdjimas, o. an. doo Waſchen. Weidmnaisiszkas, a, baff. 
Mazgérte, én, f; ein Waſchtuch, Bard. ‘Weidmainynte, és, J. Heuchelei, 
lappen, Topftad. Sdheinhettigtets. “ 
Mazzinote, és, f. daſſ. Weidmainojo, oſsu. ose, oti, heucheln. 
Maayinys, io, m (_ OL) e} pilhl-| - Wérmetnys, e, mf ein Apoſtat. 
waffer,’ —B Wad -#’odmaina’, 60, f, die Conjugation. 
Masgoidwe, én, f. ein Bafdhbeten; Apmainsu , vertaufdhen, verwechfeln. 
eln -S henerfaf: Lauméa apinainytas, ein vor der Qaame 
Apmazzdju, abwaſchen. bew afhen, vertauſchteb Kind, ein Wechfeibalg. 
Apmangotoje, és, f. eine Wäſcherin. Apmainimas, o, m. Verwmedfetung. 
lagmaxyéju, aufwaſchen. ; Ap-imeinau , gegenfeltig um ewas tame 


Schuld titaen, ſühnen. ab wechſeln bet einer Apbeit. Laukais 
Nemazed imag, 0, m. ‘dab Abwäſchen. apelmatoom, wir haben mit unfern Fel⸗ 
Tai wén’'s numasgéiimas , dad iſt ein bers getaufcht. unſere Felder getzen eine 
 Ubwwafden, eine Arbeit. . ander vertanfdt.. Apsimainant kg da- 
‘Nu-imazg6ju, 8 waſchen, * 8. ran- Sen: etwas abwechſeind thun, ſich ab⸗ 
kas, die Haͤnde 


Pan Zx6ju ,. aufw ühlen,, At ainas, o. m. Abwech elun WBech⸗ 


- Nuemoggdju, abwaſchen; eine eee ‘ fchens -daher aud fid abtofen, fid 


z. (, Gerdnderungs Veründeriichteſt; 
Pidmazgos, * fi pl. bas Spaptwalfer, der Tauld. 
‘Gufwafdhwaffer. , Atmaina, 62, f, daaſſ. 
Mazynikas, a; f.u. Maz. A(mainus, i, perdnderlith. 
Maæuras, o, m. cin’ Maſur. Vogl. Mozu-| Atmaineu suridtanfdhens kaufchen, 
‘ pas. Mazur £éme, Mafovien, Mafaren. - perfanfden, verwechſein; verän⸗ 
Masuriszkaa, a, Matutite bern, fiſchen. Pinnigus _almainyti, 
Maz, Mazes u. f. w. ſ. M . Belo wwedhfein.. “Dome atmainyti, ſeine 
Maigss, o, m. ein | Haaten, ‘oe. alteg Stroh inung anberm:* 
1 + Md Berdlle (E7.). Atmainimas, 0, m. BWedfel, Ub wedfe 
Maigaa, giau, gysu, gytis bdufen, anf} lung, Berdnderung. 
- einen Sanfen werfen oder ſchůtten. Atmaiuytojia, o, m. a Weqeler, Gel d⸗ 
Maigia, 6s, f. Mas, ſcherzhaftes Sdhimpfe | wechoͤler; cin Fälſcher. 
Wwotrt M. —X Atmatoytinas, a, veraͤnder lig, was fid 
Maigunas, o, m. ſ. Mégas verandern ‘lage. 
Maitus, aus, m. cine “Bleintg eit; etwasſ Atmainomas, a, daſſ. 
+ Kremes. ’ . Neatmaina, 6a, f. Unverdnderlidteit. 


Mainas, om ber Tauſchz bas Vertaufchtez Atsimainau ; ſich verdndern; ſich abs 

' per Bedhfet, dte Verduderitdhteits| wechfein. Atsimainydami ke dero, 
din Wed feifatt bes Schickſals. Maing fie thun etwas abmedfeind, loͤſen oder 
daryti, tauſchen. Mainai warname, wechſein ſich ab. Ne atsimaipgs , un⸗ 

prẽdai waikams, dab Getauſchte bekom⸗ veränderlich. 

, men die Rabea, die Zugabe die Minder (7). Atsimainimas, 0, m Wedhel, Berdn- 


Maind, wechſelsweiſe. derumg, hwedfetung. - . 
Maina; 6a, F. daſſ., feltener. - . Atsimainus, i, ‘perdndéritdy, nicht con⸗ 
AHVainis, to, m. (nur am Ende ber Sompor equent. 

fitay ein Tauſcher, Wedeler. . A simainytinas, a, Daff. 


Mainau, visu, nysu, vyti, taufden,| Yezmainan, anstaufden, bertanfden, 
ant ko, auf oder gegen etwad:; wed feln, beſ. Biles ‘Isamainytas -arkiys, cin 
Gudern, verwandeln. Balsa mainyu,| ‘© auégetaufdtes Pferd. 

- bie Sthnme mutiren. -Lygomis mai-} Iezmainimas, 0, m. da8 Wustanfden. 
nyti, Stud: gegen Stück, ohne Jugabe,! Pérmainau, verwechſeln, abwechſeln: 
tauſchen. verändern, umgeſtalten. Pérmai- 

Mainaus, nytis, fd berdnbdern.  want,. abtwedhfeind. 

Mainomae, a, verdndertid. Pérmeinimas, o, m. Verdnderung, Un: 

‘Mainytojis, 0, m. ein Wed ster, Tau⸗ geſtaltung. 
ther Permainomas, a, veruͤnder lid. 

Maivibinkse,: 0, m. ein Taufder, der Pérsimainav , ſich abiwe'd fetn, fid ab⸗ 


gern tauſcht. —RE wartose war- löſen. Wert's sa kitth persimsiny- 
pai krapkia, durd Tauſchen tommt man: dami, Einer um ben Andern 
auf den Strumpf. Pérsimainimas, 0. m. ‘Ab wed fetung. 


Mainikauju, awau, dusa, duti, taufden| Prasimainal, verändern, umgeftatten. 
wollen, Luft. gu nanſcen haben, einen — — 0, nn e 
Zanſch vorſchlagen. Maise, 60, f. Biodt, eigentiid: 


2 








‘Port; wird aber .berei{s bon dew zunüchſt 
der Grenge Kurlands -wohuenden: 3'emale 
ten gebraucht. - 
Maistia, Maistas ſ. u. Mit. 
Maistraa, Maistréne, Maistryate ſ. Mistras. 
Maiszas,. 0,.m. (aud haͤuſig Maszas geſpro- 
den), cimgroger Gad, Getreidefad, 
Gop fenfad (Sem. bs ber bon qrobem ind⸗ 
faden nebartig, gett Heufod, der auf 
Relfen gum Einpacken ded Heu's far die 
Pferde, und zugleich al6 Ruͤtkenlehne tm 
Wagen benugt wird (Ragnit). 
Maiszis, Maszis, io, m. baſſ. 
Maieze, Maage, és. f. daff. 
Malezdlis, io, m. Din. daff. aud em Sad, 
cin Beutel, -eine 
Maiszate, és, ‘f. dafſ. 
Méitzadaria, ‘io, m. (S Spy ein Sacma- 


cher. 
Méiszasuwie, wjo, m | baff. (S3.). 
Miiezininkae, 0, m. ba ff. 
Maiszau, yu, Maisztas u. 4 w. f. u. Miszta, 
Miazas.. 
Maiszodju, éti, klimpern, leiſe ſclagen. 
Maita, ds, f. daé- Aas, wird and als Schimpf⸗ 
wort gebraudt, jedod) mehr in gutmüthi⸗ 
gem fen ‘ B. Eik, maita, eik, eb, 
Rirrden, 
minis bs" ¥ Mas fiette, bef. Bfeide- 
le 
Maitkaulié, io, m. cin Madtuoden. 
Maitiesis,: 3 aasfreffend, bon V 
Maitweda, 
Thunidtgut 
Maitinu, inau, isu, inti cig. zu Mas ma: 
den, dann ein Bieh ab 
den, uͤbermäßig anftrengen. 
Maitétis, j 16, m. f. u. Mites. . 
Maiteru, réti, aufrdbreri{é werden. . 
Maiteriszkas, a, Udo. ay, aufrahrerité, 
j. B. Maiterieskay kalbdéti, aufripres 
the Reden fahren. - ¢ 
Maitina, Maitelis { u. Mitas. 


Maiwa, és,‘ f. ein Sumpf in einer Wieſe 


(Ruf, Nederung). 
Mauda, ôs, f. Scierling, Conium. 
- Mandae, 0, m. daff. 
Nadmauda, 6s, F. daff 
Mauda, de, 7..Sorge, abe, nicht mebr 
gebrdudlid). 
Mauddju, awau, é6su, éti, und gewoͤhnti 


Maudæiu, maudziaa , mausu, mausti, 
ſchmerzen; fid) grdmen,. fid febnen 
nach etwas; Langeweile haben. Dan- 
tys maudzia, die Zähne fdymergen, bef. 
bon rheumatiidem Zahnſchmerz. zirdis 
maudzia, ich habe Baudgrimmen. Ku- 
dikis maudzia krutés, das (eben ents 
woͤhnte) Kind bangt fid) nad der Bruft. 
Karwe meudzia wergzio, pie Rub fehnt 
fid) nad) dem Kalbe, das bon ihr getrennt 
w orden iſt. 

‘Apmaudo, 6a, f. Muͤhe, Sorge, Gram, 
Verdruß. 


afche im Kleide (Gy. | 


Apmsudus daryti, pedaryti, Serdruß, 
Kummer machen. 
Apmandingas, a, bekuͤmmert, betrũbt. 


ſorgenooil. Apmaudingos ‘mislys, 

Grillen. 

Apmaudéju, seforat, ‘betimmert, in 
Sorgen ‘(efn; rdmens votre 
drie ig, “umoiltlg Fein fig be 
flagen. 


Numaudzia,. etwas verſchmerzen, beſ. 
pon Kindern, Kälbern, u. dgl. die Bruſt 
vergeffen, fid) entwoͤhnen. 


Maudau, dzisu, dyau, dyti, (aud Mideu 


- gefpregen), untertaudjens Ginen bas 
ben, fd wemmen. 

Maudiju, ijau, isu, iti, daff. 

Maudaus,; (Madaus), dytis, fid) babden, 
bef. in kaltem Waffer. 


. Maudijis,.ijaus, isus, itis, daſſ. 


Maudimas, o, m. bad Baden. 

Maudijimas, o, m. bd aff. 

Mandykle, és, f. ein Bab, eine Bade 
fteile. 

Maudautine, és, f. baff. - 

Numaudsu, Ginen abbaben. 

Nusimaudau, {td abbaden. 

Nasimaudiju, daſſ. 


Maudziu f. u. Mauda. 
Manju, mowjau, maagu, mauti,. freifen. 


os, m. f. ein Taugentess, . 


treibén, ermů⸗ 


Rankmauste, és, f. dite Armbinde der 
tathoilſchen Geiſillchen (Ss ). 

Apsimauju, ſich etwoͤs aufſtreifen, uf 
firelfend angiehen. Wiik's spsimowes 
awés hailſus. ein Wolf, der ſich in einen 
Sdaafabalg gehüllt hat. . 

Nemauja, abftreifen, herabfireifen, z z. 
B. ‘den Aermel; tus Fell abſtreifen; 
Einen betrügen, um bas Seine bringen. 

Nusimauju, fic abftretfens fic) etwas 
abuehmen. Bosdle epiik os nusimowe, 
ber Stednabdettopf ift abgeiprungen. . 

Pamauju, aufftreifen, z. B. Apinacri, 
ben Jaum aufftreifen, aufzaͤumen. 

Usmauju, ‘aufftreifen, heraufſtreifen. 
Peceenkg sant jéezmo usxmauti, den 
Graten auf den Spief fieden. Kirwi 
ant koto ugmauti, Die Axt auf -den 
Stiel fteden. Ratg uz wand. ein Rad 
anf dle Udfe ftrelfen. Feds. Noperek 

~ udmauti, einen Ring, einen Fingerhut 
auf ben Singer fieden. Stékg uzsmauti, 
den Megentourm auf den Ungeihaten ſtrei⸗ 


fer. Uswaikalg usmauti, dab Vett hee 
giehen. Ugmaujama taille, cine Etreif⸗ 
the. 


Usmewa, ds, -f. Wies, was —A 
wird, 3. B. Ranka usmowa, 
Muffe. Galwos uzmowa, eine K * 
Kappe. Puczkdés usmowa, das 
ſenfutter. 

Usmawa, 6s, f. daſſ. (Be. On.) 

Uzmawas, o, m. daff. (Qn. 

Ussimaujn, fid) etryad aufſtrei fen. our 

fieden. Sopagus ussimauti, ſich Cie 

ein anziehen. 


Apmaudas, 0, Mm: baff. Apmauds oder! Maukia, kiau, keu, iti, ftreifen, Bef. ben 


Soe 
Hebfen ſte⸗rfeng betraͤgen Unrecht —— 6s; f. Ton fen getoentrant, Ery- 


‘thraea centeuriam. 


thun 
tesmeukin, ansfireifens bétbitch, au s⸗ Médis, dzio, m. der Baum, Yowoht ber frei 


faufes. . e aluko dwi pus- 
beczki, fle leerten aud zwei halbe ton 
- men Bier (Daina). 
iu mavkiu, abfireifen. Padédgius | nu- 
menkti, Kartoffein abſtauchen. 
Maumju, . ja, ...8U, ,.. ti, meckern, 
bisden vor Sie, en; fummen, brum⸗ 
men, brdlien (Sp). 
ue dad Briitlen, Gebrüll 


Mares, 0, @. Blur. Maursi; Entens 
grin, "cntentieti, ‘BWafferepheu,. 
Lemna. triautea. 


le io, m., Blur. Maurolei, Din. 


Mauriciaskd, in, m. ph: Morigtehmen, 


Dorf bai Tisfit.. 
Mausu, mausti, fg. Mauda. 
Meuen, mautt, {- w, Maaju. 
Mauezia,, mauaziaj), mauszu ,y. naushti, 
brünſtig, läufiſch fein, bon ter Mut. 
Mecis, io, m. die MeKe, aB Maaß, 


Meczerka, 6s,/f. ble Wergelfter, der, Reane |: 
Das Wort 


tédter, Lanius excathitor.. - 
tft ungrweifethaft aus Méf-sgarka, Waide 
after, veviiimne, und in dex Phat femmt 
, amady. biele rebsiere Borm, por. 
‘Meczerke, * F. eal. 


7 tS ſind nicht Ale J 
frammie Hoͤrner trages. ‘Bel. M 
. Medijas, o,' m. Daft 
Medijis, ©, rs daff. 
—S F. dhe Aagexei, “bas 
wert, 
Medwyema,. ar⸗em her Bager (Sr Vol. 
Wyjn, wyti,- 
. Medziawysis, ie, #. daſſ. (Gs). 
- Medwysthans, w, zur Jagd-qeborig (S)). 
Measinat, és, f. bie Bago, bie Sage. 
re 


, ) 
aisdainkic, tu, f. dle Jagd, das Xo en, | 


bef bie get agd. Ant medzie 


ti, guf die gehen. 
Metziokiyate, és, 3 bes Waieiwert. 
Medzioklizinkee, 0, m. ber Jager. 

. Medzidja, djeu, den, sti, jagen, Heben, 
Wild fangen. Kate peles medszioja, 
bie Rake fiingt Mäuſe. Medziedamhs, 

auf ot wid Jagd. Moadzipjamas, ay foag 







53 — e, m daß Sagem, bie 

a 

Medziotajia, io, m. her Yager. 

Samedzidja, etwas ¢rjagen 

Snsimed gi6jn, ſich eitvaé erja gen. 
lea m. ber groge eagle 

ge: BS irenhund. 

ddelenvkinn, 0, daff 





| Mégzatte, 10, mM. 





toarh ene, als der gefdlite, daher aud, 
ein Bawhols;, Gullafo kaip 
- médis, er lag da wie cin Stuͤck Hols. 


Médaias, 6, m. daſ (Sy) 
Medéiig, lo, m 
Miedatis, ‘ezia, ‘im. a Dim.: ba ff 


Medisis, 10, m 

‘Meduzkits, io, 2: 

Medégas, 0, -m. Holy, sedo⸗ im Balde 

—8 “es * f d ſJ. (64.0. Med 
edziaga, 68, aff ziegs 
ant sludzii, apbanben, Faßſtaͤbe. 

Aécaije, és, m —S (Qu). 
Medinnis, e, 1 hoͤigern, dom Holy ge 
macht. Pakales medinats, cin Holger: 

i Genfepteil. Medionis wedgimas, cin 
Wager ohne ciferne Mabretfen, 2) im 
Walde befindith, deker wile, bon 
Thleren ond Sewaddfen Wergl Laukia- 
nis). Medinne’ kiaule,. bas witde 
chwein. Medinsis gaidys, ger Bit 

. Mediene krauése, die wilt 
Birne, der wilde Birnbaum. 

Medingas, a, dafſ. (S3.).- 

' Mediszkas, a, daff. -- 
‘Medzialinnel, 14, m, pl. Baumwolte. 
Medzialinninnis, e, baummoit¥n. 
Meéziewilne, és, f, Bau mwoltle. 
Medziawiininais, ce, baumwolten. 
Mddivarka, 6s, f. die Bergeifter, La- 

nius ,eubiter. Vg. Meczerka und 
a 

Médwaidis, dzdo, m. Barter, 

Médélei, 1a, 

Médiaukai, 0, “m. pl.- : Dérfernamen. 

Mediszkémal, a, m. pi. 

‘Wynmédis, dzio, * der Wei nod. 
Médmi,- medési;'{. u. Megziadju 
Medayezia, 6a, f. en Beden We. Qu.). 
Medie, ate, m.' Honig. ' Stesem? og skjei, 

pipirral eprogst’, auf Luft foigt Wauſt. 

(M.) Bgl. Middus, ~— 

Medutie, 10, m: Dim. daff. 

Meditas, a, Honigreid, wi Gomis bec 

Medutekgs, anti, Son triefont. 

Meduakag, o, m. — efferludes. 

Meduukis, jo, m . baff. 

| Medzidju, Medztdne, f. u. Medéjes. 

Megs, ¢ és, f. ein Berfdlag, cin mit Bret 

berſchlagener Raum" ‘tin Haufe oder 
int ian eller in -bem man Getreive, Rartof. 
fein n. dof. aufbewahrt. (Wtemet). 

Miges, o,m. ber Schlaf. mene, im Sdlofe. 

Megas | ne mégas, telfer, ‘Hatdtoader 

Sd)furnmer. Mego sele, Vergimein⸗ 

midst, Mrosotin ecorpieides. 


MEgétie, io, m 
Dim. baff. 
Méguzélie, ‘To, ™. 
Mégaius, aua, m. ein Schläfer, Biel 
fab afer, aneSdhlatm age, ale Echimpf⸗ 


wort; aud ein Rraut, Tur. _Mégilei, 
. Bbifeetrant, Myoeciamus -wiger. 









# 


| Pracheecat, 68, ga my gehirg ausſchla⸗ 


Méginu, inau, isu, inti, priifeni verſu⸗ 


6e4 


Méqelas 0, m. ein Schtäfern. 
Mégéle, 64, 7° 
—A 
Méxonas, a, fHidfrig, ‘fhlaftranten. 
- Mano akys mégonos, meine Mugen find 
fdtaftrunten, 
Méyésnas, a, Feta frig. 
Mégcates,” a, baff.. 
MéEgyetas, a, daff, 
Mignus, ave, m. cin Sd) biter. 
‘Migne, 4s, F. eine Schlaͤferin. 


Miggis, io, m. ble. S dra f hatte, bef. dad 


ager. ber Thier, 9. B. der’ Schweine 
Maigunas, 0, m. eine ‘eeiatbont (Ou.) 
Mégmi-und MEgatu, miggau, migsu, migti, 
cinfdhlafen. Neméges und Nemégstas, 
antt, ſchlaflob. 
_Mégni, gdjaa und, gawau, géeu, Eoti, 
fdtaien. Ne méges mégmi, 16 ſchlafe 
nicht feſt, halbwachend. tonite Paté 


_-mbgzant, tm Schtafe, als td) gerate: fe. tse 


— Mégojimes, o, m. bag Schla 

Nemégojimas, 0, m. Schlaflofig ters 

MéKold, léjau, icen lẽti, Aid ſchlafen 
legen 


_ Maciog, inad, ion, inti, einſchiäfern, 


fchlaͤfrig naqen. Lobis bidiaa, war- 
gee siiggies, Ont macht hurtig, Armuth 
ſchlaͤfert cin. 
Migdinu, inau, ious iati, ‘in Slat brine 
Fhlafen fdide 
Migdaa, ‘deiau, ayeu. dyti, dbaff. .’ 
Méulizge, és, ff. die Schlafſucht. 
Imégmi, migti, einſchlafen, vom Schlafe 
überwãitigt werden. 
imiggie, jo, m. der erfte Schlaf. Pir- 
-mame inviggije, im erften Schiafe. 
Isamécm, éti, ané6fhliafea. — 
Issimégmi, 6ti, baff. 
Praméami, ti, beri ataten, bund ae 
fen binéringen, 3 b B. ontep. fe geit. 
—— es, F . ble Arbeit ned dem 
ai 


fen, lange gen —* 
Prisimégmi, «ti, genug, qu biel, jt 

lange fdlafea. 7 

Samécat, migti, jafammen einpéla- 


Uinteni, -migti, einſchlaten. ent ay 
fen. Saldeey udmigzo, ex ift fanfé 
ſchiafen. Mirtinay vamigti. fterben. 

Uzmiggimas, o, m. €infdtafen, 
Entſchlafen. 


MVEmiſdinu., cintbtafern, is: Schlaf brine | 


fen, z. B. ein 
Uszmigdau, baff. 


hen, probiren. MEgings akmi, Der: 
Brovirtein. 


Méginnimas, o, m. die Rrifuag; ber! 
Berfuch, ste Brose. Méginaimo skmi, 


ber Rrobirftein. 
: ber: Briifers der 


Mégintojie, 0, m. 
Schiedarichter. 
Méyincawe, eq. ber Verſuch, bic Naesi. 


“eine Sꝙhläferin, dedgl. 


ent-| Megsu, megti, 
Megrizéju, djau, éen, 6ti, auch Mekazeseja, 








éiginia, intie, fib ee prifens fig 

c meffen, ea ka, m 

Iezmigina, priten n ertorigen, 
forfdjen. Iszm gintes , a 
bewoͤhrt. 

— E— — o, m. ‘ble Vries 

rec giom Issiméginis, ſich relbe furi- 


 Issiméginnimas, 0, Ms Selbftprifuag. 
Pamégina, betfuden. 
Pérm gion, prüfen, durchforſchen. Pér- 


‘+ wégintas, a, bet 


Pérsimégino, ſich pr fen. 


Mégstu und Mégmi, mézan, mégsn, wbgti, 


“Em. d. Inſtrum Gefalten haben an 
etwas, fid) etwas geliften laffen, Be - 
mégst manim. mergéle, .daé Madchen 
Hat fein Gefallen ga mir, id gefalle ihr 
nicht. Kodẽl mavim ne mẽgoti. toarum 
gefalle id) dir nicht? 2) m. d. Dat. Ei⸗ 
nem gefatien. KodSl, taw ne mégate, 
warum gefalie id) dir nicht? Tai mEgsta 
Iman, das gefalit mir, 
Mégimbs, a, m. dab Wohlgefallen, bas 
man enipfinbet utd das mon bei Gndan 
eniept. . - 
Megas mégtis, Gefallen haben an ets 
fid) daran eat n. d. Safir. 
— mégstis, du in me 
‘Méginés, inaus, ishs, tig ff. (4). 
MEégstus, 4, ergdglid, gefallig 


Mégue, i i, Hdd. ey, bergniigungsladtig 


wollafrti g. 
—E —— éa, f. Gerguiguiigeiudt, 
liuſt. 
MEgummas, 0, ms Berguiges, Ergb be 


Pamégsta, Pamigmi, m. d. Inſtr. Ges 
fallen, Luſt haben an etwas, £6 bee 
(leben. -Kaip pamégsti, nad) beluem 
‘Beteben Pamégtas, By beliebt, wohl⸗ 
gefilig 

Paméyzimas,. 0,.m. das Wohigetatten. 

Pasimégestu, migmi,.=— Pamégsiu. Pa- 
simégstu tom, das gefist mir. 

Pasimégigas, a, m. 008. Wohlgefallen 
an etwas. 

Susimégstu, ſich gegenſeitig gefallen, 
fid liebgewinnnen. 

—— 0, mm. gegenſeitiges Gefallen. 

{. Mézgu unter —* 


ſelbſt Méczdju, in manchen Gegenden 
Meidzoju and bei Ez. Médmi, médéti 
gekdrteden, aur mit Pa verbunden. 

Pamegudzdju, Ginem nachaffen, nad 
Tee age in Geberden und Bortes, Def. 
um 

pinekauchaa, Daff. (Ragait). 

Paméezdju, daſß 

Pameidzojn, baff. 

Pamédini, aéti, daff: (S3. ), tos Brdkens 
and) Pamémt eſchrieben. 


* Papédijiman,, — m. die “Rawaffang 
( 
iP 


tapis, 9; m. ber Machaͤffor GSz.) 





t 


Pasimegzdsoje = Pamegeizej ja . (Bd.). 
Mekent, enal, eeu, ént ttern, ſtam⸗ 
meln; bon der Siege, medern. 
Meklend, 


Mekment, > ened, eau, énti, bath. 
Mikkend, | 
Mekénas, a, wa 

sited 5 Ef. f\ we ein Stammler. 
' Makn yey e m. f 


Mekne, “ae, 
Leuciseus dobule ¢Zauroggen.) 

” Mekoys, io, m daff. (eberid.) 
Méketu, ungenaue Schrelbart für Mégatu. 
Mekszezéju, f. a. Megzdzdju. 

Mékezra, 68, f, ein Fiſch, die Pletze, dab 
_ Rothauge, Cyprinas rutiids. 
Mékessras, 0, wx bdaſſ. 
“Mikezras, o, m. daf f. 

Méias', ‘0, m.- eine Lige cim Sing. mé- 
les,— im Pur. melt, ~ Rage 
nit). Tai tike- melai, Tai weni me- 
lai, dad ſind lauter Lügen. Tai mélas 
pér akys, dad it in die Mugen gelogen. 
Bee Su meld, nũgneriſch, erlogener 
Weiſt 


Aelagis, io, m. ein Si gher: Melagis. 
téeog, teixybe uxkioneis, » ber. Qigner 
gtrabegu, bie Wahrheit auf Umwegen. 

Melaige, és, f. tine 28 merit. O 40 me- 
-lége melazig, o bu fignerin. 


Melagysie, és, f. tigner hes: Beſen, Vere |, 


' _ Tegenheit.. 


Melsgiszkas, a, Wbv. ay, lagnerijd; ” 


-gelogen, nidt wage. 
Meldju, ‘awau, dsu, <ti, ligea, aufe 
ſcyneiden. Melojenti burna , 
Lügenmaul. * 
; .Melawimas, 0, m. bas Siigen. 
Melotinas, a, lügenhaft. 


Apmelodju, beliigen; perlaumben, an⸗ 


aeben. 
Apinelawimas, 0, m. angeber ei, 
läumdung, 


Bers 


- Apmeldtojis. 0, mM. Ungeber, Vers. 


läumder. 


Apnan otinie, e, Ade. ey, ‘berldumbee 


Apsimetdju, ſich felbft beltigen, fc laãuſchen. 

Apsimelawimas, 0, m. Selbfttdnfdung. - 

Tezmeidju, durch tigen etwas etlangen, fid 
etwas eriiigen. 

- Issimeléju, ſich loslũ en. ~ 

Pameléju, Einem etwas vorlaigen. 

’ Primetdja, Einem etwas andichten. 


Suameidju, ligens Lügen anfbring er⸗ 
didten. 

Sumeliwimas, ©, m. eroid tung. 

Susimeldju, fidy fetbft, oder, ſich unter 


einander belügen. 
Vm eloju, belũgen; berldumbens bere 
leuanen, etwas abliigen, ab ftreiten. |, 


Usmeldwims, 0, #1. Betidumbungs. ane | M€Ikémis, mjo,m., 


wahre Verneinung. 


ff cin Bild, der Dabet, Alant, 





ein 


ſch eiwad andidten, 8. Vobimelo ju 
ügge. ich ftelle mich fran 
Mẽias, o. m. Gips. Die Ramen ber Dorfer 
~Mehiadten, Méllaukai und. Mehlas 
wiſchten. Mélawieskai, gehoͤren biel⸗ 
Jeicht hieher. 
Mélininkas, o, m. ein Gipsbrennet. 
Paméliju, ijau, ieu,iti, mit Gips uͤberzlehen 
tinden, gipfen. Famblitas, a, gerimdt. 
Mélas, MéiuHia u. a. f. u. 
Meldas, o. m., Plur. Meldai, Wſen— Setr- 
pus palustris, Waikal auga aukestyn 
kaip-meldai, bie Kinder wachſen in die 
Hdhe wie Binfen. 
Meldinnis, e, von Binſen gemadt. 
.Meldyoas, 0, m, ein mit Binjen bewach⸗ 
ſener Ort. 
Meldimesy —* ſ. u 


. Malda. 


A4söté, és, J. urſprũn tid wohl die blaue 
— daun im⸗Plur. Méles, at ber 
wale, Isatis tinetoria, ein Blauſaͤr⸗ 


detraut., 2 
—3 — ia, m. pl. daſſ. 

lesa, o, m, daſſ. 

Mélzole, és, F. daſp 

AMẽlinas, a, blau, Poeitardi ft, Kreida 
mélina, Bleiſtiſt Mélinas kai anglis, 
tohlſchwarz. Weidg méling ‘muszti, 
bas Geficht blau fdiagen. Plank, wis 
mélinas pastost, parte,’ “du follft gary 
bfau werden, fo will iG did) ſchiagen. 

Mélinay, Wdb. daſſ. Mélinay sgiakotas, 
Blaufiedig. Mélimay uspusti, blau caf 
laufen, v. einem Geſchwulſt. Métinay 
ir saliay suinusstt brqun und bien 
ſchlagen. 

Méline, és, F. C2 — .) ¢in blauer Stries 
meri. Asz taw mrélines padarysa, ich 
werde did) biau ſchlagen. 

Métyne, és, . , die Blaw 
‘beere, Vaccinium myrVilus (Ragutt) 

Méiynis, io, m., Plur. Mélynei, Blau⸗ 
oder Braunkohl, Braesich tacioiata, 

_ Cam Raguit undefanuty. 

Mélinokas, a, bidulic. 

Meljnakis, e, blaudagig. 

Mélinkojis, e, blaufüßig. 

MElindju, djan upd away, é6su, .6ti, blau 
fein ober werden, blau ausſehen. 

Pamélin6j uy daff. 

Méles, 0, f. pl. Gefen. Alus, meld pa- 
pjautes, ſchalges Bier. Méld wamedis, 
Mélt warénka, ein Trunkenbold. 

Mélios, id, f. pi. daff. (Bd.) 

| Melétas, a, hefig, mit Hefe verſetzt; tribe, 
aufgerührt, bon ‘Bier. und aͤhnlichen 
Getranten. 

MEWtas,“a, daff. . 

Meleta, és, f. der griine: Specht, Bie⸗ 

nenwolf, Picus viridis, Merops.. 
‘Meletéle, és, f. die Farbegoͤttin der Gels 
-den (9 R.M., auf Méle, | MGlinas zu 


beziehen ?). 
ace, im Blur. ‘Mélkémjei, 


das Kirchdorf ehlkehmen. 


Vaosim eloju, etwas uigacifd votaeben, Meimé, Btn. Melmens x. Meigenio, m. 











ber Ricrenflein, die Steintrantheit. 
Rach Sj. foll Meimü, das Kreug, der 
Midgrad b:6 menſchlichen Koͤrpers ſein 
(Rrayé w ciele tadskim), 
Meimenys, nid, m. pl. dad zunächſt den 

Rierer. liegende Fleiſch und Bett, dab 
RierenRud, der Rierenbraten. 

Melninkas, 0,:m. cine Muide, fonft Gélda. 

Métninkas,. Méinyeze ‘f. u. Malu. 

Melonas, 0, m. die Melone. 

Meisu, melsti, t Méldziu unter Milde. 

Melus, aus, m. Bleiweiß iSz.) 

Melsdinu , Meladamas |. Méldgiu unter 

' Malda. . 

Meléu, f- ‘Milgu. 

Mémi, Paméni, bei és. fir Pamédmi F u. 
Megzdzoju. 

Memme, és, f. Mama, Mutter. 

Memi, Memone, Memonys f. u, Momi. | 

Menas, Mert, ſ. u. Manaa.: 

Méneaju, awan, auwsu, aati, ble Berlobten 


in ber Sirthe aufbteten, proclamiren| 
‘Méntukas, 0, m. ‘bas Marienblait Gas⸗ 


Exaupiſchten). Sonſt auch Ssaakii, 
Uzezaukti, Ussakyu. 
_ Meiifauje, awau,, ausu, auti, daft. Hage 
- nit, Santifdfen). - 
— Méudwimas, 0, m. ‘bie Aufbietung 
Meinawimas, o. m. dafſ. 
Ménca, 6s, f.. (Germ.) dine mine, ein 
Weidfaid; bei Si. Minca, | 
Ménoe, és, f. daff . 
Mene¢rus, ‘aus, a “ber M Unger. - 
Menesis, to, m. ſeltner és, F. We Mond; 
ber Monat. 
minatibé Menesis, der nur nod im Z'iem. 
zuweilen porfommt, wird in BL. durch⸗ 
foeg . Die Form Mena gebraudt. 
cinati (Gramm. Polska dis Litwinow. 
W Suwatkach 1833) unterſcheipet Ment, 
der Tent, Menesis,. der Mondt, gang 
rundlios. Menesio ligga, die⸗Mond⸗ 
ud. Kaa ‘menesi serggs mon dflidtig. 
Menesélis, io, m. Dim. der Mond. 
Meneauzis, ‘io, -w. Dim. daſſ. 
Menesinnis, e, den Mond betreffends Debs 
gleichen monatlid. 
Meneeina, 68, f. . det Mondſchein, das 
Mondlicht. 
Nemeneséns naktis, eine mondſcheinloſe 
acht (Sz.) 
Menesy ne, Oe, f. bie Mondfuds (S.) 
Menesininkas.. As mondfaidtig (Sz.). 
Menkas, a, ſchiecht, gertag, wenig. Tai 


kas peinas, eine Arbeit, bel der wenig 
jt verdienen iſt. Menka gaspadione, 
eine ſchlechte Wirthin. Menicas datktag; 
eine Kleinigteit. Pér menkg Jajkeyu, ges 
tincfddgen. (Cg. ſchreibt Minkas) 


Menk, Udo. gering, ſchlecht; wenig; 


felten; faum.. | - 
Menkay, Ube. baff. Menkay atowéti,: 
in ſchlechtem Suftanbe fein. Kad. men- 


kay rokoju, gering derechnet, mindeftens. | 


Menku, Hd daſſ. Menka -ko- ne nusi- 


Statt bed veratteten Po-|_ 


Marl 





dawe, v6 fepite wenig, ‘kag $8 nicht ge- 
ſchehen · waͤr 
—* Vitt. (urfpriinglich Sorat. eines 
Subſt. Menkine). Menkinéj’ tropijns’, 
manchmal krifft ſich's fo, es lommt keicht 
einuia{, * - 

Ménke, és.. f. der Dorſch, Gadaa: ‘talle- 
rias (Memel). 

Mental's, nur in ber Berbindung: Alus kei 
mental's, dides, tribes Bier. —B 
Mentẽ, és, F. (ftom. — ‘Wee. uy) 208 

Sdulterblatts dann aud, von der Bee 
ftatt bergen omen eine piatte Schau⸗ 
fel, bef. ole Rührſchaufel, bad Kwet- 
ſche it zum Ummhren ded Breles u. dal.; 
Dns Stopfimeit gum Verſtopfen 
Mande mit Mook; vas Malt hols 
ber antere flacho Theil bed Ruderb. 
Mentéle, éa, F. Dim. daff, 
Mentikke, és, F. daſſ. 
Mentelis, io, m. cin Mantel. Val. Mantelis. 
Mentelikkas, 6, . Dim. daff. 


, 


nit). 
Menturre, és, /. ber Quiri. der Quirk 
ftod, aud Sturgel, Spritte! genann, 
ein pon ber Spike einer fingen Tanne, 
die’ abgefdait wird, geidyittenes Wertzeug 
zum Umrühren; der mit dem durchlöcher⸗ 
.ten. Dibens verſehene Stab im. Bute 
terfaffe; em Untrast in Getveldes und 
Flahsfeiderp, Aterwinde, Convolvatus 
‘. aryeitsis,. fieiner als die Brantai (Page 
nit): aud) Rame eined- Dorfes. bei Dar⸗ 
 Eehmet. 
"Menturris, ia, ‘m. daſſ. ‘in aden Retene 
tungen. 
Menu, |. u. Nenesis. 
Menu, ſ. w Manag. - 
Méra, 6s, f. das Maafe bas rechte Meag, 
bas Maaßhalten, vie Mitteiftragft; 
nad) Sj. .die Mittelmäßigteit. Pér 
méra, ber das Maas, bet bie Maas 
fitn. Tai man wtua méra, dab gilt 
mir gang gleld). -Mérg laikyti, Maagf 
halten. Paczig mérg, ree zu Maafe, 
ut abgepafft. 
Méras,.o, m. baff. Tas man wén’s mér’s, 
das gilt mir gan, gteid. ? 


. Méris, to, m. dab Biel, tad bem man 
fdiebt, firebt u. f. wv. I. 
Mécus, aus, 7. daſſ 
Mérka, ôs, f fein Mas. ein Trinkmaaß⸗ 
chen,. ein Gefa 


m Hanne ies. . 
Mirkatte, — daſſ. 
Mérczate, éa, F. . 
Mérininkag, ‘o,. m, te Me ffer. \ 
Mérnas,. a, Adv. ay, mäßig, mit Maogs 

mitteIma pigs von Geirduten, lowed, 
“ nict ſtark. 

Mérnokas,. a, ziemiich maͤßig. 

Mérnyste, és, f. MA pig teits Mitte 

maffigteit. 


A 


J NMernummas, * bal 


Bemérais, e, u 


Bumérnysie, da, * Hea piguelt ‘ 





' Nemérayste, s,. daff. 

Mérdju, awau, ésu, étl,: meffens ein 
‘Kletd- anbaffen. Débwe ne mérok, 
Bott laſſe es nicht gefchehen. 

Asrijo, ijau, isu, ii, meſſen;abmeſ⸗ 
fens zielen, z. B. mit der Flinte. 

‘MGrin€ja, ẽjau, -deu,.éeti, daſſ, préce 
ka, auf etwas. 

MEritojis;: b, m.. det OR effer. 

Mérotojis, o, m. -daif. 

Atmẽriju, verge lien, entgelten. 
- Teambriju, ausmeffen. -: 
Heemérsju., ausmeſſen. probiren, er⸗ 
fi . 
IszmErotinas,. a, ermittetBar. Ne ibz- 


. mbrotinas, a, unermeßlich, unermittelbar. | 
Muatérija, abmeſſen, abgirteln, nad), 


bem: ‘Mase zutheilen. Akimis nu- 
mériti, nach dem  Mugenmaag beſtimmen. 
Numétéju; daſſ 
Pambréju, atipaffen 4. B. dn Reid. - 
Pamérnay, Adb. mit Shagen J 
Mérexzate, 60, F. f. u. Méra. 
Merczus, aus, m. Martin. 
Merdmi, merdéju, merdéu f u. Mir. 
Merge, , os, f. bab Madden, hie Yung 
raw: fo wird 8 denn: aud) bon Der 
Daenſtmagd Jebraucht, ohne ofefe aber 
dunch den Wortlant ju bezeichnen; aud 
_ eet ber Brdutigans ſeine Braut Merga 
in der Hochzeuselmadung Didu labas 
dénae wii ‘manés it pai mano mer- 
* gos, “kad pas mane atsilonkytumbit 
i eweédbg wu. J. w. (Ragnit), 1 mergas 
"etn oper kwesti, als Brauthungfer 
et? é 


Mergéle, és, f. Dim. ein Madden, lei⸗ 


nesweges in verãchtil hem eli line. 


Mergelele, és; f. ]. mo, | 


_ Mergatte, te, fi 

~ Mergite, s, f. 

-Merenue, . 68, Te 

' Mergutte, és, J. 

, Mergut(éte, és, .. inh af f. te hans 
Mergute, és, f. | in Dainos. 
“Merguédie, és; I. * 

Merguzaite, és, f. 

Merzutate, te, f. 

_ Merguzyte, da, fi J 


‘.Mergysie,’ ee; f. Bie gungitsatt. 


Ji sawo mergyste)’ . dar yee Ite pat 
noch ihre Jungferſcwaft. 
Mernryatdéle, és, F. Dim. ha ff 
Mersioaker, ¢ a, jangfrautidy, madd ene 
aft. 


Mergiszkas, 6, m: dab Mignevort,. die 


Maͤdchen als Collectiv. 

+ ergiainkee, 0, m. ocr ſich viel mit Mäd⸗ 
chen abglebt, ein Courmacher, Buhler. 

— 18 aus, m. daſſ. 

Mergauju, awau, aueu, ·auti, noch Mãd⸗ 
‘hen, nod) anwerheirathet ſein 


—— o. mo die Freiſchaft, dle 


— Buhlerei. 


Mergintojis, o, m. ein Buhler. 

Mergmarti, roe, fo f. u. Marti. 

Merupataike, és, ~ clue unniige, ſchlechte 
Magd. 

Martmerge,. és, F. die Brauthungeer. 


‘Pusmerga, oa, f. ein noth -nidt gang er 


wachſenes Madchen, ein Backfiſch. 

Pusmerge, és, f. baff. 

Pusmergyste, ts, F. das halberwachſene 
Madchenalter.. : 

Pramergstu,. mergat, mergeu, merati, 
die Jungferſchaft verlleren. 


Susimerging, inau, isa, inti, ſih verlo 


ben, Derpiempern 1 mit einem Roda 


Mérka, 68, Sf. ſ. u. 

Mérka, 6s, F. etu —E (Bb. Qu) 
Mérkia f. u./Mirkae.. - 

Mérkiu,. mérkiae, mérkeu, mérkei, mit den 


Mugen: wintea, Curd Witten cla Jee 
den deben ober fetne —A— zu er⸗ 
* fennen geben, zuwinten, anc . o und 


‘kam 
Mérkia, kéjon, héeu, kẽti, pa 


Me kimas, o, m. das inten, Zuwin⸗ 


Merkéjimae, 05. m. baff. 
Merkstav, seriou, stysu, atyti, winten 


- Merkidju, djau, oen, ðti, cin fornig win⸗ 


ken, blinzeln. 
NMiricloju. Gjau, ésu, ott. daſſ. 
Mirklinéju, ẽöjau, teu, tt, daſſ. 


. Mirktys,. io, m. tin Biingler, 


~~ 
. 


Mirkignas, 0, m. daff. 


‘Mirklorue, aus, m. paft. 
Mirkead, sian, syee, syti, mit pen Au⸗ 


gen wintes, bfingelns die Augen halb 
offen. haben. 
Mirken, séjau, aGeu, oti, daffy. J 
Ai⸗kes jimas, o. m. cin Wint. 
Mirkenis, nia, m.-ein Bint, ein pie 
Akés wnirkanis, cin Augenblich 
Mirkendje, Gjau, dsa, 6th, mit bee Ga: 
den bidngein. - - 
Mirkexczdju, djau, éeu,: Gti. batt. 


‘. Mirkekezojimas; | 0, m bas Bitugeln. 
_ Mirkcerd, ‘@jau, ben, ett, inten, Blin: 


_ feln. 
Mirkteréjimas, 0, m. bas Blia zela. 
Pu-niri, e, dex dle Mugen halb offen 
hat; halb ſchlummernd. 


: Srimirka, Os, mm. ff. der’ oft ‘bie Augen gy 


Merginus. inaus. isis, intie, fidy mit eis f-: 


Rem Maͤdchen (eu ka) ſchleppen; fie ſich. 


werben, buhlen, freien. 
Merginejis, ojaus, csta, otie’, beff. 





Pamérkin, zuwinten, einen Sint geben; 
btingete, 


—— hoes ſich pegenteltig zuwinken, 


tl Winter ſich mit einander nerftdnbis 


usmetkia ‘bas: Guge, die- Suan ſchließen. 
Wena aki uzmérkti,. ein Auge gu mas 
fen. Ugmérk sawo akys, er mad 
* wegen gu, ne hee bie @ctophasel 

——— Mere ana; er ewp 
hat, ¢ —* 


Wesliastkin ** —— 








Merléna, 62, f. dad Gas, ‘aud alb bina 
Mort gebraudé. 
Mérnas, «, feudt, tlamm. 

Mérniju, ijau, isu, id, feudt, Hamm 
madden. 

Pamérniju, daff. 

Sumérnpija, baff. Suméraites, 8, feudt, 
tiamm. 

Wéraas, a, ſ. u. Méra. 

Merexiu, Merazéju f. 0. Mirsrtu. 

Mértinas, 0; mm. Martin; aud ber Mar⸗ 
tingtag. 

Mertininne, és, X. der Martindiag. 

Aercuninais, e, den Martinbtag betreffend. 

. * Meértisinne facie bie Martins 
Merwa, 60, f. dne Gremfe, vgl. aw. 
Mésa, ds, f. Fleiſch von einem gefdlachte- 
fen, Thiere, a6 Speiſe hetradtet. #ruba 
sg seka oder Kokia mésa tokia 
sruba, wie das ſo die Suppe, 
wie der Herr, fo der Rnedt. .. Mésomis 
imkime mei, fogt und bad Bauholz 
mit ben Armen faffen (? Bb.) 
e, as, F. Dim, daſſ. ; 

Méeiunis, e, bon Ftriſch gemacht, im Fieiſche 
befindiich· Mẽsiane — eine Made 
fn *— Mẽsinne deozera, eine 
Fieiſchworſt. 

Mésiszkas, a, fleiféartig, fleifchig⸗ 
singas, a, fleif@ig- Menings dalls, 
ein fleiſchiges Sti¢ bom Bed. 

Mésotas, a, daſſ. 

Mésus, aus, m. ber Fleiſcher, -SmH ad: | 
ter, fomint and als famtienname vor. 
sininkas, 0, m. baff.;. nad) Sy. der 
Sleiſchmartt (Poin. Jathi). - 

Mésininke, és, f. cine Fleiſcherfruu. 

‘ Mésinyete, és, f, dad Fieiſcherhandwerk. 

Mésinyezia, 6s, f. 
Schlachthof. 

Mésinéju, éjau, Seu, ẽti, ſchlachten im 
any, meg gen (Bgl. Papjauju, Pamaszu, 
Skerdziu)s aud) Einen ger fietfden, 
blutig ſchlagen. 

Mésininkagju, awau, aosu, aati, bad 
Fieiſchergewerbe treiben, Fleiſcher ſein. 

Iszmẽsinẽju,. zerfleiſchen, das Fieiſch 
herausnehmen; anatomiſch zerlegen. 

Sezmésinetojis, o. m. der Unatom. ° 

Sumésinéjn, zerfleiſchen. 

SusimésinGju, fid serhauen,. gerflcie 
fden, fic) biutig ſchlagen. 

Mgsingas, 0, mM. (Germ. ) effing, bol, Mis- 


1ng as 
Mésta ja, be, f= Meéziawa, f. d. 
Mess}6ézus, aes, m. ber Meffias. 
Messu, mesti, Mestuwas u. a ſ. Metu. ° 
Mestas, o, m. a8 Maa, die Schranke. 
Se mesta, mit Maa}. Be mesto, uns 
magig. (Mestas und alle folgende Ab⸗ 
leitungen kommen nut bel Sy. ver.) - 
Mestus, i, mafig im Genuſſe. 
Mescaias, a, db. ay mäßig, gems 
ßigt, mittelmé ia. 
Meatybe, os, f. Maͤßigkeit, Sparfam 
feits Maas; Mithemagigteit. 


der Bleifehmarit,| 


Nemettas, 6, m. Maahlofigttit 
Nemestybe, és, f. Unmafigteit 
Mestoju, awau, osu, ati, meffen; me 
figen, einfa@ranten. 
Mestawimas, o, m. das Meſſen; bie 
„Meßkunſt; die Mäßigung. 
Zémemeste, és, f. die Meßtunſt.J 
Iszmestoja, atémeffen, dermeſſen. 
‘Iszmestawimas, o, m. die Bermeffting. 
Neiszmestojamas, a, unermeßlich. 
Nei-zmestotinas, a, daſſ. 
Pamestoju, —X durqhmeſſen. 


NMẽstas. o, m. die 


Méstélis, io, m. 
Mẽatatis, ezio, m.> Dim. att 
MéstadZis, io, m. 
“Méstianis, e, die tabt betreffend, 4m der 
Stadt: befindlich 
Méstiszkas, a, ſtaͤdtiſch, Bad) rt ber 
Stidter. 


MEstélainkas, o, m.’ ein Srabter, 
. Mésczénig, néa, felten nie, m. ein © fd 
ter, ein Birger. Blur. MEscnowys, if, 
bie Bürgerſchaft. 
Mészceénis, és, .m. daff. - 
Mésczonka, Mészczonka, 6s, F. chi 
Städterün, Birgerfraw. | 


.. Mésevanka, Mészezenka, és, f. daff. 


Méstzonyste, Méesczehyate, és, F. die 
Bürgerſchaft, dab Oargertham, bas 
Burgerre dt. . 

Mésczoniszkas, Mészezoniesken, 8, abb. 
ay; bütgerlich. 

‘Méatwaldis, azio, m. ber Birgermeis 


fter, 
_Méstwaldyete, éa; f. dle Sirgermel- 
flerwirde. . 
' Méstwaldquju; awau, ausa, anti, Bür⸗ 
germeiſter ſein. 
Paméste, és, f. die Vorſtadt — 
Primẽstis, ezio, m. die Bot 
 Préméstia, exio, m. baff. 
Seménczénis, - Sanméscxdnie, és, m. ein 
Mitbirger. . . 
Mestuwas, f. u. Metu. ; 
Mészozénis y. a. ſ. u. Méstas. | 
‘Messzka, 62, F. der Gar, wird von bei⸗ 
ben Geſchlechtern gebraucht gl. Lokys. 
‘ Meszkés negai surakinti, Sathjeibatt, 
‘Yeas Geerſaß, die ‘an den Eden in einan⸗ 
ber greifenden Balten an hoͤlzernen Gee 
béuden. Ar aéz tawe turru kaip 
meszkg penéti; foll ich dic) wie einen 
Biren i fiittern, b. h. ohne Nutzen von dir 
qu 


| Meazkis, As, f..ber Bar (Memeh. ° 


_Meszkinas, 0, m. der manntihe Bar. 
Meezke, és, f. he-Barin (Sz.). 
Meszkéne, és, f. daſſ. 

Meezkatis, ozio, m. der junge Air. 
Meszkytig, ezio, m. daff. 

Meazkinnis, e, ten Baren betreffend. 

Meszkinne, de, f. die Barenhaut. 


* Meszkéna, 6s, f. Barenfleifd; nad 


Bh. die Baͤrenhau 
Mészkininkas,*o, m. tin Barenfetter. 


Meezkinyczis ,. J. en Barenfang, 
eine Gaile fir Biren. f "8 
Mésskere, és, f. dic Ungel. Mészkerd 
penas, der Koder. Mészkerés walai, 
ble Angel fdjnur. , . 
Mézzkerys, io, m. daſſ.. r 
Meezkerédle, F. Dim. daff. 
Megzkeryte, és, f. Dim. daff. 
_ Meazkeryczia, os, . der Ungelftod, die 
Wngelruthe. Pr 
Messkerkotis, eziag m. dafſ. 
Meoakerytkotis, caio, m. daſſ. 
észkerninkas, o, m. der Angler. 
Meszkerdju, djau, dsu sti, añgelu. 
Meszkerojimas, o, m. da8 Ungeln. - 
Meszkerdtojis, o, m. der Angler. 
Mesnkoju, sti, langfam gehen (etwa tie 
ein Bar, von Me-zha?) : 
Méaaias, Mésztinnis-f. u. Méza. 
Méeziungis, io, m. ber. Krampf, das 
krampfhafte Sufammengieken set Mus⸗ 
. < fein; cin Sraut, Wolfamtid), Luphor- 
bie helipscopia. . 
Mészlunkis, id, m. daſſ. 
Mész‘umnis, io,.m. daff. (2). .-” 
Méeztas, Mésgu, -Mésziunis ſ. u. Méezu. 
Méia, os. F., Blur. Méios, Krauſe Minge, 
Gartenhinge, Mentha oiepa Méta 
Jaukinney, Ackermünze, Kornmuͤnze, M. 
Sryegsis. ; * ° 
Metas, o, m., Blur. Métal, ball 
Platméte, és, 7. Marienbiatt. 
Placzméte, és, f. daff. , 
Rugméte, és, f.,u. Mérm laukinné. 
Métas,. os m. ein. Pfahi, Zaunpfahl (Mes 
mel, wo Kolas ungebraudtidy iſt⸗. 
Meétas, o; m. 1) die Zeit. Ugas métas yr’, 
~ , €6 tft lange 3 it. ber. Méto traputtis, 
ein Augenblick. Métas patogus, günſtige, 
gelegene Zeit. - Ka meiù, wann? Tu 
mei, ‘Tu mét, inzwiſchen. Ne mend, 
n 


Rytg -wétg, morgens. Au⸗ 


ur. Ungelt. 
fe ‘in -einigen Compoſſtis fommt Méras 
n dieſer allgemeinen Bedeutung in Pg. 
wohl nidt mehr vor, wohl aber im Ze⸗ 
malitſchen. 2): Das Jahr, in dieſer Be- 
deutung in ber Megel im Plural gebraucht 
dau métai kai numirro,- es ift {don 
ein Jahr her, daß er geſtorben iſt. Bus 
métai po kaledi, nad) Weihnachten wird 
£3 ein‘ Jahr fein. Ant sekmiod bus 
~jo, métai, auf Pfingſten fillt fein Bes 
‘burtotag. 4 dwiliktus métus -eft, ober. 
aud) 1 dwilikta méta eit,,“er gebt in dad 
zwoͤifte Jahr. Pér wissus meétus 
jesbyuwo, er hat das ganze Bahr in fei- 
nem Dienfte ausgehaiten, aysgedieht. Ane 
meta, auf'ein abr. Ant dwéju metd, 
auf ˖ zwei Sabre. Meta czésas,-dbie Jah: 
reézelt.: Alga métiise uzmokama, Jah⸗ 
resgehalt. Sd auf Büchertitein, Métuse: 
1756, itn Sabre 1756. Meétise azwen- 
cziamé déna, der Jahrestag, die Jahres⸗ 
feier. Kas mésai und kas mécs, jähr⸗ 
lid. - Mét's wu méto wie piktyn eit, 


bon Nahr gu Jahr geht es ſchlechter. 





‘Métére, és, f., tm 


| Metryczin, ds, f:, Der 


, Metdiis, io, am. 
Metukkas, o, m. 
Metusis, io, m. 
Metuzdiis, io, m. 
Métinnis, e, geitig, die Selt betreffend 
(Z'em.); jabrig, jährtich. Metinnes 
knyxzos, cin. Jahrbuch, cine Ghronit. 
Metinne dépa, der — Metinne 
alga, Jahrgehalt. elinne nauvda, ver 
Jahresertiag. iMetne szwinte, bei Sj 
‘inter Kiermas2z ift wohl Drudf. fur Me- 
tinue szwinte). ae 

Métiszhes a, jährtich jährig. Mettexka 
, ezwente, dena, dad Jahrebfeſt, der Qal- 

rettag. Metiszkae wardas, cin Wb 
jetthoume,. dad das ahi begeldnet, z. B. 
Dweigis, treizgis, ketwergis. — : 
. Métingas, -a, daſſ. Métingas paminkslas 
Dumifrusaja, das jahrliche Gedachtniß 

~ der Verſtorbegen. 

Métininkas, ⸗, mi F. ein Qahritng, ein 
‘Thter voͤn einem Jahre, wird aud) adjec 
tiviſch gebrawmt. Tle 
Darbimétis, ezio, m. die Ar beitsgeit. 

' _Darbimete, .68, ff. da {f. . . 

Ikmétinges, a, jeitig, fir eine’ getotffe 

elt beftimmt (Sy. untcr Docgzesny, wo 
ikmetimgas wohl Drudf: ift.) 

Hgamét, f. u. ligas. ; 

' Karsztimétia, czio, m. vie beige Qabres: 
gelt, ble Hundotage. 

Karsztiméie, és, f. daff. - 
Kasmétinnis, e, alijdbrig: 
Kumét, Wann? ° , 

-Lygmeétie, e, gleid alt, Alterégenoffe. 

Nemétas, 0, m. Ulngelt, unpaſſende, unge⸗ 
legene Zeit Sgz.). U 

_Paméczuy, eit Jahr ums andere, eli Jahr 

dieſer, da’ nächſte Jahr jener. 

Rytmétis, czio, m. der Morgen, die 

GFrühe. Rytméesvia, morgend.- 

, Szimet,, dieſes Jahr, in diefem Jahre. 

Szwentmetionis, e, feſtlich, felerlid. 

Sawenimetinne déng, der Feftiag. 
. Timés, gu der Zeit, iuzwiſchen. 
Trumpméie, Trumpaméte, és, f. vin Wu- 


genbtid. 
Waearméte, és, rh Sommersgeit. 
Wenmétis, ec, cinfdbrigs gleichzeitig; 
gleid alt, in demfelben Jahre geboren. 
‘'Wéamecsel, Ulterdgenoffen.. °° 
Métas in ber Gerbindung: Szaukszto métas, 
din Löffel vol (Go! Qu. M.) 
Blur: Météles, Wer 


Métélie, io, m, Blur. Métẽlei. daff. 
MeteininRas, o, m. ein Gaukler, Setl 
tanger, v. Boin.. Mietelnik. ‘gi. Metu. 
Metelnyste, és, f. die Seiltdugertunft. 
Métkasg, Adv. freijic. ‘ 
Metlikas, 0, m. ein Manteldhen (Sj. v. Poin. 
Metlik). Vgi. Méntelis. , 
Métmenis, f. u. Metu. . 
Metra, 6s, f. ein Gefpenft, ein Geift. 
Rrigied am Bradde⸗ 
fal6), 


> Dim. ein Jaͤhrchen. 


° 


muth.  , 


oder Mippneg (Br 
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Metrycstnnis, ic, m. ber innere an’ ber 
Metryezia anllegende Theil bes Mewes. 
Meth, mecyiad, messy, méati, werfen; th 
ber Weberei, das Born aufbringen, 
fheert:. Tinklus mesti, »Netze aus⸗ 
werfen  Burtg mesti. das. Loos werfen 
Akwneniinis mesti, ficinigen. UZ aki 
mes i kam ka, Ginem etwas vorhalten, 
porriden” Zaihus meta, ¢8 blitzt. Me- 
tama ugnis, eine Ralete. 
Metis, me-tis, fic) twerfen; bom Winve, 
‘fic tegen. Mestis ont ko, fic auf 


Ginen werfen, ihn angreifen. Metgsis kal | 


Oras, yortte: wendifd). : 
Métau, eziau, tysu, tyti, oft werfen, 
bin und her werfen prabien. Motyti 
ham ka, Cine etwas voriücken. ts2- 
‘kaihg métyui, eine Aubrede madyen, ſich 
entidvaldigen. UW 
Meczoju, djau, dsp, sti, daſſ. 
" Metingju, éjau, éeu, ẽti. baff. 
Melimas, 0, m. 


de5 Loofes. 
Metytojis, o; m. daſſ. , 
Meds, i, bom Pferde, unbändig, fo daß 
e8 den Reiter abwirft. aan 
Metinaa, 0, m. der Wurf (Sz). 
Metykle, és, f. eine Schleudet 
Méstuwai, 0, m. pé. der Scheerraͤhmen, 
das Scheered ber Leinweber. 
Mgtmeuei, Métmenei, id, m. pl. die 
Sheerung, das Sdheergarn. > 
Metmenys, nid, m. pl. daff. 
Apmetd, bowerfen; uͤbertünchen; bas 
Garn ſcheeren.— 
Apwétau, bewerfen. Arklysnéy obo- 
lefs apmétytae, cin Apfelſchimmel. Néy 
— apm€étytas, geblümt, pon 
eugen. ~ 4 . 
Apinetimas, o, m. bas Bewerfen; das 
Sderren bes Garns. 
Apmetai, a, m. pl. das Auf zuggarn, 
Sdheergarn, der Aufſchlag. 
Apsimetù ligga, fim anfteden laffen 
von einer Kranfheit, frant werden. 
Atmetd, juridwerfen, wegwerfen; ders 
werfen; ver ftofens bon fichwerfen, a ba e⸗ 
gen, abfdaffens aus der Rechnung taffen, 
auénehinen, dubſchließen von etwas; 
ben Feind guridfdhiagen: Szalyn 


atme-ti, bei Geite werfen. Awr atme-, 


~ tus, bad Schaaf ausgenommen. 

Atmetithas, o, m. ba’ Berwerfen, Whe 
regen. WW 

Atmetamag, a, bertporfen, verwerflich. 

Atmestinad, a, daff. a ~ 

Atmetalds, e@, m. Ubtoutf, Auswurf, 
Brad, was weggeworfen wird; ein ver⸗ 
worfener Menfd. ~ , 

Atmatas, 0, m. daſſ. ° 

Atmotas,:o, m. daſſ. 

Atsimetu, bon fid) werfen, wegwerfen. 


Atsimetéju; Ejau, su, éti, na dlaffen, |: 
fid fegen, von ber Ralte, dem Stumm, 


ber Rranthelt u. ſ. w. Resi Déw’s dus 


das Werfen, der Wurf. 
Meatojis, o; in. ders Berfer, 3.8, burta,- 





" ataimet6ti, vleſleicht wird @ott geben 
daß die Katte nachlaͤßt. . 
 imett. Hineinwerfen. Kata imesti, We 
fer werfen. -_ 
imetimas, 6, m. bad. Hineinwerfen. 
leimetd, fid) binelnwerfen, ſich bine 
einſtürzen. ee 
isimẽtau, daſſ. 
lexmelu, herauswerfen, auswerfen; 
wegwerfen, verwerfen, ausſondern, 
—auoſchlleßen; abmerfén, bom Pierde. 
Dontys inzmesii, Zähne verlieren. Kata, 
inkoru iszmesti, Anter werfen. Aukez- 
tyn iezmeati, in dle Höhe werfen. Jes 
hunigd, tsz sluzbds iezmeati, abfegen, 
entietzen. Pérkassg ixazmesti, einen 
Graben glehen. ez tysd iazmesti. cn 
Brachfeid ftirsen, gum erftenmal pfldgen. 
Iszmeiau, daff. Isz lysd iszmttyti = 
Iszmesti., '. 
Iszmetimas, o, m. dad Hinauswerfen; 
ber Basin; das Verwetfen, der Abart, 
vgl. Ussimezus der Ausſchuß. Wyse 
wurf; die Amtſentſetzung; die Furde 
im Acker. a 
Tazmota, 62, f. Aubſchuß, Auswurf; 
cin audgeerfenes Feld ‘zum allgemeinen 
Gebraud. ; 
-Fezmotas; o, m. daff. 
Fezmestis, czio, m. dad Ausiwerfgns 
‘ pte Eltipfe in der Rede. . 
Iszmetin€ju, Hinauswerfen. Tesmeti- 
nétt } akys kam, Jemandes fyotten, 
thn ‘berhdpnen. —— 
. Tezmetinéjimas, o, m. Spott, Verhoͤh⸗ 
‘nung. * po 
"Assimetd, fid hinauswérfen; verwer⸗ 
fem, abortirer, yon Pierden, Kühen, 
Edaafen, Ziegen; ogi. Issibarstau. 
_ [ssinetimas, a,'m. das Verwerfen,: der 
Wort. Coos 
Numetò, herabwerfen, herabſtuͤrzen; 
‘ Wegwerfen, eine Loft’ abmerfen. 
_ Wilgt man numeté kaip szunul, er 
war mir das Eſſen ver wie einem Guide. 
' Nymetimas, o, an. da6 Abiverfen. 
_Pametd, hinwerfen, nad) unten werfen; 
wegwerfen; abthun, ablégens fals 
ten laſſen; verlieren; periaffens 
- aufgeben, tm Stide laffen, von ets 


' twas flaffen. Paproti pamesti, cine 
Mode. aufgeben. Kélg .pamesti, oom 
Wege adfommen, irre gehen. _ Médis 


laixzkus pameté, der Baum hat ote 
Blatter verloren. Drugia ji pameré, 
‘bas Fieber ift ausgeblieden. Déwg, werg 
pamesti, abtrinnig werden. tetatime 
pamesti, ethe Berordnung aufheben. Mégg 
pamesu, den Schlaf unterdriiden. Bactg 
pamesti, cin Haus ablegen. Paméstas, 
"a, verloren. _ _ 
' Pametimas, 0, m. bas Hinwerfen u. ſ. we 
Pamestinnis, .e,‘untergefdoben, ber- 
falfht. Pamestionis kudikis, ein un- 
fergeſchobenes Rind. : 
 Pdématas, 0, m, der Schwellbalken, der 
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_ Baltes, welder, bei Holz⸗ ond Jachwerk⸗ Méwas, o, m. dle Mime ober Woe, Le- 

gebaͤuden tinmittelbar auf das §uapament| rus, bier auf belben Haffen haufig. 

gele t wird; daher aud) der @rund, die] Mézerie, io, m cin meffingener, Moͤrſer, 

G8, ble Grundlage einer Gace. bgl. Pésta -(Bb.). 7 

Jax pematd iszwersi,-pon Grund aué| Méserkytig, jo aw. die Mörferkesle. 

zerſtören. Mezgu, J. un. Mazgas. oo 
‘Pamatuwis, e, den Grund betreffend. Pa-| Méziawa, ds,f, Abgabe. Stewer, Tribut. 

matuwi wardai, die Grundzahlen, Garey Meéziowa, ds, f. daff 

dinalla. . . Mézlauninkas, o, m, ein Steuerein: 
Pamoth, Os, £ was tweggetmorfen, with! o nehmer. , ; 

nkhté werth. fff. Dabar jawai pamoia, Mégys, io,’ m. ein. Gerftentorn; aud dab 

fegt’ Ht bad Setrelde ſpottwohlfeil, man Berftenforn im Wuge. Plur. Meser, die 

muf ed gleichſam wegwerfen. Gerſte. ‘Kur mézei gul, rugsiei.ne 
Pamotas, 6, w. daff. Ho telpa, wo Gerfte tlegt, hat Rogyen nidt 
Paméi6, 6s, f. dic Gidt, aud bon mans} Was, d. h. ein Bierfaufer ift wenig. 

den anpern Rranthéiten gebraucht Memel). Paxal ‘mégue trina, er ift ela Saͤufer. 
. Parmetd, niedermerfen, umwerfen, gu] , Mesétei, 10, m. pé. Dini. Gerſte.“ 

Boden werfen. 5* Mézianis, e, von Gerſte. Mésinnt szau- 
Parsimetd, fic nieberwerfen. dai, Berftenftroh. eo. le 
Pérmetu, heriberwerfens. an einen ans| Mezénia, e, daff. (G,). . 

dern Ort werfen. Pérmesti per kojg,{ Méxzainis, e, daſſ. Duna mézaine, Ger⸗ 

Einem cin Bein unterſchlagen. ftenbrodt. i, 

_ Pramerd, eine Speife wiirgen, abmaden.| Megéna, Os, f, Gerftenftoppein, ein 
’ Prametaiag, ‘o, m, dle Wirge, as Ab⸗ Feld, auf bem Gerfte geftanden hat 
madfel. ys -Mézénojei, 0, m. ph Gerſtenſtroh. 

Prime, hetanwerfen, zuwerſen. |. Mése, f. Myza. | . J 
Pramestins, e, anftedend, pergl. Pri- Mdzu. mézau, mészd, méazti, mit, Honig 
" \imetu, | . fig machen, 3,8 Bier. Midda mésati, 
Primota, 63, F. ein Anwurf, angeſpuͤhues Wreth iiutern, brauen. Mesztas, a,. fif 
_ Random er - 5 gemadt. 4 
BPricicheid, fich feranwerfes, fid) ‘an| ~ Mcaztinnis-aleg, mit Gong ſüß gemach⸗ 
emand. werfén, {ih ihm anfihaies|. — tes. Bier. aw \ 
. Fen. Ne ‘turru, kor. prisimesti, th) Apméka, mit Honig. ſüß machen. 
“Habe Mietiand, dem i& mid) anſchießen, Pamézu. baff. , ; | 
an den id mid) wenden fSnnte, lized) Mézd, mogau, mészu, -mescti, Mift (ah: 
pristhheta manésp, die Krantheit über-ren, Miſt laden... W 

Jommt mich. Ugnis prisimet@, ba6|/ Mézamas,.a, gum Miſtladen blentnd, Mé& 
| Gener, per Brand, tie Entzündung iſt dae zamasis, moji, emph. daſſ. Méxeme 
* fugethlagen, .Prinimeginti ligga, eine|. und Mézamoji ezake, clue Miftgadel, 

anftedende Kranthelt. Forte; vgl. Mesztinne azake, | . 
Sumecu, gufammenwerfen, auf: einen Meézinys, 10) m. ein Miſthaufen. 
Haufen werfen; einen Haufen, 3. B. eis |° Mézikkas, o, m cin Wifrtaber. 

_ hen Brenghdgel awfwerfen. -Wagas| Mézikke, Es, f. eine Miſtia derin. 

, BuMmebIL, Furchen zuſammenwerfen. Mé<slan,o, 9,,-aud) Blur. Mésatoi, Miſt; 
Siimetimas,*o, m. die Zuſammenſetzung. vine Miftfuhre: Pér mészlus,. aus Zeit 
Vemerd, hinaufwerfen; —A des Miſtfahrens. Ant mbgzid, daſſ. 
_eriegen, 4 Seine Strafe, eine Abgabe;,; Meeztinnis,’e, den Miſſt, das Mihladen 

eine Thure zuwerfen; bewerfen, bets]: betreffend, Mészliane szake, eine greb 

edens Gorn aufbringen, Udsmesti| |, glufige, hdlserne, nur qn den Spltzen mit 
am kg, Ginem etwas aufladen, auf-] ° . Ellen belchlagene Miſtgabei (Raynit). 
paden.- Sawo akys ugmesti ant ko,| “M@szlinnie, io, m. der, Donat Junius 
ſelime Wugen auf etwas richten. Uzmesti] Mésziynes, 6, wm. cin, Miſthäufen. 
. zing kitwui und plénd kirwi, dief MGsztingas, ‘a, voller, Mift, mit Wiſſt be 
_ Mgt vorftahien. Kélg ozmesti, den Weg]. 

derhauen. Rakg uzmeasti, ein Ziel fegen. 

Kul plénd duszig uzmeté, mir ift b 
kwominen zu Muthe. 
‘Usmetimas, o, m. das Hinaufwerfen 
wy. 


u. f. w. 
OkmetéKliz, io, m. eit Riegel an. der 
—5— io, Mm. ge 










jaden. ; 
Iméazidju, oti, einduͤngen, einmiſten, 


das Feld. ee 

‘Iszmésu, audmiften, den Stalls den Mift 
weglahren. at 

Meidgoju, ou, f. u. Megzdzoja. —-. 

Meile, Meilus, Meiliju u. a, f, u. Myla. 

Meinadju, auti, fu. Mnauju. 

Meirénai, 0, m: pi Maloran. Meiransi 

laukinni, Quenbdel. Wud Myronai. 
Meirunal, A, m. pl. daſſ.. ‘ 


. Mei 5) . A : 7 
Meiteadessi,is, m. pt. §, D4 Caf 


Uzmates, o, m. cis Vorwurj, elite De⸗ 
Aſchuldigung Gy). ek ! 
VPasimeiu, rhea etwas iberwerfen,-3. B. 

tin Kleid; fid) hinaufwerfea, fid bin 
antimiolagen, antarkllo,, auf cin Sferd. 








Meit élin, 16, Ma, f u. Mitas. ’ 
Mi wird im Zem. zuweilen ftatt bes Da⸗ 
tins Man, mir, gebraudt, feltener ‘in 
abgeſonderter Etellung, ate inden eb dbn- 
lid) der Mefleghtylbe et zwiſchen dle 
Regation ober Präpoſtion und - die 
Berbalwurzel gefchoben. “Nészti mi lẽ- 
Zuwis, wuite judt die Qunge 4. unter 
Nie. praw mi erflart fetbt Nenitteisus 
Durch Netetsus man. ungerecht gegen 


itt. NMemilrrotiink. rühre mith nicht an. 


Pamisakyk, ſage mir. 
Middun.; aus, m. Meth. Bgl. Medus. 
Midddkae, o, m. Dim. daff. - ‘ 
' Middmezia, ip, m. daff.- 
Migdala , és, f. ‘der diandetaum; bie 
Mand det. 
igdalas, 9, m. daff. 
igaptas, o, m. daſſ. 


‘Migdalingis, Migdoiingis, e, bon Mane 


dein bereltet. 


-Migais, ‘Mignus, Migginu, Migdina, f. ul 
Megas. 


Migia, 66, f. der Rebel. — 
Migidve, Ge, f. Dim. daſſ.. 
Miglaze, és, FCdaſſ. 


Mixlingas, a, nebelig, tribe. Miptings| 


déna, ein trüber Tag. 

Mirlotas, a, daſſ. 

—— ojo, oa, ati, 08 nebeit, 6 it 
we belt J. . 


Migu, migan, migen, mi gti, briden, brane 


en, betaftigen (Gg). 
Priftgu, brdngen,. fihieben, auf Einen 
heftig-rindtingen. 
Primixts B6, ©, m.- das Gindringen, ber, 
agriff., -. 
Mikkas, o, im. Midael. 
Mskikelia, 10, m. daff. 
Mikkéle, és, .m, daff. 
Mikkolas, o, m. deff. - 
Mikketinae, Se der Misaciistag. 
Mikketisbe, és, f. daff. 
ete on * u. ‘Mekend, 


dhe; bot on bad’ fidy- nicht |,’ 


—— Rage ftart, 


my Isbe ites f. ‘adpigteity Start 


‘Hefti 


Mikstera, ‘Sait ésu, Bt, . ein Billed aus⸗ 


renten. 
Miksteréjimas., o 
Miksarae, 0, m. x= 
Myla. és, f. eine Mrise.° 
Myle, Os, fF. daſſ. 
Myiéie,: és, fr 
Mylate, és, 
Mytaze, ts f 


m. Berren rang. = 
 Mekaetas, {2 f. bd 


dim. daft. 


Miidus, Mitdybe, {. t. —R 
Miltas, o, m. Tuch, Wollenzeü ug. 
Miltininkas,. Mitninkas, e, in 

macher. 


macherin. 


Miikurpe, és, ‘f. ein Tudidhab. Bale 


Milkurpés, 


Rilfurpen, ein Dorf de 
Proͤtuls, auch 


tofthen geaannt. 






en Tuch⸗ 
‘Midlininke:, Nitniake, ee, f. fine. Sah) 


Multju., tian s jen, iri, verfehlen, ſich 
itrent 
. Milling, inaw, jeu, inti, baff. . 
Apmilliju, daff. 
Neapmillytinay —R 
Ganben ‘sufageti. 
Apsiilliju, irren, fid) verſehen, ne 
beradhien, fic) verrechnen. 
Apsimillina, baff ) 
Apsimillijimas, .o; m. Werfehen, Irr⸗ 
thum 


auf rea und 


|,. Pamiiijju, verfehlen, fig irren. Ba- 


millifaa berokodanm, id) habe mich der⸗ 
xrechnet. 

Ailnys, iv, m. fu _ MAG. 

Miltat, 19, m. pl. ach! (Sing. Miltas nicht 
im Gebrauche). Isz (a. mittd déea ne 
Aépsl, daraus wird nidte werden. 

Miltinnia, e, bon Mehl, aus Mehl bereltet. 

Milktinas, a. mehtig, mehlhautig; mit 
Mehl befudett. Maléjés tiltinos ran- 

. kos, die Muͤllerin hat mehlige Haͤnde. 

Miltotas, a, daft 

Milténe, és. f. ein Bret bon Hafermehl. 
das mit Waffer durchgerüut und rely gee 

pine wird. 

Dunmilozei, ex id, 
tis). Brodtmehe 
Bydelmitczei, ¢zid, m. pl. Beutelmehl, 

gebeuteltes Mehl. 
Kwétmuczei, czid, m. pl Br 

Pyragmitczei, ezid. m.'pl, da 

Milteris, io, m. ein Marper. 

Mylu, léjau, lésu, léti, teben: Mylonies, 

Mylemas, a, ellebt. 
Mylus, ẽjaus, ésifa, tie, Hebein, buh⸗ 

. len: Besimytéti, | nbc anderes shun, 

até mit einander liebem, 
- Myléjimas, a, m. dat ateben, bie Liebe. 

.._. Mytéjimo dama, ein Giebeolied.. 
Mytétojia, 6, Mi. ber Liebhaber. - 
Mylétoja, 6s, f. vie Liebhaberin. 

"-Mylétines,.a,-liebendswardig. — - 

- Mylinezus , aug, m. tin Hiebhaber, 

Buhle. -. 

Mylimas, a, ited, th ever, angewes im. 

Mylimesie, moji, emph. der, dle Getiedte, 
aud) von dem Manne, dex Fraa gebraucht. 
Ka weike ju-a mYylimojt, was macht 
Ihre Frau · Liebſte. 

:Mylimjauaas, ay. Euprl. ber geliebtette. 
Mylus, i, freundlich, leuttetigs vere 
liebt, bublertid, wollaft, Gq ). 

_Mylystey da, f. Seutfeligtett -- 

Mylista, és, F. Huld, Gnade, Seatfe- 

ligkeit. .Qn ber Anvede - an vornchme 
» Berfonen Jo mylista, Jest myliata, 

Cure Giraden, Sef im Siem. gebréndylid. 

Mylistywae,.a, gndbdig, ubdreid. 

Mylastywae, a, daſſ. 

Mils(u, mylau, milsu, mil ti, lieb ges 
winnen, tm Simpl. angebrandidy, 

/Myloju, ojau, oew, ots, umatmen, & egen. 

Mélas, @,-ieb,angenthm, theuer, Me- 
las gmogus, ein angenehmet ens. 
‘Miia kedba, cine froundiithe Rehe. P 


— 


m. pl. (bom Sing. -ihil- 


pemebl 





', Melulie, és,-f. oie Liebſte, die Befiedte. 


” 


~ Metlélés és, F. 


- Meitybe, és, an a 
; Nemeitybe, Q0f Tafteunbiig tet gleb⸗ 


Nemölasairaingyste, és, * Unbarm⸗ 


- Mefituinke, és, f. eine Liebfoferin. 
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métas dénes,. afle liebe Tage. Mélas é 
f akys, augendienerifch. Mélésnja, e, 
Comp. lieder, angenehnier. Métausas, 
a, Superl. der liebfte. - MBI mélausas, 
herzliebſte. 
—1 oji, emph. der, die Gute, Liebe. 
MGlay, Adv. angenchm; gern: Ir mé~ 
lay, allerdings. fehr gern. 
@iuitie, ia, m Der Siebite, der Beliebte, 
in vertraulicher Anrede. Woe. Metul, 
‘Hebfter, trauteſter. 


—D tiebgewinnen, Sunelguag 
a 
Pamillimas, 0, m. Zuneigung. 
. Pamyloju, umaruren. . 
Pasimylu, cei, bubten, 
Pasiniyléjimas, ©, -m. Buh re i. 
Primyiu, é@ti, Liebe, Guan erweiſen; 
einen Gaſt gut. aufnehmen. Primylis 
ewétimus, gafifrel. Primyléti moteres, 
ſich an die Weibet hängen, buhlen. 
Primytéjimas, o, m. Ziebe, Gunſt. 
Sumilatu, (iebgewinnen, Ireußdig aft 
eingehen, ‘su komi und-ew Kitus kitle. 
Sumillimas, o, m. bab Liebge winnen. 
Basimitsta , fid) erbarmen, Jam ober 
ans jo, Jber. ihn. Ak Déwe eusimiik, 
ad) Gott erbarme ‘ did. Susimitstys, 
anti, barmbergtg: « Susimildam’s paduk 
_ kg, aug Barnhersigtelt reide etwas bar. 
Susimiliimgs, -o, m. Barmbergtgtelt, 
Erbarmen. 
Nesastmiitimas, a, ae Mnbatmberaly 
t 


. 
° 


@ 


Newnéles, a; unangenem. -— . 

Nemélus, 1, undanfpar (Sj) | 

Nemélybe, és, f labantoarteip.(@y.)- 

| Méleszirdinwas, a, Adv. ay; mitleidig, 
barmherz ig. 

Mélaszirdy ste, és, Sf. Darmheryigtet 

Mélaguirdingyste, és, f. daff. 


~ berpigtelt. -. 

Méite, 68, J. die. Siebe. lez meilée, aus 
Liebe, . Tu mado meile, du bin meine 
Liebe, ich Uebe dich· 





Susimiltojis, o, m. der Erbatmer. 
VDasimyiu, éti, ftd.in Jemand vertieben. 
Meilate, ée, f Din. paff, in Dainos. ‘Miltszke, és, f. Metifyeatrevt = Gun- 
Meituze, és, f. "pd sole. (Be. Qa) 
Meilas, i, Liebretd, ‘freundith, holds Milzinas, o, m. ein Ricle, rieſtger Menſqh. 
feũs Nemeilus, i,, tiebles, unfreundild).|  Mildinie, to, m. daff..: 
‘Meiley, Woo. daſſ. Meiley sznek ect, Miiza und Metia, milzay. milszu, milsxti, 
Webf. fen. firéidetn, durch Streichein exrpeideni 
Meilummas, O, Me Gulb, Breanbiid- baver melfen, kanwe, eine &u 
Menſcher burd). Siebflaggen —AX 


felt, Anmut 
No⸗iiyaie, és,  baff. ein Thter baͤndigen, b nf gen. Dar 
Meilysta, 6a, F- pat ne milsztos karweéa, “ple Ribe find nod 
niht gemoiten. Dratas oxye- mitexti, 
ein farger Fuz, bem man nichts abſchmei⸗ 
cheln fann. 
Meizama, Melhema karwe, eine milchende 
‘Kuh, cine Rub bie gemotfen wird. 
Milzikkas, o, mein Mtelfer, + 
Misikke, -é2,-f. ‘eine Melterin. 
Mileztrwe, és. F. cin -Mideimer, dab 
Gefig;: in weiches hineingemotfen: wird. 
Apmatzau, Sinu, tysu, ayti; bardigen 


lofig felt 
Meilingas,a, Abb ay, freundlidltebret dy, 
gitig. Melingeji darbai, - Liehebwerte. | 
miict ste, Os, f. Breuadiidteit,Beb- 
iidfe 
Méilingine, oti, ein frennbiigjes Geſteht 
marhen. 


Meilija, jjau, isu, iti, gern ober Meber 
wollen, su etwas ari lat fein, fir befanftigen.: 
. fith wuͤnſchen, Appetit, Veriangen haben. ‘ Kpmalziou, inau, isu, inti, daſſ. 
> Bek sekyti taw meiliju, ſoviel will ich Fmijza, imelzu, in’ dn — "rin eins 
dtr fagene metfen, » 

Meiléjimas, O,. Mm. Bertangen, Uppetit| Iszaizu, kezmelzu, eine Rub duSmeltes 
nid) ¢tivad. Meiléjim daryti, Appe⸗ Pamaizi karwe, eine Rub, die meld zu 
. tit erregen. mejfen’ ift, “die elie und viele Miich giebt 

Meitinu; inag,. isu, inti, Hebfofen. Pamaizau, bandigen: 

Meilininkas, o, m. ein Liebtofer, Buhle.| Kauntizai, Q, m. pl. ‘(Sagenmetter) Spor 

nante des Dorfes Wedereitiſchten bel 


nit, 

Oszkamelte és, f.. cin Vogel, der Ie 
genmelter, die RKadht{dwatbe, 
rimulgus,- aud der Hirte aenannt. 

Mimi. —— lebfofungetmdridyen, Müůütterchen 
Mian, ‘Sie, burdens widyt, -ja nid, 
| ee 

| Mies, Minu, Minawoju, Minéju f. a. Masao. 
Minea,. Mincorus ſ. Menga, 

\ Mindeu, Minds aja. f.%. Minu.- : 


-Meiloja, awa, ‘osu, oti, ſchmeicheln, 
lebtofen. 
Meileuju, awau, ausu, auti daſſ. 82ů 
meilaudams eit, der Hund ſchmeichelt. 
_Meitawimas, O, .m.' das Schmelch el, 
ached to en. 
tmylu;; BCi, wie derlieben, Biebe ets 
edern, belohnen. 
5— imas, o, m. SGegemiede. 
myléetas; a, geitebt.. 
— Pantyle, Gti, Vicben, liebgowinnen. 
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Myne, éa,f. Mi ame, Mine, Minden. 
Mynatte, és, f. daff. 

Minge, és, f. bie Minge, ein Fluß, der fic 
wenig noͤrdlich pon ber Ruf in dad tue 
rifche Haff ergießt. _ 

Mynia, 4s, f. (3'em.) ein Haufen, em See 
dränge bon Menſchen. Myniomie, haus 
fenwelfe. . 

— ‘a, Adv. ay, gedrängt, ge 
uft 


Mininæas, a, Wd. ay, daſſ. 
Priminu, nẽti, anf einen Haufen drängen. 
Mynia, 6a, F. Mennig, Minium. (S}.). 
Myniotas, a, mit Mennig bemalt. 
Minykas, o, m. cin Moͤnch. audy Mnykas. 
Minyka, ds, F., gewoͤhnlicher 
.Minyszke, * eine Nonne. 
inyezia, Os, f. ein Kloſter, eine Abtei. 
Minyeze, és, f. daſſ. 
Minykinnis, e, mönchiſch, tlofterhaft. 
Minykiszhas, a, daſſ. : 
Minikkes, o, m. f. u. Mina. 1 
Minkau, kiau. kysu, kyti,. Teig kneten; 
man ſagt aud) Duong minkyti, den Brodts 
teig Ineten, ° oY 
Iezminkau, auéfneten. ° Dina géray 
Jjazminkyta, qut auégetnetttes Brobdt. 
Minkuztas, a, Ado. ay. weich, Loder, 
mürbe, b. Fleiſch, Brobt, ‘Wadd, bereg⸗ 
netem Soden u. ſ. w. Minksata pro- 
wa, cin efendeéd, ungerechtes Urthell 
Minkeziés dinés jé-zko, er it ein 
vermeichlichter, verzaͤrtelter Menſch Mink- 
aæxtôs ezirdés smogus, ein weichherzi- 
ger Menſch. 
Mink-ztokas, a, ziemlich weich, welds 
Lid ; 


Mink-ztvbe, és, f dle Weichheit, Mürb⸗ 
ett, Weihtidteit 


Minksztummas, 0, m. ‘dad Weiche, beſ. 


-die Rrume vom Brodt. 
Minksztimmas, o, m. daſſ. 
Minkaztimmélia, io, m. Dim. daff 
Minkeztadinis, ę, m f. cin Beidiing, 
Zartling 
Minksztakaulis, &, m. f. daff. 
Minksg‘akunis, e, m. f. daff.. 
Minksztpautia, czio, m. ein Winkel, Ei 
ohne. Sdjale. 

Minkaztu, miokszau, minkezu, minkszti, 
weld, mirbe werden. | 

Minksztiny) inau, isa, inti, weid), marbe 
madden. ' 

Mank«eztau, kezgzi ty 
weld maden, Lindern, zaͤhmen, bans 

Digen. _. 
Mankeztinu, inau, jeu, inti, daſſ. 
Mankeztinis, fotis, ſich erwejcden; ſich 

Bemegung maden gur Erholung; in 

Beweguag, iq Gang fommen. 
Atminkeznr, wieder weld werden, 

aufweichen. 
Atminkaztina, wied 

erweichen. 
Atminksztinnimas, o. m. Erweichung. 
Pamipkactu,ocid, geſchmeidig werden. 


Neſſelmann itt. Lex, 


\ 


ex weld maden, 


au, keztyso, keztyti, | | 


Paminkestinu,etiveiden, metd maden. 

Pamankeztao, erweichen, anfweiden, 

weich, geſchmeidig madhens bdndle 
gen, gabmen. 

- Pemankazcinn, daft. Shége pamankes- 

tinti, ben Sdyvee ertveichen, aufthauen. 
Prasimankestiny, ſich zaͤhmen, sid bane 
bigen,; tirre werden. 

Suminksatu, gang weich werden, gang 
aufweiden. ; ; 
Suminksztinu, gang erweichen, gang 

weich machen. 

Minnawa, :de, F. Filggras (Ruf). 
Minnuwe, és, J. daff. GBd.). ‘ 

Mintive, és, f. eine Ut Spiel (Es. unter 

igrzysko). 

Mintis, Atwintis, Iszmimtis f. u. Manat. 

Minta f. u. Mitas, . , 

Mina, minti und minéd f. u. Manan. 

Mina oder Minnu mynau, misu. minti, 
(miti), treten: Fiachs brechen; elle 
gerben. Po koji minti ke, Eingn mit 

> Qugen teeter, von ſich ftofen. Wargo- 
nys minti, die Balgen treten. Gaidys 
wisstg min’, der Hahn trit ble Henne. 
Wiszta gaidzio minta «mite', eine 
bom Hahn getretene Henne - Tas ar- 

_ Kltys dauetaus dobito ne mia, bad Pferd 
wird feinen Kiee mehr treten, mit dem 
ift'6 ‘borbei. Nemintas kélaa, em unges 

* babnter Weg. Neminti linnal, ungee 
brachter lads. . 

Mynimaa, o. m. cin Gund gebrachten Glade 

fee, aud mebren Saujos beftehend. 

Minikkas, o, m. cin Gladebrader. Cad 

‘ minikkas, cin Gerber. 

Mintawe, és, f. die Flamsbrade. 

Mintuwa<, o, m., Blur Mntuwai, bie 
Brechhoͤlzer an htt Biachporase; der 

_ Fupfchemel am Webdedaum. 

Mynoju, ojan, osu, oti. tretem. Ko pé. 
des mynoti, in. Jemaydes Fußſtapfen 
reten. , 

Mindau, dzian, dyau, dyti, treten. 

Mindsdju, djou, dsu,. éci, oft *treten, 

. mit Fbfen tretens feltern. 
Mindgotojis, o, m. ein Kelterer. 

Apminu, betreten. 

Atminu, gurddtreten, mit einem Quge 
tritte: gurid¥dieben. 

iminu, mit den Fuße hineintreten g, 
B in pew Roth. 

Iezminu, qustreten; Flachs ausbrachen; 
Felle auagerben“ 

Iegzmindgoju. austreten 

Numinu, abtreten, den Weg durch, vieles 
Oehen even treten; gertretey, ents 
zweitreten. 

Numindæoju, abtreten. 

Paminu, untertreten, imſer dle Five 
treten; überwältigen. Ledaka sod 

' pamink po padd, ein boͤſes Wort muß 

, man. verbeifen. ° 

Pamintojis, o, m. ein Unterfreter 


? 


- Paminds, 0, f pl die Adgdnge nom Flachs 


bet bem Brechen veffciben. 
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PWarminn, sieverireten. - 
Parmindzoju, daſſ. 
Praminu, durdtreies. Kélg- prathinti, 
ben Weg betreten, Bahr machen, Bohn 
brehen. Ptamidtes keing, tin Getretes 
wer, gebahuter Weg. 

Priminu, antreten” ‘fefttreten. ‘Koloda- 
mas primine icg, id trete Jemandem 
mit- Vorwürſen entgegen. 

Suminu, zertreten. 

. Sumindzoju, daff. ° 

Uzminu, auf etwas treten, hinauftree 
ten, ant ko. Kojomis uzminti, mit 
Füßen detreten.. 


meinem Suge nicht auf deine Schwelle. 


Ussimina, fic) ehelidy begehen. Bene fr | 
bus jau ussimyousi,. viellelcht if fie : 


_ aud ſchon in- -gefequeten Umſtaͤnden. 


Minus, mihaus, misus, mifitis (3‘em.- bei; 


» Gp.), tampfen, fedten, ringen. Min- 
tedis, eit Kämpfer, Ménger. 
Minimas, 0, w.~ber Kampf, bad Miugen. 
; ‘Mintis, és, f. daff. Mintyn eit, rine 
ges, abfen. 
; Mintine, és, f. 


Mir (Sanétr. Me ad “ber Sebeulumg ftere| 


. ben, ift die aX der folgenden Worte: 
Mireztu, mirrad, mirsd, hi ey ſterben; 
um aufifdten: die €pilepfie betom⸗ 
men. Badd mirézti, bor Hunger fter- 
ben. Rauplemis mirsati, an den Boden 
‘1. fterben. Préax mirsztant, .Préss mir- 
sent, gegen ben Tod, als. eB ‘aus ‘Sters 
ben ging. ‘Mirres, usi, ein Tobter, gew. 
Numirres, Nirvatos. anti, cin Sterben- 
Der. Mirdamag, a, ſterbend. Mirdathas 
palikko, er hinteriies bet feinem Tode:. 
- Mirrimas, o,m. ba8 
Mirsztus, i, ſterd lich, Hinfallig. (S3.). 
Nemireatus, tnfterbtic). 
. Miccinay, Ady. gum Sberden, toͤdtlich, 3 
B. krant fein. 
Mirtia, és, F. der Tod. (Sz.). 
‘Mirtinwis, e, ben Tod: betreffend Mir- 
tinnis, nusidéjimes, cine Todſunde ein 
Capitalverbrechen. 
Mirtinas, a, fterblid. - 
Nirtina, 6x, f. 19). Marezkinnei ‘ant 
(RR 
Mirtyste, és, F. Sterblichkeit. 
Nemirtyste, 68, f. Unſterblichkeit. 


Mirrinéj ju, Gjau, ésu, éct, fterben, bine] 


 fterben, bef... bon. Vielen Ebraucht. 


Z*mones .wzimét Jabay mirrinej'’, die! 


Menſchen ſterben in dieſem Sabre ſehr 


zahlreich. 


Mérdmi und Merdéju, Gjau, ése, €ti, eben 
ſterben wollen, mit bem Tobe ringer, in 


Hid) | 
had) 


* 
= -™/! 


en legten Siigen Itegen: 
Maras o, m., im Piur. Marat, - 
wohl d'as Sterben; bqan get 
bie Peft. 
Martuwe, és, f. daſſ. 
Mgrtwe, ial , bee fe . 


Ant tawo dlenksezio' 
su sawd koji ne udminu, id frete mit 





terben, tab Enbe. | 


amirtings, ein Sterbehembe, Seldpenbembde 
? q| 





MartWinhtd, e, Bie Belt Setteffend. 

Morinu, inau, isa, inti, ein ſchlider au 
Pberiehended Wort; die Bedeutung td> 
tein, edie N. WE und Ss. Sem Wort 

eben, hat e8 Imentgften in $2. tie; es 
Beige vidimebr, bel dem Sterbensen 
fein, ihm bid. zum letzten Anger 
Mice Beiftand leiften, ettoa, thm 
bie Magen aubrdten, feinen Tod 
abiwarten, u. ſ, w. So and) Numa- 
rinu und Pavaaritiu.. Mnrinum kodi- 
hi, wir haben em Rind durch ben Tod 
verforen. Jau wakar..marinom’, er lag 
fdon geftern anf dem Tobe, wir erwar⸗ 
teten ſchon geſtern jeinen Zod. Jau ma- 

rinnamas yra, et liegt fon in ben letz⸗ 
ten Zügen. “Kudikis man Yszeinant 
marinnamas pasilikko, das — lag 
als id) wegging, eben in St 

Marings, anti,’ nag) Sz. 88g, tobte 

bringenb. 

Marionimas, 0, m, dab Toten (S}.). 

Martinis, intis, Heidhfene fic) tébten, nod 
Sy., ſich cafteten. . 

Badmirszczojé, Badmirrys, Badmirte 
ſ. u. Bidas. 

Apwirentd, erfterben, abſterben, von 
einzemen Bliedern, z. B. bo Fife; in 
Obamadt fatten. Apmirres., usi, 
erftorben, érftartts in Ohnmacht. 

Apmirrimas, 0, m. He Ofnmadt. 
Apmerdmé, in Ohnmadt fallen. 

_Apmerdéfimas, e, m. die Ohamadt. 
tu, erfterben, einſchlafen, von 

—* Gliede. 

‘ Isemirszta, ausſterben; ferben, ab- 
ftehen, bon Fiſchen. Namai iszmirre, 
ein adégeftorbenes Hans. 

Lezmarinu, toͤdten, érben taf fer (Sz). 

Aszwaréju,. éti, aushun — ().. 


Iszmarond () nema, pe aefterbenes 
Haus (HR. 44. 
Issimivez tu, —— ——— er iſt 


tedt, er hat ausheutten. 


Numirsztu, fferben, gebranchlidder alé | 


bas Simpler Mireskta. Ta liggs und 


Pér tg ‘liggy numirre, er ‘it am ber 


Krankherit geftorben. Nemirres; asi, cin 


Berftorbener, ein Todter 


"Man numir- 
tne, sad 


meinem Toor. 
fen bedeutet Nomirti, Bie Epilepſie 
“befommen. Préss numiraæt, tem er 


im Segriffe, ift feine epileptiſchen Anfaͤlle 


zu bekommen 
Nomiftimas, ¢ 6, —* bad Gterben. Na- 
mirrima apsakyti, einen Todedfall bei 
dem Pfarrer anmelden. 
Nuwmirtis, os, F. die Sterbli chreit (S3.) 
Namirvélis, 10, m. ein Todter, eine 
Leidhes cin VerRorbener. Pit. Na- 
Initrélei, ble Todten, die Verſtorbenen. 
Numirrulys, io, m. bie Cnitepfie. 
Numbrina 2 Mérinw; nad) G3. mb Bb. 
tSdten. Pati numarinau, mets Mann 
> St. geftorben. : gaye ‘t6Wwa jau numa- 
Revinom, anſet Water it “todt, Den 


Um Santifd: 
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haben wir (Gon Dderlorens — Numari- 
_ nanegos Zotes, Blfttraukr (Gb.). 
Numarindimae, 0, m. die Cafteiting (Sz.). 


Nimaras, 0, m bie Epttepfie. . 


Namaré (7 Gj. unter Kaduk) dafſ. Den 


‘Mec. bilbet er N&martiai, ufd davon’ die 

Wdjectiva , ot 
Nimariningag, a, epileptifd, und 
Nimarinionie,-e, baff. = | 


Pawmerkid, eintauchen, untertanchen. 


Pamikaa, deff.’ 
P7Eamſrikimas, o, m. das Eintauchen. 


Nusimardaweju, ojau, oau, oti, ſich ab⸗ 


mergeln (Qu). 
Pamiraztu, abſterben, hinſterben. 
Pamirrimas, o, m. das GSterben, der 
. Ointritth ; a 


Pamerdmi, in Ohnmacht fallen, ſchein⸗ 


lodt fein. Pamerdéjes, usi, ſcheintodt. 
Pamerdéjimas,‘o, m. der -S dyetato dt. 
Pamarinu = Marinu, Pamarinom tété- 
1k, unfer Vater -it geſtorben. 


Pasimarinu, daſſ. Pasimariaau sawo. 


pacze, mtr ift mene Fran geftorben. 
Padimirsgiu, fttrden, ooilendet haben. 
Uamirsztu, in Ohnmadt fallen; vers 
ſchmachten, badd, dor-Gunger. — - 
Usmirrimas, 0, m. die Ohnmacht, der 
_ Sdheinton. mo, 
Mirgu, gẽjau. gésu, gẽti, flimmerg, bliin 
‘Ten, fanfelw: (&3.). 


Mirgéjimas, 6, m. bag Hlimmern, der 


Slang. . 
Mirkeu, kiae, kysu, kyti, ins Waffer taus 
en, eintauchen, einwethen. 
Mirkin, igau, isu, inti, vaff, = - 
Mirkimas, 0, 
weiden. . 


Mirketu; (hea, keu, kei, eingetaucht 


~ Fein, naß feta aber werden.” 


Merkid, merkiad; merksa, merkti, e in⸗ 
weichen, ind Waſſer fardhen, bef. den 
‘Slade zur Rothe, and) Klewer, um fie) 


/. gt Wafer, . 
Merkea, kimu, kysu, kyti, ten Hachs 
né 


Mirka,' 63, f. dle Stelle, an, ber ' Glade 
’ Cingerecteyt wird, de Flachsroͤthe. 


‘Merka, 68, ff. daff.. | 
Apmerkid, untertauden, eintodffern, 
gang eiptenchen. * 


Spmirkstu, im ‘Waffer weld) werden. | 


‘Apmirke raggiei, Rorh, das in Folge 
naffer Witterung nicht gut angeſetzt hat. 
Acmnitkotd, aufweichen, toetd werden 


r. 
Aomirkinn, tranf.'aufweichen. 
Atmerkia, bait. ft 
Amerkid, einweichen, einwaffern, bef. 

a 


ays: 
imivkaa,. > aff. J So 
imarka, és, J. die Stele, an der Flachs 
ingerpdffert wind, die Roͤthe. 
Soanigksta, weichh werden. 





m. das Eintauchen, Ein⸗ . 


Waſſer tegen, um ihn weichen gu taffen.- 


PamirKeta, naß, weid werden. Pamir- 
kusi Zéme, der Boden ift aufgeweidt, 
nad) Adgang des Winters oder dom Regen. 

Péemirksea, gu ftart dufweiden dards 
weiden; bom Flachs, au lange in der 

Noͤthe Hegew.. 

Samirketo, gang QufivetGen, gang 
na§, gang weichwerden. Sumirkes, 
usi, triefend. 


-Sumirkimas, o, m das Aufweichen. 


samirkau. tranf. aufweichen, durch und 
durch naß werden laffen. 

Samarkau, daſſ. Daher aud zerquet⸗ 
fdyen,. germatiden, well 8 gu meld 
geworden iff. 


Mirkloju. Mitklys, Mirkeat, Mirkshis u. 


a. f..u. Mérkiu. 
yronai, Myronéivi = Meironal, f. d. 
irra, 6s, F. Myrrhen. 
Mirre, és, f. daff. a" 
Mirsatu, ſ. u. Mir, \ 


Mirszta, mirezau, mirszu, mirasti, dew 


gefſen, a6 Simplet ni gebrdudhite - 
Merszu und Meragéja, öjau. éan, öeti, 
vergeffen, aus der Acht taffen. | 
erszéjimas, o, m. das Bergefien. 
Merszétinay, Add. zum Vergeſſen. 
Marszas, 0, m, dab Vergejfen — 
Marezts,'t, -bergepjam, vergepitd, 
den leicht vergißt 
amiraæstu, deigeſſen, überſehen. 
asimireztu, ſich vergeffen, {td üͤber 
" ellen, auf fid felbſt unachtſam fein. 


ve 


‘Usmirsztu, berge(fen, mit bem Gen. nnd 
e 


m. d. Acc. issas sawo wargetus 
/ agmirezau, ich habe mir ‘alle meine Sor⸗ 
gen aus dem Sinne geſchlagen. Ne ud- 
mirezkit sawo -od¢id, vetgefien Ete 
For Wort nicht (wenn man Yemanden ta 
ber Rede unterbricht): 
Udmitezioag, 6, m. bad Bergeffen. 


Us wirazélis;, e, m. J. ein vérgeffamer 
WMeſnſch 


⸗ 


Usmirsztinae, a, bergeRfam. . 
Uzmicsztinay, Abv. out LUnadytfamtelt, ous 
Vergeßlichkeit. U 
Uden’ Ge net em _ ton 
Uzmarsza m. Js Cin der er 
Mnf. 7 eve 

gmaréza, 2, /. Bergeffamfett. 
simirezta, fid-dergeffen, fic doer 
cilen. 

Usesimarezita,' inau, ie, tngi, fish vttoas 
aus dem Sinne totag en. 


Mirte, és, 7. die Myrthe. 


Mirtas, ©, m. Daff. a 
Mirtynas, o, m. ein Myrthenftrang. | 


gut aude}  Mirionis, e, ton Myrthen. 


weiden, von Kelbern, Flachs. Linnai | Mirtis, Mirtinay, J. u. Mir. 
ne eae der Flachs ift nicht gut Mite, és, fF. (3'em.) ein Rigetien, ein 


a w BD e . 
—— ben: Jlachs and ben Saſſer | Misia, 4s, der Sedante, die Manang, 


nehmen. 


bie Geſinnung. Pikcamistis, % 
26* 


ge 
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. obs. . Piktés misiés dmogus, cin a 
woͤhniſcher Menſch.  misli kg imi, ‘ih 
etwas einbiiden. Ant misiés atéjo, ¢8 

. iff mir in den. Shin gekommen. Plur. 
Ai⸗lys, ein An fdylag. 

Mi-le, és, f. gaff. ° 

Mislingas, * bb. BY, “anf (agig, bes 
Dadtig. - 

Mialinezus, ' ‘aus, m. ein anichlagiger Ropf, 
ein finnretcher, ſcharfſinniger Menſch. 

Miszliacza, 6s. f. ein folded Frauenzimmer. 

Misliju, ijauy isu, iti, dDenfen,. meinen, 
qefinnt fein. Taip misliju, das jſt 

‘mene Meinung, fo bin a ge nn Mis~ 
litt ant ko, auf etwas bedacht fein. Ne 
anisliju ant to, id) ‘habe -gar nicht Bie 
Avbſicht das gu thun, id denfe gar nidt 
baran. Jis wis mislija iszkyses, er 
dachte immer nody ju geneſen. 
mislia, Argwohn hegen. 


Mislinéju, éjau, eu, ti, Uber eine Sash 


‘nadrdenten, darüber grübeln. 
Mielinéjimas, 0, m. dad Grübeln, Sin⸗ 
wen. 
Migtawoju, ojati, osu, oti, zrübeln. 
Apmiciija, bedenten; uberlegen, beure 
. theilen 


.Apmislijimas, Op m. Ueberlequag, Vor⸗ 
t. 


be dach 

Apmisiytinasy a, naddentiid. 1° 

Apmislingju, bedenfen. wohl erwägen. 

Apsimicliju, ſich bedenten, ſich befins 
nen.’ Kittaip apsimisliti, andern Sins 
nes werden. 
finnig 

Apsimislijimas; d, ma. Sedenten, Bes 
ſonnen heit. 

‘Tazmisliju , erbenten.,- , ausſinnen, 
ansgrübeln, erdidten., Iszmigiijes, 
ysi, auswendig 3. B. predigen. Ne isz- 

.'e Mislijamas, unbegreiflich. 


. Iszmistijimag, 0, m “bie Grfindung, @us 
-gribelung. . 
Isezmislytejis, 0, m. ber Erfinder. der J 
Didter.. 


‘“lazmisius, i, gewitzt, finnreid, erfin- 
deriſch. 

Iegmislingju, aus rabeln. 

“"Iszmislawoju, daff. 

Jesimisliju, fid) etwas erbenten ’ 

Niwislis, és, F. Bedacht (Qu.)., 

Pamisliju, auf’ "einen Gedanten ‘tommen, 
einen Ginfall haben. 

)Patnislijimas, 0, m. ein Einfali, ein Ent 

lu 


o Pamistingju, ardbetn nophdenfen. 

Pasimislifu, ſich enti 
Kaip jus pasiinisjisit, wit Cie ¢6 bes 
ftimmen werden. Kittaip pasimisiiti, 
andern Einnes werben. 

Sumisiiju, etwas erdenken, ausſinnen, 
erdichten, einen —A fafien.. Tai 
tycziomis, sumislita, bad ift eine abge⸗ 
redete Karte. 


ty 2a! . 


Ri dlag. 


Mistys, 10, m 
Missa, 6s, f. Maiſch bom Bier. 


Miesu; misti f. u 
Mistras, 0, m. (Germ.) ein Meifter, Hanb- 


_Pilktay | 


Weik apsimislijes, le ishts 


ließen far etwas. | 


' Bamislytojia, o, m. her Erfinder, Didier. 
Sa ju, het ſich felbft oder mit Mndern 
u Rathe gehen, fid bedenten, fig 
‘beraty{diagen. 
Sasimistijimes, e, m. bad Bedentken, 
die Pergthichtage ig. 


Mislowys, wjd, m. ber Biermalfchtrog. 


| Missingas, 0, m. Meffing, bgl. Méceingas. 


Miesingie, lo, m. daff. - 
Misainginnis, e, von Meffing. 
. Mitas.. 


joerfomeifter. 
Maistras, o, m. daſſ. Ei). 
Mistréne, és, F. He me fterin, Mei- 
, fteréfrau. 
Maistréne, éa, f. dafſ. 
Mistryste, és, f. die ‘neiferioat 
Maistryste, és, f. daff. Sz.) 
Mistriszkas, a, Udo. ay, meiferbaft. 
— awau, susu,- aul, Meifter 
el: 
Mistrdja, awau, dsu, oti, metfters. 
Bemistris, e, ane tfterlos, ohne Meiſter. 


Misza, ds, f..u 


 Misze, és, a "ole Me ffe, ſetzt allgemein 
in BL. die Predigt, aud) uberhaupt der 
Gottedsdtenf, wird in manden Verbin⸗ 


dungen pluraiier gebraucht. Pér mi- 
szés, unter ber Prédigt. Po misza, 
, had der Predigt. Meee Misze ond 
Migzés sikh die Predigt,. ben Got- 


tepdien(t halten. 


_ Miezén’ eiti, gur Rirde geben. - 


Miezparae, 0, i., guch im Blur. Misz- 

Bato die Vesper, dle Beoperaeit. 
in, Niesgzpor. ; 

Lawénmisse, és, f. ait Leichenbre⸗ 


Atiniezéju, Gti, dixdgang — (Bo.). 


Miszkas, o, m. der W 


Miszkinnis, e, im SBatbe betinbni, ip ild. 


Misztu, miszau, miszu, ‘miszti, Jit mi- 


— fig mengen, im Simpleg unge⸗ 
braͤuchlich. " 


Miszinis; io, m. ein Missling, 1B it⸗ 
_ters aud ein Gaftard bon verſchiedenen 
Seen, a peeioen ein emiſch Miſch⸗ 


Naiszae, sziau, szyau, azyti, miſchen, 


memngenz bie Speiſe im Topfe oder Refs 
fel umrühren, damit fe nicht anbrenne; 
Broͤdt anteigen; einen Aufruhr, einen 
Auflauf erregen. Su wandenim’ 
maiszyti, mit affer verdimnen. Ne 
maiszytas,- ungemijcht, under falfdyts 


_Maiszaus, szytia, fid) miſchen, fid 


mengenz oerwirrt werden. Mano 
. galwa maiszos’, mein Kopf wird bers 
ten Nesingiazyti, fd nicht vermis 


‘ Maiszimas, 0, m. dle Mii Gung, Bere 
—S o, a. eine Gsfindsing, cia] 


Beas ein Bret oder wu J von 
Sauertelg., . , 
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Maisetas 0, m.. Berwirrangs Wuf-] “= aunsgeben; mit fetnem Gelde, 
ſtand, Aufruhr, Tamutt.- Matezta}  Borrath andsfommen, bef. den Winter 
daryti, kétti, pokéld.,- cinen Aufruhr v hindutd;. daher {td erhalten, ſich 


cerregen, anftiften. etndbren. Pinniga misti, Getd aus- 
Maiszta, 6a, f. daſſ. (S3.). geben. Paskutinng minta, er giebt dad 
Maisziinas, 3, Adv. 2) aufriprerif ch, legte aud, es iff aus mit ihm (pas Subft. 
rebelliſch. Minta, as, F. ift bel Wt. eine Fiction). 
Maieztingss, a, bb. a ay, ba ff. . . Sawo dari misti, fid) durch feine Ars 
Matsatininkas,.0, m. ein Aufruhrer, belt erndhren. Kimi. thinta, wovon lebt 
NRebeli. er? Géray gal misti, er hat himaͤnglich 
Maieztininke, és, f-cine Rebellin. zu leben. Ney ke misti wor, .er bat 
Maieztinu,. inau, ist, inti, elnen Mufruhr nicht gu leben. Zems misti, den Wine 
anftiften, rebelliren. . | ter besdurd) auéfommen.. Nemintgs, ‘anti, 
Apmaiszau, bia Speiſe umrühren. und hdufiger Nemittęs, usi, -der etwas 
— hineinmiſchen, einmengens|} ohne Gewinn, ohne fetnen Unterhalt da- 
Srodt ahteigen. imaiszyti kg i wair}. von ju haben, saber umfonft; unent⸗ 

' dua, Einen in Handel verwidein. ; vgelttid) thut ober thun foll; daher aud 
Imaiazimas, q. m. dab Cinmengen; ber . unfreiwiltig, -gegmun en, Turru 
Teig, bab Angetelgte. ~ .! - eiti ir nemittes, Id muß geben, wenn 


isimaiszai, fic in etwas miſchen ‘ber * + dd aud) nidts davon habe, oder,” aud) 
mengen. 4 widsokiue swetisakas né- rider meinen Willen. Ko nemittgs da- 


@ 


‘kus isimategyti, fid in allerjet weltliche yew: w%éema pramittes, warum foll id 
— Rithtigteiten mifden. - yo eB -unentgeltid) thun, febt, da td den 
- Iazmaiszan , umritfren., big zu Ende Winter überwunden habe. 
rühren. Mistinay, Adv. zum Auskommen, zur Noth⸗ 
Pamisztu, perwirrt wer ben, ſtutzen. > | burft, niht gam ueberflußz bergl. Tak- 
Pamaiszau, Ginen berwirren, ftugig timay. ~ 
madden; vermenger, mifdens atife Mating, .Mittiag, inau, jou, inti, and 
rühren, aufwiegeln. Pamaiszytas, a, haäufiger 
verwirrt, confus. " Melting, inad, isu, inti und iti, erhals 
: Pamaiszimas, 0, m. Berwirrung, Wu fe ten, erndbren, $ef. ‘ben Winter his⸗ 
wiegelung. burd) 5 daher aud ein Vieh Abertbintern. 
Primiesta , io dazu mengen, bagu Maitinas, intis, ſich erndgren, bef. fic 
gerathen " ben Winter hindurdy’ erhalten. . 
*e Primiezis, (mt f.9) bie Beimengang or vine d, m. der Unterhatt, pie 
4) ubſiſtenz. 
Primaissau, dazumengen. Aüctulys, e, bon Vieh, das einen Winter 
Sumisatu, ſich permengen, durd) eine hindurch gefiltert worden ift, daher eine 
’ anber faufen; verwirrt werden, ſich jahrig. Mittulys -werszis, -tin ein dfs 
neriwirren. Sumiszo rokuboy’, ober riges Kalb. Mittule awis, en einjahris 
bervokodam’s, er hat fid perredynet. Su-|.. ges Lemm. Mittulys, io, m, ei n Jahr⸗ 
miszee, usi, vermengt. 7 jing, n einjaͤhriges Bferd. 
Sumicstmas, o,.m. Germengung, Ber+| Mattulys, io, m. in derfelben Pedentung 
wirrnng, bie entfteht. ſcheint bel M. Druckfir. fir Mittutys. 
, Stimiezay’, Mdb. permengt, burd) eins| < Maitelis, i6, m. ein Maſtſchwein, dae 
ander, in buntem, Gemenge. her aud). bef. dad berfdbittene mannlide 
Samiszay, Wop. daff. sO Schwein. 

/Bamisakay. Adv. — ¥ ' Méicelis, io, m. baff. - ° 
Semiszray, Adv.-.baff, an Maitelaitis, czio, m Dim. daſſ. i° 
Sumaiszanh, durch eynanbdet mengen; ; Maistes, o, m. Unterhalt, Nahrung, 

beripirren. J Bekoͤſtigung. Maiste draugé imti, 
Sumaiszimas, o, m. Vermengung, Bere Wegeto mitnehmen (Ragnit). 

wirrung, die man maddt. Maistélic, Yo, .m. Dim. -dafff- 
Susimaiszau, ſich bermifden, fit ders} Dénamaistis, ezio, m. Tagesunterhalt, 

einigen, ſich berbinden. Soft fir emeh Tag. Gims déna, gims 
Susimaiszimas, 0, m. Vermifdung. dénamaiatis, fomunt ber Tag, fo fommt 
Usmaiszan, einrühren, anteigen: aud) das ; tglide, Brodt, d. i. kommt 
Usmaiszimas, | o, m. die Unteigung. , delt, tommt Rath. | 


Mitas,  Miitas, 6, m. die Wusgaben, die Zemmittis, e, = Mittulys, e, (Memel). 
Koften; kf, bie auf den. Lebensunters| Iszmintu, Ausgaden maden, Soften 
Halt verwendet werden, daher Lebens⸗ haben; fid) Durdbringen, fith ers 


unterbalt, Erhaltung, Bekoͤſtigung. hatten. Daug: ant te iszmittau, id 
Mitingas, a, Adv. ay, foftbar,, RKoften habe viele Koften darauf gewandt. 
verurſachend. Iszmittimas, o, m. Ausgaben, Un⸗ 


Mintu, mittau, missu, mieti, Koſten koſten 
haben, fid ‘Roften : machen, “Geld; Tezmaition, ‘erhalten, erndprens ein 


406 


. avéfiiters. Sewo gywastd isz- 
—2 fein Leben friften. 

Issimjotu, fich'd etwas foftes Laffen, 
Koften verwenden auf etwas. 

Isvimittimas, o, m. dle anf etwas der: 
—8 Koſten, die Unfoften. 

besispaivina. fic erhalten, ſich ernäh— 
ſich Durd bringen. 

Jesimaitinnimas, oe, m. die Dure fůtte⸗ 
rung, Erhaltung feiner feldft, 

Pérmintu, etwad iberfiehen, aͤberwin⸗ 
den; 3. B. — den Winter, rfid 
durbhelfen. 

Pramivtu, burdfammes, : fio durch⸗ 
belfem, fic) ernähren. Maza ,pra- 
misti, mit wenigem durchkommen. Zena 
pramiati, fidy Den Winter durcharbeiten. 

Pramaitinu, erpatien, erndbrep. Wal- 
gis pramazlin’ Zmogaus 
Epeife erhdit bes Menſchen Leben. 

Priminiu, Geld, Koßen an etwas menden, 
fid's foften laſſem. 


dehn Thaler Joffen, lafſen 

Priipittimas, @, m. die: Untefter 

Pricimaitinn, erhalten, fig) eta’ ere 
haiten, g. B. gywasik. bas Leben. ‘ 


Mitta, 6a, Sf der Garnfldges, ein fieines | 


Brettchen, bas mit einer Schnur ain Ende 
- bed Nettzſackes b. ſeſtigt iff, und hurd feine 
Range auf dem. Waffer bem Fiſcher die 
Stelle deb Reged onzeigt; na Wr. folt 


‘Mints aud der “Stuidneden, fonft Maz- 


_ grycsia, fein. 
Myio und Mésu, wysiau,. 
harnen, biffen. 
Mytéhté, te, A: vie 6 
Barnglied, bef. ie 
dei Menſchen Bybie). . 
Myiéhiis, io, m. baSf., 
Mizsus, aus, m. daff., auch ‘bon Mens 
fcyen 5 s git fir meniger auftipig als 


—* te J “pas vpeibiiche garn lied 

bel Thieren und Menſchen, at fit an⸗ 
fidndiger ais Pyzde. 

Mizke, ¢s, f. daff 

Mykoas, ans, im der ucht an ni pte 
fdnn, cin Bettpiffer. 

Myzne, ‘és i oar bath ‘ 

My Zhive, sus, m. pil 

MyZale, ay, fa 

MyZalai, 0, m. yt darnwaſſet, Uein. 
Jis ne gal myZalus iszleisti, er lei⸗ 
det a ubeſchwerden. 

M teiptidiy, dsio, m. ein Rammertopf. 

Apmyzu, bepiffen 

Apsimyza, fid bep iffen. 

imysa, einpiſſen. Higelapiffen 

Iegmyau, auéepiffen, fein Waſſer laffen. 

Newnamyzimas, o, m. Harnbeſchwer⸗ 
den, Harafirenge. 

Tssimy én, pid auspiifen, fich, audleeren. 

Namysa, abpiffen, anépiffen, fis ers 


tern. - 
Nusisyée, baff, Ze nusimes’ hishi, 


Sisla i das 


— 


‘Dészimta do- 
rẽta tom" primjiitaun, {dj habe mich bad: 





myenu, inyeati : 


- (die Pferde) mdgen. ein wenig obtain 
(bana wird e6 beffer gehiny 
Pamy au, hinpiffen 
asimyzu , fid) bepiffen. Pasimysusi 
dina, abgebactenes Brodt, das unter der 
Kruſte feudt iſt —E arucse, 
twafferiges Muhs. 
Peng ee volipiffem 3 B.palau. bas 


A tad 


Sumyzu, bepiſſen. 
Susimyée, Lid bepitfed ‘Susiny suc 
ding x= Pavimyzusi, 

Méczeka, Moczkha , Macautse u. Ge ſ. u. 
. Moetere. * 

Mogele,. Pramogéle, ſ. u. Még as. 

Megilla, da. F. ein Kirchhof, Dorfkirch⸗ 

- bof, tn allen. Urkunden und Perordnungen. 

Moizészus, aps, m. Moſes. 

Méjis, o, mt. ein: Bri¢, ein Wint.. 

M6 jus, aque, m. daſſ. 

Méju, - mojau, Thos, m6ti, winten, gue 
winten, gunisen, durch Winken etwas 

w berftehen geben, ſoipohl. mit den Au⸗ 

als mit-eer Sand; m. d Mec, Einen 
ch -winten, m. d. Dat. Cinem aru 
inten ein Zeichen, fnen Wuftrag geben. 

Mojimas, a, m. bab Wines. . 

Mojdju, éjau und, ewan, dau, sti, win⸗ 
ted, nidew; | mit dea Beyoaage we⸗ 
eels gldngen, (Bo ph) 

Akyméja, tio 80 pgeubibd 

Atnidju, durch inten “oder Kopfſchuͤtteln 

eve mit dem Stode anghoten 


3. 
AtmaAjimag, o, m. dle Berneinungs pas 
Musholen. 
Pamdju, midten, gu intens mit bem 
—* pedeln. Sei paméjn sawo 
— — der Hund weden mal feinem 


Ussingjee axaholen, Miene jor Schl⸗ 
gen machen (3. 
. Weaimpjimas, 0;,m. das Aus holen. 
Mojus, aus, m. der. Mopat Mai (Sy. 


Mojas, a, ben Mal betrefiend (Sade - 
' Mojinnts, æ, daft, ( 
Mékolas, 0, m . oa intel, Borbier⸗ 


digi 

Mekoiéiis, i 10, m. Din. da ff. 

Mokoidjy, djauy, dsu, sti, pinfeln. 

Moku, kejau, késu, kéti, fönnen, bers 

“fteben; vermögend, im Siande ſein, da⸗ 
her fen’ Mokes bie ſchuldige Sablung 
Igiften legawi -und — 
— Sprache — Nemokae, anti, 


—*5 o,°m. dab Koͤnnen; die 
unng · 

— — muito, Defraudation. 

Mokéstis, ezio, in. die zopzug die Ab⸗ 

zebe Steuer; die Soften, die Aus⸗ 

be fi ean Re —— ntti 

, okésug ug waszt rlohn 

— * 68, m. I. der sits Tape, nichts 


ie 
— Mpkina, inen, lem, H Anti: md itis Jebren, 








aer 


aptervidtions ein Thier Abrichten. Mo⸗ 

kintas, Mokjtas, a, gelehrt, abgerichtet; 

Gomp. Moekitésnia, e. Super, Moki- 

czausas, a. Enthh. Meokitasis, cin Bes 
lehrter. 

Makau. Kian, kyea, kyti, daff. unge⸗ 
n 


—*8* 5 ſchreibt Mokiu), ijau, isu, 


a 
Mokimas, 9, m, die Unterweiſung (Sz.).— 


Mokinus, inaue; ists, intis, lernen, ſe⸗ 
ko, son Jemand. Mokinas i sæ2ueide- 
rus, er erlernt die Schneiderei. Moki- 
. nag i prowininkee, er ſtudirt bie Redte.. 
Mokinas i amuike, 
Pieden. Moekikises nu ta kad, lernet 
barau8, daß u. ſ. tv. 


Mékstu, moka, —* init lernen 


im Simpler nicht gen 
Meokaas, kytis, baff. ¢3’em. ® 
Mokijis, itid (bei Sp. Mokius), daff. 
Mokimnimas, o, m. Oe Unterwei ung, 
ber Unterricht, die Lehre. 
Mokintojia, Mekitajis, a, m. der Se prev. 


Mokinoje, Mohisoje, as, F. bie Sehrerip.| 


Mokintinats , Mekisinnie, io, 
Siler, Lehrling, Janger. 

Mokintinae, Mokivane, ear. bie Sch ů⸗ 
etin 

Draygmokitinnis e, m. fi. ety Mite 

ül 

Mokituwe, és, f. bie Schule (Siem). 

Mokslas, o, m. die Sehre, Ser laters 

ridts.baQ@ Serwen, dad Studium; ‘die 
Renntiep, dle Att 
bie Kirchenfſehre, das fr de Spftem. 
Netibras moksles, Regerei, Heterodozic. 

Nemokglas, 0, m. Unwiſſendelt, Un⸗ 
geiebetheit. 

Moketss, i, gclebrig. 

Mekalummss, 0, w. MDelebrigteit. 

Mokslingas, a, getebrig, fernbegierig. 

Mokalinyesia, Oe, f. bie Rangel, has 
Ratheder (Sz.). 

Deweku , poliaans besablen, Neda- 
wokéu, Steft bleiben, vod) einen Reft 
laffen (Sa )- 

Nedamokéjimas, 0, m. pas Reftiren mit 


m, Der 


cr Ze 
Iszmekstu , erlermen, aug: 
lernen. 


laninekimas, 0, m™ ‘Raa Wusternens die 
' Gelebrfam tei < 
“gusaabien, Ausgaben 


Isgmaky , ati, 
mares. 

Iexmokéjimas, a, m. Dab Uysgahien. 
mekiny, aubjehren, yuterrigten. 
tanmabintes, -hitaa, a, anegetehtt, abs 


aetichtet. 

Jesmokijn (83, texmokin), baff, 

kazmokaw, haft. (3'em 

Temmakion s {1 autersiaten, larnen, 
andlepnen 

lacijmokon hefh pen ) 

Iu —RR 4; @. wh ſaosaben, 
Un onen. 


leinen. 


“gy ternt die Beige | - 


: Primokatu , 


enfdaft, bef. aud) 


- Numolawejimas, 0, m. 
Mele, —X 
Moe 10, 8 Lehm. 


* Napoking., abridten, —A Nu- 


mokintas, a, abgerich 

Pamokiau, lebren, belebren, gater- 
tidjten, abrichten, ant ko’, ag ober 
auf eiwas. 

Pamokinnimas, 0, m. die ‘Belehrang, 
Unterweifung, ber Unterricht; der 
Rath, die Anieitung. 

Pamdkintojis, o, m. dey Qehrer, Rath⸗ 
geber, Unteiter. 

Pamokelss, o, m. Sebhre, Unterridt, 
- Untettuag, Rath, ane Pamakelai, 
Lehren, lehrreiche Spyuche 

Pasimokinu , ſich untercidten, fid 
Ab én in etwas, es lernen. 

Pasiinokinnimas, o, m hie Selbbeleh⸗ 
‘rung, ble Uebung. 

Pérmokintas, a, der etvaé. grinblld er er⸗ 
lernt hat, durchgebildet. 

\Premoketg, lernen tJem. 

lernen, uf efmaaa (ii eins 


anteiten, 


üben. — 
Primokiau , etndpen auf 
etwas. 
— daiſ.. 
Prinokinwimas,.o, # bie. ‘Anlettuag.. 
Prisimokinu, eiwaé byte) anhaltende. Ne⸗ 
bung erlernen. 


, Prigimokinmimns, oy Mm. Webung, Er⸗ 


fagrung in ewas. 

Suetmokigu, ſich in die Ohren raunen 
(Bb. Qu.), 

Usmeky, éti, begahlen, absablen; bes 
lobnen; vergelten. Ne pZmokgmas, 
a, unbezahlbar, unabiddbas. 

Udmokcjimass .% 7 Bezahlung, Pe- 
lahnung, Vergeltung. 

— ——— azio, m. der Qohn, “bie Bes 
lohaung; wrbsliAlabn, Madiobs. 


_ Demoka, 4s, f. d 


Unmokstojie, Qa, *. der aabler; ber 
Vergelter. 


Moles, 0, m, das Riel (Qu.). 
Molawo6ju, Sjav dsu, oti, maken, ganz 


aigemein. Wyr's kai melawotag, cin 
netter, "iingebatite Mann 
Malowdju, out, daft 


- Molawajimes, 0, am. dad Mtaleny bad 


Gemalde, da8 Bild. 
Molawéne , és, f. das Gemälde, bas 
[d 


Bild. . 
Molawotojis, Moſewotojis, 9, wv. der 
Mtaler. 


* Molérus, age, m, daff. ) 
. Anmolawdju, hemalen. 


olawéjs aubreipen anmalen. 
—— zlamer, ein Bild aus⸗ 
malen 
N ola w6j abmalen, baet 
um a m. ble Bb 8 rele 
rinolawdju, anmalen, anftreiden. 
; f (Germ) eine Mühle, etn 


abe ' Molio — F 
‘Wheat Topf. Moli aslai plakti, Rehm 
aun Balen bes FuGhonens bereiten. 
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Molinnie, ‘e, sbon Sehm gemadt, -irben, 
bon Gefäßen. 

Molinas, a, lehmig, lehmhaltig, bom 

" Soden. 

Molingas, a, baff. 

Molétas; a, mit Lehm befudett; lehmfar⸗ 
big, gelblich, bräunlich. Meidta Za- 


___ eis, eine lebmnfarbige Gant. - 
Molugae. a,’ daff oluxa insis, baff. 
' (Ragnit). 
Molupotas, a, 
' Motyna, 60. 


lebmige Stetle fm Ader. 
Molyne, és, F. daff. 
Molbedis, dzio, m. cine Lehmgrube. 
Motksesis, io. m. Baff. 
Motkastie, czio, m. doff. 
‘Molkastyne, és, f. daſſ. 
Molorus, aus, m. ſ. a- Nolawojn. 
Moltgas, o. m. der Kirbif, aud) Moldnas.: 
Ral. aud ‘Dae -fola.. 


Moldkas, o. m. cin Seber, em Mal in den/ 


Pahnen ber Pferde, der Haarwarm 

genannt; wird ‘von Einigen aud). Molu- 

ges geſprochen und geſchrieben. 
Molénés, o, m = Molagas, ber Körbiß. 

‘Szunmolunas. o, m. der Gundstirdig, 

bie welfe Zäunrübe, Bryonia alba. 

Moma, Os. f. (ngf. Mama), die “Mutter. 
Ablba wénén momés ve werta, 06 ift 
an Beiden: nichts Gutes. 

Moméle, és, f. Dim. daff. . 

Momite, és, f- baff., mird germ gebraucht, 
wenn man mit;Jemandem von ſeiner abe 
weſenden ‘Mutter ſpricht. 

Bemémis, e, mutterſod. 

Papome., és, f bie Stefmutter, nur 
‘em., in Be- unbefannt. 
Pa ominnia, e, fllefmattertid) «§’em.). 
Momat, Mimas, oder ein. ähnliches Wert 
fweint uripringlid) ewa eine Dede be⸗ 
aclnet gu haben, tooher folgende:. 

Momélts, io) m. bad Zapfiein fiber dei 
Luftrdhre. 

NMomulis, Momolis, tor e daff. : 

Momoninnis, io, m ; 

Hirn 


Momenys, —** — 6 xu die 
ſchale, ber Schädel; das —B 
dem Kopfe. 

Momt, mens, m. baff. / 


Mompnys, io, m. baff, ' 
Momone, “és, f. daff. ' 
Momulyg, io, m. daff. 
Mops, Atmona, Némona uw. a. f. 1. Manan. 
Monai, 0, m. pl. Gaulelwert, Blend. 
wert, Rauderel. Su wéino ménais 
elgias, er geft mit Tenfelétinften um, 
berblendet die Leute: Tai wélno 16- 
bat, da8 find Teufelskünſte. 
Monininkas, o,m. ein Gautier, Zagberer. 
Moéniju, ijau, isu. itt, ganfetn, durd 
Ganteleien ben Leuten dle Augen vers 
blenden. 
Apméniju, bezaubern, verblenden, els 
nem Blendwert vormachen; Einen ‘bes 
thoͤren, ihm: blauen Dunft vormathen. 


| “Moatytojis 








Apmontjimas, 0, m. Gantelei, Biend- 

were. 

Apmonytojis, om. ein Sanberer, Gaut 
{er, eſchwoͤ rer. 

Apmonininkas, o. m. daft: 

Atmonija, foltte etymologiſch entgaubern, 
bie Mugen öffneh, heifer, es findet 
ſich aber bei Qu. ohne: ndhere Ertlaͤrung 
neben ben deuffden Morten ausüben 
und gumeffen, in letzterer Bedeutang 
aud) bel Bd im LD. 


an eine gehmgrubes eine Moree, o, m., immer im Blur. Mérsi, bie 


obtenbshre. 
Méras, o, m. die auibeere, Mort mé- 
dis, Der’ Mauibeerbanm. 
Morcinas, ‘0, m. /(Moreinas?) ein Srout 
(Bod. M.): 


| Morezus, aus, m. ber Monat Mara (S3.). 


Morczinnia, e, den Margmonat betreffend. 
More, és, F. welblicher Vorname (Mtemel. 
Morka, 69; f.. bie Mohrrübe, geibe Ribs, 

Daucus: carota, 

Mérkas, o, m baff. 

Morkwa, és, F. daſſ. (Sz.) 

Moste, és,._f. Satbe, ein flafter.- 

temis patepti, falben, — 

Méetis, és, . baff. - 
 Méstie, ozio, m. baff.’ 

- Moatinnia, e, Galbe bere gum Sak 
ben dienend. 

Meéatiju, ijau, ou iti, falben. Mosti- 
tas, 3 geſalbt, emph. Moorea der 
Geſalbte. 

Mostijimas, o, m. bie Salbung. 

» 0, m. ber Salber. 
Apmostiju, faiben, befatben. 
Apmbsctijimas, 0, yn. die Salbung. | 
Pamogtija, ſalben. 
Pamostijimas, o, m. die Galbiing. 

Mosteru , Bjau, éan, Gti, winten, dard 

tin, und Sekben qu berftehen geben 
(S35 


. Més- 


Moszyves* wird ati 

liden Verwandten des mMannee gebrang 
| Mounéle, és, f. 

oszyte, és, f. 
.Moezytéle, és, F. 
“Moszytuve, és, J. 
 Moszytuzéle, éa, f. 


Din, bal ſ. 


_ |. Mptas,-Ajmotas, Isemotas u. a., f. u. Meta. 


‘Motere, die’ Mutter; aber Form und Ges 
deutung dieſes Wortes Haben mondheriel 
Abwejchungen hon ihrer Urforingtichteit 
erfahren, und gwar haben diefenigen For⸗ 
men, welche mit Ausnahme deb Stom. 
Sing. das urfpriing ice vr fefthatten, die 
Vedeutung Weib, Ehemetb angenom: 
men, wogenen die den utfpringticyen Be⸗ 
griff ber Mutter fefthattenden Formen 
biefed r durdyiveg ausgcftoben haben. Es 
wird bequem fein, verfchiedenen zu 
biefem Stamme gehSrenden Worte nad) den 

beiden angedentender Mertmaten in sive! 
Klaffen gu fondern. 
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QV Forme n: mit r. Motindlé, és, F. Dim. aff. 
Mote, nur um Memel wod) Motefe, um| Motiniezkas, a, Udo: ay, Falteruth ch. 
Labiau Moters, Gen. moterés, moter’s, Motiniezkyste, éa, F. die —X — — 
- dad Weib, Eheweib; behufs größererſ das müuͤtterliche Erbtheil. 
Deutlidfeit fagt mgn aud) Wyro mote,| Motinzadys, dzio, m. Muttermprper. 
yrmote, Piur. Moteres., Weiber Méezeka, ds, F. de Sticfmutter. Weng 


im allgem. Be moter's, ebtios. ." d6ng motinn, kitts déng méczeka, fagt 
Moleréle, és, f. Dim. Belden, man bon unbeftindigem Wetter. : 
Frauchen. Moczka, 68, F. half, nur bei M. im 


Moteriszke, és, f. ein Weib, ein Frau ens; = SD. wohl fedlerbaft, . wenighens ungenau. 
zimmer, bef. aber ‘eine verhelrathete Moczekinnis, e, ſtieſmütterlich. 
Frau Pur. Moteriszkes, die Frauen, Mocszekisskhas, %6 baff. 


im Gegenſatz gu Mergaités. die’ Madd: |. , Métzekwaikai, 0 m. pd. Stieftin der. 
chen. Moterisske ‘paatojo, ſte ift ſchwan⸗ NMocæulle, ‘éa, F. "ein Mutterthier, ein 
Act, geworden (og. Marti, Martauju) weibilches Zuchtthier. 

Moteyiazkis, ‘ie, m. eine: Wetbsperfon, ‘Motkus, i, garftig. unrein, gon ber Butter. 
ein Frauenzimmer Fautiſchten). Motne, és, 7. der gad am Fiſchnet, ſonſt 
oteriszkas, o, m. daſſ. Warden ober Kultys, 


Moterisz kag, . % weibity,. ben Weibern Motnyczia, F F. die Bahne im Eiſe, 
— zukommend. .Moterisska gimtie, das. Burd) welche-dab grohe Netz gezogen wird. 
weiblidje Geſchlecht. Moteriszkas dar- Méwjau, Uzmows, f, u. Manju. 
bas, Jrauenarbett, die Arheit, die ben | Mozdras, o, m. din Mafur, ſ. Masbres. 
Frauen obliegt. Ym 3’em. jolt Moteriz- Mozurisskas, a, M afurifd. . ° 
kas gudj.chetid) bedeuten. . | Moskis,.10; m., “f, u. Mas’ . 
Moterétas,-a, beweibt, verehelicht. Mimenye, Mimi = Momenys, ſ. u. aii 
Woteryste , 86, f. der Epeftand, ‘bah | Muce, s, f. cine Mage, ſowohl der 
Beweibiſein. ner até ber Benen 
Motérus, aus, m, det Ehebredher (bet | Muczé, és, f. daff 
Memel - gang unbefasint) Mucziju, ijau, iew, iti, peinigen, mare 
Moterduju, awau, -éusu, dati, ebebres tern,’- -qualen, tt fidrfer als Bédinu 
“then.febenfo). © - . tnd Wargiou. . (Méezijq ift vielleicht 
Moterynas, 0, m Mutterfraut, woh Hurd} verweichung des K in Cos von Mba 
riechender Bertram, Pyrethrare per-: f. d.. abgeteitet). . 
thenium, aud Ma'ricaria parthentum+ - Muczitas,.0, m. (Sart. Paſſ. des 06, ee 
genannt, effi Rraut, dad eberifo wie vied gtmarterter, baher) ein Mrtyren - - 
echte Kamille (Bemunne) trampfftilend Muezitasie, tojd, m. empty. daſſ. 


gebraucht. wird. - -Muczijimas, o, m. Beintgung, Tar 
Moéterzole, és, f. daſſ. (Ragnit). terung. - 
_Bemoteris, e, ehelos, unbewelby.” Muczytojis, 0, m. ein Peiniger: 
Bemoterysto, és, F. Ehetofigt Mucgytuwe , és} f. ein Marterhans, 
Dwimotérus, aus, m. der zwei elber dat. eine. Folter. 
Prémote, ter's, f. ein Kebswebb. - Muczélninkas, 0, m. ein Mariprer., 
Sénmote, ters, f. die Grofmutter| Muczéininke, 4s, A eine Martyrerja. 
(Bd. Qu.). Muczelninkyste, és, f. bas Martyrers 
Rwétmeteria, jo, m. ein Eheb recher. tham. . - 
SwEtmoterauju, agti, ehebreden.  - Apmicziju, martern. . - 
W’ Eamoteris, io, m. der sur cine Frau at. | Iszmacaiju, audmergeln, ébmarterny 
Wyrmote, -ter’s, f. Ehefrau. , Idsimicziju, ſich abmartern. 
—S e, ehelich, ble chenan Nee eae abquaten, abwartern, z. 
betreffend. 
2. Formen ohne r.— —E ſich abquaͤlen, fig abs 


Mota, Mote, periveidt ‘Mocze » Mütter. mergehn. 
Dieſer einfache Stamm laͤßt ſich nur nod! Samieriju, serqualen, abquélen. 
in ben Diminutivis und in Mocseka, Susimiczija, fid gerqudien, =~ 


Moozulle wieder erfennen. , | Mudelis, io, m. 808 Modell. 

Motyte, es. h Mudere, és, F. Verſtümmelung bon Motere, 
Motuze, és, F. ‘Din. Mutter, Mae |. ' asp Welb; die Hebamme. . 
Moczuze, és, f. - terchen febr ba auf ruse, és, Ff. Dim. daff. . 
Motuzdle, és, f. l in Dainos; and) ate Bob udere, és, f. bie Hebamme Memel). 
Motusze, és, Se Sinrede an Altere Mudrus, i, Yd ey, munter, friſch, be⸗ 
Motuezéle, da, Franen serhdupt. herat, muthig. Mndrus gaidys, ein 
Moczutié, és, thaup muth higer Hahn. Mudrus alus, gutes, 


Moczuttéle, “és, 4 ftarfes Bier. Vol. Mandrus. 

Motina, 6s, f. utter, ‘die allgemetn ge⸗ Mundrus, i, daſſ. Magnit, aud) in mary 
brdmchtidfte ‘Form. Métinés~ mécina, djen Gegenden 3’emaitend). 
die Grofmutter. | Mundrdiis, e, Dim. daff. Coed: Sianewiez 


er geal one megen in Man- 


Mudraua, ge ‘Trifder, muntecer 
Mudrumimas,, 9, m. Munterteit, itu th. 
Mudryste, de, f. dal, 
_ Mudrauju,’ awau, aasu, auti, muth ig 


. frifh, munter ſein; gon Gänſen, 1% 


‘rreten, ſich begatten. 

: Mwdrdwimae, o. m. Muntertert, ; 
Mada, Madwi, wir, beide, ſ. u. Dwi. 
Mika, ds, f, Bein, Mua, Gugft. Beda 

bey moka, Roth und Qual. eaten 


‘smmki, nike ustrenktu, usgulta, daß 


dich die ſchwere Rosh’ befallen moͤchte. 
Veal. Miesij u 

. Makes, ay m. daſſ. (8) - 

. Mukingas, a; peinvoll, qualvoll. 


Mukorus, aus, m: der Peiniger, daher 


.6 ber Büttet, ber Scharfrichter.“ 
_ tking, 
tern. 
Muhituwe, ‘és, f. ein Marterort. - 
Apmikinu, qu len, marterm - . 
Mukcnoju, awa, ou, éti, Rottern, fea ite 


mein. ° 
Mukes — — das Gi it fie (9 a’) 
Makteru, ejau, ésu, uy tnalier. 

Mukteréjimas, 0, m. ber Kuail. .' 
au as, d, m. dex Maulefel. oss 
lula, és, f. die Maulefelim.: 
. Matinaie, 8 dew. Mauleſel betreflend. 
8, ©, m. der. Mautefeltreiber. 
Mulasilas, o, m. der Maule fel. 


Mulkes, @, f pl, RAfesatl, Molten (Bd.). 
Maiwas, joᷣthlio geiblich von Ganjen 


wore es: Ss cia von oben eroatfener 
Sumpf, te nod) ald. überhaͤu (Rags 
nit); ‘ia’ der Niederung Moar, Moder; 
+ SRatitehinen dine Sot ftetie’ im 


Marefuas, a, rumpfie mebrig. 
Mutwingas, a, haff, . 
' Mutwotas,.a, dafſ. °° 
julwynas, o, m. cine fumpfige Cette. — 
Apeimaiwija, iti, ftth: befudeln (Ragnit). 
Muiwije, ijau, igu, iti, p igen, aus ten; 
abmatten, 5 B. che 
+ Mabwibe, inau; isu, ‘ing, Wie 
Apmalwiju, plogen, matt, zahm mae 
. Gew, -ermapens befaaftigen, Rill 
madens einen — Seta ft 
eu m { innigate kg ap- 
Pratwith, Gina 1 mit Welw gum Schwei⸗ 
gen bringen, ihm den Mand ftopfen. . 
. epmulwino, daſſ. 
Apsimalwiju, matt, gahm toerdens fich 
gewoͤhnsn, ſich die Horner ablaufen. 
-Apelmulwiou, dafſ.. 
Numulwije, abmatten, abmesgeln, ein 


% 


Pferd. 
— Nemutwine, daf ſ. 


Prasimulvine, {id bie garner aitanfen 


»oder abftopenys gahm werden. 
Miunmele és, 7; zt Likegtas, Lukne, bie 
Meammel CBagnit. 





insu, ion, ingi, qudlen, mate ; 


‘| Usmuris, ia, am die Gormeauer, 


Mundére, és, ¥, * Movtay. ble Monti: 
rung ber Baral 


Muadrys — 

—* (nut bel Ss). paffend, heſciet, 
gteiguet,. gelegen. Munty und Mun- 
tumi — apenas ardnen, an⸗ 
paſſen. (Da Ga. vor n mit folgendem 
- Canfouarten tm Der Megel.u fatt a 
fdreibt, fo ift Muntus — richtiger 
‘io Maptus gu übertragen. und dqua mit 
Mandagus zu. vergield) en). 

Muynagey, Woo. daſſ. -Nemunegey, tm: 
. gefeidt, aibern, datherlich 
Muntybe, Co, f, Befchidthelt, Gelchickiich⸗ 
feit,. Gelégenheits 
Nemuttybe, 20,f.. Ungeldidth eft. 
Maras, o, m. die Mauer CGerm., aber aud 
im 3’em. üblich). 

: Murdite, ia, m: Diy, daſſ. 

Muripaie, e, gemauert, gus —2* ge⸗ 

hörig. 

AMuréros. eam, m. ein Maurer. , 

Matininkas, , m. m. daſſ. 

Murininke, és, F. ciye Mayrer frau. 

Murawore, éa, J. ein Ocmdutt.- 


ved, _ Murdju, awau,.ésu, ofl, mauern. 


Murawéju, djau, 6su, ti, mauern. 

_ Murawotas, a, geuatert, 

| Mariju, ijau, 194, ti, manern Mari- 
- dag, a, gemanent.. 

 Murijimas, o, m. das Mauein bad, Tuffůh⸗ 
ten cheer et. 

Miriosss, 0, 2. eine Mauerlaite 

Tarpweris, ia, m. per Ranm zwiſchen ‘tes 

oder shebyeren. Magerns die Belle eines 


angniffes. 
carpe e, Adj. atelier Monger bee 
ndiich. 
Abgin ja, vermare n. ummauern, mit 
Maver umgeden, befeftiges: 
- Apmurdja; daſſ. 
a rhe i; m. was um die m bere 


imuriju, einmauern. 

Fesmpuriju,. cup im due na. 

Pam@riju,, aufmagern, eine Shaner auf⸗ 
fae untermayecs, t dad Byadawent 


| Pemurewéju, atk | ’ 


Pamuris, fo, m. det gwinger, bes Platz 

unter Der Gtadtmaner:’ 

Pamurionis, o, unter dex Mauer befinduch 

Usmuriju; sumanern, bermavern, 

‘Uamurawbju, daff. bie 

Mauer, welde eine Oeffnung, einen Durdy 

. gong fperrt. 

Mivieu dziau, ¢dysu, dyti, sitteln, 
ſchütteln, z. B. ein Maaß, uas- ea -rvedt 
poll an dep: daher feft einftopfes; 
fenitopien, inftampfen, a mit bea Fü⸗ 
fen mes ep @erhen in der 
Scheunes die ifpe ior Tata 
Heftig ins. Wafer fofen, bhatt seaider. 

. Palenk, nem tawe Aurqdxseu. warte. id) 
werde Std) rittein] ¢ 


— _ — — 
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Muraijn, ijon. iep, ita, half. (Raguitdh "i 


Imurdau, einflawpfen, ein opfen, ein⸗ 
treten. 
imardijy, dalf. . 
- Numurdau, pas ‘Maas ritteln, polls 
ftopfen; dle Wäſche tachtig abRogen 
Sumusdau,. aufammenrdttetns dermal 
men. 
———— ea} ™, . eine ſumpfige quellige Sielle 


Murgqs,-e, mi: ein Borgen Landed. Arant 









n weigucher 
doer verdorbe⸗ 


ine 
fc a ein, u a. Getranten. 


Bier, 


— 8* a, tabmig, “mit Rahm üͤberzo⸗ 


* agiséju, djeu,. dau, sti, ſich mit Kahm 
uberglthen , - beſchimmeln. Apmus ies, 
usi und Apmusotas, a, mit Kahm 

\ en. 

Prisimnsoies. val, voller Kahm, gah bes 
fcbimmmelt. 


merga merit eli ar ant dégds, wollt Masiju, ijau, isu, iti, (Germ ) maffen, gee 


ihr end) morgenweiſe ober tageweiſe ver⸗ 
bingen? fragt man die Maher. 
Mucginiekas, 0, m ber nur einen ober ei⸗ 
nige wenige Morgen Lanves befigt; der 
fein. nig yad Morgen, nicht nad Gu: 


Murgjawai, 0, m. pl. dad Zinsgetreide, 
bic Mhgabe bom Morgen. 
Murinas, 
ie geſprochen), ee Rohr, ein 

¥ 


Marinia, jo, m daff, 

Murinkas;: ,. m. alt (? Bd) 

Murinka, 66, f. eine — 
Markele, és, f cine Merge, Germ. fiir Beé - 


de 14, 









o, m. (Murripas, Muryeas und Mussomirris, io, m. der 


aumungen fein, deh im Q’em..gebebeidys 


l 
Musy ke, és, f. (Germ.) Mnfie 


Muelkaujy, ‘aweu, ausu, aati, mafici- 


| ren 
Musee “és, Sf die Fliege, ‘pie Stubew 
e. 


eg 
- Scuamusee, és, f. die Hundéitic e. 
Fnegtuſchwämm, 
ein rother mit weißen Puncten ober. Mar⸗ 
zen befebter er, aiftige Gilly, Agarious mus- 


earius, in fi bler ſehr baufigs aud 
. File agit. te (thm. vielleicht Fuegen⸗ 
tod, 4 Mirgstu). ' On. ſchreibt o- 


marris. . 


. Mussomirrag, rs m. daff.. 


Markienv, enaij, osu, “enti, naͤſein ‘bardj Masteria, io, m (Germ.) das Mufier; de 


die Naſe redev. 
Murksa, ſ. y. Lépss. | 
Murkeastiag , inau, ion, inti, befadern 
Bgl. Morszlinu. . 
Nodimérkemtiay, fid befubetm 
Snsimurkeztian, haff. 
Marmih,  méjea, mben, méti, murren, 











rumen; tnurreu. Murmis, inti, |. 
Must, Gen. Plur. des (erfonotprenomens ber 


ungeduldig. 

Merméjimas, o, m bys Munren u. ſ. fo. 

Merminy, | Ipau, 390, inti und iin brums 
men, Wurres. 

Murmept, enag, em onti, murren, 
murmeln. 

Mareuioju, ‘ejgu, eeu, eti, baff. 

- Mermatye, te, m. dn miireifdyer. Menſch, 
Brummbart. 

Anmurwinu, ciwad bebrammen, uͤber et⸗ 
wad brummeon, a. B. Leiu⸗ Kosni, 
feben Biffen bebrummen. 

Atmnrsra, murrend. esttvorte.” 
Murpo, néjdu, néey, neti, <> Murnau. 
senile m. ein Malen = Molérus 


Muratn, wurrau, murey, murti, naß wer⸗ 
den, aufweichen, vom Boden: 
lorata, naß werden, aufweichen, 
—*&* werden, vom, Boden, vom 
heures Kelas, ein grund oſer 


eg. 
Murazinges, a. bart, om. Holge. 
Mursztinu), inam, ieu, | | 


Maresiisn (1 
inti,, bejadein, beſchmutzen. Bal. 
Murksztinu, 


Nesinuresiinn, ſich beſudeln. 
Samaroslins. beſfudeln a 
Susimuragziina, {id befubeln. . 


‘Muezd,- museiel, miszu, musati, 


Mufterung der a 


' Musterae e, m. ba 
“Maaierd)h, 


' Muster aaja, ‘awais, gueu, aati. bali. 


ojas ca éti, mafien, bie 


Musterawjmae, o, ». bit’ Mufterang. 
Iszmusteraujt, andlebren, eusegerch 
ren, abridten. » 


fou ;. davan 
‘Muedsis, mu enn —X 
Musizekas, na er, Der un ¢. 
Maajsskis, e, ba [ers “B 
Madiszkus, 1, baff. (feiten). ’ 


‘Masskitéras, b; m! Musketier. 


Muazkitérdtie., ezio, m. Dim. daft . 
A⸗ 
gen, einen Menſchen. ei 

‘Paute, auch vom Schlagen i} ber Ube a 
braucht. Pér susi _Inusstt, obrfeigen. 
Galwg i akmeni- muszti, mit bem 
Ropfe an einen Stein ſchiagen. Bankas 
mussti, in die Haͤnde llatſchen, bie Hande 
sufammenfdiagen. Puttas Muasti. SHaum 
fdlagen. Binnigus muyezti, Gelb pr 
igen. Swestg muszti, buttern. Rasbajy 
muazti, einen Strafenranb begehen. Kor- 
tomis musatiy Rarten fpielen. Ferku- 
nas musga, ¢8 gewlitert, Wigh: Ant 
rate ‘mueztl, radebreden.. Ohebis 
musztas arklys, ein Upfetfebimmel. Jau- 
caus, karwés myexti, Dalen, Rabe 
ſchlgchten, gew. Pamuszti. 

Muszus, musatie, fig ſchlagen mit Je⸗ 
. mend. 

Mossimas e m. dae Sdhtages; ble 
Sold gered, . 
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Midis, to, m. ber SHleg, ber Hieb; 
‘bie’ Sdtdgerets die Schiacht. Ant 
muszio-eiti- auf den Hieb lobgehen. ſich 
ſchiagen gehen. 1 musszi eiti,' ti ‘die 
Schlacht gehen. puerto szackti, ude) 
ter die Bafren rufer /63.) . 

' Muszas, o, m. daſſ, ungewphnlid, 
Muszéjas, o, m. ein Kämpfer (Sz.) 
Musztojis, 0, yw. dd 
Mussininkas, 0, m. bet Balitod, ber 


Stod -mit dem ber Bail gefdtagen wird | - 


(S}.). 

.Mesntinsnis, ¢, was durch Schlagen beret} 
tet wird. Musztinnis darétus, ein har: 
fer Thaler. 


' Muszttwaa, 0, #7. 


ant Wedefyht. 

Muszuiwis, wjo, m. daſſ. (Ra gnit.} -, 

Mosziiwe,. és, f. baff., nog Ss. oud), 

der Schlacthof. 

Muezteru ,..éjau, &su, ed. ein’ wemig 
ſchlagen, flopfen 

—8 ajau, osu, oti, Hopfem Nimes! 
per 

Musztioy, i inan, isu; inti, ſolag en. 

Karmuszia, io, m, die Felbida yt, 

Swéstmuszis , lo, m. baé- But mre 

© (Ragntt), 

Swestmusska, os, fib aif. 

Wynmueza, .68, f. die inti. 

Apmussu, befdylagen, ein Gefag ,” ein: 
Rad, einen Seylitten mit €ifens eine. 
Rand mit. Sanisivert aublegen, ot de 
. fein. ' Apmuaztos eziejos, ein Schlit⸗ 
ten mit Giſenſchienen. 


_ Apmuszimas, o, m. da Beſchlagen; bast: 


Taͤfeln der Wande. 
“Apmuszéjas, o, m. ber Tafler (G4. 
Atmusgu, wie erfdlagen, einen Schlag 
erwiedern; auffdia en, aufbrechen 
durch eltten Schlag oͤffnen, 
Schloß; etn Buch avfidlagets ade 
f dylagen, tn reife herunter gehen; bea 
einer Sdynid etwas - -ablaffen; erlaffen. 
“Atpuszioas, 0, m. das Wiederſ chlagen 
w. 


———— ſich ſchlagen, ſich “fof em) 


§- B. gatwa pri.ko,-ben Ropf an £t? 
ii’+ tab; guriidpratten' bon etivad, reflec 
_tiren,. bon den Sonnenftraben. 

. Mmuszu,. cini@lage ms hineinfdlagen 

B. ejuch Mage. Brangw 


. yn's imusz 
: &.gilwa, ‘ber Brentewein ft¢igt in ben 


_Yesmasso an sfdtagen, herané{d fae 
. gen je B. Magel, Rabne; Einen ſchla⸗ 
ges, pra getn. 

‘ Jegtmuszu, nd etwas ane} diagen, z. B. 
einen Zahn. 

+ Nomuszu, herabſchlägen. 3. B. Aepfel von 
einem Vanme; erfdlogen, toͤdzen; ere 

ſhießen, berunterfdiefen.. Déwai- 
tis ji numusze, Per Sith hat ˖ ihn ers 


wä fd Mwod abſchieben. 








Pamusatic 
bab Butter fags img - 
© Blur. Musztdwai, a, ° bie Kammlade. 











PB. ein]: 


Ramiseu, ſchlagen, erſchlagen, ben 
Feind ſlagen; aaa ne bars 
unter einfdlagen; 3. B. einen Rell; ein 
Rieid fatten; tin Rind folodten. 
Kailinei lapem’s pamueati; “elt mit 
“Buchopelg geflitterter Rod. 

Pamuszimas , * m. das Swlagen, 
Schlachten u. 

Pamusezie, io, .m. Ne Solas, die Rie 
Pome age. 

seanezes, 9, m, das unterfatter canes 
——— das —B “in einem Pelz⸗ 


- Toe. . 


Pamusgzalas o, m. baff. 
, ba, F. ein blantadener, init 
Peis. gefiitt exter, furger, bis -on die niece 
reldender Winteroberrod, ben die 
Braven und Madden tragen; auf den 
rmen iſt er in der Regéel mit & Sriferet 
berfeheri, and hat einen Rragen bon Fucho⸗ 
oder Sifdottertell. J 


J Pasimraséy, “fidy fdlagens vor Sirten, 


ſich belaufen, ſich begatten. 
‘Parmueni, gu Boden folagen, nieder: 
[dtagen; Kegel Tdhiebent - 
Parsimuszu, fid etivad serigtagen. 
‘Pécinueza, dürchſchlagen, durd bres 
den; erſchlagen, erſchießen. 
Persimuseu, ſich bird {hlageny burds 
Bente burd eine. Maver, durch den 
eind 


Persimneximas, o, m. der Durchbruch. 


Pramuszu, abſchlagen, wegſchlagen; 
durchſchiagen. Ne pramusramss, uns 
duichdringich. Zodis ne ‘pramusz 
8elwos eri Wort ſchlagt niet den Ropf 
~ 0, toͤdtet nicht. Tykam ne pramuss 
" galwda, f. u. Tykas, 

. Primusza, babedlagens nebenbet ein: 

ſchlägen; anſchlagen, feftfdlagen, ans 

“Bagelns tobtfdlagens tine Slinte, edn 

Geſchütz iaden,, Klamereia primussti, 
anflammern. Ant kryzaus primuszti, 
and Kreuz ſchlagen. Arkiai padkawas 


« primusati, dem Pferde Hafeifen unter: 


. legen. Gala ne gausi, jey kas ne 
| primussy. du wirſt nicht: eber 
als bis dir Jemand ben. Keſt geden witb 

Prisimuszu, fic durch Schlagen ' érmi- 
dens; fic, bib wohin durchſchiagen, fid 
burdbréagen, herandrddgens far ſich 

etwas anſ idlag en. 

‘Promusza, és, f. ein tleines Loch in der 
Leinewand, welches dadurch entſteht. daß 
Schaͤben ober Adein vom Fads mit ein: 
gewebt werden. die fpdterbin herausfatien. 

Sumuszu, zerſchlagen, zerdrügeln, in 
Stücke ſchläagen. Lédai jawas su- 
mueze, ber Hagel hat bas Getreide zer⸗ 
fdylagen- Kai warno plookedg kg sa- 
myssti, Einen braun tind bilan ſchlagen. 

—* baff. j. B. Sdktg, cin Glas 
ger 

Sivsimussu, fid fdlagen; fic etwad ger: 
Pale ce z. aan ben Kopf bet zeinem 

alle. 
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. Muiczus, aus, m. ein Dfiffiger, tniffi- 
ger Menſch; cin Taſchenſpieler. 

Muicse, és; f. daft Yoo, 

Mytlas, 0, m. Setfe. . 

Muilélis, io, m. Dim. daff- 

Mullotas, a, befeift, mit Seife berber 
Muiloti drebudei, Klieider, ble bebufé 
her- Wafde.eingeleift find. 

Muilinnis, e, die Seife betreffend, feifig, 
feifenartig. Muilinne, zole,. & 

‘ frauf, Saponaria officinalis: 
Huilivinkas, o, m. cin Seifenfieder 
~ Muiliju, ijau, isu, iti, einfeifen. & 

Apsimatlija, elg. fid befeifen, wird aber 
alé Goryuption von Apsimulwiju, ad 
‘befudeln, gebraudit. 

imuijiju, —W dle Waͤſche, ben Bart. 

_ Sumuiliju, Cinen befeifen, d. 9. bethören, 
üderſoͤlpem. 

Muise, 8, F. 3 Muize, f. p. 

Muitas, o, #. der 3oll, die Mbgabes das 

Gridengety, Fahrg e(D. 

Muityste, és, f. bad "Bollteejen, ‘bas 
Zollamt. 
Muitininkas, 0, m. ‘ber Zolleinnehmer. 
Muitinyczia, ds, f. bas Zonhaus. 
Muitiju, ijeu, isu, iti, und 
Muitinu, inau, isu, ipti, beide ungebraͤuch⸗ 
lich, davon 
Pérsimuitija ligga, die Sranthelt fauert 
Gus, fagt man bon einer langwieigen 
Rrdnflidtelt, die am Ende allmahtid ohne 


Ma Zykaitis , oxio,_m. aned Lewbeigenen —S ärztiicher Mittel von ſelbſt 


— a; bäuriſch, roh, grob. Péreimunitina 8 bali 


Muize, és, F. Muhs, dinner Geet, ‘Rin 
Mugyhyste, -€, f. Rohheit, Brobheit. 
Must eine Inten mit her man den Sihen Muredie Se J fe Di. ba Muise. 


nd Ralbern ! ; 
Muicza. és, F. ie Biff, ein aniff. tine |. ——* 9m. vl. ame eines Dorfé 
gift, mit ber man Efren’ bintetgeds ober 
Gift. 


Syusimussimas, o, p. eine Schlaͤger el, 
eine Schlacht. 

VDamusau, aufſchlagen, hinauffchla⸗ 
gen, z. B. Tonnenbander auf dad Faß; 
erſchlagen, Loot ta tagen. Akmeni- 
mis usmuszi, fteinige 

Uzmuszimas, 0, x me. bet Lodildias der 
Word... . 

Usinuszia, to, m. baff. . 

Udsmoeztojis, 0, m. DET moͤrdej. 

Ugmuszéjas, o, m. daſſ. 

Z’moguzmaszie, 10, m. tin- Morden, 

Z'moguémuazyste, én, f. der Mord. 

Maturis, és, f. ein weißleinenes Tud, das 
der jungen Frau ani Tage nad der om 
zeit um ˖ den Ropf befeftigt wird, ſo daß 
der eine Zipfel hinten herabbangts auf bem 
” Zopfe werden mehre Wuifte, d. h. Ans: 
Ropfungen bow Heede, achebracht dag: 
) 


Matate, és, f. taf. 
Mituras, o, m.. daff. 
Mutura, turau, tereu; tucti, den Kopf in 
ber befdriebenen Weiſe bebinden. 
Pamitura; daſſ. Ra) S. und M. foil 
Pamaturu galweéle heißen, nit bent 
ope ſchuͤtteln, wie ein Rind. .- 
Muze, es, f. Muhb, -biinner Brel, gl. 
° —* 
Mazykas, o, m. Gem. v. Ruf. myarnKb) 
ein gemeiner Kert. an leibetgener ; 
Bauer. 
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MAnyKas. Mayezka, bei R. und: m. fiir Mi- 
= | nykas, Minyezke, Mind, Roune. 


* “ + vy ar . -,; 3 


"Dace — — 
. J t. . 
y, ⁊ P . 
⸗ ry . * . ” 
’ . \ o 
Nab as, k u. Bag a8. . I 7 Nagan kg ‘imti, aifatfen th bie. Ginde 
Naba ninkas, Banat. cinkas L .Baznas.{ . nehmen, Gand anlegen. 
Nacaréte, ée, f. ‘Stagareth, ſ. a. azaréte. _ Naggtassa, mit Ragein, Rauen, Guten, Q. Cp 
Nacarénas, 0, m. » - berfeben 
Nacarenskas, 0 0, ™. : ein Magarencr. ; Naginne und Nagine, "38,0 f. eine lederne 


Nagas, o, m. der Rages: an Singers und Goble, die wnmittelbar unter den Fuß 
ehen;-da8 Huf, die Rlaue, bie Rralte.| | gebunden wird, nicht fo: gebräuchlich, rie 
ch Qu fol Nagas, w. von Meafden bie geflodtete Baftiohle (Wyza). .. 
und Bogeln, Naga, f. don Pferden u. a. Naginu,, insu, iva, inti, mit den Naͤgem 
\ Thieren "yebraudt werden. Tu wisey fragen, klauenz dann -qud) Riginige 
sewo nague kiszi, du mengft bid t * . teltem dordqben, trobeln.- . 
Wiles. Iex nag isztraukei, aus den} Benagis, e, ber feine Ragel hats ein un⸗ 
inden winden, entreißen. Nagas ne’ fe au Menſch, der Alles, was er an: 
lailwo, er macht lange Finger. t; fallen s&$t | 
Naga, 6s, f. das Suf,. ale Blane, , f.o.! indginnis,:e, 108 moan in ben. Slogers 


ata 


oe inagiime piveke, fhe Hand⸗ |. 


Lipnagis, io, m. An Died (f. u. Lippaw). 
Paes éd, f. dle Stelle * 
get, baber bie Ringer! ge. Po pa- 
nagid, unter ben Rigen,” 
Panaguters, e, (7) .Tu- tikras : panagut- 
8. po bift ber: reidutbige (tron 4). 


rena 0, m. das Huf bes Vierdes 
Vspaxinnis, e, was anf bem Rage! iff 
znaginue ligga, ein Ragelgeſchw r, 

der Nagewurm 

Nagrada, Os, f. Belohnung, Vexgel⸗ 
‘tung, Schadenerfatz (Jem. bor Poin. 
' Nagroda). 

Nakiie, ge F. die Nacht. xabai - dirhtj, 

Nacht, in der Nacht.  arbelten. Pér 
ane ssgẽti, die Raͤcht hindurch duf⸗ 
blieiben. 
Naktéle, oT . 

* Naktate, én, 3. 
Naktuge, és, /. Dim. daſſ. in Dainos. 
Naktuzéle, éo, F. 

Nakezé, Moo. 19 ber Rarht, bel Racht, 
Nachts. Dar buwo nakezè, ¢8 ‘war, 
‘ ody fn ber Racht. 

- Naktimis, Adv. Rade, “ait Radtyett. 

Naktinnis, ‘ e, 1 tig. n cy t11 ch, Nak- 1 

'  tigats padausa, cin Rachtſchw ; 
Naktwynas,: a, atid) betftinmmett Nakwy- 
nas, daff. Udo. Nakwyway, über Nacht, 
gur Radt 3. B. Einen anfaehmen. 



















e 


Naktwyne, ¢s, B ty. Nakwyhe, bg6 
Mithtiager, die eqcathets erge. 
Nokwyntte, és, F. Dim. daff- 


_ Nakwyauze, és, f. Din. beTf 
‘Naktinyczia, 6s, f:- cin an dtge eon: 
_ {tm Btur. Naktinyezios, Sdiaflofig- 
_ frith aw Srontyel kee nakcinyorian 
torre, ich leide an Sdiafioſtaten. 
Naktinyeze, és, f. daff: 
Naktauju, awau; aus, atti, Abernaq⸗ 


ten 
—* —8 Nakwé6ju, 
(Mus Nekiaujy 


—S 
Nakewindju, ‘Nakwindju, ojau, 630, dtk, 
 Bbernadtem 
" Maktigone. és, f. “ote Nachtwache, has 

Rrgty — ;auch collettid, tie BBA de 
ter, 
Nevkcigulies eq, * "bas Ro htiager, vie] 

a 

Naktikpwa, 08, fi ber Rawtrabe, 

Naktikéwas, -o, m. baff. 

‘Wahtwiddej’, Naktow! iad , “then Mitter⸗ 
nacht, mmitten der 

. ‘Bpsaktwint, beherergeh. ‘st 


nter bem Rae’ 


jens ’ 


viva, ineu; isu, ‘igdi, |- 


Apriaktwoja; daft. . 
| Apnaktwindju, | ernabten. 
“apsinak aktw6ju; uͤber Macht dieiben, gut sus 


‘panskiis, e, NADL (Ss). - 
Pérnaktauju,. dbernagten. 
Pérnaktwojo, nakwoju, daff: 
Pérnaktwindju, noakwindju, daft 
Pusnaktis; és, f' die Mitternadet. Pue- 
nakt} ane .2aléjo buti, es konnte, mochte 
itter nacht ‘fel mh , 
Rassaanakiié, és, 'f. daff. 
Pusnaktin is, 2, mitterndttig. 
Pussannak tinnis, e, Balf. . 
Vamas, o bits im. Blut. Namai, dat 
Sauk, bad gne ‘Haus, die Heimath; 
‘ .um Krotingen bei Mtemel, dle ausflar, 
das, Borhats. Alm Memel and gum 
Theit in Q'em. ſpricht man Numas, Nu- 
mai, bagegen hat Sj. Namai)., Namai 
kudikio, die HAGe, tir welder bas Rind 
im Mutterleibe raft, und dle bef ber Bes 
‘part mit abgeht. ‘Wartd namai,- $lid- 
laid). Geraiges -navnai, die Schneden⸗ 
ſchäle, bas Sdnetenhanecher. 1u7 nama, 
vor Hone. ‘Namép , Namépi , nad) 


Han 8 
Namétie, fo, m ‘urs Nemetei, Dim. 
daff.s ein blisgen, eine Oiittes die 
liede Selmar - 
_ Nemytis, cain; m., Bir. Namyeeci, baff. 
Naniytuzis, ia, 'm. daff. 
-Namutis, caio, aꝛ, But. Namuceei, deff. 
Nami namuczZei norjnt po smileid, dad 
ene Haus Ht bad Jiebfte;. aud) wenn 
Buy ein! Strohdach pat. 
Nenlusis, Jo,’ m. baſſ. 


Namuze, és, f.-daff, | 
. Namandis, io, m. daff. 
Nawmdj, We. zu oaute: Sane} amas, 
gu Hauſe iſt es am beſten. Nama’ gut- 


lis, ein. Stubenhoger. 
‘Nemu, Mv. nad Hauſe. Nama pareiti, 
nad, Soule tommen. 
Ndovdn, d 
—— "paft (G 


Namyste, és, f. der dWeaus halt (Bd.) 


Naminnis, f: das Haus. detreffend, gum 
aufe gehoͤrig. Kregzde namjune, bie 
—— Zwirblie nam nis, Der 


gemeiné Sperling. 
der Steinmarber. 
. Sanshund: 

Nainisrkas, a, fas hum Sante gehoͤrt, 
häut lich, pon Thieren, gaftr. Va⸗ 
miszka antis, dit zahme Ente. 

Natriszkie, e, daff. 818 Sabftantty,- m. 
Sf. der Hazes eno ffes auch ein Cin eb 
“mifdher, § lefiger 


Nasik e, bali Nanlikents agr- 
der Haewscht 
— és, e ves dautveſen 
der Haushalt. 
Haimimyste, wes, SF. daff. 
—— sea &,- 


Kiaune aafninne, 
‘Bea, raminnis, ber 


ap Honea; gum 
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| Namiivinkas, o, m. en Gaudgenoffe,! 


Eintdofner. |. —_ 
Namininke, és, f. thre Sausgenoffin. 
Namininkinnis,-e, gur cuégenoffentiatt 
' - gehorig ober dieſelbe betreffend. 


Namukas, o, m. ein Sjudenhodter (G4. 
Namoja, oti, hawfen (On.), ee 
Namangis, io, -m. die Hausfinr, dab 
Borba us (Ruf, Siedérung). Lo 
Namiulirkay, heimwarts. 


Inamis, io, m. (bet Memel inumis), eint. 


Einwohner, b..h. Ener, der, weil er 

fein tigent® Haus hat, bel Andern gur 
Miethe wohrt. —. 

Nametas, Panametis, bei Gy. fiir. Nimetas, 


Nanauninkas, Nataunikas, o, m icin Wot 
(Bo. R. M.) — 

Naras, o, m. ein Narr (Germ.) 
Narys, io,:m. baff. . 
Naryste, és, f. Rarrheit; Liſt Tide. 
"Narysta, da, J. daſſ.“ | 
Feznerauja, awau, ausu; auti, Æinen 

1aderiid maden, aushoͤhnen. 
Pérnaroju,’ awau, osu, oti, Elnen bers 
höhnen, durdhhedetn. - — 

Naras, 6, m. ein Taucher, etn Menſch, der 

gut taucht; aud) ein Vogel, ber Taucher, 


“te Zandente, Poditeps ober Colym- 


bus, ; 
Nardlia, io, m. Dim. dajf. ye 
Neras, 0, m. tin Tauder, der gut-taudht, 

der unter bem Waſſer ſchwimmen fann. 


Naromis plawkti, anter bert Waſſer ſchwim⸗ 


Narunhas, 6, m. der Taucher, bie Tauds: 


Nardau, dzian 
tanden, untertan den, ſchwimmen 


Nardjju,.ijaa, isu, iti, baff | . 
-Natdaus, dytis, fid) -uuteytauden. 
Nardimas, o, m. da’ Untertauden. 
inera, Fis tauch en, ſich eintauden.in 
7twas. Sthefa Dainos S. 224. , 
fezneru herguatauchen, hervottau⸗ 
en. 


Issineru, daſſ. . J 

Naneru, tauchen, ſich ind Wafer bu den. 
Akys nunerti, die Augen niederſchlagen, 
ne Galwa nuberti, ben Kopf han: 
gen wſſen. , ; 

Paneru, taucher, antertarden aky 
panera, die Angen niederſchlagen. 

Paeineru, daff. 

Pérneru, tanchend durch ben Flug gehen, 
unter bem Waſſer herdberfdtvoimmen. 

Naras, o, m. em Gerent. am ‘Rorper; a6 

Gtied einer Re ⁊ 

Waris, io, m. dafy. 
hurid, ‘det Fuh iſt verrentt, ausgerenlt. 













Narinyczta, bs, f. tin Begttter, (bel Mag. 
nit unbefant). batt - 

Narinyeze, és, f, daff. . oa 

Nera,-nerau, nersu, nerti, efngleben 
in einen Ming, in eine Rotte, elnfde 
deta, elnfdiengen. Kojas i kurpes 
hertl, hte Sige in 4 Schuhe fteden, 
Schuhe anjiehen. (Vei Memel ange- 

braͤuchlich, ebenfo alle Derivata. 

Nira, nitfau, nireu, nirti, daff. 

Narind, inau, igu, inti, daff. 

Narau, rian, rysu, ryt, baff. * 
Atnarinu, ausziehen, auflsfen, auf— 
fconiiren . . 
inarinu, eingiehen, z. B, Ringe in einander, 

Strifein be Sielen; ein Glied einrenfen. 
fneru, cingiehen, anziehen, einfadetn, 
einfdlengen. Kojas i kurpés fnerti, 
Schuhe anglehen. ' 4 
Asinarinu, ſich verſchlengen, bor einer 
Sehleife, fo daß fle fic) nicht wiedet auf⸗ 
ztehen. läßt. .. 
tsinery, ſich anziehen 3, B. Schuhe; 
mat ſagt tsinerti kurpes tnd i Kurpes. 
feznarinu, augrenten, aus dem Gelent 
bringen; Lopldfen, lostndpfen. 
cIszaarau; daff. Isznaryta koja, der Fup 
. ft, vertpntt: W 
lIazneru, qusfädeln, ausziehen, aus 
dem Ringe zlehen; verrenken, ape: 
renten. 


° 


_ Iszniru, daſſ. Ranka isz pécezd iszni- 


rusi, ber Arm ie aus dem Schulterge⸗ 

tent gerathen. to 
Iszyirrimas,' o, m. die Verrentung. . 
isznara, os: f- ein abgelegter Sd lang ey 

balg, di¢ abgelegte Schale ber Krebfe, u. dal 
Isgnaras, 0, m. daſſ. . , 


' Nanarinu, ¢inen Strid, einen Sigel aufe 


loͤſen (Hiob 30, 14> 
Prineru, hagufddetn, anfagen. | 
Sunarinu, gufammenfappetn; v 
ben, vereinigen. , 
Sunera, Dall. ) . ; 
unaras, 0, m. un ok 
‘ Bunarius, ads, m. bel Sj, ſonſt 


erblu⸗ 


5v 


* Sgnarys, Sannarys, 16, m. das Gelent 


aw Vorber 3. das Glied deb Koͤtpers und 
ber Kette; ein Artitel des Glaubens. 

. Sanarélis, io, m. Dim. daff. 
Sgnarivnis, e, gegliedert. 
Sgnaringas, a daſſ. os 
Didsanarys, e, mifgeftaltet.- “. 
Susiiarinu, fic) Sertoppetn, fid zu⸗ 

Jamhmenfoppeln ' 
Susineru, daſſ. 


|, Usnarad, auffdlengen, aufsiehen, g. 


B. dte Siefenftritte auf die Braden. 


Nardas, 0, 7, Plus. Narddi, Sorftengras 


Nardus stricta. 


Nardau, dyti, untertauden, f. u. Naras. 
Nargliju, ijau, isp, iti, bei Seite ſchaf⸗ 


., fen, wegſchaffen.“ j 
farglinu; inau, isu, inti, daff, © 


Koje iszéjdsi iez/. Isgnargitou, Ginem etwas entreißen 
bt, “as ben Staben 


ans ben winden. 
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Nospraliju, wegidatfes, entwenden, 
beruntrenuen. 
Nunarglinu, daſſ. 

z —— F Seite — durch⸗ 
bringen, z. B. ſein Befmdgen.: 

Narys, io, tm. ein “‘Austouds, ein Knor— 
ren, cin Geſchmür. Nago vadys, die 
Gaaate dine "Branthelt am Bup bed 

erdes 
Naryczta, 6s, f.; Blur, ‘Naryczios, eine 
Srantheit. am Eutet der Kihe und. Stu- 
ten, ein verharteter Geſchwulſt in ber Rap 
bed Euters (Ragnit). 
‘Naryozes, ft, F. pl. daff. 
Narfivzei, O,-m. pl. daff. 
Pranarus,- i, mate ertg, bom ¢ 

Narksiczel,-Q, m. pl. Name e Dorfes |. 

bel Prot aie. | 
Narkyozel, 0, m. pl. dab Rirdbdorf Rov 


litten. 
Narnieziju, ijgu, isn, iti, arbeiten, ” bef. 
(eine, unnuge Dinge, Roffen vote 
i. . baben, flauben, manddern. 
Isznarpuezijy, ausrindet tlauben, 3. 
B. berjotteted Barn. 
Narsas. Nareints f: fo. Mirstu, - ° 
Narsaas, 6, m. der Qaid, der bereits fue 
“gm ne Rogen der Fiſche ünd Hrd ibe 
Krai. 
* Narezias, 0, .m. ‘dié Laich seit. 
Nereztas, 0, m. daff. 
Nerszu, széjau, szésu, széti, lalden. 
Nereztu, n ezau; nerszu, ners&ti, daſſ. 
- Apnarszas; o, m., aud) Plur. , Apnarazals 
ber Laid. 
Pdénarszas, .0,' m. daſſ. 
Narozino, Narszingas ſ. u. Nirstu. 
Nartas, 0, m die Ede, der Wintes, 
Narunnis, e, in der Gite. hefindlich. Nar- 
* ¢tinnis aktna, der Eatfein, - 
Narucadi f. u. Navys. ; 
Narile, Nardnas, ſ. u. Naras 
Narwa, 6s, f. bie te der lent 
Narwas, a, m. daſſ. 
Usnarwe, és, fe das Helmtths Bemad. 
Netsrai, a, m, pl. das Mul, der Raden: 
_ der aha B nur dildlich vor Menſchen gee 
* braudt a. B . Nagrose tarreti, jm Mtunde 


bret. 
Nasréiel, ia, m, pi. Dim. bait. 
Apinasris, io, m. ein hanfener gaumn:| 


* — einem Sttic gemagt, ohne el 


ble Wittwerſchaft. Pikt's wyr’s ne 
nasziyaeté, ein ae ‘Mann fr beer 
















als hie Wittwenſhaft 
Nasziaityete, és, f. da 
Nasaléuju, awan, dusu, satis Witter, 
Wittwe feln, im Wittwenftanre leben. 
aszlawimap, o, m. der Wittwenftand. 
Naszta, Nagztas ſ u. Nesgu. 
Naszulei, ‘id, m. gl. der Querfad, das 
Rangel (Sy). ‘Bon Neszu? 
Nawas, a, eine; tole ef ſcheint, ltere Form 
fir Naujas, neus daher .- 
Nawatnas, a, m. ein Reutling (9). Beal. 
inde§ Poln. Nowotny. 
, Nawinne, és, F, Nome eines Dorfed bel 
Boldapp, aud) Naujéna genannt. 
Nawikaulis, io,-m. = Naujikaulis, ſ. d. 
inter Nayjas. 
Nawizorug, aus, m m. Guleniple get. @ Gd.). 
Nazaréte, és, f. Nazareth, f. Nacaréte. 
Nazarénae, o, m. tin azarenen 
Nazarenskas, o, mu. dAff. 
‘Naikaé, o, m. eine Sipcanerpets ge eine 
kurze Peitſche gum igigen uch die 
Rett eitſche. —* Scherze aud don ei⸗ 
tigen Weldenruthe gebraucht, mit 
er mon Semanden au IBtagin droht. 
Naika, bs, F. da 
Natkinu; inau, ign, inti, peitſchen, 
fdhlagen 
~ Isznajkinu, auspeitſchen, — en. 
mene is, 0, m. ber Zůch iger, Zucht⸗ 
meifte 
Naikius, Naikinw f. u. ‘Nyketa, . 
Nairu, Tejau, réau, rẽti, ſchliolen. 
Nairomis, Nairom's Zuréti, dafſ. 
Panair. ..(?). faz ca (panérid) 
xureti, ſchieien. uͤverſichtig ſein. 

Nau, Ady. ojeiletmt (Qu. | 2° 
Nauda, 6s, F. der RNugen,. "bas Frommen, 
~ ber’ Gewinnz der Ertrag -3. B.. der 

Ernte: das Eriorbene, Bewonnenc, daber 
der Beflg, die Gabe Ant sawo nau- 
Os, gu ſeinem efgenen Mugen. Taw ant 
' naudds, gu ‘deiner Beſten. Ant nau- 
dos ateina,. 6 nigt, es frommt. Tai 
napda, daſſ. Wissotina nauda, dad 
gemeine Befte,. bas Bemeinwohl. Didde 
_wauda, ironiſch. was if, paran gelegen'! 
‘Naudélé, és, f. Dini. - Mano wisae 
neaudéle, meine ange 6 bie 
, Nenauda, ds, f. Rubglof gkeit, Eitel⸗ 
eit @ . 
enauda, 6s, m. f. ein. Taugenigts, 
"tin unbroudberet Mend 
“Nenaudétis, é, m. f. Din. baff. 
Naudingas, 3 “MDD. ay, nuͤtzlich; eins 
irigtld orthelibaft Nenaudingas, 
a, unn Wy uneiglebig. 
Naudiszkab, a, Adv ay, val. 
. Nanay. as, f. Mupbartelt, Ergie 
Nandingyéte, és, f. baff. 
‘Nauddju, awau und djau, dsu, éti, nugen, 
benugen, gu fetnem Vortheit permen: 
den, gentepen, td. elner Sade bes 


% 


hed 

asrys, 8 bartivautig, v. Pferden. 
Nasgas, Prinaszas, Uznawzas {: u. Neseu. 
Newent? Woo. geſchwinder (St. m. hn'}: 


Naazlys, io, m.’ der Wittwer (um stage 
und —RX hgl- Szeirys); nad Sz. 
alg. Ewer, .der fee Verwandten, ſeine 
Sreunde verforen bat. 

Nasale, és, /. ble Witte. 

Nasziélis, io, m 

Nasziaitis, oxio, m. > Dim. der Witter. 

NaazluZia, io, 
’ Naszlyste, es, A “ber MWittwenſtand, 


oa 


Nauja’, a, neu. 


ee, o 
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' Slewen, Rh -ctoae au Nuke madden. 
_ Gidsey ke naudoti, mit eiwas geiger. 
Naudojis, Btis, daſſ. . 
Naudawimas, o, ‘m: die Rugung, der 
Qeyuß. 
Naudojimas, o, # daſſ. 
Naudavjh, awau, auau, auti = Nauddju. 
Naudiju, tjau, isu, iti, daſſ. Kosnas 
naudija gerésne préki géuti, Yeder 
bemiht fide einem befferen Freis 30 bes 
fommien. J 

‘Panaudéju Naudéju. a 

‘Panauddjimas, 0, m. die Rugung. 

Panaudingas, a, eigennützig, 

J fudtig. — 

Pasinaadéju,. ſich zueignen, ſich ju 
Nutze machen gufeinem Vortheil benten. 

Pasinaudinn, inau, isu, inti, baff. 

Pasinagdojimas, o, m.- die Ane 
Berwendung gu feinem Vortheil. 

Sawnaudas, o, m. Cigennug, 
Sawnaudiszkas, a, eigennigig. 

(Vgl Nawas). Isz mau- 
jo, auf'é Rene; bon Neuem. + Naujas 
métas, Stenjahr. Naujas ment, Meu- 
mond. Ant naujds nedélés, anf die 
mchſte Wore. Se 

Naujasig, joji, emph. der, bie neue. Nap- 
joji, osés, f. da8 Rirddorf Neukirch 
in ber Riederung, aud) ein Dosf gt. M. 
bei i Naujoji‘ligga, bie Spphitis 
(am » 7 

Naujey, Udo. weu, auf's Neue, . auf 
neue Art. : 

Napjiotétis, e, yanj neu. - 

Ne ikas, a, m. f. en Renling, An 

nger —* 3. 

Naujékas, o, m. baff., bef. ein Neuſaße, 
ein Anfaͤnger in der Wirihchaft. 

Navjininkaſs. o, m. daſſ. — Blur. Nau- 
jininkai, Name mehrer VDoͤrfer. 

‘Neujéke, és,-f. eine Reuſahin. 

‘Naujininke, és, F. daſſ 


2* 


Naujyde, die Reulelt, etwas Reues.. 
- Naajéna, 


ds, fi (mb je 
Meuigheit, neue Madricts eine Reue 

- ‘rung; tin Reubrud, nener Ader 
ein netted bisher unbebautes Feld, bad A 
B. durch Aubrodung, eines Walded ges 
wonnen ifts aud) Dorfnatne. 

Naujyna, és, f. eine Reuigteit. (Qu.). 

Naujyndie, és,~f. Dim. daff. / 

Néudwarjszkei, id, m. pl, Name eined 
-Dorfed: bet Tiifit. a, 

Naujikaylis, io, m. ein Sewidhs, ein 
Knorren am menſchlichen und thierifden 
Koͤrper, cin Neberbein, 

Naukéliezkei, 10, m. pf. Name eines Dore. 
fed bef Wehlau. 

Naujakrikeztis, ezio, m. ein Wieder⸗ 
tdufer. — 

Naujméstas, o, m. Neuſtabt. 

Nausédys, dæiq. m. ein Neuſaße, Ane 

. finger in der Wirthſchaft. Bur. Nau- 
atdzei, fehr hanfig vorfommender Dorf 

‘TAN. 2 po, 


-~- 


Ref {elmann, Pitt, Sex 


gnung,| 


Naujinu, inau. {su, inti, ernenert, als 
Simpler nidt gebrdudtic.. 
Attala, erneuern, toleder neu thas 
en 


Atnaujinnimas, o, m. Erneuerung, die 
Meuerung © - ° ; 

Atnayjitojis; o, m. der Reuerer, Ree 

” . formator. yt . 
Atsinaujinu, fid ern euern, neu Werden, 
Panagjinu, erneuern. ,,* 
Pdeinpujine, ſich ernenerns wieders 

kehren, bon einer Rrantheit 
Pranaujinu, erneuern, aufpugen. 


gewinn⸗Nauku eber' Xiauku, kau, Ksu, kti, davon 


bei Sj... 

-Apsiniauku, fid umwoͤlken, 
hen, bam. Himmel. Apsiniaukes, usi, 
bewoͤltt. difter. a 

 Apsiniaukimas, Q, me. betdltter, düſterer 

Himmel. So 

Naaswa, 63, f ber Nutzen, ogl. Nauda. 

Nautigonis, ‘és, f> die Radtigall (2. 

Ne, bic einfadhe Negation, nicht. Bei S, 
kommt es aud) fit Néy in ber Bedeu⸗ 
beutung als, al8 ob bor. gi. Ney u. 
Néy. 


vy ~ 
Negi, and nicht; ‘bel Sz. a8, eher als. 
Pirm negi, bevor. 
Negu, in ber Frage, nidt? nidt etwa? 


(Sj.), re - 
Neba, An. in. ber Verbinbung Ne — neba, 
_ . meder— nod.’ : 
Nebespecenas, a, gefährlich, unfider, 

bom Pon. Niebezpiecany, in BX. nicht 

“Ss gedraudhitd a, ° 
Nebespecznyste, és, F. Gefahr. . 
Neburrékas, 0, m. ein-armer Schelm, ars 
her Widt, bom Bolin. Nieborak, 
Neburrake, és, F. baff: VJ. 
Necz , imperativiſch gebrauchte -Snter}.; Sa, 
gitb ber, f. a. Neaz. 
Neczte, daff. pluralifd, gebt per. 
Néda,. nur in wenigen Khraſen gebräuchlich, 
als ob. Néda sakytu oder -Néda.sae 
. kyti, noréjo, aleich até wollte. ex fagen, 
. O68 hatte er fagen wollen. 
Nedatka, ds, /. = Nedétha; ſ. . 
Nedéle, és, f. urfpriinglich, <und fo noch bet 

Sz., der Sonntag (eigentlich, der Tag, 

an bem nidt gearbeitet wird, bergl Wit 

preug. Dyla, Ruff. aBao, poluiſch 

Duieln, die Urbgit, ‘das Wett, Bon Nie- 

- dziela, ‘der Sonntag und die Woche). 

Ras nedéle, ſomtaͤglich. Per nedélea, 

auf ober fir Den nächſten Conntag (Tile 

fit). Gewoͤhnlich aber bedeutet &6 heute 
die Woche, die Zeit non einem Sonne 
tage bis gu bem naditen. Kas nedéle, 

wodyentlid). J 1 
. Nedéla, -6s, F. daſſ., bef. im @en. ond 

Loc: Sing gebrduchiid. cot 
Nedẽléle, és, F. 
Nedẽlate, és, f. 

. Ned@lude, 63, f. 
98r Nedélikke, sg, f. Mg 


» Dim. ble Boge. 


Pua 


27 
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Nedélinnis, ¢ wi gentitae 
—— ag BG nN Sensing’. 
edéldéna, 4a, Ne Ong 
Nedéidéne, és, f. daff. + 
Nedẽidſnianis, e, fountagti¢. 
Kasnedélinnis, e, widen tlidy 
Fasnedéiaé ninais, e, fonntagti¢ 
énedélis, io, m. “Monta (Ss. , unger 
-Poniedgiatek bat Paldéni 
Panedéle, és, f: daff 
Uznedéle, oe, f. batt (THA. ° 
Nedéika, 6s, F. "g audy Nedathka geidrieben, 
her Viwengahn, -die Butter: 


ober Kuhblume, Leohtodon taraxa-, 
—8* * f. die Reunauge (Ragnit, Proͤ⸗ 


Négis, ‘fo, m. daſſ. 


Negelys, io, m. (Derm.) dn Regel, foreob! |. 


ein eiferner alé ein Hdtigerner. 
Negelainkas, 0, m. cin Ragt(fGmidt. 
Kripnegetys, jo, m. cine celterioraffe 
in, ber Hagen enletter. €Ragnit) 
Wegelke, 65, 7 dit Rete 
geike, es, F baff. 
Negeikas, o, m. daſſ. 
- Nexelkate, és, A ' nae 
egel yte, és, 
Negeikuge, ‘és, f. Dim. baff. 
Negetkuzéle, €e, f. 
Ney, nidt, auch nicht, nicht einmal, of 
Mit wiederholtem me bor bem Berbu 
Ney — Ney, wedet + nod. Ney. due 
r&ié we gur, ney ateakyté.ne atsa- 
ko, weber fleht et midy an, noch gebt 
er mir eine. Mntwort. Ney girdété ne 
girdéjom, kur tu dingai, wir haben 
Wert einniat gehoͤrt. wo bu gebljeben. Ney 
w6nes, fein: elagiget. Ney. dénds ne, 
nidt einen Tag. Ney taip ney szeip, 
auf feine Weiſe. Ney a2io ney, to te 
nor’, er will weber died, noch bad. 
Neigi, nigt cinmal, aud nicht. _Neigi 


* ene, NE& geſproch isa, 
€ ogen, gie a 
ae pri _ Néy ae —— até ob 


er nicht ſaͤhe. “Néy randonokes ant 
Weide, téthAcd, broͤunli 
— 6 am Niemand, 
budd, auf fete Weife, mit nidten. - Taz 
neko pastojo, ift.aué Nichts enftanden 
GSebr. 11, ), Nékam ne wertas, jt 
nſchts nuje Néko, 43 vicht. durchaus 
nicht. Neko kitta, anders. Nékg 
“ne atboti, nidjts ater fi um nidté 


kümmern. N@ka oder néKe ober isa). 


nékd paviorsti, vernidjten, ga nidte ma⸗ 
den. N 
hidhte ‘werden. 

NEkeai, indecl. emph. Riemand. ij 

Sekai, 0, m pl. Pollen, Hoten, Std 

4 elfen del ngteite, arrbetten; 

Sj. aud ein Befventt ft, Ets 

— aug) —e— tne aa 

§ ⸗ Tre teden a ? 

im Fleder. Néka Apslha, deh, Wie- 


ave nékus kam ud eldé mest, Ginen 

allerhand Seitigtetten vorwerfen. die nicht 
der Rede werih find. Neline dirkti, 
Vetruͤgerelen —XRXV Neke wéra, 
Abetglaube. 

Néknékai, 0, m. pl daſſ. Kase tas 
néknékes pirkei, warum wiliſt ta 
sunset Beug Aaufen. 

N éhnékes, 0, f. pl. baff oS 

Nékis, ig, m. ein, Hoffenretfer. 

Nékus, aus, m. daſſ. 

Nékuttis, czio, m., Don. von Nakane, ein 
Ridts, cine Rieinigteit, . cin Hettes, 

erft -3u erwartendes Riad. 


- bef. audy ela 
Dukte -tekéjusi pareiae eg née 
kuczil geisdama, bie Todéer, went fie 
geheirathet Hat, wird wieder — und 
mit etwas ſpielen. baa noch nicht Se tf. 
Néekyste, ¢a, f. Nichtigkeit, Gitettel; 
Sued tigtelt, nb ei 8a emcee 
ding pelayti, du Gabe ( ti) 
einen Unterhait ermwerben. 
kingas, a, Udo. ay, nidtig, citel, 
unnig.. N&kingas dumas, cin Wahn. 
NGkingi Zedzel, veriotenr Borte. 


' Nékingyste, és, f. Nichtigteit 


Nékuntas, a, ungedeihlich, oom Bich, 
dad nist —R o 


. \Nékad, Wen. utemats. 


ékada ‘ 

Nekaday a ft ra 
Nékadés bb. Qi}. |. Be Kad. 
Nékada af - 
Nékadais 


Eh ober i mékg ‘pawlrat, zu 


Nékaip, —— burdans nidt, 
auf teine Weife. 
Nékatras, a, keiner bon beibent - 
Nekatraap, auf fetne Weiſe. 
Nékury uitgénd; we, durchaus nidt. 
Nékor hittur, nirgend anderd, Ios wekur, 
nirgend Ber. Darbo néker aéke uér’, ¢ 
iſt gen Urbeit gw finden. Daber nbk/s 
nékur néka ne sycatja, jetzt leit Rie 
legend etwas. 


“nthauja awau, augu, auti, Zoten mo: 


Gen, Pofen reifen (Sy). 
Nékiow, ineu, tau, int gu nidte mo 
den, vernſchten, anes tlirens gering 
fhigen, veradten. Ne nékiak jo 
5 nee feine Schwaͤchen nidt 
ef. 
— 0,2. Bernidtungs Sering 
ang: 
Néekintojis, o, m. ein Veräͤchter⸗Spoͤtter. 
Nékabylis, ia, m. ein Gautier, Schau⸗ 
ſpieler. (Sg). 
Nékabyle, és, F. cite Gauklerin Gz ·). 
— én, F. Gaukelei, Schau⸗ 


piel’ Sz.)⸗ 
reba dbytauja, auti, gautetn, egir en. 
Nékadgris, io, m. cin. Voffenreifer. 
—S— a, ber nichto ernfted, wtantige® 


 Mehadéjes, wal, ber fidy anftelt ale wollte 


xr etwaß thun ober nitht tun: Jie né- 
kadéjes tai padare, obgieid er ſih an 





419 


flefite, alt er bad wit ee, fo hat 
er. 08 body ‘ethan. Onoynt 
** Nekbalbie bj em ein uns 
ber Saw ager. 
x humeét,- alemals. 
enreißer. 
Nek wérys, io, m. rin abergläubiſcher Menſch. 
Niesnékas, o, m. Riemand, gang and 
- gar. feiner. 
Nicagéhur, durchus abrgenb. 
Isgaékinu, pernichten. 
Jenaékinnimas, o, m. Vernidtang. 
. Panékinu, oérnidten, zu nidte. mas 
dew, gewohmich aber geringfdhagen, 
veradten, fir njchts achten. 
Paatkinnimas, 0, In. Geringſchätzung, 
Berachtung. 

Panékintojie, 9, m. cin Berddyter. 
Panékitinas, a, verächtlich. 
Nékas, Gen. nékéno (fit Néy kas), Yee 

MCRD, Manders bel Ss. adoesbiell, 
betici&t, Body wohl. : 
add, mandma@s - s 
Nek okise, ia, maucher, etn gewiffer. 
Mehkolia datis Lfcuvos yra —— 
Prusũ, ein — von Altauen liegt im 
Rinigrad Wr A ‘ 
Nekéksay, iunect. ratte 
Nékurrié, io, m i, is, f batt. 
Nékureay, iafeci. daff: 
Békur, mancher Orten, mandmal 
Nékourlinkey, wer weiß wobin. , 
Panek6lay, gewifferma fen (Sy). 
Noke¢ itt, bye 
nde ſchwingen, dme@ von Staub 
© ghd, Epren zu befreien. 
Nékoczia, 68, i eine Schwingmulde, 
Jutternichwi vg 
Iszpékoju, Betreide auéfbwinger 
Emin, mio, m. dab irdderf Re- 
merhdorf bel Gumbinnen 
Némowes, @, a7, der Memelſtrom— der 
Niemen it ° 
Némonélis, io, m Dim. deff. 
Panémone, 6s, f. dle Gegend am memel⸗ 
ftrom. 
| Uzatmonss, o, m. die Begend jenfeit bes 
Memelſtromes. Ryso 3 cof ae in ei- 
sia, morgen werdew wir auf: die 
= jenſeit deb Sones amen 
mad monrys, io, m. Da 
Néndve,-és, f, thet Sz. Niadre) Rohr, bef. 
Aum, — gebräͤuchllcde; auch 
Rehrftod den, SpagierkOTden 
(Bel: Stagnit in beiben, am Haf nur in 
legteter Vedeututtg · üblich. Vg I.dnare 
ww Triezas) Ruggiel kot néndees, 
' Koen; fa ſtart wie Rohr. — 
Nendréle, és, . Dim. vafſ. 
endrinnia, .e, bon Rohr. , 
Nendrignis, i ein Aohrſoa. 
Nepdrinse, 6e; f. deff. 
end Oy m ain Rabriragy, eine 
Stelle, an der Mohr ad 
Ngndryne, és, f. , dah. 


seahiqy io, m. cin Sqchwoͤger, Poſ⸗ 


wy Guu, ti, Getceine ig cetner.| 





Neng, Abb. nad bem Comperatio, até. Pirm 
neng, bevor, Get als. 

Nepras, 6, m. det Fuh Oniedr. . - 

Néra, Ner = Ne yra, f. u Yra. 

Neércsifis,-nercgiaus, nersus, nerstie’, eis 

ner Sade pore oen. nt. d. Inſtr. (Sz.). 

ber Fuß Wilid, ber Rb ve 
Rennes in ‘Sttement ergieft (@4.). 

Nereztas, ,Ners ly Nerezty fu. Naregas. 

Neru, netti, einfã dein, |. #. Nares, 

Neri, nerti, tauchen, f. 0. Naree. 

e, Néwa; Gon. denn, weil. 
Nerang, bap. . 
Nésgi, daft 
Neti. .. Hor Perhalſtäͤmmen. tft bie Verbin⸗ 
oa ber Regatiow Ne mit -ber Refferins 
+ e st. ° 
Nesz. zz Necz, ba, gieb her. 
_Nesate, Plur. gebt her. 

Néazt’y. Nedatt, ſ. u. BGSas. 

Neszi, nesziau, néssu, fbezti, tragen. 
Ant eawéa nesati, an ſich, an feinem 
Reibe tragen., Walgiae ni stale aza- 
lyn nesuti, bie Speiſen abtrogen. Bic- 
tes medy nesza, die Benen trager Hos 
nig. Nesxanté wiezta, eme Henne, oie 
lege will, . Neaszté-inegzti, hinetrtr a⸗ 
gen, mht auf andere Melfe hinembrin⸗ 
gen. VaAggoni neszte nunecze, er dtadte 
ben Rranten tragend hin. 


Néris, 10, 


7 Neszdinu, inau, isu, inti, tragen, brin⸗ 


gen taffen. 
Nesadinis, intée, ‘fid tragen taffen. 
Neazys,_io, m em Trager, meift sur in 
. Comp ofitis. 8 
Neszéjae,' o, mu ein Er ger, Leichen⸗ 
trdger. 


se 


- Nesaéja, bs, f. eine Trägerin ‘Neesé- 


__ Je walgio, dab Beftirn: Capetia, 
sztojee, o, mein Trager 
Neszikkaa, o,2m, daff. Based weazik- 
kes, cin Lafttraͤger. 

Neezezia. 6a; /. —8X ſhwangen far 
von Menſchen 

Nesata, 6a, f., tind hdufiger } 

Naawta, os, f. die Saft, Die Bardes efue 

" red, ſoviel ein Reni auf timnal 

trägt oder tragen fang -Seevtiée nasz- 
ta,“ pgs, was bie Schweſter trdgt. Maxz- 
ore paprates, taftbar, an Trager gee 
wo 

Nasztas, o, m. dafſ. Wanaen⸗ —WR 
tas, eine: Tracht Waſſer. 

Naeztéie, és. I. Dim. oaff. - 

Naaztis, cio, m., bel Gy. eine Ganfte. 
Sn BX. kommt es nor im Plur. vor, 
Naezesei, usd bedeutet derſchie deme Brig 

inſtrumente, 3. B. die ond aswel mit 
Stricken vetbanbenen “Stanger beftetiende 

.. Geuttages die Baffertrage (proving. 
ble Peede, wahrſchemlich bom Wipreug. 

- Pyd, tragen), din: über Raden wav Schui⸗ 

ters getragraed Quserhols,. von deſſen jee 
bem Ende as einem Stride edt Haken 
hevabhaugt, im ben sin. Eimer gehentt 

, witha am. Sim: aids bie Todtenbahre. 


97 * 


* 
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Neszczei, fi, m. pl. baſſ. - 
Nasztélei, id, m. pl. Dim. daſſ. 
Nasziuka, 6s, f. daſſ., ob aud ber Sts 
mer, ift zweifelhaft. ete 
Nesgykie, és. f. eine Trage, bef: die 
grofe Hentrage, aus zwei Stangen bes 
ftehend, die man unter einen Heuhaufen 
ftedt, um denfelben tweggutragen (Ragnit). 
Naszykle, és, f. eine Trage. - 
Nesztuwe, és, f. eine Saͤnfte (Bb.). 
Naszitjne, és, f- daff. (Sj). - , 
Neszdju, djau, dsu, dui, ttagen, ums 
Dertragen. Ant rankQ nesszéti, auf 
ben Armen tragen. Nor' ant rankd ne- 
, spijpmas, er will auf den Handen ges 
tragen werden. Ant kéhd neszdti k 
Einen auf den Knieen, auf dem Sroote 
tragen, ihn pflegen. Aez me noru sa- 
wo galwg ant péczifi neszéti, eine 
Betheuerungéforme!. Nessdjamas, a, 
tragbar, transportabel. - F 
ea⸗Gjüe, otis, ſich herumtragen, ſich 
ſchleppen mit etwas. 
Neszodinu, inau, isu, inti, -tragen ober 
umbertragen laffen. 
Neszddinus, intis, ſich tragen laff 
Neszéjimas, 0, m. dab Tragen. | 
Nessotojis, o, m. der Trager, der afl 
rdger. 
Neszotoja, 6s, f. bie Tr 
berwarterin 
Naezinu, inau, isu, inti,- ein Gerücht, eine 
Nachricht verbretten, aubfprengen 
(Sj. Ogi. Praneszu.  . ; 
Naszinas, inos, isis, intis, es berbreitet 
ſtich, dad Beriidt, es wird tuchbar. 
Naezina, 68, f. das Geruͤcht (9. Bd.). 
Noézczoju, ojau, ogqu,. oti, erzaͤhlen; 
bas Geruͤcht berbreiten. Zmqhep nosz- 
_ ezoja,.aid) Noszczoja alléin, 8 geht 
bab Gerücht, mar erzaͤhlt fid. . 
Gromatneszys, io, m. ein Brieftrdger. 
ys, lo, m. ba’ Degengehent. 


en. 


gerin; ble Rin 


‘ 


Kaerduesz 
‘Kardneszad, 0, m. daſſ. 
Kardnesza, 6a, f. baff. 
Lauknesza, 68, f. (oO) ein nad 
-< oben hin engeres mit einem Deckel verſe⸗ 
‘Hened Boͤttichergefaͤß. in welchem fir die 
Beldarbeiter die Epeifer hindysgetragen 
oerdens aud) wird e6 wohl aut Reijen 
* gebrdudt. (Miederung), = = 
Lauknesze, éa, f. baff. 
Laukneszéle, éa, f. Dim. daſſ. 
Naaztneszys, io, m. cin Qafttrdger. - 
Pugsaunasztis, czio, m. die, Mitte; die 
halbe eit der Sahrwanger(at. 
afttrdager. (Sz.). 


Sunknoszis, io, m. ein 

Apneszu, betragen, z. B. mauréleis ap- 
nesztas, mit Meergraé bededtt, uͤbergogen. 

Apneszdju, betragen, durch Tragen abe 
nutzen z. B. ein Kelbungéftid. 

Atnesza, hertragen, bringen, darbrin⸗ 

gen (Prdf. aͤtvées2, er bringt, Fut. at- 
néss, er wirb bringen). Walgi stnese- 
ti, doe Effen ‘auftragtn. Zine oder Zo- 
Gi atnesxti, cine Rachricht bringen. Gér's 


. 
. 
e 


médis gére waisy atheas, ein guier 

Baum bringt guste: Fracdht- . 
Atueszimas, 0, m. bab Darbti ngen. 
Atneszdinu,holen Laffen,berbelfmaffen. 
Atsineszu, fid) etwas mitbringen. 
mesza,dinetntragen, eindringen alg 


Helrathagut. 
ineszimas,'o, m. 006 Hineintragen. 
Iszneszu, Htranbtragen, megtragen, 

wegſchaffen; retten, m Sicherheit 

brifgen; auémaden, betragen, bem 

Werthe nads anvdeiden, bedeuten. 

Kytras galwg isznesza, ein Ruger. ent 

ght ber Gefabr. Kad tike galu mano 

£ywasti iseneszti, wenn id) nor mein 
Leben retten, erhalten, mir gur Roth durch⸗ 
helfen fann. “Kek tai isgnese’, sieviel 
betrdgt bas, welche Summe macht e8 aw6? 

Z’odis kwailas taip (ober ték). isznesz 

kai paileas,.dad Wort kwaitas bedeutet 

foviel tole paikas, ° 
Iszneszdju, hjnaustragen; ¢in Seridt 

auéfprengen, verbrejtens ertragen, 

bis gu Ende tragen. Ce 
tssinesau, mit ſich herandbringen. 
neszu, wegtragen, abtragens Hin 


trageén. ; 
Noneszdinu,. wegtragen laffen. 
Nuneszéju, meg, bavon. trages; abs 
tragen ein Ricifungsfti¢. “ Kurpes nu- 
nesg oti, die Schuhe abtreten. 
Panesgu, ertragens dhnen. Jis pduess 
ant téwo ober i téwe, er aͤhnt feinem 
Vater (Ragnit). 
Parnésau, guridtragen, guriddringen, 
nach Haufe bringen; abbolen; twie- 
berbringen, etwas Getiehenes abbrin- 
‘ gen. ee 
bat Zuriddringen, 


Parveszimas, o, m. 
Wiederbringen. 
Parneszoju, cin Kleid abtragen. Perne~ 
: szqtas rubas, ein abgetragencd altes Aleid. 
Parsinesza, far fid) nach Haufe tragen, 
z. B. etwas Ansgelichened abholen und 
nad Hauſe bringen. 
Pérnessu, herübertragen, herüber— 
bringen. 
Praneszu, hintragen, hinuͤbertragen; 
vortragen, anmelden, benadhtidttis 
gen, kund than; bei and) pros 
phezeien, weilffagen. aiktg pra- 
neszti kam, Einem eine Gace vortra- 
gen, ihm zur Entſcheidung porleget. Z?mo- 
~ pes pranesza, ¢8 “geht bad Gerifcht. 
Praneszimas, 0, m. die AUntindiguag, 
ber Vortrag, die KRachricht. 
Pranesgdina, bortragen laffen. 
‘Branessinos, a, f. pl. ber Umgugés 
ſchmaus bel dem Einguge in ‘cine neue 
Wohnung - (S}.). soos f 
Praneszéjas, o,'m. ber Tra 
ber Ueberbringer. . 
Praneszéja, 6s, f. die Ueberbringerin; 
die Brophetin, Wahrfagerin: 
Pranaszéja, 68, f.taff, - . 
Pranaszéje, éa, I. daſſ. 


uéportenr, 


* 





- WBabrfager (veraitet)s nad et | unter 
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. Prémeszas, o, m. tnd. 

Pranaszas, o, m. der Ueberbringer, ber. 
Bore, dann aud) der. Bro ct ber 
Preerwa) foll e6 and) einen RF, eine 

~ iuft, emen Dardhbrug bedeuten. 
Prenaszysie, ‘és, F. ble Brophegeiung. 


- Pranaszingas, a, prophetifd. 


Praneszauju, awau, ausu, auti, pros 
phezeien. 

Pranaszauja, -baff. 

Praneszawimas, om. bie Gropheaélung 

Pranaszawimas m. -daff. 

. Pranosza, 68, rae bas Gerücht. ' 
Prineszu, gutragen, bingutragen. 
Prisineszdju, genug, fig mike tragen. 
Supesse, sufammentragen, i kruwa, 

aufhbdufen, 

Saneszimas, o; mi ber: Haufea. 
Sgnoszat, 0, m. ——), die and 

Reifern, jamen ‘Rabi- unt Schilftheilen 
beſtehenden Schiacken, welde nach einer 
Neberſchwemmung anf den Wieſen zuruͤck⸗ 
bleiben, und die man‘ im Fruͤhjahr zu⸗ 
fammenbatft und verbrennt t (Bta nit). Auch 
Szaénoezai (verftiimmelt) , zandrus, 
Ssfpai u.f.to. genamnt — 
Usnesszu ,. binanftragens auftragen 
das Eſſen; vortragen; ergahien. Us- 
heszti- kam koki daikta, Einem etwad 
(juppedititen, ihm auf die Spriinge helfen. 
Bales uzeeezti, den Ton angeben. 
Jis jam liggg usnesze, er bat ihn mit 
der Krantheit angeftedt. Pay 

_  uspesse, er hat viele Qi zaͤhlt. 

Usnaszai, 0, m. pi. die : Gugave des arü⸗ 
gero“ Kiwtle, f. d 
Net, wenn — (G3.). 
Netigi, daff: 
Nétas, 0, m. = Métas , Met, Rranfe 
Muͤnze. 

Newa, als ob, alé wenn. Newa bik pe- 

kalt's, alé wenn er unſchuldig ware. 


Néwika , uberaus, uber die Maa en. 


(Qu. ). 
Nézas, 0, m., Blur. Nẽ⸗æai 


jeder judende 
Ausfdlag, bel be Kage: 


 NGsotas, a, krätzig, mit a Kraͤtze bee . 


aftet. 
we néséjo,, nẽꝝꝛẽs, nẽs*ẽti, ¢6 juét. 
Szaszéms benézant, ens ‘ber-- Aus⸗ 
ſchlag judt. 
Nésati oder ‘Nészt’, nézo, nbez, néasti, 
- paff: Néezti man, ¢8 judt 
Négéjimas, 0, m, bab Suden. 
‘Nézimas, o, m, baſſ. 
Nesztus, i, judends träbig. 
Tymnésal, u, m. Pl. die 
Tymas. — 
Apueéas, a, trai, raͤudig. 
Apnizes, usi, b 


afern, ſ. u. 


Nunizes, usi, daff. 
Nunizimas, 0, am. bie rite, bie Raude. 
Penedinu, inaa, isu, intl,” luden Mas 


. Hen. 
Nisaku ſ. Naaku. 


pasaka | 


Nibres, o,-m. ein groier Idwarger aap 24 
mit Horn und Satet, 
aufhalt; nad Andern ſoll er die 
’ efer anéfatgen. Wt. giebt aud) 
deutung Johawnidty rmden. 

Nibras, aus, m. daſſ. 
Nipaeoen, mh. pl, bab Kirchdorf Ribube 
en. 
— van reu, rti, arbeiten, wirlen 


* 
le Bee 


Niesgékeg f. u. Nẽkas. 

Nieda, trob, unérachtet. 

Nikkelis, io, m Nifolans. 

Nikeas, o, m.’ ein Fingerhut (Bb.).* 

Niksta Zole, ‘ein Rraut Bote ¢ine Srone, anf 
Wiefen, volt ficiner Wuͤrmer wie Ldufe, 
welded gruͤn gefreffen den Pferden tot 
lid) ift (BR. M.). 


Nyketeru, réjau, résu, réti, fid verren⸗ 
fen. fan ſagt Koja man: nyketeréjo 
und. Koja nyksteréjau, id) babe mir 

, den Jug oerrentt. Arkiys pér czurng 
nyksteréjo, ad Berd hat fiber die 
Koͤthe gefthoffen. 

Nykstas, .0o, m. dae Band, welches man 
einem Thicre um den verrentten Fuß legt. 

Nykstu, nykau, qyksu, nykti, bergeben, 
verſchwinden, gu nidte-werden (06 
bielleidt mit Nékas gufammenbingend#) 
Putta nyketa, der Schaum vergeht. 
Mano szirdis nyksta, mein Herz bricht. 

Nykimas, o, m. das Vergehen; die 
Sqchwindſucht. 

Naikius, i, pergdng ltd, verſchwindend, 
hinſchwindend. 

Naikinu, inau, isu, inti, dertifgen, ders 
nidten. Spragag naikinti, die Rau⸗ 
pen bertifgen. 

Ngikau, kiaa, kysu, kyti, baff. 

Naikimas, 0, m. bie Wertifgung. 

Apayksta, in Ohnmadt fatien (Rognt 

Iezpyketu, verſchwinden, perge 7% 
au nidte werden; verſchießen, aude 
 peben, bon der Farbe. laznyko, es 
—— daraud geworden, es hat ſich 

agen. 

— * bertilgen, auérotten, bets 
berben, gu nidjte, gu Sdanden mas 


8 


= 


Teznaikav, daſſ. 
Ieznaikinnimas, 0, m. bie Vernichtung 
Vertilgung. 

Isznaikimas, o, m. daſſ. 

Pranykstu, verſchwinden, gu Grunde 
geben, berderben! Ruggiei pranyko, 
Die Roggenfaat ft auf bem Felde gu 
Orunde gegangen. 

Sunyksto, bafj., aud verweſen. 
Nikezteréjes, usi, " uerti Bd.). 
Nyksztie, eslo, m. und tes. F. ber Daumen. 

Nykaziélis, lo, m. Dim. ein fletner 

Daurhens ein Ddumlings der Zaun⸗ 
nig 

Nykeztikas, o, m. ber Saunfinig 

(Ragnit). 


| Nikteow. enau, esu, enti, die Rafe ruͤmpfen. 


488 


rae sen db. » genic, 19 ſchauerſich (GoQu.) 

im “simples nicht gebrdadticy. 

Apninkh, umge ben. bef in feindlichem 
inne, , beher ‘anfalles, überfallen, 
fiber eimen herfailen, mh. bd. Acc. pon 


Handex, Bienen u. a Thieren, nicht pon. 


Menſchen gebraucht. Tur wiskas ap- 
- pike) (sone), Alles mug cüber uns) bere 
einbreden. 

Ininka, fiber etwas herfallenz mit folg, 
Infinitiv, anfangen etwas au thun. Keip 
kiaules i grikkus iniko, wie dir 
Schweine fiver den Buchwaizen find fie 

darüber hergefallen. 

Saninku, fberfaiten, anfallens m. d. 
Saf. anfangen. Suniko nee, et fing 
an gu fdlagen. 

Danainku, daff. 

Biedre, éa, f. bei ©. fit Nenare 

Niekd ſ. u. Niku. 

NMiretiæ, virtau, nirsu, nireti. zornig wer⸗ 
ben, a6 Simpl. wenig gedräuchtich. 

Nirez-0, nirazap, niresu, niredti, daff., 

| ebenfe, 

Mirathe, i, zorniq; a Pferden, 

Mareas;’ 0, m- der Zoru, der 
aud, der Gifer, ber Ernft, mit: ‘bem. man 
etwas angreift. J— 

Naræeaxbe, oo, f. Born. 


tig. .Nersinggs dat darbo , elfrig bet 
obef gu, der Mrbeit. 

Naresiagas, a, daff, 

Narsinu, inau, isu, inti, er ärnen, im 
Simplex laum gebraͤuchlich, e ebenſo bie fol⸗ 
genden. 

Narszing, inau, isu, inti, baff. 

Narezijo, ijao, isu, Ki, daft 

Nartina, dJnaa, | dou, inti, daff. 

Nircinu, inau, isu, iatl, daff. 

Apnirat, ergrimmen. — 

Avnirsaiũ, daſſ. 

Apnirtimas, o, m. Orin, Bittertert 

Appirezimas, 0, m. baff. 

Apniriélis, e, m. f. ein gorniger,. bef. 
ela cigenfinniger, Saltfterriger 
Menſch Magnit), . 

Apeiniret ehr gornig werden, er 
grimm 

—W8 ba ff. 


or t 


Infratd, gornig werdén, ſich entritften, 7" 


ergrimmensy: ay , emt » ethidt 
, feta, bet ber Arbeit. 6  eplo 

ireria. haff.. Jis itireses dirba, er 
arbeltet eifrig, ohne @dy amguiehes ober 
fid) ftdren gu laſſen 

inirtimasy @, m. Grbiticrnng, En trů⸗ 

ung. 

Apirezimes, 0, m. batſ. 

inarsinu. erzuͤrnen, erbittern, aufbrin⸗ 
gen,aufhetgen. 

Inarszinu, daſſ. 

Inareꝝ iju, dafſ. 

iIunartinu, daff.. 


jnirtisn, dba ff. Guſe). 


— 


ikaw, nikgu, aikti, |. 





‘Grint 


ber. 
Narsingos, a, joraig, Jdhgornigs eif⸗ 


Iasnirezes, usi, en Pferden, racdiſth, 
tlberfpenftig, ſtätig. 

Suparsging, verheyen. jufamien degen 
kitty ou kitta, | hie Ader. 

Niru, 0 ns fo, Blt perti , teil 
Nytia, éa, f., Blur, Nytys, ewelten 
oder. Sh atte am sre 

Nyteulni, Qa, mm. pi. ber Seweltenzwirn, 
bie Faͤden der. Sdafte. 

Dwivytas, a, gezwilligt, von Zeugen. 

Dwinytis, e, daſſ. 

Tripytas, a, gedrittigt 

Trinytis, e, baff. 

Trinysis, czio, m., Bur. Trinyosei, Drils 
ligs aud. etn weißer Mannertittes bot 
gedridigtem Beuge. 

‘Fninyoze, és, F. cine weiße Juppe, ei 
Obertleid, bas bon’ jungen Franengimmern 
im Sommer dei des rut getragen wird. 

. Szeeznytis, ezio, m. oppelbrlitis, 


tnt ſechs S 

Niskin, Niokien, f Aiea 

Nixes, Apuiges, Nuniges, ſ. a. Néses. 

Nedkas,“0, m. Noah. 

Nodéje, éa,:f. Hoffnurg, S'em. ‘b. Poln 

: Nadzieja. 

Nodélninkas, 0, m. Mmitgenoß ag a * 

Nogas, a, (bdufig, beſ. ir früherer Jeit Añ- 

gad geforosen), nadt,. blog, oe Reis 

Nog’s plik's, nadt und blogs Ne- 

gas dangus, ely reiner Meader Simul. 

‘ Nogus, ans, m. tin abgeriffener, get 

inmpter. Reni. 
Nogéslus, aus, m. \ 
‘Nogales, o, 'm._ die Bidge, bie Radtheit 
tori maragkianei ne: nogaias, cif 
grobed Hembe if jefe ed nadt gehen. 
Nogalis, jo, m 
Nogastis, oxios ie Fatt 
Nogyste,. és, f. daff. 
Nouyhe, és, f. daff 
Noguprmas, 0, m. melt sO 

_ Nogata, 68, f. ba 
Noégiau, inau, ina! Ya entblößen, 
Nogsuhbinis, io, m. ein Armer, ber nidt 

feine Bibge an bededeh hat. 
Pusnogis, e, halbnact. ' 
Apnéginu, cathldfeas-‘der Reider be 
rauben. 

_ “Apnoginnimas, o. m. bie Entbloͤßung. 

Atuégina, entoloßen. 

Atsinéginu, ſich entOlb pen. 

Nundgiag, enibloͤßen 

Noglas, o, m. dag öefaß, der Griff am 

egen. 

Nékmistras, 0; m. eln BWerimelfer. Qu.) 

NoRetu, néket, nokan, nôkta, reifen, 
reif werden, ſo daß es grerniet werden 
fann, bon Betreide, epfein wef. w. Bgl 
Sirpstu uad Brenda.’ Nokes, nai; telf. 
Nenokes, asi, unreff. 

Iezndketu, garg relf werden. Ruaggiei 
isendke, der Roggen ift reif, iſt wicht 
mehr grin, tann trom geeratet werden. 
Iaznokes, usi, reif. Neisznokes, ual, 
uarelf, nod nicht reif. 
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‘Feenfkimas, o, m. die Relfe. 
Neieznékimes; o, m. vie Unrelfhett. 
Tezndkina. nae, jeu, inti, velf machen, 
reifen laſſen. 
Nunéketu, reifen. Nanokes, nai, reff. 
Pranékatu, Ginen i herbolen, 4m im aufe 
zu vorkommen, urfpriingltd) aud thoft 
hoi Getreibefel be gebrou bas früher 


reift als ein ande 
Prandktojis, o, m ttf ueber holer, Bore 
Prindkstu, reifen, ganz reif, Yetf ges 


tau fer. 
'nfg werden; Einen einholen, ihm gus 
borfommen. Prinokes, usi, reff. Jo 


ne bringketa, id komme ihm night wad, 7 


. hm wkbt b 
Noperckes. on . ein Fingerhuts wD ich, 
eine M18 geburt, ein gang ‘Tleines Ei. 
Noprdsnas, a, do. ay, vergeblich 
fonft.. Noprosni Vanes loſe 


waͤhnen. 
Norigas, o, m. die Bflughder. 
Noragétis, io, m 
Dim. batt 


| Noraguzis, io, mo 
rane oc b fo, m . 
Nérpe. 6, er Witte, bie Begterde, ber 
Appet HE Sa nord, gera, » fretrillig. 
Be noro, pygern, hilt MBbérfreben. Gar- 
‘ bés noras, Ehrgeiz. Piktas horas; bis 
fer Wille, Bosheit. 
‘Nords; 1, beg at ee 
Noringas, a, be giertes 
fabrig. Nor} "Bey, 
-+ bon freien St 


willig, wiu⸗ 
freiwillig, gern, 


Néra, réjaa, — yeti, wollen; wün-⸗. 
ſchenz begehren, ko ni ko, tread]. 


bon Ginem. Daug norédam’s ant ma- 
' £o ateteédei, du Haft wae jtofem ff 
tradhtet, und bift dod 

- yéta Zodi ne gauti, a 
- Weer 


_ aldt Imperſ. Noris man, gerti, mig 
verlangt zu trin 
réjimas, o, m. ba Wallen, sas Ver⸗ 


) Norétinsy, Who. freliwillig, von _freten 
Stiden. 


7 Danguors, 68, m, f ein Ge ishal es Hab⸗ 
ſücht iger. 
Gérngris, e, wohlwolltend. 
——— Ab. freimillty. 
Nenoras, 0, m.'Siwang, Bewalt; Uns 
Witte, ‘Ofer Wille. 'Pér nenors, mit 


Nenoris, 0, mifrelpittty ghatuugen. 
_Anoreis, Add. nad Beueben 
inoringas, #, begierig nath etivas. 
- Isinoru, beglertg fein Berlangen. bas 
‘ben trad) etwas 
Panoru, cin Geliitte. haben. 

‘ Sasinora, ſich gegenſeitig wollen fd) zur 
Ehe begehren. Mada susipotẽ jo wa ir 
shei€jowa, flr beide wollten und nd 
nahmen une. 


um⸗ 
Worte. ; 
Noprosnay, -ntinéti, miebranchuch er⸗ 


fob bel befchteben | - 
' CH. 
Norũs, étig, wollen. Nesinoru, ith talk | 


Gaelworis mat, Siew, tris, tis, ale 
‘berlangt nad) etwus 

Norys, Nor's, sbglei®, bd fons wlan 
and nur, wenn irgend, toenighens. 
’ Nor’s. haip, frgend . tote. Nor'’s k 

, bod einigermafen. Nor's kék atieisit, 

—— etwas werdet ihe dod abtaffen. 

- Nérint, adgleth, obfdon; wenn aut, 

- wenn aud nur. 

Nosite, te, J, bie Rafe. 

“ dutze 

Nosinnis, e+ bie Naſe betreffend, ber Hale 
apntte.  Nosignis. baleas, ' 


Nosfunie, ates m. bob Zaͤpflein Aber ber 
Je 

Ap thie, (Ou) e, nad. um bie Stafe herum ift. 

" Apiaoets grvietie, ein Rafenband, Maul- 


, Benoste, e, der tele Nafe | 
Didnosis, €, grofnd fig. 
 Geltnosis, “e,m. fF elt Oeibſchuabel, 
ein vortntgiger Tenia 
Noaya, 6s, ' Gy. fir Mobis, bre Man⸗ 
“nes shee Z 
Nosza, vee Sanoszai, Nosnenoju, 


f.. eszu 
Notapa, be, f. dle Ratur. 
Noturiszhas, a, naturlich 
Wii, in der Hteren Sprache pt md. Sen, 
die Midtung bent etwa t begeignend. 
Nai - F ptés, vot Jugend auf. Na 
kém's hemo, voi Dotf gu ‘Dorf. Ka- 
tiias na baezkos, nt vertainte, cin 
Reffel bon cher Tonue, einem Btertel, d. 
. ber elie Tonne, ein Vtertes Na 
Kino, pom pect ¢ att: dam aber aud, 


Zwales nwosis, 


— In der Com⸗ 
ret te th ie legte Bedeutung. Son 
etwas herab, vorherrſchend; barat ſlie⸗ 


fen fid dann bie —— bon Hier 
- meg, und baker anderswo pin Vor 
Rominatftammen bleibt die Form WE vets, 
. bor Verdaiftimmen bageger bert fle 
fich durchaus gu Nu. 
Nubara, 6s, f. Lummerwolle. 
' Nabarka, és, f. da 
Nudai, 4, me 6 atk 
Nidos, ’ a 
Nidingas, a, giftig. 
Nidotas, ‘a, bergi tet 
' Nidswimas, 6, m. bie Berg ifiusg, 
Nadisinkss, 0, ‘m. ein Siftmifeher. 
nuͤd ytas, a, vergũtel 
within, ., Abevous, gang und gats eet 
nied 


u ay, baff. 
wy nie 92 da at b 
ig, alte Form . b. 
Nigas, a, iradt, fn 
. Tete ‘gorm fur Arete Ott abe wee 


migias, a. Adv. ay, pLdBlid, fade; ſchnell, 

bef. bom Sob. gebraucht. Nigid stiter- 

ozid numirti, eines ithen Tobes ſterben. 
Niglus, i, baff. 


— 
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Niletay, Adv. nach der —38 nom bert Na, Adb. jest, nua, 


Ordnung, Einer himer dem Andern. 
WNimas, o, m. der Gewinn, beſ. aber Ways 
cher, uneriakbte Zinfens auc) ber Mieth- 
gin6, die Wohnungsmiethe (Rug). 
Ant namo und Ant puma dilti, auf 
. _ Bucher gehen. 
Nama, ba. F. daff., auch der Ort, 
Wucher getrleben wird, daher die Bede 
fetbant. Plur. Nimos, 0, die Zinſen 
Nuimianie, e, zum Wuder gehoͤrig, wucher⸗ 


§ 
Nimisinkas, 0, ™. ein Wu dherer; aud) 
ber Rater eines Grundſtüdes. 
Nümauju, awau, ausu, auti, wuchern, 
ſchachern; nad Bpd., ein Sut, auf dem 


‘man Geib ‘ftehen hat, bewirthſchaften und 


far die Zinſen felbft benugen. | » 


Nimoju, awau, osu, oti, Da 


lazndmoju, durch Wucher an fd) bringer.’ 


Parnimoju, auf Wucher auSgehen, auéds 
tins ee eine Mohnuyg, cin Giundfid ber 

a 
Nimange , "ad, f. der Hofpias, ber “Raum 
zwchen bem Hauſe und dem Gaͤrten 
‘(Rartein). 
Numétas, 0, m. der Ropfpug ber Frauen, 
en grofer Ueberhangſchleier, der font der 
Neuvermahiten am Tage nach der Hod) 
zeit an ble Kyka (jf, 0.) neotingt wurde. 
BS jm we wegen, nicht mehr im 
ebrauch. z. (der ⸗Nametas und 


NMometas raeeion” fommt es aud in bet . 


Bedeutung von Mitardede vor, 
 Nimetélie, io, m. Dim. -daff. 

_ Nimetéta, ds, f. die mit dem Nimétas 
gefhhmidte junge Grau, jm Gegenfas ‘der. 
-Wainikkota, ver befrangten, Braut. 

Apnimetoja, awau, osu, oti, mit bem 
Nijnétas ſchmuͤcken. 


Panümétis, czio, m. nach Sz. ein leme⸗ 


sper ober —— 
Nupérias, a, halbſtarrig, eigenſinnig 
boohatt, beimtidiidy - 
Nip ram ds, 0, Mm. Elgenfinn, Bobs 
e 
Nipertingas, a, eigenſinnig. 
Nupertaoju, ‘awau, ausu, auti, ciges- 
ſinnig ſein. 
Pérnipertagju, im Eigenſinn bebarren. | 
Ussinupértija, ijau, isu, iti,’ fi haͤls⸗ 
arrig bewelfen, ſein Stück durchſetzen 


—E a, = Nopréenae, f. d. 


Niprotas, o, m. cin Flick in der Senfe (On. X. 


Niléré, es, F. die tletne Reſſel, Hetter⸗ 
ober Heiterneffel, Urtica urens. 
Nitéréne, és, f. daff. 1% 
Nitérynas, o, m. eine Reffelftaude. 


- Gudnutére, ée, f: eine ahdere Meffelgats| . 


tung » die ich witht ndber gu —** 


Niwels, Niwalos, f. ue. Walaa. . 
Niamus, i, cigeatianig, menſchenſchen. 
. Nismas, oa 
Nidmybe, és, Cigenffnn. 











enenindetigs tales 
berholt wird es — Shier: of ermine 


—* —8 NG ni, aun dena, 
'wohlan! Vgl. Nullt tind Nunay., 
Nogi, lest, nun (PBréfuls,. , Seidétrug); 


ohlan! 
No, vor — die abfsiodgung ber 


Prdpofition 
Nudnas, a, Nannwellig, berdrlepita, 
Bem, v. poin.. Nudno. 
Nugara, 6s, f. der Rücken, dad Rreug; 
‘bei dem Pferde der Theil bom Bug bis 
gfe ben Hüſten; aud) der Mien eines 


ergeb. 
Nugarinuis, e, den Rilden’ betreffend. 
Nugarotas, 9 der einen Roßen, breiten 


—* Rückgrat 
ugar aulis, 10 grat. 
‘ welfer Riiten, bos 


Baltpugaris, emit 
‘Mindern. + ‘ 
. Kupranugaris,~e,. mit dderigem’ Nuͤcken; 
fo-umfdreipt Se. dad Ramee]. . 
Oscugarei, ia, m. pl. Ramer eines Dore 
feé bel Gtategteren (Stegenrid). 


Pérnagaris, | m, der Theil ber. Siele, 
ber tiber ben “a ‘iden bes {Brerves act. 
Nigi, f. u. Na. 


Nukarrua, i, Udo. ey; maitteldtg. (Bb.). 
Nukarrummas, 0, m. leid. 

Nukait, Nakaid, itio, freitlé, was 
wollte bod) nidt 

Nakiu und Nidkia , kéjau, kéeu, kéti, 
raufden, von ben Mogens rauidhen, 
ldrmen, von’ einem Menſchengewü 5; . 
toben,. fdreien, fdelten. Twanat 

- Bikia, nidkia, dle Fluthen rauſchen. 

-‘Ndkstd, ndkag, nakeu,. nukti, baff. 


. Nakéjigae, 0, m. bad Raufden, das 


Geraäuſch, Sefdret. ⸗ 
—*8 Oy, mM Sere ; 
Nidkinv, inau, isu, inti, Gincin uru⸗ 

fen, ihn antreiben, anjpornen by 
_Apnikiu, Cinen bef@teien, bebroben. 

Nulle, és, f. die N 

—J nun, 8 gegenwartig (Puss 
Nullinaia, tN baff. (ebend.). . 

Nuomas, Numai, Wtemelifd und Zem. far 

Namas, Namal, da6 Haus. ~. ’. 

Nenay, Adv. nun, fegt (Gd. Qu.). Bgl. Na. 
Nunaisi, Daf. (anfifdten). . 

Nurkau, Kiau, kyeu, kyti, quaten, tna 
len, mor d elu. ‘ 

Nurkinu, inau, jeu, inti und: ni, baff. 

Iexnurkau, daff. 

-Sunurkau, ertniiten, zerquälen. 

Nurkeau, ksojau, ksosu, keoul, mürriſch, 

- Abelgelakat ausfeben.. Ko nurksat, 
warum fiehft ‘bu fo fanertdpfild, cause 
ARaguit), Ogi. Nura. 

Nurnu, néjau, nésu , neti, marred, 

brummen. - 
Nurpéjimas,o,m. bad Murrett, Srummen. 
Nurne, és, f. Gemurmel.. 
. Susinuing ſich aehentns eiwas bor⸗ 


a> 


ass 


Nartue, 3, bare iattg, iniberfpenfig, 
v. Bferden (S 


Nard, réjeu, see roti. von unten auf⸗ 


ſehen. glupen, finſtenſehen. 
Néromig ‘Zuréti, da 
Nurénas, a, m f. ein @luper, ein 
Scheelauge.“ 
Nuronélis, ¢, m. f, daſſ. 
Nuntru, Ginen gu end anfeben. 
Nunirakia, e, mf. tin Gluper, ber von 
unten aufſieht. 
Pantru, éti, bon unten auffehen, glu⸗ 
“pens traurig fein, den Kopf paugen. 
. Panaroju, ajau, osu, oti, daſſ. (Sj 
Panuros, ‘i, pupil, jouer 
—5* 


Rabsth, os, f. Arbeit, Mihé, Plage 
(Rug); Elend, Quals das Thun. ba 


Treiber, bef. wuůͤſtes, Vebderlideds Trek}: 


ben (Donal. 15 492. gi. Poln. Ro- 
bid, thun. Rebota, die Arbeit). 
Rabudsey , Adv. langſam. 38. Wwasoti, 
fabren (um Memel unbetaunh). 
Racine, és, die Kartoffel. ‘em. an ber 
Grenze Kurlands)- 
Raczius, f..u. Ratas. 
Rad, Wurzel mit der Bedeutung finben,| 
die im Prafen’ durchaus ben Rafal einſchiebt. 

Bandi, tadad, ragu, raésti, finden, ans 
treffen. Plészime Jésti, Bente mgs 
den, Rastas, a, gefunden. Neranda- 
mas, a, was nidt gu finden if? (Sp. 
idreibt das Prifend ‘Huda, bas Prat. 
aber ‘Radaa). 

Rédimas, 0, m. dab Finden, der ‘Gund. 

Radinys, ‘io, m. per Fund. Blur. Radi- |. 
nei, gefundene Sachen. 

Radyba, és, f., get. im put. Radybos, 
Fundgelps au im allgent. ein Dou- 
cear, Trintgel 

Rastinnis. e, a8 ‘gefunden wird. Res- 
‘tinnis kudikis, ein Findling. 

Rastuwes, wja, f. pl. ein Fand, etwas 

efundenes. 

Rastojis, 0,. m. ein Ginder, Erfinver. 

Randas, rados, récie rastis, imperf. ed 
findet NG, e8 trifft fi ds c8 acigt 
fid, 2 2b i entfteht, Man géraus,. leng- 
wjaus rados, ¢8 ift mir beffer, leichter 
getoorden.fagt ein Rranter. D€nwi ren- 
dant, hei Tagedgubrnd). - 

RaésQinta, Razdinie, inaus, * inti, 
fid finden Ioffe =. 


| 


Nusi bor 


Panurys, ec, wm. f. cin, Oluper, Robie 
hanger, aud einer, ber vor Jorn ein 
finfteres Geficht ads. 

Papurélis,'e, m. f. baff. 8 

Panurakia, e, m. f. daſſ. 


Panuromis, Abv. giupifd, finſter, gdintg. 


Paguryate -és, f. das Giupens: bas 
Rope ddnge ne 

erbaiftimmen bie Serbindung ber 
Pripofition Nua mit Ber Keflexivſhlbe si. 


Nusparis, io, m. der Dorfanget c Tez- 


laida, f. d. unter Leidmi. 


Nus; Nuke; inter}. wohlan, porate! 


Nugegi, > aff. 


Nus .. Or Berbaiftdeymen, contrahirt aus 


be? Reg. Ne und ber Bray. oF A ‘ 


‘Atranda, tofeberfiuben; anffinden, tts 
finden; finden. 

Atsirandu, fid einfinden, fid ‘einfted: 
fen, fid) melden, priko, bei Jemand. 
Imperſ. Atsiranda, es findet fit, es 
entfteht, es tft. Atsiranda naujeng, 
cine Neuigkeit fommt auf. Gragi atsi- 
rado szendén, es ift heute {honed Wei⸗ 

_ tee geworden. 

Iszrandy, erfinden, etwas guerft mas 

r chen erforfchen, erfehens (ch liegen, 
“folgern. Kaltg iszrdeti Kp, Cinen 
far ſchuldig befinden. Iszratida je szoke 

ir-toke, er befduldigt fle aller, moglithen 

* tatu enden (Lautifdfen). “Bet - Sj. ‘fine 

det fic) auferdem -die Bedeutung Aus⸗ 

graben maden, Geld permenden, and 

derſchwenden. Dang iszrado antto, 

_ id) habe daranf biel Geld vertoandt, es 

* 4 mir theuer gu fteben getommen.. Isz- 

randas, anti, verſchwenderiſch. Isaran- 
damas, ‘a, foftbar.. 

Iszradimas,..o, m. die Erfindung: bei 
‘G4. der Aufwand. ble Ber ld wendung. 

Iszrdstojiz, 0, m. der Erfinbder. . 

lexrastinis, e, foftbat (3. 

Issiranda, imperf. @68 wir rug bar, ; 
fommt an ben Tag. Bel Ss. findet 
fid) lesirdsti ant ko, einer Sache obs 
Hegen. 

Issirddimas, 0, m. dle Ausgabe (Bd.) 

Prarandu, durdybringen, derſchwen⸗ 
ben; berlieren, einbüßenz ‘aus Roth 
verkaufen. Nu kuno wissa praranda, 
er ift fo unotbentiid), daß er die Kleider 
bem Leibe verliert. 

Prarddimas, o, m. die Verſchwendung. 


a6 
T Berigis, o,. hdrnles, ohne Horner, ven 
Kindern 


Prasiranda, verlieren; impetſ. Prusi- 
randa; ¢8 5 
Merga prasirade, bab Mtddden hat die 
Sungter{chatt vertpren (M.). on h 


— ‘fberall shin, d. b, 
nbet man üͤberall bert We 


Ragaine, és, f. bie Stadt Ragnit. ° ne 


Memel ungebrduclid ; 
Dim. daff. 


(Meblanfen, Bilge, Sfaisgir- 
Zirges genannt). 


Blashorn. — 
Aaginnis. io, m. bas “borbere fleine Segel 
iin. Fiſcherkahn. . 
Waginnes, ids F. pi. Gorngeld, Borns 
}4 of, Steuer. vom Rindvith. -.- 
Ragioninkas, o, m. (contr. aus Ragin- 
 nininkas) ein Solletunehmer. , 
Ragétas, Ragitas, a, gehdrnt, mit Hor: 
‘fers beqabt. Alus ragotas, Bier, mit 


bem tian paris, bas man nidt an⸗ 


oaypfen wi 
Ragéczus, aus, m. ein Gehörnter, bild⸗ 
lich, cin kraͤftiger, vermögender Menſch; 
Zochbaum am Pfluge, die Pfluge 
I Tae. . oo. ; 1 ‘os 
“Hagéeze, 8, f. bal . 
Razdzu8, aus, m. = Hagéczus, der Bods 
baum am Pfluge. Ragozy esfatyti, | 
- — i, auf bem Kopfe ſtehen, ald 
Kinberſpiel. en 
Ragazus, aus, m. daff. 1S3.). 


‘+ Ragdtine, és, f. cin Sheer, eine Zange. Rakatdas, o, m. alter 


Ragotindle, és, F. Dim. daff: 
Ragpmonigei, id, m. pl. = Ragitines,. 
orng ely 6 






, Pérraga, 5s, I. , 
1'. Nosragis, ‘Nosiaragie, 10, m. 


Paragé, éa, fi (_~ _), die Majiite, 
bef. dte Hrnterfajute im Hahn. 
Paraga’, o, m. foll in den noͤrdlichen Haff: 
gegenden die Borderfajate bedeuten. 
Pirmragas, o, m. der Borberfteden, 
_ Borderftering am Kahu. —- 
fin Magetbrett (Bd.). 
bab Stas: 
born (S}j.). 
Wenragis, e, einhörnig, Subft. m. bab 
| Stahorn. . . 


Ragauju, awéu, dusu, aua,.foften, ſchmel⸗ 


fen, empfinden. Patauk ic garda ra- 
gawes, hore. auf, wenn es am beften 
ſchmect. Atilsés ragauti, ber Rube ge 
nießen. Neragawes, usi, nadtern. 
Ragawimas, o, m. dab Roften, Schmecken. 
Paragauju, foften, fdmeden, ben Se 
ſchmnag unterfuden; aud) Gbertragen, un⸗ 
terfuden, betaften, Dum! paregaan, 
ich gebe gu foften. 
Paragawimas, 0, m. bab Soften. 
Paragaujamas, a, was gum Soften gege: 
‘ben wird. - 


- Paragautojis, o, m. der Munbfdent 


(S3.). 
Rages, 40, F. pl. der Schlitten (Memel und 
Z'em ), Bot Boges. ’ 


" Raguttes, a, f. pl. daſſ. 


s 
e 


Riginu, inau, icv,’ inti; ermahnen, ers 


‘fer diſche Coin. Kesieniee). 


muntern, autretbeu, reigens drdns 
gen, ndthigen; 3B gum Eſſen; bit: 
-fen, einfaeen. ArkHaa raginti, bie 
Pferde antreiben. Nerdgintam pe sold, 
- Per ungebdetene Gaft gehoͤrt unter die Ben. 
Neragintas atéjo, er iff ungeladen ge⸗ 
fommen. gl, Rengits, Ranga 


Raginis, intis, fic felbft antretben. 


Raginnitas, o, m: de Ermahaung, Er⸗ 


munterung. 


Apréginu,-aufmpatern,: =. 
tréginu , anmahnen, ermuntern zu 
efwas. 
Pardgina, ermahnent 2. ſ. = Ré- 
ginu. 
Poraginvimas, o, m. Unfpornuag, Wu: 
regung. . 
Paragintojis, 6, in. der Mahner, Ans 
ftretber. | ' 
Pasiragian, fid) erpmuntern. Pasira- 
gintis. duda, er Hat fid) treiben. - 
Priraginu, antreibett, anregen, bef. 
ur Arbeit 


‘. Priragihnimas, ©, m. ble Anre ung. 


Priragiptojts, o, m. der Antre ber. 
-risirdginu, == Pasirégine. 


‘Rajas, aus, m. nad Mt, das Bint, das 


” den Kihen flatt dee Milch ans bem Ens 
ter fommt; nah Gy. ber Mag en gewiſ⸗ 


) 
duérath, altes 

unnützes Gerdthe' (mage 
dkas, d, m. dat Fiel, die mmte 
Frifts daher, oat VebenSglef, bav gn ers 





i 


wartenbde —— erwartete · Beit der. 
Niederkunft, die Frit, be be Küchrein ous 
den Giern auétoutmen follen; aud raäum⸗ 
H&, vas Siet, die Srenge; ber Stal 
meu, der etwas einfapt. Riko. uzmesti, 
ety Stel ſetzen, bie Faift veſtimmen. Ra- 

as mano pareit , mein Ende nabt. 
‘Raéko- akmu, der Grenzſtein. Raka 
mesti ; elurahmen. Poin. Rek, ba6 
Rate, vals Métae, Seit, Jahrd. 


Pusrakis, io, m. die Halfte der Schwan⸗ 


gerſchafiz die Hälfte der. Grutgeit. 
Puseaurakia, io, m. daſſ. 
Ranku, rékdu, rdkeu, rakti, autton- 
men, autrteden, von den Nidicin. 
Atanks, baff.; auch en Beſchwur auf⸗ 
e 
Praranko, dafſ. 
Rikerig, io m (Germ.) Rader, Sdin⸗ 
der, ‘als. Schimpfwort (Ragnit). .” 
Rakinéju, jan, oats éti, fromern, dan- 
tye, dle Zähne 


R&kind, inad, jeu, batt, ſchließen, — Rn 


fa liegen (bielleicht zu Rakas 
rig 7). Leneugeis rakinti, in is en 


legen. 

Bakidinu, inau, ieu, int, fbilefen, dere 
ſchließen laffen. 

— intis, ſich cchuehen oder feſſeln 
ta 

Réktas, 0, m. der SAlaffer; der. Span⸗ 
ndr an ber Flin nte. 

Raktélis, io, m. Dim. daſſ. 

Raktininkas, o, m. ber Bditeger.. 

Raktazole, és, f. die Swluffeibinme, 
Primula veris. 

Atrakinu, aufſchließen 

Atrakinnimis, 0, m bas ufphiiehen. 

Atrakas, a, aigeidroffen, Westinet 
“ Atrakes durrys , eine unverſchloſſene 


8 Ran 
Atéivaking, aufgeben, auffpringen, 


bon einem Sdloffe. 
irakinu, einfdliefen. 

kinti, feffetn. 
Iszrakina, ausſchließen, befreien. 
‘Paraktia, cxio, m. ver Wachfchlüſſel. 


i pancsiae ira- 


| Ramtis, czio, 


‘Rakestinnis dkmd, cin Srabfteim. Us- 
yaszas rakeetinnis, die Grabſchrift. 
Rakesties, és, f. cin Splitter; ein Dorn. : 
Rakszte,- és, F. daff. 
Hokeztéle, és, f. Dim. daſſ. 
Rakestygatis, 10, m. bab Drehetfen auf 
ber Drehbaut. 
Raktas, o, m. ſ. u. Rekinu. 
Rambynas, o, m. ber Rombinus, ehr Berg 
ober bletmehr ein hod auffprin endes Ufer 
ded Memetftromes unweit ⁊ Site. 
Rambis; i, traͤge;, faul; beſ. von Pferden; 
Seat aud) bon Menſchen trage, lag, 


Rembatenas 0, m. die Tragheit, 
Stump fheit. 
- Apsirambiju,~ ijau, ist, iti, trage fein 
ober werden, auch, fid traäge fellen. 
Apsirembju, béjan, bésu , ben b 
Apsirembe mokéti, et iſt etn ; fefBger 
A Sabier. ° . 
amdau, ‘d u. Rimstu. ~ 
améstas, yeh fm = Reméstas, ſ. do, .. 
õo⸗ Rammas, Rammis u. a. f. u. Rinfstu. 
Romstis, Rametau, ſ. u. Remja. 
dh Remju. - :" 
Raiwine, és, J. = Remine, f. d.“ 
Ranzdinu, uti: f. u. Nimstu? 
Rande, és, f. Padht, Miethe. Us ‘rapids 
‘gywenti, zur Miethe, r Padt toohnen. 
Rendérus, aus, m. ein Badtet, Miether, 
Readanninkae, 0, m. batf 
Randdja , awau,. ésu , aii fadten, 
- micthen. 
Randawéju, djau, ésu, Sti, deff. Ban- 
dawodam’s éjo, er lebte alg Padter, 
beſaß fein eigenes Out. - 
Randawojimas, o, m. bas Bachten, bie Bact. 
Parandawoju, berpedten. 
Ustandow jn, padyten 
ndas, 0, m. ein Rand, eine Seifte,. ‘gin. 
‘Girlemens die Rarbe, bas Maal bon 
einer Wunde. 
Randa, 68, f. daff. 
Randotag, a, boiler Rarben, neg 
Parandes, 0, f. pl. der Rand. 
Randawos, 0, f. pl: ble Rehrung, (Bb. in). 


, e e 


Prirakinu, babel ſchtießen, anſchiſehen. Randi, Abo. 6lelleicht. 


Burakinu, zuſamenſchlieſen; —W Rind, f. u. Rad: 


Yen. ‘Lencugsis oder Paneziomis sh- 
rakinti, in Feſſeln legen. Mesalios na- 
gai euraktoti, f. t. Meszks.. 


Wkrakina, ‘verfdlicheh, zuſchließen, Ranks, 6s, 


eine Thire; einſchließen. Usrakin- 
tos durrys, eine verſchloſſene Thüre. 
Wérakinnamos durrys, eine Thire mit 
einem Schloß, eine verſchließbare Thfire. 
Ozsrakinnimas, o, m. dab Verſchließen. 


Usraktis, czio, m. ein Verſchluß, -ein| 


verſchlofſener oder verſchließbarer Ort. 
Ussirakinu, ſich verſchließen, ſich etn 
fdliefen. 
Réksztas, 0, m. cin Grabmal, cm Monu- 
ment (um,Ragnit unbetannt). 
Rékestid, és, f. baff. 7 
Rakestinnis, ¢',, zum Mabmnai gehoͤtig. 


a 


Rangau , trangus’, Parangus, Rangetns, 
nay n. Reng iu. 
Ran aus, Bang oja, Suranga, f. n. Ringgju 
* ble Hand, der Arm, a8 
gen e @iled bon dem Sehuitergetent bié 
en Bingerfpigen; ber Hanbdgriff, 
bie Haydhabe am Spaten, an der Genfe 
un. dergi; ber Wegweiſer. Rankoje, 6 bs 
ber Hand. Renkg “i rankg, ‘bei 
Sante in ber "ie ‘Isz rank —* 
lelsti, au ben Handen taffen. Pri ee 
kés , beihati Isz rank@ peln 
‘peloytis, mit Hanbarbeit bervienen. 
sus pippigus 3 sawo rank — 
er nimmt ober behaͤit Alles fr fi Ant 
rahkés eitl, guf —— for tobgefen. 
Ranke, ro J. baffs def. in der bildlichen 
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—— Handgriff, - Haudhab 
(Ragnit). 

Bankis, és, F. dee Begte eiſer Goguit) 

Rankéle, es, F. 
Rankate, és, Sf. 
Rankyte, és, f. 
Rankuze. és, F 
Rankikke, és, f.. 

_ Rapkinais, e, bie Hand betreffend. Ran- 
‘hinnis arklys, bas Handpferd, dab 
rechto gefpannt "ft Rankinne trisz- 
kyne, eine Hamſpritze. Rankinni ja- 
wai, mit der Handſichel gefdnittencd, . 
(nidjt mit der Senfe gemabted) Getreide. 

Rankiné, és, F. — __) der: eginels 
fer (Ragnit). 

Rahkione, és, f. (CT) ber’ anit 
die Handhabe (Blagnit). 

Bankena, ds, f. daff. 


» Dim. dab Handden. 


Renkawyczia, —* daſſ. 
Rankawycze, hard vaſſ 
Rankaweca, 6 baff. (Bb.). 


Rankéwe, és, f bet Mermel om Ricibe 
Renkowéle, és, f. Dim. daſſ. 
Rankowyze, és, f. baff. . 
Rankowétas, a, mit Aermeln berfehen . 
Rankalka, da, f. cine Muffe (Sd. Gu.) 
Rankandéle, kg F. eu -Handtdrbdheny 
(Qo). 
okpelnas, 0, mM. 
Roo8mann (Memel). 
Rankzogis, io, m. eihe Handfage, J 
Abbirankis, e, der mit beiden Handen 
gleich geſchickt iſt, ber rechts und lints iſt. 
Abiirank gals, inti, Daff. (der. rechts und 
l 
Apréukie, Apyrankis, Apérankls, i 10, m 
ein. Armband. 
‘Apyrankas, o, m. daff. . 
_Apyranke, és, f. daff.. 
Bérankis, e, ber. rine’ ‘Hande bat 

_*Berankowinpnia, e, ohne Wermel. 

’ Higrankowis, e, mit langen Mermetn. 

+ Parankis, e, m. f. das. Handpferd. 
Paranke, és, f. die Gegend unter dem Arm. 
Parankuy, Adv., jur Gand, bei “ber 

Hayd, bequem. Tai man ne paran- 
—* bas 4 mir nicht zur Sant, nicht 
bon ber Hand. J' 
Parankay, daſſ. (S . 
Préranke, és, /, oe Aexmelaufſchlag 
am Rode (bel den Hafffildern). . 
ere arkiys, das Handpferd 
. - (Raghit 
_ Prfrankowis, wjo, mn. . ein Armſchmüuck 

1. (Gy 
Wéarankis, e, eiah dud ig, einarmig. 

Banke, Rankius,. Rankioju, f. u. Rinku. 

Bankstus, Ranksztus’,, Rankeztinis far 

Raugstu u. f. to. f. . Rengits. | 
Banky, Atranku, rakti, J u. Rékas. 
Rantau, cziau, tysu, tyti, Ferben, eins 
ſchneiden, in oy. 
Rantimas, o,-m. dab. Kerben. 
Rantaa, 0, m. «ci aerbbots, aaunneer 
‘bie Kerbe, Ser Ran 


ein Tageloͤhner, 





|| Bape, 
- W.. 
Réragas, a, if fommt.in ben. alten Bibeln 


Rarotai, .0, m 


Rasa, és, f. der Thad. 


| — 


Rantis, czie, m. baſſ. 


.Rancgus, aus; m. aff, 


Rantélis, io, m. Dim. daſſ. 

Rentotas, a, terbig, geterbt, mit ers 
ben berfehen. - 

Rencsiu , rencziau , ‘resu , resti, {oly 

_ ferben, durdterben, entjioel basen; 
Oeerfas bauéh, d. b. ein hoͤlzernes Ge⸗ 
Bayo t in ber Art auffuͤhren, daß die 

Wande dard horigontal auf und ia cine | 

anber gefitgte Batten gebildet werden. 

Rentas, o, m. cine Rerbe, ein einges 
ter bfer Ring: aud die Minge um, die 
Horner des Rindes, an’ denen man dad 
Alter bed Thieres erkennt. | 

Rintis; cato, m. daff. _Bincseia, ſtoß⸗ 


eig 


ober rucweiſte. 
Rinczas, oan m. baff 
Rinezey, Adv. ftof- be rudweiſe, 
lerbweiſe. 
Biytotas, a, geterbt, yerelft... : 
Rentinys, io, m. die tog’ be eines 


hdigernen Gebdudes, ohne did, bas 
Geerfags debgl. ein’ hd —* Brune 
“hentrang. Rentini. stogd apdengti, 
ein Gaus unter Dad) bringen. 

Behtlazdia, daio, - cin Rerhftod. | 

Rentlazde, és, f. daff. 

Narenoziy, ein Stad abterben, abfénet 
ben, abbauen. Nuresk man klucg, 
ſchneide oder haue mir einen Rok ab. 

Pérrencgiu , burdterbet, burdyhaues 
ein Std Hol. 

—— ‚erkerben, gerbauen; ver⸗ 
ftimmel 

Surenesit, ‘dn Stid Gols Hobweife ger 


— Memelſche Ausſprache fir 
ope u. 


(Sef, 34, 14) alé Geier vor; jebdenfals 
ift e8 das Poln. Bardg, ber Salte, Blau⸗ 
fuß. Faico buteo. 

. pl. ber Grabgottesdient in 
_ der Adventsgeit in der fathol. Rizdye, Ro- 
rafe genaont (3’em.). . 
Ne — grado 
od) nidt 


dar pe rdgawau. i abe n 


‘bas geringſte gesoffe 


-Ragéle, 66, F. Dim. Daf f. in Dainos. 


Rasnse, és, ff. aff. 
Rasingas, a, bethaut 


Rasoja, ojo, os, of, fatten bom That. 


Basa rasdja, der Thau fallt 
Aprasoju , oti, bethauen, beſchlagen, 
beſawihen, B. von einem Fenſter. 


Rasalà, aids, 7. ke ibe, bus Salzwaſ⸗ 


fer von Heeringen, elngemathtem Rohl 


dergl. 
Rashi’ 0, m. daff. (Rt. Bd.). 
Rasdinis, intis, ſ. u. Rad 
Raéskaszis, io, int 


ieppigtelt Wolluſt 
(PRoin. Roskosz ). 

Raskazya, ‘ios m. baff. -- 

» Me. ey pois, wol⸗ 


luͤſt ig 








| Rasu, rdsti, f. u 
Raszanu, sziau, cnyan, szyti, ſchrejb €u,} 


480 


a wri de és, F. Ueppigteit, 

ofl 

Rachasgqummas, 0; m. Molliftiges 
Leben. . 


Raséda, és, f. Coffect. bie jungen Kohl⸗ 


pftan zen (fpater heißen fie Kopudraj). 
Rasdéda baltime, Weißtohlpflanzen. Ra- 
edda jidinne, Braunfohlpflanzen. 

Rasodininkgs, o, nt. cin Pflangengi ds 
ter, Kohigdrtuer. 

Raspustas, o, m. Uebermuth. 

Raspusia, és, f. daſſ. i 
Raspustinioias, 0, m, und bertiirgt Ras- 
estninkas,. Respusniobas, o, m. ein 
—* Menſch. 

Rassi, Wdv. vieltridt. Rassi raso rasi. 
(WBortipiel) ‘vieleicht wirft ou es im Thau 
finden, d. §. wenn du fribe aufftedft, 
wenn du fieible bff, 

dstag, 0, m. cin noch unbeſchlagenes Stid 
Bauholy. Ptur. Rastai, Bauhply. 
Rastus, aus, m.-daff. (Sz.). 

Rastgalis, io, m:_ift bielleidt zu leſen ftatt 
Rustgalis bei Sz. f. u. Galas. - 
Rastés, o, m. Urrefts Gefangnif. & raste 

iweati, in's Gefdngnif fihren. Auch Réstas. 
Rastawéju, djau, dsu; sti, arvetiren. 
Rastawéjimas, 0°, mm. die Urretirung, 


ber Ware ft 
Rastogis, io, m. der’. oberfte Boden unter 
bem Dade, dje- Rude (3° em.). 
Rastuge, és, > daft. 


kam ber ikki fo ober pri-ke, an 
Qemand, ape kg, über etwas; fiden, 
Mufter auswahen. £ skmeni xassyti; 
eine Schrift in Stein bauen. Rasztus 
und Rasstd raazyti, Schriften ſchreiben 
_ ober’ Stidereien etundben. Raszytas, a, 
- .gefdyriebens verſchrieben, fchriftlid) abges 
mocht: geftidt, ausgendhts” gemuftert, ge⸗ 
geidinet. Grazey‘rerzytas, {din ges 
geidnet, von ſchoͤnem Muſter. Raezyta 
lazda, ein bunter Sto. auks turréjo 
ne raszyta, et hatte ein Stid Reto, has 


ihm nod nidt gerichitig beridhrieben rear. 
ag ‘ 


Raszimas, 0, m. bab: Schreiben; 
Geſchriebene, die Schrift. 
Raszomas, a,“ jum Schreüben dienlich. 
Részoma plunitena, die Schreibfeder. 
Naszytojis, o, m. her Schreiber. 
Raszytininis, 
Raszytinfe, és, 


Ff. en-Bud abe. 


Raszytojinnis, -¢, zum Sayre ber gehorig, |: 


ben ‘Schreiber betreffend. 

Raszykle, és, f. det Griffel 

Raszinéju, @jau, ésu, éti', oft, bie! 
f@reiben. . 

Raszydinu, inau, isu, int ſchreiben, 
laſſen. 

Raésatag, 0, m. dads Geldriedene;. die 
Srift; bie Verſchreibung, die Aub 


nahme des. Juventatiums; oie Sticerei,. 
geſtickte Nuſter; eine - GStretfen, | 


‘Das 
eine natiiriige Jeichmuig im Gol Pewo 






 Rassti hinke, és, | 


e, geſchrieben, ſchriftlich. 





ober Sawéntas: raastas, and im Plur. 
Szwenti rasztai, die heliige Sdrift. 
Rasztns, né moka, er fann nicht ſchrei⸗ 
ben. HRaszte mokintas, des Echreibens 
tundig. Raszteis iezdétas, gtmufterte, 
eingelegte, Urbeit. Tat menki réeztai, 
das Hat keine Schwierigten. W 

, Rasetéljs, jo,. m. Din. Schrift, 

Rasztatis, czio, m Buchſtabe, Stits 

Rasztuæis, io, m. kerei. 

Raeztinnis, e, geſchrſe ben (nicht gedrudt. 

Rasaætiné, fe f. ein Bud ftabes cine 

. Gtiderel. 

Rasgtipélis, io, m. batt 

Raeztingie, és, F. dafi 

— a, Semuftert, gebiiit, gon 

engen 

Rasztybe, és, f. dit aufnahme · be. In⸗ 
ventariumd (Tifit). 

Rasztipyczia, Recztenyesia. és, f. die 
Sdreiberel, die GSe@reibftube, ble 
Cangelet; nad) We. aud dab Tintrafa f. 

"Rasztoyczia, Rasznyozia, 6s, f. (a. d. 
box. verſtümmelt) bas Tintenfag. . 

Rasgtdinyezia, 6a, F. daff. - 

Hasztininkas, ©, 2. ein Sdreiber, Wits. 
ſchreiber, der Schreiber eirles Beamteten 

. ine Sdreiberins 

Rasztininkélis, io, m. cin Schreiber⸗ 
burfde. 


' RaoztipinkSwimas, o, m. die Sdrei beret. 


‘‘antraszas, 0, m. ble Wuffdrift, Ue⸗ 
berfdrift, 

Apraszau , beſchreiben, umſchredben, 
definiren.. 

Aprassinias, ©, m. Beſqretbung De⸗ 
finition 

Apiraazas, o, m. baff. 

Apraszytojis, 0;-m, der Be jreiben- ; 

- Atragzau,, zurücſchreiben, hriftich ant⸗ 
worten. 

Atraszimas, 0, m. baé Antwosten, ble 
Wntwort. 


Atrasæas, 0, m. die ſchriftliche Antwort. 


Atrasza duti, fchriftlich antworten. 
 Atraazytojis,o, m, ver Antwortſhreiber. 

Daraszau, cin Blatt ootl ſchreiben, eb 
nen Grief vollenden: 

iraszau, einſchrelben, einaͤenz ein⸗ 
tragen ‘in, ein Verzeichniß; eme Auf⸗ 
ſchrift machen. 

u37 ne Inſhrift, ufſchrift; 
ein. Verzeichnaͤß. 

lezgraszau, ausſchreiben, abfdretben; 
zeichnen, abbtiden; ausndhen, ein 
Muſter -ftiden.. Auked issraszytas, 
mit Gold geftict: lerrassytas darbas, 

" geftidte Arbeit. 

Iszrabzimas, 0, m bie Abſchrift. Szala 
—S Erdbeſchreibung; Geogra⸗ 
phie (S 

— ———— o, m. eine Abſchriftt, Coptes 
eine Abbildung. 

Tezraszytojis, . 0, m. der Abſchreiber. 

Iszraszytionis, e, die Abſchrift — 

Nuraszau, abſchreiben, copireas ab: 
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 (oeedhen, dell’ cbfagens ab-]  (dritt, her Bitets bie Berfdecibung; 


bil den. das Teſtament. 
Nurasaimas, o, 1. Copie Abbildung. Usesirasaau, ſeinen Ramen naterichtei⸗ 


DPorasnau, auffdreiben, anfzelchnen, ben; caviren, bargen, kam, fur Je⸗ 
anſthreibenz unterſhreiben, unter⸗ mand. 

— Dorfdreibet, hamit ber] Ussiraszimas, o, m. die Rantens unter 

Siler achſchreibe. Sawo wardg pac ſchrift; bie bie Gan tion. 

raszyti, ſeinen Ramen unterzeldnen. Pa- | Rastis, és, f, ‘det Tannerheher. Rus: 
_ reezyk kek js éme,, motire, wiebiel er fuader, -Cosvus caryeestactes (Tau 


nommen hat: roggen). 
Paraszimas, 0, . das Wnf chreiben, — es, F. Dim.’ baf j., Ste Junge 
. Wulf fayreiben: u. f. tw. . Rankds - pa- babon, 


_ paészimas, die eigenhaͤndige. Umerſchrift. Racxan, —X asiezkaw and Besskia. 
Péraezas, o, m. die Handi@rift, die] Ratas, o, m. das Rad am Wagen. am ˖ Epinn⸗ 
Unterfdrifts “pie Quittungs bie Aus⸗ roden u. f. w. shle THpferfcretbe. 
hebung gum Milltär, die Conjeription. Wiur. Réeai, der -Bagen. (Meme, J'em.). 
Paraszytinis, e, die Aushebung betreffend. Ar. sa: rũtais, ar sa yégemis, zu Wa⸗ 
Pasiraszau, ſich etwas aufſchreibenz gra ober gu tet den Ant réte muszti, 
feinen Stamen untergeidnen. nen Mtenfden rioerm 
> -~Paésiraszimas, 0, m. Ramensunser- Ratélis, io, m. Din. cin Rabden; die 
chen 


Eſqrift. Webertritze Rath maszti, 
‘Pasirasaydieu, fic) etwas aufſchreiben ick ſchlagen, ein: Spiel; ein hoͤlzernes Mad 
fens hy auſſchreiben, ſich eonftribiren twin einer Paͤrtei der andern ange 

rollt uͤnd von die er zurütk geſchlagen 
Pérraseeu, elwas umſchreiben, noch ein⸗. BA lug, aus, wh. ein Radmeder, 
-" mat oder anders abfdretben; . dmem| - Wahuer. 

1 @hiter Soridreiben | Ratpédis, daio, m. bit Radipeithe (Be). 
Perrasaimas, o, m. das Uunfcbcetben. _ | + Bwaratis, e, gioeirddity. Plux. Dwirdesei, 
‘Pérsirsacauy fic verſhreiben, untidtig| - ein gweirddriger Rarten oder Magen. 

ſchreiben. Dwitstianis, e, gro etra rig. 
Priteazaa, dazuſchreiben; bo —— Ratas, Atrates, ſ. u. Rete 
| beng, nachſchreiben, eine ſchrift Ratota bitte, eine Blent, “ble Honig bringt 
maden. Baznyezer — — An ele} (Qu.). 
per Kirche einpfarren, dey Rirchengemeinde ‘Ratuszig, 62, f. dad Rathhaus (3. 
einberleiben. Nawyje, ée, die Reoue: Ant rovyxiee 
Prisiraszymiad, ſich dazu⸗ ober anfdrei-'- sei, isxeiti, guy Stewue gehen 
ben er daher, ſich zur Veichte meiden Hawju und Rewéju, éjae, eu, sti, aus⸗ 


(Nagni 
—— aufſcht eiben, aufztichne 
SNin ein Bergeldnif . cintragen; ſchr * 
2— — suraszyti, in ein 
eintr 


reifen, bef. gäten. Darke rawéti, 
ben Garten ‘gater, - Z'cles raweti, dai 
- Untrdat aubgäten. 

Raéujo, (Z'em. Basha), réwjae ¢felien 
rgujen), véaen, -réuti, daſſ. Laneus 
reati, Fiacht ziehen ve 

‘Rowimas, 0, 2 bes Gäten. 

| Rawé jas, 0, mts ber Gaͤter. 

. Bawéja, és,.f. die Biteris. , 

 Rawéye, éa,'/. daff. . 

Bawétojis, ©, m. der Biter. 

' Rawétoje, és, fr nie Gaterin. 

‘ Rawétojyte, és, f. Dim. daff, 

‘Rawikkis, io, m. der Bater.: 

Rawikke, és, F. die Gaterin. + 

Bawadas, 0, m, im Qtur. Kawadai, baé 
ausgegãtete Untrant ~ 

Bawalea, o. w. bob Giten (S5.)- 

. Aprawju, begadten. 

Aprauju, begäten, berupfen. 

Iegrawju,'anédgiten, aubraufen. 

Isgravju, daſſ ‘lez szaknid ne iss- 

._ fesijemae, —e 

Issrawimas, o, m. bas Musgdten. 

 Isesawite, ate,, ™ (2) dag: ausgegdiete 


Buraszimas, * m. das — 
bat Fintragen in die ‘tednuag 
dae Bud. 

. fajraseas,, 0, 2. bas ' Ber ged aig; bak 
Ynfentarinms das Brotdcdil; biel, 

F Rednung;: bab Regtfier. _ 

- Saraszétis, io, an Dine daſf. 

Seraesinéju, qufgetdnen; nod und nad | 
eintragen. 

' Gaxasnydina, anfidreiben ober elatragen | 
faffen, verbriefen. 
- Sabiraazay, gegenieitig? ar einander thet | 
ben. Susirdszo kitt’s, kittam gromata, | 

fie correspondiren mit einander. 

Sasiriszimas, o, in. det Briefwmedhfel. 

-Usgraszau, überſchreiben,, dine Auſſchrift 
- Mer’ Ueberſichrifi madens verfayreiben, 
gerichtlich, teſſamentariſch; Quartier a u b⸗ 
ſchreiden, beim Militar. Amt hegny- | 
estés vanexyti-, der ‘Binge ee miiaen 
Sweden berimadén.” Unkraut «Sp 

Usraecimas, 0, ‘Mm. bas’ Urberfdjreiben, |  Iestrauja , ſich austaufen, + B. die 


reiber. 
Ubuees, 0, m dit uufichrait naber-. veo ohy biaa. hess ute, bas Beet. 
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Natasja, batt 
Blades ziehen. oo 

Nerawétoje, és,:f. Odtertn. - 

Parauju Aur avs der Bhrdfe bet M.- WD. 
348 befamt; Jau agen ‘tawe i Fankg 
sulenkiau, i wyZa parowjau, {dy habe 
bid) ſchon genug gepemithigt.” 

Ravbdjus, aus, m. Strafentaus, Mord, 

Meudeltmotd. Razbsjy muszti oder 
kéhi, einen Strogenraub, einen Mord 
begehen, and hyperbolifd, einen Mord- 
fpectatel maden, cine Sdlageret onfangen.. 

Razhbajyste, és, f. Strafenrduberel. 

Resbejierkas, aw, méederifd, more 
berlid. - 


Raxbdejavju, awau,.aneu, auti, morden, 
rauben. 

Baztdininkas; o, m. cin, Räuber, Stra⸗ 
fentduber,; Mörder. Razbainigkas 
Wilko. brotis, der Suafenrduber iſt Dem 
Wolf verwandt. ' 

Rashdnidkas, o, m. angenate Wuéfprade 
des borigen. ‘ oO 

Kagbaininke, és, F. eine Moͤrderin. 

Razbaininkisakes, a, mörderiſch, nad 


Straßenraͤndet We’ | 
Razbainyezia, 6s, f. eine Morverhdhie, 


fonar Ragmas 
geterofen) Berftand, at, wiv heit 


nicht gleichen Witz. Kags durnam’ po 
-ragund, was 
Klugheit zu thun 
Rasumnuas, a, verſtändig, tng, be⸗ 
dachtſam. 
Rasominæas, a, daſſ. — 
Berazumis, e, unverfrindtg. - 
Nefasamas, o, m Pnverſtand. J 
RazundKes, o, m. Rezumika waryti, nu- 
Waryti, Rafemud jagen, ein bellebter 


Sylveſterſcherz; ein unerfahrner Barfde |. 


wird im’ Ounteln mit einem Sade an 
bie Treppe des Wodenrrame geftetlt;. um 
pen Rafumuck, ein vorgebliches Befpenf, 
bad. cin Anderer dle Treppe herabjagen 
au wollen borglebt, im Gade aufzufan⸗ 
gen; nachdem nun Ddiefer oben eine: eit 
fang g¢poltert und gelagt hat, gießt er 


bem unten ftehenden einen Eimer fatten |. 
Waſſers auf den Kopf. » (Etymoalogifd j 


' gehort Razumuikas wohl gz Razumas; 

oa Pon. Rozsumek, Dim. vermeinter 
exftand; Werth). ' a 

Radas, o, m. cw flumpfer Befen (K. M. 

Qu.); nach Sy. ein Halm; -beb Ragnit. 

ift 3: ble Sinte emer Gadel. 


—— loc m. ein alter abgenutzter 


fi . , 
Trivedhe, a. bretgiahtg Trivtze 


svake, 
bie Wtiftgabel (Rages ©. oo 








at bet Marr mit der]: 


. Linnus nyract?, ‘den | Rasas, o, m: in bee Phra: Rognas sawed 


razd eit, {eder handelt nad ſeinem Kopfe⸗ 

Razau, giau, Zysu, zyti, reden. 

Regojt, ejau, ova, oti, Daff, = * 
Razaus, ytis, fid reden. 
Ragzojie, otis, daff. 
Pasirazau, daff. 

Raibas, a, ‘buntfprentelig, Braun: oder 
Hau -gefprenfelt, von Vdgein. Marge 
raiba wiexta, eine bunte gefprentelte 
‘Henne... ; 

—5 boji, emph: daſſ. 
Raibunélis, e, dafſ.. 

Raiczite; Raiczojis, ſ. u. Hittu. 

Raikaa, kyti, f. u.-Rékie. — 
sikiie, ktaus,: kets, ktis, fauer as 
ſetzen (R. M.) Vg Raukiu. 

Railuzi, f. u. Ryli. ‘ 

Bainas, a, ftreifig, graus oder ſchwargſtrei⸗ 
fig. _Raint girnei, grave Erbſen. ‘Rai- 
pas eau, ein-buntftreifiger Hund. Raina 
derméga, cin Rod bon gratftretfigem 
’ Reuge. Wergl. Ruinas. 

Rainasie, oft, emph, daſſ. Rainéji zir- 
nei, graue Erbf So 


en. 
Rainotas, a, ſtreifig. 
Rainas, o, m. der Peizter. 
Raistas, o, m cin Gum pf (Sz.). 
Raistingas,'a, fumpftg (G}.). 
‘Raiatas, 0, m. und genauer 
* Retstras, o, me (Gern.) en Megttteyr. 
Raistiniokas, o, m. en Buchhalter. 
Raistriuinkas, 0, m. baff. > : 
Raistau,' Suraistau, -yti, verwirren, Be 
Qu. wahrſcheinlich Sehreibfehter fir Su- 
, ralsgaw f. u. Benpa: - 
Raiste, és, f. eit Kreis (Bd.) Vgl. Haisz- 
. tas. , ‘t- 
Raisnas, a> tabsw, bintend. ‘Ratezasis, 
‘  roji, emph. daff. Bot. Ruissag, 
Raiezybe » és, f. dle Lahmheit, bas 
nren. ' a 
Raissu ond Raisstu, ezatr, szu, szti, bins 
fen, labmen (Memef). , 
Ratezi, Gjau, ésu, éti, daff.  . : 
Roatemiju, 6jau und awit. ésu, éti, bali. 
Roisssis; dtis, ball. (THfit).: 
Waiszojimas, a, m. das Hinten. 
Apratézu, eati, lahm werden, verlahe 
men. | 
Aprajszu, éti, baff. 

Aptaiszine, ipau, .ieu, inti, fahm ma⸗ 
chen; tahm ſchlagen. 
Raiszau, sziau, szyaa, seyti, an 
anflagen, befdutd 
paher veriäumden. . 
Rafssimes, o, m. dt Be fdhulbiguyg, 


ben, 
igen, ‘befe faͤtſchlich, 
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Verlaͤumdung. = Ly 
Raiszytojis, o, m. der Angeber, Vere 
—W R ak ‘ . 
Apralezau, = Ratazda,- gebraͤu alé 
Apraiszimas,' o: m. vie Anklage, Be 

fhuldigung, Verläumdung. 
Apraianzytejia, 0, mi ber Angebe , ‘Bers 
tdumber vos tas 


Rajazau,. Baiszoj 


f: th, Ris 
Réisskaa, yti, 


u. — und Réez-- 


— o, m. ein Kreis. “Bgl. Réde und | 
Rieztas. 
Raiaztélis, io, m. Dim. clu Sreieden, 
Puͤnktchen. 
Rajsztas, Raisztis, ſ. u. Riezu, 
Baltes; a, réltend, gu Rrerde. Rait's 
atjojo, er iſt zu ferde angekommen. 
Ligæà raita atjoj’, pészczia igzeit, 
bie Krantheit fommt gu PBferde (ſchnell) 
an und zieht gu Fuße laugſam) ab, ‘Po 
‘raitd eiti, im Gejpann aur linken ge 
hen, felbft vow Ochſen gebroudt. t 
Baitis, (és, f. %) die Retteret (Syd | 
Raitélis, lo; ms ein Reit ter. 
Raitelélis, 10, in. 
Dim. daff. 


Raitelytis, czio, m 

Raitelukas,- 0, m 

Raitéika, 66, f: eine Reiterin. Tai tikes 
rait&dKa, das it gerade die rechtel don 
einem Frauenzimmer mit loſem Maule. 

Raiteiyste, és, f: bie Reiterei 


| 


‘ - 


Raiténja, 58, f. bie \Mtelteret, bie Gas] - 


pallerie. 
Raitétije, és, f. daſſ. 
Haiteliezkas, a, zum Stelter, zur Relferet 


ehoͤrig. Raiteliszkas- arkiys, ein 
avatleriepferd, ‘ 
Raitininkes, 0, ‘m. ein Reiter. Udiect. 


Raitinijukas” arklys, ein Meitpferd. 
Raitojétis, io, m. der Reiter (3’em.). 

Raitgs, Atraitas, ſ. y. Réta. F 

Raitaus, 'tytis, ſ. u. Rittu. 

Raitmonas, o, 

Gehilfe bee ‘Portichulgea. 

Raiwaus, wjaus, wysis, wytis, fig rele 
ten, fid — 98 — bef. vor⸗Schlaͤfrigkeit. 
daher quch gaͤhnen. 

—— cyti, ſ. u. Bezgu. 

auda, 163, f. ble Wehliage; die ‘Rim 
tnernig, Betrübmiß, ble Yemand fiu- 
er 


Raudingas, a, betrübt, befimmert.. 
Reudmi: und Papddja, éjau und swad, 
Gsu, Sti, mehtlagen, jammerm. wer 
nen, -bef. um einen’ Todten. 

-Bauddjimas, o; m. die Wehtlage, . ble 
Todtentiage. 

Raudéwimas, 0, m. ba aff. 

Randotojis, 0, az ein QeldtragenSer. 
audotoje, és, F. eine Seidtragende; 
ein Klageweib, . 

Aaudinu, inad, isu, änti. Einen betruͤ— 
' "pen, bekümmern, thm Kummer berel- 
tens ihn drgecn, reigen, erguraen. 

Ratdinnimas, 0, m 
Erzürnung. 

Apraudéju , bejammern, beweinen, 
“berguen, dnen Todten beflager. 

Apraudind, Ginen Kummer mapen. 

Apsirandina, fide befanimera, ſich gids 
men. 

Irsudind, er zürnen, exbit texn. 


Raudb, os, f. die rothe Farbe. gt, Ruddas.. 


der Rathemann, ber]. 


. dle Betrübung: bie}: 


Raudummag, @.m. bie Bethe; en other 
Wa 8fdlag, —2 — 

Raudénas, a, Gd. ay, roth, von Pfer⸗ 
den Helibragn. « au domes: gélesis, 
gliithendes Eiſen. Raudge pas aukeinas, 

ae 


th Dufaten. n’s kai ewikias, 
biutroth, fot Reaudéna kreide, 
Roͤthel. —X dazyti, roth faͤrben. 


Ratesiken a, Abd. ay, rbthtio. 

Raudopummas, a, m. die RSthe, die rothe 
Farbe, 3 B. deb Geſichts. 

Rewdonybe, és, f. daff. 

Rauddmkke, be, f. ble Yohannisbeere, 
‘Ribes tubrum. (Sus; ſonſt Sæwoberie, 
Serbenta.) 

‘Roudonikkei, id, m. al. Roth{owann 


Rendoléte, és,. f, gemeiner ft, Origa- 
" ; gum vulgare, ein tothe’ Rarbetraut. 
audodéte, Raudidéle, Ge, f.. be N. M. 
daſſ., vielleicht wegen bes rothen Ded 
blaͤttchens. welded fede Biuͤthe abfortvert, 
othhäutchen genannt. 
. Raudondéju, awad, den, dtl, roth fein 
oder werden, roth -aubfenen. 
Raudoniau, ina, tea, isti, rdothen, roth 


madden. 
" Raudsus, aus, m. Herſendaus, “bas rothe 
Ad im beutf Kartenſpie 


—Sæ 9 .eine große r tothe wilbe 


Raudbole, Oy Me geridys We petritt, 
pone? media; vgi. Reakas, ka- 
‘20 


Randonbérie, e. rothbraun, taſt anien 


Raudongatwis, 2, —A 

Rendonezirmie, em, Sf cin Rothſchim⸗ 
mel, Falbfhimm 

Apsiraudonéju , cresthen, : ſawiroth 


werden. 
Apsiraudonawimas,o, m. das Errdthen 
Apsiraudondjimas, .o, m.-daff. 

. Parsudonis; .e, réthlid, getbticereth. 
Paraudondju; errdthen, roth werden. 
Proraudonas, a, dunteiroth, roth⸗ 

‘braun (Bd. Qu.) 
Ussirsudondju, errdthen. - 
Raugas, Raugton, f. u. Ragia: 
Rauges, gid, F. pl. der eine Raber 
Agrostemma githago, onft aud Kuké- 
- fai genannt. 

Ratgmi, gẽti. {.. u. ‘Rétgiu.” 

Raujd, rausu, reati, ſ. u. Raw 

Raukae, o, m. Wegerich, Weheblaun 

egetritt, Plantagé: media. Vergl. 
udgole. t 
Raukazole, Reuksole; bes f daff. 
Reukiu, Raukau, Reokezte, f. u. Buk. 


Raulus, ous, m. der Vorname Loreny, Law 


rentin6. 
Reumi, ‘em. - verona Brifensfor. fix 
audmi, f. u. Rau 


Raumi, mens, m. dad bide magere Fleiſch, 
ohne Anochen und. Fett; nad, R. ‘ahd RR. 
‘and das Rubeuter. 
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. Ranmenitie, ozio, m. Dim. duff.~ Blur. 
Raumendezei, audgefdiiittene Streifen 
aus dem biden zuh 

Raumeninnis, e, fleifcigs aus Fleiſch 

gemacht. Baumeninne deszera, aud) 

ohne deszera, die Fleiſchwurſt. Raume- 

Dinne merga, cin. fielchiges mine. 
Raumeningas, a, fleiſchig. 
Raumenefas,, a, daſſ. 


Raumeoininkas , a, daff., aud ‘conte . 


a Raumeninkas, Ratmininkas. 
Raunas, a, ähntich, m. d. ‘Dat. 
Raunus, i, daff 
Raune, és, f. Nie Aehnlichkeit. Mano 
rauné yra, er ift mit mir in einem Ul- 
. Jam rauné,. Jo raunés, feined 
gleichen. 
Bauuyste, és, f. Aehnlichteit. 
Raupummias, o, m. daff. 
Roupas, Baaple, Raupsas ſ. u. Ràpas. 
Raupese, és, f. ſ. u. Rupeze 
Bausau, siau, aysu, syti, in der Erde wůh⸗ 
len, wie Schweine und Mautwuͤrfe; in 
ber Erde ſchaxren, wie die Hühner. 
BRausæau, szian, s2ysu, sxyti, daſſ. 


Rausu und Haustu, ravsieu., rousu,, 
rauati, bdaff. Kurmis rausa, ber Maul- 
wurf wuͤhlt. 


Rausiju, ijau, isu, itt; b aff. 

Rausia, io, m. eine ausgeronbie Hoͤhle. 

au-ykle, és, f. daſſ. (Sz). 

Rausotas, a, ausgensott aufgé wd ptt 
v. Boden. 

Kurmrausis, 10, m. ein Maulwarfei- 


ge 
-Apraustu, betwiblen, beſcharren, wird 


z. B. auch bon ben Zuſcharren des Oras 
bes gebraucht (Rug.) 
. Isiranatu, 
‘qrabeu. 
Iszraustu, den Boden auswuͤhlen und 
daduich die Erde aufwerfen, aufwüh—⸗ 
len. 
hat gewuͤhtt. 


Iszrauszau, daſſ. Kiaules -wissg darza. 


iswrausze, Die Schweine haben. den gane 
gen Garten ausgemibit. 

Jazrausija,. daſſ. 

Jasirausiju,’ fid herauswühlen, Subtle, 
fid) herauéarbelten, isz kriwdés, 
aus einer Berlegenheit. ys 

Pareusytas, a, ' ‘aufgewabit, ans ges 
hohit, loöͤcherig. 

Pasirauszau, fid) in die Erde. einwih: 
fen, Gange graben. * 

Rauszau, yti,, f, u. Rausan. 

Rauases, zi, f. pl. die Farbe; bas Bint 
ded Wildes (F nur bel Wey - . 

RBEbus, i, fett, von der Speife, bem Kafe, 
bem Ader. Comp. Bébésnis, e. Sur 
etl. Hébjausas, a. 


Rebjey, Adv. fett, 3. B. eine ‘Speife zu⸗ 


bereiten. 
Réhdkas, a, zienilich fett. 


Rẽbummas, 0, m. Fottigkeit; bran bie 


Spelfe genommene Fett. 
Neſſelmann itt. Lex, 


ſich elnwühlen, fig ein⸗ 


Kurmis iszrause, der Mauiwurf J- 


Rédumynai. a, m. pl. Heine Fett⸗ ober 
Speäſtücke, die in der Pfanne gebraten 
und gu andern Speiſen gugegeffen werden. 
Réczia, 46, f. (oom Poin. Rzecz) eih Ding, 
eine Sache; ein Geſchäft; die Urfade. 
Récze, és, hf: baff. 
Réeczis, és, f. daſſ. 
Réczus, aus, m . daff, 
Réezia, résti, es iſt daran gelegen. 
Menkay rẽczia, es bat nicht viel auf 


ſich. 

Réozis, io, m ein Halsband fir Hunde. 
Bgl. Rétézis 

Récziu, résti, f i. Ret etu. 


Rem , os. f. au Trini gets, zu ſchoͤpfen 


Rẽdas, o, in. die Ordnung; bie Anorbe 
nung; Furichtung; ein Gamal; 
bie Gebühr, dad wads-Einem orbnungss 
mafiggutommt; ber Scmud, die Zier des 

-. der Gebraud, bie Sitte. iar. Rẽ- 
dai, Gebräuche. Arkliu rẽdas, das 
Pferdegeſchirr. Be rédo, ‘ohne Ordnung, 
unorbenti Galwos rédas,’ die Hals⸗ 


ordn ble. Tonesftrafe. Rédo iszkélti, 
ein Baftmat ansrichten. 
Réda, 6s, F. daſſ. (GBd.). 


Rédau, dæiau, dysu, dyti, ordnen, Qne 
ordnen, beftel(ens ein Gaſtmal qu é- 
bidtens ſihmuͤgen, tleiden. Gink- 
lais rédyti, waffnen, rüften. Swodbg 
reédyti, Hochgeit ausrichten 

Rédziu, nur im Prafens für Rẽdau vor⸗ 
kommend. 

Rédiju, ijau, isu, iti, daffy: 

Rédans a. ‘Rédzida, dytis, fig ſchmüũk⸗ 

- fen, ſich tleiden, fid pugen, . 

Rédijas, itis, daſſ. 

Rédimas, o, m. das Ordnen; das Puen. 

Rẽdytojis, 0, m. ber OAdner. 

-Rédininkas, o, m. daſſ. 

Rẽdyklas, 0, m. Qubehdr, Staffages 
Schmuck, anehu g Geſchmeide. 
Rédykia, os, f daff 

Rédykle, és, F. att 

‘Kalbréda, ¢ os, f.‘ eine Sprasiehre Gram⸗ 
ma 

Nerédas, o, m: Unordnung, daher aud, 
eine ungeordnete Menge. Nerẽdd, alé 
« Adv. gebraucht, unordentlid, ungebührlich, 
fiber das Maaß, febr, viel, guviets aud 
in, gutem Cjnne, auerordenttith. 

Nerédnae, a, unordentl id. 

Nerédpummas, 0, m. Unorduung. 

Sawrẽdus, i, eigenſinnig, td lig. 

Sawrédzus, i, daſſ. 

‘Sawridys, oe, daff., - 

-Sawrédiszkas, a, baff. 

Sawrédiywas, a, daff. 

rSawrédyete, és, F. Eigenfinn. 

Sawrédummas, o, m. daff. 

Sawrédimmas, 0, m. dafſſ. 

Aprẽdau. ſchmücken, putzen, anfleiden, 
betteiden. Ginklais aprédyti, rüſten, 
uusrüſten. Arklys apredytas, ein gee 
ſatteltes Pferd. 


⸗ 
J 
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Aprédije, daſſ. (Ragnit).  - - 


_ Apredimas, o, #7. dab Schmuͤcken, Ane 


kleiden; der Schmuck, der Aubputz. 
Apsirédau, ſich pugen, fit) kleiden. 
Apsirédgs: evmi, id) bin angeHetbdet. 
Ginkiais apsiredyti, fid) riften. 
irédau, etwae anordnen, einridten 
Iszrédan, anordien, anridten,. att b> 
ridtess ſchmücken, aubputzen, dol- 
ſende befielden; eutfieiden. Swodba 
iszrédyti, dab Hodgeitomal aubrichten. 
Sinkivn iszrédyti, waffnen. Sermege 
iagrédyti, den Rod audzichen. ; 
Iextédiju, baff. 
Mazrédiman, o, m. der Ausputz; ble R& 


ſtungz dle Eintlididung eines Retruten.|. Ner 


Jerréuijimas, @, m, daff. 

' lesrédy'ajia, o, m. der Wusrd fter, An⸗ 
erdnery. . . 

Nelasrédytinay, ohne ‘alien anepes. 

lesirédan, fid) felbft 
{dh miden, m. d. Qnftr.; 
fleiden, m. d. Ace, ded KRieidungsftüces. 

Jesirédimas, 0, m. das SHhmaten, dic 

Ausrüſtung; bie Enitieldung. 

Nurédau, cin Kleidungeſtück. cuca Sdmud 
auéjiehen, ableges. 

Nusirédaa , fe felbſe audziehen, ſich 

euttleiden. 
arédas, o, m, Ordnung; — 

Eqhmuck. Plut. Parédai, Sede 

Parẽda, —8 daſſ. 

Zarsake, oa, f dle Form, bab Modell. 
artdau, ſchmuͤcken. 

Pasirédau, fid fhmiden. 

Pasirédimas, o, m. der Sdmud. . 

Pérsirédau, fid) umfLeidens tid bere! 
leiden. 

Priredan, borberpiten,. anorbues. 
rirédimes, 9, m die Vorbereitung, 
Zurüſtung. 

Usréday, auridten ein Mahl. 

Reddamias, a, — (R. DE. 41.) ; 
Régi, Udd. vietreidts wohl. 

Régis, daft 
0, gejau, gésa, géti, fehen, gewahr 
werden, anſchauen, nad etwas ſehen; 

geiſtig gewanr werden, merfes, einfe- 
hen, Regis, ist, ſehend. Jau nebe- 
regid, id) berliere ſchon etwas das Gee 
fit, mein Gefidt wird fhwad. Blogi 
regeti, gum Rarren hasten. Regétas,, 
a, befannt, alltigtid. (Cj.). Neregétas, ' 
a, feitfam, unerhort. Reginé, Beregint, 
zuſehendo. 

Regéjimas, o, m. bas Seben, der Sinn 
bed Geſichts; das Schauen nach eiwas; 

ber nblid. Regéjimo kiecus , ber 
Sdauplag. 


Regétojia, o, m. der Scher, der Buo-f 


Régimas, a, fidtbars offeadar, 8 ffent. 
lich, gugenidelnii@;. Hapertlo, uns 
verhuͤll Nerégimas, a, unfidtbar. 

Réginas, bo, a vffenvar, augen| dein 


Regyhie, és, f. 


naieben, tieibden, |. 
ſich felbR ents! . 





tẽlinas. * Ado. in fatbar, augen⸗ 


— 


Rap yktinsia, e, gum Schauſpiel gchar. 

Reots, gepos, Reet. getis, (@rinen. 
ra man regis, dad ſcheint mit, mid 

‘hee taw regis, was iſt deine 

Meinung 

Regédinis, Inaua, igts, intis, {t& ſe⸗ 
den laffes, trideinen. 

Atairegéj jimas, of m. cite Zuſammen⸗ 
tunft, ein Renwegoous (Ga), 

Nuregid, ſcharf ſehen, ſpähen wad et⸗ 
was; etinad etipadhen; auch geiſſtig 
ſcharfſichtig, ſcharflinaig fein. 

— Oo, m bab Spahea; der 
S@arff inn. 

Netorengiimme, a, m. Augenfdhwade. 

Nurega, 6s, f. per @ dharffina. 

Paregiti,, be leben, varieben 

Priregit, feben koͤnnen. 
bitad fein. ‘Nepriregencsive 22*— en 
béindele Augen. 


Regularnaa, a, cegelmagy (Z'em.) 
Réju, rhjau, vesu, rõti, Holy va fitter, 


auf bie Ofenrahmen tegen 
Rekte, és, Mein Rahmervder Stanger 
ge riifte tider bem Often, auf toetdyes Brean: 
holy gum Trocknen gesegt wirdz rie Bekie 
third qn der’ Sinbendede begeltipt. 
Rékiéle, és, f. daff. 


Raje, réjau, revwy réti, ſqh eiten. 


@jue,. ẽtis, ſich zanken. 
HGjinvans, @ m. das Zanlen, per Sant. 


Renee Bekiu, Rékemes, ‘Reketya f u. 
—& — ksa, kti, (heeiben, eins 


ſchneiden; Brovt ſchneidenz einen Wt 


tex, der Qa ober mehre Jahre gee 
legen hat, gum erftenmat pfisgen, 
ſtärzen. 


Rekimag, o, m. dab ESuhneiden, bad 
Bilegens das gum erfenmat durchge· 
pflügte Brachfeld, Or. Sturgader. Re: 
, King arti, die Rogge end Meizen⸗ 
Roppela, die tas Herbie geftingt wurden, 
im Friihlabre wieder ump 

Réke, Conf. AF. en abgefcuiteenes td, 


Hnitt, bef. ein Schuuti Bsodt, aber 
and eine at on. griwone. 
Rékéle, é 
Reaikad, késa, i Wi, piel (quel 


ben, bef. Brodt. 

‘Peitytaiie, ©, m. ber Borihaciver, 
Vorleger.. 

Apraikau, beſchneid en 

“ 0;, A ein Sdnitt, ea &S 


Atrokas,.o, m. daff. Blur. Atrékai, Uüb- 

ge. —* 1 ie " 

Norékia, abfdnetben. Nucék jam kam- 
yet atede, ſchneide thm vin. Stithen 


Nur€kimas, 0, a. Wb Sch a eiden. 
Nusirthie, 16, tr ig cbas eb panel 
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-Pertkie, guffhaciben.. Zéme pardkei, 
den Boden anfreifen mit oem Bflage. 

- Barathaa, auffdnetoen, zerſchneiden. 
Paraikimas, 0, m. dab Jerſchnelden. 

Pacathyroite, o, m. ber Jerfihpeibder, 


Zerleger 

Pérréhie. durchſchn eiden, aus einander 
ſchneiden. 

Prarékiu, das Brodt anſchneiden. Pra- 
rẽ ktas képalas, cm angelnittenes 
Broot . 

Prarékimas, 6,-m. bad Unfiducioen. . 

Praraikytojie, o. m der Anglom (Bp.). 

Suratkan, zerſchnei den; vorſchneiden, 
vorlegen. 

Uér@kiu, anfangen gu ſchneiden, anfénel 
den, loeſchneiden. 

Réklas, o, m., in Plur. Rékioi, die Lucht, 
ber Bovenranw oben im Hauſe (Lablau, 
ſonſt Aukssztas). 


Rék.es. id, F. pi. cine Fallthüre Lautiſch⸗ 


. . fen). Bgl. Hekre unter Réju.:: 
Réekszalla, lo, m. eine Rienfadel. 
Béhrsczei, id, m. pi. cine Heutrage. Sa 

. rékezeseia wandena sinesaci, atif eb 


ner. ‘Deutrage Rafer tragen, moniſqh. 


Bal Rézzis 
Rékezezaa, 0, m. baff. 
Rekézu, rekszti { Reszkiu. . 
Relikwija, 68, f. eine Meliquie: 
Retik wijerus, aus, m. ein. Reliquitn 
rant. 
Rémaa, o, m. ein hoͤtzerner Rahmen, Fens 
fterrahmen: 
Réma, 6s, f. dali. 
Réme, és, f. daff. 
Rembju, Apsiremhju. ‘béti, i tu. Rambus. 
Remésas, o, m. ein Handwerfer. bef. ein 
Zimmermann. Pur. Reméesgi, Bauleute. 
Reméatas, 0, m. das Handwert, die 
Prof eſſlon. Koki tu remésts warai, 
was treibſt gu fir ein Handmerf? = - 
Remésias, 0,1. daff: (Bon. Rzemieate), 
Remé-tninkss, 0, m. en Handwerter, 
bef. cin Baumann. 
Remeésninkas, 0. m. daſſ. 
Remésuinkivzkaa, .a, Adb. ey, ned) 
Handiverter Weiſe. 
Remji. rémjad, remau, remti, ftifen, uns 
terftigen, phyfilh. . Kad kejor ‘dar 
Femtu. wenn die File nur noch tragen, 
nämlich den Körper. Su wend koja ne 
rem’, mit dem emen Fuße tann ér nidt 


auitreten. -Seakod remii, Wuczei faffen, | 


touryetn. 

. Remjias, reais, ſich ftigen ‘auf etwas, 
fie anfleh nea. 

Ramatis, sczio, meme Stiige; eine 
Qehne,~ ein Gelanders eine Rride- 
Raibersid waikegtibéci, am Stocke, mit 
der Krüce gehen. 


“Rametau, sesian, styen, atyti, ftiigen, 
’ cin. “Haus, einen Baum mit . Stugen 
verſehen 

Ra æmctaus, etytis, fig ftdgen, fim aufs 
lefnen. Z'odzeis ramatytis, ſtch gans 
fen. e 

Rymau, mjau, myan, myit. ſich auf⸗ 
ſtützen, ſich auf, den Arm, auf.den Gt. 
lenbogen ‘lehnen, geist figen oder 
flehen. Ko rymai, marum figet du 
aufgeſtützt traviig pa? Randià -eaxu- 
zéle ant rankd: herymaneze, ich flude 
bie Schweſer auf die Haͤnde geſtützt fly 
gead (Daina 

Ry moju, éjau und awah, dsu, Oli, daſſ. 

Airvmnu. ſtünen 

Atsireiju, ſich ſtützen, ſich anjehnen. 

irewju. ſich in etwas hineinftemmen. Szak- 

. ays iremti, wurgzein. 

isiremju, pie Hayde tn die Seiten flemmen. 
Rankas ixnfrPmen aiow, er ſteht wit tn 
die Seiten gefegten Hdnden. . 

-Noremju, wahrſcheintich, die Stake wege 
nehmen, wird aber nur . in Verbindung 

. mit dem Schiagfinge gebraucht: Srabas 

- mane yra nurémes, mid) bat der Schlag 
gerüͤhrt. id) habe einen < chia; fluß gehabt 
‘Stobas nuréme rankg. der Schtag hug 
hat mir bie Hand gelaͤhmt: Nuregiias, 
.@ dom Schiage gerimt, gelähmt Ragnit. 

Pareinja. figen, unterftigen 

Paremimas. 6, m. Da Unterſtüten; das 
Muftreten mit dem Fuge lie we 
Joki paremimg tur, er bat feine Sraft, 
mit den Airfe aufgutreten, tann ‘nicht aufe 
treten (Tilfit). 

Pa: amis, czie, m. eae Stige, ein St he 
balfen. 

Pasjremju, ſich ftigen, am Stode gehen; 
ſich antehnen. 

Priremju, anftigen, antehnen an etwas. 

Prictemjo. fic) antebnen, fig an ermaé 
ftigen ober falten. 

Suramsiau, zuſammenſtemmen; 
fen, 

Suramstimas, o..m der Zank. 

‘Susiremju , fic) pegenfeitig an einander 
fiigen; fid fid) gegenfeitig Widerſtand leiften; 

ch janten 

Uzrymaju,: tid ftigen auf die Arme, anf 
die Elienbogen. Ko rymat ant rankés 
‘fia, rankélex ugrymotan, Rheſa S H4. 

Remi , mens, m. der Cod. dab Sods 
brennen hn Haiſe. Béemd Gd over eat . 
ober pjauj’ mane, oder Rémd eszirdi 
Ext, id) hade Eodbrennen. 

Remdnne und Re une, és, f. die edhe 
Kamitle, Mutterfraut, Matriearia 
chamomilia. Gnd Ramunne f. d. 

Szunremunne, és, f der fintende Rome, 
Hundbromey, Anthemie cotula. 


gate 


Rania, czio, m. eine Stdhes cin Stabs | Reneziu,. reucaisa, resu reati ſ. u. Rantau. 


B. bie Stuͤtze unter einem von Fr 


tenden Batten. 
fain Otlon. " 


v 


uch⸗ Renda, 44 
ten beſchwerten Ute, unter einem ſich fen- | Rengiu. F gsi, gti, 
Péuro ramus, base Geo! . 


f= Randac f. d. 

riften, bereiten, 
nicht gebr aͤnchlich 

Rengitis, giaas, atúa. gis, ſich tiften, 

28° 


a 


fitch anfdiden aur Grbeit, ger Reife, 
ſich Fertig machen; ellen. ve Kélo 

‘und i kélg. § kelone rengtis, fd) zur 
Reife anſchicen. (Sy. ſchreibt Riako, 
Rinkaosi.) 

Rangau, giau, -gysu, gyti, antreiben, 
aufmantern zur Arbeit. Bales rav- 
xyai, die Stimme colortren. 

Rangimas, 0, m. dab Mntreiben. 

Ranugtus, i, eitig, haſtig. 

Rangsztus, i, daff, ‘ 

Rangszezus,.i, da ff. 

Rangszcziag, a, daff. 


‘Réplomis - citi, auf allen 


Repikas, Q, m 


bleren trieden. 
Réplomis daſt 
Aprepisja, m. b. Mec. einen Piatz amstrie- 


— *— hewtrieden, berauffrieden. 
Atreplauja, daff. 
Atepnatins daff., fa muͤhſam herſchlep⸗ 


tréplina, hineinkriechen. 
Déréptina, cof allen vieren riechen. 


| Répsau, djau, dsu, dei, ble Obren angles 


hen, aufhorden. pom Pferde. 
= Ropukas (Bb. }. 


Rangszezey, Adv. eilig, hdaſtig, ploͤtzlich. Réstas, 0, Mm. Srreft = BRastas, f. d. 


Rangsuczey: wazoti, ſchnell zufahren. 
Rangsztinis, inaus, istia, intis, eilen. 
Apsirengiu, ſich riften, fd anfdiden, 

ant ko,, ju etwas. 


Irangus,,i, hurtig, ribrig, bei der Mrs Réswas,, a, = 
Résza, 68, f. dad Rbthengelent des Bfer- 


beit. Ne ‘trangus; i, trdge. 
Issirengiu, fid) aufmaden, aufbre⸗ 


Réstas, résti, résu, f. u. Réta, 


Restas, resti; resu, F Reneriu unter Ran- 


tau. 
Réstu, réati, ſ Ls Rites 
éswas 


eo. 
djen; ſich entfdtiefen au etwas, els Reeskiu, ungendue Auofprache fir Réiszkia, 


fen, ſich beetien, fic eilig an etwas 
maden, aot ko.. lisgey issirengia 


ir pradést ko dirbti, ſchwer entſchließt, 


er fid) und beginnt er zu arbeiten. 

Fasirengimas, o, m. das Wufbreden. 

lasirangau , aus der Arbeit heraustom⸗ 
men (? Mt) 

Parangau, borlanfen, borausetien. 

Peete 0, ™. das Borlaufens ber 
Vorſpru 

— Pareogus, Lyurtig, eifrig. Neparan- 
gus, 1, trage 

Pasirenuiu, iG anſchicen, ſich riften, 

4 kejone, aur Meife. 

- Pasgirangau, fid ermuntern, ſich ſelb ſt 
anſpornen. 

Prirengiu, vorbereiten, zubereiten. 

Prirengimas, o, m, Vorbereitung, Ju⸗ 
bereitung. 

Prisirengiu, {id borberetten. 

Prisirengimas, 0, m. die Borbereitung. 

Pri-irangau, ſich efrig an etwas maden, 
ſich anfpornen. 

Surengiu, gubereiten, einrichten. 


Reszkiu , 


reszkian, . rekaza, rekezti, 
pflücen, abpfliden, Blumen, Früchte 

Raazkau, kiau, kysu, kyti, gaff. Sz.. 

Raszkytojis, 0,.m. ber Wb bpfiider (Sy 

Nureszkiu, pfliden, abp lien, arid 
pom Sawn, Blumen. 

Nuraszkau, daſſ. (Sz.) 

Nureszkimas, o, 7: We Abpflucen 

Nuraszkytojjs, o, m. der Abpflücker. 
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Részkuttis, czio, m. beide Hande voll. ſo 


biel man mit beiden Haͤnden faſſen kann, 
eine Gebſe. 

Részkutte, es, F., aug im Plur. Réss- 
kuttes, baff. 

Ress} ucsia, és, F., giur. Résskuezios, 


Részkucze, és, f. daff. 


Részlus, ans, m. bie Sy Rd fel. 
Résztas, Risztuwas, Réssu: f. Resa. | 
Résztas, davon Sawo réseta eina, er hate 


belt ‘Had feinem Ropfe, geht feiuen eigenen 
eg. 


Susirnngau, mit ber Arbeit an Ende fom- | Reszuttie, czio, m., feltener tée, F. die Ruf. 
men (Mt). Der Plural lautet nicht Ressuonei, fons 
Rengiu, ' Susirengiu, f. u. Ringoju bern Reszuttei. 
Renku, f. u. Rinku. Reszuttinnis, e, Riffe betreffend. 
Reatas, Rentinys f. u. Ranta Reszuttynas, o,m. tin Rafgebafd, ein 
Repecake, oe F. bie Rrdte (Baga. Val. Nußgarten. 


Rup Resdutixne, és, f. haff. 
Réples, "a, ff. pl. eine Zange, Rneip:|. Reszuttavju, dwav, ausa, aati,. ‘Miffe 
zange. ſuchen ober leſen, auf Nüſſe ausgehen. 
Repiéles, 4, f. pl. Dim. daff. ZHémreszuttia, czio, m. die Erdnaun®, die 
Répliou, inau, isu, inti, aufridten; bias Platterbſe, Lathyrus tuberosus. 
ftetien. . Rẽtà, 6s, f, Maferholy. 
Paréplinu, Daff., g B. ein Bebdube ride|. Rétotas, a, maferig.- 
tett, cin Gericht auftragen. Rétas, o, m. bie Lende des Menſchen; der 
Repldja, gjau, desu, sti, trieden, ſchl ei⸗ Schweineſchinken. Tarp reed, zwi⸗ 


chen. Replodami jaucazei, die langſam iden den Beinen. 
dahin fdleidenden Gere «Donal.). Tarpréds, oꝝio, m. ber Ort awiſhen den 


Replauju, awau, ausu, auti, daſſ. |e Betnen im BI Bét ber Zochb 
tas, onm., im Blur. Rétai, aut 


Réplinu, inau, isu, iati,~daff. 
Replinéig,. Gian, éau, Sti, daff. am Pfluge; nad Sy. dab Bitugmeffer. 
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Réeteas, o; wm. ein Baſtfieb mit grafen 25. 
. ern Ragnit, aud) Jem); ein figbartig 


Tacrétn, Gti, daff 


‘Bétu; rétati, rolien ſ. Au. Ritta, 


von Saft geflodtener Sorby ein Re ge Rẽtu, gew. Réeziu, réoziau, résu, réati, 


beutel. 
‘Rétys, casio, m. daff. (agnit). Ritys 
sazutinnis, ein Haarfleb. . 
 Nbtélis, to,m. Dim. daſſ. 
Rétininkas, o, m. ein Siebmader. 
-Réozus, aus, in. dafſ. ~ 
Réeesewkhe, és, f. eine Stebmaderin. 
Sudarétis, czio, m. ein Korb (Sz.): 


Rétas, a. dünn, weitidufig, feleen. ‘Réta 


“girre, cin bénnbefester Wald. HEti 
rogetei, bdinnftebeaber Roggen. Rétas 
szepetys. cin Kamm mit weitldufig ſte⸗ 
‘penden ‘Sahnuen. Rétas millas, b nnd 
Tuch; mitt meitldufigen Fdden- - Réte 


karta, felten. Is réte, tangfam bow 4 
Orie 


kalbéti, fo reden, daß die elageinen 
weit von einanber fiehen. Réta déna 
kad jis ne girt’s, e8 serjeht felten ein 
- Tag, av bem er nicht betrunken if. 
Rétacié, toji, embh. daſſ. 
- Rétay, Mob. weitläufi felten. Aétay 
rare of weitlaͤufig, e ſtricen. Neré. 


hetsa,. Wo. felten «Tilfit). 
Réozaussy, Woo. fehr fetten, am. ‘fels 
tenften. 


—Xx o, m. Duͤnnheit, Selten⸗ 


Retybe,,. és, F. ‘aft, 

Rétinu; iveu, ieu, inti, dünn machen. 

Réstu, rétay, résu, résti, dünn werden, 
gew. m. Ise. 

Rétdantis, Rétadantis, e, ber wetidutge 
Zaͤhne hat. 

Rétkarezeis, Mp. ſelten 

Iantéiinu, dünn machen, weniger wa⸗ 

en, ſelten maden, 

Teer ctinnimes; bd, m. bad. Dinamaden 
u. f. “tv, ; 

Is#réstu, diinn werden. 

Parétina, dann machen, 

Proretéju; awan, ésu, Sti, binn, doeits 


läufig maden. Proretdtas akétas, 


ein weitläufiger Ramm. « 
RGtas, davon mit unfiderer Efpmologie 
Aprétas, 2, vom tollen Hunde gebiſſen 
(Roguit). 
Reta woin, ojau, osu, ‘oth retten (3’em). 
Paretawoju, retten, aufhelffen. 


Rétena, de, F. em Kraut, Ehrenprets, 


Sdaafgarbe, Veronica officinalis. 
Hétina,“de, f. dafl 


Rété zis, io, ™ ein ſtacheliges Halsband 


— tn f. ‘paff. 
e, 
—— m. daſſ. 


Rétis und Rétis, cazto, m. ein un gepflůgtes 


Meters (bei Ragnit in beiben” Auoſpra⸗ 


chen). 

Reᷣt s, Rétgrybas, o, m. cine Pils 
—— (Ragnit). 

Rétn, —— teu, et, anetricdyen ans 

bem El, von: ben ‘Radlela.. ! 


a 


} 


_trimmen, biegen; winden, umwine 
Den, ums ober aufrolien; woͤlben; 
das Garn auf den Webeſtuhl ‘auforins 
gen; Pflangen an Ranfen giehen, bans 
ierhaupt 3 ehen, pfiegen. Koja résati 
ne galt, fi fann hal uf vicht biegen. 
Résti plankai, trarfe Haare, aud), wenn 
fle bon $tatur frané finp. 

Rétimas,. 0, m. ba’ Biegen, bas Bins 
ben, ba8 Mufrotien u. f. w. Rétimas 
—— gelumbes, eine Rolle Papier, 


Réczius, réstis, fid biegen; fid trim 
men, fim woͤlben; pon PBflangen, fid 
ranfen. Lenta réczias , bag Brett 
winft ſich. 

Béstys, czio, m. ein: Rraustopf. 


. Réstwas, o, m. Ber Weberdbaum, und 


war Werpald restdwas, ber obere 
m, Awicklo restiwas, Der untere 
Baum. 


. Réstiwis, -wjo, m. baf ß 


Réstawa, és, F. daſſ. 


Aprẽczaiiu. umwigeln, bewitleln; arn 


aufbringen. 
Aprétimas,- 0, m. bas Umwideln; dad 
Sdeergarn 


--Atrécziu, Garn aufbtingen; einen Out 


‘ auffrempen; wölbey. Sule ateésti, 
einen Gaum machen. Atrésti gatai, 
| Muffdylage am-‘Rod. 

Afréitas, 0, m ae am Rod. 


' Atr&ta, “és, fe Dd 


Atratas, ‘o, m. daff. . 

Atraitas, o, m. daff. 

Atrajta, 6s, f. daſſ. 

Atraite, és, f. baff. 

Atraitotas,: a, mit uflchlägen berſehen. 

tréoziu, Garn aufbringeñ. 

Iszærẽcziu, woiben; auésfpannen, ause 
vreiten; das Garn, wenn e fertig ges 
webt iſ* vom Webebaim abſchneiden. 

Nurẽoziu, das Garn abnehmen, weil es 
nicht gut angebracht ift. < 

Suréoziu, frimmen; ‘sufammenrollens 
bas Garn aufbringen. Suréstas, a, 
gekrümmt, gebogen. 

Susirécziu, ſich frimmen, fied biden; 
fiir fic) etwas jufammentolten. Néd’, 
waikszezioy susirétes , er figt, geht 

ehückt. 

vee. aufwinden, aufroklen; au ſ⸗ 
krempen; Gara dufbringens Leine⸗ 


- wand auffpannen; bie Haare-in Lofe 


fen legen. Uzrésta- kepurre, ein aufs 
efdidgener Hut. 
pirétimas, o, m. dad Aufwinden u. ſ. w. 
Usréstojis, o, m. ein Frifenr (©3-) 
-Ugrttajas, 0; m. daff. 


Réwa, 6a, f. ein Fels, eine Klippe. 
Réwas, o, m.’ der Umlauf des Woſſert am 


Damm (? Bb.) 


ewe, és, F.Jein Sang burdy ‘bas Betreide, 


438 


fonft Bryde genanitts we Flaver,. bad ! 
BGekder im Holye Sz.). -- 

Réwétas, a geädert, F tye (Gg.) , 

; Réwéju, Ejou, Eau, Gi, ftiden, anénd- 

_ hen Réwéetas, a, geftidt. Sa.). 

Rowéjimas, o, m. 06 Stiden, die Stice⸗ 

+ sred (Sy) 

‘Réwétojis, o, wm. cin Sticker. Spzor 

A e. dab Sticken betreffend. 

Mærẽ wẽ ju. ftiden, aud nähen. 

Rézeu, rezziau. regsu, regti, fiedten, 
‘beftriden; bimben, ſchnüren. 

Rézgia, io. m. ein Rorb,. Rorbgefledhte; 

» bef. dbe Mifttrage, ein an. zwei Stans 
gen —V baudyiges Weidengeflecht 
Mag it) 

Nẽsxoilis. ia, m. Dim. baff. - 

‘Bézuéie, és, f. daff 

Rezginnes, 0, f. pl CSobfen, Ble bloß 
mit Schnuͤren an den Fuß befeftigt wer⸗ 
pe Bareetén (Memene €onft wyta, 

» 

Raizgau, gisu, cyse, gyti, fdndren, 
gufammenfdniren. 

Aprévgu, bebinden, befdadren, - ‘bey. 
ftrrde n. 

Aprésgimaa, e,m bad Befdatren;- bas | 
Riemenmerf (S.). 

Reirwizeau, fic verſtricken. 

lezrézgu , looſchnüren auswideln, 
entwirren. “Net-zeézgemes By. ut 
aufidebar, unentwir̃rbar. 

bezraxeau, baff.. ; 

Pérrézgu , burdPledten, in einander 
fiechten. 

Perrézztmas, 0, m dab Durch fied wen. 

Saraizgou, jufammenfaniirens pers 
ftriden, verwitren. 

Surazvgimas. o, m die Berwidelung, 
Verwirruna. 

Suraizgs, d=, f cin vervorrener Suave! 

Susira' ZEA, fid) derwirren, ſich bere 
widen . 

Usréxen, aufamimen{bndren: befled: 
Yen z B. mit Laud; vetwirren, bes 
ftriden. . ne 

Usraizeau, daff. 

Bézwar, a. Mop sy,. frifch. ‘matiter, mru⸗ 
thig, hurtig, riftla, fleißtg. Auch 
Réxwas, nidt Rézwae. 

Réawis, i, daſſ. . 





NAbaaus, Steve, -Byete, tiny. baff. 
-Régiman, -0, m. bad waeloen; ber 


€infhal tt. 

Rézia, io, ‘m. der Einfchnitt. bie Mike, 
“G@crammes dab Looe, der Antheil 
an bem Gemeinader (da nod) niet ſe⸗ 
parirte Feld wird in fo viele durch Gras- 
Taine von einander getrennte Shell ge- 
theiit, ‘ato Wirthe tm Dorfe flab). He- 


+ gots gy went, in Looſen, ‘auf. bem Ge⸗ 


meinacker ackern (Memes. 


- Résivinkas, o. m. ein Echlͤchter (Qu.). 
Raia-tas, 0, m. eta Rreto f. an feiner 


Stelle. -. 
Ressiuwan, o, m. ber Brabiticel Sz.). 
Aprésu, beſchneiden; fir den Haubbedarf 
bie Lemewand gultbaein eis abgirte(n. 


_ Kedikius apressts, fir die Kinder bie 


Lelnewand zuſchneiden. 
Apréantdwas, os: m. ber Cirtel (Be. R. 


- Sy) 
Aurela. abſchreiden auſſchu eiden, 


aufſchlitzen. 


Atcézal, u, m. pi. Gofouittiet, ab 


gdngfet 3. B. “vow Zeugen bel ber 
— 
Atrézos, u, F. pl. daſſ. 
irésu, einfan ehden, ſchrammen, rigen, 
dle Haut ftretfen. 


. tvégiona, 0, m. Dad Sdremmet; die 


Scramme. 
irézia, io..m. die Gchramme, Mige. 
Joirdau, fitch rigen, fid jdhrammen. 


Asgrédy, audfdnetben. © ~ 


Nuréiu, abſchnelden z. B. ein ‘Stiid Reb 
newand. 


Norégau. abcirtetn, bezeichnen, 
Parézu, ſchneidrn. aufſchüeiden. 
Pécréda, bur dithelden,: thtgmelfdaci 


ben 

Provéea. ein Stud Seinewond: anf duel 
ben; anffdneiden, aufſchuttz en. 

Prarégimag, G, mM. - ‘ber UAnſqchaitt der 
Leinewand. 

Sanfiaau, jerfdneiden, perfebeny Seng 
gufch weiben. 

Susirézau, fic rizen. 

Uzréen: ‘ebctrtetu, tard) inen Ginféonttt, 
. de Schramme bezeichnen.  Osréze 
kai ant pado, er bat es ſehr gut, febr 
accurat gem 


acht. 
Rezwummas, o. m. Mantertelt, H urs Résokai, ti, m. pt Brunnentreffe,. Quet 


tigfeir. 
Résaus, sytis, ſich auflehnen (Re. BW.) 


tenrauke, Sisymbrium mecturtiom. 
Mud) Crérakai. - 


Rézu. réZiaw, réazo, réasti, ſchneiden, | Reik’ oder Reikja, reike, reike, reikti smd 


tigen, terbesr; Qsinerwand mi einem 
Meſſer ſchneiden; die Binie, ia welcher 
man einer Schuitt führen wil, vorher 
burd) eine leichte Kerbe bezeichnen. daher 
Cirteto, abeirtetn. Bepig réezti tez 
awẽtimoa skurés, aud frember, Haut 
ift gut ſchneiden. Burng réza, ‘et hat 
cin bdfe6 Maul. Réiezk iaz pado, flety 
au, wo du ˖eb herninimft, val. Padas. - 

RExis, résztis, ſich ritzen, fid ein⸗ 
fhaeiden 


reikéjo, reikẽs, reikéti, es iſt nos 
thig, man muß, es bedarf deſſen, 
mit Sem ‘Datio der Berfon mad vem Gen. 
ber Gade oder m. d. Infinuiv. Man 
reikie arti, id muf piligen.. Tawte 
ozio retkia, bu bift dier ndthig, wirſt 
bier gebraucht: Reikia ant oder pri to, 

e@ gebért dazu, eignet ſich bean. Pri 
barzdée reik ir-tazdée.- zum Marte 


7. gebtrt oud cin ted. Diwands reth 
Zreito arktie, Geſchenle mak man ſchlen⸗ 


aig abholen. Nesikisskis kav tw ‘ne 
revkia, mifche bid) nicht in -Dinge, die 
did) nidt angehen. Jeigu reiks, allens 
fall. Menenio jam reik’ pré peskii 
mé'd, ihm febtt nod cin Donat an finf 
Qatren. . Man dweju tike reikds, tai 
busu saeckis déazimt, mir fehlen nur 
nod zwei Jahre, dann Sin ich ſehzig. 
Sm Jem wird. Retkia, Reike -guiveilen 
wie — Subnaen pehanbelt ine amin 
Litt dam ” yra, cb ' 

Reike buwo, Beike bus u, f. wWᷣ ‘6. a 

Beikiamas, Reikemas, a, ndthig. das 
008 ‘ines braucht ob ber bebarf: Neretkia- 
mas, a, unndthig. 

Reikdamas, a, daſſ. 

Rekkiqaip, biaatoji, cin Armer. Duͤrfti⸗— 
ger. — ji Smpnes, arme Leute.. 

Ridthienezes, O.: f. pi. (eigen. Part. 
Braj.) bie Gebuͤhr, bef. ber eit den 
bbe Dorfſchaft fir den Radtivdedster, den 
gemeinſamen Oirten u. dergl. safammens | 
ſchießt. Pri retkasczia eiti, diefen Lohn 
—— — (Heidetrug). 

Retkelas, o, m. hab Noth wendige, bas 
her dad Bedürfniß, der Bedarf; die 
Obliegenhelt, der Beruf; die Roth: 
barft, das phyfiſche Bedürfnißz dle 
Sduld, die ſchuldige Summe. Be rei- 
kale, cone Grund, ohne Beraniaffung, 
none Moth. Néra reikaio, ¢8 ift ni@ts 
nothig. Ne tur sawo reikala, die Mens 
Grus find iby auegeblieben. 

_Reikalyste, es, f. die Rothwendigtelt. 

—— dürftig, bedürſtig einer 
Sade, der ciwad bevarfs noͤthig, deſſen 
man bedarfs midtig, woran viel geiegen 


$f, eikalingat, 2, uandipias der | - 


thas vhne Roth thut, vor witz 


—— és, f. Rethwendigteit, 


Berirfnig. 


—— awau, usa, anti, noͤthig 
dedadrfen; ſich einer Gade bee 


haben, 
Dienen. Liggorie retkalauja 
Rrante gat Berlangen nad dem doenbe 
the CTilfit). 


Cols dja 
* Lie ts, f. das —R der 
9 


. “Bort, bie Rothouctts bie th,’ 
\ be. Rothinendigtcit. Reikwénép pri- | 


spirtas, nothgedrungen, aus Roth. 
Reikiawcte, ts, /. dad gebe 
Apsireikalsaju, fid) mit dem igen ber: 

for gen, ſeine Pedurialffe eintaufen. 
Purpikia, Moti, es IR wdthig 
Prireikiamas, a, ndthig, netbmendig 
Prieikia, 6s, 7, dad edirenifs 

Obliegenheit. 
Polkezs,. — u. ſ. ty. ſ. Réiaakiv, 


elses, 9, m, cin Mal = Kerige, Ant 
reise. at parse Porg reisQ atsi- 


cinigemal tlef auf. 


—X an Mit eas. Reisen. 
Réiszkiu, réiszkiag, rei in reikezti, 


offendaren, a8 den Tog bringes. Gas-' 


Reikalaujge, auta, bath 
éjan, den, ti, bebarfen. | 


¢ Gemad. 





padérei patys wagie.e ant ste 
réiezkiea, bie Wirtholeute ſtehlen fetof, 
und fcieben 06 nachher auf bas Gefinde. 

Réiszkimas, o, m. die Offenbarugg, 
Mitthellung. 

Raiszkau, kiau, kyet, kyti, offendas 
Teh. 

’ Ratezkaus, kytis, offenbar werden, an 

fommen. Grybat jau raies- 
koa, die Pilzen zeigen fic) ſchon, kommen 
ſchon hervor. | 

Raiszkis, i, Mbdv..ey, offenbar,: ſicht⸗ 
bar, far. Neraiszkus, i, serborgen, 
unſichtbar. 

Raiszkybe, és, F. ber Augenſchein, bie 
Sidtbartelt, dab Offenbarfein. 

—B imau, 381i, inti, offeabaren 
laſſen 

-Relszkydina, inau, isu, inti, daft. | 

Rees o, m. cin Obrenblafer 

, (Be 

‘Apréisgkiu,, “offenbaren, enthüllen; 
mittheilen, antindigen. Sudg ap- 
reikszti, das ridtertide Erfenninif pubs 
liciren. Apreileeztes, a,.offenbar. 

Apréiazkimas, o, m. die Offenbarung, 
Mittheilung. 

Apretszkéjas, o, m. bet Entoaller, 
Mittheiler. 

Apreiksadinu, offenbaren laſſen. 

Apreiszkydigu, daſſ- 

Apsiréisskiu, (id offenbarens erſchei⸗ 
nen, gum Vorſchein kommen, auf- 
genen, 0, b. Pflangens. berühmt werden 
(Sz.) 

Apsiréinskinan o, m. die Erfdelaung, 
. 968 Erfmeinen. 

iseréiszkia , offenderen, enthadlien; 
gur Sdau tragen. 

Tezrdisabions ; 0, m. Offeabarengs 

Offentatios. 
Negenrcisahimes , 2, mM. “Wer helmlt 


dun 

leniréitzkin, fidy offenbacen, an ben 
tag fommen, rudbar werden; gum 
Ausbrud fommen, bon Ausfdlagen; 
gutreffea, wahr. iDerben, » B.. von 
einem Traume. 


Reizinne, és, f. ein Reifetahn (Meme. 
Heizu, réikiae, réisze, réiezti, ſtolairen, 


ſtolg einherſchrelten. 
Jasiréigu, baff. Issiréiges eina, er 
ſchreitet ſtolz 


einher. 
Ribba. és, f. be Stetitatte in ber Bork, 


die Bildbahn (Rug, Brdtut 


Ribbantai, 0, m. pl. bie Rete aber am 


Segel, mit benen baffetbe einer gemacht 
wird. Ribbanta wejas, febr ftarter 
Wind, hatber Sturm. 


Ricerus, aus, m. ein Ritter, eis Held. 


Riceréne, és, f. ine Heldin. 
Ricerka, és, J. daff. 
Riceryste, és, /. “Ritter {daft, Rittere 


thum. 
— a, ritterlich, heldenmůü⸗ 
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Ryexei, f. a: R 

Ridikkes, 0, m. vn Rettich, Raphanus. 
Ridikkéte, io, m 
Ridikkaitia, o7i0y m. { Dim. daſſ. 

Rydinu, ſ. u. Ryj 

Ryga, os. /f. bie Liadt Ri ga. 

ByJu (veraltet Rynu), ryjau, rysu, ryti, 


‘fdfingen, freffen.  Wirralue “ne 
ryja, Bernie ißt er nicht. Rytes, a] 
verſchlunge 


Ryjtmas, om. bas Sd lingen, bie ‘Bre 


Ryjdors . o, mein Freffer, Praffer, 
Durchbri nner, 


Ryjonis, io, m. daff. . 
Ry joklis, io, m. daſſ. 
' Ryjékie, és, m m. f- daff. ' 


Ryjoklyste, ds, SF. Gefrafigtett. 
Rydinu, inau, isu, inti, gu freffen gee 


Apsiryja, fid) befreffen, fich bezechen. 


~ Apeiryjimas,. 0, m. bie ‘Brefferet, BSis} 


lerei. 

‘Apsiryjéjas, o. m ei Freſſer. 
Atryju, bad Verſchlungene wieder. heraufe 
witrgen. Atryjes krimsti, wiedertäuen. 
iryju, einſchlingen, herunterfalingen. 


~ 


Rykawiutes, o, m. bet Liven, Soreien 
u. f. w.; auch vom Geſchrei der Voͤgel 
gebraucht. 

Rékawimas, o, m. baff. 

» Rékaujimas, ©, m. baff. 

_ Rékia, kiana, keu, kei, (@reien; teinen, 
eon einen Rinderns br Auten, b. Loͤwen, 
Hit fd), 

— 3 m. das Schreien; bas Ge⸗ 
ſchrei, dab Gebrüst. 

Réksmas, o, m. das Geſchei, Gebruͤll. 
ékame, és, aff. 

Réks, Os, mf. ein Shreier, ein Sarei 

hal éscia@ropmaul, cin voriauler Menſch 

Réienys, io, m. daſſ. 

Réksne, és, F. daſſ. 

Rékinu, inau. iso, inti, umn ſchroien brin- 
gen. ein, Kind weinen machen. 

“Aprékin, m. d. Wee., ‘Elnen beſchreien, 


ufen. 

Nueivehinn ſch mitde- ſchrelen, fic den Salt 
abfdreien. 

Prarékina, (greien machen, cin Sind, 

. Surinku, rikau, riksa, rikei, auffdreien, 
haftig anfengent zu ſchreien. Buriko, er 
ſchrie heftig auf. 

Usrékiu, aufſchreien. 


Kaip maudg iryjes, als hätte er Schier⸗ Rikke, és, F. ein Rid, eine Plante oder 


Ung gefreſſen (fo toll iſt er). 
Tezryju, aubfreffen. 
Nusyju. berunteridlingens f{dlingen, 
' fdhladen Kaki sirgo, dar gal nu- 


Stange gu einem ieichten Zaune; das 
Seitenholz. der Baum der Wagenleiter. 

— mjo, m. der Ridbaum, ber 
aunp 


{. 
ryti, er litt am Haife, aber er fana nod) Rikpotie. io, m. daſſ. (polis wohl Germ. 


ſchlingen, ſchuuden. 
Nuryjimas, o, m. das Schlingen. 
Pérsiryju. verfdlingen; perpraffen, 
durch rgfſen durchbringen. Bawije 
— 


- Praryjimas, o, m. bas Verpr offen. 


Priryju, fid) boll freffen: ſich fatt fref- 


fen, fatt werden, v. Bieh; fic befreſ⸗ 
fen, fid) dberfrefien 


maa 
Prirydinu, fatt made, bas Vieh. 
Pristryiu, fid befreffen, zurlel freſ⸗ 


Saryju, anffreftes. 

Rykas, o, m 

erfae tg. Blur. Rykai, 6a6- Haus: 

und Stubengerdthe, die Wertzeuge eines 

Handwerkers ( Vielleicht verwandt mit 

| *Reikia,.J. d.) Sawo ryka ne tur, die 

Menſtrua find thr ansgebliedben (j. Rei- 
kalas). 


‘ Bykélis, io: m, Dim. daff. 


Pea gum Wefreffen, bis gum Ueber: | 


ein Befag, ein Gertie ein| Rikta, 6a, f 


fir Pfa 
Rykley, — in ber Verbindung mit kalbe- 
ti, ſtottern, ſtammeln. 
Ryktia Kalbeti. daſſ. 


ſich verbeißen, z. B. ſeinen Rykezte, Ss, f eine Ruthe; in ‘ber Bebee 


rei bie Muthen oder Stedén, anf wel⸗ 
en bie Spubien taufen. Dangaus ryk- 
— ein Komet. Oro rykeste, det 
_ Regenbogen: Rykezte epragitinne, der 
Mobppel am Drethflege! (Sz.). Per ryk- 
azres bégti, Cptefruthen laufen. Z'al- 
nẽrei pthtos ‘ryksztes, Rrieg tft cine 


ſcharfe Stuthe. 
Rykeztéle, ds, f. Dim. ein Ruͤthchen. 
véprykezte, és, f. cin Pfropfreid 
Orarykezte, és. der Regeubogen. 
. (Germ )" die Richtung; die 
1° Meihe, Zeile; dte SHladtorduang. 
“Rikte, és, f. daff. 
Riktéle, és, f. Dim. baff. 3. B. die Zetle 
ber Schrift: 
Rikt»ju, oti, ridten, ordnen. 
Porikezay, Add. nad) der Reihe, iner 
had) dem Audern 


Bykauja, awau, ausu, auti, ſhalten, Rikus. 1, irrlg, triiglith, auf einem Verſe⸗ 


herrfchen, regieren. -(Bd.Qu.). Bgl. 
Altpreuß. Rikys. 
Rikunia, és, f. die Meierin, Verwal⸗ 

terin auf einem Landgute. (Sj. unter 
' Dworka). 

Rykduju, awau, susp, suti, ſchreien, Jars 
men; jubeln, jauch zen; laut ganten. 
kauja, awau, ausu, auti, dafſ. 


ben berubenbd. 

Rinka und Rinkstu, rikau, nksu, -rikti, 
fish Derwirren, fa verſehen; fd wins 
dein, fhwindelig fein. 

Rikimas, o, m. da’ BVerfehen u. f. w. 

Rikinw, inau, isu,. inti, €inen berw ir⸗ 
Jen, irre mahen. 
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Aprivku,Aprinketu, irren fid bevfeben. 
Aprikine, Giffen irre maden, machen 


ad eT fid) verfteht, verrechnet, indem man: 


ihn 3. B. fort, unterbridt. 

Apsirtake, fid) verſehen, einen’ ‘Fehler, 
einen Srrthum begehen 4 B. Apsiriko 
' berokodam’s, er hat fid verrechnet, einen 
Rechnungsfehler gemacht. 

Parinku, daſſ. 

Parikimas, o, m. dad Gerſehen, der 
Srrthum. 

Parikmo, Ginen frre ma chen, ein Ver⸗ 
ſehen veraniafſen, Einen ſroͤren, verwir⸗ 
ren, unferbreden. 

Parikdiny, daſſ. 

Pasirinku = Parinka. 


Ryli railu&i, fommt in zwei Dainos (f Neue 


Preuß. Prov. Blaͤiter, Bo. 6. Seite 24. 
195) als Muédrud der Freude, der .Qus 
friedenheit vor. 

Ryloju, ott, heuten (Bd. Qu.. 

Rymeai, 0, m7. pl. eit Woden Seide (7 Bd.). 

Rymas, o, m. Rom. 

Rymija, ds, F. daff: 

Rymidnas, 0, m. cin Römer. 
Rymionka, és, fi eine Romerin., 
Rymionis, e, Roͤmiſch. 
Aymiezkas, a, daff. 
Rywmionisskas, a, daff. 

Rymen, yt, Rymoju, oti, f. u. Remju. 

Ryminifkas, o, m- cin Riemer, - 

Rimu, gep. Rimstu, rimdéu, rimsu,:rimti, 
ruben, rubig fein, Ruhe haben, Tus 
Dig ‘an einem Orte weilen. Ne rimesgu, 
nicht ruben koͤnnen, feine Rube haben, un⸗ 
rubig, aͤngſtlich, bange ſein. dangewene 

haben. Ne gald pas ji rimti, id) fann 
bei ihm nidt hauſen. Jis wey stinga 
ney rimeta, er hat weder Nhe noch 
haſt. Nerimstanti agziné, ein unruhi⸗ 
6 Gewiſſen Nerimstanczey, Wp. une 
hig, mit: Wideriwillen. 
Rintdju, djau, dau, oͤti, daſſ. Nerimé- 
jt =. Nerimstu. 
Rimimmas, 'o, m. das Ruben, Sublafein. 
Nerimimmas, 0,7. —5— Bangigteit Angſt. 
Nerimdamas, a, ängſtlich 
Rimastis, sczlo, m. Ru he, Raft. . 
Nerimastis, sezio, m. Unrube; Angft, 
Beforgnif; Langeweile, Etel, tle: 
berdrag. 


Ramae, 0, ih. Kuhe. Arne ramas taw 


yr naméjy Haft du gu Hauſe feine Ruhe? |. 


(Daina ). 
Ramos, }, ruhig, behaglich; zahm. Ne- 
ramus, i, unrubig, unbeftindig. Ramus 


. Smogus, ein Menſch, der i nant | 
e en 


- einer Stelle ſitzt, ber ſich nt 
fann weagugehen. Alus ramus,’ das Gier 

iſt Schuld daran, daß man tanger figen 
bieibt. Arklys ramus, eit gahmes, nidt 
unbanbiges Pferd. Czeramd man, hier 

habe id) Rabe. - Neramd man, mir ift 
bange. Neram wéta,. ein unbehaglicher. 
einſamer 


— — behaglicher. Rem- Rinks, 62, | 


+ fous: mae tonay,. bier habe id mehr 
Rube, hier behag ee mir beffer. 

Ramummas o, m. “Rube, Behaglich keit. 
Neranuaimas, o, m. Unruhe. 

Raminu, inau, isu, inti, berahigen, 

Rube gewahren; gahmen, banbigen. 
Ramdau, dziau, dysu, dysi, berudigen, 
beſänftigen, fitiien, béndigen, zaͤh⸗ 
nren, ein Thier, cine Begierde. Baise 
 ramdyti, bie Stimme finten faffen.- Kad 
ben Pon’s Déw's tr orus ramé¢ytu, 

‘+. penn dod) Gott bas Wetter aͤndern, bee 

ruhigen moͤchte. 

Ramdinu, inaa, isu, intl, baff. 
Rapzdinu, inau. isu, inti, daſſ. 
Beramis, i, unruhig. 

‘Apraminu, berubigen, befdaftigen, gus 

friedenſtelten. 

Apramdau, daſſ. 

Apsirimstu, ſich art einen Ort gewöhnen. 
Nurimò, Nurimstu, ruh ig werdenz; Hq 
legen, bom Jorn. Nurimetgé, Nuri- 

mags, anti, rubig. Nenurimstasy: Ne- 

* purtmes, anti, unrubig, un 

Nurimimmas, 0,’ m. Berudiguag, ‘Be 

fanftigung. 

Nenurimimmas, 0, m. Unruhe, Ung es 

duld. 

Nenurimastis, m, daſſ. 

Neniirima,’ ‘és, m. F. ein untubiger, un⸗ 

ftdter Ropfs auch, ein wilder, ſchuͤchterner 
Menſch. 

Nuramina , berupigen, . befanftig en 
. ftillen, zufriedenſtellen; einen 
ruhr frillen. 

Auramdau, daſſ. 

Nuramimas, o, m. die Bernhigung. 


XXuramdimas, o, m. daſſ. 


—D o, m. der Beruhiger, 
XNusiraminu, frch beruhigen, ruhig 

werden. 

Nuairâmdau, daſſ. 

Paramdeu, zähmen. 

Pardmdimas, o, in. die Zahmnus. 
Rynas, o, m die Stadt Rein. - 
Hroczey, Rincéus, ſ. u. Rantau. 
Rioezwynis = => Rinszwynis'f. d. 
Rinda, ' 4s, fo ble Krippe im Stall, bie 

Rinne. Stoga rinda, ble Dadjrinne. 
Bing oju,’ djau, ésu, ti, trümmen, trau⸗ 
[n 


Rangéju, éjau, deu, oti, baff. © x 
Rangaus, giaus, gyeus, gytis, ſich friim- 
‘men, fh winden, wie ein. Winm, wie 
ein Hund, der in Angſt iſt. 
Iszraugéju, m. d. Dat, Semanbes ſpo t⸗ 
ten, iba verhoͤhnen (S3,). ~ 
Iezrangéjimas,o, on. Wer fp ottung, Hohn. 
- Suringdja, kruͤmmen⸗ 
-Suranga, de, f. die freiéfdrmig zuſammen⸗ 
_getegten Taue auf ben Schiffen, fouft aud) 
ytulas (Gʒ.). 
* Susirengiu, giau, geu, gti, ſich rime 
men, fid frumm madden, 
~ -(Germ.)- ein Ring, cin mei⸗ 
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feat je Reet; der Mavithlas a der 


Rika és, JF. deff Man sakhas‘ - 
wiskag i rinke, mir gebi alles in die 
Nunde, mig) ſchwindelt. 

Rinkas, o, m. der Marktplah. 

. Binkus, aus, ‘m. daft. 

‘ Biukéie, éa, F. Dim. der Ring. on 

Biuku, Sorinha f. u. Bykauju und Bikis. 

Risku, Riaskés {dreibt Gy. für Hengiu, 

. Heagite, ſ. d. 

Rinkw und Renka, riakas, ripkee, -yink ti, 
fammein, aufleſen. Warpas rinkti, 
Aehren iefen. Riokei aꝶt wargdénd, fiir 
bie Urmen fammeiu. -Zainéras ripkti, 
Goldaten ausheben. 

Rinkines,.o, m. dad: Gammela, Mnf 
tefen. Warpa -rinkimas, 046 Aehren⸗ 
efen 

Rinktinge drobe, Jwitite (83). 

‘ Banke, én, f. die Gammiung, die Spl- 
. tecte emen; ble Kalende für den 


mein; ‘su fonmeus slits Drom ey er⸗ 

wägen, in Ermägung gehew Liegus 

rae skit, ben andgtiprelicten Bite anf. 
nehmen. 

- Petinkimas, 0, m. baé Aufleſen, w ſ. w.; 
bie Confiscation (Sg.. 

Parenki¢in, wibfan sudleien, nad 
efe 

Parinka, 6s, Aa aud) im Rin. Parinkos, 
hie Rac 

pera” * f. daſſ 

Pérriokn, Pérrenky, waͤhle n, anb wih: 
ley, feciden. Neperrimkies, a, ohne 

- Wahl zuſammengerafft. 

Pérrignkimas, o, m. bie ‘Masinadt, die 

Ansfdeidung.. . 

Prizinku, Prirenke, fin Pefig pall Se 
fen, voll fammesa 
, Prisirinks, vfenbu, fiir Gh) > od fem meln. 

Surinku, Surenku, galammeniefen, 
fammesn; perfanmela; auf niess 
snfammenfaffen, ‘in Musgnge, in Sary 
bortragen. 

Surinkimas, 0, m. bie Sapyniupng, dab 
Zuſammenteſem bie Berfamm lung; 
bie treble Geesetndes cin Wusang, 
Summartum. 

Suriokis, io, m wie. —— Gzʒ.). 

Surinkte, és ie Gautmiung, die 
Godtecte (Se 

Surinktinnis, «, de Sammlung betrefien, 
. byt cee Comming angchenht, ge 


* form 
Surinkeawis, 2, - Haff. Surinkinwis 
- werdas, en Nomen collecipum, - 
SHorinkfjan, 0, m.. sin Samples. 
Suratkioja, 1 fam menteten, 
auffam melo; *. am meſAn. 
Susirinka,; -repku, ſich perfammels 
Susivinkiman, o. mn, die Berſammaung, 
der Zuſa wint alau⸗ 
Rinskinnis, io, m: pe Rrölls afigernci 
Ratt bes falgeaben er 
Rinszwynas, o, m. wp ag Tack vel * 
we ia, daum eber Wein 
. Biocgwyois, 
Rinezwynie, 4 in, mt, baff. 
Rinsswyndiie, æeio ate daſſ. 













Ran lus, ana, m. bie Sammlung, die 
Nachleſe; die Cteer, bie Beifteurr; 
ble Kalende (Ragnit, T Mii. 
Rlankidju, éjao, 62u, 6ti, m hlam zuſam⸗ 
menleſen. 
Warparinkte, és, F. die einen a 
Apsinku, Aprenka, belefen, einen. Blab, 
einen Strand); wählen, ‘ens wablens 
fammmein, einſammeln. 
Aprinkimas, o,m. dle Bahl. Ant aprin- 
kimo dutd, anheim fietlen.. 
Aprinkéjas, 0, m. dex Waͤhler. 
Aprinktojis, 0, m. det — der Sins 
fammler. , 
Apranl idju, belefea. 
Apaivinkn, -renka, {id verſ. ammela(@b. ) 
Atrinku, Atrenku, einfammely,. eine 
Whbes. bef. ble Sbeuern. ble Abgeben 


Sz 
—— 0, m. bas Ginfemmein, 
Eingtehen. ed int i 
Atriphéjea, 0, m. det Einfammier.. 
rice lsstenka — ausleſ en, aus ſua⸗ 
chen; wählen, answebics, erwaͤh⸗ 
len. Isgrinktes, a, euserieden, dude 
sewhhit, tüchtig, {hin Emph. Lem- | Mintia, exzde, wm, f. a 
‘vinktasia, toji, der, die Auserwaͤhlte. Byun, aite Tirtewd tori fir Hyin, 
‘Yeurinkimas, 0, ». die Exwdbinag, bie] Rippe muszti, Sauden Bac bob ghee I lo 
Wahl, dle Auswahl. ges, ain betanntes Bell 
Iszrinktianis, e, auserleſen, voriraff⸗ . gid dn Bator anf. blantem ‘tht 9¢ 
ch. frorenen Fferdeaͤpfein geſpielt a cs 
Isprankidja, mibfam suplefen, aus⸗ mit 


olen 
“nprnakinay: ans, m. Die Aub wehl, 
Iesirinku, -renky , erwaͤh len fir ſich, 
. . fp auawͤhlen.. 
Nurinku. Nureaksg, ableſen, abnebmen, 
bie Berra, 
Narankiojn, dafſ. bafj. 
Nusirieku , -renku, far fid abiefen. Riegt iniahat, pom. ela Raber, ein Pferd, 
' Nusivinkes alus, fared Dies, bas fic. 906 gut tradt. .. 
gefest hat. Riezezdju, ane herborrag ey (Ba, 
Periaku, Parenks,. auflefen, cuffane’ Byemis, rysmtie’, og eh, au bn Im⸗ 


~ 


i ee des Bferbes. 
 Biszpeid beat, token. Bisacasa jot, 
RAO 1 a riespaid wazoti, in 

ater jchosteu bine fahren. 

Bienen, AG, 
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" . perth. und Imin. gehraͤnchliches Setbam ; 
daher —* Mite did, fiehe su wie 
bu es machſt. Rysskités,: wiffet eu 
Tesirisgta, er wiffe fid. (Rug, Hele 

defrug). 

Riezu, rieziau,riszo, rjezti, binben, and 
abſolut. ba’ Getzedde in: Garpen binden. 
Protay ris ati, feft binden. 

‘Riezimar, o, wm. dab Binden.. } 
Biezia, risztis, fic) binden, fid) verbin⸗ 
hen, ſich berpfiidsen Riszeis aty- 
rsy davugtaus i grékas sebzrissti, 
fich fraftia verbinden, ferner nicht in Gins 
Hen gu verfatier «Z'em ). 


Riszya, io, m 1)-cin Bard, eine Binre : 


g B. bas Strohbond, mit bem. die Bare 
ben gebunden werden. 2) Das Gebun⸗ 
dene, Hn Bund, cm Zündel » B ein 
Bund _ Blade, Seu, eine. Lode Warn. 

+ Riezélia, io, m. Dim. baff Rwétka 
rienélis, ein Biurinenftrdwhdhen. 


Risaehes und. Bieaultie, | io, wm cit Bund, [ 


ein Giindel, eiu Bade 
| Risztis. ogio, m. ‘ dit Verbindrigeett, 
| Berpflichtung 1€4). - 
| Raicatia, onio,m. sin Band, eine Binde; 
‘Bef. die Bo. pfhinve ber litkaailfehen Mids 
chen, ein weißer Spigenfivid, der vern an 
ber Kaspine (f. d.) augebradt: wird; bei- 
| Ez fommnt es auc in der Bedeutung von: 
Raaziis ‘por. * 
Raijsztas, 0, m. baff. 
Painntibnia, 6, was jum inden dient. 
Szikeznéie raisatiane, ely: ledernor 


Rissrawes, o, m. an Banbd,- mth bem 
etwus —8RX wird, beſ. dae RKuies 
‘band an den Hofer. 

Riaséys,’ o,,m. cin Binder, 5. 8. ein 

Gardenbinder, Befenbinder. 


Risatja, os, F. ome Binderin. 
Riszikkas, o, m ain Sindee. 
Ri-aikke, es, f. due Binde rin. ; 


Riszdinu, inau, isu, inti, binden boffen. 

‘Boiszgnu, satan, snyse, - omy, binden, 
~feffein. ; 

Raiezoju. éjau, éau, ti, bath . ® 

Ralszyiojis, o, m. ein batches (By. » 

Raiazo‘ojia, o, m. boff. (3. 

Bye avaiaikie, io, m, en din toV, ſchlechtes 


RYysZgalwis, win, 2. cine Sop foinde, 
ein Sdieier (Qu... 
. Gatwwarysstis, czio, m batt. (On). 
Gatwaraivntis, oid, m. Daff. 
Plaukaraiastie, eziv,° m. em ſGaarba nb. 
Rankaraisztis, czio, m teine Binde, in 
ber man einen tranfen rm tragt. (Run- 
wayksrayestia be} @j. unter Binds #® 
two Drudfehier-jir Raaka:aieztie). 
Apriszu. umbinden; Gines blaben, bers 
pflichte e.. 
Apraisedju; bebinden, verbinden 


1 
t 


Apstriezu, fi etivad umbunden, ſich 
venb indeem . 





Atrianu. aufbieven, loebinten; einer 
Verpflichtung enibin den. 
Atrisꝝimas. em. das ufbindens die 
Wufigfung eines Eontracts. 
Atraiszau, aufbinbden. - 
Atsiriszu, fid) los madden. 
Triezu, cinbinden: Ginen rechbtraftig in 
ben Bete einer Sache einſetzen Gs). 
. Iriszimas, a, .m. die rehtétraftige Cin⸗ 
ſe tzung in ben Befif. (Sp. ° 
isiriszu, 1 rechtotraftig — nehmen von 
etwad iIEz.). 
Isiris zimas, o. m. ble Beſitzuahme (Gz), 
lseriegu, nufbinden, tofen, einen Anos 
| tens auélofen, befresen 
lezriszimas, a,’m. da8 Aufl dfen. 
Neiszrisztinas, a, ns aufldelidy. 
lesiviszu, fidy aud{ifen. 

—5 adbinden, lobinsen, abide 
cw 
Partszu, 
hen. 
Perieztionis, e, was baruntes - gebunten 

- wird 


unterbindes, baranterbin- 


. Pésrisen; tardbinden, in ber Wtite 


durchbinden. 

Prirlene, anbinden, feſtbinden; bane⸗ 
ben binden. Pri kitt’s kitto pririez- 
ti, an tinanber binden. 

Pritiezimas, 0, m. dad Anbindex.: 

Suriszu,- jufammenbindens binden, 
feffetn. Sorisstas, &, gebuaden, ges 
feffelt. 

Surissimas; o, m $06. Binden. « 

. Aurtezdian, binder ober feſſoln laffer. 

Sureiszéja, safammenbinden,- du ſam⸗ 
men baſt ein. 

Suraiszau, baff. 

Suraisztis, czig, m. em Band, eine Pe fs 
fet, eine Rop tt 

Susirisæu, fid jufammenBinden; fich 
befreunden 

2— — hingufbinden, aufb ind en auf 
etwas; verbinden, zubinden z. B. 
bie maen. Usrisztt acklio bréde, “bas 
Pferd aufſchwänzen. 

Usriezimas, © m. das uufbinden, Pers 

’ binde'n. 

Uzriszindje, éjay, dsu, ei, oben. auf⸗ 
binden anf. etwas. 

Varsiasau, etwas verbinden, zurecht⸗ 
binbdet, guredyt ba fhe in. 

Usraiszytojis, o, m. der Flͤckor, Bafteler. 

Udraieztis, exio, m. cine © dyiirge (Jem.) 

* Ussiviszs, ftd etwas aufbinden. UOasi- 
riszti akmeni ant kaklo, ſich einen 
Gtein um ben Hals binden. 

Rytas, 0, m. ber Morgen. Bytoj’, Ryta 
méta, Wytais, morgens, morgen. s 
ryts, Has ryt's, jeden Morgen. Préez 
ryt, gegen Borgen. Pirm ryte, sor 
Mor en, bor Tage. Anksti tea ryto, 


fihe thorgen’ an. Ayt¢ waksra, 
— nb abends. ry”, mors 
- frihe. lun Bytal, Ofer. Ryd 


gan 
zZéme, 908 Wtorgenlian  Kycd wéjas, 


, 
5 
1 


* Rysélis, io, m. Dim. daff. 


“Bytkaztis, e, morgend, ber morgenbde; 
‘Rytikezozias,’. a, daff. 


. Bytimdlis, czio, m. die Morgengelt, bie 


. Bytwéjélis, io, m. Dim, dafſ. 


ZAWusr ytétis, ro, m. 
Pusry(auju, awau, aus, auti, früh⸗ 

“Ne .pusrytawes isxéjo, er 
Pusryczauju, awac, ausu, anti, daſſ. | 
Rytas, Byti, fu. Ryju. 

Bicep, rittaa, rissu, risti, waͤlzen, rollen, 


q 


4 


* 
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ber Oſtwind. 1 rytoa, Préay rytys, |: 

gegen Wtorgen, gegen Often. 

Kas ry gli, 
alle liebe Morgen.” Labbp rytéli ditti, 
guten Morgen wünſchen. 

Rytatis, czio, m. Dim. daff. 

Bytugis, jo, m. Dim. daſſ. ° 

Rytus aus, m. die Mor gengett. 


Ryto, Whb. (verfiirztaus Ryto), margen.. 


Ryroiuys Quf morg en, auf den motgenben 


Bydjus, aus, m. ber morgende Tag. 


Ant rytojaus, auf morgen, auf ben ans - 


dern Tags bes andern Fages.. 

Rytinnis, e, ber morgende, den Morgen, 
oder den morgenden Tay betre nb. Ry- 
tinnis wéjas, der Morgenivind. 


Hytiszkas, a, ber morgende. "Mes: ‘ne 


sinom -rytiszka déng, wir wiſſen micht, 


.was der moygende Tag bringen wird. 
ben Morgen, bie Frühe betreffend. 
Rytojiszkas, a, daſſ. 


Bribe. Pt dip ha Rytmécseia, mor- 
gens. Rylinéczeis Wakerais , jeben 
orgen und Mbend. , 
Rytwéjas, o, m. der Morgenwind. 
Rytwéjis, 0, m. daff. 


oryt, Wbo. fghermiorgen. 
orytojꝰ. daff 
Pusrytis, CZtO, .m 
ryesei, dad Be ſtück; ber Südoſt 
4% KR. M.). Pirm pusryczio, vor sem 
ppt. Ko! pusryerel ant wtalo, 
is gum Brahftid. 


w 


Pusrytatis, czio, me | Din. sf 
Pusrytukkes, o,.m: '} J 


ftiden. 
ging ohne Frůhſtůc aus. 


kullern. Ritta kaltybe ant menés, 
-er fdiebt dle Schuld duf mid. 

Aittis, ristis , fidy waͤlzen, roll en. 
- Aszaros rittaa pér weidp, die Thraͤnen 
rollen tiber bad Ceſtcht. uikà rittas, 

die Kugel tayft 

Rittimas, o, m. dad Wälzen, Rollen. 
Rittimas rato, das Herumlauſen bes 

Rades um bie Ade. 

Rittinu und Ristinéjy, Bien éau, ẽti, 

waͤlzen, rolten. 


‘peralgen, umbcrrgiten 


' Rittybe, és, 


je rédaon; ein Stein im 


et. im Blur. Pus-, 


- Userittu , 


‘Raictiis, ralosiaus, raists, raictiz, daſſ. 
Raitaus. ‘yatcziaus, tysts, tytie, daſſ. 
Rittus, i, was fid leidt woͤlzen uůßi. rol⸗ 
lend, kullernd, daher aud rund. 
Riczey, Adv. beweglid, rolled. 
f. bie WAalabarteit,, Be 
wegitalets, dic Rundheit. 
Rittinys, io, m. ene Rolle Leinewand, 
ein Snduel Barn, ein Wickel - Fads 
ober Heede; eine Walze; cin KRalter- 
Breitſpiei. 
Nittinélis, io, m. Dim. d daſſ. 
Nittinaitis, orio, mn. datf.” 
Hittulai, 0, ni. pl. eit’: Sqchubkarren. 
Histdwas, o, m. eine Walze. 
‘Aprittu, etwas bewaͤlzen; daher umge⸗ 
‘hen, ‚umzingein. 


Apsinaiezdju, fid umwataed, umlau⸗ 


Aen, vom Rade. . 
Apsitaiczojimas, d, m. pas uaunnfen bes 
Rades. 


Atrittu , zFurücwälzenz wegwaͤtzen, 

abn tigen. Attioti. pirm sawés, bot 
ſich her waͤtzen. 

Atrittimas, 0, m. a8 byl} en. 


: 


_Atsirsiczite, fid anfartifen. z. 8 


Aermel. Atsiraites. rankowes i 
‘-alkgnd, er hat fidy die Aermel bid an die 
Etlenbogen anf foeftrelft.. 


+ dritta, hineinwälzen, 


Iszrittu, heraust a4 ene: - 

Iasiritta, fid) herau en en, heranse 
. fttirgen, ſich berausarbeiten. kes 
vokolos · jsatristi,. fid) aud ber Schuld her⸗ 
quéarpeiten. Viestycuel iss kiauszd 
issiritto, die Kuͤchlein find ansgetroden. 


Nuritsa, herabmaigen, abwatgens vers 


giefen, ud eitem-optien Glaſe. -Imk 
stiki¢li 3 rankéle,. bet ne nurisk, stmm 
das Glas in-vie Hand, aber verge nicht 
(Daina). 

Nurittimas, 0» i, bos. Herabwalgen. 


-Nutaiczéju, berabtedlgen. 


Nusirigta , “fid perabindsgen, ‘perat. 
ful lern. 


; Parii¢u, fortwäl zen weiter wal om 


wãlzend herunterſchieben; zu 
werfen.“ 
Pérrtu,, herüberwälgen. 
Pritittu, heranindigen. =. 
binäufwälzen; vorwälzen 
vor eine Deffnung, um fie zu verſperren; 
auf etwas sae 
Uzraiczdju, daſ 
Ussirittu,. fib, Ve a 75 8 


biski uesirittas 


. n· 
—2— ſtis, ſich wälzen. ma seule Rixios, it, f. pl. die Ratung (S}.). 


ig ratezotus’, ne ieszd 


nae fg aud) auf die 











Bédas, 4, wi 
af Adj. nur nod tn alten Bhrafen vor; 
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feln. RBéwe recsik, Gott gebe. Déwe 
ne roczik, Gott. derhiite.- 
Lig, ber etwas gern thut, fomunt 


fo unteridjeitet Bo Addas padarysu u. 
Roda padarysg, id will es gerd thun, 
jendddem dab Subj. Mase. oder Fem. 


ift. Sebt mird Rodas, Rod's aligemein 


als Adverdium gebraucht, gera, roa tig. 
Rod's norim, wir wollen geru. 

Dorétu kad galétyu, er mide —* 
wenn er nur koͤnnte. 


Nerddas, a, nicht toiltig, jetzt Nerod's, 


Udb.. nrigern. 
Rédas, o, m. der math, ber Rathi diag. 
Hoda, ds, f. daff. 


Rodingas, a, ber guten Rath diebt ober; 


geben’ faan. 
Roédtainkas, 0, m. det Math geber. 
ja, ijac, ion, iti, ‘rathen, Rath- ets 


theilen. 
Rodijimas, 0, m. m. der exthelite. Rath. 
Redjtdjie, o, m. ber Rathgeber. 


Nurddiju, tath ſch iagen, beſchließen. 
Péroda, ôs, F. der Rath, Ser. erthellt wird, 
die Walettung, ber Unidiag. - 
Pétodas, 0, m., Plur. Perodai Anfehidge. |- 
Suairédl ju, fid) berathen, Rath pfiegen. 
Susirod jimas, o, m. bie Ber athfdia 


Réacu, ‘eciau, dysu, dyti, sitigen, tweifea, | 
g- B. dantys,’ die 3abne. Uzwardis 
rods, cin emonfirotivprovomen. 

" Rédiju, ijau; isu, iti, deff., bef. in eini⸗ 
gen Zuſammenſetzungen. 

Rodaus, dæisus, dysus, dytis, ſich ge igen, 
erfceinens fid ftellen, itd) anfrell 
Amperf. Rodos, es ſcheint, es hat ben 
Anſchein. Géray réddes maa, es ſcheint 
mir gut.“ 
Kryxes busent, eb laͤßt ſich nad) Krieg an. 


Rominẽju, Sjeu, ẽsu, Sti, zeigen, Sor⸗ 


f piegeln. 
Roditinnis, e, was jum eigen dient. Ro- 

ditinne adata, der Rompaés. 
_Redykte, és,-f. der Jeiger an der uhr; 
der Wegweiſerz. das Re ifter, bae 
——— eines Gu ber Gri fe 
- fel der Gchuitinders die Wageudeidfel 
7 emel); Me Muſterung, dis Parade 

(Ss.)3 ein Monſtrum. 


(GJ. -Rodykies daryti,.mufern, ‘dle |- 


‘Barave abuehmen (63.). 
Rodykias, o, m.. daſſ. 
Rodyby knyga D, Reaifier (Si). . 
Atrédau, aufwell 
Iszrdédau, cripelfen, begeugen, darihun. 


Meile ‘ismrodyti, Liebe erweiſen. Lud- 
dininliais  isgredyti, mit, Zengen be⸗ Reoiu * umuhia, unordentiich kraͤhen, 


Rojus, aus, m. das Pargdies (vont Boi. 


legen. 
‘Iesrédija, daſſ. 
lazrdédimas, o. m. bie Erjoeifang. - 
Isgrodijimas, o, m. daſſ. 
Iszroda, 4s, f. der Belag. 


funbe. oe 


: Prirddga , anweifen, zuführen. 


en..| Rédelig, 10, m. das 


n Ungeheuer Roges, ia, 


-{ Roy ia, io, m 
Rogiiau, inau,. isu, lati, fid) fegen. . 
Surogiina, ſich zuſammen ſetzen (Rbhefa Dal 


elig. 
Reasy ta | Rejpaukeztis,’ czio, m 
iezroda, ein ſcheiſuucher Relay, eine” hr. Hoke, 6a, f. ber 


Iseirédau, fid) erweNen, ſich zeigen. 
Kit's-ir neizsirdde tok’s sén’s, Man- 
cher ſieht aud) nicht fo alt aué. cia Sau- 
‘Hidten iszPodo fiir issirodo). 

Farédau, gegen, aufiecifen, erweifen, 
barthun, belegen; cttiren. Pardédi- 
kit man jusd rankas, geigt mir eure 
Hinde. .Sabbine parédo, Atsiplészes 
parédo, er g¢igt ben Hintern.  isz 
ré«zto parodyti, tine Scbriftftelle eitiren. 

Parodimas,'o, m. dab Jeigen ua. f. w.; 
ber Bewels, dab Document. 


-Parodytinay, Adv. augenſcheinlich. 
Purodytojis, 0, m. der Fei ger awper Uhr. 


Parodas, o, m. der Beweis. ſchei 
arodyhe, és, f. ber Augenſchein, dad 
dufere —8R ® 7 
Iszparddau, ergeigen. 


' Pesirédau, fid zeigen, erfh einen; fig 


erzeigen, fich beweiſen! Pasirodanti 
prigada, ‘anfdethende @efahr. Pastrodo 
- Jam wiskas, er hat ‘altertel Erfdelnune 
gen, im Fieber. 

Pasirodimas, o, m. die Erf heinung. 

Pri- 
rodykit man etezuka- ‘zéme, rwelfet mir 
das Rartoffelland an. Prirodyk, man 
géra bérha, weiſe mir einen ufen Rnedt 
- Qh, verbilf mir zu etnem folder. 

Prirddiju, baff. 

Prirodas, 0, m. das Wnrwedfen. 

Susirddija, fid) durch Zeichen ver finde 
en, z. B. mit einem Tanben. 

Uzrddau, anwelfen. .» 


Rodbalse, és, f. ein Schriftzeichen, ein 


Buhſta be (3'em.). 

teuerruber; der im 
- Waffer befindkde Theil des Steuerd 5. auch 
Radelis. 


Rédos ant krygid, Rédos| Rodynos, 0, f. pl. die Riedertunft, dad 


Rinddette; ber Rindtant{dhmans. 
Rodyudéne, és, f der Geburtotdg. 
Apsirodiny, Inaa, isu, inti, ni¢derfome 

‘men. Apsirodinuai, eine Sechbwoͤch⸗ 

nerin. 

Apsirodinoju, ojau, osa, oti, aff. bef. 


_ + jum £tftenmate niederfommren. 


Pasirodinojn, daff. 


Rodaas, a, bequem, gelegen, don der Qett; 


“blellekht ton Rodas. - 

St. pl. ein Holaldlitten, eine 
Sietie, bet Ragnir befannt, aber nidt 
gebrduclid); bet Ptemet Rages geſptochen, 

Reguttes, a, F. pl. Dim. daff. 

. ‘geronnene Mild, Glumfe (Bp.). 


nos 


Rojuj’ duszia, Gott habe: ibn 


. "Der Warabetnoge 
taub te Ne 
Rokia, kéti, es faͤllt sin Staubregen. 


Ray). 
feli 





| Gesirekiwiaias, 0, w, ote Ubrechnung. 

Susirokdjimas, 0, m 04 

Réksau and Roksdju, dja, ésu, di, . fart, 

erſtaqgut bafigens ‘dann and ‘mifig 

figens fid antehnen, angetehnt fig en. 

Rokeu, abjan, s&su, séti, daſſ.“Imperſ. 

- Héksa-man kaa, es fommt mir ‘chad 

-betannt ‘ver. ed ſcheint mir, as hatte id 
es ſchon ciumal gefehen. 

Romas, s, mild, fanftmathig, leatfeltg. 
Comp. Romésuie; e. Guperl. Romjau- 
das, a. 

Rumus, i, baff. 

Romjey, Adv. daff. 

Romummas, o, m.'Rilde, Sanftnints, 
Qeutfeligtelf 2 

Romyte, és, . deff. 

Romiju, ijau, isu, iti, berſchneiden. Cas 
ftriren, ein Thler. 

Ramikka:, 0, mm “ejn VBerfchne ider. 
Romikkia, io, m. daff. 
lezrémiju = Rom'ju 
-Rominta, 4s, of! wd Revenflii§ der Wife. 
Hana ond Hona,. Oa.'f. cine Wunde. 
Rondle, és, f Bet daſſ. 
Ronuze, és, F. daif. 
Honiazas, a, und, mit Wunden behaftet 
froniju, ifia,“ieu, iti, DeTDURDEB. 
lewronija, dafſ. 
Suroniju, daſſ. 
Ronas, o, m. éin. Stid, Hots, Bimmer: 


Bokimes, o, wm. der Stoubregen. 
Rokadgja, 6j0, 6s és, 68 z= Roékia. 
Bokinéje, éjo, és, Sti, balf. 
Rokinéjimas, o, m. feinet re ak 

Rokmonas, a, gahm, fromin, b fer 

Roknoju f u. Boke. 

Rekéje, awad, dau, dti, rechnen; bel Mes 
mel, meinen, Fagen, erganied. Jis' 
lubéjo rokoti, er pflegte gu fagen. Daug 
rokawom, wir haben -ynb viet unterhal: 
ten. Rokojant; ungefaͤhr, wie marr fo 
rechnet. 

Rokodjas, étis, meinen, dafür fatten; 
fagen, fid trjdbien (Dremel). Sze- 
azis dészimt ir kokid keturd rokojas, 
er meint. feiney Rechnung nag, etwa vier 
und ſechzig Jaͤhre ait gu ſein. 

poten és, f. die geſchriedene Zahl, die 

ty 

— ds. ff. bie Rednung, ble Rede 
hutiglegung. die MRedhenfthatt, Ro- 
kunda atimti. Nechnung aͤbnehmen. Ro- 
kundg duti. Rechnung legen. 

Rokuadas, o. m. die Rednang, ‘bie Ree 
dyenfthafts das, worüber man Rechenſchaft 

uidig iſt, ah man zu perantiworten har 

*- Tai mano rokundas; das i meine 
Sate: Tai ne mano rokundis, dad 
geht mich nichis dn. + kéno rokundg 
kisatia, fid) in Jemandes Ungetegenbel- 
ten miſchen. 

Boékundiniahas, 0, m. der Redhner, Ree halz. 
chenmeiſter; der Redhenpfennig, Hatt Rope, ¢s,'f. dle Miibes, bel Memel und Til: 







und ohne Pinnigas. fit Die Kartoffels oie Knieſchelde; das 

Rohuba' oa, F. die Recdhaning; dle gaht, runde gedrechfeite Klötzchen unter bem 
Die Angahl; das Maploal; das Bere Stugengeftel’ deo Spinnrochens. (Bei 
— geidaig, Regier ' . Meme Rape gefpromen. 


Bokubmistras, ©, m. bet Re chenmeifter. ‘Ropéie, és, F. Dim. daff. 
Atrokéju, abredynen, abziehen, in Ube} Boputte,- ea, f. pte Rarto fret (Magni, 
aug bringen; dagrgen rechnen, daher pero; — Rilfit). 
‘gclten, dergleichen. Hoputtetel, iQ, m: pl. Rome einer Riegel: 
Atrokawimas, 0, mm. dit Abrechnung, fabrit bet Labiau, von den Deutſchen Reus 
der Adſchlag; die Bergettang. Aut! holland genannt, Aud) Ropudéelei ges 
« atrokawimo. usmokéti; auf abiclas ſprochen. 
zahlen. Ropukkas, 0, m ble in be be rutfente 
Atrokéjimas, 0, 3. daff. Kohlrühe, de Bruce -¢Infteyhng!: 
Atsirokdia, gegenteltige Lbrehaug batten, (  manehen Gegenden foll es auch vie Rar 
wt’, mit einander verrednen. |. foffet beneaten:. - 
‘Ropéna, 40, f ein mivtnader. 
Kopynes, o. mi. Dafft. 
Bépju. pau, pau, pti, davon 
Apropju. etwas beſtreiten, damit fertig 
werden. Wén's ne epropja, Eine 
auein fann e& nicht beftveifen. | - 
‘Réta, 68, F. Germs ber Rath, bie Ra thee 
berfammiung. © 
Rotauju. awau, auau, auti, rathen. 
Bolininkag,.o,m der Rothgebers Rame 
. deb abtigen Gules Rathswaive bef Lau⸗ 
kiſchken. 

Rétponis, io, m. der Rathoherr. Wir. 
Rotponel, der Rath; das Collegium 
Rolaze, és, F. (Rot- Uze), ‘dae Rath- 

haus, Poin. Ratuéz. 
a ‘ROtuadus, aus, m vat’ - 
Rotusge, és, /. daffy. , 


kéjo, einredinen, fh Kechnum bringer - 
lore dju. ausrednen, berednen, wie- 
1 vid es ausmacht, bet ichtagen. Tai 
‘ne tezrekojama, das tann mon nicht 
zaͤhlen nicht angeben. 
iszrokawimas, 0, m. das Aubrechnen. 
Norok6ju, abredmen, in: Abzug ‘bringen. 
Parokosn. herrednen,. vorre hnenz bee 
rehnen, uͤverrechnen. 
Pérrokéju, durchrechnen, übrrrechnen. 
Prigekoju, dazurechnen. Neprirokes 
jant, ungerechnet, quogenomnedn. 
Gurokéju, zu ſamme nrechnen; derede 
.' tren, zaͤhien. 
Sarokawimas, 0, m. dag Kapital. 
‘Hast okéju, fid) mit emander verre hnen 
Abrechnung hatte; Het Memel, fl 
erzaͤhien, plaadern mit elander. < * 
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Narotangu, rathes. | 
Nutotewimas, o, m. der Rath. 

Rown, os, F. der Ridfead, welder nad eis 
ner Ueberſchweinmung auf ven Wieſen gue 
tidbieibt. (Ruf). Gonft aud Sovesssi, 
Ssandrus, Szepai gendnat. 

Bowjau, Grater. von Rauju, f. u. Rewju. 

Rozyoka, ds, /. oie Rofina. 

Roze, éa, f. die R 
Mozdie, és, f. 
Rozate, és, f. 
Botyte, és, f. 
Rozikke, és, /. 
Rozinnis, e,rofig, rofenroth, Rofen bes 

treffend. 


Rakyeas, 0, m. ame Rofenbede, tin Ro- 
fenftraud. 

Klaurrpze, és, f bie Stodrofe.  - 

Pilroge, és, f. daſſ. 

of¢iju, ijau, isu, iti, ‘R'm. v. Bolin. Ba- 
gic), treffen, beruͤhren 

Fezroviju, (d'em.), treffen, vetreffen, 
berühren. 

—— anſtecken, von einer ærantheit. 

Varodijiman, d. %. die Gaftedung; die 
anftedende Mranthelt. 

Rasstas, 0, me. Der Kréis. 

Ruassue, i, dei Sy far Huawpe ſ. 6. 

Ruba, 62, f. ( 2) bie, {Bldnperungs 
Rubde bégk, atie ruggius sek, fliehe 
bor ber Biiinderung, abet beftette ben Meer. 

Mebija, ijau, isu, iti, plandern.. 

Rubsuju, awau, ausu, auti, baff. 

Rebéwimas, o, m. ble Pidnoerong. 

Rabikkas, o, m. der Bidnberer, ber 
Rinker. . 

Aũubinas, 0, M- bait. 

Rubdsanyesia, on eine Ra nberhéhie 
vin Manbnef. 

Rube, és, ff. abr icvetattd) bie Grenze, 

Apyvuba, ift aber nicht megr gee 
Beiudils dafür Die -verftartte Form 
Rabéiu 
bései (nicht Rubézus). Rebésaus stul- 
pas, ein Brenjpfabl. . ; 
Ruberditis, ozio, m. Dim. daff. 
Rubezinnis, e, ble Grenge betreffend Ru- 
besinnis akma, der Grenaftein. 
Rubésijwinkas,o.m. ein Brengdemohners 
ein Brengnadbar. 
Rubézininke, és, fe elie Grenzbewoh⸗ 
werin. 
Robézina, nau, ist, inti, be en eit. 
Fubedtojis, o, am ber Begrenger (? G3.) 
RubeZoju, ojau, osu, oll, begren yeu; 
angrengen | 


Dim. aff 


Apyruba, 6s, f. vie Brenzgegend, die 
—— — bie Umgegend. | 


Aprabesinnis, e, angrenzend, bendch- 
Sort (S * 

— A, pear eng in beſtimmte 
Gernzen ei 

Parubézus, aus, m. em oe Begend Sfeffeit 
ber Grenge 

Parsedsis, ip, za. buij. 

Parubesinnis, e, an der Grenze gelegen. 


&, ane, m. bie SGrenyje, Plur. Ra-f 


.Parubedininkes, 0, m. ber dieeſeiu⸗ an 
der Grenze wohnt. 

Usrubézus, aus, m. bie: Behend jenfelt- Ber 
Grenze. 

Usrubezigms, e, jenſtits au ber ‘Grenje 


usrucitininkan. o, m. ber jextfeite an 
_ ber Srenge wohnt. 
Rulbas, o, m. ein. Reid, etn Rieibangs- 
ftid ‘im allgemeinen. 
Rabélis, io, m. ° 
Dim. bath 


RubuzZia, lo, m. 
Rubucæélis, io, m. 
Rubingas, a, viet auf gute Sieber bate, 

nut, reid) getieinet., 

Rubioinkas, a, daff.: 
Rubyne, és, f. ein Qleiderfdrant. 
Rubasnue, aus, m. cin Schneider. 
Bakruvis, e, weiß gefieinet. 
Rubiju, ijau, jeu, iti fleiden, betleiden. 
Rubijis, itis, ſich teiden. 
Atsivubiju, fid) enttleiden. 

Rubésus, aus, m. f. u. Rube. 

Rubynas, o, m. der Radin. 


Roblotas, a, rauh, far Ruplotas. 


Bubdokas, om. cin- Wurm; Z’em: vom Poln. 
Robak.: 
Rabrikis, is, m. Roͤth 
Ruczinyozia, 6b, f. one Bigte, Flinte. 
- Ogi. Rodzinyesia. 
Rucsin nysza, és, f. daſſ. 
Ruczinikka, $s, f. daff. 
Ryczinikkininkas, o,., ein Musiedter. 
Ruczka, 68, f. dad Querhoig am Ende 
ber Miſtleiter. 
Rida, 6s, f. Metall, Erzz eine Metall. 
. Witte, ein Cifenhammer;s in legterer 
Bedeutung beffer Rudinyczia, 
Radinnis, e, metallen, von Metall. 
Rudingas, a, daff. 
Mudivinkas, o, m. cin Metallarbece, 
Eiſenſchmidt. 
Raudinyczia, és, f. ein Eiſenhammer, 
‘gine Metallhare e. 
—RXRjZ ds, F. daff. 
Rudakassis, ic, m. ein Erzgraäber. 
Wadas, Ruddas, a, braunroth, nußfar⸗ 
dig, unrein wth ober braya, alegelfare 
big, rothfalb. Rida serméga, ein 
brauner Mod. Rödas arkiys, tin roths 
‘ fatbes, bef. Tothtopfiges Pferd. 
Radis, e, . f. NHudas arktys. 
Rudékas, 4, rBthiig, br dunt, 'Wa- 
nagas rudokas, der Thurmfatte, Faico 
tinnicelus. 
Rudoke, és, f. eine Pilzenart, Keister, 
Agaricus deficioaus. 
Buduszia, io, m. die rothdagige Riese, 
bas Roshauge, Cyprinus ructus. 
Rudbarsdis, dzio, m. cm Rothbart 
Rudgerkle, éa, f. das: ſtothtehlchen. 
ARudgu⸗- Rie, é0, F. daff. 
Rudkaklis, e, rothhalfig, ven Sifnern. 
Rudmésa, 68, f. == Rotoke. 

Rnamiee, te, F: daff. 

Rudpilwe, és, f. bab Mothtepichen. 
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Redsxzirmis; * m. F. en Rothſchimmel, 

| ein Fa lhe 

Parudojy,. ewan, esa, oti, toͤthlich, 
brduntid) werden. 
braͤuntich. bow der Gefidfofarbe. - 


Parudojas, anti, | 


Badetis, 0, m. dab Steuerruder, ſ. Ré-: 


del 
Ridenie, ge. Rudi, Gen. radens, der 
Herbſt. Rudenij’, Ridens-dézése,’ im 
Heibft ſte. 
Rudenétia, io, m. Dim. balf., in Daivos. 
Rodendkas, 0, m. daff.. 
Rideninnis, e, herbilid, alé Subſt. 
Mase. der Herbſtmonat. 
Rudeniozkas, a, daff. 
Rudngis, Ruduggys, io, m. ber He rbſt⸗ 
monat, September. 
Rudikke, ts, f die Uuerbenne, - . 
Rudyna, 63, f. ein Sumpf, eine Blige. 
Rudynas, 0; m = bait 
Radynotas, a, fumbf 
Rudinne, és, f. ein a hs gichlechter Rod, 
Rudis, és, f. Roft, Eifenr oft. 
Rudiju, ijau, isu, ith, roften, roftig 
werdens vom Birfenwaffer, eintrock⸗ 
; me aufhoͤren zu fliefen. Rudijes, usi, 


Apradije, beroften, ſich mit NRoſt bere 
aiehen 

trudiju, efnroften, anroften, anlaufen. 
Parudoju, awau, osu, oti, roften, ver⸗ 


roften. Paradawes, ust, rofiig. 
Parudawimas, a, m. ‘ber Roſtüberzug, 

‘ber oft. \ ; 
Surudiju, verroften. 


Sarudu, éjaa, ẽnu, Fti, daſſ. 
Vsrudu, Gti, fig mit Roft . dbersehen, 


roften. - 
Rudis, e, arm, ar fetia, bejammerad- 
wirbdig, von enichen. 


Rudullis, e, m. f. ein armer Schelm. 
Rudzinyczia, és, f. = Rucsinyezia, f. b. 
Rugeve, io, m. 

* Blur Ruggel, Ruggiel, bee Roggen... 
Ruggélei, id, m..pl. Dim. daff, —. 
Rugainnis, e, bon ‘Ropgen, ben Roggen 

betreffend. Rugginul sgaudai, Soggens 

flroh. Ryeginoe dina, Roggerdbroot. 


_ Raggéna, 6s, f. ein Roig genifeld, Rog-|- 


gedftop bel. . in 
Ruggtnojel, 0, m. pl. Roggenttiah. 
Rugméte, 8, ¢. Ackermünze, Korn⸗ 
_ mange, Menthe arvepsjs. 
“ Rugpjace, ée, f. die Roggenernte. | 
Ragpjatis, czio, m. det Auguſtmonat. 
Rugis, io, m. det Mbensmind (Bd.). 
Ragiu, giau, gsu, gti, aufſtoßen, ſchluk⸗ 
fen, rülpſen. 
Ragetu, gau, gou, gti, da ff. 
_ Rangmi, gejau, gesu, géti, baff. 
Nauæiu, riau, Zu, gti, baff.’ 
Raugimas, 0, .™ ‘ bab Bu fftoben,. bas 
Rilpfen. - 
Atsiragiu, auffteben, tulpfen. 
—— daſſ. Walgie otainigets, 
bie ·Speiſe fhogt aa . 


ein Roggentorn, dabher 


—— — —— — — SS 3— — ——— SO 
a 


Atsiruginu, inau, isu, inti, daff. 
Atsirigimas, 0; m. das Aufſtoßen. 

. Tegraugmis anéwerfen, fit erbreden. 
Susjreugiu, aufriipfen, atifftofen. 
Rugia, giau, geu, gti und 
Rugstu, gaw, geu, gti, fauer werden, 
dhreu. Ruges pénas, ſaure bide 

tid. Rugusi lapéne, Sauerlohl. 

— o, m. ba’ Gähren 

Nerigimas dinds, ¢in rober Teigtiumben 
im gebackenen Brodte (Sz.). 

Rayinu, inau, isu, inti, einfauern, gage 
ren laffen. Neraginta dina, unge⸗ 
ſaͤuerteb Brodt. 

Rußinnimas, o, m. dad Einſäuern. 

Rugys, io, m. ein mürriſcher, geämlicher 

enſch, ein Sauertopf. 

Raugaa, o, m, Sauerteig; Beize, Lohe 
der Gerber. 

Baugiane, és, F. ein Gauertéigtopf. 

Raugitu, insu, isu, inti, cinfduera; bet 
ger, gerben. Kopustg rauginti, Sauer: 
fraut einmadjen. Nergugintas, a, unge 
ſaͤuert. 

Rauscimmas, 0, m. die Beize (Bd... 

Rugsztua, i, f{auers von⸗Monſchen, ernft, 
ftrenge, murrifd. Comp. Rugssztée- 
nis, e. Suprl. Rugszczausas, a. uges- 
tus‘ pénes, faure Mid. Rigestes 

- aluey faured' Bier. ; 

Ragsztas, a, daſſ. 

Ragezoney . Mbp. fauers ernft, mir 
r 

Rugeztékas, a, fduerlid), ziemlich faner. 

Rugsztummas, o, m. die Sauerteit. 

Ragéaztia, ée, f. und ezio, m. die Saure. 

Rugeaceei, 0, mn. pl. ein-Unfraut im Flachs 
gemeiner Kudterig, Floͤhtraut, Po- 
lygonum persicaria, bem Gauerram> 

pfet aähnlich (Ragiit). - . 

_Rugeztyne, Rugeztinne; és, f. Sauer 
rampfer, Ruméx scetoss. Kiszkio 
_rugazeyne, Sauerflee, Gulentobt, Oxa- 
‘His acetegella. 

Rigsteru, réjau, réeu, réti, ein wenig ſauer 
werden. Rugeteréjes -alus, ſaͤnerliches 

- Bier. 

Ragsztera, el, baff. 

Rugeznus, |. fauer’ fehend, mãrriſch. 

Rigeznys, io; m. ein Sauertopf, ein 

mürtiſcher Meni. 

Rugte, és, f. Bitterfraut, Pieris hie- 
racivides: (Rug)s quch wird misbraͤuch⸗ 

lich der Knoͤterich, Rugszenei, fo ge⸗ 
- hannt. 

Rugpywe, és, F. Biereffig. 

Rugpywa, os, f. daſſ, 

Rugtynye, io, m. ein Gaͤhrfaß (Bd.). 

‘Nerugélis, io, ‘m. eit grober, ane 
Hlnittener, gleichſam ungegobrener 


Cad 


Aprieste, fayer, herbe toerden, bon 
Getranten. 

Irogstu,, daſſ. 

Arauginu, einſäuern, $08 SMrodt, den 
Kohl. — a ” . 7 . “a 
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isirugiu, g6fen, g&oh, ‘géti, etnfddern, 


pon Kroufheiten, ſich einwurzein. 
Fezragstu, amégdbhren, vergähren, b. 
' Bier. a, ft pt 
ezruges, 0, f. pl. ' 
Tezruges, a, f. pe. Motten. 
Issragal, 0, m. pi. 
lezrugotas, a, molfig. 
Pariigetu, faner werden. 
Parégos, G, f pl. Molten (Ragnit). 
Pérrigstu, verfauern, berg dbren. 
Perraugind, das Bier übergähren, vere 
fauern faffen. 
Soragstu, derfauern, gang fauer werden; 
fid gufammengiehben, bid werden, 
bon ber Mild. Suruges pénas, dide 
Mth. ; 
‘Surogélis, io, m cin gramilder, mürriſcher 
Menſch, Sauertopf, Sriesgram. 
Suraoginu, gerinnen laffen, die Milch 
zu Rafe. 7 
Rogodjo, djau, ésu, dti; grotien,, murren, 
+ ult gufrieden fetn, weil man nidt 
genug befommen hat. Swécxtai rugo)’, 
bie Gafte find unzufrieden, weil nidt ges 
- + OQ ge gehron da tar. 
-Rogojimas, 0, m. bad Grollen, der 
‘Broll. 
Nerugotiesy, Hinidnglig, überflüſ— 


fig, fo daß man fid) nicht gu bellagen|. 


Urſacht Hat. 
Hearugéja, anéfdeiten, tadeln, Bors 
-. tylirfe madjen, ; 
Iszrugdjimas, 0, m. bab Schelten 
Rugestis, és, f. ſ. Rekeztis. cod 
Raje, 6s, f. dle Brunftgeit oder Qauf- 
eit bes Wildes. Rujos ment, der Mos 
‘mat September. (9). — 
Ruje, és, f. daſſ. 
_ Rajia, v, m. dey Branfimonat, September. 
Rujdju, djau, dau, ôti, die Laufzelt ha⸗ 
ben, ‘brinfttg fein. i" 
Rujojus, otis, daff. 
Rakis, io, m. ber Rand, ber von ber Flam 
me avffteigt. 
Rakes, o, m. daff. (Sj-) - 
Rukites, o. m. gine Räucherkerze, Raue 
: Merpuloer «)e 
Rukylas, o, my en Räuchergefäß, 
Rauchfaß (Bv. Qu.). oot 
Rukilinnis, e, gam Raucherm gehörig. Ru- 
kiliane eldijéte, cine Rducherpfanne. 
Rekinycsia, 6s, f. cine Rduderpfanne, 
ein Raud fas. 
Ruhiinyezis, 4s, f. daff. 
Rikstu, kau, kso, kei, randen. ; 
Rikimas, o, m. dad Randen. | Rekimg 
daryti, räuchern. 


Rakinu, inav, isu, inti, räuchern, 3... 


Fleifdy; Tabak rauchen.“ Rukitas, a, 

gerdudert. © oO 
Rukiju, ijau, isu, iti, baff. | 
Rukinnimas; @, m. da Rdudern; das 

Rauchwert.“ 
‘Rukijimas, o m. dafſ. 


Rukintojis, 0, m. der Raͤucherer. 


Reffelmann, itt. Lex 


Rékau, Kiau, kysu, kyti; Qabct rauden 
Rukawéju, djau, daa, éti, rdudern ‘ 
Rukuldju, djau, deu, oti, ſchwelen, mit 
ftartem: Rand ſchwach Srennen. 
Ruklakas, o, m. das Raudlod. 
Ruaklaka, 68, f. daſſ. 
Ruktabakis, io, m. Randtabal, : 
Aprukstu, räucherig werben. Apru- 
kes, usi, berdudert, rduderig. 
Aprékina, berdudern; beſtäuben (Sz). 
Aprakiju, daff. ° 
Aprikau, daſſ. ; 
* Aprakimas, o, m. a8 Beraͤuchern. 
Fezrakine, ausräuchern, fertig räu⸗ 
hern, 3. B. einen Hering. 
Isvriking, daff. 
Pardkstu, beräuchert, rduderig wer 
den. Parukes, usi, berdudert, verraͤu⸗ 
chert, raͤucherig. 
Parikimas, o, m. das Serdndern. 
Partkiju, berdudern, Ranh darunter 
machen. 
Pardkina, daſſ. 
Buklédis, dzio, m. ein Geräth, ein Berk 
eug. Blur. Raklédzei, gew. ated 
—*X Hausdgeraͤthe, Gerimpet.. 
Rakleidie, dzio, m.,Biur.Rukleidgei, paff. 
Rukpuide, é8, f. giedbt ®. ald Reberform 
von Rupuize, bie Rrbte, ift aber zu 
bezweiſeln. vo 
Riksteru fir Roégsteru, f. u. Rugia. :' 
Rukszteru, Rukeztue fir Rugezt.,‘f. u. 


Rugiu. 

Hikertis, és, f. bie Art, Sattung, vel: 
in boͤſem Sinne, dad Gelidter. Jiji 
tos paczids rakeztés, fie ift befleiben 
SAHlages, deffetden Gelichters. Vol. Raezis. 

Rukezezia, de, f. daff. 

Rakte, ¢s, F fir Rdgte, f. u. Rogie. - 

Keku, pafir wohl immer Runku, rakau, 
rikeu, rake, im Simpler nicht gee 

braͤuchlich, verſchrumpfen. 

Raaka, ds, f. die Falte, dle Runzel. 

Raukas, 0, m. daſſ. 

Raukiv, kiau, keu, kei, falten, in Bab 
ten legen, zuſammenziehen. | 

Raukeu, kiee, kysu, kyti, daſſ. Kalits 
raukytl, die Stirne fatten. 

Ravkaus, kytis, fid) faften, beſ. die 

Stirne fatten, bbfe ausfehen. Raukosi 
pilwas, der Magen meidet ſich. 

Raukipu, inau, jeu, inti, falten, die 
Rafe rimpfen. _ 

‘Raukys, to, m. der Apoftropg (’). . 

Rukalotas, a, m. f. ein Stirnfatter, 
Murrktopf. 

Raukazie, 6a, F. dle Barte, die’ Rangel. 

Ravheztas, o, m. daſſ. 

Raukszlis, io, m. dafſ. 

Raukealéces, a, verſchrumpft, range 

» fatttig.: U 

‘Raukezilotds, g, dafſ. W 

Rauksztas, a, rungelig, faltig.. Rauk- 
eztg barne padare, ey verzog ben Mund. 

‘Btuoku, cinfdrumpfen, einjprimgen. 

Iszraukiu, entfalten, z. ©. bia Rapier. 


_ 29 
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; Rearaubienae, Oo. 
Paregkin, falten.. 
3 Parau au, daſſ. 5 
Paraukimaes, o, m. das Falten 
Surunka, fid) fatten, berfdrumpfen, 
fid) zuſammenziehen. Kad ‘tu: pu- 
ruksum, dag pu verſchrumpfen moͤchteſt. 
2 Bopagai surtko,, die. Stiefen find -cin 
gefpruagen, . _ Surukee weides, ein bor 
+, “iter fottig gewordenes, « berjehrumpftes 
Geſicht. Suruhes obolys, ein berfdrumpf: 
ter Wpfel. Surukusi hoba, ein altes 
verſchrumpftey Weib. 
- Sarukélia, 19, m, - ie alter, verſcheumbfier 


Surukéle, és, f. ein sites. frunmes Welb. 
Sgrukélis, e, m. f. daſſ. 5. 


Suraukiu, faiten, rungeln, z. 
die Naſe ruͤmpfen— ein Papter 


m. die Gatfalbing. 


Stirne; 
sertnittern 
. Suraukau,-daff. - 

" Suraukimas, 0, m. da8 Fallen u. f. tv. 
_ Susiraokiu, fi d) fatten, berſchrumpfen, 
- “einfpringens ble Stirne faiten, etn bbe 
». « fe. Befiht. machen. Susiraukes: wei- 


das, ein ſqures Gell a 
. Sustraukélis, re, m. f, =a Bupukélis.. 
perlegen, aden 


—J— berhauen, 
Rulle, “bs, f. (Germ:) eine Rolle, 
Rultes, die Mangelrollen. . 
yRalléle, éa, f. Dim. baff. ; if 


Rulloju, 6t1, rollen. 
bas, 


- Swwiele an her Hand.. 
“Rumba, 6s, f. ba 
Rumbotas,.a, mit einem Faltenſaum. bere 


ſehen, faltig. Bambotl mataskiaggi, | . 


oF ein Faltenhemde, cin krauſes Hembe. 
Ruwbòju, Gjau, osu, oti, bendhen, eins 
faffen, befdumen, Falten lege mei: 
Aprumbéja, ba 
«Apramba , (ati, bernarken, ben eigem 
“Baume. 
4 Peizunds, da, f. tad quads am Raube, 
am Gaume befindlich ift 
Bumbgs, 0, m. der, Rumpf @ Bd. Ou). 
Bamiju, mjau, msn, mti, ftampfen, 3 2éme, 
auf ober i bie- Erbe, wie ein Pferd 
Rummoikag; o, m. das Handpferd Bo. 
Rundiju, ijau, isu, iti, ... (%). - Daug - 
re: godzja, kurrẽ wiesokiaia kiqu- 
simais rundjje,.e8 giebt viele Verba, 
“ble mit verſchiedenen Caſus conſtruirt 


Plur. 


Rumbas, o, m. ber Saum, weicher bie zan 
» «, ten ‘tines Kleides umfapts der Hof en | 
“pafts eine durch ſchwere Arbeiten ergeugte | 





Rupky, 


Soryoka, f.: 


Bakn, 
Bop, sen. Rin’ , rie rapes, rãpẽũ. 


die 


§. 


, werden (Grammatyka Poleka.dla Lit- |. . 


windw przez M. P. Marciiskiego. 
W Suwalkach. 15833). 

« Pardndes, 0, m., Plur. Pardndat, tnkers 
lagen, Ragerhols, auf welches die Sime 


merteute die gu behauenden Hdiger..tegen | 
¢ Me Holgunteriqge unter hen |. 


CRagnit); 


grofen ; neubaufen (Stiederung). 


Ruages,: 0, m. bie Runge am Wagen md |! 
ESchutten. 


pow awd 
&, . 


Ua 





m. d. Dat., 4, B.-map,,¢8. geht mid 

an, es ift meine Sache, meine Gorge. 

Kaa fai taw gup’, road. geht: bab did 

an. Man. @aug ruyp’, mir ‘lege biel daran. 

Man rup’ dél to, id) laffe mir bas an: 

gelegen fein. Us taj taw-te. rap’, baé 

laf deine Sorge “rein. Man ne. rupẽjo 

wali d d&eti, id} burfte vicht fr Effen 

orgen 

: Ri As, jgerattiiy @ agtfam beſdrgt, 
ng 

Ripjey; Ubp. daft: 

: Bupingss, a, , Wd, ay, forgfaltig 
WAH fam. 

Rupéstis, eezio m. und gtés,. F. bie 
»Sorg falt, dec Fleiß, den man auf 
etwas bertoendebs bie Gorge, die Bee 

, forgnif, Setimmerrnif.. Be rapés- 
ezio, Be rupéstés, forgios, achtlos: ſicher, 

gefahrlos.« ;Wigse. rupestt pridéti, Ol 
fen Fleiß anwenden. t rupésti diti, 

id) angelegen fein laſſen. 

" apestlis, in, w. Diowdaff. 

‘Rupestingas, a, Mba ay, forgfaltig, 

2 getliffemtitdhs befargt, fargeapell 
befiimmert. 

barrier aaa én, fa Sorgfait, Wd te 
am-fe 

Raping, inau, isu, inti, “41008 befor 
gen, fix cfioaa forgen wit dem, Mec. 
, und mif ape eng. biiwe rapings, 
cig: sBosnthPiener. \ 

Répinis, intia, forgen ‘flr. ‘etwas, fia 
befleißigen, fig, aunehmen eine 
‘ Gade, lid ingeleges fein latfen, 
apé ke, uz kg wad att ko3 beforgt 
fein, dét ko, um Ginen, « Nesirépinti, 
, nasi forgiet fein, nicht .forgen fuͤr 


“ Rupinnimas, O, mM. Sorgfalt, Be⸗ 
mühung. 
Asrupinnimas, o, m. Berabſänmung. 
Nesirupinnimas, o, m. —— 
Rupintojis,- O,'-m. “der- fiir etwas forgt. 
Duszids rupintpjie, der Seelforges. 
“Nerupos, i, Wp. Bjeys. nagiaftia,. forge 
— f bp 
erupéstis, sczio, Mm. nnd atte, Ra 
lOffigtels, Sorgtofigtett. 
Nerepestingas, a, forgios, nadlaffig. 
” Nerapestingyate, 42, +f. Nada ffigteit. 
Apripinu, beforgen, ſich angelegen 
fetn laffen, mit dem Acce; verſor⸗ 
gen, verſehen amit etwas, m. d aftr. 
«Namuseprupimi, das Hausweſen be⸗ 
ſorgen. Walgimd aprupinti, mit Speiſe 
Le petforgete is 


| had 


sAprupinnimas, 0, m. bie* ‘Befor gung, 
Verwaltung; die Ber forgung, bie 
Vorforge. 


sAprupiniajia, 0, mu. der Belorger, oer 
fir etwas forgt; ber Verforgerx. 

Apsirtpinu, fid —8 ‘Gorgfait ber⸗ 
wenden auf eiwas. 


yhoo 


. ° ' 
2 ¢ ty. if ‘ ‘e 














Sari 


 * petra phend ads , ds me He Sovyfatt}y- 
Bemihung. -. 
_ Par dpibe, fũe eiwas fergen, d&t ko; tt. 
. oad: Deforgen, auſchaffen. 
_ Parupintojie, o, m ber Beforger, Pfle⸗ 


—— ſich beſteißigen, film eif- 
: tig dem ühen, ant ko, um ewas; bee 
forgt fein. 
Sorge, befor 


Perdiriiging, Tis bien, fie abjore 


gen 

-Privdpise , etwas herden Gaffer, ‘ans 
fhaffen, befargen. - 

fipts, Jemand mi etwas verforgen. 

Kareziamg py wil adrupiati,, einen ng 
‘mit Bier veriogen. - 

. Usrapiosimanr, 0; =. : dit Berforgungs 
bie Corfehang Boites. 


Rupas, &(_ _), rawh, Hoderig, holpec 


rig: 1B. hom: MBege, andy ben der Ober- 
fs ‘auberer Senenfrinde, Rupa wé- 
we’ Boden. 
Rapa, | 


Roupé,” és, 7* Mie Muſchel, bon. three rau⸗ 


hen Schale fo genavat. oi Ru 
cine Bfersetranthelt, die Fiede!, Bau tte. 
Raupas, o, m. cine Mafer, eine Pode; 
im Plur. Raupai, die Mafern, die 
Boden; der Ausſatz (Sz.). 
Raupotas, a. mit Mafern oder Poden bee 
hoftet, audbſaͤtzig. 
Rupéze, ée, f. die Rrbte, die Schild⸗ 
kroͤte Sz). 
Rupuize, és, F. die taal 
Rupore, és, f. daff. ¢ 
Raupése, és, f. die eget "bie S hil dy 
trdte; dle Sd nede (S3.). 
Reupédinnis, e, die Rrite, bie Soudtroͤte 
betreſſend 1SGz). 
Buple, és, f. die rauhe Porte an atten 
Bunsen, Sef. on Birfen (PBrdtals). 
. Raupie;.cs, f. ote Bode, vie Blatter. 
Ptur. Roupies, ‘die Poden. (Wei Me: 
+ .met-gang mubefannt). 
Bauplétas, * podennarbig. . 
BRewpies, o, m..Finnea he Sense: Gu 
foesny —RR mad: Re. und —4 ‘bet 
' Wubdfasg. ' 
' Raupeotas, a5" aubſaͤtzig. 
Perrupimipkas, @, 2: ber einen gitter 
bat, cw Bad er .(@d. Qa.). ‘ 
Wéjrauples, 0, f. pl. die Windpoden, 
Rupis, pjo, m. eine HoH ihacse @ Bd. Qu.) 
Rupkatélis, to, m. Dim. om Rleid tin eis 


ver urigedbrudten : Daina; oielteimt bon] . 


Rubss, babom: Rubkas, Rebkuzis und 
—— és, f: Brunnentreffe (Be.). 
— F. (Germ. ) eine RS hres. bie Dad: 

triage 

: Bevdie,. a, \f Dim. vaſſ 
+ Ratlhher Ga Sf. Bafl. ' 
» Marinas y Gy mit einer Rhee’ verſchen. 

- Reerinnis Iras as/ cine Kanne mit Gieß⸗ 

tobr, eine Bielffanne. , 


Pasirupidamas, a, aug 


‘urisinkas, 0, w. eine Bfeiftanne. 
‘| Résas, o, m. ene Grube trodereth Boe 
den, bef. im Ganbe, in welder man im 


Winter Semife, Rartoffein a vin Grok auf⸗ 
bdewahrt, und die mit elmer hugel 
ber wird. rei 


Rasis, io, m. daff. (Ragnit). 
Ruse, is, ds, f; der Bing tad bas auereif 


Rusneite, és, f. ein ‘arm ber Raf. 
Ruésas, 0, m. cin Ruffe, jest gebr ndlider 
. @8 d06 alte Maskéiue. 

Ruseiny, inav, isu, inti, tes Gener fchuͤren. 
Pelénrussis, ig m. etn AfHenpather. 
Rustage, és, f. die Geadmide, Sytvia 
hortensis, aud. der Mind, Syiviea 
atricapilis, und aͤhnliche Vogel. (Zane 


_ Toggen). 
Rustagalis, io, a. f. p. Galas und Rédtas. 
Rustas, o, m. ein Ron, barauf | mon “ht 
Rubtdju, dei, re hep 
Parustdju, daft: . 
Béstas,.s, gerdhnite) 

. : Bastus, i, poralg, grimmis, eat 
radfidti 

Rusesey, . d4 aff. 

Ristay, Wdo. daff.; ‘a, ſehr, unge⸗ 
mein. Ay mergate, ko tu rustay 
augai, o Maͤdchen, wie bift du fo febr 
getwadjen (Daina). 

Rustybe, és, f. Zorn, Grimm, Rads 


Rustummas, 0, m. baff. 
Rustu, rascziau, rhsu, rasti, gornig 
werden. 
Rustéuju, eawau, dasu, auti, girnen, 
zornig fein, mit Grimm verfabren. 
Rustawimas, o, m. Zorn, Grimm. 
Ristiju, ijau, isu, iti, gdrnen, ant ko, 
. auf Einen. 
Rustinu, insu, ign, inti, ergdrnen, gum 
. Born regen. 
Ristiads,' ihtie’ und: itie’, ſich raden. 
| Apsirista, gornig, bofe werden. 


1 Apsirustauju, sornig werben, fid ent 


rüſten. 
Apsirũustinu, ſich erjürnen, ſeinen Zorn 
aegen Jemand kehren. 
Assbeirustinnimas, o, m. die Erzũürnung. 
ivaotinn, erzuͤrnen. Neitustinnamas, a, 
gleichmüthig, gelaſen. 
— bom Zorne ableffen, ſich Bes, 
anfti 
Surastu,-b3 ooſe wer den. Szirdia surdse’, 
das Herz wird boͤſe, mit wird wehe ums 
Herz, ich werde betrübt. 
Usréstina, erzürnen. 
‘Gerirtesian, zornig werden, det ke, 
er etw 
Résukapas, a; bBfe, bitter, fauer andfes 
bend (Su 
Riszis, és, /. wrt, @attung. Tés pa- 
-enide Tuszés, einer Art, nes Schluged. 
Wéenés ruszés s * ycxel, Hunde | cle 
nes Wurfeg. - Vel. 
Rantus, i, thatig, gate. atbeitfan: 


29* 


au, euse, enti, that fein, 
te a hiakts Istgen Def. fid) 


ry ie ——* reel eit * 
em, um nicht müßlg gu fein 
' hussiv, éjau, eeu, ti, daff. , 
Paruszau, frie, ayau, onyti, eiwas ans 
taften (Qu). . 

Bata, ds, f. die Raute, Wiefenrante, 
Thalictrum, dle Pflanze, aud welcher der 
Brauttrany gefiodten wird; ble Raate, 

. , ble Fenſterſcheibe (Germ). Pavksa- 
ezid rute, Erdrauch, Erbraute, Mderraute, 
Fumaria officinalis. Kise kio ruta, 
ein mir unbetannted Saul. 

. Rutas,. Os.m. deff. “ oof 

er Ratéle, 8, f. roa ret " 
Rutate, és, fi ‘ ‘ t se C8 
Rutyte, és, f. 

- barette, 4a, f.. Dim. daſſ. 
_Rotuse,, éa, f.. ” 23 ‘ te 
‘ Rutuzéle, és, fi. ; “4 "4 
Rutuzéte, és, f. 

Bangi, géjau, gésu, géti, murren, brow 


en, unwiltig fein. Busge branga,. 


aus und Graus (Bd.). 


Be mwas) a, brawn, rothbraͤun, con Pier 
ben (nicht Rugwas). 

Rudardisy dzio, -m. ber Coßgarten (7 Bd.) 

Ruzis, és, f. etm Ger dthe, tin BWertgeng 
(SG). 

Rasija, ijau, isu, iti, zurnen, unwillig 

iy fein, etwad übel nehmea: - 

Ride, oe, J f. Beriwidelung, Handel & 


Ruimas, 0, m. der Raum, der frete. of 
‘feue Stag, ifrete Fete, Ant tai- 
mo, auf freiem Felde. 

~ Rummas, 2, fref, unbefegt. ‘Foutinas 
laukas, das fiete Feld. 

+ Bujinélis, te, a. Dint. elf inn den 

Ruymingas, p, i geraamig.- e 

_ Ruimoju, Ojau, ose, oti, ' rdemen: . 8. 
das Hats, dle Wieſen; einen Wath rede 

~"Atruimoja, aafréumen. 


-» fruimoju, tinrdumen, _ 


: Jorruimeju, eudrinmen, staan machen. 
Iuenis oju. abräumen, wegräumen. 
Ruinas, o, m. Der Seehund iam 
Ruinas, 2, grauftreifig, robe Ses vol. 
Aainas. ‘*: 


Ruzgejimas, o, m. bad Mtarren., Raiskas,. a, taba. 
: angus, i, marriſ 1. ———— e, mf. ber Rape: 
a a! “ a | . \ a” . y 
he ° f “, “ . "4 
’ a easy Es ae J J 4 ' 


“ . “4: 





wüd, wie im Polniſchen immer bart gelprochen, glelch bem deutiden fe. 


Ss, urfpriinglid) San, die Prapofition der Vere 
. dindung, mit, bat ſich nur ned) in: der 
Sufammenfeyung bor Rominaibegeiffen in 

a dieſer reinen Form erhalten, z. B. Sa- 

‘ gpora, Sandora, Sddora, und wird dann 
++ tole Sd gefprodhen. Ym ſeparaten. Ge⸗ 

brauche, mit dem Yaftrumentallé bed No⸗ 

fe te fomie in der Verbaleompofition hat 
Ra deel to fiberal is Bu abgeſchwaͤcht. 
fara, 6s, f. dad Zobel. 

Sabalas, o, m. daff. 

" Sabalus, aus, m. daff. (@}.) 
 Sabalinnis, o, das Zobel etreffenb, von 
belfell gemadt. 

” Saba alinne, és, f. eine Mike bon Qobelfell. 
Sabata, bs, f. der Sabbat. Gal, Sabsta. 
Saputinnis, e, fol nad) OR. neben Sabalin- 

nie im Gebraud fein. 
Roque. 63,f. weiches Holz, —— 


a, Rcage Prisaga f. u 
iy m. (F'em. b. —2 ein 
eſhe 


Sagtis, és, F. [..u. Segu 
Qy M, : cher Fatte. Tmdam's sales 


2 


le tur ahya, étdidam’s ssrun’s, fagt 
man pen .ement unverſchaͤmten Renker 

_Sakalélis, io, m. Dim. .daff., auch ald 

_ Sdhmeldeltobrtdem grécandit, Mano ea- 
aléV. ; 

Sakainmkas, », m.. tin» atenierer. 
Asked, Sakioju, Pésaked (. a' Seku. 
Sakas, 0, m., im Blur. Sakai “3 £) Garg, 

Summit aw. ſeliſchbaͤumen u. a. 

Rakianis, e, harzig, vonHarg. 

—— By —* — bom 


" Soboitas, 5, harzig. mit Gars behaftet. 
“Seka, djea: und awau, su, Uts, bets 
harzen, verpichen. —— sakija, 
ber Baum fest Garhi on. De. 
" gakouju, awau, ausu, auti, ba & (? Sy.) 
Sekiniakes, a,' m. ein abdeerdreaser 
— 
Gywsakai, 0, m. gl. ſ. u. Gywas:. 
Apsakiuju, bebar gett; mit Garg Sefabels. 
Aneckagin mit Harg anleimen, duficbe 1. 
kujiy ſich mit, Garg befudein. : Bu- 
— ranks; 16 Hae ma Be pan 
beſudelt. 
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Usolhijs, bérGaryen, serpigen. ° | | ct Bahtikd§ autknsigen Atsisa- 
Ussakijimas, o, m. dle Qerhargung. kyti wélinui, dem Teufel entſagen. At- 
Sakai, kiha, kysu, kyii,-fagen, fpredhen, sisakyti urédg ‘ober fsx urEde odrrsaa 
_ , Teden. 4 skys sakyti, ine Geſicht fas arédo, ein Ami wederiegen. “atsisako 





gett. Kozoni obtr Déewo godi sakyti, 
prebdigen. Sakytt ant ko, fid) auf Je⸗ 
mand berufen. — sakyti, et⸗ 
was beſchwoͤren, ri erhaͤrten. Jie wa- 
ké ney s2io ney-to, er wußte midis 
triftiges gu ſeiner Redtfertigang zu fagen. 


‘Bakyté sakiau, id hobe 8 andor | 


ne weses, er nimmt fein Eheberſprechen 
gurid. Atsisakyti sawo prowai, ſich 
ſeines ‘Mechtes begeben. 


Atsiedkimes, o, m. die entfagung, ble 


abfdlagige Antwort u. f. w 


_isakau, anfagen, befehlen, einen Be. 


fehl einpraä get. 


efagt. | teakimas, 0, m. der Gefesl; bas mane 
-eékeus unt Bdkeusi, kytis, von fidj febff}|, da 
aubſagen. Sakaus daryti, darantt oder “sdk ytojis, o, m. Ser Mandant. ° 


Iszsakau, etwas audplaudern, * 
fhen. Neiexedkomas, a, wad fic) ni 

| pérvather laͤßt. 

Pasakaa, fagen. e dbfen, mitthetien 
Wissg tés9 yeu, fd) werde die 
bolle ahrhelt ausſagen 

— 0, m. ble Wusfage, bie Ere 
zählun 

Pasakytojis, der Grgbpler, ber er Gingeber. 

Pasakomas, a, tad fid) ergdhfen laͤßt; hi⸗ 
ſtoriſch. Nepastkomas, unausfpreditiy. 

Pasakydionu, erzaͤhlen laſſen. 

Pasakàâ und Pasaka, 6s, f. die Wuéfage 
bie Erzählung, das Mährchen, fle 
Fabel; da’ Sprad wort. Séna pa- 
saka, ein alted Sp Ovori. 

‘Pagakiozkas a, erz Hiungétveife , nach 
Mahrdyen Art. 

Pasakdju, djay, dou, sti, ein Mahr 
eine Geſchichte er zaͤhlen. Besipasaks- 
dami, wahrend der Erzählung. (Von 
Pasaka gebildet,. nachdem man bie Ab⸗ 
leitung dieſes bon Sakau vergeſſen hat). 

Pasakaujy, awau, ausu, aati, daſſ. 

Pasakdjimas, o, m. dit Ergahlang. * 

Pasakawimas, 0, m. da 

Iszpasakdju, rpahlen,. auserzablen, 

Neiszpasakotinas, a, unausfpred (id. 

Neiszpasakytas, a, daff. 

Pasisakau, geftehen, eingefteben, ſich 
befennen au etwas. 

Pérsakau, botimetfded; and)" mit dem 
Jufatze. i kitta lézawik 

Pérsakimas, o, m. bit Berdollmetfdung. 

Pergakytojis, a, m. ber Dolmetfder, 

Prisakaa, befehien, gebteten; andes 
.febten, empfehlen, -anbertrquen. 
pele prisakyti, bie Aufbietung 
beſtellen 

Prisikimas, o, m. det Befehl, bad Ges 





dare, ich fage, dah id) dad tnd bas thue. 
- Swkaus buk sergas, id melde mid) front. 

Bxho⸗ teien Esge,-er fagt, daß et ges 
ret fel. - ’ Sakon, man fagt, es geht bas 


erücht. 
 Sékines, o, m. bas Sagen; die Rebe, 
bie Prehtyt, He Verkündigung, der 
' Beridt. D&Ewo edsio sakimas, die! 
Bresigt. Békimo uredas, das Predigts 


Sahytojie, o, m. der Redner, ber: Ere 
gebeer be Beridterftatter, ber pre⸗ 
HFRer: 


— Sahytinyezia, ‘és, Fu die Kanzel (6},). 
Sakydinu, inau, isu, inti, AS en taf ie 
Sakydinis, intis, ſich etw —* 
Nesisakydinu s, fich nicht fagen tafe 
Nékasakis, io, m. ein Poffenretfer. 
Apeakau, anfagen, vertünden, melden; 
ernennen; angeben, Denuneiren; 
aublagen, dbezengen. Apsakyk, fagt | 
au, 


imnas die —— 
—æ its, Hi" aeek | 


‘~ “tinder, Beth, Hervid: Previger: 
Apsakytinay, Mb. faut Anmeldung. Ne- 
—5 ay, heimlich, ohne Jemandes 


Apsakydiuu, melden laſſen. berfiinbden 
faffen, gu wiſſen tyuns Einen predi- 
gen laffen. 

Apsisaken, fid) melden, fid) felbft an- 

eben; begeugen. Apsteskyti prész 
2, “protefttren. - 
apeljdkimas, 6, m. ble Melbung. 

' Rtgaken , wieder. fagen; antwortén, 
veſcheiden; herſagen,“ das Gelernte 
gufſagen; abſagen, aufkündi 
berſagen, misrathen, bon. Ge 


Pumpuozei atsake, bie Kartoffeln bots bie Empfehlung. Prisakimsi, 

‘Seg verfagt. Ateakyti kam -ks, € die pete | Sebote —8 Ragnit) 

eet pas — — vermaden Sz.). Prisakytojis, o, m. der Oebleter; ber 
, 0, m. dle Bntwort, der Be Empfepier.. 


et bie’ Auflindi 


—5— o, m. DEF aawoortertpetter, 
Wefpohdent ¢S}.). 
Abakytine, és, fda’ Dratet (Sai? 


—— fid) losfagen, entfagen ele 
ner Gade, ſich begeben eines Redts, 
" “effoc® Pyebe ns : hibereapens “ettsas 
verfdget, verwetgern; abſchlagen; 


Prisakytinis, e, die Empfehlung betref⸗ 
fend. yi aky tints iakeztad, t bas Sn: 
pfeblungafthr 

Useakan, berbieters. angbteten, ‘aie 
rufen, ein Baar Verlobte anal éten; 
: Herfagen, anffagen, in ber,” irie3 
anfagen, bea Termin. 

Ussakimas, 0,' m. $a6' Gerbot, bas 

¥ 


| 4A. 


Cdicts, die Wufbictuag, ‘bie Brocta- . 
Salykias, o, wm, beffe 
Salote, 


Sakiene. ‘pau, igu, inti, foitern, auf die 
BoltePoant ſpanuen peintich inquiri- 
Tea. * M. im Dk. ſchreiben Sakin- 
nina). 

Sakiunimas, mm. die Bolterung, die 
Jaquifitio 
Sakintoje, * ble Folderbanl. 

Sakioja { u. Se 

Saklyesia, 6a, f. ble Stub (Qu. gl Sekt 

Sekoja, Pasakojy fu. Sakau. 

Sakuja f. u. Sakae, Sakai. 

Séksas, A sg. cin Safes auch Zaksas p. 


m. det WefteSid-M eft 
wind (am Haff). 


Raktis, as, /.- fir Bagtis, [. u. Segu. - 
Hala, de,.f. eine Inſeil. 
Puaesalé, és, F. cine Gatbinfet 
Saiadynos,. 0, F. pl. Treber. 
‘Saladynai, a, m. pl. daff. 
Saladiju, iti, agen. 
—æ— a, ‘ab ged (Sb.). 
Balaw’, bs, f. cin Sila, bie Mordue, f. 
elawa. 
ergéris, io, ma. cin Satgburger; Salz⸗ 
oi Proteftanten haben feit dem Ans 
, fange bed 18. apt bedcutende Colo: 


nieen in BS, 
suse ba, he Kanehl (Bd.). 
Saldas, i, fip. Saldzei daiktai, Suͤßigkei⸗ 
. _ ten, Zecerei en. 
—— 
ſüß, anft ſchlafen. 
Saldésnis, e, Gomp. ſuſer. 
BSaldæaus, Add. daff. 
| Saldzausas, a, der fife fte 
Saldusis, doji, emph. fib. " Baldusis mé- 
dis, Süßholz, Satrikenbol. 
he 


Seksinnie, 10, m. 


Saldokas, a, glemlid fag, 

Baldintélis, e, dp. ey, 

‘Saldyba, 6s, f. —2 
—— éa, f 


m. Giifigtett, Si Phett. 
P.Sapiattt dudermert 


" Salainves an F. daff. 
Saldsinis, io, m. “an Pfefferku⸗ 


ldummas, 
rere a 


en. 
Saldeinis, i io, m. Daf 
" Baldmédis, dzio, m. St pot Qatriken- 


| Saldmées, ds, f. ‘din gewiffes Fieiſchge⸗ 


Balstu, saldau, saleu, salati, [af fein 

ober werden. 

lu, sdliau, sdleu, séiti, daſſ. 

ldzoju, ojau, osy, off, daſſ. 
Baldinu, inau, feu, inti, fag maqen. 
Apedlu, fif werden. 
“Apsaldinu, berfigen. 


agen, in Zucker einmachen . Beiſp. 
Pasalstu, fig. werden. 





Wdb. ſüß. Saldzey mẽsoti, 


| Samdas, o, m 





bol 3 (Ragalt). | 
"| 
| 
n 


Pasalgiag,. ſũß ma an 


bet lAbgu. 

Oe kiss Abas 

de, F. Sark Pattul . | 
Salotas, a, m. da ff. 

Salpa, 6a, f. Filcer intel Gm. Bo. M.) 
Salpéle, es, F. Dun. daft. 


Saistu, salati ſ. u. Saldus. 
Salu, salti ſ. u. Saldae. ; 
Saluba, os. f. f. u. Inhiju 
Saluoka, ds, f. ein Casa(ag § (Sg. unter 
soſpiea; ölelleicht ift Salanka au fant 
ae — Sats Bal 
lwija, 2 Salbe prat 
ad Zain um Salvin aden 


Sdmanos, 0; f. pl, Moos, quf dex Erde, 

ibera, in Garten, bgl, Kerpes. 

_ Samanos maria, Seegrat. Samano- 

neo ee mit Moos bewachſen, be- 

moo 

Samaninnvis, e, dad — betreffend, im 
Moofe befindlid. Samaninnes bittes, 
Moods: oder Erdbienen, pal. Kamaninnes. 

Samanotas,.a, bemooft, moofige 
Samanyne, és, f. Moosboden, "it oot 
(and. 

° Apsamandju, awen, dam, Gti, bemoofen, 
ent Moos bewadfen. (Apspmakoju, 
664 R. im HL, und pan ba bel WR -Prud 

ehler). ae 

Sameria, os, F. Gamatia. ... “, 

Samerytas, o, m. cin Samariter. 
Semaritonas, 9, a. baff, 
Samaritonka, ds, ,/. cine Garnatitesia 
Samaritiszkas, a, Gamaritifd. , 

Samas, 0, m. die Gumme. (Berm), 

Samata, ds, f. Gammet. ” 

Samatinnia, e,: ben Sammel gemacht. 

Sambarye, io, 2, oF ‘ambarye, Z’ém- 
barys. 7 

Sambras, 0, m. in Cafsbarger, biſ 


— 
die Micthe, die ‘Bage 
amdau, dziau, dysu, 5 miethen, 
. . dfagen, a B. eijnen Qa 
- Samdimag, 9,..% dad Misses. 
Samdinnis, e, gemiethety-um Sahu dies 


X 


REG 
Samditipnis, e, daff.. 


Samdininkas, 0, m. der um ‘sibn lent, 
Miethiings dex ME Mriethe woh 
Samdiginke, és, f, daff. Samdiaigke 


merga, fine gemiethete Magr, im Gegen⸗ 
fas aur Tochter 
inisamdan, fick inmikihen, eine Pacht 
antreten. 
Nupaludau, bermlethens ‘abaledben. 
Nasisamdau, fid) vermiethen. 
,Pasamdau, miethen, padten. 
dyti namai, cing gemiethete e Bohaung. 
Paamdimes, o, me das Miethe 
, Pasamdytojis, 0,m. der Miether Ate. 
Pasinamdns {i@ ¢inen Rnedt, —* 
miethen. 
peaméau, bermi¢then. 
;Papsisamdau, fid bermbethes, —* ver⸗ 
-q> dingen, per: hervo· 946 Kiecht. 
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‘Pritamdaa; Enen anbdinger, baat thtee|: 


then 
Samplata, bv: bem Wher gietd,” dio an ben 
Mand des fers. Wandü eit samptata, 
bad Borer geht im der H3he bes tMfers. 
amplécszey, Adv. daſſ. 
Same ofan, dau, ati, hauen i: B. 


| Prleamptsju,. vollhauen, 3. B. ben Was 
gen vb& Hols. 
Samtis, ozio, m. f. u. Semju. 
San ſ. u. Sa. 
Sandalipa, be: 'f. bie Todtenbahre (Q¢.). 
‘Sandapila, 6s, J. daſſ. (Bb.). Sines von 
beiden ift Toopt feblerhaft. 
Sanewndel, U, in. pl. bet Donal. I. 532. 
vielleicht = Sinawadai, vgl. diefes und 
Rheſa gu Donal. S 140. 
Sankulai, 0, m. 8 uerbdizer am We⸗ 
Bergaftet (8 
Sgnoezai, a, a a) f. u. Nessu. . 
Sape, és, F. roeiblicher Worname. 
Sap€ika, Os, f. baé Sagerhorn, Batb- 

' horn. 

Sapéikininkes, 0, m. der Hor nbtafer. 
Sapnas, o, m. der: Traum. Im Blur. Sap- 

nai, aud Trdumereten, 
teten, Boften. 

Nepuus aus, m. ein Traͤumer. 

Sapnérus, aus, m. daſſ. 

Sapnininkss, 0, m. daff.: - - 

Sdpudj¥; awau, dsu; éti, trdumen bon 
etwub, im Pronme etroad ſehen; Schwin⸗ 

_belelen,' Poffen vorhaben. Sapnawau 
bok wilges, ſch trdumte, daß ich “fe. 

Sapnojis, dtis träumen. 

Apsitapndju, daſſ. ‘ote 
 Prasdpndju, etwas vertrdumen, vers 
'  fotafen. ; 
Sgprica, ſ. uw. Prioz. 

Sar galoju, ‘Sarguloju; serginu fiu. Sergu. 

Sargas, Sargus, u. ſ. w. f. u. Sergmi. 

Sarmatas 66, F. Ungemagy , Berdru fi Ne 
daryk man sarmatg nu kunégd, made 
mir nicht Verdruß dei den Herrfehaften. 

— ijjus, isu, iti, Verdruß ma⸗ 


ni guatén, befdanden. - 
asa nty ojis, 0; m. ber Beſchänder, 
—* 


Sarpaius, aus, m, ein giftiger Bahn (R. M.). 
Sartas, a, fud) ig, bow Bfer 


so som m. ein Buds, Fuchs⸗ 
ng 
Sartés‘és, f- eine ud efate. - 
Sartikas, a, ™ 


7 uchs. 
Sartékas, a, ettnas: 06 ig, in bie Bade. 
farbe fpielend. 
Sdsas, o. m. cin Sadfe. Bgl. Saksas. 
Siw, het Stamm des Meflerivpronomens vet 
5.2. Mitten Berfon, feiner, ſich, Gen. Se 
' ws, Dat. Saw, Acc. Sawe, Iuſtr. Sa- 
didnt, - Bawimy, ‘Soc. Sawifé. Sawéspi, 
/ Sawésp, an ſich; gu fic) 3. B. rafen, lok⸗ 
-* "ttn, kaufen. saweps Sawips bet ſich, in 
way locativifd. 
Shwe) &) Pron PA, “fet, vetgen. 


Schwinde⸗J. 


Sawe, eine inbecthrable Genuikform,die 
Jemlich allgemem ſtatt des Poffefftbums 
— gebraucht wird, nnd zwar nidt bloß fir 
Die britte, forbern auch fur die erfte ums’ 
zweite Perfon, fobald bas Subject une 
zweifelhaft anégebridt iſt. Atéjea -su 
s&kwo moterixske, id) Sin mit wtle 
ner Frau gektommen. 

Sawasis, Saw6ji, emph. der, die feinige. 
aud) bon ber erſten und zweiten Perfor 
_ gebraust. - Blur... Sawéji,~ die Seini- 
gen, desgl. bie Meinigen, ’ bie Detnigen. 
Sawaji waryti, feinem Eigenſuun fröͤh⸗ 


nen. 
Sawiszkas, a, ergemn, fein eigen, tie 
genthim lit. awiaezki wareei, ein- 


Heimifche, echt intauiſche Werte. tonas 
Sawiszkis, e, daff. 
Sawiszke, és, F. vab aigene, bet Gic 
- genth om. 
Sawiszkay; Wd. efgen, Liaenthaͤnlich 
Sawiszkay uzim!1, den Beſitz antreten. 
Sawybe, és, * Etgenſchaft. Eigen: 
~ ‘th mit dy felt: 
‘Sawommas,‘o, m. Cigenthum. 
Sawinu; inau, 200, intiy 3 guelgnen. 
Sawiots, inaus, isis, intis, fid ancige 
nen, fim zueignen. >? 
Sawbalse, 28, J tin Vocal. 
Sawnauda, » fe: Eigennutz, fo wu. 
Nauda. 
Sawrédus, 1, elgenfinnig A u. Rẽdas. 
' Sawwale, és, f. -Cigenfina fu. Weare. 
_ Sawwaldja, éjau, 6su;' 6ti, Muthwib⸗ 
(en treiben (Bd. Qu.). 
Apsisawinu, fid) zueignen 
Pasäüwinu, aneignen, qwetguen, qu⸗ 
theilen. 
Pasawinnimas, o, m. dle Zueignung. 
Pasawintinis, io, m. ber Verlobte (S}3.). 
Pasawintine, és,f. ble Verlobte (S3.). 
Pasisdwinu, fid) zu eignen, ſich anmas 
_ fen, an fid) bringen; au ſeinen Suns 
fen deuten. 


he 


Pasisawinnimas, 0, m. die Sielgnun 
- Pasisawintinay, Add. zu eigen, 3 


duti, geben. 
hiro ftd ‘ anmaßen, att fid 
reipen 
Sawirerus, aus, m. dn Frohnvogt, ‘Bere 
walter (Bd. Qu.). 


Saidis, dzio, m. ſchlechtes Schnittgras auf 
medrigen Wiejen bon ſchlechtem Boden. 
Bol: Trikampe urtter Kampas, 

Saidokas. o, m. = Seidokas, f. d. 

Saikas, Sailtau ſ. n. Seikiu. - 

Saikszezoju, ojau, osu, oti, fad) eta, 
langen. Vgl. Sékiu. 

Sainummas, .Atsainummas, f. 0. Seiniju. 

Saitai, 0, m. pl. ein Gefdngnif ir "Bal 
Sz. unter Wiezienie). 

Saitu oder Saicziu, ssicziau, saisu, saieti, 
Zeichen benten, prophegeien.: 

Saitas, 0, m. dit Jeidendenteret. 
Svitininkas,’ 0, m. det Betgenderter; 
Wahrfager. | 





San, im Bien. cortoumente Derkirgeng fir)’. 


Seukiie, ktis, deff, Saukies, 0, —* 


Aav and. Savo. Ne. dak jam saa wa- Sauktinu, ineu, isa, inti, davon 


lée, ihm nidt ſeinen Willen. 
Saubju, bjeu, seu, bti, Poſſen reißen, 3o- 
ten angeben. 
-Sambdjis, bjaus, bats, btic, daſſ. 
: Bauhaus, bjade, bysas, bytis, baf{. 
Saubimas, o, m. Poſſenreißerti. 
‘Baal kkae, 0, Mm cin Poffenrether, ein 
arr. © 
‘Segbikke, és, /. cine Rarrin. 


‘Ganbykia, os, F. cin Geſpenſt, cin Bol-| 


tergeiß. 
Pasauba, és, m. f. ein Boffenreiger. 
: Pasaubélia,. io, m, daf J 
Pasaubéleæ, éa, f. baſſ. 
Saucziu, seucziau, sausu, sausti, I. tl. 
Sautu und Sut. 
Saugiu, saugti = Seukiu, ſ. . 
Saugoju, Séugmi und Saugau, gojau, gosu, 
got, biten, in Acht nehmen, beobs 
adten, 
Baugojts, Saugmẽs und Saugaus, xro- 


jans, gosis,. gotis, ſich hüten, fid| 


vorſehen, ko wad au ko, bor etinas. 
—S 0, mm. das O.ite tts dle Bors | 
Nesisnngojimes, 0 mR. ‘Unagtfamtelt 
icherhei 
: Saugus, i, bebutiam, vorſichtia. Ne- 
——3 i, unvorſichtig. 
Bangey,. Upo. 


; Apeaugoiu, pepaten, bewahren, be. 
Ichühen, prész ka, vor Jemand, pi ko, 
bor etwas. : Déwe apsaug yud Déwe 
apsaugok, Gott betvahre! 


Apeangenmer @, m. Beoituag. Bes 


chuͤtzun 
Auenues, 3a, F. daſſ. 


Apssugotojis , oO, m. ber Beis ibe | 


A. Oiiter. . 


Apsioangoje , fid “piiten, - behütſam, 


1 vorſichtig fein. 
Apatonugojta, 0, m. Behutjomteit, 


Vorſichl. 


"Nusisaugoju, durch Vorſicht einer Gefahr 


entgehen. 


.,Musisaugojimag, 0, m, dad Entgehen, 


Entfommen. 
“oRaaaage és, /f. Behutfamtcit, Bore 


—E i, bebutfam, vorſichtig⸗ 


Nepasauaus, i, unvorſichti 


Nepaseusomas 9 My 1008 id nicht vorher⸗ 


ſehen (aft. 
Pasisaugoju, fid hüten, fid porfehen. 
Prisisaugoju. daſſ. 
suu, ty 
Blade. JAwo. yey s9uj6s ne 
tare, ch habe’ nicht cing bandvoll Ge⸗ 
eide 
sRaale, » en. f. daff. 
Spphion Lh tes Dim kt, *e ſdal 
iu, kiag, kev, kt neu, fallen, 
fingen Wud Saugiu.. — 
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ſich machen zu ſigen 


Sanle, és, f. die Sonne. Noriat pro saule 
eikit, gehet, wohin ifr woll. Pirm 
saulés, vor Sonnenaufy Ant seu- 
lés buti- oder stow “A ch joynen. 1 

| sauke détt, ſonnen, in. die Sonae te tegen. 
Ney saulés dukte jam he gat itikei, {hm 
fann es Reiner recht madden. Blur. Saules, 
bie Sonnenwende (RK. Mt.) ſ. Saulzole. 

/Sauldle, da, f. Dim, daff. hie liebe 
Gonae; aud eine Siume Taufend- 
ſchön, Amarante, Maasliebe, Bel- 

' lie perennis, fonft aud Martéle - ge 
.,. nannt, 
Saulate, és, f.. 
Saulyte, és, f, - 
Saulutte, és, f. 
Sauluge, és, f. . 
Saulugéle, és, fs - 
Santinnie, e, die Sonne betreffend. Sau- 
_linnis adyninkas, bie Sonnenuhr. Sau- 
, inne whole, and) Sauliane, és, F. (ohne 
. #ole) = Saulgzole. 
Saulétas, a, bon der Sonne beſchienen, ere 
hellt. Sauléta, es ift Gonnenfdein. 
Saulieidis, dzio, m. die Jeit um Gouwen 
untergang, der Abend. —. 
Saulpilis, io, m. daſſ. ! 
Saultekis, io, m. bie Belt um. Gonnen- 
aufgaugs der Dee. Rord - Oſtwind Cam 


- be 

Saulgole,” és, f 5 oud Saulinne, bie Son: 

nenblume, Heliotrop, . 

Pasiulis, lo, m. und és, f mad unser der 
. Sonus, iK, die Erde, die Metts mas 

unter der Gonne,, bd. h., im Schatten der 

Sonne ift, ein ſchattiger Ort. 
oe @, unter der Gone Definds 
Sauniju, iti, beffer Zanniju, f. u. Zauna. 
toe * Adv. ay, enge, ſo mat, vom 


s. a, ziemiich 

Saurummas, 0, ¥.- die 
heit; oer Uürm -der Ru 
- Gaff mit ber Kroaterortſhen Wot ‘bere 
aur e, £8, n 

—— és, ne Wieerenge, ber 


Sacrutive, opie, m. tin ſchmoles Feld, 

Saurinu, ivan, * inti, enge machen, 
perengen, ſchmälern. 

Paseurinu, daff. . 

Susaurian, baff. 

| Sausas , a, troden. Sauaus pumpucsus 

 Wwalgyti, trodene ort efien. Sausa 
': petrycsia,. Charfrei Sausa déna, 
_ aller Kinder Tags ber » December (R 
M.). Sausqs dénos, —*— (GS). 

‘Sausasis, goji. emph. daſſ. Sarsoji déna= 


Pasisaukling , Hofer 


Dim. die liebe Sonne. 


a 


Sausa déna (Bb.). 


Gausay, Ady. trodens gona umd ger. 








Sausay atko wer’; 8 if wie 
— Ae 4-00 4% gens wid gor 


‘Sause, és, f. die trodenbeit, bie 
Dérre, 

Sausybe, és, f. daff. 

Sausngmas, 0, m. daſſ.3 auch bas. Trok⸗ 
tene, ein trodener Dit . 

Sausuma, oe, f. daſſ. 

Sausemélis , io, .m. Dim. cin trodenes 

Maͤtzchen. 


Sausie, io, m. der Monat Desember, 
nad Sz, ber Jaguar. - 

Saustu, sausan, eausu, sausti, amb 

Beuen, saustjeu, causcsu. sauséti, trot: 
fen werden, beide im Simpler nicht ge⸗ 
braudiit. - 

—— ie isu, inti, trodea mas 
en, trodnen.. 

Sausiddai, 0, m. pl. Hohleis, Bolleis. 


Sausassonie, io, m. cin fleiner gratiger | 


Biel (gu Seusis?) | 
Sanawedis médis, ein Baum, der inwen⸗ 
. babe bate wat ift und aufen eine ſchäbige 
a, be bat, 
'(R. Me.) —* Sausis. 
Sauewidderys médis, cin inivendig trodes 


wT , duͤrrer Baum, inwendig rodenes 


Paaanusas, a, haibtredeu, bef. von dem 
Holge abgeftandener, auf bem Stamme 
bertrodneter Baͤume. 

Apeaustu, saved, betrodnen. : 

Isas auotu, saneti, intranf. auétroduen. 

Iezéausinu, tranf. audstroduen. 

Nuasaaine, abtrodnen. 


Pasaustu, sausti, troden werden, | trod, J 


nen. 
1, Rasaasus sauseti, dafſ. 
Pasaien, 0, F. pl. Sroahot; (Brstuls). 
Pérsausas, a, allau troden. 
rusian burdtrednen, vertrodnen 
laſſen 
Sausis, ea; f. und ie, m., gew. im Bian, 
Saucei, f. 2 Suan. 
Seustmi, etéjan, stésu, etati, murren. 
Saustummas, 0, m. ſ. u. Sut. 


Sadsu, sausti f. a. Sanexiu, Sautu md 


Sauses. 
Santu, Kautéju, f. u. Suat.. ° 
Sauta und Saucziu, 
eansti, mit cwem Lolen, cinem Tuche 
bededen, -eibhillens auds(preiten, 
binfpreiten ; fieben, ſichten. 
Sautimas, 0, wt. bad Bededen u. ſ. w. 


Saustuwve. és, f, ein. großes Umbangetich, 


Spreutrch. 
Apsaute und ssuexiu, mit einem Laken, 


einem Tuche eluem Mantel beneden.over 


befpreiten. yo 
Apsautimas, 0, m. bas Bededen 
Apsisauesin , 

mit einem aten j· ein⸗ Raden, eimn Wien: 

fl umbaben. - - 
Isaucziu, cinhillen, eintoideln. 
levsaucnia, quéfichen, audfidten. 
Nasaucziu, abbdeden, das ates, den Man: 


ft nidt Dod, dody breit| 





saucziau, saust, |’ 


fid bebdeden, drobulté,/| 


fel abiegen ober ince Uae auch 


— *5 ablegen, skpetste, den 
antel. 
Pasaucziu, unter bab Lalen nehmes gum 
Bleichen hinfpreiten 
Pérsauezia, db eripreiten. ad 
Susauezio, verhülten. 
Sébrae, 0, m. ein Gefadhrte, bef. aber, ein 
Theilnehmer an einem Gefchdft over 
. Bells, ein Halftner, Mastopift. Bu- 
sime sébrais, wir wollen jeder be Oͤlfte 


Ford SJ. die Theilnehmerin, Halt. 


Sébre, és, f. baff. 

Sebryste, és, f. bit Semelafdaft, Mas⸗ 
opte 

Sébriszkas, a, Mdb. eyegemeia &aftite, 
Jur Hatfte 

Sẽbprinnis, e. Udb. ey, daſi. 

som und Sébrynas , a, Adv. ay, 


baf 
Sébrduju, swau, dusa, auti, etwas auf 
ble Halfte nebmen oder haben; nah Sz. 
auch, freundfdafuiden Umgang mit Je⸗ 
mand haben. 
Susébrinnimas, o, m. Bergeletltdat- 
tun , Mastopie (S §-). 
zio, m. eine Bilgenatt, Bod ges 
nannt (%d.). 
| Sdmi, Sedu uud Séaziu, aéjan, dédu, 
déti, figen. Pas ka sédéti, bet Je⸗ 
mand figen. ‘Ant pautd ecdéti, anf den 
Giern figen, briten, aud) fagt man ichlecht⸗ 
hin Wiskta sédi, die Henne britet.. Os 
stslo sédéti, bei. Tiſche ſitzen.  Pér 
nakti- efdEta, bie Radt hindurd auf⸗ 
bleiben. ‘Uhij’ sedéti, cin Bauergut /be⸗ 
fines. Sweiki æacje geſegnete Mahl⸗ 


eit. 
sédimi u und Sédziu, sédau, séeu, — 
* fegen, nex int Compofitid gebr 


lid. 
Sédzie, (felten Sedmes), déjaus, aéeks, 
(détis, fid ſetgen, fide lagern. 
Sédzite, stdzaue, statis, s€stis, daff. 
—— o, m. dad Sigen, bie Six 
ung 
sétimes, @, wad jum Sigen beſtimmt iſt. 
Sédimasis, moji, emph. daſſ. Sééi- 
moji lenta, bad Sttbrett; dad @efah am 
Webeſtuhl 
BEdinũju. éjau, Eau, sez, oft, biel ſigen, 
eine fibende - Lebensweiſe fihren.. 
Sédzia, 6s, f. der Sat am ikdverneke 


(63) 

 Béscuies, 2, figend, Der ba fist. 

Sodinu, inaa, isu, intl, fegen, einen Sik, 
einen Ray antoelfen 5. bef. Banger fegen, 
' Dflanjen. -Eresukeus sodinti, Rartof- 
fein: ‘fegen. . Amt hictés wẽtoe ‘sodinti, 

. berfegen , umfetzen. ‘ Buras ‘so inti, 

1 Bauern anjegen, in dea Seiten .der 
eigenfdaft. Pinnksnomis sodtatne, mi 


Febera dolest,: geihmidt (Sga.rb > 
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"Bodin tiaksy aya. bad Segea, Blane | 


“gen 
Sodintinnis, ‘e, bab Segen. oder Bflangen 
betreffend. Sodintinnis, io, a. ein Setz⸗ 
ling, junger BVaum. * un 
‘Sédas, o, m. elt Baumgarten. _ 
Sodélis, lo, mM. . 
Sodatis, czi0, m. 
‘Sudasis, io, m. 
BSoduzilis, 10, m2. 
Sddininkas, o, m. ein Gartner, Baum 
züchter. 
Sodzus, aus, m bdaff. 
| Sodyba, 64; fi bad etic Garten und 
Ackerſtück, welches gu einem Loob⸗ 
mann’és oder Kaͤthnergrundſtück 
« pon einem ‘oper einigen wenigen 
Rendes: 
1Sédtas, 0; m. dar Sig, bad ) Beas Der 
Stuffs die Maſtbant km / Sanbtahn. 
(Vgi Pasosce).- 
. Mosta, 4 és, f. baff. ’ 
Sostelis, io,-m. Dim. daff. 
daio, m. ein Beiſiher3. 
Collegium. 
-Dwistens, aj Udo. ay, gweifigig. Dwi- 
séday joja, 06 relten zwei auf einem 
erde 
— 53— ey einfam ; ale Sub ein 
Einfiedler. . 
Wynsodis, dzio, m. ein Bein arten. 
‘Wry tsodininkas , %, m: els cing ded | 
/ nen - 
: Apetdmt,, ati, herumſitzen um ettoa8, | 
1 ‘ee Stadt belagetn. 


f Dia ein Girtden. 


Apsédziu, esti, ſich f regen um oder an] 
etwas. Beſeſſener. 


éstag,, a,vin 
Wao apséstas, bom. Teufelbejeiſen. 
A puodimi. befegen, bepflanzen. Z’éme 
Emumemins apeodinti, olomig grin: 
den. Z’ enczugais apsodinti, mit Pers 
‘te den ibefegen.- 
Apsodkas, o, m. der Beſatz vom Bie. | 
Apeodke, és, f. daſſ. 
Atas ami, Jich 
hdrem:, tletneri werten, 3. 


:tine Schuld (S3.). 
Atsotas, o, m. ein abfak am Gebäude; 
7 Per ia Las be Balers: am Oamm. 
- Ateoda, os, f. daſſ 
| Atroue eine asfatdgige nttoort geben |: 
) 


bd 


ebbrt, | 
shores 





elawangein, von arcnthiiten: ‘Seigbae- 
fat: ligg’, eine atte eingefoutette Krant: 


isisédéjimas, 0, m. bad Slo fen fesen, 
die Aus dauer bef. der Kranthe 

‘$sisodGjinas, o, m. aff. CR, me.) 

isisodéjusi liggh == teisG@ddjusi (Bbd.). 

Iszsédziu, audsfteigen, 

Nus6ami; döti, herabſt ei en, vont Stée, 
bom Pferde, abfigen; lid 8 von 

* Heſen; ſich verlanfen, born W 

Nusédmi, sésti,: abſitzen, herhbfteigen, 

db. Bfcrbe.- ‘ 
puss, Oo, m. dtr Grundfes, BV oben: 


Nusodiau ubfegen, herabſeten, vom 
barde. Be. 

NabieGéai, “perabftetgen, nũ Ko, bon 
PasGdnii, ‘wbati, ſich ‘nteberfegen. 
Pasodinu, hinſetzen, Einem bei Tide el 


nen Platz anweifer. ‘Pasodik ewe- 
' ‘okig # Kerosig, gieb bem Gaſte ben Eh⸗ 


Tan rena Kalinéj pacodinths; eingeler⸗ 


Pasodiavimas, om: bus Peaciven. ; 
.Pdsoste, ds, f. der Sitz, welder dn ber 
Borders und Interfbige des Kahnes an⸗ 


ebracht ift 4 
oni 0, aoe enti im agen 
(Magn 


Pasostia,” odtd, mi. 


- Pasisédziu , vésti , Att eben, Bias 
nehmen. : 
eigen | fit —* pry vteber⸗ 


Parsisédziu, baff. 

Péreéami, déti,' eine Satu pnduree fifien, 
‘fange figehs mob. Wd. Adnger figen 
als ein Gnverer. 


11) Pdreddae, o, m, ~ eine: Wepre ‘m ng, ſ. 


V 
JANsistdmi, wtdalu, eéeti, fich hiefegen, | 


fid) niederſetzen. Ataiséati. pas wen’s. 
J wéng, fis zu cinander ſetzen. ‘Daug 
norédam’s ant mazo, atsisédai, du haft 


had) aa sttragytet und bift: both Hein |, 


Ja —— , Bu 
th” hake 
fee sent fid) in bie Erde. sebdezan su 
a hade mid): mit ihm eingelaſſen. 
— rauſe tzen. pftaugzen médzius, 


isisGaziu Stk y: fhe’ pineinfegenss ſich 


Pir) Hineinfegen, einftel | 
wandi> 4 ‘Zérwes. bad: Bah | 


. I bon 
fegen , nachlaſſen, aaf⸗ 
B. pon eis 
"mem Wefchwulft; abſitzen, eine Strafe, 7 


b. an feiner Stelle. 
" Perssens iis durchſtchlagend dunchlciann 
apier. 
Péreddina , vetſehen, am “ine andere 
Stelle fethen 
Persvéedine, {te perfe gett. 
Prisédmi, dẽti, dabcifigen,.- “pettigen 
Prigdmi ebeth, Teh nebert Semen” fetes, 


ri ko: 

- Sueéant, aées, ſich ait Andern “tite der 
feken, fich Jufam menfe ent fih nie 
derlaſſen on ement: Dive, am daſewſt zu 

wohnen. 

Vuedas o, m. ‘ein - Nachbarce 

Susédka, os, F. eine — 

Bavédysté, S6, F. Be’ RaGGarityafe 

 Susédisshkas, a, HAGV erg.” 

Susisédmi, sésti,. ſich zuſamnennſeten 

‘eigem Gelage 


—— 0, m. daͤß Belage. -: 
Endaila, esd eng ftoen, ITCH: binant 
weber Hinaufftelgen § gj %. auf ein 


Ussédinas, | 0, “may vig sulfiser, Waifs 
uh “Reiger, i.⸗ aa Tae 9 


—2— 








Useqtpen, Ginauffegen, das ochlio, atf 
das —F einen Garten beſetzen, bes 
pflanzen. Wiextg szsodinti,. 


Henne auf Gier ſetzen. Burus ant gy-| 
waths uxeodiati, Bauern auf cinem | 


Grundſtücke anſetzen. 

Unaniscami, déti, auffiges, aufſteigen, 
ant arklio, auf ein Bferds fic) cinlaf 
fen, fid aufiegen, on kem, mit-Je- 
man 

Uasisadinn, ſich onf des 

Ségiu, Prinégie, Prindga, |. 

Segorus, ane m, <= —— fd . 

gian, ava, gti, heften, ſhnallen; 
um Memel, ein Pferd befdlagen. Maso 
arklei ne segti, meine Pferde find ncht 
beſchlagen. 

Segunmes, o, m. bab Heften. 

Segéiau, * ien, inti, heften laſſen. 

Sng én, F., aud Saktte geſchrieben ein 

4, eine Schnalle; bie Clauſur an 
einem Buche. 

Sasgtęꝰſte, és, Dim balf fe. 

Apsega, befpannen, einfaffen;- einen 
Frauenunterroc auglehens cin Pferd 
beſchlagen (Memel). 

Apeegimas,- 0, m. ‘bic Eiafalfusg, 
-Cigufur. . 

Apsega, 4s, f. d aff. . 

Atsegu, aufbeften, aufidnatien, auf⸗ 
iSfen, jig, den Girtel. 

Atsaga, 6s, f. cin Sprengel (9, Ou) 

Prisege, andefien, anfieden, anna: 


in. 

Prisege, 0s,- if eine Seftnarel, Steds 
nadel 

Prisagéle, és, f. ‘Dim. daff. 

Susegu, jufammenheftes, . 

Susegimas, g, a, 008 Heften; ble  eftel. 

Sysegdian, zuſammenheften Jaffer. 

Ussegy, Spt guf etwas 5 gubaten, 
gutndpfe 

Sbja, On, f. die Sdigefter (Jem.- f. Rta, 

newicz Daynas Zemayezin f. 63.61). 

Séja, oe, F. die Saat, die Saatgeit, pas 
Gen. Séjee cxéaas ,. die Saatgeit. 
Séjés menu, der Seatmonat, der Mo⸗ 
nat Juni. 

Géje, oqjjau, Bhsu , s6th, tien. . 
seri, Riiben ader Kartoffeln feven. 

Séjimag, o, m. bad Saͤen. ; 

— a. zur Saat beftimmt. ober brands 
bar. Sé@jimi lenkai, Saatfelder. 

Séjéjas, o, w, der Sdemann. 

. Razpeja, ds, f. die SGerin. 

. Sechjagg a, mi. der Sdmann. -(Sy.), 

Séjingis, ¢, tie Saat, betveffend. . Sejin- 
nit, menil, der Monat Yuni, auth ohne 


esi. 
Sétuwe, és, “f ber Saatforb,. ein aus 


erh fetzen. 
u Réki. 


Rapes 


— Shab: oder Meidenrtiſern gepflodtence | 


rinded Gefih, bad wu cinem-Riermen tiber 


- ’ De Schuttern bes Saͤemannes sgebentt wird, | -:. 


und had gewoͤhrnlich fechs Metzen faßt.! 
— 322 3 auch alb Getretdemaas gee 
1» beapeat. bald; Cred yyy * 





Sekia, os, F. die Geat, 
treibe, dle Samerel. 

Sekidle, és, f. Dim. daff. 

Seklianis, ¢, gur Saat gebdrig. Sekliavi 
pumpoekel , Sacttartoffeln.. Sekiinnes 
Sf. pl. Saathradte, 

Seklinyosia, 60, f. eine Grude tn ber 
Erde, in welcher den Winter bindurd / die 
Saatfrüchte aufbewahrt werden. 

Sémenia, Sémi, Gen. mens,.menio, m. 
geo. im Plur. Sémenya, feitener SEme- 
neh Seat, Saathrugt, bef. .2eln- 


fac 
Sénene, en. f. bie Saat, bes Sien. Sé- 
menés cnteas, die Saatgeit. 
Sémenia, io, m. ber Btonat Sunil. : 
Sémeninnis, io, m. dajf. W 
Sémenojis, o, m. daſſ. 
FBem enija, Ap, f., im Por, Sementios, 


‘had Godbdg ce 


chaff. 

Sémen¢ie, és, f. ber Haͤnkling, Line- 
xia rohra minor. 

— 10, ow. pl; Seiafaat (Rage 


Lynsémenei.: 10, m. ple Oaff. «- 
Apséju, befden, ein Feld. 
A tseju, gufaen, bie Gaat beendiges. 
tegju, binetn{aen, einſäen, in den Maer. 
isẽjẽjas, o, m. Der SGemann. -. 
1ebfGja, on, f die Gderin. - " 
Wwéjejuzyte, ds, F. Dim. daff. ¶Daingh. 
lrdẽju, cusfden, die Ausſaat machen. 
Ar daug isxaéjei, ben Me viel ausge⸗ 


ſaͤet 

‘Paséjn, iden, befden. 

Paséjia, o,m. ein hid Saattaud, wel⸗ 
8 ber oe bem rice pepenus a | aber 

wiegerfo ¢ gut enen Befteluay u 

“Ernte dberiapt Rega. Bal. Rbeforrgu 
Donal. ‘e 

Paséiie, ta, *. cal (Meme). 

Pasélis, ée, f. daff. (Tilſttz Aæs pré 

. téckio am pasélés esmi,.ich mohne del 
bem Sater. uhd bekomme Ausſaat. 

Pasétininkas, o, wt. der Vermandle ‘bes 
Wirthes, at, bei ihm im Hofe wohnt, 
und cin Ghid Feld gue Mudjaat belanmt. 


| Pasigéju, fic etmas faen. - 


Priséju, dazu ſäen, den Ader doll. faͤen. 

- Priséjimas, o, m. die Zuſaat, Beifaat. 

Usséju, hinauffaen, auf hen Ader; be- 

* fdens gufden. Useétas laukaay ein 
befdeter Acker. 

Vasc imas, d, wm. das BelStu, Zu en. 


Sejonas, o, m. ein Welberkittel, Gdm- 


merfittel 


Sekie, i ase m. der Monat December, (0. 
Sékis, io, m. eine ſeichte Stelle im Bate 


‘fer, eine Saubbent im: Qaff ( (Profuls). 
Seku, ge. Senka, sekau, sekau, sékti, 
oerfiegen, trodes, fedebt. werdoan; 
verſchießen, ablaufen, b. Waſſc.⸗ 
_ Séklia, io, m. eine feidte Steile im 


“ab ag Mt ee ee 


4. Flug, doer welche Kaͤhne onn hinũber⸗ 
borunen( Nagui) 


- Gilde, 40, ff. - . 
Sekine, i, — antié Sekil upre, 
ein ſeichter Fink. 
seki , Nasenko, abfliepen, ver⸗ 
ſhießen, abnehmen, v. Walfers ver⸗ 
fiegen, troden werden, vom Fluſſe; 
wer{paten, von 1 inet Sonne 
Neséhimas, o, m. dab Ub fliegen bes 
Waſſers. die Cbbe. 
. Nusiserka , : abnehmen, : Aléiner: wer⸗ 
den, vom Waffſer. 
‘Pasenhy, verfpaten, pon einer Sonne. 
Pérseklus, i, - feldt, flad, fo daf man 
mit einem Kahne ober einer Faͤhre nicht 
hinũberfahren kann ( Nagnit). J 
Prise, antrodnen (S3). 
Séhiu und "Sékiu, - kiau, keu, kei, - fd ty 5- 


Sate’ ut Ségiu, gieu,. geu, ets, dafſ. 
Sékimae, Ségimas, 0, m. dad Sqhwoͤren, 
der Schwur. 
Sokéjes, Segéjas, o, m. der ane @io (ele 
. Neteisua oekGjas, en Metaedi- 


Sépainu, Sékdinu, inae, ien, net, ‘ios bs 
ren laffen. 

Atséhiv, Atségiz, abſchwoͤren 

Atsieskiu,: ségiu, (td ‘etwas "as {tob 

- ren 

Atsis¢kimae, 0; m. bas Abſchwörtn. 


Prisékiu, Priségiu, (dtodren; einen Eid 


ablegen. Dews prisékti, ju Bott fdyrod- 
ren, —S — priackti, einen Mintseld 
leiften. Ne prisékiames, a, tad fid 
nidt beſchwoͤren, alcht bepe — Pti- 
aék Déw9, wahrhaſtig, bel Gott. 

" Pritékimas, o, m, bab Sqwsren, der 


 Priséga, feltes Privéka, és, F. ‘ber € ib, 


ber Schwur; der Beiveid, bef. ber ge⸗ 


, richie. Po pristine —8 eidtich 


ausſag 
Prieéaininkas, ©, m. ce Sh dpe, en 
Dorfsgefdhorener (Sp). 
Prisdktinis, e, eidtid, eidlich berpfuchet 
'sder erhaͤrtet. 
rrue; Adv. eidlich, durch einen 
pire a. B . sakyti, iorluaaiti. andfagen, 


+ elbttd’ perpfidten, 


:. Paprieéhiu, végiu; beſchwoͤren z. B. den 


Teufel. 
+ Papeieékimds, 0, m, die Beſchwoͤraa 
—— ojau, osu, oti, Ginen ber 


-“ipdesitta,. den 'Teefel Sef hwören. 


Ussipriséki 


id) berfdworen. 
* Sdsredktt, | | 


rener. 


‘Susieékimas, o, 7.’ ote Berfd wrung. 


‘Sékbe, kind, Kou, ht, lagen, reiden,| 


mn “gretfen: nag: atoas. ‘Pér ausi s8Xti, 
“ due DB 


htfei ben. . Kojes: ne séke 
sémés, dit 


fie veichen nicht 008 anf 


siségiu, fid berfdsworen; 7 
‘tonfplrice t Sustadhos; etn Verſchwo 





bie Grtedis of: $ powbkietitts méts, 
er gebt tnd —D Jahr. 

‘Sekine, 0, m. bas angen, bad Sreis 
"fer, aad etwad, der Stiff. 

Ssikdsdju, - - joa, dea, 6ti, nach etwas 
langen. 

Athy, erreichen; zuta ugen, gurels 
chen. Fai sawo prota we gali kti, 
daB fame man mit ſeinem Verſtande nidt 
begreifen. 

Ateisékia, rn efnander teld@ens einen: 
ver erreldyen; Bieder anfomment foemtyen 5 
geiſtig begreife® -  « 

‘Naethkiu, herablangen. ‘NenueGhiames, 
a, unerreidy ar. 

Paeilkiu wohln reichen, reiden fon 


Prisekiv, surelden; Hinarreidhen, tie 
wohin tanger dz ne ‘gala présékti, 
eo tunn nicht finanrelhen. Dagens pri- 
atkei, Grund gewinnen, im. er. 
Uzsekiu, binanjretd ae 
Sekta, Seklignia, f. u. 
Sékie, Séklie, Sekjas,- f. ay ’ gékis. 


Geklycnt, es, f. te Stube, eine Kam⸗ 


wer (Jem.). Vel. Sekiyesia. 
Qékmde, a, der flebente, gebrAuchticher als 

Septintas. Sékmeas lékas, der fied: 

ache Sékmas' aészimtas, der flebs 


Sehinatia moji, entph. aff. - 
Sekmiand, és, f. -det Gling Atonntas 

Pur. Sekmianes, 648 P Bangs. 
initatib 


_Atsekminnés, id, f. pl. dab 
-féft, der Soͤnmeg nad B finan. 
Sekme, és. F. eine Fabel, He dprden, 
Witiweibermabeder (3.) S. aad 
8 water — * 
ekmis, es. da 
Sekmjüs, aus, m. SOB: see: Miͤhr⸗ 
chenerzähler, SaHivdger (Ey). 


Sekmininkas, o, m 


. da 
‘Sélemi, davon bei Sz. Nustkmi,. Rett, Mufe 


- haben gu etwab. 
Sekretories, aus, m. Secretar: 
Sékenis, to, m. en Mafter.’ 


\Sektinne, de, f. ee Galeterm - 


Reka, sékei, f. u. Sékis. 


tm ‘Seka, sekiad, s¢kau, stkti, nachgehen, 
” prisegai a, ' Prisékdiun , - -veretbigen, 


folgen m. d. Acc.z in Jemandes Fuß⸗ 
ſtapfen treten, ihm nacheifern, ühnen 
fortgehen, gedethen. Sekou. tawe 
katral nueiai, ich werde dir folgen. to 
bin du gehſt. Jo pédae stkét, Einem 
auf dem Buhe nachgehen? Srube méss 
_ séka, ‘wie das Fleiſch fe bte Supbe. 
Gbvolel obeli scka,- 10 , fo 
. die. Frucht. Suna ne went ne sek’, 


bon {einen Sohnen | bleibt nicht Ctuer am 








- -Persek 


‘kas, ihm: Alles Tersekss, “bas 

fdylagt ein, trifft zu. 

ekimuras, 0, m. die Racforges "bas 

, Goreigben, Betingen. 

Sekéjas, o, m. der at foiger. 

Sektinas, 2, Mov. sy, gut Nachachtung, 
exemplariſch. 

Sekme, és, f. dab @elingen, ber Er⸗ 
folg. Werteinystés ‘seme, bder- ‘Wb: 
git. der Wahre. 
jnéju, jam ésn, éti, Ginem tweet 
nachfolgen, immer dabinter -febn. 

Sekiéjua, éjau, ésu, dta,-folgen, ned: 
‘foigen, nadahmen, nadeifern. 

ahidje, éjau, dee, . 6t2, daft -PEdus: 
sakidtt, bie Spar perf 

Sekicjimas, o, m. das 


Find ahmu 
Sekiéne, és, } daft 


Sekiotojis, 0, M, rol ‘Rag foiger, Rat 
a 

Sekiodinis, inaus, isdn, intis. ‘bedinttig, 
läufiſch ſein, von Rigen. 

Sekinédisis, i inaus, isis, intis, aff. 

Pédeekis, in, m. ein Spirhund; ein 
Diener, Qaufjunge. : 

Pédsakis, to; un. daſſ. 


3 3 m. die Sparn a8, bie Faͤhrte | 


- ped Ril 
Pédeahid, , der Spur ſoigen nachſpü⸗ 


——— — aubſpüren. 

Atseku, nachkommen, einholen; fin⸗ 
ben, treffen. Ta baisg ne atseku, 
die Melodie tenne id) nicht. Keéig atsekti, 
Den Weg ſinden. Keio ne atdekti, tre 
gehen ober fahren. 

Atsiseku, toledertommen, guridtome 
men. 

Jessekigjn, cud fpiren, ausſpähen. 

Jezsakisja, dafſ. 

Nuseku, nod {paren, ausſpuren; er⸗ 
tappen. . 

Paseku, nachfolgen. 

Panekimeas,.o, m. die giachfolg ao | 

Pasekéjas, o, m. ein Raa poigers ein 
Diener, Folgejunge. Piur. Pasek 
jai, das Gefoige.. 


Pagekéja, 69, f. eine. Dienerin, ‘ein| - 
Qammermadden.. 

Pasckhéje, és, f. waft: - - 

—— — gerathen, | bon 


oray. pasiseka jam, 

patting. 0, mM. ber gute Borlgong, bad 
Wohlergehen. . 

Persekinéju,, _Réthjagen , verfoige n, 
hinterher fein. : 

Persekinéjimas, 0, m die Berfoigung. 

Persekinétojis , Oo, m. der Verfoiger. 

- Persekidja, ve rfoigen. - 


Persekiotojis, o, m. ber Beafoigen. 

Persekdinéju, berfolger laffea -°: 

NDoriuelidiaẽ jimas, om m. bie Berfolgung 
; te maw anoshnel. 


ng folg en, die 





. Selinéjrmas, 0, m. dit 


ijjimas,: 0, m. bie Berfoigung. 





Porsekuinbtojie, o, m: ber Bartolper. 

Priseku, ertanpen, betreffen ; wahr—⸗ 
nehmen. 

Suseka, audfpiren; antreffen, erfap= 
pen 


Susekinéja, daff. 
Susekidju, daff. 


Sekutlis, 10, m. @rogd ater (R. mt 
Séia, ds, f. Sehwad helt, | Ohnmacht. 


Seis pe awad, ésu, sti, gagen, fid 
see 8 ftigen, ot haber. 
oͤtis, daf 
——e — Angſt, Trubſal, 
Sorge. 
Sélwarta, 4s, F. baſſ. 
Sẽlwartis, ozio, m. daſſ. 
letwartingas, s, dng htt, befor 
befimmert, forgendoll: =~ 
SElwartéju, awau und djau,- ben, 6ti, 
‘pagens :-in Ohamadt Hegens Roth 
eiden 
Sélwartauju, awau, ausu, sutis daff. 
SEiwartdwimas, 6, m. Angft, Vetdm- 


0, Me. 


Séie te 5 ein Holzf (og, verbundene Banm⸗ 


mine, die man in den Stroͤmen Oe (Bd. 


Qu.) 
Sle, és; Ff. 6 Ragnit, K 
‘S64, oF nah ee c pe 


‘Sétiniskas, o, m. ss ftͤßer. 


3 
| Sélawa, Oe, F. die i get ein Weißfiſch, 
: 1 Salmo albate mareena. Auch Salawh. 
. Belowa, 68, f. baff. (S3,). : 
Bélenos, 0, J 


. Kieien. 
Sétinos, 0, pl. baff. 
Seleninnie, e, don Kieien. 
Selininuis, e, baf 


ſ. 
Selezianius (7), aus,.m. der Enterid (Ss. 


u. Kaczor). 


| Selykias, 0, m. Malz, Gerſtenmalz gum 


_Barrbrauen, ‘Sy. u. Qu. ſchrejben Satyk- 
a 3 
Selykia, de, F. baff. 


Sélinoe, a, f. 7 Sélenos. ’ 
Sélis, Pasélis, f. u. Séju. 
Setowa, és, ff f. 

- | Seld, 


u. Sélaw 

lejau, lésu, set, | ſieichen, leiſe 
auftrei en. 
Seltkkas, o, m. cit Sh iciaer. 


:‘Selomis eiti, ſchitichen. 
Sennu, inau, ‘isu, inti, ſchleichen, nade 


ftetien, lauern. 
Selinéju, éjau, osu, Sti daſſ 
Sadie lung. 
Selinetojic, o, m. ein SHieiiher, Lau⸗ 


—8 hiweinfdteiden. 


Pagelu, ſchleichen, scien, 


Paseth, os, F. das SHieihens bie Qauer, 


ber." Ginter hatt.. Szu 
kanda, der Gund beift underfesené. 
Priseti, pingufd leiden, heranßchtel⸗ 


' jon ‘paseld 


: —** U. p f. 4 Se0 
Stmepis, Simic; ſ. y. 8 
Sémju, sémjau, eémsu, —* Sh bb fen. 


is ‘welkime. (ec. wamdal, bot Batter 
1! foment dn ben Bhagen, . , 
Sémimas, 0, m. das Shdpfen.: 


fab rat m. her S@onfer,: ber, Waſ⸗ | 


fer 
Semikkis, io, m. daff. 
Sdmtis, czio, m. cin SAlief ' mein “grow 
her hoͤlzerner SHopfloffes, mit den 
pine die Spafen aus dein Keffel in die. 
- Shisfiel ſchoͤpft; nad) Sg. aud) ein Fiſch⸗ 
fad, mi: deh man die Fiſhe aus dem 
Rifctaften ſchoͤpft; desal. die Maurets 
~: felle. Dar jiji samte walde, fie fibrt 
nod) felbft die Winhſchaft. 
Sémkauszas, 0, we f.‘t. -Mausmas. 
Sém auszig,. jo: m daft. 
-+- Apsémjn, befdop fen, does@wemmen. 
‘ ApSémimas, 0, m. dab eſ choͤnten. 
isemju, ciuſchoͤpfen. 
Japsemju, —WRE bilduch, ere 
ſchoͤp en. Ne iszsémjamas, &, unerſcho pf⸗ 


~ 


* 
— ¢ 


lich. 
——— — abſchoͤpfen, 2 ble Gahne 
pon ber Mild, den Schaum ben ‘ben 


-  Sprifen, 
, —* ſch Spfen, anitddpfen. 
Prisémju, volifdopfe 
Suse mip, .; ufamm ent apie 
Séna, 6s, bie Grenge, te Shraates| 
gew. die ‘Bandy, der Schmitz der Vein: |. 
Heber, ein mit Rothet gemachtes Belden 
‘ao, bon acht zu acht Glen: Song earyti, 
begrengen (Sz.). 
Sénas, 0, m. der Sqhwmltz der geinweber. 
Sénys, io, m. cin Gebdude,. bef. ver Her: 
renhof, dab, Wohahaus auf: einem Bute. 
Maringawas sénys, Jagbbude, eine 
p> Barferal: im Krelſe Stalluppoͤnen. 
Béninnis, e, bie @Grenge, Me Wand betrefa 
i fob: 
i Papojas, o, m. cin Balten, ein Bau 


“~ . 


holy, wie e6 gu den Wanden hoͤtzerner 


Gebaͤude gebrau@t- wird. 
Sévojinnis, e, Waiten betreffend. 
Présénis, io, m. cine Vorhaue, ein Bore. 


haus, bef, die. Inhaue an -einer airche. 


—18 io, m. daſſ. 
Tarpsénis, io, m. eine Schridewand. 
Sénas, a, ait. Sénas wyr's, dena mena, 
ein alter Man, eine alte Frau. Sén's' 
-téwas, Dey Uitbeter, Sdnas ezbane, die 
alte Zeit. Séna paseka, ein aftea Spriid)s 
wort. Sémi daiktai, alte Sachen, alted |. 
Geruͤmpel. Pe sénam, ned alter Urt, 
“Wie shemale. isz sénidéad, bon Siteréher. 
Senssis, ndji, emph. der, die Alte. Se- 
Hoji, F. die Hebamme Senoses ga- 


© 
dynes, bap Miterthum, die alte Seit. Se-'|- 


a mei,’ Alten, die alten Lente. Das 
1 Wade. rl Sénasis und denasis ge⸗ 


rochen. 
| sey Udo lange Langa, ‘pon. icage, 
her, bor Zeiten. Ne sémay, untingf, 
nevlid. No sém ae kai, - ed -ift ned’ 
nidt lange ber, da 
A: lange it es her? Py re 





‘Kap sénag, wie 


. ‘Senge -elai, Apbev’ werdan. | 


Senésnis, e, Comp. Atfer. .. . 

Benavsas,e, der, dieditete: Pemansetis, 
soji, emph. daff. Ads. Senausay, langft. 

Sendkas, a, giemitd ait, Gitlidh « 

; Oénie, be, m em atter Mane, ein Ale 
ter; der Grofbater. 

Séne, és, f. eine alte Frans ble Gro} 
mutten .- 

Senélis, io, m. ein Greig, ein Alterden. 

‘Genitntdlis, ev, . 8 ſehr att. Ne 
. Genimetey; | ant éugft. 

Senuttie, exile, m.-em atter manus ber 
@rofrater. Piur. Senuesei. die Grof- 
ater. Sead neauczei,. die —— 

Senutte, ‘és f. eine. alte Broa; die 
Grofmutter: - 

Senolis, io, m. ein Greis s ber @r of 0 ter. 

Senolus, aus, m. dag 

Benolyala, exis, m. Dims daſſ. 

Senole, éa, f. ble areifia; ; ble Groj⸗ 

mutter. 

_ Benolyte, és, f; in. ba Hf. 

' Sentiamas, 0, m. dab iter, — 
alter z3.die ‘Witerébegtaublgumg, ver 
Tauffdein. ; 

_ Senybe, “és, f. das @iter, hohe Oiter ; 
bie Ultesthamlid test, bas dite Belen. 

85 és, f, das Witer,” ic Bet agi 
heits.: ty Rebensatter Numirre iss 
senystés,. er fiarb, vor ·Alteraſcwãͤche. 
Wyro sanynte, d ‘Water. 

 Senyaia,, ‘he, F. bare . 

“-‘Rendtwe, S84, f. das. Miter, bus zohe 


., SebenBaltters:: dod. Miterd hums - collect. 


die Miten ica eemdswes, bow Auert 
ber. Numirre ies: sendswes, er ftaré 
“Dor Aſeroſchmahe. 

Senatwija, 6s, f. daff. . 

Sentiwe, és, Axvob diter. bos aiterthum— 
diealte Zeit und Sitte. Fsxseadéwée, pon d5- 
tero ber. Po sendwés, nad altem Prauche. 

Scnowiezkas, a, Adv. ay, sitfedntite, 
altmodiſch, altwdtertiqu | 

Sestn, séuaa, cea, seoti eat —2* alt 
werden. J 

Renéju, éjeu, Gea, öti, baff. 


—Sénbebinnis, io, m. ein alter abgelebter 


Mann, it verochtichem Sinne, eig. alt 
weibiſch. 

Sénkrétinys, io, m. ein bor brel Sehren 
gedüngtes Feld. 

a Réntéwin, jo/m. ber Altvater, Ahnherr. 
isestu, alt werden. iadnes, asi, alt. 
fiseméju, att ty Mees. Sereltea. teené- 

jes, usi, beralt 
- duenéjimaa, 0, m. die Vevaltudg. 
isisenéja;, fid einwurzeln, ſich feſt⸗ 
fetze n. loisenẽ jusi — ine thages 


I wurzelte RrantHeit. 


_ Pasgeta, alt werden, deration.-- Pase- 
_ Res, tei, alt, veraltet, aboeicht. Sam 
* pasénusy in feinem Witen. 

Paseneju, daff 

- Anspstu, baff. € kraws —— — boba, 
ein bor Glter frumm geworbdencd eid. 








POR. 


. Sumendje, att werden "nat kay her etwas. 
Senku, oe Schis. 


Septyai, m. Septynos, f. fieber. Septy- 


nos dészimtis, flebgig. 
Septynétas, a, fieben, bon lebenden Be 

fen, in. d. Gen. Blur. .? ¢ 
Septynert, m. es, f. fieben. Septy ne- 

rus menestys,’ chen Movate hindurd). 
Septyneris,ia, j, 160,f. fichenfad(Qw) 
Septyneropas, a, Adv, ay, daff. 
Septynelokas, a, pant ay, daſſ. (Sa). 
Septynolika, és, f. fiebgehn. 
Septynotjktasj. a, der fiebsgehate, 


_ Septintas, a, ber ſie bente, géiv. sa 
mas, 9, f., d. 
Septyngalwis, ¢, fiebentapfig. a. 


Septynérgis, e, fiebenjabrig v. Bieh. 


Séra, 6s, F Schwefel; nash. B.S. atid) die]. 


Hopfengalie. 
Séras,, 6, m Schwefel. 
Séringas, a, ſchwefelig. 
Sérotas, a, {diwefelig, geſchwefeli 
Sérdju, Gjau, dau, 66), ſchwefeln. 
Apseroju, daſſ. 
Serbenta, 6s, F. bie ſchwarze Rragebeere, 
, Bodsbeere, Gidtbecre, Rahes- nigrum. 
" @fud). Serpenta. 
Serbente, és, f. daff. 
Serbinta, ds, F. dali, (Ss). 
Serbentéle, és, f. Dim. baff. . 
Sérbentynas, Serpentynae, o, m. eine 
- Stelle, an der * Kroubpecren wachſen, 
auch Rame mehrerer Dorfer. . - 
Serdecznikas, 6,.”. ber Spannnagel am 


Wagen (Sz.), aud) Szerdékanis. 
Serdéhas, 0, m.. der Bru ftiag, eine Sade 
ohne Aermel, vow Boln. Sertiak. Ser- 


dékas: gétedinnie, der: Banger. Mgt. 
Szerdékas. - 
Sergmi,: Sergiu und Sergéju. éjai, ésu, 


éui, bewahren, behüten, bewachen; 


Wacht halten. . Lapas, sergaui,. auf 
feine Worte adten. Neseugétas, a, uns 
bewacht. 


Sergéjimas, o, m. die Bemahrong, Bel 


, wadung. 
Sergius und Sergéjas, étis, ſich bitten. 
Sarge, de, f. bie Wate, Shilbmade 
Sargas, 0, m. der Wiaidter, Hitter, faft 
nur nod) in der Schriftſprache. Jo ser- 
. gus-mate, er fieht feinen Schugengel. 
Sarguzélis, io, m. Din. daſſ. 
Sarge, és, f. die Wadterin, Outertn. 
Sargas, i, Udp, ey, wadfam, vorſich⸗ 
tig, behutſam. Nesarxue, unverfid)= 
. tig, forgios.. 
Sargininkas, o, m. ein Wadter.- 
Sargybey. és, f. dle Wade, die Gul 
. Badfamtett, vie Wächt; aur nedy in 
der Sebriftioracye. 
Sargybda, .6s, f. daſſ. Sargybo;’ hati, 
den Waddienft haben, - 
Sesargyba, és, Sorglofigteit 
Sarayste, a, f. Wadhfamtelt. 
Sargykia, og, F. die Warte, bad Wach t⸗ 
haus; dad Waibmarterhaus,. 





Sargykie, da, Fo bafhie st eee 
—— —— . baff.-. J 
rpinycoze solar 
Sergbettie,ceio’ m m. daff. 
Apsergmi, bemagen, bepiiten, beicie 
men. 
Arsene 0, m ber: Beigirmer, ber 
, ' 
— S 
Apsarga, 6b, le Fat, ‘bie. Bewa: 


Cis Wad 


chung. 
Apsicergwi, ſich bewahren, ſic ſqhir— 


met. 
— Shilo, Schirm, Shug; 
|, Badt,, Sdilobwadhes Bruſtwehr. 
' Atsasgai leikysi,, gur Borfidt in Be- 
reitſchaft halten 
Puaergemi, bewachen, be bachtea, heal 
ſchauen. 


Pacergejimas, o, a. die Beading 


inay, Adv. wavor fit g 
forg * 
Pasarge, 5 és, f. Besbadtung, Watfane 
fett, Vorſich 
Pérsetgsai, woraen erinnern, bef. zur 
Borfidt mabnen. ' 
Pérsergéjimasy o, m. Baranng, Mah⸗ 
US tig.’ ‘ 
» Drasergal warnen, mahnen. 
+ Pracengejimas , Oy m. die, Baraung 
Mahauhg, . 

’. Prasergétojis, o, m. der Wareer. ; 
Prasarga, 6e, f. bie Wornung. . .« 
Sergu, sirgau, singh, sirgti, trant fein, 

feiben, mit dem Inſtr. ſowohl des Mrs 
pertheiis, an bem, als aud) ber Krankhei, 
an ber man {tintt. Galwa sergu,- id 
habe Kopfſchmerz, Rauplemis Sergu, 
ich leide an den Peder. Kakisis, Widda- 
reis Zmones serg, Halstibel, Unterleibs⸗ 
libel find bie herrfthenden Krantkheiten. 
, Atbugi iurru ke sirgeu,, ih muß fii 
die Belt, da id) trant geweſen. nachdlenen. 
' Berges, ansi, front, leidend. Sitgaa- 
mas, a, daſſ. 
- Sérgeldju., éjeu, osu, du, tedntetn, 
nigt gefand fein 
' Sargaldja, djau, den, sti, aff. 
Sarguldju, Ojau, 6su,, Sti, baff. : 
Sirginéju, éjau, éau,, éti, Dal. 
: Sergplingss; a, kränkelnd, frantlia. 
Sarginu, igau, ‘au, inti, - einen Sranten 
pflegen (Zifit.. 
Apsergu, franf werden, erfranten, 
m. d. Inſtr. ber Krankheit: 
_Jaergnu, erfranten, in cine Rrantpel gers 
fallen, bef, in eine langwierige. 
Iezsarginu, einen Stranfen bis. qu feineg 
Genefung dürchpflegen eats , 


Parsergu , darnieder liegen, {diver 
_© frant fel n. 

Pérsergu, durchkranken, die " Rrantheit 

tbherftehen. 4 


Sueergu, tranf werden. bon Vielen gue 
ged Susirgo wissi, ad fi. wie er⸗ 
frantt. .. 
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Susarginu, franl machen.— 
‘Uszeergu, in cine Rranthelt oerfallen. 
Séris , lie m. ¥) -ein Faden, ven Bede 
draft (Sz.). 
Sérkolas, o, m. bdeffer Serkolas, i b.. 
Serméga, Os, f. ber leberrod,’ den ble 
Maͤnner trager. 
Sermigéle, és. f. 
Sermézaite, és, fe. Dim. aff. 
Sermégite, és, 
Serojimas, o, m. der orpoften @ Sz. un⸗ 
ot ter Czata). 
Serpe, és, F. ein gelbes Garbetrant, Fare 
ber{[hdrte, Serratula’ tincteria; wird 
4 and) Cerpe gefptoden, iſt aber nidt 
Ientifdy mit Korpe, wie id unter Cerpe 
irrthümlich bemerft habe. - 
Serpents, 6s, f. <= Serbenta, ſ b. FRG). 
Serradh, os, f. Mittwoch. 
Serredh, oa, f. daſſ. 
Serradideis, e¢, was Mittwods sett 
oder gu geicheben bflegt. 
Sbeczias, a, ſ. u. SEdm 
Sessere, die Grundform, veld im Rom. Sing. 
und in den meiſten Diminutivis thr r abs 
wirft, und daber jest flectirtt Rom. Sessi, 
. ‘Ben. Seseerés und Sesser’s, u. ſ. itv. 
dle Schtwefter. Sesser’s sunas, der 
Refe Schweferſohn. Seavser’s dukte, 
bie” Ridhte, Schweſtertochier. Lig a‘ne 
sessu, Srantheit greift an, meim genicht 
ſchweſterlich. J 
BSesseréle, és, F. ms 
. Bésedle, da, F.. ° 
: Besayte, és, f. 
‘Sessytéle, ba, f. ' 
‘ ‘Sessutte, és, S. . Din. daff. 
)Seesuttéle, 63, Ff. | IJ 
Seasuse, és, 7. 
‘ Sesenkéle, te I. 
Sessutyte, és, f. 
Tr  Besserinuis, . fd wefterlid, die Schwe⸗ 


‘seaaverioakeas, by —8 ey, ſchwe ſterlich 
nach Sehrweftern 

1 ‘Sesserénas, o, m ber Getter, ber Sohn 
ber Schweſter meiner’ Mutter. - Blur. 

| Reeeerenely bl bie Rihder zweier GSehwe⸗ 
ern. 

Sesserynas, o, m. daſſ. 

Sesseryczia, Oa, f. Mf Bafe, ble. Toch⸗ 


a” fee Dev Sehvetter meiner @Mutter. Pur. | 


Sesseryozios, die Tddter atveler Sowe. 
14 ‘fern, 
Sesseréczia, be,. K*daff. . 
! Pussesgu, sésserés und —* die dalb⸗ 
ſchweſter, Stiefſchweſter. 
— gesti, ſ. u. Senas. 
Sésu, sesti, J. ü. -Sédmi. 
Best, seti, f. u. Sẽju 
Sésztukas, 0, m. ein Sſchurz, eine SHitse| 


.). 
Beta, os, J tin Budel ober Anopf, mit 
"bem ber Giri oder Satteigurt defeſigt 


—2R88 
Aẽtas, o, m, der Stri¢, mit bem bas Horn⸗ 





* whey stim Stalle: an “bie Kriphe gebeuden 
wird. Szia sec’! raft- maw ben Siihen 
zu, wer fle an ihren Plas ‘geben foten 
” (Ragnit). 

| SGtas, o, m. bas Gleb, f. u. ‘Sijéje. 

Setinys, io, m., Plur. Setinys, bie Bruce, 
RKohiribe (am Haff, um -Siftuppsnen). 
Sonſt Grészcione, ſ. d. 

Setomeris, io, m. eine Urt Fiſchernek, Sents 
ftide, bie gerade tn das Waſſer ge 
fentt, und nod einiger Jett wieder gerade 
in die Hoͤhe gesogen werden «Labdiau). 
Vg: Zinkiane und Sinkione. 


Sétawa, 6s, f. die Mitte). Pati ctawh 
uppés, de wiitte an Fuß (R. 

Sétuwe, és, f. f. u 

Sedytis, czio, m. ‘in und Felle. Sety- 


tm ae ni ein Bund Fuchsfele u. f. w 
Selaskas 2. m. der RA Her, auch Saidokas. 
Seikiu, kéjau, késu, kéti, meffen, Ge 

“trelbe mit dem Séheffel. Raat keiten mit 

dem Maage 5 ermeffen erwagen. 

Satkiu, KG au, késu, k&ei, daff. 

Soikan, kiau, kysu, kyti, taf. 

4 Methéjimas, o, m. bas WMeffen des Ge 
treided. 

Saikimas, 0, m. bdaff. 

Seikétojis, 0, m. der Meffer Getreide⸗ 


meſſer. 

Saikes,-0, m, das Magß fir Getreide nad 
Frhffigheitens bei Memel und Krotingen, 
bie Ralende, .- 

' Baikélis, io, m. Dim. baff. 

Saikuttis, casio, m. ein eriatmaafden, 
in welches da8 Bier au ber großen Ranne 
(Kragas)-gefiilit wird. 

 Beikus, i, sf Be fparfam (Sz.). 

Seiky be, és, ‘fF, Mafigtett, Sparfam: 


. Pussaikis, io, m. ein’ halbes Maag. 

Atgeikiu,' Atsaikiu, éti, noc) einnial aber 
meffenss genau, mit voitem Magaße ab- 
meffen, ghmeffen; mit dem Maaße 
ausfommen. 

. Atseikéjimas, o, m. bas Ube, Rue, tleber- 
.meffen. 

iseikiu, etnmoffen,. etufaden, bas Ge⸗ 

treide. 

~ isgséikia, auémeffen. 

Noseiktu., abmeffen, datmeſſen, zu⸗ 
meſſen. 

Paseikiu, abineffen 

Pérseikia, durchmeſſen, ubermeffen, 

' vermefien. 

Priseikia, bolimeffen, gumeffen, das 

ule, 2y'f, Bpeigel, elf 

Belle, és, pe ich e eifer. 

Seitus, aus; a. ein Beiferer, Sabberer. 

Seilotas, a, geiferig, begetfért. 

:‘Beilu und Seiléju, Bjau. ésu, éti, fabs 
be¥ n, gelfers, ben Speidel aus dem 
Munde fefen laſſen. Meiléja kai 
kiaule, er — ‘foie cin ‘Schwein. 

Séiltekis, i ia, m ber: Spetdetfing, bgi. 











Sédilteke, ds, f. ein Araui, Bertram, 
Sumpfgarbe, Achillea ptarmiva. 
Seilzole, és, f. GSpeidelfraut, Sets 
fenftraut, Saponeria officiralis. 
Apseiléju, begeifern. Asz kitto apsei- 
léta ne walgysu, ich will das, mad ein 
Underer begeifert hat, niet effen. 
- Apsiseildaju , 
fabbern. , 
Priseiléju, begeifern, vollgeifern. 
Beimas, e, m. (Iſem.), der Polnifdhe Reidse 
tag, b. Poin. Seym. , 
Seiniju. ijau, ieu, iti, immer mit der Re 
ation, Ne seiniti, fehlen, nidt da 
clu; Einem nidt gleichen, nicht gleich 
fommen, m. d. Dat. Awizes ne sei- 
pija mézems, der Hafer fteht micht fo 


gut, wie die Berfte. Analp (6H ne sei- 


hija, fommt fenem lange nidt gleid. Ob 
* folgenden beiden Morte gu dieſem 
tamme gehoͤren, ift sroeifethaft: 

, Atseinus, Ateaipus, i, nachläſſig. 
Atseinummas, Atzaiaummas, o, m. Nach⸗ 
Laffigteit. ° .. 
Seiwa, 6s, f. ber Einſchlag ber Weber 
(Sj.). Bgl. Szeiwa. 
Siddbras, 0, m. Gilber. 


Gywas sida- 
bras, Quedfilber. - 


Sijéju, djau, dpu, oti, fiebes. 
a, ungefiedt. - 

Setas, g, m. cin Sieb, befonders das vor 
Pferdehaaren gifiodhtene Haarfieb, aber 
aud) bas Prathfieb gum Meinigen des Ge- 
reides. Sétas dangaus, das Siebengeſtirn. 

Sẽtinas, o, m. daſſ. 

Sétinys, io, m. daſſ. ; 

Sétininkas, o, m. cin Siebmader. 

Serene, ezio, m. ein mittelmapig feined 

e e : ’ 

Atsijos, a, f: pl. bas Abgefiebte. 

easijéja, audfieben, ausſichten. 

Nusijéju, abfieben. . 

Pérsijéju, durdfieben. 

Sykis, 10, m. cin Schlag, ein Hie; ein 
Anfag, ein Mat, einmal. Sykii 
eyki, Schlag auf Schlag. Sykis pas 
syki, cin Hieb bei den andern. Dar 
wéng syki, nod) einmal. Kitta syks, 
ein. andermal Tai. 2 syki, dad fommt 
redjt gu Maaße, gu gelegener Stunde. 
1 syki patropijo, er hat es fo recht abs 
gepagt. Uzwadoja paazara syki dẽ- 
nos, ¢8 verſchlaͤgt foviel wie cine einma- 
lige Fütterung (ſ. Uzwadoja). Sykis 

, pe rmelds, damal triigt nidt. Tas sy- 

is ober Tas wen’s sykis, bad ift eine 


N esijotas, 


Arbeit, cing Reiſe CGoenn Jemand, der 


Neſſelmann itt. Ler, 


ſich begeifern, fid) bes 


relfen muß, zugleich ned) Einen mit 
nimmt). 
Sykélis, io, m. Dim. daff. - 


-|Bykis, és, f. ber Schnäpel, Coregonus 


oder Salmo lavaretus (Memel, Protuls). 
Syke, és, F. baff. 
Sikke, és, F. ein Dunner Fladen bon Roge 
gens oder Weizgenmeh!; ein Oeltaden, 
d. h. dle fladenformig ausgepreften Ue⸗ 
bertefte bed Leinſamens, die ate Fütte⸗ 
rung gebraudt. werden. 
. Pyragsikke, és, f. ein Fladen von Wei⸗ 
zenmehl. 
Sémensikke, és, f. ein Delkuchen. 
Sikezna ſchreibt Sz. faft durchweg -fir 
Szikszna, f. b. . . ; 
Syla, 6s, f. Stdrfe, Kraft, Madt, Su 
_  Syla, mit Gewalt. 7 
Sylingas, a, Wdv. ay, fart, fraftigs gee 
waitfam. Emph. Sylingasis, Koji, der, 
bie ftarte, gemaltige. Gomp. Sylingés- 
mis, e. Gupri. Sylingiausas, a. 

Sylija, ijau, isu, itl, gwingen, ndthie 
gen; mis Gewalt auf etwas dringen, 
ant ko. ; 

Sylijas, itis, fid) dnftrengen. 

Nusyliju, abgwingen, abzwacken. 

Nasisylija, bon Rrdften fommen, frafttos 

werden. 

Nasisylinu, inau, isu, inti, daff. 

Pasyiiju , Gewalt anthan, nothzüch— 

gen. 

Pasylijimas, o, m. Gewalt, Nothzucht. 

Persyley, Adv. mit Gewalt (Sz.). 
Syle. és, 7 bie Meiſe (Tauroggen), in Px. 

Zyle gefproden. 
Sitkai, a, m. pl. Baumivolle. Vgl. Szitkai. 
Silke, ée, f. ber Haring. 

Silkis, io, m. baff. 

Silkéte, és, F. Dim. daff. 

Silkélis, io, m. der Stromling (Memel). 

SHkinnis, e, Haͤringe betreffend. Silkione 

baczka, eine Hdringétonne. 

Sijkininkas, o, m. ein Haringdhandler. 
Sillis, 10, m. bie Krippe (Memel). 


‘Stipe. ety. Silpstu, silpau, gilpsu, silpti, 
ch 


ach, müde, träge werden. 
Silpinu, inau, isu, inti, ſchwächen, er⸗ 
müden. 
Silpnas, a, Abb. ay, ſchwach, zart, zer⸗ 
brechlich; mibe, matt; trdge. | 
. Silpuasis, noji, embdh. daſſ. 
Silpodkas, a, ſchwächlich, weichlich. 
Silpnintélie, e, fehr fdivad.. 
Silpnummas, 0, m. Schwacchheit, 
Schwäche, Sebredhlidfeit, Weich⸗ 
lichkeit. Numirre isz silpaummo, er 
ftarb an Alterſchwäche. 
Silpnybe, és, f. daff. 
Sitpniju, ijaa, isa, iti, ſchwächen. 
Silpninu, inau, isu, inti, daſſ. 
‘Pasilponija, daff. 
Pasilpninu, daff. 
Pasitpnijimas, o,.m. die Schwächung, 
bab Abmatten. 
Pasilpninnimas, o, m. baff. 
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Pasilpstu, giptiy ſchwach werden. 
Pasisilpniju, fid) fh waden.' 
Pasisilpninu, daff. 

Simmas, e, m. Simon. 
Simdnas, 0, m. daſſ. 
Siménas, 0, m. daſſ. 

Sinawadas, o. m. ber wilde Ritterfporn, 

fonft Pentinélei genannt. 

Bino wadae, o, m. daff. 

Singanos, a, f. pl. das Gehirn (R. M.). 
Sinkinne, és, f. die Sentftide == Seto- 
meris, f. d. Bgl. aud) Ziakinne. 

Sydnas, o, m. Zions aud) Zionas, 
Sydne, és, f. daſſ. 
Sypa, 6s, F. (Gerin.) Seife (Sautifdyten). 
Sypas, a, gewoͤhnlich verſtärkt 
Sypnes, a, fein, gebentelt, vom Mebl. 
Sypna dina, Grodt von feinen Beutel⸗ 
mehl. Bgl. Sytnas. 
BSypnas. o, m. feined, gebentelted Mehi. 
oder Brodt don ſolchem Mehl (Me). 
Siratas, a, (-U), verwaiſt, vater⸗ 
und mutterios. 
Birata, 6s, m. f. eine Baile. 


Siratélis, io. m. 

Siratéle, és, f. Dim. ‘dba ff. 
Siratuze, és, f. 

Siratyste, ée, f. ber Waifenfand. 

Sirgau, sirgtl, ſ. u. Sergu. 

Sirpu und Sirpstu, sirpea,;: sirpeu, sirpti, 
reifes, bon Kirſchen. Pflaumen, Beeren 
Sirpes, usi, reif. Nesirpes, wal, melt 

Sirpinu, inau, jeu, inti, reifen laſſen, 
zeitigen. 


Dasirpotu, roilig reif werden. Dasirpes, | 


usi, gang reif. 

. Anzsirpatu, daſſ. Kexzsirpes, usi gang reif. 
Iszsirpinu, gang reif werden laſſen. 
Nusirpstu, teifen, reif werden. 

Sysiiju, ijau, isu, iti, und 
Nueystiju, ein Rind abbaiten. 

Sytpas, a, fein, gebentelt, vom Mehl. 

Val Sypas, Sypnas. 
Sywe. ron f. Ponigſeim; auch Seim. 
Saft, im allg. 
Sywas, 0, m. aff. 
Swogunsywas, 0, mm. Zwiebelſaft. 

Syweida, 63, F. (poet.) der Fuchs. Star- 

luk’s klause syweidg, ber Hafe fragte 

, den Fuchs (Ruhig Vetr. 6. 71) - 

Sodas, Nodyba, —3— ſ. u. Aëdmi. 

Sédis, dzio, .%., Am ur. Sdédzei, 

ber Mug im efbornttein (vielleid)t von 
Sédmi, das, wads fid) anfest).: Bergl. 
Paist.i. 

Sodzotas, a, ruſſig, berußt. 

Apsoddinu, inau, ieu, inti, beruffen, mit 
Ruß befudein. 

Sodna, os, f. ein Brandfled (Bd. Qu.). 

Sodnas, a, ein vom Sattel gedriidted Pferd. 

Sodzauka, 6s, f. der Fiſchteich, der Satz⸗ 

teich (Jem.); aud) Sozauke. 

Sédzei, Sodzotas, ſ Sodis. 

Sédzas, aus, m. ber Bartuer, ſ. u. Sédmi. 

Sokia, kiau, ksa, it. allerhand Boffen 

fingen. * Siki . 


‘sékimas, 6, ™, bas Sin 
‘Sokeiane , ée, f. cin Botientied, Ge⸗ 


ſan 
Sélas, i m. eee ‘Want, Sélg trinti, mi: 


g figen. 
Solétis, ie, #. Dim. daſſ. 
Soluzin to, m. daff. 
Solinnis,-e, die Bant betreffend. Sotinnis 
prégalwis, ein Banfpfubl. 
Paséijs, io, m. cin Fußſchemel. 
— o, m. eine Bohle, cin ſtarkes 
rett 
Sémenis, io, m. der Rorbweftwind (am 


Haff). 
Sopagas, 0, m. ein Stiefel. Sopagas 
pur wo brolie, der Stiefel muff in den 


Koth. 

Sopage,. 6s, f. baff f. (Hf). 

Sopagélis, io, m m. daff. 

Sopagatis, czio, m. baff., and eine Blume. 
blauer Eiſenhut, Sturmbut, Aco- 
nitum néomontanum ober coeruleam. 

Sopagdias, s, geſtlefelt. 

cree awau, 6su, cti, Stiefel ans 
Sépinu, inau, isu, inet, fill einhergeben tole 

ein. Died: 

Sopdstas, 0, m. = Zopéstas, f. b. 

Sop, péjau, péee, péti, Schnerz ma- 
chen, geo. imperf. Sépi, eo ſchmerzt, 
thut wehbe. 

Sopéjimas, 0, m. das Schmerzen. 

Sopalys, io, a. ber Sd merg- 

Sopulingas, a, Wbdd. ay, Fomergliq, 
ſchmerz haft. 

“Atsopéti, betduben, Aberwaltigen. At- 
a0pẽ jo man, id) bin betdubt vor Schmerz 
bin gefühuos gegen denretben geworden. 

Sora, 6s, f. ein Girfenforn. Piur. Soros, 
Hirfe, Schwaden, und gwar Soros 
namitmes ober darzinies, Hirfen, So- 
ros lauKinnes, Schwaden, Sores ka- 
. finnes, Fer e, Soros girrinnes, 
bie Waldhirſe. 

Soras, o, m. daff. (Qu.). 

Sorus, aus, m. Hengrige, Schwa⸗ 
dengruͤtze. 

Sorinnis, e, von Hirſen, von Schwaden. 
Sorakas, o. m. Beſcheid (Bd. Qu.). 
Sosiju, ijau, isu, it, Ginen demühen, in⸗ 

commobiren (Ragnit, Rug). 

_ Sosijis, itis, {td bemühen, fie bes 
fdweren. Ked&l sosités, warum ins 
commobdirt tor eudf 

--Bosle, és, f. Ungelegenhett, Beſchwerde, 
Vemihung. 

Sdstas, Posostis, f. u. Sédmi. 
Sevds, i, fatts nad NR. und M. 
Shpeifen, die leicht fattiges. 

Sotummas, o, m. bie Sättigung, Ge- 
nigfamteit. 

Bétiee és, f. baff. Be eotés, unerfattiid. 
Megai, walgau, gera ikki soti, id 
— eſſe, trinte, bis td fatt bin, genug 


‘Bétas, « o, m. daſſ. Ney yroto- ney soto 


aud) bon 
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pre jo ‘yra, tx Aenſo underftindls | - 


ate unerſttiſch ERIM). 
| Métina, inaa, Feu, inti, fattigen. © 
—æ— intie, fic) ſättigen. 
asdtinu, fattigen. Neépaszotivinamas, a, 
wae rset: | 


Pasotinnimas, o, m. bie Gadttigung. 

. 1 Nwpasétiinimas,, 0; mm. die ttnerfitt- 
id doit. co co 

Nepasotingss, a, unerfattli¢. 

Pasisétinu, fid fattigen. 

Priséome, vSitig [attigen. 

Prisisétinu, fid) bdllig fattigen. 
Sowaddas, 0, m. = Zewhdas, f.d. * ° 
Subdthka, 68, f. => Sodzeuka, jf. d. - | 
Swdieu, iati, serattet fir Sodinu, ſ. a. S€dmi. 
Bikiu, sikei ==. Séhia, f. d. — 

Bai (ogl⸗ Sa, San), Brdpof. der Verbindung. 
‘ber Wek tfepere, mit, a. d. Qaftrum. So 
. Déwo pagatba, mit Gottes Gilfe. Mes 
su Sawim traukiom selajus ‘ant lédo, 
wir gogen felbft cohhe. Pferde) den Sehlli⸗ 
' fen: auf Sem -€ife. In der Compofition 
-mit VerbasRdmmen’ Hedetitet es mit, gus 
fammen, oft aud gänzlich, gang 

1 ‘Dbgar - . 


Gubes; Subbas, 0, ia. Rebenform vow Pu- 


bas, {.'Dd. 
Subhata, 6s, f. Sosnabend. Vgl. Sadvaca. 
Subbacéle, ts, 7. Dim. daſſ. 
Subbieé, és, f. Der Hiatere, die After⸗ 
Sffnung; dad Nadelöhr. Eik i sub- 
bing isu teatwo brangwynd, gehe gum 
Teufel mit deinem Mrantewein, behalte 
, ih fin tid. Wissas dalykas yr i sab- 
bine, Mies iſt gum Tentel, ift-sahin. Tai 
man nér’ ney i subbine ney & aus, 
an dab. Geidwedbe kehre ich / mich nmicht, 
ob du ober der. fume mir etwas ſagt. 
Jésshigk. sawe naadg subbinéy’, ‘fade 
dein derlorenes Germodgen im intern, 
pb. h. es aft dahin. Ar man pinmiyal 
tas: aubliests isxeina, fann id) mir Geld 
aué bem intern nefmen? . Gérans ne 
prẽ sabbines,. pré galwdés eisu, id) 
metbe mid) iteber bef dem Bornehmen, 
até: bed dem: Geringern. iIszgrdaszk, 
Iszlupk subhäne, lee mir den Hintern. 
Subdite grautinti, Einem den Hintern 
derbicies. Mey kédeli anc subbinés 
ne tur, fle hat fenen Rod auf dem 
° Relpe.. iſt zerlumpt. 
Sehbiningis, e, den Hintern betreffend. 
Subbininne, és, f. ein. Thell bes Schweine⸗ 
, baum. .¢%d.). : 
Subbinakis, e, der mit gugefniffenen Au⸗ 
. 20 : ; e ° ; ⸗ 
Degaubbinis, e. zerlumpt, abgeriſſen. 
Subdje, .Sabékie, ſ. u. Supu. 
Subtséinas, a, tieal ich, fein ({ubtii?) (Bd.). 
Sndakas,. 0,:m: der Sander (Qu). - 
Shades, 0;.m das Gericht; das Urtheil, 
pas geridjtlide Erfenninif. Amt: sudo 
aiti, auf 09 @eridt gehen, Magen. Sado 
whens, Séip namai, die Gerichibſtaͤtte. 
Shdngiy ®, dnd Aicht Beiteffend. Sfidna 


‘-) wem-etad, in 


Ens, der Juͤngſte Bag, bas juͤngſte Ge⸗ 
| tt. S&@aas sadas, daſſ. -' 

Sudzia, 6s, f. dad Ridteramt (Bo.).. 

‘ Sdzia, 68, m. ber Ridjter, der Schoͤphe. 
Pri sadzi6és apskysti, eine Gade ber 

Gericht anhaͤmgig maden. - 

Sidee, és, m. daff. 

Badininkas, o, m. daff. - 

Sudzuwéne, és, f. bie Ridterits. 

Sadije, ijaa, isu, iti, ridten, Red 
fpredens beurthetten; bie Parteien 
verabſchieden. a ° 

- Badytojis, &, m. der Ridter. mort 

Apsadiju, ridjten, berurthetlen, ber 

dammen. oS 

* Apsadéjimas, o, m die Berurtheillung, 

‘+s BerdDammang. 

" Apsisddiju, ſich felbft vidjten. J prows 
etdam’s pirnih namé;’ apsisidikis, ee 
bu Andere verflagft, unterfude zuvor pete 
nen eigenen Wanbdel. | 

. Atsddija, etné Sache entideiden, det 

Aubſchlag ‘gebens Ginen perurtheilen; 
Einem etwas urd) gerichtliches Ertennts 

ne oper een, ke nti ko; freif{pres 

: n ad ‘ , 


Atsudijimas, o, m.: die Entſcheidung; 
bet erfoigte Rechts (pra dy. 
Nusédiju; verurthetien, aburtheilen. 
Nusidijimas, o, m. dle Verurtheilung. 
Pastidiju, tidsten, da8 Urtheil fpreden. 
: PasGdaia, os, m. Ber Unterrichter, der 
Subftitut des Ridters. 

. Pérsudiju, eine Sathe entfdetbden. 

- ‘Prashdiju, -berurtheiles, verbammen. 

‘Presudifimas,.o, m. de Seturtheilung. 

‘Pr tinds, &, berdDammlid, vere 

'. bammMendswerth. 

: Presisidija, fid) felbft berbanmnen. 
“Wristd&ju, guerfennen, gufpreden, Ei⸗ 
n getem und in boͤſem Sinne. 

‘Smerti prowoj’ prisuditi, pie Todes- 
ftvafe gegen Jemand anéfpreden. 

Sudas, o, m. ein GefG§, cin Geſchirr, ein 

Krug, eine Büchſe, bef. im Z'em. üblich. 
Budétis, ‘Fo, mm, Dim. daſſ. 
Sudyne, és, f. daff. 

Qudau, Asziau, dysu, dyti, wurzen, Bef. 

falgen. Sz. bildet dad Brdf. rnin 

Sadiju, ijau, isu, iti, daff. 

Sudimas, o, m. $08 Salzen. Druskés 
sidimas oder Druska sadimuf, bad 
Salz jum Einſalzen. 

Sudijimas, o, m. daff. 

Apsidiju, beſalzen. 

Apsudijimas, o, m. ba8 Beſalzen. 

astaija, bein fnes elnpO reins be Lei⸗ 
and einäſchen. isudita si ein 

“+ Mtetharing, 

Isudau, daff. 

Pérsudau, derfat; en. 
Pérsadija, daff. 
| Prisddau, falgen. 
Badeu, dyti, näͤhen? laſſen, ſ. u. Sawn. 
Sugiu, giau, gsu, gti, heulen, winſeln, 

bon Hunden (Da 6-6 7 
30° 


* 


- 
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Sugeserziu 8 kssti, daſſ. (Szy). 
Bake, os, f. ift vielleidgt cha Stommivort, 
wob0 


_Iszsukes, a, f. pl. bel Si. far das in 

wo BY: gebriud diae” 

Paésukos, 0, f. pl. die Buttermild In- 
deß ſprich die in PR. vortommende Mes 
benform Pasakos gegen elne foide Ab⸗ 
leitung. 

Sukinu, Sukkinu, inti, ſchreibt Ge. einige 

. mal fir Sahiona, foitern. 

Sukrus, i, f. u. Suku. 

Sakstas. sukos, sdaksis, saktis, ſich be⸗ 
_. aleben, fic ummoiten Ou). 
Apsiksta , siko, saks, aukti, daſſ. 

Apsiko unb Danaus apsdke, ed ‘hat 
ſich — es hat ſich bezogen (Rag: 

nit). Apsdkust huwo, es war ein tris 
ber Tag (Lautifdten). Vol. Uketa, Ap- 
sidketa, unter Ukas. 

Sukszeziu, AY u. Sug - 

Bpka ( _ sakes, siksu, eukti, bre- 
fen, inden, fehren, wenden; krän— 
geln, ſchwindeln, igen. Sutus eukti, 
zwirnen. Wirwę seksi, einen Strid 
drehen. Kirnus, Klubus avkii, Weiden- 
tuthen bregen. Ant wén’s wéno sukti, 
auf oder Goer einanber-winden, Swésta 
sukti, buttern Laiwg suk, ee Schiff 
umlegen, wenden. 

' Sukau, kiau, kysu, kyti, in dle Runde 
Fagen (Ragnit). Bgl. Ap- und Ieswal- 

kioti. 

Bukis, kava, ksue, ktis, {id preben, 
fic) wendea; hurttg, rühtig feins 
Winkelzüge maden, ligen Sakis, 6d- 
kis szalyn, pade did fort! Nesieakis 
ant oder po mavo ekid, fomme mir 
nidjt por die Augen. Galwe map Su- 
Kas, id) bin ſchwindelig, habe Schwindel. 
Tai man ant +girdés, ant duss'és su~ 
kas, das ſchwebt mir auf der Junge. 
Jis tur ir suktie gana, er wuß, ſich 

. auch genug dreben, mug genug Binge 

“machen. 

‘Sukimas, io ‘m. hab Drehen w f. to. 5 3 
Liſt, Winkelzüge. 

Bulhẽjas, o, m. cin Wortdreher, arang 
_, fer, Lügner. 

Sukezas, o, m. daſſ. , 

, Sukezus, ays, m. Daft - 

_ Sukezezag, 0, m. daff. 

Bukezey, Ub. betruͤglich, amit Wintel- 
3 

—E Adv. daſſ. 

Suktinnis, e, mas gedreht wird. Sak- 
tinne supdkle, eine grofe mebritgige, 

meift vlerfigige Schaukei. nad Mrt der 
ruffifden Drehſchaukel (Ragnit). Suktinni 
trépai, eine Wenbdeitredpe. 

Suktione, és, f. = Suktiane aupékte. 

Bukata, 68, f. ber Schwindels der Rol- 
fer der Bferdes die Drehtrantheit ber 
Sdaafe; die Eagliſche Krantheit ber 
Kinder ¢(Titfit) 

Sukatis, tes, * Dott (Bd). I... 


bvehen 

— Abb. and Prap. daff. 
'. kuoy sawe, 
- Apeikras , i, 


Apsisukimas, 0, m. baé 


i Sekionia, ie, - Rredfel ESz.). 
Sukintuwe, és, F. eine Winde, tribe 
Sukuteia, ezio, m. der Kreiſel, .mit dem 

ae be subs “hhe Engilide “Brant: 
eit 


- (Memel 
Sakuttes, a, f. pi. die Cralifbe Rrant: 


ett Maguit). 
urys, jo, m. ber Rreifels dex Wire 
eel im Strome; der Wir belwind. 

Sukurélis, io, m. Dim. daff. 

Sukris, io, m. baff. 

Suktiwis, wjo, m. ein Drehbutterfaß 
(Ragnit), 

Suktiwe, és, f. baff. 

Suknrds, 1, Ado. e ys gebrent, » breH ges 
brehts bhehbars was fid) leicht bregen 
läßt; behende, flint, fledSig. Su 
kres werpaélai, brefles Gam. Suhel 
merga, cin flinfes, thdtiged. Madden. 

Sukremmas, o, m. Behendigteit, Be⸗ 
weglichkeit. 

Sukrybe, és, f. daſſ. 


- Sakinéja, ejau, ésu, éti, ereben. bere 


dbreben. Teteybe wukinéti, dat 

beugen. . 
Apsuki., berum breben, heruamlenten, 
emivendes.,- t . &. Ragen. Bpranie 

apsukti, da’ Genid umdrekhen. 
Apsuka, 6s, f. der Sol, vic Adie, um 

ble fid) ehvad dreht; cin Birbet 
Apsukids, j, wad. fid) drehen sapt, dreh⸗ 

bar, rund. 
Apsukélia, io, m. cin Wirbel im. MBaffer. 
Apsukales, a, am. bie Thirangel. 
Apsukay, Wodd. herum, rings berum. 
1 Apes ay ei, in einem Sreife umber- 


Apst- 
es fe aad fleigig » flint 
¢Ragnit). 


Apsuktinnis, io, m. ein Schnitt Brovt, 
der rund mm ba’ gange Brodt herum geht. 
Apsisuka, fid) herumdrehen, fid) um: 
rehrens ‘fic umthun, fleigig, rib 

g fel Néy géiwai apsisakus, 

—E Apsiaukęs néka ne Zin’, 
fo wie er ſich umkehrt, weiß er wieder 
midt6 (vot pem —— —253 galwa 
toj’ apsisuk ,- mein Kopf t gleid 
Alles (Reutifdfeu). vergißt s 

Herumlaufen. 
Sich⸗herumdrehen; die Ra hrigteits 
der Schwindel. 

Atsuka, auridpreben, umwenden, z. 


den en. 

Atsisuka, fid) wieder umtehrest, wieder⸗ 
fommen, ise kurgi ta wét atsisekai, 
bon wo bi bu denn wieder hergefommen. 

. Jis taip atsisuke i must héme, er bet 


fid in unferm Dorfe fo elugefunden. 


‘teukd, eindre§ens grok, dretl fpine | 


hens einmidetn. 

tetoba ſich ray. be ei — 
otkotis :¢ rata, der * at 
ſich in dod Rad gebdrehl. Raip dabar 
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ligges Msietko i kinones; whe ſich jebt 
die Rranfheiten unter den Menſchen eins 
geſchlichen haben! - 

Inseuki, auabrehen: einen Strid auf- 
Vrehen, aufbretien, aufrebbetn. 
Issisuka , fid aubbdrehen, aufdrehen; 
entſchläpfen, enttemmen. Issisu- 
kusi szpute, eine ausgelaufene Spubie. 
Nuesha, abdrehen; abwenden, weg⸗ 
btehen. Sprande nusekti, -Ginem : das 

Genit brechen. 

Nusisuka, fic) etwas drehen ober abs 
drehen; wohln fommen, fid wo ein⸗ 
finden. O kurgi tam’ tarpè nusisu- 
kei, wo biſt bu waͤhrend der Jeit ge⸗ 
weſen. 

Pasaki, drehen. 

Prisuka, andrehen. 

Prisisuka, ſich einfinden, ig einſtel⸗ 
fen an einem Orte. 

Sueukd, zuſammendrehen. Susukti 

laukai, der Sopf. Sdsoko dusszia, mir 
a hoel. Suig sasukti, Zwirn maden, 


selekincs, o, m. bas Zufammenbrefen. 
Sosuka, oe, f Lift, Winkelzüge, Qiagen. 
Susisuka, {iG gufammendrehen, fid 
berbrehen. Duezia susiseko, mir ift 
fibel. Sasteukusi egie, cine windige 
Tanne- 
Ussukd, hinaufdrehen; bie Thr auf⸗ 
glebens den b Blintenbabe fpannen. 
’ ber Faden, Jwirnfaden. 
@iur. ‘salai, Rwirh. Bgl. Suwa. 
Subsite, to, m. Dit: daſſ. 
Sutinol, e, bon Zwirn, zwirnen. 
Sule, és, f. die Rath, ber Saum. 
Salia und Suléja, léjau, lev, 1étt, Bee 
fdumen. 
Apsuliu, daff. 
Pasuley, Ado. nad bern Faden, mit dem 
aben. 


Pasuluy, bv. daff. 
Salau, liau, lyéu, lyti, bieten, anbieten, 

antragen, barbieter. 

Salija, i au, isu, itt, daſſ. 

Salina, Han, isu, inti, daff. 

Sulinéjo , éjau, ẽvu, kti, ansbtefen, 
feil Bieten. 

Sulaus, tytis’, fidy anbieten. 

Sulifie, fis, da 

Sulijimas, o, m. bas Anbieten 

isiteu,anbieten. Per newale isulyti, 
tnrfndthigen. 

teuliju, baff.- 

Isistlau, ſich 

isieultju, daff 


emanbem anbieten. 


teisulijimas, 6, m. bad Anbieten. 
Tezetiiiia,. Tuabieten fell bieten, 
Pestlau, bieten anf etwas; anbieten, 


antragen. Stuzta pasate feinen 
Dienft anfra Lazda kam pasulyti, 
Einem Schlage anbieten. 

Pasiliju, batt 


+ Pasétimas, 0, m. d08' Bebot auf eine 
Backes bas Enerbieten. - 


Pasuiijimas, 0, m. daff. 

Pasilsa, de, 7. da6 Unerbieten; bas ans 
gebotene. Pasdla géra é£mona, eb ift 
angenefym, wenn Ginem etwas angeboten 
wird 


‘Pasisdlau, ſich erbleten, ſich anbieten 
gu etwas, ant ko. 

Pasiedtiju, daſſ. 

Pasisulijimes, o, me. dad Anerbieien. 

Pérsutiju, uͤberbieten. 

Sulawa, 6s, f. dle Inſel (7@bd. Bal. Sala). 

Balla, és, f. ber Saft der Birfe und ded 
Bhorndaumé, bie deßhalb angezapft wer⸗ 
den, Birfenwaffer. Sulla teka, der 
Sajt tuft. Sutta rudije, der Saft roftet, 
ſtockt, berhuftet fic. Vergl. Sultig. 

Sunotas. a, ſafti fafthattts. 

Stlidju, awan, Su, éti, heranétrdu- 
fein, bom Girfenfaft, and) bon andern 
Fldffigteiten, bie g. B. aus einem undid 
ten Gefaͤße traufeln. 

Suiltekis, io, m. der Aptllmonat. 

Sulpù, péjau, pésu, peti, faugen a an etwas. 

Sulpu, pjaa, psu, pti, daſſ. 

Sulpimas, o, m. bab Saugen. 

Sulpina, inau, isu, inti, f ugen. 

Apsulpu, befaugen. 

Isgsulpd, auéfaugen. 

Nusulpa, abfaugen, audsfaugen Kau- 
1éH nusulpti, einen Knochen abfaugen. 
Sultis, és, f. ber Saft, bef. daé Bittens 

waffer. . . 
Sumdau, dzieu, dysu, dyti, hetzen, szqus 
ant kiezkio, einen Hund auf den Haa⸗ 
' fen, kiezki szunimis, cinen Hauſen ‘mit 
Hunden. Ym Zem. findet’ fic abwechſelnd 
Sumdan und Sunda, Sundziu. 
' Sumdimds, o, m. bab Hessen. 

Apsumdau, hegen, kg su szunimis, Gi. 
nen mit Hunden. 

lezsumdeu, inen n heranehegen, szuni- 
mis, mit Oun 

Pasamdau , begen, Einen mit Sugden; 

einen Hund anhesen. 

Pasumdimas, 0, m. a8 Hegen. 

Pasumdytojis, , m. ein Hever, An⸗ 
Heger. 

Susumdau , sufammenbegen, ein Baar 

nde. 


Uieumdan, anhegen, auf eiwas hetzen, 
ant 
Ussumdytojis, o, m. ber Anhetzer, nad 
ee Ov. der Ohrenblafer, Sto lfdens 
raͤger. 
Summa,” ds, f. die Summe, das Kapital 


d.). 
Suneziu, f. Santu. 
Sunczios, aus, m. (bielleidjt Sanczitus gu 
fibertragen?) die Subftang. Weno 
suncziaus, bon derſelben Subſtanz (Sz.). 
Sundau, Sundziu, im J'em. fir Sumdau, ſ. d. 
Sunka, 68, f. Saft, Baumſaft. 
Sankiu, kiau, ksu, kti, ein Gefaͤß neigen, 
ee Fuͤſſiglen f efhen. 
Nusunkiu, abneigen, abfeihen. 
Nusisunkia, ablaufen, bom WWaffer. ~ 
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Sunklei, id, m. pi. eine Cymbhel (9-Sy. 


Senkis, i, ſchwer, bon Gewidts {dinie-| - 


Tig, hefdiwerlids ſchwer, unbehol- 
feu. Saukue mégas, ein fefter Schlaf. 
Sunki ligga, eine ſchwere Krankheit. 
Ant sunkaus patalo gulleti ſchwer 
krank fiegen. Sunkus czẽaes, Sunki 
gadyne, cine ſchwere, bebrdugte Seit, 
themryng. : Sunkus atsikwépimas, 
—5— furzer Athem. Tai man sunk, 
bas wird mir ſchwer. Sunkios mislys, 
Sdtvermuth. Sunkids dusziés, ſchwer⸗ 
mithig. Waik’s sunkes galwas (Plur.) 
tar, ber Rnabe hat einen ſchweren Kopf, 
lernt ſchwer. (Raufifdtes). . Sunki oder 
Ant sunkid k6ja, fchroanger (Memel). 

Sunkey, Udo. ſhwer, mit Muhe, faum. 
Pér sunkey, ju ſchwer. Tai man sun- 

ey stowas, das fouumt mir ſauer an. 

Sunkidkas, a, giemiid ſchwer. 

Sunkyn eiti, ſchwerer werdens fd) wers 
muthig wergen. Ligga sunkyn eit, 
die Rranthelt wird ſchlimmer. 

Sunkybe, és, f. 
{ —A 
ſchwerlich ſe 

Sunkenybe, a F. daſſ. 

sunkummas, 0. m. die Schwere; das 
Schwere, die Laſt, die Beſchwerde. 
— sunkummas, 0, m. die Schwer⸗ 
muth. 

Sunkumélis, lo, m. Dim. daſſ. 

Sunkolis, io,m. Bruſtbeſchwerde, Eng! 
briftigteit (Titfity. 


men sunkybée buti, ‘bee 


. Jpzguucgiu, 


bie Saft, Birbe, Bee| 
Pokies Cay f -€ipe Botin; cme a f- 


- Pasuntinuse, és, 


Ae. heii des ie %.. cing: Bere 


amm 
Ateuncziu, herfenden,. sufenben- Kad 
ben Déw's ateystu cséea, joenn der 
liebe Gott dod) bea Tod fenren mode 

(Lauliſchken 
audſenden, onéfm@iden, 


Tszsuntimas, om. bie Whiendang 


 Nueunozin, abfenden, wegidhides, ents 


taffen: binfendens abfertigen cinen 


Nueuntimas, 05.29, die Ubfendang; dle 
 Gatlaffungs bie Botfdaft. 

Nasuntiais, ie, m. ein Bote, cin Bee 
fanbter, ein Apoſtel. 

Nusuntine, és, f. eine Botin. 

eres hinſenden. Rbheja, Dainos 


Pasunceiu, ſenden, abſenden, 
;; Raguntinis, fo, m- ein 


PBote,. ein Dies 
“pers ein Yinger, ein Ap oftel. 

Pasuntinélis,.ig, mein Bote, en auf 
burfde. 


_’ Pasuntinéle, éa, f. ‘Dim, aff. . 

F. naff. 

Pasuntinuzyte, és, f. dajj.- 

Parsuncziu, guridf{diden, wieder abe 
idigen. 

Péreunczia, periberfdiden, 

. Uzeunosiu, Cinem etwas ber ben Seles 
ſchiken, mit einer —* belaftigen. 


Sunkigu, inau, igu, , inti, befdiweren, | Suntu, Prdfensform ju..Snsu und Secui. 


drücken; Einen bemp hen. 
Sunkinug, intis, fid) bemiiben. 
Sunkstu, sunkau, sunksu, sunkti, ſchwer 
ober ſchwerer werden. 
Sunkmiclye, id, m. pl. Sd wermuth. 


Sunkmislose buti ober waikanengti, : 


ſchwermůthig ſein. 
Sunknoszis, io, m. ein Laſttraͤ er. 


Apenaksta, 'ſchwer, ſchwerfaͤll if were 


ben. Apsnokes, usi, {dwerfallig 


Apsunkinas, o, mm. E Derfaitigtedt 


peunkus, i, ſchwer, unbeholfen, trage. 
Apsunkinu, befdweren, belaften; Gi: 


Sunu, deratieted — fir Suwu. 


ſũnuͤs, qus, m, der opm, 
Sagélis, 19) m . 
Suny Lis, czio, m. ’ 
Sunytélis, jo, m. 
cgio, m. =) Dim. daff, 


Sunattis, 

Sunuttélis, 10, m. 

Sunuzis, czio, m. 

Sugurytig, . ‚exio, m. 

Iszsunig, 10, m. ein Bileaefopa, 3 Og: 
ling, Adoptivlohn. 

Iszeunyste, és, f. bie tdeation, 

»Pégunis,, io, wm. Shiefigha 


nem befawerlid fein, ihn belgitigen, Suppa, 6s, f. eine Suppe, Bierfuppr. 


ifm das Leben fayer machen. 


Suppe, és, /.. baff. 


Apsuokinnimas, 0, m. Be(dwerungs Supt, supaa, supeu, sipti, ſchaukeln, wie⸗ 


Belattigungs bie Raft, Birde, Pee 
ſchwerde 
Apsunkintojic, o, m. ein Plagegeift. 


Apsianoking, fid) oertiefen, mislimis, 


ebdanfen. 


santu (veraltet, jebt) Sanazip, suncziau, 


sysu, austi, fenden, fdiden. Gromer , 
, mata eysti pri ko, Ginen Brief an Je⸗ 


manb fdhiden, Susti kg pinnigy, Se 
manden nad Geld ſchicken. 48* SyStl, 
nad) Beeren, gum Veerentefen ſchicken. 


Suntimas, o,m das Sdiden; die Sendun 


Suntinu und Suntivéju, éjau, ésu, Hal 
oft, fleifiig fdiden. 
Syadinu, inau, isa, inti, (hide. . 


gen, ein Sind. in ber Miege. 
updja, djau und awag, ſau, Sti, daff. 
ubdju, djau, osu, oti, daff. Rankas 
subdéti, die Arme baumeln laffen, mit den 
Armen jdlentern. . 
Sdpimas, o, m. dad Shautetn,-- 
Supéjas, 0, m ber Schaukler. 
Supus, auptis, fid ſchauleln. 


Subdjts, otis, daff, 


_ Sarde, és, f. bie Gdautel; fle beftebt 
ay aus aioe bon rein Rusrbaltre serene 
enten Birken n tAlwyt 
— bat Geld ek belehigt iit ift, 
ein 4p er, Beha 
der Ofterdergniigungen (Ragnit),. . abipeit 
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Bubékis, te, f. batt. 

Supéne, és, f. daff, 

Supyne, és, f. daff. 

Supykle, és, f. die Wiese, bef. die lite 
tauiſche Haͤngewiege. 

Supykidie, és,. J Dim baff. 


Apstenped, fid den Rod ringsum feft aly | 


briden (? S3.). 
Pasupa, wiegen. 
Surbja, bjau, bsp, bti, ſchtürfen, durch ein 
Rohr fauges. Aud Surpjo. 
Surbju, béjau, bésu, béti, daff. 
Surbélia, jo, m. der Blutege! (Memel). 
Surbéle, és, f. daff. (Rebrang). 
Surbéius, aus, m. daſſ. (Prstuls, Ruf). 
Sarblis, 10, mm. cine RS pre, ein Sauge⸗ 
robr 
Surbula, idjau, tésu, 16ti, ſchlür fen. 
Apsisurbju, fotarfen, fid) befaugen. 
teurbjo, einfange 


isiearbja, ſich cinta nfaggen m etwas, ‘tole 


Iezaurbju, ausſaugen, andfeidrfen; | 


Einem etwas abgwaden. 
Nusurbja, hinunterſchlürfen. 
Prisisurbju, ſich feft anſaugen: ſich 
bollfangens ſich ſchlürfend ſatt trinten. 
Surgoju, oti, (Germ.) forgen. 
Surgu, & gau, gou, gti, immern, winfein 
( 


Sargulis, lo, a. ein Winſeler. 

Surgulyste, és, f. das Winfeln. 

Suüris, io, m. ein großer littauiſcher Rafe, 
hart und ſtark geſalzen. 

Surélis, io, m. Dim. daſſ. 

Sariayozia, és, F. eine baſelerm, ein 

Kaͤſekorb. 

Surdétis, czio, m. 

Surma, oe F. die mareite, Floͤte, Shale 
mei. . 

Sarmas, ©, mm, daiſ. 

Surmininkas, o, 2. ein Pfeifer. 
Surpju, surpti und eurpéti = Surbju. . . 
Seras, 1, falgig, gefalgen. 

puezus walgytt, Rartoffeln mit Saly 
efen. Sa sure asirdse, mit Widerwil⸗ 
len. Nesuras, ungeſalzen. 

Surwmmas, 0, m. bie Gals igteits bas 

Salz in ben — etwas Geſalze⸗ 


nes, eine geſ eife. 
Sarybe, és, f. cine gefatrene Speife (S3.). 
isieuréj¢s, oes 


A anedel laisurẽjusi 

mésa, Poͤle 

Susdinu, ſ w. Sante: 

Susi, bie Berbindung der ‘Grdpoftion gu mit 
ber Reflexivſylbe si, vor Verbalſtämmen. 

Susta, suesa, suati ſ. u. Sut. 

Susu, Sustu und Suntu, susau, suse, susti, 
einen Ausſchlag befommen, rdudig, 
ſchäbig werden. | 

Sausie, to, m., ger. im Blur. Sansei, bie 
RKäude oder Schabe der Rierbe und 
foo (Ragnit, Rehrung); der Mehl⸗ 


Sausotas, 2, rhubig, FG Ebig. 
iausm, Isuatu, leunte, raͤudig, ſchaͤbig 


Surus pum-; . 





foerben. isuses, di, rdubig. - 
jausimas, o, m. die Rdudig lett. 
Nnsusu, Nusustn, Nusuatu, einen Aus⸗ 
ſchlag befommen, bef. auf bem Kopfe. 
Nususes, usi, der einen ausgeſchlagenen, 
grindigen Kopf hat. 
Nususõus, io, m. ein Grindiger. 
Nususéie, és, f. daſſ. 

Sysu, susti f. u. Suntu. 

Sdseu,. sati f. u. Sawu. 

Sut, eine Wurgel, die tm Praͤfens durchaus 
ben Stafal einſchiebt, daher 

Sunte, suttau, sussu, susti, toll, raſend, 
wüthend werden. Suttes, usi, toll, 
wild, raſend. 

Sattimas, o, m. bad Toben, der Zärm. 

Sutéininkas, o, m. ein wilder, loſer 
Bube. 

Susta, ös, F. das Toben, Wüthen. 

Sustas, o. mu der wutherich. 

Sustummas, o, m. das Withen, die Toll⸗ 
helt, Wuths der Muth wilte.- 

Suttummas, oj m. daff. - 

Saustummas, 0, m. baff. 

Sautu und Sautaju, éjau, ẽsn, éti, to⸗ 
ben; Mukhwiilen treiben. 

Sautẽjimas, o, m. das Toben, die Tolle 
heit, ber Ungeftim, der Muth witie. 

Saueziu und Saastu, saucziau, sausu, 
sansti, tohen, wmithess Muth wilter 
treiben, lärmen, ſchwörmen; braus 
fen, bon der Sees brinftig fein, bon 
ber Kuh. 

Sautimas, o, m. da8 Toben, dab Schwär⸗ 
menu. f. w. 

Pusauttis, e, albern. (Bbd.). 

Apsuntu, toil werden. 

isuntu, daff. 

lemsauta, töti, audstoben, ausſchwär⸗ 

" men - 

Iszsaucziu, sausti, daſſ. 

Pasuntu, toll werden, bon Hunden; toll, 
rafend, mithend werden, bon Pen 
ſchen. Pasuttes, usi, toll, berridt. -Ta 
pasuttusi kale oder kianle, du tofle 
Hündin. San, als Schimpfwort. 

Pasuttélis, e, m. F. ein Unfinniger, Tol⸗ 
ler, Raſender. 

Pasuttusey, Ade. rafend, unfinnig. 

Pasuttimas. o, m. die Tollwuth der. 
Hundes die Toltheit, Berridtheit, 
ber Bahn finn. 

Susuntu, toben. 

Susuttimas, 0, m. da’ Toben, Braufen 
bes Meeree 

Swaaucziu, tober, ſig gebahren. 

Sũtas, Satinis, iti { Suwu.' 

Sutis, czie, m. ber Fiſchfang (Bd. Qu.). 

Sutka, 6s, f. die Feldmarf. 

Suwa (eraltet Sanu), suwaa, sueu, siti, 
nähen. (Qu. ſchreibt, gewiß  effpmofos 
giſch am richtigſten, Sau, süau u. f. w). 
Auxsü sutas, mit Gold geſtickt. 

Suwimas, o, wm. das Nähen. 

Sawéjas, o, m. der Naͤhter, Schneider. 

Suwikkas, o, m. daſſ. 


Suwéja, be, f. die Raͤhterin. 

Suwéje, és, f. daſſ. 

Suwikke, és, f. daff. ; 

Sug fork’, os, f. eine aterliche, kuͤnſtliche 

Rn. 

Sutinnis, e, gendht, ober was gendht 

werden foll, da’ Rahen betreffenb. 
Suwinẽju. ejau, su, ti, gu naͤhen haben, 
Rieinigteiten ndben. . 

Sddau, dziau, dysu, dyti, ndhen laffen, 
an ndben geben. 

Maiszasuwis, wjo, m. cin Sacknaͤher. 

Rubasuwis, wjo, m. cin Sdneibder. 

Apsuwna, etwas bendben, befegen, 3. 
B. einen Pelz mit Srdmmerts Einen be- 
ndben, d. h. fir ihn das ndthige nahen. 

Apsuawa, 6s, f. der Beſatz, der Braͤm 
am Rieibe. 

Apsuwas, o, m. baff.; aud). der ſchmale 
Riemen, mit weldyem die Kappe ded Dreſch⸗ 
flegelé benaͤht wird. 

isuwu, einnaͤhen, bineinndben. 

Jsezsuwu, ſticken, Muſter ausnähen. 

Iszauwinéju, daſſ. 

Iszsuwimas, o, m. die Stickerei. 

Tezsuwéjas, o, m. der Stider. 

Tegsuwéja, 6s, f. die Stiderin. 

- Pasuwn, nifen, fertig ndhen. 

Pasisuwu, fir ſich feibft etwas naͤhen. 

Pérsuwu, übernähen, durchnähenz els 

- nen Rod umwenden. 

Pérauwas, o, m. das geftidte Querftiid am 
Oberhembde, neben ber Lostalka ¢f. b.) 
(Ragnit). , . 

Priesuwu, annähen, 3. B. einen Knopf an 
ben Mod. Bittes daug prisiwo, die 
Vienen haben viel Mads eingetragen: 

Sueuwn, jufammennahen. 

Ussuwa, aufnähen, auffegen 3. B. ein 

lid; gufammenndben, gundhen ein 


od). . 
Ussuwinéju, daff, - 
Suse, és, f. der Sopf (Daina). - 
Suike, 6s, f. Saft, Kräuterſaft; (Sz.). 
BSgl. Sanka. » 
Suikis, io, m. bet Magnit fir und neben 
Zuikis, f. d. 
Scéptras, o. m. der Scepter. 
Skaba, ds, f. ba’ Hufeifen (Sy). 
Skabis, 1, ſchärf, von ſchneidenden Inſtru⸗ 
menten, af6 Meſſern, Merten. 


Skabd, béjau, bésu, béti, ſchneiden, 


hauen. 

Skabôju, djau, oͤeu, sti, daſſ. 

Skabau, bjau, bysu, byti, daſſ. 

Nuskaba, mit einem ſcharfen Werkzenge 
abfdneiben, abhauen, z. B. Biaͤtter 
oder Aeſte vom Baum, Aehren oom Haim. 

Nuskabdju, daff. ; mS 

Naskabau, daſſ. , 

Nuskabimas, o, m. dab Abdften der 

Baͤume. 

Susiskabu, gegenſeitig an einander ges 
rathen, fid) anfallen. Szü ne susi- 
skebgs ant nbbagd, ein Gund, der Betts 
ler nicht anfailt, 


Skalea, Skalsus, Skaisina 


Skaléujo, awau, duée, anti,- ausrubiein, 
auoſpuͤhlen, ein Gros. 

Skaleujie, autis, klunkern, bruddeln, 

v. , das ftarfen Schaum bildet. 

Isz2skalauju, cin Glad ausſpuühlen. 

Skalba, Apskatba, PasRalba, ſ. u. Skeibju 
Skalbianel, iu, m. pl. dle Menftraa cum 
Ragnit unbefannt). . . 

Skalbjakai, 0, m. pl. daff. - 

Skatbju, bjau, bau, bei, Seung tyafden. 
Szonue shalbti, bie Seiten waſchen, d. 
i. durchprügeln. 

Skalbéja, os, f. die Wafdherin 

Skalbéje, és, f. daff. 
Zeug, das gewafden wird ober werden 
fol (Ragnit). 

Skaltawe, és, f. das Waſchholz, ein 
1}/, Yuh flanged Holy mit einem Hand 
griffe, mit bem man das gewaſchene Zeug 
durchtlopft (Rtagnit 

Skalbinu, inau, isu, inti, ſchminken (Sz.) 

Apskalhju, Einen bewaſchen, b. h. —2. 


Waͤſche beſorgen. 
Apeiskalb ju, hid bewafden, feine eigene 
Waͤſche beforgén. 
lexskalbdju, auswaſchen. 
Nuskalbju, abwaſchen, einen Fleden ans 
bem Klieide. 7 
Skaldau, Skaldinu, f. u. Skeliu. 
Skdliju, ijau,‘ieu, iti, anfdlagen, bom 
Jagdhunde. 
— 0, m. der Jag dhund, Shire 
uit 


Skaliszus, ↄ2us, m. daff. 

jf. a. Skeleu. 

Skalse, és, f. Mutterforn, Brandkorn. 

Skalsgrudia, dsie, m., tur. Skalegru- 

dzei, daff. (Ragnit). 

Skalis, i, Skalummas, f. u. Skélia.. 

Skhamaradkas, o, m. ein Spielmann, Sfel- 
fer, wentg Sefannt gl. dad folg. 


‘Skamprékas, o, m. fommt bet @agait cis 


amitienname, und im Binur. Skambré- 

ai ald Rame mehrer Dorfer vor. Bie 
leicht iff es eineriei mit bem vorigen, und 
bon Skambu abjuleiten. 


Skamba, béjaw, bésu, béti, fitagen, tds 


nen, von Gelb, Bloden.a. dergi. Bal- 
sas skamba, bie Stimme fchallt, : dringt 
burd. Z'odzei ‘taip skamba, die Worie 
fauten alfo, bet Gitaten, bef. bei Wortes 
fung des Predigttestes. Skembanczei, 
a, emph. Skambantéjt, czujd, 3. pl. 
Hingende Münze. Ne turra skainbau- 
ozt, id habe fein eid. . 

Skambéjimas, o, m. baé Klingen. 

. Skambis,' i, toͤnend, Mingend, Hell. 
Skambuttis, czio, m. cine Rinder ttapp er. 
Skambinne, és, f. daff. ; 
Skambalas, 0, m. eine Sdlittenglode. 
.  (Ragutt). " 

Skémbiru, inau, isu, inti, cinen Rang 
herborbringen oder beranlaffen, Mingeln, 
(Guten, ein Ynftrument fpteten, 3. B. 
dambréli, das Prummeiſen. Ape stru- 





wd ‘skambinti; ‘anf einem Sechteninſtru⸗ 
ment ſpielen. 

Skambinnimas, o, m. das Rtingeln, Läu⸗ 
ten, Sptelen. 

Atskambu, wiederhallen. 

Alskambéjimas, 0, m. das Echo. 

' Paskambu, ertoͤnen, erftinger. 
Paskambinu, erfliugen laffen. 
Pérskambu, burdhtdnen, durchdringen, 

fdatien. Ausis pérskamba, a8 Obr 


Skanting, Skandorus f. u. Skendu. 
Shands, i, «Pur. Skanas)-Adv. ey, tho his 
fdmedend. Skanus waigis, wohl⸗ 
ſchmeckendes Effen. Ney wal man 
skands, nidt einmal bad -Effen ſchmeckt 
mir 
“fel. Skaney kwépja, es tlecht ange⸗ 
nehm. 
Skenummas, o, m. Wohlgeſchmack, 
Sdmadhaftigteit. 
Skaneju, €jau, ésa, ett, wohl fain eden. 
Skonéju, ejau, Gsu, Ei, dafſ. 


Skanskanis, to, m. (tedupl.), em Lecker⸗ 


biffen. 

‘Skanskane, és, f. daſſ 

‘Skanskonis, io, m. dafſ. 

Skanskone, és, /. ‘bath 

Skapas,-.o, m. (Gerth) ein Schaff, etn 
Schrank. emeh. 
Skapdju, djau, dsu, oti, fchaben ſchnitzen. 

Skapioju, 6jau, —* éti, daſſ. Abrozs 
 sRaptoll, ein Bld ans Stein over Hol; 
fdnigen. 

Skapstau, scziau, etyse, styti, baff. 

Shaptas, 0, m. dad frumme Schnitzmeſ- 
fer der Loͤffelmacher. 

—— ausſchaben, ausſchnitzen, 
ansh Shlen: 

Nuskapstau, abfdab én. 

Skera, 6s, f- 
ae eine Haarzotte, 

at. Skaroe, Lumpen, Zotttn, Brangen. 

‘Ym Jem. iff Skara ein Tud, 3. B. cin 
Tafchentuch. dagegen Sképetos Lumpen. 

Skaras, o, m,, Plur. Skarai, daſſ. 

Skaréle, és, f. Dim. daff. 

Skardtas, a, gerfumpt, zottig faferig. 
Jis bagétas kai 9z0 skardtas,: trdnifd), | 
“et hat wtete Schulden. 

Skardezus, aus, m. cin zerlumpter Menſch. 

Skaréte, és, F. daff. 

Skardeze, és, J. baff. . 

Skardjis, djaus, dsis, dtis, umpig, 
gottig werden. 

Skardjimas, o, m. bab gerlumpt⸗ werden. 

Skaralkai, a, m. pl Franzen, Fafern. 


Skarmalsi, a, m. ‘pl. fumpen, alter Plun⸗ 


der. 
Skarmelei, id, m. pl. daſſ. 
Skarmélas, aus, m. ein gerlumpter Metre). 
Skarmile, és, f. daff 
Skarmalotas, a, zerlumpt. 
Naskaree, si, geriumpt, serrfffen, v 


idern. 
—— usk, vaſſ. 


NXeskanũs oholys, cin herber Ap⸗ 


ein Lumpen, ein altes Stid | 
eine Fafer.} 





Skirbas, o, m be Saas. 

Skérbininkas, o, m. der Scatzmeiſter, 
Rentmeiſter 

Skérbinyczia, és, f. die Sh aghlammer, 
die Sparbiidfe. 

Skarbbuttis, czto, m. die Schatzlammer. 

Skarbwezimas, 0, m. bet Kuͤftwagen. 

Apstskarbina, inan, isu, inti, f{h bes 
reichern. 

Paskarbininkas, o, m. der Schatzme i⸗ 
ſter, Rentmeiſter. 

Skarb. 

Apskarbai, a, m. pl. Slatteis (Rug). 
Vol. Ap ekardas, 

BSLard eine Wurzel bon zweifelhafter Bee 
bentungs davon 

Skarduppenai, &, m. pl. Rame mehrer 
Dérfer. 

Pussauskarial, Q, m. pl. Schrodtmehl, 
grob gemalenes Mehl, aud) von andern 
nicht fein genug gerhadten und germalmten 
Dingen, 3 B. bon Kartoffeln. 

Pussauskardzei, 0, m. pl. daff. 

‘Apekardas, o, m. Glatteis; and die 
Rinde uber dem gefrorenen Schnee. (Rags 
nit) |. Apskarbai. Apskardu ly- 

_ ja, es si Ut Glatteis. 

Skarmaiat ſ. n. Skara. 

| Skarne, és, f. ein Stiefel (Sb.). | 

Skarrada, adds, F. eine Bratpfanne. (R.) 
Val. Skaurada. 

Skaru as) oom Kraftmehl, Stärke (83). 

Bal. 8 korhilas. ; 

,Skarulkai, 0, m. pl. f. u. Skara. * 

‘Skarwada, bs, * eine Bratpfanne (S}.). 

| Bgl. Skaurada. 

Skdgtu, skdtau, -skasu, skasti, fpringen, 
hipfen. 

Suskastu, auffpringen, in dle Hoͤhe 
hüpfen, rege werden. ‘Kudikie su- 
' gkato zywaté, das Rind hipfte im Mute 
terleibe. 

Skatikkas, o, m. tin Groſchen, bef.’ ber 
polniſche Grofden, etwa = 2 Ofenhigen 
Preuß. Gaiwds, sketikka’, Perfonal- 
decem, Rirdyendecem eer 

Skhatikkélis, io, m. Dim. 

Penkskatikkas, 0, m. ein —2 Bint 
grofdenftid. (3‘em 

Skatulle, és, f. die’ Shatuite. Skatullés 
kémas, ein Schatulldorf, ein freie’ tbs 
niglides Koͤlmerdorf. Skatuallés dbas, 
eine Schatullhufe. 

Skatulninkas, 0, Th. ein Gh atni1 quer. 

Skawéjimas ania, ber Fluß in ben Augen 

d. 


(R. B 
Skatdrus, i, flar, hell, von ber Ruff, vem 
Wetter. 
isiskaidrina, ino, is, inti, 116 ow fflde 
"ren, flar werben. 
Skaidulis, fo, m. eine Fafer, ein Hari 
* bom Fladhs und Harif (Prdtuled. 
Skaisgirrei, iu, m. pl. dad Kirchdorf Skais⸗ 


. glrren, vielleicht fir Skaistgirret. 


‘Skaistas, Skatstus 1 . f. w. f. Skystad. 
‘Shaitae, oxiau, tysu, tyti, sihtens Tefen, 





J linni zenklai, d 
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Oe ens beten. Ssintais akaityti, 
ned) Hunderien zaͤhlen, gu Honderten ab: 
Ghien. Ant pirsztd skaityti, an ben 
eingern abzählen. Wangélijg skaityti, 
bor ber Predigt die evangelifde Perifope 
vorleſen. Malda wakarais skaifoma, 
das Abendgebet 

‘Skeitaus, cziaus, tysus, tytis, fir {ld 
addien oder lefen. 

Skaitimas, Skaisimmas, 0, m a8 Zaͤh⸗ 
fen, Qefen, Betens die Zeit ded Con- 
firmationdunterridté, aud dei den Deut 
ſchen an manchen Orten das Oebet ge- 
nannt (Lauktilchken). 


Skaitytojle, 0, * ber Redhenmeifters 


ber Worlefer, BVorbeter. 
—— a, lesbar, eblich, leicht zu 


Skaitytinay, Adv. auo drüdlich. 


Bhaitytine, és, f. ‘tin Sdriftgeiden, | 


‘ein Budhftade Plur. Skaicytines, dab 
Alphabet. Skaitytine gédamoji, cine 


Note 
chains, ds, F. bab ruſſiſche Rede nbrett 
mm.) 


Skaityklas, o, m. cin Steinch en, Sigel: 
den auf dem Redenbrett (3'em.). 

Skaitydinu, ina, isu, inti, zäͤhlen laf 
fen, leſen la ſſen. 


Skaitiaéju, éjau, én, éti, oft, forgfditig | 


sahlen. 

Skeiczus, aus, w. bie Zahl, Wngahds 
bie Rechnung. (Sj). 

Neskaiczus, aus, m. bie Unzählbarkeit. 
Unendlichkeit. 

Skaitius, aus, m. die Zahl, Anzahlz die 
Rehuung, Reh enid aft (Bd.), Be 
skaitlaas, ohne Sahl. Skaitluj’ buti, 
in der Sahl withegriffes, mitgesabit fein. 
Nii wiseo skaitlaus nutraukti, bon det 

ganzen Summe abgi¢hen Skaitlaus 
zenklai, Zahlzeichen. 

Skaitlingis, o, die af Baht hetreffend. Skaltr 

lzelchen. Sk ait- 
linni wargsi, guniteorte 


“Skeigawimas, o, m. die Begeichnung der 


Ags 
pekeitau, berlefen, 


“‘AGkatau, abgdblen, berzaͤhlen, z. B. 
eld. 
Dasiskaiteu, ausregnen, das Refultat 


hexausbringen. (63.). 


| Iszskaitau, berga bien, aufzählen; ein 


re 


Bud aubleſen; ausbeten. 
Iszskaitimas, o, m, dad Mufadblen und 
fo weiter. 


7 —— 4b3ählen, von der Summe 


absfe 
Paskaitau, zählen, durchzählen, bere 
zählen, borgdhlens lefen, herlefen, 


» - ablefen, tem keygd, aué einem Bache; 


porte borfpredens herfagen, auf 
fagen, die gelernte Section; berbeten. 


Girdziu F satan id) uͤberhoͤre dite}: 


Vertiqn, laffe auffagen. Tarp szweatu 
— paabaleyeh in ble Zohl —8 ae 





Skeudus, i, fdmerglta, 


° Shauda, 





3* Ne, poskeitqmas.,” tughbiig, 
ung hibar. 


Paskaitimas, 0, m. ba’ Gerfagers . 08 
Hergefagte, ble Qection. 
Nepaskaitinaa, a, ungdblig, uzählbar. 
Pérskajtae, hurdgdbleng durchlefen. 
Perskaitineju, eine Rednung, 
forgfaltig dur chſe hen. 

Priskaitan, zuzaͤhlen. bainaibien 
Suskaitau, jufammengdbien. Nesu- 
skaitytas, Nesuskaitomas, ungablig. 

Suskaitytajie, p, m. der Rechner. 


Suskajtine, és, F. die Siffer, die Zahl 


Suskaitimag, 0, wm. da’ Zufammengah- 


fen. 
Nesuskaitieas, 0, aa. bie Nazdblbarteit 
{gm erabaft; 
verdrießlich, nnangeneh st heftig, 
rauh, bart; ftetl sudus lytus, cin 
ſtarler Regen, Platzregen. Skaudus ké- 
tas, ein ſcharfer, rauher 8* Skaudus 
hotagaa, eine ſcharfe Peitſche. 
Skaudi, Mdv. daſſ. Skauda man, e6 tout 
mir tebe. Skaudy duszei, daſſ. 
Skaudzey, Adv. daſſ. Skaudsey pasi- 
werkti, bittertid weinen. Myléjo la- 
y skaudzey wön's antrg, fie liebten 
—8 herzinniglich Skandzey skau- 
da jam, eé ſchmerzt ibn, bitter. Skou- 
dzey lyja, es regnet beftig, Buwo 
shaudsey eat mokglo, er mar febr lern⸗ 
begierig. 


_Skaudulys, ta, m. eigentlich wohl Shu ery, 


dann aber gewöhnlich ein Geſchwür. 
eine Schwaͤre. &.skaadpli nusitreak, 
es zleht fid)-in ein Beichiwir julammnen 

Skauduleélis, io, m. Dim. daſ 

Skaudinges, a, Adv. ay, ſchmerzlich, 
ſchmerzhaft. Skaudingay: nirgt, febr 
franf fein. - 

Szaudzia und Skausta oder 
‘ Skauati, dejo, dég, dẽti, ſchmerzen, 
wehe thun. Galwa man skauss’, id 
habe Kopfſchmerz. Szirdis, Dussis 
skaud’, mir ift übel. Skeud map, 
Skausti man, ¢6 famerat mid.. 

Skaudéjimas, Oo, m. ber Sdmerg, Szir- 
_dée skaudejimas, Herzeleid. 

Skaudamas, a, mit Schmerzen behaftet, 
franf, ſchlimm. Skaudama koja, cin 
. tranter, Ruf. Jo kuu’s skaudamas, 
fein Rorper ift mit Sdmerg erage bebattel 

Skaudinu, inau, isu, Intl, Gd@werg bes 
reiten.. 

Skaudiju, ijau, isu; iti, baff. 


-Skadiaw, inan, isu, inti, .balf.. Skydiati 


Kem gelwa, Einem ben Robi eis ma⸗ 


Shonda, skudo, skus,” ‘akusti f. Pra- 
skunda 


eee Soaden than, ber bore 


Nuskaudiju, da ff. . 


— 5——— o, Mm, Abbruch, meber⸗ 


vortheilun 
Nuskeudinnimes, o, m haff. 
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Pérekauda, Pérskaust’, déti, nag lafte n, 
bom Sdmerge, 
Praskunda, es fangt an gu ſchm 
_ Pragkunda, 62, f. dee Scher Oud 
. Priskauda, Priskaust’, déti, ſamerzen, 
wehe thua. 


Skisudu, Skiaudziu, déjau, aésu, deci; | 


nie fen (Memes). 
. Skinudéjimas, .o, m. dad Riefen. 
Skauge, és, f. (3'em.) findet fid) -in einer 


fieinen’ af (Abeciela Lijtuwid Kal- 
nieng ir maiwa kalbos. Petrepo- 
lie. rae 6.1 alé Name einer der 


| fiehea gre refen Sinden neben Hochmuth, 
— eſerſhhett, Jahgora, Voͤllerei und 


—E— pataika arba loskũ Déwo 
kistem guteiktd, ebend. ©.18 unter den 
fede Sinden gegen den beiligen Geift. 

Sikaurada. adds, f. cine Bratpfaune. (KR. 
ſchreibt Skarrada, Sj. Skaxwada, Sb. 
Skawrada). 

Gksuradéhe, to, f. Dim. dai, 

shige as” o Sf. daff. 

ds, f,.-en..fleiner durchloͤchener 
— Mdtafen | in ine eineS Rahus, ber 
neben dem Fiſcherlahn ſchwimmt, und in 
bem man pie lebendigen diſche mit ſich 
fubst (Regnit). 

' Skiaarutte, és, f. daff 

Skisusczey, Wbb. popirund, gem debt, 


Skiawsexey padéti ober paguidyti, et⸗ 
ea fo blntegen, daß 608. cine. Shtung | 


Skausta, Skausti, f. u. Skaudus. 
— és, F. des Hahnenkamm (dafuͤr 
gewoͤhnlicher Skiautere, Skiauture); ein 
, Kraut, Tauſendgüldenkraut, Wsy- 
thraea contaurigm 
. Skiantere, eg, f. daff 
Skiauture, 69, f. daf f. Skiauture rdditi, 
| — ® badmiithig pebragen. 
Skiautawe, és, f. vali 
Skiauteréle, és, f. Dim. daff. 
Skiauturéle, és, f, Dim. daff. 
Skéosin, skécgiau, skésu, skésti, aus 
breiten; vom Baume intranfitio, aud: 
fdlggen, Laub betommen, 


. -Bkécaite, akéstia, ſich audbreiten, iid | 


breit maden, auésfdlagen. Pum- 
parrel . Lapai skérzias, bie Baume 
fommen Knospen, Blaͤtter. 
Iezekéeuin, Aubbreiten, 3. B. die Hande, 
die Gilipel. 
‘Iesiskecziu, fid ausb reiten, bom Baume, 
fid belauben. 
SkEaxus, Skéozuwéne, f. u. Skétas. - 
Skéda, 4s, f. ein Spahn, ein Splitter 


‘gheate ds, SK. aff. (P2,). 
Skédras, o, m. daſſ. (Qu). 
Skédrdle, és, f, Dim. daff. 
. Skédvypas, 0, m. cin Haufen Epaͤhne. 
pati da, f. daſſ- 
skédziau, skésn, 


—— Sk6dziu ; 
éati, persdnaca, ent afer mengen.! 


Skydy und Skystn, ekydeu,. skiysu, 
skysti, dinn, gemengt fein. 
Skystas, a, Mo. a y dung, gem engi, 
wafferig. Skysta srubbe, eine Dun 
Suppe. Skystas médus, banner o- 
ne. Skyatae slus, dined , derbiinates 
t Maz ,turrédam’s ekysv’ képa, 
wer wenig hat, behliſt ſich ſchlecht. Skysti 
pampuezei, welde, _Wafferige Sartoffein. 
Skyate Pilwe turréti, den Durdfall has 


Skystaummas,.o, m. die Dinnheit, Gf 
ferty ett; ble Suppe. Brite. ; 
Skystimmas, @, m, daff.. 
Iszskystu, gerrinnen, zerfließe 
Prackẽdaiu, perdiignen, Wa * sualee 
fen. Teszig praskésti, ben Zelg vers 
bimnen. Nepraskistes, a, unvermengt, 
unberfilidt. - 
Praskédimas, o, m. die Verdünnung. 
Skédu und Skéenin, ekédsian , skésu, 
skésti, ſcheiden, trennen, bef eine 


he (Rup). 
Skéedzite, skéstis, fid trennes, ſich 
ſcheiden, von Eheleute. 
Skédiju, ijau, isu, iti, 
hen, berfteu. 
‘Yekhédiju, berften, don ber Erde... 
Skélbju, bjau, bea, ‘bi, angeben, bes 
ridten, an Gerücht i Bat 


bon einander ge⸗ 


SKalbinu, inau, iaa, inti, d 

Apskéibju, daff., bef. aud) im bofen Sinne, 
berfeumben, anfchwaͤ rzen. Pikteis 
zodzeie spskélbsti, naff. Apskelbtas, 

a, ruchbar, berüchtigt. 

Apekelbimas, 0, m. ote AWngabe, Mite 
PereEH bie übte Ragrede, Bers 
leumdu 

Apekalba, “be, f. bie ible RNawrede, ber 
ible Ruf. Diddés apskalhbés xmo- 

. gus, cia Menfd), der in -bofem Rufe fteht. 

Apskélbtojis, o, m. der BSerleamber. 

lezekélbju, cin Gerücht verbreiten, ete 
was an ben zag bringen. 

Paskélbju, daff. 

- Paskalbinn, bolt 

Paskaiba, oe, 7. bab Merigt, Gerede, 
beſ. dje ible Madrede. Paskalba . pa- 
daryti, au den Tag bringen. Diddés 
paskalbéa smegus, cin Menſch, dev in 
üblem Stufe ftebt. 

Skelezépije, ijau, isu, iti, cine Melle ab: 
tegen, einen. Ableger machen. Vergl. 
Czepiju. 

Skelezépis, pjo, m. ein Whieger, Gente 

Hi 


B 
skéidu, a6ti f. u. Skéliu. 
Skéliu, -ekélian, ekélau, skett, tranf. 
. fogtten. 
Skélimas, o, m. das Spalten. 
Skéldu u. Skéldéju, &jan, @eu, ati, -Vin- 
. _tranf. fpatten, plagen, berſten 
Skaldau, dziau, dysu, dyti, trans. (pate 
ten, ſplittern. 
Skaldinu, i inau, isu, inti, baff. . 
Skaldija, ijau, isp, iti,-baff 
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. Gkeldimat, o, m. da8 Spalten, bie 
Spaite. 
Skaldvjimas, o, me 


baff. 
| Skstainéja, éjau,: ẽsu, Eti, ſplittern, “oft 


— i, was ſich leicht ſpolten (apt; bef. 
+. pom Hoty. 
ſich nicht fatten 1apt. 

Skalummas, o, m. bie Gigenfchaft des Hol: 

- ge6, fid) leicht fpatten zu laſſen. 

Skalai, 0, m. pl. feine lange Fidtenlplite 

ter, die bel armen Leuten. beſonders in 
der MNiederang mb am Haff, Ubens bei 
ber Wrbeit fat der Lichte gebraucht wer⸗ 


kits, i, 1048" fich leicht ſpalten idßt, bom 


—8 skyliae, okiiew, ‘pkilei, intron 
fpaiten, plagen. Skiltes, uci, 
ſpalten, getrennt. Ne coli oki * 
et atojo, nicht weit unterfdyteden von 

e 


m. 
skiitis, czio, m. ein Kohlſchnitt, ein 
bom RoyHoef abgeftnittencs Sid, bes 
hufé des Ginfduerns. 
Skiletis, a, f. die Rlanenfpatte des 
Rinded und anderer Thieren. 
Skyle, és, f. eine Spalte, dann aud) allg. 
ein Sot, eine Definung., 4. B. ein Lod 
im Rode, ein Mausloch. Baozkds skyle, 


bas Spundloch. Nosés ekyte, das Ka⸗ 


ſenloͤch. 
‘Sky!a, ds, f. daff. Janu skyla atdara, 
tikt curri ikisali#, ed iſt immer fdon 
_ ein Lod) offen, bos mug man bod) gue 
ſtopfen (von Schulben). 
Skyiéle, 43, 7. Dim. batt 
Skylutte, és, f. Dim. da 
Skylétas, a, (Sdherig Ard lBhert: 
Shyi6ja, djan, du, tl, Sherig, loder 
werden ober fein. - Skylojust dina, 
loderes Brodt. 
Pussauskillis, e, zweiſpaltig, vom Holy. 
StikiaskéHe akmt, ber Diamant ber Blas 


fer (Sz.). 

Atskétiu, aufipatten, tfennen. ‘Atekét- 

- tas, a, gefpalféns- ſchiomatiſch (Sz.). 

"AtskGlimas , 0, m. die Spattung; bas 
Schisma. 

- Atekadinis, io,- m. én: Reger. 

Iekeliu, einſpalten. 

iskillee, usi, bon vinem Gaume, der von 
felbft, ohne menſchliches Suthun , einen 
Spatt befommen hat. 

Sskeidau; einſpalten. 

Issskaidina, herausſpalten, Sthde aus 


cine 

Iesiketge” rT) Heransfpatten, frd 
Herausbreden, wie die Riichlein aug 
bem Gi. 

‘Nebkaldew, abfpatten. 

Paskaldan , fpatten, serfpaiten, zer⸗ 
ſplittern. 

Pérskéliu, burdfpatten, ben einander 
faites. Perthéttos wages: titres, mit 
gefbaltenen avers 


Neskali matka, Hol3, dad] - 


Sketa, 


Skemenys , 


Skendu md 8 


Pérakaldau, baff:” . a 

Pérskitia 5, burdplagen, au fptagen, 
auffpalten. 

Priekaldau (9). Bei Bb. 608° Spritdivort: 

lsa adatés wesime ‘priekatdo, er madt 
aus einer Made einen Gtephanten.. 

Priakaldiow, bafſ. 

Suskaldav, zerſpalten. 


Skeisu und Skelstu, ekeleau, skelsu, skelsti, 


gedeihen, gut fortfommen; ver—⸗ 
ſchlagen, guter Ertrag geben. 

Skelsu, eéjau, sésu, stti, daff. 

Skalsa, s€jau, sésu, séti, daff. 

Skalsinu, inau, isu, inti, Bedethen ge 
ben, fegnens vermehren; bereidhern. 

Skalsa, 60,7. Segen, Gedeihen, Gilad; 
Ertrag, Weberfir uf. 

Skalsde, é gedeiblid, verſchltagſam; 
rei@li 

Skalsey, Udo. reichlich, tn Ueberfiug. 

. Skatsésnis, e, Comp.- derfdiagfamer, 
wirtfamer 

skalybe, I. Berſchlagſamkeit, Ue⸗ 
berfl 

Puskaiga, ds, F. Gedeihen, Glad; Foͤr⸗ 
derung. 

Pashalsinu, ſegnen, fördern. Déwe 
paskaisik, Gott feqne 6. Kad Déw's 
paskelsitu » wenn Gott Bedeihen geben 

te. 


Praskélsu, gebdeifen. 

léjsa, lésd, léti, fone fein, 
im Refte fein; Re fein, nod au be 
aahien fein. Der ték skela, es iff nod 
fo viet eft. 


Skelù, skilad, ekilsa; skilti., ſchutdig 


felt oder werden. 

Skdle und Skeid, és, F. bie Squlb. die 
Geldſchuld. Bholg tdrréti, Sdulden 
eae Mes skoiés esme, wir find 

chuldig. haben Sdhutben. Ant skolds 
raszyti, als Schuld anfdreiben, als Ref 
aufführen. 4 diddélp skole iéje, er ift 
tief in Schulden gerathen, 

Skoléle, és, f. Dim: daff. 


, Skolingas, a, fdyuldig, berf@nidet: 
8 


Aintnkas, o, m. ein Schuldner. 
Skolininke, es, ff. eine Sduldherin. 
Skétiju, ijau, isa, iti, um eine Schulb 


ahnen 
— inau, isa, inti, SHalder ma⸗ 


chen 

—8B o, m. ber Biinbiger.. 

Apsiskdlinu, fid in Schulden fürzen, Schul⸗ 
den madyen -¢S3.) 

Apsiskéliju, dati Gb). 

Atskétiju, ein Darlehn, eine Schuid zu⸗ 
rudfordern. 

iskela, skiiti, ſchuldig werden, in Sdub 
ben gerathen. 

teiskdliju, daff. (3’em.). 

Paskdliju, Einen mahnen. 

a, f. pl. die SHeer- oder 

e ber Seinmeber:' ’ 

sti, skendau, ékeeu, 
er untergehen, dere 


Webergan 
42 skesti , im : 
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: Dnien,, getxla ten (Sq. ſchreibt Ghistu, 
kind au 
Bhesdgja, jeu, ésu, ti, beinabe wns 
tergeben, beinahe ertrinten. — 


Ai pading inee, ten, inti, untertaus| 


Skendérae, aus, wm. cin Ertruvtener. 
Skendenis, lo, m. daſſ. 
Bkendipys, ia, an. all. 
. Skeadalis, io, m. daff. 
Skendule, és, f. eine Ertruntene. 
Nuskestu, interqehen; ertrinten. Nu- 
ohendes, wei, ertrunten. , 
Naskendimas, 0, m. das Untergeden. 
. —e verſenten. nutertaäuchen; 
erf 
Nusiskandieh , fig erfdufen (Rautifd- 


) 

- Nusickegta, daſſ. Magnit). 
Paskestu, ertrinfen. 
Paskendimas, 0, Mm bas Ertrinten; 

die Ueberſchwemmung @). 

Paskandina, erfqufen. 
Pashendutis, io, m, ein Ertrunkener. 
Paekendele, é, f. cine Ertruntene, 

_ Paskenduléiie, ¢, m. f. Dim. daff. 
Praskandiau, erfaufen, 

Shepp, as, f. ein Tuch, Umbhangetud 
ber Frauen; hie Schiffaflagge. Im 
J'em. ind Sképetos Sumpen, Begen, 
bagegen Bkara ein Tud). 

Shepetéie, és, f. Dim. daſſ. 

Skepetimne,.ée, f. ein Kuden, der auf 
einem Tuche gebaden wird. 

Lawépekepete. és, f. dab Leichentuch. 

Skéramédis, dzio, m. der Jwidbaenm, 
der Spindelbaum, Kvonymye euro- 
paess, defen Holy gu Tabadsrdhren. 
Schuhnaͤgeln. Zahnſto u. ſ. w. ver⸗ 
arbeitet wird. {Si unter Tramiel ſchreidt 
EShkõtamodis) S. aud Oꝝokonis. 

Skerble, .és, F. der S hoog. (Bd. HL), 

Gkherde und Skerdziu, skerdgziau, skereu, 
skersti, ein Schwein ſchlacht en. 

Skerstawes, wja, f. pl. der Schmaus 


beim Schweineſchlachten, dex in alleriei 


getochtem Fleiſch befteht. 

Skeratujis, jo, m. der Monat December, 
(kadangi toczés maitelus akerdzia, 
Bd). 

Nuskerdsix, ein Sawein abſchlachten. 

Pasſkerdæiu, cin. Schwein ſchlachten. 

Bkéris, io, m. (J'em.) die Heufdre de. 

. Bkerdjis, io, m. Dim, daff.. 
Skermetéju, djau, dsu, 6ti, umherſchlen⸗ 


tern. 
Skersas, 8, bo. ay», quer, der Quere nad) 
legend; fdtediend. 


: Skersas sur, Shersay gor, er ſchielt, 
mere waikssene}e. er 


erletfte anf dem ang bes 
agens, wogegen man die ſtemmt; 

die drei Hauptidheiden (Sproffen) der 
feiter, an beiden Enden und in der 

_ Mitte, die brettartig, nicht rund, geftastet 
un burd) den eiterbaum. durdigelaffen 

nd. 

Skersinne, és, F. da 

Skerskirwis, wjo, att “ble OQ nerart der 
Zimmerleute. 

Skerskryzeis, Adb. freug und quer, 
treugweife. Skerskryzeis budawoti, 
Fachwert bauen. 

SKergetukkie, io, m ein Querſtuͤck im 

elbe. 

Skerswagas, o, m. bie Querfurde im 
Uder, welde zur Ubleitung des Maffers dient. 

Skerswagis, 30, m. daſſ. 

Sheraw ogi, ds, daff. , 

Skestu, sk psu, shesti, ſ. u. Skendu, 

Skeeu, skésti, ſ. u. Skéexia und Skédziu. 

SkCtamédis, dzio, m. bei Sj. fir Skéya- 

bd. 


médis, ſ. 

Skétas, 0, m. der Leinwebertamms die 
fete Hinterbrade am Wagen; die 
Egaſcheide. & shéte iwérti, in den 
Samm einziehen. Jes shéto iguweérti, 
aus dem Kamme ausgiehen. 

Skeczus, aus, m, der Qaummfegser. 
Skéeczuwéne, eês, f. die Raumfegerin. 

Sketrénas, o, m. der Haushahn (poet). 
ketrininkas,.o, m, daſſ. 

Sketura, és, f. der Ramm de8 Pferdes (Bb.). 


Bgl. indeß Keséra, 
Skeideti, 1%), davon. . 
Paskeidéjimas, 0, ene Flechte ‘auf 
ber Gand. (RK. 335 MN. 425 Dk ). 


Skiau..., fo anfangende ndge Wore f. u. Skaa.. 
Shade, és, S. ber wi ld . 
Bhydag, o, m. daff., + 

Shydéle, és, F. Dim. daff. 

Skydélis, io, m. Dim. daff. , 

Skydotas, a, mit einem Schilde verſehen. 

chee o, mw. ein SHilomader 
{ 

Skydneegios i 10,m8., ein C ot d traͤger (Syy. 

Skydu, kydau ſ. u. 8 

Skyle, Shyle f u. siete 

Skiandig,, dajo, m m. .ein mit Fleiſch gefilter 

und geraucherter SOR einemagen, 

Wurſtmagen. Bgl. Wedarag, 

Skilam skilsu, akilti, f. u. Skeid. 

Skillu, skiiteu, : skilsu, skit, Feuer atte 
ſchiagen. 

Skiltuwaa, o, m. der Senertape 

Skiltuwe, és, F. baff. 

_skituwnyosia, Os. F. bab ganze e ener 
geug, das Behoͤltniß für Stahl, Stein, 
Zunder u. ſ. w. 

iskillu, Feuer anfdlagen. 

lenekillu, daſſ. 

Skitte SLé Skillus , Skilstis, Skiltia, ſ. a. 
Hie. 
Skyttia, amie 5 8 eine Heine ‘Danae bom 
 Beiftohi (B 
—— Magen des Menſchen. 
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| Bhitwélis, to, m. Oſm. dafſ. Bwirblio 
| ghilwétis, Tormentill, Rothrourg, Tor- 
meéentiiia erecta. 
Skilwinuis, e, ben Magen betreffend. 
' Priskiiwtja, ijau,e ien, iti, den Magen 
' _ fiberfaden, gublet effen. 
Skindelis, lo, m. cine Dad f{dhindel. 
Skindelus, aus, m. daff. 
Skindutis, io, m. daft. 
Skindelinnis, e, mit Schindeln gebedt. 
: Pkindeminkas, o, m. ein SHindeldeder. 
Skinkis, io, m. der dritte Aufguß auf das 
Biermaly, Rowent genannt. Voi. Rheſa 
au Donal: S. 148. 
Skint, skynau, skisu, skinti und skiti, 
‘ pfliden, bredhen, z. B. Stumen, Bee⸗ 
ren; Frilchte pom Vaum; einen Wald 
roden 
Skinimas, o. m. das Pfliden u. ſ. w.; 
ein neugewonnener Weer an ber Steile 
ieines ausgerodeten Waldes. 
“Yesekina, auéroden. 
Nuskinu, abpflücken, abbrethen, bom 
Baumez einen Baum entblaͤttern. 
Nuelskinu, fic, fir ſich ewas abpftuͤcken. 
Paskinvu, abpfluͤcken. 
Pasiskinu, ſich etwad abpflücken, z. B, 
Blumen gum Kranze. 
Priskinu, bollpfiiden. 
Prisiskina, fid) volipfliden é B. den 


Susiskion , ſich etivas sfemmenp}itt. 


Skipka, 6s, f. baé Fever (9 Bb. Qu.). 
Skirpste, és, f. glatter Begedorn, Sule 
berholz, —8 fremguls (Brsmnis). 
Skirpetis, kus, m. die 

/  syi¢ation (Rh. M. gan 

Skirpstas, 0, m die iefbeere, Get. 
fenfirfdhe, Lonicera xylosteam (On). 

Skicpetangle , és, f. die Bodsbeere 
( 

Bhirpstanglis, io, m. Sproe wots (RR. . 

Skiradtre, ie, m. Nord weſt Ae.) 

Skirt, skyrau, skirsu, ekirti, - Felden, 
abſondern; unterfcheiden, ty ah (en. 

Skirtas, a, ubgefonderts verfthieden. Skir- 
tas moksias, sékhivta ‘wera, cine Secte. 

- Fai ne wen's yre, ti‘ekirta, pas iff 
widht emerlei, bad if verſchieden. Neski- 
riames, a, unzertrennlich. 

Skirts, shirtie, fid) ſcheiden, don cite 
‘amber geen; fid abfonbern, nt 
ko, von etwas; fid) ſcheiden, don Ehe⸗ 
ienten. ‘Nesiskired fich niche: fchetoen. 

Skyrimas, o, m. dle Sheidung. 

rimétis, io, m. Dim: daft. 4. B. das 


"gk ie i ro) mt der Unterſchled, ‘bie Vers 
chiede nheit. 
Skyrus, aus, m, daſſ. Suite. Skyrdmi 
‘~ ‘gap Bleyrumie, abgefondert, befonderd; 
Infonderheit, eingein. Kékwén's sky- 
1 peel, Sever fir ſich, Yeder singein. 
Skyras, a, befonderé, unterfdieben. 
nekyri, Wo. hfeaderhett; befonvers, | - 


Rothonudye, Pagus | 


‘abgefowbert. Skyra pad€ti, abſon⸗ 
dern, aus einander legen. 
-Skyréjas, o, m. cin Wahler. 
Skirtojis, 0, m. daſſ. 
_ Bkirtinay,: Roo. ‘gum abfondern, zum thei⸗ 


phircteu, kemiau styst; styti, ansfdei- 
ben, auélefcn. 

Skirstaua, stytia, {id trennen, von ein- 
ander ,gettleben fperten, im Stade am 
berfrat ern. b. d. Haaren⸗ Nesiekirety- 

tie, fid) nist trennen. = * 

Skiratummas, 0, 9% ber Unterfdied; 
bie Spaltung. > - 

- Bkirtummae, o, m. det Un terſchied; bie 
Sheide, die Grenze. Te uppéle 
ont daro, der ‘Wad: macht die 

renge 

Skiretinétie; ie, m. etre Conte, Zan 
cette (Bd.). 

' Skyrkéiis, ie, m. 

: Skirtkélie, io, m. der Scheideweg. 

Skiratkélis, io, m. 

Apskird, abfonberh, ausſhteßen. 

Apokiréjas, 0, ‘#. ein Tagwamet (Bp ). 

Atekira, ſchelden, treneen, abdfokbern; 
ausſchließen, verbannen: in den 
Warn thin. Nad dalyko atshirci, ent: 
erben.  Atskictas, 4, ‘abgefon bert, ge⸗ 
ſchieden; audgeſchloſſen. Acokiriamas 
nu ko, unterfdieden vor treat. ~ 

Atekyrimas, 0, m. die Sdhetbung 
Trennung, Abſonderung, Ausſchlie⸗ 
ßung, der Bann. 

Atskyris, io, m. der Unter fGies..: - 

Atskyray, Gbb. abgefondert, on: einem 

beſondern Orte. 


. Atolictawis wardes, cin Nomen, bas ti 


nen eingetnen Gegenſtand beselthhet, 
Gegenfay des Collectivume. . 
Ataishivu, fich ſheiden; fim trennen, 
fia: abfondern; Ubfated nehmen. 
Atsislcyrimus, o, m. die Trennung, bas 
Seiden; der RHfdicd; die S fdhel- 


den 
-‘leeekica , ausſcheiden, ansfondern; 
a, ante erw ählen. lexekirtas, 
* auberwaͤhit; uegeſchloſſen, oabgenom: 


lesekirstau baff. Ne iszské 
“niet geſondert, durch einander semen 
lexokiretinas, o,m. die Ausf onberung, 
Auswahl. 
Isgskirstinay , Adv. abgeſo adert, 
-trennt,-etngelm © =. « 
Issiskira, ſich etwas auswählen. 
Issiekyrimas, . 0, M m. Hie ¢ Wahe. 
Paskiru, trennen, einen Unterſchieb mas 
' gens etwas anordnen, beftimmen, 
Enem ehvad guthelten, zu eignen; 
teftamentarifd) Bermadeu. Pasiirtas 
-dalykas, ber: befhtebrne Theil. ‘ Paskir- 
tas métas, ber. Termin. 
' Paskyrimas, 6, a bie ‘Beptmmung, 
Pezorduung; ble Satectiong, dad 
» Mermadin.. 6 oo as. 


ge⸗ 
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-Paaiskitu, fid trenwen, wk ke,’ bon 
Yemand, ſich mit ihm auseinander fesen. 
Pasiskyriimas, 6, m. die —— 
Pérekiro, von einander ſideg bards 
theifen, fpatten; etn Verhältniß 
‘abbredens cinen Streit entteheioene 
bardhauen, einen —* durch den Wald. 
Pussaa perskirti, in zwei Theile ſpalten. 
Porskyrimds; o, m. die Scheidung. 


Spältung; Eheſcheidung; der Ab⸗ dafſ. 
Skubde, i, geſchwinde, eilend, eilfertig; 


ſchnitt, das Kapitel im Buche. 

Perskyr&jas, o, m. tin Schledsſmann. 

Perskirkte, ée, 7. bie Thetlungslinte, 
bas Unterſcheidungszeichen. 

Persiskira, ſich treunen, ſich abſon⸗ 
dern, fid) fpatten. 

Persiskyrimas , o, m. die Trennung, 
Spattung. 

Praskire, vue banen, einen Weg durd) 
den Wald (Sz.). 

Priskiru. suordnen, zuweiſen, antoels 
at Ny teſtamentariſch bermaden, 

*Prisiskira, ſich hinzugeſellen. 

Suskyrumt, Udv. abgeſondert, uns 
teridieden. 

Skirwinu, inae, isu, inti, triechen, von 
der Am 

Skystas, Skystu, f u. Skédu. 

Skystae, a, rein, flar, hell, bon reitg- 
wag) Segenfak gu -Tirsztas (Ragnit, 
u 


Skaistas, a, hell. klar, ghinjents bon |. 


Menken, geebrt, berdhmt ; 
Skaistus, 1, daſſ. 
Shsieczey, Ke. blant. 
Skaistay, Udo. daff. 
Shaisexaveas, 4, Super. in der nrede, 
Geehrteſter. 
Skaistammas, o, m. Klarheit, Glanz. 
BSkaltyvo, te, f. daff 


Skatetu, dtéjau, — B stẽti, gldngen, | 


hetl fetn. 
Skaistu, scztau, st, ati, daſſ. 


1, inas, feu, inti, blant, glän⸗ 


zend, klar maden; klären, läutern. 
—E— — — intis, {td laͤntern glänzen. 


Skaietwarys, io, m. Meffing, Gloden: | 


‘dad FKkrobitas, bef Gs. Skarubas. (ei 


Ragnit ungebraͤuchlich) 
Shoter'e és, yen —X el Laben, 


man * Bt Regentwetter WMer ben 
— banat aud) ba’ Laken, m dem 
Frauen die fleinen Kinder anfsbem, Rit. 
fen tragen -(Stagnit). 

Skoterta, 6s, f. daſſ. 

Skotertis, és, f. daff. 

Skotertéle, és, F. im. d 


flet§tg, behende zur Urbeit. 
Skobrus, i, baff. 
Skubjey, Adv. Aas fgnett. 


Bubrey, Wdv. d 

Skubjaus, Moo. ge{pipinde. 

Skubjauses, 3,’ d iGnelifte. Skub- 
jausay, Wdb. am — * 

Skubinas, a, ſchnell, flint. Skubino- 


mis braukti, elfen, dahin fliegen (Sz.). 
Skubrinnis, e, daff, 3. B. ant darbo, 


gur Arbeit. 

Bkubottis, e, fribreif, von ‘€rbdfen, 
Sartoffein. 

Skubybe, és, f. bad Etfen, die Eile; 
bie Emfigteit, der Fieiß. skabybe 


Waryti, ſich fouten. 
Skabrybe, és, f. baff. 


| Skubyste, és, f. daſſ. ~ 


Skubryste, és, f. baff. 
Skubammas, o, m. daff. 


‘Skubrammas, o, m. ba ſ. 


Skubinu, inau, isu, inti, eine Gade be⸗ 
ellen; Fleiß verwenden auf’ endaß. 
Skubiwts, intis, eilen, ſich beeittn, 
fid) fputen. Besickubinant, Besitsku- 
hindam’s, ciligft, in der Geſchwindigken 
Nesiskobik taip labay, eile dod incht 
fo! (irontfd). 

Skubinnimas, o, m. Eile, Eilfertigkeit. 

Atekabina, herbel etlen. 

Atsiskubinu, daff., wohl ridtiger. 

Issiskubinu, davon eiten. 

Paskubina, etidas becilen, Sefdlewni- 
gen, fordern. 

Paekubinnimas, 0, m. efsleantgnng, 

Pasigkubinu, cilen, fid fordern. Pér 


gut, Bronze. mérg pasiskubinti, ſich uͤbereilen. 


“eo e,. bon Meffing, von| Priskubinu, untretben, anſtachein gu 
- Bronze. etwas. 
Battaskaistis, e, werßhlaͤnzend, bells | Skudainus, i, ſchlecht bewachſen, eat be⸗ 
gtanzend. ſtanden, bon einem Watde (Prd). 
Porskaistn, flat werden, ſich läutern. |} Skudiau, Praskude, f. u. Skeudus. 
“Perohaietinu , darchläntern, gtiindiid) | Skadrus, i, ſcharf, rauh Sz.). . 
Skuja, 6s, f. bei Ragnit der Wanzapf en, 
Sky wis "wie. m. tin Telter (VDemeh. der Tanns ‘oder Fidtenapfel, her 
Wahrideintidy Germ. von Scheibe. 


Prudtfoiben der Tanne, Fidte und bergl.s 
BSkiwytas, e, m. ein Fetzen (Ragni). bet Gitge, Skaitgirren, Mehllaufen die 
Skola, Skollju, Skolingae, f..u. Skeld. 


u. Tannnadel, Bistennavel Sql. Kan- 
Skomas, °, m. ber Sinn bes Gefdmads korézis. 
 ¢Qiem.). Skuje, és, f. daff. 
Skomia, os, f. der Tiſch (S}.). kas, 0, m. cit Bost, ber gemeine 
Skonbju, i, ju. Skanus. - Qernbeifer, Loxia co¢oothraustes 
Skorbin.t jeu, is isi, the mitt Kraft-|  (Lauroggen). 
inehl ftarten. "wergh: auch ‘Skumba, bjau, beu, bti, gewoͤhnlich 
—V Shorbylag 0, M.. Rafe cht Suskumbu, fertig werden, verrich⸗ 


s2p 


. ten. Neguskembti, nicht fedig werden |. Skupammas, p, y. Sargheit, Spore 
Sno famtett 


Skunda, Praskundo, ſ. u, Skaudus. .. - 
Skanda, Os, f. ble geridtlide Rlage, die 
Untlage ; 
Skundas, o, m. baff. . —_ 
Skondziu, skundziau, skysu, skusti, ge- 
ridjtlid) tlagen. Skusdamaa, fagetyelfe. 
Skundzits, skystis, flagen, 


_, Ant manés ne gal skustie, Uber mid 
~ Yahn er fic) nidt betlagen., Galwa,Wid- 
dureis, Pilwd skundzias, er -flagt aber 
Schmerzen am Ropfe, im Unterleibe u.firv. 
Skundimaa, o, m. bas Klagen, die Uns 
ffage. | . . 
-Skundzia, ds,m. der Kläger, Untldger. 
Skundze, és, m. dajf, . 
Skundéjas, O, mM. da f. 7 
, Skundéja, ds, f. die Ridgerin 
Skystojis, o, m. ber Klager. 
Skuzba, 6s, f. die Klage. 
Skundininkas, o, m. Einer, ber off Hagt, 
ein Broceffer. 
Skandininke, és, f. daff. ; 
Apskundziu, 1) anflagen, verklagen, 
belangen. 2) etwas betlagen, bewei⸗ 
nen. Apskustas, a, ein Gerflagter. Pré 
sudzids apskysti, eine Gade anhdngig 
maden. Prowo)’ apskysti, daff. Ant 
smercsio, Pri galwés apskysti,, auf 
Zod und Leben anflagen. Gymie ap- 
skumdzia, es ift offenbas, dad Geſicht 
madt den AUntldger. 
Apskundimas, a, m. bie Anklage. 
Apskundéjaa, 0, m ber Rlager, 
. Apskustajis, 0, m. daff. . 
, Apskundeja, 6s, f. die Rlagerin. 


Apeiskundziu, fid) felbft ant{agen,| 
}Skuska, ds, 


ſeine Suͤnden betennen, Aséjan ap- 


siskysti pas jus, Kuninge, ich fomme. 


bie Enthindyng..meiner Brau .anmeiden, 
Herr Pfarrer. a F 
Apsiskuodimas, o, m. Selbftantiage, Sin- 
benbefenntnif. : 
., Naskunda, és, F. Mitleid, Dedauern. 


leid erweifen. ; 
;Nasiskundsiu, ſich beftlagen, - 
Paskundziu, Hagen. ea 
Paskondimas, o, m. die Ainge. - 
Paskundina, inau, ist, inti, verurthets 
fen, berdommen (G3). ° 
Paskundinpimas, 0, m. 


+ VUNG J 
Pasishaudaia, fic) betlagen bet Jemanbd, 
, , mo. Dat. 3. B. Pasiskysu céweélul, 
; _ idy werde es dem Vater fiagen. 

_ ,Pasiskundimas, 0, m. die Rlage. 
skane, és, f. die Scheune. 


Skingalis,io,m. der Raum, den. zwei Vler⸗ 


, - fel (Bertainei) ig dex. Scheune bilden 
(Ragnit 


nau, tnapp. mote 
. Skupds, i, daft. Tee te tb py ot pete 


fid) be⸗ 
flagen dber etwas, dé ko und ant ko. 


bie Berurthel»} - 
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or énffeme, 


; Skupiju, ijau, ion, iti, fperen. 

, Skuplus, ijaus, ius, itis, daſſ. 

. Skupijimas, o, m. bab Sparen - 

Skupoju, ojeu, osu, oti, fparen, zu 

Rathe haiten. leemintipgay skupoti, 

bernunftig haushalten. ; 

Skupju,. péjau, -péau, péti, geigen, an 

fidy haiten, M 

Skupegoju, djev, ôsu. éti, ſich kaͤtglich 

behelfen müſſen, in Armuth leben. 

Nuskupiju, beſparren, beknappen. 

Skura, 69, f. das Fell, die abgezogene, aber 
nod) ungegerbte Haut der Rinder, Pferde, 
Sdweine. Vol. Kallis. Bei Memel 

_ wird Skura aud von der Haut lebender 
Thiere, felbft bon der Haunt! des Menfchen 

ebraucht; das fenft dafuͤr gebraudlide 
da iſt dort nicht im Gebrauch. 

Skuréle, 63, F. Dim. daſſ. 

Skurélia, io, m. daff. . a 

Skurikke, és, f. Daff., 3. B. auch von 

. , dew fogenannten Schwaͤmmen im Mande 
fleiner Kinder (Lautiſchken). 

Skurinnis, e, ledern, von Fell oder Qe 
ber bereitet. Skurinne skryne, ein le 
berner Soffer... 

Skurd.,., dabou 

. Nuskurdea,. gi, in Badsthan ver küm⸗ 
mert (Ragnit). 

. Nuskardélie, e, daſſ. 

Skorra (2), ſcheint verwandt mit Skara; 

aber Le 

Nuskurres, usi, geriumpt, abger iffen 
in Kleidern (Raguit). 

Nuakurrélie, e, o. F. cin gerlumpter Menſch 


(ebenbd ). 
Suskurree, nei, zexlumpt (ebend.). 

. th Taſchentuch, Wifd- 
tu d) (KR. M. fu.) Val. Kuska. 
Skissu, skisti, Skuste u. a. ſ. u. Skuttu. 

Skusu, skysti, f, u. Skunda. 
Skusu, skueti ſ. Skuede unter Skaudus. 
Skuina, 6s, F. f. d. 


‘Skattu, skuttau, skussu, akusti, ſchaben. 
, Nuskuadziu, Ginen. beftiagen, ihm Mit⸗ : 


. ,den Bart fcheeren mit dem RMaflermeffer 
(vgl.: Kerpu), Fiſche abſchuppen. Ne- 
skustas, a, ungefdoren. 

Skuttimas, o,-m. das Schaben u f. wv. 

Skuttiau, aéjau, nésu, néti, ſchaben. 

Skutta, és, F. eine abgeſchabte, abgefdos 

. ¥ene Stelle, fommt.-nur in einigen Bhra- 
fen bor, 3. B. } skuttg sudege, er ift 
bié auf den Grund abgebrannt. 4 skutee 
sugaiszint mésig, eine Stadt -bi8 anf 
ben Grund gerftdxen. . 

Skutwa, 68, m. f. cin Rabilopf, em 
fabifopfiger Menſch. 

- Skuse, ¢s, a J. daſſ. 

Skattyklis, io, m. ein Scheermeſſer 


(Gg.). 
Skuttyklinnis, e, was gums Scheeren 


geh rt. o- ‘. 8 — e 
37 inau, isn, intl, ſchaben 
¢” oN, at 


* 6 5 
° 
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Bersdeltuttia, este, 
Harnakuesie)s ef Nn Bdceemeliee 
Apskattu, beſchaben, beſcheeren. 
Apexutæinu, ẽti, baff. 
Apskuttos, 0, fA pi. bad Abſchabſel, bie 
. . Mbgange vom Gdeeren. 
Naskuttne abfdaben, abfdeeren, Fiſche 
- obfdpppen. _ oe droslia nuskusth 
abhobels. - 
Nuskuttimas, o, m. das Abſchaben; bas 
AUAbgeſlchabte. 
Nuskuttos, 0, F. pl. dab Mbfdadfet,. die 
Abgäange. 
Nunais —* ich rafiren laffens. - 
—— 
b 


Buͤchſe in @cpait eines glafeé gum 
Trinfen, gum AufSeroahren ves , 
Prefers u. bergl. (Ragnit) 

’ g@ientulldte, ‘es, f. Dim. daſſ.— 


Skusba, 6s, ff f. wu. Skunda. 
Skuzbexdalis, ie, m. cine hnzenett, Bo⸗ 
bift, Bovista, die, wenn man darauf 
. fritt, in Staub rfilegt; gud) nennt wan 
fo bie kurzen lachstheile, we in den 
Hehe ingen bisiben, bie Ktuntern. 
. Shusbesalis, io, m.: baff. (Raguit). , 
. Skeandbprdalis, io a. daſſ. 
Skazdina, inti, ſ. u. Sketta. - 


Skiandau, dsiaw, dysu,, dyti, ſchweben, 


ſchwanken. 
Able nqziu. akiendaiau,/ sklesu, ekiesti, 
f leabern, ſchwieren, oom Schlitten. 
anda, 4s, F. ein: Ort, an bem ber 
SHlitten leicht ſchleudert. 
Paskiandse, i, Adv dzey, fotef, ſchruͤge, 
fo daß der Schlitien ſchlen 
Shisidau, dsiau, dyau, —* Veſtreten, 
anqébreiten. 
Skliaidinu, insu, igu, ints, baff. 
Skisidziu (Shietdsiu),skisidsiau,skiaisu, 
skiaisti, daff. Keip powusie sklai- 
des, wie ein Blau fid) ſpretzend. 
Skiaidds, i, gerftrent. 
Atekiaidzi, aw fbi attern. 
lasoktaidau,. jerftreuen, bon einander 
- %. bie Schaafe; ausgreiten, 


Iexektuidziu, baff. 
Isæskloaidinu, ba ff. ; 
Iesisklaidinu, {id zerſtreuen, von ein 
ander geben. - 
Peoreiten Waſche auf der Bleiche aus⸗ 
preit 
Sklaidsa, Skiaidaiu, Uisklaids, f: u. :Sktid. 
Sktaidus, Nisklaidus, f. u. Skiydu. 
Skleoxis, io, mn. bie. Eg gigelde. 
Skiédziu, skiddziau, skiésu, ektésti, an⸗ 
dere Augprache fit Skieidzid, Skisidyiu. 
Skliempju, 
ober biſhneiden, poltren = - 
‘Nusklempju ; ‘glatt abſchneiden, 7 B. 


den Tuchroci, oer unten faferig. geworden | . 


iſt/ varch Veichne iden wieder giatt machen. 
Skiendziu, sklesti, ſ. % Sklandas. 


Meffelmann, Litt. Ler. 


mm. (and derPlamelt t/ Sklenyesis; | be 


7 Skid, tine Wurzel, 
. pl. dab Abfdadfei, die}. 


‘akiyan, 


u, psu, pti, glatt dehauen- 


F. ein Triakglas, tar 
Q’eu. som Goin Skienisa: - 
Skienyore, te, f. ews 

Skiépas, o, m. cin Gewoͤlbe. 

Skiepiexkas, a, Udo. ay,. gemsibt, 
“Akleepe Tjek, pes pti, twat 

’ pjau, ped, > BD en. ™ 
ie ijau. 8 ty daff. 
Tazsklépju, auswoͤlben. 

‘ Isasktépiju, bafh. 

Skieidsiu, —A— skieisu , skleisti, 
haͤuftg vortommende aneſoreche "fie Skiai- 
dziu, f. u. Sklaidéu. . 

aus welcher theiid mit 

‘s¢lagefdbebenem’ Rafat, theus mit Htife 
bon Miriddhi folgende Worte eb {det 
werden: 

Sklindas, o, m. cin Riegel. 

Usskiaiden, 32 dysu, ay ti, eerries 
geln, cinen Riegel dorfdieben. 

2* ekia dzian, okiaten, skiaisti, 

a 

Udektaida, 66, f. ein Riegel. 
‘get. Skiystu, . skiydeu, skiysu, 


sklysti, fliegen. 
Gkiiadinee, a, dv. ay, G18 sum Mande, 
te gum um Leberfitefer geFadt, von - afer: 
* rint: —— Skliddinay und Skiid- 
dinus pripitd, bis gum Ranbde 
- Whekinidus, i, Adv. dsey, abhaängig, 
ae to ge fo daß bas Baffer Hera 
pom B 


Sklindas, 0, m. —* u. —ãA 
Slilypas, o, m. cin Lappen, em Flick. Pur. 
Skiypai, die Stade Seng; welde nad 
dem Zuſchneiden orig. b — 
75 ein une Seder nb. Dire 
woe néra ney’ s aie it my nicht 
em Etudchen Saͤeland. i rot 
Skliypélis, 10, we. of, baff. 
- Sklypéju, djau, dsu, dti 
‘flattern wie ein lofes eile. 
ski ysta, skiysu, sklyti, f. Sktydu 
Skivtta, de, f. ein breites Zimmerbell bie 
Barte genannt. 
Skluttas, o, m. daſſ. 
Skiuctéle, és, F. Dim. baff. 
_Bkiuttélis; io, m. daſſ. 
Skramblys, io, m. der Magen (Bbd.). Bol. 
—* Skremblys und Skrandis, 
Skranda, 6s, f. ein alter abee chabter Belg. 
Skrandéle, és, f. Dim. daſſ. 
Skrandgalys, io, m. .(aud) Skrangalys), 
ein Pelzflick, ein Sti bom tud). 
Sktandis, dziu, m. der Magen (Memel). 
Skrangalys fiir Skrandgalys, ſ. u. Skrandg. 
Skraidau, éytt, ſ. u. Skri 
Skraiste, és, F., getv. Skreiste, f. d. 
Skraudug, i, rath, -brddig (S,.). ' 
Skrauda, skrausti, rauh werden (Sz.). 
Skrebas, @,. m., ‘get. im Blur. Skrebsi, 
bie frempe am Out (Ragnit). 
Bkrebe, és, f., Plur. Skrebes , baff. 
(Ragnit). . - 
Skribele, es, f “eae 


im Binde 


488. 


. MUntihieies,: 5ja,' cA pl. dhe Rrenvpe, Sct). :Sacdirente, ast. wer den. 


Ragnit noch gebruͤuchlicher als Haw eins 
fadye Skrebai, Skrebes, 
‘Atskreba, 6s, * eal (R. M.). i? 
Atshrebai, 0, m. pi. daff. (BD). 4 
Atskrebinne, és, i. bet Gus «R. My: 


Skrébju, bjau, bsu,. ba, troden fein ever |- 


werden, gu B. bom Wege, wenn es “gee 
froren at. 
__Peskrebin®. inau, ieu, inti, troéen mas 
‘yon. Paskrébina, tmper{. es mod 
-1e Modan, d. 6.08 friert, friffelt. .* Staltis 
paskrébina, baff. - 
Phrebp, bajau, bésa, béti, raffetn,: tub 
tenn, frabbeiau, zappeln. 
4 | akrohe heaswiiGy', ber Hahn zappelt in 
drbe 
Skrécziu, skrégti f. u. Sleritee. 
Skrédsiu, Skradedoju ſ. u. Skvridu.:- 
Skréju, skrGjeu, skrégn, ekréti, rund eins 
{Gucide noder rigen; ſich in ple Rurde 
drehen, tanaen. Wainikka skréa, im 
SKreife tanzen. Salajos skréje, der Schut- 
ten ſchlendert ( Tuſit) Cel. Shréesia 
unter Skritte. 
ae skrétie, ie brebea, tangen. 
. Bglajos shréjes, ber ESqhütnen ſchleudert 
Waquith 
 Apskreju, in bie Runbe treiben, here 
pintreiben; abzirkeln; rings wimg ee 
_, bens -beftimm én,. befiniren,- begren:| . 
gene Apskréjamaa, a, as fich leleht 
beftimmen, begremyen laͤßt. 
ee ®, die- Begrengung, 
Deflnitlon. 
Nuskréja, abzirkeln. 


Shrélas, 0, #. ‘tin Flederwitc bon ben}. 


.Schwungfebdern der Bans. (Bs.). - 
Skremblys, 10, m. tin .Bitiner bidictbiger Ser! 
(Ragnit). Wal. Akrambiys. : nr? 

Sireatu, |. Skré hb. 

Skrenu, Skefintmas, bel Sz. fit Skréju. 

Skréplet und-.Skrdplei, if, m. pi. Mase 
ig Sdurf, Gdieim im Oalfe. - 
Skréples, Sképles, id,:f. pd daff. 
Skréplotas, a, fdteimig, oerfaietmt. 
Skrépidju, éjan, éen, bu, Schleim aus⸗ 


werfen. Puleja — 22 — Miter ‘ange Skrinde 
- |Skryne, és, f. eln Schrein, a. Kaſten, 


werfen. 
—— Anav, 99%, énti, baff. 
:|Puisheépadop, bolif{pelen. .. - 
Saskrépiéne, deff. 
Rkrape. nim, gan, pti, fadte, leife reden 
“( 


skriee, —R u. Skréju, skride uae 
6 vitte, 
Skrdt, pabon Tr rit enigeſchobenen Naſal in 


§ 
Skrent, ekréten, ‘skrésn, skréati, bart 
( werden, vem Brodie, wenn. 6 alt oder 
as gu Part gebaden iſt⸗ debaleichen vom Stuhl⸗ 


pe Aart werden ‘and ‘babel 400 
antrodnen. Priskrétas . 


Inhalt range drat 4ft. . .+ 13 


re 
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1 a 


Gaidys} : 


betzka, | - 
. eine, Zonse, an weiche der hauigewordene 


Mabkedtesi 
dima, cin ‘hattgemorbdenes, bertrognetet 
Brodt. 


Skreiste, és, f. cia Mantel; stot auch der 
Tala der Geiftiihem 
Apsiskreistu, atau, om, sti, ‘bes Mantel 
umncthmen. 
Shribiele, és, f. ber Gut, f iM. Skrebas, 
Skrybéle, és, m, cin Sqreiber, Wm £8: 


ſchreiber. 
Skrybéléne, és, f. bes Sqreibers Frau. 
, Bkrybdétijo, ‘63, . dle Schreiber ei. 


Medskrybéle, és, m . ber Forſtſchreiber. 
Skrid;'cine, wie eh fhe tat, mit Skritt, Sleritte 
, tite Wurzel in der Bedentung -ded 
Rreifens, Herumgehent, wovon 
: Skridiavis, ia, m. die KRatefdekbe; bas 
Rad ain Shpern, ted Serheffen. 
Skridinne, éa, f.’ bie field cibe. 
Skridulle, és, f. bas ®erbei 
Skraideu, dziau, By, dyt, im Reeife 
umbertreibens cin Pferd tummels 
Akys utd Akinis. skraidyes, ote Gu 
: gen: umbertoerfen. . 
, Sitaddinge, ejeu,: fu, ei, tin Pferd 
vf —ã— kb de (3 
mache: rand. R 
sulin cor ad Skrinda, skridau, ckeiesu, 
skristi, fliegen, 33 laufen. G) 


Skridimes, Q, Mi. baa Fi 
—XX fide 


Skrindds, i, jitte ee ’ 
Aao eeu, “ei, filegen, ſchwe⸗ 


tig, bergd ng! 
, Shvidi $s . 
» strédzian, skréee, skresti, 
5 “Sem Sse, Sti, balk (Od 
26jU, jaw, bse, ti, daff. € 
Skr€dzdjimas, 9, m. das Fliegen. 
Ateakoindu, her fliegen, a en fom 
Atekridimas, 0, m. dad Oerfliegen. 
Iekrinda, fiseinfliegem. 
.. lapetrindy, berausfiieger. 
‘Naskrieda, wegfliegen. 
Praskrinda, bor@berflicges:. - 
Ugskrinda, hinauffltegen- 
Skrija, 6s, F. dex Fi dibenabtel, her Fich⸗ 
teagapten (@. M.). Bob aia. 
minds ſ. i. Sigrid. . ev 2nd krida. 


eine ade. 

Skrynia, 6s, f. daff. is ). 

Skryncélis, da, f. daſſ. 
Skrynéle, és, f. Dim. vaths “els Rafts 
hen, the Sha tuiie. 

Skrynuze, és, F. daff. 

Skrysininkas, 0, m. der. Sqre in⸗ 

Skrypichis, . 6s, f. (Jem.) die Beige, Rib 

bel, b. pee. Alirnypce, Skraypios, 


Skrayp . 
shrypko. ‘das f. dalf. (3 


( 
Akripeus, cxie, ma der — (S44 
 Skritte unt” Skryse, éa, .F. 2 48. 


Bhritgaa, Shrytas, o, m, dgff. bef. der 
baie bob Manes, bie Befamumthett 


** 





der Wei gens naan ‘Bing. kektes, 
bie Hebgame. i see 


— 


— Adb. daſſ. 


MAuituix. BLxrytia. Ge, f. daff. 
Skrittas, i, treiérunbd. 


‘Bkeitalye, 10,-m. Det Rreis; eine Rei b- 


ſcheibe; dhe Rutiefdcibes bab. Drehs 
cifen. der Dreahser; der Zirkel, das 
Inſtrument (RM. M.). Skriculys zais- 
Hopis,. ber 

Skrécziu, skrécziau, skrieu, skrésti, 
drehen, im reife herumbrepen. 

Skréstawas, 0, 
ftrument. 


Apskrittas, o,,m. der Kreis (Sa.). 


» 4, tamed, freiérand. Bgl. 
Apwalia. ' 


Apskrittas, .,. paff. (S.). 


Apskriczey, Adv. rund; rings peram. 


agskricaey Sigas, langlid) rund. 

Apskrittay dary- 
ci, einen Reels -belchreiben, rund meaden 
abrunben. 

Apskvittay, Who. rings um, rings herum. 

Apskrittokas, a, rund lich, beinahe rund. 

Apskrittummas, oO, m. ber Umireié, bie 
Runde. Zéméa ober Sweto apskrit- 
tummeaa, ber Erbfacit. 

Apsksittimas, 0, m daſſ. mud das Ras 
pital einer Sink. - 

Apakrittioga und ‘Apekrittinnis, i io, m. 
baff. Akés apskritiiaya, ber Mugaps 
fel. Z'éméo aphkritinys, der Grdtreis. 


“Apskrittine, és, f. daff. 


Apskrittinu, ivan, en, ‘ati, abrunbden. 

Neapskrittawi wardai, unbeftimmte Pro⸗ 
Romine. . 

Apskrécziu, umringen, umgebens bes 
grengen, vefiniren, 

Apekréatipas, a, woe fidy leicht beftimmen, 
begrengen JGft. 

Agsréswawes, a, m. ber. Jirkel. 


Nagkréczia, abratben. Nuskréetas, a, 


Aund, abgerundet. 


‘gkrobim, ijaw, isu, iti, Wafde mit Keaft- 


mehl farten. gl. Sherbiju. 
Skrobilas, Skrobylas, o, m. Stärke, 
RKrafsmeht.. 


Skrobdjus, ape, wm. die Hagebude, Weiß⸗ 


bude, Carpinus hbetulus. 


--Skreplas, 0, m. daff. Gz.). 


Skrebidiis, AD, wt, 

Skrobianis, io, m. Dim. bali. 

kroblingis, -e, pon Weißbuchenholz gee 
madt. 


Skgedlacéiie, to, m 


- Shrobiyne, de, Jf. ein Hagebudenwald; 


aud haufig bertommesder Dorfname. 
Skroblynas, o, m baff. Blur. Shro- 
Bly adi, ams. 


Skrédiju, ijqu, “a aci. ſchnitzen, falzen. 


Sheddsiu, ekrddeaeu, skrdeu, skrésti, 


ſchnitzen, falzen, aubbauen, viſche 


1 FQiBer Bkrédzie men szirdi, es 
ſchmerzt, bekummert, mith, 

— —* Sehmerz. Ree em⸗ 
pfinden, 

— a verb ausfalzen. 


+ ber Birkel, bas In⸗ 
-Skrésmweélie, jay m Dim. daſſ. | 


Skwernas,. o, m. ein 


Siabneju, 


— daſſ. Azaukextue ise 
_, Skrésti, hoigerne Qoffed fehnigen. Z’a- 
wy? issekcdetd, Fiſche audnehmen. 

—Jeuckrodijimas, o,m. das Aubſcnaͤtzen. 

lezekréetojis, 0, m. der Sd als er. 


Skréstas, o, m. die Bade, Wange, .. 


Bkréatia, ‘ezi0, m. daff. 
Ak rostélis, jo, a, Dim. daff. 


Skrundsinis, istis, jammern, weinen, 


tlagen (S3.). Bicllelaht Dust. file 


Skundzinas, ſ. Skunda, 


Skhregde, és, f. dic Ameife Gen: ). 


Skrugdéle, és, f. daff. eigentlid) Dim., 
in Be. aber ohne Diminutivbedentung we 
brandt. Bgl. Utte und Urtéle 

Skruzdynas, o, m. cla Ameiſenhaufen. 

Skrusdelyaas, 0, m. daſſ. 

Skruzdelinnis, e, Umeifen betreffend. 

Skrusdelingaa, a, voller Umeifes. 


,| Skwatmae, @ .m. die Qithtform, Rebesform 


bon Skwarmas, f. d 


Skwarbau,. Skwarbiju f Skwerbju. 
Skwarmas, 0, m 


aoe — 
was gegofien wird, osm, 
hdufiger al§ Skwalmas. (Inſe) 


Skwerbju, bjau, bau, bti, durchlöcharn, 


burdftedhen mit duem Mefer oder 
Bfrteni Eniht mit dem Bobrer). 
skwerhté skwerbja, dd Gone ſticht 
wie mit Radein. 

Skwarbau, bjau, pysu, byti, daff 

Skwarbiju, ijau, isu, iti, daſſ. 

Skwarbinu, imu, ied, inti, daſſ. 

Skwirbinu,j inau, isu, inti, ſtechen, prife 
els 

Skwarhitianis, ip, m. ein Spedtuchen, 
Specfladen, pen ſeinem durchloͤcherten 
Ausſehen fo gen 

tak-werbju, cin nedhew. Kkiesks Jassin- 
seis iskwerb:i, einen Haafen halen. 

lezekwerbju, aushöhlen. 


seek warhiju, daſſ. 


Pérakwarbja buch Shere, burd ſte⸗ 


Perskwarban, Da 


Praskwerbju, daf 

Suskwarban, 4ez t idiu, mut hem Schna⸗ 
bel gerhbaden 

Suskwarbiju, daff. Wisztes areankue 
suskwarbija, die Hühner haben die Rare 


toffeln gerbadt. 

lid Seinetsand, “ber 
Bipfel am Rod, die Gehre am Sembe. 
Tu skwerne, bu Balg! ruft mon einem 
smartigen Ainde gu. 


Skwéroju, été, fix Eheckwisoja, f..8. (Doe 


‘nal? 
Skwetas 0, m. dia BLid, cin Lappen 
Skwirbina, dimty (Br Skwerb np 4). 


rbju. 
ejan, éan, ẽti, i. fa mad werhben, 
erſchlaffen (3'em. 8 Slebied). 
Apsiabnéwn, dali. 


Sladejus, ave, m. => Zladéjua 
— o, m. ber Giephant hes Rel. 


sia ead, Slankioju, ſ. t. Slinkas. 
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Sianka, és, f. tie Sdnepfe. Stadka gir- 
I rinne, die Waldſchnepfe, ree 
die Fe 


ticela. Slanka laukiane , 


ſchnepfe, Seol. major. Gtanka magoji, |: 


bie Haarfdnepfe, 


cot. galtinala. 
Stanke, és, f. daſſ. 


Slanke, és, f., aud) im Plur. Slankes, eine 


Stelle am Fluſſe oder an einem Graben, 
‘an bet bie Erde ober der Sand nad 
~ flint; ein Erbfatt, Triebjand (Ragnit). 
Slankius, aus, m. daſſ. 
Slapau, Staping, Siapus, Slaptas, Sepegias 
f. u ju. 
Sterdau, dziau, dyse, dyti, marmeind 
ant orten (S}.). 
Slatau, cziau, tysu, tyti, nicht daran wol⸗ 
en dh ducken bey "amas, fide) orifden 


( 
Slawokaa, o, m. ein Stovate, ein- Stave. 
 Slawokiszkas, a, Slovatifd, Slavifd). 
Slaudziu, slaudziau, slausa, slausti, Einen 
priden, drängen, beladftigen (Sz.). 
Bol. Sloga unter Siegiv. 
Mlauzia, susian, *85 slaussti, Irie- 
den auf: ber Erbe (Sz.). 
' Stauz@amas, a, triethenb. 
’ Pristauziu, herantrieden. 
Slebizawoju, ojau, osu, oti, budftabiren 


-  {Gg. b. Poln. Byllabizowad). 
Slédnas, a, nidt fteif, mafig geneigt. 
Siédnas stogas, ein fladhe’ Dad. Siéd- 


nas laukas, ein geneigtes, abtragiges 


Feld. Bgl. auch Slennus. 

‘Siednas, i, daff. 

Slégiu, giau, geu, gti, mit Gols 
nen befdtweren, niederdr 
allg. drücken, preſſen. 
Rafe machen Sze nakt’ mane slẽge, 

dieſe Nacht hat mney ber Mp georildt. 

Slégtis, tés, F. und- exio, m m. dle Preffe, 
bie Relter. - 

Slogas, o, m., im Plur. Slogai, die Hoͤl⸗ 


dens aud) 


ger, mit denen ‘ber lads belm Cinttoel- 


cen befdywert wird. 


Sloga, 6s, f. die Beſchwerde, Bedrit- 


tung; Plage, Roth Angft; der Sd nup- 
fer, Ratarrhs bee Hundeftaupe. Men- 
ka stogh, es hat nicht diel anf fid). 
+ -Slozis, i, Sefdwerlid, ſchwierig. 
 Siégoja, ojau, osu, oti, beſchweren. 
Sidginu, inau, isu, inti, befdweren, 
driden, plagen. 
—— o,m . en Plager, Blagee 
ge . 
Blogintoja, és, f. der Wip; ber Maar, 
-- der dle Schlafenden brid. 
Wynelégtis, és, f. die Weinkelter. 
~ Apefégiu, etwas beſchweren, mit Stetnen 
belaften, um es zu preffen. 
"" “ Apsto nu, ben Binds im Baler beſchwe⸗ 
‘ren; Einen drücken, plagen. 
Iszelégiu, guadriden, aus preffen. 
Nuslogion ; nlederdeddtens ‘plagen, 
13s orden. 
_, Paslonino, Seiaften,Se{gigertms plagen 


eo. 
le 


oder Steis 


‘Suri slégti,. 


. - — — Se eT — — — - - 2 
. » 


Peslogiabimad, 4, ms. dit-BefHwerte, 
uflage. 

Prisiégiu, bebriden, betiemmen. Sadks 
prisiégtas, ben‘ emem Aſte ‘betiemmt. 
Présions, ow, F. Bedraͤngniß, Drang 

. Qt 
Suslégiu, snfammenbdriden, preffen; 
erdrid en. - 

Oselégiu, befdweren, belaften, burd 
baraufgelegte Steine, 

Usslogina, daff. 

Usgsloginnimuis, o, mu das: Belaften, die 
Belaftung. 

— aiẽᷣti. Moeichende aueſprache fir Sulé- 


» f. b. 
Siékes, o, m. Der Regeatourm. 
Siéka, 6n, Sf. daff. , 
Stekastélis, io, m. ber Steg: auf ber Bios 
line, (R! Bt). 


¢ 


Slékia, Siékcis, andere Seheeibart fir Slé- 


gia, Siégtis, f. b. 

Slengetis und Stesketia, sono, m. bie = bir 
diwelies 

Stenksnis, io, m. beff.. 

Sleuku ſ. u. Stinkas. — . 

Slénnus, i, dei R. und von da bei wm. viel⸗ 

teicht Druckfehler far Glédnus, ſ. ad. 

Siépju, pjau, psu, pti, verhehlen, vere 
bergen, berftedems etroat bertufden, 
bemdntela. 

Siſpimas, 0, m. ble Berhehiung, ber 
Unterfdletf. 

‘Slépjamas, a, heimlich. 

Slepikkas, o, m. der Hehler.“ 

Slépjis, ptis, {id berberges, fid ver⸗ 
ftetten. Gol. Slapaus. 

Slapus, i, Deimlig, verborgen. 

‘Slapau, pjau, pysu, pyti, berfteden; 
vertuſchen, bemanteln. 

Slapaus, pytis, ſich berbergen, fic bers 
fteden, ſich beefleett Kaiten. Praäter. vx. 
Buturum find gedrdudiitdver bor Slépjis. 

Slapimas, o, m. dat. Verſtecken ober 
Verfledtfern... Blapimais dateti, Vers 
fteden fpteten. " 

Slapinis, néjaus, nésts; nétia, fig bers 


—* halten, fig unbetannt we auf 
alten. 
Siapdkas,:o, m. Einer, der ſich gem bere 


ftectt, tet Gelgimniftrdrter, - ein ' hefmtidy 

thuend enſch; auch nenat man Bia- 

—* folde icin, bie bon ben Huͤh⸗ 
“wera hetmtid), ohne daß -fle gefetst find, 
ansgebrütet werden⸗ 

Sloptas, a, heimlid, der borgen. Sinpta 
-meile, heimithe Liebe. 

' Staposias, a, daff. 

Slaptinnis, e, daff. Siaptinnis: érugis, 
ein heimiich debrenbes Fieber. 

Siapts, Add. heimlich, derſtyhten. 

Biaporia, add. daff. 9 

Siapenay, Add. daſſ. Slapcesy kalbéti, 
berblanit t reben. 
Slapteniis, wo. daft (Sp). 
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Slapta, ds, F. * ‘Gebeimnip, die Hebl, 
bie Heimli 
Sapte, és, F. Me Seimiidteit dab 

Verſteck, der — — ukel.— 
Staparugis, io, m ein heimlich zehrendes 


— —— en, verhüllenz G.wei- 
dg, dad Geſicht; bem dnteln, beſchoͤnigen. 
Pasiépju, verbergen, verhehlen, vers 
hetmtiden. ‘Pastéptas, a, berborgen, 
hetmitd. 

' Paslepimag, o, ma bab Berdergens bie 

Heimiid tett. 
Pasléptis, exio, m. bie Verheimligung. 
Paslapta, 6s, f. ber Hinterhalt. - 
Pasléptojis, o, m. der Hehler. 
Paoléptinas, a, heimith, leife. 
Easlẽptinne, 60, f. das Geheimniß. 
Paslaptinne, "és, Ff. daſſ. 
Pastéptomis, bv. heimlich, menchlings. 
Paslaptoniis, Bobo. daff. 
Paslapczey, Adv. daſſ. 
Paslépsnis, io, m., gew. im Plur. Pas- 
‘ Képsnei, die Sham, die Schhamtheile. 
Pasisiépju ,-fid berbergen, ſich bers 
fieden. Gadyne szio czéso jay pa- 
sislépe, die Seiten find nicht ‘mehr. 
Usslépju, verhehien, verbergens gee 
Heim hatten, verſchweigen, feugnen. 
Usste pees as, o,m. der Berheimilider, 
eugher 

Stepsna, 6s, f. 9 im Piur. Slepsnos, 
die Weihen, ble te Dinnungen bei Thies 
ren und bei Menſchen; die Dedleiften 
neben dem Guter ber Kühe CRagnit). 

Slepsne, és. f, Blur. Slepsnes, daft. 
Blepenss, o, m., Plur. Sloponai, daſſ. 
Stepanis, io, * Plur. Slepsnei, daſſ. 

Steptera, ẽti, leiſe reden, wird aud) Z'iep- 
teru deſprochen. 

Slẽsnas, o, m. der anschel, bas Knddel- 

elent am suf. 
Sléane, és, f. da 

Biéeo 
Sziésorus, f. d. 

Sleiktuwe, és, f. cin Wesftein (Qu.). 

Slibsakas, o, m. cin Diebsfad, vieleidt 
gu Slépju gehorig. 

Slidus, — 1, hat, blank, ſchlüpfe⸗ 
tig, z. B. bom Wege, wenn er befroren 
iſt, vom blanken Gite, bon der Winters 
bahn. bom Degen, bom Blaſe u. ſ. w. 
Slidu eiti, es iſt lchupferig zu gehen. 

Slidey, Adb. daſſ 

Slidzey, Adb. daſſ. 

Slidummes, 0, m. ble Glaitte, die Sdhlipf: 
rigte 

Slyetu, elidau, stysu, slysti, gleiten, 
ausgleiten. 

Siidimas, o. m. das Gleiten; auch eine 
ſchlüpfrige Stelle, an. der man leicht gleitet. 

Slidinu und Slidinéja, Gjau, esu, öti, 
oe Ar at wanfen, auf glattem Boden 

un 


ſicher geen. 
Stidkélis, | 10, m. ein ſchlüpfriger, glatter | 
eg 


rus, sus, ot Schloſſer, beſſer 


Apelystu, ſchluͤpfrig werden, bom Bo⸗ 
ben. Apslido, der Boden ift befroren, 
glatt bor Froſt. 

Iszslystu, auSgiciten. ; 

Nuslystu, abgleiten, herab gleiten. 

gleiten, ausgleites, einen 

Fehitrin thua; | 

Paslidimas, o, m. baé Gleiten. 

Siyqetu, gau, gaa, gti, ſchlummern. 
lygoju, awau, ost, oti, daſſ. ‘ 

Prislygetu, daff. Qu.). 

Prislygoju, daff. (Qu.). 

Slinkas, a, faul, trdage, dow Menſchen und 
Thieren, beſ. bon Bferden {am Memel 
ſehr gebraͤuchtich). 
inka, ds, m. F. ein fauler ab gee 
‘bie Arbeit nidt von der Hand geht, ein 
Schleicher, Lauſerer. 

Slanka, os, m. f. daſſ. 

Slenku (bel Sj. Siku), slinkau, sliak- 
su, slinkei, eigentiid) traͤge fein, dann 

, bon jeder fangfamen Bewegung, auc ohne 
Bejeichnung der Trdgheit gebraudt, ſch le i⸗ 
hen, friedhen, rdden, rutfden. Top 
laus slinkei, weiter rücken auf der. Sant, 
um Platz gu maden, Slink aukeztyn 
ride hoͤher hinauf. Plaukaj ele a, 
bie Haare geben aué. 

Slinktera, Jeu, résu, réti, ſchleichen, 
kriechen, rück en. 

Stinkéju, éjau, éeu, &ti,- daſſ. 

Slankioju , ajau, osu, ati, fdleiden, 
mifig umbergehen, laufern, & & 
eine Sade nidt ernft angrelfen. 

Apelenku, befdleiden. ; 

Apstankioja, daff.- 

Atslenky, heranfdteiden, angeichlichen 


Atsiclenku, allmãhlig vom Wege abkom⸗ 


iclenku, einfchteichen, hineinſchleichen. 
S ausgeben, ausfallen, vom 
aare.. 
‘Iszslinkimas,o,m. das Aus fallen der Haare 
Nuslenku, herabſchleichen, herabrut- 
ſchen; ausgehen, vom Haare; bergab 
geben mit etwas, alt, ſchlecht wer⸗ 
en, Mynas lengwey nusienka, der 
Wein rutſcht glatt hinunter. ° 
Nuslinkimas, o, m. dab Herabrutiden; 
das Ausgehen der Haare. 
Pasienku, weiter rhden, fortfrieden. 
Paslinkimas, o, m. das Weiterriden. 
‘ Paslinkéju, weiterrücken, auf der Bank, 
bet Tiſche. 
Pasislenku, baſſ. 
Pasislinkẽju, daſſ. 
Praslenku, porbeifréeden, 
rides. 
Prisienku, heranriden. © 
Suslankioju, etwas erfdleiden, ſchlei⸗ 
chend zuſammenbringen. 
Stystu, alysti ſ. u. Slidas. 
Slywa, 6s, f. die Planme; der Bllaumen 
baum. (Qu. unterideiner S a, fe 
‘Die Pflaume, Slywas, m. der —ã 


vorbei⸗ 


Sawn; Ob. bageqen Sy wa, ble Heidt, | 


Biywe, ber Bauny beibes whrid)tig). 
Slywe, és, f. daſſ.. 
Slywas, o, m. vat 

Bw ele és, F. Dim. daff. 

Blikis, io, m. det Sdhiammpeister, Cobitis 

fluviatilis (3’em. b. Poin. Shis).- 

Slobju, bjatl, bea, bei, baven 
Nuslobju, erftiden (Memel). 

Sloga, Slégoju, Stéginu f. u. Slégiu. 

Slubpas, a, {hwad, matt, rant. (Jiem.). 

Slügas, o, m. cia Diener, Bedienter, 

Malt deter. 

Bléga, 6s, m. daſſ. ebrauchlicher. 

Slugéle, é8, m. Dim,Ib afſ. 

Slugine, és, fc eine Dicctme 8, Wu fe 

warterin. 

Sluginéle, és, f 

Sluginaite, is Dim. baff. 

Siuginate, és, f. 

Ploigimas, 0, m i bie Aufwartang. 
Blugene,. ee, f. bin Whfay, eine Strophe 
| fn Siede (Z.em.). 

Migsw,.siiageu, eldgeu, sidgti, davon 

Mtaligate abnehmen, fi fegen; von 

ſchwulſt. Skaadutys atetigo, 
on ‘Geforonit hat’; abgenommen. Koja 

géray atsiugo, ber $s aft dunner ges 
orden, ift geſchlungen. 

Atslagimas, 0, m. dab S Hiiagen, ub 

nehmen bed Geſchwulſteg. 

. Neslagstu, = Atsia 


gete. 
@lukau, kiea, kyou, hyti, faullengen; 


ſchleichen. 

Siuksau, siau, syst, syti. aff. , 
Slukuttis, czio, m. ein Boge, der Baum⸗ 
"  Leufer, Mauertanfer, Corthia fami- 

Haris; nad) Wndern, der bretgehige 
a Epest, Picus teidactylus. . 


Slunkis, io,.m. ein trdger Schleicher, ente | 


weber an Slikhae over Biukau. 
Siuszius, Peslosznas x Stuznus, Paslus- 
nus, f. d. folg. 


Siekijo, ijau, ian, iti, bienen. (Die urs] 


(printglise Wurztl ift wahrſ Su- 
Stubbs. und conte vie. abgeieiteten. 
9 OS J Ider Dienſt, bad’ Amt. 
Stuzth po akia, Wugendieneret. -Déwo 
| goer Badaycsids mucha, Gotteddienft. 
Slusbas, a m. baff. Qu.). 
.. Mudma, 6s, f. dof]. 
_ Siedaas, 0, m . daff. (Qu 
Auxnas, a, Udo, sy» gehorſam, bientt: 
willig, dienftfertig 
Slagnus, i, Adv. ey, Daft. ; 
SiuZzaunas, a, daſſ. 
-. Shedauninkas, a, za. cin Dienftbote. 
Nam0 sluzauninkas, daſſ. 
Sluzauninke, éa, f. baff. 
@luzeninkas, ©, m bal ſ. Memel). 
Sluselninke, és, f. baff: 
Apsluzij u, bedienen. 
, Apsialufija, fid im Dienfte etwas eriverden. 


iju, avébienen, feine Jeit abbdies| -- 


gts) Bran ſpricht und ſchreibt auc 821u- 





fer “(CR : Atslakies yxe, ex hab arty: 
bient, aud) bom —— aft. 
Daslazija, Cinrecn ober gu eiwas diestn, 


m. db. Dat. (Fem. 
Iszetuziju , “ausdienen, ſeine Beit ab⸗ 
dienen. 


lesiwiakiju, Haff. Iasisla&ijo,, er hat aus⸗ 
. gedient, ifs nicht mehr bruuchbar.  Issi- 
aludijes zalnéras, cin. alter Soldat. 

| Pastusiju, breaen, aufwarten, Cinen 

bebdienen, m. d. Dat. der Perfon. 
Pasiuzimas, o, m bie. Bebdissuag, Auf⸗ 
wartung; ber Dienſt. 

: Pasuskaus, i, bienfifertig, willig. 
Pashudhmammas, ‘0, m. Dienftfertigteit 
Paslaznybe, és, f- daſſ. 

Uzsluzgu, verdien en, durch Dienen ers 
werben. Pataar sunkey udelvsiti, 
Betten find ſchwer verdient, 


+. Uasisiuzigu, durch Diemen ſich etwas er⸗ 


werben, erdienenz fſich etwas verdie⸗ 
nen, z. B. Ddant. 

—XR i, f. pl. dad Mart in den Kuo- 
dens dad Sahn fiei fd. de is Pe bon 
biefer und ben folg. Fonnen. obgie 
fid) in Lexicis fiudet, dirfte Paani im 
Gebraughe vorlommen. 

Bmagenes, 4, f. pl, dati. 

Smdigenei, in,. m. pl, daff. 

Smaigines, Smaginnes, 0, f. pl. daff. 

Smaginei, Smaginnei, ia, m. pl. daff. 

Smegeninnis, e, von Mare, das Mark be 
; Smagentone desmera, cine 


Saingininnis, e, baff. 
Smagenua, i, martig (S4.) 
Sango jeu, au, ‘OU, —X Bgl. 


—— Clues peitſchen, ſchlagen 
Smagurei, ia, m. pi. Raͤſchereten, Leder: 
bifſen 
Smagutélei, id, m. pl. Dim. daff- 
Smagurus, aus, m. ¢in Näſcher. 
7 io, .m. baff, aud der Zeige 
nger. 


Smagure, és, f, eine Nafderin. 
Smaguryste, és, f. Naldhhaftigtett. 
Smagurummas, 0, @. Rafdwert. 
. Smagurayy, awan, ausu, aut, nafdea, 
ledern, 
Smezurawimae, 8, an, dad Naſchen, die 
Näſqerei. 
Apemagurauja, benaſchen. 
Iszsmagurauju, ausnafchen, | 
Prasmagurauju, vernaſchen, durch Na⸗ 
ſtchen vergeuden. 
Smagis, i, geſchickt, figfam, angenehm, 
at bortrefflid. Smague alus, gus 
a, wohlſchmeckendes Bier. 
meney, Udy. daff. Smegey mégoti, 
oes nft ſchlafen. Smagey eit. arti, es 
geht trefflidy gu pflüͤgen 
Bmageésnis, e. Komp. heſſer. Jau sma- 
3 yr, es geht ſchon beffer (mit dem 
Q 


HEH; eine Shulb abdienen, abarbeis| Smigus, 1, Pr ster gu tragen ober gu gichen, 





brad tines Safi; elma VWeogen. (Ruf, 


Seadkas, 0, m. bet Drage, bie grofe Schiange 


ber Fabelwelt. 


——— a, a pl. dex Ruffel bed Elephan- | 


Smakres, * das Sian, , 
Beekra, da, f. daſſ. 
Smakrone, és, f. der Rinnbart. 
Pasmskris, ia, m. die Stelle unter bem 
inn, bad Raber, her Kropf, bie RB aan me; 
der Kinnbart. 
Pesmakre, és, £ daff. 
Smakres, 0, fg bas Fehirn, bas Mart 
- tot Ropfe, (Gd.). 
Smala, és, f. Theer. Smald panyat. de: 
" — gutte, Seder lennt feines Gleichen. 
sm étas, a, theerig, betheert, 
ua, aus, m. ein Theerfihrer, Theer⸗ 
Smaiorus, sus, m, daſſ. on 
Smetininkas, o, wm. daſſ. 
Smalinyozia , sng BE és, fi die 
Theerdidies ad eine Theer⸗ 
ober Pedfadel. 
Smolinycze, ts, f. daff 
Sasiemealéju, awa, i, oti, | ſich mit 
Theer beſudeln. Rankas suaismaldti, 
fid) die Hinde beſudeln. 
—— Se Smalktis, Smaikinu ſ. u. Smel- 


tas, oO, m,- cine Stelle 
welder dad Holy febr d nat Rett 
Smalktélis, ie, m. 


Blur. 


Smalktéiei, Rame anes Teli bes |. 


Dorfed Lutnoies, wether auf elnem al⸗ 
ten Yorftgrunde erbaut ift. 

Rareletummes, Smaicoznue ſ. u. Swillus. 

Smantas, «©, m Sahue, Hier probingial. 
Schmant genannt. autifdtes). 

Smaragdas, 0, m. Smaragd. 

Smardinu, éti ſ. u. Sairdas. 

Smarkata, khatés, F., Bir. Smarkstoa, 
Sdicim,.Ros, der aus dem Munde 
ober and ber Rale fließt. 

Amarkatdtes, a, fdleimig, rosig. 

Smarktétic, io, m. und Blur. Smarktdlei, 
anbere Gudfprade fiir Smallitéloi ſ. d. 
unter Smaiktas. 

Bmorkis.i, grauidm, gtimmig, wüthend, 
tyranniſch; aud heftig, fart, tidtig, 
Smerkomis.akimis, mit jornfunteluden 
Wugen. Smarkus kwapas, cin ftarter 
@eruh. Tai smarkus kuin’s, ‘baa ift 
eine tiichtige Meahre. 

Smarkay, Ade. graufam, grimmig; he 
g, feb. . 
te ere on abe f febr, gang und gar. 
— Grauſamkeit, Haͤrte, 
Smarkybe, és, f. baff. 
Smarkyste, és, f. daſſ. 
Smarkininkas, 0, », ein Witherid, ein 
Tyrayn. 


Amarkiniabiaeken, a, iho. 07, tgran-| Smatins, Smaifyste, Smsileuju (. u. 





im Walde, on 


Smarknes kia, — kyti,, ibrann⸗ſi⸗ 


Smarkavjo, awau, ausu, auti, withen, 
toben, torennifires. 
Smnrk éwvimae, o, m. da6 Withen, die 


—— auste uthen, audtoben. 
mérsas, o, m. Fett, mit bem man Speifen 
—8 bel. ſchlechieres Womadiel. et 
fered heift Usdaras, 
Smarste, és, f. daff. 
Smarstwas, 0, m. daff. 
Smarstas, o, m. abefant, f. u. Smirdas, 
Smarwe, és, f. Gerud, bef. uͤbler Geruc, 
Geftant, (Dieweit fi Smardwe bos 


Smirdas). 

Smaigiu, gian, gay, gt i, einen Pfahl, eine 
Stange mit- der Spike in die Erde eine 
ftedeu oder cinfdiagen. 

Sméigiu, giau, geu, gh). baff., paufiger 
alé dab vorlge. 

Smégiu, smégti, daff. ; bloß verdorhene 
mut rade des borigen, fo aber durchweg 


d 
Smaigas, o, m. eine Hopfen ange. 
‘Bmaigate, és, f. dafj., uͤberhaupt jede in 
bie Erde _geftedte, und deshalh unten gue 
geſpitzte Stange; daher aud).dad Riel, 
und bildlid) dab Lebensziel. 
Smaigatis, eczio, m. daff. . 

Smaigstijo, ijau, isu, iti, = Smaigiu. 
Jameiziu, einen Pfahl, eine Hopfen⸗ ober 
Bobnenftange in dle Erde einfteden. 
istomeigiu, diane: cinfenten, —A— 


wie eine S in die Erde, ein Spieß 
in die —8 

Nusmeigiu, einen Platz mit Stangen ab- 
fteden. 


Peremeigiu, durdfteden, durchſchla⸗ 
gen durd) etwas; aud) etwas durchſt e⸗ 
, en, durchbohren, wn etwas day 


gufteden (Ga) 
Persmeigtinas, a, was fi ch. durchſiocen 


(aft, babes, augetDist, ſcharf. 
Prismoigia, dabeiſtecen, anftedens 
Biel 
Ussmeigin, etwad hinduffteden; eae 
Smailas, a, Udo. ay, gugefpigt, 
Smailds, 3 1, da ie augeſpis 
ff. Smailugis 
galas, dab fpigige Ende, die Spite bes 
Baumes, ded Degens. 
Smaltybe, és, * bafh, auch' ein taibigen 
Smailiju, ijau, isu, iti, gufpigen.. 
Smailivu, jnau, isu, inti, daff. J 
Pasmailiju, zuſpitzen. 
Basmæailinu, daſſ. 
Usemailiggimas, a, m. das Zuſhltzen. 
jllus. 


fen fe den, 3. B. die Leinewand auf der 
Ort abfteden mit Stangen oder er Bubfen 
ſpitzig. 
Suailusis, oji, “emp ba 
Smailummas, 0, m. die Spige. 
Begeaftand. 
Smailionimas, a, m dag Auſpitee. 
— daff. 
HAVEN, ian, AU, gti, DHEGEH, CrMbyg en. 


Sménzimes, 0, w. des Whigen.”’ 
Smaugtojis, o, m. ber Birger. . 
Smaugejas, o, m. vaſſ 
Smaugtinay, Woo. gum Erwuͤrgen. 
Nusmaogiu, erwürgen, bard) Wirgen 
toͤdten. 
Pasmaugiu, erpdrgen erbroffeln. * 
Pasmaugimas, 0, m. Erdrofſetung. 
Pasmanugtinay, Ade. jum Erwuͤrgen. 


Pasismaugiu, ſich erwürgen. Pawkez- | 


fid) in ber Schlinge erwuͤrgt. 
Ussmaugin, ermiirgen. 
Smadngiu, smaugti er Smegiu. 
Smégiu, smégti, f. u . Smai giu. 
Smelezoti pélenal, Baidalde (Qa.). 
emote kiau, kau, kti, danften, raw 
en 
Smalkas, o,.m., Plur. Smatkai, Rauch, 
Dunft, Dam pf. ' " 
Smalktie, czio, m. daſſ. 
Smaikstis, czio, m .daſſ. 
Smilkstu , atéjau, stésa, etéti, glim- 
men, ohne Flamme brennens in die Bus 
gen beifen, vom Raude. 
Smiikau, kiau, kysu;, kyti, rdudern, 
gum Wohlgeruch. 
Smilkinu, inau, isu, inti, daſſ.— 
Smilkimas, o, m. daé Raucherns baa 
Rauchertwert. Smiik imo doles, ‘Raus 
cherwert. 
Sniiikinoimas, 0, m. daff. Smitkinnimo 
9 Zoles, daſſ. Riugern ve 
milkainis, e, “gum u 
Smitkaines soles, Räucherwerk. me 
Smilkmenai, 0, m. pil. Rduderwert. 
Apsmilkinu, ber dudjern. 
Nusmelkiu, intranf. erftiden, tm Saud). 
Nusmaikinu, inau, isu, inti, tranf. etwas 
nut. Rauch erſticken. 
Pdsmaikis, io, m. der Dunſt, der feine 
Raud) oon feudtem Holge. 
Pasmitkau, berdudern.j 
Susmilkes, usi, berrdudert.. 
Smeltynes, 0, m. nad Mt. 


Smeltis, es io, m. ſ. u. Smiltis. 
Smélus, i, aſchgrau, falb. 
Pasmẽlys, e, falb, bräunlich, von der 
Sonne verbrannt. 
.Pasmélimas, o, m. die falbe Farbe. 
‘Pasmélinu ,: inau, isu, int, bréunen, 
einbrennen, b. 6. Gon 
Smerdiju, ijau, isa, iti, 
= Merdéja. 
Bmérkiu, kiau, ken, kti, davon 
Nusmérkiu, umbringen, todt. maden, 
gu Grunde ridjten ¢ agntt). 
Smerlekéuju; awau, dusu, auti, nafden. 
Apsmerlekéuju, benafden. 
Smerra, 68, f. Sdmeer, Thran (Germ.). 
Smertis, czio, m. und tés, f. der Tod. Pré 
smertés sirgti, tobtfranf fein. Pré 
smertés sumuszti ko, Eien beinahe 
fobt priigeln. Amt smertés muszti ke, | * 
Einen anf Tob- und Leben prigein. Sawo 


tis pasisma see kilpoj’, der Vogel Hat | - 


; Smatkias, 


oben Nerben tvollen, | - 


emérenia : nvhirti , ct Tobe 
fterben. Smertés "adyna, ble ble tobe 
ſtunde. Smercstop nuwesti ‘ke, cin 
Verbrecher gur Kichtſtaͤtie abfuͤhren. 1 
emerti ne: kenczigs , tzpttene. To 
mano smertis essi, du drgerft mid) zu 
Tode. Ne dést laukia smertis, der 
Tod tvartet nidt, bis man alt geworden. 

Smertéluas, a, ſterblich; tébttidy. Smer- 

 télnas pateing, bad Todbette, das lebte 
oe eaiager.  Smertélni grékai, Tod⸗ 
ünden 

Smertelnyste, és, F. die Sterblidteit. 

Nesmertelinas, a, unfterblid 

Nesmertelnyste, és,f. bie ‘Ingerbtidtelt 

‘Smiertingas, a; tödlich. 

Smertiszkas, a, toöbdlich, fobtenabulid. 
Smertiszkas weidas, cin Todtengefidt, 
ein Gefidht, in welchem ſich berend der 
Ausdrud. ded Todes ausgepragt Hat. 

Smertnas, a, Adv. ay, tddtiidy. Smert- 
nay oder Smertnop sirgti, toebdttrant 
fein. Smertnay seronitas, thbittd ver- 
wundei. Smertnay epausti, bié alif den 
Tob quater. 

Smurtnas, a, Ubdv. ay, daſſ. 
neprételus, tin Todfeind. 
fronitas, toͤdlich ‘bertounbet. 

Smurtnus, i, Adv- ey, daff. 

‘ Smartinas, a, baff. Smurties. béda, To 
desangft. 

Smetona, és, f. ble Sahne, 3’em. ©. Poin. 
Smiotans. 

Smeigiu, smeigti ſ. u. Smaigiu. 

Smictlas, 0, m., dafiir wohl ‘ridtiger 

Smiczélas, 0, m. ber Fibdelbogen. 

Smiczélus, sts, m. ba ff. 

Smiczinu, nejau, néau; nétl, pirgein (@d.) 
fol wohl heifen, muͤßlg umherſchlen⸗ 
tern, vgl. Szmeésine und Szmiezina. 

Smikkis, io, a. die Vorſchnur. an der 
Peitſche. Auch Szmikkis. 

Sitilgas, o, m. Schmiel, blaue Schmele, 

laues Perigraé, Melica coerules ; 
nad) Hagen foll e6 aud die Drath 
fdjmele, Aira flexuoga, bedeuten. Teé- 

“: gus kaip smilg’s , gerade, ſchlank tole 
eine Schmele, don jungen Seuten. 

Smilga, 6s, f. daff. 

' Smilginnis, e, bon Sdmele.” ‘Smilginne 
sziota, cin Sdmelbefen, der gum Abfe⸗ 
gen bed gedroſchenen Getreides gebraucht 


smilxynas, 33 ein Schmelfeld; Rame 
mehrerer Doͤrfer. 

Smilkau, Smilkisu u. a. f. a. Smetkin. 

Smilkinnis, Smilkinys, io,‘m. der Schlaf 

_ am Ropfe. (Um Memel mngebrdaditd) 
- gl. Plonimas un Spingie 8. 

Smilkinne, és, f. d 


Smartias 
Susurtiay 


aff. 
Smilkei, séti, es ftidt in der Seite in den 


Beinen 
— amilktera, rẽti, daff.’ 
Smillus , aus, m ein Rafdher, Vederer, 
Teilerleders en: SGUmaro Her, 
Sdhmeidler; der Zeigefinger 








Smille, 4, + tite Mafderin: b+ 

Smailus,.das, m der Scigefing én 

Smailus, i, lederbaft, naſchhaft; 
fen Clateri{a. Snieilne Zedsei, giatte 


Smilukes, 0,'™. ein Näſcher, Lecktrer. 
Smituke, éa; F. eine Naͤſcherin. 
Smailininkas, o, m, ein Naͤſcher. 
Smalsonus, aus, m. daff. 
Smailummas,'o, m. Qederaftigteit. 
Smaityate, ¢e, f. baff. 
Smalstummas, o me ein Bederbitfen. 
Smaietybe, és, 
Smillauju, awau, ance, anti, naſchen, 
ledery; lederhaft fetus ſchmarotzen. 
Smiilinéju, jaa; eeu, éti, daff. 
Smailanju, awau, ausu, anti, daſſ. 
Smailawimas, o, m. das Naſchen; die 
Raldhatttgtelt. 
Apsmillaejo, enaſchen, beleden. 
Apsmhilauju, daſſ. 
Praswitauja, eivad ver nafchen, ſein 
Geld in Rafchereien berqenden. . 


Smiltie, és, F. im Biur. Smiltys, Gand, ]° 


nbrdlid) bom Memetftrom bis THAt und 
Ragnit herab. (gi. Pesta). 
. Smittéloe, és, f. 

Smitate, és, f. Dim. boff. 
Sailtikke, ts, f.j - 
Smiltinnis, e, faudig, bon Sand. 
Smeltis, és, f. cin fandiger Adder (Bb.). 
‘Smiltyne, és, f. ein. Sandha ufen.San de 
berg’, cine fanbige Segend. 


Siniltinyczia, 60, f. cine Sandpiisfe im | 


Schreibzeuge. 
Baltsmittyne, és, f cine anit toegem 
Sande bededte Fiche. 
Smirdas, o, m. Geſiank; ‘ein ftintender Ge 
genftand, Unrath, Unflaths em fd) mitt ge 
aiger, liederlicher Menſch. 
Suiraus, ‘i, ;fatess, Pr Mave (6 
Smirdis, dzio, m.cin ſchmutziger Menſch, 
ein Stinterer, Garſthammel. 
Smirdininkas, o, m. daff. 
Smirdalus, aus, m. daff. - 
Smirdéius, aus, m. ba/f. 
Smirdéle, és, f. daff. 
Smirdulis, io, m. Geftan 
Smirdiszkas, a, —ã unreinlich, 
Geſtant berbreitend. 
Smirdyste, és, F. Unflathigteit- 
Smérdwe, és, f. vgl. Smarwe. 
Smarstas, 0, m. Geftant. 


Bmirdu und Smirsta, smirdau, mirsu, 


smirsti, ftinte n. ' 

Smirdu tng Smirdzia, déjau, ase, aéti, 
baff. 

Smirdejimas, .0,; m. dab Stinten, ‘per Ges 


nf. 
Smardinéju,, &jau, su, ti, ftinten, febr 
ſtinken. 


Smirdinu, inau, isu, inti, Geſtank ma⸗ 


chen oder von ſich geben; die Luft mit 

Geſtank anfüllen, verp eften. 
Pasmirstu, smireti, ſtinkend werden. 

Pasmirdes, ‘wsi, ftintend, ftdnterig. 


 Pastiirdimas, o, m. Ser: Beftant. 
Peomirdu ober dziu; déti, Cintend | were 
. en ron’ . 

Pasmitdind = Smirdinu, 

Pasmirdélis, io, . cin Stanterer, 
| Glarfthammel. 

‘Patmirdzas, aus, m. daſſ. 

Pasmirda, 6s, f. daff. 

- Prismiretu, ftinfend, —— werden. 
Prismirdes, usi, ftintend, ftinferig. 
Smirdeté, és, f. Uttid, Zwergholunder, 

— Sambucus ebulus. 

Smoge, és; F. em Streich, ein bieb, beſ. 
elt Peltſchenhieb. 

Smogis, to, m. daſſ. 

Smogiu, gian, gsu, gti, ſchlagen, peit⸗ 
ſchen. Pér ausys emogti, obrfrigen. 
Per akys smopti, €inem -emen: Hieb 
Moer die Augen geben. 

Smoganju, awau, ausu, aut, daſſ. 

Smaygiu, -giav; gsu, gti, duff. . Pér 
aust smaugti, obrfeigen. 

Femogia, anpeltiden, bie Perde entret 

en. 

Smogiu, giau, gsu, gi werfen, {lens 
bern. Smogk ékamipo, wirf e6 is ben 
Wintel. Smogk stilts i zeme kad 
skambés, wirf das iat auf ben: oben, 
dap es tint. (Ragnit). - ° 

Smaugiu, giau, gsu, gti, daſſ. ? 

Nusmaugiu, bon fih werfes, wegwer⸗ 
fen. Liggonis wissg nusmasg ni sa- 

7 —ã—— aad utes ben fidj; 
entbloͤßt fid) gang (Lau n 

Susmoga, 68; F. bie Grenze zwiſchen zwei 
Feldern; (R. u. M. leiten es von’ ſwot 
giu ab). 

Sesmoga, Sansmoga, ds, f. bie Meer 
enge (BK; Sausmoga bet RN. u. M. im 
DL. Orff.) 

Smekawoju, ojeu, osu, oti, ſchmecken 

(3‘em.). 
genoa wojimane o, m. bas Schmecken. 
Smuls, ſchiebt int Vraͤſens den Naſal ein, da⸗ 


er 

Smunku, amukkan, émukeu ,' smekti, 
gleiten, abgle iten. Lentos smueka, 
die Bretter gleiters ab, lkegen nicht feſt. 

Smukszt, Snterj., die man aso bt, wenn 
etwas unverfehens abgleit 

tama pineinglelten, pincintrige 

en. 

Aszemanku , herausgleiten ané -etner 
Fuge; entwifden, entiglinfer. Z'o- 
dis man iszamukko, mir éft ein Wort 
entfabren 

Nusmunku, herabgleiten, fid herabs 

ſenken. Ratas nusmakko, bad Rab ift 
bon der Achſe geglitten. Botegas:nus- 
mukko ni botkoezio, die Peitſche ift 
‘pom Stiele abgeglitten. . Ni kdlo nus- 
mukti, gu Grunde gehen. Gumbas nus- 
mukko, ber Geſchwuiſt hat fic) nod den 
unter Thellen ded Koͤrhpers gezogen. 

Susmunka, zuſammenfinken; uſam⸗ 
menfallen; abmagern bon Mferden, 
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nad fejimerer AUrbeit; finden, na dias 
‘fer, vow citer. Belton ift. “ 
Susmukkéle, és, F. ein Frauenzimmer, 
dem gleichſam bie Kleider pam Koͤrper 
herabgleiten, bad fid) nachläßig kitidet: 
Smokie, ée,/. ein Schilfarab, dad ink Früh⸗ 
we aus den naffen Biefen guerft auf: 


Ssasiice, is, F. en Sraut, ſtolzer oder gus 
ter Heinrichz aud) ein weiblider . Vor⸗ 


Ra. 
Smulkus, i, bb. ey. fein, dunn, tein, 

_ niedlid, zart. Smulkus pinnigei, 
kleines Geld. Smuikes redbgiaes, bie 
einen Budftaben. Smuiki. deuska, 
feines Satz. Smulkus lytus, cin fener 

Kegen. Amulkus szénas, feines Heu. 

'  Seathes miltai, feines Mehl. 

Smulkei, 10, m.,pl. fleined Gelb. Smul- 
keis atditi, teines Gelb herdudgeden. 
Ar. ne turci smuikid, haſt du nicht Hels 
ned Geld? . 

- Smotkistdlis, e, febr fein, febr sant 


Smulkstu, kau, ksu, kei, fein, dann]. 


werden. 
Smoikinu, inan, isu, inti, fein, ttein, 
dünn machen, gerreioen, gerftofen. 
Soemelkine, daſſ. 
Stemutkintinis wardas, cin Oiminutoum. 
Smunku, ſ. n. Smuk.. 
—— hyti, foriebt man bei Sablau fir 
Smer 
Smurksztinu, inau, ‘ian, inbi, befudeln, 
befd mieren. ; 
fasiamurksatinea, fib beſu deln. 
Smurtnas, Smartnus f. u. Smertis, - 
Smitijo, ijau, isu, iti, be triben. 
Smdcijus, itis, fic betraiben, fid gr ds 
i en, iranrig fein, Kam ontijẽs, 
mann betriibft bu did? 
* atka, ds, f. Betedbnip, Sraucles 
e 


Guvitkas, 0,.#. daſſ.. 
Smiébtuas, a, do. ay. betribt, irauris 
Smutnds szirdés, ſchwermůthig. 
Gmatnus, i, Udy. oy, daff. 
Gmatmminges, a, Adv. ay, daff. 
Smutaybe, én, f. Traurigkeit, 
: Smutuummes, a, m. daff. 
‘Smatniju, ijen, isu, iti, betrdben. 
 Smutnejs, ajen,.Gsu, esi, daſſ. 
' Apsematiju, ee 
Apsmutniju, da 
Apsamdtije , 16 betribes, traurlg 
.1 qwerden. 
Apsismatniju, baff. 
- Apeiemitneje, daſſ⸗ 
—— daff. 
. Persiamatiju, fid bergraͤmen, fish bor 
“Gram verzehren. 
— — fib betriiben, fidy äng⸗ 


Spo —* @ m. die Geige. I emuike oder 
Am emuike saicti, die Orie ſpielen 
midaiais srauiles, die Ba 

.. Saaikdia, ia, m. Dim. deff: 


Smuikétia, omnis, & Din. dati. 
Smuikininkas, 0, m tin Geiger, Gpiel- 
Renn. 
 Bmuikéje , ejau und awan, G8a, Ot, 
eigen, poem Su smujki qmui- 

Snake, és, F. Dorfname, peutic Schnecen, 

in der Niederung. 

Snapas. 0, m. der gn abel; bie Bfeife 

ober Gließroͤhre claer Raune. 
Snapélis, io, m. Dim. daff.; das Zavt 
‘Men aber der ehie. . 
Snapotas, a: gefdndbelt, mit einem 
Sedona bes 
Kumpendpia. * frummidudbelig, Kump- 
enapis skujokas, der Kreug ſchnabel, 
’ Loxia ewrvirosiza. 

Saarglys, ie, m. ber Naſenſchleim oder 
Menſchen und Thiere, ber Rog. Snargti 
nuaslestysi, die Rafe putzen, desber ald 
Nosi nuszlostyti., Jumeilen wixd aud 
Sriarglys im. Sinne o, Snargius gebsaudt. 

Snerglys, ie, m. daff., und chenfa: bie ab- 
gtieiteten, bei Sa, 

Suartlas. oO, m. bath 

Snargia, ds, f. der Row, . cine Wiebe 
wanna ber vernnadhidfigte Sropf over 


mn. 
Saargtus, aus, m. Sino dbernefe, Rohe 
nafe; als Schimpfwert. 
Snargle, és, f. daſſ. 
Snergiotas, a, rotzig. 
Snargidja, Gjau, Geu,. sti, rohig fein; 
den - Rafenfaleim. aufglehen. - 
Snaigyti, Snaigala ſ. u. Snẽgas. 
Gupudelus,-Seaudei, Anauati f. u. Snad. 
Snégas, 0, m. ber S@uee. 
Snadgéiis, io, m. Dim. daft. 
— e, ſchneeig, den Schnee be⸗ 


ffen 

Snéginne, és, Ff. 208 SHhneegisd ges, 
Galanthus Divalis ( Nagnik . 

Snẽginnis, io, m. ber Dompfaffe, Loxia 
pyrrhula. , 

Snégena, ds, Ff. daſſ. 

Snégana, 6s, f. daſſ. 

Snégala, 68, F. daff. 

Snégalas, 0, m. daſſ. 

Knegatas, a, beſchnalt, voller Schree. 

Snẽgynas, o, m. ein Shueghaufen 

Snégyne, ¢a, F. daff. 

Snaigala, os, /. cine Gd ueeflode. Saai- 
galos laksta, die Schneeflocken fliegen 
umber, Ussigeide enaigale paragaat, 
er Hat einen unniiben Appetit. 

- Gneigald, da, F. dD 

Snigga, Suiuge “nb Snégt, sniggo, 
eniga, anigti, ¢8 fdyneit. (has Bri 
fené Sninga bel Memel gebräuchlich). 

Snaigo, susige, snaigys, anaigyti, cin 
wenig ſchneien. 

Apanipti. —35 berſchnelen. 

aenigti, einſchneie 

Suenigti, befepacien, verſchneien. 

Tsenigti, heff, 
Snerglyt, im, m f. th ‘Suargiyn.. 
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Bacighha, da, fi fi {: Bi Snixas. 
Sneiray, Udo. fdect, —X i %, pa- 
zureti, feben. . 
Swiggs, snigti f. u. Sadgas. 
Sninga, f. u. Snégas. 
Snaokas, o, m. ein “Sd nupiind (2). 
Suokszaziu. kezcriau; ksza, kextt, ſchnau⸗ 
ben, fhaorden, rocheln ·Sain Vergl. 
exzcaru. 
. —— awau, eu, 68%, baff. 
Snokqzezawimas, 0, m. baé Schnauben 


u. f. w 
Seid, cine Durxi die in folgenden Rormen 
erfdeint: 
Swdstu.. enbdsn, snise , entisti, ein 
ſchlummern, einfdlafen 
Sneudziu, sosudziau, snausu, sneuseti, 
fdhtummerns {htafrig fein. 
Snagdimas, o, m; ber Schlummer. 
Sweudulis, jo,-m, daſſ. 
Snidis, dzio, m. ein Schlummerer, 
Trdumer, ſchläfriger Menſch. 
Snide, és, f. daſſ. 
Snuda, és, m. f. daſſ. 
Snudites, aug, mr daſſ. 
Sn@ddie, én, f. daff. 
Snaudalue, aus, m. daſſ. 
Snaudale, és, f. daff. 
Apenistu, cinnippen, bom Schlaf fibers 
waltigt werden... 
Nasniaasta ; entidiammern, einſchlum⸗ 
mern. 
Nusoidimas, e, m. ber Schlummer. 
Susnustu, fOldfrig. werden, gemeins 
ſchaftlich etsf tlafen, bon einer Gefell- 
fchaft. Besipssakadami svenudo, wäh⸗ 
+ vend her Erjdhiung ſchliefen fle ein. 
Uzenistu, einſthlummern, ent id tums 
mern. 
Ussnaadzin, bat. 
Snukkis; 10, m. die-S 
fel der bierfiifigen Thiere; bei Gz. aud) 
ber Sdnabel der Vogels vou Menſchen 
wird es our. ſcherz⸗ ober ſchimpfweiſe ges 
beaudt, a. B. Laikyk snukki, halite 
baé Maul. 


nauge, der Rif. 


Snukkélis, io, m. Dim. daff. 
Snukkotes, a, mit einer Schnauze, einem 
Schnabel “verfehen.: 
Sndstu, endsu, enusti ſ. u. ‘Snud. 
Spacerdju, ewan, ésu, 6ti, = Szpacerdju f. d. 
Spazas,' 0, m 
Rpakas, o, m. ‘ls ar opfens ein Puünctchen. 
Spakélis, io, m. Dim. daff- 
Spakas, o, m. der gemeine Gtaar, Sturaus 
velgarte (Tauroggen). 
Spalse, o, m., im Plus. Spalai, die Sdd- 
ben oder Gcheewen vom Flachs und 
Hanf, die Rindetheitehen, die bei dem 
Srechen abfaltens aud) int aflg. aur Bee 
zeichnung nidtonubiger Dinge gebraudt. 
Spajid ment, der Monat October (Sz.). 
Su spalv tryketa oder. leks, der Flachs 
ift fehr ſcheewig. 
.Spslys, io, Mu, lute Spalei, baf i Weni: 
spalei, ¢6 find lauter Scheewen. 


Spale, és, F. Plur. Spabes, daſſ. 
Spalôtas, a, ſcheewig, voller Scheewen, 
Spaoge, es, f. cin Cimer (emel). Rah 
Rett. Spannis. 

Spangis, ée, /. da 

Spangiue,?, —RA ſchielend, nom Mage. 

Spougys, to, am. cin Gdielender, aud 
als Sdelttvort auf einen unadtfamen 
Menfden, der nicht die Mugen aufmadt. 
Tu apangy, du blinde Henne. 

Spangole, és, f. eine Art Heidel⸗ ober 

. Moosbecre, die in. und an bern 
auf britchigem uhd moofigem Grunde wadyfts 
bie Beeren find rdthlid) und wurden che⸗ 
bem ftatt der Citronen gum Purſche be⸗ 
nutzt (Ragnit) 

Spangige, és, f. daſſ. (Sd Qu). | 

Spangolynas, @, m. ein Ort, as dem blefe 
Beeren wachſen. 

Spasgolyne,. és, f. daff. 

Spaundgelis, io, m. (Germ) ber Spann 

nagesl an Wagen. 

Spaéras, o, m. ber Sparren am Gebaude. 

Sespara, 6s, f. die Ede eines. hoͤtzernen 
Gebdubesd, . in welder die Lagebaiten der 
Waͤnde mit ihren Enden in etuander grei⸗ 
fen. Sulauksu tawg aptink mane sg- 
aparas loazant, id) werde es nod erle⸗ 
ben, daß da bel mir ‘on wirft. 

Suspara, 6s, f. daff. (S 

Sesparinnts, «, die Ede eee, an, der 
Ede bed Gebduded befindlid. 

Susparinnis, e, daff. (Sz.). 

pardau, Spardulis ſ. u. Spirru. , 

Sparis, lo, m. bie Mauer ſchwalbe, Hirundo 


apus. 

Sparnas, o, ber Fligel; bie Flaßfe⸗ 

der bed Fivches ; ber Mahlenfligel; 
der Flagel am Saduets 5 der Thartli- 
gel; eine Mt Kopfpus der Weider, gud) 
Ragai genannt; ber Muff tag am Er⸗ 
mel’ ‘bed mManncrode ces. 

Sparnélis, io, m. Dim. baff. 

Sparninnis, e, den Fliigel beteeffend. 

Sparnotas, a, gefiligest, mit Sligels oder 
Bloffen verjehen. 

Pasparnis, io, m. der Fittig, ber Fl hs 
get CF follte wohl nach der Analogic die 
Stelle unter dem Flügel fein). 

Posparnia, io, m. baff. (Sd. Qu..). 

Margsparnal (die mit bunten Erwelauf⸗ 
ſchlägen) werden. die Bewohner der Kirch⸗ 
ſpiele Enzuhnen und Pilluppoͤnen von ben 
Rognitern genannt. 

Ridsparnas, 0, m. der. rothe Aufſchlag am 
Modermel Piur. Rüdeparnai, werden 
die Memeler von den Ragnitern/ genannt. 

Sziksznosparnis, io, m. Die Blepermaus. 

Spartas, o, m, cin Wand. 

Spartus, i, berf@lagjam. 

Sparus, i, ſparſam 

Sparwa, és, f. ble. Viehbremſe, ber Digs 

wurm. 

Sparwee, o, m. daſſ⸗ 

Spasshas, 0, m. die W und Weiſe, Zem. 
v. Poln. Spqaah. 


Spauda, 6s, f. cine Preſſe. 


‘  @inen plagen, qudien. Arkli pen- 


Japaudimds, 0, m. bas Eindruͤden; das 


. ome 


‘$spaustuwnyezia, 6s, fe die Bud drut. 


—8 és, F. ble Beichte (b. Bot Spo~ 


Spawédininke, és, f. daff. 
Spawedpinnigel, 10, m. pl. bad Bel dt. 


. spawéadju , 


Spaudimas, ome bas. Drücken, Sreffen. 


Bpaustummas, ee m. det Gres 
: Spaudikkas, 9, m 


‘Iszspaudimas, 0, m. bas us preffen; 
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tas, 0, m. of u. Spindis. 
tas, 0, m ber Spaten. 


wiedz, Spowiadac, aber aud) tn Be. 
gebrindhiie 5 bei Sy. kommt es nicht vor, 


agegen häufig in neueren J'em. Sdhrife | 


ten). ft apawéde und Pri spawédés 
eiti, zur Beichte gehen. 


Spawédne, és, f. daff. 
Spawédininkas, 0, m. ein VBeidttind. 


eld 

djau and awal, ésu, éti, 
betdten 

— étis, daſſ. 

Spawédotojis, o, m. das Beichttind. 

Spawédetininkas, o, m. daff. 


oie dziau, dysu, dyti, und gewoöͤhn- 


Spaudziu, spaudziau, spausu,' spausti, 
preffen, brdden, eigentiidy und dilbtids, 


tinéleis spausti, einem Bferde die Spore 
nen geben. (pede mane spaudz’, bie 
Roth oridt 


Spaustojis, o, m. der Drader, der Bud: 
bruder. 


Spaustuwe, és, f. dle Breffe, die Ke l=] 


ter; bie Budoraderel; 

fnader. . 
Spaustuwa, 6s, f. daff. ° 
SBpaustuwase, 0, m. eat 
Spaudykle, és, f. d 
Spaudyktis, to, im pate - aud) ber Druͤk⸗ 

fer an-der Thire. 

fod. 


. der Breffer, Unter. 
drücker. 


Wynspauda, 6s, f bie Weintetter. 

Apepaudzia, bedtiden 

Atspaudziu , warddpriden, Begendrud 
ben; bie Thuͤre aufdriden. 


ber, Ru f= 


_Dasispaudziu, tvobin bringer, durch⸗ 


dringen. 

Japaudsiu, eindrücn, 
hineinpreſſenz pr gens cin Buch 
bruden. % szirdi ispausti, einpraͤgen, 
zu Herzen nehmen. 


einzwän en, 


Seprage 
fepaudéjae, 0, mn. ber Sud drucer. 
Jspaustejis, o, m. daſſ. . 
ispaustawninkad, 0, m. daf . 


kerei. 

Iszepaudziu, auspriden, anépreffen, 
3. B. den Saft aus’ Bflangens bra gens 
ein Bud bruden. - 


bas Geprage. 
Iezepaustuwe, és, f. die Buchbruckerei. 
Texspaudéjas, 0, m. bet Bud drucer. 
Iszspaustojis, o, m. daff.~ 


Ats p éjimas, o, m. die 





Nuspaudsiu, boranterord dens ab briit- 
fen; erbdridéns dngftiges. 
Nuspaudimas, 0, m. die Utig ft. 
Pérepaudziu, burdbriden, durchpreſ⸗ 
ſen. 
Pris audsin , anbriiden, fetoriden; 
brangen, bedraden, Einem Hart zu⸗ 
-fegen. Serméga su wartd priapausta, 
der Sto ift in der Thive bellenunt. Gẽ- 
disskay prispausti, cir Frauenʒimmer 
{hind 


Prispaudimas, 0, m. bas Andsiidens das 
Drangfal, die eee bie bebr dngte 
Zeit, were 

Prispauda, it f Bedrangnif, Angf, 
Noth, rab 

Préspauta, Os, —3 'daſſ. 

Sueytuania, gufammenoriden, hreſſen; 
zerdrücken; brdden, oranges. 

Suspaudimas, 0, ’m. bie Breffangs ber 
Drad, die bedrangte Zeit. 

Susispaudsiu,jid gerbriden, gerdridt 
werden; fid) sufammendriden, ſich 
eindrüden. 

Ugspaudziu , auforiden, anbriiden. 
Peczwéti uzspausti ; en Siegel auf- 
bruden. 


Spécziu, spéati, f. u. Spiteu. 
Spécziu, spécsiau, spésu, spésti,. {wars 


men, bon den Bienen. Bittes spéte, 
die Bienen 


bh haben geſchwaͤrmt. Bergl. 
itt 


Spoonite, epéstis, baff. Sz.). 
Spéezips, aus, m. der. Bienenfdwarm. 
Spéctus, aus, m. baff: CR’em.).  - 
Spotlte, to, m..daff. (tem 


Spégas; o, m. ein Spton, ‘Randfdafters 


aud) Szpégas, 
Spegus, aus, m. daff. J 
Spéga, és, f. cine Kundſchafter in. 


‘Spégmi ‘und: Spégoju, ojan, ost, off, 


fund fdaften. 
Spégawoju, dja, o#u, oti, daff. 
Apspégmi und -spég aff. 
Tezepegoye, ausfpahen, auskundſchaf 


Iszspégawoju, daſſ. 


Sp&ju; spéjau, spésu,. speci, Muße, Zeit, 


Gelegenheit gu teas” Veda babe 
fommen fonnen. Ne spéju, i 
uicht Sett, id | bin befdyaftigt, 8 en ie 
Gt. Spétas czésas,.die gelegene 3 
Sp tae, o, m. die Mufe, 
t 


a, ba, f. daff. 

Nespétee, 0, Me. ungelegene Seit. 3 
pati nespéto, gerade aur Ungeit. 1 toki 

' néspétg atéjei, ‘bu bift gu fo ungelege⸗ 
ner Zeit gekommen. 

Atepéju, men dete haben, abkom⸗ 
‘men können. Zodzeie atspöti, wider⸗ 
degen, eine Unflage ei he (?S3.). 
uße 


e gelegene 


Atspétas, o, m. daſſ. 
Avptiie hodaeis ,, bie Wiberlegung 
de e 
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Pemiepiooju, (Germ.) ſich verſpitzen 


dapt ja, rethen,: vermuthen; Coca ets 
was vorhalten, vorwerfen. 

topéjimas, o, m. ba’, Rathen. 

apeetiay Ady. sermuthungsweife, gum 


th 
Paspéje, Zeit haben gu etwas, mit eiwas 
qerathen ahaa meift mie ber Mes 
‘gation. Ne- u ‘jam prakaite 
szlostyti, td r nte nidit gerathen ihm 


ben Schweiß abzutrochnen. Ne paepbjo | 


6 sugrébti, er- fonnte in der Ges 
fiavindighcit’ Riemanded mehr habhaft 
werden. Jis we paspẽjn cayse mo- 
Kẽti, er fann nicht ben Zine gahien, bee 
fommt nidt zeitig genug bad Gelb zu⸗ 
fſammen. Ne paspGdawo laukan - bégti, 
er fonnte nidt gerathen mit Hinauslaufen, 
Ser Ruhr wegen. 

Prisphjn, fertig werden, gerathen 
fönnen mit eiwas; zur rechten ‘Feit ans 
kommen, es ginftig. antreff en. 

Sawpéje, daſſ. 

ar de dDarider tommen, antreffen, 

bewalgant, -bei bem Eſſen. 
—E aus,‘m. ſ. u. Spẽloju. 
Spcimonss, o, we, (Germ.) cu Spielmann, 
aud) Sapélmonas. 
Splidju, 6jau und awau,:deu, oti, Zeng in 
‘Den’ selpratince einfpannes. .’ 

Spticszius, aus, m. der Rahmen, Rah 
rabmen. 

ispGl6je, einrahmen. einfpannen. 

Isispéidju , gleichſam ſich einſpamen, ge- 
nau zuhsren, Wht geben auf das, 
was gefproden twitd. 

Iezspéléju, audfpannen, ausdehnes. 

FexzepEtawimas, o, m. dab Auoſpannen. 

Speldja, sti, (pielen, f. Szpetoju. 
Spendziu, Spendimas, f. u. Spindis 
Spengiu, giad, gso, gti, gellen, tlingen. 

Spengiu, géjau, gẽsu. xeti, daff. Ausys 

_  Spengia, dle Ohren gellen. 
Spengéyimas, o,.m. bob Bellen. . 
Spenys, to, m. (Blur. Spendi), ein Zapfens 
Hdd Japflein über der Kehle; das Ob r- 
läppchen; sie Zitze am uter der Kuͤhe, 
Schaafe w, dergl. Laumés spenys, der 
Donnevfelt. 

Spenélis, io, m. Dim. baff. 

‘Speniszkal, 4, m. 
fee Wugfinianten bel Nibudſchen 

Kaukspenys, io, m. der Donnerfeil. 

Spéray, pee geſchwinde. Spéray aug’, 
e8 w daft geſchwinde. 

Spéroses rankos, (in einer nngebrudten 
*Daina), thatige, niemalé raſtende Haͤnde. 

Sp perpen (ay. m. pl. Spigen ober Kroͤn⸗ 
en ( 
Spésd, spésti, f. 1. Spécetu. 


Spesu, spestiy {. Spendziu unter Spindis. | 


Speésu, apeti, Spétas, f. u. Speju. 
Spéte, Spéttis, Spétius, ſ.u. Spécgiu. 


Speiges o m. ftarter Froft, beffige Rblte}: 


Speitines, ‘Sgeicnia, ſ. u. pitta, 
Spicoju, awa, deu, of, bavon 








Spyna, os, 
Spynate, és, f. 


Spings, és, S. 
Spindia, dzio, mp. bie Stelifldtte im Wolde 


‘pl. Beiname- bed Dor: |: 


auf etwad. 


Spyke, ite. f. (@erm.) dle Sheides aud 


| Bpykis, ig, m. daſſ. (Ragnit) | 
Spykgresztis, czio, m. ein Speichen⸗ 
bohrer. 


Spykére, és, f.. (Germ) ein Speider, 


gud) Supykére. 


Spikia, spikti, ermahnen. 


Prisptkia » dalf. 


Spies oH um Rush Ublide Musfprade 
Spuk 
Spilka, 6s, f. die Steduabel, die Radel 


an ber Schnalle. Spilke r ma, ber 
Schreibegriffel. m 


ein Borbdugelsiog; vergl. 
Jutryna. 


Beynéie, és, f. 

Dim. daſſ. 
Spynutte, és, f. 

Spynininkes, : Oy, ey ein. Seloffer.- 
= Spiata, f. d. 


oder im Waffer, das Gehege, in dem 
man jagt ober fifdt. 

Spindsiue, aye, m. daſſ. 

Spendziu, spendziau, Spesu, apeati, ‘auf 
Witd Kellen, fahaben, Fallen legen. 
Spasta spesti, eine Mausfalle aufftellen. 
. Wentéres speati, Rege audle 


egen. 
Spendimag, * m2, baa Stellen auf Wild, 


Fiſche u. f ww. 
Spestas; 0, i bef. im Blur. Spgstai, five 
alle, die mau aufftellt, um Maͤufe, 
Ratten, Iltiſſe u dergl. au fangen; aud 
bildlich eine Falle, eine Srridung. 
(Sq. ſchreibt Spuetas, Qa. Spanstes). 
Spastis, czio, m. daff, 
Spastélia; io, m. Dim. daſſ. 
Apspendgiu , beftriden mit Reber, be» 


- ridew. 


Paspendziu, eine Faile aufftellen. Netze 
auswerfen. 
Usependaiv, daſſ. 


Spindu, d@jau, déeu, déti, ftrabien, ſchei⸗ 


nen, von der Sonne. 


- Spiadziu, spipdsiaa, apisu, apiati, da ff. 
"Spindalys, lo, m. der Strapl, Sein, 


hef. der Sonne. 
Apspinda und Apspindzie, beleuchten, 
beſcheinen. 
Atspindu und Atepindaiu; aufſtraͤhlen; 
einen Widerſchein geben. 


Atspindis, dzio, m. ein Radtidein am 


Himmel, ein Meteor, 
Atepindulys, io, m. der Widerſchein. 
ispindu und 4epindziu, bineinfdeinen, 
hineinleuchten. 


Spinginis, jo, m. der Schlaf am Kopfe 


Vroͤkuls). Val. Smitkinnis. 


Spinagis, io, m. cin Durchhau hurd -ben 


Waid, um eine Strafe gu getoianen, oder 
um eine Grenge gu bezeichnen (Memel). 
. Spingélia, io, m. Dim. daſſ. (Ragnit). 


| gpinkis, Spinkélis = bem vorigen.::. 


Bottta, 66, f. eit SHhrand, ein Schrein; 
aud) Spinda. 
Spintéte, és, J. Din. buff. 
Spintuzis, io, m. daff. 
Spintris, e, turzſichtig, ſowachſtchtis 
Sz.). 


Spirdau, dyti, ſ. u. Spirru. 

Spirgas, o,-m. vine Griebe oder Sriefe, 
die hadutigen und faferigen Theile ded in 
fleine Suͤcke zerſchnittenen Bettes, ote! - 
pad) bem Ausbraten übrig bieiben; dedgl. 
ein Sproͤckel, ein thetner Sdymitt Spe, 

_ ber an andere Speifen genommen wird. 

Spirginas, 0, m. daff 

‘Spirginys, fe, m m. baff, 
Spirguttis, ezio, m. Dim. daff. 

' Bpirgiatuwe, és, F. ein Gefag, eine Pfaove, 
in welder Fett ausgebraten wird. 

— giau, geu, gti, Fett, Spec ahb- 
t 


Spirgiju, jjau, isu, itt, daſſ. 

Spirgino, inau, jsu,inti. daſſ 

Nosspirguttis, ezio, m. ein Rafenfaber. 

ZEemepirgis, ie, m. eine Baumfpatte, 
bie von ber Katte herrilhrt. 

Iszepirga, 60, f. eine Griebe. 

lazspirgiju, ett in der Pfanne ends 

braten. 
Prispirgiju, ein wenig ansbraten, ſchwach 
braten. 

Uzepirgije, mit Fett abmochen, 3 3. B. 

*. grucze, - —E Fett auf den Brei 
aufſchůtten. 
Bpirra, 6s, F. eine Pille, cin: Rigegen, 
baher Blur. Spirres, Mtift von Schaa⸗ 
ha den u. dergh, weil er aud Heinen 
“ 8 den befteht. om 
prose 0, m. BA 

Spirréle, és, f. Dim. daff. J 

Zogspirros, a, F. pl. Saͤgeſpäne. 
irvu, spirrau und spyfau, epireu, spirti, 
fic ftigen, ficd ftemmen gegen etwas; 
ſtampfen, ftofen, ſchlagen gegets et: 
was; hinten ausfdlagen, von Pfer⸗ 
ben. Spirti i zéme, mit den Den 
Boben ftampfen, ven Bferven. 

_ Spits spirtis, ſich ſtühen auf etwad, 
‘fic ‘ftemmen gegen etwas, auf atwat 
podes, mit bem Qufir. ober mit ant. 
Pihnigais spirtis, auf fein Beld pochen. 

1 Bpirris, io, wm. eine Reiterfproffe * 

, Spirdau, dziau, dysu, dyti, ftilgen; mit 
bem Fuge flampfen oder ftofen. 

_Bpirainn, inau, isa, dud, daff. 

+3 dziau, dyeu, dyw, mit’ den 
fen fto fen, "anetthia on, box Pfer⸗ 
a Arklys sparda, bas ® v ſchlagt aus. 
* Spardaue, ‘dytia, daff. 
_ Spardimas, o, m. bab Ausſchlaten. 





Apspitiu, daff. 


,. Mepwden, wiederſchlagen, ben Sdlag 


erwiedern; toiderfpenttig fein. 
Atsiepirru, fic dagegen ftemmen, wi⸗ 
derſtreben; * anſtemmen, ſich 
woran halten, mit ben Füßen. 
Atsiopivrimes,: o,.m. bas Wider Kreben. 
Gepirra, hineinſtohen, wobin ftofen. 
deispirru, fid: seit ben Fühen auftemmen. 
Paspirre, Rigen, unterſtützen. 
rie, io, am. eine Sti ge. 
Paspirdan, ftiihea, 3. B cin Ge be. 
Pasispirra, fid aut etroas. Rigen, auf 
etead fugen, ant ko. 
— oa burdbringes, ben Wider. 
and uͤberwinden. 


Piece: fe ſt anbalten, abi ditepen, 


feft binantreten; Ginen * etwas an: 
halten oder drängen, 3. B ane darbo, 
zur Arbeitz darauf halten, daß etwas 
geſchehe. .Prispyres praszau, id) bitte 
Pringenbf Prispyres dirba, id arbeite 
unablafiq. Wargas wargs. prispir’, 
"ein ting! ic. bietet bem andern bie Hand. 
Plookena we prispir, die Feder (im 
Salofe) hGH micht, hat feine Gpanntraft. 

; ’ Reikmonés prispirtas, aw 


Ro 
Prispirdinn,. igen, ein Gebaͤude. 
Suspardas, nie dertteten, zertreten. 
Despirru, verſperren, verſchließen⸗ 
Usapirdau, ra ff. 


Spitole,.és,f,: bab Hospitals aud Sapitole. 
| Spitsete, da, f. die Ravel oder Plane an et 


ner Gauale. - 
Spictule, és, f. naff. 
Spittalas, o, m. daſſ. 


Spitau, spit tau, — spiati, umringen, 


— Simplex wohl nicht ge 

bréudylid. Bol. vielleicht Spẽcæru. 

Wiesi mane aps 
Alle umlagerten mid, fanten auf 
(aufifdten). 

ApSpeioziu, speicsiad, speisu, “ epeisti, 
nmringen, belagern, umgingela 

Apepeitimes,-o, m. die ILmgingelung. 

Apepéeniu, apécti, aubere Ausſprache fir 


Apopeicsia. 
Ugspeicriu, einen Be, einen Bak vers 
fauen. .. 


lita, 
ok 


Aghtulgi, @ m.-pls Schaafin iſt Wo. Qu.) 
Spyée, éa, f. (Berm.) tlne Ausſpeiſung 


(? Qu, 


— és, I. bie Speifetammer 
le . 


Spada, a, /. f Szpads, Sapods. 
Spngas, poges. 
Apamdja, oti, fodamen, Schaum machen. 


0 My om, f , 


Nuspomoju, abſchäumen. 


Sponckas, o, m,. cit Spanier. Sponckt 


atlas, 1, ein Pferd, das Oie Serwohapett aéme, Spavita. . 
hat, gu-f@tagen. Sponcke, de, jf. eine Spa wierin. 
‘Spordulie, id, me cit Sd ag, em S tof. | Spugis, io, m. (3'em.) ein Bapct. 
—— —— eit,’ ‘bie. an Sanat ‘Deiapagis, iq, am. ein pelpunct, dab 
n 
” avaplveie caste, #0, and * ea Ge Spile, ea, s- aie :S a vile. 
einapatt: 2: > * cay? ‘1 iy Sf ‘Dine ae ae an 


. Wpubige, awan, ‘den, Sti, fpnblew. Spu- 
lojamas windas, der Spubliroden: 
Sphihanka, 6a, fi dle Gpubibanh — 

Nuepoléju, abſpuhlen. 

Spullta, i, Ubv. ey, farg, feerfam, 
Redtummas, ©, #1. die Sparfamteit. 
Spultéju, éjau, ésu, ẽti, tag, ſparſan— 

fein, ſparen. 
Spulldju, djan, mu, oti, Bad]. 
Apetejimas, @, m.. dad Sparen, ‘bie 
Sparfamfeit. 
Spulkajigas, o, we. baſſ. 
Apspulloju, befparen. 
Suspulidju, erjpacren. 
Susiepulldje, fid) etwas erſparen. 
Quei⸗pullcu dai. 
Spunta, 6s, f. cin Spunb. 
Mpuates, o, m. daſſ. 
Bpuatiju. awau, dau, dt, ſpauden. 
Atapuntdju, ein Faß auffpusben. - 
Usapuntoju, ein ar verſpunden. 
—— @, 1. dev Anſatz zum Seube, ein 
oten oder Auge am Sanm, Kein 
fied, Gepfens der Anſatz gu jungen Bee 
‘bern; cin Knoöpfchen am Hemde oder 
tud. Spurgus gauti, Kuelen belom⸗ 
men. Ugh ricileiat Spragu). 
Spurgs, 6s, f. daff 
’ Spurgciia, 20, M. Lr baff., auch ols 
Gaineidetosriden gebraucht. 
Spurgattis, czie, m, bali 
Spurgava,, de, /. ee 
Spargiane, de, 7 f. daf abrung> 
Spurktus, HWE, ™.. ein Watenes, dab zwei 
Manner tm, indem fie durch das Waſ⸗ 
fer maten (Reblen). 
anit torn ꝓarra spirsu, epinesi, gee 


Suspirsdu, auffliegen, auffiattern, 
fon Wogein, die geſchheucht werdens anf 
beanfen, bos Sora. Jis suspurzda 

samess&ae, er brant auf, ‘wird gor- 
nig, wie ein Jitis (Ragnit). 
Spjasja. wd. Spjeemt, spjowjau, epjaesu, 

Pe spjauti, ſpeien. # akys ober Ant ko 

. bpgeutt, Einen anfpelen. * 

- Mp wimaa, 0, m. dab Speien. Kraujo 
epiowimas, Biutfpeien. . 

Spjaudau, asiau, dyau, dyti, oft fpeien. 

Apjoudalaa, eo, M., and im Pulur. Spjau- 
dalek, der Species. 

Spjavdulas, o, m. dafſ. 

Spjaudulys, io, m. paff. 

Apjendéas. ie, m. Giner, der viel fpeit, 
der die Serpohnger hat au wpeien. 

Apspjeujs, beſpeien. 

Apspjandan, heff. 

ispjangn v banedseipelen; ‘catch bon ben 

- Sdneiffiegen, de tice wobinen legen 

Iszepjanja, aubſpeie s: 

Iezepjewiess; 0; m. dab tusibeien 

dezanjomdan, aus ſpeie n. 

Paspjauju, anſpeien. 

—— — polifpeiems. . 
Defocicn . 
Spléomin, ep oziau, splésu, asitsti,. aude 


bredéen, gew. mif-des. (@gi. Pi€csiu 
unter Platus). 
lezepiéesin, eudtreiten, ble Hive, oR 
Bitigels baher mit and obne nue, 
eget fdyoingen , in ber Quft ſchwe⸗ 
* Bogen. 


—— ſich ausbreitenz in ver 
Luft ſchweben. Médis issispléczia, 
ser Baum breitet ſich ane. 

Splenda, davon Iezsptendd, breiter ers 
ben, fic andbreiten (R. MW. anter 
Platus). 

Splendzu, (déti 2), teuchten (Bd.). 

Rptesnoju, ajan, osu, ott, in der 
— von Voge (Qw.). Bergl. 
Spicesia. 


Soraurin, Sprasti <= Spruvuaxiu. 


Spraga und Spraga, 6s, f. eine Sade tm 
Zaune, die mit lofen Plaufen sugeftedt 
ift. Késo epraga, to ir iszkeada, Wer 
die Lücke hat, hat ores ten SSaden. 
Vergl. auch Prige, Pr oga. 

Spragas, o, m. baſſ. 
—— o, m die Raupe {ndrbikay bom 
meffirom. gnd im 3’em.). 
Sprégis, ao, m. daff. 


| Sprége, és, f. die Heiders cere (Ragnit). 


Spragiées, 0,-m. der Drefdfiegel. 
Spragitis, te, m. da ff 
Spragilikas, o, m. Dim. daff. . 
Spragilinnis, e, den Drefehfegel betreffens. 

Spragina, inau, isu, inti, rotten. Vergl. 

| Spirginn aad. Sproginu. 
Sprage, gẽ jau, gesu, geti, praffeln, von 
Lamenholg, wenn, es im Feuer plast, 


bom Gagel, mean er an bie Feuſter 
ſchlaͤgt. 
Sprageu, séjau, sceu, gant baff. Spragsi 


, lédei $ lange, der Hagei ſchägt an 08 
Fenſter. 
Fproxus, i, praffeind, vom Holze. 
ndas, o, m. der Staden, dad Genick. 
(Gp. ſchreibt Sprandas). | 
Kéisprandis, e, hartnadtg, 
finnig, . 
Kétsprandyate, és, f. Harm idigteit 
Kreiwsaprandis, ¢, trumm batfig. 
Spréndziu, spresti, {. 8. Sprindis. . 
Spraegea, Spreagiao, f. u. Springu. 
Sprdstis, czio, m. = Spraustis, |. D. 
Sprawedininkas, 0, m tin Mdeocat,. cia 
Barge (Me. On.) 
Spraines, a, ſteif, Rear, fiberfteptis, bom 


eigen: 


Spraiays, em. f. eln ueberfichn 
Spraudiju, ijau, isu, iti, und ge paildyer 
Sprandain, spraudziau, sprause, spreu- 
ati, bringen, ftofen.. Jis mane 
rect suntyn, er drdngt mid) weg 
Spraudijéa, itis, fid dedngen, fid 
ftofens fic ang ftiges. 
Spraudzite, sprauetia, daſſ. 
erent eindraͤngen, higeladaan- 


. gufannmesdréngen Mes 


eee susprausti, tole find. enge zuſam⸗ 
mengezwangt. 

— a, ants, frit, muster, ause 
. gelaffes (Ragn 
BSpraunus, i, d 

munteres, tedes Madden. 

Spranstie, Qzio, m. — qu Apraudiju). 
die Sperrruthe der Leinweber; ein Rnopf 
am Pelz oder Hemde; die Scere am 
-Gembe: ein Knollen. 

Apnendsin, ‘Sprendimas ſ. U. ‘Sprindie. 

Sprengu, éti f. Springu. 

Spreinas, a:=> Sprainag, ſ. d. 

Rprindis, daio, m. die Spanne, die au- 

geſpannte Hand. 

Spréndziu, spréndgiau, spresa, spresti, 
mit der Spaane amfaffen, foennen, usr 
fpannen. 

Spréndimes, 0, m. baé Umfpannen. 

_ Spréndsiu, 8p 4 eprest, sprgeti, 
== Spréndsin. 

Apspréndziv,. umſpannen. 

lepréndziu, einſpannen, eintlemmen 
in eine Rlemme. Raokg man we ispręesle, 
femme mir nit bie Gand ein. Wairg 
jepresti, bad Studer zwiſchen die dazu 
heſtimmten Zapfen tegen, um gu rebera.- 

‘Tezspréndsiu, mit ber Gand umfpangen 
fSnnen. Ne isusprémdsia, id) fann 08 
nidt umſpannen. 

Springu und Springstu, springeu,epringsu, 

... Sprimgtl, würgen eine Gpeife ſchwer 
durch ben Schlund beteommen, [6 wer 
ſchlingen, fdhinden; baber erſticken. 

Bprengu, géjau, gése, géti, daff. 

, Rprangas,.i, tad Wuürgen verarfadt, da- 
her bon Brodt, troden, feft, bon Vir 

i . Hee, Herb Ci’ 

, Bprangiae, inan, isa, inti,’ Ginen wuͤr⸗ 
gen, erſticken. 

Nuspringsta, au einer Speiſe erſtiden. 

.. Paspriogsty, ſich verſchlucken; erſticen. 
Paspringimas, ®, m. das erigluden, 
 rftidem 
Véepringstn, fid verſchlucenz ertie en; 

Rede ſteckken bleiben. 

——e—— erwürgen, erfiden. 

Sprytas, 0,-m. ba’ Spriet; die Spriet- 
ane welche bas Seget andgebreitet 


Sprone und Sprogstu, * gst, gti, plagen, 
fpaiten, cinen Rif Sefommens baber v. 
, Sdumen, foroffen; ausf{hiefen; aus⸗ 
ſchlagen, Knospen befommens man fagt 
Médis sproxsta und Lapri. Pumpurrai 
ah Sprogsta. - 
ti ore eben 0, - bas Piatzen, boo uue- 
teBen. 
‘* Sprega, 6s, f. eine Spates - aber ein 
Ausiweg, eine Wusfiudty aber aud), 
' . ea SHFling am Baume. Sproge 
jészkoci, eine Mus fludyt ſuchen. 
Sproge, és, f. daff. 
u @peegalas, a, m.’ —X ahung. 
lezsprogstu, hervorbrechen, hervor⸗ 
2.3! ſpa daſen;“ oon. ben Schoͤhßlingen; aus: 


X Apraum merga, cin 


ſchlaͤgen, audſchi ehen, oon: bem 
Baume. 


Texaprogas, 0, m. ein Schoͤßling. 

Sproginu, inau, isa, saci, roften. Berg. 
raging. | 

erokiye, lo, m. die Binne ober Raves an 
Schnalle. 


sprows, 68, F. en Geld att, eae Berrid- 
tung, v. Boln Sprawa, 

Sprawawoju, Gjau; ase, oti, etwas ber- 
ridten, beforgen. _ 

Isssprowawoju, etwat ausridter, ou b⸗ 
wirken. 

Spruce, és, f. ein Sispfel (Bb.). 

Spructie, és, F. Dim. baff. 

Sprid, davon Sprasta, sprudaw, eprisu, 
eprésti, gletten. —. 

Iezeprastu , aunsgleiten, entgtesten. 
Iussprado man Zudie, mir ift ein Wort 
ent{chtlipft. 

Nuspréstu, berabgkeiten. 

Paspriste, autsgle ten, bon Renfdyen tt. 
Pferden. 


Spragesu, sprũgau, sprégs, eprogti, ents 

fpringen, entwiſchen. 
‘Tezspragetu, daff. _ ¢ 

Sragus, ¥, grimmig, graufam, ‘em. b. 
Poin. Srogi. 

Brawju, wéjavu, wéseu, wéti, fitefen, 
ftrdmen, and) bon dem. Biute aus der 
Wunde, baher bluten, 

Srowju, w6éjeu, wésu, w6ti,: baff. ‘ 

Sraws, 63, f. das Fließen, Binten; 

die Menftruation. der Welder. 

Srawjas over Sranjes, a, Adv. ay, flie⸗ 
fend, reifend, won einem Strome. 

Sraunigj-e, daff. Per-sraang uppéle 
perplaukeu, id) werde burdy den reifen 
ben Strom ſchwimmen (Daina}. 

Stawitnis, @, bad Filefen, Bluten betrefs 
fesd.- Srawinne’ Zole,. Sdjaafgarbe, 
Achillea. mittefoliam; . da blatſtiulendes 
Kr 


 Srawtole, és, f: => Grawinne dole. - 
' Srawsas, és, F- daſſ. 
Srawinu, inau, ‘tou, inti, bluten machen. 
Srowe, és, F. die Sirémuag im Fiafle; 
die Stelle, an welder die Stesmung geht, 
daher⸗ bie Tiefe, ole ttefe Steike im 
- @Gtrom. Sua srowe, ftromabwarnsé. — 
vee ftromaufiodrte.. Srowemis, ftrom- 
weiſe 
Srowéle, és, F. Dim. daſſ. 
- Studalu, crudaiau, srusa, srusti, b{u- 
tig. machen 
Apsrawju, befliefen, beblater. . 
lerudziu, blutig maden. (@3.). 

- {eserhwja, anébinten, oerbiaten. 
Tensrawéjimas,.o, m, 306 Gerbinten. 
Iszerewinu, verbluten: laſſen.“ 

Nasrawju, mit Blut unteriaufen. 

Pasruwes, usi, mit Bint untettenfen, biut- 


rünſtig (Gd.). 
Prasrawju, X en zu —E Pra- 
sravo nosis ’ Dat | en 
elke eee 


: a7 


mie, tb e8 bintet, eine 
Sener s eraula 
Prasrawas, 0, m. tne Bidute, eine nidt 


gugefrarene fle int Strome:. (Riedes 
Tung;. vgl. Pra resis). 
Sraabju, sraubti {. u. Brẽbju. 


Sraujas, Sraunis f. u. Srawja. 
Srébju, bjan, beu, bti, Suppe mit beth voͤf⸗ 


fel effen, ſchlürfen, auch etwas abſatz⸗ 


weiſe frinfen, indem man dazwiſchen ift. 
‘Srabo erébti, Suppe effen. (Ragnit). 
Sruba, 6s, f..(_ «) die Suppe, die 
Fleiſchbrühe. 
Sroboja, ojau, osu, oti = Srébju. 
Srobju, bjau, bsu, bti, daff. 
Srubju, bjau, bsu, bei, daff. (Ragutt). 
Sraubju, bjau, bsu, bti, daſſ. (S}.). 
Srandimas o, m. bad Schluͤrfen. 
lsrẽbju, einſchlürfen. 
Iagsrébju, audi dtisfen, auéefien. 
isssraubju, daſſ. (Sz.). 
Prigrébris, to, m. ett Umtretber, der 
ſich afler Orten fatt au effen ſucht. 
Prisierébju; fic) fatt effen, ſich doll 
ſchlürfen. 
Sréda, 6s, -f. cin Shabn’ os: Skéda, Ské- 
dfa (Qu.). 
Srégae, 0 m. he Bi oisuppe (S4.). N 
~ Srégotas, a, (dhuppig, beſchu e- 
srégota suwie, ein Fiſch ohne Schupped. 
Srobju, ere u. Srébja. 
Srowe, 6s, f. f. u. Srawju. 
Srabja, srubti, a * Srébju. ° 
Srũga. ds, /. eine Glode bor Gene Wolke 
daren. 
. Srigionis, e, flodtg, in Flocken. 
Srigotas, a, mit: Floden “behaftet.. . 
Sruba, Sruboju f. u. Srébju. 
Srudztu, srasti:{. «. Srawyu 
Senga, os, Fe. dei R. mn M. tm D2. fit Sriyza. 
Srutta, 6s, fi, im Blur. Sruttos, bdie 
 Mifffaude. 
Srutoyie, és, “f. die mninlaudengrabe nes 
ben bem Statfle. 
Srawes, Pasrhwes {. u. Srawju. 
Stabae, 0; m. der Seiag ius, die aan. 
mung. Stébae mane nuréme , ber 
Schlagfluß. hat mid) getroffen. Stabas 
mano rankg nuréme, mir ift die Hand 
getdipmt. Stabu ieztiktas, bom Schlage 
—* gelaͤhmt. 
Stabligga, os, f. daſſ. 


Stabdau, ‘dziau, dysu, dyti, aufhatten, 


hemmen, hindern. Vgl. Stoju. 

Stabdinn, inau, isu, 'inti, daſſ. 

Apstabdpu, aufhalten, zuruͤckhalten, 
im ante einen anhalten, z. B. n Bie, 
einen Flüͤchtigen 

Apstabdinu, daſſ. 

Apstabdinnimas, of m. bad Auf batten. 
Muszia apstabdinnimes, Waffenfill- 


ftand. “ 
Ugstabdau, = —B 
Udetabdimas, 6 » mt. bad. Winfhatten. 


Unstabaytojis J mt. . bet Mufhatter, | 
Hemmer. 


Meſſelmann Litt. Lex. 


| Staioruzis, io, m. 


\ 


wi shart ſtille fedens ſich hemmen, 
zügeln 
Useistabdimas, o. m. bie Selbfigigeturg. 

Stacia, ds, f. die Station Sz.) 

Staczias, a f. u. Statan. — 

Staczkus, aus, m. ber Bereiter, ber Pfer⸗ 
defuedt, bet ‘Ou. fir Stukosus, ſ. d. 

Stacamarkay, ‘Wop, eilig, Haftig.. Bgl. 
Statmarkay. 

Stadole, és, f. die Einfabrt an ben Dorf: 
fritgen (Wtemel), Bgl. Lett. Staddetes. 


Stégaras, o, m. ber Stengel, Strant pon 


abgefdletften Federn Fohl u. ſ. w 
——8 o, m. der bei Memel gebrdmditige 
BS ittigs ; jedoch ift daſelbſt aud) Z'agre 


Stakeni, 


enau, esu, enti, tretben, antrei- 
ben, 


aa, bermagig , daher plagen, 


qa 
nan nad, abtreiben, ibertreiben, 
cin 
Staketas , 0, m. eine Statete im Zaun 
(Ragnit).. 
Stakie, és, f. der Rif ftod am aes 
Stakles, id, F. pl. der Webeſtuhl, bas 
ſtell ber Seinweber. 
Stakidies, iu, 7. pi. 
Stakluttes, 0, F. pl. 
Stakluzes, id, f. 
Staklugéies, id, on 
Stakmetis, ézio, m. der Stadttnedy, ber 


ſcher 
Stakoteris, id, m. der Juſtigator Bd.). 
Stalas, o, m. der Tiſch. Pri Déwo sthl6 
' giti, gum Abendmaͤhl gehen. Wasotr 
kai stalu, ile auf bem Tiſche fabren, fo 
eben tft der W 
int. da ff. 


Stalélis, io, m 
. Statuzis, fio, m. bff 
Statininkas , o,m. ber Tiſchler; nad 
Gj. der tdnighide afte, Truchſeß. 
Stalorus, aus, Me ber T Tifa ler, 
Stalorélis, io, m Dim. daſſ. in Date 
Staloruzélis, io, m. N08. 
Staldailis, lo, m " . der ifs ler. 
1 Staldangte; és, f. bad Tiſchtuch Gagnih 
Sjaldenste, és, f. daſſ. (ebend.) 
Staldrimba, 68, f. daff. Qu). 
Staldrobe, és, dafſ Magnith. 
Staltesa, ds, | ba aly. 
- Staltese, te, baff. (Ragnit). .. - 
Déwstalia, 10, aa. Der Altar. Pri Déew- 
stalo eiti, zum " @bendmabl gehen. . 
Pastale, és, f. die ‘Tfslave, Schieb⸗ 
lade im Tiſche. 
Staldas, o. m. der Stall. 
Staldininkas, o, m. der Stallknecht. 
Kiauistaldis, daio, m. ber S hweineftall. 
Stalanpénsi, 0, Qi, m. pl. die Stadt Staliupe 


Dim. bath 


stamanczoju: oti, hartnaͤcig fein: (Bb. . 
Vol. Statmeczoju. 

Stambas, o, m. der. dide Stengel over Strunt 
bon Kohl und aͤhnlichen Bflangen. Ridik- 
kai i stambus auga, der Rettig ſchoßt aus. 


32 


—— — —ñr = — 9 ñ 
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Htambéne, as, F. tin Ort, an sear Rabi: 
ftrunte ftehen. 

Stembju unt Scembstu, bjau, bau, bti, 
fhoffen, ia ben Stengel aided bon 
Kohl, Rettig u. dgl. 

Stembjis, btis, daff. 

Iazetembes, usi, ftruntig, potate. 

Stambras; o, m. ber Stengel,’ der Haim 
bon Grafern u. dergl. gl. and Stim- 
beris. 

Stambris, io, m. daſſ. 

- Stembras, o, m. daſſ. 

Stembrys, io, m. daft. (Ragatt 
Stéemberis, io, m 
Stembus, 1, grob, Gegenſat pes Smul- 
kus. Stambus* szén's, grobhalmiges 
eu. Stambusienal, grobbaariger Flachs. 
tambus miltai, grobeb Mehl. Stam- 
‘bus pinnigai, grobe6, hartes Gelb, Cours 

: vant Stambes rodbaises, ble ‘grofen 

Buchſtaben, aud, grobe, große Sac im 

. Bude =< Stambi Zodzei. Stantbus 
Zzmogus, ein grober, aud) ein trager, lange 

ſamer Menſch 

Atambasis, boji, embh. ‘paff. ° 

.. Stambusis, boji, emp). taf]. 

Stambjey, Adv. grab, laut. Stambje 
kalbéti, fp reber, dak ein Sajmersrge 
es berftehen fann, 7 

Stambummas, o, m. Grobheit. ' 

Stamiunu, ‘inav, isu, int, daͤmpfen. 

Udsteminnu, daſſ. (Bd. On), 

Stank, t Stan aa, A Py Stengii. 


Ret, bas tie brighlet : 
mene: ale Reige, z. B. bon einer Mahl⸗ 


zeit. 
‘Atstanka, és, f. daſſ. ot 
Atstankas, o, m. bafſ. 

Stapane, pjaus, pysés, pytis, ftille ftehen, 
b eben bleiben, Roden. Bgl. Stad- 
dau, Stoju. "oe 

Staptery, rejau, réau, réti, daſſ. 
Stapterd, rau, reu, rei, baff. . . 
Staras, o mn. per Bamfer. (Bd. Qu.). 
Starjexkui, O,:m. pl. Mame eines VDorfes 
bei Memel. 

—— m. ber Rou ber (Meme). By . 

ter 

Starkus, auy, m. ber Storch (G0. Bel. 
Rett. Stakrles. 


starkaitin CZ10, m. Dim. ber junge Stored). 
Stare 0, ~ her 


Starts, a, 8 Gold ammer, Emberiza 
eitrineila. 


Statau, cziau, tysa, tyti, . ſtellen, hinftels 


len, feftftelien; einſetzen, anfteliens 
anbrbnen, verordnen. Po alcid sta- 


ti, vor A ſtellen. Namus atatyti, 
” bearer . Ant kittés wetis 


n Hass basen 
stetytl, an einen andern Platz - ftellen. |. 


Baw .statyli, fid) vorſetzen, ſich vorneh⸗ 
er — statyti, ben |. 


Statyth ke | 


men. On 
Bod als B inſethen. 
ant' ko, Ginem ein — auftragen, 
te Sade: uͤbergebhen. Ant to ta essai |, 
CG 


3 


» Haff. (Ragnit). 7 


Staroſt, beſſer Sto- . 


 mbatytas, Dds “ft ↄeined Mantes, Sefite biſt 
berantivortlid. Weide atatyti, Geſich⸗ 
ter ſchneiden. 
+ Statimas, o, m, dad Ginftetien u. ſ. w.; 
die Beftinmung, Anordnung. 
Stataus, tytis, fic hinſtellen; vortre: 
ten, antretens ſich auflehnen. 
Atatinõju, Ejau, ésu, õti, hin und her 
fen, unefiellen. 
. Stetds, i,. ReHend, aufredht ſtehend, 
nicht gelagert, z. B. vom Getreide; ſteil, 
: jabe, von einem Berge, einem Dache; 
trogig, wibderfpenfttg, d. Menſchen; 
ſtetig, “bon Bferden, bie nicht ven der 
Stelle wollen. 
Statae, a, ‘daff. (stagnit). 
Staczias, a, Saf 
Btaczey. Ubdv. Dart Staczey ‘ateakyti, 
frogig antiporten, 
Statey, Wo. daff., aud) gan gttd, bur d: 
aus. Statey néka, burcheus gar nichts. 
Btatommas, 0, m. bie Steilhett 
Stativnis , e, fteif, aufredt ftehend. 
Statinnis botketis, ‘ein “Reifer, unbteg- 
famer Peitſchenſtock bon "einem natürlichen 
unbearbeiteten Stode gridattten (Stagnit). 
Statinnes, id, f. pl. lange, gleichſam 
auf. bem Boden flebenbe Hofen (Bd.). 
, (NB. bet Nationallittauer traͤgt barge Knies 
Statinys, io, m. ene Zaunftatete bos 
einem unbearbeiteten Tannenzweige (bie 
° Dearbeitete heißt Seakétas ober Zoma- 
the); ein SeGftod, wm dad Lod ber 
Tiene gu’ verftopfen.. (Ragnit). ~ - 
Statinne és, f. cine grofe — Tiene, 
gum Waſchen, zum⸗ aden bed B Ropis 


u. drgl. 


Statinnãte, bs, f. Dim. baff. 


. Apstatan, etwas umftetien, um geben, 

' ¢ einen Weg, ein Amt befegen. 

_ Apsidtatau, ſich perumfetiens fig: um: 
ſtellen, ſich amgeben mit etwas. 

‘Atetatau, wegſtellen; Einen abfegen, 
entfegen. feluer: Stelles divas abthan, 
abſchaffen. Atetatytt na dalyko, -ents 
erben. Atstaty@ isz slugbés, isz ku- 
nig, bed Amtes entſetzen. Atstatyti 

. 2a sawéa, bon. fidy than. 

, Atatatimas,.o, mm. die €utfernuny, Ents 
fegung, Wbfdaffung. Wemezawo- 
‘nystés atstatimas, ble Ehefdeibung 

fetatan,: ciufegen in ein Amt; berorbe 
nen. . tatacyti ks Kunigù ober i ku- 
nigus, einen als Bfgrrer anftellen.: 

‘Entatimas, o, m die Einſe BRGS hie Vere 
ordnung; ber Gtand, Berüf. 

tetatytoiis, * m. ber Befesg — 

Isistatau, verbürgen, Jutſagen, us 
‘ke, fiir Jemand. gen, een ores 

 wistatimas,-9, m. die Bürgſchaft. 

rfellen, , ausſt ellen, zur Anficht hin⸗ 
ellen 

Iszetatiman, 0, m. bic Ausſtellang. 

‘Nestetan, hexabſtellen, herabnebhmen; 
wohin ſtellen, ant kokids wétes, an 


1 Ps 
os eit 








cine Pings on ctr dnen, fe ſtſotzen⸗ tbe 


fegen, nu urédds, von einem Amte. 


Amt nustetytiedbuds, anf ben beſtimm⸗ 


tew: Zag... 


L 


" Pastatau, hinftellen; aufftetien; auf⸗ 


richten; vporſtellen, vorſetzen. Ja- 
wus i pẽdus pastatyti, dad Getreide 


in Gorden canjficlien. Namus, Kaleah | 
pastatyei, vin Haus bauen, einén Dfen. 


fegen. Kragg alaus kam. pastatyti, 
Einem eine Kanne Bier horfegen. Pre 
kunigo pestatyti, bie angehenden Con⸗ 
firmanben dem, Pfarrer vorſtellen. Po 
akin pastatyu, bor Augen ſtellen, per: 
[Onlid) borfelien. Ausys pastatyti, ote 
Doren {pisen. Rertes ober Zubus pa- 
statyti, bas Maul auffegen. . 
Pastatimas, o, m. das Hiaftell(en u. ſ. w. 
Pastate, és, F. die natuͤrijche Beſchaffen⸗ 
heit, Eigenheit, Natur, dev. Stand, 
die Berhatniffes nad) Qu. ver Fen: 
fterladen. Dabojimas eat pastatés 
zmogaus, das Maleben ber Perſon. 
. Pastatywe, és, J. dle Unterlage, bab 
Untergeftell ¢By.). 
, Pestatyding, inti, aufftelien laffen. 
— 5— Fich hinſtellen; ſich wider: 
etzen 
Pérstatau, umſellen, umſeten, ander’ 
hunſtegen- in: eine andere Sprache: ibe te 
etzen 
‘Préasatatae, entgegenſtellen. 
Priststau,danebenftelien heranttellen. 
Pristatas, o, m. cin Wefefferer (S}.). 
Pristasinnis,, io,.m. ele Belſitzer, Bei⸗ 
geordneter. 
Sustatau, . auſammenſtellen. 
Sustasinéja, Sfteré zuſammenſtelien. 


s 


Uzstatau , hinauffetzen oder ftellen; 
perfepen, verpfänden; oermicthen 
eine Wohaung): einen Cingang verbauen. 


—5 @.m. die Verp 
w 

—— « 0, m. ber. Berpfinder. 
Uxstatas, o, m. da8 Pfand. 
Unetata, os, fi. daff. 
' Statala, os, f. die Anfurt, der @anbungé- 


. plage 

Statécenas, a, flatilid, anſehnlich 

Statkas, o, VI Stotkaa, f. d. 

Statmarkay, Wdo.cilig, baftig. Vergieiche 
Stagzmarkay, 

Statmecadjv, djau, dau, dti, {id ſperren, 
fic) bidGhen; trogen, wlderfpenftig 
fein, ſich auflehnen. 

Ssaw,. eine Polniſche Wurgel ‘in der Bedeutung 
eben, ade folgende Morte in die 


Se entfanbdt hat: 
Piece bal ber Einſatz tn Spiele. 
—8 a, Adv. ay, bheſtändig, ſtand⸗ 


— —— “eo ſtets, ungbsafftg. 

Uzgstawnay, Adv. 

, Des way 0, m. ei Bfand,. etwat Bere 
ap: te8, 

ubawhas, o, m. daf ie 


dnduag u. 


| 





® 


‘Udetawka, 62, /. deff. 
Stawatis,. io, m. cn Knoten, eit, Rnorren 
im Holz (G).). 
Stawartotas, a, fnotlg: tnorrig. 
Staibas, o, m. das Schienbein. 
. Staibis, bjo, m. daſſ. 

Staibus, i, ſtark, tapfer. 

' Scalbummas, 0, m. Taferteit. 

Staibina, inau, isu, inti, ftdrfen, ‘ftart 
madden, 

Nustabinu, Einen gu etwas beſtimmen (7). 

Stdi * i, trogig, haſtig, higig, auf— 

e tzi g, bow Menſchen. Asa esmi gtai- — 
gus Létawninkas, ich bin ein grober, 
toher Littawer (Tivfit). 

—— a ab. poetla eilig, pldstig 

Staign, ad 

Staiga, 8 ball 

Scaigummas, o, m. Hise, Eifer, Trog. 
} staigumms ateith m Hige gerathen. 

&aixybe, és, F. daſſ. 

Staiginnis, e, ſteil. Staiginai. trépai, 
tine -fteile rep pe ee eine Wendeltreppe, 
tole M. DR. 33 b bat). hoftig, ett 

Staigrus, giaus, gets, gtis, hoftig, e 8 
felu, fi® übereilen, ‘in gerathen. 

Staine, és, F. ber Stall, Pferdheſtall 

(S‘em.). : 

Stainéle, és, f. Dim. b 

Stainus, Atainas, als Simmplee nicht gebraͤuch⸗ 


l 

Pristainus, 1, anfebnitd, ſtattlich; an⸗ 
geſthen, geehrt. 

Pristsinas, a, ball. 

: Prietainummas, 0, m: Unfehen, Anſehn 
lichkeit, Stattlichke it. 

Atauginu, nbjau,’ nésa, néti, ſchlentern. 

——— éti, dahin {dlentern, ohne 
ef 

Staugia, giad, geu, gti, heulen, von Woͤl⸗ 

fet und Hunden. “Bgl. Scagauja. 

Stan gimas, o, m. das -@eheut. 

Stauna,'Staun’, 3 Perf. Graf. vou Stowju, 

unm Memel ublich 

Stébas, o, ta. tin aufrechtſtehender Pfeilerz 

ber S hiffmaft. 

Miebdlis, io, m Dhn. baff. Mendei 
heifer amt : die beiben —E 

Stabdhen aw Spumroden, in welchen 

bie Spuble Laut 

Stébéle, és, f. daff. 

Tristebinnis, e, dDreimaftig. 

Stebau, bjau, byex, byti a: Stubaau, ‘heme 

men, aufhalten. 

Stebethju, wi, mit ber Reg. Nesteheiliti, 

befmleiden (Bo. Qu.). 

Stebjus, byaus, baũs, btis, fid) auf die Je⸗ 
hen ftellen, um nad) etmas gn ſchauen; 
baber auch fidh bemühen, ringen, 
tradten nad etwas. Bgl. aud Stép- 
ju. (Bielleidht vox Stébus, fid) wie ein 
Pfeller awhrtehtenr. 

Stãbimas, o, a. Bemahung, Ring en 
Wad) etwas. 


4 PemistObju, bei, ſich auf tte Seben: fiellen, 
machten. ae RS 


fid) how 
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Btebjus und Stebajis, béjans, b€sts, bétis, 
erftaunen, ſich verwundern, fid ent: 


fegen. ‘ e 
Stebéjimas, o, m. dab Erftaunen,. die 
Vermunderung. 


Stebétinay , Adv. erftaunt, verwun⸗ 
dert. 

Stebinu, inau, isu, inti, in €rftannen 
‘feben. 


' Stebinis, inaus, isis, intie, ſich wun⸗ 


bern (Sz.). 7 
Stebeljis (7), beſtürzt wer den Qu.). 
Stebuklas, o, m. ein Wunder, überhaupt 
Alles, was in Erftaunen fet. — 
Stebuklingas, a, wanderbar, entfeglid. 
Stebuklyne, és, f. bad Theater (Sg.). 
Iesistebu, béti, gleidfam, ſich auswun— 
bern, aufhdren ſich gu tounbdern. 188i- 
Stebéti ne galu, id) fann mid) nicht 
enug wundern. 
Nusteba, 6s, F. baé Erftaunen, Ent- 
ſetzen. 
Nustebes, usi, erftaunt, entſetzt. (Sz.). 
Nustebinu in Erftaunen ſetzen, entfegen. 
‘Nusistebju, béti = Stebjés, 


NusiatebGjimas, o, m. Erftaunen, Vere 


wunderung. 
Pasistebju, beti Stebjüs. 
Stebolys, 10, m. und 
Stebulys, io, m. die Mabe. des Robes: 
(Bel Ragnit beidbe Formen im Gebraud)). 
Stebule, és, f. baff. 
Stege, és, f. ber Stichling. Stechbüttel, 
Gasterosteus aculeatus (am $aff). ' 
Stegerys, io, m. ein Stengel, ein Strunt 
(Ragnit). oo 
Stégin, gian, gsu, gti, ‘em Dad. beder 
mit Stroh oder Rohr. of 
Stégius, aus, m. ein Daddeder. - 
‘Stgiawoje lenta, bas Rlopfbrett der. 
Dadpdeder, J 6i8 1)/2 Fuß lang, mit dem 
ble Strohenden glatt gellopft werden 


(Ragnit). 
Stogas, o, m. ba’ Dad. Kok's stog’s, 


tok’s ir laszas, wie baé Dad, fe der 
Tropfen. — 

’ Pastogis, io, m. bab Bordad, Abdachz 

and). bie Sudt, der oberfte Bodenraum 

. tmnter bem Dade. Pastogiy’, unter dem 


Dade. 
Pastoge, és, f. daſſ. 
Pastoginne, és, ber Raum unter 
- bem Bordode, das Sdauer. 
istégiu, gum Dachdeden dberbrauden, 
peripenden, gleidfam in bas Dad) ein 
beden. Trys kapas i ta stoge iaté- 
> giau, id) habe drei Sdod 
Dade verbraudt. 
Ugstégiu, ein Dad) begfen, und gwar fo, 
daß ble Mehrenenden ber Imen nad 
innen fiehen. Vgl. Uzdengia. Wena 
bomg udstegti, einen. Baumgang beden. 
Stékenu und Stekénu, enau, esu, enti, ad: 
matten, plagen, qualens bet Donal. 
‘TEL 207, einen Stiet ſchlachten. Ark 
" stekenti, ein Pferd abtreiben. 


Stroh gu dem | . 





Stekonne; a, entis, fic) muͤde maden, iid 

‘plagen . ; 

. Nustekena, ermiden, ermatten, ab- 
treiben. Nustekentes, a, matt, müde, 


' frefilod. Loo 
Stek eryoridmis, Adb. betruͤglich CR M. 
im D&) 


Stekient, ena, esu, énti; fottern. 
Stelbja, bjau, bsu, bei, erftiden, avérot- 
ten, g &.-da6 Untrant. 
Nustelbja, baff. , 
Nustatelbju, erftiden, ausgehen, b. ln 
fraut; verderben, fdalig werden, b. 
. Bier. Nusistetbes alus, ſchaliges Bier. 
Steigin, giau, geu, gtl, ſchauen. 
istelgn, Ginen anſehen, anfdauen. 


Qu.). 
Stelloju, awad, deu, ti, beſtelſen, Berets 


ten, guridten, 3. B. dad Eſſen. 
Apstelidja, baff. 
istelidju, ftelien, ridten, zielen mit 
. ber Flinte. 


Pastelidja sc Stelléju. - 
Pasistetidju, {id riften, fid) anſchicken, 
ant kélio, gur Reife. ; 
Pristelldju, herb eifdaffens dazu beftellen. 
| Busteltoyu , zuſammenrufen, verſam⸗ 
mein. 
Stembju, bei f. u. Stambas, 
Stembras, Stembrys, Stemberis f. u. Stam- 


bras. a 
Stemple, és, f. die Rehie, de Luftröͤhre, 
' wad &. M. tm OR. aud der Schlund; 

eine Rohre, Efe. - | 

Pristemplinu, inau, isu, int, einen Gad 
. gang doll fuͤllen. 
Sténderia, ie, m. (Germ.). ein Staͤnder, 
ein hoͤtzerner Pfeler an Hofthoren, Jaͤu⸗ 
nen u. dgl. CRagnit). 
Stencklis, io,.m. er Stotterer. (Sz.). 
Stenckius, aus, m. daff. Sz,). 
Stonekidju, ‘6ti, Rotters, mit ber Sunge 
anftofien. (Sj). — 
Scteriekiiju, iti, daff. (Sp).- 
Steneklimes, o, m. das Stottern. (63). 
Stenekiytinay, Woo. ſtotternd, mit Stot- 
fern (Ga:). , 


Sténgiu, giau, gsu, gti, ſchwer tragen 
ober Hebden, ſeine Kraft an ftrengen. 
Sténgius, gtis, widerftreben, fid auf 
lehnen, préex ke, gegen Jemand. 

Stangus, 1, widerfpenftig, trogig. 

eS o, we. Widerfpenftigteit, 

To ° . 

Stanga, ds, f. daff. 

Stangawoju, djau, dsu, éti, trogen, 
wiberftreber. - 

Atsisténgiu, gegenflemmen, widerſtre⸗ 
ben, ſich widerſegen. 

‘teténgiu, Kraft haben zu etwas, etwas 
vermoͤgen. 

Alatanga, 68, F. Kraft, 
was qu thun. 

Pasisténgiu, widerſtreben, ne 
lehnen. Ssaltis pasistengia, 
nimmt fast ga. eS 7 —5 


> 


Vermodgen, et 


atfe 
Kaͤlte 
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Pasistengimas, o, m. lderftand, Uuf- 
lehnung. 
Ptisisténgiu, ſich widerſetzen. 


. Prészetanga, $s, f. Empoͤrung, Auf— 
lehnung. 

- Présacisténgiu, ſich auflehnen, . fid 
wiberfegen. 


Susténgiu, vermigen, Rraft haben, 
‘im Stande fein. Kad fis gal su- 
sténgti, daß er im Stande tire. 

Stenkstis, czio, m. die Staffel, Stufe, 
ift bei RM. a. M. im CB. wohl Dru. 
fir Sienkstis. 

Stenv, véjau, nésu, néti, ftdhnen. 

Stenéjimas, 0, m. dab Stoͤhnen. 

Suetend, ſtoͤhnen, ächzen. 

Stépas, 0, m. Stephan. . 

Steponas, o, m. daff. 

Stépjus, Pasistépju — Stébjus, btis’ f. d. 

Stépina, inau, isu, inti, auéreden, groß 


madden. 

Stépinis, ‘intis, {id ausreden fid) anf 
ble Sehen ſtellen. 
Pastépinu, groß maden. 

Sterble, és,-/. ber Schooß; aud) ber Scho of, 
die Schoͤße eines Keidungéftiides, 3. B. 
bed Nodes. Kudiki ant sterblés imti, 
ein Kind auf den Schooß nehmen. 

Sterblétas, a, mit Schoͤßen verſehen, von 
Kleidungsſtücken. 

Sterciga, 4s, F. bas aus Hanf, Baſt oder 
Reifern geflochtene Seil gum Anlegen der 
Holsfdfe, aad) Kardélus genarint(Ragnit). 

Stérkas,-0, m. der Zander, bel Memel 
Starkas. — 

Stérka, 6s, f. daſſ. 

Sterkoja, ojau, osu, oti, Holz fledten (Bd. 

u). 

Susterkoju, daſſ. — 

Stérwa, 6s, F. cin vetrecktes Vieh, ein 
Was, aud) als Schimpfwoͤrt, Tu stérwa. 

Sterwéena, Os, F. Aasfleiſch, Suber. 

-Sterwinyczia, 60, f. eine Quberftatte, 
eine Stelle, an der Was liegt. 

Sterwenyczia, 6s,‘f. daff. 

BSticz, Interj. ftHfe! pft! 

beben 


Stidens : enti, guden, gittern, 
‘ ( oje . ; 
Styza, * f. eine Saite (3’em.), gewoͤhn⸗ 


lid Struna. 
Stigstu, Stingstu und Stingu, stigau, stig- 
su, stigtt, Ruhe haben, two haufen 
finnen. Jis ney stmga ney rimsta, 
er hat weder Ruhe nod) Raft. Asz ne 
gala pas ji stigti,: id) fann es bei ihm 
nicht aushalten, fann bei ihm nidt have 
fen, Ne gali stigti smarwé, id fam 
„es bor Geſtank nidjt audshalten. Nesti- 
gos, Nestinggs, anti, untubig, unbändlg. 
Stygdju, djau, dsu, 6ti, daff. Czia man 
ne patinka, we gall stygédti, ba ges 
fällt es mir nicht, id kann da nicht blet- 
ben. Stygok waike, fei rubig, Junge! 
Nnstingetu fit beruhigen, ‘bom Wetter 
CTiffit). 


Pastigstu = Stigstu. Nepastigti, feine 


be haben. Nepastigstas, anti, un⸗ 
rubig. 


u 
Stiklas, o, m. das Glas, ſowohl bie Maſſe. 
Glé das Gefäß daraus, das Trinckglas, 
Stiklélis, lo, ‘m. Dim. daſſ. 
Stiklinas, a, glafern, bon @fa8. 
Stiklinnis, e, daff. . 
Stiklinne, és, f. ein Glas. 
Stiklius, aus, m. cin Olafer. 
Stiklininkas, o, m. daff. 
Stikidrus, aus, m. daff. ; 
Stikiorinne, és, f. cine Glashitte. 
Stiktinyczia, 60, f, eine Glashütte; em 
Behaͤltniß, in dem bie Safer aufbewahrt 
werden; nad) Sj, ein Pofal, ein Glas. 
Stiklaskelis akmu, der Demant ber Glajer. 
Nosstiklai, a, m. pl. die Brille. 


Stikselis, io, m. um Ragnit üblicher Gere 


mani8mus (Steckſel) fir das daſelbſt un⸗ 
bekannte Zonazas, f. d. 

Stymie és, f. cin Schwarm giehender Fiſche 
(Da 


Stymas, 0, m. ‘daff. 
Stimberas, 0, m. ber Stutz oder Sturz de8 
Pferdeſchwanzes, der obern tvirbele und 
mustelhaltige Theil deffelben; der Kamm 
ber Traube; ber Kläppel der Glode; 
eine furge lederne Peitſchenſchnur. Bgl. 
Stambras. ; , 
Stimbras,.o, m. baff, 
Stimberis, Stimberys, 10, a. dafſ. 
Stimbirys, io, m. daff. 
Stimbirélis, io, a. Dim, daſſ. 
Stimberélis, io, m. baff. 
Stimpu, f. Stipu. 
Stingu, Stingstu ſ. Stigstu. ae 
Stingstu, stingau, stingsu, stingti, g¢rins 
rinnen, fid) ſchkeben, don. der Mild. 
Kad penas nukérét’s, tat stingsta, 
wenn bie Mild) behert ift, dann ſchiebt fie 
fid) beim Roden. J 
Stinginu, inau, isu, inti, gerinnen mas 


en. 

Sustingslu == Stingstu. Sustinges, usl, 
geronnen. 

Sustingimas, o, m. das Gerinnen. 

Sustinginu, gérinnen machen. 

Stinta, os, f. der Stint ° 
Stintininkas, 0, m. ein Stinthdndler. 

Stippinas, 0, m. bie Speide des RKades; 

bie Qeiterfproffes ein Knüttel, Wurfs 
knüttel. 

Stippinnis und Stippinys, io, m. daſſ. 
Stippinnis wis gul pas szuni, ber 
Kniittel liegt immer bei dem Gunde. 

Stippinélis, io, m. Dim. daff. 

Stiprus, 1, Adv. ey, ftart, fra ftig. 
Stipras, a, Adv. ay, baff. (Sz.). 
Stiprisus, Udo.’ ftarter. : 

Stipryn eiti, ftdrfer, traftiger werden. 

Stiprinu,, inau, ieu, inti, ſtaͤrken. 

Stiprinis, intis, fid) ſtärken; fid ſtützen 
auf etwas. _ : 

Stiprybe, és, f. Stärke, Köoͤrperkraft. 

Stiprummas, o, m. daff. 

Pastiprinu, ftdrten, Kraft geben 3. B. 





| 


t 


. $03 


, — ns ie 
eiftig en, erheben. 
pootiotinnimes o, m Stdrtung, Krafe 
tignngs bie Befeftigung, bie ®runb 
lages eine nahchafte Speife, 


; befeftigen, belraftigen; Stobas, o, m. Bewailt (Bd 


Stobrys, lo, m. m. ber im Boden ſtehen geblie- 
bene Stumpf eines abgebrodenen Bau: 
mes ;-ein Baum, der feine efile berleren 
hat. Bgl. Kélmas u. Kéras. 


Pastiprinoju, ojau, osu, oti, befeftigen, stone o⸗ * Zem.) eine Heerde Vieh, bef. 


gründen. 
Pastiprinojimas, 0, m 


erbe. 


Stogas, o, m. bad Dach, jf. u 


. Befeftigun . Stégiu. 
Pasistiprinu, fic ftdrten; ear neben Stoju. stdjeu, stésu,. iti ſtehen, ald 


auf etwas. 
Stipa, gew. Stimpu, stipau, stipsu, stipti, 


erftarren, fteif werden’, bor Kalte, im 


tobe. Jauezei badd kone stimpa, die 
Ochſen crepiren. beinahe bor Hunger. 

Stipinu, inau, isu, inti, erſtarren [af- 
jen, fteif maden. 

Stipinis, intis, ſich ſteif maden, fid 
ftelfen, trogen auf etwas, ant ko. 

Iszstimpu, verreden, abgeben, v. Vvieh. 

Nustimpu, daſſ. (Raguit). 

Pastimpu, crftarren, fteif werbens 
berreden, crepiren, b. Gleb. ‘ Jak 
pastipti, bor Laden fterben Cim Soren 


, oie. Pastipes, usi, erftarrt, fteif ; cre | 


— 2 poitig erftarren, gang ftetf 


Suetipsiis, e, m. F. ein' bor Froſt erftarrs 
ter r Mente s ein froftiger Menfd), der leicht 


tyre. o, m. das an den Sdiffen befteftigte 
prehbare Steuerruder. (Ggl. Poczyna). 
Styra sukti, bad Steuer drefen. 

Styréiga, 6s, f. daff. 

Styrininkas, o, m. ber Steuermann. 

Styriju, ijau, isu. iti, ſteu ern. 

—— éjau, ẽsu, éti, daſſ. 

Iterrijn, hineinfleygern. 

Stirkau, kiau, kysu, kyti, Waͤſche ſtärken. 

Pas astirkau, da da 

Pasistirkau, fd, fiir fid) etwas ftarten. 

Stirna, 6s, f. bas Reh. 

Stirnéne, és, f. die Rehluh. 

Stirnikkas, 9, m. der Mehbod. 

 Stirnukas, 0, m. das junge Seb. 

Stirndkag, 0, m. eine an inen Rehfuß be⸗ 
feftigte Veotſche. 

Styroju, oti, fie anlebnen, ant ko, an ets 

was (Bb.) 

 SGrpatu, pat “psu, pti, monnbar, mün⸗ 

dig werden. 

‘Prastirpstu, daſſ. 

Stirta, 6s, F. ein Haufen Heu oder Garben 

Je 


Stirtas, o, m. daſſ. 

Styru, rejau, résu, réti, ftarr, fteif fein 
ober da figen, erftarren, bor Schred, 
Erftaunen, Kdlte. Bei Sj. tmperf. Styri 
man kas, ed kommt mir. ewas befannt 
bor. (bergl. Roksau). 

Pastyru, erftarren. Pastyres kun’s 
grave & gullés, der erftarrte Leib wird im 

arge Hegen. 

*5 usi, ſteif, ungelaidt, unbe— 


- | 
. 


Simplex wenig gebraͤuchtich. Gel. Sto- 
nas, Stotkas, Stomi, Stateu, Stabdaw 

Stojus, stétis, fid) hinſtellen, auftres 
ten; werden, etwas oder gu eiwas, mit 
d. Yaftcum. 3 imperf. ſich jutrages, ſich 
ereignen. Stotis ant sawo koja, fid 
aufridten, aufſtehen. Prpowen’ atotis, 
ſich bor Berit ftellen. mogumi ste- 
jos, er ift Mtenfd) geworden. Tai man 
siakiey atojas, dad. fommt mir fauer 
an. 


Stowju (felten Stowmi, um Memel 3. Pers 
fon Staun’), wéjau, wésa, weti, ſte⸗ 
hen. Bédoje stowéti, in Gefghr fte- 
hen. Ant kélo stowéti, reijefertig fein, 
ober aud, auf Meifen fein. # kumus 
stows, eines Patheuſtand haben. Ant 
inkerd stowẽti, bor Unter legen. Jis 
tur eiti kaip jis stow, er muß gehen, 
tole ex ba ſteht, d. 5. ohne etwas mitnel- 
men gu koͤnnen. Stowéti aat ko, fid 
auf. etwas begiehen. Wargay, Menkay 
atowju, ¢6 ſteht ſchlecht mit mir. Tame 
stew, darauf beruht e8. -Nékame stow, 
eq iff nichts daran gelegen. Taip stow, 
fo fteht ed, fo ift es damit bewandt. Te 
stow, e6 fel, es mag dabei fein Bewen⸗ 
den hahen. Stowek, halt, halt cin. 
Karwe stow, die Rub fteht, .b. h. fie 
wird nidt gemolten, giebt feine: ami 

Stowjis, wétis, fid binfte(len. . 

Stowejimas , 0, ‘m das Stehens dab 
Stehenbleiben, ber Mufenthalt. 

Stowis, és, f. der 3uftand (Sa.). 

Stowa, 6a,-.f. die ‘Stelle, an ber etwas 


ſteht. 
Stowuze, és, /. Dim: baff. 
Stowykie, é8,' f.. de¢ Stand, Stan 
ort, das Quartier, bie Station(G;.). 
——— ezgia, da, f. ein Faß, cin Ge 


Stowiné sian, su, ẽti, piel fteben, zu 
ftehen eu a 

Apstéju, um Jemand berumpehen, ihn 
_umgeben, umtingen; einſchließen, 

- belagern, einen Weg befegen. 

Apstojrmae, o, m. das Herumfehens 

. die Belagerung. 

. Apsistéju, ftehen bleiben, ſtille ftes 
~ ben, einhaltens fid Lagera, A psi- 

_ stok, halt, halt an! Bewezodam’‘s ap- 
alstoja, er bielt im Fahren an. Bekal- 
fedens apsiatejo, ex blieb in der Sede 

en. 


| Apsistojimas, @, m. das Ste benblei- 


ben, Cinhalten. Apsistojime wéta, 
bas Lager... Dore 
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Atstéja,‘abtreten, fid) entfernen; abs 
ftehen bon etwas; ſcheiden, Abſchied 
nehmen. .Isz ober nu stuzbdés atstéti, 
and ststétt allein, aus dem Dienfte kre⸗ 
ten, den Dienft veriaffen. Atstoti nu 
wén’s wéno, aus einander gehen. At- 
etok,’ weg, pade bid. Iszzanytingay 
atstoti isz ezio sw&to, jelig entidla- 
fen. Na tésds atstoti, bon der Wahr: 
eit abgeben. 

Atstojimas, 0, m. bad Abtreten, dad 
Seiden. 


f ent. . 
Dastétkas knyga, eine Bibliothel (Bb.). 
tstoju, hincintreten;einen Dienft(i stuzba) 
antreten; etwas verfolgen, Einem 
nadfolgen; imperf. eintreten, von 
einem Greigniffe. istoju g dwyliktus 


miétus, er ift in das zwoͤlfte Jahr getre⸗ 
en. 


Istojimas, o, m. dab Eintreten u. f. w. 
fatojéjag, o, m. ber Nachfolger (S ). 
istowju, cintreten, antreten, isluzba, 
den Dienft. 
Issistowéjes, usi, was lahge genug ge- 
ftanden hat, ausgeſtanden, reff. 


Nustoju, herabſtelgen; ablaffen, nad). 


laffen, aufhoren. Möles nustoja, der 
Hefen fegt fid), geht auf den Grund. We- 
jas nustoja, der Wind legt fid. Lytus 
nustoja, es hoͤrt auf au regnen. © 


Nustowju, herabſteigen. Ir nustowéjom 


kaing dubate, und wir überſchritten Berg 
und Thal (Rhefa Dainod S. 132, wo 


das zweite Object, dibate, nidjt gu dem | 


Verbum paft). " + 
Nasistoju, ſich feken, 6. Hefen, Sahne 
u. Dal. 
Nusistowje, daff. 
Pastdju, toerden gu etwas, m. d. Inſtr. 
Ubbagt pastoti, gum Wettler werden. 


Wiskupd pastéti, Biſchoff werden. 
Aukeztu, Didzit pastéti, gu Ehren gee 
fangen. Iszmintingais pastote, weife 


werden. Ji moteriezke pustojo, fie 
ift ſchwanger geworden. 
Pastowju, €éti, ſtehen fdnnen; ſtehen 
bleiben, verweilen, ant wétés, an 
_einem Orte. 
Pastowinéjt, ftehen bleiben, verwei⸗ 
en. 
Pastowinéjimas, 0, m. bas Verweilen. 
Pastéwa, 6s, f. eit Ort, an bem man {tes 
hen, weilen fann, ein Obbad, eine Sta- 
tion; ein Seibaum an ber Selte bes 
Wagens, sur. Erleidterung bed Ein⸗ und 
Abfteigens , ftatt des Tritteßg. Asz ne 
terru pastows, id habe fein Obdach. 
Pastélai, 0, m. pl. dad Geriifte der Baus 
leute. 
_ BPastolis, io, m. det Snes iret 
Pastétkas, 6, m. eth Repofitoriam 4. 
'  . $B fie Buͤcher. . 


PasistdjGe, fic hinſtellen. 
Pasistowju, daſſ. , 
Pérstoju, innehalten, abbreden. Per- 
‘ gtojo lytus, e8 hat aufgehoͤrt gu regnen. 
Perstojimas, o, m. die Unterbredung, 
ba6 Anhalten. ° 
Prastéju, im Stiche laſſen, verlaſſen, 
_abfatfen, m. d. Wee. Prastoti kg, 
Ginen im Stiche faffen, . fhm nidt beiſte⸗ 
hen, bon ifm abfallen. Abazé prastéti, 
defertiren. Sad Gj. fol Prastoti aud) 
bedeuten, findigen, ein. Verbreden 
begehen. . , 
Prastojimas, .o, m. bas Werbreden, die 
‘Sunde (Sz.). 
Prastotojis, 0 
Sunder. 4 
desfluͤchtiger. 
Prészstowis, inti, entgegenſtehend, enige⸗ 
gengeſetzt (Sz.). 
Pristéju, dabei ſtehen; hinzutreten 
beiſtehen, beiſpringen, Hhelfen, mit 
.6. Dat; einen Dienſt antreten. Pristoti 
pré darbo, Hand antegen an die Arbeit. 
Pré pelno pristoti, Verdienſt befom- 
men. Weélno pristotas, bom Teufel bes 


m. ber Ubtrinnige; der 
émés prastotojis, ein Sane 


feffen, 

Pristojimas, o, m. der Beiftanb, die 
Hilfe. 

Pristotojis, o, m. ber Helfer, ber Bei⸗ 
ftand; der Anhänger— . 
Pristotoje, és, f. dle Helferin, Anhan- 

erin. ' 

Préstolis, io, m. ber Beiftand als Pers 
fon, der Gehilfe; ber Anhang. 

Préstole, és, f. dle Behiifin. 

Préstotis, czio, m. der Beiftand Qu.). 

Pristowju, babet ftehen. . 

Pricisiows", lange fteben,. fid made 
ftehen. 

Sustowju, gufammenfteben. Drutay 
sustowéeti, ditt bei einander ftehen. Gelme 
wirsgzuje sustow, bie Tiefe ſteht felt auf 
ber Oberfläche, d. h. das Ets Halt fiber 
(Giob, 38. 30.) ; 

Sastowas, o, m. Verpfändung (Qu.) 

Uzstoju, auf etwas hinauftreten, daher 
e8 betreten, fefttretens Ginen vertre⸗ 
ten, fid feiner annehmen, m. & Wc. 
Maldg oder Su maida uzstoti, eine 
Bitte einlegen, Fuͤrbitte thun. Kudtkis 
jau ant antrés pussés uzstojo, 48 
Kind im Mutterleibe ift ſchon in bie atvelte 
Halfte getreten. 

Usstojimas, o, m. Vertretung, Firs 
bitte. 

Usstotojis, o, m. der Vertreter. 

Usstowja, babet ftehens Cinen vertre⸗ 
ten; etwas berantivorten, dafür ein- 


ftehen. 

Usstoklis, io, m. Die Vertretung Yes 
mandes (S3.). | 

Uzstokle, és, f. daff. 


Stokas, 0, m. e¢in at tine Jau n ſt a⸗ 
fahlwerk· 


fete. Blur. Stokai, 


Stoklis, Udetoklis f. u. stéju. 
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Stokdju, djau und awgu, dsu, oͤti, Man: 
gel haben, barben, m.b. Gen. ded Objects. 
‘Stokdjimas, o,m.der Manget, bag Darben. 
Stéketu, stokaa, stéksu, stékti = Sto- 
kéju, alé Simpler nicht gebräuchlich. 
Nustékstu, Mangel haben oder leiden, 
etwas nidt haben; barben, dürf— 
tig fein. Nustokes, usl, dürf— 
tig. Sylos nustékti, von Kräfte kom⸗ 
men, fraftiod werden. ; 
Nastokimas,o, m. Mangel, Dirftigteit. 
‘Nustokes, o, m. daſſ. 
Pristékstu = Nustékstu, m. >. Gen. Pri⸗ 
stokstas, anti, bebirftig einer Gade. 
Pristokes, usi, daſſ. 
Pristokéju, daſſ. 
Pristokimas, o, m. Mangel. 
Pristokojimas, 0, m. bat. 
Pristoka, 6a, f. daff. 
Pristokummas, o, m. daff. 

Stolas, Pastolie, Préstolis ſ. u. Stdéju. 

Seomenis, tm Rom. Stoma, Gen. stomens, 
m. die Rbrperldnge, die Manned- 
gripe, dle Lange ded ausgewachſenen 
menſchlichen Korpers. Mazo stomens 
zgmogus, cin Heiner Menſch. Z'ainérd 

‘ etomeni me tur, er hat nidt das mills 
taͤriſche Maaß. Mud) Scuma gefproden. 
Stomenys, lo, m. ein brei bis bier Elten 
flanged Sti felner weißer Seinetoand, 
welches bem Bräutigam oder der VBraut, 
wenn fle ifre Gerwandten zur Hochzeit 
* Jaden gehen, bon dieſen als Gefdenf um 
ben Meth gebunden tvird. ' 
Stomenélis, lo, m. Dim. daff. 

Stonas, o, m. der Stand, der Quftand 
(vgl. Stéju). I dẽwiazka stona istoti, 
in ben Eheftand treten (autifdfen). 

Stone, és, F. ein gebridter Bferdeftand 
im Stalle. 

Stona, 6s, f. daff. . 

Stonininkas, o, m. eit Stallpferb, bas 
immer im Stalle gebalten wird. 

Alywstonye, io, m. ein Oelfrug. 


Stépis, pjo, m. (Germ.) ein Stof, Maaf | St 


bon ungefähr einem Ouart. 
Stopka, és, f. daff. 
| BStopikkas, o, m. Dim. daff. 
Pusstopis, pjo, m. cin halbeS Stof. , 
Stépju, pjav, psu, pti, davon 
Nustépja, ertappen (R. Mt). 
Storas, o, m. ein Fiſch, der Stoͤr, befferStoras. 
Storas, a, Add. ays did, ftarf, ſchwer, bom 
Holz, Setreibefirnern; grob, ‘von Zeu⸗ 
en; tlef, dumpf, bon der Stimme; 
Hanger (Laufiſchken, Tilſit). Stéras ir 
‘autukkes, bid und fett, bon Menfden. 
Stéray gédéti, Baß fingen.  Storay 
koséti, bumpf huſten 
Storus, 1, daff., tweniger üblich. 
Storasis, roji, emph. daff. Storasis. bal- 
sas, bie Baßſtimme. 
Storyn eiti, bider werden. 
Storummas, 0, m. die Dide. 
Storybe, és, F. dd: f. . te . ; 
Storinus, inaus, jabs, intis, bid werden, 


‘Stowja, stowéti, ſ. u. 


Stukezus, aus, m. der 


‘Storakis, e, grofdugig. . 
Stérgalys, io, m. ad unre bidere Ende 
- bed gefillten Baume’; Bergl. Laihgalys. 
Storgédys, dzio, m. der Baffanger. 
Storkotis, cxio, wz. bie Steinpilge Coie 
_ einen diden Stiel bag). 
Storastas, o, m. cin polnifder Staroſt. 
Storasta, 6s, m. daſſ. . 
Storawéju, djau, dau, éti, fid) bemühen, 
befummern um etwas, forgen, eifern, 
fiir etwas, uz ka. Seltener Sztorawéju 
gefproden. 
Storawojis, otis, eifern, ſich eret fern. 
Storawojimas, 0, m. Elfer, Bemuhung. 
Storawotojis, o, m. ein Eiferer. 
Stosu, stoti, Préstotis f. v. Stoju., 
Stotkas, 0, m, ein grofes Boͤtichergefaͤß. ein 
Stinberfag, Bräukübel. 
Dastotkas, Pastotkaa ſ. u. Stoju. 
Stoju. 
Stilys, io, m. ein bom. Winde abgebrodyener 
Baumfumpf. Vgl Scobrya. . 
Stimenis, Stüùmù = Stomenis, Stomu. 
Stiras, o, m. ber Stoͤr (Mtemel, Protuls). 
Stuba, 68, f. (_ 1). bie Stubes die Woh 
‘nung. Stubg pasikurti, fid) ein Wohn⸗ 
haus bauen. sc 
Stubéle, ée, f, Dim. ein Stub den. 
Stubdika, ds, f. daff., aud eine fdledte 
Stube, ſchlechte Wohuung. . 
Beanery e,m f. ein Stubenfdels 
er (Bbd.). . 
istuba, ds, f. die Stube (Meme. 
Szeimynstubé, és,.f. dle Gefindeftube. 
‘ Szeimynstuba, 6s, f. baff. 
Szinkstuba, és, f. eine Schenkſtube. 
Stuoze, és, f. ein Kegel (Bd. Qu.). 


"| Stuoska, da, f, ein breites Band bon Seide 


oder Atlas (J'em.). 
Studentas,.o, m. ein’ Student. Bgl. Sata- 
dehtas. 
Studentiszkas, a, Adv. ay, fludentifd. 
Siudentija, de, f. die Uniberfitat 
Studentije, és, f. daſſ. 
ugauju, awau, augu, auti, weinen, heu⸗ 
lén (Sz.). Ogi. Staugiu. | 
Stügstu, stigau, stagsu, stigti, fteif in bie 
Hoͤhe ftehen, wie ein Ohr (R. Mty 
Bereiter, dec Pfer—⸗ 
defnedt. Bgl. Staczkus. 
Stukka, és, f. Urglift (Bd. Ou.), bgl. Setak- 


as. 
Stukkas, a, furg, geftugt; tnapp. Stuk- 
as rubas, cin urged Kleid. Laba 
stakka bus sy pasxard, es wird m 
bem. Futter Mapp gugehes, wir werden 
uttermange! haben. Vgl. Strukkas und 
trugpas. 
Stukkis, io, m. cin Stumpf, ein Rumpf 
‘om eibe. ; 
see o, m cin Klumpen, ein Erd⸗ 
of. ; 
Stukkis, fo, m. daff. 
Stukkinnis, io, m. ber Giigelroden (Bd.)- 
Stukkis, io, m. (Germ) ein Stad, 3. B. 
Feld, Brodt, Garn (30: Gebinde); ein 
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Relbflad, Sefdhis Rato stakkei, 
bie Riadfelgen. ' Paklode dwéja, trija 
stukki, ein Safen-bon zwei, drei Breiten. 
Stukkélis, io, m. Dim. daff, 
Scukpinnigei, {i0, m. pl. dad Kapital 
{R. M.) 


‘ Passtukkis, ie, m. ein halbes Stid Barn, 
10 Gebinbde. 
Stukoju, awau, osu, oti, dabdon 
Isgstukoju, fid) zertheilen, bon den 
Welten nad bem Regen. 
Stule, 68, f. dle Stola der tathol. Priefter 


(Sg.). , . 
Stulgis, io, m. ber Dold (Bd. Qu.). 
Bcuigys, ie, m.- der punctirte Strandlãu⸗ 

fer, Tringa ochropus. , 
Stulgas, i, (Qnglid) rund, oval. 


Stuiginnis, e, baff. Stulginnis obolys, | 


cin birnartig geftalteter Apfel. Stulginne 
_ kepurre, ein hoher, nad) oben bin oval 
5 abgerundeter Out. ie 34 at 
tulgyn augti, in die Hohe (nicht in die 

Dide) wadfen. 

Staiginu, inaw, isa, inti, verlängern. 
Stulpa, - da, f. dle Stridnadel. Vergl. 

tuipe. 


Btulpas, o, m. eine Saule, ein Bfeilers. 


ein Bfoften, Thürpfoſten cin: dicfer 
Bedeutung bei Memel nie gebraucht); cin 
We qieeilers ein Gonnenftrabl; eine 
Falte im Kleide; die haufdige Stelle 
auf der S 
der Ermel eingendht ift CRagnit)s cin 
Kraut, gemeiner Gierſch. Geidfug; Ae- 
gopodium podagraria, litt. auch Garszwa 
genannt. Stulpus suti, Falten legen in 
einen Rod. Mubézaus stulpas, ein 
Grenapfabl. 
Stulpélis, io, m. Dim. daſſ. 
Sculpdtas, a, faltig, in Falten gelegts 
firablenb. 
Stulpininkas, o, m. ein Bilbhauer (Sz.). 
Stulpauju, awau, ausu, auti, ftrabien. 
Stulpéju, awad, dsu, oti,’ falten, in 
Falten legen; ſtrahlen. 
Ssaurstulpai, 0, m. pl. dad RNordlidt 
Proͤkuld). 
Stumbras, o, m. der Auerochſe. Plur. 
Stumbrai, Dorfname. 
Stumbris, io, m. daſſ. 
Stumbre, és, f. die Anerfuy. . ' 
Stambrinsie, e, ¥ Auttochſen betreffend. 
tumbragirre, es. . 
Stumbrakẽmjei, Q, m. pl. ) Dorfernamen. 
Stumdau, dyti, f. b. folg. ' 
Stumju, mjau, mau, mti, ftofen, ſchieben. 
Szalyo satumti,. wegſtoßen, del - Seite 
en 


ſchieben. 

Stum jüs, mtis, ſich ſtoßen mit Jemand, 
ſichdrängenz ſich anſtrengen, um durch 
bie Welt gu kommen. Akld- stumjas, 
fle: ftofen fid) wie blind: Wen’s ant 
kitto stumjas, Einer drängt ben Mn: 
bern. Mies turrim stumtis, fir miiffen 
uns mubfain. burd bad eben durch⸗ 
ſchlagen. 


utter ded Mannerrods, wo |. 


Stamimas, 0, m. 508 Siofen.., 
Stumdau, dziau, d su, dyti, oft fio fen, 
hin und ber ſtoßen. , 

Stumdinu, néjau, nésu, néti, daff. 
Stumeleju, ojau, osu, oti, daff. 
Atatumju, guridftofen; eine Thire auf⸗ 
ftofen; megs, abftofen; verſtoßen. 
Atstumimas, 0, m. dad Zurückſtoßen 


u. ſ. w. 
Atsistumju, ſich abſtoßen z. B. mit dem 
Kahne bom fer... 
fatumju, Hineinftofen, einftofeu. 
Iazetumjo, hinauöſtoßen, ausſtoßen, 
verſtoßen. 
Jazstumimas, o, m. die Ausſtoßung. 
Nustumjy, herabſtoßen; abftofen, weg⸗ 
ftofen; abfdieben. 
Pastumju, fortftofen, weiter ftofen, 
Weiter ſchieben; wegftofen; -umftos 
en 


Pastumdag, daff. 
Pastumdinu, éti, daſſ. 
_ Pastumimas, o, m. bas Fortſoßen 
u. w. ⸗ 

Parstumja, umſtoßen, niederftogens 

verſtoßen. 

Perstumju, hinüber ftofen oder fdie- 
en. J 

Prastumju, verſtoßen. 
Sustamju, zuſammenſtoßen, zuſam⸗ 
menſchieben. 

Sustumdau, daſſ. 

BSusistumju, aneinander anſtoßen, fid 

ſtoßen, drängen. 

Uæsetumju, hindufſtoßen. 

Stumplis, io, m. der Ladeſtock an der Flinte 
(vom vorigen ?).. . 
Stunda, 6s, f. (Germ.) die Stande, giem- 

lid allg. gebrduclid) far da8 litt. Adyna. 
Pétd stundg atsigulti, fid) aur Mittags⸗ 
rube niederlegen. . 
Stundininkas, 0, m. bie Sanduhr, Sons 
~ | nenubr. 

Standininkélis, io, m. Dim. daff. 
Stungie, io, m. ein Mefferftumpf, ein 
Meffer, deſſen Spike abgebroden ift. 

Stunguttis, czio, m. Dim. daff. 

Sturlukas, o, in. Cpoet.) ber Haafe. 

Sturplas, o; m. der -Gturg am Huft bes 
Pferdes; bei Voͤgeln, ber Steif, in dem 
bie Schwanzfedern fteden. 

Sturplys, io, m. daſſ. 

Stuy, Interj. Halt, flebe frill. _ 

Stuinus, i, fraftig, ftrebig, bon Kindern. 

Stuipe, és, f. die Stridnadel (Bd.) Bgl. 

Stulpa und Sztuipe. . 

Straja, 6s, f. ble Streu, dab Streuftroh 
(Ragnit)s bann auch ber Stall, -bef. der 
Pferdeſtall (hdufig in Dainos). gl 

- Sztrajus. 

Straje, és, F. baff. (Ragnif). 

Strajus, sus, m. daff. 

Strajéle, és, F. Dim. daff., 

Strajuze, és, f. Dim. daff. 2 

Strajininkes, o, m. ein Stalltnedt, 
Pferdeknecht; ein Stalfoferd.. 





Strajauju, ewau,. ause, aul, wom her firets 
Hen, ſich umbertreiben. 
Strajauninkas, o, m. ein Umtreiber, 
Pflaftertreter. 


Straka, Ge, f. be ‘Dromung, die Reihen-} 


ige. 
Strakis, de, f. der Marthein Ow). 
Nedtraka, ‘és, F. Unordnung (G3). 
Strakas, i, hurtig; trogig. Wenig be- 
h 


Strampae, o, m. ein Kntittel, den man ei⸗ 
nem Schweine umbindet, bamit e& verhin⸗ 


dert werde, durch die Zäune gum triechen 
(Ragnit). 
Strangas, o, . ein Strid, ein Strang 
Strangelis, io, m. Dim. baff. 
Strangatis, czlo, m. Dim. daff 


CRagnit 
Stréniju, i f. u. Strainus. 
Strapsnis, io, m. f. Straipsnis. 
Strazas, a, m. beffet 
Strézdas, 0, m. die Drogel. 
Strazda, 4s, ft. daſſ 
Straæininkas, o. m.’ ali ante btener. 
Straige, ¢s, f. die Sd nede. 
Strainus, i, rüſtig, ftrebtg, ln gu 
hurtig, gefdwind, im b 
wiberfpenftig, bef. ‘in Wo 
Strainummas, 0, m. gartigtelt, Bi- 
berfpenftigteit. , 
Pasistrainiju, ijau, isu, iti, and) Pasi- 
‘ - atrdniju gefroden, ftreben, fim an: 
ftemmen mit ben Figen, um feft gu fte- 
hen. Szaltia pasiatrainija, die Költe 
iſt hartnddig. 


fen Ginne, 


Stréipsnis, nio, m., aud) Strapsnie gefpro- | ° 


then, ble Gtufes; ble Ridldwge sim 
J Stréipsneis, Sthapeneis, ſtufen⸗ 
weiſe. 

Strépanas, oO, m. baff. 

Strẽpenis, io, m. daff. 

Pastraipomis, Adb. Rufentwetfe. Dalgis 
pastraipemia eit, die Senfe geht ſprung⸗ 
weiſe, ſchnauſt 

Strégiu, giau, geu, Bti, erftarren, gu Eis 
frieren (Inſe, Ragnit). 
_ Apstrégiu, befrieren. Man fagt ſowohil, 


Vpoe apstrẽge, der Fluß iſt befroren, 


er fteht, als aud), ents ‘apstrége ant: 
Wandeng. 8 hat fid) auf dem 
Waſſer feft west 
Stréla, ds, f, cin Geſchoß, Pfeil, Botgen 
Atrẽlas, o, m. daffy, 
Beréiba, db, f. Befhisz.: 
Strélyczia, 68, f. em-Bogen (B0.). 
Strélnyozia, 68, f. daff. 
: StrBiogue, aus, m. cir Bog enfd tye. 
rns, 60, f., gew. tm Blue. Strénos, der 
teil 8 ded Midens ber den Venden, dad 
Kreuz genannt; Het bem Bferde, ber 
Thell ded Riidens von der Hifte bis gum 
Schwanzwirbel. Man strénos akaust, 
groger thut bat ren "webe, -g Be vom 


" gtrémgdipa, io, m bad Rreugs. ait: ſoge⸗ 


uten Sthne, |S 





@rowa, 6s, f. 


fatnte Rapelle, der hinmere Theil des 
NRuͤckenſtuckeb am Sun. 
 .Strinkaulis, io, m. das Hiftbetn. 
Nuleistetrénis, e, von Pferden,- ſchwach im 
' Kreuz. 

Strepetys, czio, m. ein Fiſch, die Aeſche, 
Salmo thymallus,- nach Undern die. G8 fe, 
ber Alant, Cyprinus jeses. 

Siréple, és, Sf ein Strumpf (Ragntt), font 
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strona Strepei shis f. u. Straipsris. 

Strykas, 0, m. em Streichholz (Germ). 

Strykoju, ojau, osu, oti, ftreiden, F 
Satrykoja.“ 

Nubtrykoju, den Scheffei abſtreichen, 
eine Schrift auoſtreichen. 


| Striktinnis’, fo, m. eke Art Fifdernes 
—5 o, m. eine — 


( Ha 
| serimpetsuja, awau,. ausu, auti, fid 
. burdheudten, fid purdftimbern 
(autifdten). 


Séipju, pjau, psu, pti, mit ben-Gafen 

trampe!n (Sz.). Bgl. Trypju. 
Strippinnis, io, m. eine Qeiterfproffe, ein 
Wurfknüttel, iſt bef K. und M. wohl 
Druckfehler fiir Stippinnis, ſ. d. 
frokus, i, heftig, haſtig; ſchaell ettig. 
Siroku iyja, ¢8 regnet heftig. (Bei Til 
fit Satrokus gefproden). 
Strékas, 0, m. Heftigtett, Oct, Eile, 
Eitfertigteit;. eine Gefahr, - ein Un: 
fall. Strike turréti, Eile aber. 
Strék’s ne brolis, ile ift nidst 
Stroku negandop’, aus einem 1 it 
ben andern. 

Strékis, io, m. daſſ. 3 etréki atbégo, 
er fam in aller Cle herdetgelaufen. 

Stréka, 66, f. daff. 

Strokummas, 0, m. baff. 

| Stropa, 60, F. Strafe, Geld ſtrafe. 
Stropoju, awau, osu, oti, firafen. 
Apsttopoju, beftrafen. 
Nustropoja, abftrafen. 

Stropuus, i, mündig (Bb.). 

Stropnummas, 0, oe Muͤndigteit. 

Stropus, i, emſig, fleißig, regſam; er⸗ 

cht, ant ko; anf etwas. 

- Btropjey, Adv. en emſig. 
Stropummas, ‘o, ™ Fieß Em figteit 
Stropyste, és, /. ba f 

* Stropybe, és, f. daff 
Nestropyhe, és, F. Traghett 
Stops, pau, psu, pti, ruͤhrig, emſig 


ein 
Stropyn eiti, emſiger, fleifiger: · wer 
den 


Stroazuas, a, Udo. ay, raſch, om tig fick 
fig. Strosznay dirbti, emfig ard 


‘CMuf dem rechten Memetufer). aud 
Sztrosanas, 
Streszija, tjau, iva, iti, savor 
an ie Tid) Mihe geben mit etipas 


Bustrosziju, fim aberetien (Qe): 
bie Speiſe, bie Refi, bel 
biinne Spetfe, die mitbem Rbffeigeyesfen tuir 











tstrowa, 44, fi: deff. Cont 

Iszstrowa, 6s, f. baff. ~ 

Issistrowiju, ijau, iew, iti, zehren, biel 
aufzehren. — 

Sustrowija, berdanen. 


Sustrowijimas, o, m. die Verdauung. 


' Swimbaldja, oti, baff. ; 
Swaras, Swarbus, Swartis, gwarvien f. te 
Swera. 
Swarbinn, Swarbitinuie, angenau fiir skwar- 
binu u. ty. 
Swatiju, i= = Bwaitija, f. b ; 


Struga, ds. f. ein Jaspel, clue Strähne, Swatinu, néjau, nésa, neti, frieden, DOR 


8 nae von 10 — 20 Gebinden 
it 
Strilis, io, m. der Haafe, in dem Maͤthſel 


' Stritlis szinh. kreiwulis danguj’, Strum- 
blok’s exerd, ber Haale im Walde, der 
Mond am, Diinmel. der Krebs im Boffer 


(Bb.) 

Strauges, o, m. en Sd neibemefier mit zwei 
Gantgriffen (Mtagnit; bet Memel unbe- 
kannt). 

Stragges, a, kurz, ſchwach, tnapp. Straggi 
linnai, turger Fl Strugpas oat, 
ein Hund ohne Schwanz. Wiaso s2i 
Ridtg — — dieſes Jahr iſt Alles zu 
mapp. bon m gt wenig. Bgl. Struk- 
kas u. Stukkas. 

Strujus, ava, m. ein Greid (Bd. Qu.). 

Siaihen, o, m. eine Radfelge 1Sj.). Bgl. 

tu 
Strukinnie retas, cin gefefgted Sad. 
Stnkkas,a,furg,tnapp; geftugt. Strak- 
kedelys, cin furger Kittel. Struk- 
kes seu, cin Gund ohne Schwanz. Bgl. 
Struggas und Stukkas. 
Sirukke, és, f. fnappe, theure Zeit, 


oth 
Storie, és, 35 eine Roͤhre, durd. bie etwas 
eßt 
surekiinnis, e, mit einer Ropre berſehen 
Struklinne, és, f. eine große Flaſche mit 
einer Roͤhre, welche ta ben Dorffdenten 
aun Hufberoapren des Brautewein’ bee 
nugt wird. ; 
Strumblokas, o, m. der Krebs, f. Strulis. 
Serana; 60, f. dit Saites bie Bogenfehue. 
Pilar. Strumes, bas Gaiten{piel. Suruno- 
mais zaisti, auf einem Galteniaftrument 
ſpielen. 

Strunimis, e, Salten betreffend. Strunin- 
‘nis £édas, cin Gliederring 1? Bd.) 
Stranzaislis, 10, m. das Saitenſpiel. 
Strungae, a, geftubs mit gefapptem Schwanze 

if 


) 
Btrapas, o, m. ein alter, abgelebter Mana, im 
perddtliden Sinne. 
Strisas, o, m. der Bagel Straugs oud) 
Satrieas 
Stansinnis, e, bom Strauß fommend, 3. B. 
Federn. 
Struatia, és, f. ein Halm ‘oder Rohr im 
Giebe, im Weberfamm. 
Struste, és, f. daff. - 
Strustéle, és, f. Dim. daſſ. 
Swagit, géjau, géau, gẽti, tinen (Qu) 
Swambalas, o, m.ba8 Roth, bad Genlblet 
ber Simmerleute. 


Swambaldja, ati, ſchwanken, fid ſchwe⸗ 
bend hin und ber bemegens at bem | Swédziu, swedsiaus sw 


Schwann we deln. 


ben Ameiſen 1M.). Bal. Szwatrinou. - 
Swaiczoju, ou, ſ. Swaitija. . 
Swaigiu, gew. Swaigatu, giau, geu, gti, 
taume(i, fdjwanten; ſchwindein. 
Galwa awaigeta, der Sopf ſchwanlt, bei 
einem SBetrunfenen. Galwa man swaigsts, 
ich habe einen Schwindel. 

Sigie, inau, isu, inti, ſchwindelig 
ma 

Swaiginéju, éjau, su, ẽti, want en, tau⸗ 
“me(n. 

Swaiginéjimas, ao, m. da6 Wanter. 

Swaizélis, io, m. em Tanmetnder, Be- 
trunfener. 

. Swaigulys, ie, m. der Schwindei. 
Swaigte, és, f. daff. 
Swaigstuminas, o, m. duff. 
Swaigulingas, a, ſchwindelig, am Schwin⸗ 

del leidend. 

Apswaigstu, ſchwindelig werden, ben 
Sdwindet befommen. Galwa apsweigeta, 
ber Kopf wird benommen. 

-Apswaiginu, betduben 

Paswaigstu, fdtoin detw, betdnbt, truns 
fen werden. Paswatges, usi, betdubt, 
bon Sinnen. 

Paswaigimes, o,m. Betdubung, Rauſch. 

Paswaigtlis, e, m. F. ein Tanmeiaver, 
Truntener 

Paswaiginu, betäuben, trunken mas 


chen. 
Swaikiu, kti, ungtnaue Ausſprache far Swai- 


gia. 
Swaine, és, f. die SHhwageriu, Schweſter 
der Ehefrau. 
Swainis, io, m. Weibes⸗Schweſter⸗Mann. 
Swainus, aus m. baff. 
Swainytis, czio, m. Dim. baff. 
Swainisakas, a, [hindg erlith, berf dy a: 
ger 
‘Swainyste, és, /. bie Schwagerſchaft 
in bezeichneter Weiſe. 
Swaine, davon Be swainés, inabnufinnig, 
hirnlos (Bb.). 
Swat czigus, tysiis, tytis, fedten 
(Bd 
Swaitytojis, o, m. eis Fedter (Bo.).. 
Swaitiju, ijau, isu, iti, (bei Tuſit -Swatiju 
foroden), irre reden, phantafiren, 
m Sieber; auch don Gefunben, fafetn, 
Unfinn reben. 
Swaiczéju, djaw und awau, deu, sti; 
baff. Tu swatezoji, bu fafelft. 
Swaiczawimas, 0, m. daé Phantafiren. 
Swaiczojimas, o, m. daff. 
Swéczias, Swéczanju, ‘Swéexije fu. 


Swé@tasa. 
éau, sweets, pitit-. 
ſchen, mit. ber Beitr fl agen Bwasti 


i welds tne: deſichi ſchlagen. Bwisk 
it, bade ih 
Swédziju, ijau, isu, iti, dafſ. 

Swétis, io, m. (Germ.) bie ‘Sdhtelles aud 
Szwélis. ; 

Sweld, swelti, f. u. Swylu. 

Swerda, dẽjau. dẽsu, déti, ſchwanken, 
wanken, taumeln (Sz); Bgl. Swyru 
und Sweru- 

Swordinſju, ẽjan, ẽeu- éti, daſſ. 
Swerdéjimas, o, m. da’ Wanten. 

Swerdinéjimas, 0, m, daff. 

_Bwéré,. és, f. Hederid, gelbblihendes Uns 
fraut in ber Gerfte, Erysimum cheiran- 
thoides. 

Sweris, io, m. daff. 

Sweru, swerau, swersu, swerti, twagen. 

(Der Grundbegriff liegt wohl im der 


ſchwankenden —A— der Wage, vergl. 


Swyru, Swyroja 

Swerimas, 0, m. das agen. | 

Swerijas, 0, m. der Wager. 

Swerikkas, o, m. daſſ. 

Swarus, i, ſchwer, an —* 

Swaras, o, m. bad Gelwidt, nad dem 
man pagt, baher aud das Bfund; nad) 
Sz. die Wage. 

. Sqwerbus, i, f dwer, in Gewicht fallend, 
z. B. von ‘GetreibetOrnern. 

Swarbummas, o, m. Die Sdivere, die 
Sawerheit 

Swarstau, soziau, stysu, etyti, waͤgen; 
erwägen, bedenten (Sz). 

~Swarstaus, stytie, ſich genet 

Swarstykle, és, f. die 2 

Swartis, czio, m. bie Wage, bef bie 


Sa@nellwage, det Befenter; aud etn] 


Brunnenfdhwengel; in, manchen Ge- 
‘Beat dad Gewicht, der Wageftein; 
l. heifen die Steine, welche a8 Nek 
n Grund ziehen, ‘Swarceei. 
ewarenus, aus, m. daſſ. 

Swartojis, 0, m. ber Wager. 

Swirtis, és, f. eine Wagſchale; diar. 
Swirtes, bie Wage. 

’ @wirtis, ozio, m. und. tds, f. der Wa: 
gehaltens ber Brunnenſchwengel. 

' Pussauswyra, 6s, J. bas Single nm an 
ber Wage. 

Atswera, abwagen, aberwagens von 
der Laſt, das. Gewidht ecinhalten, fo 
“and foviet wiegen, m. d. Acc. bed. Gee 
widhts. Keturos kytos atewer punda, 

s dier Topf. Flachs) wiegen einen Steth. 

» Atewerimas, o, m. das Abwaͤgen. 

. Dasweru, gerade das Gewicht haben. 

. ‘Daswer’, das Gewicht ſtimmt gerabe. 

igweru, einwaͤgen. 

' Iozaweru, auswägen. 

Nasweru, abwägen; herabgiehen, hers 

‘+ .abbriden. 

” Nusiswera, ſich etwus abwägen. 

Pasweru, darwägen, vorwägen. 

Paswerimas, o, m. baé W agen. 

.  Pasiswera, fid) etwas abwaͤg en. 

1 Rerswera, durchwagen, “abertodgen, 


ome 


ob ed riditig ft darüber wagen, Ue. 
bergewicht geben. 

Prisweru, zuwaͤgen. 

Ussisweru, ſich tigen, ſich hängen, 
ant ko, auf oder an Jemand. 


Swéstas, o, m. Wntter. Swéets sukti 
oder muszti, battern 
Bwéstinyoze, és, fF. eine Butterbidfe. 
Swéstmuszys, io, m. att utterfag. 
Swéstmuezas, o, m. 
Swéstmueska, of ite be 
Swéstmusztawas, o, m. baff. 


Swésu, swésti, f. Swédzia. 7 
Swétas, o, m. die Welts collect. die Men⸗ 
ſchen, bas Bolt; bie Aufenwelt, im 
Gegenſatz gur Heimat, baber die Frembe, 
bad Weite. Eic swetd, es ift der Welt 
Rauf, 3. B. Lit ewati jaunikkysta, 
Freien it ber Welt Lauf. Ta swéeto 
pereiwa , be Landftreider. Diddis 
swẽt's, Dang awẽto, fehr viel Boits. 
Swéto. baltojo ne daug, der ehrlichen 
Leute giebt es nicht blele. Pér ewets 
ne gall persimuszti, durch bas Ge⸗ 
brange fann man fid) nicht durchſchlagen. 
Po switi uZauges, der ohne Eltern, 
__ bei Fremden aufg wachfen ft. 
Swétélis, io, Dim. daff.  Diddis 
swétélis, viel ‘Boite: Ruggius beweik 
. ate swételis, man wird bald Roggen ſaͤen. 
Swétur, Abb. in der oder in die Frembe, 
bei Fremden.' Swétur buti, au Gafte 
fein. Juk ne swétur, tir find ja nidt 
bet. Rremben. Iss swétur, and rt8-Her. 
‘Swetur gimes, ein Frembling. 

. abe eee a, Add. ay, weltlich; 
menfdlid. PPPs hse Bs un⸗ 
menfdtid , Mermafig ,- anferorbentlid. 
Neswétiszkay duéZas, erftauntid) did. 
Neswetiszkay ji supléke , fle haben 
ihn grdulidy zerſchlagen. 

Swétis, czio, m. und tés, f. et Frem⸗ 
ber, ¢in Ooh, | wen gebraͤuchlich; dafür 

‘ Swéezias, a, m batted ewéozius eit, 


au Haſte eg " swéonine kwésti, 
qu Oafte d itten. ‘Sweéezxit priémiimmss, 
Barthreunoisatt: 


Swetélis, 10, m. 
Swétatis, exio, m 
Swétytis, czio, m. 
 Swétikas, o, m 
Swétuzis, io, m. 
Bwétuselis, 10, m. } 
Swétimas, a, frembde, bon anderswo ber, 
anslandifds frembe, einem Andern gehoͤ⸗ 
. tig. Swẽtimös Zémés oder szalés, aus 
laͤndiſch. Luikytis' su swẽtimà, ehebrechen 
Swétimiszkas, a, fremde. 
Swétyba, de, f. cin Gaftmahl. 
Swétybe, és, f. daſſ. 
Swétlyczia, 46s, a em Gaftgimmer, 
Brembengimmer. 
Swétlyczininkas, o, m. ein Oafttvirth. 
wpirtpen inau, isu, inti, einen Gaſt be 
wir 
Swéetiju, ijau, isu, iti, baſſ. 


Dim. daſſ. 








Rwéenijv, i xjau,: 4su, iti. vail ’ 

Swéczauju, awau,-ausu, anti, oft Gifte 
bemirthenoder einiaden, oft Gaſtmaͤler geben. 

Swétmoterie, in, m. ein Ehebreder. 

Swétmoterauju, awau, aweu, auti, ehe⸗ 
breden. 

- Swétimapalis, e, m. f. cin Auslaͤnder. 

Swétdémis, e, m baff. 

Swétimzémis, e, w. f. daft 

ApelowEtinu , fice als Be einguare 


tirens fic on einen Ort, in ein Hans 


gewoͤhnen. 
—— gusweiſen, bes Bande’ ver⸗ 
weiſen 


. Ienawéczija, daſſ⸗ 

hazewéoxtjimas,.o, m. bie Lanbesver⸗ 
weiſung. 

Uasiawéceanin, fid) até Batt laͤngere Zeit 
- wo aufhalten. 

Swétkas, 0, m. etn Beuge, Zem.s. Poin. 

Swiadek. 

Sweikas, a, gefunbds. heilſam, zutrag⸗ 
lid. Neswelkas, a, ungeſund, frant. 
Bak aweik’ 8, gehabe did) wohl. Sweik's 
atéjes, paréjes, fei willlommen. Ke- 
laukit sweiki, reifet glidikh. Swetk’s 
Walges, géres, wohl befomme ¢6. Tai 
man sweiks, das ift mir zuträglich. 

sweikasis, koji, emby- cin Sefunder. 

Sweikath, Katos 


als Anrede an vornehme Perſonen: Asz 
atéjau prẽ jusd sweikdtés maldotl, 
id‘ tam gu Bhnen (denen id) Gefundheit 
wuͤnſche) gu bitten u. f. w. 

Sweikatéle, és, f. Dim. Sefundheit, 
bie liebe Gefundheit. 

Nesweikata, oot Ungefundheit, Une 
paͤßlichkeit. 

Sweiksta, kau, keu, xti, geſund wer⸗ 
den, geneſen. 


’ Sweikoju, ojau, osu, oti, gefund, wohl⸗ 


auf fein. 
Nesweikoju, kränkeln. 


Sweikinoju , oti, anfangen gefund ju 


werden. 

Swéikinu, inau, isu, inti, geſund mas 
den, heilen, gewoͤhnlich aber, Gefund- 
pet wünſchen, bewillfommnen, gum 

iffommen die Hand reiden. 

Sweikianimas, 0, m. die Begruͤßung, 
ber Gru 

Sweikintojia, Oo, Mm - ber Bewilitem- 
mener. 


Sweikinus, intis, ſich begrüßen, dann 


auch, ſich verloben. 


. Sweikintuwes, Sweikituwes, wjo, f. 


pl. die Verlobung, ber Berlobungs 
ſchmaus (Ragnit). 
Sweikindinis, 35 isils, ints, fic) ges 


. eitig gritfen 
Peal Wb idied nebmen, Lebe⸗ 


wohl ſagen. Bri awetpateweikinti, Swimbaldju, oti 


‘Dab Zeitliche foguem. . - +: 






Swidie, i, blant, glangend. 


’ Swidéjimas, o, m. 
- Swidimas, 0, m. daff. Gz.). 





‘iatenetkina, BhOteb nehmen, (46 

empfehlen gum Abſchiede. Atstewei- 
ink ir gembes; nimm aud- von den 

Seaggen Abſchied, ’b. bh. tebre nicht wieder. 

Atsisweikinnimas, 0, m. det Abſchied, 

die Verabſchledung. 

Pasweiketu, geſund werden, qenefen, 
Dar ne pasweike, er iftnod nicht qefund. 

Pasweikinu, gefund maden; b¢grii fer, 
bewilltommnen. 

Pasweikionimas, 0, m. ble Begri pang. 

Pasweikiatojis, o, m. der Bewilltom⸗ 
mener. 

Pasweikidinu, grifen (ate p. 

Pasisweikinu, fid geqenfert g arte, 
ſich verloben .(Ragnit). 

Pasiasweikinnimas, o, m., bie Berlobang. 

Susieweikiou, fid) verloben. 

Susisweikinnimas, 0, m. die Verlobung. 


Swidzey, Wdv. daſſ. 


- Swidybe, és, f. Gian 


Swida, déjau, désu, ate, qlangen. | 
m. Olana- 


Swidinu, inau, isa, inti, biant mat en, 
boliren. 


Swikias, o, m. die ſothe Ruͤbe. 


Swikla, 68, /. baff. 


.| Swylu, swiltao, swileu, swilti, gimmer, 


ſchwelen. 
Swelũ, swelidu, sweélsu, ewélti, daſſ. 


. Switiinn, inau, ise, inti, fengen, gtinr 


men laſſen. Purwéti swiltinti, Lap⸗ 
pen gu Pulver brennen. 

Swilliju, ijau, isu, ici, daff. 

aieers i, glimmend, ſchwelendz vers 
eng 

Swillus, wus m. cin Beſengter; etn 
Aſchenbroͤdel. 

Swille, és, F. daſſ. 

Swylys, io, m. die Sange (Provinzialis- 
mus), der Suftand bed Korns, wenn daſ⸗ 
felbe nad) ber Blüthe anfingt Koͤrner an⸗ 
zuſetzen. Ruggei jau swylij’, ber Rog- 
gen ift-fdon in ber Sange. 

Swylus, aus, m. daff. . 

Swiltinei, id, m..pé: gerbftete Webren, 

in des Gibel. 

Apewylu, berglimmen, anglimmen. 

Apewillinu, befengen, anfengen. 

Nuswillinu, abfengen; ein geſchiachtetes 
Schwein deſengen. 

Priswylu, anbrennen, von ben Spetfen, 
wenn fle im Topfe nigt umgeruͤhrt were 
ben. Priswillusi strewa, cine anges 
brannte Speife. - 

Priswylos, 0, f. pl. bas Wngebrannte, 
bie Rrune; die ſich durch bad Wnbremen 
ber Speifen bildet. i 

Priewilling , anfengen, 
laſſen. 

Suswillinu, verbrennen, abbrennen, 
durch Feuer zu Grunde richten. 

i => Swambaldju, f. 0. 


anbrennen 


Swyra, Pussaudwyra, f. u. Sweru, : 
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Swirne, és, -f. eine Rom met, Sola flam- 
‘mer-(S'em), 
| Swirnes, aue, @. baff. 
Swirndie, és, f.. Blin. bak 
Swirneze, és, f. d 
Bwirply lo, m. die "Brilte, das Heim⸗ 


Swireis, ozio, mt. und sés, f. ſ. u. Swern. 
Rroyre, ‘aw irra swirsu, swirti, und ‘gee 
woͤhnlicher 
Swyrdju- diau. und awae, vsu, sti, 
feweben, wanken, fdhwanten, bau⸗ 
meln, taumeln. Nendre mb -wéjo 
— bas Stohr fdinantt im Winde. 
Vergl. Swerw. 
" Swyrinéja, Gjau, gu, ẽti, baff. 
‘Swyringju, ojau, ose, eti, daſſ. 1 
Swyrawimas, Oo, m, bas Shwanten 


. W. 
swyrus, l, ſchwebend, wentend, bane 
melnd. 
Nuswyru, berabhangen, fld banmeind 
nad unten neigen. a 
Nuswyrimas, 0, #. daé. Gerabbaugen. 
Parswyru, niedertaumela; nag Heafe 
taumeln. 
Parewyréju, daſſ. 
Swodba, u. ſ. w., fi a. Swotes. 
Swoczia, Swacze, [. ebend 
Swagunes, 0, m. bie Qwiebel (Ragnity 
Swogunatis, czio, m. Schnitllauch, 
Mriles lauch (beud.. 
m. der Vater des Schwiegerſohns, 
oder der ——— chter. 
tai, die Biter zweier Geen. Mad weit⸗ 


Swoubi, ds, 





Blur. 8 Wo-{. 
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—* Derſhwaͤgerie neimen fie getzen⸗ 
fettig Swetal. Jia mano swotas fa- 
dijas, er ift mir verſchwaͤgert. Um Me⸗ 
met wird Swotes ftatt Swodba, Hoch 
. pele ˖gebraucht. 


Swoozia, és, f. die Mutter des Schwie⸗ 


gerſohns oder dex Schwiegertochter. Prur. 
Swoczios, die Muͤtter zweier Ehelente. 

Swocze, és, f. daſſ. - 

Swotyste, és, f. Os Verhaͤtmiß der Stern 
zweiet Eheleute zu einandet; saan aud 
alg. Sdwager{ daft. 

iA bie Hoch zeit. Swodbs 
kéiti, rẽdyti, Hochzeit ausrichten. Swod- 
bon eiti, zur Hocgelt gehen. Acrémds 
swedba rubus, rabata grassus,- Muf 
ift eine harte Rug. 

Sweodbdie. és, F. Dim. daſſ. 


Swodbinnis , e, die Hochzelt betreffend. 


Bwodbinne gésme, ein Hochzeltlied. 
Swodbiszkas,.a, Adv. ay, hohq eitlich. 


. Swodbdtas, a, ber Hochzeit gehalten hat. 


Swodbinivkas,. o, mein Hochzeits gaſt. 
‘Pur. Swadblninkai, bad Hochzeitsge⸗ 


‘a fo 
006: ake és, F. daff. wa 
. Bwoubatjs, awaa, suau, anti, bet Je 


mand Hochzeit feiern, auf einer Hoch⸗ 
zeit fein (S}.).: 

Swadsdju, djau, dsu, sti, baff.; 3 aud 
woh felbft Hodgeit madyen. - 

Swodbawdju,. djau; dau, dti; daff. 

Aiswodbe, és, f.: bie Madhod gett, die 


-4 Madfeter. 


Béawodbis, bjo, m. daff.: 


' 
e' 
4 


der Laut der gieiden Bolniféyen BiehRabenderdindung, bes Deutſchen &, bes Bram. 
Ch, des Engh. ‘Sh a. f. w. 


Szabrakes, . Oe ‘m., die - Satteidedte, aud) 
oy Szebra 


Szabrakélis, io, Mm, Din. 


ſchatzenz ſ. gud Sxecoju. . 
, Bzacawoju,. djau, dail, tt, paff. 
_ Szacdwimas , 0, m. bie. Shigung, 
5 So ahu Ra 
arawéjiman, 0, m 


bal: ) 
Sek és, f. ein UE, ein Zweig: eine 


Zinke, Bade; fein Ende am Hirſchge⸗ 
weih; ber Arm eines Fluffed. 


) Rate, és, f. dle Heugabel, she wohl 
urſprünglich ows einem eifdrm ate: 
oe paca’; dann ties fh aspt 

el,.auch ¢ faing. l — 


. Stakutte, és,.7. 
. Svakuse, és, F. 


‘ Saakotas, a, 





- eine Benge, ben Tobſ ober Grapen bom 
Feuer zu heben. 


| ; Bebkeéle, és, F.. - 
ju; ewau, sn, sti ier) ſchatzen, 


Szakate, és, F 
, Din. ein We tdyen, 
Szakuttéle, és, F. ein Gab tigen. 
Szakuzéle, és, i? 

ftig, zacig Ssskota 
twors, cin end Mefieh geſiochtener aun. 
eos médis, ein Seam - obne 

e. 


pPDviczakas, a, Weizacig/ gctparrn 


Dwiszaki. Ragal, geipattene Slaven, Ad 
. Dwiesakay, doppelt. 
‘Triszaka, 03, * ois Breigad, - 

















Stt 
Trisseke, en, F. daff., beſ. die treigin- | Sealbdras,.ous, wn cn Beiräger. 


fige Miftgabet 
Trisvaketan a, dreizackig, dreizinkig. 
Triezakota szake, eine dreizintige Gabel. 
Szimtazakélis, e, hundertaftig. 
‘Svénszake, és, f. die Heugabel. 
Wynssake, és, f. die Weinrede. 


Szalbéryate , és, f. Betrug, Betris 
gerei. 
Szatbérdju, swau, éeu; dtt, - betrdgen, 
betrüglich Danvein. 
Rsalezas, o, m. dtr Hamfter bd. Qa). 
Sæaldau, Szsidinu, f. us Szatu 


Iszezakoju, awau, oan, oti, Aeſte bes Seale, és, f. die Seite; eine Begend, ein 


fomimen (Taine 

Iselasakoja, daff. (ridtiger). 

Nuezakoju, einen Baum addften. 

Paszake, és, f. ein hala ein Zweig. 

Passzakéte, és, F. Dim. daff. 

Prisaakis, io, m. was borne ift, bie Sptge, 
bas Bordertheil, .§- B. ded Wagens. 
Priszakij’, borne. Isz priszakio, von 
. borne. 1 priszaki, borwarté. 
kis galwos, ber Vorderkopf. Prisza- 
Kio kojes, die Rorberfisge. 

Prészakis, io, m. daſſ. 

Priszakinnis,. e, borhe, auf dem order: 
thelle befindlid), ber bordere, Pris#a- 
kinnes dantys, die Vorderzähne. Prisza- 
kimis arklys, das Rorberbferd. Pri- 

. gzakinnies kirtikkas’, ber Vormäher, 
Vorſchnitter. 

Szakalys, ip, m. vin Std Ri heud ols. aud) 
ein fein geſpaltenes Stück Kienholz gum 

Anzunden des Holzſcheites, auch wohl von 

armen Leuten ſtatt des Lichtes gebraucht. 
Toti uz wirba ssakalys, es iff nod) 
wejt vom Lachen, unterdeffen kann nod) 
Manches geſchehen. Gausi su szakaliu, 
du wirſt mit bem Küchenholz iegen 
naͤmlich Schlaͤge. 

" Saakalytis, ozio, m. Dim. daff. 

Szaké, és, f. cin Kraut, deffen Genuß Wei⸗ 
bern die Frucht abtretbt, nadj R. und M. 
ber Saadebaum, orfenau: (2). 

Szike, és, f. ridtiger Zake, cine’ Sore, f. d. 
Szaknis, és, f. die Wurzel. Ise szak- 
pid, on nbe aus. ° ‘ 

Sacknéle, és, f. Dim. baff. 

Szakningas, a, wurgelig, ſtariwar⸗ 


zelig. 

Szaknotas, 2, ba ff. 

Sédkninks, inaus, isis, intia, fourgeln; 
Wurgein. treiben. 

Szaknifis, ijaus, igis, itis, daſſ. 

Isiszakniju, ijau, isu, iti, ſich einwur⸗ 
zein, feſte Wurzel ſchlagen, v. Baumens 
tig eintutrthfcdaften, feine Wirthſchaft 
gut einrichten, ſeine Verhãutmiſſe ficher 


ſtellen. 
lemngwakeniju, entorgetn, aussoben. 
Iszezakvdju, djau, den, ta, daff. 
Stskusinnis, io, m. Sidiweftwind (Rag). 
Suzaktarpas, 0, w. die Seit, wenn die Strdme 
und Wege befroren find, aber nod) nicht 
Gberhaiten. €8 werden sann die Griben 
. mit. Welter ausgefüllt, bamit man bequem 
ourdjfabren fawn; daher vielleicht der 
Mame (Ragnit). 
Szaktarpis, pjo, m. daſſi, 
Szalawija, ds9 f. Galdey a — —R 
Szalawije, te, f. bath, 


Prisza- |: 


Landſtrich. Swétima szafia, cine frembe 
Gegend, die Frembe. | szali,- bei: Seite, 
ſeitwaͤrts, aus dem Wege (gehen, fein. 
Pri szalés eiti, feltwdrtd gehen. -Ant 
swalés eiti, bei Sette gehen. Ant sex 
lég guréti, ſchielen. Pro szaté eiti, 
voruͤbergehen; vorbeigehen, nmicht treffen. 
Jau dẽna pro szah, ber Tag iſt ſchon 
ju Ende. Poe wissas ezalys, an ailen 
Enbden, an allen Orten. 
Szaléle, és, f. 
Szalate, és, f Dim. bash 
‘ Sdalaze, és, - ’ 

Seale, Szaile, Wb. und Brib., ‘ger Geite, 
neben. S#ate mahés, Saale- mane, 
oder Szalé pré manés stow, ev ftebt 

neben mir, mit mir in einer Reibe. Seale 

regia kuiszti, neben bem Sélitten her⸗ 
laufen. 

Szatyn,; Udo. auf die Seite, bei Seite, 
weg.. Sgalyn wesati, bei Sette fihren, 
wegführen. Szalyn eit, weggehen. 
Szalyn se tom’, weg damit! 

Szalintis, Adv. (cig: Inftt. Pur.) gur 

Seite, neben Her, g. B. reiten 

Saalim), Woo. welt weg. ‘hints, 
(Rhefa ‘Dainos S: 158). 

’ BSzalinnis, e, was an. der Seite ifs: 908 
eine Begend , einen Randftrid betrifft. 

_» Szatinnis ‘wardas, ein Länbername. 

Szaliane, ég, f. ein Fad in ber Scheune 
(bet Ragnit unbekannt). 

Szalinate, és, f. Dim. saff.. 

Szaliniakas, 0, m. ein Bliith tling. - 

Szalinu und Szalinéju, 6jau, seu, Eti, 
ſeitwärts herumgebhen, daber, fid 
umbertretben, umherſchlentern, mü— 
ſein; Musreden, Ausflüchte mas 


Szalinéjimas, o, m. das Umherfchlen⸗ 
ferns die Ausflucht, bie Ausrede. 
Szalinetejis, o, m. ein Landſtreicher. 
Szatindjn, djau, dsu, ti, bei Seite’ gehen 
Abblszalis, e, Abb. 
Abbiszalinnis, , e, 
Abbiszalyste, és, . 
Swétimezalis, e, m. f. ein Andiander. 
Nuezaley, Udv. bei Seite. 
Nusgatinu, inan, isu, inti,. befeitiges. 
Pasæalis, 10, m. bie Nadbarfdaft,. die 
Naͤhe? aud gin Wintel. Phezakij’ » in 
ber Stabe. Zmogaus ligga -passgalij’, 
Krankheit broht dem . Menfchen- immer. 
Passalninkas, .o, m. en Nad bar. 
Pészaley, Udb. betfeite. 
Praosalaitis,  ozi0, - m. da Audlaͤnder, 
Fremdtiag: 


“fet Abu 
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“ a, Web. ay, austin. 
b 


Prigzalinnio, e, was zur Seite, an ber 

' @eite if}  Priezalinnis arkiys, das 
Handpferd. 

Ssalkis, io, m. Schalt, Weiftoht, ver 

telne Rénte anfegt, ſondern ner loſe Bidte 


ter 

Srelke, éa, f. daſſ. 

Ssaima, 4s, f. ein fanger Balfen (Bd.). 

Ssalmas, 0, m. Det elm (veraltet) 
Bæalma, 6s, f.. daſſ 

Saalna, ds, f. ber Reif, ber gefrorene Thau 
- auf bem Grafe. Bgl. Szata und Ssdrma. 
Ssalndle, és, f. Oim. baff. 
Sszalnotas, a, berelft 
Szsindje . 6j0, 48, éti, ed reift, fet 


Szalp, Paszalpa, ſ. u. Rzelpju. 
Sséltas, S2dics, f. u. Szalu. 
Szaitinnis. Szaltinys, io, m. eine Quelle. 
ein Springbrunnen. Akis szaltin- 
, mio, die Quelle ded Brunnens. 
, Szaltindlis, io, m. Dim. daſſ. 
Sualtisatis, ozio, m. dal. 


Passaltidnis, io, m. die Stelle, der ‘Blah 


an der Quelle, am Brumen. 
Haeltyszue, ane, m. der Dorffdulyge. 
-Baalty nas, aus, m. daſſ. im Memelfden 


Diale 
Szaltyszéne, és, F. des Schulzen Frau. 
| Hzaltyssysta, os, f. der Schulzenbe⸗ 
rtth, ber Bezirt deb Schulzen. 
\ Raaliysuenje, away, alien, auti, Schulze 
ein 
- Pusegaltyezus, aus, m, ein dalb⸗ oder 
Unterſchulze. 
Szalu, sæalau, Miuau. szalti, frieren, 
frieren, gew. imperſ. Szile, es fri 
Szaldau, dziau, dysu, ayti, frieren laffen, 
fatt werden laſſen. 
Bzdidiau, inen, isu,. inti, baff. 
.. Szélinu, inau, in, inti. daff. 
. Szolis , ingi, falt.: Seolinti warezke 
.. talte Glumſe (ſ. Warszke). Szolinti 
_« wareske bélamés karwéa, ein ſchlech⸗ 
ter Urbeiter, der immer getvedt werden 
. mug (aR a.). 
Sgaitas, a, falt Man. azalta, mir ift’s 
aes mid) friert. Saaltas mégas, ſ. u. 
, {ues 
Szaltay, Adv. talt, aud) bilblid, ohne 
Gifer, nag laffig. 
Raséifis,:: oaioy m. bie Rilte, ber Froſt. 


es 


.° 


Szaltékas, a ziemlich talt,, kuͤhl, friſch; 
fro ſtig 

Szalcintélis, e, daſſ. 

Ssaltmirrys, e, m. f. cin froftiger Menſch. 


Szaltpussis, jo, m. gemeiner Hufiattig, 
Tuseilago farfara, aud) Persszaute ‘ge: 
nannt. 

Szalthémis, mjo, wa. falter Boden. 

Apszalu, befrieren, beglatteifen. 

‘ApSzalas, o, m. @tatteis, 

. Atseala, erfalten, erfricren. Kojas ir 
rankas atesaloo, mir, find Hanke und 


° —⸗ 


Sad 
, — SS ee 2 SO Oa Sk = — 


Aße erſroren. feb 

szalo, die Fuͤße iN ere, 8 
sadlti aud aufthauen beiGt, mle R. 
and Dt. baben, elb id) nidt. 

Atszaljmas, o, m. die Erfdltung. 

Atszaldau, erfrieren, erftarren '(? Sy). 

Atezaldimes, o,.m. daé Erfrieren eines 
Gliedes (Sz.). 

fezalu, einfrieren. 

lezdlis, io, m. dex Froſt in der Erve. 

Iszszelu, auéfrieren. 

Nuseslu, erfri¢ren. Rankae nuezales, 
Giner, dem die Haͤnde erfroren find.. 

Nuszalimas, o, m. ddd Erfrieren. 

Pasgalu, friercn, gefrieren. Paerzala, 
es friert Cis. 

Paeznlas, 0, m. bas gefrorene Erd⸗ 
reid, ber Froſt in ber Erde; der Nacht⸗ 
froft. Ant pdszalo wadoti, morgen’ 
auf bem burd ben Nachtfroſt geftdrtten 
Eiſe fahren. 

Peale to, m. der Froft in ber Erde 
(Bd 

Perezalu ,. burdfrieren; bon ber Kaͤlte. 
durchdringen. 

Priszalu, anfrieren. an etwob. 

‘Suezaia, tidtig frieren, gufammens 
frieren, gufrieren, erfrieren. Wis- 
eae suezaiau, id) bin gang erfroren. 
Rankas ir kojas suezaiau, ‘mir find 
Sinve und. Füße esfroren. Seszales, 
ua —A ore gugefroren, z. B. bon ei⸗ 


——— ier m. das Zufrieren. 

Suszalélis, e, m. F. ein froſtiger Menſch. 

Suszaldau, erfrieren taffen, erfrdadlten, 
falt machen. 

Susiszaldan, fid) erfalten. 

Uzszalu, gufrieren. 

Ugazeldau, mit Els bebdeden. 

Usszelinu, daff. 

Szaiwas, o, m. cin Fiſch bie Weide, Sal- 
me thymal Has. . 

Szalwie, wjo, m. baſſ. 

Szamalcélis, io, m. bie Mice (Bd.). 

Szémas, o, m. der Wels, Silurus glanis; 

der Shwamm! im Munde, eine Kinder⸗ 

krankheit. 

Szambas, o, m. die Rante am Ballen, auch 

pambas. 

Suances, 0, m. (Germ.) ene Schanze. 

Szancélis, io, m. Dim. daff. 

Szancininkae,'o, m. cin Scanzgräber. 

Szancoju, awau, osu, oti, fdhangen. 

Apeszancoju, pepſchanzen. Apssancota 
pillis, eine Sdange. 

Apezancawimas, o, m. die Verfdane 

eit Außen⸗ 


ang; ene Schanze, 

wer 

Szandau, dzieu, dysu dyti, (Germ. fdhanw 

. ben, ſchmaähen, foelten, fhimpfen. 

_ Sepicbabe # ezande, fie fhimpften ibn 
einen Spigbuben. 

Szandiju, ijau, isu, itly baff. ; 

Ssaadoju, swan, ose, oth: baſſ. 

Buandawoju, ojau, dan, oti, daſſ 





bei 


~ 


‘Suandijinias, db; m. bas Schmahen. 

' Saebndiwimas, 0, 2. daſſ. 

Ssandus, i, hoͤhniſch; idm aH iGetig. 
Szandytojis, o, m. ein Sa maber.’ 
Issezandau, ausſchimpfen. 

‘@tandrus, aus, m. der and Sdhlamm, Reis 
fers, Halmen a. ogi. heftehende Wu Sto urf 
ober Ritdfrand, den da’ Haff anſpuͤhlt 

- oder eine Uebetfhwemmung anf den Fel⸗ 
bern zurückläßt (Ruy). gli Seandrue, 
Sziampas, Ssapsi, 
‘Nesza), und dte aus legterem verſtümmelten 
Szdnoszai, Szainoszai, Szarnaczus. 

‘Séankiow, inan, isu, inti, fpringen laffen, 
Aprengen, 3. B, arkli pér grabe, ein 
- Pherd tiber en Graben. Guß). 

—2*2 és, F. der Widerhaken (Rug). 


. Atevanke, és, f. der Gad’, dle letzte Wb- | 


thellung ber Wentere (f. 'b.), font auch 
Kaikys, und von der Deutſchen proving. 
Keutel, Kpdel genannt. 

Besnoszai, 0, m. pl. -verftimmelt, wie es 
ſcheint aus Sgnoszai, ſ. d b. (Rag nif). 

‘Szidpales, o, m. cin Fiſch, ber DBbet fLLeu- 
ciscus dobula. 

Szépas, o, m. tin Halim, eine Hachel bon 
Stroh ti. Hgi., add ein trockenes Weft- 
Hen, das bom Baume fait. Pinr. Sↄa- 

i, ber Ruͤckſtand, ‘den eine Ueber⸗ 
| dgroemmung auf den Feldern zuruͤcläßt, 
bgl. Sxandrus. (Ragnit). 

Szapélis, io, m. Dim. ein Haimchen. Sza- 
tis iptile i gérima, ¢8 tft cin Halm⸗ 
den in dad Trinfen gefatien. 

Buxapoju, ojac, osu, oti, (Germ.) fdaffen, 

erbetfdhaffen, anſchaffen. 
emapeju, herbeifdaffen. 

Szaras, Paszaras f. u. Szeru. 

Barbas akid, Augenglanz oder Strom (Bd.). 

Szarcas, o, m. (Germ. Jeine Weiberfdpiir ge. 

Szdérha, 6s, f. bie Elfter 

Wédewarka, Oa, £ ber ‘Reantdoter, ble 
| PBergeifter f. a. -Medis. - 
Médsnarke, ee, f. daſſ. 

Szarkas, o,'m. der tudene Ueberrod der 
Slider (am Haff). 

Ssarkus, aus, m. der Webertod ker Man- 
ner im allg., bel Memel fir Serméga 


uchlich 
—— ia, m. pl. Weißroͤcke, wer⸗ 
ben die Magniter bon den Memtern ges 
nannt. 

Szarkuttis, czio, m, Blur. Szarkuezei, bdie 
StYoHbindelhen, dle bet bem Dach⸗ 
en unten gunddft ber Tranfe gu lie⸗ 
gen fommen, tind unter denen die Spers 

lige niften. (Ragnit). 
Szariotas, 0, m. Scharlach. 
Swarms, ds, f. ‘ber Reif auf den Vanmen 


und auf den Graͤſern, (letzterer gewoͤhnlich 


Széiné). 
Szarméja, ojo, os, oti, es reift. 
Apszarindja, ¢ berelft. Apezarmotas, 
— a, “beretft. ; 
- Szarivas, 3 m. die darge, Aſchlauge. 
Seérma,’ Os, f..daif. 


Nefſelmann, Litt. Ler. 


Sgnoszat (unter |‘ 


' Saarminnis, e, yur e dienenb. 
Ssermbkas, o, m. ny Dag ein Schirrm a⸗ 
cher, Wagner. 
| Ssérmonys, 3 ‘wm. bad Wieſei, bef. ‘das 
toelfe, Mustela erminea. Vogl. Zre- 
- benksztis, 
Szermonys, fo, m. daſſ. 
Szarmi, mens, m. daff. (R. M., atoeifels 
hafte Gorm). 
Szermi, mene, m. daſſ. (ebenfo). 
Ssarmotidlis, io, m. Dim. daſſ. 
Szarnaszus, aus, m. = Szandus und Sg- 
noszai. (Srdtulé, Gaff). 
Szarnorai, 0, m. pl. vaff. (am Haff). 
Szarpue, 1, cGeim) ſcharf. Jis’ tabay 
‘Smuarpus Esas i maida, er iſt ſehr ſcharf 
im Gebet, ein titetiger Prediger Eau⸗ 
tifhten). 


Szarpoju, ojau, osu, oti, ſchärfen. 
Pasgzarpoju, da 


‘Ssarszentas, 0, m. “ein Sergeant. Vrigl. 
Szerzantas. — 
Saartis, ozio, m. eine Scharte. Gymjo 


szartis, eine Haafenſcharte. 

Szarwas, 8 m. ber Harnifdh, dte Riftung; 
nad) © bie Ansftattungs nas 
—*8 auth bie Mus attung ter Braut. 
Pur. Ssarwai, die Waffen. 

Szarwotas, a, gewaffnet, geraftet. 

Szarwingas, a, daff. 

Szarwinnis, e, die Riftung, die Musftats 
tung betreffend. 

Szarwininkas, o, m. cin Geharniſchter, 
Betaffueter; ein Zeugmeiſter. 

Szarwinyczia, ds, f. cin Beng haus. 

Szarwinycze, és, mye 

Szarwdaris, fo, m. ttn Kaffenſchmidt. 

Sæarwneszyse, io, m. ein Schildinappe, 
Waffenträger. 

Szarwwéte , Szarwawéte , és, f. cin 
Seughaneé. - 

Szarwinu, inau, isu, inti, waffnen, 
riften. 

' Szarwiju, ijon, isu, iti, daſſ. 
Szarwoju, ojau u. awau, osu, oti, pat 
Szarwawoju, ojau, osu, oti, dafſ. 
Szarwijtis, itis, fid) riften. 

‘ Szarwojis, otis, daff. 

Beszarwis, e, ungeriftet, unbewaffnet. 

Dewynszarwas, o, m. die Studenten⸗ 
nelfe. 

Apszarwodju, Bewaffnen, mit einem Hare 
nifd) bekleiden. 

Apsiszarwoju, — riften, fid) waffnen. 

Szarwas, 0, m. auch m $l ur. Szdrwai, 
bie Men ftrua der eielber 

Szaszas, o, m., aud im Blur. Szdszai, ein 
Ausfdhiag, bef. Sdhorf, Grind bet 
Menſchen, die Raube bel Thieren, bef. 
bel Pferden. (Die rage Bet R. und M. 
iſt unridjtig). 

v Seaszélis, io, m., Plur. Szaszélei, Dim. 
ba 


ff. 
Sensztas, a, gtindig, rdubig, mit Sdorf 


Sxasznys, e, m. f, ein grinbdiger Menſch. 
33 


bid. 


Széezu, und Sadsctu, ozdsn 
 emavati, grinbig, rdubdig werden, 
einen Wul6{eLog befomunen. 

Ssdszbaudis, . dzia, 


Kindes, aus denen ber Schorf entſteht. 
Piktszdszas, 0, m.« Plar. 
ein böeoriiger Schorf oher, Grind. Pri- 
gimti ober Prilimpg ‘piktsgasgai, der 
angeberene ober Erbgrind. 
Piktszdsaic, io, m., Blur, Pikisudseei, 


daſſ. 
Apszéaztu , grindig, réupig werden. 
Apsazasses, ual, grinbig. 


Nuszasztu, daff. Nussaezes, usi, grin 


big, bef., der einen aubgejdlagenen Sopf 
hat; von Pferden, räudig. 
Nuszaszélis, e, m. f. ein mit bem Grinde 
behajteter. 
Nusziszes, usi, grinbig, raͤudig. 
Bghtas, 0» Mm. ein Sq otte, getvdbutide Be⸗ 


nennung der Hauſirer oder wandernden 


Krämer, die ehemals zahlreich im Qanbe 
umbergraen. 
ke bylinék, mit einem Srdmer ynd ei⸗ 
nem Yfafren proceffire nidjt. 
Suainossai, O, m. pl., Gerftiimmelang on 
Sanoszai. (Inſe). Ggl. Szandrus. 
Szsip, Udo. auf diefe Weifes. font, wi⸗ 
brigenfalls (Kagnity. Ney szaip ney 
taip yrs, eb ift weder Fleiſch aod 33 
gu nichts nige. 
Szaipau, pyti ſ. u. Szypauja. 
Szaudas, o, m. ¢in trohhalm. 
BS2audai, Stroh. Tex saydd isaé 
© széno ne pawyjes, Taittelm 
_ Swéto lobis szaudd kulys, det 
| Meidthum iſt gleid einem Rind Stroh, 
ift nichts werth. 
Baaudélis, io, m., Dim. daſſ. 
Szaudinais, e, bon Ein ern bad 
Stroh betreffend. 
Szaudinas, a, daff. 
Szaudyne, és, f. ¢in Strohbaufens aud 
eim Dorfaame. 
Szaudinéju, éjau, ésu, éfi, umherge⸗ 
Hen und Stroh betteln, um bab Dad) 


Plur. 


wieder herzuſtellen, wie bef, Abgebrannte 


_ gu than pflegen (Laukiſchken). 

Szaudau, Szaudykle, f. u. Szawis. 

Szauju, szauti, f. u. Szuwis. 

Szpukiu,-szaukti, Szauksmas ſ. .u, Sza- 

auju. 

Széuksztas, o, m. cin eo ffel. 
Szauksztélis, io, m. Dim. daſſ 
Szauksztdétis, ezio, m. das 26f felbrett, 

ein Theil ber Bludnyczia, in welchem 
bie Roffel in einen arama ecfen. 
—e — pis mie, bie Qf elente, 


Anas cly 
Panic, m. arofidltige Hu fe 


pzaukentio. ’ 
lattid, Meuntraft, ussilago peta- 


Saaulis, io, m. bie Hi fte (Bb.). 
Szaunu, veraltete ‘Brdfensform | far Beanie, 
fy. Sauwige 


i'; 


a 
ol ad t 


v 


m. die Hagedrüſe 
. am Halfes die Beulea am Ropfe oes 


Piksemdsaai, |. 


Su sgatd bey klebont 


au, saészu,|Szaunua, iy ichnell. pettia, heftigs sor 


treffl fdon. Szeunue tytes, ein 
__ Blabyenen Szaugua ersilas, cin ſchoͤ⸗ 


ner Hengſt. 

Szaunas, a, daſſ. 

Szaunasic, noji, emph. baff.. man 
essi szaunoji, du Sift mir me redte 
(irontf{d). 

Saauney, Wd. peftig, haſtig, mit Unge⸗ 
ſtuͤmz —A ſehr. 

Sæaure, és,/. der Norden; ber Rordwind. 
Szeuréep linkay, nordwaͤrtb. Smaures 
wéjas, det Rorbivind. 

Saaurys, lo, m. det Kordwind guxr. 
Sraurei, Norden. 

Szaurinnis , e, nbdrdltd: 
wéjas, Nordwind. 

Seaurin€lis, ic, m. Dim. der Rorbwwinbd. 

Saaurunélis, io, m. daff 

Szaurdénys, io, m. daſſ. (? Bs... 

Szaurlinkay, word warts, 

Szaurrytwéjis, jo,.m. ber Rorboftwind. 

Szauretulpai, Q, m. pl. ely Ror dtidt. 

Szaurwakerianis, e, nordbipefilids a. 
ber Nordweſtwi nd., 

Szæaurwẽjis, Jo, m. ber Rordwind. 
Szaurwéjélis, io, m, Dim. daff. 

Szsuszu, Szauar aij, 6SENESU, SZAUSEM, em⸗ 

porridten, aufridten. 
Scausziau, ina, isu, inti, daſſ. Szau- 
azina, ¢8 gtht das Berit Bd.) 
Szauszile, sexausztis. fid empothrau: 
ben, gu Berge. fede, von dex Haa⸗ 
ren, bom Goh im Winde. 


Susarinnis 


Posséuscu, emporridten, emporfirds | 


ben. 
Pasiszdusgu == = Bueuaatis Paplenanescs, 
usi, ftrdubig. 


Pasiszanszimas , om. dab Siréuben 


der Haare, der Sauder. te: 
Sze, f u, Szis. bet cut 
Szebjus, bjaus, sis, 
ſich gu helfen ſuchen, fonft —S 
Szebrakas, o, m, == Szabrakgs.{, b. 
S#ebras, p, m. die BloHfeder. (®d.). 
Szecéju, Szecawéju = Saacdja f. bd. 
Széezka, os, f. hes Stofeifen, dergleiche 
Czéczka 
Szeday taday, dann und wann. Bgl. Szis. 
Székas, 0, m. Srinfutter, frifd) geméapies 
Bras gum Fittern. 
Széka, 6s, f. daff. 
Székdle, éa, F. Dim. daff. 
Székduju, awau, duau, Auti, @rénfutter 
mahens von dem Gras, ba’ Seu wer: 
den fol, wird Székauti nidt braudt. 
Iezszékduju, bie Wieſen au Srintutter 
auémiaben. 
Naszékaaju, da’ Bras, die Wieſen ab⸗ 
mdben, um — Au exhaiten. 


‘Székeztas, o, m. ein Stuck agerhol;, 


Stamm nebf Wurzel eines gerodeten 

J Baum ber. Stod soe Blod, ia tele 
en ehemalS den lr ake bie Fife 
cingeswiygt wurden, aud Cuthsstas gee 
fproden. Kojas 5 axtkamte igati, b 


arene Pere Me oe 


S45, 


¢ in ben Bing ſpannen. Rady R.] Nugsénavja, cine Wieſe abernten. 
foll. Saékeztas ah einen. geioiffen. _ Buszénauje, da gemable Seu zuſammen⸗ 


mb Szelpju.  - wo kuno, feinen Qeib. 
Szélijas, jjaus. iste, itis, feine Beflahtagiiee Saendén, |, u. Szis. 
muthwillig berjerren, Gefidter ſchaei⸗ Szénis, és, F. (Germ.) eine Schiene am 
ben, den Narren fpielen. Schlitten oder am MWagenrade; ein. S dh lits- 
Saélawoju, ojau, osu, oti, daff. . ſchuh (Memel). Bgl. Szyna. 
Szalininkas, 0, w. ein Gefidteriduei- Szénutte, és, f. an Shlittigul (Rag- 
ber. Blur. Szélininkai, ein Dorf’ bei ntt, Rug). 


“Bove! bebeuten. bringen. 
Satksata, 60, A daſſ. '| Sgenawoju, djau, dsu, ti, (Berm.) ſcho⸗ 
Bnelbjis, bjews, dis, btis, bl. Sucbjie _ nen, befdonen, m. d. Gen. 9. %. sa- 


Ragnit. Szénijy, ijau, igu, iti, ſchienen, Schi⸗ 
Apszelawoju, Einen ſpoͤltiſch bebauern. nen vorlegen. Szénitas, a, wut Schie⸗ 
Paszéla, ds, F. Poſſen, Verzerrungen nen verſehen, gefdient.- 

bed Geſichts. _ Apszénijy, beſchlenen, mit Calenen ha⸗ 
Paszéies, usi, Einer, der das Gefidt bers legen. 

gertt. Paszénija, Jatt: ; 
Papsélis, e, m. F. daff., ein durchtriebener Sgenlink |. u.S 

Mien Szépa, oss Ast * ein S@rant, ein Shrein— 
Pasxalélia, e, m. f, da{ ſ. ein S 

Sadimag, 9; m.. beffer Sglémas, f. d. Szépas, oo Hr baff. Qu.). 

Szeimia, mjo, m..(Germ.) dn Schelm. Szepdrus, aus, m. ein Schaffner. 
Szelmysta,és,f. ShelmereiSshelm tid. Szépérka, gs, f. eine Schaffnerin. 
. Svelmyste, és, f. daſſ. Széporyate, és, f. dad Sdhaffnerams. 
' Sgelmeryste, és, f. daff. . Széperauju, awau, ausu, auti, ſchaff⸗ 
Szelmiszkag, a, ſchelmiſch. 10. 

Szelpju, pjay,. peu, pil, helfen, pflegen, Snépelis, io, m. (Berm.), ein Scheffel, bei 

fid) Jemandes aunehmen, m. d. Mec. Memel allg. fir Ketwirtis, 

Szelpjie, ptis, ſich gegenfeitig Hilfe leiften. , Szépelélis, 1a, m. Dim. daſſ. 

Nesiagelpju, ſich nigt Hilfe deiften. Pusezépelis, io, m. ein —R 
Szelpinges , a, bilfreid.  Szelpingzas, Szepetys,. czio, m. tin. Birfte, bef. ebpe 

Zodia, cin Hilfoperbum. Harthorftige geſtielte Bürſte; aud. die 
Apazelpimas aki Mygenverdienbungt? Bb, Flamsheel, die Wolltdmmes 
Paszelpju = Sgelp) _ Szepetélia, 10, m. Dim. da 


P fiege. 
Suszelpju = Szelpju. epetys, czio "in. ble lad 8hesel. 
Szhmas, o, M. grau, afdfarbig, san ha Pie 3 Germ) ae 8 shes. 
grau, ven Oedfen, v. Sande uy. f. w Memel -uiatelleflid ba’ Seeſchiff. Su 


Paææzainà, 6s, * Bite, Saudreidung, ier ar —x osu, oth, , ürſten, be 


Szemilas isz waro, Kupfertoatfer (Bd * s2epjũd iszeiti, hn hal que bem Hafen. 
Szen, Azensy f. v. Szis. Szepélis, io, m. Dim. d 
Szenas, 0, mf cu. J . Szepininkss, 0, m. ber Spitter, Bopts⸗ 


Szeẽnélis, io, m. fn 

Szénikas, o, m. Dim. bat, in Dai⸗ —* Issigzépju {. u. Szypaujy. 

Szénazis, io, m ( | 08. . || Szepkanszis, io, m. f. u. Kauszas. 

Szénusélis, io, mx. Sæẽpronas, 0, m. im Blur. Széprésal, Safe 

Szénycata,..6s, f. ber Heuwintel, ein fran, bet i Sz. fir. Czépronas. 
Bretterberidlay im Stale, in welden| Széprdniju, ijau, isu, iti, mit Saffran 
ab fiir den Tageébebarf ndthige Heu. gee würzen. 
kegt wird (Raguif). Széproninnis, e, mit Saffran getviirgt. 

Szénauju, awau, ausu, duti, die ot Szepszes, u, f. pil. ein um Mtemel Louder 
exate beforgen, bas ganze Heuge aft Ropfpus ber Weiber, eine Urt Mise, 
bom Maen bis gum Einführen. liber weiche ein Tuch gebunden wird,. 

Szénkartis, ozle, m. (_. _ _), ber Heu⸗ Szepne f. u, Szis. 

. baum, Wieſenbaum, . ber aur Befefti- Szeras, 0, m. die Borfte hed Schweines, 

gung bes Heues oben über bas Kuder Plur. szerii, bie Borſten. 


-gebunben wird. Szeris, io, m. baff. (Sz.). 
Szenlerippe, és, f. die Heuleiter. | Szerinnis, e; bon Barſten gemacht. 
Szénpjutis, czio, m. die Heuernte. Szerotas, a, borfti a voller Borſten. 
Ssénpjuwis, wjo, m. bafj.; der Huwds-) Szergalei, id, m. pl. dab Ende ded Wee 


ftern, Sizing, bei defen . hel ffegern drahts, an ‘Den bie Borfte befeftigt if 


Yufgange dj Geneinte beginut. | Szeritis, riaus,.rsis, rtis, bom Schweine, 
. Sxgnweze,. £% die Borften berlierens aud bon ane 
Szenwéza, Qt, ze - & u. Wein | dern Thieren, Haaren, die Haate ver⸗ 
re ame J lecen— za 


ast 
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Nusiezeria, egerti, baff., atch von Tuch⸗ 
Relbern, bie Haare bertleren, ſchabig ters 
en 
Sserdéksznie, io, m. ber Spannnagel am 
Wagen. Vol. Serdecenikas und Szir- 
dékaznis. 
Szerddkas, o, m. ber Bruftlag, vergleiche 
Serdékasa 
Szeré, * I. "(Germ. ) te SdHeere am Spinn- 


Szerys, és, f. daſſ. 
Rserctas, te, tis f.u. Szeru. . 
Szerkat, 0, m. pl. cin Schurz (Qu). - 
Szerkenss. a, ſchimmelig, ine Braue {pies 
(end. (Mt). 
—— 0, m. Reif, gefroretier Tau. 
( 
Szer szningas, a, bereift. 
Bzermenes, id, f. pl. das Seldendegdnge 
* bef. "ber ber Leidenfgmaus, 
Beprdonig(gmaus. 
Szermenys, 10, f. pi. baff. . 
Szermenys, io, m. baff. . 4 szermenius 
eiti, auf den Seidjen{ehinaus gehen. 
Szermokas, o, m. = Szarmokas, f. 
Szermonys, Szermt, = Szarmonys a 
8 


Szermukeznis, io, m. der Quitſchen 


bie Ebereſche, Sorbus aucuparia. 
Szermukeznélis, io, m. Dim. daff. - 
Szermukszne, és, f. bie Quiſche, die 
Frudt bes Bauwes. 
Szernas, o, m. ber wilde Eber. 
Szernukas, o, m. ber Friſchlin 
Szernéna, 6s, F. Pe ah be 


Sgerpeta, pétds, f. ein Splitterz ein 


Rietnagel am Finger. 
Szerpetas, 0, m. daſſ. (Bd.). 
Atszerpetoja wr ected bie ite reißen 
an ben Sageln auf, bilden 
 Suszerptas, a, ſptutterig, arte ittert, 
' bon Holz. . 
Suszerpejes, usi, daſſ. 
Szeri, ezcrau, saérau; szérti, futtern, 
fpel en, das Vieh, ein Ktnd. 
Szerik as; * der Faütteren gras, 
Szerybe, *7 e erung, der Fra 
' Szerété, es,. be Bie bbef auf welchem 
bas Biel - often 


| Szerétas, 6, m. daff. 


Szerétis, czio, m. Mt 

Apazeru, fittern, abfittern. 

Atezeru, ein abgemagertes Vieh wieder 
auffittern, tert fittern. 

Iszszeru, auéfaittern. 

Nuszeru, maften, fett machen. Nuszer- 
tas arklys, cin tbbigendoriee Pferd. 

Paszeru, fittern, abfuͤttern. 

Pdszaras, o, m. dad Futter, ce Rau ds 

futter ber rae — Pferde. 

Pas zara, os, F. da 

Paszarélis, 10, m. 

PaszaruZis, lo, m 


PaszaruZélis, to, m. Dainos. 


Prasxeru, berfiittern, 


Dim. baff., yin 


Paszaringas, a, futterhaltig, pom Ge⸗ 


" Priszeru, fatt fittetn. 

Sueseru, d — ftattern. Wis- 
sa sawowwzéng jau.cuextrem, wir ha: 
ben ſchon unfer Femmttidyes Seu verfittert. 

Szerwencelis, fo, m. Benennung einer Karte 
ober cines Sartenpplete. ‘ 
Szerzautas, 0, m.: Ser 
Sverzantinne, és so fe Mame eines Dorfé 
bei Labiau. 
Szeszal f. u. Szi 
Steeze, 68, f. bie Amſel (Bd. Qu, font 
Széze. 
Szészis, io, m. baff. 
Szészete, és, f. baff 
Suzeszélie, io, m. der Ss atten, bas S dat- 
tenbild eines Rorpers. Smertés ‘aze- 
pry ein Bilb des Todes, cine Todes⸗ 
It 
Sedeni,. m. Széezos, J. {eh6. Szészos 
dészimtis , ſechszig. Szészi szimtal, 
ſechshundert. Po szésats, au fedyfen. 
Szeszétas, 0, m. ſechs Stid febender Weſen. 
Szészeras, a, ſechſerlei. Plur. Sacezeri, 
res, ſechb. 
Szeszeropas, a, Adv. ay, ſechsfach, 
ſechſer lei. 
Szeszéli,os, feds. Sseazéti arkiei, cin 
Befparin bon ſechs Pferden (Sz.). 
Szegzélopas, a, ſechfach (Sz.). 
Szeszélika, 6s, S. ſechszehn. 
Szeszoliktas, a, ber fedsgchute. 
Szészes, 0, f. pl. die echwochen, 
bas Kindbette. Sergalinga buwo ies 
azeszQ, fle war kraͤnküch felt’ bem Wo⸗ 
chenBette. Po svesad eiti, an manchen 

Orten (3. B. in Budweten) auch 1 sxé- 

szes * fatten, nad) bem Bodenbette Kirch⸗ 

gang 
Szesziuninke, és, f. die Sede woͤch⸗ 
wert 

Sveszduninka 68, f. dafſ. 

Svéeztas, a, der fedfte. Szdentas dé- 
szimtas, ber ſi ſechzigſte. Szésztas EKas, 
ber ſechszehnte. 

Bzesztasis, toji, afm). aff. 

Szesztékas, o, m. tin Se fer, d. §. 2 
Sgl. = 6 -Prenk. Srofdert: 

Szesztinne, és, pete. im Blur. Szessz- 

tinnes, fi, bad 8 mmelfahrts fet. 

Szeszdeszimtin nis, et ber ech zig fte (Sz.). 

Szeszergis, e, ſechsfa be io bon Thieren. 

' Szeszkampis, e, fed6edi 

Szesznyczei,a,m. pl. Beng, bat ‘bas mit feds 
Hewelten (Nytys) geweb 

Poszesztinnis, e, f osetpaunte. 

Szészkas, 0, m. der Iltis; der Plumbp 

ſack, ein zuſammengedrehtes Tad, mit 

bem hei. manden Spielen Schlaͤge ausge⸗ 

eilt werden. Suwyti széex a einen 
lumpſack drehen. 

Baæcszka, os, F daff. — gen). 

| Sztszkus, aus, m. daff. 3). 

Szeszkinnis, e, ben sife ‘feivefent bon 
Iltlsfell. —— kinne ꝓree, eine mit 
Iitisfell vetbrimte Mi 

‘Baeszuppe, es, F. —*2 9 etn Pius, 





, St? 


ber —— egutt ben 
‘in f°, emel ergieß chen her 


Passzeszuppe, és, F. die Gegenb on -ber 
Sdefduppe. 
Suceruras, 0, mt. ber Schwiegervater der 


Sseszuréile, ie, m. Dim. bait. 
Szkeiju, ijeu, isu, iti, davon 
Nuszétiju akrutg, dab Sdiff abtatetn 
Subtonas, 6, m. der Satan. . 
Szé@tra, de, /. f. ein Selt, eine @anbes and 
Cuétra. 
Sgetras, 0, m. baff. 
Ssétrikkai, 0, m. pi. Rame. eines Dorfed 
‘bel Glige. 
Saétrinnis, e, Selte betrefferib. Ssétrinne 
azwente, da⸗ Lanbhütienfeſt. 
PRavéétra, 6s, F. cin Gezelt; ein Rothe 
bad), daffelbe, was fontt Barégas heißt. 
Saéte, és, f. die Amiel. Suésse:. 
Széhis, io, m. daff. 
Saésirbs, 6s, f. ein * ben gliihendem 


—— awan, ausu, auti, Fualen 
fordhen. 
Sseimenis, io, m. == Szeivwa, ſ. b. (Ragnit). 
Szeimddis, dxio, m. fir Ssetwmédin, f. u. 
Szeiwa. 
Szeimyna, 6s, F. das Geſinde, die Hands 
genoffenimaft, bef. das midinaligye Ge⸗ 


Sreimyninais,e, das Weſiade betreffend. 


Szeimynikeztis, ozto, m. ein Hand is 
nolt ¢, Dien fbote, Ehier von dem 
—8 PlutvSeeimysikezozei, bas Bee 

hoe. 

Szeimynisstis, czie, m. batt. os 

Szeimyndina, 6s, /. Sefindebrovt. 

Sseimynustaba, ds, F. die Gef isbe fin be. 

Szeirys, io, m. ber Wittwer (Riederung, 


Heidetrug, Prdtuls, Siem). Ggl. Nasz-| 


bie Wittwe. 
das Webetfpuhlden,. wel 
bem Schiffchen liegt; nad) Bd. 
. a an Pfeifenrohr. 
 Szeiwéle, os, Dim. daſſ. 


- lys 
Sscire, és, f. 
— ri fe 


Szeiwmédis, dzio, m. ver Golunder,| 
weil daraus dte Spnhiden gemadt werden. 


Szeiwas, a, frum. 


Szetwkojis, e, frummbeinia, mit aude| 


oder einwuͤrts gebogenen Fafen. 
Szia, ſ. u. Suis. 
Szicze, Sziezon, Saiczonay ſ. Szis. 
Szydas, 0, m. feine Marttleinewand, die 
nicht bot den Littauern feibſt gewebt ift. 
Mad} Ssyras. 
Sziddiju, iti, keifen (Bb. Qu.). 
Srydrenas, o, m. cin Sdleier, in Dainos. 
Saydrdnélis, io, m. Dim. daſſ. 
Suidappe,’ és, F. bie in den Molten nod zu⸗ 
ridgebliebenen; und durch nochmaliges Er⸗ 
todrmen toleder ausgeſchiedenen K fethelle 


(Bbd.) 
1k 8, ot ert.) es idt 
Si Redken vt AG ate 


——— a, ſchicklich, paſſend, ge 


eign 
Saikanna, 6s, f. Seder, rote Fell; .cin 
RMiemen. Balno asikena, ber Steig- 
biigeiriemen. Seikenta kaklinne > b 
l8foppel, die Halfter. 
Szikeznéle, és, f. Dim. daſſ. 
Szikezninsis , ey federn, bon Reber. 
. Ssikeavianis botkotis, ‘ein mit Leder 
fibergogener. Peitidenftod. 
Szikszaininkas, 0, m. ein Riemer. 
Szikesnéeparnie, io,m. bie Fledermaus. 

Ssykertus, i, farg, getatg, an<fid balteub. 

Szyksztas, a, daſſ. (Qu.). 
Szyksztay, Woo. targ, taͤrglich. 
Szykszezey, Ado. daff. 
Sayksetéemia, e, Comp. farger. 
Szykszczausas, a, Superl. der targſte. 
—— a, ziemlich karg. 

Ss kextdlus, aus, m. ein Beiahola, cin 

3 
Szykentoklis, io, m. daſſ. 

. Szykastikie, és, f. dbaff: 
Szyksztummas, o, m. pela Rargheit 

 Stykeztybe, és, f, daff. 

Szyksztu, téjau, tésu, téti, geizen, targ 
ein, kargen. Ka macsi,’ szykspiéti, 
‘ ee jam reik atstlikci, was hilft's mit 
5 ea gelien, was man. bod) enttidten 
mu 
—— erau— SU, asti, daff. 
Szykszteru, réjau, résu, rẽti, daff. 

. Beyksatéju, awad, dsu, 6th, baff. 
Szyksztauju, awau, ausu, sutl, baff. 
Szyksztawimas , pb, ™ bad . Rorgen, 

.,. Metzen. 

‘Susaykeztdju, durch Wei; fid) etwas au 
faminenfparen. 

Sziku, ezikan, smikau, sszikti, ſcheiben, 
feine Mothdurft verridten. 

Szikalas, o, mm. gew. ins. Bur. Szikalai, 
Excrement. 

Szikalus, aus, m. cin Scheifer, ber fig 
, Sfters oerunreinigt. . 

Szikininkas, 0, mM. daſſ. 

sæiknus, aus, m. daſſ. 

Baikna, 6s, f. der Hintere. 

Szikinne, és, f. daff. ‘ 

Szikininnis, ey ben intern: - betveffend. 
Szikininne garaa, der Wtaftbarm: 

‘Szikinyczia, Sziknyczia, ds, f. ber Ab⸗ 
tritt, dag geheime Gemach. 

Witkezikei, id, m. pl., getv. Wilssikei 
* gelbroden ‘Rame einer Ubbecerel bei 

aukiſchken 

—* beſcheißen. Apssikes palik- 

ho, fagt man, wenn Jemand eine anges 
fangene Urbeit unvollendet gelaffen hat. 

Apsisaiku, ſich beſcheißen, fid berun- 
reinigen. 

Apsiszikimas, o, m, die Verunreini⸗ 
gung fener felbft. Kas tai per apsi-' 
szikimas, was ift da6, far eine Sedrvel- 

nerei (Ragnit).: 

Iszsziki, dueſcheißen. 


~ 


, Issisziki, ſich entledtgen. - 


4 
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Swirne, 6x, f. eine Ram met, SHiaflam- 
mer. (3'em), 
Bwirnss, aus, w. baff. 
Swirndle, és, F. Din. balk 
Bwirneze, és, f. daff. 
Swirplys, io, m. bie Brille, baé Heim: 


Swieeis, czio, mt. nnd sés, f. {..u. Sweru. 
awyre, ane at s wirsu, swirtl, und ‘gee 
woͤhnlich 
rein, éjau und awae, 4u, 6ti, 
ſchweben, wanken, fdhwanten, bau⸗ 
mein, taumeln. Nendre ms wéjo 
swyroja, bad Rohr ſchwankt im inde. 
Berg. Swerv. 
 swyrindju, Gjau, Geu,. ẽti, baff. 
_. Swyrinoju, ojau, osu, ett, daff. 
dae Oo, m, bas Shwanten 
, Al 
Swyrus, 1, ſchwebend, wankend, bane 
melnd. 
Nuswyru, herabhangeny. ſlch barmtind 
nad unten neigen. ne 
Nuswyrimag, o, a. baé. Gerad bangen. 
Parswyru, wlederiaumelas nad Haafe 
taumein ’ ° 
Parawyréju, daff. 
Swodbé, u. ſ. w· ſ. u. Swatas. 
Swoczia, Swacee, f. ebend, 
Swagunas, o. m. bit Zwiebel (Ragnit. 
Swogunstis, czio, m. Gduitthaud, 
Prieblaud. (ebeub.) - 
| @#wétas, o, m. dir Boater ded Schwiegerſohns 


oder der Schwiegerochter. Plur. Swo-j. 
tai, ble Rater ĩweier yeieate. Mundy welts}. 








lauftiger Verſchiwaͤtzerte nennen ſich gegen⸗ 
——R Jia mano been Ee 
dijas, er it mir verſchwaͤgert. 

mei wird Swotas ftatt Wrote. re 
' pete ‘gebvaudt. 

— gyeoczia, és, f. die Mutter bes Schwie⸗ 
gerſohns ober der Septwlegestorster. aur. 
Swoczios, die ther zweier Ehelente 

Swocze, és, F. daſſ. 

Bwatyste. és, f. bab Verhitmif der Ettern 


. gtvetet Eheleute zu einandet; saan aud 
alg. Sdwager{ daft. 
Bwoabi, ds, f bie Hoch zoit. Swodba 


kéiti, rédyti, Hochzeit auörichten. Swod- 
bon eiti, gur Hochzeit gehen. Acrands 
swodba rubus, rabata grassus , Muß 
ift eine harte Rug. 
| Bwedbdie, és, F. Dim. baff. 
Swodbinnis, e, bie Hochzelt betreffend. 
‘Bwordbinne gésme,. ein Hothgettiier. 
Swodbiszkas,.a, Adv. ay, hochzeitlich. 
- Swodbdtas, a, ber Hochzeit gehalten hat. 
Swodbinivkas,.o, mein Hochzeits gaſt. 
‘Pur. Swedbiniaksi, bad Hochgeitsge: 
- folge. 
— Swodbinieke, én, f. baff. 3 
: Bwodbatju, awan, ausu, auti, bei Je⸗ 
mand Hochzeit feiern, ‘auf einer ‘Hod: 
zeit fein (Sy.). 
Swodbdja, djau, dau, sti, dafß; 
wohk felb ſt Hochzeit machen. 
Swodbawdja, ojau. dau, dti, Daffe 
Atewadbe, ea, f. bie Mago seit, bie 
-+ Radfeter. 
Raswodbis, bjo, m. daſſ. 


. 
ee) 


der Laut der gleichen Polniſchen Sug —— des Deutſchen 6, bes Fran. 


Engl. ‘Sh a. j. 
Szabrakas, 0. m.. die Somelde ae⸗ auch 


. _ Szebrakes. 
Szabrak¢élis, io, m, Din. 
u, ewau, dev, sti onus fdhagen,, 
(eatens. ſ. aud) Snecoju. . 
, Bzacawoju,. djau, dail, ott, daſſ 


BSapeswimas, Oo, m. bie. Setgure, . 


Schatzu ng. 
" Rgacawéjiman, Oy, m. baff. 
Szaki, és, f. cin Wf,. ein Zneig⸗ eine 


i Siute,: Sade fein Ende am Hirſchge⸗ 
wei; ber Arm eines Fluſſesß. 
 Amdke, és, f. ble Heugabel, she wohl 
urſprünglich oud einem firm a at Oe Ufte 
gienite bagkk; dann ti 2 
ch, auch bie. Seine. 





w. 


eine Zange, den Topf oder Grapen vom 
Feuer zu heben. 


| - Beakéle, és, f. .- 


Szakate, és, f. 

Szakutte, éaf. | Din. cin meRgen, 
Szakuttéle, és, F. cin Gabeichen. 
Aizakute, ds, f, |. ; 


Szakuzéle, és, 4 i, Jaaigz 8, shots 
, ; s 


‘ Saakotas, a, 
twora, cin end Mefien gelodtener Zaun. 
ee médis, tin Baum - ohne 
€. 
Dwiszakes , a, sfoeigadig, gefpatten. 
Dwiszaki: mage, gefpattene, Kaum R 
 Dwiesakay, doppelt. 


‘Triszaka, 3, * ois Dreigad, - 








Sté 
Trisacke, és, f. daſſ., beſ. die dreizin⸗ Sealbéres,.gus, on cin Belrager. . - « 
fige Miftgabet Szalbéryste, és, f. Betrug, Betrü⸗ 
‘ Triszaketas, a, cate dreigin fig. gerel. 
Triszakota szake, eine dreigintige Gabel. Szatbér dju, awau, ésu, ati, - betrdigen, 
Szimtaszakélis, e, hunbdertaftig. 


betriigtid handem 
‘Szénszake, és, F. die Seugabel. | Ssalezas, o, m. der Gamfter {@b. Qa): 
Wynssake, ca, f. die Weinrebe. 


Sæaldau. Ss dtainn, f. u. Sza 
Iezezakoju, awau, osu, oti, Wefte be«| Szalis, és, f. die Seite; cine Segent, cin 
fommen (Daina). 


p- Qandftrid. Swétima eza}is, cine frembe 
Isstesakoje, daff. (ridtiger). 


Gegend, die Frembe. ¥F szatij- bei Seite, 
Nuszakoju, einen Baum adäſten. feltroarts, aus dem Wege (gehen, fein}. 
Pri szalés eiti, feitrodrté gehea. Ant 
smalés eiti, bei Sette gehen. - Ant sae 
lég szuréti,: ſchielen. Pro szali eiti, 
vorübergehen; vorbeigehen, micht treffen. 
Jau déna pro s20k, der Tag iſt ſchon 
qu Ende. Po wissas sealys, av aflen 
Enden, an allen Orten. 


Szal¢le, és, f. 
Szalate, és, f Dim. daſß 


Paszake, és, f. cin Aſt, ein Zweig. 
Passakéle, és, F. Dim. daſſ. 


Prisgahis, io, #. was borne ift, bie Sptge,| 


bas Vordertheij, .3 B. des Mogens. 
Priszakij’, vorne. —* priszakio, bon 
. borne. 1 priszski, vorwdrté. 
kis galwés; .ber Vorderkopf. 
hio kojos, die Vorderfüße. 

Prészakis, io, m. daff. 

Priszakinnis,.e, vorhe, auf dem Border: 
thelle befilndlid), ber pordere. Prista- 
kinnes dantys, bie Vorderzähne. Prisza- 
kimis arklys, baé Rorberpferd. Pri- 

. gzakinnis kirtikkas‘, der Vormaͤher, 
Vorſchnitter. 

Srakalys, io, m. tin Stig Ri he nh 0143. aud 
ein fein gefpattenes Stid Kienholty gum 

« Unglinden bes Holzſcheites, aud) wohl von 
armen Leuten ſtatt des Lichtes gebraudt. 
Totti uz wirbs ssakalys, es iff nod) 
weit vom Lachen, unterdeffen fann nod) 
Manches gefhehen. Gausi su szakaliu, 
du wirſt mit bem —* iegen. 
namlich Sayldge. 

 Suakatytis, onio,, m. Dim. daff. 


Prisza- 


Szaké, és, f. ein Kraut, deffen Genuß Wei⸗ 


bern die Frucht abtretbt, nadj R. und M. 

ber Gaabdebaum, Morſenau (2). 

Szake, és, f. ‘ridtiger Zake, eine Sore, f. d. 

Szaknis, és, f. die Wurgel. Ise azak- 
‘nid, vow Grunbde aus. 

Szoknéle, és, f. Dim. daff. 

Szakningas, a, wurgelig, fartwar- 


zelig. 

Suaknotas, 2, ba ff. 

Séskninus, inaus, isvs, intis, wurzeln 
Wurzeln treiben. 

Sesknijis, ijaus, isis, itis, bafi. 


isiszakniju, ijau, isu, iti, fid cinwur⸗ 


ein, feſte Wurzel ſchlagen, v. Baͤumen; 
6* einwirthfchaften, ſeine Wirthſchaft 
gut starters feine Verhattniffe: ſicher 


ſtellen. 
rLeomngnakniju, entwurzeln, ausroden. 
Iezezakndju, djau, dan, ta, daſſ. 
S#skssinnis, io, m. Sidiweftwind (Raf). 
Suaktarpas, o, w. die Beit, wean die Strdme 
und Wege befroren find, aber nod) nidt 
iberhalten. Es werden dann die Graben 
. mnt. Meftern ansgefillt, damit man bequem 
burdfabren kann; daher vielleicht der 
Mame (Ragnit). 
Szaktarp3s, pjo, m. baffi. . 
Szalawija, dss f. Galvey = pa Batwija, bb. 
Szalawije,: te, k 


Prisza- |: 


* Bzalinnis,.e, was an der Seite 





' Szalaze, és, f. , 


Ssale, Szaile, Wop. und Brap., zur Seite, 
neben. Suate mahés, Sgale- mane, 
oder Szalé pr@ manés stow, ev ftebt 
neben mir, mit mir in einer Reihe. Seale 

‘rogid kuiszti, neben dem Schinten Her- 
laufen. 

Szatyn; Adv. auf die Seite, bei Seite, 
weg.. Szalyn weati, : bel Seite fuͤhren, 
wegführen. Szalyn elti, weggehen. 
Szatyn eu tom’, teeg damit! 

Szalinis, Add. (cig: Inſtt. ee gur 
Seite, neben fer, 3. B. reiten 

Szaltmd, Woo. welt weg, Finweg. 
KRheſa Danoe S: 158). 

iſt; was 


eine Gegend , einen Landſtrich betrifft. 


_- Szatinnis wardas, cin Laͤndername. 


Szaliane, és, f. et Fad in der Scheune 
(bet Ragnit wnbetanmnt). - 

Szalinate, 6s, f. Dim. saff. - 

Szaliniakas, o, m. ein Hating. 

Szalinu und Saalinéju, 6jau, seu, ti, 
ſeitwärts herumgehen, daber, fid 
umberttetben, umherſchlentern, mis 
_ Big | feiny Uusreden, Ausflüchte mas 


Szalinéjimas, 0, m. dab. Umherfchlen⸗ 
terns dle Ausfiudt, die Ausrede.- 
Szalinétejis, o, m. ein San dftreidjer. 
aie djau, dsu, sti, bet Seite gehen 
u.) 
Abbiszalis, e, Udo. ey, 
Abbiszalinnis, e, 
Abbiszalyste, és, f. 
Swétimszalis, e, m. f. ein Wued ander, 
Nuszaley, Adv. bei Seite. - 
Nusgatinu, inau, isu, inti, befettiges. 


‘fe u. Abbe 


. Paszalia, io, m. bie Nachbarfchaft, die 


Rabe: auch gin Wintel. Phszaiij’, in 
ber Mahe. Zmogaus ligga -paszalij’, 
Kranthett’ broht bem. Utenichen immer. 
Passalninkas, o, m. tu Nachbar. 
Pészaley, Udb. betfeite. 
Praoaalaitix;:, ozio, .m: ein Aublunder, 
Fremoliang. .. 
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Prassaleitisakes, a, Wav. ay, aubtine 
btf cd. - 


Prissalinnia, e, was zur Seite, an der 
Seite iſt. Rriezalinnis arklys, das 
Handpferd. 

Szaikis, io, m. Schalt, Weißkohl, her 
feine Rafe anfebt, ſondern ner lefe Bidte 
ter treibé. 

Sreike, éa, f. daff. 
Sgaima, 4s, f. ein iarger Balken (Bd.). 
Ssalmas, o, m. Det etm (veraltet) 
Szalma, 6s, f.. daſſ 
Saaina,: ds, f. der Reif, ber gefrorene Thau 
. + auf den @rafe. Vai. Szata und Ssdrma. 
Ssainéle, és, f. Dim. daſſ. 
Ssalnotes, a, bereift. 
| Azsindje 6j0, 48, éti, ed reift, febt 


Ssalp, Paszalpa, ſ. u. Rretpju. 
Széltas, Széitis, ſ. u. Szala. 


Szaitinnis. Szaltinys, jo, m. cine Ruelle, 


ein ‘Gpringdrunnen  Akis sgaltin- 
, mio, die Quelle bed Brunnens, 
Szaltiudlis, io, m. Dim. daff. 
, Gualtisatis, czio, m. dal 


f. 
Passaltiqnia, io, m. die Stelle, ‘ber ‘Blak 


an der Quelle, am Brumen. 


Aaeltys ; der Dorfſchulze. 
“Baaltyhde, aue, m. daff. Mi Menelfhen 


Diase 
" Szaltyszéne, és, f. deb Schulzen Frau. 
1 Szaleyszysta, os, f. der Sau lgenves 
rit, ter Bezirt des 
» Raanysaenye, aweu, — * aati, Schulze 


Pussvaityneus, aus, 2, ein Halbs ober 
Unterſchulze. 
Szalu, ssdlau, Szdisu, szaiti, frieren, ge 
v- ftieren, gew. tmperf. Széle, e6 fri 
Szaldau, dziau, dyan, ayti, frieren laffen, 
fait werden laſſen. 
Bzdidieu, juan, isu, inti, daft 
: Szaélina, inau, iev, ‘inti, daſſ. - 
. Szolie ‘ain ingi, kalt. Sgolinti warazke 
faite Glumſe ({.: Warazke). Szolinti 
1 wareske: kélamés karwéa, ein ſchlech⸗ 
ter Urbeiter, der immer getvedt werden 
mug (% Mt.) . 
Sssitas, a, kalt. Man.szaita, mir ift’s 
. tat, mich friert. Saaltas mégas, ſ. u. 


: Aijue 
Suiltay, Adv. talt, auch bildlich, ohne 
Eifer, nahlaͤſſig. 
Reiéifis,cziv, m. bie ‘Rialte, ber Froft. 
Szaltékas, a ziemlich falt, fühl, friſch; 
fro ſtig 
Szaltintélis, e, baff. 
Asaltmirry 
Szeltpnssis, io, m. gemeiner Suftattig, 
Tuseilago farfera, aud Perszaute ‘ges 
. manne. . 
Szaitéémis, mjo, wm. falter Boden. . 
Apszaiu, befrieren, beglattetfen. 
‘ApSzelas, o, #e. Btatieis. 


2 roy 


. Atsmalu, erfaiten, erfricren. Kojaa ir] 


ra atesalau, mit, find. Ganke und 


a,e, m. f. ein froftiger Menſch. 


Aße erfroven, fede atauet. x 
szalo, die Fife find erfroren. b At- 
enalti aud aufthauen heißt, wie R. 
and Mt. haben, eth id) nicht. 
Atszaljmas, n, m. die Erfdltung. 

Atezaldau, erfrieren, erftarren '(? Sa). 

Atezaldimes, o, m. baé Erfrieren eines 
Gliedes (Sz.). 

tezalu, einfrieren. 

iszélis, io, m. ber Froſt in ber Erde. 

Iezszalu, auéfrieren. 

' Nusgalu, erfrigren. Rankas onuezaies, 
Giner, bem die Hunde erfroren find.. 

Nuezalimas, o, m. Da6 Erfrieren. 

Pasvalu, frieren, gefrieren. Pagzala, 
es friert Eis. 

Paeæenlas, 0, m. bas gefrorene Erd⸗ 
reid, ber Froſt in der Erde; der Nacht⸗ 
froft. Ant pdszald wasoti, morgend 
anf bem burd ben Nachtfroſt geftdrtter 


Eiſe fahren. ° 
ber Froft in ber Erde 


- Paazolis, 10, m. 
(Bbd.). 
Perezala, burdfrieren; bon ber Ralte, 
durchdringen. 
Priszalu, anfrieren an etwob. 
‘Suszaiu, tüchtig frieren, zuſammen⸗ 
frieren, zufrieren, exfrieren. Wis- 
eas auezaiau, ich bin gang erfroren. 
Rankes ir kojas suezaiau, mir find 
Ginbe und. Fühe esfroren. Sassales, 
vem Devel efroren, jugefroren, z. B. bon eis 
tem 
guectiimen, ier m. bas Zufrieren. 
Suszalélis, e, m. F. ein froſtiger Menſch. 
Suszaldau, erfticren (affen, erfalten, 
falt machen. 
Susiszaldau, He erfatten. 
Uzszalu, 3ufrieren. 
Ugsraldau, mit G16 bebeden. 
Usezelinu, daff. 
Sgalwas, o, m. cin Fiſch, bie Wefde, BSal- 
me thymatius. 
Szalwis, wjo, m. baſſ. 
Szamalélis, io, m. bie Mide (Bd.). 
Svémas, 0, m. der Wels, Silurus glanis; 
der Schwamm! im Munde, eine Kinder⸗ 


krankheit. 

Szampes, o, m. die Sante .am Balten, aud 

ambas. 

Seances, 0, m. (Germ.) eine Schanze. 
Sgancélis, io, m. Dim. daff. 
Szancininkas, 0, m. cin Sdanggrdber. 
Szaucoju, awau, osu, oti, ſchanzen. 


Apszancoju, perſchanzen. Apenancota 
pillis, eine Schanze. 

Apezancawimas, 0, m. bie Verſchan⸗ 

zung; eine Schanze, ein Anßen⸗ 


wert. 
Szandsu, dziau, dysu ayti, (Berm.) fd au 

ben, fdmahen, foelten, fdimpfen. 
_ Szpicbuba ji szande, fle ſchimpften ihn 
einen Spigbuben. 

Szandija, ijau, ‘isa, itty daff. 

Suandoje, awar, oss, oth: daff. 

Szandawoju, ojau, o2n, oti, daff... 


$13 


nandlfindas,. db, m. bas Shmähen. - |! 


Senadiwimas, 0, m. daſſ. 

‘ Saundas, 1, hohatfeh, fom db (hetig. 
Szandytojis, o, m. tin Shmaͤher. 
Isgszandag, auéfdim'pfen. 

‘@wandrus, aus, m. der and’ Schlamm, Rei 
fern, Hatmen ad. dal. beftehende Auswurf 
ober Ritdftand, den das Haff anſpuͤhlt 

". obet eine Ueberfhiwemmung anf den Fel= 
bern zurückläßt (Rug). Bgl. Szundrue, 
‘Sziampas, Szépsi, 
‘Neszu), und die aus legterem derfruͤmmelten 
Szdnoszal, Szainoszai, Szarnaczus. 

-Besnkiow, inaa, isu, inti, ſpringen laffen, 
Apreugen, . B.-arkli pér grabe, ein 
» Pherd iiber en Graben. CE Ref). 

‘Atswanka, és, f. ber Widerhaten (Ruf). 


: Atezanke, 6s, f. der Gad, ble letzte üb⸗ 


thellung der Wentere (ſ. 'b.), fonft ard) 
Kailys, und bon der Deutfden proving. 
Keutel, Kydel genahnt. 

‘Beéaderai, 4, m. pil: - verfttimmelt, wie es 
ſcheint aus 8 Sonoszai, f. bd. (Ragnit). 
‘Wadpaine, o, m. cin Fiſch, ber OSbel, Leu- 

ciseus dobula. 
Szapas, o, m. tin Halm, eine Hamel von 
Stroh. tt. -Ogi., add) ein trockenes Weft. 
' ett, das bon Baume fait. Pur. Sx4- 
ai, Der Mildftand, ‘den eine Ueber⸗ 
ae ioemmung auf ben Felbern zuruͤckläßt, 
Szandrus. (Ragnit). 
—— lo, m. Dim. ein Halmden. Sza- 
tis iptde i gérima, es ift cin Halm⸗ 
een in bad Trinfen gefallen.. 
Baapoju, ojac, osu, oti, (Germ.) fdaffen, 
erbeifdhaffen, anſchaffen. 
sgapoju, herbeifſchaffen. 
guares, Paszaras {. u. Szeru. 
‘-Bzarbas akid, Angenglanz sver Strom (Bd.). 
Szarcas, 0, m. (Germ.) cine Welberfdarge. 
Szdrha, 6s, f. die Elfter. 
Médevarka, 6s, f der Renntdoter, bie 
Bergelfter f. u. Meddis. - 
Médszarke, ee, f. daff. 
Szarkes, 0,:m. der —* Neberrod ber 
Slider (am Haff). 
. Suarkus, aus, m. der UWeberfod her Man- 
ner — bei Memel fir Sermẽga 
u 
— ia, m. pl. Weißroͤcke, wer⸗ 
den die Ragniter gon den Memlern ge⸗ 
nannt. 
Szarkuttis, czio, m, Blur. Szarkuezei, die 
' oH bindeldhen, ble bet bem Dads 
nt unten gunddft der Tranfe gu flee 
gen kommen, und unter denen die Sper⸗ 
Aivigé niſten. (Ragnit). 
Szaridtas, o, m. Scharlach.  —* 
BSæarmà, os, J. der Reif auf ben Vanmen 
und auf den Grafern, (lesterer gewoͤhnlich 
Sziing). = 
S¥e¥mdja, ojo, o8, ott, es reift. 


' “Apszarindja, eG berelft. - Apszarimotas, 
4 ay bereift. 
: | Budrinus, 0 m.: die: fauge, Wich Larige. 
—— f SADA fp . 


Nefſelmann, Litt. Ler. 


Sgnoszai (unter |: 


‘Searminnis, e, zur Qauge bienend. 
— o, m. ar aust ein Schirrma⸗ 
_ mer, Wagner. 
| Sadrmonys, + ‘m. das Wieſel, bef. ‘bas 
.- foelfe, Mustela erminea. Vol. Z'e- 

. benksztis. 

Szermonys, jo, m. daſſ. 

—S mens, m. daff. (Rt. M., weifel⸗ 
aſte 

Szermi, mene, m. daff. (chento). 

Szarmottdlis, io, m. Dim. baff. 

Sgarnaszus, aus, m. == Szandus und Se 
noszai. (Proͤkuls, Haff). 

Ssarnorai, 0, m. pl. daff. (am Haff). 

Szarpus, i, ’ erm.) ſcharf. Jis tabay 
‘Smarpus Esas i maidg, er iſt ſehr ſcharf 
Noten Gebet, ein tuͤchtiger Prediger: (aus 

fen). 
Szarpoju, ojau, osu, oti, fddrfen. 
Paszarpoju, ba 


Szarezentas, 0, m. “ein Sergeant. Vigl. 
Szerzantas. ' 
Szartis, ozio, m. eine Scarte. Gymjo 


szartis, eine Haafenfdarte. 

Szirwas, o, m. ber Harniſch, die Ruͤſtung; 
nad Sz. allg. die feattung, ber raul nas 
mentlich auth bie Ausftattung ber Brant 
Pur. Szarwai, die Waffen. 

Szarwotas, a, gewaffnet, gerüſtet. 

Szarwingas, a, daſſ. 

Szarwinnis, e, die Ruͤſtung, die Ausdſtat⸗ 
tung betreffend. 

Szarwininkas, o, m. ein Geharnifchter, 
Bewaffnetker; ein Zeugmeiſter. 
Szarwinyczia, bs, . tin Zeughaus. 

Szarwinyeze, és, daft 

Szarwadaris, fo, m. cin Waffenfdmidt. 

Szarwneszys, io, m. tin Sdildtnappe, 
Waffentrager. 

Szarwwéte, Szarwawéte , és, f. cin 
Seughané. - 

Szerwina , inau, isu, inti, waffnen, 
r uͤſten. 

Szarwiju, ijau, isu,’ iti, baff. 

Szarwoju, ojau u. awau, osu, oti, daff. 

Szarwawoju, ojau, osu, oti, baff. 

Szarwijis, itis, fid) riften. 

' Szarwojus, otis, daff. 

Beszarwis, e, ungeriftet, unbewaffnet. 

Dewynszarwas, o, m. die Studenten⸗ 
neire 

Apszarwodjv, bewaffnen, mit einem Hare 
nifd) bekleiden. 

Apsiszarwoju, ſich rüſten, ſich waffnen. 

Szarwas, o, m. aud in Pur. Szdrwai, 
bie Mtenftrua der Weider. 

Szaszas, o, m., aud im Plur. Szdszai, ein 
Musfdlag, bef. Schorf, Grind bet 
Menſchen, bie Rdube bet Thieren, bef. 
bel Pferden. (Die Krage bet K. und M. 
iſt unrichtig). 

“Bærasæélis, io, m., Plur. Szaszélei, Dim. 
da 


—E a, grindig, raͤudis— mit Schorf 
vedeckt. 


Szasznys, e, m. f. ein grindiger Menſch. 
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Std 
Seéezu, usd Sedsztu, oxdemeu, exéazu,;| Ssounea, i ſchnell. peftig, hefttgs sor 


. embuati,. grinbig, rdudig werden, 
einen Ausſchlag befommen. 
Sadszbaudis,. dzie, | 
, am Halfes; die Beulen am Ropfe des 
Kindes, aus denen ber Schorf entfieht. 
Piktszdszas, o, my Plur. Pi 
ein bOSartiger Schorf oder, Grind. 
gimti ober Prilimpg *piktszdsgai, der 
angeborene ober Erbgrind.. 
Piktszdszis, io, #., Pius. Pikiszdsnei, 


daſſ. 
Apszésztu , grindig, rdubdig werden. 
Apszasecs, usi, grindig. 
Nuszasztu, daſſ. Nussaezes, usi, arin⸗ 
big, beſ. der einen ausgeſchlagenen Kopf 
hat; von Pferden, räudig. 
Nuszaszélis, e, m. f. ein mit dem Grinde 
behafteter. 
Nusziszes, usi, grinbig, raubig. 
Rzhtas,. 0, m. ein Schotte, eto dbutide Bee 


nennung ber Haufirer oder wandernden 


ss Mr dmer, die ehemals zahlreich im Laubde 
_ umbersogen, 
7 ne bylinék, mit einem Kramer und ei⸗ 
7 em ‘faffen proceffire nicht. 
Suninonssi, a, m. pl, Gerftimmelung von 
‘Sanoszai. (Inſe). @gl. Sgandrus. 
Szaip, Udo. auf diefe Weifes. fonft, wie 
drigenfalis (Magnit). Ney szaip ney 
, taip yra, 8 iſt weder Fleiſch noch Fiſch, 
gu nichts n ütze. 
Scaipau, pyti ſ. u. Szypauju. 
Szaudag, o, m. eit trobbalm. | Blur. 
Szaudal, Stroh. Ise sayda tearies 
© szeno ne pawyjes, "plttelmd ‘6 
., Swéto lobis szaudd kulys, det 
Reichthum ift gleid einem Ban Stroh, 
ift nichts werth. 
BSaaudélis, —* „Dim daſſ. 
Szaudinnis, e, bon —* gemacht. das 
Stroh betreffend. 
Szaudinas, a, daſſ. 
Szaudyne, pa f. ein Strohhanfen— auch 
l A— , 
' Szau inéju, éjau, esu, Sti, umherge⸗ 
hen und Stroh betteln, um das Dad 


wieder herzuſtellen, wie bef, Abgebrannte 


gu thun pflegen (Laukiſchken). 

Sæaudau, Szaudykle, ſ. u. Szuwis. 

Bzauju, szauti, f. u. Szuwis. 

Szeukiu,- azaukti, Szauksmas f. .u, Szu- 

auju. 

Széuksztas, o, m. ein Loͤffel. 
Szauksztélis, io, m. Dim. baff. 
Szauksztdétis, ezio, m. das 5 ffelbrett, 

ein Theil ber Bludnyczia, in weldem 
bie Loͤffel in kleinen effungee ſtecken. 
———— Amie, die oͤffelente, 


Anas cly 
pzaukentise Pezio, m. groRbldttrige Hu fe 

fait, Neuntraft, Tussilago peta- 
Saaulis, io, m. bie Hufte (Bb.}. 


Szaunu, veraltete Prdjensform . far Seanju, 
ist Yo Bau uWis. Sey vee 


am. die Sagenrife 


ksepaseai, . 
Pri- ': 


Su ssati bey kiebonw 


trefflid, ion. Szaunus lytus, cn 

Plagregea. Szauaua ersilas, cin in fa) 

ner Hengft. 

Szaunas, a, daff. 

Szaunasis, noji, emph. daff. . man 
essi ezaunoji, du viſt mar tle redte 
(ironifd). 

Szauney, Adv. beftig, haſtig, mit Unge⸗ 
ſtüma vortrefflich; ſehr. 

Saaure, êo, J. der Norden; der Nordwind. 
Szauréep linkay, nordwäͤrts. Ssaurés 
wéjas, Der Rorioind. 

Szeurys, lo, m. der Rordwird. Siw. 
Sxaurei, Norden. 

Szaurinais, ¢,; gdrbitdh: Susurinnis 
wéjas, Nordwind. 

Ssauriaélis, ic, m. Dim. der Ror divind. 

Szaurundiis, le, m deff. 

Szaurdéenys, io, m. daff. (? Bd ). 

Szaurlinkay, nord war t6, 

Szaurrytwéjis, jo,-m. ber Rorbot wind. 

Szauretulpal, u, m. pl. ein Nox diidt. 

_ Seaucwakarianis,.e, nordweſtaichz a. 
ber. Rordweftroind. 

. Szaurwéjis, Jo, m. der Nordwind. 

Szaurwéjélis, io, m, Dim. daff. 

Szhusau, SZANSTAY, eZhNSSU,OZAUSEM, em⸗ 
porridien, aufridten. 

‘Szauszian, inau, isu, inti, baff. Szau- 
azina, es geht das Geridt Gd.). 

Szouszis, ezausztis. fid) emposkrau: 
ben, gu Berge tebe. bon dew. Haa: 
ren, bom Goh im Winde. 

Paseduacu, emportigiten emporfirda 

en 

Pasiszausgu = Gseventa Pashexapercs, 
usi, ftrdubig. 

Pasiazanezimas , @ m. dab: .Stréubes 

ber Haare, der Sdhander. » a 

Sze, f. u, Szis. | 

Szébjis, bjaus, bev 
ſich au belf —— Seolbjus ‘a. —X 

Szebrakas, o, m. = Szabrakas.{. b. 

Szébras, p, m. bie lopfener. (Bd. 

Szecdju, Szecawéju = Saacdju §f. d 

Széerka, Os, 6s; f. bas Stofeifen,. bexaicide 

zeczka 

Szeday taday, dann und wann. Gel. Szis. 

Székas, 0, m. @rinfutter, friſch gemahies 
Gras gum, Fittern 
Széka, ‘6s, f. da f. 

Székéle, ba, f. Dim. daſſ. 

Székduju, awau, dusu, Auti, Gruͤnfutter 
mähen; von dem Gras, bas Seu wer: 
ben fol, wirh Székeuti nicht 

Iszszékduju, die Wiefen au 
ausmaben. 


btis, aufzulomm 


—2 


Nussékavju, bas Gras, bie Wieſen ah⸗ 


mähen, um Griinfater att erhaiten. 


Székeztas, o, m. ein Stid Lagerholz, | 


Stamm nebſt Wurzel eines gerobdeten 
Bounds ber. tod she Blo, he wel⸗ 
en ehemals den rece bie Fuße 
eingezwaͤygt tourden, auch Cuthsstes ge: 
fproden. Kojas à aztkente igati, bic 


, 1 . 
JES, i, , sth 3. 


St 5. 


e in ben Block ſpanmen. Rady KR. 
fol. Batkeztas auth einen. gewiſſen 
Bogal heheusen. 

Satkeate, 60, fi daſſ. 


Nugsénavja, cine Wieete abernten. 
— bas gemaͤhle Heu zuſammen⸗ 
ringen 
| Sgenawdju, djau, ésu, oti (Germ.) ſcho⸗ 
Bacthjns, bjeus, asus, btis, dgl. Ssébjse neu, bef@onen, m. o Get - %. sa- 
mb Szelpju. wo kuno, feinen 2eib. 
Svzélijos, jjaus, ise, itis, ſeine Gefidtdagdge | Saendén, ſ. u. Szis. 
muthiviflig bergerren, Geſichter ſchaei⸗ Szénis, és, F. (Germ.) eine Schiene am 


den, ben Narren ſpielen. 
Sz8lawoju, ojau, osu, osi, daff. 
GxGlininkas, o, wm. cin Gefidters duel 
ber. Plur. Szélininkai, ein Dorf’ bei 
Raguit. 
Apssélawoju, Ginen fpbttife bebauern. 
— ai Polfen, Vergerrungen 


Paszélps, wei, Eines, der da8 Geſicht ber- 


Schlitten ober am MWagenrade; sein Soliti 
{huh (Memel). Val. Szyn 
Szénutte, és, f. ein Saiittique (Rag- 
nit, Rug). 
Széniju, ijau, igu, iti, f hienen, Swbie- 
nen vorlegen. Szénitas, a, mit Schie⸗ 
nen verfehen, gefdtent.- 7 


, Apoaénijy, befcienen, mit Sqhieren he⸗ 


legen. 
Pasæéniju, daſſ. 


zerr 
Pasa e, m. f. aff, eis burdtricbener Szenlink ſ. u. Szis 


Peagélélis, e, m. F. daſſ. 

Bacimas, 9, -m,, beſſer 8 lémas, f. d. 

Szelmia, mjo, m. (Germ.) dn Schelwm. 
Szelmysta,éef.Sdhelmerei,Smhelmftid. 

Srelmyste, és, f. pall 

Szelmeryste, és, f. daſſ 

Szeimisskag, a, ſcheimifch 


Szépa, Os, Osh G em. ein Schrank, ein Sore, 


Snipes, He A baff. Qu.). 

Széporus, ans, m. ein Schaffner. 

Szépérke, ds, f. elne Schaffnerin. 

Széporyate, as, f. das Sdaffneratht. 

Széperauja, awau, ausu, auti, {daffs 
ttn. 


art 
Sse pinay, psu, pti, helfen, pflegen, | Szépelis, io, m. (Berm), ein Scheffel, bei 


id) Jemandes aunehmen, m. d. Acc. 


Szelpjie, ptis, ſich gegenſeitig Hilfe leiften. ; 


Nesiegelpju, ſich nicht Hilfe detften. . 
Szelpinges , a, bilfreid. 
_ . Sodis, cin Hilfoverbum, 

Apezelpimas akid tzenverblendungekGd. ) 
Passelpju = Sxel 
Paszaipa, 68, f. Silke, Haudreidung, 

Pflege. 

Suszeipju — Szelpju. 


Szemas,.o, mM grau, afdfarbig, blau⸗ 


grau, von Dehſen, v. Sande u. ſ. to 
Szemilas iss waro, Kupferwaſſer BD). 
Szen, Azensy ſ. uv. Szis. 
Szevas, 0, m.. § ex. 
Szenélis; io, m. 
Széndkas, .a, m 
SzGnuzis, io, m 
Szénusélia, do, a 
Sszénycala, ..6s, f. ber Peuwintel, ein 
Gretterderidjiay im Stalle, in welchen 
das fiir den Tagesbedarf ndthige Hen gee 
Jegt wird (Ragnif). 


Dim. daft, ta 
nog. 


Szénauju, awau, ausu, duti, bie * Szepszes, 0 


erate beforgen, bad ganze Heugeſchäft 
bom Maͤhen bis gum Einfiihren. 
Szénkarsia, oaio, m. (__ 
baum, Wieſenbaum, . ber gur 
gung bed Heues oben dber bas Buber 
gebunden wird. 
Bzeukrippe, és, f. bie Heuleiter. 
Szénpjutis, czio, m. bie Heuernte. 
Suéupjowis, wjo, m. baff.; der Hundso⸗ 
ftern, Siriaé, © bet peffen bel flier: 
Wufgauge > een e beginnt. 
Szanwéze, 
Szenwesa, as, Z # u. Ween . 


. Azepereniq, a9, a ’ aoe 


Memel allg. fir Ketwirtis. 
Szépelélis, 1a, m. Dim. daſſ. 
Pusezépelis, io, m. ein poi loetter 


Bæelpingas. Szepetyss czie, m. tin. Birfte, bef. ein 


Hartborftige geftielte Bürſte; auch ble 
Flachbhechel, ble. — 
Szepetélia, io, m. Dim. eat 
Szepetoju, ojau, osu, oti, ürſten, hee . 
cheln (Ragnit).. 


epetys, czio, m. die Flach bhechel. 


—— pie, m (Germ.) daß Schiff, bet 


Memel ausſchließlich das Seefdiff.. Sua 
szepji iszeiti, aa er ous dem Hafen. 
Szepélis, io, m. Dim. d 
Szepininkas, 0, m. her Shifter, Boots⸗ 


kn 
Dai⸗ Szépiu, Issiszépju J. u. Szypaujy. 
| Szepkauszia, io, m. f. u. 
Széprénas, 9, m., im Plur. Széprdsgai, Safe 


ausZas. 


fran, bei Sy. fiir Czépronas. 
‘Széproniju, ijau, isu, iti, mit Soffran 
tolirgen, 
Széproninnis, 2, mit Saffran gewürzt. 
„F. pl. ein um Memel üblacher 
Ropfpus ber Weiber, eine Art Mütze, 
fiber toelde ein Tud) gebunden wird, 


~), der —35 — Szepne ſ. u. Szis. 
Befeſti⸗ Szeras, o, m. die Borſte des Schweines. 


Plur. Szerdi, bie Borſten. 
(S3.). 
rften ge 
voller. Borften. 
bas Ende des Pech⸗ 


Szeria, io, m. baff. 
Szerinnis, e, den 
Szerotas, a, borg, 
Szergalei, 10, m. p 


7 —8 an ‘Den bie Borſte befeftigt ik 
ZeOrMus, 


riaug, rsiig, rtis, bom Sdtweine, 
die Borften verlierenz aud) bon ane 
bern Thieren, paren, die Baare bers 
lieren. rr 
q3* 


$16 


Nusiszerin, sserti, daſſ., auch von Tuch⸗ 
Reibern, bte “Haare vertleren, ſchabig ters 


Bacrdckamnis m. Der Spannnaget am 

‘  Wagen. ni Serdecentkes und Szir- 
dékeznis. 

Szerdékas, o, m. der Brufttag, vergleiche 
Serdékaa. 

Sueré, és, F. (Germ.) die Stheere am Spinn- 


Szerys, és, f. daff. 
Szerctas, te, tis jf. u. Szeru. . 
Srerkai, 6, m. pi. ein Schurz (Ot). 


Seerkenss, a, fdimmelig, ine Grane tes 


fend. (Mb). 
Seer 0, m. Reif, gefrorener Phau. 
c , 
Szerkszningas, a, bereift 
Bsermenes, id, f. pl. bad Leichenbegaͤng⸗ 
bef. "aber ber Leichenſchmaus, 
Be prédnigfomaue. 
Szermenys, 10, /. pl. baft. 
Szermenys, io, m. baff. .  szermenius 
eiti, auf ten eldjen{dymaue gehen. 

Szermokas, o, m. == -Szarmokas, ſ. d 

Szermonys, Szermi, = Szarmonys, { 

Szermuksznise, io, m. der —— — 

ble Ebereſche, Sorbus aucoparia. 
Szermukezndlis, io, m. Dim. daſſ. 
Szermukszne, és, f. die Ouilae, bie 

Frudt des Baumes. 

Szernas, 0, m. ber wilde Eber. 
Szernukas, o, m. der Friſchlin 
Szernéna, 6s, f. Pi Aa — 

Sgerpeta, pétos, f. ein Splitters ein 

Rietnagel am Finger. 
Szerpetas, 0, m. daſſ (Bb.). 
Atezerpetoja pireztai, die ger reißen 

an ben Nägein auf, bilden Niemaäͤgel. 
Suszerptas, a, ſptleterig, geſp ert, 
bvon Holj. 
Suszerpẽjęs, usi, daſſ. 

Szeri, ezcrau, szérau, seérti, fattern, 

pel en, bad Bieh, cin K 
Szerikkas, o, m. ber — 
Bzerybe, és, F. die Fuͤtlerung, der Frag. 

' Srerété, és, f. per wiengor, auf welchem 

baé Biel gefiittert 

'. Szerdtas, 0, m. oat 
Szerétis, czio, m. daff. 

Apszeru, fittern, abfittern. 
 Atazeru, eit abgemagerted Vieh wieder 
auffitters, fett fittern. 
Tazszeru, audfittern. 
Naszeru, maften, fett machen. Nuszer- 
tas arklys, ein robigendortes Pferd. 
Paszeru, fuͤttern, abfattern. - 
Paszaras, 0, m. dad Futter, bef. Rauds 
futter ber Oddfen, ue Pferde. 
Pésvars, és, f. daſſ. 

' Paszarélis, 10, m 
Paszaruzis, 10, m > im. batt, tn 
Paszaruzélis, to, m. 


Pasvaringas, a, futterhaltig, bom Ge⸗ 


Prasxeru, berfiitters, 


Szészkas, 0, m. der 


Brisnerd,. fart fittetn. 
Suesera, d rfattern, caftittern V Wis- 
sg sawowwzeng jau.sassérem, tvir 
ben ſchon *8 —— Seu verflittert 
Szerwencelis, io, m. Benennung einer Rarte 
oder eines Rartentpiels. 
Szerzantas, 0, m.: ‘Sergeant.: 
Szerzantinne, és, F. Rame eines Doris 


bei Sabiau. 
Szoszal f. u. Szis 
8 one, fs. f. die. ‘amfet (Bd. Qu.), fonft 


Széazis, io, m. baff. 
Sz€szete, és, f. baff 
Sueazélis, to, m. der Si atten, das S dat 
tenbild eines Körpers. Smertés ‘sze- 
esétis, cin Bib des Todes, cine Todes 


ſtalt. 

Sater, m. Szészos, J. feh8. Szészos 
dészimtis, fed8jig. Széssi sximtal, 
fehéhundert. Po aséssts, gu fedfen. 

Szeszetas, 0, m ſechs Stid lebender Weſen. 

—— a, ſech ſerlei. Plur. Sséezeri, 
res, je 

Sneszeropas, a, Adv. ay, fedhefad, 
fedferiei. 

Szeszéli,’on, ſechd. Sseanéti arklei, ein 
Gefpann von fede Pferden (Sz.). 

Szeszélopas, a, ſech dfach (Sz.). 

Szeszélika, Os, S ſechzehn.. 

Szeszoliktas, a, ber ſechdzehnte. 

Bzészes, 0, F. pl.’ die Sechswochen, 
das Kindbette. Sergalin a buwo iss 
ezeszd, fle war fraptiid) felt bem Wo⸗ 
chenSette. Po szesad eiti, an mfanden 
Orten (3. B. in Budweten) aud 1 exé- 
exes fatten nad) dem BWodenbette Kirch⸗ 

q ha 

Seveziuainke, és, f. die Ses woͤch 
nerin. 

Szeszduninka 6s, f. daſſ. 

Szésztas, a, ber fedfte. Seéextas dé- 
szimtas, ber fedjigffe. - Széeztas Fékas, 
ber ſechdzehnte. 

Ssexztdsis, toji, emph. ba aff. 

Szesztékas, o, m. ein Se fer,” b. §. 2 
Sgl. = 6Preuß. Groſchen. 

Bzesztinne, és, pete. im ‘Slur. Szess- 

tinnes, 0, ba8 § mmelfahrtéfeft. 
Szeszdeszimtinnis, e, ber ſech zig fte (Sj.). 
Szeszergis, e, fecejabri g, don Thieren. 
' Szeszkampis, e, fed6edtg. - 

Szesznyczei,O,m. pl. Seug, das mit feds 
Hewelten (Nytys) getoent, wird. 

Poszesztinnis, e, fed 8fpadnntg. 

Jitis; der Se iump 
fad, ein gufammengedrehtes Tuch, mit 
dem hei manden Spielen Schlaͤge ausge⸗ 
thetit: werden. Suwyti széez am einen 

Plumpſack drehen. 

‘Széezka, 6s, f. daff. —— gen). 

Széezkus, aus, m. daff. Si). 
Szeszkinnis, e, ben —— Beichienb, bon 
Illlsfell. Szeszkinne muce, eine mit 
Iltisfell verbraͤmie Muͤtze. 
‘Bseazuppe, és, f.: GEecheſuß 9 ein Fuß, 
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der —— 
in Arg emel cate ‘ cites ber 


Passeszuppe, és, f. dte Wegend. an ber 
Scheſchuppe. 
Suészuras, 0, m. ber Sdiwiegervater der 


alt. 
Sseszurélis, ie, m. Dim. bal ß 
Sxftiju, ijau, isu, iti, davo 
Nuazétiju akrutg, bad Saif @btateln. 
SeGtonas, 6, m. der Satan. 
Szé@ira, 6s, /f. ein Selt, eine @aubes aud 
Cu€tra. 
Setras, o, m. daſſ. 
Ssétrikkai, 0, m. pi. Name eines Dorfes 
beil Guge. 
Szétrinnis, e, Belte betreffenb. Ssétrinne 
ezwente, Bhs Landhuttenfeft. . 
Pastétra, os, f. cin Gezelt; ein Rothe 
bad, daſſelbe, was fonft Bardgas heift. 
Széte, és, f. bie Amſel. Bel. Széeze. 
Széhis, io, m. daf ir 
— os, f. ein Funke bon glihendem 


anédtrbanja, awau, ausu, auti, Funken 
foriben. 
Sseimenis, io, == Szeiwa, f. b. (Ragnit). 
Szeimdiis, anio, m. fir Szetwmédin, f. u. 
Szeiwa. 


Szeimyna, 6s, f. bad Gefinde, bie Gas 


genoffenfaaft, bef. baé mannliche Ge⸗ 
nde. 


Szeimynimis,’ e, dad Geta betreffend. 


Szeipynikeztis, oxzio, m. ein Saud is 
notte, Dien fthote, Ehter Don dem 
Blur. Sveimynikezczei, bas Be. 
fnbe. 
Szeimynieztis, cxie, m. baff.. 
Szeimyndina, 0, f. Sefindebrovt. — 
Sscimynstuba, 6s, f. die Seflide fia be. 


Szeirys, jo, m. ber, Witter (Riederung, | 
.  Geidetrug, Prdtul6, Ziem.). gl. vr 


- lys 
Snetre, és, 7. die Bittive. © 
Szeiwa, * fe 
- eS tn dem Sdiffden liegt; nad 8 
aud ‘ein Pfeifenrohr. 
 Szeiwéle, 68, f. Dim. daff. 
Saebwmeédis, dsio, m. der Golunder, 


weil daraus bie Spubiden gemadt werden. 


Szeiwas, a, frumm. 


Szeiwkojis, e, trummbeinia, mit aus⸗ 


oder eintodrté gebogenen Rafe 
Szia, ſ. u. Szis. 
Szieze, Sziczon, Sziczonay ſ. Szis. 
Szydas, 0, m 


en. 


Mind) Szyras. 
Sziddiju, iti, tetfen (Bb. Qu.). 
m. cin 1 Smelter, in Dainos. 


(3b ). 


Szikawojas, oti een.) 06 foie ite. | hy, 
mn Nesis ra wit l. Tesiszika, ſich entie digen. 


Nesiswikawoja, es ſchidt ſich 


das evertpuptden, ioe : 


m. feine Marttleinewand, die 
nicht von ben Sittauern felbft gewebt Aft. | 





Ssikawaas, a, ſchicklich, paffend, ge 


eigne 
Ssikesna, F F. Leder, generdicd Bel Bells fin 
Niemen. Balno asikena, 
bigelriemen. Szikezna —A 
Halotoppel, die Halfter. 
Szikeznéle, és, F. Dim. daſſ. 
Szikszninnis ? e, ledern, 
. Ssikesvinnis botkotis, ‘ein mit 
fibergogenet. Peitidenftod. 
Szikszaisinkas, o, m. ein Riemer. 
Szikesznésparnis, io,m. die Fledermaus. 

Ssykeztus, i, farg, geiais, an: fid) haltend. 

Szykeztas, a, daſſ. (Qu)... 
Szyksztay, Adb. farg, taͤrglich. 
Szykszozey, Adv. daſſ. 
Szyksztéenis, e, Comp. farger. 
Ssykszczausas, a, Superl. ber taxgfie. 
Szyksztokaa, a, giemlid farg. 

Sz kextdlus, aus, m. cit @eladots ein 

13. 
Szykaztoklis, io, m. daſſ. 
Srykastékle, és, f. ‘baff: 
Szyksztummas, 0, m. pele Kargheit. 
Szykeztybe, és, f. daff 
Szyksztu, téjau, tésu, u. getzen, targ 
fein, fargen. Ka macsiy’ szykspt&ti, 
‘ke jau reik atsilikdi, was hilft's mit 
ee 866 gelgen, twas man. bod) entridjten 
mu 
—— eorau, Seu, saul, baff. 

' Szykssteru, réjau,. résu, rẽti. daft. 
Szyksztdju, awad, dsu, oti, daff. 
Szyksztauju, awad, ausu, autl, baff. 
Sgyksztawimas , * m das Kargen, 

GBeizen. 

‘Sueaykeztdju, durch Geiz ſich ewas au 

faminenfparen. 

Szikt, szikau, sxiksu, szikti, ſcheißen, 

ſeine Nothdurft verrichten. 

Szikalas, om +s get: im. Blur. Szikalai, 
- Excrement 

Szikélus, aus, m. ein S heifer, ber ſich 
. Sfters verunreinigt. 

Szikininkas, 0, m. baff. 

, Sziknus, aus, m. daff. 

Ssikna, 6s, f. der Hintere. “ 

Szikinne, és, f. daſſ. 

Szikininnis, ey ras Hintern betreffend. 
Szikininne Zarna, der Wtaftbarm: 

‘Szikinyczia, Seiknyozia, és, /. ber Ab⸗ 

tritt, das geheime Gemach. 

Wilkezikei, if, mt. pl, gew. Wilssikei 

" geloroden , Same einer Abdeckerei bei 
autifdter. 
—* beſcheißen. Apssikes palik- 
ko, fagt man, wenn Jemand eine anges 
fangene Urbeit undollenbet gelaffen hat. 
Apsisaiku, fid beſcheißen, ſich berun- 
reinigen 
Apsiszi imas,. o, m, bie Bernnreints 
gung {einer felbft. “Kas tai. per apei-: 
szikimas, was ift das far eine Schwei⸗ 
nerei (Ragnit). 
Isgezika, duoſcheißen. 


bon Leder. 
Leder 





* IssitsAltiwe, idau, isa, inti; ‘chy Purgativ 
einnehmen. 
Issiazikitindmes, o, m. Purgation. 
Pasziku, ſeine Rothourft wo hinthan. 
Pricziky, voliſcheißen. 
—— Wjo, mM. em Hofen- 


ſcheißer 
- Susztka, beſcheißen. J 
Susikẽlis, e, m. F. Emer, der oft: feine 
Nothburft befriedigen mug. 
Susis#iku, fid verunrelnigen. 
-' Usezika, hinautideifen anf ‘etwas. 
Suitezks, 6s, f. bas. eo belfen, vergleiche 
Szeczka. (Wb. 
Szildau, Saildinu * "Buyin. 
Szilkai, 0, m. pl. Geibe. 
Silkélei, ia, m, pl. Dim. beſſ 
——* i, m. ple daff. - , 
Szilkuzdlei, if, m. pl. baff. + °° 
‘Suilkintis, e, ſeiden, don Seide, Seide 
betreffend. Sziikiane kirméle, ble Sel 
benraupe. 
Szitkininkes, 6, mM: ein Seibentoeber, 
Selbenhaͤ udler. 
ieꝛes, 0, F. ‘pi. Slodfeibe (Be. 


" Suinewienes, a, f. pl. baff. 
ae GBflange, ble als Gdmud an di 
. e Bflange, aif SGdmud an die 
Piite geſteckt wird. (Ragnit). . 

Sziktas, o, m. ein Fichten wald, ‘cine Heide, 
ſo auch im ſchen; dagegen um 
Memel immer Heide fraud, 


. sthvets, ‘io, m. -| 


a val- 


Dim. da Ik giur. 
Szillélei, Stame 
mehrer Sve 


Sziljatis, czio, m. 
- Szillaste, io, m: 
Szilluzélis, io, m 
“Stinianis, e, gun enwalde gehitrig. - 
Szillynae, 0,. m.' (Btemel) eme Side, auf 
der Hetdetramt waͤchſt. 

Szilliminkai, 0, m. pl. Leute, die im Flay 
tenivatbe wohren. haufiger Dorfname. 
Szillénai, a, m. pl. Vorfer⸗ 
Szihénélei, ‘ia, m. pl. flamen. 

Szillinnei, Szillynai, a, m. pl 
Ssillakarcziema, Szittokercuiama, des f. 
ber Fleden Oelbetrug. 4 

-Sxiiga 1, id, m * 
Szillappindt, ty m. vi. 
‘Swittop piszk ai, a, m7. + vt 
Szillélwéczea, ra, m. p 


\ Matbwornia, io, xe. der Pigaibrabe (Qu.) 


: Ozifwarne, és, f. He. Shree (R. Wt). 
Sziteruzas,o, m. ba’ Schil erhaud(@erm). 
as, om. der Schilling. Pius. Szil- 
‘Linge, Gelb. Us szillings szwéstybés, 


‘Der eben anbrechende Morgen. Aud) heift | 


‘Asiltiugas echt Kraut, Pfennigstraat, 


Wiefengeld, Lysimachia nammularia. |. 


Brittingélic, ‘id, m. Dim. deff. 


Ssillus, aus, m. dtr Mugaftmonat (Bo. ), | 


06h! von Szylw 
Szyld und Ssilistu, ezilau, ‘seileu, ewilti, 
warm werden, ones fein Vn 
Sziltas, a, manny: wb, 


ae § DLs 


» J. cine auf Wieſen wodfende ſpar⸗ 


Szilwittis, czio, m 
— ott, —— Germ. (him: 


Szimtas , a, ber Hhunderifte. 


Dorferamen .' satimtas, der amedpunberfte. Sur. in man⸗ 


| Sgimtkeji 





Sailtey, Abb. deff. —— Aurti ſtark 
einfeüern 

Saittékas, a, zie mlich warm, Jen. 

Sziltis, czio, m. die drme. 

' ‘Saituma, 6m, f. baff. 

Sziltiné, és, F. ein tarmes Badz bad 
higige Fieber. (GGem.). 

Szilteloju, dt, warm fein (St. M. idee 
Gen B'iketdju). . wl 

Szildau, dziau, dysw, dyti, warmen, 

warm maden. . 

Szildinu, inau, isu, inti, daff. 

Szildeus, dytis, fid warmen, fig tts 

waͤrmen, warm werden, 

Szildimas, o, m. bas Birmen, Erwars 

‘ men. 

Apszylu, warm werden, fid erbigen. 
‘ Apssiles, usi, erhitzt, ein wenig teusten. 

‘Apsaitdau, erivar men. - 

Atswyly, Adeziletu, Warm werden, wit 
ber warm werden; auftbauea, vom 
Eiſe. Schuce, gefrarenem Wege. 


Atezildau, aufiodrmen, erwarmen. 


:- Atozildimas,. oy:m. die Ermwérmang. 

-fszylu, heiß werden bon ber Sonne, 
brenwen, cindeitngesn . 

isziidau,, Barme perborbringes, cine 
feuern in ben Ofen. 

Pasetidau, eripdrmen. 

- Pasiexziidau, fich warneen, inden ‘man 
fid) 3. B. an ben Ofen ftellt. 

Pérenylu, ‘Dard und durch warm werden. 

Buszylu, Warm. werdsn, z. B. vom Sau: 

~ frm oon Mafirengung, Stsziiga, usi, 

erhitzt, fdiwigig. Wisses, susapae, | 
bin ‘gang warm geworden. | 

Suszildau, ertodraten.. 

beſſer Liiwittie, f. d. 


lezazimpoja, ausidimpfen. . 


Szimpu f. Szippu.~ 
Szimtas, o, m. huudert. Ssimtes tuk- 


‘Stavenid usb Saimti takstanczel, bur 
.. berttanfend. Det ssimta, gpeibunbdert. 
Trys szimtai, dreihundert. Ssimtais, 


nad) Hunberten, handertweiſe. Av to pa 


- Sisth ezietua, feinft du die Zahlen 
taanft- bu: zaͤhlen? 
Antras 


chen Berbindungen wird. Bsimias adjec- 
tivifd) im Sinne ber Orundʒahl gebraudt, 
3. B. Srimti sukatapezsi, uſend. 


Szimtasi«, toji emph. daſſ. 
BSæimtélis, io, m. Dim, ein Hundert. 


Szimterokas, a, Adv. ay, hundertfach. 
Szimteropas, ‘a, Mbb.-ay, baff. 


_ Baintininkae,:o, mn. ein Fuͤhrer bas Hur 


berten, ein Rapstyin, Hauptmann. 
soa” és, | bie Sou pimanas 
aft 


. Saimiakis, e, fundertiugig. 
rig. 


Szimtergis, e, hundertja . 
sy e, Hunbertfagig. ,. 
Suimshoje, $9, 7. die Sitaank: . 


mS 


Ssimtke} e, és, f. daff. © 
Szimemétis, e, hunbdertidbrig. 


Szimtpundis, dsio, m. ela Centner (Sz.). 


Szimtpundinnis, e, einen Centnér ſchwer 
Szyns, Os, J. eine Sdiene, ge. Sstnis, 


Szinkas, o, m. der Schank, Schente; 
Ser Abſatz vom Wier. 
‘tur, er fat guten Abſatz 

Szinkus, aus, m. daſſ. 





4 
britke géra | Sey 


Saipan, ian, . igu Sati, é ſtumb⸗ Mas 


Atezimpu, ftumpf werden. Atesippes, 
usi, ftumpf, nidt gut ſchneidend, vom 
Meffer, ber Genje u. dgl. Vegi. Atbukes. 

Atszippimas, o, m. dab Stumpfwerdtn. 

Atszippinu, ſtumpf machen. 

ras, dy m. = Szydas, ſ. p. - 


Szirdéksanis, io, 7. ber Spannnagel. 


Gol. Szerdékezais. 


Szinkdju, swau, dsu, oti, Bier ſchenken. | Szirdis, és, f, dad Heras dte Geflanung; 


‘Szinkawéju, djac, dau, dti, daſſ. 
Ssinkewimas, 0, 0, m. da6 Schenten; ber, 
a 


. Szinkauna, bs, 7. die Schenke, der Krag. f- * 


—— aus, m. der Schenter, ber | 
ru 

Suinkivke,. 68, f. die Schenterin. 
Szinkérka, os, f. daff. 

Sainkerkéle, Szinkorkéle, éa; f. Din. 


baff. 
Sszinkstuba, 6s, f. bie Scqchenkſtube. 
Sszinkstube, és, F. bafſ. 
iszinkojn, zinſchenken. 
“Fssezinkdju, ausſchenten, verkaufen 
Paszinkes, o, m. ber Abſatz. Verkauf 
des Bieres, dann aug * Gedeihen. 
Fort gang Paszinks gére dik Bẽ- 
we, Gott gebe gutes destin ein Glůck⸗ 
wunſch bet der Taufe (atau). 
Svypaonje, &wau, ausa, auti, ausladen, 
dard die Za gne giehen, verhöhnen. 
Szaipau, pjau, pysu, pyti, vaſſ. 
Szaipaus, pjaus, pysis, py tia, Foh niſ ch 
lacheln, die Zähne weifen. 
SzEpjis, pjaus, pats, ptie, baff. 
Szypaiauju, awau, ausu, auti, daff. 
paidja, swan, est, oti, daff. 
ore und Skypsaju, ojau, ose, oti, 
da 
* Szypsaus und Saypsojis, ptie, baff. 
Szypsis, psaus, psts, pis, daſſ. 
Szyperan, Szypexdjo, ba, daff, . ~ 
Szypteru, réjau, roeu, réti, daſſ. 
Szypelis, o, m. cin bBHatL cher Ladeler, 
ein Speilzahn, cin Ged. 
“Bkypla, 6s, m: f. at 
| Sayple, és, m. F. d 
. Szypenis, io, st. bos aed eicetn (9). 
Pér ‘sxypeni ** ti, verhoͤhnen gum 
Beſten haben, durchhechels. 
Apszaipau, anéladen, verhoͤhnen. 
Apszaipimss, o; m. das Verhoͤhnen. 
Apszaipytejis, o, m cin hoͤhniſcher 
Menfd, ein Speilgahn. 
Ikasxypauje, - hoͤhniſch belächeln, vers 


ho 
reciawenity pi pti, die Zaͤhne weiſen, prész 
ke, . Issiszepes danvys ro- 
do, er bledt und weiſet ble Sabne. 
Nusiszypseju,. Hdhnifth lächeln. 
Saipporde, aus, wm. cin Saiffer (Germ.) 
Szippectkas, o, m. Dim. dD 
Szippertae; és; /. die Saifferfrae. 
. Ssimpa, ssippda, 


pay 
szipti ftumpf ie rbea an der Echneide 


Szirdaze, és, F. 


ber Reta, das Mart in manden Baw 
men 5. ® .im Holunder; bad Kernhols 
egenſahe gum Spunt. Ssirdi 
skaud, von Magenübeln gebraucht, m 
iſt übel. Kosulys man wiasa ewirdi 
sutrauke, ber Huften hat mir gang den 
Athem benommen. Ne gala i jo sgirdi 
itdeti, id) fann nicht in ſein Herg, its fein 
Inneret ſehen. Géra ssirdis, ein gutes 
Herz, Juneiqgung. Werng szirdi rodyii, 
cine aufridtige Geſinnung an ben Tag 
legen. 4% sairdi katbéti, gu Herzen re⸗ 
ben. Szirdi [pridéti, Ernſt gebrauden. 
Isz szirdés, bor Hergen, inbriinftig, ernf» 
lid. Szirdisna, Szirdyn déti, idéti, 
gu Gergen nehmen. Mano esirdis man 
luddijo, {% hatte bie moraltfde Ueber⸗ 
qeugung, td ahnte es, ohne es beweiſen 
zu thnnen. Ant szirdés turru warda, 
der Name ſchwebt mir auf der Bunge, 
Szirdéle, 4a, . , 
Szirdyte, és, f. Dim. daff., and als 
Szirdate, és, f, - | iebfofung, Mano ssi 
déi, Mano ezirdyt, 
Szirduséle, 4s, F. mein Hergden. g 
Szirduzyte, és, 
Szirdinges, a, herzlich, bertraulich, 
uthergig. 
Szirdingay, Adv. herglid, ven Herzen, 


| Sclrdingummes, 0 ,¢ my Berzlichteit, 


Gutherzigkeit. 

Szirdingyste, és, daſ ſ. Ass‘ paside- 
_ kawojo su srir nga szirdingyste; id) 
bedanie mid) Hergttedft. 


. Szirdiszkas, * Adv. ay, andächtig, ins 


brinftig. 
Szirdij ju, Iau, ‘iu, iti, eifern. 
Szirdijug, itis, ſich etmad au Gergen” 
mehmen, es mit Ernft, mit Eifer betrel- 
ben; fid) betriben dber etwas, zůür nen. 


; Ssirdrjimas, o, m. der: Ernft, der €ifer. 


* 


asipsu, | 


Szirdpéreza, 6s, f. Hergeleio. -: 

SzirdzZole, és, f. Mutterfraut. 

Leugwaszirdingas, Lengwaszirdyste, 
.f. u. Lengwas. 


Mélaszirdingas, Mélaszirdyste,: w. a. f u. 


Mylu. 
Wéenszirdis, e, Adv. dzey,_ einmüthig. 
Wénszirdyste, és, f. Cinmithigteit. 
Apsissirdijau su pacze, meine Bran ift 
entbunden. 
Atstezirdiju,-fid faben. . ’ 
szirdiju, erbittern. I 
szirdiau, inau, isu, inti, daſſ. 


eyi.:.. Be- 
illen. 
die derzgrube. 
vaſſ. 
Prẽsæirdis. Prészirde, és, f. daf ſJ 
Suslasirdijau su paczd,. meine Frou iſt 
entbunden. 
Ssirdéklis, io, m. das Lod, in welches der 
Spannnagel geftedt wird. 
Szirénka, bef. ein Halstad. eine Hald- 
binbes ein Wifdhtud (Bp. On). 


Nuegirdaey, Wao. her glia, “| 
Ssirguppénai, 6, m. pi. heutiger Rame : 
Dore bel GBumbinnen, dad friiber 


niszirdzey, ungern, wider 
_Priezirdis, éa, 
Priszirde, és, 


_ . tiger Z’arkappénai hieß, ſ. Z’arke. 
Suirkenlys, 3 io, m. bei Bd. Qu. fiir Szirsz- 
lys, ſ. b. 
Ssirmas, a, apfelgrau, feimmelfarbig, 
pon Bferden, im 3'em. Sairwas. 
Szirmis, e, m. f. ae ip felfsimmet 


vt eae ein Bi 


Ssirmokas, a, a . 
laus ober 


Jadezirmis, e, m 
Graufdimmel. 

Rudszirmis, e, m f. cin Rothſchimmel 

Raudonszirmis, e, m. F. da 

Szirmawoéju, ojau, ésu, Sti, fedten, fid 

balgen. 

' Szirmawéjimas, o, m. bad Fedten, 

Szirmawotojis, 0, m, -ber Beater 

Szirmaworus, aus, m. Da 

he Heanblay és, f. R Fechttſchule. 
er Fech 

Szirmétninkas, o, m. der Weißgerber (Sz.). 

3u Szirmas? 

Ssyropauju, awan, ausu, auti, ein Pferd 

putzen, ftriegetn (? Daina). 

Szirrauja, awau, aust, auti, Germ. bon 

Hhirren, daber 
Usszirrauju arklius, dic Bferde aufſchir⸗ 
, Ten (aufifdten.). 

Szirszys, io, m. die Wodpe (Zem.). 
Sæzirszu, (-szens, m.) daſſ. (Sz. 
‘Szirszonas, o, m. daſſ. (Rup, Rebrung). 
Szirazlys , jo, m. baff., bei Bd. Ou. 

‘Ssirkszlys. 
-Sziresinnis, e, die Wedpe betreffend. Szir- 
szinnie wanagae, der Wedpenbuffard, 
Pernis apivorus. 

Szirwas, a, 3'em. = = Szirmas, ſ. d. Daher 
_ dielletdt 
Szirwai, a, m. pl. Name eines Dorfed im 

Ragniter Rreife, auc Prusgirren ges 
nannt, 
— Szirwintes, on die Stadt Sdhirwindt. 
Szyras, ans, m. Miſt (2% Lautiſchken). 
Szis, m. Szi, f. dieſer, diefe, (Bgl. and 
Szittas). Tg méta ar eze ar te, dad 
Jahr, ober eines friber oder totter, id) 
weiß es nicht fo. Sane 
Szissai, Sziji, emph. daff. 
Szaip, Adb. auf Diefe Weiſe, f. on ſemmer 
Stelle. 


Szia, Abb. hier; ald Inter}. weg! 
Sze, baff. 

Szén, Wdb. bieber, bet Sy Ssin. 
Szénay, Adv. daſſ. 

Szénlink, Hieber, biehextwarte, 


. 
ry 
— — — ——— — — 


> 


Sséalinkay, daff. 

Szeday taday, ann nad ann. 

Bsiceia, hier, allhler. Lo 

Szicze, daff. rm 

Saieson, daſſ. 

Sziczonay, baff. 

Sziszia, ‘bier 

Sziszon, baff. 

Szendén, Adv. heute, Szendén dẽnos, 
gerade an bein featigen Tage. Hik szen- 
dén, faume nichi. 

Szendéniszkas, a, beutia, bon Heute. 

Szendéniszkis,. 6, d 

Szendénykszczias, . val ſ. 

Szendénykastis,.e, daſſ. 

‘Szgnabt, db. in bicfes Macht, dieſe 


Szinekt, -baff, ungenau, benny Sza iſt Mec. 


Serves, auf dieſer Seite, bieffeits. 
Szepus uppés, dieſſeits ded Fluſſes. 
Szpezal, baff. m. d. Ges. 
Suimét, in dieſem Sabre. 
Sziszes, Nueziszgs, ſ. u. Sadszas. 
Szittas, a.’ dieſer, dieſe. Kzittà buda, auf 
dieſe “wele, auf. gleiche Weiſe. 
Bæittasis, toji, emph. daff- 
Szittokias, jag cia ſolcher. 
Sazittokis, e, Daff. | 
Szittokdije, e, ein fo großer. 
Saittaip, Szittaipo, Wdb. aifo, auf biefe 
Weife. Szictaip misiiju, fo diintt mid. 
Szittén, Udo. hier, allhier. 
Saitténay, Ado. daſſ. 
Szywas, a, weiß, ſchimmelig, b. _Bferbden. 
Peet @, mi. mf. ein. Shinmel, Wei f- 
minel. 
Szywe, éa,f. elm Telit, Germs. bon Sdeibe. 
Saye, és, i. pas Flüßchen, an bem Hei⸗ 
betrug liegt. 
Szoblie, ig, m. der Sadbel: 
Szoble, és, f. daſſ. 
Szokias, kis, ein folder. . Nutwérk darb⸗ 
ne sg Wentem 8, bet suakiom’s déno- 
mis, arbeite aide. an ben Heft, foudem 
an ben Werkelt 
Széku, szokau, —8 su, székti (pringen; 
tangen. Székti ant ke, auf Einen gus 


fpringen. iim, angreifes Gyala széka, 
ber Puls ſchlägt. Téhis. az6 ber 
Bod fpringt, bel dex Begattung. Peseta 


székti, fid bdumen, vow, Plerden. Berni 
szokti, haben. Tanes. » -tanact. 
/ Snokimas, 0, mm bas Springes, tor 


gen 
 Szokia, io, m. der Sprung, der ten 
. Szokéjas, o, m. ein Tanger 
Szokéjéliss to, m. Dim. baſſ. 
Szokéja, oe, f. eine Taigerin. 
Szokejéle, és, f. Dim. daff. 
Szokéjate, es, J Dim. deff... 
Sszokisnomis tekéti, (porn fire 168. laufen. 
Szoktinnie, e, den Tang betreffend. 
Szokdju, djeu, éeu, dti,: hübſen. 
Ssokteru u. Ssoktenéju; ciau, ⸗ve éti, 

aufſpringen, aufhapfers, .:- 


‘i 





$64 


‘Sgokanenéja,.djqu, 600, 66, 28 
Seoksaczéjimas, oy m. fen. 
Warna be szok ojime. ne stow, 
die Kraͤhe laͤßt bab iby en nidt. 
Ssokina,, inau, isu, on fpringen laf: 
fen; tummein, 3, B. ein Pferd. 
Szokinéju, Gjau, eau, Gti, hin und Her: 
ſpringen, hüpfen; tanzen. 
Szokinéjimas, o, m. das Tanger, 
Szckinétojis, 0, m. der Tanger. 
Szokinétoja, os, f. die Zangerin. 
Szokinétaje, te, f/. daiſ. 
Auksztszokys, 10, m. ein Quftipringer, 
SGeiltgnger. 
Pirmszokas, 0, m. 
bem Branntweinbrennen. 
Pirmazoka, 6s, f. daſſ. 


Apasoku, Gira cugreifen, abervorthel- | 


(en. 


Apszokinu, Ginen aufbringen, ergire| 


nen. 

Apsiezoka, umſprin gen, ein Verſehn be⸗ 
geben, fidp verſehen, fich vergreifen 
an etwas; fid ubereilen, in Born ge⸗ 
rathen. Altus kadikum apsiszokes, baé 
Pier ift umgefdlagen, demfelben ift irgend 
etwas twotderfebren. Weik spaiszokes, 
jähzornig. Jis kartais apsiszoka,. er 
vergreift ſich manchmal, nimmt etwas, 
wad ihm nicht gehoͤrt. 

Atsnolin, abjpringen, zurücprallen, 
abplatzen; im Preiſe ab —188 hers 
anfpringen, berforingen, im Vorbei⸗ 
geben, gleichfam im Sprunge, bei Jemand 
anfpreden, Strana atezoko, bie Saite 
ift abgepiagt. Düna exnokusl, Brodt, 
deſſen Kruſte abgeplatzt i 

Atezokas, o, m. ein Antegeplas, eine 


Wufurt-fir die Schiffe. (Im RM. T. von | 


1701. Up. Cele. 27, 39 ftebt Atszalas.) 
Daszoku, im Sprunge, durch Springen et⸗ 
was erreichen. 
iszoka , bineinfpringen 3 einfalken, 
einen feindlidyen Einfall thun; in etwas hin⸗ 
eingerathen. Mes czé ne gilakkisgay 
issokom, wir find da tbe! angefommen, 


fagte 
— theten Tochter (Lauliſchlen). 

—* o, m. bad Hineinſpringen 
u. |}. © 

iszokinéju, tangen. 

isnokinéjimas, o, m- der Tang ; 

Isaszoku, herauésfpringen, herausftir. 
. gen; auflanufen, auf[dhwellen, von 
einem Gefdrwulft; auf ſchie ßen, empore 
wadfen. Pétie issszoka, pie Schulter, 
der Arm iſt ausgerenkt. 

Nassoky, herabfpringers abfpringen. 

Paszoku, auffpringen, aufbipfen, aufs 
fabren, vor Freude, Sdred, Jorn; bei- 
fpringen, gufpringen, ſchnell gehorchen; 
auffdlageain Preiſe; wohl gerathen. 
Jemand, ber zwei mit A anfangenbe Stas 
mea oft verwechſelie, ſagte: Su th A man 
wis taip pas2ok, mit dem A fpriimgt es 
mi immer fo um (Tilſi. 


ber Borfprung bel 





eine Mutter von ihrer ungluͤcklich ver⸗ 


Paguohingju, auffpringen, aurbabtem 

Pérszoku, hinüber obdet burd{pringe 

Prasnoky voraber{pringey; verge pen, 
berftreidhen, von der Zeit; fein Geib, 
feine Jeit vertangen. Praazokusi ne- 
— verige Woe. Tai praszoka, daé6 


rfraks Dronringen beifpringen, 
elfen. 

Priszokis, io, m. baé Beifpriagen. 
Priszokeis, im Geifpringen, beilaufig, 
dann und wann. 

Suszokn, zuſammenſpringen, fid ſprin⸗ 
gend, ‘tengend, eiligſt verſammelm 
zuſammenſchrumpfen, einſchrum— 
bfen;- zuſammenlaufen, gerinnen, 
ſauer werden, bon ber. 

Suszokimas, 0, a. der 2arm (Bp.). - 

Susiszoka, einfpringen, bon Zeugen. 

Usexoku, bineuffpringen; Ginen. bee 
fpringen, belanfen, belaftigen, zod- 
seis, mit Wortens ſchwellen, auflaus 
fen, don einem Geſchwulſtz auf(dhlagen, 
bom reife. Usszokti ant arklio, auf 
ein ungefattelted Berd ſpringen. 

Szél, bisher, bis Hieher. Ik pul tkki 
endl, daff. lve szol, daff 

spall baff. Uk azoley, Tek — 


Wilexol, daſſ. 

Sz6le, wef. (Germ.) ble Saale, ber Rapf. 

Szoléte, és, f. Dim. daſſ. 

Sadikai, a, m, gi. bie Wage{date (Ou). 

ene gérimss, abgeldymadies Trinfen 
( oe 9 @ge 

Santis, ie, m, Yer Galopp. Szoleis bégti, 

joti, im Galopp ae? elie. 

Saolétis, io, af. Dim. 

Szolininkas, o, m. ein —— bas gut ar 

loppiri. 

_ qrekozolininkss, 0, m daſſ. 

Szolies lazolis, Szolinu f. a. Szalu. 

Sadlkei, a, m. pil. ſ. u. Szole. 

Szonay, Wbb, Hier. 

Szonaia, daſſ. 

Sziszon, f. u. Szis. 

Szdnas, o, m, dle Gette des Wibed. 1 
ssove dorti, in bie Seite ſtoßen. Atsi- 
gulk ant sxénd, F dich gu Bette. 

Szonélia, ‘io, m Din, daſſ. 

‘Sgoninnis, e, bie Seite betreffend, an ber 
Seite befindlid). 

Szontane, és, f. baa’ Rippfpeer, der 
Rippenbhraten oom Schweine. Plur. 
Szoninnes, bie Wandten, die Laue, 
welche den. Maſt an-den, Seitenwaͤnden des 
Kahns feſthalten. 

Szonicaulis, io, m. die Rippe. 

Dewynerenis, jo, m ey Benge! (Bd.). 

Seusaszonis,to,m. cing fleine Mt le i —* 

Antszonis, io, m. dad Mippſpecer. 

. Atszonis, io, m. daſſ. (Bd.). 

Paszénis, to,m. die Seite, die. Weidte. 

Paszorinsis,-e, was unter der Seite befiad- 
lich — Paszohianis patalas, cin 8 

tates dem Robftifien (Hagnit), 





Stopagas, o, m. Memehſche ‘Musfpradge “fiir 
_ Sepages, 
Szotis, és, F. ble “Mundy age (Bb. | 
Szowjau, Szowimas f. u.% suwis. 
Sri, f. Seunis. 
Seite, 6s, F. da’ Tan, welches dad Segel 
am Stande bed Kahnd befeftigt (Ragnit, 


¢). 
Szuba, és, f (®oin ) ein Frauenhels, ein 
mit Belg gefitterter Stored. ; 
Ssubaa, o, m. daft. 


Szube, és, f. der gemeine Fine, Fringilla 


caelebs. (Zanrogyen). 
Szucas, 0, m. (Berm.) cin SGHige.: 
Szudas, 0, m. . Kur ezud’s, cze ir 
ærudꝰs, wo Mrift, Diinger ift, da wachſen 
auch Koͤrner. 
Szudinnis, e, miſtig, bredig. 
Szudinas, a, daſſ.. 
Szndynas, o, m. ein miſthaufen; auch 
Dorfnqme. 
' Saudinéju, ein, beu, éti,, im Unflath fein, 
im Miſte wiihien 
‘Szadleitere, és, f. cine Miſtleiter. 
‘Szudlenta, és, f. en miftorett = Kerk- 
"Juba, f. d. (Rann 
Szadlentinne, és, nm Par. (Ragnt 
‘Szudwabalas, om. dn Mitt ton 
Szudwabalis, 10, m. daſſ. 
Arktaszudis, dzio, m. ein Bierdeapfel 
cin einzeines tie 9 RBferdemi ft. 
Peldzudis, dzie, m. Maiufedred.: 
Bzunsgudas, o, m., Blur. Ssunsxedai, 
Hundemiſt, Hundedreck. Kar dang 
szund, cze ir ‘daug szussgud4, wo 
*biele Hunde, da iſt aud viel Hundedrew. 
Szunezudis, dgio, m. baſſ. 


—— dina, grobes Grovt (Bo. )e Berg. | 


W¥zeas. *. 
Szugidu, déti = Szukezdu f. b. 
Ssike,, 68, fs etn eubanfen auf bem 
Felde. ein 2 Groͤtuis. 
Szukéuju, awhke, 4usu, duti, ſchreien, litre 
men, jaudagen, frohtoden. 
S2ukawimas, 0, m. baé Sdreien, Jaud 


— bei ©. = Szukaaju. 
‘ S2zakteréju, éjau, du, ci, faut rafen, Ei⸗ 
nem zurufen. m. d. Dat. 
Szukteru, erau, ered, ertiy daſſ. 
Bzunku, székee, ezilreu, ezakt,:f. m. 
Pra u. Su. 
Szaukin, kiau, keu, kti, rufen, fdreiens 
inen bei Ramen rufen,; ibn aneanen, 
n anrufen; Werlobte aufbieten. 
Didzid baitù szaukti, laut rufen. Bédg 
azaykti, Jeter fdreien. Pageibon azanktt, 
life rufen. Dẽwop ezauikti, Bott 
J — Wagimi ober. Pér wagi ji 
{... gzauke, er nannte, fdjalt ifn ‘Dib. 


Szeaukti aut ko, Einen ſcheiten, ausſchel⸗ 


ten. Ateit ligg¥ ir ue ezaukisws, 
Rranthelt forunt angernfen. 

° Staukimas, 0, m. ba’ Rafer, Schreien, 
bad Geſchrei; die Aufbietung der Ver⸗ 
lobten —8 T7Tuxt gord szeukimg 





wi was@; Ot nur nee elmer gu⸗ 
Schrel von Artal enifernt, foweit mon 
einer’ Sadyret: hort: 


Szauksmas, o,-m. ba8 Geſchrei. Bédés, 


boimés ezaukemas, cit 
Szaukas, i, laut, gerdufd voll. 
- Bzaukingas, a, baff. 
Szaukéjas, o, m. der Rufer, gus afer. 
Szaukenczojas, o, m. daff. (Bd.). 
or aan kenezojo, m. der Previger 
b . 


Szaukolas, 0, #t..(G3.) der Herold; der 
Wuornfer; der Be itebote. - 

Szaukinéju, é ejau, ésu, éti, oft rifen ober 
ſchreien. 

Déwezaukis ,‘io, m. der Für bitter, 
Seelforger. 

Apszaukia, berufens Seti ousrafen, 
pertündigen; Einen in üblen Ruf 
vringen. 

— o, m. bad Auorufen, die 
Verkändigüng. 

“Apsrauktjas, o, m. ber Verfinber. 

Apsgauktojis,-o, m. daff. . 

Aperaukinéju, etwad ũberall hin anoſchreien, 
es allgemein derbreiten. 


Atezaakiu, wiberrufen (By.)¢ gurid: 


rufen, die Antwort gurafem - 

‘Atezaukimas, 0, m. vder Widerruf (S3.); 
bas Edjo (Bd. Out). 

Atsissaukio, gerichtilch appellirems etwas 
reclamiren, garidforbeta. 

- Javezaukiu, ausſsrufen, heraud rufen; 
ausſchreſen, ausſchimpfen; heraus—⸗ 
fordern; ausrnufen in einer öffentlichen 
Gerſteigerung; Ctnemproferibicen, ver: 
bannen (@}.). Pér ragang mane isz- 
szauke, er hat midy alé Hete antge⸗ 
ſchrieen. 


Terezenkimet, o, m. dle Heras forde⸗ 

rung; ber Must af, dle Auctions dic 
Verbannung. 

Tezezaukéjas, 0,° m. ber: ‘Musrafer. 

Passukauju, ja uch zen (armen. , 

Paezauhiu, Cihen rufet, herrufee; G 
nen verrufen, in bdfen. uf & 
herichtiich vorladen. Mura * 
—— s, wer ald boͤſe verrufen, ber 
ſchrieen iſt. 


Paszaukimas, 0, m. bas Rufen. 


- Pasiszeukiu, —8 


Praszunku, setke)l, an 43 ſchreien 
aufſchreien, einen ‘eaten Ca 
_Praszukte vind 05 mt. die —— 
grammaiſch 
—— ruafen. 
Priszaukiu, zurufen, anſchreien. 
Suszanku, sxukei, zuſammen auffchreien, 
‘tn Defetifchaft em Geſchrei orheben 
Suezhkimas, .o, m. Sefdedt, Vadenr, bel. 
enn es ploͤtzlich entſtehi. 
Suezaukiv, gufammenrafer, die Bram: 
ſchaſt aufbieten. 
—— 4, m. dae Aufgebot deb 


“Bolte 
Usarackiu, Ginen beſchreten ihm etwab 
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verbieten⸗ anfrufen, aufbieten, Srullas o, m dn Stollen; ‘ber Stab, 


Bevisbte proclamiren. - 

Uzszaukimas, o, m. bie Mufbietung 
ber Verlobten. 

Saukke, és, f. em Bruch, cin MiG, daher 
ein Scherben, ene Scharte im. Meſ⸗ 
ſer, eine Lücke in der Sabnceipe. Ssukke 
atsidit, 26 fling! bridig. 

soukkéle” és, F. 

Saukkianis, e, britdhig, fhastig. - 

Szakkécae, a, Abv. ay, bait. 8 
kétay skamba, t6 flings. bri W 

Seukkya, io, m. det nicht alle 3 ne: dat. 

Sankdantis, e, m. f. daff. 

Szukkos, 4, f. pl. der Ramm- (wegen 
ber cen zwiſchen denJähnen ſo ge⸗ 
nannt); bie Bladehedets Me Boll 
kaͤmmei. 

Saukkdja, awàau. —* éti , taͤnmen, 
— hech ela, Wolle bämme 1In. Sauk- 

ok. aauni je mes, famme bee Hund, 
wenn ba fle genommen haft, d. h. teenn 
bu bie heiratheft, wirſt Ou beine Roth 


haben. 
Szukkojis, oͤtis, ſich tammen. . 
Iszsankkdju, avétammen bab Haas. 
Isstenukhdju, fh bad Haor auélamaen, 
Mussukkdéju, abtdmmen, abhechtln— 
Paszukkdju, ftammen, hecheln. 
Passekkos, 0,.f. pé. bad, was bei demi 
Hedein vom Fachs abgeht, die Alein⸗ 
heede, feine Heede. 
Paszukkinnis, e, tad bon ber aieinheede 


gemacht iſt. 
bard 


Péremukkéje , 
Surzakkéjo, glatt tammen, lichten, 


hecheln 
Saukszdu, déjau, dẽau, aati, raffeba, aud 
Szugzdu. 


burdtémmen,. 


Sudkesstes, a, f. pl. Gemall, Austehricht 


in der Stube, am Getreide, u. f. w. Sz.). 
Szukeziei,' id, 2. pl. bait. (AQu.). 
Ssukszmen, 0, /. pl. balls (Ragnis). 
Seukesnes, 0, "fi wl 
ber Ropf an. ecncibey 
Sayksztve, i, mit Kehricht, mit Spreu ge- 
miſcht. Szukezti dina, grobeé Brodt 
bon ungereinigtem Getreide Gp i. ‘ee 
Szugzde. Hieher gehort wohl 
Szukezti tew, Trotz {ei ble (bate 
(RM. M.), 
Szuktera, f.u. Szukaaju. 
Szuleas, 0, m. det Dorfidulge, bal. —* 
tyszus. 
Saute. ‘es, F. die Sule, bei. Tilfit ſtatt 
Szuile. 
Ssulmistras, 0, m. ber Gd ulmeifter. 
Sraipinnigei, ti, m.. pl. dad. Sdyulgeld. 
Smulinys, io, . — __),-um Ragnit je- 
ber Brunner, in adders Gegenden aur 
ber Ziehbrunnen. 
Szulnis, io, m. (3'em.) ver Breanen. . 
Szulinélia, io, m. Dim. daff. 
Ssutininnis, ¢, dep Srunnen betreffend. 
‘Sgulainais, 6, balj..t3em) . 


» bath (beb Rs a. WL | 


Tonnenftab, aus benen der Battier 
ein Gefag zufammenfeists ber Stanoder, 
in den dad Füllholz gefest wird; - bei 
— der Thirpfoften (vergl. ‘Stul- 


pas 

Szullélia, to, m. Dim. 

Ssulnas, a, ftattlid, —8 vortreff⸗ 
lid. Bgl. Szumnas. 

Szalnas, o, m. ein Galoppirer, ftatt Bao- 
lininkas, bet Qu: 

Sauinjs, io, m.. ſ. u. Seulin nys. 

Szumnas, a, trefflid, portrefflich (Bb. 
Qu.). Ggl. Ssuimas. - 

Szundja, 6d, fhdamen (Germ.). - 

Nuexumdje, nb fq aumen. 

Szumpis, pjo, in. das Steißbein, der 
. Buͤrzgel. 

Szumpélis, io, m. Dim. baff. « 
Szandrus, aus, # ct Sgendrad, f.b.- . 
Szunis, der lame, der: fic geqentwartin im 

Romina ty gu Sen bderftiimmett hat, Ger. 
Snenés, ‘Seus‘s, felten Saanio, m., ber 
Hund. . Szun's udéga, cin Sdymeidler, 
Sheidetteder. Szun’s balsas ne eit i 
dango, des Gottloſen Gebet wird nicht 
erhoͤrt. Isa szuw’e prapule, es ift ber 
ſchwunden,. ift wie in die Erde ver funten. 
Strampas wissadds. gul pas szani, 
ber Sniittel liegt immer bel dem Hunde. 
Ar tur szi gedés, ſchaͤmt fid- aud) ber 

Unverſchamte? Kad tawo squnt,e 

Moti pjasja, tei gik, bet kad. tawo 
. Ssunys pjanjes, nesikiszk, ‘wenn dele 

ten Sand frembe beißen, dann ſchůtze 
ihn, aber wenn deine Hunde fid) unter 
einanber beifen, miſche bid. nicht darein. 
Smadiis, io, m. Dim. ein Hündchern. 
Plur. Szundiei, der Kukut am Wagen, 
das Querholz, weiches hinter der Vordere 

achſe die Arme verbindet. Bgl. Lent- 
bome unter Lenta. ; 

Ssunytis, 'esio,.m..cin junger Husk 

Plur. Ssunyouesi, der Kulut am Wager. 

Szunytélis, io, m. Dim. Huͤndchen. 

' Szunytulélis, io, a. daff. 
Rzonyens, 0, m.. em elender, erbdrmlider 
Hund (3'em.). 
Stuniazkas, a, Abb. ay,. hindifd. 


Ssunininkas, o, m. puadejunge. 

Szuninycze, és, cin Hundeftall, 
Husdehinsden. 

Ssungalwis, wo, m. Hundskopf, cin 
Se imbiivort, 


Szungaiwe', és, f. baff. . 
Szunjode , és, I. eine Erzhure, f. u. 


oju. 
Szunlaiazkis, soy m,- ein Sraut; Sunde 
gunge, Cynogtossum officinale. . ? 
‘Szunmaikis, io, m. ein Jechbrudet. 
‘Szanmalkauju, auti J gegen, ſchma— 


rotzen 
— a, f pl. witber: Mejeran, 
Wirbeldoft, ee be vulgare. 
és, 


Nsenremanne , Fe Sunitreme, 
Anthenis | 


Ss 


| Szeneradas, 0, m. » Suabemis, ſ. & 
' Reudes. 
Saunezudis, dzie, m. baff. 
Sgunasele, és, F. Hunddgrae, Knauls 
graé, Dactylia giomerata. 
‘Szunsudégius, aue, m. alſch gebuidetes 
Compofitam fir Szupddégius), ein] . 
ren Sheidelieder, Sd mae 
roger 
Ssunsiidégoju, oti, ſchmarotzen, fdinets 
dein, fud oſchwänzen. 
Pasissundja; awee, Parl éti, fid bes 
laufen, von der iin din. 
Ssunku, { uw. Szukauju. 
Szunkus, hy behenbde, bemeglid, - ger}: 
ſchmeidig; dbereilt, bibig (G3). 
Szankey, Wav. oaff. 
Ssunkummes , 0, mM, Bebeadigtet, 


Hige. 
Ssonkybe, és, fF. baff: 

Szuntu, f. Seuttina. 

Ssepele, és, f. (Germ.) cine Schaufel, 
Geireiveldaufels aud) cine Art Kopf⸗ 
bus ber Weiber. 

‘Ssupeléle, de, if Dim. daff- 
 Ggupelate, és, f. daff. 

'Spopeldju, awap, dsu, oti, f chaufeln. 

Saupelauju. awau, 3 auti, daſſ. 
Ssgupeldantia, o, breitz aͤ hais 
Szuppas, o, m. (Germ.) ber hopben, 


Heuſchoppon. 

Szuppinys, io, m. ein hericht bon weißen 
Erbſen und Griige, dad gu Brei getodt,| : 
. mit einem Stücke Speck und einem be⸗ 























ſondern Aufguß " geaeffen egefien wird; bef. alé 
Postmaster bil. Bol. —* zu 

Svweponoti⸗ szaudi, ein deſeem toh 
(9 Bb.). 


Ssuppu, szupti, davon 
‘-Baszuppes, usi, fant, berfautt, “pom 
{ 


013. 
Sauras, 0, x. ein Schornſteinfeger. 
Sagres,.0, m. Germanisenus fir Schauer 
und Schauder. 
Paszure, és, f. ca Schauer, chi iibers 


badter Reum gum Uufbetoabyen ber Wa⸗ . 


gen u. dergl. 

Passgiru, rau, rsu, rt, ſchauern, ſcha u⸗ 
bern. da man passir, bie Haut 
ſchaudert mir.' 

Ssurkeztyne, és, f. eine Spritze, Wafs 

' ferfprige; wird aud ungenan Spursz- 
tyne gefprocen. 

Szur sztus, i, ſcharf, rand, bart, grob, 
3. B. bow Flacho, von Feugen. 
Szorkestokas, a, ziemlich hart, grob. 
Gwarma, 68,. f. I Sarme, eine Bfetfe f. d. 
Szarnas,. a, ſtattlich = Sgulnas, f. d. 
Szurney Lalbéti., Ginen anfhaauden, | 
: anfdaarden, mit Worten an fahren. 
Szureju, awau, osu, oti, (Germ.) ſcheuern. 
i Sxurekie, ‘és, fe. ein . Scheuerwifd, 
“Sdeueriappen.:: 

. Prisissoroju, genug, f id mide dyeve ern. |' 

Ssurpstu; pau, psu, pei, ſchaudernu. Uda 


‘Sautingas,. a, 


- 
. 


Sputlysta , 


man ssurpeta, wir bie Haut. 
Szaltis ezurpsta, m berlaͤuft cin 
Froſtſchauder. 


—*88 io, m. cin Schauder, Froſt⸗ 
ſchauder, der die Haut uͤberlaͤuft. Seur- 
palys mane. péreit, périmma, ein fals 
ter Schauder ergreift mid), dberiduft mid. 

Ssurpuloju,: ojeu, osu, oti,z> Szurpeta. 

Paszurpetu, daff. 


Szarrai, 0, m, pi. der Troß. bas. Sefolge. 
Aturre, és, f. Sdafthen, Shad telhalm, 


Eqpisetum hiemele. 


Sueraztas, 0, m. cine Swhiraes bgl. Z’aretas, 


Z’ursztas. 
Ssnrastélis,-io, m. Dim. " baff. 
‘Ssurextohas,. e, m. ein Surg, cine 
Schuͤrze. 
Ssureztoius, aus, m. eit Seurpfelt 


Seurestynas; 0, .m.: der Schornſt ela. 


-Ggaraztyne, és, f. duff. (Ragnit). 


Szursztyne, ts, f. == Szyrkestyne, f. d 
Grarwite, és, F. eine Sruerinribe, aud 


QGsurwine, : 


Seurwoj u, oti, eine Fluͤſſigkeit rütteln, 


fcdhutsein (Ez.). 
Saurwojimas, 0, m. bab Rütteln. 


Saasau, asusti, ſ. Svuntu. unter Ssattina. 
Szuszémetis ,. ezio, m. lofeé Geſindel, 


Poͤbel Sy). 


Senesinu,,inau, isu, inti, mit cinem Ge: 


toͤſe durch bie Luft fahren, mie ber Blitz. 


Szhtas, o, m. cin ope ein Poſ⸗ 


fenrei ger. 
Szutus,. aug, 7. aft waßhaſt; 
narrifd, —59 — 


BSwrutiju, ijau, isu, wi, ſchergen, Spaf 


machen, Kurzweil tredben. Sauti- 
dam’s , IGergoeife Nessutidam's, im 


Ernſt, ern 


eaccijimas — m. da8 Sdergen, ber 


- Gade rg. 


Szutdarsy, ryt, = — a. 


Szuitke, bs; J. Scherz, Qurateeil. ‘Swatks 


galwés ne prakal, cin Scherz ee 
nidt den Kopf. Ant. szuchés , 
Scherz. Stutkas . taisyti, Spi gen 
maden. 


-Szuthkorus, aus,’ m. ein Sbaßmaqher, 


Areßs batt 

u &, 10, 

—— oe balk 

Szutninges, a, foapbart, furgweilig. 
ds, Spaß, Sdhery, 


offe 
. —2 a, ſpaßhaft, turgtocitig, 


g 
Szutly was, a, baff. 


~ Ssutlycsina, 60, Hl eine! Rarventappe. 


Pusezatis, czio, m. tin Rarr, ein alber⸗ 
net, bummer Sd) wager. 


Seutis,. és, F. ein daufen Gteine, Holy, 


u.. dergi. 


‘Szutting, inau, Jeu, inti und iti, brühen, 


Bie ia Sirs austeden, anébraten, 
DB. Fett, Thran aus Hiden; Saher, 


‘BSS 


- hr warmem - B. ein 
krankes Glied. Raugere —8X den 
Riden burdy6lduen. 


Seuttinsimas; °, m: dab Sraben, Roe 


ften, Bahen 
Saunta, ezattau; ssuesu, Seuati, inttanf. 
brifen, heiß werden. Ne kam exut- 
tés, ¢8 ift nicht diel Outed an ihm. 
Apszuttina, bebruͤhen. 


Atszuttis, ezio, m., Plur. Atantozei, 


Trespe im Fi ade. 
fsruttinu, Sdben, brühen. 
Iszszuttind, audbrdhen, mit” helßem 

Waſſer at 3. ig. ‘ine — 
Nuszuttina,, abbrühen, obs oc 

ſchlachtetes Hahn, damit Been teh 

ter (oBlaffen ; berbriben, 3. © . dle 

Hand it, heißem Wafer ; abpragein, 

burdbiduen. 

Nuszunto, fid verbruühen, 
abgebrüht twerben, 
ben. Tike kart nuszusei, du wirſt 
dir nod) einmal dle Finger berbrennen, 

wirſt Abel antanfen. Nuszasei kaip i. 
esokes, daſſ. 

Nuszattimas, o, m. eine Tobie Stelle, 

enne GfdGe (Sy). 

Nuszuttẽlis, io, m. ein ‘eb gebriipter, les 
derlicher Menſch. 

Nusiszuttinu, Tig derbruͤhen, 3 B. die 

and. 

preeattine, atfbraten, einmal gebratene 
Pitzen, Kartoffein, u. dgl. wieder auf⸗ 
wdrmen. 

Priszunta , “hg eth bon. Speen; 
dnufommen, fid erhtgen, bom aufge- 

uͤtteten Getr 


Suszuntu, ſich Witen, vom Getreide. 
Satrwis, wjo, m. ein Schuß, die Ladung 
einer Flinte; ein Burt mit bem Weber: 
ſchiffchen. Aez gelwof turra-sziwi, 
id habe im Kopfe einen up, eine 
Schußnarbe. Kilpinnio szuwie, cin Bo- 


enſ⸗ 
+g Se — io, m. Dim. daſſ. 
Seduju; perattet Széunv, széwjau, ssdusn, | - 
ezduti, ſchießen; Brodt einfdieden, 
% péczy, in den Badofen. Szaute 
museéuti, ſchleßend dahin tre 
Szowimas, o, m. dad Schleße en. 
kuno szowimas, ein Donnerfdjiag. 
Seondan, dziau, dysu, dyti, oft ſchie⸗ 
fen, and) pdufig einfach fir Szauju, 
_ _ fhtefen, gebraucht 
Szaudimas, o, m. bad Sdiefen. ; 
Szaudytojis, 0, m. det Sige. 
Sgaudykie, és, f. das Veichoß, der 
Pfeil, der Bolzen; bas Sd fen 
ber Leinweber. 
Szaudykléle, és, f- 
Szaudyktate, és, 
Szaudyklugze, és, fi 
Szaudykiuséle, és, f. 
Apszaudan, beldieben, z. B. eine 


Dim. daff. 
Start. 


Atezavdau,. Aurhdidiepen, burd) Schie⸗ 


Hen zurüctreiben. 


verbrüht, 
daher taht wer⸗ 


Per- 





lexzauje, hineinſchie fens Brodt in ben 
Badofen einſchleben. 

Jsiszauju , fig hinernſchießen, ¢® 
in ben Arm, in die Bruſt; far ſich root 
einfchieben. 

lenezagju,- eh Gewehr abſchießen; vul⸗ 
ber verſchleßen. 

lIsz2ssaudau, daſſ. 

Naasauju, crf dte fen, tobt icp iegen. 

Niszowis, wjo, m. der Fall, dab Ges 
fale des Fluſſes. 

Nesieganje, id) etwas ſchießen, auf der 

° ag 

Paszuwa, 6s, f, ein Beifaden beim We⸗ 
ben, be nidt bard) die Hewelten geho⸗ 


Paszauju, wund ſchießen, erlegen, cin 
Wild; Brodt in den Ofen ſchleben. 
—E— durchſchießen. 
—8 fhiefend treffenz Ginen 
durchſchießen, durchbohren. 
Suszauju, zerſchleßen, ent zweiſchie⸗ 
tt. 


e 
Suszaudau, daſſ. 
Szuile, és, f. die Schule Cvergt. Sule). 
Sznilés alga, bas Schulgeld. 
Szuilokas, o, m. cin Ga@iler.: 
Apssuiloju, oti, die Sdule durchmachen 
laffen, waikus, dle Rinder 


‘ Szomaudmi, déjau, désu, ati niefer, dei 


©. fir Czaudmi. 
Szcgaudan, dztau, dysu, dyti, beff. 
Szczaudimas, 0, m. dad Riefen. 
Seczaudulys, Jo, m. daff. 
Ssczunkiss, ° er) Stumpf einer Hand, 
eines Yin 
Szkada, 68, ae ‘on a kata, ſ. d.— 
Bzkata, os, f. die Schule (bet Sz., ſonſt 
Iszkala). 
Sgkalinnis, e, gur Schule geborigs: alb 
Mase. ber Schuimeiſter (Sz. 
—— o, m der Widder, ber Sd dps 
) 


Sakusztuwae, 0, m. bes Butterfas (Bd.). 

Szlages, id, 6 pl. der Schlitten, bet Proͤ⸗ 
fufé, Rix Salejen. 

Ssiajei, 0, m. pl. dab Pferdegefdirr, ble 
Gielen 1 (S3.). 

—— a, f. pl. ber Schlitten; ore 


Szlajes, “t, I. 
Szlajuties, a ie ah pl. Sn baff., bef. ein 
ftetner einfoduniger Schlitten. 
Szlajus, i, ſtetig, bon Pferden, bie nicht 
bon ber Stelle gehen wollen. 


‘| Sslajus, aus, m. der Elephant (Bd).Bgl. 


Sziapis und ‘Szi@jus. 
Szlakas, o, m. cin Tropfen; ein Fleden, 
auf bem Kleide, auf der Hawt, bef. eine 
} Sonn merfprottes aud) ein Roftflet: 
fen auf 
| Szlakélia, | jo, m . Dim. daff. 
Szilakutte, és, fe ein bunteds Guba. ” 
Sziakétas, a, eee gefledt, Bants 


fommerfbroff ig. 
glaki, k€jau, khéou, kéti, trdpfein. 


BRB 


r ler rst Qy m.. ‘het Rrdpfein, die ; reper” inant; me, ing, onfendten, 
-Ssldkieu, insu, ieu, inti, mit Waſſer Szlapinnimas, o, m. die Wafendtung. 
‘fprengen, traͤufelnd dSenegsen. | @zlapjurgis, io, m, = ‘Salapts Jorgte. 
Szlaketiju, ijau, isu, itl, daft. Pasziampu, sglapti, nag, jeudtwerden, 
« Szlaketau, sozien,: atyen, atyti, baff. |: Paeslepinu, anfgudtea, benetzen. 
Szlaketimas,’ 0, m 08 Gprengen.| Suesiempa, naß werden. 
Szlaketimo wandu, Spreugwaffer. Sueaisyjau, anfeugdten, naß maden. 
Szlakwoju,.ojau, cen, oti, dangfam] Szlawjau, Szlawhnés , Sziawedre, ſ. u. 
triefen, gelinde regnen. iu 
Szliknoju, ojau, osu, oti, daſſ. Szlawun, i, bel Gj; far Szlowns, ſ. db. 
Salékiu,: kieu, ken, kti, (prigen, 3. 8. Sziaikiu, kiaw, kau, kta, {oer fen, ween, 
wandeni i weida, Wafer in dae Gee . We Genfe ſtreichen (Rage 
Bzlaiksuwe, és, f. ber W hae, {ebend.). 
Sslasotaus, etytis, ſ. u. Szlej 
Aꝝnlaitas, eo, m cif — “ber Abhang 
eines Bergeß. 
Aptaztaitia, eaio, m. daſſ. 
Atszlaitis, m. daſſ. 
decdaitas, 0, m. daff. 
Sstaukzates, 0, /. * Traber (Bd.). 
Sajausie, éa, f., Blur. Sataunep und Sziau- 
nyse, dle Hufte, der Oberfdentel; 
die Arme an der Vorderaxe des Wagers. — 
Szlaunétie, ozlo » mM, Familienmame bei 


ſicht 
‘Sziékimas, 0, m. bas Spruͤtzen. 
Apszlakiou, beſprengen, beſprützen. 
Apsælalastau, daff. 
Aperlakstiju, daſſ. 
Apszlakinoimas, o, - ba8 Befprengen. 
Apeziakrimas, o, w. daft. 
Aperiakngiy. ein wenig betropfelu, auf 
etwas tropfetn. 
 fezlakinu, etnfprengen, einfpragen, 
hineintraufein. 
.. Nwezlaka,, ea Herabtrdpfeln, &. %. 
ban ſchwachem Regen. 
Nugzlakinn, herabtraufela. : 
Pasélskinu, fprentein, bunt magen. 
Pasziakintae, a, bunt, fledig, ipsgntetig. 
Sazlaktes, a, Zem. Riefprache flit 8% 
tas, . 


Szlémas, 0, m. <@erm.)- Schlamm, Mo⸗ 





 Raguit.- 
‘| Szlauza, —R ariausau » szlauszti, 
(ates meu. 
Szlauzimas, 0, m. dat S@leiden. 
~Niezlause, wegſchleichen,ſich heimlich 
-gué bem Staube mathen. 
Asteakis, caRispeler (Ss. unter Szeplen). 
ber ‘(Ragait). Vol. Sziémas. . Ich wage fiber dieſes fonderdare "Bort 
Szlampas, 0, m. Uusfpahlids des ˖ Haffes, feine: Conjectur aufzuſtellen. 
in Rohr, Strauch u. dergl. beſte ſtehend / Aeteakn, id) bpele (Sj. unter: Szeplu- 
Inſe). "Bal. Szandrus. ; nie, wo Sateska offenbar Def.” ft). 
Sziampu, ſ. u. Salapus. Sæléda, 68, f. ber Schlitten (Krotingen). 
Aglawsacsiu, szegiad, sea, SZti, rauſchen, Sriatihke, és, F. Dim. daſſ. (ebenbd.) 
hob! blafen, bom Winde. Bæigas, o, m. der Sehlagel, Holg fe lagel 
. Salenpatonas, ©, m. cit. hobler Wind. Sutge, ‘be, F. aff. | 
Atezianezcriu , baberraufden, rau⸗ Uy aslcjan/ — szlen , lehnen. 
foeud nghen st anlehnen. 
iszlamezcziu, rauſchen. Pale jůs, eis, fid anlehneny-pra sénés, 
Salapia, pjo, m: ber Elephant (R. My, an bie Wand; fid bornan. of agen. 
+ my wificher, wenigſiens ia P.L. unbe taunt, ‘Szilaistans, soziems, stysis, stytisa, fit 
leichwie Slanas, Salajse und Sxléjus, | . epiebnans Ae an atta reiben, fid 
. QUET TM, 
Atsxléju, sulehuen, m dem ‘Wee. 3 , 2. 
Sépg atezketas, au bie Wanp geht 
Atsiezléju,. fid) anlehnex. . 
Prjaxitiu, anlehnen.. 
:Prisiegléju, ſich anlehnens ſich widt 
erqndrangen, W kitta pri 
itths prisiszléjusi, bie Mehren ſtehen 
fo dicht, daß rine ſich an. dle andere lepnt. 
Prisisalajimag, o, ra. dQ6' Malepneo, dle 


~ dD. 
‘Szlapae, iy feudt, naß. Selapde ezénas, ; 
. | Ge; has Rod: nicht ganz getrodnet if. 
‘Szlapi, imalka, fendtes Holy, dad nidt 
brennen will. Sztapi' drabugei, naffe 
AMleider. Sedapds Jurgia, cin Trunfen- 
boid, aber aud) cin Hummer Menſch. 
Bztapjaa, a, daſſ. 
Szlapjey, Abo. daſſ. 
;, Batagokes, a, Upp. ey. feuds. Hamm 


Szlapummas, o, m. Riaffe, Feudtige| angelechnte Stellung 
teit. Saléjus, aus, .m. “der SSienbant. rs M.). 
Sziepums, Os,. f. daff.; aud) naffer Bel. Saldjas. 


Bobeu, eine naffe Stelle tm Wege. | Szlékiu, kei, f. u. Szlékas. 
Szlapoju, djau, dsu, 6s, nag, feudt| Sziéktas, a, i ‘Bzlékti yabsi, bedi 


> 
ae — 


fein, Fruchtigkait aiheuen Rieider. iék¢a ieee, die 
Szlapjéju, djau, seu, dti, baf ſ Vol. Salak 
e. Salomph, sxlapha, saldpeu, aalapti, nag — abeus hom ‘Bola Szlaohte, 


werden. der Adel. 
— Dy My RGi{C, Seu hiigtedt, , Sziéktas, 0, im. hs Bea liger. . 











—— — ba, F. thir: wiiges “ Brauen- 


Sziékezianka, 48, A daft. 
Szitkpy ete, és, f. ber Adel. 
Szléhuaskas, a, adelig. 
Satektinns; a, Udy. ay, daſſ. 
way gimes, abtlig bon Geburt. 
Sziektoja, oti (Germ.) ſchiachten. beſ. ei⸗ 
atu Dehſen (Bd.). 
Pasztekieju, daſſ. 
Biman, o. m. (Gexm.) Schlamm, Salat 
fens bie Schwämme im Munde, eine 
Rindertranihel. Bol Szldmes und Szel- 


amas, 
Swzléserus, aus, m. ( Germ.) -ein Shloſſer, 
auch Siéeorus, 
Seigsarciie, 10, ™, 
Sziésorudis, ie, m. S Dim. daff. 
” Sziésoruzélis, to, m. 
Suleikiu, Szleiktawe, befjer Salaikiu, f. dD. 
Szlikke, és, f. ein Rappden bon ſchwar⸗ 
gem Sammet, das ehemalé die Geiſtli⸗ 
den unter dem Hute trugen (Bod). | 
‘Butikneju, otk, f. u. Szlékas, 
Szliktas, o, m. Weberſchlicht. 
Salyna, de, f, Schlupp, cine weiße Thon⸗ 
erbe < bie bon ben Toͤpſern werardeitet 


. 0, m. daſſ. 
—2 —* ein Adet, ber dieſe Thon- 


erde enthatt. 

pa, 63, f., aud hn iu ur. Szlypos, ‘ein 
f(einer anbjdtiten, hier Sqletfe ge⸗ 
n 


ilfit) 
Balypka, os.J. baif. (Baguit), 
Salyputte,y és, F. daſſ.. 
Sziipke, és, F. aad Bd. = Salikke._. 
Silitayju, awau, ausu, auti, {olentern, 
můßig, angam einhergehen; daher auch 
lauſchen lauern. 
Saliteju, awau, ausn, auti, daſſ. 
Szlitawimas, ‘O, m das Schlentern. 
Saditte,,¢s, f. eine Rornbode, .gehn Paar 
zuſammengeſtelltex Barben auf dem Felde. 
(Raguit). Bei. Mandele und Szlatte. 
— és, F. Daͤſe, ein den Pferden 
ſehr ſchäädliches Wieſenkraut CBelbehsag) 
nad) Andern ift es der Koller, 
Py in welche bie. Pferde bon der 
—— het nl 
erung g eſſen, und welche 
86 bars) Taumen und Rofen’ aͤußert 
e 
— e, m. f. ein trunmbeiniger Menſch 
(Ragnit). Bgl. Kiiwingis. 


Salékti- 


Szlyzia, io, m. eine Pilzenart, ber Sab mere . 


‘fing, Bolews graaulatus, - 
Szlyze, és, f. daff. 
Szlega, da, f. bie Staupe ber Hunde, wohl 
ridtiger Sloga, ſ. u. Slégru. 
Szldju, stlawjeu und azidjan, saldsu, 
ezidti, fegen, mit bem Refer fehren. 
Szlawimas, 0, m. dab. § Begen 
Sziota, ds, f. ein Belen; ein Hfen wiſchz 
eine Fuſe, die irgend wo ald Merltzel⸗ 
- sen gingeftest wirds cin Fliegeuwedel, 


Sprengwedes wand deagl, ' 
szlota, der. Regenbogen. 
Balotdéie, és, f. Dim. daſſ. 
Szlotgirne, és, f. ein Fte derwiſch zum 

Abfegen der. Handmũhle. 
Salotdarye, lo, m. cin Befendiader 
Salotrazye, io, m. cin abgenugter Gefen. 
Szlotojis, o, m. ein eger, ein Rehrer. 
Satawejas, o, m daſſ. 

Salswikkss, ° m. dalf, 

. Salotoje, és Ff. eine Begeria. ' 
Sziawéje, éa,. f. daſſ. F 
Szlawikke, és, f. daſſ. 

. Sslawédra, 6a, m. f. eigentlid) wohl daGf., 
ein, Feger, baan ein Mtenfd), per mit 
ſeinen Kieidern die Strage. feat, der feine 
Rieider beſudeil hat. 

Szlawinéju, ẽjau, ésu, ety oft fegen, 
bin und wieder fegen. 

, Satdstau, scziau, stysu, - atyii, troden 
fegen, wiſchen, abwifden. 

Selostytinne, és, fs cin Bi{oiappen, 
SHeucrlappen. 

‘Kamynasiostis y. Czio, m. ein Sqora- 
ſteinege 

 Apeeidja, a 0a befegen, rings herum 


egen. 
“Apezietau, abwiſchen, beſtreichen. 
Isxeldju, ausfegen, auslehren.. 
Iszszlawimas, o, m. da Mustehren, 
Jezaalawos, 0, tL pi. ber Anslehridt. 
iszszlawineju, ſorgſam auéfegen. 
Iszezidstau, ausfegen, auswiſchen. 


-Dengaus 


. Nusaldju, teeth abwiſchen. 


Nuszlawinéja 

Nuszideten , . ‘abuligen,. abtrodnen. 
Nosi nasslostyti, die Male pubes, 
ſchnaͤuzen. —** muszlostyti, die 
Thedneg,.abtr 

Nuszlostimas, 9 m. das Abwifden: 

Nusiezidsiau, -. £4 etwas abwiſchen, z. B. 
aszaras, ‘dic Thraͤnen. 

Paszidju, auéfegen, auskehren, stubg, 
bie Stube. Tai yr’ kai paszlotg, das 
iſt wie maT ift vrſchwunden: 

Paszlostau, au 

Pérsglojo, ibertegee 

Praszidstau, wund wifden ober reiben. 

Prisgloju, heranfegen. 

Prisiszidju, genug, fig mide fegén. 

, Susezidju, » genng, Ti a 

Sgszlawos, u, f. pl. Audkehricht. 

Suszlawoe,. A, SF pl. daſſ. 

Suszlawineéja, forgfaltig. zuſammenfegen. 

Suslostan, zu ſammenwiſchen. 

Uzesldju, auf etwas hinauffegen, es 
befegen. 

Saléwe, és, f. Ehre, Preis, Rubs. 

Nesaléwe, éa, F. Unebre. 

Szlowas, 1, geehri. Sslowd tam, wohl 
dem! Neszlowas, 1, ungeehrt, ms mlo@. 

§zléwnas, a, Adh.-ay, pots berd ibmt, 
vortrefflich, zühml 

Sælowingas, a, Adv. ay, daſſ. 

Salowingéenis, e, Comip. geehries. Bzlo- 

witigéenie stow, er gebt ban | 


-. Smowek tam, wohl beat! > 


Sziéwiju, ijaa, isa, iti, loben, tithe 


ree preifen; fegnen, Giid ine 


‘den. 
Ssidwinu, inau, isd, inti, daft. . 


Sziéwinnimas, o, m. Rahm, Prete: 


 Apsziléwinu, Einen derühmen, Sffentlidy | 


toben. 
Iszezldwinu, ruͤhmen, herandſtretchen. 
Paszidwinu, rühmen, preiſen. Paessio- 

wintas. a, geehrt, berrthay vorrreme. 
Paszlowinnimas, o, m. Rum, @ 

Segen, Seligfeit. ‘ 


Sxtdsiv, entétin, azldsse, ssidexti, ſchlar⸗ 


ten, fdfeifen, mit den Fuͤßen den 
' Boden ftreifen, tatem man beim 
Gehen die Füße nist genug aufhedt; 
-. yutfhen, wie Heine Rinver. Vergl. 
Szidzas, Szidve und Saldse. 
‘Ausistoaiy, fid> anlehnen, bel mR. De: 33. 
r 


—— bie ESchuhſohlen abfchtefen, 


well man dle Fife nicht aufhebt. 
"Bevaja, sxliti, Seitetas; ‘Szidta,: verditete 
Uysfprade fir Szloju u. f. w. 
‘Sulibaa, o, m. bie Tra uung, entweber der 
ftammeit bon Sogluba, 
Poln. sub. Saiube aici, eoprttren. 
Szlibes, Szhibbas, a, lahm, ſehr bins 
‘fend, ſtärker al® Raiezae.. - 
' Svlabasis, boji, eniph. tin Qabmer. | 
Szlubdéju, éjdu und awad, 68u, sti, hin⸗ 
fen, Jahmen. 
‘Sztubawimas , Oo, Hf. bas Lahmfein, 
nfen. so 
- Atazlubdju, hintesd daher fommen. ~ 
Sztoge, és, f. ein BWafferfraut (Bo. Qu.). 
Bzinkkernycsin, 6a, f. das Hdtzerne Bee 
baiting fir ben Wetzſtein der Senfe (Rage 
—* alt). Gad Szletternyesia. | 
Sziakkorus, ans, > m. cin BWigting, ein 
Shafmader (Ragnit, Inſe) 
‘S#itkaztyne, és, i eine sat fthbab a anf 


dem Eife 
82zliokaætinẽju, dian, ésu, etl, auf dem 


Eiſe rutſchen. 

Sziarpja, pjam, psu, pti, ſchlärfen. 
tezlurpju, einſchluͤrfen 

Szjurre, és, f. ein Bantofel, 


Hier ‘prob, 
Schlorre genannt.. 


Szlutte, és, f. eine Kornhode, = = = Sslitte, x* 
EBb.). 


Satutteraycria, és, f. = Setukkerayézia 
* (Ragiit). 


Sstisas, o, m. ein Fiſch ohne Schuppen. 


bem Wat, eine Hand tang (Stage | 


nit); Laff, qetrodneter RKalberdarm, der 
Hel ber Kafebercitung tn die Milch gethan 
wird, unt bad Gerinnen derfetben gu bee 
. _frbern, ‘fonft aud) Eble genannt (Rage 
- . fit. 
' fhfeife, eine Rortebrung - zum <forts 
“Tebaffen groper Steine, Ddeftehend aus 
zwei Dard) cin Querhotz mit einander 
.. Serbunbenen Baͤumen, deren’ ein Ende auf! . 


bie Magenaxegelegt ‘tol, oahrend bué!- 8 





Im Pur. Szligai, cine Stein⸗ 


“andere: Badenian Boden féfelfe; ‘awd, vie 
Zochſchleife, ꝙieie ‘oper Zir- 
ges genaant ‘(Re 

Saldze, és, f. dab Sateert ¢ om Kahne (am 

ff bI6 Rarfem herab; ſädlicher, 3. B. 

: bet Tawe wire ſchon der Germ. Szwere 
_pebvanht)s (wer Schlittſchuh bei M 


iſt 

Belize, é, t. bie Spur des Ganges 
burd) hohes Gras: Szilégee padaryti, 
bord) das Gras gehen, den haw abftre: 
fen, -da6 @ros-nfedertreten. Jie wéenas 
salizes ‘padare pér péwes eines, er 
ft uͤber die Wieſen gegangen wand hat 
latter Tretgdnge gemadt, viet Gras zer⸗ 
treten (Ragnit).. Vogl. Brydis.. 

Szlagiju, Sziagnas, cabiveithende Mresfprade 


fir -Siadija; 5 pette gebrdudhtid. 
Szluize, .¢s8, F. Sdicafe. - 
S#méhés, 0; m. Seſchmac (Germ ), cag 
Szmokas. 
Sumekoja., ojau und awau, éan, oti, 
ſchmecken. 


seme i, talt, vom inde : gebrauch 


(Rup) 
Sainnckancetos et, Einen ſchlagen, deit. 
ober von dem 


[hen iS 

Szmekoju, * —E— 

Szmelite, , 6s, f. bie Schmelz; ein Den un 

mittelbar bel der Stadt Monel 

Szmérgarb's, 0,:m. das Gut Schmerberg 
bet Lablau. (Garb’s bedeufet im Wtpreng. 
‘einen Berg). 

Szmérininkas, o, m. ein Theerhaͤnd ler, 
Theerführer. 
BSaæmérinycesia, 6s, F. die Theerpaudel. 
BSsamerlẽ, és, f. eine Schmerle. 
Semérickéju, awau dau, oͤti, tefleriet- 
ten (®.). 

Semésind und néju, . néjau, nésu, néti, 
umberfoteldén, umberttrieden, mir 

iq umberfatentern. — 

Semiozinu ; n&ti; wWoht daffy. (Qy. giebi 
pürzeln; vgl. Smissinu). 

Samikkia, io, m. die dn getniipfte - Bors 
ſchnur an der Peitſche —* 

———— jeis. die Tanne tagt hod) empor 


Szmykeztu, hescziau, kezu, —— klein 


bleiben, bertmmern, “fon Betddfen, 
bel gr Dire. Mud ‘Bomién. 
” Basemy eztu, daff. Sussmykesta ja- 


wai iss karezezio, das Getreide bieibt 
bor Hike Mein: 
— rejau, résu, rei; ein: wenig 
peit 
Szmirkeztyne, ée, elite « Sprage (R. 
M.). Vgl. Scar sityne. 
Szmisu, szmizeu, smi mu, comieati = 
Szmyksstu,‘f. d. 
 Stszmiéu, daf ſ. "Stennis, uel, fets , 
vertiimmert. 
—— a mobi fghnedént; _Fomad: 
a 


Semocnus, i, re 
amoonu 


. Same chaigten. 
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—* 4 RRS. - BUM As, GH >. sborig. , 
Szmokas, 0, m. Geſchmach ogl Szmakas. 


Szmokezeziy, ksgti, ra uſchen, von einem 


Szmotas, o, m. tin Schnitt Fleiſch oder 
Speck. £ ezmotus .eukapoti, in.Stide 


gerbaden. 
Szmukszt, Interi, penn etwas abgleitet. 
Szmuilis , jo, m. cin Odfe ohne Horner (Rup). 
Szmulle, és, f. eine folde Kup. 
Szmylte, és, F. Schmalz (Ragpit). 
Sgmuttas, o, m. cin Spagmader, Pof- 
ſenreißer. E 
Szmuttysta, 6s, * Spaß, Poſſen. 
Szmuttaw6ju, ojau, dgu, dti,. Späße, 
Poſſen madmen. . ee! 
Sznabeliczei, 0, m. pl. trespiges Rorn 
(KR. Me). ‘ 
Sznabadiczel, 0, m. pl baff. (Bp). 
Sznabzdu, dé@jau, desu, deti, rafdeln, 
rafdelo, von trodnen Pflangen, die .fidy 
an einanbder relben; z. B. Szcnas gana 
gausas, jau agzuabgda, das Heu iſt 
trocken genug, es raſchelt ſchon; plate 
fhern, gappeln, bon Fiſchen; leije 
reben, in's Ohr raunen, flufters. 
Vol. Sznibzdu. J 
SænBAhAdinu, néjau, nẽsu, neti, daſſ. 


Sanapaat. Interj, wenn man etwad aufaßt M2). |. 


Sznarksatu und.Sznarkezczu, kszezau, 
kszu, ksati, ſchnarchen, ſchnauben, 
bon Bferden. 


oe e 


Hzvargya, dpau, 650, dtl, f chnarr en, Germ. 


fur Pleraakinu. 


Saneuksw und Sznanksczin, Kacziau, 


ksu, ksti, Jaufen, bragfen, Sznauket’ 


woj’, 8 ſauſt jm Kopfe. 
—8 Lista, ba a a 


Szneku, éjau, késu, kéai,” geſprächsweiſe ) 


reden, fid) unterhalten, plaubdern 


mit einander. Ant kozeinyezids jis, 


' géray kalba, bet géray sznekéti ne 

al, auf der Rangel ſpricht er gut (naͤm⸗ 

fi littawifd)), aber im Geſpräche geht es 
nicht recht “ 


 Sznek@jimas, o, m. das Gefprad, die. 


Unt erhaltuag (bel Gj. Lärm, Pee 
r 


4 uf dp). .. 
Sznekia, ds, F. dajf., Didde sanektà, 
* plet Berede, grokes Gerede bon etwas. 


Toki sznekta, jo ſagt man, fo geht dad 
Gerücht. Sznektds ne tekom, wir ba 
ben nichts mehr git redep, wir haben fei- 
nen Stoff mehr. 


Sapekds, i, geſprächig, unterhaltend. 


Sanekis: pon’s, ein herablaffender Herr, 
der fic) gern mit Geringera in Geſpräche 


lagi Alus qaznekis, Bier mat ge⸗ 


fpradig. _ 
Szaeckiis, i, geſpraͤchig, geſchwätzig. 
Szsekauttis, :¢, m. f. ein ment, der ſch 
gerne unterhalt, der gefbricig ift. Alut- 
_. tis qganekattis, ee macht geſprächig. 
Sænekbrus, 1, geſprachig. 
.. Sunekingju, Ejga, Gen, etl, plauderg, 
{hwagen, in gutem Sinne. 


Neſſelmann Litt. ex, 





Senakinéjimas, o, m. 08 Seplander. 
Sznckutiogu, au, osu, ati, geſpraͤchig, 
petty Big tein. 
Sznékinu, inau, isu, inti, Einen anre⸗ 
ben, cin Mefprdd anknüpfen. 
Apezneka, Ginen verläumden. 
Apsznekéyimas, o, m bie Verläum⸗ 
ung. 
Aszneka, das Gefprdd) auf etwas lenken. 
isznékinu, Jemand aureden, 
iszpekinnimas, o, m. die Aure de. 
Paszuebu, etwas hinſchwatzen, Einem 
etwas borplaudern. 

Pasznéhinu, Einen anreden. 
Susiszneku, ſich unterreden, ſich be 
ſprechen, ſich traulich unterhalten. 
Susiszackéjimas, o. m. ein Geſpräch 
Uzszneka, Ginen aureden. " 
Szuelderis, lo, m. (Germ.) cin Schneider. 

| Szneidérélia, io, m. Dim. daff. 
Rznibzdu, déjay, déan, déti, altben, 
giſchen, bon gihrendem Biere, bom Tone 
_ der Sdlange, der Gan’; ziſcheln, rau⸗ 
nen. leife fpreden. gl. Sznipestu. 


Sanibzdéjimas, o, m. dad Ziſchen, 

secibedingin, jan; Gen, 8ti, if 
znibzdipéjy, Gjau, @eu, ati , 
— 56 » Cjau, ’ > é ſchen 


-Paszuibzdu, dẽti, ind Ohr raunen, 
ziſcheln. 
Pasznihédomis kalbéti, daſſ. 
Sznydpeilis, io, m. ein Schneidemeſſer, 
fouft Stragas (Ragnit). 
Sznydmegseris, io, m. daſſ. (ebend.. 
Sznypju, pjau, psu, pti, bad Lidt pugen, 
dle Maje fnaugen. Bgl. Zinypju. 
Sznypimas, o, m. bas Bugen, dab 
ESchnäuzen. (Germ. bas S f 
Sanypeldokas, o, m, (Germ.) das Schnupf⸗ 
znyple, és, 7, gew. Blur. San 
die Pubseeres itl 
Sznypszie, és, f. daff. 
Sznypsztu und Sznypszcziu, pezeziau, 
paz, pszti, = Sznypju. 
Senypsztimas, o, m, dat Schnäuzen. 
Z'’wakeznypszle, és, F. die Bust peer. 
Iszegnypju, audpugen, quefdndaugeg. 
Iszsznypsztu, daff. ; 
¢ Issieznypazta, fic) dle Nofe f dhudugeg. 
Nusanypju, abputzen, ſchnäuzen. - 
Nuszoypaztu, daſſ. 
Nusisznypju, fid ſchnäuzen. 
Nusisgpypsaty, daſſ. 
Sznipsu, séjan, sisn, séti, ſchluch gen, den 
Schlucken haben (Sz.). F 
Sznipsejimas, o, m. dab Schluchzen, der 
Schluden. 
Sanypsznéle, &8, F. fobiel man mit zwel 
Fingern nefmen fann, daher elu Went g, 
ein Bißchen (Qu). ) 
Sznypsztu und Sznypszczia, pezeziau, 
pszu, pszti, abmeidende Ausſproche fir 
Sznibzdu, ziſchen, ziſcheln, nad Sz 
chwatzen, plaudern. Sznypazcriam 
J salapje Karendami, wir ziſchena 
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G18 heizten wir mit naffém Holze, b. h. 
fotr müſſen uns fefr quälen. 

Sznypeztimas, o, m. das Ziſchen, 
Bitden. 

Sznypsztus, i, geſchwätzig (Sz.). 
Sznypsztomis, Woo. geſchwätzig (Sz.). 
Senypsztu, Sznypszceiu, ſ. aud unter 

Sznypju. 
Sznégzdai, 0, m. pl. dte Abgaͤnge oom 
Getreide, welde in ber Puhmuͤhle durch 
bas ſchlechte Rohr taufen. Ia prastésni 
jawai, ju daugiaus szn6g240, je ſchlechter 
das Getreide, defto mehr Abgaͤnge (Ragnit). 
Sendkeztai, O, m. pl. zerbroͤckelte Torts 
ſtücke Lautiſchken). Vielleicht nur vers 
ſchiedene Ausſprache des vorigen. 
Senokaztu, keztau, kszu, kszti, ſchnau⸗ 
ben, puften, don den Pferden; rd cheln, 
Teuden, bon Engbraftigen. Vgl. Snoksz- 
cZ1U, 
Sznokszcziu, kezeziau, kszu, kszti, 
baff. (Ragnit). - 
Szaokeztoju, ojau, osu, oti, daſſ. 
CT fit). 

Bznuboju, awan, osu, oti, ſchluchzen (Ez.). 
Sznubawimas, o, m. das Schluchzen. 
Bentras, o, m. (Germ.), bie Schnur, bie 

Angelfdnur, die Richtſchnur der Zim: 
merieute. Ne kirsk pér sznurg, ane 
nidt über die Sanur. 
Sznurélis, io, m. Dim. ein Schnüͤrchen, 
ein Bindfaden. 
Sznurininkas, o, m. ein Schnurdreher. 
Sznurôju, awau, dsu, 6ti, ſchnüren. 
Atsznuréju, aufſchnuͤren. 
Busznurdju, zuſchnuüren, gufammen- 
ſchnüren. a 
Benurkszle, és, f. die Schnauze, bef.. bes 
. > Pferdes, aber aud) des Schweines. Plur. 
Szuurkszles, bie Raftern, die Naſenloͤcher. 
Bzpacerdju, awan, dsu, sti, (Germ.) fpa- 
zieren. 
Szpacerawimas, 0, m. ber Spagtere 
gang. © 
Iezszpacerdja, ausſpazieren. 
Bzpada, ds, f. der Stofdegen. 
Szpoda. 


‘Bzparwas, a, bunt, gefprentelt, von. 
ern 


üů 
‘RepEgas, o, m. = Spégas, der Spion, ſ.d. 
Szpeldju, awau, dsu, sti, (Germ.) fptelen, 
mit Rarten, auf einem Tafteninftrumentes 
aud) Speldju. 
_ Szpelaju, awau, isu, ati, daff. 
Szpélmonas, 0, m. der Spielmann. 
, Szpelmonikas, 0, m. Dim. daff. 
Szpelte, és, f. Spelte, Spely. 
Szpernégelis, io, m. der Spannnagel. 
Bzpygelis, io, m. (Germ) ber Sptegel, 
fir Zerkolas. 


Vergl. 


piet FBd.). ‘Rol. Sæpada, Vpoda and 
* Szpogas. ; 

Szpogas, o, m. daſſ. (MR. M). 

Szpotnas, a, Adb. ay, garfttg. unreinlich. 
Szpotnas, i; Adb. ey, daſi. 

Sepukke, és, f. cine Sahntide (Ragnit). 

Szpukkie, io, m. ein alter liederlicher Seri. 

Szptle, Szpuloju, ſ. Spule. 

Szrétas, 0, m. — Szrdtas, Shroot. 
Ssréga, Os, f. ein w oeagen (Ragnit; 
Szréga bet R. M. im DS. Graf 
Szropa, 6s, f. eine Scrape, eme Strieget. 

Szropoju, oti, cin Pferd ftriegein. 
Szrdtas, o, m. Sdhroot, bet Sj. Szratas. 
Szrotdju, sti, fdrooten. 
Szrgba, 6a, f. eine Schraube; eine Trige 
"an einer Winde. 
Szrubas, o, m. daſſ. 
"Szrubdéju, awau, ésu, dti, ſchrauben. 
Atezrubdju, auffdrauben. 
Suszrubéju, gufammenfdrauben. 
Usszrobdju, zuſchrauben. 


Sztaderoju, otl, ftubiten. J 
Sztadentas, 0, m. ein Student. Bgl 
Studentas. 


Sztanga, 6s, f. eine Stange, 3. B. Elfen. 
Sztarélis, io, m. ein Spargel. 
Sztay, Ynter]. bd, fiehe ba. Sztay mano 
akys, ba, tole meine Angen ausfehen! 
Sztekur, Snterj. wohin? wo wilift ba 
hin? ruft man den Pferden au. 
Sztilpa, 6s, F. eine Stilpe am Stiefel. 
Sztynerei, jQ, . pi. bie an ben Ragai 
(f. d.) im Kahne béfindiiden hornfoͤrmi⸗ 
gen Zaden, zwiſchen denen bas Anker⸗ 
fan liegt (Inſe). 
Satywas, a, (@erm.) fteif, unbeugſam. 
Sztokas, o, m. beffer Stokas, f. d 
Sztorawéja, beffer Storawoju, f. b. 
Sztoroju, davon 
Sucieztordja ; awau, 680, 6ti, raunes 
Bd.). 


Susisztorauju, awàu, ausa, auti. daſſ. 
Sztukkas, o, m. Scherze, Witze, Poſſen. 
Sztukkorus, aus, m. ein Witzboid, Poſ—⸗ 
~ fenretfer. oy 
Sztakkoijau, awada, isu, vi, ſcherzen, 
Spaß maden, Poffen angeben. 
Sztukkaw6ju, éjau, éeu, éti, daff. Jis 
~ “ tikt eztukkawoja,: er fdergt nar, er 
meint es nidt im €pnfte. 
Szturmas, o, m. cin Sfurm, Sturmwind. 
Szturmuzis, io, m: Dim. daff. 
Sztuipe, és, f. <= Stuipe, f. b. 
Sztrajus, aus, m. cine Streu, ogi. Strajs. 
Sztréple, és, F. ein Strampf, vzl. Stréple. 
Sztrykoju, ftreiden, = Strykoja (Titfit) 
Sztrokas, Sztrokus, um Tilſit uͤbliche Aus⸗ 
forade fir Strokas. 
Sztrosznas u.f. fy. = Strosznas (Ragnit). 


Bzpyke, és, f. bie Speide am Rabes aud | Sztrowe, és, f. um Lautiſchlen fir Srowe, 
e 


Szpy is, io, m. daff. 


Bzpitole, és, f. bas 


Sspoda, os, F. ber StoFdegen, bab Rape 


f. u. Srawju. 


Sstrukas, o, m. der Holunbder (Sd. Qu.). 


Bzpykére, és. f. ber Sbeider, audSpykére.| Sztrukige, és, f. die Holunderdeere. 
t o6pital, aud) Spitole. | Sztrisas, 0, m. 


der Vogel Strauß, = 
Strusas. 


o 
ie rr) 








Au 


Bzwinkus, i, Ub. ey, rein, reialich; 
‘fel, arttg, anftdndig, befdeiden. ° 
Neszwankey ukaugintas, ungezogen. 
Tas ne sswavka; bad if nicht fein 

Szwankas, a, da f. ~ 
‘ Neszwankélia, e, m. f. ein ungczogener, 


tdipifdyer Menſch Tu neszwankéil, du Szwentas,. a, (bei Sy. Sz 


ToHipel. 
Szwankuipmas, 0, m. Reinlidleits Ar⸗ 
tigkeit, Beſcheidenheit 
—— kezcaian, keza, kexti, 
{dnauben, wiehern, bon PBferden; 
reuchen, heifer reden, bon Menſchen. 
Szwankszczvju, djau, Osu, oti, gaff 
Sawankezlys, 30, m. cin heiſer und un- 
beutlidy redender Menſch. 
Szwaplys, Szwapst, pséti, f. u. Sxwepld. |. 
Szwarchale, és; f. St) wargball, tinftiid 
| beveiteter Kienruß. 
Szwarkesu, kazéjau, keateu, kaze, 
qua den, pes der Ente. - 
Szwaris, i, nett, retmlid. 

. Apsiszwaran, riau, ryeu, ryti fig Tels 
nigen,:feinen Anzug ordnen u. f. w. 
Sewatrinu, néjeu, néev, neti, friedher, 

von ben Ameifen. Bgl. Swatias. 

Szwaisa, Szwaisus, Paszwaisre u. a. f. u. 
Sawéaa. 

Szwalstaus, Szwaistinue, f. u. Szweitu. 

Szweistis, ezweistis, ſ. & Szwittu. 

Seawaltau, cziau, tysu, tyti, mit der Hard 
ausholen, etwus ſchwenken, ſchwin⸗ 

en, 3. ben Stod, den Degen, daher 

 Fegien 4c (Sy .). 

Szwattina, inau, isn, inti, daff. 

' Szwaitiantmas, o, m. dad Schwingen, 

Fechten. 

GSGæwaitytojie, os m. der Fechter. 

Az woititinais, e, bie Fedttunk betreffend. 
Szwaitina, Szwaitykie, f. u. Sæwittu. 
Sewéeczin,. szwesti, ſ. U. EBWittu. 
Szwédas, o, m. ein Schwede. 

_ Féme, Sdyrwedentand. 
aur Selt ded Schwedentrieges. 

Szwédiszkas, a, {@wedifd. 
Szwégerka, 6s, f. (Germ.) Somigerin, 

Szwegerkste, ée, f. Dim. daff 
Szwélis, io, m. (Germ.) . dle Sawetse; 

aud) Swélis. 
Szweinis, i, Udo. Rey, fanft, 
‘gufaffen, wie Sammet, feine Motle; garte 





Sswedp 


‘ Hants: dann aud) anf andere Diage ubers |. 


tragen, fanft, mild, liebtich. Moti- 

nés rankes axwelnos , . der Mutter 

Haͤnde find fanft , berithren nit hart. 
‘ Bzwetous sodzei, milde Morte. Szwel- 

nus uzimmas, els fanfted Säuſeln. 
Seweinss, a, Wd. ay, da 


ee ae 


—&e * — “fi: a: —ãA 
"‘Szwéndras, 0, m, Plur. Suwénarai, 


Aet Szwéda, |. 


foetd amr |. 





Scilf, Rohrkolben, Duderleulen, 


Typha latifolia. 
Bæwéndre, és, F., Plur. Srwéndres, 


Szwendryne, éa, f. iis Ort, wo ſolches 
Schilf oder Rohr waͤchſt. 

ntas), heilig. 

Szwents déna, tin Feſttag. Ant 

szwente Jono, auf St. Yohanntétag. 

Szwentas rytes, ber Gonntagmorgen. 


-. Szwentes wakaras, ber Gonntagabend, 


aud), der heilige Abend, ber Borabend 
“bor einem Gefte. . 
Szwentasia, tojt,- emp). ber heilige. Plur. 
Szwentéji, die Heiligen. 
Szwentay, Adv. heilig, fromm. 
Szwenczaasas, a,.der heitigfte. 
Szwente, és, f. baa Bett, ber Feſttag. 


. Szwentéle, és, f. D 


Szwentybe, és, F. ae Sell gtet dads 
Heiligthum, ein Bay ted 


‘Szwentummss, 0, m 


Szwentyne, és, F. vin, Seitigthum, ein 
geweihler rat. 


Szwentinyczia, Szwentnyczia, Os, f. 


baff. 

—— zia, 6s, f. bie Sacrif ei 

.). 

Szwentérus, aus, m. cin geweihter iid 
bof, bef. der Kirchhof an der Kirche. 

Szwentaryste, és, f. cine heilige Relie 
qute (Bb. Qu ). 

Sewentonyate, és, f. ein Heiligthum. 

Szwenezhu. szwencziau, szwesu, sz Wwe- 
atl, heiligen, .beilig hatten; feiern. 
Darbus atlikkus amagd szwesti, nad 
vollbrachter Urbeit ift gut felern. Ne- 
szwencsiama déna, cin Werteitag. Ne- 
Szwestas, a, ungeweiht, profan. 

Sewentimas, o, m. bad Feiern, Die 
Feier. 

Szwentinu, inau, isu, inti, hetligen, 

_ Heilig maghen, heilig halten. 


‘Bzwentinnimas, o, m. die Hetliguag. 


Szwentitojis, °, m. bet Hetligmader, 
der Hellighalter. 

Szwestojis, 0, m. daff. 

Szwestinnis, e, geweibt, achelligt . 


Szwentgarszwe, és, f. ®artenanges 


lica. 
ou és, f. .2idtm effe 


3 
Szwentpirkis, io, m. Giner, der ſich Si⸗ 
monie gu Schulden tommen loft (S3.). 
Szwentpirhimas, o, m. Simonie: (6). 


Szwentwéta, és, F. ein helliger ‘rt, die 


heilige Statte. 
Szwentwéte, és, f. daf ff. 


gpszwenczia, heiligen, feiern. 


Apszwentina, daff. 


| Atsswencziu, enthelliger, entwethen. 
 Atezwentinu, daſſ. 


iszweneziu 


einweipen, é ©. cine 
Rirde, 


| Iszwentinu, dqf 


fi 
lszwentimas, 0, m. die Cinwelhang. 
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Wewentintiimas, o, m. bal. - 
Paszwencaziu, hetligen, beilig maden, 
‘weihen; einweihen, einfegaen 
82Węstas, a, inal deilig. tena 
" wzwestas, a, pr 
Paszwentimas, o, m. die Weihe, die 
.' @inweibung. Pasy.wentimo ‘sEwente, 
-t* bad Veſt der Einweihmg, ole Kirchweihe. 
. Pasz-westojis, a, m. -der Wether, Cine 
wether.’ 
' Paakwestinwis, e, geweiht. Paeswes- 
‘tune dina, de Oblate. 
Paszwentes, czid, J. pl, andy Pasz-' 
. wenezid déna, ber Mittivod nad eis! 
nem Der grofen Feſte (Tt) 
Paszwentinu, Heiligen, wethen. 
Paszweatmnimas, 0, m. die deiligeng 
bir Bethe. 
Paszwenesids, szwestis = dem foigd..- 


| {$3.). 
Pasiszwenhczin, Sid helligen; fid wei⸗ 
ben laffen, z. B. am Auixstẽ s, 
gam Prieſteramte. 
— saweneziu, ein Feſt bargfeiern, gu 
Ende driagen. 
Priszwentinnis, e, fiir bad Feſt. far den 
1 en Sonntag beſtimmt. Prismweatin- 
nis rubas, ein Sonntagskleid. 

- Tarpsswentes, czid, f. pi. die. Seit ton 
Soribnadsten hie Heluge bred Koͤnige (6. 
GSanuar). dhe fogenannten iften. 
Szweplu, léjau, lésu, 1éti, aus Monge! an 

Robuen undeutlich reben, (vepelz. 
 Suweplend, enau, geu, én, baſſ. 
. Sewepidja, 6jsu, oan, oti, baff. - 
. Bzwepsd, séjau, sésy, abti, deff. 
- Bzwapst, u, s&su,. Séti, dadſ. 
- Muwapiys, G,' m. F. ein Qiepesor. 
Szw 8, ẽ, mz. f. daft 
Wzwerkis, io, m. eine dunkle Regenwoite, dic, 
mit ner Gitung (Audra, Binge bore 


a, t 


Dberfliegt Inſe). 
Szwértas, o, m. ein Wiertel, Wéns 
. sewérty stinde, .cine Biertelfiende (Me- 
mel). Bol. Cawertis. 


Szwérte, és, f. das Schwerdi am Rahn, 
bl. Szluze. 
— és, f. ‘dad naturliche Richt, bie 
tile; tm Begenfage: zur Finſtermiß das 
onnenlidt Sua szwesds, bet Tage. 

. @wwésa tamreai jahkias, bei age arbei⸗ 

tet man beffer als bei Nocht. 4 szwesg 

>, erwakti, am ben Tag bringen, Waka- 
1 Yinne szwisa, bad Mbendroth. . 
J ( Bewéass.,, %, hell, tras; Weinentüch: 
a Reweaus balsas, cine belle Stimme. 
Neszwésus, i, finfter, tribe. Nesawesi 
déna, cin tritber ag. | 
Bzweacy, Mido. bell, lide, Het. srwé- 
sey regéti, flar ſehea, ein ſcharfes Auge 


Haben. Sawésey -béras, beilbraun. 
,_ Sawesyn eiti, helt, wieder Hell were 
a , 
Sswésummas. Oo, m. bie elle, das 
ein, der 


Lidt, ble Rlarhelt 3 Ger - 
, Mase: 


. 41 Wn _ 


"he 







) Szwétimas, 8. f w. ſ. u 
{Sewivac, a, nen, ‘tid, nen gemadt, nee 





Bawteybe, be, Ydaff 
" Nesawésyba, ¢s, f. a ountetheit. 
Suwdeikke, és, f. dad -finfttide Licht. 
Deryk szwesikke, made Ridt, zuͤnde 
Licht an (Sautfidyien). 
Saewésiau, inau, isu, intl, Hell mochen. 
Szwéedye, awh, oͤau, di, teuchten, ti 
nen Sdein von fid) geben. 
BewEsowimas, o, m. bas Qe uthten. 
Szwaisa, 6u, F. tin Sein, ein Gi any 


Gawaus, i, Hen, evpevit. .Nessw 
aus i, finfter. 

Guwalewbe, 69, F. Helte, Bien. 

Noxmua isybe, és, F. Dunfetheit. 


-Pdaswatea, da, /f. ter ſchwache Radhidein 
ober Wiederfmetn nady Sonnenunt nters 


6- 
_Paanwaiere, rs f. aff, 
Praszwaisa, os, F. der Durdbruc eines 
- Sonnenftragles dard) die Wolten. 
Praszwaisinu, inad, isu, inti, euleu ch⸗ 
ten, hell maden. 
Prosz waisa, 6s, f. HE’ Pruceswaisa. {@.). 
SewEsdinu; ieti, ſ. u. Szwittu. . 
S2wéeoju,. ojau, osu, oti,’ Lbthea. 
SusawGeoye anldthen, zufammenloͤ⸗ 
en. 


| Szwesu, szwesti ſ Szwencziuantrr Sewen- 


a8. 
| Suwitta, 


angelangt, von Bier, Fradten, Befinde, 

u. f. to. Szwétes kunigs, ein nen 

eingefiihrter Bfarrer. Aut sawed peda, 
sat at [riiden Fifen, auf friſcher Bhat. 


e, i, daff. Ant. coméisue, aufé 
newe, ake ſ Sere 6% 
Zw b. w ey wasi a, 
wir ise new vermaͤhtt. Sawbley” att. 


jes. berwa, er poor eben. auge 
Szwésiou, ‘tnan, inuy Ami, fra &, wee 
madden. 


7 Atsrwesinn, cena uuffrifden. 


Atsiszwéénee, frifmh werden 
Paszwézinu, fri{®, neu machen. 
 PeagwEdinu, ernenern, auffrifden. 
Szweicerie, io, m. etn Schweizer; auch 
———— Sabtizert 
zweicerka, os, f. eine erin. 
Saweicaziu, wziag, f, @zweltu — 
Szweistatikis, ie, wz. ber Bal ex, ber Bal. 
au den Bal: 
gen 


a & sDmeisicu 
—— Lo, an. : bor Sch wwetger, Szwei- 


cori 
Seweitu, beroltet. dafur Saweleziu, sawei- 
caiau, eveieu, sweisti, reinigen, pug 
gen, ſcheuren, blant made, polls 
ten. - Neszwetstes , my un⸗ 


Szwelexias, tireiatio, fid reiaigen, 


ſich ſchmuͤcken. 
Sp oliren 0, m. ‘ble: ‘Meiniguang, dos 
oliren 
—— cn Briniget, Pages, 








. 
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B2weistdjis, a, BR. baff. 

Stwelstinnia, o, gur Relolgnng bien. 
-1 Szywelstinne wens bad Repoftuce. 

ott s, f- Reinheit, Lenld- 


Sevradetaus. sétians., fixie atysie, bicy 
u, fi@ ſchũ d en: 

Szwa stinus, inaus, jaee, inde, gaff, 

rey fidy angenehm, (th betlebs wor 


Apszwaists,-6s, f. Reinheit. 
Apszweicziu, bepugen, bearbeiten. 
Iezezweicziu, auépugen, andpoliren. 
Issiszweicziu, fid) audpugen. 
Nuszweicziu, abpugen, abwifden, abe 
feqen. 
Nuszweistojis, o, m. der Abpuger. 
Paszweiczia, pugen, gieren, fdmiden. 
Pasiszweicziu, fid pugen, fid fdmate 
fen, in Kleidern. 
Szwiez. . f. u. Szwitta. 
82 9 ans on iu, pettiden (Qn), 


lezwiecziju, da 


Szwidus, 1, findet ſich, wohl nur als Drud | 


und. Sdhreibfebler, fir Swidus, f. d. 
Sswigatrerei, fay m. pl. treépiges Rorn. 
wey ne 14, m. pl. daſſ (Bd.). 

etcziau, sane, genti, he i⸗ 
J— reben —— Syl Val. Sewankgseziu. 
Szwilpju, pjaa, psa pt, wit Sem Munde 
\ pleitens pfetfen, ven Bigein, ai 
, fuminen, bon Fliezen, Dehten 
a 


Sewii ne, inan, isd, inti; ibaff. 
Szwiptert, réjeu; rGsu, réti, daft . 
Szwilpoju, ojau, se, oti, daff. 

ipauju, awau, ausu, auti, daff. 
Szwilpojimas, 0, m. bab Pfeifen. 
Szwilpawimas, 0; m -daff. 
— Os, m. 4 em Blatter, der ‘mit 


Szwilpantofin,- 0, mt, dafé. 

—— es, F. eine Pfeife, eine Gaim: 
pfetfe. 

—— ar }, Art ſchiechtre ies 
feng font fastest bon den 

en Duwol genous. 

Seva af 0. mm, bie Wm fee. , 

Sswilpwytarys, ‘io, #. cine Set henart, 
bie Bieplerthe, Alaada orinicavis, ° 

Apsswiipju, anpfetfen, aupfetfes. 

—X u, Einen annfelfen, eitt Stuͤcchen 

fen, 

lazwilpinu, ‘ea ff. 

lazszwhoja, ~0 d6pfebfert, austiſchen 

Iszszwiipteru, daſſ. 

Senvt witpanju, oul 

Paswilpju, aufblafen, ce Studéeen bere 
pieifen. - 

Passwitpina, baff 

Sqwéakete , hau, a kti, anfommoes, 

ft intend tperden bor Fauiniß ben Bleiſch. 


— ba ff. Pasewin kasi mésa, 
angefommenrs, fibetwiedendes Big.” 


‘ 


+ Sawitta, téjau, tésn, téti, glaͤnzen. 


Priszwi 0. - 
ves, ete foe ee 
Szwinees, ony m. Biel; baa Senkblei. 


—— nuleisti, bad Senfblei. aus⸗ 


—— it m, daff. 
Sswinninnis, e, bleiern. 
Szwinnininkas, ie m: civ Bleigieper. 
Szwiatu f. t. 
Szwirkesim, —— kezu, xspiũ, p pftle 
pen, faufen 
Sswitkextimas, o,m. bas Pfeifen, Sau⸗ 


fen 
Sewirkesle, és, f. ein durd) die Quft fau- 
fender Pfeil. 
Szwissu, azwisti, ſ. Szwittu. 
Szwitkas, o, m. ein Meffer (B 
Szwitres, 0, f. pl. Hardel, 
+ Untraut im Fiachs. 


Pyſhardel— 


Vergl. 
Szweicsu u. Szwésa. 
Rewittéjimas, 0, m, her Giang, has 

Glaͤnzen. 

Sawitkus, i, gldngend, blintend. 
Szwitwaras, 0, m. effing. 

- Sewitwaris, to, m daſſ. . x 
Sswitewarianie, .e, don Mieffiag. - 
Sewitwarininkes, 0, m. cin Seis gte fer. 
Sewintu, sswittas,; szwisea, srwi 

anfangen gu glangen, daher an bre dye 1, 
bom age. DSnw szwieta ,. der: Tay 
‘britht au. Katp eswito, 06 ¢8 Sag 
tourbe. Sawintant, bel Tages Anbewd). 
, Sevweoitinu, inan, isu, 'iati, Ut mates, 


beftrablen. 
Suwaliykse; dx f..rin Qreibdht - 
Szwécziu, —— —— — 
leuchten. Szwésti i-ke, ctsvab bes 
leuchten. beſcheinen. toy 
Szwéezins, aexwéstis,; heel werden. . 
. &swtimes, o, m. dex Gtanj; der Scheis 
— inau, en, inti, tew@tea tafe 
. Fern. 
Szwaistis » szwaiscziaus , 
szweistis, bell wer-ben. ; 
Apez wintu, umftrapten, riagoon bed 
werden. 
Aparwſrenin, erleuditen, veſcheinen 
vertlären. 
Apszwétimas, 6, @. bie Grieugtang 
Verfldrung. 
Apsioswéoziu, fi@ erlendien, . 
jazwEc2in, Hineinfdeines, anſcheinen, 
von ser Gonne. 
~iesiseweeria, fie. auftiiven, belt wer⸗ 


—— erhelles, auftlaren 
Nuszwinta, bell werd en, ſich auftlaͤ⸗ 
ren. 
Nusiss waist, baff. Ores nusisuwaista, 
die Luft, baé Wetter ‘Mart Rd) auf, wird 


dheiter. 
Perszwtestu, burchſheinen; eree 
ten, verklären 
Perszwétimas, o, m. biz Werfshveng. 
- Pexsawéetasis, tojl, tin Besidréen, - ; 


— 


564 


Persierwtezi, Hid verkidren. 
Praszwintu, fi aufflaren, wieder 
hell werden, nad vorher umwölktem 


Himmel, aud) nag bem Ende der Radt; | 


baber tagen. Praszwintant, Prasgwit- 
tas, frifh Morgen, bei Tages Anbruch. 


Proszwiczeis lyja, ¢8 tegnet abwechſeind 


mit Sonnenſche n. 
Proszwéozeis, daſſ. (@p.). 
Szwégeris, io, m. (Serm.) Sdhwager. 


*e 


Sswogerélis, io, m.. Mim. daft. 
Szwogeryste, és, f. Sawagerfdeft. 
‘Szwokle, és, f. die Yohanntébeere, Bibes 
rubrum (Ragtit) Bgl. Aszwakle, 

Eszokle. 

Sawekesle, .¢s, f. nad) M. batfi.s bet Ruf 
ift es bie wilde ſchwarze Bocbbeere, 
Ribes nigram. 
worta, 6s,°f. ble Sdwarte, bas Eck⸗ 
brett beim Breitſchneiden. 


Zy 


ber welche Laut bes deutſchen S, toma — echt Attauiſchen ris, zumal ae tort, 


Zabarauckas, o, m. ein Haaſe (Bd. 

Zaditkas, o,m. bad Handpeld, vom att, 
Bedateh ftatt ded edt litt, Pradithas. 

Zakarija, és, m. Sacdarias. | 

Zekarioszoe, aus, m. dalf. 

Bakrisdja, be, f. die Satriftet 

Zakeas, o, m. ein Sadfe,: bergl. Sakeas. 

Zaksisrkas, a, Gadfifd. 

Balégza, eae F. (Poin. Zaloga), bie Shute 
¢ 
Zalatorae, ats; m. ‘cin Goldf@mibt, bom 
‘Bolin. Zlote 4 Go fb. 

’ Apzolatiju, ijau, isu, iti, vergolden. 
Zalcierka, os, f. ein Salzfaßchen (Bd). 
Aalécaweéyza, 61, ledern, lof fein (Sd. Ot). 
Baléta, os, /. €hehatten (? Bd. Ou. Poin. 
'  $Daketa heift Empfebiung). 


ZalnGras hort man —* fir Zeinérus, |. 


Zalwe, és, F. (@erm.) Salbe. 
Zaiwija, 6s, f. Sade, ogi. Sabwija, 

Talwijas, o, m. daff. 

Barancrynos, 0, f. pi. Ehehaften. (Poln. 
Zareczyny, Veriobung). 
Bawe, 6s, m. f. cin Sh waver. Berg. 

Zwana. 

Zaunus, aus m daſſ. 

, Daaviju, ijac, isu, iti, ſchwatgen, dum⸗ 
mes Seug reden. Nékus zeuniti, irre 
reden, ‘fafein. -Tyiék ir ne sauaik, 
ſchweige und rede nidt Unſinn. Kad tn 
seunitum’, daß bu einmal: das Man 
hielteſt! 

Zaunijimas, 0, m. a8 Geſchwätze. 

+ Kagwouaije, eiwas ausaplaudera; aufhoͤ⸗ 
ren gu ſchwatzen. 

Parauniju, berpappern, borblappern. 

Bebsngai, 0, m.w. co St (penfi (? Bd Or). 
ZéEgias, —X — F— sale bat Segel, 


Legos, | im m. bie —X cas yeatgotis, 


Mie. es, 


afig vor. 


was iſt bie Uhr? Zégoris disisia, - ble 
Stubenuhr. (Ragnit). 
LEgorne, sus, m. daſſ. Ant zégoraus 
hur trip, eiwa um drei Uhr. 
Legorusis, io, m, Dim. daſſ. ; 
Zégerusélis, io, m. Di. daſſ. 
Zégorininkas, o, m. des Uhrmacher. 
Zékas, o, m. ein Sdiiler; vgl. Z’ékkaa. 
Zelkorus, aus, m. T= Zerkolas, f. u. 
Zenketis, io, m. cin Gadnirfeatel. 
Zerbenta, 4s, 7. => Serhenta, f. b. 
Zerkolas, 0, mn. ein Spiegel. Lerkolas 
akés, die Pupille. 
Zerkolélis, io, m. Dim. baff. 
: Zerkolutis, io, m. Dim. paff. 
Zerkolinnis, e, gidfern, von Ebiegelgiae. 
—— —* ausu, anti, gdbnen (Sj. 
in. Z) 
Zewawimss, 0, on. bat Oa bnen. 
Atseweuju, aufgähn 
ble Meife, “be bei Beginn bes 
Winters aus den. Madioern in dle Dir. 
fer foment. (Raguit) Zyle kodéia, bie 
aubenmeiſe, Parus crietetue. 
‘Lytle, ae, f. Hin. baff. 
Tylatte, es, f. Dim. daff. 
Ziloju,’ ou = Ziilojn, f. b. 
Zilwittis, esio, m. bei Ynfe fir Zitwittis. 
Zinkinne, és, f. = Sinkiane. . . 
Zidnas, o, m, Sion; and Sidnes. 
Zyroju, oti, bavon 
Nusizyroju, fid ver unre inigen, bon Bing 
bere. (Rantlidyten). 


Ziau, zéjau, £&aa, *öti, fummen. (S.). 


zZ Zizejimas, iy si —— 
ouas, O, mM. ge, 4a ‘ogas 
—** 


Logs, or f. Bi c 4 - 

18, 10, :tme‘ im. e Sand 
Zessler és, J, Dim. baff. . ſaes 
Zogoju, ati, figen 


Zogpjeujeh ‘Ayan pl. Shgeipdhuc. 
ZLogspirros, a, f. pl. dai. CRagalt, 
-Rankzogie, io, wa mn die Handfage. 

- Nugegojn,: abfage 

Suzegoju, serfdgen, ben Borrath Hols 
autidgen. 

Zokadas, 0, nx der abtritt. bad geheime 
Gemad. (Vgl. Poln. Lakes, rin berfted- 
ter Winkel). 

Zdokalas, o, m. bet Wek ftein. Dina kai 
zokal’s, dichtes feftes.. twobigeraibenes 
Brodt. 

AGl oas,o, m. daſſ. 
Zokanas, o, m. bas Geſetz, bef. bag ‘Moe 


ſaiſche Gefeg; die Ordenbregel der 
Mb ndje. Zékane dawéjas, ‘ber Geſetz⸗ 
eber 


nang, o, m. daff. 
Zokaniezkas, a, Adb. ay, geſetzlich 

Zoleréjus, aus, m. die breite Sa neidejeite 
ber Pflugſchar (Ragnit). 

Zokramentas, 0,'m. dad Gacrame nt. 

Zokromentas, o, m. daff. 

Zomatas, o, m. cine aud einem SGrette bears 
beitete Stakete (Ragnit, Inſe. Sergi. 
Statinys); aud) ein Staketenzaun. 

Zomatis, czio, m. batt 

ZLomatus, aus, m. daſſ. 

Zomatinnis, e, die Stafeten oder ben Zaun 
betreffend. 

Zémelis, io, m Samuel. 

Zonézas, o, m. ber Stedfel, mit weichen 
der Sige (Kumbrys) sugeftedt wird, 
wenn ber Ochſe den Gals darin hat. 

Zonasas, 0, m. DG 
Zopagas, 0, m, = Sopégae, f. d: 
Zoplys, to, m. der Stedapfel (2 ogi. Z’o- 


plys). | 
Zopostas, o, m. ber Borrath. Jawus au- | 


pai ir paxsarui i zopdésts pasikawoti, 
fic Brodt« md Futtergetreide zum Bors 


gu gute haben. Ne ést présgo zapds- 

tas, Borrath ift tein Unrath (M8). | 
Zopostingas, s, fparfam, wirthſchaft⸗ 

lid, Sorrath ore 


Boposti: 
Zopostij 


rathen ——— 
5* ni, daſſ., mit d. Ser. ber 


Zore, és, f. © 

Zétag,: Udo. bald, eſchwinde. 

Do adas und — o, m. Gallopp. Zo- 
wan Zowade, und Zowadd bégti, 


ti,” galloppiren. 
‘Lewin, 6s, f. daff. 
Zowédnas, 0, m, ein Gallop pretter, ein 
Svestrelte t. Zowadat wéta, die Benne 


b 

Zowadininkes, 0, m. ein Galloppirer, 
cin Renner. | 

-Prasowadis, dzio, mn, Saliopp. 


aufbewahren. Zopdsto turréti, | 


_Lopostingas 





Zqwanje, aati. gaͤhnen, wohl rihtiger Ao- 
wauju, f. 0. 

Zowéckas,.o, m. das elferne Thürband, 
mit Feiaen bie Thüre auf. die Angel 
(Waszas) gebentt wird; aud) das ähu—⸗ 
dhe Band an Kaften, Sdrdnten u. dal. 

Zowéskas, 0, a. (3'em.) bait ; 
Lowecka, és, f, daſſ. 

Zowéaka, 63, f. baff. . 
Lowéoekelis, io, m. Dim. baff. 

Zozulis, io, m. ein Lichtſchirm (Bd.). 

Zabas,.o, m. cine dide aufgerorfene Lippe, 
Wurftlippe. Plur. Zübai, dab’ aufges 
fegte Maul. Zabus pastatyti, po- 
tempti, das Maul aufſetzen, maulen, 
ſchmollen. Zabus papusti, die Baden 
Gufblafen.. 

Did'subis, e, ber grofe aufgetporfene Ripe 


ben 

Zubstikas, ‘9, m. ein Sutterfad fir die 

Pferde. 
Dahbtuwas, o, m. daſſ. 

Zukkarinnis, e, sudern, suderah nlid, 
pal. Cukorus. Zukkarinni erczukai, 
Quderfartoffeln. (Ragnit). 

Zupelnas, a, vollſtändig, bolifommen, 
Z'em. v. Poln. Zupelny. 

Zurdau, dyti, wohl ridtiger Z’urdau ſ. b. 

Zuzane, és, f. Gufanna. 

Zuzanzole, és, f. Ehrenpreis, Sufan 
nenfraut, Veronica latifolia. 

wuikis, io, m. der Haafe. (Um Ragnit unb 
auf dem norbliden Memelufer allgemeins 
bgl. Hisskis). 

Zuikytis, ozio, m. ein junger Hauſe. 
Zuikena, 6s, J. aaſenfleiſch. 

Zbonas, o, m. tin Topf, en Krug, gew. 

mit vorgefetztem T, Izbonas. | 

Zbonélis, 10, m. Dim. daſſ. 

Zhonka, 6s, f. elu Krug, eine. irbene 
Flafde. 

Alywzbonis, io, m. cin Deifrug. 

Zdrajauja, awau, ausu, auti, plindern 


u.). 
Baroda, 6s, f, Verrath, Berratherei, v. 


Poin. Zdrada. Vergl. Iszdrodiju, wel⸗ 
hes Wort Qu. genauer ladrodiju ſchreibt, 
alſo nach Analogie von Izbonas und 
Zbonas. | 
Zdrodnas, a, Adv. ay, berratherifd. 
Zdredininkas, 0,  m.. ein Berrdther. — 
Zdrodiju, ijau, isu, itt, perrarhen. 
Zdreditojis, o, m. Berrdther. 
Zladẽjus, pus, m. ein Bdfewidt, Meus 
chelmoͤ rber (Poin. Zrodziey, ein Dieb). 
Bladéjyste, és, f. Meudelmord. 
Znaimind, inau, isa, inti, angeigen (3’em.). 
Apznaiminu, daſſ. 
Znocaziju, ijau, iu, att bezeichnen (3’ent.). 
Znékas, 0, m. das Seiden (3° em. bom 
Poin. ‘gaak).. 
Zwaga, géjau, gésu, geti, {lappern. Aud, 
Z ‘wast, und ebenfo bie folgenden. .-  . 
ae ju, djau, dsu,. dtl, plappern, uns 
rian tg reden; ſchwatzen, dummes 
feng reden 


Bwagavfa, eWau; uust, auth, daſſi ed 
Zwogavju. J. 

Zwegdju, djau, dsu, sti, baff. ee | 

Zwege, és, m. cin Plapperer, Saw aye | 
ger 


Swaginnis, io, m. Rlappertraut, Wie⸗ 
fenflapper, Rbinanthus erista gelh. 

Zwaiginnis, io, m 

Zwagiitis, io, m wait (Stagnit). 

Zwaguttis , erio m. Tafchenkraut, 
Thiaspi hursa pastoris. 


Zwanks &; 6, meer Oder: . 
ZLwaiweuttas, o, m. oer Glodrathurm 
Iszzwaniju, bis zu Ende. fduten, avjedten 

gu läuten. Ar jaw lenrwanijo, if fdon 
aubgetdute 
Perwenija "ene Verſtorbenen beiduten. 


————— zuſammenlaͤnten, die Kir 


unger/ ⸗ 


Suzgwanijimas, 0, m. bas. Jufu mmen⸗ 


laͤuten. 
BWaigiunis, io, Mm,’ f. u. Dwagu: ° 


Bwana, Os, m. f.- ein Sv Ager. Bgl. | Zwegdju, sti, ſ. u. Zwaga 


Zaune. 
Zwénas, 6, m.’ vie Glocke. 
' mokéd, Gel Segrdbni 
fiir ben, Gebrauch der 
Zwaneélis, to, m. Dim. da 
Hwinininkae, o, mi, ber Gt bauer. 
Zwenu, néjau, nẽsu, néti, then, ver⸗ 
«  aftet 


Bwsnus uz- 
t bie Gebdhren 
oden bezahlen. 





Zwaniju, ijau, isu, iti, Lauter. 
Nate o, m. das Laͤuten, 1 Dad Ser 
faute 


.| BWwopaupu, aati, 
. o. 
Zwogunas, Oy IR. BE Swogunas: 


Bwelija, tjen, isu, id, “Da Widiiju),. ba: 


 Panwetijn, elititiigen, Se hwiltigen. 
Ne pusvwénei, verweihern, feime Einwil⸗ 
ligung berfagen. 

Pazwélijimas, o, m. die Ginwiinguig 


Bewilthg i ot z 
a’) tr Zwagauy, 


¢ 
6 
] ‘ ⸗ ' , 
. . \ 


der Laut des franzöͤſtſchen J; der ſich zu Z () verhät, wie Ba (dy zu S (Hp. 


Z’abanges, 0, nm, eine Ke [fel fiir Verbrecher; 
ein Fallftrid, ehhe. Falte; im Beat. 
aud) ein Grfängniß. Pier. Sabangai, 


Falifiride, ‘and Rante, Vis. . Bia-|, 


banguse spesti, Fallftride legens dud 
bildlich, einen Hinterhalt legen, Einem cine | 
Grube graben. Laimus mano saban- 

+ géeb meine Sift ‘glidt. i sabangp.mesti, 
(Zem.) ing Gefängniß werfen. , 





Baboju, pu, Seu, . Oti, aufgdumen; auch 


‘Z/ ebdja. 
 # wbotinag, a, aufgeadumt ober auſzu⸗ 
.gaamen, f. a Teka. 


u. F 
Z'abdkle, és, f. ein Gebif, te Stans 


genzaum. 
Laboikitie, ée, f. bat. 
igabdjuys anfzäum en 
iZabdklis, és, f. ein Rebel (Bp. N Ral. 
‘ @ eben kias; . 

. Isudkaboje, on ſzdumen. absdumen. 
Assizabéjn fic) audgdumen, fid des 
Baumes entiedigen, von Pſexden. 

“Nuzabdju, abzäumen. 

‘Nasigabdga, id. abzäume v von Pferden. 

. Padabdju, aufydumen. Arklius paëa- 
‘potas turreti, bie Pferde aufgezaumt 


Hatt 
Z'abrys, ‘to, we. eit a6, die Barthe, (Mes 
. met, fonft Zobrys 


Widest, o, m. die 8 brads. ble Rede Be|, 
ꝝᷣado, fpradios, von Einem, der in der] 


Krankheit sber.- per Sdred bie. Sprede 
verloren bat, Jat be Zido yra, er iff 
mois foradlos, bon einem Sterbenden. 
raped ag désa, déti,. fagen, Spore 
— iuuner in: Vegiehung anf cine 
e Handlung/ fagea, veaf usan et- 
was. S bee wolle, sid etwas vor 
mehmen; baber and) berfpreden, ders 
helgen, aBro§eds- —— i her Mtei- 
‘ mung fein, pat eas geſchehen werde, 
mein eit, gefa t fein. aut tivad; and 
aberghiubifdy befpreden. Bed’ i 
erg watoei, er ſagt, er woalle in den 
Wald fahren. Kas. Dewe cadéta, bus 
ir ntveséta, wad Gott gulagt, das wird 
. 1d) wahr. Z’adi mirth, id) meine, id 
fuͤhle, daß id) fterben twerbe,' Jie me sad’ 
tamp daryti, (Bttraction) er beatprids bab 
nidt toleber u thun. Z’adétag a, jus 
prinet. berhei ay aud poet Berlobte n ge 
taudt. Zredbtae daiktes, ein Ser 
—* Z'adétesity toji, bab. Zuge⸗ 
te, bob bom Geſchid Befimmete. 
Z'adue, détis, fid) gu fe ala bieten, ae 
mtg verſprechen. —— . fc 
ten. . 


Zindajemen, o, m: bed. — ſw. 

Z'adétojis, o, m. ber Verheifers der Be⸗ 
fare der, Eutsan herer... 

Z'adinu, inan, isu, inti, Gipen aureben 
bel Raman, agnen odts sufem, babes 


aaa? 


Ger; Obata: ier ave Ben ,. cui uate rn 
(Memel, Z'eut.).« 
Zodis, dzio, m. ba’ MBorts bie: Rede: 
bie Ragridts gram. bas Berban. 
_ + lar Z ‘odzei, Worte, Gefdway. ‘Na 
zodsio ikki zodzio, pou Wort gu Wort. 
Cze zoutis, euw ir duvbas, wie geſagt, 
fo gethan. Daug sodsid faly oo ten 
ok teen. Deug. bodgid kalbeei, viele 
Bore madden. Ne pawyd’ sodzui, 
' or Wt. ſehr rebfelig. Lodzius. keisti, did: 
putiresn, Wedis exwento xisste, cin 
Bibelfprud. Kureistais sodmeis, wie 
lavten ‘die WBorte, wie heift es woͤrithch? 


, tw TON 


Zodziv sako ‘buwes,. codsik ne, fine |: 


mot giebt er es gu, bad andesemal leug- 


uete er eo wieder. Géras sodia, gute |: 


Nachricht. Zodi. ati, Nachricht geben, 


cme Mittheilung machen. Bedi atmeatti, | . 


~ . Rer’® sodstus gitrdsiu, mir 
fom bas Gerücht aa Obren. .Z’ods mo- 
kéti, bie Sprache berftehen. . 
Ziodélis, io, m, - 
“'odétis, onie, ‘ne 
_Podditas, AD a, 
Z'odugis, io, m. 
D’edusélis, io, m 


Zcdianis,:e, ur Morte - geſaßt, Berle: vVe⸗ 


troffend. 
—8 a, der mit fic. reden wif, bea 


aäͤnglich (O.). : 
—— dsu, ti, budRabiren 
) 


. Pdste, sddau, ZOM, abseti, Borke machen, 
ehenk beſprechen. 

Zdste, és, f. eine Audrede (Bd. 

Z’ésme, én, F. baff. (Bd.) 

. Podwandis, dato, m. bad. Participiam, 

Negadas, 0, m. Sprachlofigteit (Sz.). 

Nezodia, 2, fprachlob. 

PiktZodis, dzio, mm et Bind ein 
Shim pfwork 

Pikt#edsus; aus, m. tio. Flu ch ex, an 


Sehimpfer.. 
Piktzodzia, és, m. f. baff. 
arent a, Ado. ay, ‘fludbent, 
m 
Pikegodys, és, F. bab Bingen, Séim- 
hfe 
Pili zodsqju,: 6jan tnd awau, ésn, 6th 
pit oct. fdimpfem - - 
Pht 2Zadwewinds, 0, m. a6 Sl ude n. 
—— dzio, wm. cin halb auageſpro⸗ 
nes W 
Swatkodis, dzio, #. bas Wort eines Un⸗ 
dern, bad man adfiibet; daher andy das 
Zeichen der Gänſtfüßt (> — +& 
Ward’ hodis, auto, m. dad. Pariicipeam. 
fdas, o. cin Gelibse 
A peed, anjagen, geloben; ‘abergitubli 
befpreden; beſchwören. 
" Apaesésojin, o, m dee Beſprecher, Bee 
fe tr rer. 
Apsédinn, cin feautes Thier beloreden. 
:, praia tad etn’ beſpuechen mit Remand; 
etwas angcigen, angeben. ... 


Dim. cin Bartden. 


‘ Paatastiz , sozie, @. . 


‘ spt aduéja, perlentabem os 


Apzodzojimas, 0, m. Geriennbutg. 


° Aphadzotejis, o, aw. der Berieumber. 


Apstkadd, fid werpficd ten gu etwas durch 
eine Sufage, ein Geidode ‘thang: fid 
‘betiobes, 


“A psixadéjimes, GO, Me sin. _etngegengene 


Verpftichtung. 

Atsizadu, cin Verſprechen surienebmen; 
fic) (o8fagen, entfagen, widerruſen. 
Welaui, Branfwynei ateisedeti, dem 
Teufel, dem Branniwein entſagen. Atsi- 
Zadéeas eeprételus, cin abgetagitr Feind. 

Atsizadéjinrss, ©, wi. die Gat/ agung 
der Widervisf: . 

Alsigadinu, ‘app eliiron. (Ss 

At#idetlinwheas, o, m. die Appellation. 

igddtou, Einen amse der, €iten: um etwas 
astore chen. 

12ostu, daſſ. 

—** ð, m. eint Unéfage, tlw Be: 

proud 

oo semi , ein Wort . andipcaden 

Ro. 

—* ele Gerids dasfprengen. 

Issizadu, fit) losfagew vow ietted@ oder 
pon Jemand, cin Rnd. enterben (Sz.). 

Pasedas, o, m..cine Bufage, eter Ber- 
fpredhen, ein Get bode. 


Posadi, os, f baff. fr 


: Pacada , — ſich anheiſchig 


machen. Padaadcas 


kaa, der bee 
ſchie dene en 


thet. 
Pade dhjimas, 0, -m.. bee: ‘Geshetfang. 


Pazadinu, Einen anregen, anfereden 
um ewad; au em Schafe erweden 
(Memet,: Prdtat 

Pasizadu, fid Rofugten, fis: der⸗ 
bindlich machen. Pamsedw prusg- 
wyno ne gerti, is berpfitete mid, fefhen 
Bvannitoda gu. ttintén. : 

Prazodia, dzio, m. sie Mnrebe: (Sx). 

Prazandu, beneanen, einen Beis. dber 
Spottnamen geben (S.). 


cin. Boinat e, 
Spottname. 
Prahasezue, dus, mn. baff. (By). - 
Pridada , verjſprechen; bei Gy. endebe 
ren, infamitem 
Prinad6jilnan, @, we. das Berfpregem 
\ bei Gg. bie Infamie. 
Prézadas, o, m: cin @el&bbe: - 
Prézodis, dsia, m. dt. Sprihwert ; 
groamn. bud Abverbium. . 
Prizvais, axioms daff. 
Prisizade, fid berpfichiee gegen Sem Jemand. 
Susizadn, fich verloben mi ew 


Uzsedas, 0, i. ein Bet uͤb de. 
beſprechen, bes | 


Ugzadu, geloben; 
is woͤren auf _sbecaléabie Weife. 
det, cidlid) geloben. ve 


- wht 
—* o, Mt ber Beſprecher, We 


ſchwo rer. 


' Beavtada, fid Ginem verpitichten/ vere 


pfanden; ſich mit einauder veri 
Usniæadẽjgs, usi, ein Verlobter. 


oben. 


e 


Zagaras, o, m., Qiur. @/ 
Giraedwert, Reifer, weit rer oer 
ait); Geſtrüpy, Geftraud, che a 
in bem sur Seftrdud) . und. funger a 
wads fteht (Meme). 
Zagarynas, 0, m. Wehrine, Ocftrau cd, 
. funger Jawadhd (Re 
Atsagaras, a, —28 “gehbrg?), rid. 
waͤrts gebend. 
.. &tdagarua, i, daff. 
— Abo. radwdrts, 3. B. eiti, 
_ geben. 
- AGagoroju, oti, rudwarts gehen. 
Zagats, és, f. die Elfter ¢Bpr.). 
aginnis, lo, m. ein Pfahl, ein Pfoſten. 
Plur. Zaginnei, cin Geruͤſte von Pfaͤh⸗ 
fen web Stangen, auf welded die Erbſen 
gum trodnen aufgehauͤngt werden. (Rdrdtid 
bom Memeiſtrom, an der Jura; fonft 
Z'ardai). 
Begin, glans. geu, gti, verſehren, unrein 


tiapia, Daft. Aki izagti, baé Auge ver⸗ 
ſehren. Wandeni-igagti, da Waſſer 
mares machen. eibagtas, a, unber⸗ 
febet, unbdefiedt, rein, leuſch. 

. Neideges, o, m. Reinheit, Reufdheit. 

isigagiu, fic etwas gu Sculden tommen 
faffen, fic) bergehen. . - 

Z’agre, és, f. bas Babeihots, die Gabel. 
flange an dent gewdhniiden Littauifchen 
Pfluges damm and ber ganze Pflug, hier 
Zoche (b. Poln. Socha) gesannt. Su 
abiem tigrem arti, mit beiden Bftdgen 


. + pfliigen. 
Zagréie, és,: f. 
Zagruse, és, f. + Dim. daſſ. 

, Bagreluse, és, f. 
:Udsagris, io, m. ber Pflug. 
. Ubzagre,.és, f. daff. 
Z’akas, 0, m. ein Sad mit eis, Getreibe, 
Karioffein u. ſ. w 
Z’shélie, io, m. batt. 
Zakuttis, czio, m. Dim..baff. - 
Bakoja; éjau, éeu, oti, faden, cinfats 


Wyndiakia, io, m. cin Weinſchlauch. 

Waka; és, f. cme Sode, eth turzer Strumpf. 

(Heidetrug). Vogl. Zeke. 
Wakszcesiu, Zukezesoju = Zckhenosdju. 
Z'ala, oe, f. Schaden; etd, -erbdrmlider 

Suftand. B’sth, leider! 

Wales, o, m. daff. (Qu.). 

(+ Palas, a, (0) roth, roth brawn, bon 
Rindern. Z'ala karwe, eine-rothe Aub. 
Z'alas jautis, em rother Ochſe. 

Z alia, e, m: f. cin rethed Rind. «- 

Zal, ruft man ‘Dea - rothen Dqhſen beim 


. on Bite ‘a, roͤthlich. 
Z’alweacia, to, m. effing (Ss. Qn). 
B'Gas, fon..a'und 0, roh, nidt gar, don 
es ee va bat. Zak raid 
rohes a ar ger er 
vicht geroch if ow ond fans bi bar's, 


. i bis cin ‘roher, ungeblibeter Bauer. 
Vol. Z'dlas unter Z'ete. 

E’/tay, Udo. rok. 

Bttybe, és, f: bie Rohheit. 

ddlos, s, gran, bedgl. Z’aiéju, Atwains u. 

a. ſ. u Zebu. 

Z'aien, és, f. cine Stange (Gp. 

Z'aina, os, F. das Rriegadoit (Bd. Qu.). 
inévus, nus, ym en Soldat, , Blur. Zainé- 
rea (nidt Zaimérus). inérei piktos 
' rylssates, Sricg iff sine ſcharfe Ruthe. 
, Bud Zalnerus und Zolmérus. 
Faleérdiis, io, #8. 
aln€rak es, e@, m. Dim. bafE: 

laéresis, 10, me . 

Falnérks. 08, f. eine Soibatenfrau 

Zelnériezkes, a, Wd. ay, fotbatifd, 
, nad Soibaten Art. 

ZelaGryste, és, J. bab Soldatenwefer, 
ber Selbatenfiand Zainéryste menks 
ponysie, Soibatenffand: ift teine Herriid: 
eit 

dainéryste, és, F. daff.: 
alnérdju, awau (felten éjeu), éeu, oti, 
Soldat fein, als Soldat biemes. Kek 
métd gzatnérawai, wie blele Jahre hat 
bu_gebient? to 

—XRXX awan,. susp, auti, baf ſ. 

Mepis geal ber auégedient, » ſeiner Mis 

p 

— es, fe. andere prache fiir 
Susitpusnis f. b. unter Szale. 

Zaltis, —5 m. die Solan — die 

Oruchſchlange mit: bidul en 
Seitbern, ble ben Kühen' die Micch aus 
faugt (Ragnit). . 
;,iaitinni, e, {angen betreffend. 
Beiwyk ezle, és, f. das Irrlicht, der Yrr- 
wiſch Cam Ragnit gang unbefanmt). 
daiwa, és, f. dab Kirchdorf Salaun, aud 
elws genannt. 

Lavabas, 0, ig bie Rante eines Batfens. 

‘Gambotas, a, fantig, fparftaatig. 


mboczus, te, bait. jamborzus obo- 
lys, ein Kantapfel. 

téambie, 6, fhrage, fatet, anf dle Ronie 
ene 

— E— Adb. aff: 


Praxambjey, Adv. daſſ. 
ambarys, to, m, == f. u. Zéme. 
andas, o, m. Der Rinnbaden, die Ricfer. 
B'audh dantys, die Vackenzäähne. Zan- 
due papusti, die Baden anfotafer ſchmol⸗ 
en 
andélis, lo, 2. 
andikkas, o, * Dim. betl 
sndikke, és, f. ; 
Baltsandie, e, weiß badkig, so ern. 
Pagande, és, f. is unter dem y nary 
- fen ift, daher der Raden (Jem.); ble 
Haloorafes der Rropf der Pferde. Pa- 
vandemis: ¢ ingti, am Rropfe leiden. 
Pazandis, dzio, m. atl ¢ nah R. R. 
imD&. Glur. Pasandsei, —— en(?). 
Padssdkautis, to, m. ber Ei uwboden 


we 


—* 
| Zarija, 


(Memel 
Zand - (os, ſchreibt, Z'undu), 


2 


| GZangdermas, o, m. cin Gend’arm. 


ahga, Zangetau u. a. ſ. u. Ziagim - 
dort ‘Oy m. bie Reibe, bie Ordwang, die 


> 


taxis, dnio, m. ein Garten, Rofgarten. 


Inſtmann dienen. 
Zar 


darstan.on sbyti, f. u. herws .: 
Zartas, 0, m. Gdera, Kurzweil. Tei man 
> he sartas, dae ift mein boiler Ernft: 


Zasinnis, e, die Gane betveffenb. 


Bi 


Zérdas, o, m. ein Geriifte bon. Hots, ein 


Zasio, és, f. die Gans (Gj. ſchreibt husis, 
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; Peprtilantie, e,, Haufibadig bea Gah: 


Uisende, és, f.,.im Plur. Ussandes; bie 
Drife ober Deuf e, cme Pferdetrankheit 


lazhandu, 
Prazandu, f. a: Adda. 


Ridtung. Jey gasys -viwi Zari 

baidai, kita sarh-eina; wenn du dic 

Panfe borthin ſcheucheſt, fo geben ‘fie. hier. 
is, roitenweife. 


Scheiterhaufen, bef. aber bas Stan- 
gen⸗ ober Brahtgeriifte, auf welcheß 
Erbjen und Widen gum trodnen anfges 
haͤngt, werden (fliplid) vom Temeluter 
febler). 
ardininkas , 0, an. em Inſtmann = = 
, Kumetys, ſ. 2. 


Fardinin e, és, f eine Inſtfrau⸗ 
Zerdininkavju, awan, @used, auti, als 


giles, a, f. pl. baé Dorf 3’ argitten bei 


, Apiergey f. u. Bergin. 
aro u, Pdsaras f. u? Be 
Da, 6s, i n Derm. Piur. —X 
„Gedbaärm, Getrd{e 
Zarnéle, és, f. Dim. daſſ. ° 
Apéarnie, fo, m: dad gange Cingeweide ei 
Fiſches, bef.:de8 Parpfens. ; 


, Qu. gewiß etym. richtig 4/geia). 
Zaacle, és, f.’ 
aséte, és, 4 


im. dle junge Gans. 
ati, ee, Basile, ift aug cine 
asytile, ts, f. Pilgenart. 
asytélis, io, m 


asinas, 0, m. ber Ganferig. 
asinis, io, m. da ff. 


Teton? bs, f. ein Gänfeſtall, Bin 
e 
dastun 4 és, f. Gaͤnſefleiſch ——XXX pe- 


, czénke, Ganfebraten. | 


Zaskojéle, és, f. ein Kraut, Ganſefuß, 
3 Chenopodium: vielleicht ouch ⸗ dem folg. 


asytkoje, és, f. -cine. gelbbluͤhende wie, 
fenbiume, Oan feb idméen, Kuhblume, 
Caltha palustris. 
jo, m. daſſ. 
f. daſſ. 
im Qeur. Bastai, bas 


asnére, ée, 
Slas, 0, m., ‘Get: 
uad fia 
Gj. Gocisi, bel KR. WM 


héetien ae én, f.Bleds cin: blechernes —2 


‘tin -<Zriaim außch en aus dem man 3.' 


pgl. Zaginnie). (Zandas tft bei M. Drud: |. 





df - oder Gebiß cinge Zaumes 


—A zum —— — 
ockener Dinge, : 3. B. Gewürze. (aud 
éstis). 

Z aste, és.-f. daff. 

Zastéle, és, f. Dim. daſſ. 

Zastuste, és, f. Dim. daff. 

Zastivinkas, o, m. cin Blechſchmidt. 

Ugnezastis, és, F. cine Geugrpfanae, 
Kohlenpyanne. 

astis, Pragastis, Pragasczus f. tt. ides. 

awinu, inti, ſ. a. "Jawa. 

sibas, Zaibaaju, Zaibaroju, - ſ. u. Ziba. 

aidziu, Zaidzieu, gaisu, Zaisti, fpielen, 
ron RKindérfpielen , Unterhaltungsſpielen 
nnd : Spieien: auf ‘mutcatifchen . Juftcue 
menten gebraucht; bdedgl. von inenfane 
bigen bandgreffiden Scherzen mit dent 
weiblichen Gefdiedte, ausgreifen, bes 
taften, felbft in dem-Ginne, ben Bei⸗ 
ſchlaf volizie hen Ragnit, Rup); ſch tre 
yen, bon der Schwalbe. Kortomis uund 

i kortus Zaisti, Karten fpleien. 3 ke- 

gelus Zaisti, Kegel ſchieben. Ant 

, Wamzdzio —ER auf der Floͤte biofen. 

Zaidimas, 0, m. das Spielen; die Be 

, qattungSthatigte t: 

Zaidyne, és, f., ecigentlid) wohl aligemetn 
en Spiel; bef. aber verſteht man unter 
Zaidynes allerlei muthwillige Gcherge, 
an denen man fith in der Bore svi en 
Weihnadterr uad Nenjahr ergoͤtzt; eb geht 
z. B. em mit Pelzen tüchtig ausſtaffuter 
und mastirter Burſche Abendo in die Hau- 
fer und treibt daſelbſt ſeino Fratzen, un⸗ 

- tes denen argent enfettige · Prugel nidt febten 
dürfen; die eutichea nennen dieſe Sigur 
ben: Reujahrébed. d -daidynes eiti, an 

| tite Beluftigunges Theil nehmen. {Mors 

en 

Gaidéjne, ‘0, me. tionSpicter, Spielmann. 

aidéjélis, io, m. Dim. daſſ. 

Zaidikkas, o, wm. daſſ. 

Geidiikeis, 3 te, mn an, Dim, daſſ. 
alslas, o, m. Spiel, mit dem man 
ſen der — daher and), def. 
— Zaisiai, Spiesfaden, Shick 


ug. 
Zaislinnis, e, bad Spiel betreffend. ais- 
„linnes kortos, ‘Spletfarten. 


foislininkas, o, m. cin Spieler. 


aizdéjas, o, m. daſſ. 
Liszkagnislis, ie, ‘m. bas Dam fpiel: 
SmuikZaidis, dzio, m. ber Geigenſpieler. 
Apéaidzin, Gineg im Shiele-beflegens, ein 
Frauenginmer tdhenden. - 
Alen , ein Spiet ausſpielen, zu Ende 
elen 
—— ſich einſpie len fig bas Spiel 
angewoͤhnen. 


leꝝæaidæiu. etwas anoſpiclen, auf -baé 


Spiel ſetzen; ausſpielen, gu Ende. foley 
lens Einem eiwas im Spiele abgetins 


Pagaidsiu, eiwas aufſpielen auf ejnein 
Inſtrumente. 





| Peadubiste, sev fpicten, tat Bide ver lies 
- Yen. Ladyhe Praksiech, cine Bette ver- 
lieren. Prewe prsSaieti, einen Proces 
bertieren. 

Zaiaias, 0, m., im Pur. Zaisiai, jeot gew 

asial gefprodien, bas Mundſtuͤd Yoder 
Sebi fF eines Qaumes. , Vz. Bdstas.> 
Zaivtes, oalinnis |. 1, Doiduin. - 
eiuda, oindas ſ. u. Zeldssa. 
’aindéjas, o, m. f. w. ‘sidete. 
agence dju,. vet, f x. ogeuyja. ; 
auksau, sojan, sosu, sati, mũßig fev, 
“ts rch sblare ihse” 
on ber e ences Sti 
, Bavedle le, 66, f. Dim. deff 

debénkms, o, m. cin Rnebet (Be. Qu.). 
Bt. ideboklis. 

—** exexio, m ane —R S- das 
MWiefel, bef das breane, Musteds vul- 
garis. Bgl. Sunrmonys 

Pena, Ap-, Prin@bja, ti, fi w ibd, 
byu, bjao, bsuw, be, fangfam, wenig, mit 
fangen Qainen effen oder frefien. 
18 beh, ba ff 
nl, béju, bésu, Gti, baff 
Moju, ojau, ose, ott, daff- 
— = Ziebenu, f. d. 
Cetoju 


"eed ju, Vabobtie : =z Zaboju a. f. w. 
. &, Naples 1h Bat nn te 
8, 36, mt. Cin , 
core, taf tie bige Me 
— —** djua, den, sti, gefdiombe und 
ah Sppetit eſſen (Stagnit; ) f. aud -unter 


ban folg.’ 
—W bo, m..ein Bettler, v. Bom. te- 
' brék. 
. debrokeuja, swau, aus, anti, betteln. 
B'ebrawéya, éjau, seu ;. Gi, betteln 
(Boln, xebrac). 
! Feéebrawojiniss, a, ™ bas Betéein, die 
Bettelet 
Jexiebrawéju, re — 
ẽdas, 0, 9. ein ng, ein errin 
BZeẽcdolis, to, m. — " 8: 
Pease, oso, wm. . 
ytis, csio, m. 
"Bdytélia, 10, m. 
Rbdotia, fo, m. 
Edusélis, me mm, 
disnis, @, den Ring betreffenb. Ledin- 
nis pirsztas, dec Ringfinger. 
tinkas, o, &. cn Bingsrader, Gold. 


Dim. daſſ. 


„I9mibdi. 
dbayave, o,f. ph the Veriodung, der 
Act des & ber Ringe. 


ddotuwes, wja, fi pl. daſſ. 
Edéwimas, o, m. daſſ. 
—— éjau, 68a, 6ti, die Ringe wech⸗ 
—*8* ſich ae belt 
Susiz u. da 
eas —— Bluͤthe, 
Sui ⁊ a ſ. u. 
Gdnas,’a, jeder (eae 
otk, GEti, aden (DP), Speen... 


mt deastie, 


. “edu und 


"Pay nethnct4, f. ler. oso fee, tet Rad: 
en 
pryheahs 4 és, f. Od aff. 


, — aes gang havted Brovt 
édziu, Zéedziau, ẽsti, 
' fermen, biiden, aus Thon, Wacht a 
dal. ; Einbideenges Sabon, phenta- 
firen. (Gz.- 
Zéeduane, 0, m. bad doemen. Bilden. 
— a ans; t. ein Welower, 4B. Tae 
er @- 
ayant oo ee fi ein Gab ibe, cia geform: 
' 3 tes 
deaykiinges, a, geformt;, gebithet, dir 
Form. hatond. 


bordel c Gorawb i bray ene tluem Stof 

- fermen. - 

Bigiaa, o, m. bad Geget Gognid. ſeitener 
whales ent aud - snd Gegenka & an ben 
Winomahien, 

Bens, io, m. daff. 


Gabes, wus, m.. oa ffs Piux, Be gies. 
* fo, a, 
egiaitis, ezio, m 

—— or ‘¢. Dim. daft. 


érlaki 
Eire 2, me 
égidju, awaa, és", dee, fegela, [dif 
, ven 
8 djau, du, éti, Dab: 
égiawimaa, 0, @ hab. Segein, die 
opal een 
mi; géjeu, géen, géth idind en, bea 
oe Saiuden haben, bef, ven Minbera, wenn 
fee fic) erkaͤtet ot haber. 
guk, sijan, s * séti, aor Regn. 
gterd, réjem, réem, reli, b 
Zegséjimas, 0, m. bas © lad te 
Semis ie, ne der Schiu deg. 
Leg Oj0, dpadi, dau, vt, — Dẽwꝛ 
se Gott fegnen; AWwſchied 
. tia, fid) Jegnem fig t treujk 


— *— és, f. der, Segen 
e ptodiau, inau, ia, inti, ſe guen laf 


depucdés, derſümmil It aus Zegno;’ aber 
Z'egnok Déw's, G@otd ſegae aa, bef. nad 
bem Effen dole Phraſe. 
Atsizegndju, fid) fegecm 
—— einfe guca, einiacibens Cons 
'  firmirea, 


ixegnojumas, 0, m. bie Ein weihung; | 


die Cou firme tics. 
tdegnodinn, ein. Ring conficmizen laſ⸗ 


ſen 
Pé “ * en elfen 
——* fegue bea ae gt | 


Pestexeniimen a, * one —E bes 
Persizegnéju, {id fequen, fim krenzi⸗ 
shee — wy. bef. 

ret, Fe ber S 6 and, Ries, ‘Sraak 


42 die Sa: — gNNO ws, daſſ. 


Sag 
SS gcertatthe, -2, grandig, Meftg, wus): 


, Ried beſtehend. 
Zegzdringes, a, daff. 
— a, daſſ. 


t 


griryne, és, f. ein Grandpanfen, 


ein grandiger Ader. 
42 nas, ©, m. daff. 
edt inyonin, 60, SJ. eine Sandba fe, 
¢ Ganda hr. 
dence 0, m. en —— ein kleiner 
Schuͤter. Cig. ſchrejbt Balkas. 
€@kas,,o, m. Blur. Békal, Erbſen (Qu.). 
ve, Zokke, éa, em St rum lat eine Socke 
—— Bol. e 
eksu, Z’ehtere findel mot gutbeften ftatt 
Z'egsu, Zegtovu. 
lawéju, ojau, osu, iti, Hetlegen, f. aud) 
BP adl Zeloju. 
——— o, m. das Beftagert; die Be 
tr 
Zeldau, Z’etdinu, f.-u. Z’elu. 
ZBE Dbwe, Gott erbarme ficht fetter! 
D'biGk ts Déwe,; daff. 
Pazhiék Déwe, daff. 
Zelmt, Zielmenys f vu, C 
Z'elsbrue, sas, we. Ort mea le und ba fir 
Z’ainérus. , 
Be) , awaua, dee, oc, clfera. 
Zrervwinas, 0,m.oa8 Eifrrn, der €ffer. 
EEreojie, o, m. ser Stferer. 
ZelawSju, djau, su, Uti, tifern. 
@'Etawhjimas, 0, m. :d06 Cifern. 
Meld, #élian, Séisa, meei, gruͤnen, grin: 
werden, dager we die, bon Rrautern, 


Baͤumen a. dgl., an : Burzda, 
— dete, be War Sane —2 die Haare 
Wa 

Z’climan, o, m. dad  erhnen, bas Wad-: 


fen. 

Z'alas, a, grin, daber aud bon. Fruͤchten, 
bon Dee, anvely, ungettig (Weaver viel⸗ 
leicht die Bede ng rob, von Fleiſch, 
‘Brot, f ov 

Dalian, ia. it T' ales, Biale- geſprochem), 


baff. 
Fratasia, leji, empl. ber, dle griine Z’a- 
ozetwerges, Gruͤndomerstag. 
Z'ate, 6s, f. dad Brin, Pique tm deut⸗ 
fGen Rartenipiel. 
Zatolsas, ‘a, grinlit. 
Zalakétis, o, gris, fehr grin. 
W' sluvndis, e, duff. 
Hiawbe, de, f. dle Grine, 606 Brin. 
Z’alasas, o, m. Orinfpahn. 
Z'alesas, o, m. daſſ. 
apes Ojan u. avedu, deo, del, griinen,: 
runwerbden; ausfdhlagen, Pity, ies 
ea von Ga&rnen. Atdie kad kilai 


Lalés, er wird began, wem ble Pfahle | 


werden, d. >. ‘nie. 
Z’alsuju, awau, agsu, auti, aff. 
Z'alinu, inau, isu, inti, grin med) en. 
Ltden, ficias, dyen, dytt, amd 


Z'éldinu, imma, sau, ipti, 5 laffen, | 


( , bie B . 
isin Gen enio gemens, : Sor8 5. 





‘ting, ShbEl(ing.. Re 
forahane, He Oe te Fon mee oii ark ator 
en ſin 


Z'elmeninges, a, Abo. ay, mit Gassingen 
befege. Bemmeniagay edie soles, bie 


- in dab istoelte, ratte abt, bon Bien, Bwi 
*'$o8 gewom, wir befamen don unſerm 
—** zwei Genitte Gros. Z’otd dar- 
zas, ein Giumen- oder Küchengarten. 
Z’olemis perdaryti, würzen.  Zreles 
pro kosqli, eine Arzenei gegen den Hu⸗ 


— be, F. Dim. daſſ. ein araut⸗ 
dea, Bhumchen mit dem Rraut: 


) Z'oluse, és, F. Din. daſſ. 


Zot innés, e, Gras, Kraut. betreffend: 
Zpiétas,e, graéreid), frautreid, dann 

aud futterhaltig, von Strob, Setreide. 
Z'etingas, a, daff. 


Z’olynas, Db, m. du Rafenplasg, Grae 


pias. Zioityna rowem, wir pflddien und 
Gréine’ (Daina). 

Z’olgne, te, F. daff. 

Zctmnei, 40, 2m. | kheiitri uter, ar. 
gen, Spegereten. 

‘Zolimuania, e, ‘bel ©. <= Z'olbanisi 

Bilolimynas, o, m. ¢in Grabs oder Ras 
ſenpliatz, ein Ort, an bem viele Rrdu- 
der wachſen Gz.) 

Z'olininkas, o, m. ein Gartner, Rdhen- 
gaͤrtner; cn @ranthandler. 

Zotiniake, és, f. eme Gadrtnerin. 

Z’olinéja, sjau, Geu, Sti, weiden, gra- 
fen; tides, Bitters and Stumenmafter 
einnaͤhen; gaubern. 

Zolinéjimas , 0, m. bas ‘Grafen; tle 

Z'aigiree, én, f. ein Tannenwaid; bas 
‘Dorf Patgtrren bet Labiau. 

B'aigirsei, 30, m. pl, vas Dorf B’algirs 
ren. 

Z'olzalas, a, grasgrin, griw tebe ‘Bras. 

Zolpinninged, id, m. pl. Weibege ld. 

Ziurkdoles, @, * pl. Rattenpulyer, 
‘Ratteng ttt. 


|. Wisidalas, a, immergria. 


Apseto, ringgum grin werten, begranen, 
bon Baͤumen. Wiefen, u. dgl., dawn aud 
allg. bewachſen. Péwes ca krumais 
jyea spheluses, die Bieler find mit 
Dwtrauch bewachſen. Plauk aus, plunka- 
sons ephehi, Haare, edern bekom⸗ 


men. Apdéles, asi, bewachfen, rauh, 


bartig. Apiéitas, a, Daff. Dardas ap- 
eles, ein verwachſener, verwilderter dar⸗ 
n.;. 

Apsélimas, 0, m. das Begranen, Bee 


Apbduakie, 9, a 2 ben grape Gingenbsanien 
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heb, auch. der nicht guitiden fam, in 
letzterer Bedentung als Scheltwort [ge- 
braucht. 4 

Apséithojis, e/ rauhfaßig. J 

'. Athelu, auffpriepes, aufwadfer, bon 

Heinen Gewaͤchfen; wiever-agsfdlagen, 

son bem 

Baumes. - ' 


Atifliman, 0, m. bad Wusidhiegen, Aus- 


ſchlagoen. 3 
Atzétes, o, m. 2nd: 
Atzélie, ioy:m. gewdhnildy aber = 
Atgaia, os, f. ein SHhdsling, Rebens 
ſchößling, tin fonenanateds Witdteis 
ober Watlerrets an Oboftbdumen, dab 
der Gartner abſchneidet. . 
Atiales, 0, mit ” ‘ 
im sléte, és, /. ¢ 
Atkaiélis, lo, m.) Dim. daff. ; 
Atdeldieu, durch Pflegen einen verttottnen⸗ 
den: Baum wieder zum Oumen bringen. 
izelu, eingrünen, bom Korn. 
Iszénia, herporfpriefen, audſprießen. 


Guffaiefen, aué-bem- Boden, aud ei⸗ 


' gem Stainme. 
IszZeldinu, herborfpriepen laffen, bers 
bortreiben, don der Erde gelagt. 


ae 


Pageliiau, gxdnen.iaffen, hegen, die 


Wieſen. 
Pagaloju, grünen, grénu werden. 
Prazelu; aufgehen, hervorfprießen. 
Prazaloju, gran werden. 
Priseiu, zuwachſenz boligyémen. Pe& 
woe pridela, bie Wieſen grinen vod. 


.Sazetea, gufammentbadfens mit linfraut | . 


bewadfen, verwildern, vom Garten 
. end ade. - - or ns 
Uszelu, in die Höhe wachfen; ver⸗ 
wadien. Hutos usséle hélg, ber 
Weg ift mit Mauten hewadfes. 
Belwa, 68, f. 008 Kirdhoorf Salaun, aud 
Z’ alwa. . 
Belwys, wyo, a. ſ. u. Zel. ‘, 
Zéms, 6s, f. der Winter. Bema dbégt, 
geleste., der Winter geht ab. Z’éma 
wasare, im Winter und im Commer. 
Dw Ge, traja chm, zwei⸗, dreijdhrig, v. 
e 


bh. 
-?" A émdie, és, f. Dim. ‘aff. , . 
Renute, én, f. Dim, baff. . ‘ 
 Zeays, 
ofttoind, der den Winter bringt. Plur. 
Zemjei, der Rorden, :die Nordlaͤuder. 
F'emjh. séme, daſſ. 
Morden her. 
| B’Emétis, 4o,.0n Dim. daff. 

'- Ziomingia; e, winterlichz noͤrdlich, den 
RNorhen betreffend. Z’emiane hiaule, 
Zasia, cin Schwein, eine Gand, die den 
. . Binter sber —— werden. Zeminnis 
- ‘wejas, ber dinind | 


1 Semteskes, a, winterlidy; ininterhaft. 


Z’émoju, awsu, du, oti, uͤber wintern, 
a ‘gubeinges, =: 
ZLémauju, awau, ausu, auti. vaff.: 


1, Hbegw6jas Cjnd,. tem dis Sapp: .* 


myo, va. ter Rords ober Nord⸗ 


Ise Ze@mjda, ‘bon: 


Stumpfe eine’ abgebrodsnen., 


Penygiis, io, m bad. WBiaderlager, 
Wiuterquartier (Sg. ee 
Zemgnitas, o, m. dafj. (G3.). 
Zemkiatys, e, was dew Winter hindurd 
, + dawert,, z. B. Z'emkiatys eboiys, cin 

Winterapfet. 
Z’emmittie, e, ein Stud Bieh, das einen 

. Pinter durchgefuͤttert ift, daber eiaid rig. 
L'empatys, tés, m. det Gott ber Winde. 
Zemospirgss, ic, wm. gine von der Rie 

herrührende Bauw{paite. 
Pos'zemys, mo, m. Winker’ Hiifie, der 
2g: Paull BWetehruag ,. der. 25. Yanucr. 
Pussauzémys, mjo,.m, daff. 
Perzaméju, Surdwiséerh, -iberpir 
tern, den Winter über dauern. 
Pexzeménjy, daff. - | 
Pergemawé6ju, daſſ. 


‘| Z'émbarys, B'émberys.{. u. Z'éme. 
Z'embionss, o, m. ein Freiherr, Baron. 
Z’embu, béjau, hésg, bes, feiuten. 


Gugemby, daſſ., ven einem ganzen Felde 
Jawai suzemba, das Geterive feimt. 


Zemesugas, o, m, cive Perle, ein Eder 


fteln; cin Rraut, Uderwiade, Anis 

blame, Cosvoivamaarvenais (Ragnit). 
Zemczuga, os, f. daff. 
Z’emczugiaais, e, Perlen betreffend. 
Zemegugininkas, o, m. cin Juweller. 


Démesus, “'emesininkas, ſ. Z émextas. 


, 


Zéme, -s3 f. die Erde, ba’ Band, ber 


Bobeu, dad Erdreich. Ame sémés, 
auf der Erde, auf dein Boden, anc, caf 
Erden. Po déme, . unter. der Erde, im 
Geabe. Tew wissi darbai pré gémés, 
. ale deine Arhelten find nahe dem Fu§: 
boden, bu bift Mein, darfſt dich nicht bil 
:. fen. Ziéméa hudas, Sandesfitte. Z'é- 
més pinnigal, @runbdfteuer. 
Lieméle, 69, f. . ‘ 
Lemuse, és, f. Dim. Ba}. 
 Zemusele, és, f. | 
Z'émas, a, wads anf der Erbe, am Borer 
ift, daber.ahenrig, unten be Finditd. 
Z’émg tworg wissos oszkes kopi- 
rs Boy, Uber elven niedrigen Zaun fteigen 
alle Siegen. Uneigentüch pebraudt if 
Z'émas balsas, eine tiefe Stimme. 


Zémay, Adb. unter, anf dem Boden — 


Z'emasis, moji, emph. der nledrige. 
Z’emésnis, e, Comp. niedriget, thefer. 
Z'émjaus, Udd. niebriger, tiefers wets 
tee unten, bet Dermeifuagen in einem 
e. 


uch 
Z'émjau, Udo. daſſ. (Jemd. 


| Z’emjagaas,.a, Supe der ahedrigfte; der 


> Buterthdnighte. 
emyu, berunter, bernteder, ab wärtt, 
nach der Erde hin. Z'emyn eiti, hinab⸗ 
gehen, herabtontmens tiefer;mebriger werden. 
Zemyauy, War..deff. -. — 
. Semyniinkay, daſſ. - 
Ziemybe, Ge, f. dle Micdrigteits die tn 
terthahigtett, Demuth. 
Z’eraummas, 6, wm. a6 Tiefe, Rtedrige, 


vO Riedbesang « . - 
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Ptr beds, 0, m. det tintere Thelf ded Welder: 
hemdes Atscemkai, f. 0.3 ber obere 
feimere Theil heft Aukestimas. 

Z'emaitis, czio, m. eig. ein Rie berunger, 
im Gebrauhe aber feftfichende Bezkich⸗ 
Rung eines Berwohnerd von Raffifd ⸗Lit⸗ 
tauen. weil biefed niebdriger gelegen ift, 
O16 Preuhifh-ittaven. (Ggl. Katatnnis). 
Piur. Z’emaiezei, die J'emalten, aud 
dab Land J'emaiten, Samogitien. 
Zemaicvia exeras, der 
eine Gertlefung im Feide zwiſchen Lepalo⸗ 
ten und Raptanen, Kreiſes Ragnit. 

Zemaite, 6, f. eine Z’emaitin. 

Zemsitiozkas, a, j’emaltif@. 

‘ Béminu, inad, ieu, inti, er niedrigén. 

Zémianis, e, das Vand, die Erde betrefs 
fend. Zemiues kregsde, vie Erb⸗ 
‘fdwalbe, Nferſchwalbe. Z’eminnis wéjas, 
‘bet den Haffdiffern, ber Oftroind, ber oom 
Lande herkommt. 

—— a, erdreich, erdhaltig, voller 

¢ . 


Z’emiszkas, a, ir diſch. 

-Zemyna und Z’émina, os, f. bie Heid 
niſche €v.vg bitin. Pe semyna palindo, 
er ift ſchon unter ber Erde, ift begraben. 

Bemyne, és, f. daſſ. 

Z’emynéle, és, 7: Dim. daff Z'ewryndle 
#eaéckie, pakylék most rank darbus, 
bitityenbringende Erdgdttin® fegne un: 
ferer Hände Werte, eine Formal beim 
Biertrinfen, wobei etwas Bier anf die 
Grde gegoffen wird. - 

Zémpati, esids, f. daff. ' 

Z’émaberye, to, m. (ber Erdbeftrener), ‘der 
heidniſche Erdgott, dem jahrith um die 
Ofterseit drei Hande voll von jeder Saat, 
drei Wiffen bon jeder Speife, und ein 
weifes Tuch gewelht wurden; ble Shei 


fen fropen bie Hunde, dad Getreide tourde 


—— und von der Ernte deſſelben 
eit Bler gebraut, welded an dem Feſte 
dieſes Gones getrunten tourde und Z’ém- 
 berianis alus hich: ‘ 
B’émberys, to, m. daff. 
Z’embermais, e, den Z’embarhs betreffend. 
Z’emberinnis ales, ‘f. u. Z'émberys. 
Pemonys, io, m. ein Qandbémann. 
Z’éminihkas, o, m. daſſ. 
Zémkas, o, m. baff. (Sd. Qu.). 
Pémkis, io, m. daff. - 
Z’émkas, aus, m. daff. (Bd. Qu.). 
-‘Pémionis, és, m. daff. (Bd. Ou.). 
Z'émgaltys, e, auf der Eroe, am Boden 
legend. Z'emguitys médias; Lagerholz, 
bas im Walde verfault. Z’emgulli wai- 
eus,. Lager obft. . . 
Z’emiindie, dsie, m., Blur. Z'emlindéi 
and Z'emlindzdi, die Brute, eine grofe 
fife RAbengattung (um Ragnit unbe- 
mat 


Fant). 
Demiga, Os, f. die rothe Erobeere, Fra- 
Se ey at 
Zemuge; . : ; 
Z’emigéie, és, f. Dim. deff: 


9 emattenteich, 


Z'engia, gti, ſ. Zingiu. 
Zénijis, ijaus, ists, itis, freien,’ eine 


Zemwdrypjeis stégti, cin Deb ult Clroh 
. -fo dedea, daß die Achrenenden ned) un⸗ 
=z Usdengti. 


. ter 
Zémabura, 6a, m f. der veu- ntiten auf: 


: Demburys, e, m. f. baff. - 
Swétzémis, e, m. 7. ein Ausl anbver. 
Swlumedmis, e, m. F. daff. 
Wenzémis, mjo, m. cin Landomann. 
Atgémkai ,. a, m. dad Unterhemde ber 
Welber d. h. der untere groͤbere Theil bes 
Hembed, an den oben dad feinere Bruſt⸗ 
ſtück angeftedt wird. Wad oben unter 
Adsamkai, Odzemisai, wie dieſes Wort 
aud gefdwieben wird, gefagt iſt, iſt hier⸗ 
Had) gu verbeffern. 
Nuzéminy, ernievrigen, herabdraden. 
‘Nodeminuimas, o, m- dle Griiebri- 


ung. 
Nosizémiva, fid erniebdrigens fid 
dagen, ſich fenfen, in phyſiſcher Be⸗ 
utu 

Paæémis, e, unterird iſch (Sp). 
Pazéminu, erniedrigen; demüthigen. 


- Pageminuimse, o, m. @rniedriguug, 


Demiuthigung. 

‘Pasigéminy, ſich bemathigen. Pasike- 
mings, anti, emph. Pasiseminasia, 
Bojk, demũthig. 

Pasisemionimae, o, m. Demuth. 


Zemaztus, aus m. Saͤmlſchgares Leder, Cor⸗ 


ban. 

‘ 7 tinszcrus, aus, mm, daft. 
Z'emczus, aus, m. ) 
Z'emSzus, aus, m. ) baff. ungenau. ‘ 
Zemsutinnte, e, dot ſolchem Leder berei⸗ 


et. 
Z'emexztininkas, o, m. cin Weißgerber. 
Bémszesininkas, ©, m. vaff. , 
Z'émeszininkas, o, m. baff., ungenau. 


Brout fuden, heirathen wollen. 
Z'énitas; 0, m. einer, der gefrett het, bas 
ber contr. - 
Z’éutas, o, m. der Eidam, der SOiwies 
gerfobn; wohnt Mefer im Hanke der 
Schwiegereltern, fo wird er aud wohl 
bon den Briere feiner Fran Z’ datas ge- 
amity vgl. das dhnlide Berhaimif uns 
ter Marti. Z’entg imti ant dukters, 
einen Schwiegerſohn nehmen. 

entélis, io, m. a 

-Zentytis, ezio, m. } Dim. deff. 
Z'entuzis, io, m. ; 


Béatine, és, F. die im Haule verheiralhete 
Torhter, bie Fran des Z'éntas. 
Apsizéniju, iti, fic) berbelrathen. : 


| Z'énkias, 0, m. (Inahridemild flr Zinktas, 


wie aud S4- ſchreibt, von Zins) cin 
- Beiden, ein Kennzeichen, ein Mert⸗ 
mal; eine Qegitimation, eine Paß⸗ 
tarte; nad Sz. ein Bild, eine Statue, 
desgl. cin Wunder, en Wunderzei⸗ 


; en. ' 
1 Zenkiélis, io, m. Dim. daff. ----- 





Ssé 


_ Benbiehids, 1 v0, mp Dim. baff. . \ 
Ziemktinana,a, Begeichaet, anit ines Zei⸗ 
chen berfeben; naw Gg. taanbderbar. . 

Wénkiinw, ines, isu. lati, begeichnen; 
dDeuten; nad) Sy. dad Zeichen des Kreu⸗ 
zes machen. Walzykles Séalliati; bie 
Speiſen fequen. (Sj. 

2 — e, vn. F. ein. Beldendenter 


. Bevkiadaryate, 8, f. die Bet denver: 
tefunt (63, 
Bienkiedéja, Os, m. 4 ein Zeidendeu- 
ter (Sg, 


Zrepkiangar ia, ‘yen, der FRahaentrdger. | 


iabry ae I, xubezelchott. wniennt- 


. epaeoklina, bezeichnen. 
Apiienk lius imas, 0, m dle Beet dy: 
nung; die Sedeutnng, Vors edeu⸗ 
tuag pop chimed Zrtuͤnftigem 
Apsoncingy, Boo. bilonigroeife CR. M.). 
Apsizéenkiinu, fid) bezeichnen 4. ©. mit 
dem Zetdhen bes Avenged. . 
igénklion, angeicecn, 
Jancénkiinu. etwas vad einem Modell 
formen Sz. 
. Anatenkdinnimas, ¢, *. dab Formenz'die 
Rado iidung (G3. 
NuZéokliou, sel paen, — 
Nazepkitieetpnas, o a. eine Radygel ch⸗ 
: nang cia Bhrig. 
Pazénklis , io, m. ein Mertmet, ein 
Selden; awe Sour, ein Boxbate; -ein 


Pazénkias, o, m m. daſſ. 

PasAghiua, a, fe Hatt ch, bescioact - 

Pagenklinu, andeuten, aufseishnen, 
vortzeich nen, einen Fntmurf maden. 

p @ m. hie. Madcuting, 1 
der Gatward. 

Suzénklinu, jufemmes Gufge ichnen. 

Aisntes, Oo, m,.f..u. Z’énijne. 


nth engin, ‘pinané idaciies. 
Jesiadrgiv, 9 or sue (prelaee Isei- 
ae « Piers wit pudaedare gten 


Dukeraior | Lerabſchreſten. 


—— hinuberſchræiten, durdy 

Ichreiten 

Ustéerwiu, hindufſchreiten, mit autge- 
forcinten Beings Hhincuffteiges, a. B. 
auf ele angefatteltes Pferd. 


Zerpja, pjau, pay, pli, gliben. . 


Lierptd gad -Z’erpiéju, Gjeu,. com, éti, 
daſſ. Zerplenti. gélegis, gthendes 
lien. ZespienesioS anglys, glihende 

ohlen. 


B'erpidju, éjaw. dan, OW, Daff.. Kaka- 
lye serpio)’, der Ofer giiht. 
Lertag, o, m. in Spag, cin Scherz. 
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Zente, da, J. andere Wudforade far Gente ; 
b. 


Zepeda, déjau, ésu, éti, ſtanr Hinfehen 
Meh tds, gtogen, gud. Kem tu 
gepeai, wonach gudk buf Pro skyle 
sepacts, gid dem Lode hexaus guden. 

Krag, Zien, Zev £4, ousfaisikes, bie 

ie weit ottſegen; aufßt igea auf ein 

er 

2 ergius, ‘gkis, fide mil udgefbrelaten Bei⸗ 
nen gegen etwqs ſtämmen, ſich an⸗ 
ſtrengen z. B. am phmoad. gu ziehen. 
Ziergkités, ftrengt cud) gn, a30— 
Marginãju. qau vig éti, eile 
1 ia: Auber dyrei é He , i 
, Jy, au, a He DAIL . 7 

a Aig ee fea, Ati, dail. . 
—— defareiten; mi ben Beinen 
‘amfpauma, 3 B. ein suagefatteltes 

Phard, indem mou ſich dasanf fest. 


F 


" Aoaar genie jig , ohne Gatiel reléen (S3.). | 


—— , Bo Wwabrideind baff.s nad) 
at. fo es belben eines um das ans 


Zeru, réjau, résu, rẽti, 


® 


Sapsitte | 


Z’ertawain, Ojay, one, ott, {chergen. 
Série, £érqa, Berti, ſcharren, 
tragen im Ganbe, jn der Grbe, wie die 
Huhner, in den Kohlen. in dem Feuer 
fcbarren. bamit ¢ beffer brenne, daher 
fh dren. ws 
Gargteu, gcaiay, atysa, Ghyti, ſcharren, 
{@iren, Po-knygas dpretyti, in cl 
m Bude dlattern. 
Aphéru, befarten, veridascen, tom 
apbeeti, mit Groe beſcharren. 
Apmersav, dail, 
Acaéru, wieder gufſcharrenz das Feuer 
wieder gufſchuͤrea. 
Atharstan, daſſ. 
izaratau, hineinſcharren, A B. Sohlen 
in ben Ofen, daher ſtark cinheigen. 
i abe @arren, auatragen aus 
rde 
Nuzéra,_ abfharren. 
Nugarstqu, daſſ. 
Priaéru, dazu fharren, das Feuer an⸗ 
ſchüren. 
Priæoaratas, daſ ſ. 
—— — »——— B. Geld. 
acéru, quſcharren, verfcharren 
lühben, daher 
aud) gldngen,- we glühende Kopin, 
‘{dimmern, gleigen. Zäris, ingi, gli 
bend, feurig, gleifend. — 
Zon Qu, . TORT, FOS, EO Ub bafi. Mu.). 
Z'aroju, ojau, osu, oti, daff.’ (Bd. Ou). 
2 erie. 68, J. eine gluͤhende Robie (in 
der Bibel u. Ziem.); DME Beneraeile, 
cing Bartenblame (Ra (sur. Z'a- 
rijos, tia, Gaufen gli ae Kohlen, die 
Blut auf dem Heerde, im Ofen. 
Zarjbas, antl, glapend, giingend. 
— enti, . batt ben “aplen. ald 
'arijinnis, e, glühenden nl 
dicfelben. betreffend (Ga.), 
, Pazaras, 9, m ein gleißender Saein, 
Wiederſchein am Himmel, oer dem 
Tagebanbrudhe _— und ae Abend⸗ 


roͤthe felgt. 


Pagara, és, f. da 
Pagora, da, f. aE 
Pakoras, 0, 1%, 0 


aga. 


r eo Sa tee te 
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Weédtie, 6s; J. ——— Z'éatis. 
Z’ewe,,0s, die dufere Rinde bts Baumes, 


beſonders ofr Bonne; bie  Saate: der 
Rartoffel, ded Upfels. 
Ziewele, és, ‘ 


Din. baf f: 
Z’ewetebie, ea, f. °¢ 
Dewktaa, 4, init-emer Rinde Levedt. 
ZExdra, Vczdras, richtiger MWegedtedy, ſ. bd. 


Z’eidziu, -zeidziau, Seisu, seleti, ver ins: 


den, berleken; beleidigen: Tai aian 
‘geldzia, das iſt 3 fa dtid) 
Zeidiaias, 0, Benounden, bie 
' Vermandbang 
Baiada, és, —* eine Bunde, ein iad 


Paindas, 0, m. daff. ” 
Z'eidzits, Zeistis, id periebiens Ws 
ABS her, fol pers (Sz.). 
incidsia Schaden thun, verletzen, 
verwündenz beleidigen. Neinsistas, 
a, “wpvestehtt, unberiegt. 
tl, unſchaͤdllch. 
igeidimas, o, m. bie Helms digung, 
Berlegungs die Beleidigung. 
Lisinds, 66,J. ie Periesang, ber Sah or 
n. 
Neiteixds, 6s," L Unverfebripert 
isnizaus, 1, ſch bid, verderblich. 
izeis jofe, 0, mr der Be teldiger. 
izeistlnay, Adv. gum Schaden· 
teiteidsia, fid verletzen⸗ Ko Sdaken 
u 


Pakeidsin, verlehen, bermundem, ber: 
renten;.-beieitigen. . Paseisti ke 
ranka, Hand du Jemand ie 
paneisti, bad Geiviffen p fn. 
pazeiatas, a, unverieft, matelldés. 

Pazeidimas, o, m. dic Beriesung, bie 
Bele idigung 

—— 6s, f. . ble Bunge, bie Bers 


4. 
Paisizdcte,: ea, f: Dim. d 
Pateistinay, Adb. —XR beteibt 


gen 
Pageiadion, vet wahri{ofer.. ; 
 Pasizeidniu, ſich verieken, ſich“ vere 
wunden, fid ftofen, ſich perbreden 
beim Hebden. fid SHaten thun durd 


_Datiggs Trinben in exhitztem uftande, | 


> fi. 
—R8 verleten, verwunden. 
Suzeidimas, o, m. die Verle 


tzung 
—— es," fe alde €erelbart tr @ 2’ sae, 
Zibokle, és. f eine Digue’ — 


Angentroſt, Euphrasia. OKI val 


Z'ibd, béjou, béeu, beH, glingest, Efi 
mern, leuchten; pon ber. Sone, [opel | 


nen, Z'ihas, anti; bia, 
Zibéjimas, o, m bos Bi. in gaat, ber 
Giang. ° 
Z rbinu, inau, isa, inti, Einem irugten: 


Saule zjbin’, die Sonne {ceint, deudigt. 1 


GAHreyv, ojed, osu, ladern ‘hen 
ba ——8 Hannne. vn 


MNeffelmann, Litt, Ler. 





Netasidaiea, ; 







rm 


Bye iju, ijan, isn, iti; 


Siburys, fo, m. cin lquges geipeitencs 
Stiidden Tannenhotz, das gum Anzünden 
des Kichenfewers, aud wohl flatt deb Lichtes 
als Leuchte gebraucht wird. So sidurdis, 
gegen Whend, um dte Zeit, wann man ote 
annenlichte anzündet. (Btagnit, Tüſit. 
Zibintis, ezio, a, baſſ. Magnit) — 
Z’ibintis, es, F. der Saoraheln, Go. 


Us 
Z'ibinturve, es, fo ber’ Seudter. ” 


Z’ibintowis, who, mw. daff. 
aisnyoria, Os, f. ‘die emt, bie ‘Ra 
erne. 

@ibwycne,-és; f. ‘bag 

Bibutte, és, f., iin ‘iar Libotles, wait 
tern an’ der Kdepine (ſ. d.)3 auch cine 
Yniftertde: gelbe Blume, bielleſcht Stroh- 
binme, Elichrysam oder Xeranthymam.: 

Kiibuttis, czio,.m-, Plur. Libuceei, daſſ. 

Wébjn,- bjas, beu, pti, leudien, als 
Simpl. nicht Gebnsn tid. , 

yee. fim’ Blur. im 

Kuno gathas, der “P 


frabl. Z'aibus weta, 06 bilkt. 


Bavbsja, awd, $8, éti, blitzen. 


Zaibauja, awd, dua, aati, daſſ. 
Z'atbawimag, 9, wi: bad Bltgen - 
Z'siberdju, away, psu, éti, fdhimmenrn. 


#ekiyd'zihurys,.io, mi. ejn Auwiſh 
BpEihinn, beleuhten. 


— erlen@fen, beſirahlen. 
iszgibiou, Ginem: hihaudsleugten. 


. ‘Pakibiya, Gineuy baeteudite a: 
_Rarzibinu, heimleuchten. 


Peasiba, -suflendten, ergldngen; J 

Prizébja; ſe hen ti Hnen. -Déwe -duk 
rizebti, Gott erbalte wir mein Beficht. 
Ne pripgbti, ntdt” wohi fehen. diet ſchwa⸗ 

es Geſicht haben. 

Vancbja, ein Simmer ecieinditen, Licht 
anzünden. 

—— ——— 0, m. bas Angindea bed 
Lidtes. 

leihen, borgen, 
>f roast Semandem, kam, ate-von Yemanod, 
18Z KO. * 

——— o, m. Has Leihen, das Bors 


gen 
— O, m. ein Borger, Dar 
le 


ziyeakas, mm, tle Sinfen, | ber Ge 


winn. 
Mar hse 6 orgen. 


' Fareye ‘audteiben, auf Jinſen gebon. 
Iszzyeor ae a, m. dad Wusleihen. 
_Neapedee etwas abborgen. 


Nuzyezijimasé,o, m. das Abborgen. 


Pakyoniyy, leihen, borgen, kam, an 


Jemand, iss ko, bon Jemand. 
Paxyceijimas, o, m, dad Leibem. *«- 
Pag: leas, o, m. ble Zinfen, ber Gee 


Paaidzyontju, fic, ctoad leihen. 
Sugzyoniju, gufammenterhen. 
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Ustythas, 0, m. der Bader, die Stn. 


fer 
Usiyozrkas o, m. daff. 
Ussycaka, "6s, f. baff. 
Zyexija, ijau. isu, iti, Wanſchen, wohl⸗ 
wollen (Fem.). 
Z’ycozijimas, 0, m. Wohiwollen, Se: 
neigth eis 
Zydas, o, m. ein Jude. - * 
ydeélka, os, F. dne Juͤdin. 
Ziydyate, és, F. dab Jubdenthaw. 
. Z ydiszkas, a, Add. ay; {ubifd. 
Z’ydawa, ds, f. dad juͤdiſche anv. 
Z vant, feitener Z'yau, Z’ydeiu, déjad, déeu, 
déti, dluͤhen. Z'y dis, inti, blohend. | - 
" Paezoj’ zydeneze)’ jaunystey’ in blü⸗ 
hendſter Jugend. 
my aejimas, 0, m. 006 Bladen: ; 
* Rédas, o, m. eme Blithe; die monetitese 


Reiniguag bet Frauen. Balti medal, ber |- 


weiße Glu§ der. Frauen. 
mieasie, ior m. t 
7 
Weddtic, czio, m Dim. efne Sluͤthe 


ean ion mn lp Siumqen 


Zusélis, io, m. 7 

Wédinnis, e, Blüthen betreffend 

Z’Edingas,. a, bldth enretd). . 

Ziéau, déjau, désu, dcti, dtiben (gem). 

Zédékie, és, f: ble Bldthenfpenderin, 
Beiname der Z’émyna. * 

Z'edekiéle, és, f. Dim. ba ff. 

Piktzédis, dato, ww. cine ‘Hobie, unfrucht 
bare Blüthe. 

Pid'zédis, dzio, m. eine a opfbluͤthe⸗ 

—— ausbluͤhen, gu’ Ende bribes. 


Nusyami, abbtiher. .°- 
‘yam , - verblühen, die Sutherein 
—— 

— aufb lüͤhen.“ (Bei MR. 42. W. 
56. im Dk. ift cope tipen, Prafyetu, 
toh ejn doppelter Fehler 

Z’yaole, és, F. die Srondung; baé 3 
rinfprafien der Mellen vom fer ap 
bom Sipe at bie branbende Beite 


ſelbſt. (3nfe). 
Bydlis , ie m. ebile Rohl-- ober’ Milben- 


art. 
widuike, és, f. din Bulatopf * 
Ziduikas, o, m. baff- 
Bigic, gewehnuch, aber Fal fdptid) Sygis, ‘gee 
ſchrieben, f. u. Z'ingiu. 
Z'yle, ée, f. rithtiger Zyle, f. d. 
Hilids, 4, grau, von den Haaren eines —* 
6, bon ungebieichter Leinewand · 
y A illia, to, m. ein Greié, ein: rantopt 
Zine, es. f. eine, Greifin.- 
- Pillokas, s, ing Braye ſpieleüd, slenatih 
rau. 
wrtitum mas, 0, m. bie Grane, das Grate. 


' Wittybe, és, F. die Graue, tle graue 


Farbe. 

Zyla und Zilstu, gitlan, tilen, ail, 
gran iwerden., 

Apéyin, begrauen, en petty grat ‘er 


> 


Ziloju; ojau und awau, oma; 








2 iitelju, o 


I 
—2* ijou, isu, ‘iti, baff. « . 


Prasyut, Praditste, gtaw werden Pra- 
stiles, usi. grelfig. 

Susyia, sudiiste, gang grau * f 
eſen, 
bfffen, vom Rindvieh, wel bon un⸗ 
mafiger Hike oder von Bremien gepeinigt 
mit bodhaufgetiobenen Sdwangen wild 
umberia uft. ‘Geaiwijat Ziioja oder Zilo- 
dant bég, dé Wie ‘blefet.. Mean fpridt 
‘aud: Zitoju. 

: “Z’itojimas, o, m. “bas Biejen, 

Z'itawa, os, f. deff. - 


Hilpstu, pau, pea, ati’, buntel, trabe 


werden, bom Auge, gewoͤhnlich 
Apzilpstu, daff. Mano skys aptiipo, 
meine agen find tribe. 
ſchreiben “Mt. und We. far Szil- 
teloju, f. ts Szyla, 


Z'itwittia, czia, m. die Rorbiweide, Ufers 


weide, Sdlix viminalis, dit ibrer grofen 
~ Grfdmelbigteit wegen, vielfach gu Korbge⸗ 
ftedhten benutzt wird. Plur. AXilwiezei 
heißen auch die eingeinen gum Fechten 
- sbenugten Relfer. ‘Boi Inſe Ziiwitris 


_ gelhroden. 

Z'yme, éss fr ein Seiden, ein Renn: 
zeichen, ein Gharatter; cine Spur, 
cine Rarbes cin Sariftgeiden, eine 
Riffer. - Grabo ‘syme, tis Grabimai. 


Z’yme daryti idnen, wit Zei⸗ 
3 —ã 9 bege eprom 


‘1+ Blyméle, és, f. Dim. baff. 


——— és, F. Dim. daßſ. 
6cjau, ẽsu,  Gfi, bezeichnen, ein 

23 machen. Zym&tas, a,. bezeidnet, 
- Wilt einem Zeiches verſehen. 

Z'yméjimes, o, m. tie Bezeichnung. 

A’ymbtinay, Adv. ausdeidlidhs . 

Z'ymas,.i, Udd. miey, beacldnet daher 
audgezeichnet vorzaglich 

YZ’ yminu, inaa, iy, Inti, begcidnen, 
anzeichnen, init einem Zeichen verfehen. 
awe ati, bezeichnend, dootien 


2 minis, “iatie; fig bezeichnen; itd 
". Bentien lernen, Belanniſcheſt mit ei 
ander machen. 


ymjüe, itis, pafi. 


Apsixymiju, eine Perfon: pertesthen, fle 
mit eintr andern verwechſeln (Tifit. 
Apetéymanja, ‘awau, ausa, anti, baff. 


(ebe 

ixymu, 8d, -ein Zeichen ein⸗ ober aufdrüden 
oder einbrennen; brandmarken. 

idyminu, dafſ. 

isymhéjimas , o, m die Bejeignung 

+ Brandgrariung. 

Isyminninias, 0,-m: bath: 

taal boat ft, wos elnpraigen Be: 


“aus prdgen, abbitden, 


it 


——— Pics 
nachbilden. 
*3 daſſ. 
msjimas, 0,° 9 Se A nsp 
— bet Geb Na. bas 


Iszz innimas, o, m. daſſ,. 

IsnyMmẽtinas, a, nadahmbar. 

Pasymu, &ti, bezeichnen, geidnen. 

Pazyméjimas;’ o, m. die Bezeichnung. 

Pazymis, 1, bezeichnet, tenntlid. Menu 
jad pazymus, der Mond ift {oon zu 
' erfennen, nad) bem Neumonde. Nér’ pa- 
zymd, es iſt nicht tennelich, micht ete 
_temidar. 

Pazymis , mMjo, m ein Merkmal, ein 
Kenajeiden. 

‘Pragymu , 
ſtimmen. 

Uszyinu, &éti, begetchnen, begrengen, 
~befdranten Ussyméta ‘Weta, ‘die 
Schranke. 

Uszyméjimae, 0, m7, bie Begrengung. 

zin, ‘Abdo: in ber givelfeipden Frage, viel 

leicht ¢Bb.). 


Zinav, nojao, nésu, néti, wiffen, tenner 


[Kas sino, Kas Zin, wer weiß ? wird 
and. contt.m Kasin', Kazi, beſonders 
-bor einem zweiten ‘Bragepronomen ober’ 
Adverbium, Kas, Kaszkas -({f. d.) 
wer weiß wer? \Wesinota nezindjau, 
- 4d) habe 6 feinebroe ged gewußt. Man 
. ne. Sinam, vhne mein. Wiſſen: Ar’ zinai 
ne, meinft bu nicht; zweifeiſt dux Eik, 
| “mokj godi,- Zinai kélg,- geh;. du “pers 
for bie Sprache und fennft ber W 
ino: ji szaltes ‘aenés (magilos ,- bé- 
dos), baé Unghie kennt ihn, wird ihn gu 


finden wiſſen. Bings,. anti, tolffend, kun⸗ 


» dig nerfafren. 


Zinaus, otis, fic wiſſenz ſich zerge J 
hen auf etwas ober unit Jemand 5 fig 


bewußt fein. . Zinokis, w did), 
thue was du willft; ebenfo Plur. Zino- 
kités und 3te Perf. Tesidina: Tesizin’ 
Pon's Déw’s, Gott walte, mace cB nad) 
fetper Welsheit, uncpler Ausdrug fit 
Dew's te. waldo. Zinotis su kom’, 
ſich mit Jemand wiffen, . ein Verſtaͤndniß 
Ld ihm haben. ; " Nesizinau, ; ſich nicht 
bewup fein. Néké ne ainpud, id) din 
{6 bewußt. 
“than naa” ‘a, defannt, offentundig; 
„bewährt; wiſfentlich bewa ft: 
Zinoma’, a, daft. 
e, betannter. Suber Z'inemjausas, a. 
Z'indjimas,: 0, m. das Wiffen. - 
Nesinojimas, 0, m. die Unwiffenheit, 


Unkunde. 

zinotinay, Wdb. .untlar, unfider. 

nine, éa, bas Wiffen, Kennen; Be 
wa pifein, die Befanntidaft mit et- 

was; be cies nt afk” Su zine, mit 


mit — und Biden, 


—ã— he ‘Be ‘mano cinos. ohne mein 
Wiſſen. Zinoinis, mit ewußtſein, mit 
Abſichtz offen, umverſteckt. 

Nesinẽ, és, F. das Ridtwiffen, die 
Unwiffenhen. Isa nedint, ohne mein 


éti, vorgel dnens borbes 








Gomp.. Zinomésnis, . 


Be éinds, anigivuft, | 


umberſehens, uneoriabtidh, -eber 
ohne: ta mn bon mit welf, beim: 
lid), hinterrüds 


. Neding, ds, f. bas f. Nesinomis, = Isz 


z'yne, : "8s, Jf. bie Heke, i. an: ihrem (rte. 

+ Z'inklas, o, m.'bas Crtennunge ges den, 
ger. Z’énklas, ſ. d. an ſeiner 

Zmodinu, inau, isu, inti, wiffen ‘tafe 
feu, au evfennen geben. 

Z'inuᷣnas, o, m. ein Wiffender, barum 

> Yi noe, lber Wiffenfchaft von ettvad hat 
(fo R. Mt. im DS. unter Wiffea; im 
2D. haben beibe Zimhanas,, wad’ wohl 
Drudfebter ift). . ; 

“Zinine, .és, F. eine Wiſſende, darum 
Wiffende. rt 

Wis zings, enti, allwiffend. 

. Wie’sinojimag, 0,.m. Wiimtifenbeit. 

Dasizinan und sipdju, sid erfandigen, 
forſchen nad: etwas. - - 

Dasiginojimee, 0, m. bad Horfden. 


- Dasikinotojjs, 0, m. ber Forſcher, 


Kundſchafter. -- 

Masiæinodincjn, ẽjau, ésu, ẽti, forfchen, 
nachforſchen, erforſchen. 

— Dasitinodingjimas, o, m. die Nachfor⸗ 

unl 4 

Dasidinodinétojie, 0, m. der Nachfor⸗ 
fder, 

| Isgdasizinan,, oti, audforféen, aud: 
jragen. 

Pazictu, zimau, isu, zisti und sinti, 
-fennen, erfennen, -cipfeben. Padinti 
ka ant katbds, Ginen. an fener Sprade 
etteptien. -Sotue ‘aikang ne pasist,. der 

- Satte weif nidt, wie den Hungrigen gu 
Mathe iff. Daug angé pasictas,. cin 
Erzdieb. Pazistu wird fodaun wie ein 
neues Simpier behandelt und mit anberen 
Prdpofitionen berbunbdeh. 

Pazinnimas, * m., dat Erfennen. Dẽl 
pazipnimo, wi zu erfennen, 

Nepadginnimas, o, in. die Berteugnu gqit ig. 

Padiutis, tés, F. une ozio, m.- 
fenninif, die - ge baie, m. bi “pie 
Spur, das Renngetdeny 098° Werte 


Paiintinas; “t, aby. ay, tenatiig: 

Pasintojis, o, m. der Kenne 

Pazigtamas, a, befannts * Subſt. ein 
Bekannter, ein Freund. 

Paxistimai, dm. pl. Bautetwert (7Bd.). 

Apsipadistu , fid) gegenfeitig etkennen, 
auch, mit elnanber’ befannt werden, 
* Wetanntfehatt entniipfens = -- 

“Isepazistu erfennen; abmerten? ents 
nehmen; im gem. auch bekenen, betd: 
ten. ‘Nelszpazistu, leugnen. 

‘Iszpazinnimas, o, m. bie Erfeantalf; 
im 3’em. da8 Bekenntniß, die Beidte, 
aud) allg. die. Musiage., 


legpanintojio, “6 2M. «a em.) der Be⸗ 

enner 

Issipazistu, in Pe. betenner, eſtehen 
be idten. 8 
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Mesipalinviaas, o, m. doo Getenatnif, 
a. * gréki, der Stinden. 
Prisipasietu, ſich befeanen au etwas. 


Sousipssietu, fid) ertennen, Betannt:. 


ſchaft maden mit einander. 
Susipasiavimas, eo, m. Belanni(daft. 


‘Pasizistu , fid) tennen, mit einander bee |. 


fann} fete. 
Pasisinainas, 0, m. Betgnntſchaft. 
Seziné,, éa, f. dab Gewiſſyn. 
fiuzinis, baff. bei S3. | 
‘Suaigineu, ¢in Ginbechinbatf, bef. cin Lie⸗ 
besverſtaͤnduiß mit einander haben 
Sudisinojiaes, o, w. cin Eien perftdnb nif. 
Nesusizinofimes, eo, m. tin Misver⸗ 
Rinvaif (del @. u. M. im DE. iſt Ne- 
sysizehgimas Drudy.). 
Z'indu, Lindau, sisu, zisti; faugen. faz 
pirestt sistt, aus de Singera faugen. 
Z'indgs keudikis, cin Gauging. 


Zipdau, dziau, dyse, ata faugen. 


Z‘indamas kudikis, ein Sdugling. Z'in- 
dansi, f. big Saͤugerin, die. Kinme, aud) | 
von fdugenden Thleren gebroudy. 

- Wading, inay, i isu inti, daff.-: Zindi- 
nanti, F. bie Gdugerin, ole Amme. 


F’indimes, o, m. da’ Saugen und das). 


Saugen. Wéno zindimo,- -einer Zucht⸗ 
eicher Urt. 

Z'indis, és, f. Nahrung in ber } 
. di gindi me tur, fle bat tein 
Aud) Zintis gefproden (Sats ſchten) 

Binduia, da, f. daff. (Tilſfith. 

Z'inze, ds, daff. 


. @iadulye, e, mf eda Siu ling, von | 


Menſchen und. Tyieren, gebras t. 
atte * Mh, —— .dafſ. 

. Zindikils daft. 

. Bieadaue, "ous," ‘m. ein Rind, bap unge⸗ 
wyeboua lange an der Mutterbrak bletbt,. 
cin Ziglimmel. 

 Bindhkes, .e, m. ein. Sutfabeutel 

Z'indy és, io, m. daſſ. 
Fiindytoja, os.. dle Siugemme.- 
Jjindytoje, éa, J. daſſ. 


‘indinycze, é8, F. 


= bal : . 
Abdindss, cin Rind dperfaugen, inter 


es entweder zu biel, ober gu balb nad) 
tinem Gdred ober Werger ber, Mutter 


' Apaitinen y ſich. aberſzugen, a ‘lel | 


u 
Apoi da 


f. 
Atzindaa, auff —* ein Sib, cin Epler. : 


iidde, tinfaug 


iaidindn, id einfaugen, fig anfau- 


gen, wie eine M 
loæazæaundu, — 


lariandimas, o, m, bas tusfaugen. 1: 


uszindu, abfaugen. 
dindau fivgen, faugen offen, a8 
Rind Sn ait 
 Pasiodidn 
Prange "hd a ſaugen. 






Apsynauju >: 


Z'ingiv, in Be. 


ber Bruſt. . 
Nahrung. 


Zänugine, S’inginne, os, 


Prisisindu, ‘paff. : 
Suzindu, ufommenfaugen. Altwaras 
jo, plaukug. sozigds, . ar hat 


, thm die Qaare prince Bu- 
vistas péwad, Riabserpapye. 


a'yne, és, f. eine Here, Sauberin. (Biel 


2 leicht bon ren , 

‘Z' yays, ho, m. cla Jauberer. 

Zvarerkas, a, db. “ys zauberiſfch, 
nach Heyen Ant. 

Z'ynyste, és, f. Segerel,  Saubertunt. 

Z'yesuju, awda, dusa, duu, hezen, 
zaubern. 

Zynawimna, o. m. bY Zauberei. 

Ginen behe zen, bezau⸗ 
ern. 


Apiynawimas, ˖ o, m, bas Beheren. 


Pasynauju, hezen, Bauberet treibea; 
Einen behegen, begaubern. 


‘Biaginnis, -io, wm. Klapptraut, Sumpf- 


idtangenfraat, Calta palustris. 

gew. Zeagiu, giau, gsu, 
gti,. ——B ge bens 3 ahs tt geben, 
bon Vierden; auf einen Derg Keigen. 

og engimas (Z' ingimas), o,m. has Sdreis 
ten, Gehen; ber Fortſchriit, den man 


in etwas. macht. Daugun dodgimae, 
bie Himetfoprt: 

ingaots, ip, m und és, J. cin Schritt. 
tig ari cine, tute, Ste ffels grauim. 


Sdhritte 
hein: ab: 


chreiten, 
oh aration. 

A _ bet Sarit 
gang (bes Pferdes. Acklys stagin 
pber singing eit, das Bferd get Saritt. 

Ziingisiekes, 0, m th Shritigduger, 
cin Pferd, das Schritt geht ,” 

Zigia, io, an, da Gang, cin Be fry afte 
gang, eint Reife. Tes zigis, tas 
‘were zigis, bad ift ein Gang, .b08 
(aft fd) auf einmat abmachen. Wa 
abmokéti, flr Gang 

 Iemkadh ziglo, Schade um ben Gang. 
Tal wissas: mano sigis, 206. ift Alles, 


meffen. ‘ 
— ovimss, o, m. 
Abmeſſenz, gramm. he @ 


was’ idp tif, mohr ga ig nidt. 

Wear —28* Sq . Z3 Qn einmal. 

Szi sigh, —— ont Sem Tete 

uin bas ander sop 

. RX. mots nor hoe ry in id ta 
Stadt gereien, 


. Dig’, Sdo.. sugitid, ft, einmed (Tiſſih. 
ote . 


Z’igtnas, 0, mv ein 


Z'igqwas, &, — 
Atigiogn ¥ 


, Qjan, dav, Gti,” clmen Baag thus. 
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Pigpinnived, ié,. m. p..:Botenlohu. 

Z'angeses kojétes, die ſich regenden ‘Fife 
(Daina). . 

Z’angawimaa, oy m. ber Sqhrit (Gp). 

Aangetay, - stojaa- wid stawau, @losu, 
aout f fortfdretten, Fortfchritte machen 


8 
&’angatawimas, ‘9, <m. bab Fortfdrels 
teu, der Fortſchritt (S.).: 
Kargigie, 10; mi. (der Sareiter in Kampf), 
der Krieger, Held. 


Kartigivckes, a, ritterlich, heiden⸗ 


muthi 9. 
Léd’zingas, Léd'æigas, Léd zigis, Léd zi- 
qa, das Hufeiſen, fr u. Lédas. - 
Léd’zingoju, Léd’ digoja, ſ. ebend. 


Antéengiu, hinau ſſuieis en, ant dangaus, 


mmet ¢3'em.): 


a+ gua HI 
Atzengia, hberfdreiten, daher geiritten 


kommen. 
Atéigioju,. guritdtommen bon einem 
Gange. 


ein 
igengimas,‘o, m.-da6 Einſteigen. 
Isacengia, audfdrettens ‘pinaustreten, 
ausſteiden. 
Nuzengiu, perabfteigen; wohin ſchrei⸗ 
ten.kKudikisa antra nedẽle nuzen- 


ges, bad Rind it in die zwelte Boge 


getreten. 

Nufengimae, o, m das Herabſteige 

Nuzeagioju, ojau, osa, atl, mit | wit 
tert abmeffen ' 

Nusizengiu, Febttretens fepten, ſich 
vergehey 

Nusisengimas, o, m. ein seyitritt, ein 
Vergehen.“ 

Pazigis, lo, m. cine Strede, rie -man 


gu gebes gat. Gérs paxigis yra, 6 ift|: 


one gute: Strede hin, es ift nod) weit. 
Paziguy, Wdo. abwechſelnd, einmal um 
das andere⸗ 
Pazigéja, ejau, ésa, éti, fortgehen. 
Pazig6jimas, o, m das F ortg ehen: 
Pazingsnoju. mk Sdritten abmeffen. 
Pargeugiuy 3'em. ftatt de6 folgenden. 
Pérteagia,: pintiberfdreitens ein Geſetz 
überſchreiten, idertreten. Weneza- 
swenyatey perzengti, die Ehe brechen. 
Pértengimas, v, m. die Ue bertretang. 
: Pérdenptojis, bo, wm: der Webertrefer. 
Prasengia , ‘ooreed{dreiter, 
ftotgiren, ein Gefetz iberfareiten, | 
fündigen, [fh vergehen. Praten-|- 
giami- mrétal, dab · Schaltjahr (S x). 
Prazengimas, 0, m. die —— 
Prazengéjas, 6, m.. der Uebertreter? 
Prazanga, 6s, f. bie ebertretung, die 
Sinbe.(S3.). 
Prizengiu, plagutreten; ‘antreten. ’ 
Pridéngimas, 0, m. das Antreten. 


Useengiu, hinauffchreiten, hinauf⸗ Zyrallis, jo, m 


fteigen auf. ejnen Berg 
— Oy BN, : ree Ginauffeigen. 
Uszingsnis, io, ». tt Stufe. 


Meffelmann, itt, ex. 


Z'irgas, 0, m. dad 






Birge, és,-f., 


ang 
ee ee hineinſchreiten, einſteigen in| 


porbeis 


‘S’irnélie, io, m 


Ziati,: Patiati, Pasintis, f. u: Zinat. 
Z’ypstu, pau, peu, pti, davon 


Pratypatu, ſich erholen nadyeiner Srante 
- heit. Sanka ikki prazypsti, ed ift 
ſchwer, 618 man a wieder erfolt. 
Koß, bad Pferd im eds 
leren eingcth bef. da’ Meitpferd, Sad 
gt cing ngehitterte ftattlide Staltpferd; 
cergivelfe wurde aud) der Hdlgerne 
eter fo genaunt, auf den ehemals die 
- Sevaten” gut Strafe geſeht wurden. 


Zi 'irgélis, io, m 


irgatis, chio, m. 
Lirgytis, ezid, m. - 
Zirguttis, ezio, 7. 
Ziirgazis, io, m- 
Lirgasetlis, io, m. 
Z’irginiokas, ©, m. ber Staumeiſter 


Sz). 

—æ és, * der Pferdeftall- 

gto. im Blur. Lirges, ein 

Holafmragen, ein Golgbods bie 
Pflagidieife (Pillfallen)s die Kteuz⸗ 
hdiger anf ber Firft ber Strohdaͤcher, 
bie das Zerzauſen bes Dached durch den 
Wind verhindern (Sagnit, Haffgegend); 
bas’ Hotzgeriifte: auf den Wiefer, auf 
welded die grofen Heuhaufen gefest were 
den (Riederang). Vielleicht bildliche an⸗ 
wendung von Z'irgas. 

Z'irgis, io, m., Pur. Zirgei, daff., bef. 
alé Kreuzhölzer anf vem Dade: bei 
Ragnit im Gebrauch. 


Dim. daff., au 
in Datos Mg 


Zirgis, io, m. ein Qnfect mit vothuch blan⸗ 


‘fem Kopfe, das zuweilen zahlreich auf den 
Haferfeldern umbetflattert; nach dem Aber⸗ 
glanben gedeiht dann der Hafer gut. 
(Ragnit). 


zicgia, lo, m:, gewoͤhnucher 


‘Zarginis, io,.m., Plur. Zirginei, die 
‘fangen Sapfen oder Maien an Hajeln, 
‘irten, Weldenr u. f. w. aud) Burryczei 

enann 


girginé, és, F. daff. 
‘| Zirgloju, oti, f..u. Z'ergi 
| aac és; f. die Saree, " Stubengrine 


Tilſit). 


Zirkle, ée, F., gew. im Ptur. Zirktes; bie 


Scheere; aud die Scheere an ber 
Spuhle ded Spinnrades, dogl. die Krebs- 
ſcheere. Zirkies kerpamos, bie Schaaf⸗ 


ſcheert 
| Zirwis, to, m. bie Erbfe. Ne gér' kad 


kiaule ijanksta i. zirnus, es ift nidt 
~ gut, wen fldte Gewohnheiten ſich ein⸗ 
nnſten 

m. Dim. d 


Zirnéna, os, f. ein Erbfentets, Erb: 
fenftoppein. . 


. Zirn€nojei, a, m. pl. Erbſenſtroh. 


Peléd’zirnis, io,‘ m. Bogelwide, Hek⸗ 
tenwide, Vicia dumetorum. 
- ble Serde, ogl. Cyrallis, 


Zistu, Pazistu, ‘f. ju. Zinau. 
isu, dest, ſ. u. Zindu. ; 
ythas, Patytkas, Unzytkas, ſ. tl. ?yexiju. 
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Zywatas, o, m ber. deib, vex Unterletb. 
bef. ber hnutsersets, ble Bebdormaus 
der; nag) R. und M. aud dad Veben-e?).] 

Z'ywatauju, awan, ausi, aut, am Durch⸗ 
fall leiben (3’em.). — - 
Z'ywatawimas, 0, m. det Durchfall. 

Z'ywiju, ijau, isu, iti, Einen eradbren. 
’ywijis, itis, fid) erndbren; leben, 
es ndpren. Kiml Zywijas, wovon 
lebt er 


















fpervens eufliadfen, Feces, bewter 
. Gedeg verfpaten, oom Halgeunen Ge 
fafens dle Fife bon einander fipteigen 
Maki oued issiseti, den Mund weit 
aufſperren. Wissi —— jan issi- 
Hoje, abe Yugew ther Toner) gehen aus: 
einander. Iseigojes, lesidowes, usi, 
Ciner, dex das Maul auffperct. Tok's 
issizojea. waile’s, fetch gin Maweffe! 
Jsaixajimag, @, m. da6 Uulfperres ae8 
Z’y wnastys, sczie, mt. Rabrung, Les Mundes u. f. to. 
endmittel; Erwerb. . Udsotis, éa, f. ein Verſted us.). 
Ziwylas, o, m. pas Element (Bd. R. M.). — = Z’ogexcsejuy u. Z’o- 
Z'obrys, io, m. ein Fife, die Zarthe, Cy- gan 
‘Dole, —* ‘Grae, Brant, 4 u. Z'ele. 


prinus vimba; bei Memel Z’abrys. 
Z’obras, o, m. daff. (Qu), Z’olis, io, m. eine Rahae Hols, beſſer 
Z’ulis.. 


Z'obriszkai, t, m pl, Name. eines Dorfes 
bel, Brdtys. - Z’oplys, io, m. det Stedapfel, bexgicide 

Z'odis, Zodztoju, u. a. f. u. Zddas. . Zoplys 
Z'ogas, o, m. bie Sculdrede.. Z'oplys, 10, m. ein Maulaffe, cin ein: 
Z’ogas, 0, in. = Zogas, die Gage, ebenfe . faltiger Monſch, der mit offenses tube 
2 dte_abgeleiteten. ah daſteht. at. 

Ogauju, away, ausu, auti, gdbnen, 

"Tonle, cts, f. (1) daſſ— 


jappen (Ragnit). Bgl. Zöju. a * 
Bogascdju, Gjau und awau, ésq@, dti,| Z’op Pig. id Fopimeja, hard @eu, &ti, 
da . tig., mit offerem Munde umber 


5— éjeu und away, éau, ti, gaffed moulaffens aed 3. aud 
; nauern. 

Bogszezojimas, b, m. bad Gähnen. Z'epadau und Zopeoju, ojau,. oan, oti, 
Z ogszcezawimas, o, m. baſſ. daſſ. (Zopand ek RN. wad M. Dradf.). 


%’augszczojimas, o, m. daſſ. 
Zaugszczawimas, 0, m. daff. : 
Ddgie, io, m. eine bom Waffer verdorbene| 
Stelle auf Wiefen. , 
Z’ogris, io, m. cine Zaunftatete. 
ogrélis, io, m. Dim. daff. , 
_ Pazogria, io, m, ber Ort neben ‘bew Stas 
fetengaun. 


Zoptert, réjau, ésu, rẽti, daft 
Z’epeacsejm, 0jau, geu, oti, baff. Burns 
Sopasczotl, ven Mund aufſperran. 
— — Semon ben Mund anf- 
ſperren, ih —ãA— 
— E——— v. ——— 
Z’era, Pasora, Peceraa, f. u. Séva. 
'Z'detu, zésti, Z'oeme, f. u. B'ddas. 
Pazogrélis, io, m, Dim. daſſ. B’btis, és, ſ. u. So. 
Z’éju, Zdjau und Zewjau, zosu, £dti, Qu fe Beowaujy,, 2 owjan,, ſ. u. Boju, 
ſperren, tlaffen. Sal. L'ogauje und |-Z’udris, le, m. din Blingfhear ¢Poln. 
_ - Doplys. Lemiesz); .d08 @fluggefteis, der 
Zotis, as, f ein Rif, eine Siuft, eine |: —5* alten (Bolu. Neewd plugowy) ; 
Oeffnung  Biezid Zdtis, bab Flug⸗ beide Bedeutungen bel 
loch der Bienen. Z'ilig, toy m.cme Rahnme, en rides Chic 
Baunftam 


Z’owduju, swan, ausu, auti, ben Mund]. , tin m, 
auffperren, sdbnen. Z'uberk o m der Malftedher, cin-en einer 
Z'owAwimas, o, m. dab @ Shnen. . langea tange defindtides cHermcd Qeltrument 
Apzoja, mit aufgelperytem inate befaſ⸗ wat mehreren Ariead die mit *** 
fen. Daugiaus pee. be kaip nu- tea oerfehen finds . ble 
gati gal, er fied t. in den Mund, mit durch die Giwuhnen anf ben Sees, 
alg er abbeifen tana aud) bildlich ge⸗ drehen es hexum, uad- ſPlehen fe Ske un 
braucht. Ka apzdsu, nukgsu, was.er] . ten verſchlaͤngelt Uegenden Wale auf. 
anfangt, wird er quch auéfihren Ne] Z'udau, dyti, fu. Bawa. 
apzdju, id) fans es vicht zwingen, nicht Z’agertes, 0, m. cine Fifer Range. 
beftreiten. Zaklys , _Wahieaja,. Wukaiowas , f. u. 
Apsotinay, Bbo.fodaf maned mit bemMiunde ‘awie, 
‘befaffen tonn, Daryk kukius apsoti- — a réeu, réd, madden. 
‘may, made die Rb abe fo, dab man fie) Zonu, f. 2 | 
in den Mund. befomme. Zuponas. ™ (3'em.) bas. untertien der 
AtsiZéju, des Mund, aufl[berrens auf⸗ Polen. bom:-ihnen Zupast gesonat. | 
flaffen, berften, bom Woden; Fygen | Zupdge, vs, /f. —ãæe—ſ i ations 
befommen , berfoaten, bon hoͤtgernen mit Ponas), cine vornehme Frau, dic 
I ntowin fgefberrt, klatſend — ———— if , Her, * 
szZowinas, a, ‘an gefberrt, tla end. m4. eine 
Tepiédjn , bad Maul, den y dufe tt partner @igee. 1 — 
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Zupendle, ta, F. Dim. deff . 
Zaponsiio, éa, F. rine inate Frau. 
A’ upenste, bo J haff.; bel Wagnit md 
bie Rarciffe. 
Z'aponyte, * te deff. 
Z’upenis, je, m. cine halbe handoot, ein 
rif mit drei Giagern. 


Z’aras, @, m. der Ubu. 
harden, dsiau, dysu, dyti, auch Zurdau 
gefproden, qudien. - 
Nasurdae, zu Tote. udien, tedtqudien. 
drarkes és, f. die R Saltentinger) 
‘urkinie 1,~Uy . 
Rame ened Dorfes ae 
Zuvksy > ty m. pl. Rame eines Dor- 
fes be Gumbinnen. 
Ziurkzetes, 0, f. pl. Ratieugift, aud 
fa wir dm alig, def. fix Arſenit ge⸗ 
braud) 
—— zie, m. ein ſaledt beſtandener 
Wald, Gefir 
Barle, 03, f. eine ben Biden ahnliche Schoo⸗ 
ten maggnae Rentenpſtanze oder. Winde, 
im gta wächſt and dicen um: 
rantt wad a 
Zarstas, o, m. cine diide. auch Szur- 
au tas n, ſ. d. 
Zureztas, 0, m. daff. 
Zurasteine, ma, m. 005. Schur afell. 
Laru, rejau, réau, réti, febes nach etwas, 
Ginen anfeben. Ziuréi i ka, €inen 
anfehen. Z'uréal ant ko, eine Ablicht, 
fein Uugennecs? auf ctivad geridiet haben. 
Sure jen ko, wo herborguden, Ap- 
link guréti, fid umichauen. S‘urint 
skeitna, id leſe, indem id in 808 Bud 
Hide dage nicht ausowendig (ies gaiwds) 
Smertis zugint weg’, der Tod 
Rich wor anſein Mugen. 
- Zurejimae, 0, ra das Seben. 2 avéjieno 
wéeta, ber anhlag. 
Ture, és, f. sine Ausfidt, Perf{pecs 
ive. . ; 
Zurykle, és, f. eine Britte. 
Zuryklie, io, m. daſſ. 
2 arones, es m., giv. im Bur. Laxonai, 
eine Brile. 
Z’urstu und Z'eru, cura, iᷣurau, cart, 
f. Prazura. 
P'araujy, awan, ause, anti, gudea. . 
B’artaca, Cjaw, Seu, Std, guder, oft 
pith day ne ætwad. 
Zémsn m. f. ain Giuper, der: 
. ble anya nieherfent um bon. unten 
aufſſebi. 
Vi'émauryy ew. f. d 
Apéuru, cies. eke ben, ‘selusbtigen. 
A jimas, 0, m. dic Befidtiguug. 
Apsizera, fich umfeben, is manjdauen. 
Apsiduréjimas, 0, M. Umfdeuea; 
die Umſicht. Borligte 
ApsisurGding, hmau, isa, inti, fig) veſich⸗ 
tigen tafign. 
Ataisuru, ſith herum. feben, fig ums 
-febens ſich fast ſehen an chimed. 
imas, @, ™ hab Gerumſehen. 


' Pridunréjimas, o, m, 






B’uetu, Sussi, 
1Zusu, zuti, ſ. 1. Dawa. 


isreru, Given ahfeben. isuréti bedk’s 
a, fehen, wer ed ſei. Bei Lautiidten 
der Bedeutung ausfehen, dab Muse 
feben haben, 3. B. Smtay , kok's 
zur, ba, wie er ausſteht! azer’ kai 
lawonas, er ſieht aus wie cine Sethe. 
Taip ne izuru, fo (alt) fehe id god 
nicht aus. 
Iezzuru, aubfpaben, hinausſchauen 
Kesizuru, hinausſehen, ſich umſchaden 
nats etwat; ſich etwas auserſehen. 
Pédu issizuréti, die Spur aufſu 
Nazuru, herabſehen; hinfebens aber 
etwas hin wegſehen, Radfidt haben. 
Nusisuru kenne ich nur in der: Phraſe: 
Ant wéno nusizur wieei, auf liven 
fehen Wile, b. 6. gewäͤhrt man Einem ei⸗ 
wad, fo twollen Wile es haben. | 
Pasuru , anfebhen, hefeben.. Ant jo 
akid paseréti, in {einen Mugen lefen, 
es ihm an del Mugen anfehen. Weg 
pazureti, ble Sterile befehen, fagt 
man von einem Manne, ber Luſt Hat 
eine Wittwe au Heirathen, umd der fid 
vorher ifren Hof und ihre Garichtung 
in Augenfdein nimmt. wozu oft die 
Wittwe gang unbefangen einladet. 
Parducn, burdfeben durch -otwas (Saus 
tiſchken). 
Parzuréjimas, o, m. eine Durchſicht. 
Pérguru, etwas durchſehen, durch⸗ 
ſchauen; durch etwas durchſehen. 
-- Perzurtjimas, o, m. dab Durchſehen. 
Perzurimas, a, burd fidtig. 
Prazuru und Prasurstu,- dinsi, ſehend 
werden. 
Priguru, genau auf etwas ſehen, hinſe⸗ 
hen, Acht geben, gufedes 
bie Adtfamteit 


ufehen, Acht geben. 
v. Z’uwis und Z’uwu. 


auf etwas 
Prisizuréti, 


Z'ewis, és, f. der Fiſch. Zur Erllaͤrun 
ber folgenden Deviate bemerfe id, d baf 
die Formen Z’ weéjas, der Fiſcher, Z wéju, 
Maen, durch Giifion des u qué Z’uwe- 
jas, Z’uwéju, dagegen bie ibrigend we⸗ 
aig gebraͤuchiichen Formen Z'uklys, Z'u- 
kiauja con einem Diminatio Z’uwikke, 
vielleiht aud) na polnifder- Analogic 
Zuwka, daher Zeke, Zuka, entftan- 


‘den fab. 

Z'uwéle, és, f. Dim. daff. 

Zawate, ée, f. dedgl. 

Zuwyte, és, f. dedgl.; wird aud als 
-SHmeidelwort fir Frauen gebraucht, 
Mano zuwyte,: mein iſchchen. 

Z'wwinnis, e, Fiſche betreffend. Erélis 
zuwinnis, die Fiſchadler, Faico leuco- 
.cephalas. 

Z'uwingas, 2, fiſchreich 

S'uwinankos, o, m. ein Fiſcher, F Hf d> 
Handler. - 

Zuwininkes és, f. eine Bifderia, ein 
Fiſchweib. 


drnéjas, 0, m. ein Fifdher, Blur. Zweé- 
jai, im allg. die Bewohner ber Tuſtter 


Miederung. 4 swéjue waszoti, nad der] - 


Riederung fahren, 
faufen (Memel). 
wéjis, 6, m. daſſ. 
wéjus, ans, m. daff. 
wejélis, lo, m. 
wajatis, ezio, m. 
wejytis, ezio, m. 
wejytélis, to, m 
wejikkaa, On m. 
wejuzis, io, 
Zwejéna, és, i. eine Fifdherin, giſchers 


wren, és, f. daſſ. - 
uklys, io, m. ein Fifd er. 
ukle, 66, m. daff. 

uklijas, 0, m. daff. - 

wéja, 6a, f. cin Fiſchzug. 
wejyba, 6s, f. die Widerel. 
wejybe, és, f. baff. 


um 3. B. Heu ju 


Dim. daff. 


wejyate, és, f. da ff. 
wejdte, és, baf ſ. 
ukle, és, F. baff. . 


-‘Juklysta, 4s, f. May 

uklyete, és, f. d 

uwinyczia, 4s, | hin Bil beh ater. 
Zuwauju, awau, aueu, auti, fifden. 
Z'awawimas, o, m. bab Fifden. 
ave} guwau, zieu, zusti, fifden 


idle gwéejau, Zwésu, Zwéti, daſſ. 
( ‘ 
wejdju, éjau und awau, dsu,. ti, daſſ. 
wejawimas, 0, m. das Bifaen, die 
» Bifderel. 

wejojimas, 0, m. daſſ. 

uklauju, awau, aegu, auti, im Kleinen 


fiſchen, Fifcherei treiben (bei Ragnit 


unbefannt). 
aklewimas, 0, m.. Die Bifderet im 


dowéirn bs, F. (Fiſchfreſſer), bie gemeint 
dtoe, Larus canus, aud) nn 
Voͤgel, z. B. dle Meerfdwalbe, Sterne 
-hirundo. (Die Bedeutung ,,Gifdotter’’| , 
bei RM und Mt. ift unridfig). 
Zawmistras, 0, m. ber Fifdmeifter, 


ein Beamter, der dle Fiſcherei auf bem 


Pm ly beauffidtigt. 


mistras, o, m. daff. 
Zakmistra és, f. ber Volifuſch im N. T. 
von 1701. 
Iezzustu, aus fiſchen einen Teich (Sz.). 
Iszswejoju, daſſ. 


Sazwejoju,. etwas zuſammenfiſchen, 


erfiſchen, auffiſchen. 
Susit wejoju, fid etibas fifden ober ers 


fifden 

Zawu Cait Z'unu), Zuiwau, £teu,. ziti, 
umfommen. - 

Pinta, zuwau, zaeu, zal,’ daſſ. (Sz.). 
udau, dziau, dysu, dyti, um bringen, 
thdten, morben. 

Zudimes, o, m. bad Toͤdten, Morden. 


Praguwingas, a, gefahrvoll, 


Zuke, és, F. 


Fudytojis, . o, m. der Marder. 

Gudytinay, t5dtiid, 3. ©. derwnnden 
awinus iweu, isu, intl, toͤdten, Bote 
ben, binridten. 

Gawinnimes, o, m. dle TS dtung. 
ewintejis, o, m. der Moͤrder. 

Galwzudys, Galwazudys, dsio, m. cin 
Mirber. Pur. Gaiwzudzei, fdery 
welfe bab Beeld, weil - Mander darum 
den Kopf verliert. 

ar vn hla és, f.- Mord, Todt 

fa 

bnegbeiye, ‘dzio, m. cin Moͤrder. 

Nugadenu, tédten, ermorven. 

—e o, m ble Toͤdtung, Er⸗ 


mordun 
Nudawinu, tödten, hinrichten. 
Nagawisnimas, o, m. die Tödtung 
Hinrichtung. 


Negawinaina. inau, ie, inti, hinrich⸗ 


ten laffen. 

Presuwu, umfemmes, def. unnatint- 
den -Tobes ſterben; berigtoinden, bers 
Loren gehen. Dewe dik mirti o ne 
prazttl, Gott laffe mic eines natiirliden 

obes ſterben. 
Praguwimas, o, m. 6aé umkommen, 
der Untergang. 

Prasuwa, os, J. der Untergang, dab 
Gerberben.  Prasawon isiauth, ſich 
in Lebendgefahr begeben. 

Prasuwe, és, F. daſſ. 

der Les 

bendgefahr ausgeſetzt ober. eine ſolche mit 
ſich führend. 

Prakadau, umbringen, vernichtenz ber: 
bammen, gum Tobe verurtheilen. 
Pragudimas, o, m. die Serarthetlung. 

Pragudytinas, a, verdammlich. 

Uséadau, vernidten,; den Tob, bas Ver⸗ 
berben bata y 

ein Gans hen, wohl nun 

at gebraucht, wenn man die Ganje 

Hussite, és, f. Dim. daff. 
udgelwe és, f. (Binfetebf) Raul 


— orio. f. pl. Traber. 
l 


augtys, czid, f. pl. baff. 


Ziebenu, enau, esu, enti, etivad mit den 


Rippen naß maden, baker and na: 
gen, faugen'an etwas, Die dafiir vor: 
mmenbde Schrelbart eblena aft wohl 

feblerhaft. 

Apilebenu, benagen, ‘Selma 

Nuzlebenu, den 4 beim fimen mit 
ben Rippen naff madden. 

Snélebenu, zernagen, serbeifen, wie 
bie Rake bab Vrovt. > 


“it ds, f. banfiger - 


lége, és, f. der Tagesanbrud), bie 
orgendadmmerang.: Wos siége 
‘buwo, faum brad) der Tag an. 
‘eas, és, f. Dim. bate. 
légidju, djan, dea, tf, dämmern. 
-anbreden, Bom Tage. ‘Presta &ié- 
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efi es Fingt an zu dimmern, zu 
Anisicgie, ‘jo, m. ble Beit um Tagedan⸗ 


rads 

Ziéja, Seje, andere Ausſprache fir B’lége. 

Wiekias, o, m. -cit grefed wollenes Um⸗ 
ſcHlagetuch. tr welehes die Frauen -auf 
Reifen fid) gang -embilen (Mernels. 

Z'lepteru, réjau, résu, re ‘feife-rebden. 

Bivbas, a, triefaugt,. 

Zlibys, e, m. f. cin Meni mit Trief⸗ 

augen. 

Tilugauju, awau, ausa, euti, {dying gen. 


Zlugaudem’s werkia,. er wein ſluch⸗ 


‘gen 
— * Workie, baff. - 
Biage, 4s, f. tin. Kraut , Bogelmicre, 
Alsine media. - 
Z’lugis, io, m. daſſ. 
Ziuginnis ; e, die Bogetmtere betreffend 
ober ihr aͤhnlich. 
Blaginu, inau, ieu, ive und ici; eigentlich 


nag machen, dann aber gery. die Wäſche 


den, ett Qauge waſchen oder 
burdfoden. Z'lugianames Katilas, 
ein Waſchkeffel. 
Z’lungu , slugau, tlugeu, slugs nap 
‘Wwerben. : 
F lugtas, o, m. Me Buidwafse. Blugte 
ekalbt, mit ange twofden. ; 
- - Dragtélis, io, m. Din. vaff. 
Zlugtuzis, io, m. daſſ. 
Pastiges, ust, wafferig, mit Boer un⸗ 
tertaufen. -Pegiuges médis, Holz, das 
biel Waſſer eingeſogen hat. 


Patlegimes , 0, m. die —— 


wees pazlugimas, die Werf 


5 aus, -m. der Menſch, nar tm Gin- 


— gebraͤuchlich (verglice Zmonis). 


mogus i moxn, ein Menſch iſt dem 
andern dbniid). Duseta, ne smogus, 
er tft ein En et, fein Menſch. 
Z’moguttis, ezio, ‘m, ‘Din. daſſ. 
Z’moguttélis, ie, m. Daff.: 
Z'mogyczus, aus, w. daff., bef. m der 
Unrede, Z'mogyozau, Männlein. 
Z/mogiszkas, a. Add. ay, menfch lids 
humat. Negmogiszkas, unmenfdyfich, 
inhuman. Nezmogivakes apgamas, 
eine Misgeburt. 5 
Zmogyste, és, F. die Meni deit,. bie 
menſchliche Natur; ote erento t. 
Bmogedis, dzio, m. cin Menfden- 
freffer. 
Z'mogwagis, és, m. ein Menſchendieb. 
Pmogiudys, asio, m. ein Mdrver. 
Z’monis, és, m. ber Menfdy, lift im Singu⸗ 
lat nicht mehr gebräuchltich; in älteren 
Schriften kommt fod) ber abgetiirgte No⸗ 
minativ Z’mi fit Zmenis vor. Dage- 
ey wird ber Blur. Z’mowes, die Men⸗ 
foen, bie Leute, 
neben dem Sing. Z'mogus. (Sur Ety⸗ 





allgemein gebraucht 


Z'monttia, fo, m. 

Z’ monazis, 10, m. one cin Mende 

Z’monudzélis, 10, m. ° 

Z.’monéies, 10, m. val Dim. LentHer. 

Z'mona, o⸗ TS. das Weib, mur im Sing. 
gebriudtic) 

Z’moniszkse, a, Wdv. ay; nrenfd lid; 
human. Z'moniezki wardal, Perfo: 
‘Rennainen. 

Z'moningas, a, Abb, ay, bolted 

BZ'monyste, és, f bie ‘Mente pet, 
menſqhuiqteit, die menfchliche Ras 


Apetdmonéi, éjau, ésu, Set, unter’ die 
Leute gehen, auf bie Dorfer beitein gehen. 
Z'nepteru, réjau, résa, réti, ſchnappen. 
Z'nairas, a, glupend, ſchlelend, bom: der 
Gelte Yemand anfehend. Z’nairas mane 
pazaréjo, er fat mich von per Seite 
glupend an. 
‘W’asiromis, Mob. dafſ. Z’hatromts ¢ ko 
guréti, Jemand von der Seite anfehen. 
Znairu, réjau, résu, réti, fAtelen, glus 
pen, Einen ton der Getie anfehen. 
Z’nairéju, djan, dso, oti, baff. 
tgnaira, Gti, Einen anfdieten, anglu⸗ 
per, m. d. Ace. 
Paznairu, baufſ. ‘mit ã tonſtruiri. 
Z’nybju, bjnu., —28* bti v1 
Z’nypju, pjau, psu, pti, tnetfen; rote” der 
Krebs mit ſeinen Scheeren; ‘mit bem 
Schnabel beißen, wie dte @ansy das 
Licht pugen. Vel. Szoypja. 
Z’nypsztu, psscziau, peva, pasty, duff. 
Binypie, és, f., gew. im Piur. BZ nyptes, 
eine Zange, tine Put(dheere, cin Ru 
ftiader. Wézie inyples, ble Rrtb 
ſcheeren. 
Z'nypesle, 6a, f:,- Plur. @nypexies, bas ſ. 
Z'wakznyple, és, F. bie Putzſcheere. 
Z’wakinypsste, €4, Sf. aff. 
ftanypjn u, eintneifen, init dem Schnabel 
ec 
lezénypju, ein’ Licht andpngen. 
Nagnypiu, abineifen; das eicht ab⸗ 






“Tet, Z'waginnts, Zwagittis, ſ. 
1] . ‘ 


¢ 


, Ojau, osu, oti; freffen, bom 


h. 
Z' wake, ds, J. eine Rerge, ein Talglidt. 

B’wakdie, és, F. Dim. baſſ. 

‘Ww wakinyczia, v’wakhyosie, de, F. ein 
Reudter, eine Qaterne. 
Z'wakgatie, io, m. ein Refichen bon einem 
abgebrannten Lidhte. 

Z'waksznyple, Z'waksznypezle, és, f. 
bie Vusidecre, f, Sseypjo. 

Z wakznyple, Z’wakénypszle, és, f. 
baff. ſ. Z’nypju. 

Zwalgas; Zwalgau, ſ. u. Z’witgiu. 
A waigiwnis , io, m= Zwaiginnis, f. u. 
Zwagi, 


mologie bon Z’mogus und Z’monis, vgl. Z’waiginéje, sjan, Esu, ti, ſchwindelig 


. Pet de Lite Bor. Briuciputu p. 64. 


65). Pér smones eiti, Setétin gehen. 


fein, Schwindel haben. 
Z'waiginéjimas, 0, Ms ber Sqhwindel. 


&&¢ 


de wunb 

ere; auch Z’weisde geſp 

ZL) waiczdele, ém f, Dim. daff. 
B'wejgidyte, ts 4s, 7. daff. 


Z'wai 






‘waigzde, <, jf. cin| Zwikres, 4, byngelab, pom Renfees und 


bom Wnge gebraudt. 
_ Lwikris, e, m. f. cin Gsingier, dar dic 
Augen gutnetft, um beffer gu ſehen. 


'waigédelas a, geſtirnt, mit Sternen Zwilgiv, geen, i, fehen. 
ober einem Stern verfehta. Z’waigzdé-| ZBwelgi, kien: ~ Gtiy fehen. 
tan ark cin Sferd mit einem Sterne! Zwaigen, > yt, nach etwas 
auf dex idauen, “Tpaben;.” amwos anfeben, 
zwaigtdunkes, 0, m. der Sternengott an{dauen 
(Bd.). Zwalgaus, gisus, gysiw, gytis, fic nie 
Z' waigsdeukas, 8, ™. aff (R. Wt.) feben, tauern. 
- @ waigsdiaiakas, 0, eu Stern: Zwelgytojis, o, mt ber Späher, Zanerer. 


deuter. 
Kiyetzwaigaddle, 40, f. dn Irrlicht 


4 
Ky qovavnsie fay ley as, f. gaff. Cebeas 
B'weiras, a, fd) 
Z'wairua, ji, daſß 
‘wairey, Wap. f{hisiend, von ber 
Seite, 4. B. Einen anfepen. 
Ziwairy 6, em. f. ein Sohicler, Schie⸗ 
e 
z'welrybe, ts, f. bat SPielea. 
Z'waits, réjou, résu, reth pli tetea. 
Z'wairdéju, djao, dee, Sti, 
2’ weir is, e, w. f. ein —A 
ZWaiazdo, ——— ——— waigzde. 
Z’wgiu, swhgt, f. a Z'w 
Z'weéjes, Zwéjejy, f. u. Zain. 
Z'welgiu; eweigti, f. u. Z’ wilgiv 
Z' weigata, nS gsu, gi, piappers, biel 
ds 


2} 
Z’welgsw, séjau, séso, esti, alt 4S3.).. 


Z weigskjimas, o, m. dad Piappert. 

Z’ wetgstus, i, plapperbaft, aria — 
Z’welnge, i, = Szwelnus, 
2' wéo be Alau, geu, Zu, ichern, vom 


Pferde. 
‘Z’wéngimas, o, m. bad Wiehern. 
Nusizweéagia, hiehess. 


Suzwingu, gav, geu, gti, auſangen zu 
vwilehern. 
Z'wéris , oa i in wniides, reifiended 
Thier, be 
'wéeréle, * me i att 
'weryle, éa, f. daff- 
Ziwétinmis, , wilde % bier on 
Z’ wérinnis raisstas, —* 
Z’weriese, én, F. der When df 
bel feinem Erfdeinen der Wolf 
bal. vie fran Phrale evtre Keng 
loup, d. b. in ber Dammerung. Zw 
viene makoji, der Planet Wars. a'we- 
rinne didéji, der Blane! S 

B'wéréne, os, f. Wildprets. 

Z'wigt, gau, gsu, gt, eatauiten, aufs 

ſchrelen, bef. von 

2’ wéegiu, gieu, geu, Bis quiten, ſchreien, 
von Schweinen. 

Z’wégimas, o, m. dad Quiken. 

Zwigdan, dsiay, dye, dyti, cin Schwein 
alt eder ſchreien laffen, machen bag es 

re 

—X 8 im dati, haff. ' 
u cufquifes, onfangen zu quis 
fem an freien, 






., Muferang, de Revifion; 


Zwaigns, = da. Aubſpaͤher. 
Sr ber einen eine 
great fn, vealya) Doran ven v 
erber8 (Pivenly 
Zrwilgters, résu, réci, fpdber, 
guacn, @inen von ba Seite —8 


anſehen. 
whigtertpi m. das Gudea, der 
forſchende * 


Apewalgan, beſchauen, beſichtigen, 


wuRern. 


_ Aphwaighnas, 0, m. die. Be fihtigung, 
Muſterun 


Apawalgytosie, o, m. dec Befidtiger, 


— t és, f. die Belidtiguag, bie 
ſ die bai 
fidt, Achtſamkeit, Borfidss 
Brautfdas. apt waighe, te 
legt, unbefonnen. 


Aptweai mſicht ig, vorfidti 
—* — oe "Ne bab Be toawen, be 
a 
* Ka umjehes snd eiwas. 
Apsisweigia , > 


“on, ‘urddfoouen, fie um 


m. dle Ridsfidt, Be⸗ 
§ is pas patepen | ber Perſon. 


At- 
Os 


—X 
Atzwilga, 6s, ſ 
Atéweiginga, a, 1 dfidtoeeit. 

Swelgingss us werdis, 


— 5* gurücſchauen, hinter ſich 


hawiigin, etl, eublides, anfeben. 

tawelgiu, gti, binednfeben, darein 
ſchauen; anfehen; anfidtig werden, 
erbilden; agerfenues. 


‘aweigimas, v, m. ber Anblick, bed An 


ſchauen. 
Nusweigiu, ee 
gaa, b 
Nustéwaiges, sad etwas binfeben, cs 
octengten 
Pas witgin, caffeben, aufſchauen. 
Padwilgtera, aufgudea. 


; Pasizwalgau, ſich fatt ſehen. 


Pee durhſch auen, Surdma- 
ern 
Peer o, m der Muherer, der 


P vie povlepen, farforgen; tte 


( 
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Praeswalgimas, o, m die Borfidt, die Zwirblis, io, m. ber Sperling. Gerdsnis 


_ Firforges das Spaͤhen. awirblis rankoj ae kaip élais girroj’, 
Pratwaigytojis, e, m. ber Farforger; ein Speriing in der Hand ift beffer als 
ber Spaber ein Hirſch im Walde. 
Praswaiga, s, f. bie Farforge, Me) Gwirdkétis, in, wm 
BVorfehung wirblatis, czio, m. Dim. ein junger 
Pradwalgue, i, vorſicht 2wirblaitis, ezio, m. (ESperling. 


Prazwaigionis, e, arferglid ſpä⸗ Zwirblytis, czio, m. 
end. wirgédas, 0, m., geto. im Blur. Zwirgt- 
Preswalginéju, &jau, su, éti, fpdben, dai, grober Ganb, Ries, Steinfand 


forſchen zum Straßenbau; bel S). Sanb in 
Pristzwalgimes, o, m. cin Mufter, ets aligem. 
Warnurgsbeifpiel. wiexide, és, f. ttefiger Boden. 
dwyess, 0. -m. ble SHhappe des Fifdes. — 2 — e, Sand, Ried betreffend. 
Zwyna. oe, f. daff \wireddione tigga, vie teinfrantheit. 


Zwynélis, io, m. Din. dalf., dedgl. Be- — 9 &, Hefig, ſandig. 
ne ber Seinften dei ben often tt. — a, daſſ. 
tauern uͤbeichen Kupfermünge. Awirkdas, @, -m. weichere Asſprache fir 
wynotas, a, iqupplg, mit Sduppev Z'wirgZdas. 
we bevedt. st ewimare os f., im Biar. ine CO 
Dayno)t, ojeu, euu, oth, @ upper. raed, Ries, — AZ wirgsdasg, ⸗ 
—28— éwingti, {. u. Z wéngiu. p thle, ish. . 
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2. Adsamkai, bal. -and) Atzemkai unter 
. Z’éme. . 
7. Antis klojimé, bab Fad in der Scheune 
gu beiden Seiten der Teune. 
8. Aplikas, o. m. ein Heft, eine Spange. 
Aséle apliko, das Schloß ener Spange 


(S3.). . 

9d. lebte Selle ließ tartina ftatt Aartinw. 
10a, Arkladantisgehért offenbar anf dle vorige 

Seite unter bas Stammwort Arkiys. 
11. Atkiapas, 0, m. fdretben R. und Qu. 
fir Atiapas, 6. 12. 
. Atraita u. f. w., ſ. u. Rta. 
. Atspelke, és, f. Unland. Mt. De. 513. 
. Aukeztimas, o, m., vergl. Zémimas 


Auf derfeiben Seite ließ Aukeztynaikas, | 19 


Auksztynékas. 
. Erzinas, die Hunde gerren fid wnter 
einanbder (RR. M.). 
Préz - eimi, entgegengeben. 
Pri-émingas, a, angenehm, annehmbar, 
wohl gefallig. 
Indéwas, a, regeimafig, kunſtgerecht (Sa). 
30. Obédlis fir Obélis gu leſen. 
. Ugudis, Ugidinnis. 
. Ulawédju, du, = Uidju. 
. Jégmi, Nebenform gu Jégia. 
Jérubytis, ezio, m. dad junge Hafelhubn. 
. Niwalae ‘unter Walau) wird in der 
Regel im Blur. gebraudt, Nawalei. 
u Wészas. Qn einer g’emaitifden 
aina finde td) ble Morte: Atjoje swẽ- 
télei szia wészezitja kelélin, es rei 
ten Bafte daher auf dlefer grofen Strafe. 
Ich wiirbe lefen:szti weestja kelélia, don 
Wesazasis, oji, emph. Form ju Wéeezas. 
Takstantia bildet den Plural neben 
Tukstantys aud) Tukstanczei, m. 
. Danaje. Yn einer andern ziem. Daina 
finde id) den Ramen dieſes Fluſſes Du- 
nojus, aus, m. 
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159. Dwilypas, o, m. der Baartopf, in 
weldem- den Urbeltern das Eſſen auf das 
Feld getragen wird. Dwilypis, pjo, m. 


daff. 
162. Czécska, dn, f.. ogf.. Szécaka. 
Cztksztas, ogi. Saéksztas. 
163. Caépronus, dgl. Szépronas. 
167. Czaudmi (unter Czastu), dol. Seezaudmi. 
174. Kelmogal, Kalmigai, Raimué (Bd. 


u.). ; 

182. Unter Kara: Kara, 6s, f. und Kare, 
és, f,, im Blur. Karos, Kares, die Stangen 
bor den Fiſcherhäuſern, auf welde die 
Meke gum Trodnen aufgehdngt werden 
(Prdtulé). 

1. Kelewelena, 6s, m. ein Zwerg, cin 
unterirdifhes Maͤnnchen (Sd.). 

918. Kusta, ogl. Skuska. 

227. Bon Krygé fommt aud dad regelmafige 

Diminutio Krygéle, és, f. vor. 

247. Gedd, @ti, trauern. Bei Ghanetoicy 
(Daynas Z'emaycziu) No 28 find 
fic) dle Form bed Präteritums Gedawau 
(Nieks munes ne gedawa, d. h. Nék’s 
manés ne gedawo). _ 

254. Geiwaliu, Atgeiwalia, ſ. u. Gywas. 

268. Grébézus. 

286. Perswétas, 0, m. der Raudfang - 
(R. M.). 

302. Papuzoju, oti = Puzoju. 

Pjudiju, iti = Pjudau, yti. 
Iszpjudija, mit Gunden heraus⸗ 
hegen. 

313. Praszmotingas, a, unmdfig, derſchwen⸗ 
deriſch, im Ueberfluß vorhanden. 

314. Prazastia, vgl. Zadu. 

316, Prisénu, Schmerzengeld begahlen (Sz.). 
Prisétie, czio. m., Bur. Priséczei, 
Schmerzengeld (Sg ). 

375, Luli, baju Parluldju, twiedertehren, ja- 
ruzems, uber bad Meer. 


 Georudt bei E. 3. Dallowsti. 


